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ಮಯಾಪ್ರಸನ್ನೇನತವಾರ್ಜುನ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನಾಃಪಾರ್ಥ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನಅಆಧತ್ರ 
ಮಹರ್ಷಯಸ್ಸಪ್ತ ಪೂರ್ಲೇ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭ್ಸೃಗುರಹಂ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತುಮಾಂ ಪಾರ್ಥ 
ಮಾತೇವ್ಯಥಾಮಾಚವಿಮೂಢ 
ಮಾಮುಪೇಶ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
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ಯಚ್ಛಾವಿ ಸರ್ತಭೂತಾನಾಂ 
ಬಚ್ಚಾ ಪಹಾಸಾರ್ಥಂ 
ಯತ್ನರೋಹಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ 
ಯತ್ರಕಾಲೇತೃ ನಾವೃತ್ತಿಂ 
ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಯಥಾನದೀನಾಂ ಒಹವೋ 


ಯಾನ್ತಿ, ದೇವವೃತಾದೇರ್ವಾ 
ಯೇಜ್ಛೆವ ಸಾತ್ತಿಕಾ 


ಯೇತ್ವಕ್ಷರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ 
ಯೇತ್ಪನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತಾ: 
ಯೇಷಾಂ ತ್ರನ್ನಗತಂ ಪಾಪಂ 
ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿನದ್ವೇಷ್ಟಿ 
ಯೋಮಾಮಜ ಮನಾದಿಂಚ 
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ನಗಿಸಗ೫ ಗಗ. 5111111 311777 


ಶಿರಾ ಸಿ. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, ಬಿ. ಎ... ಯನ 
ಭಗನದ್ಗೀತ್ಕೆ ರಹಸ್ಪತ್ರಯಸಾರ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾನಿಡ ವೇದಾನ್ತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಚ್ಜಿಟ್ಟು ಆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಠೀ ಠೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಬ್ಪಿರುವ ಹರಿಶ್ರನುವನ್ನು ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಇದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗಳವರು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಸಿಸ್ಥಿ-- 


“'ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಕರು, ಲೌಕಿಕ ನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ನುಹೋನ್ನತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ ಕಳೆದರೂ 
ಇಾಗ್ಫ್ರೈತವೇದಾನ ಗ್ರ 
ಚಾಡಿಮದು ವಿಶೇಷಾಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ ರಹಸ್ಕತ್ರಯಸಾರ ಮೊದ 


ನಿಶಿಷ ಂಫೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಿವೇಶದೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗೆ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಸದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪೂರ್ಹಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿ 
ಸ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ ಸಖುನ್ಸಯ-ಡಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದು ಜನಗಳಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮ 
ನಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕಡಿಗರಿಗೆ ನುಹೋಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಕೇನಲ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ನಿರತರಾಗಿರುವರ 


ಲ್ಲದೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ 


ರ್ರಚಾರಪಡಿಸಲು ಬದ್ಧಾ ದರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ 


ರಿಗೆ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯನಾಗಿ ಭಗನತ್ಶಪೆಯುಂಬಾಗಲೆಂದು ಆಶಂಸಿಸುತ್ತೇವೆ.” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಿರುನಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರೈ. 


೦೧. 5೬;5ಆ£171ಆ7೧6೬ಅ೧.!. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಂಹ ತಂತ್ರ”ಪರಕಾಲ ಶ್ರೀಮಠ 
« ಹಯಗ್ರೀನ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಸೀಲು ಇದೆ. 
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ಇ. ೫ಗಿಗಿ ಓಗಿ] ಗಿ 5ಗಿಿ]/ಗಿ.' 


1) 


ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಆಜ 


ಶ್ರೀಮದ್ಯೇದಮಾರ್ಗೆೇತ್ಯಾದಿ ಶುಭಗುಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಸಂಪ 


ನಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಸಿ| ಕ್ರೈ. 


೭೮ 
್‌ 
ಐ 
ಣ್‌ 
(ಚ್ಹ 
ಲೃ 
೧) 
ತ 


ಅರಮನೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯನ ನಿಜ್ಜಾಪನಾ. 


ಉಭಯ ಕುಶಲ ಸಾಂ! 


ನೂತನವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಾವು ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು 

ಪರಮಾದರದಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ಧಾಂತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಗ್ರಹಣೇಚ್ಛಾ ಉಳ್ಳ 
ಜನರುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃಕಿಗಳೆ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ನಾಪಹಿತವಾದ 
ತ 


ತ 


ಹ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ದಾಂತತತ್ವವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೀತಾರೂಢವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿ 


ಥ್ಥ್ಲ 


ವಾಗಿ ಇರುತ್ತೆ. 


ತಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರಾಗಿ ಣ್ಟೆ 


ಸ ಸೂರು ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಶಾಖೆಯ ಗಣ್ಣವಾದ ಅಧಿಕಾರದಭಿರುವಾಗಲು ಈ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷಾಮಯವಾದ ಸದ್ದ ಂಥಾನು 

೧೧ ಜಿ ಗ ಕ ಕ ಗರ್‌ 
ಭವದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದು, ಲೌಕಿಕದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 


ತಮ್ಮ ವೇದಾನ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲರೂಪ 
ವಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಮೂಲಕ ಆತ್ಮೋದ್ಚಾರಕವಾದ ಶ್ರೀ ಭಗವಶ್ಸೇವಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 


ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡೋಣವಾಗಿರುವದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ವಿಷಯಪು. 


ಆಸ್ತಿಕ ಮಹಾಜನರು ಈ ತಮ್ಮ ಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗೀತಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪಠಿಸಿ ಸಂತೋಷಹೊಂದೋಣದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದು 


ಅಸೇಶ್ರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಹ 


೧೮. -ಗ೧ಿ.೨..-೪೦ 


ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಧ. ಹೊ. ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 


(0, 5೦1. 787೧೬ 5೮೬೩7೦ 
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೧ಗ೫1)17] 
ು!. 2. ಗ11.ಗಿ51[0 ಗಣಗಿಲ11] ಗಿ, 


'ಣ10211೧೮೧: ಗ೫[% 
80765, 206 - 3 - 1940 


77551057೧0೦) 0811ಆ06€, (1ಆ16.) 


ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯದಾಸನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ: 


ು ಜೆ 
ಠೊ ಟ್ಟ ತ್ರ ಊತ್ಟ್ರಿ 


ಟು 


ಗ 
ತ 


ಹ 

(ಸ 

ಕ ಎ. 
ಬ ಟ್‌ ಚ ಚಟ 


ಲ 1 


ಹರು ಚಿ 


ಶೀಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಷ್ಮು 


ಛೋ ಸ) ಆ 
ಜ.ಶೆಯೊಡನೆ 


ಸ] ಕ್ಫೃ ತ ಗ್ರ 
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ಸಂಪುಟಿವ 


ನೆಗಾಗಿ ಗೀತೆಯ 


ಬಿನರ ಅವಗಾಹ 


ಹ 
6 ಠೇ ) 
4 


ತಾಗ ಅತೆ ಎಪಿ 
[ ಕೌ ಟಾ ಆ. ್ರ 


ಕು 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ೨ 


ಇ ವ್ರ ಏಿ 
೧, ಉಂ 
ಆ ಕೈ] 


( ನ್ರ್ನೀ 


ದೀತೆಯನೆ 


ಎ 
೧೦೨ 


ದ ತ 
ಬ ಚಿ ಜಗ 
") 


ಸಿದುದಲ್ಲ 


ಸರು ಆ 


ಈಗಲೂ ಅನೆ 


೨ಿ 
೧೨. 


ಹೋಗಿ 


ಸಗ ಲಗ 


ಕಲ್ಲಿ 


ಎ 
ಇವ್ರ) 


ಇಪ್ರ ವಧೂ 
 ಸ್ದೆ 
ಎ ್ರ 
ಇ ತ 
ತ 1] 
ಇ 40 
ಣಿ ಡಿ 
ಚಿ ಇ 
“ ಕ 
(ಸ ಐ 
1 ಇ 
ಓ ಗಾ 
೨ |2 
೫. ಹಚ್ಚ 
ಇ ಟ್ಟೆ 
೧ ಛೃ 
ಫೈ 
12 ತಾತ 
3) ಇಓ 
16 
ಕ ಜು 
ಗು 
ಡೆ 
ತೆ 
2 
೪ ಲ್ರಿ 
೫ ದ 
ಎ. 1 
ಸ್ಛಃ ಜಂ 
ಜ.8 
"ಇ 
ಡ್‌ ಚಿ 
ಲ ದ 
“ುಂ ಇ 
ಹ ೧ 
೧ 
21೬. ಈ? 
_ ೫% 
ಜು ಸ್‌ 
112 1 
ತ ೨ 


ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ 


ಕರಾ ಕಾರಾ ದ್ಟ. ಇಲಾ! 
ಸಂರಾರಾರ 


ಈಗ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಹ್‌ 


ಸ ಸರಿಸ! 
ಬ್‌ ್ನ ತ್‌ನವ್ರಿ) 
ಯ 


ಸ ಇ 
ಆ 
ರ 


ಆ 
ತ್ಕೇನೆ. 


ಕವು ಅನೇಕ 


ದ್‌ ಇದ 
ಣ ೪ುನ್ನಿ 


ಈಗಿ 


ಹಾ 


ಕ 


ರೀತಿಗಿಂತಲೂ ತಮ 


ಹಾಟ ಗು 


ಪ್‌ 


ಸ್ನನಾಗಿರು 


ಫ 


ತ್ರ 
ಲ 


ಇ ೫1 
ಗ್‌ 


ಳ್‌ 
732 ಡೆ 


(8 


ಮ್ಮ ಸ್ರವಾಸಾತಶ್ರನಾದ 


ದೇನಶಿಖಾನುಣೆ ಅಳಸಿ ೦ಗರಾಚಾರ್ಯದಾಸಃ 


12) 


ಆ! ಔಿಗಡಿ೦೧1 (ಓಡ ಅರ್ಲಿ ಣಗಿ!//110,& 


31110 ಗಗ ೮1?ಗ 87115ಗ1ಗ ಲಿ 5೧/1 ಓಗಿ1/111/1[1ಗ: [60೧6161506 
876 ಆ7೧೦ಟರ೧೮೮೧೬ 1೧ ಸಔೇಗ೧666 7 ಲ. 1/, 1111676786068760% 81, 11೦. 3. 
11೦711 7೦1 50675 ಔ೦&0, 88861670100, 3870681೦76. 5% 3. 
67 2. ೦೦೧1617170 11 188! ೦೧8017 ಐ. 2251-2056. ೧1೦6 5, 4. 


[716 0117309 (87ಅ 181071೦208 ೪೫7೦೫೬ ೦. 187ಅ %ಔಣಗ7608 17678161101 
5876 ಅ1001681%07 ೦1 117 (118 81188076 ೦1 11807817018 ೪೧೮೦7161673 
171೦7 1187 ಈ 6ಅ೦806ಅ 180%, 107 1೧15 ೮7೮8! 6೦೫೮೧ ೦! 1718168186176118 
5010೦18178 17 117 //8೦7ಅ 21616, ₹೦ & 8000೨886101 ೦೦೫೦1೧೬೩1೦೧. 70 
7೮8೮71 11818117 ಅ721 6೨818 1೫1. 11 ಅಆ 7೫1೦1ಆ ೦1 175 1011 ೦೧0167 ೦1, 
1716 (೮118 670 7751716118 17೮ 8671/0ಅ 15161 ೦! 8017016117 15611671, 
0611. ೦1 ೮೦೦೧11೦1೦೫ 870 17126816717 ೦! ೮518118 ೦೫೮1 17ಅ [ಅಸ ರಿ೧ಛ 
1786111078 ೦1 1೧ ಅ 1191611606176118 56107780816... 11ಆ 73186076 ೦1 
8177870)]8 16 161(71011%/ 17151075150. ೫71 ಅ10016611೦78 1೫77576 
7ಅ೦೬17ಅ೧ೆ 17೦೫0 17 ಅ ೮೦೫7775೧187] ೦1 ಆಂ8718 ₹2811 8೧೮ ೫1 1 
761 ೦1 ೮11811೦7೧8 170೦7 & 18/70 ೦೮ ೦ 8130111877 1115768107 ೦! (ಆ 
38170876176, 17 ಅ 1617167816, 8176 17 27811776 501788. ಅ 7515176871 
೦1೦೧ ೦! *8170768'5 80011 ೧೫11೦7೧7 ಅ ೦1 (7ಆ (018 16 816೦ ಅ೫ಐ181೧606 
81 15 ೧೧೮. 


11 77೦81! 81070111068. 1೦1೧1! 17೧ [8028707688 ಅ7೭೧೦೩1110೧. ೦1 1716 
೦188017 16 116 117081100೧ ೦1 18 7735687110 ೦. 117ಅ5 17775 ''560೧77686'' 
0 ''7'1808' 88 577೦01777೦0 1೪711 8೦117ಅ 5ಅ11೦717470ಅ ೦! 18710768 
1೪1 & 7511೧00161177571 ೦? 611 ೮೮81758 1೦೫ 170118 (ಏ11614-1960ಯಖಿ ಕಣಲೆ 
116 1658 ೦1 1೧೮ಅಅಆ7೧0 11 ೮೦೮78110 (₹1776 7801) 1೧ 8೧೦೮೦೫೯೮87೦ 
೪1! 1 ಅ 6ಅ೦187611೦೧. ೦1. (೮118 86. 11, 161 16 17ಅ ೦01/ ೬1೧೮ ೦[ 
''''/0& ೦೭ 58೧೧7686 ೦೦೮01೮78೧೦೮ಅ೮ 1೧ [ಅ 6116 600 70 1 
1೦181 86170071 ಅ71 ೦! 611 17171736 58 5000, 68 5671676 17೦೮1೮ 1.817 
11, 77718 171೦1೫7 ೦1 [1677670168 166 112೮ 8000೦1! ೦1 1/80/1178 815೦. ಔ01 
1116೧, 1 18 7201 601061ಅ7.1 ೪೫78717 ೦೧ 8000 8 1೫1517 1ಅ 197೧3 210೧1 6801 
7. 1. 0. 87೦0106 701 1ಅ ಅಅಣಛಲಅಆಛೆ 1೦. ೮೦೫೧07೮1. ಅ7೧6. [ಆ ಏಅ£1೦೫- 
71870ಅ 1೪711300೬1 6ಅ817ಅ 1೦7. 17೪1! 60೧೮. 1೫711130೦01 17ಅ 55807001107. ೦1 
17165057671 6೦೮811೧, ೦1 ೮೫೮೫ 1175 8೦-೦811ಆ0 ''1:61776 1:6771686'' 
111: 117 17011580776 1೫/11೮1 875 818೦ 017ಅ80710ಅಆಲ 17 (ಆ 1ಆಛ68-. 
೦೩71೦೬8೩717 17 175 11001 ೦1 1೪/18! 1[1817738730]8 11775611 ೧86 8616 
&0೦%೬1 ''%/೦1816-17101170೦08'' ೦ '' 1118 6೧೦ ''1161771111 6 871768 
(೧. 2219). 

ಅ 801೧೦7 1016 71611101 ಅ12658165 ೦೧ 1೧5 8160111೮800 ೦1 1 
15177೧6 ''ಈ516116768'' 600 ''5818]8'' (177 7೮78ಆ8 41 8೧೮ 41) 1೧ 7೦871೮ 
1೦0 17ಅ 6%01158 5869107೧60. [೦ | ಅ 17471೦08 16/7688, 6೧೮ 8೮೮7೨೦65೦8 
9೦715 17೦೬೮17110 767/8718 1೦ 185 71೦೮೮೧ 5೧೦೦161 51೦7೧157 ೦೫ 1೧ 
'೦7೮೦೦೧೮1!1೦೧7೧೮೮ 178075 ೦! 170೦ 1ಟ708/767181 19818 ೦1 [8೩10070748 


3 


61151767/1161100 11761 1168 61್ಶ 17ಅ 18೦೬ ೦! 17ಅ 0168811೦&(%೦೧ | 
78766 ೦೮೦೫೮1೧೮ 1೦ 1೧ ೮116, 


175 18 & 8881730 ೦೫1110೦161೧ ೦1 ೮೮71817 ೦1 (ಅ 1೧167076180 
೦1 ೦1೧೮7 8118811781 8785, 1087110016117 ೦1 587೧1878. 801 175 &ಟ[೧೦7' 8 
61110017 1೧ &ಐ7ಅ೦18170 17ಅ 76110೦7೧815 ೦₹ 1/61/8188 0೦81100 
27607 10, 55, 178! 170 5801787180 110ಅ ಓ7೧೦೫71೦೮0ಅ ೦₹ (60618 
7211173110 ೫೦೨1೦೮8 165 7೦! ೮೦೧/೦1ಅ!ಅ 8೧0 808೦1016 1೧ 51] 618116, 
121 ೦೫.17 ೮೦೫07173ಅ7/50781ಅ ೪೫71 118 1172೦1೫7170 ೦೫೦8೦17, 18 62 10 &ಣ 
17197817787160 77680170110 ೫೮೧೦8/61೧0 115 781275 ೦" 72/8178, 706 
771517 [1161 1167೧ ೦೩೫ 3351ಅ? ೮೦೫0೧೦7೮1೧೮. (೦06 17 81 118 ಅ7117517, 
೪: ೦೫೧17 1೦ 80175 ಅಆ! 6ಣಲೆ (81 1707ಅ 875 ೮೦೦೮೬೫1೮85 ೦1೧೮೭ 
ಅ7೭೮೨11ಅ1:೦೨9 ೦! 11 5075775 7೦೧೮ (ಆ ೦೦1707೮1 ಆ78107 ೦₹ 11೧116 
173151110970ಅ 18 7೦! 818೦ ೪೫71೦೮1 1971081 800/0೦1!. 7166 ೫810 97668- 
7711, ೨೨, 1-2, 7576 15 ೦೧ಅ 751785 1೧ 07ಅ 1/61/7518 : 


71101 167/ 17011077 88110೦ 7೦ 738 87761 [861716170೦ 808181. 
86171061606 60817೦ 1736611 1661761 187/೧ 7೮08 86 87676817. 


7/71101 18 8011101571 81161757 1೦ 11ಅ ೦%11ಅ೦1೦/ 781896. 7 1೧ 
8೬1107 (೧. 24317, 


೫1.770 ೦7 1770೦1!8171 1670 ೦1 715 ೦೫8017 168 7೨75ಅ 00 ೭೦೧೦೫. ೪70108 
(13 807೦೦1 ೦1 5817716170] 1365 1೦೧೮೮೧ 116 ೦168681061 ಅ2೦81110% ೦1 
1116 0೦೦೭1೧ ೦1 ೧೩೦81 ೦೮1187 1೦ 11, 1 18, 7೦೫7೮೪೨೫ 8167111087! 
111 `87781710)5'6 11781 ಅ2೫್ರ187೧681107. ೦1 175 175785 815೦76 ೦1೦87 ೦! 
127 8118100೧ 1೦ "216 ೮೦೦17175 15೦17108117 2೧೮781೦೦06 88 60. 657 
77510೦0 80100878 1೦7 611 1708ಅ 1೫17೦ 875 07615 1೦ 18011೦1 18 
71೦7ಅ 11೮೦೭೦೮8 ೮೦೮ ೦1 1ಆ01೦ 8181017೦08 61650 07 7387೦68 
11727೦೭0 ''117806'" &8 617ಅಡಿಛರು/ 61170. 77ಅ 8017೦7 188 6ಅಳ೦1906ೆ 
೮೦೫81678115 8116711೦07 1೦ 175 ಅ?೭ಐ೦8111೦೧ ೦! 1ಅ 1018100 ೦1 
3661 6ಣಯೆ 118 6೦೦೮58೦7158, 1 17ಅ 11081 ೦ 1₹1ಅ 1೫15978 ೦ 
೨81188 [18185761781788876. 


717 ಆ ೮1167ಅ171161107. 111759೦7 115 [೫7೦ 2087686 18 8816 (ಏ. 2553) 
1೦ 115 18% 1716 124! 1೧ 718೦611 113 ೦%86716570ಅ ೦ '`||(ಓ/&4 &ಗ೮ 
7361111118. 7೧1668 168 70! ಕಣ ''6ಣಛ 6! ಔಣ 1ೃ 18 1೧ 17ಅ ೦117 ೦೩8ಅ 
110108. 1517 7ಅ71೦71761720ಅ 18 ಅಲ್ಯಲ8117 ೦1108೦17 1೩. 016068, 
೧೩೪೫1130 6೨೧ ಅಣ]೦1೧೮ಅ೧. 7 ೦1೧7 80೦7೮೨8 (ಐ, 2553), 16 6160೦858 
೦ 07 ಅ ಅ77೦7೮೦೮5 ೪1೦೫7 ಅ71೮116111 60೦ 17. 8೦715 1011೦೪೫7೮15 ೦1 `ಔಕಿರಿ- 
120]6 1೧8! & 21808778 ೦೩೧ 110 0೦೦6-17ಅ 1೦ 6 (7ಆ 90010 6068 
೦1 118 18178818176. 


ಗ. 177೦75 13೧61015 ೮16117011೦೧ 'ಅ1%7ಅಅ1೧ 1175 [೫೦ 7೧60೦08 18 1೦ 
ಅ "೦76 1೧ 7506816 1೦ 111617 ಗಔ0[!18716. 7೧ ಔ%8718701]% 58018001 
೩6 1708 ೮೦೧೨ 6 10079 1೫767 1೧ ೧7೧೮೧0. 8೧6 11078116170 1 
7೩೦11೮81 ೦1೦27877735 ೦! 1/0878 ೦1 15885 1616 ೦೮೬ 107 17 ೮1೩ 


3 


[7 (18 7೦೦71೦೧18೦೧ ಅ! 118 7368565806 1೫711 (ಆ 11೧ ೦! (ಆ 6೦೦117 
೦1 216801 7851 171! 17 18 2871678766. 78 60572010 ೫೧18- 
7181100 (ಏ. 25131) ೦1 17 8೦118177 7:51:05 ೦! 175 791976709 10 ೧18- 
72801 17 113 (118, 16 (8086 78/6117 ೮೦೧1೫1೧೦1೧. 


8. 7. 1 161/11871307101 ದೆರ್ಷ೯ಗ& 


[''7೦8%17 51 8, ೫. ಸಔ. 6068 752೦1 1911017ಅ 77606101 1೦ ಆ &ಣ 
87813೩ 107 1735 ೦೮117879 0೦01 1೦7 81817170 1101818773 6೧೧6 88 
808 1 87007307. ೩೮77೦0೮ 07 173ಅ ೦೧ ೧80೮6 2511 6೦೮5 730! ೩0081 
1೦ 1173 88 (0೦೧೪೫1೧01೧0. €20೦ಟ7/ಅ88 7076760086 1 78175 ೮೪೦೬೨6 10 
81೦% 1781 11 16 87 2087617. 71 5870801 117೨೦೧ 8167288 65 (0 66 
75176718 101751ಅ7 ೪7೦7೭೧18176 07 171.” 


೫.1]078, 1135 ೦881/2107. ೦? 1175 1೫7೨೫೩೬ 72೦8588170 ೬೧177591 1೦೫ 
1೦07 778711೧0 ,1767/1ಅಛೆ ಕ 8113015 7೧73617004 17 777100 811, 1೫110೬1 
ಡ೧7 61817೧011೦೧ ೦1 ೮886!ಅ ೦೫ ೮೦1೦೫, ೦8೫ 881೧ 8811781100೧ ೫1627. 17೧41 
7೩5 5777೦07೦೨೦ 1೧ 818728 606, 11 8816 “ಗತೆನೋೇನೋಹಸ್ಸ್ಮೃೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾತರಿಷ್ಕೇವಚ 
ನಂತನ? 0೦!1:171551! 7೨66? 1೦7 ೫76 65 50%19ಅ06 07 716 8೦1೮.) 


ಗ (13೦2 


ತ್ರಿಯ್ಫೈನಮಃ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 





ಮಧ್ವಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 


ನ ಯ ಸಮ ಸಟ್ರಾ 








ಸಸ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಥನೇನಾ ಧ್ಯಾಯಸಜ್ವೀನ ಸರಮಪ್ರಾಪ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ 
ವದ್ಯಸ್ಯ ನಿಖಲ ವಸು ಸರ್ವ ಜ್ಕ್ಗ ಸ್ಯ ಸರ ಜ3ತ್ನ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಲ ಸ್ಯ 


ಹ. 


ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು:-ಓಂದಿನ ಷಟ್ಟದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಷಟೃದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಚು 


ವನ್ನೂ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಜ್ಜ್ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ - ಪ್ರ ಜಮೇನಾ ಧ್ಯಾಯಷಜ್ಕೆ ೇನ - ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಶಿಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ 


ಪ್ರಥಮ ಸಸ್ಮಿದ, ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಹದಿಸಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಮೂರು ಷಟ್ಮಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ರಥಮ ದ್ವಿ ನತೀಯ ಷಟ್ಟಗಳಿಗಿರುವ ಸ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು, 
ಸರಸು ಪ್ರಾ ಸ್ಯಭೂತಸ್ಯ ತ 2 ತ್ಛೃಷ್ಟ ನಾಗಿ ಹ ಪ್ರಸನ್ನ್‌ಸಿಗೆ ಪಾ ್ರಷ್ಯನಾಗಿರುವ. ಪರಸ್ಕ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಸ್ರ ಪ . ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ನಿರನಿದ್ಯಸ್ಯ - ಅವಿದ್ಯಾದಿ ಹೇಯ 
ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಇರುವ, ನಿಖಲ ಜಗದೇಕೆ "ಕ೨ರಣಸ್ಯ - ಯಾವು ಜಗತ್ಯಾರಣನೋ ಆತನೇ 
ಥ್ರೇಯವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೆೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ,. 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕ್ಟಾಶ ತ್ವುರಿಸುವನಾದ, ಸರ್ವಭೂತಸ್ಯ - 
ಸರ್ವ ಶರೀರಕನಾದ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಲ ್ಸಿಸ್ಯ- ಅಪ್ಪ ರತಿಹತ ಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳ, ಮಹಾನಿಭೂತೇಃ - 
ಮಹತ್ತಾದ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಕ ನೀಲಾ” ನಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ಇರುವ ಎರಡು ವಿಧ 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನುಳ್ಳ, ಶ್ರೀನುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ - ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ತನಗೆ ನಿತ್ಯಾನಸಾಯಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿರ್ಗೆನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಯಣನ, 


೭೬೨ . ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ಭಾ. ಮಹಾ ವಿಭೂತೇಃ ಶ್ರೀಮತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಪ್ತ್ಯು ಪಾಯಭೂತಃ ತದು 
ಪಷಾಸನಂ ಎಕ್ತುಂ ತದಜ ಭೂತ ಮಾತ್ಮಜ್ಜಾ ನಪೂರ್ಡ ಕ ಕರ್ನಾ ನ ಸಾಧ್ಯಮ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ರ್ವುಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೋ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶನ ಮುಕ್ತಮ್‌. 


ಷಾ ಸ್ರಾಪ್ರ್ಯು ಪಾಯಭೂತಂ- ಪ್ರಾಸ್ಮಿಗೆ ಉಪಾ ಪಾಯಕೂೊನವಾದ , ತದುಸಾಸನಂ-ಆ ಲಕಿ ಕ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣರ ಉಪಾಸನವನ್ನುನಕ್ತುಮಾ್‌-ಈ ಮುಂದಿನಷಬ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತದಜ್ಜಭೂತಂ 
-ಆ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅ್ಲರೂಪವಾದ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ *ನಪೂರೃಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠೂ ನಸಾಧ್ಯಮ್‌ 
-ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ (ಜೀವಾತ್ಮನ) ಯಥಾರ್ಥಸ್ತ್ವರೂಪಡ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಾದ, ಪ್ರಾಪ್ತ್ರು8- ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ, ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಶನಂ-ಯೋಗಮೂಲಕ ಕ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು, ಉಕ್ತಮಿ್‌-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಫದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟುದ್ಕು ಕ ಮ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಅಜ್ಜಿರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಜ್‌ ಗೆ ಜೀತ ಮಧ್ಯಮ ಷಟೈದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು, 
ಅಂಗಿರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಕ್ಮೋಪಾಸ ಸನೆಯು; ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಪ್ತಾ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಪ್ಯನುು 
ಆತನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇದು 
ಭ್‌ ಸಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ತ ಪ್ರಥಮ ಷಟೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಬಟ್ಟ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮದರ್ಶ ನವು ಆವಶ್ಯಕವು, ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಸೈರೂಪದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ 
ರು ಇದು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಸಿತ್ಯಸೈಮಿತ್ತಿ ಕ 
ಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ಥ್ವರೂಪದ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಚಿನ್ರನವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇ ಬ್ರಟ್ಟ್ರತು. ಈ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಪರಮು ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಭೂತಸ್ಯ 3» ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ *ತದುಹಾಸನಾ "ನಕ್ತು 0? ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಮಧ್ಯಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. “ತದಜ ಭೂತಂ” ನಸ “ಉತ್ತ ೦3 
ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಪರಮಪುರುಷ ವಸ ಆಯವೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಿನ 
ಸಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತಾನು ಪರಮ ಪ್ರಾ ್ರಪ್ಯಭೂತನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಉಪಜೇಶಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ * ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸ್ಯ ಸಂಶಯಃ? (ಗೀ. ೮. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು “ಮಾಮುಖೇತ್ಯತು ಕೌನ್ತೇಯ "ಪುನರ್ದನ್ಮ ಸನಿದ್ಯತೇ? (ಗೀ.೮.೧೬) 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಫ ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೆಯೇ. ಎಂದರೆ .. ೧೦. ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾನು ಪವಿತ್ರಂ 
ಪರಮಂ ಭರ್ವಾ” ಇದರಿಂದ ದಿವ್ಯ ಕಕ ಭಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನು. 
ಇದರಿಂದ ಈತನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನು ನಿರನಿದ್ಯನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ “ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಚ ಮೇ 
ದಿವ್ಯಂ? (ಗೀ. ೪. ೯) ಎಂದೂ, “ ಪರಂಭಾನ ಮಜಾನಂತಃ ೫ (ಗೀ. ೭. ೨೪) ಎಂದೂ, 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಪುರುಷ ಶಬ ವಾಚ್ಯನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆತನು ಹೇಯಪ ್ರತ್ಯ 
ಫೀಕನು. ಇದರಿಂದ ಅಚಿದ್ವಿಕಾರಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಿದ್ದಿಕಾರಗಳಾದ ದುಃಖಾದಿಗಳೂ ಪರಮ 

ಪುರುಷಫಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 4ಓನಿಕಾರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾ ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ?” ಎಂಬ ಚಿದಚಿದ್ಹೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ವಾಸ ವು 
ಅನುಸಂಧೇಯವು. ನಿಖಿಲಜಗದೇಕ ಕಾರಣನೆಂಬುದು ಅಹಂಕೈತ್ಥ ಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ ಕ್ರಭನಃ 


ಅವತಾರಿಕೆಯು : ೭೬೩, 








ಲಯಸ್ತ ಥಾ? (ಗೀ.೭.೫) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭನಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರನರ್ತತೇ? (ಗೀ. ೧೦. ೮) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದರಿಂದ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಶನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತಾಸ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತಾದಿ ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಕಲವರು ಈತನು ನಿಮಿತ್ರ ಕಾರಣನು ಮಾತ್ರವೇ, ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು; ಇದು *“ ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ಸೃ ಜತೇಗೃಹ್ಣತೇ ಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಒಂದು ಜಾಡರ ಹುಳುವಿಗೇ ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಡಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಇರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರಣನೇ ಅವನು; ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಿಂಚಿದಾತ್ಮ ಕನು; ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭೂತನಾಗಿ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮನಾಗುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗದೇಕಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಒಂದೆಯೇ 
“ ತಾನ್ಕಹಂ ನೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ನತ್ವಂ ನೇತ್ಥ ಪರಂ ತಪ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಯ, ತಾನು ಸರ್ವ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕನೆಂದು (ಗೀ. ೧೧. ೪೦) ಅನಂತ ನೀರ್ಯಾ ಮಿತ 
ನಿಕ್ರನುಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು, ಹೀಗೆ 
ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಸನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಸಮಸ್ತವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಸರ್ವಸಮಂಜಸನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೇ ವಿನಾ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಹೀಗುವದಿಲ್ಲವು: ಇದರಿಂದ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಟೂ ಸರ್ವಸಮಂಜ ಸಾರ್ಥವು 
ದ್ಲಾನ್ಮದ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ತ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, “ ಮಯಾ ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ? (ಗೀ. ೯.೪) ಎಂದು 
“ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ತದೇನಾನು ಪ್ರಾನಿಶತ್‌?” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ತ್ವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಹಾ ನಿಭೂತೇಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ “ಭೂಮಿರಾಷ॥? 
(ಗೀ. ೭. ೪) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವಿಭೂತ್ಯಧ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಮಹಾವಿಭೂತಿಯು 
ತನಗುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ `ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಸನಿರೂಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಶ್ರೀನುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಕ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ನಾರಾಯಣನು ಸದಾ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ರ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, “ಆನೀಥ 
ವಾತಗ್‌ 0 ಸ್ವಧಯಾತದೇಕಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಯ 
ದಶೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯದಶೆಯಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೀಮತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವನೆಲ್ಲಾ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಾಗಿ, ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವು, “ಸಹರ್ಸಶೀರ್ಷಂ ಹೇನಿಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಯೆಚ್ಚಕಿಂಚಿತ್‌ ಜಗತ್ಸರ್ದಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ನಿವಾ! ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಥ್ಟಿತಃ? 
ಎ೦ದು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯಾರೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
“ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಪತ್ನ್ಸೌ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮತೋ ನಾರಾಯ 
ಣಸ್ಕ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವೇಶ್ನರ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 
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೭೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಭಾ. ಇದಾನೀಂ ನುಧ್ಯಮೇನ ಷಟ್ಟೇನ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ ಸ್ವರೂಪಂ 
ತದುಷಾಸನಂಚ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕ ಮುಚ್ಯತೇ! ಜಟ ಟ್‌ ಚಿ 

ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಫದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಷಟ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನೆಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಸ್ರ್ಯು ಷಾಯ 
ಭೂತಂ ತದುಷಪಾಸನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವೇ ತತ್ವ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ಕ್ತವೂ ಕೂಡ 
ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುಡೆಲ್ಲಾ ಅನಾವಶ್ಯಕವೋ ಅಥವಾ ಐಚ್ಛಿಕವೋ? 
ಎಂದರೆ ಅವೂ ಆವಶ್ಯಕವು. ಈ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಗೆ, ರಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೂಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಾನುಸಂಧಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅತ್ಮಾವಲೋಕಸವಪು ಅಜ್ಲವಾಗಿ, ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಷಟ್ಫಿ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು, ಎರಡು ಷಟ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಅಜ್ಜಾಜಭಾವದಿಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಕನವು ಅಜ್ಜವು, ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಅಬ್ಲಯು ಇದೇ ಪರಮಪ್ಪಾಪ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನನ್ನು “ ಯುಕ್ತತನೋನುತಃ 3 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅಜ್ಗದ ನಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ 
ಷಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಸಿವು ಅಜಿಯ ನಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಸಜ್ಜತಿಯು ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಉಪಾಸನವೆಂಥಾದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-_-ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದು 
ದರಿಂಪ ಈ ಮಧ್ಯಮ ಸಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪ. ಸ್ವಭಾವ, ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳು 
ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನವೂ ಸಹ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದರೋ, ಮಧ್ಯಮ ಷಟ್ಟಿದಿಂದ್ಕ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ 
ಸ್ವರೂಪಂ-ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ತದುಷಾಸನಂಚ-ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನವೂ, ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೇನೆ ಏನು ಹೆಸರು ಎಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಮು್‌ ಈ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾದ್ಚ, ಅಂತಹ ಉವಾಸನೆಯು, ಉಚ್ಯತೇ - 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳು ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾವಮುನೇಯವರ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹದ ೨-೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ... 

ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ ನಿಷ್ಮೇ ಯೋಗಲಸಕ್ಷೇ ಸುಸಂಸ್ಕತೇ। 

ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥೇ ಪೂರಷಟ್ಟೇನ ಚೋದಿತೇ [1೨1 

ಮಧ್ಯಮೇ ಭಗನತ್ತತ್ಸಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾವಾಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾಭಿರ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಕೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ವಿ ತಃ |೩| 
ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ೫೯-೬೦ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆತ್ಮ 


ಇ 














ಅವತಾರಿಕೆಯು ೭೬೫ 


ಹ ವ ದ ತ ಆ ಹು ಯೆ 


ಭಾ. ತದೇತದುತ್ತರತ್ರ(೧)“ಯತಃಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮಃ್‌। 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾತ ಮಭ್ಯಕ್ಫ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವ ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ (೨) “ವಿಮುಚ್ಛ 
ನಿರ್ಮನ ಶ್ಶಾನ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ! ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಸಾಧ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚ್ಞಾನಪೂರ್ವಕೆಂ ಎಂಬುವ 
ಸಜ್ಜ್ಪಹ ಶ್ಲೋಕದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೇ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಚನ್ನಾಗಿ “ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸಜ್ಜ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಳಿ, ಆ ಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


(7 
ಬ್ರ 


ಷಬ್ಟ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವು 
ವು ಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮತ್ತು ತದುಪಾಸನವೂ ಎಂದು ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿರು 
ತ್ರ ರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಣವ; ಭಗನತ್ತೃತ್ಚವೆಂದರೆ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗಿರುವ ಅದರ ಪ್ರಕಾರವು, ಸ್ಪಭಾವಾದಿಗಳು. 
ಒಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೋ ಎಂದು ಅಕ್ಬೇನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವದ್ದಾರಾ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮ್ವಾಸುಷ್ಮಾನ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ದರ್ಶನರೂಪ ಯೋಗವು ಅಜ್ಗ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನರೂಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂಬುದನ್ನೇನೋ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಪೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಪೇತತ್‌- 
ಅಂತಹ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಉತ್ತರತ್ರ-ಮುಂದಿನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಯತಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೂತಾನಾಂ” ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ-ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ವಿಮುಚ್ಕನಿರ್ಮನು$7 ಇತಿ - ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಂಸ್ಷಿಸ್ಯ ನಕ್ಷ್ಯತೇ-ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ-ಸರ್ವಕಾರಣರೂಪನಾದ ಯಾವ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಶರೀರಗಳ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ.ವೃತ್ತಿಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಕವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ನಾನು ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅವರುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ 
ರಾಧ್ಯನಾದ ನಾನೇ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆಗಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬುದು ಹಿಂಜಿಯೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
೫೩-೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇನೆಂದರೆ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು “ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ 
ದರ್ಬ ಕಾನುಂ ಕ್ರೋಧಂ ಹರಿಗ್ರ ಹಮ್‌? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರವೆಂದರೆ ಆತ್ಮವಲ್ಲದ 


ಹಾಸ ಬಾಜ ಜಲ ಪರಿವಾರ ವಾರಾಕಾ ತಾ ಬ ಅ ಜು ಜಾಜಿ ಅಜ ಪ 


(೧) ಗೀ. ೧೮. ಭಿ (೨) ಗೀ. ೧೮. ಜೀ 


೭೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಜಾ ಎಚರಿಾ ಇರಾಬಾ ಚಾ ಬಾ ಸ್‌ 








ಎ ಯಾ ಸಾ ಗಾ ಚ ಯಾ 


ಭಾ. ನಶೋಚತಿ ನಕಾಂಕ್ಸತಿ ! ಸಮಸ್ಸಕ್ಚೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂಲಭತೇ ಪರಾಂ! 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯತೇ! ಉಪಾಸನಂತು ಭಕ್ತಿ ರೂಪಾನನ್ನಮೇವ ವರಪ್ರಾಪ್ರ್ವ್ಯು 
ಪಾಯ ಭೂತಮಿತಿ ನೇದಾಂತವಾಕ್ಯಸಿದ್ಧಮ". (೩)ತಮೇವನ ವಿದಿತ್ವಾ2ತಿಮೃತ್ಯು 
ಠೇತಿ? (೪)"ತಮೇನಂ ನಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹಭವತ್ಕಿ'ಇತ್ಯಾದಿನಾಭಿಹಿತಂ ವೇದನಂ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವೆರಿಬ ಅಭಿಮಾನವು; ಬಲಂ-ಈ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಾಸನಾಬಲವು, 
ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವುವು-- ದರ್ಪವು, ದರ್ಪವೆಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಇರೋಣವು, ಕಾಮವು, ಕ್ರೋಧವು, ಪರಿಗ್ರೃಹವು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
'ನಿಮುಚ್ಕ-ಬಿಟ್ಟನನಾಗಿ, ನಿರ್ಮಮಃ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ಮದಲ್ಲದುದರಿಂದ ತನ್ನದು ಎಂಬ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಶಾನ್ತ8.ಆತ್ಮಾಸುಭವರೂಪ ಸುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆತ್ಮನ ಯಥಾವಸ್ಸಿ ತ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವನು ; ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತಃ-ಹೀಗೆ ಯಥಾವಸ್ಸಿತ ಆತ್ಮ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ) ಶೇಷಭೂತವೆಂದ 
ಶ 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನ ಶೋಚತಿ - 


2 


ನ್ನಾತ್ಮಾ-ಸ್ಸೇ 
ನಾನಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ರೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ-ಮದ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಬವು, ಸ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು-ನಾನಬ್ಲದಿರುವ ಇತರ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನಾದರವಿರುವನಾದುದರಿಂದ, ಸಮಃ - ಅಲ್ಪಾಸ್ಟಿರವಾದುವೆಂಬ ಸು 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಐದಿಕವಸ್ತು ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ್ಲಾ ತೃಣದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ 
ನಾಗಿ, ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಂಂ-ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಕರನಾಗಿ ಆಶ್ರಯೋಚಿತ ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ನ್ರಿಯನಾದುದರ 
ಅನುಭವರೂಪವಾದ ಪರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶೀಗೆ ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ “ಏವಂರೂಪಾ ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿ ರೇನ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೀ 
ಯತೇ; ಉಪಾಸನಪರ್ಯಾಯತ್ಹಾದ್ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನವು ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದರೇನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಉಪಾಸನಂತು- ಮೋಕ್ಷೋ 
ಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನವಾದರೋ, ಭಕ್ತಿರೂಪಾಪನ್ನ ಮೇನ-ಭಕ್ತಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರೇನೆ, ಪರಸ್ರಾಪ್ರ್ಯ್ಯ ಸಾಯ ಭೂತಮಿತಿ - ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವೇದಾಂತ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವು. ತಾವೇನೂ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲವು; ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾದ ವಿಷಯವೆಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. | 

ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ತೋರಬಹುದು---ನಿನೆಂದರೆ "ತಮೇವಂ ವಿಡಿತ್ವಾ ಅತಿನೃತ್ಯು 
ಮೇತಿ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಪೇದನವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಬೇಕಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಪರಮ ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೇ 


ಪಾ ಕಾರಾ 
ಹಾಲಅಾಕಕಾಅಾಅಾಕ ಖಣ ಜಾಲ 909ರ ಖಾ . ಅಜಾ ಸ ಭಾ ಸಜಾ ಶಧುಯ್ಯ್ನಮಾರಾಾರ್ಪರಾಾಾಾರೂಾ್ಮಾಾಾಮಾ್ಮ8ುು 


(೩) ಶ್ವೇತಾ೩. ೮... (೪) ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು. 
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ನೋಕ್ಷ್ಸವೆಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕೃದ್ದಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಉಪಾಸನವು ಅಥರ್ವ 


ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ; ಕ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಗಳ ಖಂಡನಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜಿ ಭಿ ಟಿ 


೧. ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಉಪಾಯವು ಉಪಾಸನೆಯೇ ವಿನಾ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಜಿಪ್ರಾಯದ 
ಹಾಗೆ ತತ್ವಮುಸ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ಜರಬಟ್ತು 
೨... ಉಪಾಸನವೂ ಕೂಡ, ಕೇವಲ ಉಪಾಸನವಾದ ರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು ; 


ಅದು ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದರೇನೇ ಚಹಾ ಲಜ5 ಯತಾ ಉಂಬಟಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರಿ ಪ್ರ ಭಕ್ತಿ ರೂಪಾಪನ್ನವಾದುದು ಉಪಾಸನವೇ ವಿನಾ ಅದಕ್ಕ ಕರ್ಮ ಸಮುಚ್ಚಯವು 
ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಗಕಳಳತ್ತರ ಬೇ ೇಕಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಥಿತ್ರ 
ನೈಮಿತ್ರಿಕಗಳು ಆವಶ್ಯಕವು 
ಛ,. ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷಯವಾದರೇನೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಅನ್ಯದೇವತಾ ವಿಷಯವಾದರೆ ಇನ್ಲವು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು. ಹೀಗೆ ವೇದಾನ ನ್ರವಾಕ್ಯ 


ದೇವತ ದರೆ ಎ 
ಸಿದ್ಧಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಇವ ನಾಲ್ಕು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸ್ಥ್ವಾನಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬಭೆ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು “ ತಮೇನ ವಿದಿತ್ವಾ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅನ 
ಗಮ್ಯುತೇ ಎಂದು ಯಾನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ:-.-*ತಮೇನ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಅತನಕ್ಕೇ ಉಪಾಸನಮಾಡಿ, ಮೃತ್ಯುಂ-ಸಂಸಾರವನ್ನು, ಅತ್ಯೇತಿ-ದಾಟುತ್ತಾನೆ” ಇದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನವೇ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವಂದೂ, ಆ ಉಪಾಸನ ಜಗತ್ಫಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಷಯವಾದುದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಏವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಬರೀ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ 
ಜ್ಞ್ಲಾ ನಿ ಮಾತ್ರವು ಉಪಾಯವ ನಲ್ಲಪು; ಆತನ ಉಪಾಸ ತಾ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ರವು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಹಗ ಅನ್ಯಜೇವತೆಯ. ಉಪಾಸನವೂ 
ನಿರಸ್ತವು. ಆದರೆ ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಚ್ಛರೀರಕವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದೂ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರೂಪೋಪಾಸನೆಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತುವಾದರೂ, ಈ ಷಟ್ಟದಲ್ಲೇ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ಲೆ ಶಕರ 
ವಾದುದೆಂದು ಸಿರಾಶರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಉಪಾಸನಕ್ಕಿಂತ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. ರ್ಮಸಮುಚ ಸೈಯಾಭಿಪ್ರಾ ಜೆ 
ಸಂದೆಯೇ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ನಿರಸ್ತವು. 
ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೪, . *ತಂ-ಮೇಲೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ವ್ವಾರಣನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತೆ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸರ್ವೇಶ ಶರನನ್ನು, ಏನಂ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಕ ತಮಜ್ಜ ಜ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ ನನ್ನಾಗಿ 
ವಿದ್ವ್ವಾ-ಉಪಾಸನಾವ ಮೂಲಕ ಸಾಕಾ ತೃರಿಸಿದವನು, ಮತ ು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 

ತನನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಇಹ- ಈ 'ರೋಕಪಲ್ಲೇ, ಅನ್ಫುತಃ ಭನತಿ - ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಮೇವಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನು 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಭರನ್ಯಾಸ ಇವೆರಡು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಸಿಷ್ಯರೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವೇದಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರಹದಲ್ಲಿ, 


ತೆಂ 


ೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


(೮ 


೭೬೮ 


ಬಾ ಯಾ ಬರಾ 





ರಾಯಾ 


ಭಾ. (೫) ಅಕಾ ಅರೇ ದ ಕ $....ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತನ್ಯ87, (೬) “ಆತ್ಮಾನಮೇವ 
_ಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಂದು “ಪ್ರಪತ್ತಿಮಂತರೇಣ 
ೀಷಾ ೨ ಗುಣನುಯಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನ ಉಪಾಯವಲ್ಲವಪೋ ` ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. 

; ಭರನ್ಯಾಸೆದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯೇ 


ಭಿಪ್ರಾಯವನ ನುಸರಿಸಿ 


೨ 


ಅಜಿಯು. ಅದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖಾ ನನ ಮಾಡಿದರು. ಈ 
ಯು ಏರಡು ಸಧನ ತಟ ಉಪಾಸಸೆಯನ್ಲ ಅದು ಸದ್ವಾರಕವೆ ದೂ ಸೃತಂ 
೦ದೂ, ಹೇಳಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಗಳು ಭಕ್ತಿಪ್ರಸ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಶು ಆರೋ ಸಹ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 

ಬರೆದ ವೇದಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ತಮೇನಂ ವಿರ್ದ್ವಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಾನಾಂ 
ಉಸಾಸನನಿಧಿ ಪರತ್ಪಾತ್‌, ಉಪಾಸನಸ್ಯ ಚ ಸ್ಪಸಿಷ್ಟತ್ಕರ್ಥಂ. ಪ್ರಪತ್ತಿ ಸಾಹೇಕ್ಸತ್ಹಾ ಚ್ಚ 
ಉಕ್ತಾರ್ಥಃ ಫಲಿತ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥ: 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ “ ನಾನ್ಯ8ಷನ್ಮಾ ಅಯನಾಯ ನಿದ್ಯತೇ? ಇದಿಯುತ್ತವೆ. 
ಈಯತೇ ಇತ್ಯಯನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಯನ. ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಲ್ಲಿ ಜೊ 
ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಯಿಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಿಜ್ಲವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ನಿಂತರ, ತತ್ರ 
ಮಸ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಚ್ಚಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದು ಇತರರು ಹೇಳುವ ಅ] 
ಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.” ಇತ್ಯಾದಿನಾಭಿಹಿತಂ ವೇದನನು-ಇವೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದನವು, ದರ್ಶನ ಜು ಚೀ. 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಚೆ. (೫) “ಆತ್ಮಾನಾಅರೇ?” ಎಂಬ ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯವು 
ಇ ಭ್ರ ಸತತಕಟ್ಟ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಶ್ಕ್ರೋತವ್ಯೋ ಮನ್ತವೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ?' 
ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿಯೇ, ಸ ಭವ್ಯ ಶಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ- ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆತನೇ ಶ್ರೊ ೇತನ್ಯ 1-ಗುರೂಪದೇಶ ಮೂಲಕ ಆತನ 
ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನು; ತ ೫೫8 ಆತನ ಮನ್ತ ವ್ಯ $. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನು; ಅನಂತರ ನಿದಿಧ್ಯಾ ೩ತವನ -ತೈಲಿಧಾರೆಯ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ಮೂಲಕ ಸ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲ್ಪ ಡತಕೃವನು; ಈ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೇದನವೇ, ವಿಶೇಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಎಂದೂ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತನ್ಯಃ ಎಂದೂ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದುದೆಂದೂ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನರೂಪವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಎರಡೂ ಭತ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಎರಡೂ ಐಕಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದಾದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಭಿನ್ನಾ ಗೇ 
ವೆಂಬ ಶಜ್ಧಾ ಜೂ ೦ದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ವೇದ 
ಶಬ್ದವು ಸತು ಪತ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ಅದೇ ಸ್ಮ ೋನಕೂಳ 
ವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದುದೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ತೇಂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರನವೆಂದು 


ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಸ್ಮ ಎತ ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 


ರ ಕಟಾರ್‌. 1 ೫773೫733 


(೫) ಬೃ. 113 (೬) ಬೃ. ೧.೪.೧೫... 


೭ 
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'ತ್ರ್ಯೆ 
2 
0. 
ದಿ 
ಲಿ 
೯ 
ತ್ರೆ 


ಬ 

ಓ್‌ 
ಜಾ. 
ಓ ೭೬ 


ಬಾತು ಮಾಯಾವಿ ಇಂ ಸಹಿಯ ಷಾ ಗ ಂ "ಆಂಡ ಲಂ ಯ 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ೭೬೯ 
ಭಾ. ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ?(೭) ಸತ್ವಶುದ್ಧೌಧ್ರುವಾಸ್ಮೃೃತಿಕಸ್ಮೃತಿಲಮೈೇಸರ್ವಗ್ರಂಥೀ 
ನಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ? (೮) "ಭಿದ್ಯ ತೇ. ಹೃ ದಯ ನ್ದ ಶ್ಶಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ 
ಕ್ರೀಯನೆ « ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತರ್ಸ್ಟಿ ದೃ ತ € ಸರಾನಕೀ? 'ಇತ್ತಾ ದಿಭಿ ರೈಕಾರ್ಥ್ಯಾ 

ಆ "ಸಂತಾನರೂಪಂ ದರ್ಶನ ಸನಾಾನಾಕಾರಂ ಧ್ಯಾನೋಸೂಿಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 





; ಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತವ್ಯೋಮುನ್ತವ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರು 
ವದೇಸು ಎಂದರೆ, ಅದು ನ, ನಿದಿಧ್ಧ್ಯಾಸನಕ್ತೆ ಸಹಾಯವಾದವುಗಳ ಅನುವಾದ 
ರೂಸವಾದುದೂ, ದರ್ಶನ ಸಮಾನಕಾರ 


( ೧೬ 
೭ 


ಟಿ 
( 


ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ: ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸ್ಮ ಸಂತಾ ನ ಪ್ಯೂ ಚ 
ಸಮಾನಾಕಾರವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಟೇನಾದರೂ ಸಾಧನವುಂಟೋ 
[ಈ] 
ಆಗೆ ಹ ಲ ರ ಧು ಹ ಹ ಇ 
ಎಂದರೆ, ಅಂತಹ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ಎ ಎ ೧೨ 
ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ಎರಡು 
ಓಂ) 
ಇದೊ ಗಳನು "ಲ ಹ ಆ ಗಿ ತಸ್‌ ದ್‌ ನಸಾಾ್‌್‌್‌್‌ ದಿ ಇಟ ೧ ೦ ಬ್‌ 4) ಗತಿ 4) 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೬) ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಬ್ದದವನು ಅನುಸ್ನಿಸಿದ ಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 


೯ 


ಟು 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಎಂದಿಗಿದ್ದರೂ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಏನು ಮಾಡ 
4 


ತಕ್ತದ್ಚು ಎಂದರೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, "ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಹಾಸೀತ - ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾಗತಕ್ಕವನು, ೫೪ ಉಪಾಯಭೂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ವನ್ನು, ಲೋಕಂ-ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಪೆ ತ ಉಸಾಸೀತ- ಉಪಾಸನವನ್ನು 


ಮಾಡು.” (ಬ) “ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಉಪಪೇರಮಾಡಿ, 
ಅಂತಹ ಉಪಾಸನಾ ನಿಸ್ಪಶ್ತಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು 
ಅವಶ್ಯಕವು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ತಿಕಾಹಾರವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಹಾರಶುದ್ಧೌ - ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದೋಷದುಷ್ಟವಬ್ಲದ ಸಾತ್ರಿಕಾಹಾರ 
ಸೇವನೆಯಾದಕೆ, ಸತ್ವಶುದ್ಧಿ8- ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ, ಸತ್ವ ಶುದ್ಧೌ - ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಲು, ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿಃ-ಅವಿಚ್ಛಿನ್ಸವಾದ ಸ್ಮೃೃತಿ ತತಾನರಾಕರ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ಸ್ಮೃತಿಲಮ್ಬೇ-ಹೀಗೆ ಟಟ ಚಂ ಜಟಕ! ಸರ 
ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ನಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ-ಶಿಕೃನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ ತರ್‌ 
ಗಡೆಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದ ಜಾ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕೃದಲ್ಲವು; ಕಷ್ಟ ದರ್ಶನ 
ಆ 
ದ 


ಸ್ಟ್‌ 
ಸಮನಾಕಾರ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂತಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕೃದ್ದು.” (೮) ಕು 
ಎ ಹ ನರು ಬ ಸ ಟಿ ೨ ು ಎ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಾನಕೀ-ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ !ಂದ್ರ್ರಾ ೦ದಿಗಳ ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾ 


ಅಥವಾ ಸ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ತೂ ಅವರವಾದ ಡು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮ್ಮಾಃ ಇಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ದೃ ಸ್ಟೆ ಸತಿ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರ ಜ್ಲಾನ ನಿಷಯನಾದರ, ಹ ಕೈದಯಗ್ರ ಂಥಿಃ 


ನವಿಷ 
ಸ್‌ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಣೆ ಜು ೧91 ರಾಗವ್ವೈ ಪೀಷಾದಿಗಳು, ಹದಯ ರಬ್ಬದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು 


ಹೃತ್‌ ಅಯೆತಿ ಎಂಬ ವ್ರ್ಯತ್ಸಶ್ತಿಯಿಂದ ಹೇ ಛಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನ ಗ್ರಂಥಿಯು ಎಂದರೆ ಬಂಧಕ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು, ಹ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳೂ ಭಿದ್ಯತೇ - ನಾಶಹೊಂದು 


ಕ ಕಾ ತೌ 6 ಗ 
(ವ) ಛಾಂ. ೨. ೨೬, ೨, (೮) ಮುಂ. ೨. ೨.೮ 


೭೭೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಭಾ. ಮಿತ್ಯ ವಗಮ್ಯ ತೇ | ಪುನಶ್ಚ (೯) ""ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಕ್ಯೋ 
ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ। ಯಮೇ ವೈಷನೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತ 
ಸ್ಕೈಸ ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣತೇ ತನೂಂ ಸ್ವಾನ್‌ '' "ಇತಿ ನಿಶೇಷಣಾತ್‌, ಪರೇ 
ಣಾತ್ಮನಾ ನರಣೀಯತಾ ಹೇತುಭೂತಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ವಿಷಯಸ್ಯಾತ ಬರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯತ್ಸೇನ ಸೃಯಮಪ್ಯತ್ಕರ್ಥ : ಸ್ರಿಯರೂಪಂ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನ 
ಮೇವೋಹಾಸನ ಶಬ್ದವಾಜ್‌ ಭುತಿ ನ ನಿಶ್ಚಿ ೇಯಶೇ |. ತದೇನ 


ತ್ತವೆ, ಸರ್ವ ಸಂಶಯಾಃ ಛಿದ್ಯಂತೇ- ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸತ ` 

ತೊಲಗುತ್ತ ವೆ ತ, ಕ್ಷೀಯಂತೇ "ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ-ಪ್ರಾರಬ್ಬ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ 
ಗಳಾದ ಸಂಚಿತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿಭಿ8-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮ )ತಿಸಂತಾಃ ರೂಪಂ 
ದರ್ಶನ ಗೂ ಗುತ್ತ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಬೋಟ್‌ ಜಿ ಪರಮಾತ | 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೇ, ಧ್ಯಾನೋಪಸಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕ ಮಿತ್ಯನಗಮ್ಯತೇ-ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾ 
ಸನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು. ತೋಂಬರುತ, ದೆ. ನಿರ್ದ್ಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಭ್ರಿ 
ತೋರುನ ನೇದನವೂ, ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ದೃಷ್ಟೇ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹ ರುವ ದರ್ಶನ 
ಸಮಾನಾಕಾರ ಜ್ಲಾ ಾನವೂ, ತ್ಯ ್ರವಾಸ್ಮ್ಮೃತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ 
ಉಭಾಸನೆಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨. ಮುಂದೆ ಬರೀ ಉಪಾಸನೆಯು ಕಾರ್ಯ ಇರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ್ಬವು, ಆ ಉಪಾಸನದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಆತನಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಆಗ 
ಅದು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು. ಮುಂದೆ ಕುಂ ರೆ. ಬಗೆ ಪರಮಪುರುಷ 
ವರಣೀಯತೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ""ಯಮೇವೈಷಹವೃ ಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರ. ಪುನಶ್ಚ - ಮುಂದೆ ೯ ಉಪರಿಷತ್ತೇ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ-- 
"«ನಾಯಮಾತ್ಮಾ?'' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ "ಗನೂಂ ಸ್ಟಾಂ'' ಇತಿ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಿಶೇಷಣಾತ_ವಿಶೇಡಿಸಿ ಆ ಧಾಸನೋಪಾಸನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರೀದ್ರೆ 
ಚಚ ಕ್ವಾಗಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ವರಣೀಯತಾ ಹೇತುಭೂತಂ- ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 

್ರಷ್ತಿಗೆ ಬೂಸ ಪ್ರಾಣ ಪರಿಗ್ರಒಸುವದಕ್ಕೈ ಕಾರಣವಾದ, ಸ್ಮರ್ಯ ರಮಾಣ ವಿಷಯ 
ತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿ ಪ್ರಿಯತ್ತ್ವೇನ- ಇಂತಹ ಸ್ಮೃೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹಕ ಆತನ 

ಜ್ಞ ಸಮಜ 1 ವಿಗ ಗೃಹವು ಸ್ರಿಯತಮವಾನುದರಿಂದ, ಸ್ವಯನಪ್ಯತೃರ್ಥಪ್ರಿಯರೂಪಂ- 
ಸ್ಮ ಿಸಂತಾನರೂಪ ಧ್ಯಾನವು ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದುದಾಗಿ ತುಂಬಾ ನ್ರಿಯವಾಗಿದುವದರಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ಮೇವೋಸಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮಿತಿ ಹಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ- ಈ ಸ್ಮೃತಿ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದೇ ಉಪಾಸನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೂ ಳ್ಳ 'ಪಂಥಾಮ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಔನಾಯಮಾತ್ಮಾ? ಡು ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯವು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಇದರರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ೨೪೭ನೆಯ ಪುಟವ | ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲ "ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ ಸ ಹು ಇಷ್ಟ: ಷೆ 
""ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರ ಜೂ ನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರ ಶ್ರಃ ವಣ ಮನೆ ನ ಫಿದಿಧ್ಯಾಸನಾಡಿಗಳು 


(೯) ಮುಂಡಕ. ೩. 1.466. 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ಚ 


ಆಘಾಲ್ಬ್‌್‌ ಕಾಳ 
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ಭಾ. ಹಿಭಕ್ತಿರಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ (೧೦) "ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಮನುಧ್ಯಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಚನಾರ್ಕ ಅತಃ (೧೧)ತಮೇಷಂ ನಿದ್ವಾ ನನ್ಯ ತ ಇಹಭವತ, ನಾನ್ಯ ಪನ್ಗಾ 
ರ್‌ ॥ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳ ಅವ್ತ್ಯಕಳಃ ಜಟ ಯ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ ಪುರುಷಸಿ ತ ತನ್ನೆ ಸ್ವತಂತ್ರೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಬೇಕಾದವರನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದರೈ, ಆತನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನಾ 
೫ ಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಶ್ರ ನೈರರ್ಥ್ಯಕ್ಯವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಟೀ ತನ್ನ ಪರಣೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಪನ್ನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಗುಣಕ್ಸ್‌ ಧೀನವಾಗಿಯೇ ನಿಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯವು ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ... -ವರಣೀಯತೆಗೆ 
ಕಾರಣಭೂ ಕ್ರಿಯೇ, ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಯಿಂದ ಯಾವನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗು 
ವನೋ, ಅಂತ ನನನ್ಸೇ ಭಗವಂತನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನು. ಪರೀಕ್ಷಕನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಕುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ ಎಂದು ತೋರಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ 
ಆತನನ್ನು ತೇಗ ಜಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿಯೂ 
ಮ ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಿಯೋಹಿಜ್ಞಾ ನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ, ಸ ಚ ನುಮ ಪ್ರಿಯಃ'' 
“ನಾನು ಜೀ ಜ್ದು ನಿಗ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯತಮನ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ ಕೂಡ 
ನನಗೆ ನ್ರಿಯತನುನು” ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮತಿ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ತದೇನ ಹಿ. ಆ ಸ್ಮೃತಿ ಹಾ 1 ಆನ ಉಪಾಸನವೇ, ಭಕ್ತಿ 
ರಿತ್ಕುಚ್ಕತೇ-ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ? 
ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ""ಸ್ಕೇಹಪೂರ್ವ ಮನುಧ್ಯಾನಂ- 
೯ಕವಾದ ಉಪಾಸನವು, ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ-ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಜೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ.” 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಾತ್‌-ಎಂಬಿವೇ ಚಾ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ಈ ಲೈಜಕ್ನೋತ್ತರ 
ವಾಕ್ಯವು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕ್ಮಾನವೇ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಉಪ 
ಸಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಯಾಪ್ರೀತಿ ರವೀನೇಕಾನಾಂ ನಿಷಯೇಷ್ನ ನುನರ್ವಿನಾಂ! ತ್ವಾಮನು 
ಸ್ಮರತ ಸ್ಸಾಮೇ ಹೃದಯಾನ್ನಾಷೆ ಸರ್ಪತು'' (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೦. ೧ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಿರಲಿ, ಎಂದರೆ ಸನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನ ಸದಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಹ್ಹ ಕದಯಾನ್ಮಾಸ ಇ ತು?' ಎಂಬ ಚ ಸನ್ನಜ್ನ್ನಕರಿಸಿ ಮಾಪ-ಓ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ ಚತ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ಫ 
ಸ್ಟೃದಯದಿಂದ ತೊಲಗಲಿ ಎಂದು 4 ಈ ಅರ್ಥವು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯನಿಲ್ಲವು. 
ಮತ್ತು ನಾಥಯೋಸಿ ಸಹಸ್ರೇಷು ಯೇಷು ಯೇಷು ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ | 
ತೇಷು ತೇಷ್ಟ ಚ್ಯುತಾಭಕ್ತಿ ರಚ್ಯುತಾಸ್ತು ಸದಾ ತ್ವಯಿ || (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೦. ೧೮) 
ಓಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ, ಸಜ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಫಿಸುವೆನೋ ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ 


"(೧೦) ಲೈಜಕ್ಗೋತ್ತರಃ (೧೧) ಪುದುಷಸೂಕ್ತಮ್‌, 7 7” 
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೭೭೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಭಾ. ಆಯನಾಯ ನಿದ್ಯತೆ (೧೨) "ನಾಹಂ ನೇದೈರ್ನತಪಸಾ ನ ದಾನೇನ ನಚೇಜ್ಯಯಾ! 
ಶಕ್ಕ ಏನಂ ನಿಧೋದ್ರ ಷ್ಟುಮ್‌ ದೃಷ್ಟ ವಾನಿ ಮಾಂಯಥಾ! ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಕಯಾ 

ಶಕ್ತ ಅಹನೇನಂ ನಿಧೋರ್ಜುನ' ಜ್ನ್ಯಾ ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ಪೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಚ 


ಓ ಆಚ್ಯುತನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿರಲ, ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೃದಯದ ದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲಗೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಂಬ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವು. 
ಮತ್ತು, ಕ್ರನಾಕ ಪೃ ಷ್ಟೃಗಮನಂ ಪುನರಾನರ್ನಿ ಲಕ್ಷಣಂ | 

ಕ ಟ,ಜಸೋ ಾಸುದೇನೇಶಿ ಮುಕ್ತಿ ಬೀಜ ಮನುತ್ತಮಂ?! ಏ.ಪು. ೨.೬.೮೮. 

ವಿಷ್ಣು ಸಂಸ್ಕೃರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕ್ತ ಸಶಿ “2 ಹವೆಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸ್‌ 
ನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಿಬೀಜವಾದ ಭಗವತ್ಸಜಕ್ಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
'ದೇವೇಂದ್ರಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪುನಃ ಈ 
ಭೂಲರೋಕಕ್ಕೇನೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕ 
ದೆಲ್ಲಿ! ವಾಸುದೇವ ವಾಸುದೇವವೆಂದು ಸದಾ ಧ್ಹಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟಕಾರಣ 
ವಾದುದಾಗಿರುವದು ಎಲ್ಲಿ! ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ಪಕ್ತಿಯು ಫಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖರೂಪ 
ವಾದುದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಬೇಗೆ ಮಹನೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರತ್ವಾಓ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಗಳ 
ಯುಕ್ತ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ, "ತನ್ಮೂಲಕ ಸದಾ ಅನುಧ್ಧಾ ೨ನಿವೂ 
ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಪ್ರಿ ೇತಿರೂಪ ಮನುಧ್ಭಾ "ನಂ'' 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು. ಉದಾಹರಿನಿದರು. 


ಆ್‌್‌ಟಟಾ 








ಓಂ ೪ 


ಮುಂಡಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವರಣೀಯತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ತೆ] ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಇವೆರಡು ವಿಧ ಶ ಶ್ರುತಿ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವು ಸ್ರೀತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾದ 
ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಜ್ಗೀಕರಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ಮಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದು ಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ... - ಅತ8-ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯವನ್ನು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸಿದರೇನೆ ಎಂದರೆ ವೇದನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪಾಸನವು ಮುಕ್ತ್ಯ್ಯುಪಾಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದುದರಿಂದ, "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ ಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ। ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯ 
ನಾಯ `ಿದ್ಯತೇ?' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ, "" ನಾಹಂ ನೇದೈರ್ನತಪಸಾ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ, ಇತ್ಯ ನಯೋಃ - ಹೀಗೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಏಕಾರ್ಥತ್ವಂ - ಒಂದೇ 
ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳೋಣವು ಎಂದರೆ 1 ದರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು, ಸಿದ್ದಂ ಭವತಿ - ಸಿದ್ಧವಾದು 
ದಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸರಸ್ಪರ 'ನಿರುದ್ಹಾ ಭಿಷ್ಟಾಯಗಳುಳ್ಳವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಪರಮಪುರುಷನಭ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧೊ (ಪಾಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆತನ ಯಥಾರ್ಥ 

ಸೃರೂಪದ ಜ್ಞ್ವಾ ನವಲ್ಲದಿ ಬೇರೇ ಜ್ಞ್ಯಾನವೆಲ್ಲಾ ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ಭಾವವು ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಪ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಾನ್ಯ8ಪನ್ನಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಕ ನಾಹಂನೇದೈ ಡಿಕ ಟು ಗೀತಾ ನ ವಾಕ್ಯಾಳಿಷ್ಟಾ ಯವೇನೆಂದ ರೆ.--ದೃ ಷ್ಟವಾ ಸಸಿ 


(೧೨) ಗೀ, 2೩. ೫೪... ” 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ಓವಿ 


ಹ ಗಾ ಜಾ ಅಜಾ ಕ ಸು ಫೂ ಖಾ ಧಿ ಪಾ ಜೂ ಜಾ ಚಜಾ ಚಾ ಹ ಜಾ ಅಜಾ ಭಾ ಶಾ ಯಾ ಯಾ ಯಯ ಾಯಾಯೂೂ 








ಬಾ ರಾ ವಾ ಗಾ 
ಯ ಯ ೂಯಾಂಟಫಾ ಕು ಹಾ ಹಾ ಜಾ ಪ ಹ ವಾ ಜಾ ಹುಂ ಜಯ 


. ಹರಂತಪ' ಇತ್ಯನಯೋ ರೇಕಾರ್ಥತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವತಿ! ತತ್ರ ಸಪ್ತಮೇ ತಾನದು 
ತೆ ಸರಮಪುರುಷಸ್ಟರೂಪ. ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತತ್ತಿ ಕೋಧಾನಂ, 
ತನ್ನಿವೃತ್ತಯೇ ಭಗನತ್ಬ್ರ್ರಪತ್ತಿಃಃ, ಉಪಾಸಕ ನೆರಾಭೇದಃ ಜ್ಞಾನಿನಕ್ಕ್ಟೃಷ್ಮ್ಯಂ 


ಚೋಜ್ಕ ತೇ (| 
ಯಥಾ-ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿರುಕ್ತಿ ಯೋ, ಏಎಐಂ ವಿಧಃ ಅಹಂ 
- ಇಂತವನಾದ ನಾಸ ಗ ಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು ಶಕ್ಯ. -ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಆಗುವಂತವನು 
ನ ನೇದೈ8-ವೇದಗಳ ಪ್ರವಚನ ಅಧ್ಯಾವನ? ಳಿಂದಲೂ ಆಗುವಲ್ಲಿ. ನ ತಸಸಾ- ತಪಸ್ಸು 
ಗ ಖಃ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ನ ಹ ೪ ೫೫ ೪1 ದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ನ ಚೇಜ್ಯಯಾ 
- ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನು ಬಾನ ರಿಂದ ತಾನು ಶಕ್ಕನೆಂದರೆ ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಅರ್ಜುನ. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೇ ಜಾತ `ಓ ಶತ್ರು ತಾಪಕನೇ, ಭಕ್ತಾ 'ತ್ರನನ್ಯ 
ಯಾ-ಬೇರೆ ಇನ್ಫೊಂದರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದರೆ ಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ ವೇ 
ಏನಂ ವಿಧ ಅಹಂ - ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜ `ಳವಿಗ್ರಹ, ಜಾ ಬ ಗುಣ, ಬಭೂತ್ಮ್ಮೈ ಶ್ವ ರ್ಯ 
ಯುಕ್ತ ನಾದ ನ! ತತ್ವ ತಃ ಜ್ದ್ಹಾ ತುಂ - ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕ ಹೇಗಿದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕ್ಯೂ. ತತ್ವತಃ ದ್ರಷ್ಟುಂ-ಹೇಗಿದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸು 
ವದಕ್ರೂ, ತತ್ವತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ- ಅನಂತರ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ 
ಕೃಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಟೂ ಸಹ, ಶಕ್ಯಃ - ಸಾಧ್ಯನಾಗುವೆನು” ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪ 
ಜಾ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞ, : ಚ ಹೋಮ, ಜಪ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಟೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿರರ್ಥಕವೆಂದೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಒಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಕಡುವದು, ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಸಂತಾನರೂಹಪವಾದ ಉಪಾಸನವು. ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ 
ವೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಸಿದ್ಧೊ ತ. 
ನಾಗಿ ಗಳ ಕ, 003 ಪ್ರ ವ ಆದಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳ ಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ ವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯಮ ಷಟ್ಮದಲ್ಲಿ ) ಉಪಪಾದಿತವೇದು ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೀಗೆ ಕಂಠೋಕ್ತ್‌ವಾಗಿ ಉಪಾಪಾದಿತವು. ಮಿಕ್ಳ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಜ್ಲೆಗಳೂ ಅರ್ಥತಃ ಸ್ನಾವಿತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೇದನವೆಂದರೆ ಉಪಾಸನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ 

ದು ನಿಷೇಧಿಸಿ ರಿಂದ, ಕರ್ಮ ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಯಾದವ 
ಪ್ರಕಾಶಮತವು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ತದದಲ್ಲಿ ಈ ಏಳನೆಯ 
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ಸ 
ಲ್ಲ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆತ್ರೆ ಸಪ್ತಮೇತಾನಶ್‌.- 
ಆ ಮಧ್ಯಮ ಷಟೈಿದಸ್ಮರುವ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾದರೂ, (೧) ಹಕ [ಭೂತನಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾಥಾ ತ್ಮ್ಯವೂ, (9) ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತತ್ತಿರೋಧಾನಮ್‌- 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಭಗವತ್ಸ್ಪರೂಪದ ಇಷ್ಟು. ಸ 


ತಿಳಿಯದೆ ಮಠೆಸಿ ಹೋಗಿರೋಣವೂ ; (೪೩) ತನ್ನಿ ವೃತ್ತಯೇ - ಆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ತಿರೋ 
ಧಾನವು ನಿವೃಕ್ತಿಸಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಭಗವತ್ಪ ತಾಸು ಹ 
ಶರಣಾಗತಿಯೂ, ಇದರಿಂದ ಭಗವ 
ಸಿವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಪಾಪತ್ತಿಯು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಟಂ ಸಿ 
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ಕ್ತ ಹ ಇ 
ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 











ಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (೪) ಉಪಾಸಕ ನಿಧಾಭೇದಾ॥ - ಉಪಾಸಕರ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವೂ; (೫) ಜ್ಞಾನಿನಶ್ಚ್ರೈಷ್ಮ್ಯಂ ಚ- ಭಗವತ್ಸ್ವರೂನ ಯಾಥಾ 
ಥ್ಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಭಗವದುಪಾಸಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸರ್ಟೋತೃಷ್ಟ 
ತೆಯೂ ಸಹ, ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳೂ ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹೌದು; 
ಮುಖ್ಯವೇ, ಆದರೆ ಅಜ್ಗತ್ರೇನೆ ಮುಖ್ಯವು; ಅಜ್ಲಿಯಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಆವಶ್ಯಕವೇ ಎಂಬ ಚಕ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ವೇದನ ಸಾಧನವಾಗಿ ಅದು ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ಸರ್ನಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ನೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ 
ವಿಹಿತಂ ನೇದನ ಮುಹಾಸನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ""ಧ್ರುವಾನುಸ್ಮೃತಿರೇವಭಕ್ತಿ 
ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೀಯತೇ ಉಪಾಸನಾ ಪರ್ಯಾಯಾದ್ಬಕ್ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ""ಏವಂ 
ರೂಸಾಯಾ ಧ್ರುವಾನುಸ್ಮೃತೇ ಸ್ಸಾಧನಾನಿ ಯಜ್ಞಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ'' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಜ್ಜವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ""ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಟಾಾ ಚ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಶ್ರುತೇರಶ್ವವತ್‌” ಎಂಬ (ಶಾರೀ. ೩. ೪. ೨೬) ""ಸಹಕಾರಿತ್ತೇ ನ ಚ? (ಶಾರೀ. ೩. ೪. ೨೦) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸ್ಯನು 
ಪರಮ ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯಾಗಿರಕೂಡದು. ಆದರೆ ಅಥರ್ವ 
ಶಿರಸ್ಸು ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ರುಪ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
2 ಗಟಣ ಬಹ ದಡ 

ಭಜ ಶಂಭು ಇತ 1 ಸ ಜೂ ಬಜ ಎಂದರೆ ಪ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂದೂ, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೂ ಎಂದು ಅಥ್ಥಮಾಡಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
4 ್ರ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಪತ್ಮ್ಯೌ?' ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ "" ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಂ'' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಶಿವ, ಶಂಭು, ಅಚ್ಛುತ, ಅಕ್ಷರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ "ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚೆ''ತ್ರೈಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ದಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಾನಾರಾಯಣಸ್ಥಿ ತ8.ಎಂದು ಸಹಗಿಸಿದಿಜರಶದ 
ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೇ ಏನಾ ಅನ್ಯದೇವತೆಯಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಶಿವ, 
ಶಂಭು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ, "" ಸಾಕ್ಸಾದಪೃನಿರೋಧಮು ಜೈಮಿನಿ ?' 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಕನ್ಕು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅರ್ಥಾತ” ಸಂಗತವು. 

ಅವತಾರಿಕೆಯು--ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. -ಒಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೂನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅಜ್ಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಭಗವದುಪಾಸನೆವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸರ್ರೋತೃಷ್ಟವಾದುಡೆಂದು, ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಹಜತೇ ಯೋಮಾಂ ಸಮೇ 
ಯುಕ್ತ ತಮೋ ಮತಃ (ಗೀ ೬. ೪೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರು. "" ಮಾಂ'' ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ಸಪ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೭೫ 
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ಜಾ ಇಮೊ ಬಸರ ಚೂ ಚ 
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(ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ... 
ಮೂ. ಮುಯ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನಾಃ ಸಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಂಜನ್ಮದಾಶ್ರಯಃ। | 


ಅಸಂಶಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಹಾಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛೃಣು | ೧. 
ಶಬ ದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸರ್ವೇಶ ರನ ಸಾ್‌ ತನ್ಸ್ನ ಯಹ ಥಾರ್ಥವ ಇದ ಸ್ಪರೂಪವೆಂತಾದ್ಮೈೆಂದು 


ಹೇಳಲು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು-ಹೇಸಾರ್ಥ - ಓ ಕುಂತೀಪ್ರತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಯಿ- 


ಸ 
ಜಟ ತ 'ಪತಾರಿಕಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೃರೂಪ ರೂಪಗುಣ ನಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 


ಛೈ 


ತ್ರ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಚೇತನರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಆಸಕ್ತಮನಾಃ-ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ತನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ರೇನೇ, ಯೋಗಂ ಯುಂರ್ಜ-ನನ್ನನ್ನ್ನೇ ರಾಸ ಯೂಾತರ ಟ್‌ ಈ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ 
ವನ್ಮು 


ಯುಂರ್ಜ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ )ಟ್ರಿತಲ್ಲಾ, ಹೇಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ, 
ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ತ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವೇ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿ ಸ್ಮಳ, ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನೆ ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮದಾ 
ಶ್ರಯಃ-ನನ್ನನ್ನೇ ಇಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಾಗಿ ಮಾಂ- ದಿವ ವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ಬ್ಸು ಅಸಂಶಯಂ - ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನ, ಏಪರೀತ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳೂಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ, ಸಮಗ್ರಂ- ರೂಪ ಗುಣ ನಿಭವೈ ಶ್ವರ ಸರ್ಯ್ಯಾಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ, ಇವೆರಡೂ ಕೈಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು, ಯಥಾಜ್ಞಾ 
ಸಸಿ. ಯಾವ ನಾನು ಉಪದವೇಶಿಸುವದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೋ ತತ್‌ - ಅಂತಹ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶ್ರುಣು- ಕೇಳು. ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವವನನ್ನೇ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳುವದ 
ಕಿತ ಯತು. ಇದು ಪರಮೋಪ ಪೇಶವಾದುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪದೇಶವು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ನನ್ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾದರೇನೆ ನನ್ಫ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾ 
ರಂಭವೂ, ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಯೋಗನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೈೆ, ಆತನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಸತ್ತೆಯ ಆತನೇ 
ತನಗೆ ಆಧಾರನು ಹ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
«ನ ಚೆ ಸೀತಾತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ನ ಚಾಹ ಮಹಿರಾಘನ | 
ಮುಹೂರ್ತ ಮಹಿ ಜೀವಾವೋ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿನ ಜಲಾದ್ಭೃತಾ || 
ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವು “ಅನುಸಂಪೇಯವು. ಈಶ್ವರ 'ಕೋಟಯಲ್ಲಿದು. ದಾಸಭೂತಳಾಗಿರುವ 
ಶೀವಹಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜೀ.ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸೂರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದ ತಾನೇಯಾಗಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ರರನಿ ವಿಶೆ (ಸೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ಮತ್ತ ಶ್ಸ್ರೊಗಳು 
ಯನ 
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ತ 
ನೀರಿನ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ಸಹಿ ೫ಜಿ ೫೫ ಮದಾಶ್ರಯಃ 
ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಭಗವದಂಶವೆಂಬುವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಕಿ 


೭೭೬ | ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 
ಭಾ. ಮಯ್ಯಾಭಿ ಮುಖ್ಯ (ನ ಸಕ್ತಮನಾಃ-ಮತ್ಪ್ಬ್ರಿಯತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ ಮತ್ಸ ರೂಪೇಣ 
ಗುಣೈ ಕ ಚೇಸ್ಟಿ ತೇನ ಮದಿ. ಭೂತ್ಯಾ ವಿಶ್ಣೆ ಸತ್ತಿ ತ್ಸ ಣಾದೇನಿ ನಶಿ ಕೆ ಮಾಣಿ 
ಸ್ನ ಭಾವೆತಯಾ' ಮಯಿ ಸುಗತಢಂ ಚಿದ ಮನಾ, ನ ಬದಾಶ್ರಯಃ-ತಥಾಸ್ಟ 'ಯಂಚ 
ಮಯಾವಿನಾ ನಿಶೀರ್ಯನಾಣತಯಾ ಮದಾಶ್ರ ಯೋ- ಮಡೇಕಾಧಾರಣ ಮದ್ಯೊ 
ಗಂ ಯುಂರ್ಜ೯- ಯೋಕ್ಸು ಮ್‌ ಪ್ರನಿ ತ್ತ ಲ ಯೋಗವಿಷಯಭೂತಂ ಯಾಂ 





ು 


ಇದ್ದ ರೂ, «ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷ _ಗೋಕ್ತಿ ಗಳ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯರನ್ನ 

ಸೇರಿದ ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಂಪ್ರದಾಯೋಕ್ತಿ ಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅ 

ಅಲ್ಲದೆ ಮದಾಶ್ರಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನ್ವ್ಯವೇವತಾ ಟ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಳ್ಲ್ಬವೆಂಬುದೂ ಸ್ಟಾಪಿತವು; ("ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿಕಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾ 
ದೇನತಾಸ್ಪ್ಮೃತಾಃ! ಪ್ರತಿಬುಧ್ದಾನ ಸೇವಂತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರರಿಮಿತಂ ಫಲಮ್‌ ಜ್‌ 

ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ನು ಯಾರು ಎಂದರೆ 4 ್ರತಿಯುದ್ದಳ್ತು 

ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು. ಇತರರು ಆಕಾ ಅವರನ್ನು 

(ಕ್ಷನನ್ನು 

ದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 

ನನ ಖಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮನುಸಾ 


ನ 


| 
ನ] 


ಭಜಿಸಲಿ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಅವರನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲವು. ತ ಅವರಿಗೆ ಮೊ 
ಗಡಿ 


ಆ ಕ 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಜ್ವ್ಹಿಸ್ಯಸಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿರು 


ಊಂ 


ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ರದ್ದು. ""ಇದಂ ಜ್ಞಾನವ 
ಧರ್ಮ ಮಾಗತಾ8'' ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೪) ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲ ಅನುಸಂದೇಯವು ಅಸಂಶಯಂ 
ಸಮಗ್ರಂ ಯಥಾಜ್ಞ್ಞ್ವಾಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಥಿರ್ಗುಣವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು 
ಜ್ಞೇಯವೇ ಇಲ್ಲವು, “ದರಬ್ರಹ್ಮನ ಚಜ್ಞ್ಞಾನಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲನವಿಲ್ಲವು 
ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು:--ಹಒಂದಿನ ಅ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ""ಮಾಂ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ತವಾದ ಭಗವಂತನಾದ ತನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಯಾಥಾ 
ತೆ 


ತ್ಮ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರನಿಸಿ, ಎಂತಹ ಜ್ಲಾಸದಿಂದ ತನನ 
ತಿಳಿಯಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವೆನು, ಸಾವ ಬಟಾ ಕೇಳು ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾಸುವಾಚ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತಾ 


ಅುಜ್ಯಿ್‌ 


ಮನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲ « ಆ ಹ್‌ ಆ 1ಜಿ ನ. 


ಪೆ 


ು ಜಾತೆ ಕೆ ಠಿ 
ಅಭಿಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ, ಸಕ್ತಮನಃಾ॥- ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 


ನಾದ, ಎಂದರೆ, ಮಶ್ಸಿ,ಯತ್ವಾ ತಿರೇಕೇಣ - ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವದರ ಆಧಿಕ. 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ಸ್ಪರೂಪೇಣ - ನನ್ನ್ನ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದಲೂ, ಗುಣೈಶ್ಚ - ನನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚೇಷ್ಟಿ ತೇನ-ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜೇನ್ಟಿ ತಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮದ್ವಿ ಭೂತ್ಯಾ - 
ನನ್ನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಇದರಿಂದ ಈ ಲೆ ಜೇ 8 
ಲ್ಪಡಲಿಬ್ಲವು, ಈತನು ಮುಂದೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯೂದ 
ತವ ವಿ 


ಚ್ಟ 


ಮುಕ್ತಾದಿ ಪರಿಜನಾದಿಗಳೂ ಸೂ 
ನಿಶ್ಚೇಷೇಸತಿ- ಮನಸ್ಸ ಗೆ ವಿಚ್ಛೇದ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ, ತತ್ತ 
ವತಯಾ - ಒಡನೆಯೇ ತಾನು ಸಷ್ಟನಾದೆನಿಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಣ್ಯ ಭಾವ ಇ)ಷನಾರುದ ತ್ತ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಏನೊಂದು ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯನಾಗಿ ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು; ಮಯಿ ಟ್ಟ! ಬದ್ಧ 
ಮನಃಾ8-ನನ್ನಲ್ಲೇ ತುಂಬಾ ಸ್ನ _ರನಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚ್‌ ಸ್ಪನ್ನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಿಯೋಹಿ 


ಬ್ಲ 
(ಚ 
“ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೭೭ 


ವ ವಾ ವ ಕ ದ ಕಕ ಕ ಕ ಚ ರ ಎ ರದ ಬ ಕ ಕ ಗಾ ಅ ಮ ನ ರ ರ ತರ ರ ಯ ರಾ ಯ ಬ ಅ ಮ ಖಾಸಾ 0 





ರಾ ಭಾ ಅರ ಚಾ ಬಾ ಸು ಸಾ ಚು 00 ಬಜ ಸ ಹರ ಮ ಹ ರಾ ರಾ ರಾ ಹಾ ರ ವಾ 


ಭಾ. ಅಸಂಶಯಂ - ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ, ಸನುಗ್ರಂ- ಸಕಲಂ, ಯಹಥಾಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ - ಯೇನ 
ಚ್ಹಾ ನೇನೋಕ್ತೆ ಹ ಜಾಸ್ಕಸಿ, ತದ್ವಾ ನ ಮನಹಿತ ಮನಾಃಶೃಣು ||೧/| 


ಜ್ಜ ಸ್ಹನಿನೋಡತ್ಯ ರ್ಭಂ ಅಹಂ (ಗೀ. ೭. ೧೯) ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ಆತನು 
ನಾನೇ ಸರಮ ಫಿ ನಯನ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವನು, ನನ್ನ 
೪88 ಳನ್ಸೇ ಉೂಂಡಾಡುವನು, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸು 


(ಟೆ 


ವನು ನನ್ಫ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು ಆಧ್ಚರ್ಯಪಡುವನ , ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೇನೆ ಸಕ್ತವಾಗಿರುವದು, ಇವಕ್ಟೇನಾ ಸದರ್‌ ಚ ಚತು ರೆ ತಾನು 
ಆ 
ಟು 


ವನು; ಘು ಇಂತಹ ಭೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ದಿವಸವೇ ಎಂದು ತ್ಸ ಹೀಗೆ 


ಟೇ ನಷ್ಟನಾದವನೆಂದು ಭಾನ ಬಸು 


ವಸಪು, ಪಟ್ಟ ನಿ ನಂಳೇ-ಎಂದರೆ ಊಟವಿಲ್ಲ ಸ 
ಸ ಮನಸ್ಸ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮದಾಶ್ರಯಃ- 
ನನ್ನನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿವು ) ಷನಾಗಿ ಎಂದರೆ, ತಥಾ ಸ್ವಯೆಂಚ-ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂ ಸಹ, 


ಮಯೂ ವಿನಾ ನಿಶೀರ್ಯ ವನಾಣತಯೂಾ-ನಾನು ಇಬಲ್ಲದಿನರೆ ನಷ್ಟವಾ? ಗಿಹೊ:ಗುವುದರಿಂದ, 
ಮನಾಸಶ್ರಯನೆಂದರೆ, ಮದೇಕಂಧಾರ*- ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮದಾ 
ಶ್ರಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮದೇಕಾಧಾರಃ॥ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ. ಏಕಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಬ್ಬಕ್ಷಃ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸೇನಿಸುವವನು, ಇತರಾಹಾರವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೆಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆಂದು 
ಭಾನಿಸತಕ್ಪದು; ; ಇದರಿಂದ ಟಟ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆರ್ರಯವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಜನ ತೋರಿಬರು ವ; ಮದ್ಯೋ ೀಗಂ-ನಗ್ನೈಸ್ಸಿಕುರಿತುಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಜೂ ರೆಯೋಕ್ತುಂಪ | 1-ಅದಕ್ಕ್ಯ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ ಭಜನೀಯ 
ನಿಷಯತತ್ವ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿ ಸಿದವನಾಗಿ, ಯೋಗನಿಷಯಭೂತಂ ಮಾಂ-ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ನಿಷಯಭ 4 ಎಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಅಸಂಶಯಂ ಎಂದರೆ ನಿಸ್ಸೆಂಶಯಂ- 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲದಿರೋಣ. ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿಶೇಷಣನಿದ್ದ ರಲ್ಲವೆ ಇತಿಜಕೂ 
ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಯೂ; ಸಮಗ್ರಂ ಎಂದರೆ ಸಕಲಂ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಯಥಾಜ್ಞಾಸ್ಕಸಿ ಎಂದರೆ, 
ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನೋಕ್ತೇನ ಜ್ಞ್ವಾಸ್ಯಸಿ.ಯಾವ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜ್ಲ್ಯಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ಶ್ರೀಯೋ, ತಜ್ಜಾ ಎನ೦-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ 
ಉಪದ ತ್‌್‌ ಜ್ಞಾನವು ದ್ಯೋತಿತವಾದುದರಿಂದ, ಯೇನ ಜ್ಜ್ಹ್‌ ನೇನೆ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ತತ' ಎಂಬುದು ಯತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಆ ದುದರಿಂದ. ತತ್‌ ಎಂದ 
ತಜ್ಜ್ಜ್ಜನಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಎಂಬುದು ಯಥಾ ಎಂಬುದರರ್ಥ ವೆಂದು 
ಪಡಿಸಿ ರುತ್ತಾರ; ಅವಹಿತ ಮನಾಃ-ಸಾವಧಾಣಚಿತ್ರವುಳ್ಳಿ ವನಾಗ, ಶೃಣು-ಉಪದೇಶಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. ತಾತ್ಯ ಮಯಾಸಕ್ತ ಮಿನಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಚಚ್ಚ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ, 


ಲವೂ ಹೇಳ ಬ್ರಡುತ್ವವೆಂಬ ಹಂತಕ ಚ ಗಳಿಂದ ತಾನು ಕೊಡಿ-ನ ನೇ ವಿನಾ ನಿರ್ವಿಶೀಷನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಧಿತವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವಗಳಿಂದ ಆತನು ಸರ್ವದಾ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನಾ ವಿನ್ಲೀಷೆ ಎಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ಎಂದಿ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ಲೆ 
ಎ೦ದಿಗೂ ಇಲ್ಬದಿದ್ದರೂ, ಸ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಪ್ರಗಳ ಅನುಭವದ 

ತ್ಮಿ 


೭೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನಾ, ಮುದಾಶ್ರಯಃ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವಲ್ಲವೋ? 
ಪುನರುಕ್ರಿಯಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, “ನುದೇಕಾಧಾರಃ ಎಂಬುದಾಗಿ; ಮದನುಭವವೇ ಆತನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಧಾರಕವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತೆಮನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುತ್ರ್ರಿಯ 
ಶ್ವಾತಿರೇಕೇಣ ಮಯಿ ಸುಗಾಢಂ ಬದ್ಧಮುನಾಃ ಎಂದು ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅಭಿಪಾ 
ಯಪಡುವರು. ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಿ ಹ್ಲೀತಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜಾ ನಾಕು “ವ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ನೋತೃರ್ಗಂ ಅಹಂ? ಕ್‌ ದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಭತು; ಅಥವಾ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ರುವದರ ಅತಿಕೇಕದಿಂದ ಸುದ್ಧಢಂ ಬದ್ಧ ಮನಾಃ ಜೀ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸಚ ಮಮುಪ್ರಿ ಯಃ 
ಎಂಬುದರ ತಾತ ಸೈರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಇದರಿಂದ, ನನ್‌” ತಾನು 
ತುಂಬಾ ಫ್ರಿ ಚ ತ್ರ ಹೇಗೇ ಹಾಗೆ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನೆಂಬ ಭಾವವು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಟಟ ಯುಂರ್ಜ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಕ್ಸ್ಸಾ 
ತ್ರ್ವಾಗಿ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಠಾನಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ರ ಮವನ್ನು ಜಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರ ಗಹಿಸಬಹುದು. ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಚ 1. ಭೀತ ನಿಷಯತ್ಪಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಸಹಕಾರಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬೋಧಿ 

| ಸಲ್ಪಡುವುವು, ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗಂ? ಎಂಬುದು ಇತರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವಹಾಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲವು, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರ 
ಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಟ್‌ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯೋಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಇದು ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ವಿಷಯವು. 4. ಸ 
ದಕ್ರೆ ಯೋನಿ ಳೂ ಮಾಂ ಎಂದು , ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಸನೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ನನ್ನಿ ವಿಷಯದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವು ಉಂಟು ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಥಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಯಥಾಜ್ಞಾ ಸ್ಕಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಚ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರ ಹ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಕಲ ಜ್ಞಾನ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತ ವು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನರೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಈತನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ 
ಬಹ್ಮನೊಬ್ಬನಿ್ದಾ ನಂಬ ವಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಸಮಗ್ರಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ 
ಬೇರೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸುವದಾಗಿ ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ನಿಶಿಷ ಸತ್ರವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು. “ಇಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಟ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ಪರೂಪಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತೇ ವಿನಾ ಈ ಶ್ರೋತೃವಿನ ಯೋಗೃತಾನುಗುಣ ಜ್ಞಾನವು ಐನ ಕಿತವಲ್ಲವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:__ಒಂದಿನ '್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯಹಥಾಜ್ನಾ ಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛು ಎಣು ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕೃದಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ತನ್ನನ್ನು ಶುರಿತ ಜ್ಜ ನವೆಂತಾದ್ದೆ ೦ದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತ | ಹೇಳು 


ನು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನವು, ಪರಬ ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು. ಕುರಿತದ್ದು 





ಇ 
ಶ್ಲೋಕ] ಹ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೭೯ 


ಜಾಟಾಂಸರ  ಹಸಾನಾ ಬಾ ರಾ ಅ ತ ಬ ರಾ ರ ಮ ರಾ ಮರ ರಾ ಪಾ ಮ ಯಾ ಬಯ 








ಮಾಯ ಚರಂ ಕ ಚಾ ಚಹಾ ಹಾ ಬಾ ಎಕ ಜ್‌ 


ಮೂ. ಜ್ಞಾನಂ ತೇ2ಹಂ ಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಇದಂ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯ ಶೇಷತಃ 
ಯಜ್ಞ್ಜ್ಞ್ಹಾತ್ಹಾ ನೇಹ ಭೂಯೋನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತನ್ಯ ಮನಿಶಿಷ್ಯತೇ॥ ೨. 





ಭಾ. ಅಹಂ ತೇ ಮದ್ದಿಷಯಮಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನೇನ ಸಹಾ;ಶೇಷತೋ 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ; ನಿಜ್ಞಾನಂ-ನಿನಿಕ್ತಾಕಾರ ವಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ; ಯಥಾಹಂ ಮದ್ವ್ವ್ಯತಿ 


ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ತಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು 
ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವಾದುದು; ಅದನ್ನು ದಾದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ಲನ *ಅಸಂಶಯಂಸಮಗ್ರಂ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ-ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತರಕ್ಟಾ 
ದೀಕ್ಸಾವಹನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಕೃಪಾವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು 
ತೇ-ಅತ್ಯಗೃ ಪ್ರಿಯನಾದ ಫಿನಗೆ, ಇದಂ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷ 
ಅಕ ಇ). ೧7॥ ಜ್ಞಾನಂ-ನನ್ನ ಸೃರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜ್ತಾ ನವನ್ನು, ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ-ಹೇಳುವೆನು, 


ಎ ಇ ಸ ಕಿ 
ಆ ಜ್ಞಾನವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಸವಿಜ್ಞಾನಂ-ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ.ನರೂಪವಾದ ಎಂದರೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
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( 
ಸುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾನ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಯುಕ್ತನು, ನನ್ಸ್ನ 
ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಯಾವುವು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಲಕ್ಷ 


ಎ 
ಣ`ು, ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಸೈರೂಪಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಎಂದರೆ, ಅಶೇಷತಃ8 ಏನೊಂದೂ ಶೇಷಃ ಇದಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ಹಾಗೆಂದರೇ 


೦ದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ ' ಇಹ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಂದ 
ಇದಲ್ಲಿ ಯತ್‌-ಯಾವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಕೂಡಿ 


ರ್‌ 
ಕ 
ತ್ಚಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಕಂ ಪಚತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಹಾಗೆ, ಭೂಯಃ. ಪುನಃ, 
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ನ 

ತ್ರ 
ನ್ಹತನ್ಯಂ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕಂಶವು, ಅನ್ಯತ35-ಬೇರೆಯಾವುದೂ, ನಾವಶಿಷ್ಯತೇ-ಉಳಿದಿರುವುದಿ 
ಲವೂ? ಹಾಗೆ ಅಶೇಷತಃ ಹೆಗೆಳುವೆಸು; ಇನ್ನು ಬೇರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಲ್ಲವು, 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಥಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂಬ 


ಇ ಛ್‌ 


ಭಾವವು. ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಲ್ಲಾ ಪೂವಾ 


೦ 
ಸನಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ವಾದವು ಕೂಡುವುದಿಐ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತಾವು ಈಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಜಾನ 
೦) 4 
ವೇನು, ಮತ್ತು ತಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇನು, ಇವು 
ಡೆ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದಯದೆಂದೂ, ಅವು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನು- 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಇರುವದ್ದೀ 


ಊ 
2 


ಬ್ಲವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ತೇ-ನಿನಗೈೆ 
ಮದ್ವಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ-ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸಹ- 


೧ 


ವಿಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ, ಅಶೇಷತಃ-ನಿಶ್ಯೇಷವಾಗಿ, ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ-ಹೇಳುವೆನು ವಿಜ್ಞಾನ ನೆಂದರೆ 


ತ 


೭೮೦ 
ಹ ಟಾ ಕ 
ಭಾ. ರಿಕಾ ತೃಮಸೃಚಿದಚಿದ ತ ತಾ 
ಇ ಗ್‌ ಸ್ತು ಜಾತಾ ನ್ನಿಖಲಹೇಯ 
ಈ 1 ೀಯಪೃತ್ಯನೀಕತಯಾ 
ತ ಭಕತ ಭಕ [ಚಚಚಕತಕ ಮಹಾ ಸಗ 
ಕ್ಷಃ ತೇನ ನಿವಿಕ್ಷವಿಷಯಜ್ಞಾ ನೇನ ಸಹ ಮತ್ಸ ತರೂಪನಿಷಯ 





ನಿವಿಕ್ವಾಕಾರ ವಿಷಯಂ ಜ್ರ ನಂ ೨2 ಪರಸ ಜಾ ತ 
ಹೇಳುವ ವಿಠೆ ನ್ವನಂ - ಪರಸ್ಪರೂಪವು ಮಿಕ 
(ಳುವ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯುಕ ು ೦.) ಸವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕಣವೆಂದು 
ಅ ಸಸ ಕ್ರವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು; ಈ & ಚ 
ಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಹಾಗೆ ಸಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಸರವಲ್ಲವು. ಈ ಹ ವಿಜ್ಞ್ವಾನಿವು ಇತರರು 
ಹ ತ್ಸ ಪಳ್ಳ ಇಲ್ಲು. ನ್ಟ ಇ ತ ಹ ವ್ರ ಲ 
ಪಾಸನಕ್ಕ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಬೇಕಾದವು; ಅವ ಕ ತ ಸರಮೂತ್ಮೋ 
ಎದ ಗಲ ದವು; ಅಸು ಯಾವುವೆಂದರ-.- ಚ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, (೨) ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೀಷ ) ಯಾವುವೆಂದರೆ. (೧) ಸ್ವರೂಪಥಿರೂಪಕ 
ಸರ ಆ ಆ ಬ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ: ಇವೆರಡರಲಿ ಪರವಾಶ 
ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಗಳು ಅಂತರ್ಗತಗಳು ; ಇವುಗಳ ' ರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಷಯವಾದ 
ಹೇಗೆ ನೆ ಳು; ಇವುಗಳು ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಶ ಹ 
| ಇರಿ-ಉಧ ಸಾಕಾ ಗಾ € 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವಗಳ ಗ್‌ 0ಬ ಡ% ; ಗ. ಹೇಯ ಪುತ್ಯಸೀಕತೃ 
ಗೆ ೦೨ ಲ್ಲಾ ಕ ಕ 
ನಿಧೂತಿಗಳಾದ ಥಿತ್ಕ ನಿಭೂತಿ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗಿಂ: ಆತನ ಫಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವಾದ ಉಭಯ 
ವಾಕದಿಂದ ಇ 1. ವಿಭೂತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕಣನು; ಷ್ಟ ಸತ | 
ಸದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತಾ ಶೆ. ಸರ್ವಕೂ. ಅಹಂ-ಸ ಕಣನು; ಅದನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಅದಿ ನ ೮ ಎ 
ನಂತ ಯಹ ಈ | 4. ) 0% ೧ 
ಯಾಗಿ ಹ್‌ ು ಸಾ ಹೇಗೆ ಎ ಮದ ತಿರಿಕಾ ಶ್ರ್‌ ಎಫ 
, ನನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಶರೀರರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿರುವ, ಸವ 4 ತ 
ತ ವು ಸಿಯ ದಂತದ 
ಚಾತಾತ್‌ - ವಸ್ತು ಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ನಿಖಲ ೫ ಉಳ್ಳ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ವಸ್ತು 
ದೋಷಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ ನಟ್‌ ಈತ ು ಪ್ರತ್ಯನೀಕತಾಯಾ - ಸಮಸ 
ಗಗ ನಂ ೧೫ಥ | ಸ 
ಸ 0 ಲ ಯ (| (8 
ಆ ಜ೬ ದೆ ಫಿರತಿಶಯಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಸಮೂಹವೇನು, ಮತ್ತು ಅನನ್ನ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿತಯ ಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
42. ಇದಿ ತ 
1 ಲೀಲಾನಿಭೂತಿ ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ನಿಯ ಇಳ ಸ್ಯ ಚ- ಅನಂತಗಳಾದ ಫಿತ್ಯ 
ಡ, ವಿವಿಕ8- ವಿಲಕಣನ ಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದ 
ಕ| ನಿಲಕ್ಷಣನು, ನಾನಿಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳನೆ ಜಿಷಿ 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವೆನು; ಆದರೂ ಅವ ಗಳ ಲಿ ಕ ಬಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲಾ 
ವೇನ ಪುಗಳ ದೋಷಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪ 0 ಬೆ 
(ನು ಇವು ಯಾವುಗಳನೂ ಹೊಂದದೆ ರ್ರ್‌ ನಿಕಾರವೇನು ಸ್ತಭಾವಃ 
ನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಇರುವುದ : ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರ 
ಕತ್ತ ಕ ಗ ( ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಲಕಣಳು, ಹೀಗೆ ಹೆ 
ಕ, ಕಲಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವ, ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವ, ಉಭ ಶ್ರ ಆಸ ತ 1 
ಮ್ಯತ್ತ, ಇವುಗಳು ನನಗಿರುವ ಸರಣತ್ವ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕತ್ವ, ಸರ್ಗ .. 
್ರ? 1 ನನಗಿರುವದರಿಂದ, ಎಲಾ ವಸು ಜಾತ ಎ ತ? ಸರೃನಿಯಮಾ 
ಇಂತಹ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನು ಶ್ರೀ ಕ ುತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇಚ ಪರಾಶರರು ಒಂದು ಶೆ ಬ್ಯ 
ಶುಧ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ -'' ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಾದ ""ಅವಿಕಾರಾಯ 
ಉಪಾದಾನಾದಿಕಾರ ನೇ -'' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ದಾನಾದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪೃಕ್ನತಿಯ ತ ಸಿರುತ್ತಾರ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅನಿಕಾರಾಯ ಎಂದು ಹೆ ದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಏ ಸೂ 
ು ಎಂದು ಹೇಳಲ ಟೃತ ರೂಪ ವಿಕಾರ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ 
ನರಾದರೋ 4“ ಛುಟಭ್ಛತು. ಆಗಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಚೇತನನಾದುದ | 
| ಅಶುದ್ಲಾಸೆ ಛಿ ಸಮಸಾಸು ' ಸ ನನಾದುದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಚೇತ 
ರಾದ ಏಂ. ಛ್‌ ಷ್ಟ ತ್ರ ಕ ಎಂದು ಹೇಳಲಓ ಸ 
ಚೇತನರು ಶುದ ರಾಗಿರುತ್ನಾರೆ, ಅವ `*್‌ು ರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಕ 
ನಿತ್ನಾಯ ಸ ಸರ, ಅವರ ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ ವ ಎ. 
ತಿಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಮುಕ್ತರೂ ಬದ್ಧ ಚ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು 
ಜು, ಇಡ ದಸ್‌ ್ಲ ಬ 
ಮಾತ್ಮಕಿಗೆ ಡರ ತೃವು ನಿತ ಇ. ತ್ತ ಜೆ ಸ” ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಶುದ ರಾಗಿದ ರು. ಫ 
ನಿತ್ಸಶುದ ತ ಜಂ ತಣ ದು, ಆದುದರಿಂದ ವಿಲಕಣನು ಸೆ ಸದ ಬ ಸರ 
ಶುದ್ಧ ತ್ವವಿದೆ. ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊ? ಬ್ರ ನು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯರಿಗೆ ಅನಿಕಾರತ್ತ 
ಣನೆಂದು ಭೋಧಿಸುವುದ ತ್ಮನೂ? ಎಂದರೆ ಆ ನಿತ್ಯಸ 5 
೦೨ ಲ ಓತಿ ಶ್ರ ಲತ್ಯಸೂರಿ 
ಭೂ(ಧಿ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಿ ಪ್ರ ಕಃ ರ 
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ಚ 
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ಗಿ ಸರ್ವಶೇಷಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಸಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಅ 
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ಭಾ. ಜ್ಞಾನಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ; *ಂ![ಬಹುನಾ; ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಿಪುನ ರನ್ಯತ್‌ 


ಹ 
ನಿಜ್ನಾನ ಶಬ ದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸ 


ಗಳು ಹೇತುಗಳಾಗಿ ಹೇಳ 
ರುವುದಿಲ್ಲವೋ; ಅಂತಹ ವಿಜ್ಞಾ, 
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೭೮೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ 





ವ ರ ಮ ಮ ಹರ ೨ ಪ್ರತ ಎಹ್‌ 3 ್ರಪತಡಸಸಬ್‌ 


ಭಾ. ಅ. ನಕ್ಸ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ದುಷ್ಬಾಪತಾ ಮಾಹ-- 


ಮೂ. ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದೃತತಿ ಸಿದ್ಧ ಯೇ! 
ಯತತಾಮಸಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ಜಿ, 


ಜ್ದಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶವೂ ಉಪಾ ಇಯಾಸಿಸಾ ಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಇದುವುದಿಬನ ಸಕು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಲೋಕ 
ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದ ಮಹಾತ್ಮೆಯೂ, ಕೃಪಾಪ್ರಭಾವವೂ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಿವ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನವೆನಿಸಲು ಅರ್ಹವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಸಜ್ಜಾ 
ಯತೇ ಯೇನ ತದಸ್ತ ದೋಷಂ ಶುದ್ಧ 0 ಪರಂ ನಿರ್ಶಲ ಮೇಶಕೆರೂಪಂ! ಸಂದೃ ಶೃತೇವಾ 
ಸ್ಯವಗಮ್ಯತೇವಾ ತಜ್ಜಾ ಜಾನ ಮಜ್ಜಾ. ನ ಮತೋನ್ಯುದುಕ್ತೆಂ” ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನವು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪಾದಿಗಳ "ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಕಿ ಕ್ರಿರೂಪಾಸನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೋ ಅದೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ 
ಜ್ಞಾನವು. ಮಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲೇ ಸೇರಿದುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವುಃ:-- ನಕ್ಸ್ಯಮಾಣಸ್ಯ - ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ, 
ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ-ನಿಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದ, ದುಷ್ಪಾಪತಾಂ.ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಸಾಧ್ಯಕೆ 


7) 
ನ್ಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಅಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಲಾನವಿಜಾ ನಗಳನು 


ಹೊಂದುವದೇನೂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಜ್ರಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶನನ್ನೇೇನೋ 
ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹಿಸಿದರೂ ಉವಾಸನಾರೂಪ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನ ನಮಾಡುವದೂ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. . 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಶಬ ವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಚ ಉಪಾಯಾನುಸ್ತಾ ನಕ್ರೆ “ ಯೂ. 
ಸ ನೆಂದರೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರ.ವವರನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ತೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿ ಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಡ್‌ 
ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಇ ಲವು. ಅದತ ದೇವಹೂತಿಗೆ ತ ಬಥ್ತಿ 
ಉಪಾಸನಕ್ರಮವನ್ನೇ ಉಪ ಪಡೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕ್ಟ ಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ 
ಉಪಾಸನವೂ ಇತ್ತೆಂದು ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ವಿಷಯ ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದಾಸನು 
ಬರೆದ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದನ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ರೀತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಉಂಟು, ಶ್ರೀ 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಯೋಸಿತ್ಸಾ ಧುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ 3ವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಥೇಯವು. “ಭ್ರ 

ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ನಾರೀ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ? ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿವಾಕ ವ 
ಸಹ ಜು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ರ್ಗಮುತ್ತ ಮುಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟು ತು. 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅಸಶೂದಾ ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜರಿ 
ತವು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒ ಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ೫ಕ್ತ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಉಪಾ 
ಸನಾಫಿರತನಾಗಿದು ದರ. ಮೂಲಕ ಅನರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಸೆ ನೆಂಬ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಸ್ಸಾಧುಃ ಎ.ಬ ನ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಹು ಕತ 
ಗಿಯೇ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಾಗ ಕ್ರ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಉಸಾಸನೆಯು ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಮನ್‌ುಷ್ಯರಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 


ಶ್ಲೋಕ ಯೈ ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯವು ೭೮೩. 


ತ ರ್ಟ ವಾ ರ ಪ ಹಾ ಚಾ ಸ ಯಾ ಸಜಾ ಯಾ 
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ಉಂಟಿಂದು ತದುಪರ್ಯವಿ ಬಾದರಾಯಣ ಸ್ಪಂಭವಾತ್‌ (೧.೩.೨೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬುದು ಆರ್ಥಿತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮನುಷ್ಯನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಆತನನ್ನು ವ್ಯಾಜಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪದೇಶವು ಇತರರಿಗಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮನು 
ಷಶ್ಯಿಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಉಂಟು. ವ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರ (೧.೩.೨೪) ದಲ್ಲಿ *ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ದವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುಸ್ಮದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಉಂಟಾಮಶದರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹಕಏ್ಟುಗಿ ಆತನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲೇ ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ*ಅಜ್ಜುಷ್ಠ ಮಾತ್ರ 8 ಪುರಸೋ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮಸಿತಿಷ್ಠತಿ? 
ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾಗಿಿ, ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಪನೆಯೂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವೂ ಮನುಷ್ಯರಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಯಾದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಹಸ್ರೇಷು ಎಂಬ ಪದವು 
ಸಹಸ್ರೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದರಿಂದ, ಅನೇಕ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಕಶ್ಚಿ ತ5ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಒಬ್ಬನೀಯಲ್ಲವು, ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದುರಿಗೇನೇ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರಾದ ಬ 
ಅಕ್ರೂರ ಉನಸ್ಸವಾದಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸಿಗೆ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯತತೇ-ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನ 

ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವನ್ಶು ಯತತಾ ಮಹಿ ಸಿದ್ಧಾ ನಾಂ-ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿ 
ನಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾದವರಲ್ಲೂ, ಸಹಸ್ರೇಷು-ಅನೇಕರಲ್ಲ, ಕಶ್ಲಿತ್‌- 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬೊನು, ಮಾಂ-ನನ್ನಿನ್ನು, ತತ್ಸತ8.ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ, ನಾನು ಹೇಗಿರುವೆನೋ 
ಹಾಗೆ, ಸಿ ಸೈ ಯೇ-ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಫ್ರಿ 

ಆತನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ತಿಳಿಯೋಣವೇ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಯೋಣವು, ವೇತ್ತಿ-ಪರ 
ಮಾತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರ ಉಂಟಬಾಗುವವರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನರೂಪ 

ಅ 


ರ್‌ 


ಸಳ ದೌ ಹ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜ _ಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಕ್ನಿಸುವರೇ ದುರ್ಲಭವು, ಅನೇಕರಿ 
ಸ್ತು ಬಹುಮಂದಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇವೆರಡೂ ಇರುವವರಿಗೆ 
ದಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿಚ್ಛೆತಿಯುಂಟಾ 

ಆ 


ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಒಂದು; 
ಂದುವಹಾಗೆ ತತ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ದುರ್ಲಭವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಲನರು 
ಚಿತ್ತನ್ಸೂ ಇನ್ನ ಕಲವರು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ರತೀಕಾಲಂಬನ ರೂಪ ಉಪಾ 

ನ್ದು ಮಾಡಬಹುದು. ಇವರುಗಳು ತತ್ತ್ವತಃ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದವರ 
ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತವರಿಗೆ ಮೋಕ್ರಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
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೭೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕೆ ೩ 

ಭಾ. ಮನುಷ್ಯಾಃ ೬ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾ*, ತೆಷಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದೇನ ಸಿದ್ಧಿ 

ಪರ್ಯಂತಂ ಯತತೇ। ಸಿದ್ಧಿಪರ್ಯಂತಂ ಯತಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚೀದೇನ 

ಕಷ ನಿದಿತ್ವಾ ಮತ್ತಸ್ಸಿದ್ದಯೇ ಯತತೇ। ಮದ್ವಿದಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದೇನ 
ತ್ತ್ಪ್ರತೋ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತಂ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ | ನ ಶಶ್ಚಿ ದಿತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ | 





ಜ್ಞಾನವು ನಿತಕ್ಕುಂಬುದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಲ ತು. ಆತನ ಸ್ವ ರೂಪ ರೂಪ ಪಗುಣ ವಿಭ ವೈಶ್ವರ 
ಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಚಹ ನಿರತಿಶಯಭಕ. ಸ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಸಜ್ಯಲ್ಪ, ಯತನ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನಗಳಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಮಿ 
ಹೇತುವೆ ಚ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ _ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ಟೆ `ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವದು ಸುಲಭವಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚಿ ದ್ರ 
ತತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯಾವದು ಎಂದರೆ ಮುಂದಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾಂ ವೇತ್ತಿತತ್ತ್ವತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ 1 
ದಿಂದ ಉಪಾಸನಾರ್ಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುನಷೇ ಸಿದ್ದಿ ಯು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾಃ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರದಿಂದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಹೇಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ರು. ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿ ಸಿ ಹೇಳು 
ವದಕ್ಭಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇವತೆಗಳನ  ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನ್ರ ತೇಷಾಂ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರವಿರುವನರ, ಸಹಸ್ರೇಷು-ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕಶ್ಚಿ ದೇವ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಸಿದ್ಧಿ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ತತೋ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವನು. ಸಿದ್ದಿ 
ಸರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಯತಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ಪ್ರಯಶ್ಚಿ ಸಕ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 


ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿ ದೇನ.ಎಲ್ಲೋ ಓ ಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ನ್ಕು ಹ ನಿದಿತ್ಯಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 8-ನನ್ನ ಆ ಜಾ ೫% ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ವರ, ಯತತೇ-ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವನು, 


ಮದ್ವಿದಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ನನ್ನನ್ನುಪಾಸಿಸುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿ ದೇವ-ಎಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಒಬ್ಬನು, ತತ್ತ್ವೃತಃ-ಪ್ರಾ ಪ್ಯನೇ ಪ್ರಾಪಕನು ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಮಾಂ 
ವೇತ್ತಿ-ನಿನ್ನನ್ನು 10 (1 ಎಂದರೆ ನ ಕತ್ಡಿ ದಿತೃ ೩ ಯಾನನೊಬ್ಬ ನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿರಥ:ಕವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯ ಬರ 
ಬಹುದು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಗುರೂಪಾಯವು, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕೃದ್ದೆಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀನಾಥಮುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ 
ನವು ಸನಾ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದು, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಕಾಲಕ್ಕ್ಯೇನೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವು ಉಪಾದೇಯವಾಗಿ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾವಮುನೇಯರೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರುಗಳೂ ಸಹ ಈ ಲಘು 
ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಅ ನುಷ್ಮಿಸಿದರಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ನ ಶಕಶ್ಚಿ ದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 
ಗವು; ಅಥವಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸಾಧನಾಸುಷ್ಮಾನವನ್ನು ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂದೆ “ಯೋಗೋ ನಷ್ಟ 1 ಪರಂತಪ” (ಗೀತ.೪.೨.) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಕಶ್ಸಿತ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭರನ್ಯಾಸ ರೂಪಾನುಷ್ಸ್ಯಾ ಹ 
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ಭಾ. (೧) “ಸ ಮುಹಾತ್ಮಾಸು ದುಲ್ಲಭಃ, (೨) “ಮಾಂತುವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ” ಇತಿ ಹಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತೇ |೩/ 


ಮೂ. ಭೂಮಿರಾಪೋಔ2ನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂಮನೋಬಮುದ್ಧಿ ರೇನಿಚ। 
ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ | ೯, 


ರಾಸಿದ್ದಿ ಎಂಬುವದೇನೋ ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ 
ದೆಯೂಕೂಡ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುದ್ಲಭ87-ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ, 
ನಾಮುನ್ತೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ! ವಾಸುದೇವನ ಸ್ಸರ್ಡಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತಶ್ಶ್ಮಾಸು 


ದುಲ್ಲೆಭ8” ಎಂಬುದು ಪೂರಾ ಶ್ಲೋಕವು. ಇದರರ್ಥವು ಮುಂದಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸುಸ್ಭ್ರತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತ್ಪರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
೦.) 


ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಅಂಗಪ್ರಪದನವ್ಸು ಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನೇ ಸರ್ವ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮ ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವು. (೨) “ನಾಂತು 
ನೇದ ನ ಕಶ್ಚನ?-“ನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ನರ್ತಮಾನಾನಿ ಚಾರ್ಜುನ | ಭವಿಷ್ಯಾಣಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತುನೇದ ನಕಶ್ಚನ” ಎಂಬುದು ಪೂರಾ ಶ್ಲೋಕವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾನ ನಾನು ಒಂದೆ ಇದ್ದ, ಈಗ ಇರುವ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸದಾ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ರ್ನಾಕಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ 
ಅರಿಯಲಾರರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು ತುಂಬಾ ಷುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತಿ ಹಿನಕ್ಷ್ಯತೇ- 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲವೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು “ನತ್ಚಂ ತೇಷು ತೇ ಮಯಿ? 
(೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬುವವರೆಗೂ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸವಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನಾದ ತಾನು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ ಇರುವ ಚಿತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಚಿತ್ರ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಶೇಷಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಶಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಿ, ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅದರ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವು ಎಂಟು ವಿಧವೆಂಬುದನ್ಹೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿ- ಪೃಥಿನೀ, ಆಪ8-ನೀರು, ಅನಲ&-ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯುಃ-ವಾಯುವು, 
ಖಂ-ಆಕಾಶವೂ, ಹೀಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ 
ಸಹ ಸೇರಿದವು, ಆದುದರಿಂದ ಹತ್ತು ವಿಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬಹಿರಿಂದ್ರಯಗಳಾದ ಐದು ಜ್ಞ್ಞಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೂ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಏಕಾರಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳ 
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(೧) ಗೀ. ೭. ೧೯. (೨) ೭. ೨೬. 
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೭೮೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 
ಭಾ. ಅಸ್ಯ ವಿಚಿತ್ರಾ ನನ್ತಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಥಾನರೂಹೇಣಾ ವಸ್ಕಿ 
ತಸ್ಯ ಜಗತಃ, ಪ್ರಕೃತಿ ರಿಯಂ ಗನ್ಧಾ ದಿಗುಣಕ ಪೃಥಿವ್ಯ ಸ್ರೇಜೋನಾಯ್ಪಾಕಾ 








ಬ್ಪಟ್ಟವು, ಹೀಗೆ ೨೧ ವಿಕಾರಗಳು ಬೋಧಿತವಾದವು ; ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಮಹತ್ವವೂ, 
ಅಹಂಕಾರವೂ, ಈ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೂಲಪಫ ಪ್ರಶ್ಸೃತಿಯೂ, ಹೀಗೆ ೨೪ ಅಚಿತ್ರತ್ವ 
ಗಳುಂಬೆಂದು ಸ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ರೆಲ್ಲಾ 1 0೫೫ ರೆ. ಮನಶೃಬ್ಧ ಕ 
ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ, ರು ವಷ್ಟ ಕ್ರೈ ಆವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಕಲವರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಬ್ಲವು. ಇದರಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಹಲಾ ನಿಭಾಗಿಸಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಎಂಟು 
ನಿಕಾರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂಭತ್ತಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶ್ನ ತ್ರ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲೇನೂ 
ವಿರೋಧನವಿಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹೀಗೆ ಮೇ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪ್ರ ಕೃ ತಿ8.ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಭಿನ್ನಾ-ನಿಕಾರಹೊಂದುವದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ, ಅಷ್ಟಧಾ-ಎಂಟು ವಿಧವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಸ ಸಾಂಖ್ಯರ ಸಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಭಾಗವು ಸಾಂಖ್ಯರ ವಿಭಾಗವೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಜಟ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಟ್‌ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದರೆ ಪ ್ರಕ್ಛ ತಿಯೂ ಫ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ, ೨೪ ಎಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜ್ಞಾನ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 'ಳಯದೇ ಎಂದರೆ 
ಅಸ್ಟೌ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ಟೊ ಡಶ ನಿಕಾರಾ॥ ಎಂಬ ಗರ್ಭೋಪಥಿಷದ್ದಾ _ಕ್ಯೊವನ್ನಿನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾ £ ಅವರೇ ನೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ (ಅ. ೩೯೫) “ಅಸ್ಸೌ ಪ್ರ ಕ್ರ ತಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ವಿಕಾರಾಶ್ಚಾಪಿ ಷೋಡಶ | ಆಸಾನ್ನು ಸಪ್ತವ್ಯಕ್ತಾನಿ ಸ್ಪಾ ್ರಾಹುರಥ್ಯಾ ಶ್ಶ್ತ ್ರ ಕಾ| ಅವ್ಯ 
ಕ್ರಂಚೆ ಮಹಂಂತ್ಚೈವ ತಥಾಹಂಕಾರ ನವಚ'! ಪೃಥಿನೀ ನಾಯುರಾಕಾಶ ಮಾಪೋ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಂಚಮಂ! ಏತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ತ ಸ್ಟಾ ನಿಕಾರಾನಪಿ ಮೇ ಶೃಣು! 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಕ್ಣ್ಹೆ ವ ಚಕ್ಚೈ ವ ಜಿಹ್ವಾ ಘ್ರಾಣಂಚ ೪1) ಶಬ್ಧಸ್ಸ್ಪರ್ಯಾಶ್ಚ 
ರೂಪಂಚ ರಸೋ ಗನ್ಭ ಸ್ತ ಥೈನಚ ವಾಕ್ಚಹಸ್ತೌ ಚ ಸಾದೌಚ ಸಾಯುರ್ಮೆೇಢೃಂ 

ತಥೈನ ಚ। ಏತೇ ನಿಶೇಷಾ ರಾಜೇನ್ಹ ನುಹಾಭೂತೇಷು ಪಂಚಸು! ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂಟು ಯಾಪುವು, ವಿಕಾರಗಳು ೧೬ ಯಾಪುಪು ಎಂಬ ಗಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ನಿಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಕಾರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂಭತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಚ 
ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ಭೂ ಎಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ೧೬ ವಿಕಾರಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ರಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೌ ನಿಕೃತಯಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರ ಯ ಏನ ಹಿ ತದ್ದುಣಾಃ। ನಿಕಾರಾಷ್ಟೊ ಡಶಾಚಾಕ್ಕೈ $ 'ಪುಮಾನೇಕಸ್ಸ 
ಮನ್ನಯಾತ್‌?” (ಭಾ. ೭. ೭. ೨೨) ಇದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಮತ್ತ ಶ್ರೀ ಜೇಶಿಕರವರೂ 
ಅನುಗ್ಸ ಒಸಿರುವ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು.... ಅಸ್ಕ ತ್‌ ದ್ರ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ, ಪ್ರ ಪೃತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಗೋಚರವಾದ, ವಿಚಿತ್ರಾ.. 
ರೂಪೇಣ-ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆನಂತಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೇನು, ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥ 


ಶ್ಲೋಕ ೪] ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೮೭೩ 


ರಾ ಬಾ ಚಾ 








ಜಾ ಕಾಸರ ಬು ಚಾಖಾಸಾ ೂ 
ಮಾಸಾ ತರ ಯೂ ಅರಾ ಹಜಜ ಕ ಅ ರಾ ಡ್‌ ಜ್‌ ಅ ಕ ಗಾ ದ ವ ಹಾ ಪಾ ಮ ತರ ಭಾ ಮ ಗಥ ಭರ ಹಯಾ ಅಮ ನಡಸ ಚಾ 


ಭಾ. ಶಾದಿ ರೂಪೇಣ; ಮನಃಪ್ರಭೃತೀಂದ್ರಿಯರೂಪೇಣ ಮಹದಹಂಕಾರ ರೂಪೇಣ 
ಚಾಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾಮದೀಯೇತಿ ವಿದ್ಧಿ ೪ 


ಕಾರಿ ದ್ರವ್ಯಗಳೇನು. ಭೋಗಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೇನು, ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಜಗತಃ8_ಇರುವ ಜಗತ್ತಿನ, ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ್ಸಡುವ 
ಅಚಿತ್ರತ್ವವು, ಗನ್ನಾದಿ ಗುಣಕ-ಗನ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ರೂಪ ರಸ ಗಂಧವೆಂಬ ಪಂಚ ತನ್ಮಾಾತ್ರೆ ಳ್ಳ ಪೃಥಿನೀ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸೂ, ವಾಯುವು, 
ಆಕಾಶಾದಿರೂಹೇಣ - ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಇದರಿಂದ ೧೦ ವಿಕಾರಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಮತ್ತು ಮನಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪೇಣ - ಮುನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ ಜಿಹ್ವೆ, ನಾಸಿಕಾ, ತೃಕ್ಳು ಎಂಬ ಪಂಚ 
ಜ್ಞಾ.ನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮುಖ, ಪಾದ, ಪಾಣಿ, ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಸೈೆ ಎಂಬ ಪಂಚ ಕರ್ಮೆೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೂ, ಹೀಗೆ ೧೧ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಮಹದಹಂಕಾರ ರೂಪೇಣಚ - 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತಶ್ರವು ಒದ್ದ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಲ್ಯಾನವಲ್ಲಪು, 
ಅಹಂಕಾರವು ಅಹೆಂಭಾವೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ತತ್ವವು, ಹೀಗೆ ಮಹದಂಕಾರರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟಧಾ-ಹೀಗೆ ಎಂಟು ವಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ ರೂಪದಿಂದ, ಭಿನ್ನಾ-ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೋರುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಭಪದ ಸ ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅದರ ಎಂಟು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳೂ ಸಹ ಮದೀಯಾ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಮದಾಗಿ, 
ವಿದ್ದಿ.ತಿಳಿ; ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮದೀಯಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ದ್ರಾ 
ಸಂಬಂಧವೆಂಥಾದ್ದಂದರೆ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸ್ವಾಮಿಯು, 
ಅಚೇತನವೆಲ್ಲಾ ಆತನ್ರ ಸ್ವಂ ಸ್ಪತ್ತು, ಅದೇ ಶೇಷೇ ಷಷ್ಠೀ ಬಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಶೇಷ 
ಶೇಷಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಶೇಷಪು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಶೇಷಿಯು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ಆತನು ನಿಯಾಮಕನು, ಇದರಿಂದ 
ಶರೀರಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಯಸ್ಕಪೃಥಿನೀಶರೀರಂ, 
ಯಸ್ಯಾಪಶ್ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿಶರೀರಂ” ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷನೆಂಬುದು 
“ ನತದಸ್ತಿ ನಿನಾ ಯತ್ಸ್ಯಾತ* ಮಯಾಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ? ಗೀ. ೧೦.೩೯ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದು ಕ್ರಮೇಣ ಕಾರಣವಾದ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಅಹಂಕಾರ ಮಹತ್ರತ್ತ್ರಗಳು ೩ | 
ೂ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ೧೦ | ಹೀಗೆ ೨೪ (ಪ್ರಕೃತಿ ೧, 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ೧೧ ವಿಕೃತಿಗಳು ೨೩) 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಹೆ ಎಂಟು ವಿಕಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಿಕಾರಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯ ಉಂಟಬಾಗುವಾಗ ಕಾರಣಗಳ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರವೆ 
ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದರಿಂದ ೨೪ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ 


೬) 
ಭೇದಗಳನ್ನು ತಮಸ್ಸು, ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಅಚಿತ್ವತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಥೆ 


೧ 


ಸಿ 


೭೮೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 





ರಾಜ ಚಾ 





ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೇಳದಿರೋಣವು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತೆಂಬ 
ಪ್ರಭೇದಕ್ಟೈೆ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕಲವನ್ನು ಹೇಳದಿರೋಣವು. ಉಪಲಕ್ಷಣ ಮುಖೇನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಅಚಿತ್ತತ್ವವೇನು ಮಿಥ್ಯೆಯೇ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಮಿಥ್ಯೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಪ್ಪಾ ವಬ್ಬವು. ಶ್ರುತಿಗಳು 
“ಅಆಅಜಾಮೇ ಶಂ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲವು, 

ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರಮಾತಶ್ರ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. “ಗೌರನಾದ್ಯನ್ನವತೀ” ಎಂಬ 
ಸೈತಿಯೂ ಇದನ್ನ `ಸಮರ್ಥಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪರಮ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಅಚೇತನಾ ಪರಾರ್ಥಾಚ 
ನಿತ್ಯಾ ಸತತ ವಿಕ್ರಿಯಾ। ತ್ರಿಗುಣಾ ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಕೃತೇರೂಪ ಉಚ್ಯತೇ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ಸ ಟು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಚೇತನವ . ಒರಾರ್ಥಾಚ ಚ 
ವಾದ 00 ಇದಂಂದ ಜ್‌ ವೂ, ಎಂದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರೋ 
ಣವೂ. ಭೋಗ್ಯ ಶೆಬ್ಬಾಭಿದೇಯತ್ತವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಶ್ರುತಿಯೂ ಅಚಿನನ್ನ್ನು ಭೋಗ್ಯ 
ವೆಂದೇ “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಮ ೦ ಸ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಾ- 

ಸೃರೂಪವು ವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವು ಥಿತ್ಯವಪು. 1 ಸತತ ವಿಕ್ರಿಯಾ- ಯಾವಶಿ 
ಜ| ವಿಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಂಥಾದ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರೂ * ತ್ರಿಗುಣಂ ತಜ್ಜ ಗದ್ಯೊ ನಿ ರನಾದಿಪ್ರ ಚಳ ಯಾ? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 0 ೬0 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಅಪಲಾಪವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಾಹಸವೇ 
ಸರಿ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ “ಪ್ರಕ ತಿಂ ಪುರುಷಂ ಈ ವಿದ ಸ ನಾದೀ ಉಭಾವಪಿ? 
ವೆಂಬಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ ಲ ಮಿಫ್ಯಾವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದ ಮಹಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದ ದಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯವಲ್ಲ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ ಜ್ಞಾನವನ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಬೇರೇ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಚ ಇ 8 ವಂಚನೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನೇ? ಪ್ಪಾ ಜ್ಲ್ಗರು ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು. 

“ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ೫ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಜೋ " ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಕ್ಸ 
ತ್ಯುತ್ತವನ್ನು ಅಜ್ಲೀಕರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. *“ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯ ೦? ಎಂಬ ಮುಂಡಕ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ ಎಂಬುದು ಜಗತ್ತು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ರವರು ಬಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಯಥಾತಥ್ಯ ತೋರ್ಧಾ ೯ವ್ಯ ದದಾಚ್ಛಾ ಶ್ಶೃ ತೀಭ್ಯ $ 
ಸಮಾಭ್ಯ8 ಎಂಬ ಈಶಾವಾಸ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿ ನಸ ಸು ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಿದನೆಂಟು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ಯಚ್ಚ ಕೇತ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನಮೋಘುಂ ” ಎಂಬ ಮಗ್ಗದ ಮಂತ್ರವು 
ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳ ಕಕ “ ಅಜಾಮೇಕಾಂ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ಫ್ವಂತತ್ಸ ತ್ವಂ” ಎಂಬ ಶ್ರು3ಯೂ ವಿಶ್ವ ಸತ್ಯತ್ಕ 
ವನ್ನು ಬೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಶ್ವ್ಯೈತಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಸಾಗಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಇಲ್ಲದ 
ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತದೇವಸತ್ಯಂ ಸರಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 

ತ್ತಾರೆ. “ಇದಂ ಸರ ಎಂಯದಯಮೂಾತ್ಮಾ?ಿ “ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಯ ನೇದಂ ಸರ 0? *ಆತ್ಮೈವೇದಂ 
ಸರ್ವ 0? “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೇ 
ಇಸ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪರಮಾತ್ನ ಥಿಗಾತ ಭಿನ್ನ 


ತೆ ಕ 
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ಶ್ಲೋಕ ೫] ಸಸ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೭೮೯ 


ಬಾರತ ಬಾ ಸಾಹಾ ಸಖಾ ಸಾ ಹಮ ರಾ ರ ಗ ಬಾ ಗ ರ ಕ ವಾ ತ ಮಾ ಗ ಹ ಗಾ ಹಂ ಬಮ ಮಚ್‌ 
ಮಾ ಯಾ ಊಕಾ ಹಾಟ ಚ ಬ ಬೂ ಭಜ ಚಾ ಸಾ ಎಚ ಭನ ಮೂಸ ಮಾಜಾ ಫಾ ಜಾ ಗಾ ಕ ಯುಂ ಗಾಯ ಘಾ 





ಮೂ. ಅಪರೇಯ ಮಿತಸ್ಸ್ಟನ್ಶಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಮ್‌ | 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | ೫, 


ವಾದ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ 
ಬವು. ಇಂತಹ ದೂಷಣಗಳಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವಾದದು ಎಂದು 


ಎಎ 


ಮಚ್ಛ ೦ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಬ್ಲವೆಂದೂ ೨ವರ ಶಿಷ್ಯರುಗಳಾ ಳಾದ ಅದೆ 


ಸ ಳಿ 


ತೆ 


೧0 


ಶ್ರೀ 
ಕೂಡ ಸ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಗತ್ತು ಸ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ 0: ಅದ್ವೈತ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ತ್ರೀರ್ಮಾ ಕೋಕಿಲೇಶ್ಕರಶಾ 
ಕಲ್ಪತ್ತಾ , ವಿಶ್ವ ದ್ಯಾರಿ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಅದೆ ತಾ 
ಇಂಗ್ಲಷು ಗ್ರ ಥದಲ್ಲಿ ಬೆ ಕೂ! ಹಾಗೆಯೇ “ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 
ನಿಶೇಷ ತಬು 8 ತ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ೀದವ್ಯಾಸರ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವು ಮಿಥ್ಯೈ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಇದುದರಿಂದ ಈ ಭಗವದ್ಗೀಃ ಸಾ ಎಳ್ಳುಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. 
| 2 (1 ದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನಂ ಸನಿಜ್ಞಾ ನಂ” ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನೆಂದು 
ೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ವಿಜ್ಮಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲೇತರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುವ ಅಚಿದ್ದಸ್ತುವು, ಭಿನಶ್ನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಸತತ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಟ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರ ಹೊಂದು 
ವದರಿಂದ ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಚಿತ್ರಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ 
ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ “ಪರಾಗ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಚಟ್ಟ ಬಾ ವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಈಶ್ವರ ತತ್ತ ಕಂತ ಬೆ . 
ಯಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 'ಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರ ಶ್ರುತಿಯು ಭೋಕಾ ತ್ರಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೆ 
ತಾರಂಚ ಮತ್ತಾ? ೯ ೧೨) ಮೂರು ನಿತ್ಯಗಳಾ ಶು ತತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ತೆ 
ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಚಿದ್ಹ್ಪವ್ಯವು ಭೋಗ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಚಿದ್ದ _ವ್ಯದಿಂದ 
ಸೇರಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ. ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅಚಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತ ಸತ್ತೈಯುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಚಿದ್ರ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆ 'ಚಿತ್ನು ತ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಮ್ಮಗಳ 
ಸಿದ್ದಾ ಸಡಕಾ ಜ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೆ ಲೆ ಸಿದ್ದಾ ನೈವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಒಟು ದು 
ಎ 


ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳೂ ₹ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬ್ಚಿ ಗಿರುತ್ತನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಆ ಕ್ಷರಂ ಪ್ರಧಾನಂ, ಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಕ್ಷರಾತ್ಮಾನ್‌ ಈಶತೇದೇವ ಏಕಃ? 
(ಶ್ರೇ. ೧. ೧೦) ಕ್ಟರವೆಂದರೆ ನಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ಹರೂಪ ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರನು, 
“ಹೆರತೀತಿ ಹರ8”ಎಂಬುದರಿಂದ ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು. ತ ನಿಯಾಮಕನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು; ಹೀಗೆ ಮೂರು ತತ್ತಗಳು ಒಟ್ಟಿಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ತತ್ರಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
“ಪ್ರಧಾನ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಪತಿರ್ಗುಣೇಶಃ? (ಶ್ವೇ) ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೂ ಶ್ರು ಸ್ಥಿ ವ ಭಟ, 
ಅರ್ಥವು ಬ ಜಾಜಾಕೂ - ಮಹತ್ತಾದ ಆಟ ಲವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಇಯಂ - ಈಗತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಹರಾ- ವಿಕಾರದ್ರವ್ಯ ರು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವು, ಇದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ತಾನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ದ್ರವ್ಯ ವಿಶೇಷವು 
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೭೯೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ಬಾ ಬಗ 








ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇತ8-ಈ ಜಡವಾದ ಅಚೇತನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಅನ್ಯಾಂ-ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಸರಾಂ-ಶ್ರೀಸ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಹೇಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವು ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ, ಜೀವ 
ಭೂತಾಂ- ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ಜೀವರೂಪನಾಗಿರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ತತ್ಪವನ್ನಾಗಿ, 
ವಿದ್ಮಿ.ತಿಳ್ಳಿ. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲ್ಲಾ ಈ ಜೀವತತ್ತ್ವದ್ದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-.ಯಯಾ-ಯಾವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೇತನ ತತ್ತ್ವದಿಂದ, ಜಗತ್‌-ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಜಗತ್ತು, ಧಾರ್ಯತೇ-ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಣುವಾದ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದ 
ರೇನೆ ಈ ರೋಕದನ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ಕೆಲಸಗಳು ಜರುಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಯೇದಂ 
ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಅಹಮಿಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ 
ದೇವತಾ ಅನೇನ ಜೀನೇನಾತ್ಮನಾನು ಪ್ರನಿಶ್ಶ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು (ಛಾಂ. ೬.೩.೨.) ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ನಾಮರೂಪಗಳುಂಟುಮಾಡಿ 
ದೆನು ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಮಾಸ್ತಿ ಸ್ಪೊದೇನತಾಃ - ತೇಜಸ್ಸು, 
ಅಪ್ಪು, ಅನ್ನವೆಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರನಿಶ್ಯ - ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಹೇಗೆ 
ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಅನೇನ ಜೀನೇನಾತ್ಮನಾ-ಈ ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರನಾದ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ಜೀವನಿಂದ ಏಶಿಷ್ಟನಾದ ತನ್ನಿಂದ ಅನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ; ಇದರಿಂದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ 
ಅಚಿತ್ಷನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಮರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದರೆ, ಅಚಿತ್ತು, ಜೇತನ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ತತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ಅಚಿತ್ತೂ ಚಿತ್ತೂ ಸಹ ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅವುಗಳ 


ಸಂಮೇಳನ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಪ್ರವೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಹೊಂದಿದವಾದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ, ಪ್ರಕರೋಕಿ ಎಂಬು 
ದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ 
ವ್ಯಾವುದು ಎಂದರೆ “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕ ಆಪಶ್ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ? (ಬೃ. ೫. ೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ,ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಭೂತವಾದುದು, ಮೇ ಹರಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಾಗ ತಾನು ಜೀವಭೂತ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜೀವಭೂತಾಂ 
ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಜೀವವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಡತತ್ರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಉಪಲಕ್ಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೋ? ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೆ 

ಸಾಧ್ಯವೋ? ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ವತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು 


ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನ್ನು 
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ವಾ ಮಾ ಗಿರಾ ಮಾ ದ 


ಭಾ. ಇಯಂ ಮುಮಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಃ; ಇತಸ್ತ್ಪನ್ಯಾಂ-ಇತೋ2ಚೇತನಾಯಾ ಶ್ಚೇತನ 

ಭೋಗ್ಯಭೂತಾಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾಂ ಜೀನಭೂತಾಂ ಪರಾಂ- 

ತಸ್ಯಾ ಭೋಕ್ತೃತ್ತೇನ ಪ್ರಧಾನಭೂತಾಂ ಮದೀಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಭಿ; 

ಯಯೇದಂ ಅಚೇತನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗದ್ಧಾರ್ಯತೇ [/ 
ಜಡಪದಾರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಂಟು ಸ್ತರೂಪ ವಿಕಾ 
ರಗಳುಳ್ಳ ವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೇ ಜೀವಭೂತಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಇಯಂ-ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು, ಮಮ- ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿ8-ಉತ್ಕ ಸ್ಟವಲ್ಲದ ಅಚೇತನ ದ್ರ ವು, ಇತಸ್ತ್ಪನ್ಯಾಂ ಎಂದರೆ, ಇತಃ ಎಂದರೆ 
ಅಚೇತನಾಯಾಃ ಚೇತನಭೋಗ್ಯ ಭೂತಾಯಾಃ-ಚೀತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾದ ಅಚೇತನ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ, ವಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಂ-ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ವಿಕಾರಹೊಂದುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಧರಿಸುವದರಿಂದ 
ಜನನ ವೃದ್ಧಿ, ಜರಾಮರಣಾದಿ ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇಲ್ಲಿರುವ ತು ಶಬ್ದವು ಆ ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀನಭೂತಾಂ-ಜೀವ 
ರೂಪನಾದ, ಪರಾಂ-ಉತ್ಕ ಪ್ಟವಾದ, ಹೇಗೆ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾದವೆಂದರೆ, ತಸ್ಯಾ8-ಆಚೇತನ ತತ್ತ್ರದ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ತೇನ-ಅನುಭವಿತಾವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪಧಾನ ಭೂತಾಂ-ಮುಖ್ಯವಾದ, ಮದೀ 
ಯಾಂ-ನನ್ಗ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾದ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಅಥೇಯವಾಗಿಯೂ ನಿಯಾಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂ-ತತ್ತವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಫಿ 
ತಿಳಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರರಾಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, 
ಯಯಾ-ಯಾವ ಈ ಜೀವವೆಂಬ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ, ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಅಚೇತನದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತು, ಧಾರ್ಯತೇ.- ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ದತ್ತೋ ಅಂತಹ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ತತ್ವತ್ರಯ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಮೂರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿ, ಮೊದಲು ಭೊಗ್ಯತತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅದಕ್ಕಂತ 
ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕ್ವೇ 
ಸೇರಿದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ಬೋದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಯಂ-ಈ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದುದು, ಮಮ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಜೇತನ 
ದ್ರವ್ಯವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಃ_ಶೇಷ್ಠವಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಂದುಂಟೊ? ಎಂದರೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇತಃ ಎಂದರೆ ಅಚೇತ 
ನಾಯಾಃ_ಈ ಅಚೇತನತತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಚೇತನಭೋಗ್ಯ ಭೂತಾಯಾಃ 
ಈ ಸರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಚೇತನ ತತ್ತಕೈೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾದುದು, 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತೇಃ-ಆಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾಂ-ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅಚಿತ್ತಿನಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಹಂದೆ ಎರಡ 


ಛಿ 


೭೯೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ಮಾ ಾಂಸಕೊಾ ಸಮಾಸಾ ಸೂಾ ಹಾಟ ಚರಾಚರ ಹಾ ಸಜಾ ಹಾ ಮ 





ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ರೂಪಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ಹರೂ, ಘು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನನ್ಮ ವೃದ್ದಿ ಮರಣಾದಿ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ನಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಜೀವಭೂತಾಂ-ಜೀವತತ್ತವಾಗಿರುವ, ಹಠಾಂ-ಶೇಷ್ಮವಾದ, ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು ಎಂದರೆ, ತಸ್ಯಾಃಭೋಕ್ತೃತ್ತೇನ ಪ್ರಧಾನ ಭೂತಾಂ-ಆ ಅಪಾರವಾದ ಚೇತನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಮದೀಯಾಂ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಶರೀರವಾಗಿ, ಅ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹಾಗಿರುತ. 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ-ಪ್ರಕರೇತೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತವನಿಧ ಪ್ರನೃಶ್ರಿಗ 
ಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಯಯಾ-ಯಾವ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜೀವತತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಇದಂ ಅಜೇತನಂ ಕೃತ್ಸಂ ಜಗತ್‌-ಈ 
ಅಚಿದ್ರೂ ಸವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, 'ಧಾರ್ಯತೇ.-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೋ ಈ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜನತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೇ ಇರುವವು. ಚಿತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಅಚಿತ್ರಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕವು ; ಅಚಿಕ್ರಿಗೂ ಚಿತ್ತಿಗೂ ಶೇಷ ಶೇಷೀಸಂಬಂಧವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಜಗಚ್ಛಬ್ಬದಿಂದ, ಅಚಿದ್ಭಾಗ ಜಗತ್ತೇ ಬೋಧಿತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸುವದ 
ರಿಂದ, ಅಚಿತ್ರಿನ ಪರಾಕ್ಷ್ವವೂ ಚಜೇತನರಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೃವೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸ 
ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಬೋಧಿತವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು, ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಏನೆಂದರೆ-- * 

೧. ಅಚೇತನ ತತ್ವವು ೨೪ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ೯ ವಿಧವು; ಸತತ 
ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದೇ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು; ಅದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶೇರಿದುದಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡತಕೃದ್ದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಅಪರಾತತ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತತ್ವವಾದ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ ಶೇಷಭೂತವು. 

೨. ಚೇತನತತ್ಪವು, ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅಚೇತನಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವವು. ಜೇತನತತ್ತವು ಇದಕ್ಕೆ ಭೋಗ್ಯವಾ 
ದುದರಿಂದ, ಅದರ ಸತ್ತೆಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಭಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚೇತನ ತತ್ವಾಧೀನವಾದುದು. 
ಚೇತನಾಚಜೇತನ ಸಮ್ಮೆಳನವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾತ್ಮತ್ತವೂ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಮುಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ “ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ಪಥಾಕರ್ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಗೀ. ೧೮.೧೪.) ಉಪಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲಿ “ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಚಿದಚಿತ್ಸಂಕ್ಲೇಷಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವೆಂಬುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆತು ಕೆಲವರು 
ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣವು ಯಯಾ ಎಂಬ ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಿರುವದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಭೂತಾಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, “ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಿಣೀ? ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತತ್ತ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತತ್ತವನ್ನೇ ಹೇಳು 
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ವದೇ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಜೀನ ಭೂತಾಂ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ರೂಪಾಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೂ ಸರಿಯೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಣೆ ಶಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಇವೆರಡು ಸಮಸ್ಪಿ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದುವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ವ್ಯಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಕರೋತೀತಿಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು` ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆಯೇ “"ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌? ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವವರು, ಚಿತ್‌ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಡವೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅಚಿತ್ರಶ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಜೀವ 
ಭೂತಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವರೂಪ ತತ್ತವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಸರ್ವಸಮಂ 
ಜಸಪು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಜೆ ಭೂತಾನಿ 
ಏತದ್ಮೋನೀನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಎಂದರೆ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ರರನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದೋ 1 ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವತತ್ತವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಇತಿಹಾಸಪುರಾ 
ಣಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ತತ್ತನಿರೂಪಣಮಾಡುವಾಗ ಅಚಿತ್ತು, ಚಿತ್ತು, ಈಶ್ವರ, ಹೀಗೆಯೇ 
“ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಮೂರನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪದ್ಧತಿಯೇ ಉಂಟು, ಅಷ್ಟುದೂರ ಏತಕ್ಕೆ! ಮುಂದೆಯೇ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ 
ನಿದ್ಕ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಪೀ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ. ಯೆಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ 
ಜಗತ್‌-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ, ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಬ್ಬನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಇರುವವರೆಗೂ ಶರೀರಧಾರಣೆಯುಂಟು. ನಾನಾ 
ವಿಧ ಕೆಲಸಗಳು ದೇಹದಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವುವು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಆತನು 
ಮಾಡುವನು; ಆ ಆತ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಸಗಳೂ ಥಿಂತುಹೋಗುತ್ತವೆ; 
ಶರೀರವು ಆಗ ಪ್ರೇತವೆನಿಸುವದು. ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೇನೋ ಜಾಗರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಚೇತನ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಸ್ಪಪ್ನ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದ ಒಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಗರುವದು, ಮತ್ತೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಣ್ಣೂ ಉಂಟಾಗುವದೆ 
ಲ್ಲವೂ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಸ್ತರೂಪಮೂಲಕವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಅಚಿಕ್ರಿನಮೂಲಕ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಮಯಿಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ೧೮ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ “ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ನ ರೂಢಾನಿ ಮಾಯಂಯಾ” 
(ಗೀ. ೧೮.೬೧.) ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯವ್ತವು. ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯಶೇ -ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ' ಈಶ್ವರತತ್ತ ರಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವೆರಡು ತತ್ವಗಳಾದ ಚೇತನಾಚೇತನಿಗಳೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರ 
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ಮೂ. ಏತದ್ಯೋಸೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀ ತ್ಯು ಪಧಾರಯ | 
ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಕ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಲಯ ಸ್ತರ | ೬. 


ಭಾ. ಏತಚ್ಚೆ ೀತನಾ ಚೇತನ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪ ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃ ತಿದ್ದಯ ಯೋನೀನ್ಕಿ 
ಬ್ರಹಹ್ಚದಿಸ್ತ ೦ಬ ಪರ್ಯನ್ನಾನ್ಯುಚ್ಚಾನಚ ಭಾನೇನಾನಸ್ಥಿ ತೌಥ್ಸಿ ಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಾಣಿ 
ನುಡೀಯಾಸಿ- ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನೀತ್ಯು ಪಧಾರಯ | ನುದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿ ದ್ವಯ 


ಮೂಲಕ ಅಧೀನಿಗಳಾಗಿ, ಶೇಷಗಳಾಗಿ, ನಿಯಾಮ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನೇ 
ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ಈ ಶೊ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರ... ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭುತಾನಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು 'ಇದರಹಾಗೆ ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇತರ 
ಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಏತದ್ಯೋಸೀನಿ-ಈ ಚಿದ ಚಿತ್ರೆಗಳನ್ನೇ 'ಕಾರಣವಾ ವಾಗಿವು 
ಳ್ಳವು; ಇವುಗಳ ಸಂಶ್ಲೇಷಯುಳ್ಳವೇ ಸಮಸ್ಯ ಗಳೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಹ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂಬು 
ದಾಗಿ, ಉಪಧಾರಯಯ.- ತಿಳಿ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದೆಯೇ, ಮೇ- ನನ್ನ, ಜಾಗಾ ಎರಡು 
ಪ್ರಕ್ಸತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂದೂ, ಶೇಷಿ ಎಂದೂ, 
ರಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಟಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ ಎಂದರೆ 
ತಥಾಸತಿ-ಹಾಗಾದುದರಿಂದಲೇ, ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಪ ್ರಕ್ಛ ತಿಗಳೂ ನನ್ನವಾಗಿ, ನನಗೆ ಅಧೀನ 
ಗಳಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗಿರುವ 1 ಎಂಬರ್ಥವು ; ಅಹಂ- ನಾನು, 
ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ, ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟು ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ- ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು; ಇತ್ಯುಪಧಾರಯ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲಳ್ಲಿರುವದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದು, ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿ ತಿಯು ಇದ್ದೆ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಸಿ ತಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಶಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವೋ. ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಟಿತ್ರಿ ೫1 ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದು 
ದಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಆತನು ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಲ್ಲವೊ, ಎಂದರೆ ಕಾರಣನೇ, ಅದಕ್ಕ ಲಯಾಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಸಾದಿಯಾದುದು ಸಾಂತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇ ಶ್ಚ ರನ ಸಜ್ಯುಲ್ವಾ 
ನುಸಾರ ಸಿತ್ಯೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳು ಥಿತ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯ ಚ್ಛ ಯಂದ ಉತ್ಪನ್ಭ 
ಇದವುಗಳು ಅನಿತ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 

ಟ್‌ ್‌ು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ 
ರಾದ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯದ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ “ಬಹುಸ್ಕಾ ೦ಪ್ರ ಚಾಯೇಯ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ ವಾಗುತ್ತ ವ ಎಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವೂ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ, ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಏತತ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಏತತ್‌_ಈ ಎಂದರೆ ಚೇತನಾಜೇತಗಳ್ರ ಸಮನ್ಟ ಚಸರಾ 
ರುವ, ಮದೀಯ-ನನ್ಸ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಜಾ ॥ ನಗೆ ಶೇಷವಾಗಿಯೂ, 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಯೋನೀನಿ-ಈ ಎರಡು ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದುಂಟಾದವು, ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಸರ್ಪಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ; ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯನ್ತ ಸ 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯ್ಯಾಯವು ೭೯೫% 


ಮಾ ಮಾಯ ರಂಯಯಾಾಫಬಾಯಾಂಸಕಾಾಸರಾಾ ಸರೂ ಚಾ ಘಾ ಸಪಪ ಸಘಾಖಾಸಶಫಟಿಕಾ ಅಜಾ ಘಾನಾ ಘಾನ ಸರಾ ಅರ್ಯ ಸಫಾ ಖಾಸಾ ಹಾ ಖಾ ಹಾಂ ಚಾ ಸರಾ ಹಚ ಹಹ ೊ ಜಜಾೊೂ ಹಿಜಾ ಶಾ ಚಹಾ ೊೂ ಡಯಾ ೊ ಚಾ ೊಂಬ್ಸ ಹಾ ಹ ಜರು. ಚಜಜಾ ೂ ಹಾ ಭಜ ಜಾಂ ಪಂಕ ಭಾ ಅ ಹ ರ ಲ ಗ ಜಾರ ನ ಭಜ ನನ 


ಭಾ. ಯೋಸೀನಿ ಹಿ ತಾನಿ ಮದೀಯಾನ್ಯೇನ | ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಯೋನಿತ್ಸೇಸ 


`ಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಕ್ರೆಮಿಕೀಟಿಗಳೆ ಪರ್ಯನ್ನ ವಾಗಿ, 

ಉಚ್ಚಾ ನಚ ಭಾವೇನಾವಸ್ಥಿ ತಾನಿ_ಉತ್ಕಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾಪಕೃಷ್ಟಭಾವಗಳ ಇಂದಿರುವ, ಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಾಣಿ- 
ಇದೂ * ಬಾತಾಫಿ ವಟೂಡಕ ಹತ್ತು ಹ ಅಚಿತ್ರುಗಳ ಮಿಶ್ರಗಳಾದ, ಮದೀಯಾನಿ. 
ನನ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ನಗೆಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು" ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಇತಿ- 
ಎಂ ಚ 11 ಉಪಧಾರಯಯ.-ತಿಳಿ; ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಇರುವಾಗ ಮದೀಯಾನಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅ ಅಹ ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸುವ 
ರಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ವಿ ಕೃತಿಗಳೂ ನನ್ನ ಸೃತ್ರಾ ಮೇ? 

| * ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತು | ನನ್ನ 


ಬಂದು ಹಿ6ಿಬಿ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಜವ ತ ಅಭಾ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಹ, ಮದೀಯಾನಿ- 
ನನ್ನವೇ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿವರ್ಗಕ್ಷೇನೆ ಸೇರಿದವು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇದನ್ನೇ ವಿರದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿದ್ವಯ ಮಾಟ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ನನ್ನದಾದ, ನನ್ನ 
ತ್ರಿ 


ಸ್ವತ್ತಾದ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಆ ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗನಂದಲೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾಗಿರು 


ಸ 

ವವಾದುದರಿಂದಲೇ, ಮುದೀಯಾನ್ಯೇವ- ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳೇ; ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಬ್ದವು ಅಚಿತ್ರಿಗೇನೋ ನ್ಯಾಯನಪ್ರು. ಚಿತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ 
ದಂದಾ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಯದ್ಯಪಿ ಚಿತ್ತಿನ ಸೃರೂಪವು ಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿ ಅಮೊಘವಾದುದಾದರೂ, 
ಈ ಅಚಿ ಚಿತ್ರಂಬಂಥದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ನ ತಿರೋಜತವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ, ಭೊಗಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನಾಗಿ, ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈಗಿನ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 1 ಪೂರ್ವ 

ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಿತ್‌ ಸಕ್ಸ ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಶಿಯೆಂದು 
ಒಂದೆ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟನು” ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಏತತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತದನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಂದ ಚೇತನಾಚೇತನ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯ ಯೋನೀನಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬತ್ತದೆ. ಮದೀಯ 
ವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಮೇ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಶೋರುವದೂ ಅಬ್ಬದೆ, ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ, 
“ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಕ್ಯಾಪಶ್ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯ ತೇಜಶ್ಶರೀರಂ” ಎಂದೂ 
“ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಂ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ, “ಯಸ್ಯ ಸರಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಶರೀರಂ” ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮದೀಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಎಂದೂಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ನಾನೇ, ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ - 
ಸೃಷ್ಟಿಲಯಕರ್ರಾ ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತ್ಛ ಸ್ತಳ ನಾನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಸಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು ; ; ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಅಚಿತ್ತ ತ್ಟ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ರೂಪಾನರ್ಹ ದಶೆಯಲ್ಲಿದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೆ "ಪ್ರಕ ತಿ ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು. “ಅಚಿದ 
ನಿಶಿರ್ಷ್ಟಾ ಪ್ರಳೆಯೇ ಜಂತೂ ನವಲೋಕ್ಯ ಜಾತನಿರ್ವೇದಾ।! ಟಾ ಕಳೇಬರ ಯೋಗಂ 
ನಿತರಸಿ ಐ ಹಕ ಲನಾಥಕರುಣೇತ್ತಂ (ದೆಯಾ.' ೧೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಚಿದಚಿತ್ಸ 
ಮ್ಮೇಳನಕ್ಕು 1 ಚಿತ್ತೂ ಕೂಡ ಅಚಿತ್ವ್ರಾಯವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ಎಂದೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವ ಚ 
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[ತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ತಯೋ ರ್ದ್ವಯೋರಪಿ ಮದ್ಯೋನಸಿತ್ವೇನ ಮದೀಯತ್ನೇನ ಚ 
ಕೃಶ್ಚ್ಚಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅಹನೇನ ಪ್ರಭವೋ2ಹಮೇನಚ ಪ್ರಲಯೋಣಹಮೇನಚ 
ಶೇಷೀತ್ಯುಪಧಾರಯ | ತಯೋ ಚಿದಚಿತ್ಸಮಸ್ವಿಭೂತಯೋಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ 


ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂ 


ರಿಂದ ನಾಮರೂಪಗಳೂ, ಅತ್ಯದ್ಭು ಫ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳವರೆಗೂ ಉಚ್ಚಾ ವಚಾವಸ್ಸೆ ಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆಯಾಜಂತುಗಳ ಪ್ರಳಯಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಲಭಿಸುವುವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸಯೆವು. 

ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರ---ತಥಾ ಎಂದರೆ ತಥಾಸತಿ ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಹಾಗಾಗಲಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನದಾಗಿ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಲಾಗಿ, 
ಮತ್ತೆ ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಲಾಗಿ, ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ 
ಜಗತಃ_ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯ ಯೋನಿತ್ಸೇನ-ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನರೂಪಕಾರಣವಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತು ತಯೋರ್ದ್ವಯೋರಪಿ-ಆ ಎರಡಾದ 
ಚಿದಚಿತ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಮದ್ಯೋನಿತ್ತೇನ ಮದೀಯತ್ತೇನ ಚ-ನಾನೇ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿಯೂ, ಅವುಗಳೂ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತ್ವೇಯಾಗಿ ನನ್ಫ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ರೇ ಸೇರಿದವುಗಳಾದುದರಿಂ 
ದಲೇ, ಕೃತ್ಸ್ಸಸ್ಯ ಜಗತಃ-ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ, ಅಹಮೇನ 
ಪ್ರಭವಃ-ನಾನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಅಹಮೇವ ಪ್ರಲಯಃ-ನಾನೇ ಲಯಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣನೂ, ಅಹಮೇವ ಚ ಶೇಷೀ-ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಉಪಧಾರಯ.- ತಿಳಿ. ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೋ, ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸಹ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಇದು ಆಹಮೇವಚ ಶೇಷೀ ಎಂಬು 
ದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು “ಅಜಾಮೇಕಾಂ?ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ವರ್ಗವು “ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ 
ಮುಂದೆ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂಚೈನ ನಿದ್ಯ್ಯನಾದೀ ಉಭಾನಪಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳಾದ ನಂತರ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಲಯ ಆಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಲಯ ವೆಂದರೆ ನಾಶವಲ್ಲವು, ಲಿಜ್‌-ಸಂಶ್ಲೇಷಣೇ 
ಎಂಬ ಧಾತುರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಭಲ್ಪಾನುಸಾರ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿ, ಎಂದರೆ 
ಸೃಜವಿಸರ್ಸೇ ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ5ತೋಯೇನಜೀವಾ ನ್ವ್ಯಸಸರ್ಹ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌? 
(ಅಂಭಸಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಚಿತ್ರಿನೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ತನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹವಾದುದು, ಸ್ಟೂಲದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮರೂಪಸಾರ್ಹವಾಗುವದೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು; ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲದಿರುವದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ಲಯವೆಂದರೆ ನಾರವೆಂಬ 
ರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲವು; ಇರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಶವು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು; ಇಬ್ಬದಿರುವದು ಎಂದಿಗೂ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದು ಅಧುಥಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ವಿಷಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನೈಯಾಯಿಕನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಿನ್ನತ್ತವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡು 


(೬ 


ಶ್ಲೋಕ ೬) ಸಸ್ತನೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೭ 


ಸಾ ಮಾ ಬೂ 





ಹಾ ಸಾ ಮಾಯ ಯಾಸಾಂ ಕಾಯಾ ಸಲಾಯಾ ಯ್ಯ ಯೂಾಯಾ ಯೂಯಂ ಕಾಂ ಸಮಾಸರೋಸ ಜಾಚಮಾ ಹಾ ಸಮುಬಾಖಟೌ ಸಹಾ ಸಹಾ ಚಾ ಚಾ ನಾ ಸಿಯಾ ಹಾ ಚಹಾ ಹಾ ಬಾ ಚ ಯಾ ಖಚಾ ಬ ಭೂ ಬಾ ಸ ಚಶಜಾ ಸಭಾದ ಚಾ ಚಹಾ ಹಾಸಯ ಫಾ 


ಭಾ. ಯೋರಪಿ ಪರಮ ಪುರುಷಯೋನಿತ್ವಮ್‌ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌. (೧) “ಮಹಾ 
ನವ್ಯಕ್ತೆ ೀ ಲೆಯತೇ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಕ್ಷರೇ ಲೀಯತೇ, ಡ್‌ ತಮಸಿಲೀಯತೇ, 


ನದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಇರುವದು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು- 
ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗುವದೇ ಲಯವು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿ ನುಸ್ಫೂ ಲಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟನಾಗುವದೇ ಸ ಬ್ಪ್ಪ ಯು. ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯು 
ಜಾ ಜಾಜ್‌ ಜ ಅವಸ್ಥೆಯು ' ಉತ್ತರಾವಸ್ಥೆ ಯು ಜ್‌ ೪೬೬ ಅವಸ್ಥೆಯು. 
ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅಸತ್ತೆಂದು, 


ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಅಸೀತ್‌ (ಶೈ. ಅ. ೭೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಅಸದೇವೇದಮಗ್ರ ಅಸೀತ್‌? 
(ಛಾಂ. ೬.೧೯.೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿತ್ತು 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಬಾ ಹ ಅಸೀತ್‌ (ಛ0ಂ೦. ೬.೨.೧) 
ಎಂಬ ಸಚ್ಛಬ್ದ ದಿಂದಬೋ ಟೆ ಕ 
ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ರಿಗೆ ಸ್ತರೂಪವಿ 
ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ರಿನೊಂದಿಗೆ | ಸ 
ಚಿತ್ತು ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ರನು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಸುಪ್ಯವೇ ಚಳ ಬೀಗೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿತಾವಾಗಿ ಸಜೃಲ್ಫಿ ಸಿರುತ್ತಾನೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿದಚಿತ್ಸ 
ಮಣ್ಟ ಭೂತಯೋಃ-ಪ್ರಳಯದ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಪಾರದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತಯೋಃ- 
ಆ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷಯೋರಪಿ-ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಗೂ, ಪರಮ ಪುರುಷ 
ಯೋನಿತ್ವಂ-ಸರಮ ಪುರುಷನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದವು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಮಹತ್ತತ್ವವು, ಮಹಾನವೃಕ್ಷೇಲೀಯತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುನುಸಾರ 
ಗುಣಸಾಮ್ಯ ಹೊಂದುವ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತದ ದೊಂದಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ, “ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮಕ್ಷರೇಲೀಯತೇ? ಯಾವ ಅವಸ್ಟೆಯಳ್ಳ ತ್ರಿ ಗುಣಸಾಮ್ಯ ವೂಕೂಡ "ಸು ನ್ಸುಟಿವಲ್ಲವೋ ಹೆ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಚೇತನ ಸಮಸ್ಪಿ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಅಶ್ಷರಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತೃದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತ ತ್ರವನ್ಸ್ನೇ ಅಗಲಿ. 'ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನೇ ಅಗಲಿ ಅಚಿ ಚಿತ್ರತ್ರಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ 
ಲ್ಲವು, ಚಿವಚಿದಿ ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ *ಪ್ರಧಾನಾದಿ ವಿಶೇಷಾಂತಂ 
ಚೇತನಾ2ಜೇತನಾತ್ಮಕಂ? ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು. ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿಲೀಯತೇ 
ಅಕ್ಷರವು ತಮಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ತಮಸ್ಸಿನ ಅಪಸ್ಥೈೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಚ ಇದು ಅಚಿ 


| 


ರೂ. ಕ `"ಡಿತ್ತಿಗೆ ಅಚಿತ್ಸ ೦ಸರ್ಗದಿಂದ ಸೃಭಾ ುವ ದಿಕಾರವೂ, 
ತೋಾಬೋು ಅಚಿತ್ತು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
ಲು ಕಾರಣವು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಜಲ್ಪವು; ಸರ್ವೆೇಶ್ವ 


ಹ 2 


ಕ ಗ್ದ 
ಜಾ 


ದ್ಭಾಗವೆಂದು ಸು ಸಾಧೃವಿಬ್ಲದೆ ಆ ಸ್ಹೆಯು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಶ್ನ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಇದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಯು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಗೊ (ಚರವು. 
ಇಂಶಹ ಅತಿ ಸಾಗರನ ಚಿದಚಿಚ್ಛರ! ಕರನು ಪರಮಾತ್ಮ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇಗೊ ಹ್‌ ಸ್ಮಯನ್ನೇ “ತಮಃ ಪರೇ ದೇವ ಜೀ ಭವತಿ” ಎಂಬುದು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಮಹದಾದಿ ಅವಸ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವಸ್ಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೀಯತೇ ಲೀಯತೇ. ಚ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಇಸಿ 'ತಮಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 


(೧) ಸುಬಾಲ. ೨ 


೭೯೮ : ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೬ 
ಭಾ. ತಮಃ ಪರೇದೇವ ಏಕೀ ಭವತಿ, (೨) ನಿಷ್ಣೋ ಸ್ಪೈರೂಪಾತ್ಸರತೋ ದಿತೇಷ್ಟೇ 
ರೂಪೇಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಶ್ಚ ವಿಪ್ರ. (೩)ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯಾ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾ:ವ್ಯಕ್ತಾ, 
ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ! ಪುರುಷಶ್ಚಾ ಪ್ರ್ಯುಭಾನೇತೌ ಲೀಯೇಶೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ । ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾಚ ಸಕ್ಫೇಷಾ ಮಾಧಾರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ! ವಿಷ್ಣುನಾಮಾ ಸ ನೇದೇಷು 
ನೇದಾಂತೇಷು ಚ ಗೀಯತೇಗಿ, ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಹಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಯಃ |೬| 
ಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಮೂತ್ರ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಲೀಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಏಕೀ ಭವತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಏಕವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವಾದುದು ಏಕವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿದರೇನೇ 
ಏಕೀಭವತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು ವೈಯಾಕರಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. 

(೨) ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಹೇ ವಿಪ್ರ-ಓ 
ಬಾಹ್ಮಣನಾದ ಮೈತ್ರೇಯನೇ, ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸೃರೂಪಾತ್‌-ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಶಬ್ದವು ರೂಪವಾಚೀ. ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಉದಿತೇ-ತಸ್ಮಾತ್ತಮಸ್ಸಂಜಾಯತೇ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ, ಅಥವಾ ದಿತೇ ಎಂದೂ, ಪದಚ್ಛೇದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಆಗ ದಿತೇ ಎಂದರೆ ವಿಭಕ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು “ತಸ್ಕೇವ 
ಯೋಜನ್ಯೇನ ಧೃತೇ ನಿಯುಕ್ತೇ ರೂಪಾಂತರಂ ತದ್ದ್ವಿಜಕಾಲಸಂಜ್ಞ್ವಾಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಈ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರುಗಳು, ನಿಯುಕ್ತ -ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಹವಾದ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರೋಣವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾಗಿಯೇ, ಯಾವ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿತೋ, 


ಅದನ್ನೇ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೩) ವ್ಯಕ್ತಾವಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪಿಣೇ-ಸಮ್ವಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ8-ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಯಾಖ್ಯಾ ತಾ-ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, 
ಅದೂ ಮತ್ತು ಪುರುಷಶ್ಚ-ಜೀವತತ್ವವೂ ಸಹ, ಉಭೌ ಏತೌ.ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ, 
ಲೀಯೇತೇ ಹರಮಾತ್ಮನಿ. ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಲಯವಾ 
ದರೋ ಪುರುಷದ್ದ್ವಾರಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ.ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೋ, 
ಸರ್ಫ್ವೇಷಾಮಾಧಾರ8 ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ವಿಷ್ಣು 
ನಾಮಾ-ನಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸ8-ಆತನು, ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ, ಗೀಯತೇ-ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ" ಧಾತೃ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ, ರುದ್ರ, ಸತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ, ಶಿವ, ಶಂಭು ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸಫಿಗಿಂತ ಪರ 
ತೃವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಸರಶಿವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವು ದೂರೀಕೃ 
ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಹಿ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ವಷ್ಟೆ, ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಟಾಹಿತವಾದುದು ಏನೆಂ 


₹ 


ದರೆ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನಿಗೇನೇ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕ 
ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆ 


ಗ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹದಶೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಿ ೧ ಉಿ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವು. ಇದೆಕ್ಕೆ ಧಾರಕವಾಗಿಿ, ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


(೨) ನಿ. ಪು. ೧. ೨. .೨೪. (೩) ವಿ. ಪು. ೬. ೪, ೩೯. 


ಶ್ಲೋಕ ೬/] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೯ 


ಚಾರ ಕ ಕಾಸ ಕಾ ರಾ ಚರ ನಾ ಧನಾ ರಾಂ 0 ಚಾ ೊ ಚಚ ಚಾ ಜಾ ೊ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾಮ ಜು ರು ಮ ಟಟ ್ಟಟಟ್ಟ್ಕ್ಬ್‌್‌್ಮ್‌್ಶ ಫಫಯ ಯ ಉ್ಟ್ಮಟಾಾಾಖ ಪಲ್ಪ್‌ ಟಟ ಚ ಬದ ಸ್‌ ಯೂ ದ ಜಾ ಕಾ ಜೂ ಜಾ 


ಮೂ. ಮತ್ತಃಪರತರಂ ನಾನ್ಯ ತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿದನಂಜಯ | 


ಮದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಆದರೆ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರಹೊಂದುವ 
ದಾಗಿರುವ ಸಂಕುಚಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಬ ುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಚೇತನ ತತ್ವವು. ಈ ಚೇತನ 
ಸವಾದ ಸ್ವತ್ತು ಸಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು, ಇವೆರಡರ 


ದ 
ಚತತ ಚಗನಳಗೆ 3 ಅಭಿಪ 
ನಿಶತ್‌ ಅಗಲೂ ಸ್ಪರೂಪತಃ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅನುಪ್ರವೇಶವೂ, 
“ಅಂತರ್ಬಹಿಶ ತತರ್ನಂ ವ್ಯಾಸ್ಯನಾರಾಯಣಸ್ಸಿ ಇತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಂತ 
ರ್ಜಒರ್ಯ್ಯ್ಯಾವ್ತಿಯೂ ಉಂಟು. ಶ್‌ ಪರ ಮಾ ತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಲೆ ,ತಭಾವವನ್ನೇ, ಶು ್ರಿತ್ರಿಸ್ಟ್ರ ತೀತಿಹಾಸ ಹಟ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ॥೬/ ಕ 

ಹ ಅರ್ಥವು:--್ರೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ತತ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ತಾನು ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿದ್ದರೈ, ತನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನಿಯಾಮಕರುಂಟೋ ಎಂದರೆ ತಾನು “ನ ತತ್ಸನು 
ಶ್ದಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚದೃ ಶೃತೇ? (ಶ್ರೇ.೬.೮) ಮತ್ತು“ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿ ತ್ಪತಿರಸ್ತಿ ಲೋಕೇ? (ಶ್ರ ೫ಜಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು ಶತಿಗಳ ಲ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಅತನಿಗೆ ಇಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲ, ಸಮರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಧನಂಜಯೆ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮತ್ತಃ 
ಪರತರಂನ *ಂಚಿದಸಿ ಸ್ತಿ-ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ, ಜಾಶುಕರಾಗ; ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಬ್ಬವು. ನಾನೇ ಉಬ್ಲು' ಕ್ಭ್ಧೂಸ ಸಮಸ್ತ ಅಜೇತನ 
ಚೇತನರಿಗೂ ಕಾರಣನು, ಶೇಷಿಯು, ನಿಯಾಮಕನೇ ವಿನಾ ನನಗೆ ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ, ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ, ಫಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವದೆಲ್ಲಾ 
ಹಾಳು ಎಂದು*ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಗು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಗಾದರೆ ಸಮನಾಗಿರುವದು ಚೂವುದಾನರು ಉಂಟೋ ಐಂದರೆ? ಅದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 


ಆ | ಮತ್ತಃ ಅನ್ಯತ್‌ ಸೌಂಚಿದಪಏಿನಾಸ್ತಿ.ನನಗಿಂತಲೂ ಡಾ ಇಲ್ಲವು 


೧) 


1 


(_ 


ಎಂದರೆ ಸಮನಾದುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಶರೀರಕನು, ಸರ್ವಶೇಷ್ಮ್ಠಿ ಸರ್ವನಿಯಾಮ*ನಾಗಿದಾ ದ್ಹಾನೆಂದೂ ತನಗೊಬ್ಬಶೇಷಿ ಚತ ಮಕ 
ರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಗುಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ನಿರ್ಗುಣ ನರಬ್ರಹ್ಮವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಬ್ಬವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ನ ತತ್ಸಮಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಆಂಜನೇಯನು “ತುಲ್ಕಶೀಲ 
ವಯೋನೃತ್ತಾಂ ತುಲ್ಕಾಭಿಜನಲಕ್ಷಣಾಂ” (ರಾ. ಸುಂ. ೧೬.೫) ಎಂಬಒಫೌ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಷೃಕ್ಸೇನೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಯೆಥಾನುಯಾ ಜಗದ್ವಾಪ್ತಂ ಕಳಾತೆ ಸ್ವಭಾನತಃ | 


ತಥಾವ್ಕಾ ಪ್ರಂ ತೆಯಾಸರ್ವಂ ನಿಯನ್ತ್ರಿ ೀ ಚ ತಥೇಶ್ವರೀ” ಎಂದೂ “ಅಸ್ಕಾ ನುಮಚೆ 
ಶೇಷಂ ಣೆ ನಿಭೂತಿರುಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ಆ ಚ ಹೇಳಲ್ಲ ರುತ್ತದೆ. “ಯಥಾ ಸರ್ವಗತೋ 


೮೦೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬/॥ 
ಭಾ. ಯಥಾಸರ್ವಕಾರಣಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸ್ಯ ಕಾರಣತ್ತೇನ ಸರ್ವಾಚೇತನವಸ್ತು 
ಶೇಷಿಣಶ್ಚೇತನಸ್ಕಾಪಿ ಶೇಸಿತ್ತೇನ, ಕಾರಣತಯಾ ಶೇಷಿತಯಾ ಚಾಹಂ ಪರತರಃ 
ತಥಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲಾದಿ ಗುಣಯೋಗೇನ ಚಾಹನೇವಪರತರಃ ಮತ್ತೋನ್ಯತ್‌- 
ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೆಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದಿ ಗುಣಾನ್ತರಯೋಗಿ ಕಿಂಚಿದಹಿ ಪರತರಂನಾಸ್ತಿ!|೭ 


ವಿಷ್ಣುಃ ತಥೈನೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಗಿ *ತ್ವಯೈತದ್ದಿಷ್ಟುನಾ ಚಾಂಬ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ 
ಚರಾಚರಂ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಭಗವಾನ್ನಾರಾಯ 
ಣಾಭಿ ಮತಾನುರೂಪ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪನಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಗ ಯುಕ್ತಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ “ನ ತತ್ಸಮಃ7 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 1? ಎಂದರೆ ಅಜೇ ವಿಷ 
ಕ್ಸೇನ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಈಶ್ವರೀವಲ್ಲಭಾ ಮಮಗ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಶೇಷಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ತ್ವವನ್ನುು 
ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ದದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತನಗಿಂತಲೂ ಪರತರನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, 
ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವುಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತಃ ಪರತರಂನಾಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಹಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ತನಗಿಂತ ಶೇಷ್ಕರಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೆಚ್ಚಿನರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಆ ಅರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವು ಸಾಧುವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವ, ಶೇಷಿತ್ವ, ನಿಯಾ 
ಮಕತ್ವ ಇವುಗಳ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವು, ಮಹತ್ತಾದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಸರ್ವಕಾರಣಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸ್ಕ್ಯ- ಸಮಸ್ಟಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ವ್ಯಸ್ಟಿರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ನಾಚೇತನವಸ್ತು ಶೇಷಿಣಃ 
ಸಮಸ್ತ ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವ, ಚೇತನಸ್ಕಾಪಿ-ಶೀಷಿಯಾಗಿರುವ ಚೇತನ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಕಾರಣತ್ತ್ಹೇನ-ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಅಹಂ-ನಾನು, ಕಾರಣ 
ತಯಾ. ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಿಲೂ, ಶೇಷಿತಯಾ - ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ಉಪಪಾದನೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಮೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ, ಮೇ ಪರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಉಪಪಾದನವು. ಪರತರಃ-ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಹರತರಃ ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ, 
ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರತರವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆದರೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದರೆ, ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದು ಮಾತ್ರವೇ, ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಲ್ಲವು; ರೂಪ 
ಗುಣವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಪರತರನೆಂದು ಸ್ಟಾಪಿಸಲು ಹೊರಟು, 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೊಂದರಿಂದ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಹಾಗಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 


₹3 


ಹ್‌ 1 ನ ಣಿ ಇಡಿ ಎನ್ನ 32 ಜಂ 9ರ ಸ. ಛೃ 
ಹ್‌ 112%... ಸ ಖೂ 4 ಡಕ ಒಬಿ ಕ್ಕು ೭ ೧ ೧89 ೧% 2೬ ಡಿ 
ಲ್‌ ಡಿ ಸದ "ಛ್ಲಿ ಜೆ ಡ್ಯ . ಓಿ “ಇಪ ಸಬ2ೆ ಂ 12 ಎ ( ( ಕ್ಟ್ಟೌ 
() 1೨ 3 ಕ ಶಿ ಸ್ವ ನ ನಿ 1೨ _ ಇ9) 2 ಲ್ಲ ಸ ತತ ಇ “ಇ ದಿ 8) ಇ ) ಇ] ಳಿ ಟೂ 1 ಸ್ಟಾ | ೪6 ಡಾ 
ಡಿ (6 ೫ ೪.12 2 33 ಎ ಡಿಟಿ ತ್ತ ಚ ಸಭೆ ಇತ ದೃತ್ಮದ್ನ ಇ ಉಸ್‌ ಬ ಡಿ 
॥ಾ ೨ ಪ್ರೆ ಟ್ಕ 3. * | ೧] ೮2 33 ಇ | (2 ಕ್ಷ ಬ 
ಟ್ರ ೮. (ಐ2_ ಜಟ ತಿ ೦೦...1) 15 22 12. ೧ ೫ಲಡಾೀ ಬ ತ ಗಡಿ ಸ, ಗಗ ತ್‌ 
ತ್ಮಿ ಇ | ಸ್ಮ (ಇಷ ಇ್ಮಣ 1) ಸಡಾ ಎಂತ ತಾ ಐ ಸಷ ತ ತ್ರಿ 
ಇ» ೫ | ೪ .: ೨ ದ್ದ ನರ (ಡ.. ಏ2ಓ ೧ 900 ೮ 2 ೧ ಆ. ಔ2 ಣಾ ಲಂ ಛಿ ಉತ ಗ ಟಾ ೨ (ಬಿ. || ಸ 
1 ಓಳ 3.3 32 ಜ್‌ ಟಟ (ಟ್ಟ 79 5 1 ೧ ೧3ರ ಇಯಫ ಕ ಬಂ 
( € ಕ ಡಿ ಳು ೨ ನ್ಯ? ಇ ಇ93 ಲ್ಧ 2 :'೧ ೧ ಹ [ ಡಿ 2 ಡ್ಯ ಕ್ಯ 32 ತೆ ೨ ..ಓಓಟ 
21 ಜ.೫... ೪11 ೬01,5 [2 ಇ *ೌಡಿ ಎ ಕಟ ಆ. ಕ್ಟ ನ್‌ ಅ “ಟ್ಟ ೨೫) 
ಈ. 1 12 | ಸರ ಎ0 [5 32 ಇ 2 ಕ ತ ೦ 12 5 4 ೦ ದ್ರಿ ಬ ಬರು ಚ್‌ಪ(ಟಿ 
ಜ್‌ ಜ್‌. ಚ. ?್ಠ ಹ್‌ ದು ತ ಫ್‌ ಗ್ಗ ು ಜ್‌ ಸಸ ಗ ಡಿ 
ಸ ಇತೆಕ ಬೌ ಸಿತ್ಲ 3 ಪ್ಲೆ ಔತ ಕಡ ಭಸ್ತಿಶ್ಯ ನಿಕಿ 
ಟಜಸ ಅಸಗ ಹ ಇಡ ಕತ್ತ 2೪ ಅತ ಸತ ೫8 ಶಿಕ್ಷ 
17 ಗ ೫ !೦ೂ 23. ವರೀ 6 ಸತಾ ಚಟ ಔಿ ಸ ತಿ ನ ಇಡೆ 12 ಐಗೆ 3ನೆ ನ ಡು 
ಟ್ರ ೧8 (೨ «2 2 7೧ 32 ಐ ಜಿ ವ್‌ 0 ಜು ೧0 ಡು 32 ಬ. ೧೮ ॥ಔ ಇ -ವಿ ಛಬಿ ೫ 
ಬ ೫೬51115 ಡೆ 5 7೧ ೬ 1 ಗಿಟಓಿ ಛಿ. [೬ ಟೈಟ್ಲ್‌ ಬಿಸ) ಸ್‌ ( 
| (2 ಸು 04೦33/1೧08... ಜಡ ಆ 1 ಇ 12 ಜೈ 
ಣ ಬ್ಲ |) ಗ ಟಿ |) (ಸ್ಲಿ 1 ೯ 2 ಣೃ ಲ ಜ.1 ೯) 9% 12 0೦ (3 ಡಾ 2 ಛಿ 
ಗ 14 ೨.3” ೮ ಇಡಿ ಬರೆ ಬ ಇಗ್ದೆ 8 ಲೆಕ ರ್ರ ಇಸ ರೃ 0 -] ಬ 
ಟ್ರಿ 1 1 ಬ್ಯ ನ್ದ ಸ್ಟ್‌ 3 ಲ (೫ (6೯ -_-ೆ ಸ2 ( ೫೩3. 15 ತೆ ಇ ಇಂ ೯ 37೧ ೫ 5. ೨ 12 
. ಶೌ.) ಟಾ 1 ಸವ ಅಟ್ಟ “ಭೌ 10 ಎ 39 1೫. 1 0 (0% ಎಷ್ಟ ಕ್ರಾ ಬುಸು ಟ್ಟಾ್‌ ಟ್ಟ ಇಪ್ಪ 2 
ಜು. ಆಗ ಬಟ ನ ತ ಬ ಕವ ಇ ಇಟಿ ಡೆ ಜ್ಯ 
1 2 ಂ ಲ ೫. ಸ್ರ. 2 ಇ 12. ಭಟ 210 (. ೧ 34 ಜು ಜಾರ 
1 | ಇ! ಓತಿ 1 ತಶಿ ಚ ( ಜಟ | ತ (ಸ 1 ಲ 33 (172 ೫. | ಡಿ ಡು ಗ್‌ ೫72 ಕ 32 1೫] ಸ್ವಾ 
(೨ ೬, ವ 1ಎ ಓಡ ದ? ೨ 800 ಇ “ಇಕಾ ೮0 47 ಲ. | ಒ೮ದು (ಬಿಂದಿ 
ಜಂ ಹುಡು ಸರ ಜ) ಖಗ ಎ ಜದ ಇತ ಗೈ 121 ಆ ಶೈ 11 113೫ಊ೯್ಞ 
ಎ ದ ದ ಗಾಸಿ ಬಿತ್ತಿ 30ರ ಬ ಲ್ವ ಛ್ಗಿ %] ತ್‌ )) ಚ ಇ ಡೆ * ಹ ಈ ವ ಟಟ 
ಶೆ ೧ ಚ 0 (ಗ ಟೂ, ಸ್ರ ಇತಿ ತ 4 ತ 2 ಎಷ್ಟೆ ್ತು ೩೬೮ ೧ 1 ಇ ಡಿಕೆ ಟ್‌ 2 ೫ ಬ ಇಟಿ 
ಬ್‌ | ಜೃ ತ್ರೆ 0. ) ಬ್ಯ ಜಾ 2 ಸ ಜೆ ೦೭. ಬ ಸ ೫. (2 ಆ “ಟಿ (ಿ ಶ್ತ ಇು ಹ %ು "೨ . ಗ ವೆ ಟೆ ಹ್ಮ 
ಕಿ ; ಐ ೫% "ತಿ ಕ 1 1ಛ(ಿ *ಡಿ ನ 33 12 ದಿ ಬ ಬ 1೨ 34 ೨ ೧ ತ್ತ 
೫. ( ಸ ಗ ಇ? 2. 12 3ೆ.್ನಿ ಟ್‌ ರಜ ಟ್ಲ[ ಇ ಟೆ 
ಲ 112 01ಇ(ಇ 14 2 ಬ 12 2ಡಿ ೫ 3. ಇಳೆ 22 ಡಿ ಜನು 1೧ ಟ್ರ ಜು. ಜೆ ಜ13 ಜೇ 
ಜು  01«| 3 2 ಬ ಟಟ ಟಿ 2 32 10 12. 2 35 ( 2. 0 ಟ್ಲಿ ಡಾ ಹಿ ೧ ೮೬ 2 12 ಸಲದ 
ಸ  ೪೮[. ೧ ಜಿ 4 2 ಜು ಜು ಜಿ ಬಾಸ್‌ (ಗಿ ಇ ಟ್ಟು ಇ ಇ ನಾರಿ ಇ ಇ2 ಜ್ರ ಸ. ೩ 3೮ 
| ತ ಟ್ಶಿ ಶಿ ಸಂ 6) ಚಿ ಬ € 2 | 2 0) [೨ ತಿ ತ 12 ಸ ತ 25 1 3 
| ಚ್‌ ಸೌಕ್ಷೆ ಕ ಣೆ ) ಸ ೨ (ದ 3 2) ಡಿ 1೨ 
[ 1 ನ ಭು ಜ್ರ "ಡಿ ್ಯ್ಯಾ್‌ ಆ ಡೆ ದ 32 ಜ್ಠ 02. ನ್ಯನೆ ಇಳಿ ಃ ದ ಬಾ ಬ ಚ 
ಬೂ 1 ಲ್ರ್ರ ಆ (8 0. 3 ೨ ೨) (-) -ದಾ ಗಡಿ ಚ (೧2 ೨ | ೫ 1 2 ನ ಇ 2 |ಪಿ 
ಟೆ. 322 ಓದ ಬದ. ನನ ಇ] ಗಿ ಇ 32 ೮ 1೭2 12 (೧ (ಎ ೧ 9 ಇಂ “ಟ್‌ ತ್‌ ಕಹ ಸಭ] ಒಟ 
೨ ಓರಾ ರೂ ಬ ಫ್‌ ಬ ಚ ಜ್‌ ಜಬ ಬ ಬೂ 3 ಇ03 ೦೮ ೧. ರ ಡೆ ಬ್ಲ 
೫. ॥ ದ 1 ಗೆ ೦ ಇ 32 (3. ನಯಾ ಜಾಕಿ ಲ್‌ ಹ ಬ 0 ಸಷ 0. 
.. ೫2 1729) ದಿ ಸ ಗ ಇ ಅರು 211 ನತ್ತಾ ಸ 3. ಬ [ಊಂ 12 ಆ . %ಔ2 72 1 ತೆ ಸತಿ ತ್ನ್ನ ಟ್ಠ್‌ 
೨ | ಇ ಟಿ ಆ 1 ೧ (2 ೫1೨೨. ಚ್ಟ ಎ ೯: (/ಿ 
೪ಎ ಬಟು ಚಕ ಅಜ 81 ಆಜ ಚ ಟ್‌ ಜು ಬ ಸಿ 
ಟೆ.) ಛಿ ಬಜ ೮ 7ಟ 0 ದ ಜು ಡಿ ಸವ್ಯ ಕ 2 (ಟ್ರ ದ್ರ ೫%) ಜರೆ ಜಟ ಟನ ಜಟ 
| ನ ಇ 0ಡಿ ನ 1 "2 | ಚ ಇು ೨ | ಆ | . ಸ ಇ ಪಡ್ತಾ ಹ್‌ ಓ ಆ '್ರ ದಿ 
ಬ ಟಿ ಜ್ಯ ಬು ಜು ಪ ಬಗ ಗ್ರಾ ತ] ಎಟ ಸು ಗೋಟ್‌ 23 [| ಜಂ ಜಿ ಸ) 
ಟ್ಟ 160 ಇ] ಛಿ. 302 ಮ. ೫ ೦ ಇದೆ ೦ ಸ 2. 333 ೫. 73 ಬೌ ಬ ಇಗೆ 
( ತ್ರೆ ಲೆ ( ತಿ ಆ (ಡಿ ೧) ) ತ ೧ಡಿ (2 ಣಾ ಸ್‌ 2 ದ್ಳು ಇ ಘ ಸ ಾ ತ ಔ1 “ಕಿ ಇ (೯ 
ಸಾರೆ 013222 ಅ ಆಜಾ ( ದ್ರಿ ಇ ಬಲಾ ತ 33 ಆ 1ಎ ಬಟಟ 
| 71) ಕ್‌ ನ «ಡಿ ೆ ದ ಬು € ; “ಣಿ ಟ್‌ ೯್‌ಶಿ ೫) ಶಿ ಡು (್ಠ ಹ ನಿ ।) 
2 ಯ ಜಸ 4 (ವ ನಕ ಓಜ 2 (|... ದ್ರ ಜೈ ಟಿ ಣ್‌ 
ಆ ಸ್ಟ್‌ ತೆ ಇ. [3 102 12 232 ಒಂ "2 ಇ 1 ೧ 0 ಲಿ ಎ.ಟಿ ೮ 1) ೬ 0% ಸ ಜತ. ಶು 
. ! ಎ ತ ರ್ಟ ಸಯ ಭು ಜಟ.  ್‌ ಈ: ಗ 13೩. 70- 1ಪ ಣ್ಭ್ಫ ೧ (ಛಂ ಉು 'ಡೆ. 32 12 ಡಪಿ 
೭ 20 ಾ್‌' ೫. 1 ಕಚ 22 ೧ 124 ಗ) ಹಸ 0 1. 8 ಗಗ್‌ 
ಸ ಟಿ ಪ ಇ ೧ ಇಡಿ ರೆ ೭ ಟಿ.ಟಿ ಣಿ ಟಕ ಣು ಛಿ ಊ ಸ ಬ್ಲ ಬ್ಗ ತಲಿ ೫ (ರಿ ೧ಡಿ 
ತ | ಸೆ 14 | ಹೆ 3 ಫೌ 2" ಟ್ರ ಟೆ ನೆ 12 ಣಿ 12 6) ತ 1) ಛ್‌ )3 ಈಕಿ 4) ಹ ಜ ಗೆ ೫ ಸ್‌ (೨ ಗ 
ಟ್‌ ಇ ಕ ಟು್ರಾ್‌ ೩ 0) ಟಿ 2. ಟ್‌ ಕ್‌ ೬ 3 
(14, ಭೇ ಸ್ರ | ಕೈ ಇ ದ ೫) 5 ಡಿ 
1. ಗಜ ಇತಿ 101% ಬಡಇ 110 081% ಸಿ32 ಟಇಶಜೆ ಚ 11 ೫ಟಿ 0 
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ತ್ರ 


ಅಕ್ಕಾ ್ಮ್ಸ ಕ ಸ್ರ (ಳ್‌ ಗ ೀಜ 
ಆಗ9.37) ಶ್ರೇ ಭಗವಡ್ಗಿ:ತಯ ಕೆ (ಶ್ಲ ಲ್ಲಿ 


ಹ ಸಾ ತಾತ ತತ್ತ ತಗ ಅಜ ಹಹ ಭಾ ಹ ಘಾ ಖಾ ಸಾಖಸಫಾ ಸ ಘಾ ಘಾ ಸಫಾ ಶಾಲಾ ನಾ ಹೋ ಸಾಥಾನ ಘಾ ರಾಖಾ ಹಾ ಫಾ ಶಫಾಣಘೋ ಜಾನ ಜಾನ ಅ ಹಳ್ಯಾರ್ಯಾರ್ಯಾರಾ ಜರಾ: 


ಮೂ. ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ನುಣಿಗಣಾ ಇನ | ೭. 


ಆ ್‌್‌ ತ್‌ ಹಂ ಪಂ] 


ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಮಿದಂ-ಈ ಪರಿದ್ಲಶ್ಲವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತು ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದುಂಟಾದ ಚಾ ಜಗತ್ತೂ, ಸೊತ್ರೇ-ದಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೋತಂ-ಪೋಣಿಸಿರುವ, ಮುಣಿಗಣಾ ಇನ. ರತ್ನಗಳ ಸನೂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ, 
ಮಯಿ-ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ, ಪ್ರೋತಂ-ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನನ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಅವಕ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅಥೇಯವೂ ನಾಗು 


ಸರ್ವಾಧಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಮಯಿಪ್ರೋತಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಸ ಸಥಕ್ಷಿದ್ದ ಟ್ಹ ನಿಶೇಷಣ ಖಾ : ಅವುಗಳು ನೀ ನಿಧ ಮಣಿಗಳಾಗಿ 5 ವ್ಫ 2 ಚಿತ್ರ | ಪ್ರ ಅನಂತ್ರ 
ಹೂಟ ಟು 10. ತಾನೇ ಗಾ ಮಣಿಗಣ ಣವನ್ನು ಷ್ಟ ಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರವು ಹಗೆ 
ಗೂಢವಾಗಿ ಒಳಗಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರುವೆದರಿಂದ 


ತಾನೇ ಧಾರಕನು, ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಥೇಯಗಳೆಂಬ ಭಾವಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟವು. 

ಶರೀರಾತ ಭಾವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ಎಂದರೇ. 

೧. ಯಸ್ಕ ಚೇತನಸ್ಕ "ಯದ _ ಎಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ನಿಯಂತುಂ ಶಕ್ಯಂ, 
ತತ್ತಸ್ಕ ಶರೀರಂ'' ಯಾವ ಚೀಶನನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವು ಅಸ್ಸ ಕಿದ ದ್ಧ ಬೀಸರ 
ಪ್ರಯೋಜ ನಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಿಯನಿಸಲು ಶಕ್ಯವೋ, ಅದು ಆತ ಡಿ. ಶರಿರವು. 

, ಯಸ್ಯ ಚೇತನಸ್ಕ ಯದ್ದ ನ್ಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥೇಧಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ, ತತ್‌ ತಸ್ಯ 
ಚೂ ಜೇತನಿಗೆ ಯಾವ. "ಪ್ರ ವ್ಯವ ತಸ್ಪ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯ ಧರಿಸೆ೬ 
ಶಕ್ಕವೋ, ಅದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. 

೩. ಯಸ್ಕ ಯದ್ದ್ರವ್ಯ 0 ಶೇಷತ್ರೆ ಕರೂಪಂ, ತತ್‌ ತಸ್ಯ ಶರೀರಂ-ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವ 
ಯಾವ ಚೀತನ ನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 1 ಜಜಾ1 ಆತನೆ ಪ್ರಯೋಜ ಜನಮಾತ್ರಕ್ಟ್ವೇನೆ ಆಗಿ 
ದೆಯೋ, ಅದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. 

ಬಗೆ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳೂ ಸಹ, ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರವ 
ಧಾರ್ಯಗಳಾಗಿ, ಶೇಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯಗಳಾದ ಯಸ್ಕ ಸೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ) 
ಟು ಜಸ್‌ ಎಂಬುವದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ “ಭೂಮಿರಾಪೋನಲಃ।? 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೊ 100% ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ತನಗೆ ಶರೀ ರವೆಂದೂ, 
ತಾನೇ ಸರ್ವನಿಯನ್ತಾಶೇಷಿ ಆಧಾರನೆ ೦ದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಟತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ 
ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ತ್ರಾಸಿ ತ್ರಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ವೆಂದೂ, ತಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನರಿಗಿಂತ ಶೇಷ್ಠನೆಂದೂ, ಹೇ ಛಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಈ ಶರರಾತ್ಟಭಾವ 
ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರುತ ಟಬರ್ಥಗಳು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತವೆ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಧಾರ್ಥ 

ೇಳುವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಗೌಣಾಥ ೯ ಹೇಳ ಚತಕಗುತಿ 1 'ಕ್ಯಶ್ರುತಿ, ಭೇದರ್ರುತಿ, ಘಟಕತ್ರುತಿ, 
ಘಟ ಲಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯವು ನೊರಕುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವುಃ--ಒಂದೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ತಾರೇ ಸರ್ವನಿಧ 
ಕಣರಣನು ೬ ಹೇಳಲ್ಬ! ಟ್ರಶು. ಹಾಗೆ ಜಗದ್ದಿಕಾರಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾದಕೆ ತನಗೆ 
ವಿಕಾರತ ಶವಿಲವೋ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೇನೋ ಅಸ್ಸ ಥಶ್ಷಿ ದ್ಸಗ ಸಾಗ ಪರೀಕ ಕಟ 


ಆ 


ಹ ನಿಗೇನೇ ನಿಯಾಮೃಗಳಾಗಿ 


ಇರ್‌ £೮೫ಲ್ಲ ೧ ತಗ ತ್‌ ತಡೆ ಘಷ್ಟು 9 ಪಮ ಜಷ್ಟು ಕ್ರ ಚ್‌ ಸ್ನ ದಹ ೬ ಹಾ 
ಮ ಲ ಕಾ ೧ಕ್ಟು ೧೨ಎ ಒತ್ತಮ್ಮ್ಮ್ನ ಆತ್‌ ತ್ರ ೨5 


ಆಗೆ 


ಹಾ ಇಂ ಜಿ 0 ಎ. ಜಾ) ಚಾಜಖ ಹಾ ಜಾಂ ಜಾ ಶಸ ಜಾನ್‌ನ 7 ಶಾಖಾ ಫಾ ಖಾ ಜಾಜಶಾ ಅಜಾ ಅ ಜಾಲಾ ಜಾ ರ ಹ ದ ್ಟಟುೂಹರ್ಟ್ರ ತ ರ ರು ಟ್ಟ ದಾ ಹಾ ಮ  ಅ್ಪೇೀೇೋ ೋ ೋ  ೋ ೋ ಕೂ ,ಉ ಊದು ಕ್ಟ್ಟ್ಟುುಿುಂ 


ಭಾ. ಸರ್ವಮಿದಂ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತಂ ಕಾರ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂಚ ಮಚ್ಛರೀರ 
ಭೂತಂ. ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣವತ್‌ ಆತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಿತೇ ನುಯ್ಕಿ ಪ್ರೋತೆಂ- 
ಆಶ್ರಿತಂ, (೧) “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ?” (೨) “ಯಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ? 


ರೀರಗತ ಹೋಷಗಳು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ) 
[ 


₹4" ಜಾ ಕಾಲ್ನ ಆಗ ಆಗ್‌] ೨ಎ. ಇಡಿ ಹಾ ಆಲ 
ತ್ತಾರೆ. ತಾಸು ಎಲಕ್ತೂ ಧಾರಕನು, ಅವೆಲ್ಲಾ ಧಾರ್ನವು, 

ಎ” ನ್‌ ಲ ಯ ೧೧ ು 
೨ ಮ್ನ ಎತ ಹ ಸಕ್ಸ ಸ ಹ (ಸ ಪು ಹ್‌ ಸತರ 
ಹೀಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅವಯವಗತ ಮೋಷಗಲು ತನಗೆ ಸಂಹಒಂಧಿಸುವದಿಬ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಅಜಪ್ರಾ 
ಆ, ಇ ಹಾಡ್‌ ಬ್ಲ ತ್‌ ಆ ಎಷ್ಟ ಗಲ್‌ ಇ! ಇಗ ಪಳ ಇಗೆ ಆಟ ಇಲ್‌ ಸ 
ಯವು ಶೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸರ್ನಮಿದಂ-ಈ ಸಮಸ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಖಂಯರಿ, 
ಂ ಕಾರಣಾನಸಂ ಚ_ಕಾರಣಾನವಸ ಯಜ ಇದು 


ಟಂ 
ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಸೊತ್ತೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇನ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ 
9 ಗಗ್‌ ದರು ರಿ ಹ 
ಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದೇ 
ವೇಶವೂ, ಅಂತರಾತ್ಮತ್ತವೂ ಆಶ್ರಯಾಶ್ರ 
ದಲೇ ಪ್ರೋತಂ ಎಂದರ ಆಶ್ರಿತಂ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ವವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, ಸೂತ್ರೇ-ಒಂದು ಧಾರ 
ಮೂಹವ ಹಾಗೆ, ಅತ್ಮತಯೊ-ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಇಡಿ ಗ ಎ) ಇ 4 ಇರಿ ಲ್‌ ಇನ್ನ ೧ಿಎಾ್‌” 
ಅನಸ್ಥಿತೇ-ಇರುವ, ಸಾಯ ಪ್ರೋತಂ ಜಟ ಜಟ 
ಸೂತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧೀನವೋ, 
ಜಗತ್ತೂ ಅನೇಕ ಅಂಡಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವೆಂಬುದೂ, ಸೂತ್ರವು 
ಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಮಣಿಗಳಬ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ ಎ ಶ್ರ 
ಬನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದೂ, ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
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ಗೊ ಅನ್ಪಯಿಸುವದಿಸ್ಬವೆಂಒ ಫಿರ್ಶಿಕಾರತ್ನವೂ ಬೋಧಿತವು. ಸೊತ್ರೇನುಣಿಗಣ 


ಓ 24 
ದ 
(4 


ಇಳ ಎಲೆ 6ಡಿ ಕ ಇಡಿ ಜಾ ರಾಜ 1 ಸ ಜಾ ೆ 6 
೦ಬುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಚಿನಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಿರಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ನಿಶಿಷ್ಟಾದೆ ೮] 
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೮6೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 
ಭಾ. (೩) “ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ2ಷಹತ ಪಾಸ್ಮಾದಿವ್ಯೋ ವೇನ ಏಕೋ ನಾರಾ 
ಯಣಃ ಇತ್ಯಾತ್ಮಶರೀರಭಾನೇನಾ ನಸ್ಥಾನಂಚ ಜಗದ್ಭ್ರಹ್ಮಣೋ ರನ್ತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು ಸಿದ್ಧಂ [೭ 











ಅನ್ನರಾತ್ಮಸು, ಅಪಹತ ಹಾಸ್ಮಾ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ ಅನ್ನರಾತ್ಮಾನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತದ್ಗತದೋಷಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದವನು ದಿವ್ಯ8-ಸರ 
ಮವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ದಿನಿಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಪರಮಪದ ಫಿಲಯ:ಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನು, ದೇವಃ8-ಲೀಲಾಸಕ್ತನು ಇದರಿಂದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿನಾಯಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಅಥವಾ ತಾನೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕನು, ಏಕಃ-ಅದ್ವಿತೀಯಃ, ಸಮಾಭ್ಯದಿ 
ಕರಹಿತನು, ಇಂತವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವೂ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕ ಮೂಲಮಂತ್ರದ್ಧಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನಾದ ನಾರಾಯಣಃ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಛಾಂಡೋಗ್ಯವು “ಐತದಾತ್ಮ,ಮಿದಂ 
ಜಗತ್‌? (೬.೮.೭.) ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿನಿತು. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾದನನು ಯಾರು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅಖಿಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯಸನೀಕನಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ನಿರ್ಗುಣ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ, ನಿರೂಪಿತಸ್ಪರೂಪ ವಿಶೇಷಣ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ತತ್ಪುರುಷ ಬಹುನ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೧-೧೩) ತತ್ರೈ ಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಯತ್ಸ್ನಂ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ತ ಮನೇಕದಾ। ಅಸ್ಕಶ್ಯ ದ್ವೇನದೇನಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಸಾಂಡನಸ್ತ್ರದಾ?” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಸಾತ್‌?” (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) “ಜಗ 
ತ್ಸರ್ನಂ ಶರೀರಂತೇ? (ರಾ.ಯು. ೧೨೦-೨೫) “ಯದಮ್ನು ವೈಷ್ಣನಃಕಾಯಃ? (ವಿ.ಪು. 
೨.೧೨.೩೭) *ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ ತದ್ಭಪು8” (ವಿ.ಪು. ೧.೨೨.೮೬) “ತತ್ಸರ್ವಂ ಜೈ ಹರೇ 
ಸ್ತನು॥? ಇತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟು. ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣೋಃ-ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಅತ್ಮಶರೀರ ಭಾವೇನಾ ವಸ್ಥಾನಂ-ಸರಮಾತ್ಮು ಆತ್ಮಾ 
ಚಿದಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಿರೋಣವೂ ಸಹ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಂ-ಸ್ಥಾಪಿತವು; ಈ “ಮಯಿ ಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅದ್ಜೈತಶ್ರುತಿ, ಭೇದಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಅದ್ದೈತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಯನ್ನ್ನು ಅನ್ಲಯಿ 
ಸುವಾಗ ಗಂಟಲು ಹಡಿಯುತ್ತದೆ. ದ್ವೈತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರಿಗೆ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗಳು 
ಕಷ್ಟವು. ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗಾ 
ದರೆ ಅದ್ವೈತ ಮತ್ತು ದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
'ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಂ ಸಮಿಂಜಸಂ? ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೩) ಸುಬಾಲ ಹ 


ಹಾಸ ಆಡ ಹ ಘಾಘಾ್‌ಬಳಷ 4 6 
ಶ್ಲೋಕ ೮, ೯, ೧೦, ೧೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೦೫% 
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ಭಾ. ಅ. ಅಶಸ್ಸರ್ನಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಷ ಶರೀರತ್ತೇನಾತ್ಮಭೂತ ಸರಮಪುರುಷ ಪ್ರಕಾರ 
ತ್ಹಾಶ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ ಪರನುಪುರುಷ ಏವಾ ವಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಸರ್ನೈಶ್ಶಬ್ಯೆ 
ಭಿಧಾನ ಮಿತಿ ತತ್ತತ್ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ-.- 


ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ಇದುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯುತವಿರುದ್ದವು. ಮಣಿಗಣ 
ನಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಒಹುದು. ಮಣಿಗಣವೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದರೆ ಪ್ರೋತವಾಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಸ್ನಾನಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆಭಗರ್ಲಾರವರು ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
ಆನಂತ್ಯ ಮೊದಲಾಯವುಗಳನ್ನು "ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಣಿಗಣವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಿಥೈ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜರುಗಳಿ 
ಗೇನೇ ವಿಚಿತ್ರಾನಿಂತ ವಿಭೂತಿಯುಂಟು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಿಗಿಲ್ಲವೇ? 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು. .ಂದೆ “ಭೂಮಿರಾಪೋ2ನಲಃ&? ಜ್ಞಾರ್ಣಭನ॥ 
ದಲೂ, “ಅಪರೇಯಂ? ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಭೇದಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣವೂ, 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸತಾ 
ಶ್ರುತಿಯ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣವೂ ಮಾವಲ್ಪಟ್ಟ, ಹೀಗೆ ಇವೆರಡರ ಅರ್ಥಗಳು ವಿದಿತವಾದರೆ ಅಭೇದ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರ ಣವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವ ತಾತ್ಮರ್ಯ 
ಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಒಸುತ್ತಾ ಸ್ರ 
ಕಲವರು 'ರಸಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನ ನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾಸ, 'ಮಯಿಪ್ರೋತಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ರಸೋಹೆಂ ಅಸ್ಪ ಎಂದರೆ ತಾನು ರಸವಿಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದಲೇ ರಸೋಹಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಬ್ಬದೆ ಇತರರ ಅರ್ಥದಸ್ಯಿ 
ನಂದೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 6 ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವೇ ಹೊರ ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅತಃ. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಅಚೇತನ ಮತ್ತು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆರಡೂ, 
ಮೇ ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿ॥-ಮೇ ಪರಾ ಪ್ರಕೃ ತಿ8 ಎಂದೂ ಅವು ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ತನ್ನದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದುವದರಿಂದ,್ರ ಸರ್ವಸ್ಯ-ಸಮಸ ಸ್ತಕ್ಳ್ರೂ, ಪರಮನುಪುರುಷ ಶರೀರ 
ತ್ರೇನ- ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ವಜ 2೫0. ಆತ್ಮಭೂತ ಪರನುಪುರುಸ 
ಪ್ರಕಾರತ್ವಾತ್‌_-ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಪ್ಪಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ, ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರ8-ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ, ಪೆರಮಪುರುಷನೇ ಹಾಗೆ ಅವಸ್ಥಿತ 
ಇ ಇದಟ ಯಾಡಿಸರಾನ, ಸರ್ವೆ ಶ್ಶಜ್ಜೈ 1-ಸಮಸ್ತೃ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ತಸ್ಯೇನ-ಆ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ" ಅಭಿಧಾನ ಮಿತಿ-ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡೋಣವು ಎಂದು, ತತ್ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ-ಶರೀರವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಶರೀರಿಗೂ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ, ರಸೋಹಂ-ಎಂಬಿವೇ ಪೊದಲಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ದಿಂದ, ಅಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಸ ತವ 
ನೆಂದರೆ ಗುಣಗುಣಿಗೂ ಜಿ ಜಾತಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಹೇಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರ 
ಣ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ತೋ ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಕಾರವು, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದವಿರೇಷಣವು ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾರಿಯು, ನಿಶೇಷ್ಯವು. ಮನು 





ಎಲೆ ಸ್ತಸ್ಥೃನಾ 
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ಷ್ಯೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು. ಭಾವಿಸತ 
ಕೃದ್ದು. . ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿ ರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ “ದಾ ಂತಕ್ಕೈ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಟ ಭಾವವು. ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ 
ನಿನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪೃರ್ಯವು. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆತನು 
ಅನುಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವ ಜಗತ್ತಿ 1 ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು, ಈ 
136 ಫ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವ ವನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ, 'ಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ಈ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕಕ್ಕೂ ಸಜ್ಗತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಬಕ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾನ ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂ 
ದಲೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ರಸೋಹ 
ಮಪ್ಪು ಎಂದು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಸಜ್ಜಕಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವು ಆಗಲಿ ರಸೋಹಮಪ್ಪು 
ಎಂದೆಲ್ಲಾದರೂ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯುಂಟೋ ' ಎಂದರೆ, ಅಪ್ಪೂ ಪರಮಾತ್ಮ: ಶರೀ 
ರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಒಂದೆಯೇ ಬಟ ಜಾಟ್ಯ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ರಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಶರೀರಾತ ಭಾವವು, ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುವೆವು. “ವಿಶ್ವಂ ಶುಭಾಶ್ರಯನದೀಶ ವಪುಸ್ಹದೀಯಂ ಸರ್ವಾಗಿರ 
ಸ್ತೃಯಿಪತಶ್ತಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ? (ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕಾ. ೭) ಹೇ ಈಶ-ಓ ದೀಪ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ಟಾಮಿಯೀ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಹೇಗೆ ಫಿನಗೆ ಶರೀರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಗ 
ತ್ರೈಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶರೀರವು; ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಪೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ತತೋಷಿ ಸರ್ವಃ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ, ಎಂಬುದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ೨. ೧೨. ೩೮ ರಲ್ಲ 
ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಬಂಧನವೆಂದು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ನಿಕ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ. ವಿಷ್ಣು ರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ವನಾಸಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಿರಯೋದಿಶ 
ನದ್ಯ ಸ್ಸನುದ್ರಾ ಶ್ಚ ಣೆ ಏವ ಸರ್ವಂ ಯವಸ್ಸಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರ ಹರ | 

ಚಂದ್ರ ತಾಸ ಕಟ `ೋಕಗಳೂ ಮುಂತಾಡುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ತತ ತ್ತ ಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳ್ರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇವು "ಷ್ಣುವು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದೇನಿದೆ, ಯದನಸಿ ಸ್ವಿ-ಸ್ತರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸರ್ವ ಜೀವ 
ವರ್ಗವೂ, ಯನ್ನಾಸ್ತಿ- ಸ್ವರೂಪವಿಕಾಶವಿರುವದರಿಂದ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸರ್ವ ಅಚಿ 
ದ್ವರ್ಗವೂ ಸಹ, ನಿಷ್ಣುವೆೇ ತಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಗತ್ತು ಬ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಚಿರಚಿತ್ತು ಗಳೇ ಆಗಿ 
ರುವದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ "'ವಿಶ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಯ 
ನಮಃ ಎಂಬುದು ಸ್ರಧಮತಾಮತ್ತ, ಎಲ್ಲಾ ಚಿತ್ತೂ ಅಚಿತ್ತೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
_ ದರಿಂಹ ಪ್ರಥಮನಾಮವು ವಿಶ್ವಾ ಪ್ರವೇಶದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ವಿಶ ['ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 

ದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಳನ ಆದುದರಿಂದ ಜಾಕಿ ಗುಣಾದಿ ಶಬ್ದ ಬೋಧಕ 


ಆ | `ನ ತೆ ಹೆ ಕ ಬ್ಗ ತಿ 
ಶ್ಲಾಕ ೮, ೯, ೧೦, ೧೧] ಸಪ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೮೦೭ 


ಗಾ ರಾ ಎ ಯಪ ಡ 
ಕ. ಲಟ್ತಾರಶ್‌ುಮದ ಪೂ ಜಾ ಜಾ ಹ್‌” ಕ 
ಜಹಾರ ಫ್ಟನನಧಶ್ಯಾ ಜಾ ಕಾರಾ ಕಾಜ್ಯೋಕಾಟ ಇವಾ 





ಮೂ. ರಸೋಹಮಪ್ಪುಕೌಂತೇಯ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ ಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 


ಪ್ರಣವ ಸ್ಫರ್ವವೇದೇಷು ಶಬ್ದ&ಖೇ ಸೌರುಷಂ ನೃಷು || ಲೆ. 

ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂಚ ತೇಜತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಿಭಾನಸಾ | 

ಜೀನಿನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತಸಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತಪಸ್ವಿಷು |! ೯. 
ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಕಾರಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು 
ಲಾಕ್ಷಣೆಕವಾಗಿ ಯಲ್ಲವು, ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೆ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುವದ 


6. 


ದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ? ಈಗ ಉಪಪಾದಿಸಿದರೀತ್ಯಾ, ಅಪ್ಪು, ಶಶಿ, ಸೂರ್ಯರು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಇವುಗಳೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸವೂ, 
ಪ್ರಭೆಯೂ, ನಾಸು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ. ಯಾವಾಗ ಅಪ್ಪು, ಶಶಿ, ಸೂರ್ಯರೇ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರೆ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತ್ಯಾದಾಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಿ 
ಗಳಾದ ಸರ್ವವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಸಹ ತಾನೇ ಎಂ2ತಿಮ ಸಿದ್ಧವೆಂದು, ರಸೋಹನಮವಪ್ಪ್ಸು ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾವಾದನೋ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾರಭೂತಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸತ್ತೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ “ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಯತನ ಫಲೇಷು ಏತದಾ 
ಯತ್ತಮೇತತ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಲಾಭ ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಟಿತಿ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಾಧಿ ಫಲಗಳು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ, ಏತದ್ವಿಶ್ಚಂ-ಈ ವಿಭೂತಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ, “ಏತದಾಯತ್ತಂ? ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದು. ಹೀಗೆ ವಸ್ತುರೂಪವೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ವಸ್ತುಸ್ತರೂಪೆವಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಷಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಈಗ ಮನುಷ್ಕ್ಯೋಹಂ ಎಂಬ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು, ಈ ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅಪೃಥ 
ಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವಿರುವದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅಹಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಮನುಷ್ಯತ್ರದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮನು 
ಷ್ಯತ್ರವೂ ಶರೀರದಸ್ಶರುವ ಜಾತಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರತ್ರವಿರುವದರಿಂದ 
“ಪಸ್ರಾಣಿಷು ಮುನುಷ್ಕ್ಯೋಹಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದೆ"ವತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರಾಣಿಷು ದೇವೋಹಂ, ಮನುಷ್ಯೋಹಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರ್ವಸಮಂಜಸ 
ಪೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಸ್ಮೈ ಶಜ್ನಾದಿರೂಪಾಯೆ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯೆ 
ವೇಧಸೇ? (ವಿ. ಪು. ೧. ೧೪. ೩೩) ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು ಅಗುಸಂಧೆಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರವಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾರಭೂತವಾ 
ದುವೂ ಕೂಡ ನೆನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು; ಆದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಅವೂಕೂಡ 
ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಕೌನ್ತ್ರ್ವೇಯ, ಅಪ್ಪು-ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ರಸೋಹಂ- 
ಪ್ರಧಾನಿಭೂತವಾದ ರಸವೂ ನಾನೇ, ಶಶಿ ಸೂರ್ಯಯೋಃ- ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ- 
ಸ್ವರೂಪದಾಯಕವಾದ ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ-ಪ್ರಕಾಶರವಾಗಿರು 


೮೦೮ 


ಕ 
4 ವ್ರ ಟೆ ಜಃ ಫಾ 
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ಮೂ. ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಸನಾತನಂ | 


ಆ ಛ9 


ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬುದ್ಧಿಮತಾನುಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತ್ರೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಂ || ಗ6. 
ಬಲಂ ಬಲನತಾಂ ಚಾಹಂ ಕಾನುರಾಗ ನಿನವರ್ಜಿತಂ। 
ಧರ್ಮಾನಿರುದ್ಭೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ | ೧೧: 


ತ್ರೇನೆ; ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ನವೇದೇಷು-ಸಮಸ್ತ ನೇದಗಳಲ್ಲೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಣನ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಬ್ಧ8ಖೇ-ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದರೂಪನೂ ನಾನೇ; 
ಸೌರುಷಂನೃಷು-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ರೇತಸ್ಸೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಪುರುಷಫಿಗಿರುವ ಕರ್ಶೃತ್ವರೂಪಸಾಹೆಸವೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತನಿಗಿರುವ ಬುದ್ದಿವಿವೇಕವಾಗಲಿ, 
ನಾನೀ, ಪುಣ್ಯೋಗಂಧಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂಚ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಗಂಧವೂ ನಾನೇ; 
ಪುಣ್ಯಗಂಧವು ಸತ್ವಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಾರಭೂತವಾದುದು, ತೇಜಶ್ಚಾಸ್ತಿ 
ನಿಭಾವಸೌ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ; ಅಗ್ನಿಯು ಅಸುರ ಸಂಹಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತನಾಗಲು, ಸಿದ್ದರೂನೀ ಭಗವಾನನು ಅಗ್ನಿಯಸ್ತರೂಪನಾದ ದಾಹಶಕ್ತಿಯು 
ಇಲ್ಲವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು; ಒಂದು ತೃಣವನ್ನು ಕೂಡ ಸುಡಲು ಆಗ ಶಕ್ತಿಇಲ್ಲದೆಹೋಗಲು ; 
ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸತ್ತೈೆಯು ದಾಹಕಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ; ಜೀನನಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನು ಪ್ರಾಣರೂಪು, ಇಲ್ಲಿ “ಪಂಚಧಾನಸ್ಥಿತೋ 
ಯಶ್ಚೇಷ್ಟ್ರಾಂಕುರುತೇ2ನಿಶಮ್‌? (ವಿ. ಪು. ೧.೧೪.೩೦) ಎಂದೂ ವಾಯಸ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುಪದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವಪ್ರಮುಖರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ತಿರ್ಯಕ್ಕುಗಳೂ 
ಸ್ಟಾನರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. “ಯೇನಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಪಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತಪಸ್ವಿಷು-ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ಯಾದಾಯಕವಾದ ತಪಸ್ಸೂ 
ನಾನೇ; ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥಸನಾತನಂ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಒಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣವೇ ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಬೀಜರೂಪನಾಗಿ ಜನ್ಮ ಅಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವವನೇ ನಾನು ಎಂದರೆ ಮೊಗು 
ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕ್ರಿಮಿಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸಸ್ಯ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಬೀಜವು ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಬೀಜರೂಪ ದ್ರವ್ಯವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದು ; ಬುದ್ಧಿ 
ರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತಾನಸ್ಮಿ-ಮೇಧಾಯುಕ್ತರಾದವರನ್ಲಿರುವ ಫಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ; ತೇಜ 
ಸ್ತ್ರೇಜಸ್ಟಿನಾಮಹಂ-ಪ್ರತಾಪಶೀಲರಲ್ಲರುವ ಪ್ರತಾನವೂ ಎಂದರೆ ಇತರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ 
ಡದೇ ಇರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವು; ಬಲಂ 
ಬಲನತಾಂ ಚಾಹಂ-ಧಾರಣಾದಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿರುವ ಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ; 
ಹೇ ಭರತರ್ಸಭ-ಓ ಭರತನಂಶ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಭೂತೇಷು-ದೇವ ಮನುಸ್ಯಾದಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾನುರಾಗ ನಿನರ್ಜಿತಂ-ದುಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದುಂ 
ಟಾದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗರಾಗವಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾಮನೋಸ್ಮಿ.ಸ್ಪದಾರ ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಒತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ, ಭಾಗವತರಲ್ಲೂ, ಭಗವಂತನಲ್ಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಮೋಕ್ಷದನ್ಲೂ ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ತಿಕ ವಿಷಯಗಳ್ಳಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸಹ ನಾನೇ. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೦೯ 

ಭಾ. ಏತೇ ಸರ್ವೇನಿಲಕ್ಷಣಾಭಾವಾ ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಪನ್ನ್ನಾ, ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಾಣಮಚ್ಛ 
ರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇನಾನಸ್ಥಿತಾ8; ಅತ ಸ್ತತ್ರ್ರಕಾರೋ2ಹಮೇವಾ ಎಸ್ಮಿತಃ | 
ಲ, ೯, ೧೦, ೧೧ 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ._ಈ ನಾಲ್ವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವದ 


೦ದ ಆ ರ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಅಆ 


೧1 


ಸುತ್ತಾರ:--ರಸೋಹಂ-ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನೇ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು ಏತೇ ಸರ್ವೇ-ಅಪ್ಪು 


ಇಗೆ ಆರೋಪರೂಪವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಬ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಲ ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ 
ಭಾವಾಃ-ಸತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ಚಿದಚತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಭಾವಗಳು ಮುತ್ತ ಏವೋತ್ಪನ್ನಾಾ8-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳು, ಇತರರುಯಾರಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗಲಶಕ್ಕವಂಬ ಭಾವವು, ಮುಚ್ಛೇಷಭೂತಾಃ-ಅವು ನನಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದವುಗಳು, 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಭ್ಪಥಕ್ಷಿದ್ರವಾದವುಗಳಾದ ಶರೀರಗಳಾದ ಚೇತನಾಚೇತನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವನಾದುದರಿಂದ ಅಧೀನವಾದವುಗಳು, ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇವಾನಸ್ಥಿತಾಃ-ಅವು ನಿನ್ಫ 
ಶರೀರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅಪ್ಭಥಕ್ಸಿದ್ದಗಳಾಗಿ ಇರುವಂತವುಗಳು, 
ಅತ8-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತತ್ಪೃಕಾರ8-ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ, ಅಹನಮೇವಾನಸ್ಥಿತಃ. 
ನಾನೇ ಇರುವವನು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ವಿಲಕ್ಷಣಭಾವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. 
ವನು ನಾನೇ, ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಕನು ನಾನೇ ; ಆದುದರಿಂದ “ಅಥೇಯತ್ತಪ್ರಭೃತಿ 
ನಿಯಮೈ ಆದಿಕರ್ತು ಶೈರೀರಂ” ಅಥೇಯತ್ಹಾದಿಗಳಿಂದ ಅವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಶರೀರವು; ಅವು 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರವಾಯಿತೋ ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು 
ಗಳೂ ಶೂಡ ನನಗೆ ಶರೀರಗಳೇ; ಶರೀರವಾಚಕಗಳಾದ ರಬ್ದಗಳೂ ಶರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಗಳೂ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ, ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಕ್ಯೇವಾ 
ನಸ್ಕಿತಾ8 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕ ಇದೀಗ ಹೇತುವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮಶಿಗೆ ರರೀಂವಾದರೆ, ನನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಾಯವಗಳೂ ಕೂಡ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ರಸೋಹನಮಪ್ಪು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೇಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ರಸೋಹ 
ಮಪ್ಪು?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಚೇತನರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನೇಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವರು ಎಂಬುದು. “ಅವುಗಳು 
ಸಾಕ್ವಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸರೂಪಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಅವು ನನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವು ನನ್ನ 
ಶರೀರಗಳಾಗಿರುವವರಿಂದ ಅವು ಸಪ್ನ್ಟಿಂದ ಭೋಕ್ತೃಗಳ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದವು” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು. ಒಗೆ ತನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ರ್ರೇಮ ಪ್ರಯತನ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನವಾದವು, ಆದುದರಿಂದ 
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ಮೂ. ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ವಿಕಾಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಯೇ | 
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ಭಾ. 30 ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಿಧೀಯತೇ? ಸಾತ್ತಿಕಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಜಗತಿ ದೇಹದ್ವೇನೇ 
ನ್ಹಿಯತ್ತೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ತೇನ ತತ್ತ ದ್ಛೇತುತ್ಸೇನ ಚಾನಸ್ಥಿತಾಯೇ ಭಾವಾಃ, ರ್ತಾ 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು ತಾನು; ತನಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಚೈನ ಸಾತ್ರಿಕಾಭಾವಾ8- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ್ರಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಸಾಕ್ತಿಕಗಳಾಗಿ ತೋರು 
ವುವು ಯಾವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಯೇ ರಾಜಸಾಃ-ಯಾವುವು ರಜೋಗುಣಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ 
ರಾಜಸಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಯೇ ತಾಮಜಸಾಃ-ಯಾವುವು ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ತಾಮಸಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವೊ, ತರ್ತಾ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು, ಮತ್ತಯೇವೇತಿ 
ವಿದ್ಧಿ.ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದನವೆಂದು ತಿಳಿ. ಸಾಶ್ರಿಕ ಭಾವಗಳೇನೋ ತನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸಭಾವಗಳು ಹೇಗೆ ಆತನಿಂದುಂಟಾ 
ದವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಭೋಕ್ಕೃಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಭಾವ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ... ಅಂತಹೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಈ ಭೋಕ್ಕೃಗಳು ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾದ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ ಉಂಟೇ 
ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾನಗುಣಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಉಂಟಾದವೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ತಿತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಾ, ತನ್ನ ಅಧೀನವಾದವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮಿಂದ ಅವುಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಿಂದ ತಮ 
ಗೇನಾದರೂ ಫಲವುಂಟೋ? ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಿಠಥಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವುಂಟು; ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ರರೀರಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಾನುಭವವು ಮರಣವುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಉಂಟು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾನಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತವೆ, ಶರೀರವು ಕೊಳೆಯುವದಿದಿಬ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಸರಸ್ಪರೋಪಕಾರವುಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದೇನೋ ಸರ್ವೋಪಕಾರವು ಈ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೇನೋ ಉಂಟೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಅವುಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಅವುಗಳೂಂದಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ದೋಷಗಂಧವಣಇಗಲಿ, ವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಉಪ 
ಕಾರವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ನತ್ವಹಂ ತೇಷು- 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಲವು, ಎಂದರೆ ನನ್ಸ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವು; ಅವರುಗಳಿಂದ ನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲವು. ತೇ-ಅವರುಗಳಾದರೋ, 
ಮಯಿ-ನನ್ನ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತಾಸ್ತಿತಿನಿಯ 
ಮನ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ರ್ವವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವರು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.೧೨ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ “ರಸೇಹಮಪ್ಪು? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ--80 ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿ 
ಧೀಯತೇ-ಏನು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು ಎ.ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದರ ತಾಶ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಾಕ್ರಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂಪಗಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ವೇಹತ್ತೇನ_ದೇಹಭಾವದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಸಪ್ತ ಮೋಡಢ್ಲಾಯವು ಗತ 
ಭಾ. ಸರರ್ಶ್ವಾ ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಪರ್ನ್ನಾ ವಿದ್ಧಿ. ತೇ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಚಾ ತಾ 
ಇತಿ” ಚ. ನತ್ನ ಹಂತೇಷು- ನಾಹಂ. ಕದಾಚಿದಸಿ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿಃ ; ಏನ್ನತ್ರಾ 
ತ್ಮಾಯತ್ತಸ್ತಿ ್ಥಿತಿತ್ತೇಖ ಶರೀರಸ್ಯ, ಶರೀರೇಣಾ ತ್ಮನ ಸ್ಸ್ಟಿತಾ ಪ್ರ ಸಕಾರೋ 
ನಿದ್ಯತೇ; ಮಮತು ತೈ ರ್ನ ಶಶ್ಚಿತ್ತ ಫಾವಿಧ 10 , ಕೇವಲ ಲೀಲೈನ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. 1೧೨ 


ತ್ರೇನ-ಇಂದ್ರಿ ಯರೂಸನ ದಲ್ಲೂ, ಭೋಗ್ಯತ್ಕೇ ನ- ಭೋಗ್ಯವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 
ತತ್ತ ದ್ಹೇತುತ್ತೇನಚ-ಆ ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾ ಸಂಕಟ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅವಸ್ಥಿ ತಾ8-ಇರುವ 
ಯೇಭಾವಾ* ನ ವಸ್ತುಗಳುಂಟೊ, ತರ್ತಾ ಸರ್ವಾ೯-ಅವಲ್ಲವನ್ನೂ, ಸುತ್ತ ಯೇನ 
ಉತ್ಸ ನರ್ನ್ಸಿ-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಾಜೀತನ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ ಭೋಕ್ತಾ ನಿಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗ 
ಬಹುದು ಎಂದರೆ, ದೇನತ್ತೇನ.- ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅವಸ್ಥಿ ತಾಯೇ ಭಾವಾಃ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇಹರೂಪದಬ್ಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪ ದಲ್ಲೂ, ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಗುಣೋ 
ಸಭೋಗಕ್ತ್‌ ಬೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತು ರೂಪದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ ದ ವ್ಯಗೆ 
ಛಲ್ಲೂ, ಈ ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸವಸ್ತು ಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು 9. ಡಿ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಮತ್ತ ಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಮತ್ತು “ಪ್ರಹರ್ಹಃ ಪ್ರೀತಿರಾ 
ನಂದಃ ಸುಖಂಸಂಶಾತ್ತಿ ಚಿತ್ತ ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೋಡಿತ ೫ ಸಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚು “ಆತುಷ್ಟ॥ 
ಪರಿತಾಪಶ್ಚ ಕ್ರೊ ೇಧೋನೋಹಸ್ತ ಥಾ2ಕ್ಷಮಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜಸಭಾವಗಳಿಗೂ, “ಅವಿ 
ವೇಕಸ ಸ್ವಥಾ ನೋಹಃ ಪ್ರಮಾದಃ ಸ್ವಪ್ನ ತಂದ್ರಿತಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ತಾನುಸ ಭಾವಗಳಿಗೂ, 
ನಾನೇ ಕಾರಣಬ 8 ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಿನ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರುವರ್ಥವು 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಸಿಮಿತ್ತೊಪಾದಾನಾದಿ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ 
ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮವೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಶಜ್ಯಾನವಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುತ್ತಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೆ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇವಾನಸ್ಥಿತಾ ಇತಿ ಚ ರ್ತಾ ವಿದ್ಧಿ_ಆ ಸಾತೃಿಕಾದಿ 

ಮಸ್ತಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನ್‌ ೈಥಕ್ಸಿದ್ದಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತನೆಂದೂ 
ಸಹ ತಿಳಿ, ಈ ಅರ್ಥವು ಮೂಲದಲಳ್ಲಿಲ್ಲದುನು ಹೇ! ಬಂತೆಂದರೆ, ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸಗಳೆಂದು ಮುಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರ 
ತಯಾ ಅಸ್ಭಥಕ್ಸಿದ್ದವಿರೇಷಣವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇನ ಅನಸ್ಥಿತಿಯೇ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಇತರ ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳೂ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಹೇಳದಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ 
ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇತರರಿಗೆ ವೇದ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ನತ್ವಹಂ ತೇಷು-ಎಂದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವೆಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ತೆ ನ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಂಟೇ ಉಂಟು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ- 


೩೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ದೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಮಾ ಸಾಸು ಂಟಕಾಂಂಸರ ಸಕಾ ಘಾಲಾ ಸಮಾ ಸ ಹಾವ ಸಾ ಸಾ ಸಜ ಸಕಾ ಸಜ ಖಾಸಾ ಸಮ ತ ಗ ಲಾ ಗಾ ನರಾ ಅಗ ವಾ ರಾ ನಭ ಜಾ ತ ಗಾ ಜಾ ಕ ಅಯಾ ಚಾ ರ ನ ಹ ರಾ ಹಾ ಜಾ ಉಡ ಧಾ ಹ್ಯಾ ಮಾಾಸಕಾಸಸಿ ಕಾಯಕ 





ನಾಹಂ ಕದಾಚಿದನಿ ತದಾಯತ 
ಯುಳ್ಳ ವನಭ್ಸವು, ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು, ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ ಕ್ರಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರ-ಜೇರಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಾದರೋ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, ಆತ್ಮಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿತ್ತೇನಿ ಶರೀರಸ್ಯ-ಯದ್ಯಪಿ ಆತ್ಮಾನಿಗೇನೇ ಅಧೀನ 
ವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಶರೀರವು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ, ಶರೀಕೇಣ-ಶರೀರದಿಂದ, ಆತ್ಮನ ಸ್ಸ್ಟಿತೌ 
ಆಸಿ ಜತ ನಿದ್ಯತೇ-ಆ ತೃರಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಪೇಣರವೂ ದ 
ದೇಹನ್ರ ಸರಿಯಾಗಿದ ದ್ವ ರಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮ ಅದರಕಳ್ಕಿ ನ ಶರೀರವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ 
ಆತ್ಮನಿ ಥಿಲ್ಲಲಾರನು, ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರದಿಂದ ಆತ್ಮಸಿಗೆ ಉಪಕಾರವುಂಟು. ಇದಲ್ಲಜಿ ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶೇ 
ಷೋಪಕಾರಣಗಳುಂಟು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತನಿಗಾದರೋ ಅಂತಹ ಉಸಕಾರವು ಯಾವುದು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಮುತು- ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮುನಾದ ನನಗಾ 
ದರೋ, ತೈ8-ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ನಕಶ್ಚಿ ತ್ತ ಥಾನಿಧಿ 


ಜೂ: ಡೆ ಷದಹಿ ಅಂತಹ ಉಪಕಾರವು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಬ್ಬವು. ಹಾಗಾದರೆ ಜ 
ತ್ರಿನ ಸ್ಭೃ ಜ್ರ ್ಠಿ ಸ್ಸ ಲಯ ಅನುಪ ರ್ರವೇಶ ರಕ್ಷಣಾದಿ ಈ ಪವತಿ ಗಳಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಏಕ? ಪ್ರ ಯೋ 


ತಿ8_ನಾನು ಎಂದಿಗಾಗಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅದೀಸವಾದ ಸ್ಜಿತಿ 


ತ್ತಸ್ಥಿ 
ಇವಿ ಛು 
ಶು 


ತೆ 


ದಿ 
ಜನ ಮನುಡ್ಡಿಶ್ಶ ನ ಮಂದೋಸಿ ಸ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಅಶಿಯ್ಲದ ಒಬ್ಬ 
ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನೂ ಕೂಡ ಪ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸು; ವದಿಜ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ 
ರ್ಕಿಸುತ್ತೀಯೇ 'ಫ ಪ್ರಯೋಜ ವೇನು? ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜಸವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ 
ನರಪ್ರಯೋಜನವಿರಜೇರ್ಕು.. ರೋ ಬಜ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಯಿತು. ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬಹುಹೋ? ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು; ಎಂವಾಕ್ಷೇಪ 


ತಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮರ ಕಮ್ಮಾನುಗುಣ ಫಲಕೂಡುವ, ಕೇನಲ ಲೀಲೈವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ-ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು “ಲೋಕನತ್ತು ಲೀಲಾ 
ಕೈವಲ್ಯಂ? (೨.೧.೩೩) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾದ ರಾಜಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಲೀಲೆಯು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದಮುಖೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಈ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನಿಗೂ, ಈ ಜಗತ್ತುಗ- ಸರ್ವವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಲೀಲೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

೧. ಲೀಲಾಜಗತ್ಪತೇ ಸ್ತಸ್ಯ ಛಂದತಸ್ಸಂಪ್ರನರ್ತತೇ-ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಟೌ (ಶ್ಚರನ ಲಿ£ಲೆಯು ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಬಡೀತರೆ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. 

. ಮೋದತೇ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತ್ರಜಾ ೯ಲಃ ಕ್ರೀಡನಕೈರಿನ-(ಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ವ) 

ಹ ಬಳುಕು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಬಾಲನು ಹೇಗೆ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ರಾನೋ, ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದುಂ್ಠಾದುದರ ಮೂಲಕ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ 

೩. ಕ್ರೀಡಾಹರೇರಿದಂ ಸರ್ವಂ-(ಭಾರ. ಶಾಂತಿ. ೨೦೬.೫೮) ಇವೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆಟವು. 

೪. ಶಕ್ರೀಡತೋ ಬಾಲಕಸ್ಕ್ಥೇನ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತಸ್ಕ ನಿಶಾಮಯ-(ವಿ.ಪು. ೧.೨.೧೮.) 
ಬಾಲನೆಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಚೇಪ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 


ಕಾ 


ಚ್‌ € ಕಗ ಇಗ ಇ ಇಡಿ ವಾ ಬುಷ್‌ ಕ 
ಶ್ಲೋಕ * ರ ಹಾದ್ಶ್ಮ ಬೋಧ ಸ ಯುವು ಆಗ (|. 1ಎ 
ಬಟ್‌ 


ಗೆ ರ ಕಾ ಗಾ ಗ ಬ ಪಾ ೊೂ ಅಹಾ ಹೌರಾ ೊಂ ಭಾ ಯಾ ಹ ದ ಬಾ ಸ್‌ ಹ 
ಆ ಗ್‌ ಜರಾ ಗಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಂ ಪಾ ಭಲ ಅಲ ್‌ತ₹(್ಪ್ಪ ಆಜಾ ಅ ರ್ಜ್ಕ್‌[ಳಜೈ. ಹ ರ್ಟ ಾಹಾಹಾಹಬಬಿಬಬದ್ಯೂ  ಜೂಾಟ ಾ ಜಾ 


ಮೂ. ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈ ರ್ಭಾವೈ ರೇಭಿ ಸ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ | 
ತೋಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮಾ ನೇಳ್ಯ $ ಪರಮನ್ಯ ಯವು | ೧೩. 


೫, ಹರೇ ನಿಹರಸಿ * ಶೀಡಾ ಕನು ್ರಕೈರಿ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಜಟ ರ್‌ 
ದು ಬಸಾರಗಳು 3 ಚಾಕಿ ಫಗ ಲೀಲೆ ಉರಿ ಬಿತಿ 


ಯ ನಿ 





ತ್ತ್ಮವು ಉಪವೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಎರಡನೆಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ಎಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 11405 ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಪೆಂಬುದು ಉಸ ಸತೇಶಿಸ ಸಲ್ರಡುತ್ತದೆ. ಟಾ ಛೆ 
ಮೂರಾವ, ಗುಣಮಯೈ -ಗುಣಪ್ರಾಚ:ರ್ಯಗಳು ಭೆ, ನಿಭಿರ್ಭಾನೈ 8-ಸರಿದೃಶ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ತತವ ತಕಕ ಸ್ಸ ಟ್ಟುದಾಗಿ, ಇರರ ಗ ಅಚಿತ್ಕಿರೀದ 
ಸೇರಿದ, ಸಮಸ್ತ ಚಜೇತ-ರೂಸವಾದೆ ಜಗತ್ತ ಏಭ್ಯಃ-ಹೀಗೆ ತ್ರಿಗುಣ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಚೆ:ತನಾಜೀತನವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಪರಂ-ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸಷ್ಟ ನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಅಸ್ಯಯಂ ೦-ಸ್ವರೂನ ಸಭ ಇವ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಯಾವದೂ ಇಬ್ಬದೆ ಸದಾ 
ಆ. ..! ಜ್‌ ಸ ಉಪನಾದಿಸಿನಂತೆ ಮಾಹತ್ತ್ಕ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ.ಯ ಘಾವತ್ತುಗಿ ಈ ಲೋಕ | ತಿಳಿಯಲಾರದು... ಈ ಜಗತ್ತು 
ಎರಡು ನಿಧವಾನ ತನ್ನ ಶರಿರಗ 77ವ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದುಂಟುದುವು. ಇವು ತನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ನಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ, ತಾನು ಅನ್ರಸ-ಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ನತ ರಯಾನಮಶನಾಗಿ, ಇತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ 16 ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಲಿಸ್ತನಾಗನೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಇರುವವನು ; ಮತ್ತು 


ಸವೆ ತ ತಾನು ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಸರ್ವ ವಿಧಕಾರಣತು, ತನ್ನಿಂದರೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
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ಸ್ವರೂಪ ಪ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳು, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ; ಹೀಗೆ ತಾನು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಅಚಿತ್ಸಂ ಬಂಧವಿರುವ ಚೇತನ ಟಃ ವು, ಈ ಅಚಿತ್ರಿನ ಭೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ನೋಹಿತರಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಮು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಳಿಯತಕ್ಕ ಜು ಸಸ್ಯ ಜ್ಹಾ ನಸ್ಟ ರೂಪ ಆ ೫ ಚ್ಜ್ವಾ ನಗುಣಕ 
ನಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಚೇತನನಿಗೆ ಶರೀರ ಪ್ರುಡ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಯ ವು. ತಿರೋಹಿತವಾಗುತ್ತ ಬದು. 
ಹು ಕೆಸರಿನಘಿ ದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾರಿಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಗೆ ಈತನ ಜ್ಞಾ ನವು ತಿರೋಹಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ 


ಚತ ನಿಕೃಷ್ಟ ಪ್ರಕೃ ತಿ ಸಂಒಂಧವು ತೊಲಗುವುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋದಿತ್ವವೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 
ಆ 


ಹ 
ಐಸು 


|, 


| 


ತ್ತೆ 


ಲ 
ಅವಶ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಸೈಜಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಬೆಳಗುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 


“ ಸ್ನೇನರೂಪೇಣಾಭಿನಿಪ್ಪ ಸ್ಪದ್ಯ ತೇ” (ಛಾಂ. ೮.೧೨.೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ « ಸಂಪದ್ಯಾನಿರ್ಧಾನ॥ ಸ್ಮೇನಶಬ್ದಿತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸಾದಿತವು. 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಹಾನರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೇಬಂ 
ಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾ ನತಿರೋಹಿತತ್ತವು ಕಳೆದು ಹೋಗುವದರಿಂದ ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞತ್ವಾದಿಗುಣಾಸ್ಟ ಚ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಪೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾ! 
ನವಿದ್ದರೂ, ಐಓಕವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 
ನೋವನ್ನು ಆ ಸೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಓರುತ್ತದೆ. 


ಉಸಿನಾಜಾಂಟ್‌ 


ಶ೧೪ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 


ಭಾ. ತದೇವಂ ಚೇತನಾ ಚೇತನಾತ್ಮಕಂ ಕ ೈತ್ಸ್ನ್ನಂ ಜಗನ್ಮದೀಯಂ, ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಪದ ತೇ,ನುಯಿಚಪ್ರ ರೀಖುತ್ತೇ ನುಯ್ಯೇವಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಚ್ಛರೀರ 
ಭೂತಂ ಮದಾತ್ಮ ಳಂ ಚೇತ್ಕ್ಯ ಹಮೇಎ ವ ಕಾರಣಾನಸ್ಥಾ ಜಃ ಕಾರ್ಯಾನಸ್ಥಾ 0 
ಚ ಸರ್ವ ಶರೀರತಯಾ ಸರ್ವ ಖಿ ಪ್ರಕಾರೋನಸ್ಥಿತಃ | ಆತಃ ಕಾರಣತ್ರೇನ ಶೇಷಿತ್ರೇನ 
ಚ ಜ್ಞಾ ನಾದ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಗಣೆ ಶ್ಜಾ ಹಮೇನ ಸ್ಟ ಚಕ್ರ ಕಾರೈಃ "ರ 
ತರೋ, £ ಮತ್ತೊ ನ್ಯ ತ್ಯೇನಾಪಿ 'ಕಲ್ಕಾ ಇಗುಣಗಣೇನ ಪರತರಂ. ಸವಿಷ್ಯ ತೇ!ಏನಂ 


(೮೧ 














ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ನೊದಲು ಮೂಲದ ಲಿರುವ 'ಮಾಂ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ 'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನು 
ವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಏನಂ ಮೇಲೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಚೇತನಾಚೇತ 
ನಾತ್ಮಕಂ-ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ, ಮದೀಯಂ-ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿರುವ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ೫1 
ಕಾಲೇ-ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿದ ಆ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮುತ್ತ ಏವೋತ್ಸದ್ಯತೇ-ಸವ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮಯಿ ಚ ಹಿ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಷೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಮಯೆ ಕೀವಾವಸ್ಥಿ 
ತಂ_ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ಮಚ್ಛರೀರಭೂತಂ-ಸಗೆ ಶರೀರ 
ರೂಪವಾಗಿ, ಮದಾತ _ಕಂಚ-ನನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿವುಳ್ಳದು, ಅಹನೇವ-ನಾನೇ ಕಾರಣಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂಸಹ, ಸರ್ವ ಶರೀರತಯಾ-ಈ ಚಿದಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುನದರಿಂದ, ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾಠೋವಸ್ಥಿ ತ8_ ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಇರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವ ಶ್ರ 'ನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ  ಈಶ್ವ ರನ್ನು ರಿಪ ಪಬ್ಲಿಕ್ಳಿನ 
ಪ್ರೆ ಸಜೆಂಟುಗಳ. ಹಾಗ 0 ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್‌ ನಕ್ಯಾಂಯೂ ಪ ಪ ತಿಕಲ್ಪ ದಲ್ಲೂ ತಾನೇ 
ಉತ್ಸತ್ತಿ _ತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಿತಿಲಯಾದಿಗಳು 'ನೇಗ ಬೇಗ ನಡೆ 
ಯದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ಸಂಜ್ಛಲ್ಬಾ: ಸುಸಾರ ಒಂದಾದ ಅ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಂದೂ ಸ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅತಃ8-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಕಾರಣತ್ತ್ವೇನ ಶೇಸಿತ್ರೇನ ಚ-ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅನಾದಿಯಾದ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ, ಕಲ್ಯಾಣ'ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ್ಕ ಅಹಮೇವ- 
ನಾನೇ, ಸರ್ಫೈಃ ಪ್ರಕಾರೈ 8-ಈ ನಿನ್ಫ ಸ್ವತ್ತಾದ. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ, 
ಪರತರಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದವನುು, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ, ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣಮಯೈ ಏಭಿಃ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅ ಬ ನಶ್ಚರತ್ವವೂ ರತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ತನಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯ್ಯೆ 8 ಎಂಬುದರಿಂದ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಿಗೆ ಆಕರವೆಂದು ಗ 18101 ದುಃಖಮಿಶ ಶ್ರತ್ವವೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಹಿತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೋಹವೂ ಕೂಡ ಊಉಬಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದು 
ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಫಿತ್ಯತ್ವವೂ, ಈ ಸುಖ ದುಃಖಾದಿ 
ಅನುಭವ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾದುದರಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿಸೃತ್ವವೂ, 
ಕ್ಷುದ್ರತ್ವವೂ, 'ವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪರತರನು ಎಂಬುದನ್ನು. ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಹಟಾ ರೆ,., ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಆಗ್ಕಿ ಸರ್ವಶೇಷಿಯೂ ಆಗಿ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಕರನಾಗಿ, ಇರುವದರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸರ್ವಕ್ರೆ ಷನು; ಇದು ಎಫ್ಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩] ಸ 


ಗ ವಾ ರಾ ಯಾ 
ಮಾ ಸಾಸ ರಾ ಪಸ ಫಾ ಸಂಸರ ಎ ಫಾಟಾ ಸಕಾ ಹ ನಾ ರಾ ರ ಭಾ ತ ನಾ ರಾ ದಾ ಗಾ ಭಜ ಹಾ ಮಾ ದಾ ದಾ ಅಭಾ ಹಾ ಜಾ ಧಾ ಯಾ ಚ ಬಾ ಮಾ ಮಾಟ 











ಹಾ 


ಭಾ. ಭೂತಂ ಮಾಂ, ತ್ರಿಭ್ಯ ಸ್ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸಗುಣಮಯೇಭ್ಯೋ ಭಾವೇಭ್ಯಃ 
ಪರಂ-ಮದಸಾಧಾರಣೈಃ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈಃ ತತ್ತದ್ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರಕಾಕ್ಕೆ ೈಶ್ಚ ಪರಂ- 
ಉತ್ಕ್ರಸ್ಟತಮಂ, ಅನ್ಯಯಂ-ಸದೈಕರೂಪನುಸಿ, ತೈತೇವ ಕ್ರಿಭಿರ್ಗುಜಮಯ್ಯೆ 
ರ್ನಿಹೀನತಕೈಃ ಕ್ಷಣಧ್ವಂಸಿಭಿಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಗುಣದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗ್ಯ 
ತ್ವೇನಾನಸ್ಥಿತೈೈಃ ಪದಾಕ್ಮೈರ್ಮೊೋಹಿತಂ ದೇನತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾವರಾತ್ಮನಾನಸ್ಥಿತ 
೫9 ಜಗನ್ನಾಭಿಜಾನಾತಿ 1೧೩ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಾಶ್ಚೇಸಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತ ಃ ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃ 
ಷ್ಠ ಜ್ತ ಕ: ಎಂದಾದ ಸಂತರ ಸ್ತರೂಪ "ರೂಪ ಗುಣ, ನಿಭವ, ಐಶೃರ್ಯಾದಿ 
ಸಮಸ್ತಗಳಲ್ಲೂ ಪರತರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸ ಸ್ಪು ಟ್ರ, ವಿನಂಭೂತಂಮಾಂ-ಬೀಗಲ್ಲವೇ 
ಒಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. ಈ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ ಪ್ರತ್ಯನಿ: ಕಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ, 
ಸದಾ ಏಳಕರೂಪನಾಗಿ ನಿರ್ಯನಂದೂ ಹೇಳಲ ಟ್ಟ್ಟತೆಂಯ ಭಾವವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕರಣ 
1 ತ ಸ ಲೋಕ ನಿತಾವಾದದರಿಂದ ಒಜತೈಷಿಯಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ 14 
ವನ್ನೇ ತನಗೆ ಪರಮ ಲಾಭವಾಗಿ ಎಣಿಸುವನಾಗಿಯೂ, ಸವ 

ನಾಗಿ ಸರ್ವ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ವನ ನಾಗಿಯೂ, 0 ಅನ್ಯಸಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿ ಅರಿಷ್ಟನಿ ನರ್ತಸ 
ಇಷ್ಟು ಸ ಪ್ರಾಪಣ ಮಾಡವೆೈಕೆಂಬ ಅವಸರ ಪ್ರ ತೀಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಬ. “ವಾಂ? ನ ನ್ನ್ನನು ನ್ಸ್ಬು 
ಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ, ಏನಂ ಭೂತಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದನ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 

| ್ರಿಭ್ಯ 8 ಎಂದರೆ, ಸಾತ್ವಿ ಕ ಪಾಜಸತಾಮುೂಗುಣಜು ಹ ಗದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಡು 
ಬಶ್ರತ್ತಾದಿ ರೋಷಗಳುಳ್ಳ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಭಾನೇಭ್ಯಃ-ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಚೇತ 
ನಾಚೇತನಗಳಿಗಿಂತಲೂ(ಇನು ಏಭ್ಯಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು) ಪರಂ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಎಂದರೆ, 
ಮುದಸಾಧಾರಣೈ8-ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ತದ್ಭೋಗ್ಯ 
ತಾಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚ-ಆಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಭೋಗ್ಯತೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ, ಹರಂ- 
ಉಪ್ಸಷ್ಟ ಸ್ಪನಾದವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅನ್ಯ ಯಂ ಎಂದರೆ, ಸದ ಕರೂಪನುಖಏ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುಗಳಹಾಗೆ ಯಾವನಿಧ ನಿಕಾರವೂ ಬ ಒಂದೇ -ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗಗಳಹಾಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಜಗತ್‌ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ಈ ಜಗತ್ತು ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೈರೇನ ತ್ರಿಭಿ 
ರ್ಗುಣನಿಯೈ 8-ಆ ಮೂರಾದ ಸತ್ತರಜಸ್ತ ಮೋರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ನಿಹೀನತರೈ8.ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಯುಕ್ತಗಳಾಗಿ ತುಂಬಾ: ಫಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ, 
ಕ್ಷಣಧ್ವಂಸಿಭಿ8-ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವ ಎಂದರೆ ಅಥಿತ್ಯಗಳಾದ, ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ 
ಭಾಗವು ನಶಿಸಿಹೋದ ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆ ಭೋಗಗಳು ರಿಬಲಾರವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಪೂರ್ಡಕೆರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಭೋಗ್ಯತ್ವೇನಾನಸ್ಥಿತೈೆ-: 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಭೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವ, ಪದಾರ್ಥ ಗಳಿಂದ, 
ಮೋಹಿತಂ-ಮೋಹವನ್ನು ಶ್ಹ ಹೊಂದಿದ್ದ ದೇವ, ತಿರ್ಯಕ್ಟು, ಮನುಷ್ಯ, ಸ್ಮಾವರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಇದಂ ಜಗಶ್‌.ಈ ಜಗತ್ತೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು ; 
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ಭಾ. ಅನ. ಕಥಂ ಸ್ವತ ಏವಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂವೇ ನಿತ್ಯೇ ಸದೈಕರೂಪೇ ಲೌಕಿಕ 
ವಸ್ತು ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚೋತೃಷ್ಟತಮೇ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇಪ್ಕತ್ಯಂತ ನಿಹೀನೇಷು 
ಗುಣಮಯೇಸ್ವಸ್ಥಿರೇಷು ಭಾನೇಹು ಸರ್ನಸ್ಯ ಭೋಕ್ತೃನರ್ಗಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯತ್ವ 
ಬುದ್ಧಿರುಪಜಾಯತ ಇತ್ಯತ್ರಾ ಹ. 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗುಣಯುಕ್ತಗಳಾದ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಗುಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಸಹಜಜ್ಜ್ಞಾ ನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅರಿಯಲಾರದು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕರ್ಮವೆಲ್ಸಿಯದು? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಕಲವರಿಗುಂಬು; 
“ಪ್ರಕೃತಿಂ ವುರುಷಂಚೈನ ನಿದ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಸಿ? (ಗೀ. ೧೩.೧೯) ಎಂದು ಮುಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಯಾವಾಗ ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿಯೋ ಅವರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕಮ:ವೂ 
ಅನಾದಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿನ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನ್ಫಸ್ಪೈಣ್ಯ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸತ್ರ 
ಗುಣವೂ ಇರುವಾಗ ಮೋಹವೇತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಶಜ್ವಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸತ್ವಗುಣವೂ ಸಹ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ, ತಾ:) 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ವಶವಾಗಕೂಡದು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಏಕ ಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಅನ್ನವು ವಿಷಸಂಪೃಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು; ಅದು 
ಮಧುವಿನಿಂದ ಸೇರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಈ ಮಧುವಿನ ರುಚಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ಫೂ ಕೂಡ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೇವಿಸಿಬಿಡುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಐಹಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯರೂಪ ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗುವರು. ಮೂಲದ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ದೇವತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಾ 
ತ್ಮನಾನಸ್ಥಿತಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೊ£ಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾದಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವರೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ್ಬಿವರಾಗಿ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನನುಭವಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಇತಿ ಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಸುಮೂಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೇನೇ ಈ 
ಮೋಹವೈ ಚಿತ್ರ ತಿತೆಯು ಗೋಚರವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಪ ಕಲಾ 
ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಪಶನಸ್ತಥಾ! ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾ ಮಹಾನರ್ತವಮೋಹಾಂಧತನುಸಾ 
ವೃತಾಃ? (ವಿ. ಪು. ೫. ೩೦. ೧೮) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಬ್ಲನುಸಂಧೇಯನೆಂದು ಶ್ರೀ 
ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ಸಶುಗಳೂ, ತಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಯ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋಹವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು; ಸುಳಿಯಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಪರಂ ಎಂದೂ ಅನ್ಯಯ ನೆಂದೂ ಇಂತಹ ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು 
ಎಂದು ಉಪದೇಶವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಪರಮಪುರುಷನು ತನ್ನ ಯಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಎರಡನೆಯ ವಿಷಯ 
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ವಾದ ಇಂತಹ ಯಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಿವನ್ನು ಏಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಅವೆರಡಕ್ಳೂ ಸಜ್ಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವತ ಏನ-ಸ್ತತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ, ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದೇ - ಅವಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಶಿತ್ಯೇ-ನಿತ್ಯನಾದ, ಸದೈ ಕರೂಪೇ -ಸ್ವರೂಪ 
ಭಾವ ವಿಕಾರಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪನಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ 
ಸ್ತುಗಳ ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮನಾದ, ತ್ವಯಿ-ನೀನು, ಸ್ಥಿತೇಪಿ-ಇರುತಿ, 
ರೂ ಕೂಡ, ಅತ್ಯಂತ ನಿಹೀನೇಷು-ಅತ್ಯಂತ ಫಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ, ನೀಚಕಗಳಾದ, ಗುಣಮ 
ೇೀಷು-ಈ ಸಾತ್ತಿಕ್ಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯನ್ರುಳ್ಳ, ಅಸ್ಥಿರೇಷು-ಅನಿತ್ಯಗ 
ಗಾದ, ಭಾವೇಷು-ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಯಭೋಕ್ತೃವರ್ಗಸ್ಯ-ದೇವಮನ್‌ಷ್ಯಾದಿ ಸಮಶ್ತ 
ಭೋಕ್ಕೃವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಭೋಗ್ಯತ್ತ್ವಬುದ್ದಿಯು, ಕಥಂ ಉಪಜಾಯತೇ-ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ! 
ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೋಕ್ತ್ಸೃ 
ವರ್ಗಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಭೋಕ್ಸೃತ್ತ ಬುದ್ದಿಯು ತನ್ಪಿದ್ದ 
ಬ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ದೇಹೀಯಾದರೆ ಭೋಕ್ತಭಾವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲ 
ನಿರತಿಶಯಾನಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳೆರುವದರಭಿಪ್ರಾಯವು, ತೈತ್ತರೀಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಧ ಸರ್ವಸ್ತಮೃದ್ದಿಯುಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಅದಕು 
ರರಷ್ಟು ಆನಂದವು ಇನ್ನೊಂದು, ಅದಕ್ಕು ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವಿನ್ನೊಂದು ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಳುತ್ತಾಹೋಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದವಾಗು 
ತ್ತದೋ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಿ, ಆಗಲೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, “ಯತೋ 
ವಾಚೋನಿನರ್ತಂತೇ2ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯಾನಂದಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾನಂದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ಥಿರತಿಶಯವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಿಹೀನವಾದುದು, ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ನಿತ್ಯ ವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ಅಸ್ಥಿರ ವಾದುದು, 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ಸದ್ಫೆಕರೂಪವಾದುದು; ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ದುಃಖ ಮಿಶ್ರತ್ವಾದಿ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಸ ತಾನುಸಾದಿ ಗುಣಮಯ 
ವಾದುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗವು ಸ್ವಸ್ಯ-ತನಗೇನೇ ಶೇಷತ್ವೇನ ಸ್ವಸ್ಥಾಮಿ 
ಭಾವಸಂಬಂಧಯುಕ್ತವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಆನಂದಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಾಗ ಆನಂ 
ದಮಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದದೆ ಈ ಅಪಕೃಷ್ಟಾನಂದದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ 
ಬುದ್ದಿಯು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹರೂಪಸ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಚೇತನವರ್ಗದ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ನಿಗತಿ 
ಶಯಾನಂದ ಸ್ತರೂಪನಾಗಿ “ಆನಂದಯಾತಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಯಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಏಷಾ- ಈ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಗೋಚರವಾದ, ಮಮಂ-ನನಗೆ, ಶರೀರ 
ವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುವ, ಪೈವೀ-ದಿವು ಕ್ರೀಡಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದೇವಶಬ್ದವು ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರನಾದ ಸಶ್ವೇಶ್ವರನೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮಾಯೊಾ- ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
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ಮೂ. ದೈನೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ | 





ಭಾ. ಮನ್ಯುಷಾ ಗುಣಮಯಾ-ಸತ್ವರಜಸ್ತನೋನುಂಯ್ಕಾ ಮಾಯ್ಕಾ ಯೆಸ್ಮಾಷ್ಮೈನೀ 
ದೇನೇನ ಕ್ರೀಡಾಪ್ರವೃತ್ತೇನನುಯೈನ ನಿರ್ಮಿತ್ಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಚೃರ್ದುರತ್ಯಯಾ- 
ದುರತಿಕ್ರಮಾ. 


ದುರತ್ಯಯಾ- ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಬದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈತನ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರನು ; ಆತ್ಮನು ಸತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ; ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪತ ಮೊದಲಾ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ಅದು ಈಗ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವೆತ್ತಿದ ದೇಹದಿಂದ ಮರೆಸಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ತತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಿತ್‌ 
ತ್ತು ಈಶ್ವರರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗಿರುವದು ; ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು, 
ತ್ತು ಈಶ್ವರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಏಷಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಪಲಾಪ ಹೇಳಿ, ಶ್ರುತಿಯು ಓತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಗುಣಗಳ ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯವಿರುವದು ಎಂದು ಗುಣಿಮಯಿ ಎಂಬಛಿ 
ಮಯಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುತ್ರದೆ. ಇಬ್ಬದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಗುಣಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂದರೇನು ? ಮತ್ತು 
ಮಮ ಮಾಯಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡದೆ ಐಂದ್ರಜಾಲಕ ಮಿಥ್ಯಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಮಾಯಾ 
ಮಿಥೈಯಾದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ದಾಟುವದು ಅಸಾಧ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುವದು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಲ್ಲವೆ ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೇನೇ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯತಿವರ್ಯರು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್‌ 


(೭. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧವು;--ಮಮ-ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನ್ನಗೆ, ಏಷಾ-ಲೋಕದ 
ಸರ್ವವಿಧ ಮೋಹಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದ, ಈ ಗುಣಮಂಯಾ 
ಎಂದರೆ *ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋನಮಯಾಗ? ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, ಮಾಯಾ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೈೇನೀ 
ಎಂದರೆ ಹೇವೇನ - ಕ್ರಿಡಾಪ್ರವೃತ್ತೇನ ಮಯ್ಯೆವ ನಿರ್ಮಿತಾ-ಕ್ರೀಡೆಯಫ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸರ್ವೈ8-ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಮೋಹ ತಪ್ಪದು, ಇದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ದುರತ್ಕಯಾ ಎಂದರೆ ದುರತಿಕ್ರಮಾ-ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಕೆವನಿರ್ಮಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣವು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಸ್ಚಿತು. ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಾಸುಭವ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಕೃತರೂಪ ಧರ್ಮಾನುಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಗೂ, ಉಪಾಯಾನಿ 
ಷ್ಮಾನಕ್ಳೂ, ಅನಕೂಲಿಸುವಹಾಗೆ ಪರಮಕೃಪಾಳುವಾದ ನನ್ನಿಂದ ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಯೋಗ 
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ಭಾ. ಅಸ್ಕಾಃ ಮಾಯಾಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವ ಮಾಸುರರಾಶ್ಷಸಾಸ್ಟ್ರಾದೀನಾ ಮಿವ ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಾ 
ಣವು ತನಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೇನೇ ವಿನಾ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ತ್ವಾದಿಗಳ್ಳ ಆರೋಪಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಂಚಿಸುವದಕ್ಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದ 
೦ಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ದುರತಿಕ್ರಮಾ ನಿತಕ್ಕ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತನ್ನನ್ನ 
೬೨ ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಕರ್ತಾ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಕತೃತ್ವವನ್ನೂ, ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಪೇಕ್ಷಸ್ತು ಎಂಬ ತೊ:ರಿಬರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಥಮಸಜ್ಭಲ್ಪರೂಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಆ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ದುರುಪಯೋಗಸಡಿಸು 
ವದರ ಮೂಲಕ ದುರತಿಕ್ರಮಾ ಎಂಬ ಭಾನವು. ದುರತ್ಕಯಾ ನೆಂದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಉಪಾಯವೇನೂ ಕಷ್ಟವಬ್ಲವು, ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಟಿ 
ಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ದುರ 
ತ್ಯಯಾ. ಉಪಾಯವ:ನೋ ಸುಲಭವೇ; ಆತನು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಬೇಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಆತನೇ ಶಕ್ತನೇ ವಿನಾ, ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇರುವದಿಬ್ಲವು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಹಾಗೆ ಆತನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದರೆ, “ತಸ್ಯ ಚ ವಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛೆರಣಾಗತಿರೇನ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ದುರತ್ಯ್ಯಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡದ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ವೆಂದೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಆದರೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ತಸ್ಯಾಃ_ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದ ನಾಚ್ಕತ್ವಂ- ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, ಅಸುರ 
ರಾಶ್ಷಸಾಸ್ಟ್ರಾದೀನಾಮಿನ-ಆಸುರಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹಾಗೆ, 
ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಕರತ್ಸೇನ_ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಸುರಾಸ್ತ್ರಕ್ಳೂ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರಕ್ಳೂ ' 
ಹಾಗೆ ಹೆಸರುಗಳು ಅಸುರ ರಾಕ್ರಸಸ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮೋಹ, ಭ್ರೃಮರೂಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಧ ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಚೇತನನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಮಾಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಿಚಿತ್ರ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿದುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದುದನ್ನು ಈಗ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಕೇಳುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನದೀಪ್ರವಾಹ ಪತನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೂ, ಕಾಥಿ ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಳನ್ನು ಕಾಸುವದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯರಭ್ದೂ, ಇನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದು ಎಂಬ ಶಾಶ್ಪರ್ಯವು 


ಈ 


೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಿ 





ಭಾ. ಕರಶ್ಪೇನ; ಯಥಾಚ (೧)“ತತೋಭಗನತಾ ತಸ್ಕ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚಕ್ರನಿುತ್ತಮಂ।! 
ಅಜಗಾಮ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿ ಸುದರ್ಶನಂ! ತೇನಮಾಯಾ ಸಹಸ್ರಂ 
ತ ಚ್ಛಂಬರಸ್ಯಾ ಶುಗಾಮಿನಾ! 'ಜಾಲಸ್ಯ ರಕ್ಷತಾ ದೇಹನೇಶಕೈಕಕಶೈ ಈ ಸೂದಿತಂ'! 


ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸಮರ್ಪಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದದ 
ತಮ್ಮ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರವ ವಾದುದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 


ವುಂಟೋ ? ಎಂದರೆ ಉಂಟಿಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಮಾಣವು, 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ಪ್ಲದಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಮಾಯಾಸ್ತ್ರ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಸಂಧರ್ಭವು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತತಃ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಭಗನತಾ-ಭಗವಂತ 
ರಿಂದ, ತಸ್ಕ- ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ, ರಕ್ಟಾ ಶ್ಸಾರ್ಥ ೦-ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ ಬರ ಸಮಾಜ್ಞ ಪ್ತಂ.. 
ಪರಮಭಕ್ತನಾನುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಜಾ ಲಾನಾಲಿ-ಜ್ವಾ ಲೆಗಳ ದಿವ್ಕ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸತ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಚಕ 
ಮುತ್ತಮಂ-ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಚಕ್ರಾಯುಧವು, ಅಜಗಾಮು-ಬಂದಿತು, 
ಅಶುಗಾಮಿನಾ-ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಬಾಲಸ್ಯದೇಹಂ ರಕ್ಷತಾ-ಬಾಲನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ತೇನ-ಆ ಸುದ ದರ್ಶನ ಚಕ್ರದೀದ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ರಿಂದ “ಕಳುಹಿಸಲ ಲ್ಸಟ್ಟ “ಆಟ ಮಾಯಾಸಹಸ್ರ ಂ-ಸಾವಿರ ಚಿತ ತ್ರಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ, 
ನಿಕ ಕಶ್ಕೇನ-ಒಂಜೊಂದಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸೊಧಿತಂ-ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಏಕ್ಳೈಕಂಚ 
ನಿಷೂದಿತಂ-ಎಂಒಂದು ಪಾಠಾಂತರವು, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನ ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಇತ್ಯಾದೌ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಚ-ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಯಾ 
ಶಬ್ದವು ಮಿಥ್ಯವಾದುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಸತ್ಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತಾದ್ದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾವಾಗ ಸುದಶ್‌ ನಿ ಚಕ್ರ ದಿಂದ ಸೂದಿತ 
ವಾಯಿತೋ, ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಮಿಥ್ಛೈಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕ್ರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸುದ 
ರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕುಂದರೆ ತ್ರೀ ಪೌಸ್ಫರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ *ಪ್ರಣತಾನಂಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಸುಲಭಂ ಸದಾ! ದದಾತಿ ದರ್ಶನಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಮ್ಸೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸುದರ್ಶನಂ? 
ಎಂದು ಪ್ರಣತರಾದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸುಲಭನಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಚಕ್ರಾಳ್ವಾ 
ರಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಣತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದುರ್ದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆ£ 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತವರು ಸುದರ್ಶನದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲಾರರು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅತ8-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಾ ಶಬ್ದವು, 
ನ ಮಿಠ್ಶಾತ್ಹ ಕೈವಾಚೀ-ಮಿಧ್ಯೆಯಾದುದೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಮಿಥೈೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸುವವನಿಗಲ್ಲವೇ ಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ? 

ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯೆ ಎಂದರೆ ಮಿಥೈೈಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯ ಬವೊ 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ ಕಳ್ಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬಂದ್ರ ಜಾಲಿಕಾದಿಸ್ಟಪಿ-ಇಂದ್ರ ಜಾಲಕ್ಕೆ ಯಯ ಹಟ ಸಹ, ಕೇಸಚಿನ್ಕಂತ್ರಾ ಷ 


ರಷ ಸರಕಾರಿ -ಭಖ-ಆ ಗಅಯೌಡಾವ ಅರರ ಆ... ಅಯ ಜಳಾಳಾ ಎ... ದಾ... ಜ್ರ ಮಾಯ ಸಿಖ ವೆ ಪು ಸ ಜೂಮದ. ಜಾ 
ಇಗುರು ಕಗ ಕತಾ ಕಾ... ಹಾಡದ... 


(ಗಿ) ವಿ. ಪು. ೧ಿ. ೧೧. ೧೯-೨೦. 
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1 ಅಜ್ಜಾ. ಖಲ ಅಗ 
ಸಕ ೧೩/1] ಸಪ್ರಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೮೨೨ 





ಭಾ. ಇತ್ಯಾದೌ. ಅತೋ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದೋ ಸ ಮಿಫ್ಯಾರ್ಥತ್ವವಾಜೀ! ಐನ್ಹ್ರಜಾಲಿ 
ಕಾದಿಷ್ಟಸಿಕೇನ ಚಿನ್ಮನ್ವ ಸಧಾದಿನಾ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥ ನಿಷಯಾಯಾಃ ಪಾರಮಾರ್ಮಿಕ್ಕಾ 
ಏನಬುದ್ಧೇ ರುತ್ಸಾದಕತ್ಸೇನ ಮಾಯಾನೀತಿ ಪ್ರಯೋಗ! ತಥಾ ಮನ್ನಾ ಷಧಾಧಿ 
ಕೇವಚ ತತ್ರ ಮಾಯ್ಕಾ ಸರ್ಚಪ್ರಯೋಗೇಷ್ಟನುಗತಸ್ಕೈೇಕಸ್ಕೈನ ಶಬ್ದಾರೃತ್ನಾತ್‌. 
ತತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥೇಷು ಮಾಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗೋ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯ 


ಧಾದಿನಾ-ಯಾವುಜದೋ ಒಂದು ಮಂತ್ರವೋ ಔಷಧಿಯೋ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥನಿಸಯಾಯಾಃ-ಸುಳ್ಳಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೇನೇ, ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕ್ಕಾ ಏನ-ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ, ಬುದ್ಧೇರುತ್ಪಾದಕತ್ತೇನ-ಬುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ, 
ಮಾಯೊಾನೀ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ, ಮಂತ್ರೌ ಸಧಾದಿ ಕೇವಚ- ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದುತಾನೇ ತತ್ರಮಾಯಾ-ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ ೊಳ್ಳು ವದು; ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದನ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಸತ್ಯ 
ವಾಮದಾಗಿದ್ದರೂ ಭಿನ್ಪಭ ವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತೋರುವದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಏಕೆ ಒನ್ಸ ಕೂಡದು 
ಎಂದರೆ, ಒಂದು ಹೇತುವಿನ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಯಾವುದೋ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖ್ಯಾಂ 
ರದ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಪ್ರಯೋಗೇಷು-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ, ಅನುಗತಸ್ಕೇಕಸ್ಕೇವ-ಎತ್ಲಾದರಲ್ಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ತೋರಿಬರುವ ಒಂದಂರಕ್ಕೇನೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ನಾತ್‌-ಆ ರಬ್ದದ ಅರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವದು ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಈ ನ್ಭಾಯವನ್ನು ಈಗೆ ಮಾಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭವನಲ್ಲಿ, ಮಿಥ್ಕಾರ್ಥೇಷು-ಸುಳ್ಳಾದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಯಾ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮಾಯಾ ಕಾರ್ಯಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯತ್ಪೇನ-ಸುಳ್ಳಾ ದುದನ್ಹುಂಟು 
ಮಾಡಿದುದು ಸತ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ, ಔಪಚಾರಿಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ವಾದುದು; ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಜ್ಞಾನವಿಷಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು 
ಯಾವುದೋ ಅದು ಮಾಯೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು 
ಮಿಥೈೈಯಭ್ಲವು; ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೂ ಮಿಥೈೈಯಲ್ಲವು. ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದುದಕ್ಕೂ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಲಾಕ್ರಣಿಕಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶನ್ವೀತಿನತ್‌-ಮುಂಚಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕವೋ ಹಾಗೆ. ಮಂಚಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವರು ಕೂಗು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಮಾಯಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರ 
ಕೂಡದೋ ? ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿಮಿಶ್ತವಿರಬೇಕೆಂಬುದೇನು? ಎಂದರೆ, ಸಂಒಂಧಮೂಲಕ 
ವಾಗಲಿ, ಗುಣಯೋಗಮೂಲಕನಾಗಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಃ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯು ನ್ಯಾಯವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ವಿಚಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಕರತ್ಟ ರೂಪ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯೆವ 
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ಭಾ. ತ್ರೇನೌಪಚಾರಿಕಃ, ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಸ್ತೀತಿನತ್‌! ಏಷಾಗುಣನುಯಾ ಸಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕೀ ಭಗವನ್ಮಾಯೈನ (೧) “ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು 
ಮಹೇಶ್ವರಂ? ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಣಭಿಧೀಯತೇ। ಅಸ್ಕಾಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭಗವತ್ಸ್ಸರೂಪ 


ಗಿರುವಾಗ ಮಿಥ್ಯಾತ್ರವನ್ನಾರೋಪಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ; 
ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯೈಯಾದುದೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಸತ್ಯವಾದುದು ಗುಣಮಯಿಾ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ! ಯಾವಾಗ ಮಾಯೆಯು ಗುಣಮಯವಾಯಿತೋ ಆವಾಗ 
ಅದು ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ವಾದವು ದೂರೀಕೃ ತವಾಯಿತು. ಆಗ ದುರತ್ಕುಯಾ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕಯೂ 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಶುಕ್ತಿರಜತರೂಪ ಭ)ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದವೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲ್ರಬ್ಬಿಲ್ಞವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭ್ರಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶುಕ್ತಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ್ಯವಬ್ಧವು. ಆದದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸರಿ 
ಯಾನ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕರತ್ರವನ್ನು ಬೊಧಿಸುವ ಸಂಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
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ತಕ್ಕನ್ನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ) ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರತಿಪ್ರಮಾಣವ:್ಟ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಏಷಾ-ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ಗುಣಮಯಾ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, ಹಾರ 


ಮಾರ್ಥಿಕೀ-“ಅಜಾಮೇಕಾಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ, ಭಗವನ್ಮಾಯೈನ-ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಒಂಬಿಯೇ 
ತ. ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯೇ 
“ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂ” “ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದು ತಿಳ್ಳಿ ಮಾಯೆಯುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದು ಇತ್ಯಾದಿಷು-ಶ್ವೀ"ಶಾರ್ರ 
ರೋಪಸಿಷತ್ತೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲ, ಅಭಿಧೀಯತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು, “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ | ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾನ್ಯೋ 
ಮಾಯಂಯ।ಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧ” (ಶ್ರೇ. ೪. ೯.) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬದ್ಧನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಃ ಯಾಮುನೇಯವರೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *“ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯತಿರೋಧಿಃ? ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರೋಣವು. ಈ ಚೇತನನಿಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾ ನನಿವ್ಠ ಕಿಗೆ ಭೀಷಜವು ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿವಾದವು ಬೇಕೆಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿಯೇ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಭಗವಚ್ಸರೀರ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಾಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ? ಎಂದು ಪಶ್ನಿ ಸಬಹುದಿಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಕಾ8 ಕಾರ್ಕಂ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ ಅದನ್ನೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ವಹಿಸಿರುವ ಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪತಿರೋಧಾನಂ ಭಗವಂತನ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡೋಣವು. ಇನ್ನೂ ಏನೆಂದಕೆ--ಸ್ವಸ್ತರೂಪ 
ಭೋಗ್ಯತ್ವ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಭೋಗ್ಯಬುದ್ದಿಯೂ ಸಹ. 
ಮಾಯಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಏಕೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗ 


ಶ್ಲೋಕಣಃ] ಚು ನೋಧ್ಯಾಂ। ನವು ಬ. 
ಭಾ. ತಿರೋಧಾನಂ, ಸೃಸ್ಟರೂಪ ಹಕ್ಕ ಅತೋ ಭಗವನ್ಮಾಯಯಾ. 
ಮೋಹಿತಂ ಟ್ಟ ಜಗತ್‌ ಭಗನಂತ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಸ್ವ ರೂಪಂ. 
ಜೀ ಜ3೧33: 1 ೧೩/1 || 


ಭಾ. ಅ. ಮಾಯಾ ೫5655545055 ಒಡ 


ಳನ್ನು ಅದು ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಚೂ. ಆ ಹೆಸರು ಎಂದ. ಹೇಳಿದರು, ಆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರ.. ಚೇತನನಿಗೆ ತತ್ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಅವಸಥಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥ 
ರೂಪವು ವೇದೃವಾಗದಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿದೋಣವು, (೨) ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಜ್‌ ಜೋಗ್ಯತ್ವ ತ್ವಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೋಣವು, ಎಂದರೆ ವೈಷಯಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೂ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾಥ. `ಸ್ವರೂಪವನ್ನ್ನು ಮರಸ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದಶೇ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ, ಏಭಿ8 ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 
ನೋಹಿತಂ ನಾಭಿಜಾನಾಶಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪಪಾದನೆಯೇ ಇದು ಎಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ೬ಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ8-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತು ಸಳ 
ಭಗವತ್ಸಂಒಂಧಿಯಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಮೋಹಿತಂ-ನೇಲೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯಾನಂದಸ್ಪರೂಹಂ.-ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಜಾ 
ನಾತಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಚಿತ್ರ್ರಕೃತಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಕರತ್ವಳ್ಳು ಉಸ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, “ಮಾಯಿನಂತಮ 
ಹೇಶ್ಚರಂ?”ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಠಬ ವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಡಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಯೆಯಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕರತ್ವ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತೆ ( ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅಸ್ಮಾನಾಯಿಾ 
ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವ `ನೇತತ್‌, ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹಾನ್ಕೊ ಮಾಯಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧ8? (ಶ್ರೀ. ೪. ೯.) 
ಈ ಮಾಯಾಶಬ್ಬ ನಾಚ್ಯವಾದ ಪ ಪ್ರಕ್ಛ ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಈ ವಿಶ ಕವನೈೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಭ ಸ್ಟ ಸುತ್ತಾ ನೆ; ತ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಸಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ ಪ್ರಕ ತಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನಾಗಿದಿ 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸರ್ವಂಜಗತ್‌ ಮಾಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಆ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ಪಾ ಸ್ರಾಯನೆ ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವದು 
ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಕೃತ್ಯಾಸ್ಯ ತಿಕೋಧಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಹಂಸ (ಕವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ವಿಷಯವಾದ ಮಾಯಾತರಣೋಪಾಯವಾದ ಶರಣಾ 
ಆತಿಯು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆಂದು ಆವತಾರಿಕಯನ್ನು ಈ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲೂ ಅದೇ ೫ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂಪ್ರ 'ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪ 
ಯಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಚೇತನನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇಹರೂಪ 
ವಾದ ಮಾಯಾರೂಪ ಕವಚವು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಸೆರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಪದನವು. ಈ ಚೇತನನ ಕರ್ಮಾನಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈ 
ಜೀಹಕವಚವು ಜೀತನನಿಗುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಆಚ ಇದು ಅಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹಳೇ ಕವಚ ಹರಿದುಹೋದರೆ ಪುನೇಪ್ಪುಃ ಹೊಸಹೊಸ ಕವಚಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 


. 


ಇ ಗ ್ಮಶ ೩.6 ೮ ಇ ಲ್ನ 1 ಬ್ರೋಳೊಾ [ಶೆ ೯ ಅ.1 
ಟ್‌ ಅಃ ಬಗಿಇಲ್ಳ ಲಲ್‌ ಶ್ಲೋಕ ಗ್‌ 


ಮೂ. ಸತಾ ಯೇಪ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾ ಆರು 66651 || ೧೪. 
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ತ್ರ್ಯಾನೆಂದು *`ನವಾಸಿಗೈ ಹ್ಞಾತಿ ನಕೋಪರಾಣಿ” ಎಂದು ಬಂದೆಯ ಗೀತಾ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ-ಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಟ್ಫೈ ದತ್ತ ದೆ. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಯಾರು ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವಹಾಗೆ ನಾಡಿದರೋ ನಕ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಬಲ್ಲದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನನ್ಫ್ನು ನಾವು ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ತಸ್ಕಚ ವಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛ ರಣಾಗತಿರೇವ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ ರಣುಗತಿಯೇ ಮಾಯಾ ಜತ ಚ್‌ ಕ್ಷ ಉಪಾ 
ಯನಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಶಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಶರಣಾಗತಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ; ಆ 
ಮಾಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಶರಣಾಗತಿಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾಯಾವಿನೋಚನೋಸಾಯಮಾಹ ವ ಹೇಲಲ್ಲ ಬ ರುತ ದಿ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಮಾಮೇವ-ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಹ್‌ ಅದಕ್ಟು 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ, ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯ ಂತೇ-ಯಾರು ಪ್ರಪದನ 
ಎಂದರೆ ರರಣಾಗತೃನುಷ್ಟಾ ನದ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರ ಸುತ ತೀ ಅವರ, ಮಾಯಾ 
ಮೇಂ. ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಈ ದುರತ್ಯಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು, ಚ ನಾಟಜರೆ ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಪದನಮೂಲಕ ಹಗ್ರಿಸ್ಸಿ 
ದರ, ಆತನು ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಜೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ ತ ಮ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸ್ರರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನೇನ ೫1೫% ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ತಾನೋಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ೬ 0 ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವಿಪುಳವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಗೀ. ೭. ೨೦.) ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಥ ್ಸ್ಶ್ನ್ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, “ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ಪಾಂ 


ಪ್ರಪನ್ನಂ” ಎಂದು ತಾನು ಮೋಕ್ಬಾಥಿ: ಹು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಆಟಾ 
ನೊ: ಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದಾಯಿತು.... ಕರ್ಮಯೋಗೋಪವೇಶಮೂಲಕ 
ಆತು) ಯುದ್ದ 1 ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಪ ್ರಪದನವು ಉಪಾಸನಾಂಗವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯು. ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿಮೋಚನಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ವರ: ಶರಣಾಗತಿಯು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರು, ಇನ್ನೂ ಅರ್ಹರಾದ ಶ್ರ ವರ್ಣಿಕರಲ್ಲೇ ಅನೇಕ 'ಅಶಕ್ತ ರುಂಟು. 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಯಾತರಣವು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃ ತ್ಯ ಬಂಧವಿಮೋಚನವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ಛೆ ಯು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದೇಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಅಶಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮ ಕೃಪಾಳುವು ಈ ಗುರೂಪಾಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಸಾಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಕಠವಲ್ಲಿ ತೈತ್ತರೀಯ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸ, ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಮೂದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವು. ಅಂಥವ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರಪದನವು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ಮಾಯಾ ತರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಶರಣಾಗತಿಯು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಭೇಷಜವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರೂ, 
ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಇದೇ, ಭರನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮೌಷಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವುೆ ೮.೨೫ 


ಬಿಕಾಂ ಇಬಬಾರೂ ಸಾ ಸಾ ತಾ ಸಡಾ ಸಚಿವ ಸ ಕಾಸಾ ರಾಯಾ ಪಸಮಾಕಾಂಯೂಾಯೂಂ 





ಭಾ. ಮಾನೇವ-ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪಂ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ ಮನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋ 
ಕಶರಣ್ಯಂ, ಯೇ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತ್ಕೆತ ಏತಾಂ-ಮದೀಯಾಂ ಗುಣಮಯಾಂ 
ಮಾಯಾಂತರಂತಿ-ಮಾಯಾ ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾಮೇವೋಸಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ[೧೪/ 


ತ್ಯಾಗರೂಪ ಮಾಯಾ ತರಣಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗಿ, ಮೋಕ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಜ್ಲವು. ಇದು ಗೀತಾ ಚರಮ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರೋಕ್ತವು. ಈ ಪ್ರಪದನವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಭರನ್ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ಹಾರಕ 
ವಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಪಾಯವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಾದರೋ ಸದ್ವಾರಕವಾಗಿ ಕರ್ವ್‌ 
ಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿ ಸಾಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮಾಮೇವ-ನನ್ನನ್ನೇ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಂ-ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ನನನ್ನು, ಇದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಮತ್ತು ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕಂ-ನಿರತಿಶಯ ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನಾಲೋಚಿತ 
ನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕಶರಣ್ಯಂ-ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಡದ ಏನೊಂದೂ ನಿಶೇಷನಿಬ್ಲದಿರುವ, ಎಂದರೆ 
ಏನೊಂದೂ ತಾರತಮೃನಿಲ್ಲಜೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಯೇ-ಯಾರು, 
ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೆ- ಪ್ರಪದನಮೂಲಕ ಶರಣಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ತೇ-ಅವರು, ಮಡೀಯಾಂ 
ಗುಣನುಯಿಾಂ ಮಾಯಾಂ-ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಂ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದುದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದುಸಾರಿ, "`ಅದು ಮಿಥೈಯಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಸ್ವಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದ '್ಫ ಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಚೇತನನ ಕರ್ಮಾಛಯಿಗುಣ ಸುಖಮಃಖಾ 


ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ತರಂತಿ_-ದಾಟುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಮಾಯಾ 
ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಮಾನೇವೋಪಾಸತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ನನ್ಫ್ನನ್ಫೇ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಉಪಾ 
ಸನಾ ವಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನದ ವಿಶ್ಪತ್ತಿ 
ಯಸ್ಸ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಕರಣವಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋಕಶರಣ್ಯನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಪದನವು ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನಸಿಗ್ರಾಹಕವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾಶ್ರವೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆತನು ಶರಣ್ಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ತ್ವೈನರ್ಣಿಕರಾದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಶರಣ್ಯನು ಆಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರ ಪದನವು 
ಅಂಗಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನದ ಅವೇ ಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇನೇ ಉಪಾಯವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದೆ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ವಪೇದಾಂತಸಂಗ್ರಹವಫ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮುಂತರೇಣ ಮೋಕ್ಸಾಸಿದ್ಧೌ ಪ್ರಮಾಣಮಾಹ“ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಉಪಪಾದನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ೭೬೭-೭೬೮ ನೆಯ ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷ ಶೆರಣ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಸತ್ರ 
೯ 


೮೨೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಬಂಧುವಿನ ಮತ್ತು ಸುಕೃತಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇದೂ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಕ, ಗಜೇಂದ್ರ, ವಿಭೀಷಣ, ದ್ರೌಸದಿ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತ ಂತಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಜಸ 
ಬಹುದು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ “ಯದಿವಾ ರಾಷಣಸ್ಸ ಟಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೇ, ಅನಾಲೋ 
ಚಿತ ವಿಶೇಷ ಕರಣ್ಯಸೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿತರಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಮಿಥ್ಯಾತೃಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಬ್ಲವು. ಏನೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದನ್ನು ದಾಟುವೆನೆಂಬುದು 
ದುರ್ಯೋದನನು ರಾಜಸೂಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಬ್ಲದಕಡೆ ನೀರು ಇದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ದಾಟ, ಬಿದ್ದು, ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಹಾಗೆ ಪರಿಹಾಸವಿಷಯವು. 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಜಳಕ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು. ಅವು 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಕೂಡು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಸ್ಹಿರ ಸಂಕಲ್ಪವಿರಬೇಕು. ಕೊಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 

ಇಲ್ಲದವರನ್ನು ಆಶ್ರ ಚ ಫಲವೇನು! ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯಜೀವತೆಗಳು ಫೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದವರು, ಮುಮುಕ್ಷುನಿನಿಂದ ಆಶೃಯಿಸ ಸಲ್ಪಡಲಸರ್ಹರು. ಆದುವರಿಂ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ನೆಂದು : ಹೇಳಿದರು. ಸಾಮರ್ಥೃ್ಯವೇನೋ 3) ಈತನದೆ ಸನ್ಯಾಬೆಶೆಯನ; ನ್ಭ್ಬು 
ಕಂಡು ಮರುಗವವನು ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುನು?" ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳವ ಚ್‌ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾ 
ದುದನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಶಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಜಟ ಪರಮಕಾನುಣಿಕ 
'ನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ನಿವಂಧರೆಗಳೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವದರಿಂದ ಅಪರಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ಭೂಮಿಸ್ಸ ನಾಗಿರುವ ವದರಿಂದ, ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷಾಲೋಕಶರಣ್ಯನು; ತಾನು “ಸರ್ವ 
ಲೋಕ ಶರಣ್ಯನೆಂದು? ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿದರೆ “ಅಭಯಂ 
ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾವೆ; ತದ್ದ ತಂ. ಮನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದವನು; ಹಾಗಾದರೆ. 
ಪರಮ ಚು ಗಾ 2ಜಿ ಆತನನ್ನು ರಕಿ ಕಿಸಿಬಿಡುವನೋ ? ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ನೆಂದು “ಯದಿವಾರಾನಣಸ್ಸೃಯಂ? ಎಂದು ತೇಂ ಕಾ6 ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷಾ 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನ. ನ ಜಾತಿಭೇದಂ ನ ಕುಲಂ ನಲಿಂಗಂ ನ ಗುಣಕ್ರಿಯಾಃ! ನ ದೇಶ 
ಕಾಲೌ ನಾನಸ್ಥಾಂ ಯೋಗೋಹ್ಯಯ ಮಪೇಕ್ಷತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಈ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಲಿಂಗ, ಗುಣಕ್ರಿಯಾ, ಅವಸ್ಥಾ ದಿಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸುವದಿನ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇ ಸಲೋಕ. ಶರಣ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇ ಳ್ಲ ಟ್ಟಿ ಕಾರುಣ್ಯವೂ 
ಅದರ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕ್ಷಮಾ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈತರ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗ 
ಪಟ್ಟಷಾ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 'ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಈ ಸರ್ವಶಕ್ತ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ತೆಯೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಜದರ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ್ಯವೂ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಶರ 
ಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹನು, ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಮಥ್ಥನಿಗೆ ಗುರೂಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಗದ್ಯತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು, ಅಸಮರ್ಥನಿಗೆ ಲಘೂಪಾಯವಾಗಿ ಅಂಗಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ಪಯಿಸುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷ 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಸಯದವ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


. 


ಶಾಕ ೧೫] ಸಸ ಪ್ರಮೋಧ್ಯಾಯವು ಲಿ೨೭ 


ಗಿ 





ಭಾ. ಅ. ಕಿಮಿತಿ ಭಗವದುಪಾಸನಾಸಾದಿನೀಂ ಭಗನತ್ಪಪತ್ತಿಂ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವತ 
ಬು ಹುಡ್‌ ಈ 


ಯೋಗವು ಸಮರ್ಥರಾದ ತೆ ವರ್ಣಿಕರಿಗೆ. ಮಾತ್ರ ಅನ್ವ ಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಸ ಪ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಸೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇನು? ಎಂದರೆ ಅಶೇಷಾಶೇಷರೋಕ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಆಗ ಟಾ 
ವಾ” ಸರ್ವಜನರೆಂದಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಕ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾಗಳನ್ನು ಘ 
ದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ಚ ಎಷ್ಟೇ ದೋಷಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವೇಕ್ರ್ಯ ರನಿಗೆ ಅತನು ಪ್ರಿ 
ನಾಗಿ ಭತ್ತ ಯೋಗಾರಂಭ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ನ 
ಯೋಗವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಟಿ `ಮಾಯಾಂತರಂತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾಯಾಂ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನೇವೋಸಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಪ್ರಕರಣವು 
ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತಿಯು ಅಂಗವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಂಗರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂದು ವಿವೇಕೆಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಗಿರೂಪ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಬೇರೆ ಒಂದುಂಟೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇದನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಈ ಅಂಗಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅದರ ಸ [ರೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ತ್ರೀಮವ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಆಧಿಕಾರಿ ವಿಭಾಗ, ಪರಿಕರವಿಭಾಗ, "ಸಾಂಗಪ್ರ ದನಾದಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನೋಪಪಾದನೆಗಳನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಕ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು; --ಬಓೀಗೆ ಈ ಮಾಯಾ ತರುಣೋಪಾಯವು ಬಹು 
ಸುಲಭವಾದುದೇಯಾಗಿರುವಾಗ ಮನು ಮಾಯಾದುರತ್ಯಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವು ಸರ್ವರೂ ಅನುಸ್ಮಿಸಿ, 
ಮಾಯಾಬಂಧದಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಅದೇತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸ್ಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಸಹೇತುವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು. ದಯಪಾಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಿಮಿತಿ-ಇದೇತಕ್ಕೆ, ಭಗನದುಷಾಸನಾಸಾದಿನೀಂ-ಭಗವಂತನ "ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಸುಕರವಾಗಿ ಕಗೂಡಿಸುವ, ಭಗನತ್ಸ್ಪ್ರಪತ್ತಿಂ-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟ ಭಗಪಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು, ಸರ್ವೆೇ-ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾಲ ಸಮಸ ದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ಎಂದ ಸದವಿದ್ದರೂ, ಉಪಾ 
ಸನಾರ್ಹ ಸರ್ವೇ ಎಂದೇ ಸಂಕೋಚಹಪಡಿನಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋ 

ಗಗಳು ಅನೇಕಶವಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪಲಾಯನ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತದೆ ; ನಕುರ್ವತೇ-ಅನುಸ್ಠಿಸುವದಿಲ್ಲಪು ಇತ್ಯತ್ರಾಹ.-ಶಂಕಾವಿಗೆ ಸವ 
ಚತವ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭನರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರಣಾಗತಿಯೇನು 

ಡ್ಹಾರಕವೇ. ಸದ್ವಾ 'ರಕವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಹು! ಬಂದೆ “ಅನಾಲೋಚಿತನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕಶರಣ್ಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕರಣಾಸಿಗುಣವಾಗಿ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸದ್ವಾರಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಭಗವದುಪಾಸನಾಸಾದನೀಂ ಭಗನತ್ಸ್ಪ್ರಪತ್ತಿಂ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಈ ಮಾಯಾ ತರುಣೋಪಾಯನು. ಶರಣಾಗತಿಯಾಗಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತೋರುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ರೂ, ಅದು ದುರತ್ಯ ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಸ 


(್ಕ 
[ 
ಕ್ಲ 
(೮ 





. ನಮಾಂ ದುಷ್ಮ ತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಮಾಯಯಾಪಪೃ ತಜ್ಞಾಾನಾ ಆ ಭಾನಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ || ೧೫. 


ತತ ರ ಪ್ರತಿ ಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಶಿ, ಒಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಸುಕ್ಫ ತ ಜು ತಗಳೇ ಸ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನ ಸುಷ್ಟ ರಕ. ಅನುಷ್ಠಿ ಸದೇ ಇರುವದಕ್ಕೂ ತ ಜ್ಯ ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ ಆ 
ದುಷ್ಕ ತ ಪರಿಪಾಕವು ಅವರನ್ನು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯನೃನುಷ್ಕಿ ಸದ ದುಷ್ಟ ಕಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ದುಷ್ಕೃತಾತಿಶಯದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧನೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಟಿಸು 
ವವರು ಸುಕ್ಫ ತಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರೂ ತರತಮಭೇದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ೫೫ ನಮಾಂ ಪ್ರಪದ ಬಂತೇ-ನನ್ನನು ಫಿ ಸನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ ದಷ್ಕೃತಿನಃ ಒಂದೆ ಭೂ ಪಾಹಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವವರು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾ ಸಾರದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಾರೆಂದು, ಬಹೂ 
ನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಾನ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ವಃ 
ಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಇನ್ನೂ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ 

ಇರುವದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸದ ಗೋ ತ ಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಹ. 
ತಾಯಿತು. ಈಗೀಗ ಸುಸಮಯವು ; ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವೂ ಸ್ರಾಸ್ತ್ರನ ಾಇಗಿ, ಶ್ರಿಯಃಪ1ಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಆತನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವದಕ್ತೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವನ್ನು ದಾಟತಕ್ಕದ್ದು. ಅಂತಹ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ಯಾರೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೧) ಮೂಢಾ8-ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು, ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮ, ಸ್ಪತಂತ್ರಾತ್ಮಭ್ರಮವುಳ್ಳ ವರು. (೨) ನರಾಧಮಾಃ- ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ 
ವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ೫ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪದೇಶಕ್ಕೆ, ಅವಕಾಶವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವರು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವರಿಗಿಂತ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ನರಾಧಮರು, ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಟ ತಿಗಳು, (೩) ಮಾಯಯಾಪಹೃ ತಜ್ಞಾ ನಾಃ- 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪಹೃ ತಜ್ಜಾ ನಾಃ ಆ ಈ ದುಷ್ಪತಿಗಳೂ ಮೊದಲು ಜ್ಞಾಸವಿದ್ದು ಅನಂ 
ತರ' ಅಪಶ್ಟತಜ್ಞಾನರೆಂದಾಯಿತು; ಇತರರ ಮಾಯಾವಾದಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು. ಒಂದಿನ ನರಾಧಮರು ತಮಗೇ ಆ ಜ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಎಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟ 

“ನ 

ವರು, ಆದರೆ ಇವರು ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದ ಕುದೃಷ್ಟಿ ಗಳೊಂದಿಗೆ | ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಅವರ ಕುತರ್ಕಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಅಪಶ್ಯತಜ್ಞಾ ನರು; ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತ 
ಇವರು ಅಪಕೃಷ್ಣರು. (೪) ಆಸುರಂಭಾನನಾಶ್ರಿ ತಾ8-ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನು; 
ಆತನೇ ನಮಗೆ ನ್‌ ಸಾದಾಯಕನು; ಆತನೇ ಪ್ರಾಪಕನು ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮೋಘ 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಆಸುಭಾವವನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರು ; ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಂದ ಜಾ ಅನೋಘವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು, ಹರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಹೇಗೆ ಹೇತುವಾಯಿತೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ; 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಸಪ್ರ್ಯಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೨೯ 








ಭಾ. ದುಷ್ಕತಿನಃ8 ಸಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಮಾಂ ನ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ. ದುಷ್ಕೃತ ತಾರತಮ್ಯೇನ 
ತೇ ಚತುರ್ಚಿಧಾಭವಂತಿ-ಮೂಢಾಃ, ನರತೆಧಮಾಿ, ಮಾಯಯಾಪಹೃತ ಜ್ಞಾನಾಃ 
ಆಸುರಂಭಾನಿ ಮಾಶ್ರಿತಾಃ-ಇತಿ! ಮೂಢಾಃ-ವಿಪರೀತಜ್ಞ್ಞಾನಾಃ, ಪೂಕ್ಟೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭಗನಚ್ಛೇಷತೈಕರಸ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಂಚ ಸ್ವಶೇಷತಯಾ 


ದುರ್ಶ್ಯೋದನನಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಷವು ಆತನ ಮಹಾತ್ಮ್ಮೈಯು ತಿಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಇಂತವರು ಪರಮನೀಚರು, ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪತಿಗಳಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಪ ತ ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ್ರ ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಂತವರನ್ನು ಮುಂದೆ ೯-೧೨ ನೆಯ “ನೋಫಘಾಶಾ8” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ... ಇಂತವರಿಗೆ ಫಲವೂ ೧೬-೧೯ “ ಕ್ರಿಸಾಮ್ಯ ಜಸ್ರಮಶುರ್ಭಾ?” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ನಿಶೇಷಣಗಳೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಮಷ್ಟ್ಯತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸದೇ ಇರುವ 
ರೆಬ್ಲರಿಗೂ ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳೂ ಸಮುಚ್ಛ್ಚಯವಾಗಿ ಇರುವದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ನರಾಧಮನು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿಸದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರಭಾವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನು ? ಅಸುರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ತುಂಬಾ ನಿಕೃಷ್ಟನು; 
ಮೂಢನು ಅಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟನಾಗುವನೇ ಆದುದರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯಲ್ಲೂ ತರತಮ ಭಾವವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಠನೀಯಗಳು. ದುಷ್ಭೃತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಗು ವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಶ್ಲೋಕದಹಾಗೆಯೇ ಸುಕೃತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಾಲು ನಿಧವೆಂದೂ, ಎರಡಕ್ಟ್ರೂ ಮಧ್ಯೆ, ಚತುರ್ವಿಧಾ8 ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಒಂದಕ್ಕ ದುಷ್ಟ ತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧಾ ನ ಭಜಂತೇಮಾಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿ 
ತವಾಗುವದರಿಂದ, ನನೂಂದುಷ್ಯೃತಿನೋ ಪ್ರಸದ್ಯಂತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೆತುರ್ನಿಧಾ8 ನಪ್ರಪ 
ದ್ಯಂತೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯಾರು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಸದನವನ್ನು ಅನುಸ್ಟಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಭೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕುನಿಧವೆಂದು ಕಂಠೋ 
ಕವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯುನಿಧ ತಾರತಮ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ದುಷ್ಭೃತಿಗಳನ್ನು ಶರತಮಭೇದದಿಂದ ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಕೃತಿನಃ. ಎಂದರೆ ಹಾಪಕರ್ಮಾಣ8- ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವರು, ಮಾಂ ನ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ-ನನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ದುಷೃತ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ, ತೇ-ಅವರು, ಚತುರ್ನಿಧಾ8-ನಾಲ್ಡು ಶರಗತಿಯವರು, ಭನಂತಿ-ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
(೧) ಮೂಢಾ, (೨) ನರಾಧನೂ, (೩) ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ, (೯) ಅಸುರಂ 
ಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾಕಿ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಮೂಢಾಃ ಯಾರೆಂದರೆ, ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ-ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ (ಗೀ. ೭. ೫) ಭಗನಚ್ಛೇಷತೈಕ ರಸ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ-ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷನವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯಾಸಂದರೂಪ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 


೮೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಬ ರಾ ಹಾ 





ಭಾ. ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ; ನರಾಧಮಾಃ - ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಜ್ಲಾತೇಷಿ ಮತ್ಸ್ಪರೂಪೇ, 
ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯಾನರ್ಲ್ಹಾಃ; ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ-ಮದ್ದಿಷಂ ಮದೈೆಶ್ವರ್ಯ 

ಆತ್ಮವನ್ನು, ಆತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜೇತ 
ನವನ್ನೂ ಸಹ, ಸ್ವಶೇಷತಯಾಮನ್ಯಮಾನಾಃ-ತನಗೇನೇ ಶೇಷಭೂತವಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವವರು ಮೂಢರು. ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವುಂಟು ; 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ವಿಷರೀತವಾದುದು, ಭ್ರಾಂತಿರೂಪವಾದುದು. ಅಚೇಶನಳ್ಳೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಆತ್ಮನು ಇರುವಾಗ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ, ತಾನೂ ಇತರ ಚೇತನರೂ ಸರ್ವ 
ಅಚೇತನವೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿರುವಾಗ ತನಗೆ ಶೇಷಭೂತವೆಂಬ ಸೃತಂ 
ತ್ರಾತ್ಮಭ್ರ್ರಮೆಯೂ, ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಪರೀತಜ್ಜಾ ಸವುಳೆ. 
ವರು. ತಾವು ಓಿಂದೆ ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಮೊದಲು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರೈಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ನಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಇಂತಹ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾ ನವನ್ನೈಲ್ಲಾ ದೂರೀಕೃತಮಾಡುತ್ತದೆಂ 
ಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ತತ್ರತ್ರಯಗಳಾದ ಅಚಿತ್ರು ಚಿತ್ತು, ಈಶ್ವರ, ಇವರುಗಳ ಯಧಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಭ್ರಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ “ಭೋಕ್ತಾ 
ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ಪಾಗ” ಎಂದು (ಗ್ರೀ ೧೨) ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ 
ಈ ಮೂರು ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಭೋಗ್ಯಪ್ರಕೃೈತಿಯನ್ನು ಅಪರಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, “ಅನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿನೇ ಪರಾಂ? ಎಂದು ಚಿತ್ತಿಗೆ ಅಚಿತ್ಕಿಗಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, “ಮತ್ತ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ” ಎಂದೂ, “ಮಯಿ ಸರ್ವಿ ಮಿದಂ 
ಪ್ರೋತಂ” ಎಂದೂ ಈಶ್ವರತ ಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಉಪನಿಷದರ್ಥವನ್ನ್ಲೇ ನಿಜ್ಞ್ಯಾನಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಮೂರು ಭ್ರಮಗಳೂ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು, 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಗಳತಿ ಚಿದಚಿಲ್ಲಕ್ಷಣಧಿಯಾ ! 

ತಥಾ ಜೀನೇಶೈಕ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಲಹ ಸ್ತದ್ಧಿಭಜನಾತ್‌ ! 

ಅತೋ ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ತದುಭಯ ನಿಯನ್ರೇತಿ ನಿಗಮ್ಮೆ | 

ರ್ವಿಭಕ್ತಂ ನ ಸ್ತತ್ವತ್ರಯ ಮುಪದಿಶಂತ್ಯ ಕ್ಷತಧಿಯಃ1 ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭ್ರಮವು ಅವೆರಡೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಆದುನರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
“ಚೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾ” ಎಂದು ಏಭಾಗಿಸಿ, ಅಕ್ಷತಜ್ಞ್ವಾನವುಳ್ಳೆ ನಮ್ಮ ದೇಶಿಕರು 
ತತ್ಯತ್ರಯ ಉಂಟು, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು... ಆದುದರಿಂದ ಮೂಢರು ಯಾರು ಎಂದರೆ 
ಕ್ಷತಧಿಯರು-ವಿಪರೀತಜ್ಞ್ಞಾನರು ಎಂಬ ಭಾವವು. (೨) ನರಾಧಮಾಃ-ಇವರು ಮೂಢ 
ರಿಗೂ ತೃತೀಯಾವಸ್ಥೆಯವರಾದ ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಚ್ವಾನರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವವರು. 
ಇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯ ವಿಲ್ಲದವರಾದುದರಿಂದ ನರಾಧಮರೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇವರು ಯಾರೆಂದರೆ ಮತ್ಸ್ಪರೂಪೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಜ್ಞಾತೇಪಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ 


ಸಸ 1 0 ಹ ಜಿ ೫8 
ಶ್ಲೋಕ 21] ಇರು ನಾೀಧ್ಯಾಯವು ಲೆ೩ಗಿ 


ಹಾ ಯೇ ಭಾರ ಶಾ ಶಾ ಜಾನ ಕಾಯಾ ಹಾ ಚಾ ಖಾಜಾ ಅಂ ಅ ಪಅರ್ಮರ್ಸ_ ಮ ಗ ಹಾ ಭಾ ಹಾ ಬ ಅದ ಪವ ಕಾ ಕನಾ 





ಭಾ. ವಿಷಯಂಚ ಜ್ಞಾನಂಪ್ರಸ್ತುತಂ ಯೇಷಾಂ ತದಸಂಭಾನನಾಸಾದಿನೀಭಿಃ ಕೂಟ 
ಯುಕ್ತಿಭಿ ರಪಹೃತಂ ತೇತಥೋಕ್ತಾಃ ; ಆಸುರಂಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ-ಮದ್ವಿಷಯಂ 
ಮುದೈೆಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯಂಚ ಜ್ಞಾನಂ ಸುದೃಢ ಮುಪಪನ್ನಂ ಯೇಷಾಂ ದ್ವೇಷಾ 


ಯ್ಭೈವ ಭವತಿ, ತ ಆಸುರಂಭಾನುೂಶ್ರಿತಾಃ | ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಃ ಪಾಸಿಷ್ಠ ತಮಾ 
|!೧೫!! 


ಎಂಬರ್ಥವು ; ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯಾನರ್ಹಾ8-ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರಲು ಅನರ್ಹರು. ಇವರಿಗೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಞ ನವಿಐ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪುರಾಗೇತಿಹಾಸಗಳ ಜ್ತಾ ನವಿದ್ದು ಆಶ್ರಯಿಸದರವರಾದುದ 
ರಿಂದ ನರಾಧಮರು-ಅಧಮ ಮನುಷ್ಯರು. (೩) ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಎಂದರೆ, 
ಯೇಷಾಂ-ಯಾರಿಗೆ, ಮದ್ವಿಷಯಂ ಮದೈಶ್ಚರ್ಯ ನಿಷಯಂಚ-ನನ್ಸ ವಿಷಯವಾದ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ವಿಭೂತಿನಿಯಮನರೂಪ ಐಶ್ರರ್ಯ ವಿಷಯವಾದ, ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸ್ತುತಂ-ಈಗ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು, ತದಸಂಭಾವನಾಷಾದಿಭಿಃ ಕೂಟಯುಕ್ತಭಿಃ - ಹಾಗೆಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟೋ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ, ಅಪಹೃತಂ-ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತೇ-ಅವರು, 
ತಥೋಕ್ತಾ8-ಮಾಯಾಯಾಸಶೃತ ಓ್ಯಾ ಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುನರು, (೪) ಆಸುರಂ ಭಾವ 
ಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಎಂದರೆ ಮದ್ವಿ ಷಯಂ-ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಮದೈಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯಂಚ 
ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಷಯವಾದ, ಜ್ಞಾ ನವು, ಸುದೃಢಮುಪಪನ್ನಂ-ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಯೇಷಾಂ ದ್ವೇಷಾಯೈನ ಭವತಿ-ಯಾರಿಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಕ್ಛಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೋ ತೇ-ಅವರು, ಆಸುರಂ ಭಾನವಮಾಶ್ರಿತಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. 
ಆಸುರಭಾವವೆಂದರೇನೆಂಬುಮು ಮುಂದೆ ಷೋಡಶೋದಧ್ಯ್ಭಾಯ ೪ ನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿ 
ತವು. ಅಂತಹ ಆಸುರಭಾವವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಚ್ಹಾ ಸವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವದಕಕ್ಕೆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೇವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು 
ನಿದರ್ಶನವು. ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಣಭಕ್ತಿಪರೋದೈವೋ ವಿಪರೀತಸ್ತಥಾ ಸುರಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ದೈನೀ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತನು ಆಸುರೀಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ದ್ವೇಷಾಯೈೈನ ಭನತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇವರು ಪಾಪಿಷ್ಯತಮರಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಹಾಪಿಷ್ಠ ತ `ಾ8-ಈಗ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ದು ಜನ ಪಾಸಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ 
ವರಿಗಿಂತ ಅನಂತರ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಷ್ಕರೆಂಬಭಾವವು. ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಅಸುರ 
ಸ್ವಭಾವದವರು ಪರಮ ಪಾಹಿಷ್ಠ್ಕರಾದುದರಿಂದ ೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ದುರ್ಲಭವೆಂದು “ ಕ್ಷಿಸಾನ್ಯು ಜಸ್ರಂ ಆಸುರಿಷ್ಟೇನ ಯೋನಿಷು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಆಸುರಯೊನಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ತಥೋಯಾನ್ರ್ಯಧಮಾಂಗತಿಂ? 
(ಗೀ. ೧೬. ೨೦) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು' ಪಾಹಿಷ್ಠ್ಕತಮರು. ಹೀಗೆ 
ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 
ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇವಿಧ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದು ಮಂದವು. ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವವನು ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದ್ಹೂ ಅಸರಾಧಮಾಡುನವನು ಹೆಚ್ಚು ಅಸರಾಧಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ “ವಿದುಷೋ 
ತಿಕ್ರನೇ ದಂಡಭೂಯಸ್ಸ್ಸಂ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ತಿಳಿದವನು ಮಾಡುವ ಅಪರಾ 
ಧತೈ ಹೆಚ್ಚುದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾಸುಸಾರ, ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಃ ಸಾಪಿಷ್ಯ ತಮಾಃ ಎಂದು 


೮೩೨ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 








ಮೂ. ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ತ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃ್ರತಿನೋರ್ಜುನ | 
ಆರ್ತ್ಯೋ ಜಿಜ್ಞಾಸು ರರ್ಥಾರ್ಥೀಜ್ಞಾನೀಚ ಭರತರ್ಹಭ! ೧೬. 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ್ಞಾನಾತಿಶಯವಿದ್ದೂ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕುಂದಕವಾಗುವಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ರವರ್ತನೆಯು ಅತಿ ' ಹೇಯವಾದ ಅಸರಾಧವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಅವರವರ 


ದುಷ್ಭೃತ ತಾರತಮ್ಯಮೇ ಕಾರಣವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಒಂದೆ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ತನ್ನಲ್ಲ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳು ದುಷ್ಕೃತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುಕೃತಿಗಳಾ 
ದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ ಉಪಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟು ದುಷ್ಭೃತಿಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ಸೂ ಸ ಸುಕ್ಸ್‌ ತ್ರ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ನಾಲ್ಬುವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಅರ್ಜುನ-ಓ ತ ಸುಕೃ ತಿನೋ 
ಜನಾಃ-ಸುಕೃತಿಗಳಾದವರು, ಭಜಸೇವಾಯಾಂ ಎಂದು ಧಾತ್ರರ್ಥವಾದರೂ, ಆ ೫! 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಭಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನರೂಪ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧಿಕಾರಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸದವರನ್ನು ಥಿಂದಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೊ ೀಕದಲ್ಲಿ ಅಂತವರನ್ನು ಸುಕೃತಿಗಳೆಂದು ಶ್ಲಾಾ ಸಕಾ 
ದಲೂ 'ಭಜನ್ರೆ £ ಸತ ಪದಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಪಷದನವನ್ನು ಅಂಗವಾಗಿ ಅನೆ ಸ ಸ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನ, ಭಜಂತೇ- ಪ್ರಪದನ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರೂ, ಚತುರ್ನಿಧಾಃ-ಸುಕೃ ತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು, ಹೇಭರತ 
ರ್ಷಭ- ಭರತವಂಶಶ್ರೆ (ಷ್ಠನೇ, ಹೀಗೆ ಎರಡುಸಲ ಭರ 6 ರ್ಜುನಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತ್ಯಕಿಶಯವು ವ್ಯಕ್ತ ಸೂಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬತು. ಹಿಂದಿನ ಗೋಹ್ಕಿಗೆ ಸೇರದೆ, ಅರ್ಜುನ ನು ಈಗೋಷ್ಠಿ ಗೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಿ ಸ್ರ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಭೋದನೆಯು * 
ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತ್ಯಬಲವೂ ಉಂಟು, ಹೀಗೆ ನೀನೂ 
ಪರಮ ಸುಕೃತಿಗಳ ಕೋಟಿಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಭಾ ಸೂಚನೆಗಾಗಿಯೂ ಭರತರ್ಷಭವೆಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಅಭಿಜಾತ್ಯವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಲವೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರವುದು 
ವಿದುರನೀತಿಯಲ್ಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು “ಅಷ್ಟೌ ಗುಣಾಃ ಪುರುಷಂ ದೀಪಯಂತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಚ 
ಕೌಲ್ಯಂಚ ದಮಿಶ್ಚ್ರ್ರು ತಂಚ” (ಉದ್ಯೋಗ. ೩೩. ೧೦೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಜಾತ್ಯವು ಲಭಿಸುವದೂ ಸಹ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂಅಲ್ಲದೆ ದಮ, ಶ್ರುತ ಮೊದಲಾದವೂ ಸಹ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗೆ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕವು. ಅವೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸುಕ್ಳೃ ತಿಗಳು ಯಾಕಿದಲ್ಲಿ 
(೧) ಅರ್ತಃ-ದೀನನಾದವನು, ದೈಸ್ಯವೇತಕ್ಕೆಂದರೆ ಒಂದೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದುದು, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ತೊಲಗಿಹೋಯಿತೇ ಎಂಬ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನು, ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಆಗ್ರನಾಗುವನು 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಐದಿಕ್ಳೆಶ್ವರ್ಯದ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸು 2 
ಸುವ್ಯುಕ್ತವು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗ ಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವನು, (೨) 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ-ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಿ ಸುಖರೂಪ 
ಗಳಾಗಿರುವದೆಲ್ಲಾ ಈ ಅರ್ಥಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಸೇರಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬದೇ, ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಜೀವನೋ 


೮ 
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ಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರು; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕಾಮಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಕಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೇ; ಆದು 
ದರಿಂದ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು ಎರಡು ವಿಧವು. ೧. ಐಹಿಕೈೆಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು, ೨. ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೊಬ್ಬನು; (೩) ಜಿಜ್ಞಾಸು8-ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಪನಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಶಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಗತಿಯವನಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತನಾದುದರಿಂದ 
ಆದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಆಅತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಅಂಗವೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅತನು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದ 
ರಿಂದ ತತ್ಸಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮಪದವಬ್ಲದ ಕೈವಲ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಳ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಸ್ಟಿಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವವನು, ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ 
ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಹಾಗೆ ಕ್ಸವಲ್ಯದಕ್ನಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಯಾರೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ೬. ೪೪ರಲ್ಲಿ 
“ಜಿಜ್ಞಾಸು ರಪಿ ಯೋಗಸ್ಕ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತಿನರ್ತತೇಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು. ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬೇಕಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ; 
ಇಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊ:ರುವ ಉಪಾಸಕನ ವಿಷಯವು ಭಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. (೪). ಜ್ಞಾನೀ-ಮೇಲೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು, ತತ್ವತ್ರಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು; 
ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ:ನೆ ನೈಜವಾದ ಶೇಷಭೂತನು; ತನ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದವನು; ತನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಸಂಸಾರಬಂಧರೂಪ ಮಾಯಾತರಣಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ 
ವನೇ ಪ್ರಾಸಕನೂ ಮತ್ತು ಅವನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂಬೀಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿ 
ಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಎಂದು ನಂಬಿ 
ದವನು. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪಾಸನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋರಘಾವಾಶ್ರಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಿಗಿಂತ ಅರ್ಫ್ಥಾರ್ಥಿಯು ಉತ್ತಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥಾ 

೯ಗಿಂತ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಉತ್ತಮನೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂ 
ಶಾಯಿತು. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಸಹ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಆರ್ತನು ತನಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥಾಥಿಯು ಇಬ್ಬದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರಾಗಿರುವಾಗ, ಆರ್ತಸಿಗಿಂತ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು 
ಹೇಗೆ ಮೇಲೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಟಿತಿಮಾಶ್ರ ದೊರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾದರೋ ತನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ಸಿತಿ. 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ 
ಪನಸ್ಸಂಸಾರವುಂಟು. ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಉತ್ತಮ 
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. ಸುಕೃತಿನಃ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ, ಮಾಂ ಶರಣ ಮುಪಗನ್ಯು ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ತೆ 6 
ತೇಚ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಮೆ ನ ಚತುರ್ವಿಧಾಃ-ಸುಕೃತ ಗರೀಯಸೆ ಸ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ವೆ [ಶೇಷ್ಯಾ "ದುತ್ತ ರೋತ ತ್ರರಾಧಿಕತಮಾ ಭವಂತಿ | ಆರ್ತಃ - ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಬೀನಾ 
ಭ್ರಷ್ಟೈಕ್ವರ್ಯ ರ್ಕ॥ 'ಪುನಸ್ಸ ತ್ರಾಪ್ತಿಕಾನುಃ ।! ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ-ಅಸ್ರಾಪ್ತೆ ಕೆ ರ್ಯತಯಾ 


ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಆರರ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 4 ಸಂಸ್ಥಾರವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. “ಸ್ಪಲ್ಪ ಶ್ರಿಮಪೃಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಕೆಲವು "ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರವಾಗಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಅರ್ಥವು ಮುಂಡೆ, “ಮದ್ಭಕ್ತಾ 
ಯಾಂತಿಮಾಮುಷಿ? (ಗೀ. ೭. ೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡದವರು ದುಷ್ಕತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಈಗ ಸುಕೃತಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಭಜಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನು, ಮಾಡಿ ಭಜಂತೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ಕು: ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೂಡತಕ್ಕದ್ದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ. ಬ ಮತ್ತು ಚರಮ ಶ್ಲೊ "ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸುಕೃತಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣ8- ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದೆ 
ವರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಶರಣ 'ಮುಷಗನ್ನು- ಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಾಮೇವ ಜಾತೆ! 
ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೇಚ_ಅವರುಗಳಾದರೋ, "ಸುಕೃ ತ ತಾರತನ್ಯುದಿಂದ ಚತು 
ರ್ನಿಧಾ8-ನಾಲ್ಕು ತರಗತಿಯವರು ಎಂದರೆ, ಸುಕ ಫತಗರೀಯಸ್ಸ್ವೇನ-ಸುಕ್ಯ ಹ ಅಧಿಕ್ಯದಿಂ 
ದುಂಟಾದ, ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ವೈ ಶೇಷ್ಕಾತ್‌.ಮನೋರಥವಿಷಯಜ್ಞಾನ ನಿಶೇಷದಿಂದ, ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಉತ್ತರೋತ್ತರಾತ-ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗಿಂತ, ಅಧಿಕತನಾ ಭವಂತಿ-ಶ್ರೀಷ್ಟರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಸರಿ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಸುಕೃತ ತಾರ 
ತಮ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಫಲೇಚ್ಛಾ ದಲ್ಲಿ ಭೇದವು. ಅದರ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ನೈಶೇಷ್ಯವೂ, ಉತ್ತ 
ರೋತ್ತರಾಧಿತಮರೂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ನಾಲ್ಬು ಜನರಲ್ಲಿ ಆರ್ತರೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿಗಳು. ಈ ಆರ್ತನೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ, ಸಹಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನನುಷ್ಮಿಸುವ 
ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರು. ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ, ಜ್ಞಾ ಕೂ ಸಹ ಸಿವ ಣೂ 
ನ ಷ್ಟಿ ಸುವ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರು. “"ಪ್ರನ್ನ ತ್ತ್ರಿಃ ಪುನರಾವ್ಟ 
ರ್ನಿವೃ ತ ಃ ಪರಮಾಗತಿ8” ಎಂದು (೨೧೯. ಛ) ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿಯನಹಾಗೆ ಆರ 
ರ್ಥಿಗಳು `ಪುನರಾವೃ ತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು ; ಜಿಜ್ಞಾ ಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಪ ಪರಮಗತಿಯಾವ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಮುಂದೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ 

ನಿಯೂ ಕಾಮ್ಯಸಫಲಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲವು, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ ; ಆರ್ತನು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು, ಜ್ಞಾನಿಯು; ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ. ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವು ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಾಧಕವಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರು ಯಾರೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜಸ ೧೭] ಸಸ್ತವಮೋದಧ್ವಾಯವು ೮೩೨% 
ಸ್ಟ ಫಾ " ಕ್‌ 








ರಾ ನಗ ಭು ಹ ರಾನಾ ಸರ್ಗ ಸ ಹಮಾಸಸಫರಾ ಸಘ್ಯಾ ಶಾಖಾ ಸಾ ಸಾಟ್‌ ಅಂಾಪಾ ಬಾಗಾ ಕಾನನ ಜಾನಾ ಕಾಯಾ ಸಹಾ ಸಹಾ ಚಾ ವಾ ಗಾ ಮಾ ವಾ ದ ಕ ಬ ವ ವ ಕಾ ರಾ ಸಾ ಚ್‌ 


ಭಾ. ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಃ | ತಯೋಮ್ಮುಖಭೇದ ಮಾತ್ರಂ। ಐಶ್ಚರೈ ವಿಷಯೆತಯೈೆಕ್ಕಾ' 
ದೇಕ ಏನಾಧಿಕಾರಃ | ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಾವಾಪ್ತ್ರೀಚ್ಛು8, 
ಜ್ಹಾನಮೇನಾ ಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಮಿತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ರಿತ್ಯುಕ್ತಂ! ಜ್ಞಾನೀ ಚ-ಇತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ 


(೧) ಆರ್ತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹೀನಃ- ಪ್ರತಿಷೈೆಯನ್ಸು ಕಳಕೊಂಡವಿ, ಭೃಷ್ಟ 
ರ್ಯನಾಗಿ ಪುನಸ್ತತ್ಭ್ರಾನ್ತಿಕಾಮುು, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದುದರಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿ 
ನಃ ಅದನ್ನು ಹೆೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಧ್ರುವನು ರಿದ 
೯ನವು.. (೨) ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಪ್ತೈ ಶ್ಹರ್ಯತಯಾ ಬಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮುಃ-ಐಶ್ವ 


ಕ 


೭.೩೫ 


ಓತ 


ರ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯಮಸ್ಟಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಮಾ 
ತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಬ್ಲವು, ಅರ್ಥನೀಯವಾದ ಭೋಗಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 


ನದರಿಂದ ಶತ್ರ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವನೂ ಅರ್ಥಾಥಿ:ಯು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮ್ಯಫಲಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬಾ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಯೋಃ-ಈ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ, ಮುಖಭೇದಮಾತ್ರ ಂ-ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾತ್ರನೇ. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನಿಷಯತಯಾ-ಇಬ್ಬದು ಅಸಪೇಕ್ಷಿಸುವದೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, 
ಏಕಣುಿನ ಅಧಿಕಾರಃ-ಅಧಿಕಾರವು ಒಂದೆಯೇ; ಒಬ್ಬನು ತಪ್ಪಿಹೋದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊರ್ಬ್ಬಸಿ ಇಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಬಯಿಸುವದರಿಂದ, ಮುಖಭೇದ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮ್ಯಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಏಕವಏನ ಅಧಿಕಾರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. (೩) 
ಜಿಜ್ಞಾಸು8 ಎಂದರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಗಾಗ ಯಾವುದನ್ನು ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ.ಸ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಆತ್ಮರೂಹಾವಾಸ್ತ್ರೀ ಚ್ಛುಃ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಯನೃ ಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವನು. ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಟ್ವಾ:'ವಿಶೇಷವು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ವೈಕುಂಠವಲ್ಲವು, ಅಲ್ಲಿ ಭಗವ 
ದುಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು, ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಯಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುವನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭತಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಸ್ಳ ವನೆಂದಾಗಲಿ ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೭೭-೪7) “ಯೂಯೆಂ ಜಿಜ್ಚಾ 
ಸವೋ ಭಕ್ತಾಾ8” ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಕ್ತನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ.. 
ಹೀಗೆ ಶಂಕಾ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚ್ಞಾಸಮೇವ 
ಅಸ್ಕಸ್ಪರೂಪಮಿತಿ-ಜ್ಞಾ ನವೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವಾದುದರೀದ, ಜಿಚ್ಚಾಸು 
ರಿತ್ಯುಕ್ತಂ-ಜಿಜ್ಞಾಸುವಂದು ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಜ್ಞಾನಿಯು ಅವಲಂಬಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಜೀವಾತ್ಮ ಯಥಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನವು ಪರಮ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೆಳಲ್ಸಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ, ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿದವದರಿಂದಲೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತವಾಹ ಆತ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ರಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವಎನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಸಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 


ಟ್ಟ 


೮೩೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಿಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಮ ಅಕಾ ಸಾ ನ ಸಖಾ ಕಾ ಘಾ ಹ ಜಾಂಟಥಾ ಡುಂ ಭಾನ ಳಾ ಚಾ ಸಜಾ ಜಹಾ ಜಾಯಾ ಪಾರ ರ್‌ 











ಭಾ. “ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ ಪರಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಭಿಹಿತ ಭಗನಿಚ್ಛೇಷ ತಯೈಕ ರಸಾ 
` ತ್ಮಸ್ಟರೂಪವಿಶ್‌, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಕೇನಲಾತ್ಮನ್ಯಪರ್ಯನರ್ಸ್ಯ ಭಗವಂತಂ 
ಪ್ರೇಪ್ಸ್ನಃ ಭಗನಂತಮೇನ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಮನ್ಹಾನಃ 1೧೬! 


ಹಾಕೋ 
ಎ 


ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (೪) ಜ್ಞಾನೀಚ- 
“ಅಪರೇಯಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ದಿಮೇ ಪರಾಂ (ಗೀ. ೭. ೫.) ಇತ್ಯಾದಿನಾ- 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ, ಅಭಿಹಿತ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಗೆನಚ್ಛೇಷತೈಕರಸಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವಿತ್‌ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ _ಮುಖ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನು; ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಕೇನಿಲಾತ್ಮನ್ಯ ಪರ್ಯವರ್ಸ್ಯ-ತನ್ಸ ಆತ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಜ್ಜಾ ನಸ್ತರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಸೃರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸರಿಸುವದರಲ್ಲೇ 
ರಿಂತುಬಿಡದೇ, ಭಗನಂತಂ ಪ್ರೇಪ್ಪ್ಸು8-ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದತಕ್ಟ್‌ದ್ದಂದು, 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪರಮಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಮುನ್ನಾನಃ-ಪರವಮು ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಳಂಬವು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವು, ಶಿಘ್ರೌ ದಲ್ಲೇ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ಪ ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಿಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಕೇನಲಾತ್ಮನ್ಯ ಪರ್ಯವರ್ಸ್ಯ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರೊಂ 
ದಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಲಿ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಪ್ರಾಶ್ರಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಿಂದಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ರರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಮರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಮೋ ಕ್ಷಬೇಕೆಂಬುವನು. ಇತರ ಮೂರು ತರಗತಿಯವರೂ ಮೋಕ್ಷೇತರ 
ಫಲಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅರ್ತ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಯಾವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರುವವರು ಎಂದರೆ? ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೆ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಆತನಿಗೆ ಪುನ 
ರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು' ಹೊಂದುವವನು, ಆದುದರಿಂದ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು. ಜ್ಞಾಥಿಯಾ 
ದರೋ ಹಾಗೆ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ರಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೂ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕ್ಯಾಂತ್ಯವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದುಸೇರುವದು ಅನುಕೂಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸುವನು. ಇದು ಅಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು. ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರಿಂದ ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲದೇನೇ 
ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. *“ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಹಾಸ್ತ 3ಲಳಭ್ಯಂ? ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕುಚೇಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ರಿದರ್ಶನವು. 








ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಸಪ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೮೩೭ 
ಮೂ. ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ ಏಕಭಕ್ತಿರ್ದಿಶಿಸ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ, ಸ ಚ ಮುಮ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೭. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಇತರ ಮೂರು ಜನರು ಪರಮ ಪ್ರುಸ್ಯನಾದ ತ್ಯ ಬಿಟ್ಟು 
 ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ವಾನಿಯಾದರೋ ತನ್ನನ್ನೇ ಪರಮ 

ಪ್ರಾಪ್ಯನನ್ನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯತಮನ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನೆಗೂ ಅತನು ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ತೇಷಾಂ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಫ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನೀ-ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಪನ್ನನು, ವಿಶಿಷ್ಠತೇ-ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಏಿರೇಷನ ಹೊಂದಿದವನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? ಅದೇನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಷ್ಟು ಮಜಿಮೆಯು * ಎಂದಕರ್ಕೆ ಆತನು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ8_ ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು, 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೋದುವತನಕವೂ, ತದನಂತರವೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಇದರಿಂದ ಇತರ ಮೂವರೂ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 
ಇವರು ಮನೋರಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವವರೆಗೂ ಧ್ಯಾಸಧಿಸುವರು, ಪ್ರಾಪಸ್ತಕಾಮರಾದ ಒಡ: 
ನೆಯೇ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ-- 
ಏಕಭಕ್ತಿ8-ನಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದುವದರಿಂದ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಇತರರಾದರೋ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥ ಫಲದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾ ಸವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾರಿಯೂ ಏಕಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಹಿ.-.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿನಃ-ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅಹಂ-ನಾನುು ಅತ್ಯರ್ಥಂ-ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಬ್ಲದನ್ಟು 
ವ್ರಿಯಃ_ಪ್ರಿಯನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಚ-ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೂಡ, ಮನು-ನನಗೂ 
ಸಹ, ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಃ8-ಬಾಯಿಂದ ಇನ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಬ್ಸದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗಿ, ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರವವನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಆತನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶೇಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಳವಿಲಬ್ಲ್ಬವು. ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳೂ ಪ್ರಿಯರೇ, 
ಆದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಾದರೋ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ಥಿರುಪಮನಾದುದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಏತಕ್ಕೆ ನಿರುಪಮವು ಎಂದರೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಯಾವುದು ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಆತನ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವಿನೇಕವು; ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಫಿರತಿಶಯವಾದ ಚ್ಯುತಿಯಿನ್ಲದ ನಿಗ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆ ವಿವೇಕದ ಮಹತ್ತು ಇಷ್ಟೆಂಬ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
“ನಿಭೀಷಣೋ ಮಿಶಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ” ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತನು ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ವ್ರಿಯನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ೩೫೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ನಿಧಾಮಮಜನಾ ಭಕ್ತಾ ಏನಹಿ ತೇಶ್ರುತಂ। ತೇಷಾ ಮೇಕಾ 
ಕಿನ ಶೈ್ರಸ್ಠಾ ಯೇಚೈ ವಾನನ್ಯ ದೇವತಾಃ! ಅಹಮೇವಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಾಶೀಃ ಕರ್ಮ 


೩ 


ಲೆ೩೮ೆ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕೆ ೧೭ 
ಭಾ. ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿಶಿಸ ತೇ, ಕುತಃ? ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಏಕಭಕ್ತಿರಿತಿ ಚ; ಜ್ಞಾನಿ 
ನೋಹಿ ಮಜೇಕ ಸ್ರಾಪೃಸ್ಯ ಸ ಮಾಯಾಯೋಗೋ ನಿತ್ಯಃ; ಇತರಯೋಸ್ತು ಯಾವ 
ತ್ಸಾಭಿ ಲಹಿತಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಯಾ ಯೋಗಃ; ತಥಾ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಮಯ್ಯೇ ಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ 
ಭಕ್ತಿಃ; ಇತರೆಯೋಸ್ತು ಸ್ಟಾಭಿ ಲಸಿತೇ ತತ್ಸಾಧನತ್ಸೇನ ಚ ಮಯಿ ಚ। ಅತಸ್ಸ 


ಹ ಯೇ ಚ ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ಯೋ ಭಕ್ತಾಃ 8 ಆ ಜ ತೇ ಚಃ | ಸರ್ವೇ 
ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರ ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಸಭಾ೫"1| (೩೩. ೩೪. ೩೫) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿ 
1 ನಶೀಗ ನುಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನು; ಮಿಕ್ಳ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಜಾರಿದವರೇ ಎಂದು ಉಪದೇ 
ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಬಾರದೆ ಸ್ಮಲ್ಪಕಾಲ ಕೈ ವಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಮೋಕ್ಷಹೊಂದುವನು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ. ಆತನು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳೆ ವನು ಹೇಗೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿದರೆ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋ ಕ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಕೃನಲ್ಯಪ್ರಾನಿಯಾದುದರಿಂದ. ಚನನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ನಿಹೀನವಾದ ಪ್ರಾಶ್ರಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರುಗಳು ನಾಲ್ಕ್ಭುವಿಧನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹಾಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯ ಧಿಕಾಭವೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತುಂಬಾ 10 ೫೯ 
ಖಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ವಿಶಿಷ್ಠ ತೇ-ಆ ನಾಲ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ನು ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮ "ಮನು ಬ್ರ ತೇಷಾಂ ಎಂಬುದು 
ಇತ. ಸಸ್ಮಿಯು, ಕುತಃ-ಏಕಂದರೆ, ಆತನು ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಏಕಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇತಿಚ ಇರುವದರಿಂದ ; ಅದು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯ ! ನು ಏಕಭಕ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಉಪ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚ್ಞಾನಿನೋ ಹಿ-ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ, "ಮದೇಕ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಯ-ನಾನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದುದರಿಂದ “ನುಯಾ ಯೋಗಃ-ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆತನಿಗೆ  ಫ್ರಾನರೂಪಸಂಬಂಧವು, 
ನಿತ್ಯ8-ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಪ್ರಾಪಕನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆಗುವದರಿಂದ ಫಲದಶೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತತೆಯು ಅನುಸರಿಸಿ ಬತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತೆರಯೋಸ್ತು-ಇನ್ನು ಇತರ ಎರಡುವಿಧ 
ಭಕ್ತರಿಗಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತರಿರುವಾಗ ದ್ವಿವಚನ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಆರ್ತನನ್ನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯನ್ನೂ ಕಾಮ್ಯ ಮನೋರಥವುಳ್ಳ ಎಾಯಿಗೇ4 ಒಂದು ಪಂಗಡದ 
ವರಿಂದೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಗಡವೆಂದೂ ದ್ವಿವಚನವು; ಯಾನಶ್ಚ್ಟಾಭಿಲಹಿತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ -ಎಲ್ಲಿವಳೆಗೆ: ಅವರ ಮನೋರಥಾವಾಸ್ರಿ ಯೋ, ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ, ಮಯಾ ಯೋಗಃ8- 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧವು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯಧ್ಯಾನವು. ಮನೋರಥಪ್ರಾಹ್ರಿಯಾದನಂತರ 
ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಮ 
ನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರ್ಯನಂತರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿತ ಸ್ಯಾಯೋಗವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾ ಸ್ಣನಿಯು ಏಕಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ಜ್ಞಾಶಿನಃ-ಜ್ಞಾನಿಗ್ಗೆ, ಮಯ್ಯೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ-ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ, ಭಕ್ತಿ8-ಭಕ್ತಿಯು, 
ಇತರರಿಗಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಿಇತರಯೋಸು. -ಇನ್ನು ಎರಡು ಪಂಗಡದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಎಂದರೆ ಆರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿ ತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗ 


ಶ್ಲೋಕ ಸ ಸಪ್ತ ತಗಿ ೮೩ 
ಭಾ. ಏನ ಜಃ ಕಿಂಚ-ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹಕರಿ-ತಶ್ರಾರ್ಥೆ 
ಶಬ್ದೊಭಿಧೇಯ ನಚನಃ; ಜ್ಞಾನಿನೊಣಹಂ ಯೆಥಾ ಪ್ರಿಯ, ಕಡೆೇಸಗತತದೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ನಾಸ, , ಭಿಧಾತುಂ ನ ಶಕತ ಇತ್ಯ ರ್ಥಃ ಪ್ರಿಯತ್ತಸೈೇಯತ್ತಾ 
ರಹಿತತ್ವಾತ್‌ |. ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಿನಾನುಗ್ರೇ ಸರಸ್ಕ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ (೧) “ಸತ್ತ್ವಾಸಕ್ತ 


ಗೂ, ಸ್ಟಾಭಿಲಸಿತೇ-ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮನೋರಥದಲ್ಲೂ, ತತ್ಸಾಧನತ್ತೇನ ನುಯಿ ಚ- 
ಅದನ್ನು ಆಯಕ ಏ ಊಂ ನನ್ನಬ್ಲೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ನ:ತಿಯು; ಜ್ರ ತ್ವಿನಿಗಾದರೋ ಅಭಿಲಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ನಾನೇ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಸ ೩. ೯, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಶ್ಯನೂ ಸ್ರಾಪಕೂ ನಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ನಕ್ನೊ ಸನಲ್ಲೇ 
ವನು (ವ್ಯಧಿಕರಣ ಬಹುದ್ರೀಡಿಯು), ಅತಸ್ಸ ಏನ ವಿಶಿಷ್ಠ ತೇ.ಆಯಿದರಿಂದ 
ನೇ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಕ್ರ:ಷ್ಠನು. ಮುಂದೆ ನೂರನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನ್ನಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರಂಬ ಭಾವದಿಂದ *ಂಚೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಷು. ಮಕ್ತೇನೆಂದಕೆ, ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ2 
ತ್ಯರ್ಥನುಹಂ-ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ರಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರ. ಈ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂಬುರರಕಲ್ಲಿರುವ, ಆರ್ಥ ಶಬ್ದವು, ಅ ನಿಧೇಯ ವಚನಃ-ಹೇಳುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದು 
ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬ ರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅತ ಟರ್ಥಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬರ್ಥ ವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಜ್ಞಾನಿನೋ ಹಂ ಯೆಫಾ ಪ್ರಿಯಃ&_ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೋ, ತಥಾ- ಹಾಗೆ ಮುಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿನಾಪ್ಯಭಿ 
ಧಾತುಃ ನ ಶಕೃತ ಇತ್ಯ ರ್ಥ8- ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಇಷ್ಟೆ | 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಜ 7ಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ತಾನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು ಎಂದು ಹೇಳಲು 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾರಿರುವ ತನಗೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ್ಯನಿಲ್ಲವು, ಅದು ನಿರವಧಿಕಾತಿಶೆಯ 
ವುಳ್ಳದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಅತ್ಯರ್ಥ ವೆಂಬ ಪದದಿಂದುಂಟಾದ ಅರ್ಥವು. ಆದರೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದು ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅವಿ ವಿಜ್ಞತೆ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇ! ಸರ್ವಶಕ್ತನಿಗೂ 
ತತ್ರ ಗು ಆತನಿಗೆ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿದಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ' ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಗಳು 
ಬಂದೀತೆಂದು ಸಮಾಧಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 'ಶ್ರಿಯತ್ವಸ್ಕೇ "ಯೆತ್ತಾ 
ರಹಿತತ್ವಾ ಜಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತನು ಮಾಡುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದ: ದರಿಂದ; ಇಲ್ಲ 
ಜಟ ನಿಷಯವು. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಗಾಗಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ ತೆಗಾಗಲಿ ಕುಂದುಕ 
ವಲ್ಲವಂಬ ಭಾವವು. ಗಗನ ಕುಸುಮವು ಇಲ್ಲದಿರುವದು, ಅದು ತಿಳಿಯದು ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞ 
ತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಕುಂದುಕವು? ಅದೂಕೂಡ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದರೇನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಹ ತೆಗೆ' ಕುಂದುಕವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವದೆಂದು ಹೇಳುವನು ಉನ್ಮತ್ತ,ನಾಗುತ್ತಾನೆ, "ತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅದು ತಿಳಿಯದೆಂಬುದೇನೂ ದೋಷವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ' ಯನ್ನಾ 
ಸ್ತ್ವೇನಿ ತದಜ್ಜತಾ ಮುನುಗುಣಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾಯಾ ನಿದು | ಕ್ಟ್ಯೋಮಾಂಭೋಜ 
ನುದಂತ ಯಾ 8ಲ ವಿರ ಭ್ರಾಂತೋಯ "ನಿತು ಚ್ಯತೇ? (ತ್ರೀ ಕ.ರೇಶರ ತ್ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಕವ) 
ಎಂಬುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ತಾ ನನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಎಲ್ಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ದ್ಯೊತಕವಾಗಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಮೊಲದಳ್ಳಿರುವದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ನಿದ 


ರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚಂತ್ರೆಯನ್ಲಿ ೦ದ ಉದಾಹರಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ ಚ್ಹಾನಿನಾ ಮಗ್ರೇ ಸ 


ಜಲ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಭಾ. ಮತಿಃ ಕ ಕೃಷ್ಣೇ ದಶ್ಯಮಾನೋ ಮಹೋರಗೈಃ| ನ ನಿವೇದಾತ್ಮನೋ ಗಾತ್ರ 
ತತ್ಸ್ಮೃತ್ಕಾಹ್ಲಾ ದ ಸಂಸ್ಥಿತಃ? ಇತಿ; ಜು ಸೋಪಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ |೧ಪ॥ 





ಕೆಸ್ಕೆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಸ್ಕ-ಹೇಗೆ ಜ್ಜಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಿ ಆಗ್ರೇಸ ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ನ ದಥಿಗೆ' ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನಪಿದ್ದ 
ನ್ರೀತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನನೂ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ 11೫ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇದೆ. 
“ಸತು-ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾನರೋ, ಕೃ ಸೇ ಅಸಕ್ತ ಮತಿಃ ಕೃಷ್ಣ:ಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಮಹೋರಗೈ8- ಆಜ ಜಟ ದಸ ಮಾನಕ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾ 
ದರೂ, ತತ ಕ ೬ತ್ಕೌ ಹ್ಲಾದ ಸಂಸ್ಥಿತಃ-ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಪನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಲ್ಲೇ ಇರು 
ವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮನೋಗಾತ್ರಂ-ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಾಥೆಯುಂಟಾದು 
ದನ್ನು, ನನಿವೇದ-೨ಳಿಯದೇ ಹೋದನು, ಬಟ ಇಲ್ಲಿ ಫ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಹನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹ್ರೀತಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದುದು ನಿರವಧಿಕಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಳದು 11. ಪ್ರಹ್ಲಾದ. ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಿಂತ ಈಚಿನ ಅವತಾರವು ಕೃವ್ಣಾವತಾರವು. ಜಾ ಕ್ರ ಷ್ಣ «ೀ ಆಸಕ್ತಮತಿಃ ಎಂಬ 
ಮಹರ್ಹಿಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 2 ಕೃಷ್ಣಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ವೃತಿ ನತ ಸುಖಸೂಚಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಕ್ಟ 'ಷ್ಣಾವತಾರದಿಂದಾಗಲಿ ಕಾಳೀಯ ಮರ್ದನನಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ಹಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ದ್ಯೋತನಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಕರ್ಷಣಮಾಡುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯೂ ನ್ರಸಿಂಹಾವತಾರಿಯೂ ನಿಷ್ಣು 
ವಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ಆನಂದಾನುಿ 
ಭವಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ, ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಶೂನ್ಯವಾದಾಗ ಇಸ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟೀ? ಆದುದರಿಂದ ಭು ಸಜ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ತೆಗೆ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರ್ರೀತಿಯೂ ತಾದ್ಮ ಸಶ್ಯವೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಥೈವ-ಅದೇಮೇರೆಗೆ 
ಸೋಪಿ-ಆ ಭಕ್ತನೂಕೂಡ, ಮನುಪ್ರಿಯ8 ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ತತ ತಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಸ ಸೃಲ್ಪ ಅತೃಪ್ತಿ ಎಂದು ಕೆಲವಾಚಾರ್ಯರ 
ಚಕಚಕ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನು ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ತಾನೂ ಆತನನ್ನು 
ತ್ಯರ್ಥವ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ವುಹರ್ಷಿಯು 
*ಯಕ್ನರಾಮಂ ನಪಶ್ಶ್ಯೇತ್ತು ಯಂಚರಾಮ್ಮೇ ನಪಶ್ಶತಿ” (ರಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೧೭.೧೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ. “ಯಾವನು ಇಂತಹ ಹೇಯ ಪ ಪ್ರಕ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಕರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತವಃ ನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾ ್ಯರ್ಥವ್ರಿ ಗ್‌ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವು” ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಅಂತವನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆಂದು “ನಿಂದಿತ ಸ್ಪವಸೇ ಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ಸ್ಕೇನಂವಿಗರ್ಹತೇ? ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೈಷ್ಕೃವನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಬರೂ ಪ್ರಿಯರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ತನಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯ ತಾರ 


ನಗ £ ಎ ಇ ರಾ  2ಜ್‌ ಇ್‌ ಇಕೆ ್ಯ್ಯೀ 
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ಭಧ ಬ್ಲ " ಗಧ್ಸ್ಯ0್ಷ (6 ಹಾ ಟಿ ಪ. ಇಐಎ ಹಾ ನ ಭಾನ ಬಡ 


ಪ್ಲಿಂಸದಕು ಜುಂ ದಂ ದಾದ ರಾಜರ ಕಾಶ ಹು ೊಂದಾಜ ದಾ ಜ್ಞಾ ಛೇ. 


ಮೂ. ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ನ ಏನೈತೇ ಜ್ಞಾನೀತ್ಪಾತ್ಮೈವ ಮೇ ಮತಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿತ ಸ್ಸ ಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಮಾ ಮೇವಾ ನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೧೮. 


ಭಾ. .ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಮಾಮೇವೊ ಹಾಸತ ಇತ್ಯುದಾರಾ8-ವದಾನ್ಯಾಃ! ಯೇ 
ಇ 9 
ಮತ್ತೋಯಕ್ಕಿಂಚಿದನಿ ಗೃಹ್ಣನ್ತಿ, ತೇಹಿ ಮನು ಹುತ್ತ ದಾಯಿನಃ; ಜ್ಞಾನೀ 
ತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ತೋರಿ, ಅವರಿಷ್ಟಾನು 
ಸಾರ ಫಲಪ್ರದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ವಾ ಪರೋ ನಾಲ್ವರೂ ಉದಾರರೇ, 
ತನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾ। ುವರೇ. ಆದರೆ ಜ್ಲಾಥಿಯಾದರೋ ತನಗೆ ಆತ್ಮಭೂತನು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತಸಿಬ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಸೃರೂಪವೇ ಇಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಏತೇ 
ಸ್ಸರ್ವೇ ಈ ನಾಲ್ಬುನಿಧ ಭಕ್ತರೆನ್ಲರೂ, ಉದಾರಾಏನ-ಉದ ರಾರರೇ ಸರಿ, ನನ್ನಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಎ ಎಲ 
೧೨೧. 


ಜಟ ಳನು ಪಡೆದು ನಡಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೇ ಸರಿ. ಜ್ಞಾನೀತು. 


ಡಕ 

ದ್‌ ಬಾತ ಉದಾರನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಬ್ಬದಿ ದೆ, ಆತ್ಮಾ 6ಗ ತ ಸ್ರ ರೂಪ ಅಥವಾ ಸತ್ತಾ 

ದಾಯಕ ನೇ ಎಂಬುದು ಮೇ ಭಕ ಚ್‌ ನನ್ನ್ನ ಮತವು. ಉಪರಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 

ಇತರ ಶ ಶು ತಿಗಳ ಲ್ಸ ದರೋ ನಾತು ಬ ರ್ವ ಚಿದಚಿತ್ತುಗ ಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು, “ಸತ ಆತ್ಮಾ?” 

ಇತ್ಯಾದಿ "ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜಟ ೫ ಜಿ ಈಗ ಶ್ರೀಕ್ಸಪ್ಲನಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, 
೧ನ 


ಬಜ್ಯಣಿ 
ಕುಚೇಲ, ಅಕ್ರೂರ, ಉನ್ಸ ವಾದಿಗಳಿಂದ 


ಇ 
ಎಲೆ 
೨ 


ಕ 
ಆ 


ೇ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯಾದುದರಿಂದ ಇವರುಗಳೇ 
ತನಗೆ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪದಾಯಕರೆಂಬ ಭಾವವು. ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮಮ 
ಸಪ್ರಾಣಾಹಿ ಷಾಂಡವಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು; ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ತನಗೆ “ಆತ್ಮೃೈನಮೇ 
ವುತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ ಅವರು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯೋ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಹಿ.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೆ&.ಆಚ್ತಾ 
ಯುಕ್ಕಾತ್ಮಾ-ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇ: ಬನ್ನಲ್ಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಮಾನೇನ-ಇನ್ನು ಎ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನೊ ಉತ 
ಮಾತ್ರವೇ, ಅನುತ್ತ ತ್ತಮಾಂಗತಿಂ-ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಷ್ನವಾದ ಪಾ ಸ ಪ್ಯರೂಪಗತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಅಸ್ಥಿ ತ. 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನೇ ನನಗೆ ಆತ್ಮನು. ತಾನಲ್ಲದೆ ತನಗೆ" ಬೇರೆ 


ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆತನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕಂ ಫಾಳಸತರ ತತ ತನಗೂ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟಾ 


ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. 'ಸರ್ವವಿಧ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ನವರೇ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಎಂಬುಡು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜ್ರ _ನಿಗಳು ನನ್ನೆ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಿಮಸೃ 


ರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಾಹತ್ಯೆ ವನ್ನು ೦. ಬುಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆಂದು “ಜೀ ಳಿರುತ್ತಾರೆ. 1೧೮1 
ಭಜ ಟಾ ಹಾಟ ॥ ಕ್ಲೋಕದಲ ವಾಲಿ ದನ್ನ ಭಕ್ತರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಫ್ರಿಯರೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಲ್ವ ರೂ ಉದಾರರೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾ ಇದರೋ ತನಗೆ ಸ _ರೂಪದಾಯಕನಾಗಿ ಚರ್ಚಾ 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವೆ ರಷ್ಟ ವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಜ್ಞಾನಿಯು ಆ ನಾಲ 
ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನುಕ್ಶವರೂ ಸಹ ಉತ್ತಮರೇ, ಅವರಕ್ಗ 
ಈತನು ಸರ್ಪೋತ್ತ ರ್ನ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಭಾವವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರಪನ್ನರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿಯರಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
“ರಕ್ರಿತಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ್ಯ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಿತಾ? ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಸ್ಪಜನರು 
೧೧ 


೮೪೨ ಶ್ರ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 
ಶಿ 


ಹಾ ೧೫ ಭಾ ಸಾ 
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ತ್ವಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಂ - ತದಾಯತ್ತಧಾರಣೋ ಹ ಮಿತಿ ಮನ್ಯೇ! ಕಸ್ಮಾ 
` ಜೀವಣ? ಯಸ್ಮಾದಯಂ ಮಯಾ “ನಾ ತ್ಮಧಾರಣಾಸಂಭಾನನಯೌ ಮಾ 
ಮೇವಾ ಸುತ್ತಮಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಸ್ಕಿತಃ। ಅತಸ್ತೇನ ನಿನಾ ಮಮಾಷ್ಕಾತ್ಮಧಾರಣಂ 
ನ ಸಂಭನತಿ! ತತೋಮುವಾತ್ಮಾಹಿ ಸಂ8 [೧೮ 


ಯಾರು ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಪನ್ನೆದು, ಸರ್ವ ಏನೈತೇ-ಈ ನಾಲ್ವರು ಸರ್ವರೂ, 


ಮಾನೇವ-ಇಶರ ದೇವ ತೆಗಳನೆ ನೈಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ, ಉಪಾಸತೇ ಇತಿ-ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಉದಾರಾ॥ ಎಂದರೆ ವದಾನ್ಯಾ 1. ನನಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 
ವದಾತ 


ರ್ವು ದ ದಾನಮಾಡುವ ದಾನಶೀಲರು ಅಥವಾ ಶಮಗೆ ಬೇಕಾದದನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಕೂಡುವ ದಾ ವು 
ನಾನೆಂದು ಹೊಗಳುವರು. ಉತ್ಪರ್ಷ್ಹ ಪನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ತಾ ಸಗ ಉದಾರರೆಂಬಗ ವು ಅಷ್ಟು ಸ್ಟಾರ 
ಖೆ 


ಲ ೬ ೦) ಬ 
ವಲ್ಲವು... ಅವರೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾವಸ್ಥೆ ಯಪ್ಷಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು 
ಣು $ ಚ್ಮ ಣ್‌ ಕ 
ಉದಾರರು ವದಾನ್ಯರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೇನೆಂಬಾದನ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ 


ವ್ರ; 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯೇ- 0 ಮತ್ತ 1_.ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಯತಿಂಚಿದವ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಸ್ಥಿ ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಮಾಡಿಗೂಂಡು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ. 
ಟಿ ಮಮ ಸರ್ವಸ್ಯ ದಾಯಿನಃ8- ನಾನು ಪರಿಪೂಣ ನಕಾಮನಾದರೂ, ನನಗೆ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವವರನ್ನ್ನಾಗಿ : ಭಾನಿಸುವೆನು. ತಾನೇನೋ ಉಪಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಿರಸಂಕ 
ವಿರಬಹುದ್ಕು ಇವರುಗಳು ಏನನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮೂಲಕ ಭಜಿಸಿ ಪಡೆಯದೆ ಇರ 


ಆ 


ಪಕದಲಿ 
ಕೂಟ್ಟುದುದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪರಮ ದಾತಾ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ವರೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಜುತಕಾಕ ಶನಿಗೆ ಇವಯ ಸರ್ವ ಸ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವರು, ಉದಾರರು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಧನವೂ ಸತ್ಪ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಸುಜಾತ ಅಂತವರು ಬಂದು ಯಾಚಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು 
ಕೂಡುವದಾತಾ ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು? ನಾಸು ಮಹಾದಾತಾ ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಶು ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನೀತು- ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ, ಆತ್ಮೈನಮೇಮತಂ 

ಎಂದರೆ ತದಾಯತ್ತ ಧಾರಣೋಹಮಿತಿ ಮನ್ಯೇ-ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸೃರೂಪಧಾರಣೆಯು 
ವನು ನಾನು ಸ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಉಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಿದ್ದಾಂತವು ತಾನು ಸರ್ವಕ್ಟೂ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇ ಎಂದು ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯತಿರೇಕ ನಿರ್ದೇಶವು ಕೂಡುವುದಿಬ್ಲವು. ತಾದಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಿಂದ “ಆಸ್ಥಿತಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಗತಿಯು ನಾನಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡಿಸುವಂತವನು ಜ್ಞಾ ಸ್ವನಿಯು, ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಇನ್ಸ್ಟು ಯಾರೂ ಜಾ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ತವೂ ನಾನೇ, ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸಕನೂ ನಾನೇ; 
ಪಾ ತ್ರಾಪ್ಯನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸೃರೂಪದಾಯಕನು ಜ್ದಾ ನಿಯೊಬ್ಬ ಹೂಸು ರಿಂದ ಅತನೇ 
ನನಗೂ ಧಾರಕನೆಂದು ಆತ್ಮ ವಮೇನುತಂ ಎಂದು ೇಳಿದರು. ಇದೀಗ ಸರಸವಾದ 
ಅರ್ಥವು. ಜ್ಞಾನೀ ಮಾತ್ರತಾನೇ ಎಂದು ಸ್ವರೂಪೈ ಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ )ಲಿಲ್ಲವು. ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಧಾರಕವೋ ಅದು ಅತ್ಮಾವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಶ್ರಿಯತ್ವಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳುವದ 


ಆ 


ಕ 


ಇ ಹಾ ಸತ್ರ ಪಾ ಈ ಕ್‌ 
ರೋಕ ೧೮] ಸಪ್ತ ನೂೋಧಾ.ಯವು ಆ 
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ಬಾರಾ ಬಾಬಾ ಅಜಾ ಜಾ ಸಹಾ ಜಾ ಕಾ ಸಂ ಜಾ ಸ ಹಾ ಜಾ ಹಾಲಾ ಜಾ ಉಕ ಭಾ ಭಾ ಪಾರ ರರ್ಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ಟು್‌್ಸ ದ್‌ ಖ್‌ 85 ಟ ಪಾ 2. ಕಾಟಾ ಉನಾ ಟಾ ಘಾ ಬಜ (ಜಾ ಹಟ ಬುಜ ಫ್ಥ “0ಘಘ್ರಾಭಾ ಶಾ ಅಭಾಸ ಸರಕಾ ಘಾ ಸಜಾ ಹಾಟ ಹಾ ಸ ಜಾ 


ಗಿ ಆತಃ'ಲ್ಲೇ ಪ್ರಭ ಬೆಸ ಆತ್ಮತ್ಪಾರೋಪವು ಆತ್ಮನ ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಉತ್ಕ ರಾರ್ಧ ಗಾ ಸ ವ್ಯಕ್ತ ಸುತ್ತ್ವಾರೆ.--ಇನ್ನು ಮೂರುಜನ ಭಕ್ತರು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಕ್ಳೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆಶ್ರ ಳಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಬಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇರರು 
ಆಶ್ರಯಿ ಸುವದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೋರಥಾವಾತ್ಮಿಗಾಗಿ. ಜ್ಞಾನಿಯು ಆರ ಯಿಸುವದು, 
ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ವ್ರಿ 'ತ್ಯತಿರಯವು ನಿರತಿರೆಯವಾದುದು, 
ಲಕ್ಷಣವಾದ.ದು ' ಆದುದರಿಂನಲೇ ಆತನು ನನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವೆಂದು ಉಪ 
ರ:--ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ?.ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 

ಶೆ ಜವಃನು* ಎಂದರೆ ಇದು. ಮೂಲದ ಬ. ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು, 
ಹಿ.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮನಿ ಎಂದು "ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಯಸ್ಮಾದಯಂ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಯಾನಿನಾ- 
ನಸ್ಸಿಂದವಬ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣಾ ಸಂಭಾನನಯೂಾ- ತನಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವದರಿಂದ, ಮಾನೇ್ಕ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ, (ಇನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು), ಅನುತ್ತಮಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಸ್ಕಿತಃ.ಸ ಸವಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಟವನ್ನಾಗಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೋ, ಅತಃ8-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ತೇನ ನಿನ. ಇತ್‌ ಜ್ಹಾನಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 'ಮಮಾಸಿ-ನ ನಗೂ ಕೂಡ, ಆತ್ಮೆ 
ಧಾರಣಂ ನ ಸೆಂಭನತಿ-ಸೃ ರೂಪಧಾರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂ 

ದಲೇ, ಮನುೂತ್ಮಾಹಿ ಸಃ-ಆ ಜ್ಯಾ ತ್ಲಿನಿಯು ನನಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ನಾನೇ ಪ್ರಾಪಕನು, ನಾನೇ ಪ ಕಳ ಸಹ. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಬೇರೆಗತಿ ಗಂತವ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ? ಜ.೫೫ ಇವ ನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೂಡುವದಾತಾ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ನನ ಗಿಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಅವಸಿಲ್ಲವು. ಅವನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಯಾವಿನಾ ಆತ್ಮ ಗಾಸಂಭಾನ 1ಎ, ನಾನಿಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆ ತ್ಮಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು, ಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ ಎಂಬು 
ದರ ಉಪಪಾಪನವು. ನಿರಂತರ ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನವೇ ತನಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕವೆಂದು ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಬಾ ಸುರಸ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ 
ಆತ್ಮಥಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಯು ಭಾವಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದದು. ಚ 
ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟನೋ ಆಗ ತಾನು ಇಲ್ಲದಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು; 
ತನ್ನ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಗತಿ ಶಬ್ದವು ಗಂತವ್ಯ ಪರವಾದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಬ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಕ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣನಿರುವದ ರಿಂದ ಒಪ ಕೃತಕ್ಕದ್ದೇನೋ ಸರಿ. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವೆೇಶ್ರರನಾವ 
ತನಗೆ, ್ವಾಸಿಡುಸುದ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪ ರತಕೃದ್ದು ಎಂದು ಕೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಾಗಿಯ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನ 
ಬ್ಬಣ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿರುವರು. ಪ್ರಮಾಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತ್ರೀ 
ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, (೧) ನತಸ್ಯಾನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ್ಭೈರ್ಮಹಾ 
ತ್ಮಭಿಃ ! ನಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷುತತೋಸ್ಮ್ಯೇಕಾಂತಿತಾಂಗತಃ | ನಾರದೈ ತದ್ಭಿತೇ 


ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ಸಮುದಾಹೃ ತಂ | ನಾಸ್ಯಭಕ್ತೈಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚನ 
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ಮೂ. ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾ ಮಂತೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ! 
ವಾಸುದೇನಸ್ಸರ್ನಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ || ೧೯. 
ನಿದ್ಯತೇ? ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತರನಾದವನಿಸ್ಲವು, ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯತರ 
ನಾದವನೂ ಜ್ಞಾನಿಗಿಲ್ಲವು. ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೂ ಭಗವಂತನಿಬ್ಲದೆ ಜ್ಣಿ.ನಿಗೆ 
ತಾ 


(ಲಾ 


ನಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕರ್ಣ 


ಜಾ ಪ ದ ರ ಬ್ಬ ಗೊ ಗ ಭಾ ಜಾ ಶಾ ಜಾಂ ಹಾಚಾ ನಯಾ ಯಾಯಾಯ್‌ 


ತ 
ಆತ್ಮಧಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಸ್ಮರೂಪ ಸತ್ತಾದಾಯಕನೇ ಭಗವಂತನಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಿಕೆಯು 


ಸಮಂಜಸವು. ಭಗವ ತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಆತ್ಮ 
ಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನು, ತನ್ನ 
ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ರಾದರೋ ತನಗೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇ ಮತಂ ಎಂಬುದು ನಪುಂಸಕವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ವಿನೀ ಎಂಬು 
ದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೇಮುತ॥ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನೀತ್ನಾ ತ್ರೈನ ಇತಿ ಮೇನುತಂ ಎಂದು ಇತಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದು. 1೧೮! 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಹಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಬ್ಲದ ಇತರ ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತರು ಇತರ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರಾಗಿ ತನ್ನ ಉದಾರಭಾವವನ್ಳು ಕೊಂಡಾಡುವರೆಂದೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯಾನರೋ ತಾನೇ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಎಂದೂ, ತಾನಬ್ಬದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದುಪರಿಂದ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನೇ ಅವನು ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿನರು. 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಪಕನೆಂದೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಭಗವಂತನೇ, ಪಿತಾ, ಮಾತಾ, 
ಸುಹೃತ್‌ ಗತಿ ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವವನು ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮದುರ್ಲಭವೆಂದೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತ ಪರಿಸಾಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದುವನೆಂದೂ, ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ--ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ- 
ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸುಕೃತಜನ್ಮದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಕೃತದ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸುಕೃತ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ, 
ಚ್ಹಾನರ್ವಾ- ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಆ ಸುಕೃತಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವೀಕ್ಷಣಬಲದಿಂದ ಸಾಧುಜನಸಲ್ಲಾಪ, ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷನು ದಾಸ 
ಭೂತನು ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಹ್ಹಾನ ವಿಜ್ಞಾ ನರೂಪ ಉಪದೇಶಗಳು ದೊರೆತು 
ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆಗಿ, ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಮಾಂ - ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೊನ್ಬನು ಸಿಕ್ಕುವನೇ ಎಂದು ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಪದ್ಯತೇ - ಉಪಾಸನ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ಫರ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಸಃ - ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಹಾತ್ಮಾ-ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಬಹು ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 
ಪರಮೋತ್ಛೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಿನಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತು ಸುಮರ್ಲಭಃ - ಬಹು ಕನ್ಚದಿಂದ 
ದೊರೆಯತಕ್ಕವನು. ಅದೇನು ಆತನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವಿಶೇಷವು? ಎಂದರೆ ಆತನು, ವಾಸುದೇವ 
ಸ್ಸರ್ಚಮಿತಿ ಭಾನಿಸಿರುವನು, ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನೇ ತನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವವನು; 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮಧಾರಣೆಗೂ, ತನಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗ, 
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ಭಾ. ನಾಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ ಫಲನಿದಂ, ಯನ್ಮಚ್ಛೇಷತ್ರೆ ಕ 
ರಸಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ ಮತ್ರ್ರಪದನಮ್‌; ಅಪಿತು ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ 
ನಾಂ- ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಮನ್ತೇ - ಅನಸಾನೇ, ವಾಸುದೇನಶೇಷಹತೈಕರಸೋ ಹಂ 

ಸ್ರ ನ. ಮೊದಲಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಒಗೆ ಪ್ರಾಪಕ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಮಹಾತ್ಮನು, ಇಂತವನು ಸಿಕ್ಕುವದು 
ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಸದನಿವು. ಉಪಾಸನ ರೂಪೋ 
ಪಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನನ್ನು ಕುರಿತು ತದಂಗವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ 
ಆತನ ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನಾದಿಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಮದರಿಂದ ಭಕ್ತ್ಮಂಗವಾನ ಪ್ರಸತ್ತಿಯು ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪ್ರಸತ್ತಿನಿಷ್ಠನೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಶೇಷತ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನಿವಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲ 
ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಸ್ಯಿ ಸನ, ಇವನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಸುಕೃತ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ, 
ರು ಪ್ರಾನ್ತಿ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಗಳು ದೊರೆತು ಅಜ್ನಿರೂಪವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದಿ. ಅಂತವನೂ ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನೇ. ಅಂತವನೂ ಕೂಡ, ದುರ್ಲಭವೇ 
ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇಡು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆ, 
ಭಗವದುಕ್ರಿ, ಇವೆರಡು ಸೇರಿರುವ ಗ್ರಂಥವು. ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅಸ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬ ಮಹದುದ್ದೇಶವುಳ್ಳಿದ್ದು ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಏನೊಂದೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಏನೆಂದರೆ 
ಹೀಷ ಪ್ರಸದನಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನ ಕೃಪೆಯೆನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಸಂತತಿಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕೇ! ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇನು ಸಂದೇಹ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ಇದುವರೆಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತುತ್ತಿರುವದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾನ್ತವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತಿರ್ಕಗಾದಿ ಜನ್ಮಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೀಗ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು; ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು. 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾಸ ಮಾಡುವವರು ಅತಿವಿರಳರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ * ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿದ್ಯತತಿಸಿದ್ದಯೇ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಶ ತು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು -- ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಫಲನಿರಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಅತಿ ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ - ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಎಣಿಸಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮ ಗಳ, ನ ಫಲಮಿದಂ- 
ಇದು ಫಲವಲ್ಲವು, ಇದಂ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯತ್‌-ಯಾವ, 
ಮಚ್ಛೇಷ್ನತೈ ಕರಸ - ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕನಾದ, ಮತ್ಪಪದನಮ್‌ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಡೆಂಬುದು ಯಾಪುದುಂಟೋ ಅದು; ಅಸಪಿತು-ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ 


ಶಾಸ್ತದಾನ. ಗುರೂಪಸದನ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ 





೮೮೭೬ ಶ್ರಿ 





ಗ ಘಾನ ಸರಾ ಇಗ ಹಬ ಯಾ ಹ ಯಾ ಬಡಾ 00ಎ ಸಾ ಸಗಿಜಾ ನಂ ಜಾಂ ಸರಾಂನ್‌ ಜಾಯಯಾಂದೆ 


ಭಾ. ತದಾಯತ್ತ ಸ್ಟರೂಶಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಶ್ಚ, ಸಚಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ್ಯೆ ಃ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈಃ 
ಪರತರ ಇತಿ ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಭೂತ್ಮಾ 'ವಂಸುದೇನ ಏನಮನು ಸರಮಷ್ಟು ಪ್ಯ ೦ಪ್ರಾ ಕೆ 
ಕೆಂ ಚಾನ್ಯದಪಿ ಯನ ಒನೋರಥನರ್ತೀ ಸ ಏನಮುಮತತ್ಸರ್ವ ನಿತಿಯಾಂಪ' ಗ ಪದ್ಯತೇ 


ಎಂದರೆ ಬಹುವಾದ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮಗಳ ಅನ್ರ್ವೇ- ಎಂದಕ ಅನಸಾನೇ - ಕಳೆದನಂತಶರ, ವಾಸು 
ದೇನ ಶೇಷತ್ರೆ ತ ರಸೋ ಹಂ" ಹ್ಮ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ, ಶೆ ಲಷಭೂತನಾಗಿರುವ ನಿರತಿಶಯಾನ ೦ದೆ 
ವುಳ್ಳವ ಸ ಜ್‌ ಮತ್ತು ತದಾಯತ್ತ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿ ತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಶ್ಚ - ಆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಟಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ: ನ್ನ ಪನ್ನು ಆತೆ ಸಚ _ ಆ ವಾಸುವೇವನಾದರೋ ಸ, 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇೇ ಪರತರಃ॥ಃ- 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 0 ಸಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ - ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ, ನಾಸುಜೀವ ಏನ - ಶ್ರೀ ೇ( ವಾಸುಜೇವನೇ, ಮುನು - ನನಗೆ ಸ್ರಾ ಳ್‌ ಮತ್ತು 
ಪರನು ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಸಹ, ಮತ್ತು ಅನ್ಯದಪಿ - ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾನ ನ, ಯನ್ಮನೋ 
ರಥನರ್ತೀ ಬ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವೆಯೋ ಅವೆಸ್ಲವೂ, ಸ್ಯ ಏನ. 
ಅಂತಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ಗುಣಾದಿಗಳುಳ್ಳ, ಭಗವಂತನೇ, ಮನುತತ್ಸರ್ವನು್‌ 
ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಇತಿ ಎಂಬದಾಗಿ, ಮಾಂ ಪ್ರ ಸದ್ಯ ತೇ ಎಂದರೆ ನ. ಭಿ ಅಜ್ಜ 680 
ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಂ ಉಸಾಸ್ತೇ - ನನ್ನನ್ನು ಸಿಕ ಮ ಯೇ ಜನ್ಮ 
ಕೋಟಭಿಸ್ಸಿದ್ದಾ ಸ್ತೇಷಾನುಸ್ತೇತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಿಕ ಯಾರು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಂಟಾರ 
ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅವರಿಗೀಗ ಕೊನೆಯ ಈ ಮೋಕೋ್ಷೋಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ”; (ಪೌ. ಸಂ.) (೨) ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು ತಪೋಧ್ಯಾನ 
ಸಮಾಧಿಭಿಃ । ನರಾಣಾಂ ಕ್ರೀಣಸಾಸಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ? 
(ಪಾಂಚರಾಶ್ರ) “ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಸಸ್ಸೇನು ಧ್ಯಾಸವೇನು ಸಮಾಧಿ ಏಸ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಪಾಸಗಳುಳ್ಳಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ "ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ”, "ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ, ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮಲಿನ * ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು 3 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಮ್ಮೆ ಹೇಳುವರು, ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಸಜ್ಸಕವಾಗೆ ಕೇಳುವೆವು. ಒಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಹ ತಪಸ್ಸು, ಖ್ರನ 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈಗ ಜನ್ಮನವೆತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಕಮಯೋಗಾನುಷಾ _ಸನವಸ್ಟಿ ಮಾಡಿನುದರಿಂದ ಈಗ ೫೪ ತಃ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯುಂಟದಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಾದವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದುದೇ 
ಎಂಬುದು. ಫಲಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜಾಜ್ಸಗಳ ಸಾಹಚರೈಯು ಬೇಕಾಗಿರುನದರಿಂದ ಅಜ್ಜ ಅಥವಾ 
ಅಜ್ಗಿಯಿಂದಲೇ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯುಂಟೆಂಬ ವಾದವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವು. ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 
ಹ ಯಜ್ಞದ ಕೆಲವು ಅಂಗಗಳು ನಡೆದು ವಿಫ್ನಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಪುನಃ ಆ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞವನ್ನ್ನೇ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಒಂಜಿ ಮಾದಿದ 1! ತ್ಯಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲನೆಂದು 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತ ಸುಕ್ಳತದ ಸಂಸ್ಥಾರವು ನಿರಥಃ ಕವೋ? 
ಸ ಆ ರ ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದಾನಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಜನ್ಮನಾಂ ಎಂದಿರುಕದಕ್ಕೆ 
ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಕಟುಕರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಹಾಗೆ 








“೧ ೦೫ ಗ್‌ ಸಹತ ವ ಜಾಣಾ ಸ 
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ಭಾ. ಮಾಮಿಸಾಸ್ತೇ, ಸಮಹಾತ್ಮಾ - ಸ ಮಹಾನುನಾಃ, ಸುದುರ್ಲಭಃ - ದುರ್ಲಭ 
ತರೋ ಲೋಕೇ. ವಾಸುದೇನಸ್ಸರೃನಮಿತ್ಯಸ್ಯಾ ಯಮೇನಾರ್ಥಃ, (೧) “ಪ್ರಿಯೋ 
ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹನು, (೨) “ಆಸ್ಥಿತಸ್ಸ ಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾಮಾ ಮೇನಾ 
ನುತ್ತಮಾಂಗತಿನ್‌? ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌ ! ಜ್ಞಾನವಾಂಶ್ಚಾ ಯ ಮುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ 


ಸಾವಿರ ಅಥವಾ ಕೋಟ ಜನ್ಮ ಎತ್ತಿ ಡಿ ಇತ್ರ ದಿಂದ ಲೇ ಜು ಸ್ವ ನಿಯಾಗುವದಾದರೆ, ಇಷ್ಟು ಜನ್ಮ 
ಎತ್ತಿದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಯಾದರೂ. ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಷ್ಟು 
ಜನ್ಮಕಳೆದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋ ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನ 
ಬೇಕಿಬ್ಲವು ಜನಯ 24 ಗುರೂ ಗಳ ನ್ಭಯರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

| ಸ್ರನಾಗಿ ನೋಕ್ಷವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಏರ್ಪ ಡುತ್ತ ೧1 
ಆದದರಿಂದ ರ ಖಿ ಪುಣ್ಣಿ ಜನ ಸ್ಮೃಗಳಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ, ಇಲ 
ಜ್ಞಾ ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬಹು ಜನ್ಮ ಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ಅನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನನುತ್ತಿ ಸುವನಂಬ ಅರ್ಥವಭವು; ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆ 


ಲೇ 


ಯಿಂದ, ಜ್ಞ್ಞಾನರ್ವಾ ಭೂತಶ್ಚಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮ ಗಳ 
ಅವಸಾನದಲಿ ಗ ಡಿ ನಾನು ಸಿನೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ದ ಜ್ಞಾ ನವುಕ್ಳೆ 'ನನಾಗುತಾ ನಾನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ತ್ರ ಯಾವನಂತರವೂ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆಯುಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪದನಕ್ಳ ನಿಜ್ಲಾನಸ ಸಹಿತ ಚ್ತಾ ಸ್ವ ನವು ಹೇತುವಾದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಪದನಾ 
ವ ತಿ ಬುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು, ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಗಳು ವಿತಕೈೆ 
ಸಕ್ಕ ಉತ್ತರವನಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ 
ೇ ಪ್ರಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಸ್ಠಿಸುವನು. ಹ ಆನಂದ. ತೀರ್ಥಿಯರೂ 
ೇ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಪ್ರಸದ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಮುಪಾಸ್ತೇ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ ಕ ಅಜ್ಲ ಪ್ರಪತ್ರಿಯಾಗಿ, 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಸತ್ತಿಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರತಿರು 
ವದು 4 ವಾಸುದೇವಸ್ಸರೈಂ? ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಶನಿರುವ ವಾಕ್ಯವು. ಕೆಲವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತವೂ ವಾಸುದೇವೆಂಬ ಜ್ಞಾನಬಂದವನು ನುಹಾತ್ಮ ನು, ಅಂತವನು ಸುದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಬ್ಮಹ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸ್ವತ್ತೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕೈಿಂತ ಬೇರೆಯಭ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವವನು, 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾ ನವೆಂಬದಾಗಿ ಯಾವಾಗ ವಿರ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಘ್ಮ 
ದಿಂದ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ-ಘಟಿಪಟಾದಿಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಒಂದೇಯಲ್ಲವು. ಚಿತ್ತೂ ಅಚಿತ್ತೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಈಶ್ವರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಹೇಗೆ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು 
“4 ಭೂಮಿರಾಪೋನಲೋ ?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಪರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅಚಿತ್ರೈಂದೂ, ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ತೆಂದೂ, ಇವೆರಡೂ ತನ್ನದೆಂದೂ, ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೇ ಆಧಾರನೆಂದು * ಮಯಿಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, * ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ 


6 ಮು ಹ ಹ ಷಿ 
ಆಪ) ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ ಹಿತಕ್ಕೆ 
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ಭಾ. ಏನಅಸ್ಕೈನ ಪೂರ್ರೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಿತ್ವಾತ್‌ ; “ಭೂಮಿರಾಪಃ” ಇತ್ಯಾರಭ್ಮ, "ಅಹ 

ಸಾರ ಇತೀಯಂಮೇ ಐನ್ನಾಪ್ರ ಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ! ಅಪರೇಯಂಮಿತಸ್ತ್ಪೃನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕ 

ತಿಂ ವಿದ್ದಿಮೇಪರಾಂ! ಜೀನಿಭೂತಾಂ' ಇತಿಹಿಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಯಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸ್ಯ 
ಸಾನ್ಯತ್‌ ೫ ಎಂದು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸರ್ವೊತ್ಫೃಸ್ಚತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಓೀಗಿದು 
ವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಗೀತೆಯು ಏನೊಂದೂ ಸಹಾಮವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂದರೆ ಎಫ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿ 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಓ್ಟೈರು ನಕು ಕ (ಜಿ 
ಣವೋ ಎಂದರೆ, ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಸಮಂಜಸವಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅಗಿಗುಣವಾದುದಬ್ಲ 
ಶರಣಾಗತನ ಭಾವವು ಹೇಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಸವೇೇಶ್ವರಗಿ ತನಗೆ * ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರ 
ಸ್ಸಾಕ್ರೀ ನಿವಾಸಶ್ಶ್ಮರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ 
ತನಗೆ ವಾಸುದೀನನೇ ಎಂಬ ಜ್ಲನವುಳ್ಳ ಪನಾದನೋ, ಆಗ ಒಡನೆಯೇ ಶರಣಾಗತಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
“ನಿಶಾತ್ವಂ ಮಾತಾತ್ವಂ ದಯಿತ ತನಯಸ್ಟಂ ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್ತಮೇನತ್ವಂ ಮಿತ್ರಂ 
ಗುರುರಸಿ ಗತಿಶ್ಚಾಸಿ ಜಗತಾಂ? (ಸ್ಕೋತ್ರರತ್ನ ೬೦) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
“ ತೃಮೇನ ಮಾತಾ ಚ ಪಿಶಾತ್ರಮೇನಿ ತ್ವಮೇನ ಬಂಧುಶ್ಚ ಗುರುಸ್ತೃನೇನ 
ತ್ವನೇನ ನಿದ್ಯಾದ್ರನಿಣಂ ತ್ವನೇನ ತ್ವನೇನ ಸರ್ವಂ ಮನುದೇನ ದೇನ | ಎಂಬ 
ಗಾಂಧಾರಿ ವಾಕ್ಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿ “ ವಾಸುದೇನ ಏನ ಮನು ಸ್ರಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಕಂ ಚ್ಕ 
ಅನ್ಯದನಿ ಯನ್ಮನೋರಥನರ್ತಿತತ್ಸರ್ವವಮಿತಿ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸುದೇನಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಸಾಮಾನಾಧಿಕನಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಗ 
ಎರಡೂ ಭಿನ್ಸಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಎರಡೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆದರೇನು? ಎಂದರೆ, 
ತುರಗ ಅಶ್ವಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದಿಬ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ಮುಂದೆ ಉಪವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಾಸುದೇವ ಸ್ಸರ್ವ ಮಿತ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಯಮೇವಾರ್ಥಃ - ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಪ್ರಿಯೋಹಿ 
ಚ್ಞಾನಿನೋ2ತ್ಯರ್ಥನುಹಂಗ - ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಸ್ರಿಯನೆಂದೂ, “ ಆಸ್ಥಿತ ಸ್ಸಹಿ ಯುಕ್ತುತ್ಮಾ ಮಾಮೇವಾಸುತ್ತಮಾಂಗತಿಂ? ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾರ್ಯವೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂದೂ, ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌ - ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ; ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಅವನೇ, ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಅವನೇ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸವಾಂಶ್ಚಾಯಂ ಈ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಎಂಬಧಿಕಾರಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಏನ- ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
“ ವಾಸುದೇವ ಶೇಷತ್ರೈಕರ ಸೋಹಂ” ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನೆಂಬ ಭಾವವು. ವಕೆಂದಕೆ 
ಅಸ್ಕೈನ.-. ಈ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಜ್ನ್ವಾನಿತ್ವಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞ್ಯಾನಭಾವ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ವನೇಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, “ ಭೂಮಿರಾಪಃ ? 
ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ - ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ ರಸ್ಪಧಾ।! 
ಅಸರೇಯ ಮಿತ ಸ್ಪ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಂ ಜೀವಭೂತಾಂ? ಇತಿಹಿ - 
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ಭಾ. ಪರಮಪುರುಷ ಶೇಷತೈ ಕರಸತೋ ಕ್ತಾ; ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೆಷಃ 
ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ। ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನೃತ್ಚಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 
“ಯೇ ಚೈವ ಸಾಕ್ಟಿಕಾ ಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಯೇ | ಮತ್ತ ಏನೇತಿ 
ತಾನ್ಫಿದ್ಧಿ ನತ್ಚಹಂ ತೇಷು ತೇ ಮಯಿ?! ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಣೋ 
ಭಯಾವಸ್ಥಸ್ಯ ಪರಸಿ ಪುರುಷಾಯತ್ತ ಸಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಮ್‌, ಪರಮ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಾರೈಸ್ಸರ್ಹಸ್ಮಾತ್‌ ಪರತ್ಚಮುಕ್ತಮ್‌ ; ಅತಸ್ಸ ಏನಾತ್ರ 
ಜ್ಞಾನೀ ತ್ಯುಚ್ಕತೇ ೧೯! 
ಹೀಗೆಯ್ಲವೇ, ಚೇತನಾಚೇತನಿಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯೆಸ್ಯ. ಎರಡು ವಿಧ ತತ್ಪಗಳಿಗೂ, 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಶೇಷತೈಕರಸತಾ- ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೇನೇ ಶೇಷನಾಗಿರುವ ಭಾವವು, 
ಉಕ್ತ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. “ ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಳಯಸ್ತಥಾ | 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ಥಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ “ ಈ ಚಿದತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಸತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರವರ್ರಕನೂ, ಪ್ರಳಯ ಕರ್ತಾವೂ ನಾನೇ, 
ನನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕರಾಗಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಬ್ಬವು?, ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
“ ಯೇಚೈನ ಸಾತ್ಜಿಕಾ ಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾ ಶ್ಚಯೇ | ಮತ್ತ ಏನೇತಿ ತಾನ್ವ್ರಿದ್ಧಿ 
ನತ್ವಹಂ ತೇಷು ತೇಮಯಿ? “ ಯಾವ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ತೋದವವೊ: ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ಫಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವು. ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ತಿತಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆಧಾರನು, ಅನೆಲ್ಲಾ ಆಧೇಯವು, ನನಗಾದರೋ 
ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವು”. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸ್ಯ - ಚಿದ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಎರಡು 
ವಿಧ ತತ್ವಕ್ಕೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣೋ ಭಯಾನಸ್ಥಸ್ಯ- ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಬ್ಲೂ, ಕಾರಣಾವಸ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಇರುವದಕ್ಕೆ, ಪರಮ ಪುರುಷಾಯತ್ತ ಸ್ವರೂಸಸ್ಥಿತಿಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಂ - ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರೋಣವು, ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಕಚ- 
ಪರಮ ಪುರುಷಥಿಗಾದರೋ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದರೋ, 
ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಾರೈ8 - ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರತರತ್ವ ಮುಕ್ತಮ್‌ - ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಅಧೀನವಾಗದೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಟೈಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂಬುದು, ಸರ್ವವೂ ತನಗೆ ಅಧೀನ 
ವೆಂದೂ ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಉಕ್ತಮ್‌ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
“ ಮಯಿಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತನ್‌ ? ಎಂಬಲ್ಲೂ “ ರಸೋಹಮುಪ್ಪು? (ಗೀ. ೭. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಅತ8- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಏನ - ಅಂತಹ ತತ್ವತ್ರಯ 
ಜ್ಞಾನಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಾನು ವಾಸುದೇವಶೇಷತೈಕರಸನಾಗಿರುವನೆಂಬವನೇ, ಜ್ಞಾನೀತ್ಯುಕ್ತಂ- 
ಜ್ಞ್ಞಾನೀ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯು, ತಾನೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ, 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರಪುಳ್ಳ ಅಚಿತ್ಸಕೃತಿ, ಇದು ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಬ್ಬದೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವದ ವಿಕಾರಮಾತ್ರವುಳ್ಳ ದುದಾಗಿರುವದು, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯು; ಇವೆರಡೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಈಶ್ವರನು; ಅವೆರಡೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳವು. ಅವು ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಶೇಷಭೂತವಾದವು, 
ಅವು ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು .ಆತ್ಮಾ. ಈ ವಿಧನಾದ 
೧೨ 


೮೫೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 
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ಭಾ. ಅನ. ತಸೃಜ್ಞಾನಿನೋ ದುರ್ಲಭತ್ವ ಮೇವೋಪಹಪಾದಯತಿ || 


ಮೂ. ಕಾಮ ಸ್ತೈ ಸ್ತೈ ರ್ಹ್ಯತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಸದ್ಯನ್ತೇ ನ್ಯದೇವತಾ | 
ತಂ ತಂ ನಿಯಮ ಮಾಸ್ಟಾಯ ಪ್ರಕ್ನತ್ನಾ ನಿಯತಾ ಸ್ಪೃಯಾ | ೨೦. 

೨. ತ ವುದ ಟು ಕೊಟ್ಟ ಗತೆ. ರಾಸಾಯನ 
ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳಾದ ಚಿದಚಿದೀಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನನ್ಸೇ 
ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿತೇ ವಿನಾ, ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವದಕ್ಲಿ 
ರುವದೆಲ್ಲಾ ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನೇ ವಿನಾ, ಈ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು 
ಎಂದಿಗೂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುವ ನಿರ್ಗುಣ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರುವನು, ಜೀವನೂ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ನುಥ್ಯೆ ಎಂದೂ 
ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾದರೋ, ಸನಮುಹಾತ್ಮಾ ಸುದು 
ರ್ಲಭಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತಿ ವಿರಳವು. ಅವನು ಮಹಾತ್ಮಾ ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತನೇ ಜೀವದಶಿಯಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೇದು ಕೊಂಡಾಡಲಿಲ್ಲವು; 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಭಾವವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವು. ಸಜಿ 
ಪಾವನತ್ಚಾದಿ ಮಹಾ ಭಾಗವತರೂಪ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಹಾತ್ಮೆಯು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ ವವೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ ತಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನನು ಎಂಬ ಸುಜ್ಜ್ವಾನವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಟೈ ಮಹಾಮನಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುದುರ್ಲಭಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಲಭತರಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪುರುಷಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾಗಿಯಾದರೂ, ಶನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವದೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ; 


ಮೋಗಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ೫.೫2೪ ದುರ್ಲಭತರನು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ತಸ್ಯ ಜ್ಹ್ಞಾನಿನಃ - ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂದು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ, ಐಹಿಕದಲ್ಲೂ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಕಾರಕನೂ ಎಂದೂ, ಅದುದೆ 
ರಿಂದ ತಾನು ವಾಸುದೇವ ಶೇಷತೈಕರಸನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ, 
ದುರ್ಲಭತ್ತಮೇನ, - ದುರ್ಲಭತ್ತವನ್ನೇ, ಉಪಸಾದಯತಿ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇ ಸರ್ವನಿಧ ಬಂಧುವು, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದವನು ಜ್ಞಾನಿಯು; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸುವದಿಬ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೀಷ್ಠ್ಯವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನ ಮಾಡುವರೆಬ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರೆಂದು 
ನಿಂದಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಫಲಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಾಂತರ ಭಜನಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ಜ್ಞಾನಿಯು ಇಂತಹ 
ಅಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು 
೨೦ರಿಂದ ೨೭ರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಣೆ ಸರ್ಗೇಯಾನ್ತಿ ಪರನ್ತ್ನಷ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ದುರ್ಲಭತ್ತವೇ ಉಪವಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಜ್ಜ ನಿಗಳ ಶ್ರೃಷ್ಟ್ಯವು, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಉಪಪಾ 
ದನದಿಂದಲೂ ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಹೃತ್ವಾ ನಾಃ ಸ್ವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಸರ್ಮೀಶ್ವರನ 


ನ ಠಿ ರ್‌ ಎಥಿ ಸವ ಸ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೦] | ಸಪ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೮೫೧ 
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ಭಾ. ಸರ್ಸ ಏವ ಹಿ ಲೌಕಿಕಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಕ್ಯಾ-ನಾಸನಯಾ ಗುಣಮಯ 
ಭಾನ ವಿಷಯಯಾ್ಕಾ ನಿಯತಾ॥- ನಿತ್ಯಾನ್ವಿಕಾ8, ತೈಸ್ತ್ಕೈಃ- ಸ್ಹವಾಸನಾನುರೂಪೈ 
ರ್ಗುಣಮಯೈರೇನ, ಕಾಮ್ಫೆಃ - ಇಚ್ಛಾ ನಿಷಯಭೂತೈಃ, ಹೃತಮತ್ಸ್ಸರೂಪ 
ನಿಷಯಜ್ಞಾನಾಃ, ತತ್ತತ್ಕಾನು ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥ ಮನ್ಯದೇನಶಾಃ - ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಃ 


ವಿಷಯವಾದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರು, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--- 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಚಿಧಾಭಜನ್ರ್ನ್ವೇ ಮಾಂ ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ತನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದುಷ್ಟ ತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರು. ಇವರು ಮೂಡರಾದುದರಿಂದ 
ಅನ್ಯದಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಜಿ ಇವರನ್ನೇ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಮೇಧಸ್ಸು 
ಗಳೆಂದೂ ಅಬುದ್ಧಯಃ ಎಂದೂ, ಮೂಢರೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ್ಭೃಪದವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಕರೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಹಯಾ- 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ - ಕರ್ಮವಾಸನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹೇಹದಿಂದ. 


ಪ್ರಿ 


ನಿಯತಾ8- ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವಯುಕ್ತರಾಗಿ, ತೈಸ್ತೈಃ ಕಾನ್ಫೈಃ 
ಆಯಾಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳೇನು, ತತ್ಸಂಬಂಧವಾಸನೆ ಏನು, ಇವುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿದ 
ತುಚ್ಛ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ, ಹೃತ ಜ್ಞ್ಞಾನಾ8--- ಸರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದವರು, ಅನ್ಯದೇನತಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದಾದಿ ಜೀವಕೋಟಿಗೇನೇ ಸೇರಿದ 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು, ತಂ ತಂ ಏಯಮ ಮಾಸ್ಕಾಯ - ಆಯಾಯಾ ದೇವತಾರಾಧನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ - ಶರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
| ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೀಗ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವನು, ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಅಪಹೃತ ಜ್ಞಾ ನನಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಸತ್ವಗುಣಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ತುಚ್ಛಕಾಮಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪರಮ ಥಿಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದು 
ನರು ತುಂಬಾ ವಿರಳರು; ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷರನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವನು 
ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತೋ, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಜನರೂ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಈಗ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ, 
ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷಾಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಜನರೂ, 
ಸ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಾಸನಯಾ ಗುಣಮಯಭಾವ ವಿಷಯಯಾ - ತಾವು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಬ್ಬವೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ವಿಷಯವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ, ನಿಯತಾಃ ಎಂದರೆ ಸಿಶ್ಯಾನಿತಾಃ - ಸದಾ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕರ್ಮವಾಸನಾಡಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಆಯಾ ಕರ್ಮವಾಸಕನೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ಭಾವವು. ತೈಸ್ತೈಃ ಎಂದರೆ 
ಸ್ಹನಾಸನಾನುರೂಪೈ ರ್ಗುಣಮುಯೈ ರೇವ - “ ವಿಢಿ ವಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿರನುಸರತಿ ? 
ಎಂದೂ ಅನಶ್ಯಾಮನುಭೋಕ್ತನ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮು ? ಎಂದೂ, ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣಗಳಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 


೮೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೨ರ 
3737 ೫73737 
ಸಜಚಟ್ಟಾಃ ದೇನತಾಃ, ತಂ ತಂ ನಿಯಮ ಮಾಸ್ಕಾಯ-ತತ್ತದ್ದೇವತಾ 
ನಿಶೇಷ ಮಾತ್ರಪ್ರೀಣನಾ2 ಸಾಧಾರಣಂ ನಿಯಮ ಮಾಸ್ತಾಯ, ಪ್ರಸದ್ಯನ್ತ್ವೇ- 
ತಾ ಏನಾ ಶ್ರಿತ್ಯಾರ್ಚಯನ್ತೇ || ೨೦! 


ಗಳುಳ್ಳ, ಕಾಮೈೈ॥ ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ ನಿಷಯ ಭೂತ $ - ಇಚ್ಛೆ ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ, ಹೃ ತ ಮತ್ಸ ಸರೂಪಜ್ಞಾ ನಾಃ- ಆ ಜಟ: ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಸೃರೂಸ 
ವಿಷಯ ಜ್ಜ ನವುಳ್ಳ ಚಹ ಇದು ಮೂಲದ ಹೃತಜ್ಞಾ ನಾಃ ಎಂಬುದರ "ಭಾಷ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಜ್ಞಾನಶ ಕಬ್ಬು ಘಃ. ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭವಸ್ಸಿ ಜೇಳಿದ. ನಿಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತನ ವಾದ ಜ್ರಾ ಸ್ಲನವನ್ನೇ 
ಬೊೋದಿಸುವದರಿಂದ, ಹೃ ತಮತ್ನ್ಸ ಎರೂಪಜ್ಜಾ ನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ, ದೆ 
ತತ್ತತ್ಯಾಮ ಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ ಆಲಿ ರ್ರ ಇಷ್ಟು ರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ ಸರ, ಬೀಗೆ ಹೃ ತಜ್ಞ ನಿರಾದುದ 
ರಿಂದಶೇ, ಅನ್ಯ “ಸೀನತಾಃ ಸದಕ್ಕೆ “ಮುದ್ದ ತಿರಿಕ್ತ್ವಾ 8 ಚ್ಟ ಳು ದೇವತಾಃ 
ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ “ಶೈೈವತೆಗಳ ಕ್ಸ ಮರ್ಸಿ ವೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರ ಕೋಟಗೆ ಸೇರದೆ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಚೂ ಭಾವವು. ಇವರದು 
ಪರಮಾತ್ಮ: ಬದಿ ಸೃ ತ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಜಿನ್ನ ರಾಗಿರುವ ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳು 
| ನಿತ್ಯೋನಿತ್ಯಾನಾಂ 7 ಎಂಬ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಸರಮಾತ್ಮ 'ಬದೆ ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳೂ, ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕೃದ್ದು. ಈ 
ಕೇವಲ ಶಲ್ದಿದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇ.್ಲನವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ದ್ಯೋತಿತವು. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವಿರುವದರಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಅವರುಗಳು ಆತ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. “ಂದ್ರಾದಿ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನನ್ನಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಪ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ರುದ್ರನೂ ಯಾವ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಎಂಬ ಪ ಪ್ರ ಸ್ಸಯು 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಸಮಸ್ತ ಚಿವ್ವಗ`ವೂ ಜೀವಕೋಟಗೆ 
ಸೇರಿದವರೇ: ವಿನಾ ಈಶ್ವರಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಡದಲ್ಲೂ 
ಬಳುಕಿ ಡಿಕ: ಸುಕೃತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಆ ಬ6 ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಚಳ ಪ್ಯಾ ಒನ್ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸೊ, ಲಯಾಧಿಕಾರರ್ಪನ್ನಿ ಒಬ್ಬ ದುದ್ರನಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟಿ ದತ್ತಾನೆಂದು 
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ಭಾನಿ ಕೃ ದ ಷ್ರ `ಿನಯದ್ದ ನಿರ್ಣಯವಾದ ಜ್ರಾ ಸ್ಹಿನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯ 
ತ್ರಯಸಾರದ ಪರದೇವತಾ ಸಾರನಾಥ್ಯಾ ೯ಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವದಕ್ಕ್ಯೂ ಆದಿ ಪದದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮು ಖಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಚ್‌ ವದವಕ್ಚೂ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುರು ನ್ಭಾಯವಾದ ಪ್ರನ್ನಿಯು. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ ದ್ವಿತೀಯ 
ದಕ್ಷಿನವ 4 ತ್ವಮಿನ್ನಸ್ಸತ್ಯಮೇನೈ ತದ್ದೇವ ಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ಚರಃ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯತಸ್ತಂ ತೋಷಯಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ ? ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. “ಓ ಇಂದ್ರನೇ ಜಾ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವಗ್ಯವುಳ್ಳ ಗು. 
ನೀತ ಇಂದ್ರನೆಂಬುದೂ, ದೇವೇಂದ್ರ ನೆಂಬುದೂ ಮೂರು ಲೋಕ್ಳೂ ಈಶ ಸರನೆಂಬುದೂ ಬಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ, ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ 1 ಕರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೂ ಯಾವಥಿಂದ ಜಸೋಣ[ೂ ವೋ ಅಂತನ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ “೧. ಮುಂದೆ * ನಾಹಮಾರಾಧಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ತವ 
ಬದ್ಭೋಯ ಮಂಜಲಿ? ಎಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿ 
ದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇದೆ. ಆಗಲಿ “ 'ಸರಸ್ಸ ರಂ ಭಾನಯನ್ತಃ? ಎಂದು (ಗೀ. ೪-೧೧.) 


೧6 5 ತ್‌್‌ ಇತಿ ೬ ಟ್‌ ದ್ರಿಸಗ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯನ್ರ ೮೫೦, 





ಟಗ ಬೋಗಗಾ, ಜಾ ಚು ಅಜಾ ಬ ಅಪಾ ಅಜಾ ಭಾರ ಟಮ ್ಟ ಾಹ್ಹಹಾ್ಥಾಾಗ್ಗು ಶ್‌ 


ಬಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ವಿರೋಧವಾಗುವ 
ದಿಸ್ಲವೋ ! ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನು 
ಷ್ಕಾನರೂಪ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಅನ್ಯದೇವತಾಶ್ರಯಣವಲ್ಲವು. ತಂ ತಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಾಯ ಎಂದರೆ ತತ್ತದ್ಧೇವತಾ 
ನಿಶೇಷಮಾತ್ರಪ್ರೀಣನಾ2ಸಾಧಾರಣಂ ನಿಯಮುಮಾಸ್ಥಾ ಯ-ಆಯಾ ದೇನತಾವಿಶೇಷಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂತೋಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಸಟ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೀಣನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಕ್ರನು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಚನೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ಸಿ`ುಿಸರಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ಎಂದರೆ ತಾ ಏವಾಶ್ರಿತ್ಯಾರ್ಹಯನ್ತೇ- 
ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅವರಲ್ಲೇ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಅರ್ಚಯನ್ರೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ತತ್ತದ್ವೇವತೆಯ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಪಾಸನವು ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಯಕ್ರೇ 
ನಿಂದು ಬರುವನು ಸಮೂಲಟಕ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ನ್ಯ( ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪ್ರಪದನವು ಇಬ್ಬ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೈ, ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗ ಪ್ರಸಷದನ 

ವನ್ನೂ ಆ ದೇವಶೆಯ ಅರ್ಚನವನ್ನೂ, ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಂದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಚಯನ್ತ್ವೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನವು ಪ್ರಕರಣವಶಾತ” 
ಉಪಾಸನಕ್ಕ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾನ ಅರ್ಚನವು. ಇಂತಹ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಸರಿಯಲ್ಲವು; 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುವದೇ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮರೇ ಆದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಹೇಗೆ 
ನಿಂದ್ಯವ " ತಾನೀ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಾಗಿರುವಾಗ ನಿಂದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣವೆಃ 
ಇಲ್ಲವು. ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರರೀತ್ಯ್ಯ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಫಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಜಸಲ್ಪಜ್ಬಿ, ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳ 
ನ್ಸೀಯುವದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಿವು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಅಡ್ಡೈತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವು ನಿಂದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣಏಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ, 
ತಾನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾಸಕ ಭಾವಗಳೇ ಶಕೂಡುವದಿಬ್ಲವು. 
ಪೂಲದಲ್ಲ ಅನ್ಯದೇನತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಆನ್ಯರು ಎಂಬರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಅನೈದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಬಿಂಬವೇ 
ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯದೇನತಾ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ತುಂಬಾ ವಿರುದ್ಧವು. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭರ್ಜರನ್ನು ಹೃತಜ್ಞಾನರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ :--* ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾನ ಸೇನನ್ನೇ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿನಿತಂ ಫಲನಃ್‌ ?” ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಬ್ಬದೆ, ಅಲ್ಫಾಸ್ತಿರ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದುದರಿಂದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಆರೋಗ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ 
ಧನಮಿಚ್ಛೆದ್ದುತಾಶನಾತ* । ಈಶ್ವರಾದ್ಚ್ಮಾನಮುನ್ಚಿ ಚ್ಛೇ ನ್ಮೋಕ್ಷಮಿಚ್ಛೇಜ್ಜನಾರ್ದ 
ನಾತ್‌ ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ.) ಹೀಗೆ ಅನ್ಯದೇನತಾಃ 
ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾನಿಯಬ್ಲದ 
ಮಿಕ್ಚ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಪಡುವಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಗಾ ದಾ 
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ರ್‌ ಗೆ "ಚ್ಚ ಥ್ಳ್ಳೃ್ಯ ಮ್‌ ಬ ಪಯ ಹ 1 ಹ್‌ ಬ್ಯ ಇರ ಸಚ ಮೂರೂ ಬ ಯ್ಯಾ ತಾಜ ಅ ರಾ ಲ ಭಾ ಪಯ ಸಜಾ ಹಾ ಗಾ ಭಾ ಜಾ ಪಾಸ್‌ 


ಮೂ. ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ 

ತಸ್ಯ ತಸ್ಕಾ ಚಲಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾ ಮೇವ ವಿದಧಾಮ್ಯ ಹನು || ೨೧. 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ರಹಶ್ಲೋಕವಾದ “ಐಳಾನ್ರ್ಯ್ಯಂ ಭಗವತ್ಯೇಷಾಂ 
ಸಮಾನ ಮುಧಿಕಾರಿಣಾಂ? (೨೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ವರು ಐಕಾನ್ಸ್ಯ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತ 


ನನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಅನ್ವಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕರೂ ಅಶ್ರಯಸಿದವರಲ್ಲವು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಕಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಪದನಮಾಡಿ 


ಸತ್ಯ ಉಪಾಸಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪರಮಾತ,| 

ಜನದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಮೂವರೂ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಯವರೆಗೂ ಷೆ ಪರಮಾತ್ಮ: 
ಭಜಿಸುವವರು, ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಪರಮೈಕಾಸಫ್ರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೈ 
ಭಜಿಸುವವನು. ಕ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನ; ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವು. ಅನ್ಕಶಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವು; ತಳಕ ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು. 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಇತಿಹಾಸಗಳು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್ರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರು ನೈ್‌ಂದ್ರಾ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೂಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸವಿಲ್ಲವು. ಆ ಕ ಪೆಗ್ಗೆದುದು ಪರಮ ಪುರುಷನ 
ಕೃಪೆಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಪುರುಷಾಕಾರರೂಪದ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಇವರಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನೇನಾದರೂ ನಿರಾಕರಿಸುತೀಯೋ ಎಂದೇನಾದರೂ 
ಕೇಳುವಿಯೋ, ಎಂದರೆ ಹಾಗಭ್ಪವು; ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದನ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಮನಿಸ್ಸಾಯಿತೋ, ಆವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಜನದಲ್ಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ನಾನೇ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಫಲವನ್ನೇ ನಾನೇ ಅವರ ಮೂಲಕ 


ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವು ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾದರೆ, ಅವರು 
ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅದರಲ್ಲಾದರೂ 
ಶ್ರಷ್ಟೈ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ," ಅವರು ಬೇಡಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಹೋದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶೆ ಇರುವದರಿಂದ ತತ್ಪಾಪ್ರಿಗೋಸ್ಕರ, ಇನ್ನೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬ ಹುದು. ಅಂತವರ ಲೂ ಸಹ ನನಗೆ ಕೃಪೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಅದ ಲ್ಲಾದರೂ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುತ್ತನೆಂದು, ತಮ್ಮ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೋರಿದುದನ್ನು' ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-.- 
ಯಃ ಯಃ ಭಕ್ತಃ-ಯಾವ ಯಾವ ಈ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು. ಯಾಂ ಯಾಂ ಯಾವ 
ಯಾವ ತನುಂ-ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು, ಅಥವಾ ಯಾವ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರೂಪವನ್ನು, ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯವು. 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ-ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ, ಅರ್ಡಿತುಂ ಇಚ್ಛತಿ- ಪೂಜಿಸಲು. ಉಪಾಸಿಸಲು ಅವೇಕ್ಷಿಸುವನೋ, 
ಅಹಮ್‌ -ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ. ನಾನು, ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ-ಆ ಅನ್ವದೇವತಾ 
ಭಕ್ತನಿಗೇನೇ, `ತಾನೇನಿ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಅಂತಹ ತ್ರದ ಯನ್ನ, ಅಚೆಲಾಂ-ಸ್ಮಿ ರವಾಮದಾಗಿ, 
ವಿದಧಾಮಿ- ಮಾಡುವೆನು ಎಂಪರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಶ್ರಜ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸಕೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ, “ಮೇ ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃ ತಿಂ? 
(ಬಿ೫) ಮೇ ಭಿನ್ನಾಪ್ರಕೃ ತಿಃ?* ಎಂದು ಮಹೀಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶರೀರಾತ್ಮ 
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ಭಾ. ತಾ ಅಸಿ ದೇವತಾ ಮದೀಯಾಸ್ತನವಃ (೧ೃ%ಯ ಆದಿತ್ಮೇ. ತಿಸ್ಮ £೯ಯಮಾದಿತ್ಕೊ 


ಇಲ್ಲಿಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ರುತ್ತಾರಿ. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ವಿದೆ 

ಹ ಶರೀರವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು... ಈ ಭಾವವು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ 

ಸತ್ತಾಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಆಗ ಅನ್ನದೇವ ಸ 

ದಿತವು. ಅಂತಹ ಚ ಭಜನಾದಿಗಳು ನಿಂದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವು ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ 4 ಯಾಂ 
ಯಾಂ ತನುಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲು 

ಕಾರಣವು. (೧) ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ನನ 
ಸರಿಯಬ್ಲದಿ ದಿದ್ದರೂ ಇ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದರಿಂ 
ಇಂತಹ ಭಜನ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. (೨) ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವೋ, ಈ ಭಕ್ತನು ಶರೀರವೇ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ನನ್ನ ಶರಿ 
ಆರಾಧಿಸದಂತಾಯಿತು. ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತನ್ನಿ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಎಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನೋ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ * ತಾಮೇವ ವಿಧದಾಮ್ಯಹಮ್‌ಾ ಗ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 
“ ಅ೦್ದಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮ ವಾಸನಾನುಸಾರನಾಗಿಯೇ ಈತನಿಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಾಗ, ಅನ್ಲಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಇಚ್ಛಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ! 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. * ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವತ್ವಾತ್‌ * ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಈತನಿಗೆ ಕರ ತ್ವವುಂಟು ; ಅದು ಪರಾತ್ತು ಶ್ರ ತೇ॥ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ಜೀವನ 
ಕರ್ಮಾನ ನುಗುಣವಾ  ಸರ್ವೇಶ್ವ ತ್ರ ಸಜ್ಜೃಲ್ಳ ಟೆ ಚ. ಹಾಕ ಪ್ರಥಮ ಸಂಜ್ಯಲ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉಂಟಿಂಬುದು “ ಕೈತ ಪ್ರಯತ್ನಾ ಪೇಶ್ಲಸ್ತು? ೨.೩.೪೧. ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಜ್ಯಲ್ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಸ್ಲಾಮಿದತ್ತ 
ಜು ಟ್ರಜು ಸಾಚಾ “ ಅರ್ದಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ” ಎಂಬ ರ್ವರಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೈೆ ನೈ ಯರ್ಥ್ಯವಿನ್ಲವು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವತ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಧೆ ವೈಯಥ್ಯ ವೂ ಪುರುಷ ಪ್ರಮತ್ನ ನೈರರ್ಥಕೃವೂ ಗುರೂಸದೇಶದ 
ನಿಪ್ಟಲತ್ಕವೂ ಇವೇ ವೆ ಹೂ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯಗಳು ಪ್ಥಾ ಸ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗ ಅತನು 
ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸತಕ್ಟದ್ದಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಲಿ ಸಿಬಟ್ಟ ನೋ, ಆಗ ತಾಮೇವ ಏದ 
ಚಕ ಜಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯವವೆ ಶ್ರೇರಕತ್ವವು ವಿರ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪ್ರೇರಿತಾ ಎಂದು *`ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚಮತ್ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತಜಿ, ತಾಮೇನ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು, ಮೇಲೆ" ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲೂ 
ಯಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧಾಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸರಸವು. ಆದರೆ ತಾಂ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮವಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆ ಬಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುವದರಿಂದ, ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಅಹಂ ಎಂಬು 
ವದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅಹಮೇವ ವಿದಧಾಮಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದರೆ, ಆವಾಗಲೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದಾಗಿ ತಾನೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿಯೇ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜರಗುತ್ತವೆ 
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ಹಾಲ ಖಾ ಸ ಸಾ ಭಾವ ಹಾ ಯಾ 





ಹಾ ಹಾ ಚಹಾ ಅಜಜ ಚಚ ಚ ಗಾ ಡಾ ಗಾ ವಾ ಕರಾ ಜಾರ ಚಾ ಹಾ ಅಂ.“ ಭಾ ಅಸಾ ಭಾನ ಾರ ಜಾ ಗ ಟೂ ಜಾ ರಾ ಕಜ ಹಾ ಯಾ ಜಾ 





ಭಾ. ನನೇದ ಯಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ಶೃರೀರಂ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಷಾಡಿತಾಃ। ಮದೀಯಾ 

ಸ್ತನನ ಇತ್ಯಜಾನನ್ನಪ್ಕಿ ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ಮಡೀಯಾ ಮಾಡಿತ್ಯಾದಿ 

ಕಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಶ್ಶ್ರದ್ಧಯಾ ರ್ಚಿತು ಮಿಚ್ಚತಿ; ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ2ಜಾನತೋಏ, 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಯೈವ ನಿಹಿರ್ತಾ ಎಂಬುದಕೃನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವನೂ ನಾನೇ ಎಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಶದಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕೋರುವ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾ ಅಸನಿದೇನತಾ8 - ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, 
ಮದೀಯಾ ಸ್ತನನಃ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರೀರಗಳೆಂಬದಾಗಿ (೧) ಯ8- ಯಾವ 
ಜಗತ್ಪ್ಯಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಆದಿತ್ಯೇ ತಿರ್ಕ- ಸೂರ್ಯನಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಆ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಾವಿಗೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ, ಯಂ - ಇಂತಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಆದಿತ್ಕೋನವೇದ - ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವ ಅತ್ಮನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದನೋ, ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಯಶ್ಶರೀರಂ - ಯಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಶರೀರಿಯಾಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಈ ಸೂರ್ಯನೆಫಿಸುವ ಆತ್ಮವೂ ಶರೀರವೋ, ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸತ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯನೃತಃ ಅವನೇ ಥಿನಗೂ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ನರ್ಯಾಮಿಯು, ಅನ್ಭುತಃ॥ 
ಎಂದರೆ ಫಿರುಪಾಧಿಕ ಅಮೃತತ್ವಶಾಲೀ ಆನಂದಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಆನೆಂದದಾಯಕನು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭಿಃ8 - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, ಉಪಪಾದಿತಾಃ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಮಾತ್ರವೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಕೂಡದೆಂದೂ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅತರ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಆದಿ ಪದವು. 
ಸುಬಾಲೋಪನಿಸತ್ತು, “ ಯೋಪಕ್ಸರ ಮನ್ತರೇ ಸಂಚರನ್ಯ ಸ್ಯಾಕ್ಸರಂ ಶರೀರಂ, ಯ 
ಮಕ್ಸರಂ ನವೇದ; ಯೋಮೃತ್ಯುಮನ್ತರೇ ಸಂಚರನ್ಯಸ್ಯಮೃತ್ಯುಶೃರೀರಂ ಯಂ ಮೃತ್ಯು 
ರ್ನನೇದ; ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾಃಪಹತ ಪಹಾಸ್ಮಾ ದಿವ್ಯೋ ದೇನ ಏಕೋ 
ನಾರಾಯಣಃ” ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾತ್ಮರೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ, ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ತನು ವೆಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಅಲ್ಲವು, ಪೃಥಕ್ಛಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ ಆತ್ಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇದರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಗಳಾದ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸದೇ 
ಹೋದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವ ಶರೀರಾತ್ಮ್ಮ ಭಾವವು ಕೂಡುವದೇ ಇಲ್ಲವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದೆ ದೇರ್ವಾ ದೇನ ಯಜೋಯಾ ಶ್ರಿಮಿದ್ಭಕ್ತಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾನುಷ, ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಸ್ತಾಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾವಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದು ಅನ್ಯದೇವಶಾ&-ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವದು, ತನುಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತೀರಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಣುವೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ಹಡ 


ಬಾ ಬಾನ ಶಾಸ ಫಾರ ಫಾ ಚಘೋಾೂಕಶೂೂಟಟಗೆಯುಳು ಜಂಶ್ರಘಾಲಘಸಾ ಕ ಜಹಾ ಉಚ ಉರಜಾಚಶಾ : ಶಾಕ ಶಾ ಜಾ ಅಾಾ ಅಜಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಲ ಬ ್ಕ ್ಪ ಬಮ್ಸ್‌ ರ್ತ ್ಚ್ಪ್ಪುಹ್ಹೂೊೋ ಹಶ್ಟ್ಹ್‌್ಪುೊೋ್ಪಾಹಹಮದಮು ದು ೬: ತಾ ರಾಸ ಜಾಯಾ ಟಿ 


ಭಾ. ಮತ್ತನುನವಿಸಯೈಷಾ ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯನುಸಂಧಾಯ ತಾಮೇವಾ ಚಲಾಂ - ನಿರ್ನಿಘ್ನಾಂ 
ನಿದಧಾನ್ಯುಹಂ || ೨೧! 


ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ೫5! ನತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಆಗ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಶ್ರಯಣ ಮಾಡಿದವರನ್ನು 
ಹೃತಚ್ಚ್ವಾನ ರೆಂದು ಏಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಚ ? 'ತಂತವರೂ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಹು ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮ “ಪನ ಎ೦ಬ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಭಾವಿಸುವದರಿಂದ ಬಹು 
ಜ್ಞ ರಲ್ಲವೇ? ಅಂತವರನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧಜ್ಞಾನ ನರೆಂದು "ಹೀ ಳದೆ ಹ್ಭ ತಜ್ಞ್ಯಾನರೆಂದು ನಿಂದಿಸ 
ಹು ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇ ವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಆತ್ಮರುಗಳು. ಚಾಹ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ನರಸಂಜಶ್ಥಿ 
ನೋ ನಾರಾ, ತೇಷಾಂ ಅಯೆನಂ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವೃ್ಯತ್ಸತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಆತನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಆತ್ಮರುಗಳುಂಟೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉದ್ಯೋಹಿಸುತ್ತವೆ. “ ದ್ವಾಸು 
ಪರ್ಣಾ? “ ಭೋಗ್ಯಂ ಭೋಕ್ತಾ ಪ್ರೆ ರಿತಾರಂಚನುತ್ಹಾ ೫ * ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂಪ್ರೆ 6 
ಚನುತ್ನಾ? “ ಕರಣಾಥಿಷಸಾಧಿಪಃ ಡಾ ದ್ವಾನಜೌ ಈಶನೀಶೌ ” *ನಿತ್ಕೊ ತ್ಕಾ ನಾಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು; ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ * ನುಮಸಾಧಕ್ಮ್ಯಮಾಗತಾ: ಸ್ಟ ಸೇನಾ ದೇನ 
ಯಜೋಯೂಸಶ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಸ್ತಿ ಮಾನುಪಿ” “ಉತ್ತಮ: ಪುರುಷಸ್ಸ್ಪನ್ಯ:ಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ನಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರಿಸಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆಗಲಿ, ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಎಂದರೆ ನೀವು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವೆವು, ಅದೂ 
ಪರಮಾ ತೃನೋಪಾಸನೆಯೇ ಆಯಿತು. ಬಾಧಕವೇನು ಎರಿದರೆ, ಅಂತವರನ್ನು ಹಿಂದೆ 
“ ಹೃತಜ್ಞ್ವಾನಾಃ” ಎಂದು ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ನಿಂದಿಸಬಹುದೋ ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆವು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವೇ ಉಂಟಲ್ಲಾ ? 
' ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನವಬ್ಲ್ಬವೋ? ಎಂದರೆ ಅಂತವರನ್ನು ಮುಂದೆ (೯. ೨೪) ರಲ್ಲಿ 
“ ನತುಮಾಮಭಿಜಾನಕನ್ರಿ ತತ್ಹೇನಾತಶ್ಚ್ಯನಸ್ತಿತೇ ” ಎಂದು ಪುನಃ ಸಿಂದಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುವೆವು. ಆಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ಶರೀರವೆಂಬುದೇನೋ 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ * ಶ್ರದ್ಧಾಂ 
ನಿದಧಾಮಿ ” ಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ * ಲಭತೇ ಚ ತತಃ ಕಾರ್ಮಾ * ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಆತ್ಮನು ಪ್ರೀತವಾಗಿ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನ ಕೋರಿಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಡೀಯಾ ಸ್ತ್ರನವ ಇತ್ಯಜಾನನ್ನಪಿ- 
ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ರೂ, ಯಃ ಯಃ ಭಕ್ತ - 
ಯಾನ ಯಾನ ಭಕ್ತನು, ಯೌಂ ಯಾಂ - ಯಾವ ಯಾವ, ನುಡೀಯಾಂ ಆದಿತ್ಮಾದಿಕಾಂ 
ತನುಂ - ಅನ್ಯದೇವತೆಯಾಡ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಯಾಗ್ಹಿತ್ತು 
ಮಿಚ್ಛ ತಿ_ಶ್ರ ಡ್ಡ ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಠಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ನೋ, 
ತಸ್ಯ 'ಸ್ಮಾ ಜಾನತೋಷಿ - ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಆ ಆ "ಧಿಕಾರಿಗೂ 
ಕೂಪ, ಮತ್ತ ನುವಿಷಯ್ಯೆ ಷಾಶ್ರದ್ದಾ - ನನ್ನೆ ಶರೀರವಾದ ಈ ಅನ್ಯದೇಪತೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
೧೩ 


ಕ 


೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 
ಮೂ. ಸತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ತಸ್ಯಾರಾಧನ ಮಾಹತೇ | 
ಲಭತೇ ಚ ತತಃ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯ್ಯೆನ ವಿಹಿತಾನ್ಹಿ ರ್ತಾ || ೨೨. 


ಡ್ಜೆಯು, ಇತ್ಯಹ ಮನುಸಂಧಾಯೆ - ಓೀಗೆ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ತಾಮೇವ. 
ತಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ, ಅಚಲಾಂ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ - ವಿಘ್ನಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಪಿರವಾದುದಾಗಿ, ಅಹಂ ವನಿದಧಾನಿ - ನಾನು ಮಾಡುವೆಸಿ - ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಭಗವಂತಥಿಗೆ ಶರೀರವಂಬ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಅಸ್ಯದೇವತೆಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ತನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇಯಾದರೆ ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ 


೬) 
ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೆಂ 


ಛ್‌ 


ಜೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮದೀಯಾಸ್ತನನ 
ಇತ್ಯಜಾನನ್ನನಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. (ಗೀ. ೯. ೨೪) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ನತು ಮಾ 
ಮಭಿಜಾನನ್ನಿ ತತ್ತೇನ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ತನುತ್ತೇನ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತನು ಎಂಬ ರಬ್ದವು ಅನುಪಪನ್ನವಲ್ಲವೋ 
ಮತ್ತು ಫಿರರೃಕವಲ್ಲವೋ ! ತನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದೇನತಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನಿರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯೆದೇವತೆಯನ್ನು ಈರ್ತಸುಿ 
ಆರಾಧಿಸುವಾಗ, ಈತನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ 
ತನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನೇ ಎಂದು ಅದು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆತನ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಅಚಲಾಂ ವಿಧಧಾಮಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂಬ ಭಾವವು. * ಮತ್ತನು ನಿಷಯೈಷಾ ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯಹ ಮನುಸಂಧಾಯ? 
ವೆಂಬುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಅಚಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೆ ಫಲ ಲಾಭವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬರ್ಥವು; ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಅಚಲಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ನಿಘಶ್ನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. | 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಸರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ಗ ಶರೀರವೇ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇನೋ ನಿರ್ವಿಘ್ಮ 
ವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ; ಆ ಇಷ್ಟಾಥರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದು 
ಯಾವುದೂ ಆ ಅಸ್ಯದೇವತೆಯ ಸ್ವತ್ತಲ್ಲವು. ಅವೂ ನನಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೇ. ನನ್ಫ ಶರೀರವಾದ 
ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನೇ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ - ಅಂತಹ ಅಚಲವಾದ- 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಯುಕ್ತ8- ಸೇರಿದವನಾದ, ಸ8- ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವನು, ತಸ್ಯ - ಆ ಅನ್ಯಜೀನತೆಯ, ಆರಾಧನಂ - ಆರಾಧನೆಯನ್ನು, 
ಈಹತೇ - ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಆರಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ,ನೆಂಬ ಭಾವವು, 
ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆರಾಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ರ್ತಾಕಾನರ್ತಾ - ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಕೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ, ಲಭತೇಚ - ಹೊಂದಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಮಯೈವ ನವಿಹಿರ್ತಾ - ಅವು 
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ಶ್ಲೋಕ ಆ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯ್ವಾಯವು 

ಭಾ. ಸ ತಯಾ ನಿರ್ಬಿಘ್ನುಯ್ಕಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ- ಇನ್ನಾ ದೇ ರಾರಾಧನಂ 
ಪ್ರತೀ ಹತೇ! ತತಃ ಮತ ತ್ತನುಭೂತೇನ್ಹಾ ೨ 7 ಜೀನ ಸ ತ್ತಾನೇವ ಹಿ 
ಸ್ಪಾಭಿ ಲಸಿರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯ್ಯೈನ ಅಸ್ಟಟೆ ಲಭತೇ। ಯದ್ಯಷ್ಯಾ `ರಾಧನಕಾ 
ಲೇ ಆರಾಧ್ಯೇನ್ಹಾದಯೋ ಮದಿಯಾ ಸ್ತನವಃ, ತತ ನಿನ. ತದರ್ಳನಂ ಚ 





ಗ ಚಾ 


ನನ್ನಿಂ ಚಃ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಷ್ಟೇ. ಅವರನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ ನೀನೇನು ಕೊಡುವದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅನತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಯೈವ 
ಎಂದು ೬. ೧ ೬. ಸ್ಪತಂತ್ರಿಸಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ಶಾವೇ ಕೊಡಲು ಎಂಗೆ 


ಅವ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವು ಅವರ ಸ್ವತ್ತಲವು, ನಾನೇ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕೆ ಕೊಡಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಉಭಯ ವಿಭೂತಿನಾಯಕನು 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯು ನ ತೋರಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ 
ಮಯೈನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವು. ಅವರೂ ಕೂಡ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೃತ್ತೇಯಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? 4 ಸ್ಪತ್ವಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಜಾತಂ ಸ್ಥಾಮಿತ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಂ? ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ್ಮತ್ತು ಎಂಬುದೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಜೀ । 
'ಸ್ಮಾನಿತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ * ಮಮ ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸಕಲಂ ತದಿ 
ತನೈನ ಮಾಧವ ನಿಯತಸ್ಸ ಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀಃ ಅಥವಾ ಕಿನ್ನು ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 
ತೇ? (ಸ್ರೋತ್ರರತ್ತ ೫೩) ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸು . ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನುಯ್ಯೆ ನ ನಿಹಿರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತನ್ನದಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎರಡು 
ಗನ! ಸರ್ವೆ;ಶ್ವರನು ಈತನದು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಕೂಂಡು ಈತನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ತಾನೇ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಮೆರೆಯುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಸಃ- ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಯೋ ಎಂದು ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು, ತಯಾ - ಅಂತಹ ಎಂದರೆ ಸಿರ್ಚಿಫ್ನತಯಾ . ಅಚಲಾ ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥವು, 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನಾಗಿ, ತಸ್ಯ ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರಾದೇ8 - 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ ಬಸೂ ಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು, ಆರಾಧನಂ ಪ್ರತೀಹತೇ - ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಡಲು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವನು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇನತಾಃ - ಎಂದೂ, 
ತನುಂ ಎಂದೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತಸ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಆ ಆನ್ಯದೇವತೆ ತ್ತು ತನು ಶಬ್ದ ಕಾ ಜೋಧಿತರಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೆ (ಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ, ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ರಯೋಗವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ 'ಇಂದ್ರಾಜೇಃ ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ * ದೇರ್ವಾ ದೇವಯಜೋ ಯಾಂತಿ? ಎಂದ್ಳ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪದಚೈೇದವು ಸಾಧ್ಯವು; ಆದರೆ ಅಗ ರಾಧನಂ 
ಎಂದರೆ ಆರಾಧನಂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ರಾಧನಂ ಎಂದು ಉಪಸರ್ಗವಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ತೆಸ್ಕ ಆರಾಧನಂ' ಎಂಬ ಸದಚ್ಛೇದವೇ 
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ಸ ಕ ಟ್ಟ ಪ್ರದ, ದ್ಯಾೂ ' ಕಾಯಾ 3 ಜಂ ಕಾಸ ಇಾಸನಯಾಯಾ ಮೋರಾ 
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ಭಾ. ಮದಾರಾಧನ ಮಿತಿ ನ ಜಾನಾತಿ; ತಥಾಸಿ ತಸ್ಯ ವಸ್ತುತೋ ಮದಾರಾಧನತ್ಹಾ 
ದಾರಾಧಿಕಾಭಿ ಲಷಿತ ಮಹ ಮೇವ ವಿದಧಾಮಿ |1೨೨॥ 
ಯುಕ್ತವು. ಕೆಲವರು ತತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದತ್ತಾರೆ, 
ಮುಂದೆ ಮಯೈವನ ನಿಹಿರ್ತಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಟ ಶುಂದಕವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತನುಭೂತೇನ್ಹಾ ದಿ ದೇವತಾರಾಧನಾತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ತತಃ ಎಂದರೆ ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಚಿತವು, ನನಗೆ ಶರೀರವಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಾನೇವನ ಹಿ ಸ್ವಾಭಿಲಷಿರ್ತಾ ಕಾರ್ನಾ- 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನ್ನೇ, ಮಯೈವ ನಿಹಿರ್ತಾ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ, ಲಭತೇ - ಹೊಂದುವನು, ಆರಾಧನ ಕಾಲೇ - ಪೂಜಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಆರಾಧ್ಯೇನ್ಹಾ ದಯೋ ಮದೀಯಾಸ್ತನವಃ - ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ನನ್ನ್ನ 
ಶರೀರವೆಂದೂ, ತತ ಏವ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತದಠ್ಧನಂ - ಅವರುಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸೋಣ 
ವಾದರೋ, ಮದಾರಾಧನಮಿತಿ - ನನ್ನ ಆರಾಧನಾರೂಪವಾದುದೆಂದೂ, ಯದ್ಯಪಿ ನಜಾ 
ನಾತಿ-ಯದ್ಯಪಿ ತಿಳಿದವಬಲ್ಲವು, ತಥಾಪಿ - ಹಾಗಾದರೂ, ವಸ್ತುತಃ - ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ, 
ತಸ್ಯ ಮದಾರಾಧನತ್ನಾತ್‌-ಅದು ನನ್ನ ಆರಾಧನರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಆರಾಧಕಾಭಿಲಸಷಿತಂ 
ಆರಾಧಿಸಿದವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, ಅಹಮೇವ ವಿದಧಾಮಿ - ನಾನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವೆನು, 
ಕೊಡುವೆನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ “ಹಿ* ಬೇರೇ ಪದವಾಗಿಯೂ * ರ್ತಾ? ಎಂಬುದ ್ರ್ಟ 
ಬೇರೇ ಪದವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರೇನೆ ಸರಸವು; ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಹಿರ್ತಾ ಎಂದು ಮಾಡು 
ವದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಲ್ಲವು; ಭಕ್ತನು ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಕರ್ಮವಾಸನಾಮೂಲಕ 
ಕೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಹಿತ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ! ಪ್ರತ್ಯುತ ಅಹಿತವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವಿರುದ್ದವು. ಮುಂದೆಯೇ * ಅನ್ನವತ್ತು ಫಲಂತೇಷಾಂ? ಎಂದು 
ನಿಂದಿತವಾದುದು, ಹಿತ ವಾದುದು ಹೇಗೆ! ಆದರೆ ಅವನು ಎನನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೇ 
ತಾನೇ ಕೊಡತಕ್ಟದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ರ್ತಾ ಎಂಬ ತಚ್ಛಬ್ದವೇ ನ್ಯಾಯವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಾನೇವ ಹಿ ಸ್ಪಾಭಿಲಸಿತಂ ಎಂದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದು, ಆದರೂ ಅಪರುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನನ್ಫ ಶರೀರವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ಆರಾಧಕನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗೀ ಅವುಗ 
ಳನ್ಫೇ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನೆ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನೇ ಭಜಿಸಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲಿ, ಆಗಲೂ ನೀನೇ ಕೂಡುವವನಾಗು, ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನಿವಾರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಅಂತಹ ಶಜ್ಜಾಗಳನ್ನು 
ಫಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ತನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾ 
ದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ; ಆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಆಗ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೨೧. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩) ಸಸ ಮೋಡಾಹುು ೮೬೧ 


ಂ ಜು 
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ಮೂ. ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭನತ್ಯ ಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ | 
ದೇರ್ನಾ ದೇನಯಜೋ ಯಾಕ್ರಿ ಮುದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾನ್ತ್ರಿ ಮಾಮಪಷಿ || ೨೩. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಒಎ.ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯು ಏಕೆ ನಿಂದ್ಯವು? ನೀನೇ ಫಲವ 
ನ್ನೀಯುವೆನೆಂದು ಯಾವಾಗ ಏರ್ಪಟ್ಟತೋ, ಅವರುಗಳು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಭಜಿಸಲಿ 
ಬಾಧಕವೇನು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನಿಕ್ಳೂೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ 
ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
(೧) ಅಲ್ಪಾಸ್ಮಿರವಾದುದು ಎಂದೂ (೨) ಅವರು ಕೊಡುವ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಆ ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವೂ ಎಂದೂ (೩) ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಭಜನದ ಮೂಲಕ 
ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು ದೊರೆಯಲಾದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಯು ಎಂದಿಗೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದೂ, (೪) ನನ್ನ ಭಜನದಲ್ಲೂದರೋ ಆ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೂ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ಸ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವುಂಟಿಂದೂ (೫) ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ಸೇ ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ :-ತತ೫ ಫಲಂತು-ಆ ಅನ್ಯದೇವತೋ 
ಪಾಸನೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವಾದರೋ, ಅಂತವತ್‌ - ಅಲ್ಪವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಪ 
ಕಾಲಿಕನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಿರವಾಗಿಯೂ, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು 
ಶಜ್ಭ್ಯಾವ್ಯಾವರ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಶಜಕ್ಕಿಗಳು ಮೇಲೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ. 
ಟ್ಟರುತ್ತವೆಯಷ್ಟೇ. ಇದು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ್ಬಕಾಲಿಕಗಳೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತೇಷಾಂ ಅಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ - ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವವರು, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಕೊಡುವ ಫಲವಾದರೋ ಅಂತವತ್‌ ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದು ೧ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾದರೋ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧನು, ಅವನು 
ಯಾಚಿಸುವ ಫಲವು ಅಂತವತ್ತಲ್ಲವು, ಶಾಶ್ಚತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇದು ಲಭಿಸಲಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಸ್ವರೂಪ 
ಹಾನಿಕರವಾದುದು. ಇದೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ೫ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನವೂ ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಲ್ಲವು. ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ದೊರೆಯುವದೇ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯಂದ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದುದು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು. ಇದು ೩ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನೆಯ. ಸುತರಾಂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ನನತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಯೋವಾ ಏತದ ಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಲ್ಫ್ದನಿಡಿತ್ವಾ2ರ್ಮಿಲೋಕೇ ಜುಹೋತಿ 
ಯಜತೇ ತಪಸ್ತಸ್ಯತೇ ಬಹೂನಿನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯನ್ತವದೇವಾಸ್ಯ ತದ್ಭನತಿ (೫. ೮. ೧೦) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಯಾಗ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಹುಶಾಲ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಅಂತವತ್ತಾದ 
ಫಲವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬ 
ಟ್ಬಿವನಾಗಿ ಅಂತವನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ ಅನ್ಯ 
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ದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ಪರದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರ- 
ದೇನ ಯಜಃ-ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜಕರು, ಹೇರ್ವಾ ಯಾಂತಿ-ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಇದೇ ಅವರು ಕೊಡತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು. 
ಇದು ೪ನೆಯದು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ತಮ್ಮ ಲೋಕಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುದಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅವರು ಕೊಡಲಾರರು, ಹಾಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರವಾಗಲಿ ಪರದೇವತೆಯ 
ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಹಾಗಿಬ್ಲದಿನ್ದರೆ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಭವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿನೋರ್ಜುನ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಅದೂ ಕೂಡಾ ಅಂತವತ್ತಾದುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲ 
ದೇರ್ವಾ ದೇನಯಜೋಯೂೊಾಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದು ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕ 
ರಿಗೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರೆಯುಕ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ದೂರೆಯಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮುಂದೆ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾಸ್ರಿ ಮಾಮಪಿ - ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಮಪಿ ಯಾನ್ತಿ-ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರು ತನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬರ್ಥ 
ವಲ್ಲವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ ತಾ” 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ತನ ಸಾಯುಜ್ಯವು. ಇದು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲ ಅದೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬರ್ಥವು. ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾವ್ಸತ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದುದು, ಈ ತನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ರಿರತಿಶಯವಾದುದಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪುಸರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಪರದೇವತೋಪಾಸಕರು ಮೋಕ್ಸುಥರಿ:ಗಳಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕರ ಹಾಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಸುಕೃತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ, ಮದ್ಭಶ್ತಾಃ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಯಾನ್ತಿ 
ಮಾಮಪಿ - ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದುವರು. ಆರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಾದರೂ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಂಧಕಗಳಾದ ಐಹಿಕಾದಿ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ 
ಸುಕೃತದ ದಶೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಿವ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುವದರ 
ಮೂಲಕ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ದೊರೆತು, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ಫನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ಇದು ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜಕರಿಗೆ ಲಭಿಸದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಿ ಶಬ್ದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವು. 
ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಮಾಮ್‌ ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲೂ ಸರಿಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಬರೀ ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಮಹರ್ಷಿ ವಚನಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಪರದೇವತೋಪಾಸಕನು ಐಹಿಕ 
ಕಾಮನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಐಹಿಕದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ರೈಕ್ಚರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕರುಣಿಸಿರುತ್ತಾ,ನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ಸಸ್ತನೋಧ್ಯಾಯವು ೮೬೩. 
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ಮಾ 


` ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಜನಮೇಜಯನೂ ಐಶಿಕದಲ್ಲೇ ಸಕ್ಕನಾಗಿರಲು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು 


ಕ್ರೃ 
ಸ್ರೇರಿಸಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯನೈಲ್ಲಾ ಕೇಳಲು ಪ್ರಥಮತಃ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅನಂತರ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಹಿಕ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರುವದಕ್ಕ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಆರ್ತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಕ್ಷಶ್ರಬಂಧುವೂ 
ಆಗ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅದಿತಿಯೂ ಅಜಾಮಿಳನೂ ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಾಮುನೇಯರೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಕ್ತಾ 
ಯಾನ್ತಿ ಮಾನುಪಿ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರುಗಳು ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವುಟೇ ವಿನಾ ಈ 
ಸುಕೃತವು ಅನ್ಕಿದೇವತಾಭಕ್ತರಿಗಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸುಕೃತ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಮಾತ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾಧಿಗಳಾಗುವ ಸಂಭವ ಉಂಬೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಪ್ಕ್ಯಸ್ಯಧರ್ಮಸ್ಕ 
ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ” (ಗೀ. ೨.೪೦) * ನಮೇಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ” 
(ಗೀ. ೯.೩೧) ಹೀಗೆ ಐಹಿಕಾಪೇಶ್ವೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲೂ ಪರದೇವತೋಪಾಸನೆಯು 
ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂಬುದು “ ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏನೈತೇ? ಎಂಬ 
' ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ತದ್ಭನಿತ್ಯಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ . ಎಂಬ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಿಸಬಹುದು,-ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾಡಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಯಗ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಭಜನವು ನಡೆಯುತ್ತದಲ್ಲಾ ಅದು ಏಕೆ 
ದ್ಯವಾದರೆ ಸಂಧ್ಧಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ 
ಸಂಧ್ಯ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭಿ 

ವಾದುದರಿಂದೆ ಈ ಫಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿಗಳು ಈತನು ಎತ್ತಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದವಾದುದರಿಂದ ದೇಹಾನಸಾನದವರೆಗೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೆ ಆಜ್ಞಾಚ್ಛೇದೀಮಮದ್ರೋಹೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ * ಸಂಧ್ಯಾ 
ಹೀನೋ2ಶುಚಿರ್ದಿತ್ಯ ಮುನರ್ಹ ಸ್ಸರ್ಬಕರ್ಮಸು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ಯಾವ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಮನ್ಸಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಷ 
ಯಾನಿ ಎಂದು ತ್ಯಾಗಪನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಭಗವತ್ರ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಘ್ರ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವದ್ಭ ಜನಗಳೇ ಎಂದೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಂಶವು 
ಸಾಕ್ಸಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಂತಹ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾಗಲಿ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ ಕೃತಕೃತ್ಯನೇಯಾಗಲಿ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೋಹಿಯಾಗುವನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರ್ತಿಕಗಳು 
ಆವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ “ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ? (ಗೀ. ೧೮, ೯೫) 
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ಎಚ್ಚ ಭವತಿ! ಕುತಃ? ದೇರ್ವಾದೇನಯಜೋಯಾಸಕ್ತ್ರಿ- 


ರೂ” ಗಂ 0.2 ೧. 


ಗಡೆ ಪರಾ 0ನ. ೫0%ಆ. ಓಜಾ ಜೂ ಗ 


ರಾಧನಫಲ ಮಲ್ಪಂ ಅನ್ರ 
“ ನಿಯತಂ ಕುರುಕರ್ಮತ್ವಂ?” 


ಭಾ. ತೇಷಾಮಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ-ಅಲ್ಪಬುದ್ಧೀನಾ ಮಿಂದ್ರಾದಿ ಮಾತ್ರ ಯಾಜಿನಾಂ, ತದಾ 
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ಟಾ ತ ಎ ಇ ಭಜ ಜಮ ಾಶಚ್ಸ್ಮ್ಪ 3 
ಗ್ರ ಛ್ಟ ಸ ಸ ದಂ 0 ಸಲೆಬ್ರು ಬಟ್ಟಿ ಎಡೆ ಇ ಬಗೆ ಓ ತ 1 ಬ 11 ಇಗ ಜಗ 
೧ 22 ಟಿ... 132 3220 ೫. 93೫ ಎಇ 2- ಎತ ಸಾಧರಾಶ ಶಿಷ್ಟ 
ಗು ಹ್‌ ೂ 2 ಐ 32 |! ತ] “ು ೦ 72 3 ೨9? 32 22 ಪ ೧ 
146 1೭ ಇ ಛೆ 33 ಕ ಲಿ ಭತ | ಇಾತಿ ಇ ೮ ಲಿ12 | ಟೆ ದತ ಕೆ | 
೧ ೮ಎುಂತತ್ತ ಎಣ್ಪದು ಭ್ರ ಫಿ ಇತಿ ತ ಐ 1768 ಎಕೆೆ್ಟ 73 33; ಶಿ ಇ ೦ 723 
15 ಜೆ () ಗ್ಗೆ ಆ ೮ ೨೮ 9 ಇ ಫ್ಲೈ. ಇ | ದ್ದ ಇಡ 32 ಜೆ ಣ್ಧ ಆ. ಡಿ 
ಸ ಹ | ಇಲ್ಲ ಟಿಇ ಬ 5 ೯ (ಎ (5 ಗ್ದ ಅಣಿ ಣ್ತ್ರ 9೨ 
3 ಬೆಟ್ಟ ಇಚ ಕಸಿಯ ಗೃ 1 ೪ ಬ ' ಆ ಉಟ ಎ ಗಧೆ ಎಡ ಇ ಜಬ ಸ್‌ 
ಡಿ ತತ್ರ ಳಿ ಾ ಬ ಬೂ ಅ 723) 2 1೫) 21312 ಬು (1 ಲ 32 ಜಿ. ಇಟಿ 
32 ಇ 3 ಜ್ನ ತೆ ಸಾ ಶ್‌ 1 ತು 2 2. (ಬಗೆ 2 ಇವೆ ಕಪಿ ಬ 3 ಇಣ 
ಆ ಬ ಚಗ ಟೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಓದಿ ಗಿ ಸ್ನ 3 ಸಗ 1 ಅ ಜಡ ಎಗರ ೧ 3 2%? 
72 11 ಎಟ ಛಿ ವಿಸಿ 38 ೧. 73 ೯೧] ೫ ಲ್ಲ 3೫ ನಿ 1೭" ಟ್ಡ 5 ಸ್ಟೆ 72. ಕ.|ಟೆ ಜಾ 
ರ್‌ ಸ್ಸ 5 2 ಣಿಕ ಇ ಗ್ಯ ಇ. ಸಗ ಎಇ. ೦ ಘಿ ಜಡ 1ರ [ು ಇಪ ಇಇ 332 ಕ್ಡ ಚ 
ಕ್‌ ವೆ ಸ ೧ ಸ ಲೂ 8 ವ ಇ ್‌ 1 ಬ್ಯ ತ ೬ 1 2 ತೆ | 13 ಇ ್ರು ಇ 
2) ಟ | [೨ 164 ನೂ ಸ 1( ಗಟ್ಟ 2೬ (ಬ. 13 ಳ್‌ ಶಾ ೧೭ ಜಾ ) 
ಇ. 2 ಆ ಓಸಿ 2 ಕ್ಷಿಸ್ಣತ್ಲಿ ಇಂ೦ಂ*ಧ್ಯತ್ರ ಡಾ. %.. ಚಲ ಇ ೧೯ಗ್ಧ'ಸಿ 
ಪ ತ ಇ 2 ತೆ |. €1₹. ಇ ೯2 8 3೨ ಆ ಮ ಳ್ಳ 6) ಇ ಎ ಬ್ರ 62೯ ಇ. 
ಔಸಿ ೬ ಶಿ ಕಿ ಗೈ? ಇ 1 ಶಿಳ್ಳೆ ಬನಿ ಕ್ರ ನಿ೦ದ ವಡ ೨0 
ಸ ಕ ಆ € ಚ *) 5 € ಆಲ್ಗೆ ಟ್ರ 
ಡೆ ಐ ಜನಿ ಜವೆ ಆಗೆ 2% 0 0 ಸಸಿ'8 2% ಚಾಳ ಪಶ್ಯ ಸ್ರ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ಲೆ೬೫ 


ಸಾ ಫಾ ಸ ಹಬ ಚಾ ೊ ಸರಯೂ ಘಾನಾ ಫಾ ಸಹಾಯ ಯಂ ಯಯಾ ಸಾ ಘಾ ಹಾ ರಾರ ಪಚಕ ನಾಂ ಹರಾ ರಾ ಬಾ ಘಾಟ ಅಯಾ ನ ಯಾ ಅಜ ಹಬಾ ತಯಾ ಭಯಾ ೊ ಶಾ ಸಧಾ ಹಾ ಹಾಸಯ ಬಾಯಾರು 








ಭಾ. ಯತ ಇನ್ನಾರ್ದೀ-ದೇರ್ವಾ ತದ್ಯಾಜೆನೋ ಯಾಸಕ್ತಿ | ಇಂದ್ರಾದಯೋಜಪಿ ಹಿ 

ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಭೋಗಾಃ ಪರಿಮಿತಕಾಲನರ್ತಿ ನಶ್ಚ; ತತ ಸ್ತತ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾ! 
| ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯನನ್ನ್ವೇ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಅಸಿ ತೇಷಾ ಮೇನ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮದಾರಾಧನ 
ಮೇಧಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಥಿಂದಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ 
ನಿಂದ್ಯವು. ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೇ ನಿಂದ್ಯವು, ಅದನ್ನೇ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಮೂಲಕ ಯಾಚಿಸು 
ವದು ಪರಮ ನಿಂದ್ಯವು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 

“ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿತಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ದೇನತಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನ ಸೇನಂತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಪರಿಮಿತಂ ಫಲಂ? | 
ಚತುಮುುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ರುದ್ರನನ್ಸೇಯಾಗಲಿ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೋ ಅವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಗಳು 
ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರುಗಳು ಕೊಡಶಕ್ಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿ ರಗಳಾದವು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಬುದ್ದರು ಯಾರೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌- 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಭಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ, ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಇರುವ ಜೀವರುಗಳು. ಪರಿವಾರ ವಿಷಯ ಹೇಗೆ? ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಿತೃವಿ 
ಭೂಸಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೀಗ ಆತನ ಪರಿಜನವು, ಇವರುಗಳು ಅನಂತ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಾದಿಗಳು. 
ಇವರು ನಿತ್ಯ ಜೀವರು. ದೇರ್ವಾ ದೇನ ಯಜೋಯೂಾನ್ರಿ ಎಂದರೆ ಯತ ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ 
ದೇರ್ವಾ ತದ್ಯಾಜೆನೋಯಾನ್ತಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ೯- 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ಅವರುಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೊಂದಬಹುದೋ, ಇಂದ್ರಾ 
ದಯೋಪಿ-ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಾದರೋ, ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನಭೋಗಾ ಹಿ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಭೋಗವುಳ್ಳವ 
ರಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಹರಿಮಿತಕಾಲನರ್ತಿ ನಶ್ಚ-ಪರಿಮಿತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವವರಷ್ಟೇ, ತತಃ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತತ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯನನ್ರೇ-ಅಂತವರ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಅವರೊಂದಿಗೇನೇ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳ ದಶೆಯಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳಬಹುಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವಯಜಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋದಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ದೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ೯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೂ 
ನಮ್ಮಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಾಚರಿತ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು. ದೇರ್ವಾ 
ದೇನ ಯಜೋಯಸನ್ರಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಭೋಗರೂಪವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲಪ್ಪೆ. 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಧನವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೋ? ಅನ್ಯಜೀವತಾ 
ರಾಧನ ಮೂಲಕ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಫಲವು ಲಭಿಸಬಹುದು, ಎಂದರೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡು "ಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನು? 
ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದು ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಡಕ್ಕೆ, 
ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯನಂತೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವಾದರೋ "ನ ಚ 
ಪುನ ರ್ನಿವರ್ರಂತೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಜೀವತೆಗಳು 
ಯಾರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 

೧೪ 


ಭಾ. ರೂಪಶಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಪರಿಚ್ಛನ್ನಫಲಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ಪಿ,ೀಣನೈಕ ಪ್ರಯೋಜ 
ನಾಃ ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ನ್ನನಂತ; ನಚ ಪುನರ್ನಿವರ್ನನ್ನೇ; (೧) “ಮಾಮುಪೇತ್ಯ' 


ತು ಕೌನ್ಹೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನನಿದ್ಯತೇ? ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ || ೨೩/ 


ವೇನು? ಎಂದರೆ (೧) ಅನೇಕರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳೇ ಮಹತ್ತಾದವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹ,ದು, (೨) ಅಥವಾ ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರರಿಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತೈಸ್ಸಹಪ್ರಚ್ಯನಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕವು ತೋರಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಬ್ಬದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಆತನು ಮಾಡಿದ ಬ ಮೂಲಕ 
ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದ ಉಪಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂರಕ್ಷಧರ್ಕ್ಮೇಣ ನೋತ್ತರಂ ವಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ. ಈ 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು "ಬೋಧಿಸಿ ಟಕ ನ ಪ್ರಜಾ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾತು ಸ 
ಹೇಳೆದ ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರು ಕಲ್ಪಾಂತದವರೆಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ಲಿದು. 
ಅನಂತರ ತನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರತಕ್ಕದ್ದ ೦ದು ಆಚ ಹತ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. (೩) ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು 
೮೫೨ನೆಯ ಪುಬದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಸ ಧರ್ಮಶ್ಲೋಶದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಭಜಿ ಆ ಜಿ ಮುಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, 
ಇವೆರಡು ವಿಧ ಭಜನೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಹೊದುವರೊ ಹಾಗೆಯೇ, ಮದ್ಭ ಕ್ರಾ ಯಾನ್ತಿ ಮಾ 
ಮಹಿ? ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ವೆ ಆಅಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 2. ನುದ್ಭ ಕ್ರಾ 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಟ್ಸ್‌ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೋ, ಅವರು 1. 
ವೇಳೆ ಕಾಮ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಜು ॥ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಾದರೋ, ಮಾಂ.6 ಯಾನ್ನಿ - ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಹ ರೆ, ಐಹಿಕಗಳ ಆರೆಯನ್ನು “ತೊರೆದು ನೋಕ್ಬ್ಪಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯು 
ಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವನಾದರೆ ನನ್ಗ ಸಾಯುಜ್ಯವೇ ಒಡನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಭಜನದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಆ ಅಲ್ಲ 
ಸಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಕಾಲಾನುಕೂಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಭಜನಕ್ಕೂ ಅಸ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ....ತೇಷಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾಂ - ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರುಗಳು ಮಾಡುವ 
ಭಜನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಆರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ, ಮದಾ 
ರಾಧನರೂಪತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ - ನನ್ನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾವರಾಗಿ, 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಫಲಸಂಖ್ಕಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ- ಹಸ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳು ಅಲ್ಫಾ ಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳುಳ್ಳ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಐಹಿಕಾದಿ ಫಲಗಳ ಸಜ್ಜವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿ, 
ಅನಂತರ ಮತ್ತ್ರೀಣನೈ ಕಪ್ರಯೋಜನಃ - ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ನು 
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ಭಾ. ಅವ. ಇತರೇತು ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತಾಯ ಮನು ಮನುಷ್ಕಾಡಿಪ್ಟವ 
ತಾರಮಪ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ಯರಂ ಕುರೃಂತೀತ್ಯಾಹ-. 


ವಂತಿ - ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, 
“ ಸೋಶ್ನುತೇ ಸರ್ರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತೇತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ ರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ನ ಚ ಪುನರ್ನಿನರ್ತನ್ತೇ- “ ಅನಾವೃತ್ತಿಶ್ಶಬ್ಛಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, 
“ ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ರತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ:ಿಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...“ ಹೇ ಕೌಂಸ್ತೇಯ- 
ಓ ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಾಮುಸೇತ್ಯತು - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ 
ವಾದರೋ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವ್ರ, ನನಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ” ಇತಿ ಹಿ- ಎಂಬದಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ 
ವಕ್ಷ್ಯತೇ-ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. (೮.೧೬) ಆದುದರಿಂದ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿ ಕಕ್ಳಾಗಿ ಯಾವ 
ಫಲೋದ್ದೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜನೆ ಮಾಡುವವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾದರೂ 
ಹೊಂದುವರು. ಜ್ವ್ಞಾನಿಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ; ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗದೆ 
ಇತರ ಎರಡು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಐಹಿಕಾದಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿದರೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷಮೂಲಕ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ. 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಸುಕೃತವು ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ' 
ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕ 
ರವರು ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಫರ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. * ಭಗವನ್ತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ 
ತದೇಕಶರಣಾನರಾಃ। ಕದಾಚಿನ್ನ ಚ ಹೀಯಕ್ರೇ ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮರತಾ ಅಪಿ” ಕಾಮ್ಯ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನಕ್ಕ್ಯಾದರೋ ಆ ದೇವತಾ ಸಾಯುಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಯೇ ವಿನಾ 
ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸದ್ಕು, ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವು. ಈ ನಾರಾಯಣೀಯರ 
ಅರ್ಥವೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಏಕೆಂದಕೆ “ ತೇಷಾಮೇವ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮದಾ 
ರಾಧಸರೂಪತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರೆಂದಕೆ, 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತರೇತು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಆರ್ರ್ತನೂ, 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವೂ ಎಲ್ಲರೂ, ಇತರೇತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಂದ ಉದಾರರೆಂದೂ ಸುಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪ.' 
ಟ್ಟವರನ್ನು ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಜ್ಞ್ಯಾನಶೂಶ್ಯರೆಂದೂ, ಪರತ್ವವನ್ನು ಕಿಳಿಯದವರೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಬ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಈ ಇತರೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲದೆ 
ಅನ್ಕೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣೀಯರ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವುಂಟು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಅರ್ಥ 











೮೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


ರಾಯರ ದ ಟಬು ಸಾಂಟಾ ಚತಖಾ ಟನ ಬಂ ಚಹಡ ಚಕಾ ಚ ಯಂ ಅರಾ ಯಂ ಭಾರ 








ಮೂ. ಅನ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಮಾ ಮಬುದ್ಧಯಃ || 

ಪರಂಭಾನ ಮಜಚಾನನ್ನೋ ಮಮಾ ವ್ಯಯ ಮನುತ್ತಮನ್‌ / ೨೪. 
ವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿರುವದು ಕೋಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಿದು 
ದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ನಮ್ಮ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಐಹಿಕಾದಿ ಫಲಾಂತರಗಳಿಗಾಗಿ ಅನ್ಯ 
ದೇವತಾ ಭಜನ ಮಾಡುವದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು ಎಂದೂ, ಭಗವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಭಜನವಾದರೋ 
ಪರಮ ನಿಶ್ಶೆಶಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವೆಂದೂ, ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಏನೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದೇ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಸಾತೃ್ಯರಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ಪರಮೋದಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ಠೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ವಸುದೇವ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವಾಗ, 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಏಕೆ ಭಜಿಸುವದಿಬ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ಕೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..-ಇತರೇತು - ಮದ್ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರಾ 
ದರೋ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರು, ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀ ಯತ್ವಾಯ 
-ಸಮಸ್ತ್ವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಮಮ - ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನನ್ನ ಅನತಾರನುಫಿ - ಅವತಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರಂ ಕುರ್ಡಂತೀ 
ತ್ಕಾಹ-ಅಲ್ಬನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಅಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟಿತ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಮಮ - ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಲಿ ಎಂಬ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ನ, ಅನ್ಕಯಂ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೇ ಇರುವ, ಅನುತ್ತಮಂ - ನನ್ನ ಪರಭಾವ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಅಸದೃಶವಾದ, ಪರಂ ಭಾವಂ - ಸರತ್ವವನ್ನುು 
ಅಜಾನನ್ನಃ - ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವರು, ಯಾವ ಬದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದವರು? ಎಂದರೆ ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವು, ನನ್ನ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳು ದಿವ್ಯವು, ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಾನುಷವು ಇತ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರೆಂಬ ಭಾವವು; ಮೂಡರು, 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಪನ್ನಂ 
ಮನ್ಮಂತೇ - ಇದುವರೆಗೂ ಜನಿಸದೇ ಇರುವ ಒಬ್ಬನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹುಚ್ಬ್ಚಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಪರಂಭಾವ ಮಜಾನನ್ತಃ - ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ? ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಅತಿ 
ಮಾರುಷ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಬಾಲನಾಗಿ ಪೂತನಾಸಂಹಾರ, ಶಕಟಾಸುರ ಭಂಜನ ಗೋವರ್ಥ 
ನೋದ್ಬರಣ, ಕಾಳೀಯಮರ್ದನ, ಯಮಳಾರ್ಜುನ ಭಂಜನ, ಧೇನುಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ, 
ಶಿಶುಸಾಲ ವಧೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳಿಂದ 
ಪರತ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೬೯ 


ಹ ರ ರ್ಟ ರ ಹ ಯ ಭರ ಬಡಾ ಸಾ ಡಾ ಚ ಹೌ ಬಾ ಬಂದಾ ಹಾ ಚಹ ಚಚ ಸ ಹಯಾ ಸಮಾ ಯಾಸಾಂ! 





ರ ವಾ ಚಾ 





ಭಾ. ಸಲ್ವೈಃ ಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧ್ಯೋಹಂ ಸಶ್ಟೇಶ್ವರೋ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಭಾವಃ ಪರನುಕಾರುಣ್ಕಾ ದಾಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಚ್ಚ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ಚಾ 
ಯಾ ಜಹತ್ಸ್ಸಭಾನ ಏವ ವಸುದೇವ ಸೂನು ರನತೀರ್ಣ ಇತಿ ಮಮೈವಂ ಶರಂ 
ಭಾವ ಮನ್ಯಯಮನುತ್ತಮ ಮಜಾನಂತಃ ಪ್ರಾಕೃತರಾಜಸೂನುಸಮಾನ ಮಿತಃ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಲ್ಞಾನಿಯಾದವರ. ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು. ಮೂಢರೀಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ನಾನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪರತತ್ವವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೂ, 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಕಾಗದವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸಂಜಯ, ವಿದುರ, ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಧವ, 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ, ಭಾರಧ್ಹಾಜರು ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ನಿದರ್ಶನವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೇ ಅನೇಕರು. ಆದರೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಬಗೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪರತ್ರವನ್ಛ್ರು ಅರಿಯುವರು ಎಂದೂ, ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ಅರಿಯಲಾರರೆಂದೂ, “ ಮಲ್ಲಾನಾ ಮಶನಸಿ ರ್ನ್ವಣಾಂ ನರನರ ಸ್ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಮಕೋ 
ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ ಗೋಪಾನಾಂ ಸ್ವಜನೋಪ2ಸತಾಂ ಕ್ರಿತಿಭುಜಾಂ ಶಾಸ್ತಾಸೃಪಸಿತ್ರೋ 
ಶ್ಶಿಶುಃ । ಮೃತ್ಯು ರ್ಭೋಜಪತೇರ್ಟಿರಾಡ ವಿದುಷಾಂ ತತ್ವಂ ಪರಂ ಯೋಗಿಸಾಂ 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪರದೇವತೇತಿ ವಿದಿತೋ ರಜ್ಗಂಗತ ಸ್ಸಾಗ್ರಜ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಭಾ. ೧೦ ೪೩.೧೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಕಂಸ ವಥೆಗಾಗಿಯೂ, ಚಾಣೂರಮುಸ್ಟಿಕ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಮತ್ತಗಜವನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅದರ ದಂತಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಸನ ರಂಗಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದಾಗ ಇತ್ತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ 
ಸೇವೆಯು, ಯೋಗಿಗಳಿಗಾದರೋ ಪರತತ್ವವಾಗಿ ಸೇವೆಯು. ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅನ್ಕಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವರು ; ಹೇಗೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನೂ 
| ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಕನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಟಿತಃ * ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂ 
ಪತಃ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೇ, ಮತ್ತು ವಿಭವಾವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಣಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ - ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದೇ, 
ತಿಳಿಯುವರು ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಉಂಟಾಗಲು ಅಬುದ್ಧಯಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕಾರಣವು. ಅವತರಿಸಿರುವನು ಅಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಯಃ-ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರು ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ “ಮಲ್ಲಾನಾಮ 
ಶನಿಃ " ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅವಿದುಷಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣು 
ವೆಂದು ತಿಳಿದವರೆಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-- ಮೊದಲು ಮಮ ಪರಂಭಾವಂ - ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ--ಸಕ್ವೈ8 ಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧ್ಯೋ2ಹಂ - ನಾನು ಸಮಸ್ತ್ರ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲಸ್ವಡುವವನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ - ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು, ವಾಜ್ಮನಸಾ ಪರಿ 
ಚ್ಛೇದ್ಯಸ್ವಭಾನಃ - ವಾಕ್ಮ್ಠಿಶಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಪಿಂದೆಲೂ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 


೮೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಜ್ಚಾಂಯು್‌ 





ರಾಕಾ ಬಾ ಮಾಸಾ ಪಾ ಪೂ ಸಾಸ ಜಾ 





ಯ ಆರೂ ಯಮಹಾ ಪಾ ಉಂ ಯೂ 


ಭಾ. ಪೂರ್ಚ ಮನಭಿನ್ಯಕ್ತ ಮಿದಾನೀಂ ಕರ್ಮನಶಾ ಜ್ಹನ್ಮನಿಶೇಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಮಾ 

ಪನ್ನಂ-ಸ್ರಾಪ್ತಂ, ಮಾನುಬದ್ಧಯೋ ಮನ್ಮನ್ತೇ, ಅತೋ ಮಾಂ ನಾಶ್ರಯನ್ನೇ; 

ನಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧಯನ್ತಿ ಚ || ೨೪ | 
ಗುಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಸರಮಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಿತ 
ರೆಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತ್ಪಾಯ-ಸಮಸ್ತರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದ್ದಾರಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅಜಹತ್ಸ್ಪಭಾನ 
ಏವ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇನೇ, ಅವತಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವತರಿಸುವನೆಂದು ಒಂದೆ ಅವತಾರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (ಗೀ. ೪. ೬) ನಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಅವತೀರ್ಣ ಇತಿ-ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ, ಪರಂ ಭಾನಂ - ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಭಾವವನ:ತ್ಚಿ, 
ಅದು ಎಂಥಾದ್ದೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಯಂ-ನಾಶರಒತವಾದುದು, ಮತ್ತು ಅನುತ್ತ ಮುಂ-ಸವ್ವೋತ್ಛೃ 
ಪ್ಟವಾದುದು, ಇದಕ್ಕೈಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು ಇಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಪರತೃವನ್ನು, ಅಜಾನನ್ತ 8. 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಕೃತ ರಾಜಸೂನು ಸಮಾನಂ - ಇಹಲೋಕದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನನ್ನಾಗಿ ಇತಃ ಪೂರ್ಚಂ - ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಂ - ಇದು 
ಅನ್ಕಕ್ತಂ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಜನ್ಮವೆತ್ತದೇ ಇದ್ದವನು, ಇದಾನೀಂ-ಈಗ ಕರ್ಮನಿಶಾ 
ಜ್ಮನ್ಮನಿಶೇಷಂ ಸ್ರಾಪ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಂ- ಕರ್ಮವಶನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಆಪನ್ನಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಂ - ಹೊಂದಿರುವನನ್ನಾಗಿ, ಮಾಂ- 
ನನ್ನನ್ನು, ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಜ್ಞ್ಯಾನಿಶೂನ್ಯರು, ಮನ್ಯಂತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಂಭಾವವನ್ನ್ವೇ ತಿಳಿಯು 
ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅತಃ ಮಾಂ ನಾಶ್ರಯನ್ನೇ - ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದುವದಿನ್ಲವು,ನಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧಯ 
ಶ್ರಿಚ-ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವದಿಬ್ಲವು. ಭಜನವೆಂದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವು ; 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯು, ಅದು ಸಿದ್ದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತದಜ್ಸರೂಪ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಉಪಾಸಿಸುವದೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಯಾವಾಗ ಉಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭಜನವು ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಣವು 
ಪ್ರಪದನವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಮ ಭಾವ ಮಜಾನಂತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ನಿನ್ನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ಲೋಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೇ ಕುಂದಕವು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಅಜ್ಞರೇ ಸರಿ ಏಕೆಂದಕೆ ಪರಂ ಭಾನ ಮಜಾನಂತಃ - ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ; ಯಶೋದೆಗೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದೂ ಅಫೇಕ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಾದ 
ಗೋವರ್ಬನೋದ್ದರಣಾದಿ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದೂ ಅನೇಕ 
ಅಸುರರನ್ನು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಂದುದೂ ಹಥ್ಲೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಂ ಭಾವ ಮಜಾನಂತಃ ತನ್ನ 
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ಭಾ. ಅನ. ಕುತ ಏನ ನ್ನಪ್ರಕಾಶ್ಯತ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-- 


ಮೂ. ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ | 
ಮೂಢೋ ಹೋ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾ ಮಜ ಮನ್ಯಯನು |! ೨೫. 


ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮೂಢರು ; ತನ್ನ ಪರತ್ತ ವನ್ಮು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದ ರೂ, 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡದೆ ಈ ಅ ಅಜ್ಞರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ನೀನಾದರೋ ಕೃಸೌದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣರಾಗಲಿ ಎಂದು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ನೀನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವು ಎಂದು ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಕಾಸನಾದಿ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾಧಾಣಣ ಮ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪರತತ್ವ 
ನೇಬುದು ಏಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದಳ್ಳೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈ ಮುಂದಿ ' ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಳ ಗನ್ನಾದ ಟ್ರ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ...- ಕುತಃ8.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳಿಂದ ಸರತತ್ವ ವೆಂದು, ನಪ್ರ ಕಾಶ್ಯ ತೇ” ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬರುವದಿ.್ಲವು, ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-ಎಂಬೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಹೇಳುತ್ತಾ5. ಅವರುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಬ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರತ್ರವು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ನಾನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ಅರಿಯಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಸರೈಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ 
ಅಹಂ-ಸಕಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು, ನ ಪ್ರಕಾಶಃ - ಹಾಗೆ ಪರತತ್ವವೆಂದು ತೋರುವದೇ 
ಇಲ್ಲವು, ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದುದಾದರೆ ಸರ್ಯಸಮಾಶ್ಚ ಕ್ರಯಣೀಯತ್ವ ಕೈ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಹ ಮಸ್ತರಿಗೂ ನಾನು ಪ ಗ್ರಕಾಶನಲ್ಲವು ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? "ನಾನು, ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ - ಯೋಗವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂ.ಂಧವು, ಮಾನುಷರೂಪ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಯಾ. ನಿಚಿತ್ರ ಸ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇರಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ್ರ “ಮಾಯಾ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕರತ್ತವೇ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ (ಗೀ. ೭.೧೪) ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ 
“ ಪರಂಭಾವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾ 
ವೃತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರುಗಳು ಭ್ರಮಯುಕ್ತರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನನ್ನ 
ಮಾನುಷ ಶರೀರವು; ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಾನುಷದೇಹ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಮೂಢೋಯೆಂ ಲೋಕ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜರಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಜನರೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಸಮಸ ಸ್ವಲೋಕದ ಜನವೆ ಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯವು, ಮಾಂ - ಪರಂಭಾವವನ್ನು. ಹೊಂದಿದ 
ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಂ 'ಅನ್ಯಯಂ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶರಹಿತನೆಂದು ಎಂದರೆ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವು, ನಾನು ನಿದ್ದಿಕಾರನಾದ ಸರ್ವಕಾರಣ ವಸ್ತುವಾದ ನಿತ್ಯನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ - ತಿಳಿಯುವದಿಬ್ಬವು. ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ, 


೮೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 
ಭಾ. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನ ಯೋಗ್ಕಾಖ್ಯ ಮಾಯಯಾ 
_ ಹಮಾನೃತೋ ಹಂನ ಸರೃಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಃ! ಮಯಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನದರ್ಯನ 
ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಗಳು ಅವರುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ 
ದಿಲ್ಲವು, ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಡುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕೆಲವರು 
`ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾನೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶಾನೇ ಗುಣಕೃತವಾದ ಒಂದು ತೆರೆಯ ಮೂಲಕ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ದೋಷಿ ಎಂದು ಹೇಳೆಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದಿರುವ 
ಪರಮೋದಾರ ಭಾವಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೋ 
ಎಂದು ವಂಚಕನಾಗಿ ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ 
ವಿರುದ್ಧವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಲೋಕದ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕ ಎಂದು ಬೈಯ್ಯಲು, ಪರತ್ಚವನ್ನು ಬಿಡದೇನೆ 
ಅವತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮೂಢರೆಂದರೆ ತಾನು ಸರತ್ವವನ್ನು 
ಬಿಡದೇನೆ ಅವತರಿಸಿ, ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪರಂಭಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರೆ ಆಗ ಮೂಢೋಯಂ ಲೋ ಈ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಥಿಂದೆಯೇ ಅಲ್ಲವು, ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ಹ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟತಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಸರ್ವರೂ ತನ್ನ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ, ಎಂದು ಯೋಗಮಾಯಿಾ ಸಮಾವೃತ8- ಮಾನುಷ ರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮಾಯಾ - ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ವದಿಂದ, ಸಮಾವೃತಃ ಕೂಡಿದವನು 
ಎಂದರೆ ಮಾನುಷ ರೂಪದಿಂದ ದಿವ್ಯ ವಿಚಿತ್ರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬರ್ಥವೇ 
ಸರಸವು. ಆದರೆ ಸಮಾವೃತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಾವುದರಿಂದಲೋ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬರ್ಥ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವ.ಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ದಿವ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ಅತ್ಯದ್ಭುತಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೀಷ್ಟಿತ 
ಗಳೇನು, ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ತೃಣಾನರ್ತನನ್ನು, ನಾನು ಬಾಲರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗಂಟಲು ಹಿಸಿಕಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಿಸಿದರೆ ಏನೋ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು ಎಂಬುವರು. ಮಗುವಾದ ನಾನು ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶಕಟಾಸುರನನ್ನು ಬಾಲನಾಗಿ ನಾನು ಕೊಂದರೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಅಪಾಯ ಸ್ಚಳಕ್ಕೆ ಬಾಲನು ಒದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು, ಅದರಿಂದ ಸತ್ತನು ಎನ್ನುವರೇ ನಿನಾ 
ನನ್ನ ಅತ್ಯುದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬ ಭಾವವು ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಬಿತಗಳಾದ ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಕಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು “ ಯೋಗಮಾಯಾ 
ಸಮಾವೃತತ್ವ? ವನ್ನು ಹೇತುತ್ವೇನ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ಯೋಗಾಖ್ಯಮಾಯಯಾ - ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
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ಭಾ. ಮಾತ್ರೇಣ ಮೂಢೋ2ಯಂ ಲೋಕೋ-ಮಾಮತಿ ವಾಯ್ಬಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣ ಮತಿ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ತೇಜಸ ಮುಪಲಭ್ಯಮಾನ ಮಜ ಮವ್ಯಯಂ ಏಖಲಜಗದೇಕ 
ಕಾರಣಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಯ ಮನುಷ್ಯತ್ಛ 
ಸಂಸ್ಥಾನಮಾಸ್ಕಿತಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ || ೨೫ || 
ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ತದಿಂದ, 
ಸಮಾವೃತಃ - ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ ಧಾರಣೆಯು ಜೀಪಾತ್ಮ ನಿಗೇನೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು, ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲವು, ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾನುಷರೂಪಧಾರಿಯೋ ಆಗ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವರೇ 
ನಿನಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ವವೆಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮಾಯಾ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ, ರೂಪವಿಲ್ಲದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ 
ಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತತ್ತ್ವ ಆಗಲೂ ಉಂಟೀ ಉಂಟು, ಈಗ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನವು ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಆವರಣವೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು; 
“ ಯವನಿಕಾನಾಯಾ ?» (ಚತುಶ್ಲೋಕೀ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಾವನೆಯೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಮಾಯಾವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಮಾಯಾ; 
ಅಂತಹ ಯೋಗಮಾಯಾ ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯು, ಇದು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾವರಣವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರೆ ಜಾಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃ ತನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಹಂ - ನಾನಿ ನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ&- 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯನಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೇಗೆ! ಎಂದರೆ, ಪರತ್ತೇನ ಪ್ರಕಾಶವು, ನಾನು 
ಪರತತ್ತವೆಂದು ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವದಿಬ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನದೇ ದೋಷನೆನ್ನು 
ತ್ರ್ರೀಯೋ? ಹಾಗಲ್ಲವು, ನನ್ನಿಂದೇನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದ ಜನರು 
ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ನೋಡದೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರ್ಗೈ ನಾನು ಅವತರಿಸಿರು 
ವದು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನನ್ನ 
ತಪ್ಪಲ್ಲವು. ಅವರವರುಗಳ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಡರು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವಿವರಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬಕೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಢೋಯಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮೂಢಡರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಮಯಿ- 
ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರೇಣ - ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರೀರದ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಮೂಢೋಯಂ 
ಲೋ 8 - ಮೂಢರಾದ ಈ ಲೋಕದ ಜನರು, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ನಾನು ಎಂತವನೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅತಿವಾಯ್ಚಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣಂ-ವಾಯು, ಇಂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿತವಾಡ 
ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು, ಮತ್ತು ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ * ಅತಿ ಸೂರ್ಕಾಗ್ನಿತೇಜಸಂ- 
ಸೂರ್ಯನೇನು ಅಗ್ನಿಯೇನು ಇವರುಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಹ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ಉಪಲಭ್ಯಮಾನಂ - ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
೧೫ 
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` ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಮನ್ಯಯಂ ನಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ-ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ಸ್ತರೂಪದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗಿದ್ದರೂ ಫಿರ್ವಿಕಾರನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮಾಂ ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ಟಾಯ - ಸರ್ವರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಲೆಂಬದಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಾಸ್ಕಿತಂ- 
ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆ ಮೂಢರು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವರು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು, ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನು, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳುಳ್ಳವ 
ನೆಂದೂ ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ನಾನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಮೂಢರಾದ ಈ ಲೋಕದ ಜನರು ನಾನು ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. ಮನುಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೇನು, 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳೇನು ಇವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವ ಮೂಢ 
ಜನವು ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. “ ನತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 
ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ನಿದ್ಯುತೋ ಭಾಸ್ತಿ ಕುತೋಯ ಮಗ್ನ್ವಿಃ। ತಮೇವ 
ಭಾನ ಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ, ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ!” ಎಂಬ ಕಠ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೨. ೫. ೧೫) ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೂ ತೇಜಸೃನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನು ತಾನು, ಆದುಸರಿಂದ ಅತಿ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ತೇಜಸಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಯು 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಮುರಿದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ, 
ಅತಿ ವಾಯ್ದಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಥವಾ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದಕರೆ, ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು 
ದೊಡ್ಡ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಬಾಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಚೀಷ್ಟಿತವುಳ್ಳಿ ವನೆಂ 
ಬುದು ಗೋವರೃನೋದ್ಧರಣ, ಅದಿತಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಐರಾವತ, ಪಾರಿಜಾತಾಸಹರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅತಿ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳನನೆಂಬುದು ಸೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ 
ಸಂಹಾರಾನಂತರ ಆತನ ಮಗನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ರುದ್ರೋಪಾಸನ ಲಬ್ಧ ವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಅತಿಭೀಷಣನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಕೋಟಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಖಂಡಿಸಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು 
ಅಥವಾ ವಿಪ್ರನ ಮೃತಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಭೀತನಾದ ಅರ್ಜುನಸಥಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ * ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯ 
ಸಂಕಾಶಂ ಸ್ವಚಕ್ರಂ ಸ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪುರ8? ಎಂದು ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಎಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅತಿಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅತ್ಕಗ್ನಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳಿವನೆಂಬುದು ದಾವಾಗ್ನಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಗೋಪ 
| ಸಂರಕ್ಷಣ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದಲಾಗಲಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರು 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅನಂತವೀರ್ಯನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ' ಹೇಳಿದುದು, ವತ್ಸಾಪಹಾ 


ತ್ಲೋಕ ೨೬] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ[ರ್ಚ್ಚ್ಸ್ಚ್ಸ್ವಾ 
ಮೂ. ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ನರ್ರಮಾನಾನಿ ಚಾರ್ಜುನ | 
ಭವಿಷ್ಕಾಣೆ ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತು ನೇದ ನಕಶ್ಚನ | ಚಃ 
ರೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಬಾಣಾಸುರ ಮತ್ತು ವೃಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದಕ್ಟ್ರೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. “ ಇತೀ 
ದೃಶಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ನೀರ್ಯಾಣೀಹ ಪ್ರದರೃರ್ಯ।| ಭುಭುಜೇ ವಿಷರ್ಯಾ ಗ್ರಾರ್ಮ್ಯಾ 
ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪರತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದ ಅತಿದೇನ 
ಮಾನುಷ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ, ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕಃ - `ಪರತ್ತವನ್ನು 
ಊಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಮೂಢ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಚಾ 
ನಾತಿ - ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಯೋಗ 
ಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯಪು. ತಿಳಿಯದ 
ಹಾಗೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂತಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು 
ನಿಸ್ಸಾರವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜನುವೈಯಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ ನಿಖಿಲ 
ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ “ಅಜೋಪಿ ಸನ್ಮ್ನವ್ಯಯತ್ಮಾ 
ಭೂತಾನಾ ಮಾಶ್ಚರೋಪಿ ಸ್ಸ? (ಗೀ. ೪.೬.) ಎಂಬ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಪಾದಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸುಡೇವತನಯನಾಗಿ ಮಾನುಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಚೇಸ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ, ತನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ಲೋಕದ ಜನರು ಮೌಢ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದು ಈಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳ 
ನೆತ್ತಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಜೇಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು; ಆಗಲೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಅವತಾರವನ್ನೈತ್ತಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು, ಆಗಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಲೋಕದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು; ಈಗಲೂ ತಿಳಿಯುಪದಿಲ್ಲವು; 
ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಹೇ ಅರ್ಜುನ.ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಅಹಂ-ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಸಮತೀತಾನಿ- ಕಳೆದುಹೋದ ಮತ್ತು ವರ್ರಮಾ 
ನಾನಿ - ಈಗ ಇರುವ, ಭವಿಷ್ಯಾಣಿಚ- ಮುಂದೆಯೂ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತುವ, ಭೂತಾನಿ - ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಕಶ್ಚನ-ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲದ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಮಾಂತು-ಹೀಗೆ ಅವತಾರಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಪರತ್ಛ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ: ನನ್ನನ್ನು, ನವೇದ-ಅವರುಗಳ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 
ಮಾಂತು ವೇದ ನಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರು ತಾನು 
ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು ಎಂದಷ್ಟೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವಲ್ಲವು. ಆತನಿಗೆ ಪರಿತಾಪವೇ 
ನೆಂದರೆ, ತಿಳಿದೂ ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ತುಂಬಾ ಬಲಿಷ್ಕವೇ? ಎಂಬುದು. 
ವೇದ ಎಂಬ ಪದವು ವೇದನವೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ನವೇದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ 
ಅಜ್ಲ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಾಸಿಸಿ, 








ತೋಟ ಕೌ ಬಟ್ಟತ್‌ 


೮೭೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೬ 





ಭಾ. ಅತೀತಾನಿ ನಠ್ರಮಾನಾನ್ಯನಾಗತಾನಿ ಚ ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಹಂ ನೇದ-ಜಾನಾಮಿ; 
ಮಾಂತು ವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ-ಮಯಾನುಸಂಧೀಯ ಮಾನೇಷು ಕಾಲತ್ರಯವರ್ತಿಷು 


ಸಾಕಾ ತೃರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ನೇ ಲೋಕದ ಜನರು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವು. ಒಂದೆಯೂ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ತನಚ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಬಾಲನಾಗಿ ತಾಟಕ ಸಂಹಾರವೇನು, ಸುಬಾಹು ಮಾರೀಚ ನಿಗ್ರಹವೇನು, ಅಹಲ್ಯಾ 
ಶಾಪ ಶಮನವೇನು, ಪರಶುರಾಮ ಗರ್ವಭಂಗವೇನು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ೧/| 
ಮಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದುದೇನು, ಸಪ್ತತಾಳ ಭಂಜನವೇನು, ಸಮುದ್ರತರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಲಂಕಾಭಿಷಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇನು, ಸೇತು ಬಂಧನವೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯಾ 
ದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರೂ ಒಂದಿನ ಲೋಕದ ಜನರೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. ಆಗಲೂ ಅನೇಕರು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಚ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ನನೆಗೆ ತಿಳಿಯುವದು, ಎಂಬುದು 
ತಾತ ತ್ಸರ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ತಾನು ಒಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಈಗಲೂ, ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವತರಿಸಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ತೆರೆಯನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ಟಾರಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃಪೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು. | ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಮಾನುಷವಾದುವು. 
ನನ್ನ ಪರತ್ರ ಚಟಕ ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವ ನಿವೇಕಜ್ಜಾನ 
ಶೂನ್ಯರೇ ಹ ಪರಿತಾಪವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಗೆ ಅಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂಬರ್ಥವು. ವ್ಯಾಸೋ 
ಕ್ರಿಯು ಬಹು ಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ತಾನು ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದು ಅವರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಗಳಾದ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜೇತನವರ್ಗವು ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
'ವದರಿಂದ, ಅವರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೋಷವು ಚೇತನ ವರ್ಗದುದೇ ವಿನಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನದಲ್ಲವು. 
ಸರ್ರೇಶ್ವರನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು ನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು ತನಗೆ ಬಂಧಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುವದು ರಸವತ್ತಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ, ಲೋಕ ಹಿತಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಮಾಶ ಶ್ರಯಣೀಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯ ಅ 'ಪಾತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಪಿ ಸ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕದ ಜನರು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಜೈಳಿಯದೇ ಹೋದರೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ “ಹಾಗೆಯೆ! ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾವೇ 
ಹೀದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಮುಂದಿನ ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೭೭ 


ಹ ಕ ಗ ಎಂ ಅಚ ನ ರಾ ಸವಾರಿಯ ಾಾಯಾಂಯರುುಂೋ ಕಾಂಸೂಾಯಾಯರಾಂ ಜಾ ಸಸಮಾಸಾಸಯಾ ಚ ಟಾಯ್‌ ಹ ದ ಪ ಟಬು ಜಾಂ ಜೂ ಆಯಾ ಬಹ ಚರಂ 


ಭಾ. ಭೂತೇಷು ಮಾ ಮೇವಂ ನಿಧಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಯಾ 
ವತೀರ್ಣಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಮಾಮೇನ ಸಮಾಶ್ರಯನ್ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನುಪಲಭ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅತೋ ಜ್ಞಾನೀ ಸುದುಕ್ಲಭ ಏನ |೨೬/ 


ಭಾ. ಅನ. ತಥಾಹಿ-... 


ಮೂ. ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಹ ಸಮುತ್ತೇನ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹೇನ ಭಾರತ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಮೋಹಂ ಸಕ್ವೇ ಯಾನ್ರಿ ಪರಂತಪ: ೨೭. 


ಅತೀತಾನಿ- ಕಳೆದುಹೋದ, ವರ್ರಮಾನಾನಿ - ಈಗಿರುವ, ಅನಾಗತಾನಿ ಚ- ಇನ್ನೂ ಬಾರ 
ದಿರುವ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಅಹಂ ನೇದ 
ಎಂದರೆ ಜಚಾನಾಮಿ- ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಈಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದರೆ...-ಮಾಂತು ವೇದ ನಕಶ್ಚನ-ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬನೂ ಸರ್ರಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನ್ನು; ತಾಶ್ಸರ್ಯವು ಸ್ಮಲ್ಪಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಯಾನುಸಂಧೀಯಮಾನೇಷು ಕಾಲತ್ರಯನರ್ತಿಷು ಭೂತೇಷು-ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ತ್ರೈಕಾಲಿಕರನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನಿಂದ; ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮಾನೇನಂ ವಿಧಂವಾಸುದೇವಂ - ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 
ಅದ್ಭುತವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಅಥವಾ 
ಪರವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ವಸುದೇವಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹಿಂದಿನವರು ತಿಳಿಯುವದೂ, ಕಲ್ಪ ತಿನತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವರು ತಿಳಿಯುವದೂ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಯ ಅನತೀರ್ಣಂ- 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಸಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಭಾವಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವನತರಿಸಿರುವದನ್ನು, 
ವಿದಿತ್ವಾ-ನನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು, ಮಾಮೇವ ಸಮಾಶ್ರರ್ಯ-ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವವನು, ನ ಕಶ್ಚಿ ದುಪಲಭ್ಯತೇ-ಜ್ಞಾನಿಯ ಹೊರತು 
ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಇದೀಗ ಶ್ಲೋಕತಾಶ್ಸರ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು, 
ಇದರಿಂದ ಫಲಿತಾರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಜ್ಹಾನೀ 
ಸದುರ್ಗಭ ಏನ-ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವೆಂಬ 
ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಜ್ಞಾನಿಯ ದೌರ್ಲಭ್ಯದ ಉಪಪಾದೆನೆಗಾಗಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕೃದ್ದು. ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ * ದುರ್ಲಭತ್ವಮೇವೋ. 
ಪಸಾದಯೆತಿ” ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಸುದುಕ್ಸಭ ಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಹಿಂದೆಯೂ, ಈಗಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ 
ಲೋಕದ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೌರ್ಲಭ್ಯವೇತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಕಿಳಿಸಲು. ತಥಾಹಿ ಎಂದೀ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ತಥಾಹಿ- ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ; 





ಸಾಕ್‌ 


೮೭೮ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 
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ಭಾ. ಇಚ್ಛಾ ವ್ವೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ತಿತೇನ ಶೀತೋಷ್ಸದ್ವಂದ್ವಾಖೇನ ನೋಹೇನ ಸರ್ವ 

ಭೂತಾನಿ, ಸರ್ಗೇ-ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ ಸಂಮೋಹಂ ಯಾಕ್ರಿ ; ಏತದುಕ್ತಂಭವತಿ- 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಮಾಂತುವೇದ ನಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ; ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಆಶ್ರಯಿಸಜೀ ಹೋದರಲ್ಲಾ; ಅದರ ದೋಷ ಯಾರದು? ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
“4 ಸೋಪರಾಧಃ ?-ಆ ಅಪರಾಧವು, “ಸ್ಪಮೇಹಜಃ? (ವಿ. ಪು. ೬. ೩೦.೨೦) ಈ ಲೋಕದ 
ಜನರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಅವರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದು, ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಬಂದ ಸಂಮೋಹವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಂತುವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮವಾಸನಾಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಮೋಹವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾದ್ಟೇಷ ಸಮುತ್ಥೇನ - ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹೇನ- 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳೆಂಬ ಮೋಹಜನಕ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಓ ಭಾರತ- 
ಓ-ಭರತ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ, ಮತ್ತು ಪರಂತಪ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಥಿಸುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಸಂಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೈಯ್ಯಾ ಎಂದು ಪರಿತಾಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಸರ್ವಭೂತಾನಿ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸರ್ಗೇ - ಜನ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲೇ, 
ಸಂಮೋಹಂ-ದ್ವೇಷಿಸಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಇಚ್ಛಿ ಸಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇಂತಹ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಯಾಶ್ರಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದೀಗ, ಅವರು ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಗಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ 
ದ್ವೇಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸು, ಹಣ, ಇತರ ಭೋಗ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ವಾಸನೆಯೊಡನೆಯೇ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯರು, ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸರು, ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮೋಹೇನ ಸಂಮೋಹಂ ಯಾಂತಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಹೇನ ಎಂದರೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಸದ್ದು. ಅಥವಾ ಇಂತಹ ದ್ವಂದ್ವ ರೂಪ ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಮೋಹವು ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮೋಹವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಇಚ್ಛಿ ಸಕೂಡದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸೋಣವೂ 
ದ್ವೇಹಿಸಕೂಡದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸೋಣವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಜ್ಜ ನಿಯು ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ; ಇವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಾಗಲೇ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷರೂಪ ಸಂಮೋಹದಿಂದಲೇ ಜನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲೇ ಇಚ್ಛೆಯು, ಫಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾದ್ರೇಷಾಭ್ಯಾಂ - ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮುತ್ನಿತೇನ - ಉಂಟಾದ, ಶೀತೋಷ್ಣ 
ದ್ವಂದ್ವಾಖ್ಯೇನ ಮೋಹೇನ - ಇದು ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹೇನ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯ ವು ೮೭೬೯ 

ಭಾ. “ ಗುಣಮಯೇಷು ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವೇಷು ಪೂರೃಪೂರ್ವ ಜನ್ಮನಿ ಯಡ್ಡಿ 
ಷಯಾ ವಿಚ್ಛಾ ಶಫದ್ಧೇಷಾ ನಭ್ಯಸ್ತೌ, ತದ್ದಾಸನಯಾ ಪುನರಪಿ ಜನ್ಮ ಕಾಲ ಏನ 
ತದೇನ ದೃ 3 ಸಖ್ಯ ಮಿಚ್ಛಾದ್ವೇಷ ನಿಷಯತ್ನ್ವೇನ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಬಾಜ 
ಮೋಹನಂ' ಭನತಿ; ತೇನ ಮೋಹೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಮೋಹಂ ಯಾಂತಿ; 
ತದ್ದಿ ಷಯೇಚ್ಛಾ ದೈೇಷಸ್ವಭಾವಾನಿ ಭನುತಿ, ನ ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷನಿಯೋಗ ಜಾ 
ದಟ ಭಾವಿ, ಜ್ಞಾನೀತು ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ನಿಯೋಗೈ ಕ ಸುಖದು8ಖ 
ಸ್ವಭಾನಾನಿ ; ನ ತತ ಭಾವಂ ಕಿಮಪಿ ಭೂತಂ ಜಾಯತೇ? ಸತಿ 1 ೨೭॥ 


ಕಲವರು ದ್ವಂದ್ವ ವೇನು ಮೋಹನೇನು ಇವುಗಳ 34 ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ 
ಮಾಡಿ ಜತ ತೊ ರೆ, ಮೋಹವೇ ದ್ವಂದ್ವರೂಪ ನಾದುದರಿಂದ, ಸೀತೋಷ್ಣ 
ದ್ವಂದ್ವವೆನಿಸುವ್ನು ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವ ಸ್ಪುವಿನಿಂದ, ಸರ್ವಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ಥೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸರ್ಗೇ - ಎಂದರೆ" ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ - ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ, ಸಂಮೋಹವನವನ್ನು, 
ಯಾಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಏಿತದಕ್ತಂಭವತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ 
ಗಳೇದ ದ ,ಅದೃವಾಗಿರುವಾಗ ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ದ್ವಂದ್ವ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದರೇನು? 
ಇನ್ನೂ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಗಳೆಂದರೇನು 1! ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಮೋಹ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೇನು? ದ್ವಂದ್ವಮೋಹೇನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ ಆರಿದ್ವ ಥಿಮಿತ್ತವಾದ ಮೋಹ 
ವೆನ್ನದೈೆ, ದ್ವಂದಾಖ್ಯಮೋಹವೆಂದರೇನು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಜ್ಜ್ಯಾ ನಿವಾರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಏತದುಕ್ತಂಭನತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗುಣಮಯೇಹು- 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಗಳಾದ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದೃಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ಡ ಜನ್ಮನಿ. ನೊದಲು ಮೊದಲಿನ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ, ಯದ್ವಿಷಯಾ ವಿಚ್ಛಾದ್ಟೇಷಾ 
ವಭ್ಯಸ್ತೌ-ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ ರೂಪಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳು ಅಭ್ಯಾಸ 6 ವಟ್ಟಿವೋ, ತದ್ವಾಸ 
ನಯಾ-ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ, ಪುನರಪಿ ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ ಜನ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲೇನೇ, 
ತದೇವ-ಅಂತಹ, ದ್ವಂದ್ವಾಖ್ಯಂ-ದ್ವಂದ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ ವಿಷ 
ಯತ್ವೆ ೇನಸಮುತ್ನ್ತಿತಂ - ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವವರಿಂದ ಸ ತ್ರನ್ನ್ಮವಾದ, 
ಭಾ ನೋಹನಂ.: ಭವತಿ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋಹನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತೇನ 
ಮೋಹೇನ - ಆ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಂಮೋೇಹಂ 
ಯಾಂತಿ - ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರೆ, ತದ್ದಿ ಷಯೇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಸ್ವಭಾವಾಥಿ 
ಭವಂತಿ - ಅಂತಹ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾ, ಕಿ ಮತ್ತು 
ನ ಮತ್ತಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ನಭಾವಾನಿ ಭವಂತಿ. ನನ್ನ ಸಂಶ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನೊ.. ನನ್ನ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರಾಗಭದಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ: ಸಂಶ್ಲೇಷೆ ವಿಶ್ಲ್ಲೇ ಸೆಗಳನ್ನು ೫0120 ಭಾವಿ ಸುವವನು ಯಾವನೆಂದಕೆ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯೊಬ ನೇ ಎಂದು "ತೇಳುತ್ತಾತೆ. ಜ್ಞಾನೀತು - ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಮತ್ತಂಶ್ಲೇಷ 
ನಿಯೋಗೈ ಕ ಸುಖದುಃಖ ಸಾ - ನನ್ಗ ಸಂಶೆ (ಸ ವಿಯೋಗಗಳಲ್ಲೇ. ಮುಖ್ಯ 
ಹೂವೂ ಟಾಟ ಭಾವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಮುನ ಮುದಿಗಳ 
ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹದ ೨೯ನೆಯ “ಕ್ಲೋಕವಾದ *“ ಜ್ಞಾನೀತು ಪರಮೈಕಾಂತೀ ತದಾಯ 
ತ್ತಾತ್ಮ ಜೀವನಃ | ತತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗೈೆ ಕ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ತೇಕಥೀಃ | * ಎಂಬುದು 
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೮೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 








ಮೂ. ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಸಾಪಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ | 
ತೇದ ಎ೦ದಮೋಹೆ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ: ಭಜನೆ ೀಮಾಂ 0 ೈಢವ್ರ ತಾಃ ॥ ೨೮. 


ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು ; ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. 
ನ "ತತ ಕಭಾವಂ ಕಿಮಪಿ ಭೂತಂ ಜಾಯತೇ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ನರ್ಗವಾವುದು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂಬುದೀಗ ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಈ 
ಸಂಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಎಂದೀಗ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವದರಿಂದ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯ ತಾ ಬುದ್ದಿ ಇರಬೇಕೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೂಡದೋ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂಮೋಹನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಯದ್ರೂಪವೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಬವೋ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 
ಸಮ್ಮೋಹವು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು; ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು; ಆತನಿಗಾದರೋ ಮತ್ಪಂಶ್ಲೇಷ ವಿಶ್ರೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟು, ಇಲ್ಲಿ “ ಪರಂತಪ? ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಾರತ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವದು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಕುಲದ ಆದಿ ಭರತರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಫಿದರ್ಶನವು, ಅವರಿಗೆ ಮೃಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯಸ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಆ ವಾಸನೆಯೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗ 
ಜನ್ಮನೇ ಉಂಟಾಯಿತು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇ ಭಾರತ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಪರಂತಪ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಇಂತಹ 
ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹ ರೂಪ ಶತ್ರುವನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸಿರುವವನು ನೀನು, ಆದುದರಿಂದ ಪರಂತಪನು. 
ಸ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-_ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿ ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಹೊಂದಿದರೆ ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆಯು ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು; ಹಾಗಾದರೆ * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಸ್ರೇ 
ಮಾಂಗ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಅನುಪಪನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ ? 
ಇದಕ್ಕೇನುತ್ತರವೆಂದು ಕೇಳಿದುದಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಂಮೋಹ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಾಗಾದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಯಾರು ಎಂಬ 
ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯೇಷಾಂತು- 
ಯಾವ ನುಹಸಥೀಯರಿಗಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಳಾಗೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಜ್ಯಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪುಣ್ಕ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜನಾನಾಂ- 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳೆತ್ತಿರುವ ಜನರ, ಪಾಪಂ-ಐಹಿಕಗಳಾದ 
ನಶ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ವೈಮುಖ್ಯವೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂಮೋಹವ 
ಸ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಪಪ್ರ, ಅಂತಗತಂ - ನನ್ಸ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೋ, ತೇ- 
ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರು, ದೈಂದ್ವಮೋಹ ಶಠಿರ್ಕ್ಮುಕ್ತಾ:-ದ್ವಂದ್ವ ರೂಪವಾದ ಮೋಹದಿಂದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು | ೮೮೧ 


ಹ ಯಾ ಗಾರ ಸಾಸ ಯಾಟಾ ಯಾಚಿಸಿ ಯಂದ 





ತ ವ ರ ವ ಯ ತಾ ರ ರಾಯಾ ಸಡಾ 


ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿನರಾಗಿ, ಸಂಮೋಹವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಮಾಂ-ಅನುಗ್ರಓಿಸಲು ಕಾದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು, ದೃಢವ್ರತಾಃ - ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀಣನ ಮುಖೇನ ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಥಿ ರಸಜ್ಭಲ್ಪಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಭಜನ್ರೇ-ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಶಜ್ಭಾನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾ 
ರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧಕ್ಮೀಣ ಸಾಪ 
ಮಹನುದತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಉಪಾಸನಾರಂಭ ವಿರೋಧಿ ಪಾಪವು ನಶಿಸಿ ಹೋಗು 
ವದರಿಂದ ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ, 
ಪಾಪವು ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸಪಕರ್ಮಗಳ 
ವಾಸನೆಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವು ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯೂ, ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನವಸ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಸಜ್ಜವೂ 
ಉಂಬಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪಾಪವಾಸನೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಸನೆಯೇ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಯಾವ ಕಾರಣ ಎಂದುಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಉಚಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರುತ್ತರಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಈ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದಾದರೆ, 
ಒಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು; ಹೀಗಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವದು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಷವಾಸನಾ, ಪುಣ್ಯವಾಸನಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಪ್ರಥಮತಃ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇನು? ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದರೆ, ಗುರೂಪದೇಶ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿರರ್ಥಕ 
ವೆಂದೂ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಉಂಟಿಂದೂ, ಆಕರ್ರೃತ್ವವು ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಂಜಲ್ಪಾಧೀನವಾದುದೆಂದೂ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ವಲ್ಪ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೨. ೩. ೩೩. ೪೦. ೪೧) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸುಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನೆ ಗುರೂಪದೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬರೀ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೇ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು; ಇದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸರ್ವವಿಧ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಜ್ಕ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಪಂ ಅನ್ತ ಗತಮಾ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವು ಪಾನ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೊಂದಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು 
ವಾಡು ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಒಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದು. ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೆತ್ತರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಸುಕೃತಗಳು ಹೇಗೆ ಪಾಪಗಳನ್ನ್ಜೆ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದು ಎಂದರೆ, ಅಂತಹ ಸುಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ದೈವಕಟಾಕ್ಷವೀ ಕಣೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದರೆ ತನ್ಮೂ ಲಕ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗಿ 
೧೩೬ 
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ಭಾ. ಯೇಷಾಂ ತ್ವನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನೋತೃಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯೇನ್ಕ ಗುಣಮಯ 
ದೃಂದ್ವೇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಹೇತುಭೂತಂ ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯನಿರೋಧಿ ಚಾ ನಾದಿಕಾಲ 
ಪ್ರನ್ಫತ್ತಂ ಸಾಸ ಮಂತಗತಂ- ಕ್ಷೀಣಂ; ತೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸುಕೃತ ತಾರ 
ತಮ್ಮೇನ ಮಾಂ ಶರಣ ಮನುಪ್ರಪದ್ಯ ಗುಣನುಯಾ ನ್ಮೋಹಾ ದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ 
ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಸಾಯ ಮಹತೇ ಚೈಶ್ಚರ್ಯಾಯ ಮತ್ಪಾ,ಪ್ರಯೇ ಚ ದೃಢ 
ವ್ರತಾಃ- ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪಾಃ ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ತೇ || ೨೮ || 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೇ ವಿನಾ, ಒಂದು ಸುಕೃತವು 
ಒಂದು ದುಷ್ಕೃತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧರ್ಮಫಲಂ ತಾನತ್‌ ಭವತಾ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 
ಫಲನುದ್ಯಾಪ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇನ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯಸೇ? ಓಂದಿ ಸುಕೃತ ಮಾಡಿ ಅದಕೃನುಗುಣ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಗ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ ; ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಹೊಂದುವಿ ” ಎಂಬುದು | ೨೮ ॥| 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮೋಹವನ್ನ್ವೇ ಹೊಂದಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪಾಸಿಸುವರೇ ಇಲ್ಲ್ಬವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಭುನಿಧ ಭಕ್ತರು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೇ 
ಷಾಂತು- ಯಾರಿಗಾದರೋ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯೇನ- 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಉತ್ಕ ಸ್ಪವಾದ ಪುಣ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಹೇಗೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಭಗವದುಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಾದ್ದಾದು 
ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವು; ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಟ, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇದು ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು; ಜನಾನಾಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅನೆಕ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು; ಇದು ಪುಣ್ಯವಾಸನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೂ, ಹಿಂದೆ 
ಸರ್ಲೇಯಾಂತಿ ಎಂದು ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ 
ರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ಪಾಪಮಂತಗತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ-- ಗುಣಮಯ 
-ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಸವಾದ ದೇಹಮೂಲಕ ಬಂದ, ದ್ವಂದ್ವರೂಪವಾದ, ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ, ಹೇತು 
ಭೂತಂ-ಕಾರಣರೂಪವಾದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯವಿರೋಧಿ-ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ, ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತಂ- 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಹಾಹಂ-ಪಾಪವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು 
ಎಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು, ದ್ವಂದ್ವರೂಪ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾದುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಪಾಸಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅಸಿ 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಂಥಾ ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಇಂತಹ ಪಾಪವು, ಅಂತಗತಂ - ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಷೀಣ 
ವಾಗುತ್ತದೋ, ತೇ-ಅವರುಗಳು, ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯೇನ-ಮೇಲೆ “ಚತು 
ರ್ನಿಧಾಭಜನ್ರ್ವೇಮಾಂಗ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಕೃತಗಳ ತರತಮ ಭಾವದಿಂದ ಶರಣಮನು 
ಪ್ರಪದ್ಯ-ಇದು ಭಜಂತೇ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅರ್ಥವು, ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿ, ಗುಣಮಯಾನ್ಮೋಹಾದ್ದಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ8- ಇದು ದೃಂದ್ವ್ಹಮೋಹ ವಿನಿ 
ರ್ಮುಕ್ತಾ8 ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೮೩ 
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ಟೋ ರಾಗಾ ಾರ್‌ಕ್ಯಾ 


ಮುಂದೆ, ಭಜಂತೇ-ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಗುಣಮಯಾನ್ನೋ 
ಹಾತ್‌ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಶ್ಲೇಷ ಸುಖದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಅ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರಂದರೆ, ಚತುರ್ವಿಧಾಬಜಂ 
ತೇಮಾಂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಜ್ಞಾಸಕಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ 'ಜರಾಮರಣ ಮೋಕಾ ತ್ಸಿಯ-ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜರಾಮರಣಗಳು 
ನಿವರ್ತಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾಗುಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಹತೇ ಐಶ್ವರ್ಯಾಯ-ಆರ್ತನ ಮತ್ತು 

ಅರ್ಫಾರ್ಥಿಗಳ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಮತ್ಸಾ ಪ್ತ ಯೇಚ-ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅಪೇಶ್ಲಿ 
ಸುವ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿಯೂ ಸಹ, ದ ೈಢವ್ರ ತಾ8 - ಎಂದರೆ ದ ಬ ಸಂಕಲ್ಪರಾಗಿ, 

ಮಾಮೇನ ಭಜನ್ರೇ-ಅನ್ಯ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟ್ಟ ನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಪುಜ್ಯ ಸಂಚಯದಿಂದ ಪಾಪವು ್ಯ ಆಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂಬ ಸೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ “ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಪ ಮಹನುದತಿ? ಎಂಬ 


ಸ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತ್ರಿ? ನಿಗಮಾನ ಮಹಾರೇಶಿಕರನರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 


ಶಬ್ದವು ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಟ್ಛೃ 
ಚಂದ್ರಾ ಯಣರೂಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಏಕೆ ಹ” 
ತೂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುಮುಕ್ತುವನ್ನೂ ಕರ್ಕ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ತೋರುವದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವೇಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ. ರೂಪಕರ್ಮಗಳೇ ಮಾತ್ರವೇ 
ವಷ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಉದ್ದೀಶಗಳಾಗಿ 
ಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೇ ಧರ್ಮಶಬ್ಬು ರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು 
4ರ ನೂತ ದರ್ಶಯತಿ? ಗ್‌ೆ ೩.೪.೩೫) ಎಂಬಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪನಿವರ್ಕನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇ ಳಲ್ಪ ಟ್ರರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾದವೋ, 
ಆಗ ದ್ರಂದ್ವ ಮೋಹವು ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಢ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪರಾಗಿ ಮೇಲೆ ಜಸ ನಾಲ್ಭುನಿಧ ಸುಕ್ಫ ತಿಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಜ್‌ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ನ ಪಾಪವು, ಎರಡು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರೈಂದು, ದ್ವಂದ್ರೆ ಆಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ ಹೇತುಭೂತಂ ಎಂದೂ, ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯ ನಿರೋಢಿಯೂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅದು ಕ್ಷೀಣವಾದುದರಿಂದ ಇವೆರಡು ದೋಷಗಳೂ ಕಳೆದವು ಎಂಬದಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಇವುಗಳು ಕಳೆದು ಈ 
ಎರಡು ವಿಧ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ ವಿಸಿರ್ಮುಕ್ತ 
ತೆಯೇ ಒಂದು ಫಲವು, ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಖ ಸಚಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಇನ್ನೊಂದು ಫಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಗತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೀಣಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ, ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿಗಳನು ಸೆ ಭಗವತ್ತಿ ೇತಿಗಾಗಿ ಫಲ ಮಮತಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಜಾರಾಧನ ರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದರೂ, ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ "ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳೂ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೋಗುತ್ತವೇ ವಿನಾ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಳವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುವು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾದಾಗ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ಪಾಪವೆಂಬುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧಕವಾದುದರಿಂದ ಅದೂ 
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ಕೂಡ ಪಾಸ ಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಎರಡೂ ಬೇಡಿಯೇ, ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಿನ್ನದ್ದು. ಹಿಂದೆಯೇ “ ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲೇ ಇವರೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇವರುಗಳೇ ೇಳಲ್ಪಡುವ 
ರೆಂದೂ, ಇವರುಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮಾಂ ಭಜನ್ರೇ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೆಂದು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ, ಮಹತೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ, ಮತ್ಪ್ಬಾಪ್ರ್ರಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸುಕೃತಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತುಚ್ಚವು, ಪುನಿಸ್ಸೆಂಸಾರ ಹೇತುವು, 
ಇಂತಹ ನಶ್ಚರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯತಿವರ್ಯರು. *“ ಮಹತೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಯ? ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ ಈ ತುಚ್ಛವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಛಾಗಿಯೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ, ಕೋರಿದುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
ಕರುಣಾನಿಧಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸುವನಾದುದರಿಂದ “ ಮಹತೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಯ 7 ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು ; ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವರು ದ್ವಂದ್ರಮೋಹವಿನಿರ್ಮುಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು; ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ದ್ವಂದ್ವಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿದ್ದುದಾದರೆ, ಮನೋರಥವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಅಂತಹ ಅಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ದ್ವಂದ್ಹನೋಹ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮಾಂ ಭಜನ್ತ್ವೇ-ಎಂದ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ತೇ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪೂರ್ವಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ನಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವು ಭಗವತ್ರ್ರೀತ್ಯುತ್ಸಾದನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಭಜನದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಶಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪರದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ನಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಾವಧಾರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಜ್ಗಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾಮೇವ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಂ 
ಭಜಸ್ರ್ರೇ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಾಗ “ ಜರಾಮರೆಣ ಮೋಕ್ಬಾಯ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಭಜನ್ರೇ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಭಕ್ತರೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿವು. ಇಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾ ಸುವು ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪಹ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಮತ್ತಾ ಪ್ತಯೇ--ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ 
ಭಜನ್ರ್ವೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಆಗಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ ಮತ್ತು ದೃಢವ್ರತನೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಕ್ಷುದ್ರ ದ್ವಂದ್ರ 
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ಅಯಾಯ ಚಾಟ್‌ 


ಭಾ. ಅವ. ಅತ್ರತ್ರಯಾಣಾಂ ಭಗವನ್ತಂ ಭಜನಮಾನಾನಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯ ನಿಶೇಷಾ 
ನುಪಾದೇಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ-. 


ಮೂ. ಅಳತ ಮರಣ ನೋಕ್ಸಾ ಯ ಮಾ ಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಯತಂತಿಯೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ದಿದು; ಕ್ಕ ಕೃತ್ಸ ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ | ೨೯. 


ಗಳಿಂದ ಸರಾ ವನೇ, ಚ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೇ ವಿನಾ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಇತರರ ಸ್ವತ್ತು ಸ್ರ ! ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಲ್ಲವು.. ಅಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಥಿಗ್ರಹವೇ ಏನಾ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೂ ಸಹ ದೃಢವ್ರತರೇ ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಭಗವದುಪಾಸನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದೈಢಸಜ್ಜಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ಮು. 
ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಒಂದೆ ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ನೇಮಾಂ ಎಂಬ ಶೂ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಆ ಸುಕೃತಿಗಳ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅವರುಗಳು ತಿಳಿಯತಕೃ ಸತ 
ಅನುಷ್ಟಿಸತಕ್ಕವು ಯಾವುವು, ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ರೋ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನೂ ಸಹ ಕುತೂಹಲ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಿ 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವರುಗಳ ಜ್ನ್ಞಾತವ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈವ ತಾ| 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವನ್ತಂ ಭಜ ಮಾನಾನಾಂ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಪ್ರ 
ದನಿ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸುವ, ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಮೂರು ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೂ, ಚ| 
ನಿಶೇರ್ಷಾ-ಅವರು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಉಪಾದೇಯಾಂಶ್ಚ - ಅನರುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃವುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಸ್ತೌತಿ- ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಚತುರ್ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ 
ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳೇಯಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಂಗಡದವರನ್ನು 1 ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು-.- 
ನ) ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ (೨) ಜಿಜ್ಞಾಸು (೩) ಜ್ಞಾನೀ ಎಂಬದಾಗಿ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಬ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 5 ನಾಲ್ಫು ಮಂದಿ 
ಸುಕೃತಿಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಈ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞಾತವ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಒಂದು ಪಂಗಡದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವಯಿಸ 
0 ಕೆಲವು ಎರಡು ಪಂಗಡದವರಿಗೂ, ಕೆಲವು ಮೂರು ಪಂಗಡದವರಿಗೂ ಅನ, ಯಿಸ 
ಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಜ.81 
ವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುನದರಿಂದ 
ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತರೂ ಆ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, “ ಚತುರ್ಟಿಧಾ ಭಜಸ್ತೇ ಮಾಂ ಎಂದು ಆಗ 


೮೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 
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ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಭಕ್ತರನ್ನೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ಅನರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಮದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷಯ' 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೇ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು, ಮಾಂ ಆಶ್ರಿತ್ಯ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿ, ಜರಾ ರಣ 
ನೋಕ್ಸಾಯ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೋಸ್ಟರ, ಯತಂತಿ- 
ಯತಂತೇ, ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುವರೋ, ತೇ- ಆ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ 
ಭಕ್ತರು, ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದುಃ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಗಿ, ತದ್ಬ,ಹ್ಮನಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲವೋ? ಆಗ ಮಾಂನಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಸ್ಲಿ 
ವ 


ಮಾಂ ವಿದು8 ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತದ್ಲ ಹ್ಮವೆಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ಸ್ಲ 


ಬರೂ ಅ ದೌ 
ದೆ ನನು ವ್ರ ಪಠಿಸ ಲ ನಿದು ಆತನ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮೃ ಎಂಬುದು ಆತನ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು--ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆಗಲಿ, ಈ ರಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ, ಹರನು ರಬ್ದನಿರುತ್ತದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬುಜೀ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ್ಲಾ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುವದು ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, *ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದೊಂದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂಕೋತ್ರ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಅಧಿ ಯೆ 
ಜ್ಹೋಹ ಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದಾ 
ಗುವದರಿಂದ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಂಡೆ ಅಕ್ಷರ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ - 
ಶಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನೆಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಆ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಜರಾ 
ಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುಗಳಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. 
ಇವರುಗಳು ತದ್ಭ್ಭಹ್ಮ ವಿದುಃ.ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು. ಅವರುಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಕೃತ್ಸ್ನಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ - ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದರೇನು ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, “ ಸ್ವಭಾವೋ ಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳು 
ವದರಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮ ನೊಂದಿಗೇನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂದು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊದಲಾದುವು; ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ತಿಳಿದಿರೆ 
ಜೇಕು; ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ-ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂದೂ 
ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರವಾದ ವಿಸರ್ಗವು” 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಂದೋಗ್ಯದ 
ಐದನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಹುವಂತಾದ್ದು; ಈ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


೪ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೮೭ 


ಕ ಮಾಸ ಯೂ ರಾ ಹೋ ವಾ ಭಾ ಯಾ ಮಾಯಯಾ ಯಾ 
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ಭಾ. ಜರಾ ಮರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ - ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ತರೂಪದರ್ಶನಾಯ, 
ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ಯತನ್ರೇ, ತೇ ತದ್ಭ್ರಹ್ಮ ನಿದ; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂಚ ಕೃತ್ಸಂ 
ನಿದು8; ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ವಿದುಃ || ೨೯॥ 


ಮೂ. ಸಾಧಿ ಭೂತಾದಿ ದೈವಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚಯೇ ವಿದುಃ | 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಸಿ ಚಮಾಂ ತೇ ವಿದು ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ ೩೦. 


ಇತಿ ಠೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾ ಸೊಪನಿಷತ್ಸು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಯೋಗೋನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ವಾಚ್ಯನಾಗಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪುನರ್ದನ್ಮ ವುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮ ಜರಾ 
ಮರಣಗಳು ಬೇಡವೆಂಬುವನು ತನೆಗೆ ಜನ್ಮ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ರಲ್ಲವೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೆರ್ಮಚಾಖಿಲಂ - ಈ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು... ಈ ಜರಾಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೂ, 
ಅಂತಹ ಸ್ಟಿತಿಯು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು, ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾಗಿ ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವಂಥಾದ್ಚು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ, ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತನಗೆ ಜನ್ಮವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಎಂತಹ ದುಸ್ಸಹ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕ್ಕು ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವು ಆನಶ್ಯಕವೆಂಬ ಜ್ಲ್ಯಾನಿವೂ, ಕೇವಲನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಇದು ಕೇವಲನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ, ಜ್ಲ್ಯಾನಿಗೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ * ಚೆತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ಮೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ವಶರಲ್ಲದ ಎರಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿ ದೈವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಕಾಮ್ಯ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಒ-ಜರಾನುರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ - ಜರಾಮರಣದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾಯ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಜೀವಾತ್ಮದ 
ರೂಪದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ - ನ'ನ್ನಲ್ಲ ಅಜ್ಜ ಪ್ರಸನತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಯೇ 
ತನ್ನೇ - ಯಾರು ಅರಾಧನೆ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನಕ್ಕಾಗಿ .ಯತ್ನಿಸುವರೋ, ತೇ ಅವರು, 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದುಃ - ಆ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂಚ 
ಕೃತ್ಸಂ ವಿದುಃ - ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ವಿದುಃ. 
ಕರ್ಮ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ॥ ೨೯ || 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯೋಪಾಜೀಯ 


ಪಟ 


೪ 


ಟೆ 


ಜಿ 


೮೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 
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ಭಾ. ಅತ್ರ ಯ ಇತಿ ಪುನರ್ನಿರ್ಜೇಶಾ ತ್ಪೂರ್ವನಿರೈಿ ಷ್ಟೇಜ್ಯೋಣನ್ಕೆ ೀ ಅಧಿಕಾರಿಣೋ 
ಜ್ಞಾಯಸ್ತೆ €; ಸಾಧಿಭೂತಂ ಸಾಧಿದೈ ವಮಾಂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ಯೇ ವಿದುಃ 


ಗಳು ಯಾವುವೆ ೦ದು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇತರರಿಗೂ ಯಾವುವೆ ೦ದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಈ ಶಠ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು ಕುರಿತೇ, 
ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಎರಡು ಶೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದ 
ಹಾಗೆ 'ಅಬಿಸಾ ತ್ರಾಯನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಂಬುವರು ಯಾವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಯೇ ತೇ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯೇ ತೇ ಎಂದೂ, ಪೃಥಜ್ತಿ ದ್ದೆ (ಶವಿರುವದರಿಂದ, ಭಿ 
ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಐಕ್ತರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ತವ್ಯಾಂಶಾದಿಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿಜೈನಂ': ಮಾಂ ವಿದುಃ. 
ನಾನು ಅಧಿಭೂತದೊಡನೆಯೂ ಅಧಿದೈ ವದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ ಷಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ತೆಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದ್ಭೈವ 
ವೆಂದರೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು, ಅದಕ್ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಹನು ಉತ್ತ 140 ಅಧಿಭೂತನೆಂದರೆ 
ಕ್ಷರೋಭಾವಃ, ಅಧಿದೈವವೆಂದರೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷರೋಭಾವವೆಂದರೆ ಭೂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಣಾಮ ವಿಶೇಷವು, ಅಧಿದೈವತದಿಂದ ದೇವತಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಪುರುಷನು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿನು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಯು 
ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸ ಸಹ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಥಿ ಯಜ್ಞ ಚ ಮಾಂ ನಿದುಃ- 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಅಧಿಯಜ್ಞವು ಯಾರು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ನಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಅಧಿಯ ಜ್ಞ ನೆಂದರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಾದ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನು ನಾನೇ, 
ಇವರುಗಳು ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕಾದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಯಜ್ಞ್ಲರೂಪವಾಗಿ, ಆ ಯಜ್ಞಗಳೂ ನನಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾಸೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೇ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಅವರುಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ವರ ಜ್ಲ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದಕೆ--- 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ-ಜೀವಾತ್ಮನು ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲೂ, 
ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ ಮಾಂ ವಿದು8-ಅವರವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಸ್ಟ್ರ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವೇ, ವಿಶದವಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳ್ಪು ಡುತ ೫ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿ 
ತವು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಚ್ಚಾ ನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ, ಕ್‌! ಜ್ಞಾನಂ ತೇ ಹಂ ಸನಿಜ್ಞಾ ಸ ಇದಂ ವಕ್ಸಾ ್ಸ್ಸಮ್ಯ 
'ಶೇಷತಃ ” ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ನ£ 'ನಿಸರಿಸಿ ಪ್ರ ನಾಮದೇಯವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು --ಅತ್ರ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯೇ ಇತಿ-.ಯೇ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪುನ 
ರ್ನಿರ್ಜೇಶಾತ್‌ - ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪೂರೃಸಿರ್ದಿಷ್ಟೇಭ್ಶ8 - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅನೆ ೯ ಅಢಿಕಾರಿಣಃ - ಬೇರೆ ಭಕ್ತರಾದ 
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ಘಾ. ಇತ್ತೇ ತ ತದ ನುವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಮಹ್ಕಸ್ರಾಪ್ತಾರ್ಥಶ್ನಾದ್ವಿಧಾಯಕ ಮೇವ; 
ತಥಾಸಾಧಿಯಜ್ಞಮಿತ್ಕ್ಯಪಿ ತ್ರ ಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾ ಮನಿಶೇಷೇಣ ವಿಧೀಯತೇ, 
'ಅರಸ್ಥಾ ಶಿ ಭಾವಾತ್‌ |ತ್ರ ಜ.೫1 ಓ ನಿತ ಸೈಮಿತ್ತಿ ಕ ರೂಪ ಮಹಾಯಜ್ನ್ನಿ ಸ್ಹಿದ್ಯನು 


ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ನೊದಲಾದವರು, ಜ್ಞಾ ಯಕ್ಷೆ - ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಹಾಗೆ ಇವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಅಧಿಕಾ ರಿಗಳಿಗೆ. ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂಬ “ಪ್ರಾ ಯವಾದರೆ, ಆಗ 
ಶ್ಲೋಕವು “ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈನಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚತೇವಿದುಃ8” ಎಂದು ಯೇ 
ವಿದುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತೇ ವಿದುಃ ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಭಾವವು; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಯೇ ವಿದುಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಛ ರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ ದೆ. ಹಾಗೆ ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಯಾವು ಯಾವುವು ಜ್ಲಾ ತವ್ಯಾಂಶ 
ಗಳಿಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವ ಜ್ಲ್ಯಾನವು ಐಶ್ಶಿ ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಜಾ ಸ್ವ ನವು ಎಲ್ಬರಿಗೂ ಎಂದು ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು, ಮಾಡಿ ಉಪದೇ ತ ರೆ. ಸಾಥಿ 
ಭೂತಂ ಇತಾ ಖ್ಯದಿ ಸಾಧಿಭೂತ ಸಾಧಿದೈ ವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೋ ಇತ್ಯೇತತ್‌ - ಎಂದು ಗೆ ಹೇಳಿರುವದು, ಅನುನಾದ ರೂಪಮಪಿ-ಅನು 
ವಾದ ರೂಪವೆಂದು 60 ಅಸ್ರಾಸ್ತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ, `ನಿಧಾಯಕಸೇನ - ವಿಧಿರೂಸವಾದುದೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ನಿಧುಃ ಎಂದು ವರ್ತಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯುಃ - 1 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು ದ್ಯೋತಿತವೆಂಬ ಭಾವವು, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 8 ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ, ಮುಂದೆ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚಯೇ ವಿಡು: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 
ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಮಿತ ೈಪಿ-ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ, ತ್ರಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾಂ- 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ಈ ಮೂರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅವಿಶೇಷೇಣ - ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ, "ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯ್ಯಾಂಶವು ಇವರಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ವಿಢಧೀಯತೇ- 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನೂ ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಂದರೆ, ಅರ್ಥ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ - ಅರ್ಥ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅದು ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿ.ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದೆಂದರೆ, ತ್ರಯಾಣಾಂ-ಈ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರೂ) ಇವರುಗಳಿಗೆ, ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿ, ಕರೂಪ ಮಹಾ ಆ ಗಳ ಅನುಷ್ಯಾನವು, 
ಅನರ್ಚ್ವನೀಯಂ - ತಫ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಡಕ ನಿತ್ಯ ನ್ಭೆ ಮಿತಿ ಕಗಳ ಅನುಷ್ಕ್ಯಾನವು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ ನೈ ಮಿತ್ತಿ ಲಗಳನ್ನು ಇವರುಗಳು ಯಾರೂ ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ೩-೧೯ರಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಮುಂದೆ ೧೮-೭ರಲ್ಲೂ ಪುನಃ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞೊ ಪೈವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. “ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋ2 
ತುಚಿರ್ನಿತ್ಯಮನರ್ಹಸ್ಸರ್ನಕರ್ಮಸು?” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಾ 
ಕೈಜ್ಛುರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಚಿಡತಕೃದ್ದಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಬಿಟ್ಟರೆ “ಆಜ್ಞ್ಯಾಚ್ಛೇನೀ 
೧೭ 


ರ್ಲೆಂ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 





ಭಾ. ಮ ವರ್ದನೀಯಮ್‌ | ತೇಚ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ ಸ್ಟಪ್ರಾ ಸ್ಯಾನುಗುಣಂ ಮಾಂ 
ವಿದುಃ! ತೇಚೇತಿ ಚಕಾರಾತ್‌ ಪೂಕ್ಚೀ ಜರಾಮರಣ ನೋಕ್ಬಾ ಯ ಯೆತ 
ಮಾನಾಶ್ಚ ನ ಷ್ಟ ಈ: ವಿದು ರಿತಿ ಸಮುಚ್ಚೀಯನ್ತೇ; ಅನೇನ: ಜ್ಞಾನಿನೋ 
ಸ್ಯರ್ಮ ಸ್ಟ ವ್ಕಾ ತ್ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಮಾಂ ವಿದುಃ; ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ. ಸ್ವಪ್ರಾ 

ನ ಕಚ ೭ 'ನಿಮ ರಿತ್ಯು ಕ್ತಂ ಭವಶಿ | ೩೦ | 


ಇತಿ ಈೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಚಿತೇ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ದೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


`` ಮಮಪ್ರೋಹೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಗವಕ್ಪಿ (ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವ ಚಕಾ ಶರ್ಥಿಯು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಭಗನನ್ನಿಗ್ರ ಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಅಜ್ಜವಾದ ಸಂಧ್ಯ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಜಗ್‌, 
ಅರ್ಹತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನೆ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಥಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೇಚ - ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರೂ 
ಕೂಡ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಪಿ - ದೇಹ ನಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಸ್ವಸಪ್ರಾಪಸ್ಯಾನುಗುಣಂ- 

ಅವನರವರುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾಂ ವಿದುಃ - ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ತೇಚ-ಎಂದು ಬಂದಿತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆ ಎವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತೇ ಚೇತಿ 
ಚಕಾರಾತ್‌-ತೇಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಕಾರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಪೂರ್ಣೇ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ, ಯತನಾನಾಶ್ಚ - ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ 
| ಗಳೂ ಕೂಡ, ಪ ಗ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ವಿದುಃ - ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೧೫8 ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸಮುಚ್ಚೀಯಂತೇ-ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕ ರೆ. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯವೂ ಅಂತಿಮ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಸ್ಥ್ವಭಾವ ಮೂಲಕ ತಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವದು ಎಂಬ ಇಜಾಜ್‌ ಹೀಗೆ ಚಕಾರಸಮುಚ | 'ಯಾರ್ಥವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತೋರುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ತೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ಥಿರ್ಧರಿ 
ಸುವುವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ :--ಅನೇನ - ಇಂತಹ ಕಾರ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ನಿಷಯವೂ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗುವೆದರಿಂದ, ಜ್ಞಾ.ನಿನೋಪಿ- 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಅರ್ಥ ಸ್ಪಭಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಮಾಂ ವಿದು8- ನನ್ನನ್ನು 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಪಿ-ದೇಹಾವ 
ಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ವಸ್ರಾಪ್ಯಾನುಗುಣಂ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಯನುಗುಣನಾಗಿಯೂ, ಮಾಂ 
ವಿಮ - ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಗಳ ವಿಷಯವೂ ಅನಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ: 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಾಯವು ರ೧ 


ದಾ ರ 0 ಗಯಾ 





ಗ್‌ *-ಬಾ॥ 








ಈರಾ ದಶಾ ಸಾ ಜಾ ಕಾಾ ಹ ಸರಾ ಸರಾ ಹಾ ನ ಹಾ ಚ್ಚ ನ ಸ ಎರ ಜಾಂ ಹಾ ಜಾ ಾ ಕಜ ಭಾ ಭಂ ಲಾ ರಾಜೂರ ಲೊ ಲ 


ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸ್ತಭಾವವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ಪಯಿಸಿದರಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬಥ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ 
ಎಂದು, * ಸಾಧಿಭೂತಾದಿದೈನಂ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿನರೂ, ಅರ್ಜುನನು “ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ?ವೆಂದು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಪದವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ. ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಮ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕರ್ಮ 
ವೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೮೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಭಾವೋದ್ಬವಕರೋ ನಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ-ಮನುಷ್ಯಾದಿ ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದೇ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿಯಬ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು? ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ೪-೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಕೆಂಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೆತಿ? ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ ತತ್ತೇಕರ್ಮ್ನು ಪ್ರವ 
ಕ್ಪ್ಯಾಮಿ ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅಜ್ಜನಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಂದಿ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿಂ ಕೆರ್ಮಪುರುಷೋ 
ತ್ತಮ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು * ಭೂತ 
ಭಾವೋದ್ಬನ ಕರೋವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆತಃ 7 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದೂ, ಯೆಜ್ಜ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದೋ ' ಒಂದೆ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲವೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೋಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು? ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ವಿಸರ್ಜನವನೇ ಕರ್ಮನೆನಿಸುವದು. ಇದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನು ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯೋಷಿಷ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ಯೋಹಿದ್ಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ೯, ೧೦ ತಿಂಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಶಿಶುವಾಗಿ ಆಕುಂಚನ ಪ್ರಸರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಯಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಹೆಚ್ಚು ಹುಳಿ ಕಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂಡಿ ತಪಿಸುವನೆಂದೂ, 
ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಹು ವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಂದೂ, ಕೌಮಾರ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಬೇರೇ 
ವಿಧ ಕ್ಲೇರಗಳೆಂದೂ, ಜರಾಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈತನ ವ್ಯಘೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಬಹು ನಿಪುಣತರವಾಗಿ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಷಷ್ಠ್ಯ್ಯಂಶ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಜನ್ಮ ಜರಾ2ಜ್ಞಾನಮೃತ್ತ್ಯು 
ನಾರಜಕಂ ತಥಾ! ದುಃಖಂ ಸಹಸ್ರಶೋ ಭೇವೈ ರ್ಭಿದ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಗ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಗರ್ಭದಲ್ಲೂ, ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶಗಳ 
ನಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕ್ಲೇಶವುಂಟೆಂದು ತಿಳಿದರಲ್ಲವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ, ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷ 
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ಕ್ಭಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು? ಆದುದ ಅ ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾಗ್ತಿ 


ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಖಿಲ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವ ಸಮಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮವೇನು, ಆ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಕ್ಲೇಶವೇನು 
ಇವೆಲ್ಲಾ `ಸಯದ ಜ್ಞಾನವೂ ಚಕ; ಲೃಹ್ಟತು. ಈ ಜರಾಮರಣ ತೋಟ ಪ್ರಯತ್ಚಿ 
ಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸು ಸ್ಥಾನೀಯನು, ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯು ; ಪ್ರಕೃತಿ "ನಿಯುಕ,ವಾದ 
ಆತ್ಮಸ್ಪ ರೂಪಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜರಾಮರಣಗಳ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ; ಇಂತಹ 


ಜಿಜ್ಞ್ಲಾ ಸುವಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಜದ ಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುಜೇವಸಾಯುಜ್ಯವ ನ್ಟ "ಹೊಂದುವನೆಂದೂ, ಪಂಚಾಗ್ದಿ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ತದ್ಯ ಇತ್ನಂ ವಿದು ರೇ ಚೇಮೇ2ರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ತು 
ಷಾಸತೇ ತೇರ್ಜಿಷ ಮಳಿ ಸಂಭನಕ್ತಿ? ಎಂಬ (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ಗ) ನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ತತ್‌ ಹಂದಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುನಿಃ ಸಂಸಾರ ಹೊಂದುವ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸೃರೂಪವನ್ನು “ತ್ನ 0 ವಿದುಃ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಜೀವನು ಆಹಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸೆ ನ್ನ್ನ ಸೇರಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಯೋನಿ ಎಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುಲ್ಬಟ್ಟರೆ ಪುರುಷನಾಚ್ಯನಾಗುತಾಾ ಸಂ ದು ತಿಳಿದು 
ಅದರಿಂದ ತನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹತವ ತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದು 
ಸರಮಾತ್ಮ ಸಿಗೆ ೫0 ತೊಟ ಭಾವಿಸಿ ಯಾವನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನೂ, ಮತ್ತು 
ಯೇ ಚೇಮೇ2ರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ ಇತ್ಯು ಪಾಸತೇ-ಯಾವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು “ಡ್‌್‌ 


ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಪುರಸ ಸರಿಸಿ ವೆ ಕೈಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜಿಸಂ ಅಭಿಸಂಭನಸ್ತಿ ತ ಜೂ! ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರೆ 
ಅವರು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಸಿಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವರು, ಎಂಬರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಿ, 
ಕ್ಸ ವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲನಿದ್ದು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದರೋ ನೆಟ್ಟಗೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಬೇಡವೋ ಜಿ ಮ ಬಜ 
ಮಾತ್ರವೇ ಟೂ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಜ್ಲ್ಞಾನಿಯೂ ೆಒಕದಲ್ಲಿ ಪೃರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನೇ; 
“ ಪರಮಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತ 8 ನಿರಕ್ತೊ €2ಸರಮಾತ್ಮ ಫ್ರಿ? ಸಾ ನಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಕ ವಾಗಿ 
ಮನೋಕ್ಸಾ ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ದುದಾಗಬೆ ಸೀಕಾದಕೆ, ಅಪರಮಾತ್ಮನಿ-ನ ಕೆ ಮಾಕ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ "ಐಹಿಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಜರಾಮರಣಗಳ ಳೆ ಮೋತ್ರಗಳನ್ನು, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ” ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಯಾವಾಗ, ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಜಿ ಜಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೇನೇ ಬೇಕಾದರೆ, ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕನಾ ಬೇಕೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ `ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ವು ವೈರಾಗ್ಯವ್ರ 
ಇಂಡ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ, ಕರ್ಮಶಬ್ದ ಕೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕೂಡುವಜೇ ಇಲ್ಲವು; ಅಪ್ರಾಪ್ತ ವಿಷಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವು ; 

ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೂ ಚನ ಅಜ್ಜ ನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶ್ರೀ ಕ್ಟ ಸನ ನ ಉತ್ತ ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ ನಂದರೆ ವಿಸರ್ಜನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ | ೩೦ || 
ಇಂತು ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಏಳನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಳೂ 


ತಿಕುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ.ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘನತರ್ನ, ನ್ಕ ಆಚಾರ್ಯಹೃ ದಯಾನ್ಚೆ ೀಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ವರ್ಯಗಳೂ ಒ ಪೂರ್ಣವು, 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


4 


ಂ 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮದ್ದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ಸ್ವೆಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯ ತಿರೋಧಿ, ಶ್ಶರಣಾಗತಿ: | 
ಭಕ್ತ ಭೇದಃ, ಸ್ಟ ಕ್ರ ಬುದ್ಧ; ಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯಂ, ಸಪ್ತಮೇ ಉಚ್ಯತೇ [| ೧೧ 


ಹವಾಗಿ ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆಂಬುದು 
ಟೆ ಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 

೧. ಸ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ೦ :ಎಸ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಣ ನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಯ, ಸವಿಜ್ಞಾ ನನಾದ ಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೆಂದು ೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಲೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ರದೆ. ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬಹು 
ಸ್ಥಾರಸ್ಯವಾಗಿ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅವುಗಳು 
ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವೆಂಬುದನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 

ಹ ೨. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯತಿರೋಧಿ: ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಈತನ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ ವಿಭುವಾದ '್ಲ್ಯಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಲಪಂಕದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯೆತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾವವು; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿಹೋದರೆ ಆಗ ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ನೈಜ ವಿಕಾಸತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಜಾ? ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 

“ ಯಥಾನಕ್ರಿಯತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮಲಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾನ್ಮಣೇಃ | 

ದೋಷ ಪ್ರಹಾಣಾ ನ್ನ ಜನ ಮಾತ್ಮನಃ ಕ್ರೀಯತೇ ತಥಾ | 
ರತ್ನದ ದೀಪ್ರ್ರಿಯು ಮಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುದು ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆಯುವದರಿಂದ ಮೊದಲಿದ್ದುದೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು 
ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಕರ್ಮವಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೋಗಿದ್ದುದು, ಪ್ರಕ್ಟೃತಿ ಸಂಬಂಧವು 
ತೊಲಗಿದ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ೧೩, ೧೪, ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಪಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 

೩. ಶರಣಾಗತಿಃ :--ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಭಗವತ್ಚ್ರಪದನವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲ ಲೂ ಭಗವಾ ಸ್ತೃದಲ್ಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಾಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಸಾಜ್ಲಪ್ರ ಪದನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ 
ಸಂಶಯಗಳು ತೊಲಗುವಪುವು. ಈ ಫ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ೇಳಿರುವದು ಅಜ್ಜಪ್ರಪತ್ತಿಯಾದರೂ ಎರಡು 
ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಈಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಭಕ್ತ ಭೇದಃ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರೆಂದು 
೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಸಜಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದದ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ" 


ಸಜ 

1.೬) 

ಬುಡಿ ಸ. 
೦ 


೮೯೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಒಹಿಯುಬಸಬಯಿಸಸ ನಿಯ ಬಾಯಿ ಬಸ ರಿನ ಅರಾ ಅ ಪಾಸ ಸಾಹಾ ಪೂ 
೫. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸೈಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯಂ :--ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದು ೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದಾಯಿತೋ, ಆವಾಗ ಅಂತವನು ದೊರಕುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಆಯಿತು. 
ಈ ಅಂಶವು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು 
ಪ್ರಾಸಜ್ಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕರು ಅನ್ಯಾ ದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದವಲಂಬಿಸಿ ತುಚ್ಛ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ, (ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೦, ೨೧) ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು ತಾನೇ ಎಂದೂ (ಶ್ಲೋಕ. ೨೨) ಹೇಳಿ, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕ್ಯೂ ತನ್ನ ಭಜನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಲೆಂದು ಕೃಪೌದಾರ್ಯದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ, ಏತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಫು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ನಾಲ್ಫು ನಿಧ 
ಭಕ್ತರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕ ಉಪನಿಷತ್ಟೃತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಅವುಗಳು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಗಮನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 





ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಫದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವಾದ ಭಗವದುಸಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಜವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ದ್ವಿತೀಯ ಸಟ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನಡ ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಥಮತಃ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--- 

೧. ಓ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರನೇ, ನಾನು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪರೂಪ ಗುಣವಿಭವೈಠ್ಚರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ರಾದ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಚೇತನರಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ 
ಉಪಕಾರಕನಾಗಿ ಹಿಶಚಿನ್ನಕನಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದಗಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲೇ, ನಿರಂತರ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನನುಷ್ಕಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸುವವನು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಆ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದೋ 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೨. ಪರಮ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞ್ಯಾನದೊಂದಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಚಿದಚಿತ್ತುು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿ, ಉಭಯ: 
ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕೈಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು. ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಯೋಗಕೆ. 
ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಜ್ಯಾ-ನವೂ ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವು. 


ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೯೫ 


ದ 





ಪತಾ. 





ಬಾಸ ಚ ಘಾ ಟಾ ಚ ಯ ರಾ ಹ ಲ ಹಾ ಗ ಬ ರಾ ಪಾ ಮಾ 


೩. ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮನುಷ್ಯ ರ್ತಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಸುಕೃತ ಮಾಹಾತೆ ಯಿಂದ 
ಸಿದ ಹ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸಾ ಗ್ಯ ಸುವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ಸುಕ ತಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವನ್ನು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಉತ್ತ ಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವದು ದುರ್ಲಭವು. 

೪, ತನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ, ಇ ತನ್ನದಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಬ್ಟರುವದು 
ಪರ, ಅಪರವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಅಚಿತ್ರೈಂಬುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಟು ವಿಧವು” ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಪ ಪೃಥಿನಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಎಂಬದಾಗಿ. ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲೇ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಅಡಗಿ ಹತ್ತಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸು ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ 
೨೪ ತತ್ವಗಳು ಬತತ ಘಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 

೫. ಇದು ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ "ಎಕಾರವುಳ್ಳ ಅಚಿತ್ತು. ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಚಿತ್ರಿ ಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ-__ಈ ಅಚಿತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಅದಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯುಂಟು. ಅದು ಜೀವಾತ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವವರ್ಗದಿಂದಲೇ ಈ ಅಚಿತ್ರತ್ವವು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜಗತ್ತೆ ದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ನನಗೆ ಸೇರಿದವು. ನನಗೆ ಶರೀರವು. 

೬. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತು ಎಂದೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡು ತತ್ತಗಳೇ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನಾನಾದರೋ ಅವುಗಳ ' ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇ ಇರುವೆನು ಎಂದೂ ತಿಳಿ. ಬಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೬॥. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು ಅವೆರಡಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನನಗೆ ಸಮಾಗರಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕರಾಗಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 

೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಧೇಯವು, ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆಧಾರನು; ಅವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಶ್ವರಭಾರವು, 
ಮಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸೂತ್ರದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿವೆಯೋ,. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಆಧಾರನೆ. 

೮. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಆಧಾರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕಗಳಾದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ 
ನಾನೇ ಎಂದು ನಾಲು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಈಗ 'ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದನ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ "ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹಾರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ--ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಧಾನ ನಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಓ ಕುನ್ನೀ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಫ್ಪುಗಳೂ, ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರಸಭಾಗವೂ ನಾನೇ; ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾಸವಾದ ಪ್ರಭೆಗಳೂ ನಾನೇ; 


೮೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗದದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಓಂಕಾರವೂ ನಾನೇ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿನ ಪೌರುಷವೂ ನಾನೇ. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಧವೂ ನಾನೇ; ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಶಕ್ತಿಯೂ 
ನಾನೇ; ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪನು ನಾನೇ; ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕ 
ತಸಸ್ಸೂ ನಾನೇ. 

೧೦. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಅನಾಧಿಕಾರಣಭೂತನು ನಾನೇ; ಮೇಧಾಯುಕ್ತರ 
ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ; ಪ್ರತಾಪಶೀಲರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಾಪವೂ ನಾನೇ. 

೧೧. ಧಾರಣಾದಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರನ್ಲಿರುವ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯು ನಾನೇ; ಓ ಭರತ 

ಕ್ರೇಷ್ಠನೇ ದುಷ್ಬಾಭಿಲಾಷೆ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಸ್ವದಾರ ತೂಗ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಏತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ, ಭಗವದ್ಭಾಗವತರಲ್ಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೂ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಬಗೆ 
ಸಾತ್ವಿ ಕ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನಾನೇ. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳುವದೇನು. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ 
ಮೊದಲಾದವೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾ ದವು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂದುದರಿಂದ, ಯಾವ 
ಯಾನ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಭಾವಗಳು ಜೇಹೇನ್ಟ್ರ್ರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲೂ, ಭೋಗ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವೆಂದು ತಿಳಿ. ಆವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಸತ್ತ್ರಾದಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಆಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ನಾನೇ. 
ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಆಧಾರವಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಕಾರಕನು ನಾನೇ; ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನನಗಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವು. 

೧೩. ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೀ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಗುಣ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ, ಈ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾಜಿ ಯಾವ 


ವಿಧ ಸರಿಣಾಮವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸದಾ ಏಕರೂಪನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಛ್ರಷ್ಠ 
ನೆಂಬುಹನ್ನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರರು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಭ್ರೃಮಜ್ಞ್ವಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಐಹಿಕ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳವದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದರೆ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂಕಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಚೇತನರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಶಿರ್ಮಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಪ್ರಕೃತಿ (ದೇಹ) ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ದುರ್ಲಭವು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಸನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ದುರ್ಲಭವ್ಟಾದಕೆ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯುಂಟೋ! ಕರ್ಮಾ ನುಸಾರಪಾಗಿ ಈ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದವನನ್ನೇ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜೇಹ 
ಸಂಬಂಧವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ...-ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಆನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಈ ಹೇಯರೂಪವಾದ ನೇಜಿಸಂಬಂಧದಿಂಥ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದಿ ಕರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಠಿ ಸಿದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯಸ್ನನಿಷ್ಮಿಸಿ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂಧದಲ್ಲೇ ಏಕೆ ನರಳುತ್ತಾರೆ? 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ಬೀ 


ದಾ ಅ ರಾಟ್‌ ಹಾ ನ್‌ ಜ್ರ ದ್ಯ ಲ್ಸ 







ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ_ ಹಾಗೆ ತರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅಸಿಸ್ಥಿಸದವರು 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳು; ॥ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- ಪಾಹಿ 
ಹ ರ್ನಗಳನ್ನ್ನ ಸದನರು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಜೀ ದುವದಿದ್ದನ್ರು. ಅವರು ದುಷ್ಟ್ರುತ ಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವರು...-೧. ತಾನೂ, ಲೋಕದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುವೂ, ಗನಂತನಾದ 
ನನ್ಫ ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಜ್ಯಾ'ನಿಲ್ಲವ ಸರಕರ: ಡಿ ಸ 

ಜ್ಲ್ಲಾ ನವಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ನನ್ಗೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಇರುವವರು. ೩. ಇನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಸ್‌ ರ್ಟ 
ಜ್ಞ್ಯಾನವಿದ. ರೂ ಆಸ್ತಿ ಹಿಕ ಬುದ್ದಿ ಮುಲ್ಲ ಕುತರ್ಕದಿಂದ ಅಸಹೃತ ಜ್ಞಾನವು) ವರು 
೪. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೈ'ಷಿಸ ಹಿಸುವದಲ್ಶೇ ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿರುವ 
ಆಸುರ ಸನ ಸ್‌ ತಿಗಳು. ಪ್ರ ನಾಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ ಶರಣಾಗತಿಯನು ಅನುಷ ಸುವದಿಬ್ಬನು. 
೧೬. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ; ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೆನುಸ್ಮಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುವರು ಯಾರು? 
ತ ತಾರಶವ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು 
ಒಕ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊ:ಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೆಚ್ಚು ಉಸೆ ಸ್ಟ ರು. (೧) ಆರ್ತನು ತನಗಿದ್ದ ಐ 
ತತ್ಪ್ರುಪ್ತಿ ಗಸ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವು. (೨) ಅರ್ಚಾ”ಯು- ತನಗೆ ಈಗಿರುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದ ಐಗ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಟಿ ಸುವನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ಹರ್ಲಾದಿ ಬೋಕಕಾನಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ದರು. (೩) ಇವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಕೃತಿಯು, ತನ ಆತ್ಮಯಾಥಾನ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ಕವಾದ ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿ ಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ನಿದ್ಯಾನಿಶೃನಯ ಜಿಜ್ಲಾಸುವು. (೪) 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಸ್ಸತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಯು. ಈತಗು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಕಿಗಾಗಿ ಉಪಾುಸಿಸುವವನು 
2-೫ ಟ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಈ ನಾಲ್ಟು ಜನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಸನಿಯೇ ಶೆ ಕೆ ವ್ಯ . ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ನಾನೇ ಉಪಾಸ.ನೆಂದೂ ನಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು, ನನ್ನೊ: ಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯು; ಇತರರಿಗಾನರೂ? ನನ್ನ ಛ ಭಕ್ತಿಯು, ಫಲದಲ್ಲೂ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವು. ಜ್ಞ್ಞಾ ನಿಯು ಸದಾ ಬೈ ನ್ಟ ಈಗಲೂ ಮತ್ತು ದೈೆ:ಹಾವಸಾನಾನಂತರವೂ 

ಆ! 


ಲ್ಮ ಇಳಿತ ಇಲ ಆ ಇಲೆ ಜಿ ೬ ಇದಿಂ೧ಂ ೮ 
ಧ್ಯಾಸಿಸುವಂತವ ೨... ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧನ ದಷ್ಟು ನಾನು ಅಶಸಿಗೆ 
ತೆ. ಸ ರೌ 


ಹಯನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಇುನೆ., 


ತ್‌ 
೧೮. ಈ ನಾಲ ರು ಭಕ್ತರೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ಟು ಕೊಡುವ ದಾತಾ ಎಂದು ಸನ್ಫನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಗೆ ನನಗೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುವ ದಾನ 
ಶೀಲರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ನನಗೆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸುವನೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಿಯಾವರೋ ನಾಸಿಬ್ಲದೆ ಆತಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಧಾರಣೆಯೇ 


ಹ ಖಿ ಸು 

ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ಕನೂಪಗತಿಯಂದು ಶಿಳಿದು 
ಜಾ ಸ್‌ | 

ಚಿನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಗು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಥಿಲ್ಧದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಆಗುವದಿದ್ಬವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಹೆಸ 631 
ಆತನು ನನಗೆ ಆತಾ 


೧೯. ಜಾ ಇ ಸ್ಲದಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ಅಪರೂಪವೆನ್ಚುತ್ತಾಶೆ.--ಬಹು 
ಇನೆ 
ಸುಕೃತ ಸ್‌ ಕತ ಜಂ ಈ ಕ್ಯೇತರ, ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ರ ಉಪಾಸನವು ನೆರವೇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನು. ಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, 
ಟು 
ಅಸ್‌ 


ಇ ಇತು ಇ 
ವಾಸ.ದೇವನೇ ತನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವು, ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಸಿಕ್ಕುವದು ದುರ್ಲಭವು. 
ಎಣ ಎಎ) ಇಾಭಿ ೪ 
೨೦. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭ 
೧೮ 


ರ್ಲೆಆ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಫಾ ಅರಾ ಜಾನ ಅರಾ ಇಚ ಎ ಧೋ ಹಪ ಅಜಾ ೊಉ ಶೂ ಚಾ 





ಹಟ ರ ವುದ ಟಿಶ್ಯು ಭಲೋ. ಹಾ ಜಾ ಜಾ 


ವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಕಾರಣವುಂಟು, ಏನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನರು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮ ಕೃತಕರ್ಮ್ನು ವಾಸನಾನುಗುಣನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕಾನುಗಳಿಂದ ನನ್ಫ ಸ್ವರೂಪ 
ೇ« ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು 

ಆಯಾ ದೇವತಾರಾಧನ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡು ಶರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
5೧. ಓೀಗೆ ಯಾರು ಯಾರು ನನ್ನ್ನ ಶರೀರಗಳಾದ ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತ 
2 ಜೀ ೂ 


ರಾಗಿ ಭಜಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಿಸುವ 


ಹಾಗೆ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಕುಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು ಎಂಒ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೨೨. ಹಾಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂ`ು 
ಮಾಡುವರು ಯಾರು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು..-ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು ಅಂತಹ 
ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಅಸ್ಯದೇವತಾ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕ್ಸಕೊಂಡುದುದ 
ರಿಂದ, ಸನ್ಸ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅತನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಕೊಡಳ್ಬಟ್ಟವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಹೊಂದುವನು. ಏಕಂದರೆ ಆ ಅನ್ಯದೇ 'ನತೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಬ್ಬಪು. ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನದಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಅವರ ಮೂಲಕ ಕೂಡತಕ್ಕವನು. 

೨೩. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಅಲ್ದಾ ಸ್ಹಿರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕರೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯ 08 ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಟ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತ "ನುಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೂಡುವೆನಲ್ಲಾ ; ಅಯ್ಯೋ, ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಈ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜಕರಾದ ಮೃದು ಪ್ರಜ್ಞರು ಹೊಂದುವ ಫಲಗಳಾದರೋ ಆಲ್ಬಾಸ್ಥಿರ 
ಗಳಾದವು. ಏಕಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವಶಾ ಭಜಕರು ಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ತಮ್ಮ ಅಸ್ಥಿರವಾದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ. ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನರಿಗಾದರೋ ಅವರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಜಿ ಸಿದ ಸುಕೃತ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ಮೂ ಸಹ ಹೂಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಅವರ ಭಜನಕ್ಕೂ ನನ್ನ 
ಭಜನಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಉಂಟು. 

೨೪. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರಾದ ಮೂಡರದು, ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ಪಭಾವನಾಗಿ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯರಧಿಕನಾಗಿ, ನನ್ನ್ನ ಪರತ್ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಪೂತನಾಸಂಹಾರ, ಶಕಟಾಸ ರಮರ್ದನ, ಗೋವರೃನೋದ್ಧಾರಣ, ಕಾಳೀಯ 
ಮರ್ದನಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೂ, ಓಿಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ವಸುದೇವ 
ಕುಮಾರನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು. ಅದುದರಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆರಾಧಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವು. 

೨೫. ಇದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಟ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಮಾನುಷರೂಪ ವಿಚಿತ್ರಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಕೈಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಿದವ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಸರಭಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶರಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಅಜ್ಞರು; ನಾನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವು, ಮತ್ತು 
ಜನನ ಮರಣಾದಿ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು ಅನರವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 
ವಶಾತ್‌ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ರ್ಲ೯ 


ಎ ಗೆ ಭಾ ಹಾ ಉಖಾಯಾಯಾಯೂಾ 


೨೬. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾದ ಈ ಮೂಢ ಜನರು ನನ್ನ ಪರಂಭಾವವನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸದೇ ಸಾಧಾರಣ ಮನಿಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣವು, 
ಈ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ; ಹಿಂದೆ ರಾಮಾದಿ ಅವತಾರಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಕ್ಯ್ಯಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. 

೨೭, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವು ಅವರವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು. ಒಂದಿನ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿರೆಗಳ ಅನುಭವ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಇಂತಹ ದ್ವೇದೃ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಮವದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೋಹಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೨೮, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುವೆ » ಕೇಳು. 
ಯಾರು ಸುಕೃತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ಗ ಕೃಪೆಯು ಉದಿಸಿ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನ್ನಸಿಹ್ಕಿಸುವವರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಪಾಪವು ಕ್ರೀಣವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತವರೀಗ 
ಇಂತಹ ದ್ಹದ್ದ ಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಕಿಸಿ, ಉಸಾ 
ಯಾನುಷ್ಮಾನ ನಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಅವರುಗಳ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದ, ದೃಢ ಸಂಜ್ಭಲ್ಪರಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆಯೇ *“ ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿ ನೋರ್ಜುನ? 
ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೯. ಮುಂದೆ ಈ ನಾಲ್ರರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳುಂಟು. ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ವೇದ್ಯ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಜರಾಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಂತಹ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 


(ಅ 


ಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಆತನು ತದ್ಬ್ಪ್ರಹ್ಮ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಸದ್ರು ೦ಟು, 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕೈತ್ಸ್ನ ನುಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಶರೀರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಹೇಗೆ ಅಂಟುತ್ತ್ಯದೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶರೀರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದುಂಟು. ಈ ವಿಷಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ಜ್ಲ್ಯಾನಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳೇ. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನ ಕೆಲವರಾದ ಐಹಿಕ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಯಾರೋ ಅವರು 
ನಾನು ಅಧಿಭೂತನಾಗಿ, ಅಧಿದೈವತನಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರು ಯಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ನಾನು ಅಧಿಯಜ್ಞನಾಗಿ ಯಜ್ಞದೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ಜಾತ ದೃಢ ಸಂಜ್ಭಲ್ಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಶೇಷಗಳೂ 
ಉಂಟು. 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 








ಹಾ ಬಾ ಸನಾ ೂ ಖರ್ಚ, 





ಪ... 








ಶ್ರೀಮದೃ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 


ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಾ. ಅನ ಸಪ್ತಮೇ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋವಾಸುದೇವಸ್ಯೋಪಾಸ್ಯತ್ವಂ, ನಿಖಲ 
ಚೇತನಾಚೇತನ ನಸ್ತು ಶೇಸಿತ್ವಂ, ಕಾರಣತ್ವಂ, ಆಧಾರತ್ವಂ ಸರ್ವಶರೀರತಯಾ 
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ಇಗ ್‌ ರ್ಗ ( ದ್‌ ತ ಠ್‌ ಇ ಖ್ಯ ಭಾ ಬ ಂದರಾಲ್‌./ ಇಫ್‌ ಹ ಆ ಇ ಟಾ ಆಳ ಆಹಾ ಎಬ ಆಜ ಷಾ ಇ 
ಹ ತ ಸಕ ಕ 10% ಸಲ್ಪಟ್ಟರು ತ್ರ) 2; ಯಾವುವೆಂಬಜುದನ್ನು ಜಳಕಕಶಾಗಿ ಳಿಸುತ್ತಾರಿ 


ತ್ರ 
ಕ್ಲ 
ಸಪ್ತಮೇ . ಏಇನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧) ಪರಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮಣಃ -. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಾದ, ವಾಸು 
ವ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಆತನೇ ದಿವ 
ಪರವಾಸುದೇವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಂ - ಇದು ಪ್ರಥಮಶ್ನ್ಲೊೋ! 
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ಕಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬಜ ೭ ಪರಬೃಹ್ಮ ನೊಬ 'ಹಿದ್ದಾ 


ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ , ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಾಸುದೇನಸ್ಯ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು. ಕಾಮೈಸ್ತೈರ್ಹ್ವ್ಯತ ಜ್ನಾನಾ: ಪ್ರಪದ್ಯನ್ನೇ7ನ್ಯದೇವತಾಃ 
(೨೦) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಾದ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಉಸಾಸ್ಕ್ಯವ್ಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ 


ಖಲ ಚೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತುಶೇಸಿತ್ವಂ . ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಚೀತನಾ 
_ಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಚಜೇತನಾಚೀತನ್ಮಾಕ 


ವಾದುದು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೇಷಿಯು, ಅವುಗಳು ು ಈತನಿಗೆ ಶೀಷಭೂತವಾದವು. 
ಇದು ೪.೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ 
ಪರಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವು ಕಾರಣ ಕಾರೃರೂಪದಕಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಚಿದಚಿತ್ರಿಗೂ 


ಕೇಷಿಯು ಎಂಬುದು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 

“ ಪತಿಂನಿಶ್ಚಸ್ಯಾತ್ಮೇಶ್ವರಗ್‌ ೦? ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಚನವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಇದನ್ನು 
“ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭನ87 (ಗೀ. ೧೦.೮) * ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ದಂ? (ಗೀ. ೭.೧೯) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಓ.. ಕಾರಣತ್ರಂ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಭಾವವು, ಇದು "ಏತದ್ಯೋ 
ನೀನಿ? ಎಂಬ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಥೃವು ಇತರ ಎಂದರೆ 
“ಕಾರಣಂತು ಧ್ಯೇಯಃ” ಸಕದತೆ ಚ. ಜಗತ್ಥಾರಣವೊ 
ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ? ಎಂದ ಶೈಿತಿಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಬೋದಿಸುತ್ತವೋ, ಸ ಉಪಾ 

ತ್ರ ನ 


ಇಗೆ ಟ್ಮ 1 ಹ 
ಸ್ಯನೇ ವಿನಾ, ಇತರರಬ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಉಪಾಸ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೈ ಮೊದಲು, ಜಗತ್ವಾರಣನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ ಆದ ನಾನೀ ಉಪಾಸ್ತ್ರ 


ವ ಸಾಸ ಇಲ ರಾ ಇ ಇಂ ಸಾಊೂ ಕಾ 
ರ್ಯ ರಿಪು ಲ ರಿಕ ಸತ ಪಪ ಹುಷ್ತು ಜ್‌ 
ಬ್‌ 


ಅಜಾ ಗಯ (ಐಎ ರ್ಯಾ 02 ಅಣಣ ಹಾ ಜಾ ಬಜ ಜ್ರ ಂ ಂ ಛದ ದಪ ಲ ಯಯ ವ ರ್‌ಂ ಅ ದಯದ ನಾ ಸ ಯನ ಮ ಪ್‌ ಮ ತು ಬ ಧ್ರ ಉಂ ಬ್ಬ ಡಿ ಅರಾ ಎಂರುಹು ಕು ದಾತ ಣಾ ಇ ವ ಹೆ 


ಭಾ. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರತ್ಹೇನ ಸರ್ವಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ವಂ, ಸರ್ವ ಶಿಯಸ್ರೃತ್ವಂ, ಸರ್ಫೈಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಣೈ ಸ್ತಸ್ಯೇವ ಪರತರತ್ಚಂ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಮಯೈ ರ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 


ಲೆ 
ತ್ರೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ತೆ (ನ ಟಾ ವಸ್ಟಿ ತ ರ್ಭಾನ್ಯ ರನಾಡಿಕಾಲಪ್ರ ವೃ ತ್ತ ದುಷ್ಕೃತಪ್ಪ ಪ 
ನಿಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾನವು. ಕಾರಣತ್ವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸನ್ವಿ ಕಾರಣತ್ವವೂ 
ಲ್‌ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ವಾದವು ಹಿರಾಸರಿಸಲ್ಪಕೈ ತು. 
ಕ್‌ ಕ್ಮ ಆ. ಕ್ರ ಹಾ * ಇಲ ದಟ್ಟ “ ಈ ಸರ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದ ಚಿದಿರಿಷ್ಯ, ಕ ತ್ಮ್ರವೇ ಕಾರಣವು; ಸ್ಮೂೊ ಚಿದ ಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ ಸರವ್ರಿಹ್ಮ 
ಕುನರ್ಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದು. 
ಓತ ಆ 


ಆಗ್ರ 
₹ 
ತ್ತ 
€೫ 
೮೭ 
೭೫೬ 
೦ 


ಸ ಆಧ್ಯರನು ತಾಸು, ುಕ್ಸುಒವೂ ಕ 
ಐಾವವು, ಇದು ಗೀ. ಓ.ಒಿನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ಮಯಿ ಸರ್ಫ ಮಿದಂ 1 
ಲ್ರಟ್ಟತು. ಇದು ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತ 

೫. ಸರೃಶರೀರತಯಾ ಸರ ರೃಪ್ರಕಾರತ್ವೇನ ಸರ ಕ ವಾಚ್ಯತ್ಯಂ ಸಮಸ್ಕ್ರವೂ 
ರರೀರವಾಗ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತೃವೂ ತನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತಾನು ಏಶೀಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯ್ಧಾವಹಾ ರಿಕ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಡೋಣವೂ ; ನಾಲ್ಫು ಐದನೆಯ ಕ್ಲೋಕಗಳಥ ಚೀತನಾ 
ಚೇತನವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶೇಷಿತ್ಸವೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರತ್ತವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು... * ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ” (೫) ಎಂಒಪ್ಬಿ ಜೀವನು ಅಚಿತ್ರಿಗೆ 


ಧಾರಕನೆಂದೂ ತಾನು ಚಿದಚಿತ್ಕು ಗಳಂಡಕ್ಕೂ ಧಾರಕನೆಂದೂ ೫.೬ನೆಯ ಶೋಕಗ- ಇ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬಪು.. * ರಸೋಹಮಸ್ಪು?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ (೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿಂದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನುಪಪಾದಿಸಿ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶರೀರವಾಗಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾದನೋ, ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ, 


ಹ್‌ 
ೂ. (ಕಡ ರುವ “ಮತ್ತ ಗ್ದ ಕಸ 


ಳ 

ಣಗಳ ಸಮೂತ್‌ ತ್ರ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಸರ್ರೋತ್ಸಷ್ಟನುು ನಿಸ್ನಮಾಜ್ಯದಿಕನು ಎಂಬುದು, “ ುತ್ತ8 ಪರತರಂ 
ಹ ತ್‌ಎಂಬ ಜಾ ಶ್ಲೋಕ 


೮. ಸತ್ವರಜಸ್ತ ನೊ ಗೀಷುಯ್ಗೆ: ನನ ರಜಸ್ತ್ಯಮೊ ಗುಣಗಳ ಸ್ರಾಚುದೃೈವ್ರಸ್ಥ, 
ದೇಹೇಂದಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪದ್ದುಹ, ಭೋಗ್ಯತ್ತೈ ಗ ಚ. ಭೂಗ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಸತ್‌, ಅವಸ್ಥಿತೈೆ8.ಇರುವ, ಭಾವೈ8. ಸದಾರ್ಥಗಳಂದ ಎಂದರೆ ಈತ ತಫಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಟೃತಿಯ ಸಂಹಂಧವು್ರ ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಓತು. *ತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣ 


೯೦.೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯ [ಅವತಾರಿಕೆ 


ಹ ಲು ಲ 2 ಬೋ ಆಜಾ ಚಚ ಘಾಟ ಎ ಫಾಖಾಸಥಉೂೋಾ ಯಾಕ ಯಾಕ ೂಾ 06 ತಾ ರಿಕಾ ಉನ ಸರಾ ಸರಾ ಕಾಚ 





ಹ್‌ ರ್ದ ದ್ದು ೂುು[ುುುುೂಾಲು "ಆ" ್ಷ್ತ ಇಂ] ಆ ೂೋ ಕಾಣಾ ಕಾಖಾಶಾ ಹಾಟ ಸಜಾ ಶಮಾ ಯಾ 


ಭಾ. ಹೇತುಕೈ ಸಸ್ಯ ತಿರೋಧಾನಮ್‌, ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟ ಸುಕೃತಹೇತುಕೆ ಭಗನತ್ಸ್ರಪ 
ಇಡಾಕ ಜೆ ಎ 

ಶ್ರ್ಯಾಚ ತನ್ನಿನರ್ತನಂ, ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಮೇನ ಚ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿನೈಶೇಷ್ಯಾ ದೈಶ್ಚರ್ಯಾ 

ಕ್ಷರಯಾಥಾತ್ಮಭಗನತ್ತ್ರಾಸ್ತ್ಯ ಸೇಕ್ಷಯೋ2ಹಾಸಕಭೇದಂ, ಭಗನನ್ತಂ ಪ್ರೇಪ್ಸೋ 
ಮಯ್ಯೆ 8” (ಗೀ. ೬. ೧೩) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಇ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಸಾತ್ರಿಕ ನಿನೀಷವಿರುವ 
ಅವಸ್ಥೆಯು “ಮಾನೇನಿ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತರಸ್ತಿ ತೇ” (ಗೀ.೭.೧೪) 
ಎಂದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು.. ಸುಖ ದುಃಖಾಸುಭವಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವೇಗ್ವರನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸಾಧನಾ: ಷ್ಠಾನಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಟ್ಟ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವೂ, 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಗಿನ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರನೃತ್ತ ದುಷ್ಕೃತ 
ಪ್ರವಾಹ ಹೇತುಕೈೈ8.ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಿದ ದುಷ್ಪ ತ ಪ್ರವಾಹಗಳೆಃ ಕಾ:ಣವಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ತಸ್ಯತಿರೋಧಾನವು-ಆ ಪರಮಾತ್ಮ... ಪರತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಾಶಶೂನೈತೆಯು, ಇದು ೧೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ೧೪ನೆಯ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿತವು. ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗವು, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ಪರ್ಮುವಾಸನೆಯೂ, ತದನುಗುಣ ಸುಖ ದುಃಖಾ:ನಿಭವಗಳಿಗಾಗಿ, 
ಜನೆ 'ವಿರಣಾದಿಗಳಿವೆಯೋ, ಅಕ್ಷಿವಶೆಗೆ ಈತನ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇದು 
“ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ದಸ್ಯ? (೨೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇವಿ ಸುಕೃತನಿಶೇಷದಿಂದ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕ್ಯಾನ'ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಸವೆ `ಶ್ಚರನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ, ಆಗ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ 
ಅಚ್ಚಿ:ರಾದಿಗತಿಯು ಲಭಿಸಿ ವಿರಜಾ`ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನವಾದರೈೆ, ಆಗ ಪ್ರಕ್ರತಿ ಸಂಬಂಧವು 
ತೊಲಗಿ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ಟೇನರೂಪೇಣಾ ಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ, ಆಗ ಆತನ ಧರ್ಮ 
ಭೂತಜ್ಜ್ಯಾ೯ವು ಅದರ ನೈಜಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕಂಗೋಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳಾವಿರ್ಭಾವವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರವು *ಸಂಪದ್ಯಾನಿರ್ಭಾವ ಸ್ಪೈೇನಶಬ್ದಾತ್‌* ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ತಿರೋಧಾನನೇ. 

ಇರೆ 

೯. ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟಸುಕೃತಹೇತುಕ ಭಗನತ್ಚಪತ್ತ್ಯಾ ಚ ತನ್ನಿನರ್ತ್ನನಂ - ಮಮ 
ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಂತಹ ತಿರೋಧಾನವನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಳೆದುಕೊಲ್ಳು ನದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು, ನಿರತಿಶಯವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸುಕೃತವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಗವಂತನಭ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಪದನದಿಂದ ಉಪಾಯಸಿದಿ ಯುಂಟಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನದ ಥಿವರ್ತನವು, ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. “ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ ತರನ್ರಿ ತೇ? (ಗೀ. ೭.೧೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಬೋಧಿತವು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಅಂಗಶರಣಾಗತಿಯರ್ಸ್ಸರಿಷ್ಯಿಸ, 
ಉಪಾಸೆನ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಭಗವತ್ಸಾ ಕ್ಸಾತ್ಛಾರ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಲಭಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿದುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೪ನೆಯ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ಇದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡದವಛು ದುಷ್ಟ ತಿಯು ಎಂದು “ನಮಾಂ 
ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಡಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

೧೦. ಸುಕೈತತಾರತಮ್ಯೇನ ಚ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನೈಶೇಷ್ಠಾದೈಶ್ವರ್ಯಾಕ್ಷರ ಯಾತಾತ್ಮ್ಯ 
ಭಗನಶ್ರಾಪ್ತ್ಯಸೇಶ್ಷಯೋಪಾಸಕ ಭೇದಂ- ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲಾದರೋ ಆ ಪ್ರಪ 
ದನದ ಫಲಕಾಮನೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವೇನು (ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಆರ್ತನು, 


ಲ್‌ ಹಿ ಹ ಅಲ, ದ್‌ ದಿಗ್‌ 
ಅವತಾರಿಕೆ ಸಪ್ತ ನೋಧ್ವಾಯವು ₹೦8೩ 


ಬಾ ರ ಕ ರಾ ಅ ಭಾ ಡಾ ಎ ಹ ಗ ಭಾ ಇ ಸಜಾ 6 
೫ ಜಾ ಡ್ಡಾಾಾಾ್ರರ್ರಾರ್ಣುರುರ ಟು[ಹಯಮಮ್ದ್ದ್ದರಲ್ಟ್ಟ್ಟುುಕ್ಕನಹಾ್ಮ ್ಪಾ್ಭ್ಣಿ ರ್ಕ ್ಚ ರು ು।ರ್‌್ಸರ್ತುಡು ಟು ಟ್ಟು ್ಟ ು 21 2 ಐ ಅಜಜ ರಾರ ಯಾ ಜಾ ತ 


ಭಾ. ರ್ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತಯೈ ಕಭಕ್ತಿ ತಯಾಚಾತ್ಕರ್ಥಪರಮಪುರುಷಪ್ರಿ ಯತ್ನೇನ ಶ್ರೆಸ್ಕ್ಯಂ, 
ದುರ್ಲಭತ್ನ ಇಚ "ಪ್ರ ತಿಸಾದ್ಯ ಜಾ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜಿ ಶ್ಯತವ್ಯೋಹಾಜಿಯ 
ಭೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾ ಸೌಃ ಸೀತ್‌. 


ವಃ ಮಷ್ಟ ನ ಹ್‌ ಚ್ಞಾನವ್ಯೋಪಾದೇಯಭೇರ್ಧಾ .ವಿವಿನಕ್ತಿ. 


ಗಿ 





ಗಿ೧. ಗವನ್ನಂ (ಪೋೊೋ॥8 ಇತ್ತಾ ದಿ.ಭಗವತಾ ಹಿಯನ್ನ ಪೇಶಿಸುವಚ್ಛಾ 
ಎವಿ ಇ ಹ $ (ಫ್ರಿ ಚ್ಮ 
ಸದಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾದ ಮನಸ್ಸುಲ್ರ ನನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಚರತ. ಭಜಿಸದೇ 
ನನೊ ಮ್ಮ ನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ಟಂದು 


ಪು “ನನಿಗೆ '್ರಿಯನಾಗುವದ೦ಂದ, ಅಂತಹ ಜ್ಞ್ಲಾ ೪ಯ ಕೃಷ್ನ ಹೀ ಚ್ಲಾನಿಯಿ 
ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೆಂದೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೆ ಸ್ಫ್ಯವು ಗ೧೭.೧೮ನೆಯ 
್‌! 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ತ '`ಮರ್ಲಭನೆಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪ 
ಗಿ ಷ್ಣ ೨ ೪ (್‌ಿ 


ಪಾದಿಸಿ ನಿ ( ವ ನಕ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ ದೇವತೋಪಾಸಕನನ್ನು 


ದರಕ್ಕೂ, ತನ್ನ ಹತ 0 ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಶಗಳಕ್ಕ್‌. ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಲಭ ನತ್ತವು, ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ” 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ * ಸಕ್ಲೇಯಾನ್ರಿ ಪರಂತಪ? ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಉಪಪಾದಿತವು. 

೧೨. ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾ ತಪ್ಯೋಸಾದೇಯಭೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತೌಹೀತ್‌- 
ಘ್ರ ಚತುರ್ವಿಥೋಪಾಸಕರನ್ನು ಆರ್ತನೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಇಬ್ಬರೂ ಐಶ್ವಯಾರ್ಥಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಏಷಾಂ “ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಈ ಐಶ್ವರ್ಭಾರ್ನಿ 
ಕ್ಸವಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕಚ. ಳೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದ ನು ಜಾ ಅಸ್ಬಸತಕ್ಕೃದ್ದ ೇನು ಎಂ ಕ! 
ತೋರಿಬರುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ರೂಪದಭ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅವು ೩ ಹ ವಾಗಿ 'ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವೃವೆಂ ೦ಬುದಸ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕೂನೆಯ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಸಜ್ಗ ಹನಾಗಿ ಓಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ ದುದನ್ಮ್ಮು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಈ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದನ್ನೂ ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರ... 

ಇದಾನೀ0-ಈಗಲಾದರೋ ಅಷ್ಟ ಮೇ-ಈ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಸ್ತುತ್ತಾ-ಈ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಜ್ಞಾತವ ಗಳೇನು ಉಪಾದೇಯಗಳೇನು ಇವುಗಳ ನೆಢೀದಗಳನ್ನು, 
ವಿವಿನಕ್ತಿ-ನಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಉಪಾಸಕರು ಏನನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ 


ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತರ್ನತ್ನಿ ಇಂದೂ ಅವುಗಳಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು 
ಐಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸತತ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು 1.೫ ಒ ಕುತೂಹಓದಿಂದಲೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಉಪಾಸಕರೂ ಶಿಳೆದು 


೯೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೧, ೨ 


ಕ್ಸ ಜಡೆ ಂ1೦ಡೆ! ಭ್ರ ಬ್ಯ ರ ಸ ಚಾ 72. | ಜಣಾಂ ಚಾ 12 ಜಾ ಚಂ ಜಾ ಜಾ ಅಗ ರಗ 








ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ... 
ಮೂ. ಕಿಂತದ್ಪ,ಹ್ಮ? *ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ? ಕಿಂಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ? | 


ಅಧಿಭೂತಂ ಫ್‌ ಕಿಂಪ್ರೋಕ್ತ ೦? ಅಧಿದೈನಂ *ಿಮುಚ್ಯತೇ? | ೧. 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೋತ್ರ ದೇಹೇ ರ್ಸ್ನಿ ಮಧುಸೂಧನ? ॥ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚೆ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ ನಿಯತಾತ ಬಿ || ೨. 


ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ಚ್ಬಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕೃದ್ದೆ ಉಬುದಸ್ತ್ನ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಗೊಂಡಿರುವ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ರ್ರ ತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ ಕಲವು ಪ ಗ್ರಯೋಗಗಳನ್ನ ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯ್ಯಾ .. 
ಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಅಜು `ನನು 
ಯ ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರ ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಪುನಃ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ವಾ ತ 


ತ ಫು 
ವ್ಯಾಂಶಗಳು ಯಾವುವು, ಉಪಾದೇಯಾಂಶಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಚತತ 


ಪ್ರನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ-- (೧) ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ-ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿ ತದ್ಭ್ಬಹ್ಮೆ ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಈ ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬರ್ಥವೆಂಬ ಶಜ್ಜಾಾ 
ಅರ್ಜು: ನಿಗೆ ದಹಿ ಇಲ್ಲವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆತನ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞ್ಯಾನ 'ವೂ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಜಗಳ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು *“ ಯದ್ದಾ ನೇಹ 


ತೇ? (ಗೀ. ೭.೪) ಅದು ತಿಳಿದನೆಂಶರ ಪುನಃ 
ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು ಇನ್ನೇನೂ ಆಕ, ಹ ನಂತರವೂ, *ೆಂ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಎಂದು 
ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾನ್ಪಿದ್ಧೇಶಿಸಿಯೇ ಕೇಳಿದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಏ:ನ್ಸೊ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವು, ಅಜ್ಜ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುಸ,ದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಟ್ಟ ೪. ೨೪ರಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸ 
ಟ್ರ ದ ಈ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಈ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥ ದಲ್ಲೂ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸ್ಟ ತ್ತದೆ. ಈ ೨೪ನೆ ನೆಯ ಕ್ಲೋಶದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮರಬ್ದಕ್ಕೆ ನರಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೪. ೩೦ ಮತ್ತು ೩೨ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮನು ಯೋನಿ 
ರ್ಮಹದ್ಬಹ್ಮ (ಗೀ. ಎತ ಜ್ಞ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುಸ್ತದಿ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವೇದವೆಂಬುವೂ ಅರ್ಥವು “ 3 ನಿತ ೇಕಾರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸು ಇಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾ ಸುವ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಿಳಿ ಯತಕ್ಕದ್ದು ಜೀವಾತ್ಮ ಜ್‌ ಚಾಚ ಷ್ಟ ಕೋಟ್‌ ಪ್ರಶಂಸಯಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಬಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಈ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವು, ಇ: ನ್ನೂ 


್‌್‌ಿ 
ಓಟೃ 
ಹ 
ಕಾ 


ಹೆಚ್ಚಾದುದು ಎಸಿ? ಎಂದೇ ಕಿಂತ ದ್ಬ್ಪ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ೮ ರ್ಜುನನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಟ್‌ ದ್ದು. 
ಕಿಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾವದು? ಎಂದು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಬೃಹ್ಮ ವಿಷಯ 
ರ್ನನ್ಟ್ನ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ತಚ್ಛಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಹೇ ಪುರು 
ಷೋತ್ರ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕ ಎ ನಲಿ ಕಿಮುಧ್ಯಾತ್ಮಂ - ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 

ಡೆ ಆತು ರಬ್ದವು ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಒ) *ೌಂಕರ್ಮ? ಆತನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷ ಯಾವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶು) ಕ ಭಗವಂತನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮವೂ ಆಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪುನಃ 


ಇ ಸ ಇ 
ಶ್ಲೋಕ ೧, ೨] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ವಾಯವು ೯೦೫ 


ಕಾಕ್‌. ಜಡ ತ್ನ. 
ಹ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ಅಯೊಯ ಬಾಯೀ, ಊಜಾ ಹಾ ಖಾ ಚಾ ಎಂ ಜಾ ಅಳ ಮ ಜುರ್ಟರ್ಪುತ್ತಾಹಾಹ್ದ%%ು ರ್ಟ ಹು ುು್ಟಲ|ಷ)|ಿ,್ಟ ದ ್ನೂ ಹಾ ಡಾ ಹಾ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಜ್ಜ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ತಿ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು (೪) ಅಧಿ ಭೂತಂ ಚಕಿಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ- 
ಅಧಿಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು' ಇದು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವು. (೫0) ಅಧಿದೈನಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ ಸ ಅಂಿಜ್ಯ `'ವದಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(೬) ಹೇ ನುಧುಸೂದನನ್ಮೇ ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಸ್ಮಿ ದೇಹೇ -. ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹ 
ವಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಯಜ್ಞಃ 5 ಕಃ -ಅಧಿಯಜ್ಞನ ಹಡ ಅತ್ಕ_ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾತೆ ದೇಹೇ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ 

ಬ ಕಥಂ-ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞಭಾವವು ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ! ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮೆರುದ್ರೀಂದ್ರಾದಿಗಳು 

ಹಾಲೆ ಬ ಇ 


ಸೆ 


ತಿ 


ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರ್ರ ಸರಮಾತ್ಮ ನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದು ಹೇ ಗೆ 1: ವವು. ಭೀಮು 
ವಿಧ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು. (೭) ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ - ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚ, ಶ್ರ ನಾಲ್ಫು ವಿಧ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರ ಯಾಣಕಾಲೇಚ - ದೇಹವಿಯೋಗ 

ಇಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ-ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ . ಡುನಿ? ಇಲ ದೇಹೇರ್ಸ್ಮಿ 
ಇ ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿಯಜ್ಞದೊಂದಿಗೆ ನೆ ಅನ್ಲಯಿನಿದ ರೂ, 


ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಕಲವರು ಅನ. ಯಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇನೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜ ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ೯ 
ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿನೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಾ ಸ ನಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಕರ್ಮಯೋಗರಥಿಷ್ಮರಾಗಿ ಈಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ನಿಯತಾತ್ಮರೇ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ಹೇಗೆ ನಿಯತಾತ 
ರಾದಾರು' ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ತೊರದರಲ್ಲವೇ ನಿಯತಾತ್ಮರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂಥಾದ್ವೆಂದೂ, ಇತರ ಐಶ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯವು 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಯತಾತ್ಮಚಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಕಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಗೆ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸುವರು. ಇಹಲೋಕ್ಸೆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಾಮಿಯಾದ ಆರ್ತನೂ, ಉಪಾಸನ ಮೂಲಕ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಾವಸಾನ ಪೂರ್ವ 
ಛಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಹೊಂದಬಹುದು. ಅಂತವನಿಗೆ ಅಂತಿಮ 
ಗಗ ಹಾಗೆ ಫಲಪಾ ಬಟ ಹೊಂದದೇ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿ ಇರುವವನು ಏನನು 
ಸ 


೨ 


ಕ್‌ ಟು 


ತೆ 


ಜಿ 


ಸ ಮರ್ಥನ: 
ಗಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಸರ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಏಕಭಕ್ತಿಗಯುನ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಫಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಕಾಮ್ಯವನೃಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಆವೃತ್ತ್ವಿಯುಂಟೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶೈ 
ವಾದ *“ ಯೆಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರ ಭಾವಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ ಕಣಜ ಭ್ಯ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿ€ದಲೂ, ಮೂರು ವಿಧ 
ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದ ಸರಿಯಾಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದೇ 
ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬಳೆದಿರುತ್ತಾೆ 2 ಇ. 
೧೯ 


ಕ 
ಮ 


೯೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧, ೨ 


ಅಟ ೫ 2೫. 00 200ಊಜಾಂಂರಾ ಜು ನೀ ಜಾ ಮಜ ಲ ಲ ಫ್‌ ಲ ಲಫಹ್ಹನಹ್ಹಹ್ಡ್ಡ್ದ್ಲ್ದದದ್ದದ್ದದ್ದರ್ತ್ತಹಶ್‌ ದಿಯು ರೆದ್ದದ್ದ ದ ಟಳ ಕಕ ಡೊ ಕ ಔೌಲಾೌಾೌಾಿಯ ಯೋ ಹಾ ತಾಯಾಂಯಾಯುಂಯಾ ಕಯಾಕ್‌ 


ಭಾ. ಜರಾ ಮರಣನ್ಮೇಕ್ಸಾ ಯ ಭಗವನ್ನ' ಮಾಶ್ರಿ ತ್ಕ ಯತಮಾನಾನಾಂ ಹ್ಹಾ ತನ 
ತಯೋಕ್ತ ತದ ಶ್ರ್ರಹ್ಮಾಧ್ಯಾ ತ್ಮಂಚ ಕರ್ಮಚ “ಮತಿ ಪಕ್ತ ವ್ಕ ಮ್‌ ? ಐಶ್ವ ರ್ಯಾ ರ್ಥಿ 
ನಾಂ ಜ್ಞಾತವ್ಮ `ನಂಭೂತ' ಮಧಿ ದೈನಂ ಚಕಿಮ್‌ ಗ್ರ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯೋನಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ನಿರ್ನಿಸ್ಟಶ್ಜಿ ಕಃ ೨ ತಸ್ಯ ಚಾ ಧಿಯಜ್ಞ ಭಾವಃ ಕಥಂ? 
ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇ ಚ್ದೆ ಭಿ ಸ್ತ್ರಿ ಭಿ ರ್ನಿಯತಾತ್ಮ ಭಿ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ 1೧, ೨/ 


ಅ ಕಾಕೂೊಳ್‌.. ರ ಅರ್‌ ಹಾಕ ಸಿ ತ ಕಕ ಒಡ... ಅಾಡಸ್ತಾಹಾಹಾಾ ಎ. ಇಂರ್ಸ್‌ತಾಣ ಆ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧವು: ಹಜಜ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಸು 
ತ್ರಾನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ;-- ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ- ವೃದಾ ಸ್ಯ ಮರಣ 
ವೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತಪಫಿ ಬಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಾರ | ಗ ಯತ್ನ ಪಡುವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ, ಜ್ಞ್ಹಾ ತವ ತಯಾ-ಕಿ೪ಯತಕ್ಕ ದ್ಜೆ ೦ಬದಾಗಿ, ಉಕ್ತ ಬಿಟ: ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲ ಷ್ಟ ಭಟ್ಟ, ತದ್ಬ ಸ - ಎಂಬುದೂ, ಆಧ್ಯ್ಯಾ ತ್ಮವೆಂಬುದೂ ಹ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಚ- ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹ ಕ ಸಹ, *ಮಿತಿ ನಕ್ತ ವ್ಯ 0 - ಯಾವುದೆಂದು 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ ೯ಯಾದ ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ 'ತ್ಮಣಕ್ತಾ ತ್ಥಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಚ್ಬಿ ಅದು ಲಭಿಸದ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲು ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಜಶ್ಚ ರಾ 'ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯವಾದ, ಅಧಿಭೂತವಂದರೇನು ! ಮತ್ತು ಅಧಿದೈವನೆಂದರೇನು? 
ಈ ಅಧಿಜೂತ ವಿಷಯ" ಚ್ಹಾ ತವ್ಯಾಂಶವೂ ಅಧಿದೈವ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯ್ಯಾಂಶವೂ, ಆರ್ತನು 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂ ಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಐಶ್ವ ರ್ಕಾರ್ಥಿನಾಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ್ಞ್ಹಾ ತವ್ಯ 8 ಈ ಜಳ ವಿಧ ಭಕ 00% 
ಎಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜಃ ತಿಂದು ಹೇಳಿದ ನಿಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ವಾಗಿ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ಡಿಷ್ಟಶ್ಚ - ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿವನಾದರೋ, ೫8 - ಯಾರು? 
ತಸ್ಯ ಚ. ಆತನಿಗಾದರೋ ಅಧಿ ಯಜ್ಞ ಭಾವವಾದರೋ, "ಕಥಂ - ಹೇಗೆ? ಭತ. 
ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲ ಆರಾದಿಸಲ್ಪ್ಲಡುವರು ದೇಸತೆಗಳು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು ; (ಗವ 
ಅಧಿಯಜ ನೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಇಟ್ಟೇ 
ಪ್ರಶ್ನ ಸುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಟ್ಪಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದೆ, ಐಶ್ವ 3 ಹೂ ಅನ್ಯತೇವತಾ 
ರೂಪವಾದ ಅರಾಧನೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಧಿಯಜ್ಞನ ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ! ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಯ ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಭಾನಃ ಕಥಂ? ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯ ಚಕೆಡಿಕುತ್ತಾರೆ ಕ್ಕಿ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ - ದೇಹವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, 
ಏಭಿಸ್ತ್ರಿ ಭಃ ಈ ಮೂರು ಪಂಗಡದ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಎಂದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ, ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ - ನಿಂ ಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಈ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಥಂ-ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಜ್ಞೇಯೋಸಿ- -ನೀನು ಸಿಳಿಯಲ್ಲ ಡುವಿ? 
ಕಲನರು ಈ ನಿಯತಾತ ಓತ್ವವು ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿಯತವಾದ ಮನ ಸ್ನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಭಕ್ತ ನೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಕ ಯೋಗವು 
ಸಿದ್ದಿ ಸಿರಬೇಕು. ನಿಯತಾತ್ಮ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗವಾದ ಅಜ್ಜವೇ ಇಲ್ಲವೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ, ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಹವೋ, ಈ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅದೇ ತಾತ್ಟ್ರರ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. 


ತೆ 
1ಜಿ 


ತಡ ೩ ಇಡಿ ಗಾತ ಥ್‌ ರ 
ಬ್‌ ೩] ಅಪಷ್ಟಿವೋಧ್ಯಾಯ ಇ ರಿಪ 


ರ 


ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. - 
ಮೂ. ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಮಂ ಸ್ಪಭಾವೊಣಇಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಚತೇ | 
ಭೂತಭಾವೋದ್ಭ ವನಕರೋ "ವಿಸಕ್ಫ $ 'ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆತಃ | 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀ ಕೃಸ್ತ _ಭಗರ್ವಾ ರವರು ಹಿಂದಿನ ಅಧಾ. ್ರಯಾಂತ್ಯವಲ್ಲ 
ಏಳು ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜಾ ಶಬ. ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂ 

ು೯ನನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೊ ಸಗ ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; 
1 ಒಡನೆ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿ, ಈ ಭಗರ್ವಾ 
ಉವಾಚ--ರುಕ್ಮಿಣೇ. ಜಟ್‌ ಶ್ರೀಕೃ ಷ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬೃಹ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ತವ ಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ತಿನಿ ನಿದ್ದೆ ನು, 
ಆತಶ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿವರಣವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಂ “ಸರಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ: ಶಬ್ಧ 
ವಾಚ್ಚವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--- ಅಕ್ಷರಂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರವಏಿಬ್ಬದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 


ಕಾ 
೮.೫ ಇ ಳ್ಳ 


ಪರನುಂ-ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಶ್ಲಾ ಇಫಿಸಲ್ಪೃಬ್ಟ, ಪ್ರಕ 


ಒಲ 


ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನೈಜಪ್ರಕಾಶ ಹೊಂದಿದ ಧರ್ಮ ಬತ ಜಾ.ನೆದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಸರೃಜ್ನತ್ತ, 





ಹಾ ತಾ ಗ ಸ ತ ಫ ಲ ಲ್ಲ 9 ದಷ್ಟ ಪಾ ಜಾಯ ಬಾ ಯಾ ಜಾ ರಾಯ್‌ ಜಾಯಾ ಜೂ ತಾ 


ಲ ತದ 


2) 


[ 


ಗಿ ಇ) ಲ "ಪ್‌ 
ಆನಂದತ್ವ, ಅಮಲತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಜೀವನು, ಆದುದರಿಂದ 


ಈ ಎರಡು £ ವಿಶೇಷಣಗಳು, ಇಂತಹ ದೇವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಜೀವ ತತ್ವಾನಂತ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧ 


ವಾಚೃನು. ಈತನು ಅಣುವಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವು 
ಇರುವದರಿಂದ * ಸಚಾನನ್ತಾ ಖಯ ಕಲ್ಪತೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ಟದೆ 6 ಎಕೋ ಬಹೂನಾಂ ನಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಾತ್ಮರ ಅಸಂಖ್ಯೇಯತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜಾ ನತ್ಚ, ಅಮಲತ್ರ, 
ಆಸಂದತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಮೂತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದೆ 


ಔಸಚಾರಿಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮೂತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಹೇ 
ತುಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ನದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ ನೆಯ ಶೋ _ಕದಲ್ಲೂ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪಥಮಶೊಕ್ಬ 
ಕದಲ್ಲೂ, ಮುಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೬ನೆಯ ಶೊ ೧.ಕದೆಲ್ಲೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ್ಬರುತಾನೆ. ಸ್ವ 
ಭಾವೋ ಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಯತೇ, ಸ್ವ- ತನ್ನ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನ , ಭಾವಃ - ಇದರಿಂದೆ ಥಿಯ 
ತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಚಿ ರೋಣವು ತ ಇರಲು ಆರ 


ರ್ರಯವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು , ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವೆಂದು, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿ 
ಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಮ್ಳ 
ತ್ಯುರೂಪವು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಈತನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಲು ಹೇತುಭೂತವಾದುದು. ಇದು ಈತನು 
ಡಿ ಣಿಯಾಗಿರುವ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇಹವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ! 'ಬ್ಟು, ಪ್ರಾಣವಿಯಾಗಕಾ 

ಲದಳ್ಳಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂದೆನಿಸಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಟಿದುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವೆಂದಬೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜ್ಲಾ ನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅವಶ್ಚ ಕಪು. 
ಯಾನಾಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೊ, ಜ್ವ್ವಾ ನಗೂ ಅ ಕ್ಯಕವೆಂಬುದು ಕ ಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿ 
ದ್ದವು. ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ ಇದು ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂಬ. ಭಾವದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ ತದು ಭಯಮ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ತಾಜ್ಯತಯಾ ಚ ಮುಮುಶ್ಚುಭಿ ರ್ಜೌತ 
ವ್ಯಮ್‌ ? ಈ ಜ್ಞಾನವು ಮೊಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 


೯೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಅರಾ ನಿಜಾಸೋಾ ಯಾಕೂ ಜಾಯಾ ಜಟಕ ಘಟ ಘೂ ಹಾಕಾ ಖಾಣಾ ಅಾಕೆೊಲೊ ಭಾ ಇಂ ಅಹಾ ವಾ ರ್‌ೂ 60 ್ಟ್ಸ್ಸಕುತ ಹ ಗ ಕ ಗಾ ಹಾ ಗ ಲಾ ಕ ಕಾ ಕರಾ ಹಾ ಹಾ ಹ ಯಾ ಚಕಾ ಹಜಾಮ ಜಾ ಜಾ ಅರಾ ಭಾನ ಎ 


ತ್ತ್ವಾರ್ನ ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದ ಇದು ಜಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಆನಶ್ಯಿಕ 
ವೆಂದಕ್ಕಿ ಈ ಮೃತ್ಯಾರೂಪ ಡು ಆತ ಳಾಖಗ್‌ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಈ ದರಿದ್ರ 1 
ಪಕ ಬಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮುಕ್ತ ದಶೆಯು 
ಟ್ರ ಅದು ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. ಆ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಆ (ಊಉ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. * ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರಃ ಬ ಭೂತವೆಂದರಿ ಅಚಿತ್ಸಂ 
ಸೃಷ್ಟಚಿತ್ತಿಗೆ ಹೆಸರು; ಆ 44 ಭೂತಭಾನವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾಗುವ ಭಾವವು, ತ ಉದ ಸವಕರಃ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ: ಒಂಟುಮಾಡುವ, ನಿಸರ್ಗ - 


ಲ 


ವಿಸರ್ಜನವು, ಯಾವ ಬಸರಿ ಯೋ ಹಿತ” ೦ಬಿ ಅಗ್ನಿಂ ಸುಲ ಪ್ಪ ುಷನ ರೇತಸ್ಸೆ ೦೩ 


ಆಹುತಿಯ ವಿಸರ್ಜನವು, ಇದೀಗ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ತ ಇ 
ಇನ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸಂಜ್ಯೆಯುಳ್ಳ ದು. ಭಾಂದ್ಯೋಗದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನೆಂದ ಕಾಚ ಕಷ್‌ ನ ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮಪ್ಪಾ ಹೇಗೆ 
ದು ಇಬ್ಬ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ; ಉದ್ದಾಲಕರೆಂಬುವರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಸದ್ದಿದಾ ಶಿಷ್ಯರಾದೆ 
ತುನೆಂಬುವರು, ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರವಾಹಣನೆಂಬುವನ 
ಆ ಶ್ರೇತಕೇತುನನ್ನು ಹ್‌ ಶರು ಅತು ಪ್ರಸ್ಟಗಳನ್ನು ತ! 
ದರಸಕ್ಷಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನೆಂದರೆ... -ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೆ ರಿದ ಜಡ ಡ 
ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನಿ ಹೇಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೇಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಸ್ನೆಯು. ಇದು ಶ್ರೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವರು ಚತತ 
ತಂಜಿಯಾದ ಉದ್ದಾ ಲಕರನ್ನು. ಕೇಳಿದರು, ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇತ್ತು. ಆಗ ಉದ್ದಾಲಕರು 
ಆ ಕೇಳಿದ ರಾಜನನ್ನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತನು ಆಗ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ನಾ ಸಮಿತ್ತೂ, ರಶ್ಮಿ ಗಳೆಂಬ ಧೂಮಾದಿಗಳೂ, ಇರುವ 
ಅಗ್ಫಿಯಲ್ಲಿ ದೇ ವತೆಗಳು ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮವೂಡುವುದರಿಂದ ಸೋಮೋ 
ರಾಜ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪರ್ಜನ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೋಮರಾಜಾ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ವರ್ಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ನರ್ಷವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅನ್ಫ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನೆಂಬ ಅಗಿ _ಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನ್ಪವೆಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ ಸುವರು. ಅದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಬಾಗುತ್ತದೆ 


6 ಆ 


ಅನಂತರ ಯೋಜಿತ್ತೆಂಬ ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೇತ ಹ್‌ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೂಡುವದರಿಂದ ಗರ್ಭ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ರೇತಸ್ಸು ಈ ಐದು ಆಹುತಿಗಳ 
ಉಾವಾಗ ರೇತೋರೂಪ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಯೋಶಿತ್ರಿನಿ ಯೋಫಿಯನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನು ಸೇ 
ದನೋ, ಈ ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಪ್ರಶ್ಚೆಗೆ ಉತ್ತರವು. ಬ ಈ ಕರ್ಮ ವಿಷಯಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ, ಅಂತಹ ದುರವಸ್ಸೆಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲದೆಂದು. ತೋರಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ತವ್ಪಿ ಸಿಕೂಳ್ಳಲು 
ನಿಶೀಷ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮ ರಕ 
ಗಳು ಬೇಡವೆ ೬೬. ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕಾದುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನನ್ಬಿಂದ ತದ್ಹ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದುದು 
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ಶ್ಲೋಕ ೩] ಅಷ್ಟನೋದಧ್ವಾಯವು ೯೧೯ 
ಭಾ. ತದ್ಭಹ್ಮೇತಿ ನಿರ್ನಿಷ್ಟಂ ಸರನು ಮಕ್ಷರಂ - ನಕ್ಷರತೀತ್ಯಶ್ಸರಮ್‌, ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 
ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪಮ್‌ "ಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿ8--(೧) “ ಅನ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಮಕ್ಸರೇ ಲೀಯತೇ 
ಅಕ್ಷರಂ ತನುಸಿ ಲೀಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ | ಪರಮಮಕ್ಷರಂ-ಪ್ರಕೃ ತಿ ನಿನಿರ್ಮುಕಾ 
ತ್ಮಸ್ತ ಸ್ನರೂಪನು್‌ | ಸ ಒಭಾವೋಧಾ ತ್ಮನುಚ್ಯತೇ, ಚಃ ಕೃತಿ, ಅನಾತ್ಮ 


ಪರಮಂ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ್ಯ 0 ಎಂದರೆ, ನಕ್ಷರಶೀತ್ಯಕ್ಷರಂ - 


ವಸ್ಕೆ ಯನ್ನು ಹೊಂ ನಡಕ್ಕೆ ಕೂ 14 ಆಕಾರವು ಆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಸ್ಲದ ಆತ್ಮ ಸ ರೂಪವು. ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿಃ - ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. - 
ಸ್ತ ಅನ್ಯಕ್ತ ೦- ಇನ್ನೂ ನಾಮರೂಪಾರ್ಹ ತೆಯನ್ನು ಧರ್ತಾ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವ 
ಅಚಿನ್ನಿಶ್ರವಾದ ಚಿತ್ತು, ಅಕ್ಷರೇ ಲೀಯತೇ - ಅಕ್ಷರರಒ ವಾ 


ಜ್‌. ಸ ್ರ 1 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸುತ್ತದೆ, ತಮಸ್ಸು 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದವೆಂದು ಇರುತ್ತಪೈ, ಇದು ಪ್ರಳಯ ದಶೆಯಪ್ಲಿ 
ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಅಕ್ಷರವು ಅವೃಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವ ತತ್ತವು 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ತೆಂದು ಚಕರ ಭ್ರ . ತ್ಯಾ ತ್‌ ಇವೇ ಜಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ ಎಂಬ 


ಥ್ರ 
ತ್ತಾರೆ. ೫ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ತೆಯ ಹ ಪ್ರಕ ತ 
ಸ್ವರೂಪವು; ಅಕ್ಷರನೇನೋ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಂದರೆ ೬ ಟ್‌ 
ಸಮಷ್ಟಿ ಚೀವ ತತ್ವವು, ಇಲ್ಸೆ ಜೀವತತ್ವದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಅಕ್ಷರಶ 
ಪರಮಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ವೀದ ತೋರಿಒರ 
ಪ್ರಕೃ ತಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. ಇದು ಆತ್ಮ ತತ್ತದ ದ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ದಶಿಯಾ 
ಮುತ ಸರಮಂ. ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟೃತೆಂದು ಸ್ರಕೃತಿ ಿನರ್ಮಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆಂಬ 


ಭಾಷ್ಯವು. ಈ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಹುತ್ತ ಜಾ. ಒಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಲ ರುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಸ ಆರಾಪಕ್ಕ .೬...೬ಎ2 ಪ್ರಕೃತಿ 


ಸಂಬಂಧದಿಂದೆಂಬುದೂ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ 

ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ, ಈ ಸಂಬಂಧಪ್ರ ಪ್ರದು. 

ಪ್ರಕೃತಿ ಒನಿರ್ಮುಕ್ತ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಮಂ ಅಕ್ಸರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ 

ಏನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾಾತವ್ಯಾಂಶವ್ರ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿ “ ಸ್ವಭಾವೋ 

ಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಕತೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೃಭಾವನೆಂದರೆ 
ನಗೆ 


2 ಡಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು, ನಿಯತವಾಗಿ ತನ ಹಲಿ ಬಾಧಕವಾಗಿ ಚೀ ತರಾಸನಿಯ ತಾತ್ಟ ರೃವು. 
ಅದು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಅಪೇಶೆಯಲ್ಲ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾತ್ಮ ಭೂತಂ - ಅತ್ತಾ ನನ್ನದೆ 


ಯಬ 
ಆತ್ಮನಿ ಭ್ರ ಕಳ - ಆತ್ಮ ನಲ್ಲೇ ಉಭಾ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ತದ್ವಾಸ 
ನಾದಿಕಂ- ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕರ್ಮವಾಸನಾ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಇ.್ಫಿ ಆದಿಶ ತ್ವ ವು ರುಚಿ ತಾ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಪ ಸಪ: ಛಾಂದಿ ೋಗ್ಯದ 


ಬ 
(೧) ಸುಬಾಲ 


೯೧೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಕ್‌ 





ಎ.ಇ... ಆಪ್‌: 





ಭಾ. ಭೂತಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನಂ ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತದ್ದಾಸನಾದಿಕಂ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 

ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯತಯೋ2ಡಿತಂ। ತದುಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯತ 

ಯಾಚ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ ರ್ಜಾತನ್ಯಂ. “ ಭೂತಭಾವೋದ್ಭನ ಕರೋ ನಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ 

ಉಚ್ಕತೇ,? ಭೂತಭಾನಃ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಭಾನ್ಯ ತದುದ್ಭನಕರೋ ಯೋ ವಿಸರ್ಗಃ, 

“ಹಪಂಚಮ್ಯಾ ಮಾಹುತಾ ವಾಪಃ ಪುರುಷ ನಚಸೋ ಭವಕನ್ನಿ? ಇತಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧೋ 

ಯೋಹಿತ್ಸಂಬಂಧಜಃ8, ಸ8 ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಥೆತಃ। ತಚ್ಚಾಖಿಲಂ ಸಾನುಬಂಧಂ 
ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯಾತನ್ಯತಯಾ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಅಂಶವೆಂಬದಾಗಿ, 
ಉದಿತಂ - ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವದು ಎಂಬುದು 
ಇದರ ತಾತ್ರರ್ಯಪ್ರು ಆತನೊಂದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವದು ಎಂಬುದು ಅದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಜಜ್ಞ್ವಾಸುವಿಗೆ ಇದು ಏಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂದರೆ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ತದುಭಯಂ-ಈ ಎರಡೂ, ಎಂದರೆ ಈ ಆತ್ಮನೂ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, 
ಮೊದಲನೆಯದು, ಹ್ರಾಪ್ಯತಯಾ-ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತದೆಶೆಯೇ ಪಾಪ್ಯವಾದುದಾಗಿಯೂ, 
ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೋ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ- ಬಿಡತಕ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ&.- 
ಮೋಕಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾತನ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು. 
ಇಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾಸುವನ್ನು ಮ.ಖ್ಯವಾಗಿ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಮುಕುಭಿಃ ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದರೆ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾಥಿಷ್ಯನು ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಿಂತರೂ 
ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿದುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಮ 
ಸದವನ್ನು ಸೇರುವನಾದುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೇನೆ ಇದು 
ಜ್ಞ್ವಾತವ್ಯವಾದರೆ, ಕೃಮುತಿಕನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು, ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳೇಯಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ೇಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರಾಮಾನುಜ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಏನೆಂದರ :--“ಇಯಾಂಸ್ತು ವಿಶೇಷ,-ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ 
ಪರನಿದ್ಯಾಸ್ತು ಪತ್ಯಗಾತ್ಮ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾ? (ಭಾಂ. ೫-೧೦ ೧೦ ಭಾಷ್ಯ್ಯವು.) 
ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ವಿಡ್ವೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮರೂ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು. ಮುಂದೆ ಭೂತಭಾವೋದ್ಭೃವಕರೋ ವಿಸರ್ಗ8 ಕೆರ್ಮಉಚ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.--ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಭಾವವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾವವು; 
ತದುದೃವಕರಃ-ಅಂ ತಹ ಅಕಾರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು, ಯೆ ನಿಸರ್ಲ8-ಯಾವ 
ರೇತಸ್ಸೋತ್ಸರ್ಜನವೋ, ಎಂದರೆ “ಪಂಚಮ್ಮ್ಯಾಂ ಆಹುತೌ-ಐದನೆಯ ಅಗ್ಟಿಯಾದ ಯೋಸಿ 
ತ್ರಿನ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ, ಆಪ - ಐದನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೇತಸ್ಸೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಪ್ಪ, ಪುರುಷ ನಚಸೋ ಭನವಕತ್ತಿ - ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾದ್ದು 
ಆಗುವದು.” (ಛಾಂ. ೫.೯.೧) ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧಟ!-ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯೋಷಿತ್ಸಂಬಂಧಜಃ- ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೋ, 
ಸಃ-ಅದು, ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೈೆತಃ- ಕರ್ಮವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳದು. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೩) ಅಸ್ತ, ಫ್ರಮೋಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 
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ಭಾ. ಉದ್ನೇಜನೀಯತಯಾ ಪರಹರಣೇಯೆತಾಟಾ ನಂತರಮೇವ ವಶ್ಸ್ಯತೇ (ಐ) 
ಆ ಯದಿಚ್ಛ ತೋ ಬ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ?” ಇತಿ ೩ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹ ಭೀರವಾಗಿ ಕರ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಅದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ೪ ಕರ್ಮ ಷೆ 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲವು. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೂ ೪ ಅಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ತಾಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವು. ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಮುಂದಿ ಪುನಃ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿ, 
ಇಂತಹ ಹೇಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಜರಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಹಾಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಂಬುದು ಈ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂಬ. ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 'ಜ್ಲಾತವ್ಯಾಂಠನಾಗಿ.. “ ೫ರ್ಮ ಚಾಕಿಲಂ ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಖಿಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ..-ತಚ್ಚಾ ಖಲಂ ಸಾನುಬಂಧಂ-ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ ವಿಸರ್ಜ 
ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ಕವೂ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಗರ್ಭೊಃತ್ಪತ್ತಿ ಏನು, ಅದು ಬೆಳೆಯುವ 
ದೇನು, ಆಗ ಶಿಶುವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕ್ಲೇಶಗಳೇನು ಶಿಶುವಾಗಿ ಜನಿಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖಗಳೇನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ.-ಉದ್ಯೇ 
ಜನೀಯತಯಾ - ಬಹು ಕ್ಷೇಶಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಿಹರಣೇಯತಯಾಚ - ಜ್ರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ಹಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ- 
ಮೊ`ಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು, 
ಜ್ಞಾತನ್ಯಂ-ಕಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಪ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದ ಉಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಲು 
ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಒಂದೆ ೫ ಕೇತಸ್ಗೆ ಲೇ ಐದನೆಯ ಅಪ್ಪು ರೂಪವಾದ ಆಹುತಿಯು, ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿ ಎಂಬ 
ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿತು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಆಹುತಿಗಳು ಯಾವುವು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ೯೦೮ನೆಯ ಪುಟವನ್ನ ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು ಪರಿಹರಣೇಯವೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.' 
ಪರಿಹರಣೀಯತಾಚ-ಇದು ಪರಿಹರಣೀಯನೆಂಬುದಾದರೋ, ಅನನ್ತರಮೇನ ವನಶ್ಷ್ಯತೇ, 
“ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ? ಎಂದು ಮುಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಯಾರು 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೋ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಣೀಯವಾದು 
ದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು! ಎಂದರೆ, ಆದು ಉದ್ಯೇಜನೀಯವು, ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ 
ಆಕರವಾದುದೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ8 ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯುಂಟಾದ ಜಿಜ್ಲಾ ಸುವಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೀ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅದೇ ಮುಂದೆಯೂ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ೨೦ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಕರ್ಮಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ, ಹೀಗೆ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಶ್ವಾ ತವ್ಯಾಂಶಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚ ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೀ ಸ 


೯೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೪ 


ಮೂ. ಅದಿಭೂತಂ ಶರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷ ಶ್ಹಾಧಿವೈವತಂ | 
ಅಧಿಯಜ್ನೊ, ಊಹಮೇ ವಾತ್ರ ದೇಹೇ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ || ೪, 


ಎಂ ಆ ಪಿ ತಾರಕ ಹ ಹ 


ಗಳಾದ ಅರ್ತನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಜ್ದಾ ಸ್ವ ತವ್ಯಾಂಶಗಳಾದ. ಅಧಿಭೂತ  ಅಧಿಜೈ ವತ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವಾದ 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ದ ದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಭೂತಂ ಶ್ಸರೋ 
ಭಾವಃ - ಅಧಿಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು ಪತ ಕತ್ತ: ಭಾವಶಬ್ದವು 
ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವು; ಪುರುಷಶ್ಚಾಧಿದೈವತಂ - ಅಧಿ ದೈವತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 
ಆಯಾದೇವತಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು, ಪುರು ಸಶಬ್ಧ ವ್ರ್ಯ ತ್ರತ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಆ ದೇವತಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹ 66 ವತ್ತ ಕೆಲವು ಐಶ ಶರ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಐಒಕ್ಳ ತ್ಕ ಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ ಪಾರಲೌಕಿಕೃಶ್ಗ ಗರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಶ್ವಸುವವ 
ರಾಗಬಹುದು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಧಿದ್ಭೈವತರೂಪ “ಜಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶವು 'ಅವಶ್ಯಕ 
ನೆಂಬುದು ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವಂ ಕ್ಷರೋಭಾನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಅರ್ಜುನನು ಅಧಿದ್ಭೈವ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಕ್ಳಾಗಿ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪ ವಿಲಕ್ಷಣೋಪ ಭೋಗಗಳೂ ಅಂತಹ ಉಪಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುವ 
ವಿಷಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರಿಗೆ ಕ್ಷರಣ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶವು. ಹಾಗೆ ಅವನು ತಿಳಿದುದಾದರೆ ಅವನು 
ಎ೦ದಿಗೂ ಐಶ 'ರ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿವಿಲ್ಲದವ್ವ ನು ಐಶ್ಚರ್ಯುಕಾಮಿಯು. 
ಮುಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ದೇಹ 
ಭೈ ತಾಂವರ-ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ; ನನ್ನಂಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ನರೆನಾರಾಯಣಾನತಾರದಲ್ಲಿ ನರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪಿತಾವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರ; ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಪರಮದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು, ನೀನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಸಿ, ಸ ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲಸನನ್ನೂ ನಜಸದೇ ಬೇಕಾದರೆ ಬರುವೆನು ಎಂದರೆ, 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಮಲಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿ ಕೂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರನೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಅಥವಾ ತನಗೆ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಪರಮ ದುಷ್ಟರನ್ನು ವೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರೆನು ಎಂದು ದಯಾಜೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಜೇಹಭೃತಾಂವರನು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಳೃ ತಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ಬಹುತ್ತವು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮ್ಮಕ್ಯವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ನೀನು ದೇಹಭೃತಾಂವರ 
ನಾದ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞಾರ್ಥವು ನಿನಗೆ ವೇದ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು, ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅತ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ದೇಹೇ - ನನಗೆ ಶರೀರವಾದ ಇಂದ್ರಾಡಿ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ, ಅಹಮೇವ - ನಾನೇ, ಅಧಿಯಜ್ಞ- 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು; ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ರೂಪಗಳಾದ 


ತ ಹ 
ಶ್ಲೋಕ ೪] ಅಷ್ಟಮೋದಧ್ಯಾಯಪ್ರೆ ರ 


ಎಂತಾ ಅಧಾಯ ಹಾಸನ ಾಸಾಯಾಂಯಾಸಕಕೂಸೂಾಾರಾಸಸಕಾಸರಾಸಯಮಾಎಸರಾ - ಹಾಸಯ ಚಾ ಸರಕಾ ಸಜಾ ಖಾಜಾ ಸಜಾ ಅಜಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾ ರಾ ಬಾ ಸಜಜ ಹಾಘ ಚಹಾ ಬೌ ಬಸಗಿಎಸಕಾಾ ಬಮ ಯಾ ಜ್ಯಾ ಜಃ 


ಭಾ. ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋಭಾವ॥- ವಿಯ 
ದಾದಿ ಭೂತೇಷು ವರ್ತ ಮಾನಸ್ತ ತ್ರ ರಿಣಾನು ವಿಶೇಷ, ಕ್ಷರಣಸ್ಹ ಭಾವೋ ನಿಲಕ್ಷಣ 


ವ್‌... 








ತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನುಷಾ ಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರ 
ಚ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು, * ಯಜ್ನೋನೈ ವಿಷ್ಣುಃ,” 
“ ಅಹಂಕ್ರತು ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ? (೯.೧೬) “ಅಹಂ ಹಿ ಸಶ್ವೆಯಜ್ಞ್ಯಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ? 
(೯-೨೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನುಸಂಧೇಯಗಳು. ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ವಿದು8” ಎಂದು 
ಇದ್ದರೂ, ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು * ಸ ಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಅಧಿ ಭೂತಂ, ಅಧಿ ಪೈನಂ, 
ಅಧಿ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಉಪದಿಷ್ಟವಾದರ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದ್ಭವ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಹಿಂದಿನಶೋಕ 
ದಲ್ಲಿ (೬೩. ೨೯) *ಕೃತ್ಸ್ನಮಧ್ಯಾತ್ನಂ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು *ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ? ಎಂದೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋತ್ತರವು “ಸ್ವಭಾವೋಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಯತೇ” 
ಎಂದೂ ಇರುತ್ತವೆ. *“ಸಾಧಿಭೂತಂ ಸಾಧಿದೈವಂ? ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ “ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದೊಂದಿಗಿರುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ... ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ಫ್ಯೂ ಸಹ ಈ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. “ತ್ವಾಂ ಯೋಗಿನೋ 
ಯಜನ್ರ್ಯದ್ಧಾ ಮಹಾಪುರುಷಮಿಸಾಶ್ಚರಮ್‌ | ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಾಧಿದೈವಂ ಚ ಸಾಧಿಭೂತಂ 
ಚ ಸಾಧವಃ ಭಾ. (೧೦. ೪೦. ೪) ಇದು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದ ಅಕ್ರೂರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಕಿ ಸುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಕ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಸಾಧ್ಯತ್ಮಾದಿಗಳನ್ನ್ಟು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ನನೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಜ್ಯತ ಯೋ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಶರೀರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇದರಿಂದ 
ಸೇರಿರುವನು ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | ೪ /| 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯತಯಾ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಶಿಳಿಯ 
ಲಡತಕೃದ್ದೆಂದು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಧಿಭೂತಂ-ಆಧಿಭೂತರಬ್ದ ನಾಚ್ಯವಾದುದು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಕ್ಹರೋಭಾವಃ - ಪರಿಣಾಮಾವಸ್ಥೆ ಘಯುಳ್ಳದುದು ಎಂದರೆ ಅಥಿತ್ಯವಾದುದು, 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ_-ನಿಯದಾಡಿ. ' ಭೂತೇಷು ವರ್ತಮಾನಃ - ಆಕಾಶಾದಿ 
ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷವಾದ, ಕ್ಷರಣಸ್ನಭಾವಃ - ವಿಕಾರಹೊ-ದುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ - ಆ ಆಕಾಶಾದಿ ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ಪರಿ 
ಣಾಮ ವಿಶೇಷ8-ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಶೇಷವಾದ, ಶರಣ 
ಸ್ವಭಾವಃ - ಸ್ವರೂಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಶ್ವರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ವಿಲಕ್ಷಣ॥ - ಹೀಗೆ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಾದಿ8ಃ- ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಗಂಧ ರಸಾದಿಗಳು ಮತ್ತು, ಸಾಶ್ರಯಃ - 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ವಿಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ 
೨೦ 


೯೧೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 


ಜಾಯ ಸಾಂ 





ಹಾ ಹಗು 0 ಅಂ ಶಶ ಚಚ ಚಚ ಅರಾ ಅಚ ಸಾ ಘಾ ಭಾ ಪ ಫೂ  ್‌ೂೃಸ್ಠ್ಧ್ದ್ಧ ದ ದರರ್ಟ್ಸ್‌ ಜ್‌ ಡಿ 


ಭಾ. ಶೃಬ್ಧಸ್ಪರ್ಕಾದಿ ಸ್ಸಾಶ್ರಯಃ। ವಿಲಕ್ಷಣಾಸ್ಸಾಶ್ರಯಾ ಶೃಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪರಸಗಂಧಾಃ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾ ರ್ಥಿಭಿಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ತೈರನುಸಂಧೇಯಾ। | ಪುರುಸಕ್ಚಾಧಿದೈ ವತಂ-ಆಧಿದೈ 
ನತಶಬಿ ನಿರ್ದಿಸ ಪುರುಷ! | ಅಧಿದೈನತಂ-ದೈನತೋ ಪರಿವರ್ರಮಾನ್ಕ, ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭುತಿ ಕ ತ್ಸ್ಮದೈ ದೈನತೋಷರಿನರ. ಮಾನಃ ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಜ್ಞ 
ತೀನಾಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಾದ್ದಿ ಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ಬಾದೇ 'ರ್ಭೊಕ್ತಾ ಪುರುಷ; ಸಾಚ ಭೋ 
ಕ್ರೃೈತ್ವಾನಸ್ಥಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ ಹ್ಹಾ ತ್ರಿ ಸೃತಯಾನುಸಂಧೇಯಾ | ಅಧಿಯಜ್ಜೋಹ 


ತತಾ ಬರಾ ಯಾ ಚೂ ತ ಕೈ ೨. 


ಹಾ ದೇಹಯಾತ್ರಾ ನುಕೂಲವು ಪತ್ರಿ ಯಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಡೆ ರೂ, ಕರುಣಾಸಾಗರನು 
ರಾಜಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಮಾಡಿದುದೂ, ಟಕ ಧ್ರುವನಿ ಜೀ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ದರೂ ದಿವ್ಯ ಧೃವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದುದೂ, ವಿಲಕ್ಷಣತ್ತ ಶಕ್ಳೈ ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಕಾಕಾನ ಜಟ ನಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ *ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತೀಸಾಂ ಭೋಗಜಾ 
ತಾತ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣ॥?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಿರ್ಥಮಾಡುವರೊಂದು ಕಷ್ಟವೆ ವ ಕ 
ನಿಲಕ್ಷಣಾಸಾಶ್ರಯಾ ಶೃಬ್ದಸ್ಪರೃರೂಪ ರಸಗಂಧಾ8 ಹೀಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಸ್ಪರೃರೂಪ ರಸಗಂಧಗಳಾದ ಸರಕು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ 
- ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭತ್ತರಾಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧೇಯಾಃ-ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕೃವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಸಶ್ಲಾಧಿವೈ ವತಂಎಂದರೆ ಅಧಿದೈ ವತ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ $ ಪುರುಷ&-ಅಧಿದೈವತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಪುರುಷನು, ಉಪಾಸ ರ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಧಿದೈನ 
ತಂ. ಎಂದರೆ ದೈ ನತೋ ಪರಿನರ್ತಮಾನಂ - ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 
ನಂತಾದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತಿ 
ಕೃತ್ಸ್ನ ದೈವತೋಪರಿ ವರ್ತಮಾನಃ - ಇಂದ್ರಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರಭೃತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ರುದ್ರನೇ ಚಳ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿರುವವನೂ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಾದ್ವಿಲಶ್ಷಣ ಶಜ್ನಾ 
ದೇರ್ಭೋಕ್ತಾ - ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಭೋಗ್ಯರೂಸಗಳಾದವುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಚು ಹು ರಬ್ಬಾ ದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಾದ ಪುರುಷನು; ಸಾಚ 
ಭೋಕ್ತೃ ತ್ವಾವಸ್ಥಾ ಸ ಅಂತಹ ಭೋಕ್ಪೃತ್ವಾ ನಸ ಈಗ, ಖಶ್ವ್ಚ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿ8 - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಐಶ್ಶ ಯ್ಯತಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವರಿಂದ, ಸ್ರಾಪ್ಯತಯಾನುಸಂಭೇಯಾ - ಸ ತನಗೆ 
ಲಭಸುತ್ತ ದೆಂದು ಕ ನು! ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಾದೇರ್ಭೋಕ್ತಾ 
ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ಪಾಠವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಾದಿ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ `ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಳ ಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪುರುಷರೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಹಾ ನ್ಫೆ "ಕಾಶಾರತೆಯಿಂದ ಸಮನಾದರೂ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕಿ ಸ್ರೈಯುಳ್ಳ ಅಳ ಅಧಿದ್ಛ ವತಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ ಬಟ್ಟನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಪುರುಷನಿಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವೀಗ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂದು ಭೋದಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಬತು. ಅಧಿದೈವತಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ದೈವತೋಪರಿನರ್ರಮಾನ8 ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪರಿ ಶಬ್ದವು ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು; ಅವರ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಟ ವಾದ ಭೋಗವನ ನ್ನ ಈ ಅಧಿ ಶಬ್ದವು ಬೋಢಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 


ಇ ಗೆ ಜಾ ಬೌ ಧಣ 
ಶ್ಲೋಕ ಬ್ರ ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯ 


ಅಯಾ ಮಾಸಾ ಯಾಾಯ ಎಕಾ ಯ ಾಸರುಎಯುಂಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾ ರಾ ವ ವಾ ಜಾ ತ ಸಾ ತ ಮಾ ರಟ ಯಾ ಬಾವಾ ಗಾನ ಕೆ 
ಮಾಯಾ ಕಾಯಾ ಅರಾ ಹ ರ್‌ «ಜಾ ಜ್ಣ್ಮ್ಮ್ಹ್ಹ0್ಹ್ಶ್ಹಉ್ಪ ಬಾ ನ ರಾ ಜಾ ಖಾ 2 ಎಂಚ ಯಾ ರ್ಯಾ 


ಭಾ. ಮೇವ ಆದಿಯಜ್ಞ್ಜ್ಞ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೊ ಊಹಮೇನ | ಅಧಿಯಜ್ಞಃ- -ಯಜ್ಞೈರಾರಾಧ್ಯ 
ತಯಾನರ್ತ ಮಾನ ಅತ್ರ -ಇಇಂದ್ರಾ 1 ಮಮದೇಹ ಭೂತೇ ಆತ್ಮತಯಾಸ್ಥಿ ತೋಃ 
ಹಮೇವನ “'ಯಜ್ಞೃರಾರಾಧ್ಯ ಇತಿ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿ ನಿತ್ಯ ನಿತಿ ತ್ತಿಕಾನುಷ್ಠಾನ 
ವೇಳಾಯಾಂ ತ್ರಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾ ಮನುಸಂಧೇಯ ತತ್‌ | ೪|| 


೫.1. _. 1. 411 ಎಡ ಔನ ಛಂ ಈೇೀ್ತ್ಷ6್ಸ ಸ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅಧಿದೈ ನತವು ಪುರುಷನೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ಬಾರೇ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಚತ್ರ ಬಬೂ ಎಂದು 
ಕೇಳಬಹುದಾಗಿ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, “ಸಾಚಭೋಕ್ತೃ 
ತ್ಚಾ ವಸ್ಥಾ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಮೀ ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನವು ಐಶ್ತ _ರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯ ಕಪೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾತವ್ಯವೆಂದು, ಹೇಳು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನವೇನೆಂದರೆ ಭಾವಪ್ರ ದಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ 
ತನಗೆ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಸೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ಬಭಾ ನವು ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇ ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಮುಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವರಾಗಿ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ 
ಜ್ಯಾತವ್ಯವೆಂದುಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ 5.--ಅಧಿಯಜ್ಞೊ ೀಹಮೇನ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವೇಸಂದಕೆ, 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದನಿರ್ನಿ ಷ್ಟೊ ೇೀಹಮೇವನ- ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ನಾನೇ 
ಎಂಬುದು. ಅಧಿಯಜ್ಞ “ಬ್ಬ ದ ನಿರ್ವಚನವು ಹೇಗೆ ಬಸು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸ 
ಶ್ತಾರೆ.-ಯಜ್ಞ್ಞೈರಾರಾಧ್ಯ ತಯಾ ವಠ್ತಮಾನ॥- ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರು 
ವವನು; ಅಧಿಯಜ್ಞ ನೆಂದರೆ "ಮಜ್ಜ ದಲ್ಲಿ `ಸಂಬಂದಿಸಿದವನು ಕ ಯಜ್ಞ್ಜೈ 
ರಾರಾಧ್ಯತಯಾ ನರ್ರಮಾನ॥ ಎಂದು ಭಾಸ್ಯವು. ಈ ಉಪಾಸಕನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡು 
ವವರು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವಾಗ ತಾನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂ॥ ಟಟ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ನೂಲದಕ್ಲಿ ಅತ್ರದೇಹೇ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.-- 
ಅತ್ರ ಎಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ, ಮಮದೇಹಭೂತೇ.. ಇದು 
ಮೂಲದ ದೇಹೇ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನನ್ನ ದೇಹರೂಸರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ತಯಾಸ್ತಿ _ತೋಹಮೇನ-ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಇರುವವನು ನಾನೆಯೇ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧಿಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಬೋಧಿತ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅ ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನರೂಪ ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ನಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಸಕಲೋಪಸಚಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಆನಂದಿಸುವನೋ. ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಹಾರವು ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಶರೀರ 
ಗಳಾದ ಈ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾರಾಧನೆಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಾನಾದ ತಾರಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹಿಂ್ದಡೆಯೂ “ಯಾಂ ಯಾಂತನುಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ. ೭, ೨೧) ಉಪಪಾದಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾ ವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅತ್ರ ದೇಹೇ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೆ, ಮಮ ದೇಹ ಭೂತೇ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ದೇಹಪಾ ಫಿ 
ಯಾದರೋ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ; ಪರಮಾತ್ಮ ಸಿಗೆ ಈ ಚಿಡಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿರು 
ವದು ಕರ್ಮಮೂಲಕವಲ್ಲವು, ಸ್ವಸಜ್ಭಲ್ಬಾನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನು ಆತ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ದೇಹನೆಂಬ ಶ್ರೀಕ್ಸಪ್ತೋಕ್ತಿಗೆ ದೇಹಭೊತ್ಕ, ದೇಹಪ್ರಾಯವಾದುದೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


ಜಾ ಸಾಬಾ ಚಾ ಹಜ್‌ 


೯೧೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕಲ 





ಜಾ ಆ ಹಂಗ ಇಂ ಹಬಾ ಅಜಾ ಜಾ ಬಾ ಅಜ 


ಅವರುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ಕೂಡ ನನಗೇನೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ ಇತಿಹಾಸಮೂಲಕ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವು. ಆಗಲಿ, ಅತ್ರ ದೇಹೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾ ದೌ ಮಮದೇಹ ಭೂತೇ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ. ಯಜ 
ದೇನ ಪೂಜಾಯಾಂ ಎಂಬ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ವ್ಯ ತೃತ್ತಿಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳ ಆರಾಧನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬಂದು ಅಂತಹ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು ತಾನೇ ಎಂದು 
ಅಧಿಯಜ್ಜ್ಞೋಹಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರುಗಳು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬಿರೂ ತಾನೇ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. 0. ಅಹಮೇವ 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣನು. ಹಾಗೆಯೇ *«ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನಧಾರಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 2 ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಓಂದೆ ಅಜ ಕಡತುತ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ ಅಧಿ 
ದೈವತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಾನಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಾದವುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಈಗ ಅಧಿಯ ಜ್ಞ ಶಬ್ದ 
ಗಾಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ರೋ ನಾನೇ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ, ಅಧಿಯಜ್ಞಃ; ಕಥಂಕೋತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 58 ಕಥಂ 
ಎಂಬಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಯಜ್ಞ್ಡೈ8 ಆರಾಧ್ಯತಯಾ, ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞಃ ಆಹನೇನ ಎಂಬುದು ಕ8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಕಥನ ನಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು 
“ಯಜ್ಞ್ಜೈ ಬಾಜ ಭಜ! ಎಂಬುದು; ಏಕಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಯು, ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ ಕಟ್ಟು 
ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಾಯನನ್ನೇ “ವಿಷ್ಣು 
ತತ! ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞವಿಷಯ ಜ್ಞಾನವು 
ಚ್ಹಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಥವಾ ಎರ್ಥಾರ್ಥಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃೃದ್ಧ ಬಲ್ಲವು, 
ಉಪಾಸನ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತ ರಿಗೂ ಬೇಕಾದುದೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರಪ್ರಾಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ನಾನೇ, ಯಜ್ಞೈರಾರಾಧ್ಯ ಇತಿ- ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು ಎಂಬದಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳನ್ನನುಷ್ಮಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾಣಾಮಧಿ 
ಕಾರಿಣಾಂ, ಆರ್ತ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾದ ಐಸ್ವರ್ಯಕಾಮಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನುಸಂಧೇಯ ಮೇತತ್‌-ಇದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕೃ ವಿಷಯವು. 
ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತ ರುಗಳಿಂದಲೂ ಶಿಳಿಯತಕ್ಕ ಅಂಶವು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ರಿ ಕಗಳೂ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಆರಾಧನೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುಷದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಆರಾಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ, ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಆಗಾರನಿಬ್ಬಕೊಟೂ ವಿಷಯವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದ ೦ಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕವು “ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ 
ನಿಯತಾತ ಭ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಹ ತ್ತರವು.--ಅನ್ವಕಾಲೇಚ - ನೇಹಾವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಮಾಮೇವ - 'ನ್ನನ್ನೇ, ಸ್ಮರ£ - ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಕಳೇಬರಂ - ಈ 
ಸ್ಕೂಲರೂಪ ಶರೀ ರವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪೂಲ ಶರೀರವೆಂದೀ ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರವೂ "ಸಮನವಿಕುವದರಿಂದ ಆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರವೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಮುಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಅಷ್ಟ ಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾ ಯವು ೯೧೭ 


ಹಾ ಶಂ ನಶಾ ಅಶೌಜು ಸಾ ಉಫಾ ೫2. 22. ಜ್ಞಾ ಜಾ ವನರ್ಲ್ರಾರ ಜಾತ ಐ ಬಟ ಬ ಂ“ಂೊ್ಷೀ, "20 ಜಾ ಹಾ ೋೂ ಸಬಾ ಜಾ ಪಾ ನ ಅ ಪಪ ್‌್ಹಸ-445್ಮುು 2 ಐ 





ಮೂ. ಅನ್ತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇನ ಸ್ಮರನ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಳೇಬರಮ" | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾ ವಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ತ ತೆ ಸಂಶಯಃ | ೫. 


ಭಾ. | ಇದುನುಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಾಧಾರಣಮ" | ಅನ್ತ ಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇನ ಸ್ಮರ, 
ಕಳೇಬರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಃಪ್ರಯಾತಿ, ಸಃ ಮುದ್ಭಾ ವಂ ಯಾತಿ - ಮಮ ಯೋ 


ಎಾಯಾನರು. ಪ್ರಯಾತಿ-ಹೊರಟುಹೋಗುವಫೋ, ಸಃ ಅವನು, ಮದ್ಭಾನಂ-ನೆಸ್ಸಿಂದ 
ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸಮಭಾನವನ್ನು, ಯಾತಿ_-ಹೊಂದುವನು, ಅತ್ರ.ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಃ ನಾಸ್ತಿ - ಸಂಶಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜ್ಞಾಥಿಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಬಹುದೇ? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಕ; ಹಾಗೆ ಅನ್ಲೆಯಿಸಲು, ಮಾನೇ 
ಳೇ) ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಲವಿರುತ್ತದೆಂ ದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ತರ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾ ಥಾವಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು 
.. ರಿಂದ ಏವ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅ ಅನ್ಯವೇವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವ ಕ್ಪೇದಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಎ೦ದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಒೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು 
ರ ಆಗಸಃ ಮದ್ಭಾ ವ ಯಾತಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ  ್ಟ್‌ ಹೇಗೆ? 6 ಆಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯ. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು ; ಆಗ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಮನೋಃ 
ರಥಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಮದ್ಭಾವಂ - ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವದನ್ನು, ಯಾತಿ - ಹೊಂದುವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ತದ್ದು. ಕೆಲವರು ಜ್ಲ್ಗಾ ಬನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮದ್ಭಾನಂ ಎಂದರೆ ವೈಷ್ಣವ ವ ತತೃವ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ತರೂ 
ಪೃಕ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ಭಾವವೂ ನ ಅ ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಯಾದೀತು? 
ಆಗ ಮಾಂ ಯಾತಿ ಎಂದೇನಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಹಾಗೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಯಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮದ್ಭಾ ವಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸ್ವರೂಪೈಕೃ 
ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. || 0 ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಇದುದರಿಂದ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸು 
ಶ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇದಮಹಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಮಪಿ ಇದೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ ಕೂಡ 
ಎಂಬರ್ಥವು, 'ಅದುದರಿಂದಲೆ ೇ ಅಖ ಶಬ್ದ ದ ಸಕ್ಷ ಯೋಗವು, ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಮೂರಾದ 
ಎಲ್ಲಾವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಧಾರಣಂ - ಸಾಧಾರಣವು, ಹ ಫವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಶೊ ಫೀಕಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯವ ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ--ಅನ್ವಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ, ಕಳೇಬರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೫ ಅನ್ವಯವು, 
ಮೂಲದ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿದರು, ಅದು ಏಕಂದರೆ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರವು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದ್ಕೂ ಅದು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದು 


ಲ್ಸ 


೯೧೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ರಾಯಾ ಯಯಾ 





ಪಾ ತಾಪ ಹ ಸ ಕ್‌ ಟೈ ಸನ್‌ ಲ ದ್ಯಾ ಸ ಅ. ಇ ಜಾಣಾ ಶಾ ಸಜಾಯ್ಯಾಾ ಜಾಯ 


ಭಾ. ಭಾವಃ-ಸ್ವಭಾವಃ, ತಂ ಯಾತಿ, ತದಾನೀಂ ಯಥಾ ಮಾ ಮನಸಂಧತ್ತೇ, ತಥಾ 
ನಿಧಾಕಾರೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ಅದಿಭೆರತಾದಯ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸ್ಮರ 
ಮಾಣ ಮೃ ಗಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾ ಸ್ಸಂಭೂತಾಃ |೫| 
ವ ವಿರಜಾವಗಾಹನೆಯಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶ ಶರೀರವೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕಹತ ವೆತ್ತುವವನು ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನಿಂದೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೇ 
ಗತಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತೂ ಆತ್ಮನು ದಾರಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಹಟ ಾದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥೂ ಲವಾದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
೩ ಬರುವದರಿಂದ ಮುಕಾ 2 ನೀತ ಹೇಳಿದರೆ ಲ್ಲಾ ಕರೀ ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
! ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಸ್ಪೂಲವಾದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ ಈ ಬಂದು ಅರ್ಥ 


ತೆಲೆ 
ಣ 


೦ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಈ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾದಿಗಳಿಗಳ ವಿಷಯವು 
ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (3೪-೬ ೬) "ಗೆ ಈ ಸ್ಟೂಲ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರದ 


ಮೂಲಕ, ಯ ಪ್ರಯಾತಿ-ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ, ಸ8-ಆವನು, 
ಮದ್ಭಾವಂ- ಅತನು. ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಶ್ತ್ರಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದನೋ ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾದ, ಮದ್ಭಾನಂ-ನ ನನ್ನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು ಯಾತಿ - ಹೊಂದುವನು, ಇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.-ಮಮ ಯೋ ಭಾವಃ ತಂ ಯಾತಿ-ನನಗೆ ಯಾವುದು ಭಾವ 
ವಾಯಿತೋ ಎಂದರೆ ಸ್ಪಭಾವಃ - ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಭಾವಿತವಾದುದಾಯಿತೋ ತಂ - ಅದನ್ನು 
ಯಾತಿ...ಹೂಂದುವನು, ಎಂದರೆ ತದಾಶೀಂ-ಆ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಮಾಂ ಅನು 
ಸಂಧತ್ತೈೇ-ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿ ಚತ ಕಕನ ಕಾದ ತಥಾ ವಿಧಾಕಾರೋ ಭವನತೀತ (ರ್ಥ ಅದಕೃನುಗುಡಿ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಥಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದು 
ಆ! ಉ ಸಟಟ ಯಥಾ ಆದಿ ಭರತಾದಯಃ-ಹೇಗೆ ಆದಿ ಭರತರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು, ತಾರೀಕೂಟ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ಮೃಗ ಸಜಾತೀಯಾ ಕಾರಾ 
ಸ್ಸಂಭೂತಾಃ-ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ದರೋ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಹಾ ಭಾಗವತೋತ್ರಮರಾದ ಈ ಆದಿಭರತರು 
ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ ಅಳ್‌ ಸಾಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಸ್ಮಳವಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಹ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲಿ 


ತೆ 9 
ಚಕ್ರನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ವ ಇಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾಸು 
ದೇವನಲ್ಲೆ ನ್ಗೆ ಗರ] ಇವರಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ರೂಪೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ 
ಎ 


ಮನಸ್ಸು ಪ್ರ ಸಿತು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ನಿರತರಾಗಿರುವಾದ ಒಂದು ದಿನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ 

ಗಿ ತೆರಳಿದಾಗ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಹರಿಣವಧುವು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತಿ ಇ 1 ಮಯದರ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಸಿಂಹಘರ್ಜನೆಯುಂಟಾಗಲು, ಹರಿಣವು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯದಿಂದ ಹಾರಿದುದರಿಂದ ಗರ್ಭಪಾತವುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಇವರು 
ತುಂಬಾ ಕನಿಕರದಿಂದ ಆ ವರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದುದರಿಂದ * ಸಜಕ್ಸೋಹಿ ಸಂಸ್ಪತೇರ್ಹೇತುಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅದರಲ್ಲೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯುಂಕಿ ಟಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಓರಸ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತೊರೆದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ರೂಪ ದುಷ್ಕರ್ಮವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಬಂತು. ಆದಕೆ "ಅಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ಕ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ 


ಶ್ಲೋಕ 91] ಅಷ್ಟ್ರಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯ರ್ಗಿ 





ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌? (ಗೀ. ೨-೪೦) ಎಂದೂ “ನಹಿಕಲ್ಯಾಣ ಕೃತ್ಯ ತೃಶ್ಚಿತ ದುರ್ಗತಿಂ 
ತಾತಗಚ್ಛತಿ” ಎಂದೂ “ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ” ಎಂದೂ (ಗೀ ೬. ೪೦) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ಕ ರೀತ್ಯಾ, ಈ ಮಹಾ ಭಾಗವತರು “ಶುಚೀನಾಂ ಈೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಠೊ ಭಿಜಾಯತೇ?” (ಗೀ. ೬. ೪೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಮಹಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ರಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವುಂಟು, ಇಸಿ ಹರಿಣವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆದಿ 
ಭರತರು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ದುದರಿಂದೆ ಅಂತಹ ಸಜಾತೀಯ ಹರಿಣಜನ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯತು. ಮೃ ಗ ಆ ಒಯಾಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಶಯವೇನೆಂದರೆ, ತಾದಾತ್ಮ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿದುದ್ಧನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿ 
ಭರತರು ಯಾವ ಮೃಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುಕ್ತಿದ್ದರೋ ಆ ಮೃಗರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಬ್ಲವು, 
ಸಜಾತೀಯ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಜಾತೀಯ ಶಬ್ಧಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಬಾ ವಂ ಯಾತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿವಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ. ಮುಂದಿನ ಖ್ಲೋಕವು € ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು? ಇದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದುದು? ವಾ] ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಿ ಕೀಕುನಹು 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶೈೆಯು “ಕಥಂ ಜ್ಹೇಯೋಸಿ. ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ಎಂದು ಬಹು 
ವಚನನಿರುವದರಿಂದ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರನು ಸ ಕುರಿತೇ ಪ್ರಸ್ನೆಯಾದುದರಿಂದ ತದನುಗುಣವಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಅನ್ಲಯಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ಸ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವವರಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಬಾಳುವ ಸ್ಟೂಲದೇಹವನ್ನು  ್‌್‌ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂದು 


ಸಿ 


೨ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಡಲ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆತನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನ್ನೇ ನಡೆ ಸದ ರ ಆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಫ್ಲ್ವಿಮಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು. ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರೂ 
ಅನ್ಲಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅನೃಥಾವಾದುದಾದರೆ ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕ ಸಮಾನಾಕಾರವಾ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಆದಿ ಭರ ದೃಷ್ಟಾಂತವ ನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದರು. ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ ಸೃನಿ 

೯ 


(೯ 


೬ 


ಶ್ರ 

ಗೇನೇ ಹಗಾದನಂತರ ಅನ್ಯಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇಡುವ ಭಕ್ತರಾದ ಆರ್ರನಿಗೂ ಅಥಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಕೂಡ ಅಫ್ಲಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅವರವರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರವಾಗಬಹುದಾದುದರಿಂದ 
ಘಾ ಗುಣವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು 2 ಎಲ್ಲು ವು. ಜಾ ಸ ನಿಗಾದರೋ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪಾ ್ರ್ರಾ್ಯನಾಗಿ, ಆತನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಶ್ಯಾಗಮಾಡುವ ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್‌ ಸಾಯುಜ್ಯವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. ಇಷ್ಟು 
ಮದ್ಭಾ ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಹೇಳದೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎ4 ಪರವಾಗಿ 'ಮಾತ್ರನೆ ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ: ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಳ್ಳ ಟ್ಚಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉತ್ತ 
ರವು ಜ್ಞಾನಿಮಾತ್ರ ಕುರಿತುದುದಾಗಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಎಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ಮೂವರ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ. ಆಗಲಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೂವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಸಬಹುದಲ್ಲಾ * ವಾಪಿ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು 
ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವುವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಕಷ್ಟ ಗಟ್ಟಾದರೂ ಆಶ್ರನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಅನ.ಯಿಸುವದು ಜಾ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ಜೇನು ಕ ವು? 


೨ 


೯೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೫ 





ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿಸ್ಮರ್ರ ಭಾವಂ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವನಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ? - ಆರ್ತನೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಸಹ 
ಅನರವರುಗಳಿಗಸೇಕ್ಷಿತವಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಕುಷ್ಟರೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪತಿಂದೇಹಿ ಪತಿಂದೇಹಿ 
ಎಂದು ಐದು ಸಲ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿಳಾದುದರಿಂದ, ಆಕೆಗೆ ಉತ್ತರಜನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಐದು 
ಜನ ಪಾಂಡವರು ಹಷುಕಂಟಿ ಬೀ ಸ್ಸ ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ವಾಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಬ್ಲದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ಭಕ್ತರಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಆಪೇಕ್ಷಿತವಾದವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಸಹ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸ್ಪರಣೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ನ್ನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ 
ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾ ಬಖ್ಯಾನವೇ ಸಮಂಜಸವು. ಏಕ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಿತ್ಯಯುಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಸ್ಲ್ಲಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯಾದರೆ, ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸರಿ 
ಶುದಾ ತ್ಮ ಪ್ರ್ರಾ ಹ್ರಿಗಾಗಿಯಾದರೆ, ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿ ಹಗಾಗಿ ಕೈ ವಲ್ಯವೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪಿ ಬೆ ಗಾಗಿಯಾದರೆ, 
ಕ್ಕುಗುಣವಾಡ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ೫೩ ತಾತ ಶರ್ಯವು. ಇಂತಹ 
ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮ | ಸಹ ಪರಮ ಸುಕೃತರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ರರ 'ಸರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಕೊ ಫೀಕಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜ ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು, ಅರ್ಜುನನ 
ಏಳು ಪ್ರಶೈೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ 
ಅಂತಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಹೇತುವಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಸಜ್ಞಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯ 
ದಬ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನ್ರ್ಲ್ವಿಮ ದಶೆಯಫ್ಲಿನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳಿಗನುಸಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಿಗೆ ಪ್ರಾನ್ತಿಯು ಎಂಬುದು ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಜ್ಹಾ __ತವ್ಯಾಂಶವೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯನೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯದು ಅವತಾರಿಕ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಛಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅನ್ರ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತ ಸ್ಪಭಾನಃ-ಅನಿ, ಮಕಾಲದ 
ಲುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನದ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ಮರ ಸ್ಪ ರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯ, ಸ್ವವಿಷಯ- 
ತನಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ, ಸಜಾತೀಯಾಕಾರತಾ ಹಾದನಂ- 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅದೇ ಜಾಕೀಯಾಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ, ಇತಿ-ಎಂಬದಾಗಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಫ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ, ಅನ್ಲ್ವಿಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ' ವಿಷಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸರ್ಮಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವು, 
ಪ್ರಸನ್ಫರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಡ. ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಜ ಮಂತರಾನುಗುಣವಾ 
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ಸ್ವಭಾನ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯಸ್ವ 
ಸಜಾತೀಯಾಳಕಾರತಾಸಾದನ ಮನ ಚ 

ರು ಸ್ಪನಿಷಯ 

ಭಾ. ಅ. ಸ್ಮರ್ತು 


ಗಯೇ, ಅಲ್ರಿ 
ಉಂಟಾದರೆ ಮದ್ಭಾಎಂ 


ಎಡಿ 1 1 ರೇ ತ 
೧ ಓಿಧಿ ಸಲಲ ಆ ಶಲ್ಪೈ | 
ಇ್ಪ ಕ ಕ್‌ ೬) ಸ ) ಜಿ. 
೬ 32 7೧ ಇ ಬ 2 ಸ |” ಸ್ತ | ತ ತ್ತಿ ಸ್ನ 
೩೫೪.೨. ೪1.1.3೫31 ೫ ಎ1 ಸೀ 
`ಓ ದೃ ನ ದಾ ಲಿ. (ಭಟ ೦ ಚ ಗ ಆಇ (ಸ್ಹ |] ಜೆ ಜ್‌ ಎ | 
ಬಿಜ ಗೌ ಡಿಎ 1 ಡಿ ನ್ನ ಯೃ ಸಟ 215 ಗ) ಜ್‌ ಳು 7 ಡಿ 
1 ಗೆ 11.3 ಪಡ ಇ9 1೩8 ಸ 
02 (೨ ೧) ಜತಿ [2 ಸ 7| ಸ- ತ ಸ ಸಃ ಶತ ( ಕೆ ೧ ಭಟ ೨98 ಆ 3: ತ್‌ ಇ ೪2೨ 
ಘಿ 1 ಸೃತಿ (2 3 ಸಕ 2 (ು ಲ ದ ಗಿ 1 1೮ 3 "೭ ನ್‌ ಛಿ ಡು 0ನ 7೧ ೯ 
ಆತಿ ಕೈ ಸಿ "ಫಿ ದ್ದು ಅಏಿ ವ ಖು ಇ ಲಿ ಆ| ಸು "೦ ಇ ದ್‌ೆ (ಸ ಇವಿ (2 1 ೧ 
2 ಚಡ್‌ ಕ್ಷೆ ತಸ ದಿ ಜದ ಐ 7571 ೧ 5 3 ್ರಾ 12) ಟಿ ಇಟಿ 10 [ಣಿ ದು 
ಗ ಸ ತ ಟಿ ಟ್ಟಲ್ಪಿ ಪ್ರ ಕ ಪ ಡಿ ಡಂ ನೆ 12 ಸ್ಥಾ * ಎ 
ಪಾ ತ ತ (೧ 1. 10 39 33 ದಡ ಅಸ್ಯ ಸ ಸ್ತ ಯಜ ಸ ಗಿ ಡಂ 
11 1.138 ; ಗ! ಸ ಟ್ರ ಸ (5 12 ಟೂ?! ಚ. ಛಿ 
2 ೫6 ॥(: 1 ನಡ ೧ಣ ಒಬ ೯ 3 ಛೃ ಇ ೀ್ಠಿ | (2ನ 1 (3 1 ಡಿ ಇ 
] ಗ ಎಗ್ಗು ರ್ಯ ೧ ಕಿ ಡೆ ೆ ಗ್‌ ಜ್‌ ಕತ "ಜೆ ಕ ಣಡ ಬಾ ೩4 6 ಇತ 42 ಚ ಇ೨ ಲ 
ಇ. ಜಸಿ -ಪಿ ನ ಸ ೧ ಎಟಿ 18 ಇ.5ೌ 2 ಛೃ 95 ವ್ರ ನ ಭಿ ಸಭ ಇಂ 23 ರ್ಮ್‌ 
ಎ ದ್‌ ತ ಡಿ ಗ್ಶಿ (೨ ದರೆ 2, 3ವ ಇ೨ ಗ್‌ 0ು ? ಇ ಬ್‌ 12 
ಕ್‌ ಶಿ (ತ 2 43 3ರ ೦ ಗಿ ದ ( ಣ್‌ ಬೆ 2 ೧ ಇ 12 ತ | ಣಿ 62” ನು ಖು ಿ (3 1 
ಟಚ್‌ ಇ ಬ್ರಿ ಶಾ ತ್ರೆ ಣ್‌ ದ್ಯ ದೈ ಹ 1 ಜ್‌ (ನಿದ ತ ಇಬ ಣೀ ಟಿ ಇಪ್ಪ ಭನ 4] 
ಸ ಛ ಬಾ 0 ತ ಯೆ ಜಃ 8 ಡಿ ಸ್‌ (2 1 ಇ ಎ ೧ 1 
20, ಮ ಪಿ ೬೨ ಹಃ ಜೀ ಭಿ ತ್ರ 40 ' 1೨) ಭಾ ಕೂ 53 ಇ ಣ್ಥ 
( ತಾ 32 12 ೦ ್ತ 92 ಆ ೫0 
೪ ಇ ಇ ಧಾತೆ ಸ. ತ್ರ 2 ನಿಂ ಜು (ಎಂ ಸೃ ನತ ತೆ ಸ್ಥಿ ೫4 ೪ ಟ್‌ ಬ ಡು 
ಬಟ ಟ್‌ ೪ 1 ೧ 2.1 1 1 12] ತ್ತ 
ಗ ಇತು 1 ಜಾ ಇತ್‌ ಕಿ ಫು [2 ..| ಸ ಸ್ಸ ಯಜ ತ ಯ 
“ “೨ ೨ ಸೆ (ಲ ಟಿ ಶಾ ೬ 6) ಈ ು ಡ್ಣಿ (೨ 35 ಆಣಿ ೨ 2 
೦ 3 ಟ್ರಿ ಛಿ ೪ ದು ಧಿ ಗು ಇಲ್ಲ - (ಡಿ 
ಒಂ 2 ಇ 12 ಚ 7 72 ಭ್‌ 1 ೧ 2 ೧1ಎ. (ನೆ ನ 
12. ಕ ಸ ಕಿ ಇ ಸಾಫ್ಟ 1 ತ ೫. ಡಬ ಗ 
ಬ ಡಿ ನ ಯಿ ಎ ೫ 32 76 ಬ ಬ “ಸ - 
- ಸ್ರ ಕ ಜೆ ಸ್‌ ಸ 2! ಸ್ಕಿ ಬ ಜ್‌ ಹ್‌ ತ 115 ೫ 
೫. ಲ ಟಾ ಇಟ 4 ತ ಟ್ರ. ಸಜನ ಸ ಜಾತ ಕ: ಹ 
ಚಃ ಆ ೫ ಕ ಗ್‌ ಸನ್ನುತ ತೆ ೪.111. 12 
ಏ.0 78 ಸ ಸಿ 272 ೫2೨) ತತ ಶೆ 9 (ಪ್ರ ಆ 71 ಇಂ. 0 ಈ ("ಛೆ ಲಾ! ೩ ನ್‌ ಐ ಸದ ಗ ೫ 
1... ೬. ೧1 
೨ ಹ ಛು ಇ ಷ್ಣ 4 
ಜ್‌ ಜು ಸಟ ೦1೬ ಡಿ ಸಸ ಟ್ಪ «್ಟೆ 1111೫13 
ಳಾ ಟ್ಟು: 19 ಪ ಸೈ ೭೫೭ 62 ಗ್ನು ) ವ ಕಿ ಸ ಭದ ಘ್‌ 
ಚ ಛಿ ಸ್ವೀ ತಿ ಐ 35 ತ ಕೈ ಸ ಇ ಡಿ (ನ ಇಚ ತ 0) ಸ (ಎ ೩ 32 ಕ ಲ | ದ್ರ “ವ ಜ್‌ 
.. ಕ ಸಡಾ ) 3ಧೃಷ್ಯ) 20 ಸೃ 14೨ ಐ ೧ ೪ ಬ್ಬ ಟಿ (೨ 133 ಸು ಎ32 76 ಇ ೪0 
| | (ನ ದು ಹ 3 ಡಾ ಆ 1ಲ್ಲಿ 5೫2 3೧0 ಇ2 ಇ ತ ಲ ಕ ಸ್ತತ ೫೩.ಗ್ಟಿ 
ಆ ಹಚ 23 ಸಗ ಸತ್ರ ಜಟ ಜ್‌ 1 ಲ್ಲ 
೫ ಟ್‌ ಕ್ಟ ಆ ಲಲ) ದ ಕ « ೨ ಲ ಎ ೦) 
3 ೨೪. (೨ 7) (ಇ (- ಜಾ ಬ ಲ ಜೂ 1 ೫ ಆ |] 172 ವ 
ತೆ ಕ ಎ ಇ £ೇೀ 2) ಎದೆ 8 ಎಕ್ರೆ ಜಿ ಇನ "ನಿ 14 ತ (2 ಬ ಇಸಿ 3 1 ಾ ಲ ದ 
ಗ. ಚಿಪ್ಪಿ ಲ. ತ 'ಟ್ರಸಜಾವೇ ಡಿ 0 ತ ಹು 
0 8.1 ಇಸ್‌ ತಡಿ ಪಜಸ 2 ಗ್ರ ೨3 2] ನಾ 
೫1 ₹01 ತ ತ” ತ ತ ಚತ ತ ಸಾಳ್ಸೆ 7 
ಶಿ ಔ್ನ ಷ್ಟ ಹೆ ಫೆ ದಾ ಷು ಕ 3 (ಲಿ ಲಿ ೨ 
ಜಗು ೫ ಚ "ಖೆ 1 ಬು ನಗಿ ಹ ಇಬ ಗೆ ೨%) ತ ೧ ತಿ 2 76 3೨ ಗ್ರ (ಎ ಆ 
೨ ಇ ಛಟ್ಸಿ ಸ್ಯ | (ಪ 6% 1) 2 62 ಇ (್ಗ 
ಔಾ ಲ 4 3; ಎಗ್‌ 72 ಗ ಗ ೩ ತ್ಯ ಣ್ತಾ ೪0೪% 
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ಜ್‌ ಬ್‌ ತಜಿ ೧ ೧ಬ ಸ 1 ಶೊ ಕ ಇರ ರ್ಟ ಇ |) 
ಕ ಇನೆ ಕತ್ತಿ ದ ಎನಿ 
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ಹಾಂ ಅನ ಗ ಯ ಖಮೂಬಿವಾ ತುಮ ಮಾಸಾ ತತ 


ಹ ಬ ಗಾ ಹಾ ಹಾ ಮಾ ಸ್‌ ಇಂದ 





೧೦. ೭೫. ೪೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಓಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನಂತರ ಕೆಲವು ಉಸಾಸಕರಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕಲವರಿಗೆ ಅನಾ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಗ ಲಾ ದವುಗಳು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಶಬ್ದವೂ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನುದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದ ಭಾನ ಶಬ್ದವೂ 
ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳು. ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋಗುವರೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಮುಂಜಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೂ ಭಾರತದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲ 1 ಭಾವಶಬ್ದವು ಸೃಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸ್ವಕೀಯ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ತೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಈ ನೆಯೂ ಅದಕೊಂಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುವೂ "ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃೃದ್ದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಜೇ ತದ್ಭಾನ ಭಾನಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಭಾವ ಶಬ್ದಾ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ನು ನ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ರ ಜೆ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮವು ಅತನ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಟ ಸಾಧಾ 
ಕ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಶ್ಶರಭಾವನೆಗಳನ್ನ್ಸು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಗ್ಗನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಭಾನಸೆಯು ಸದಾ ಇದ್ದ ದ್ದರೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಮುಂದಿ: ಶ್ಲೊ ಶ್ರ 
ದಲ್ಲ ಉಪದೇಶವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇತುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಸ್ಪ್ಯಾಕ್‌ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರಂಭವು. ಈ ನಾಲ್ಬುವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನಿ, ಮು ಸ್ಮರಣೆಯು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಅದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇತರರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಬಕನಾರಕೇರೂ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದೂ, ಭಾವಿಸಶಕ್ಕದ್ದಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ ದ. 1 ೬|/ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನ್ಲ್ನಿಮಪ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ ಕಾರಣಪೇನೆಂಬುದೂ, ಆ ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಾನಾಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಶ್ತಿ ಚ 
ವ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ದಿ. ಸದಾಭಾನನೆ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಅಸ್ರ್ವಿಮ ಪ್ರ ಕ್ಯಯವ್ರು ತ 
ನುಗುಣಫಲವುಳ್ಳ ದೈ ಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-ಸ್ಮರ್ತು8 ಎಂದೂ, ಅನ್ನ ನ್ತ್ಯಪ್ರತ್ಯಯ ವೆಂದೂ, ರ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ನ ಕೇವಲ ಮಿಸಾಶ್ಚರ ವಿಷಯಾಸ್ತ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪಭಾವೋಯ ಮಿತಿ 
ಮಂತನ್ಯಿಂ; ಕಿನ್ನುಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮಿದನು;?* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ವಿಷಯ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದ, ಇತರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವು ಸಕಲರನ್ನೂ ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಜಾವಶಿಯು' ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನ್ರೇ ಎಂದರೆ ಒಂದಿನ 
ಶೊ ಕದ ದುವ ಅನ್ತಕಾಲೇ ಎಂಬರ್ಥವು, ಯಂ ಯಂ ವಾಏ ಸ್ಮರ ಕೆಳೇಬರಂ ತ್ಯಜತಿ- 
ಯಾವಯಾವುದನ್ನೇಯಾಗಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ, ತಂ ತಂ ಭಾನ ಮನೇನ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಭಾವವನ್ನೇ ಮರಣಾನನ್ತರವೂ, ಏತಿ-ಹೂಂದು 
ತ್ತಾನೆ, ಅದು ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಮೂಲದ ಸದಾ ತದ್ಗಾನ ಭಾವಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕಿ-- ಅನ್ರ 3ಸ್ರತ್ಯಯಕಶ್ಚ-ಈತನಿಗೆ ಬರುವ ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವಾ 
ದರೋ, ಪೂರೃಭಾನಿತ : ವಿಷಯ ಭ್ರ ಜಾಯತೇ-೩೦ದೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸ್ಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯತ್ರೆ ೯೨%. 


ಧಾ 





ಹಾಗಾ ವ ಹಾ ಜಡಿ ಈರಧಾ ಬಗಗ ಬ್ರಾ ಉಭಾಧ ಗ್ಯ ಭಂ ಇಂಧ ಜಾ ಅ ಜಟಾ ೫0 ಎಂ ಚ ಬಜಾಚಯಾ ಇಂಚ ಜಾ ಜಾ ೫ ದ ಇಂ ಡಾ 


ಭಾ. ಅನ್ರೇ-ಅನ್ನಕಾಲೇ, ಯಂ ಯಂ ವಾಸಿ ಸ್ಮರ ಕಲೇಬರಂ ತ್ಮಜತ್ಕಿ ತಂತಂ 
ಭಾನ ಮೇನ ಮುರಣಾನನ್ನರ ಮೇತಿ! ಅನ್ನ ಸ್ರ್ನಪ್ರತ್ನ ಯಶ್ಚ ಪೂರೃಭಾವಿತನಿಷಯ 
ಏವ ಜಾಯತೇ 1೬! 


ತ್ತಿದ್ದು ದರ ವಿಷಯಕ್ಕ ಸುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಬೆಯಷ್ಟೇ. ಆ ಭಾವನಾ ನಾಸನಾನು ಗುಣ 
ವಾದ" ಆಕಾ ಸ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ೫.33. 14.1 ಬದುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವ ಜಾ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಹೇ ಗೆಂದರೆ- ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸದಾ ಭಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆತನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಸಕ್ಸ ತ್ತೆ 
ಕೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ, ಆ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವೇ ಉಂಟಾ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮೊ”ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸದಾಪರಿ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರುವದರಿಂಡ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ತರೂ 
ರ್ರಾರ್ಥಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭತಾಚಟಕ್ಳಾಢ ಕ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ನಾ 
ವದರಿಂದ ಮರಣಾನಶಿತರ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಹ್ಮ್ಠಿಗನುಗುಣವಾದ ಜನ್ಮ ವನ್ನ್ನತ್ತುರ್ವ 
ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸದೇ ಇದುವ ಇತರರೂ "ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಮನೋರಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣರ್ವ 
ಆದುದರಿಂದ ಆಂತಹ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಜನ್ಮಪತ್ತುವರು. ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಈ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಗರ್ಭಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಒಂದಿನ ರೊ 

ಅಲ್ಲದ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿ 05 
ಹಾಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಕಾ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಅಸ್ಲಿ ಮ ಪ್ರತ್ಯಯವು ತುಂಬಾ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟತ ಇತರ ಸುಕೃತಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಒಡನೆಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವಾದರೋ ನಟ. ಡು ಗುಣಾ? ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಸ್ಲಿ ಮಸ್ಮತಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆದಿಭರತರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನರೂಪವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಸುಕೃತವಿದ್ದರೂ ಅಸ್ಲಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯು ಮೃಗದ ಓಷಯವಾದು 
ದರಿಂದ ಮ ಕಗಜನ್ಮವನ್ನು 210 00 ವೇ ಸ್ಪ ಪಯು ಅವಶ್ಯಕವೆ ೦ದ ಭಾವಿಸಿ 
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ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನ ಬರುವದಿಲ್ಲಫೋ ಎಂದುಆಳ್ವಾರವರು* ಅಸ್ಪೋದೈಕ್ಕಿಪ್ಪೋದೇ ಕೊಲ್ಲವೈತ್ತ್ವೇ” 
(ಪೆರಿ. ತಿರು. ೪. ೧೦. ೧) ಅನ್ಲಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬರುತ್ತದೋ ಇನ್ಲವೋ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾಮೋಚ್ಶಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ?” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ರಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಪನ್ನೆನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೋ, ಅಂತವನಿಗೆ ಕೃಪಾಸಾಗರಣು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನ್ರಿಪು ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಪರಮಗತಿಯನ್ನುು ಚಾ ಬಜ ಶ್ರೀ 
ವರಾಹಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಿ ತೇ ಮನಸಿ ಸುಸ್ವೃಸ್ಥೆ ಕ್ಕೇ ಶರೀರೇ ಸತಿ ಯೋ ನರಃ। 
ಧಾತು ಸಾಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ತೇಸ್ಮರ್ತಾ ನಿಕ ರೂಪಂಚ ಮಾನುಜಮ್‌ | ತತಸ್ತಂ ಮ್ರಿಯಮಾ 
ಇಂತು ಕಾಷ್ಠ ಪಾಷಾಣ ಸತ್ತಿ ಭಮ್‌ | ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಮಂದ್ಭಕ್ತ ನು ಸಯಾಮಿ 
ಪರಮಾಂಗತಿನು್‌ ೫ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. | ೬॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಆದುದರಿಂದ ಭವಕಾರಣಭೂತವಾದ ಭಾವಗಳು ಕೂಡದು. 
ಅವುಗಳಿದ್ದರೆ ತಂ ತ ಮೇವೇತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮಾಮೇನಸ್ಮರ೯-ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ಹೃರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಆವಶ್ಯಕನೆಂದು ಸ ಬ. ಥೆ. 


೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 
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ಮೂ. ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರ್ನೇಷು ಕಾಲೇಷು ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯಚ। ಕೂ 
ಮಯ್ಯಟಖಃ ತನುನೋಮಬುದ್ಧಿಃ ಮಾ ಮೇನವೈಷ್ಯಸ್ಯಸಂಶಯಃ॥ ೭ 


4 


ಓಂದೆ ದುಃಖಾಆಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಗುವ ಅಸ್ಲಿ ಮಸ್ಮೃೃತಿಯು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅಭ್ಯಾಸವೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ, ಉದರ ಪೋಷಣ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಕಠ ವ್ಯವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಹೋಗಲಾಗಿ ಮಿಕ್ಫ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾದ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾಒಂದರೆ, ಅನ್ಪೃಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವನಾಗುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈಷದಪಿ ಸಂದೇಹಬೇಡವೆಂದು ಅನ್ಲ್ರ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ಶ್ತಾರೆ- ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಕ್ತೆಯು ಅಸ್ಪ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನವೋ, ಆ 
ಆಸ್ಪಿಮ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯನಾದರೋ ಪೃತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸಾನುಗುಣವಾದುದೆ ೋ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ನನ್ನನ್ನೇ ಥಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯನಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೂ ಅದಕ್ಕ ಅನುಗ್ರಾ 
ಹಕನಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರು ; ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಥಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಸಕ್ಟೇಷು ಕಾಲೇಷು-ಿನಗೆ 
ದೇಹಯಾತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆಬೇಕಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ 
ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಂದು ಹೇಳಿತೋ ಆಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಕ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಅನುಸ್ಮರ-ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ತೃದ್ದು, ಈ ಉಪಾಸನಾರೂಪ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಸರಣಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ಅನುಸ್ಮರ-ಪದೇ ಪದೇ ಅನುಸ್ಮರಣೆಯು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಥವಾ ಆ ಸ್ಮರಣೆಯು ತ್ರೈಲಧಾರಾ ರೂಪದಕ್ಲಿರಬೇಕಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ, ಅನು 
ಸ್ಮರ-ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, ಯುಧ್ಯ ಚ-ಈ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹರೂಪ ಯು ವನ್ನೂ ಮಾಡತಕೃದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಫೀಸು ವಿಧಿಸಿದ ಉಪಾಸನರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನ 
ವರತ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರುತ್ರೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, 
ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಾದ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿಕಗಳೂ ಇತರ ಇತಿ ಕಗ್ರವ್ಯಗಳೂ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, ನಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಟಸ್ಮನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಚೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ, 
ಸದಾ ತನ್ನ ಅನುಸ್ಮರಣೆ ಏನು, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿಕಾದಿ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ರೂಪಗಳಾದ ಯುದ್ದಾದಿ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇನು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರ ಫಲವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಏನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಏನೆಂದರೆ. -ಯಾವಾಗ ಸೀನು ಮಯ್ಯರ್ಪಿ ತಮನೋಮುದ್ಧಿ 8.ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿಗಳುಳ್ಳ ವನೋ ಆಗ, ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ-ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ, 
ಇದು ಅಸಂಶಯಃ.- ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ `ಠಿನಗೆ ಈಷದಪಿ 
ಸಂದೇಹಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧೀನಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಥಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ 





ಶ್ಲೋಕ ೭] ಅಷ್ಟ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೯801 
ಚ್ಟ ಪೂರ್ವಕಾಲಾಭ್ಯಸ್ಥವಿಷಯ ಏವಾಾನ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾಯತೇ, ತಸ್ಮಾ 
ರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷ್ಟಾ2ಪ್ರಯಾಣಾದ ಹರಹ. ಮ್ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ |! ಅಹರಹ 


ಕ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವಂತಾದ್ದಾ ಯಿತೋ, ಆಗ ಅನ್ರಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ರೀನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, ಅಂತಹ ೬೮೫ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವ ಎಂಬ ಸಂಪೇಹವು ಈಷದವಹಿ ಬೇಡವು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಿ 
ಬಜ ನ್ಬ್ನಿ ಕ್ಸಿ ಹೊಂದಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದೀಗ ಉಪಾಯವು; ಇದನ್ನು ನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನು 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವಿ ಆಟ ಏನೊಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಬೇಡವೆಂಬುದು ಜಳ 
ಹಿಂದೆ ೩. ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ದಿಯೂ ಸಹ ಕಾಮದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಯಾವಾಗ ಆ 
ಮಃ'ಸ್ಪೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅರ್ಪಿತಗಳಾದವೋ, ಆಗ ಅವು ಪರಮ ಮಿತ್ರರಾದವುಗಳಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸುವುವು; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಬೇಡ; ಅವು ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಯುಧ್ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇತರ ವಕ್ಷ ದವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಅವರವರ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೊ:ಜಶ ನಿತ್ಯನಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾ ನವೂ ಸ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯೈಗಳೂ 
ಸಹ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ. 
ಯುಧ್ಯಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವ ಸನ್ಯರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ.-.-ಗೀತಾ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲೇ ಈ ಕ್ಲೆತ್ರಜ್ಞನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪ ನಿಬರ್ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುವ ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರವ ಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಯತನವಾಗಿ ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರಗಳಿಗೂ ನಿವೇಕ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ತಿ ಕ್ಟ ಹ ದೊಡ್ಮ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕ”ರಗಳನ್ನು ತ್‌ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ 
ಕೃಜ್ಜ್ಯರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಸಾಗ್ವತ್ತಿ ತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಇವುಗಳ 
ಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹಿಂದೆ ಜಾ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಯಸ್ಮಾತ್‌ -ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ವಕಾಲಾಭ್ಯ ಸ್ಥ ವಿಷಯೇ 
ಏನ- ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ. "ಅನ ನ್ರ್ಯಪ್ರತ್ಯ 
ಯವೂ, ಜಾಯೆತೇ-ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌_-ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಸಕ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು- 
ಸದಾ, ಆಪ್ರಯಾಣಾಶ್‌-ದೇಹನಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ, ಅಹರಹಃ. ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲೂ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲಿಸ್ತಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಿಂಗಳ 
ಲ್ಲೊ ೦ದು ದಿನೃ ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ್ನ ಶನಿವಾರ ಒಂದು ದಿನ, 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸ ಸನ ``ಮಾಡಿದರೆ ಉಪ್‌ಸನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಹ 
ರಹಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮಾಮನುಸ್ಮರ-ನನ್ಗನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು, 
ಮತ್ತು ಅಹರಹರನುಸ್ಮೃತಿಕರಂ-ಅಂತಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸರೀತಿಯಲ್ಲ . ಮಾಡುವ 
ಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ, ವರ್ದಾಶ್ರ ಮಾನುಬಂಧಿ-ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಒಂಧಪಟ್ಟ, 
ಬತ ತಿ ಚೋಡಿತಂ-ಶ್ರುತ ತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಛರ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಿನಗ ನಿತ್ನು ನೈಮಿತ್ತಿ ಕರೂಪನಾದ, ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ-ಯುದ್ದನೇಮೊ ದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 


- 


೯೨೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭ 


ರಾ ಹರ ಬನ 





ಕ್‌ ಗಾಆಫ್‌ನಒಷಾವನ್‌' ಇಷಟ... ಇರ್ರೋ. 





ಯಾ ಗಾ, 


ಭಾ. ರನುಸ್ಮೃತಿಕರಂ ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ-ವರ್ದಾತ್ರಮಾನುಬಂಧಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಚೋಡಿತಂ 
ನಿತ್ಕನೈಮಿತ್ತಿಕಂಚ ಕರ್ಮಕುರು] ಏನ ಮುಹಾಯೇನ ಮಯ್ಯೆರ್ಬಿತನುಸೋಮಬುದ್ಧಿ 
ರನ್ತಕಾಲೇಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ ಯಥಾಭಿಲಹಿತಪ್ರಕಾರಂ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ; 
ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ |! 


ಕರ್ಮಚ-ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ, ಕುರು-ಮಾಡು, ಏವ ಮುಹಾಯೇನ-ಹೀಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ, 
ಇಂತಹ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ, ಮಯ್ಕಿರ್ಬಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿ8-ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಸ್ನಿಟ್ಟು ಉಪಾಸಿ 
ಸೋಣವೊ, ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ನಾನೇ ಫಲಪ್ರದನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರೋಣವೂ ಹೇಳ 
ಲಟ್ಬವು, ಅನ್ನಕಾಲೇಚ ಮಾ ಮೇವ ಸ್ಮರ೯-ಪ್ರಾಣ ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರ 


$.. ಛೃ 

ಹದ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವರಿಸುವವನಾಗಿ, ಇಡು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಯಥಾಭಿಲಷಿತ 
ಪ್ರಕಾರಂ-ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಇದರಿಂವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ-ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. 
ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ ಎಂದೂ ಅವಧಾರಣವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಭಿಲಹಿತವ್‌ದುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವದಿಲ್ಲವು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ “ಸಖಲ್ವೇವನಂ ವರ್ತೆ 
ಯ೯ ಯಾವದಾಯುಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಛಾಂದೊಗ್ಯ (೮.೧೫. 
೧) ಶ್ರುತಿಯೂ, “ಪ್ರಾಯಣಾಂತಮೋಂಕಾರ ಮಭಿಧ್ಯಾಯಾತ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯದಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ.-ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಇದಿತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಶರೀರ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಬರುವದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನಂದರೆ ಶ್ರಿಬು 
ರೆಂಬುವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದರೆಂಬುವರಾನ್ಸ ಓೀಕಾರವನ್ನು ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆತನು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಆ ಓಂಕಾರೋ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯಂದ ಜಯಿಸುವನು ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದರ ಉತ್ತರವು.--ಯಾವಾಗ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಏಕಮಾತ್ರದಿಂದ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಖುಗ್ಮಂತ್ರವಾದ ಒಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮರಣಾಂತ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನಿರತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು. ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಿಯುಕ್ತವಾದ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಅಂತರಿಕ್ಸಾಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆತನೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಸಾಮ ಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ, 
ಆತನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಭಗವಲ್ಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯರು 


ಇ 


ಶ್ಲೋಕ ೭] ಅಸ್ಪನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೨೭ 
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ಹ ಮೋ ಅ ಎಂಬ ಪಾ ಅಭಾ ಎ0. ಜ್ಯ ನ ರ ಮ ್ಸ ಉದ ಐ. ಮಂದರ ತ್‌ಾ ತ 


ದಾ 


ಈಶ್ಲತಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪನಾದಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪರಮಾಂಗತಿಯು ಮುಂದೆ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚು ಜಾಜ0ಿಕ ವರ 
ರಿಂದ, ಆಪ್ರಯಾಣಾತ್‌ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಸಜ್ಜಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇನಲ್ಬ&್ಕಿ 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಉನಾಸನವೂ ಆಪ್ರಯಾಣಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಕರ್ತವ್ಯ ನೆಂದು '*ಆಪ್ರಯಾಣಸ 


ತ್ರತ್ರಾಪಿ ಹಿ ದೃಷ್ಟಮ್‌? ಐ೦ಂಬ ಗಿ 'ಗಿ೨) ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ ದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತ ಸಖ 
ಲ್ವೇನಂ ವಕ್ಷ ರ್ಯ ಯಾನದಾಯುಷಂ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಸ್ಸು ಬಹೂ 


ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಫ ರುತ್ತದೆ. ಬಗೆಯೇ ಮಹಾ ಭಾಗನತರಾದ 
ವಿದುರರೂ “ಯಾನಜ್ಜಿ ೀನಂತು ತತ್ಯುರ್ಯಾತ್‌. ಯೇನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌” ಂದೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನುಸ್ಮೆರ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಭಗರ್ವಾರವರು ವಿಧಿಸು ಸುವಜೀನೋ ನ್ಯಾಯವು. ಅ್ರಪ್ರ ಸ್ತುತವಾದ ಯುಧ್ಯಚ ನು 
ನಿಧಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಉಪಾಸನೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿಪ್ಪತ್ತಿಯ ಬಾಗುವ 
ದಕ್ತೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುವದಕ್ಕೂ ವಿಹಿತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಫಲಾನು 


ಬಸ 


ಸಂಧಿ ರಿಹಶಿತಗಳಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳೂ, ಇತಿಕನ್ತ ವ್ಯಗ ಲೂ ಅನುಗ್ರಾ ಹಕಗಳು; ಸರಬ್ರಹ್ಮೂ 
ಸನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಕೃತಕೃತ ಟನಾಗುವವನಿಗೆ ಸಿ ನೈಮಿತ್ತಿ ಶಗಳು ಕ ನ್ಯ ವಲ್ಲವ್ಪ. 


ಈ 2) 


| ಕಗ್ನವ್ಯ ವೆಂದೇ ಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾ ಜಾ ಆದ್ರೈತಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುನಪಾಗೆ ಜು ಚಳಕ ತಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಯುಧ್ಯಚ ಎಂದು ಚಕಾರದೊಂ 
ದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು: ಇದೂ ಸ ಕಾಟ ಭಾವ ಆದರೆ ಸಿತ್ಯನೈ ಬುತ್ತಿ ಕಗಳೇನೂ 
ಮೋಕ್ಷನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಫಲದೊಂದಿಗೆ ಅಫಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಏಬತವಾದು 
ದಾದರೆ, ಅಫಲವು ಉಪ್ಪ ಅಜ್ಜ ಜ್‌ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಬರೀ ಕರ್ಮಯೊಗವು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲವು, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕೋ್ರದಾಯಕವು. ಅಫಲ 
ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪ ಫಲದೊಂದಿಗೆ. ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ನುಯೋ 
ಗವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜ ವು. ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೇಶ ರನು ವಶ್ಯ 
ನಲ್ಲವು. ಆತನು ಅದರಿಂದ ಪಿ ಬ್ರೀತನಾದರೆ ವ ನಶ್ಯನಾಗುನನು ; ತ್ರು ಯು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತ ದ್ಪ 
ಯಾವಾಗ ಆಜ್ಞಾ ಕ್ಲಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೋ ಆಗ ಆಜ್ಞಾ ಛೇದೀ ಮನುದ್ರೊ ಹೀ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುವಹಾಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ರ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರ ಹವು ಪ್ರಾಪ ಪ್ರವಾದೀತೆಂಬಭ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ “ಯುಧ್ಯಚ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನುಯ ರ್ಟಿತನುನೋಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ 
ಉಪಾಸನವು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ, “ನವಂ ಉಸಾಯೇನ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅಂತಹ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. *ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯೇಷು ಸರಕ್ಟೀಷು ನಿತ್ಯಂನಸತಿ ವೈಹರಿಃ।! ಸಸಂಶರ್ಯಾ ಹೇತು ಬರ್ಲಾನಾಧ್ಯಾವಸತಿ 
ಮಾಧನಃ? ಎಂಬ (ಮೋಕ್ಷ. ೩೬೯ ಣು ಭಾರತ ವಚನವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಹತ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನ್ಲಿಮಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಯಥಾಭಿಲಹಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಟನ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ನಯತಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಸತತ ಏವಂ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾನತಾರಿಕಯು 
ಈ! ಹಿಂದಿನ ಹ. ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ು ಗೆಸ್ಸಿನಲಟ್ಟು ಹೇಳಿದುದು ಹ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಯತಾಜಲಹಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು, ಪ್ರಾ ್ರಸ್ಪ್ಯ ಸಿ.ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ 


ಗೌ ತೆ ಹ್‌ ಹಾ | ಟಟ. 
೯೨೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ರ 


ಹಾ ನಾ ೊ ಬಾ ಯ ಸಹಾ ಚಾ 








ಭಾ. ಆ. ಏನಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಸ್ವಸ್ರಾಪ್ಯಾನಾಪ್ತಿ ರನ್ತ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ತದ 
ರ್ಥಂ ತ್ರಯಾಣಾ ಮುಪಾಸನಪ್ಪ ತಾಡಿ ನತ್ತು ಮುಹಕ್ರಮತೇ; ತತ್ರೆಶ್ಚರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿನಾ 'ಮುಸಾಸನಪ್ರ ಕಾರಂ ಯಥೋಸಾಸನ ಮನ್ನ ನ್ರಪ್ರ ತ್ಕ ಯಸ್ರ ಕರಂ ವತ 


ಹ ಇನ ಸಜಾ ಎಜು ಇ ಇಇ ಬಾಜ ವಜ ಹ ವ 


ಪುರುಷ ಕ್ರ ಯಾಪನಡಕ್ಕ ಸ [ ರಿದುದ ಇದುದರಿಂದ ಅರು "ನನ ಸ ಕ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರ ದುಂಿಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 


ಆತನು ನೋಕ್ಪಾ )ರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆ ಬುದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರು 
ನದರಿಂದ, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದೂ ಯುಕ್ತವೇ. 
ಮೂಲದಲ್ಲ, ಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (೩. ೧೪. ೪) ಹೇಳಿರುವ 
“ಏತ ಮಿತಃ ಪ್ರೇತ ಭಿಕಂಭನಿತಾಸ್ಸೀತಿ ತಿ ಯಸ್ಯಸ್ಕ್ಯಾದದ್ಧಾ ನ ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಕಿ? ಇಂತಹ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಇಂತಹ ದೇಶ ನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಲ ಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ "ನ್ನು ನಾಗು ಹೊಂದು 
ನದ: ಸಿಶೈಯನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಯಾವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ನಿಗ ಇರುತ್ತದೋ... ಅವನನು ಚಟ 


ಸ 


ಟಟ 
೪ ಕ 
ಪ್ರಾಸ್ಯನನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಸೆಂಶಂ ಯವು ನಾಸ್ತಿ -ಇಲ್ಲ್ಬವು ೧೦ 
ಹೇಳಿರುವ ರ್ರುಶಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 1೭. 
ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏವಂ-ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಒಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 


ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೀಗೈ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ಪಪ್ರಾಹ್ಯಾನಾಫ್ತಿ8-ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಅಭಿಲಷಿತನಾದುದಮ್ಮ್ಪ ಹೊಂದೋಣವು, ಅಂತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನಾ-ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾದುದು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತದರ್ಥಂ-ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ತ್ರಯಾಣಾಂ- 
ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕ್ಸ ವಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ನೋಕ್ಪಾ ರ್ಥಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವ ನಾಲ್ಕು ನಿಧ 
ಭಕ್ತ ರುಗಳ, ಉಸಾಸನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು, ಏಕ್ತು ಮುಪಕ್ರ ಮತೇ-ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಯಥೋಪಸಾಸನಂ-ಉಪಾಸನಾನುಗುಣನಾದ, ಅನ್ರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕಾರಂಚ 
ಅಸ್ಪಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಅದರ ಸ್‌ ಜು ಶ್ಲೋಂನಳೂ ಸಹ ಐಶ ಸರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ದ ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಾ ಯದಿಂದ, ಉಪಾಸನಪ್ರಕಾರವೂ, ಜ್‌ ಅನನ ಪ್ರತ್ಯ _ಯವೂ ಎಂದು 
ಏರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆವತಾರಿಕೆಯು ಮೂರು. ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಎಂದು 9 ಸ ಆದರೆ ಈ ಮೂಯಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ವಿಷಯ 
ವೆಂಬುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹೆ ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಧ ಉಪಾಸಕರ ವೇದ್ಕೊ ಸಾಷೇಯಭೇದಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಇದು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅನ್ವಯಿ ಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
೧೧. ಜಿ ಚೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲೂ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾ ಸನ ಪ ಪ್ರಕಾರಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವೆಂದು ಉನ ಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-- ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಎಂಬ ಸ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಅನುಜಿಂತರ್ಯ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಮಯ್ಯೃರ್ನಿತ ಮನೋಬುದ್ದಿಃ 
ಎಂಬುದರ ನಿವರಣವಾಗಿ, ಆಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೆ ೀನ ಚೇತಸಾ ನಾಸ್ಯ ಗಾಮಿನಾ ಎಂದಿದು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಮಾಮೇನೈಷ್ಮಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಸರಡುಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಂ 
ಯಾತಿ ಗನ 51 8ಲವರು ಸ. ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದವು ಅಥವಾ ಬಡ 


ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮುಯ್ಯರ್ಬಿತಮನೋಮುದ್ಧಿಯಾದರೆ ಅನ್ರಿ,ಮ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 


ಶ್ಲೋಕಲ] ತಪ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೨೯ 


ಅಯಾ ಉಯಸಲಾಸಕಾ ಇ ಚಹಾ ಚಾನಘ ಚಾ ಅಜಾ ಜಾ ರಾ ಅ ಯ ಚಾ ಹಾ ಜಾ ದ್‌್‌ ಬ ಸ ಉಲಯಲಾ ಹು ಎಂ ಖಾಸಾ ಎರಾ ಫಯ 


ಮೂ. ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾಸ್ಯಗಾಮಿನಾ | 
ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಕಂ ಯಾತಿ ಸಾರ್ಥಾನುಚಿಂತರ್ಯ | ಲೆ. 


ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಯುಧ್ಯಚ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ್ನೇ ಕುರಿತ 
ಮುಖ್ಯೋಪದೇಶವಾದುದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ ಯುಕ್ತೇನ- ಈ 


ಶ್ರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಎಂದರೆ `ುಖಾಸಕಿಯ। ಅಹರತಃ ಆಭ್ಯಸ್ತವಾದುದಾಗಿ ಆವಶ್ಶೈ 
ಕನು; ಹೀಗೆ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಸೇರಿದ್ದ ಅಥವಾ, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದ್ದ ಕಾಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜಿಳ ವಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನವು ಅಭ್ಯಾಸವು, ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಕ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮ 
ಯಥಾವಿಧಿ ಉಪಾಸಿಸೋಣವು ಯೋಗವು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತೇನ- ಕೂಡಿದ ನಾನ್ಯ 
ಗಾಮಿನಾ - ತನಗೆ ಅಭಿಲಹಿತನಾದ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ರವು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದ, ಚೇತೆಸಾ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಹೇ ಹಾರ್ಥ- 
೬ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರನೇ, ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಯಂ ಹ ದೇದೀಪ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು, ಆನುಚಿನ್ನರ್ಯ - ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿನ್ನೈನವು ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಆಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ದಿವ್ಯನಾದ ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಯಾತಿ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಪ್ರದಾಶಾ ಎಂದು ಮಾಂ ಯಾತಿ - ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ದಿನ್ಯಂ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶನೆಂದೂ ಸರ್ವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿ8- ಎಂದೂ “ ಸತ್ಯಭಾಸೌ ಸರ್ವ ಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” 
ಆತನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ತನ್ನೆ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಥನಾ ದಿನ್ಯಂ- ದಿವು ಕ್ರೀಡಾದೌ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ರ್ಯತ್ಸ 
ಕ್ರಿಯಿಂದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಪು:--ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ ಯುಕ್ತೇನಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹರಹಃ.-ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಗಳಿಂದ ದ್ವಂದ್ರ ಸಮಾಸಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಯೋಗವೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕ್ರಿ-ತ ದ್ವಂದ್ಧ 
ಸಮಾಸಾರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸರಮಾಶ್ಮನ 
ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಚಿನ್ನನರೂಪವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇರಬೇಕು, ಉಪಾಸನವೂ ಇರಬೇಕು. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಸಾಸನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನ 
ಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತತಯಾ - ಸೇರಿದ, ನಾನ್ಯಗಾನಿನಾ - ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ 
ಇರುವ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ ಇರುವ, ಚೇತಸಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಅನ್ತಕಾಲೇ- ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಕಂ - ತೇಜೋಮಯ 
ನಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನೆಸಿಸುವ, ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಕಾರಂ - ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ. ಆಥವಾ ಉಪಾಸ್ಕವು ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಎಂದಾಗಲಿ 


೨ 
ಆಂಹ್‌” ಪಣಟ್‌ 


೯೩೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ಭಾ. ಅಹರಹ ರಭ್ಯಾಸಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತತಯಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ ಚೇತಸಾ ಠನ್ತ 
ಕಾಲೇಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಕಂ ಮಾಂ ವನಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಕಾರಂ ಚಿನ್ತ್ನರ್ಯ, 
ಮಾಮೇನ ಯಾತಿ. ಆದಿ ಭರತ ಮೃಗತ್ವ ಸ್ರಾಪ್ತಿನ ದೈಶ್ವರ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಮತ್ತ 
ಮೂನಾಕಾರೋಭನ ಶಿ ಅಭ್ಯಾಸಃ.-ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು ಸಕ್ಟೇಷುಕಾಲೇಷು 
ಮನಸೋಪಾಸ್ಕ ಸಂಶೀಲನ್‌. ಯೋಗ ಸೃ ಹರಹ ರ್ಯೋಗಕಾಲೇ2ನುಸ್ಮೀ 
ಯ ಮಾನಂ ಯೆಥೋಕ್ತೆಲಕ್ಷಣ ಮುಷಾಸನಮ್‌ ॥೮॥ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು; ಮಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನರ್ಯ - ಚಿನಿ,ಸುವವನಾಗಿ, ಈ ಅನುಚಿಂತ 
ನವು ಅನ್ನಿ ಮಸ್ಮರಣೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದಿಂದು ಶಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಪ್ತಕಾಲೇ ಚಿಂತರ್ಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಮೇನಯಾತಿ- ತನ್ನ ಆಭಿಲಸಿತ ಪ್ರಾಶ್ಕಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂದರೆ, ಆದಿ ಭರತ ಮೃಗತ್ವ ಸ್ರಾಸ್ತಿವತ್‌ - ಆದಿ ಭರತರಿಗೆ 
ಮೃಗರೂಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಹಾಗೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ - ಐರಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದುವ 
ದರಿಂದ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭವತಿ - ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ವೆಂದರೆ, ನಿತ್ಯ ನೈನಿತ್ತಿ ಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು - ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನು 
ಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದ, ಸರ್ಫೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಸಮಸ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಉಸಾಸ್ಯ ಸಂಶೀಲನಮಾ್‌-*ಆರಂಭಣಂ ಸಂಶೀಲನಮ್‌, ಪುನಃ ಪುನರಭ್ಯಾಸ87 ಎಂದು 
ವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಭರಿಸೋ 
ಇವು, ಇನ್ಲಿ ಆರಂಭಣವೆಂದರೆ ಆಲಂಬನವುು, ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದ್ಕು, ಯೋಗಸ್ತು-ಯೋಗ 
ವಾದಕೋ, ಅಹರಹಃ - ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ, ಯೋಗ ಕಾಲೇ- ಯೋಗಕ್ಕೆಂದು ಕ್ಲಿಪ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನುಸ್ಕೀಯೆಮಾನಂ-ಅಸಿಷ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವ, ಯೆಥೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ- 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ 
ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಉಪಾಸನವು. ದಿವ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವೇ ವಿನಾ, ಸೊರ್ಯಮಂಡಲ ನರಶ್ತಿ ಎಂಬ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಕೃತ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, “ಆದಿತ್ಯನರ್ಣಂ ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ'” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೆಥೋಕ್ತೆ 
ಲಶ್ಸಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವರ್ತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯ 
ವಲ್ಲವೆಂಬ. ಭಾವವು. ಆದಿ ಭರತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ 
ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭನತಿ ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ಥಿ:ಯಾದವನು, ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದೆ, 
ಐಶ್ಚರ ನಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭನತಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಕನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದರಿಂದ, ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೇಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯಾ 
ಪತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ ಭಾವವೇ, “ಯೆಂ ಯಂವಾಪಿ 
ಸ್ಮರ ಭಾವಂ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ೩ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನೇ ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಅಂತಹ ಐಶ್ಶ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನ ಪರವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವೆಂದ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಾಸ್ಯ 


ಕಹಾ ರಾಜಾರಾಯರ ನು ಂಪಜಾಸಾಜಾಾ 


ಶ್ಲೋಕಲ] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೩೧ 


ಪಾ ತ ತ ಲೋ ಬಾ ವಾ ಬಾರಾ 








ಜಾ ಬಯ ವರಾ ಸರಬ ಜಾ 


ಪರವೆಂದೂ, ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರವರು ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪುನಃಪುನಃ 
ಧ್ಯಾನವು ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದಲೇ, ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವ್ಯವಧಾನಕಾಲವುಂಟಿಂದೂ, ಅಂ 
ತಹ ವ್ಯವಧಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಕೈೈಜ್ಳಿರ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವೃಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಉಪಾಸನವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿ 
ತ್ರಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗ ಕ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸತಕ್ಕದೆಂದು ಭೋಧಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು 
ಮೂಲದ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಫಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ಕಿಕಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಳ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯದೆ, ಆಗೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪದ ಚಿನ್ನನವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಭಾವವು; ಮತ್ತು ಓದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದ ಸಶ್ಚೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರೆಂದಾಗಲಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ಅಕ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ೧೪, 
೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಈ ೮, ೯, ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋ 
ಕೆಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಎಸಯವಾಗಿಯೂ ೧೧, ೧೨, ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜಿಚ್ಞ್ಯ್ಞಾಸು 
ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ಹಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪನಿ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೯ನೆಯಶ್ಲೊ! 
ಕದಲಿ ಯಃ ಎಂದೂ, ೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಃ ಎಂದೂ, ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗ 
೪ಿಗೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಅನ್ವಯವು. ಅಹರಹಃ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವೂ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ 
ಕ್ರಮವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಯ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ... 
ಕನಿಂ - ಕನಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಾಂತ ದರ್ಶಿಯು, ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು, 
ಆದುದರಿಂದ * ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವನಿತ್‌ ? (ಮುಂ ೨. ೨. ೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಪುರಾಣಮ* - ಅನಾದಿಯಾದ, ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ - “ ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ದಾತಃ 
ಪಣಶೇ, ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ? (ತೈ. ಅ. ೮) ಎಂದೂ, ಅಸ್ತ ಪ್ರವಿಷ್ಟ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ ಸರ್ಲ್ವಾತ್ಮಾ? ( ಯಾಜು. ಆರ ೩. ೩.) ಎಂದೂ, 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅನ್ನಃ ಪ್ರವೇಶಮೂಲಕವೇ ಮದ್ಭಯಾದ್ವಾತಿ ವಾತೋಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತ 
ಪತಿ ಮದ್ಭಯಾಶ್‌ | ವರ್ಷತೀಂದ್ರೋ ದಹತ್ಯಗ್ನಿಃ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ರತಿ ಮದ್ಭಯಾತ್‌? 
(ಭಾಗ. ಕಪಿಲರ ಉಸದೇಶವು.) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಫಿಯಮಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೇ, 
ಆಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ - ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, "ಅಣೋ 
ರಣೀರ್ಯಾ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಸರ್ವಸ್ಯಧಾತಾರಂ - ಧಾತಾಯಥಾ ಪೂರ್ವ 
ಮಕಲ್ಪಯತ್‌? “ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಓಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತಾವಾದ, ಅಚಿನ್ನ್ಯ 
ರೂಪಂ - ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಎಲ್ಲದರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿರ್ವಿ 


೧೨ 


ಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಳ್ಳ, ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಆತನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 


ಸ್ತ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶೋಕ ೯, ೧೦ 


ಯ ಸ ಲ 20 ಬ ಪಾಪ ಇರು ಹಮ ಥಾ ಹ ರು ಗಾ ಉನ ಹ ರ ಜಾನ ತ ವಾ ಮಾ ಮ ಜಾ 


ಮೂ. ಕವಿಂ ಪುರಾಣ ಮನುಶಾಸಿತಾರಂ ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸ ಮನುಸ್ಕ್ಮರೇದ್ಯಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತಾರ ಮಚಿನ್ನೃ ರೂಪಂ ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 

ಪ್ರ ಬಳಾರಿ ತಾ ಚಟಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 'ಯುಕ್ತೊ ಯೋಗಬಲೇನ 8 ಚೈನ! 
ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೆ « ಸ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯಸನ್ಯುಕ್‌ ಸ್ಯ ತಂಪರಂಪುರುಷಮುಷ್ಕೆ ತಿದಿನ್ಯಂ!| 


ವಿಗ್ರ ಹನಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಕಿ_ತಮಸಃ ಸರಸ್ತಾ ತ್‌ - ತಮಶ್ಶಬ್ಬ ಜಾ. 
ಜು ಪ್ರಕ್ನ ಸ ತಿಮಂಡಲವು. ಅದಕ್ಕೂ ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಪ್ರಾ ಕ್ಸ ತವಾದ, ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಡ ಮಾ್‌ 
ಶನ್ಸ ಭಕ್ತ ಗ್ಗೆ ಬತವಾಗಿಯೂ, ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ಜಟ್ಟ ಭಿ ಜಾಯಕವಾಗಿಯ. ತೋ 
ರಿಬರುವಹಾಗೆ ದಿವ್ಯಕಲ್ಯಾಣಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಬವ, ಈ “ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ 
ತನುಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು, ಇಂತಹೆ 
ಪರಮ ಪುರುಷನ್‌ಸ್ನಿ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ - ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶೂಡಿನವನಾಗಿ, ಯೋಗ ಕೆ: ಹೆ ಎ. ತ" ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಚ 
ಲೇನ ಮನಸಾ - ಏಕಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸಮ್ಯ ಕ್ತ ಚನ್ನಾಗಿ, ಭ್ರುವೋರ್ಮಧೈೆ ಲ 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, .ವ್ರಾಜಮಾನೇಶ್ಯ- ಆಸಖಷ ಸ್ರಾಣಏನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ2 ನನ್ನೋ2 
ಜರೋಃ ಮೃತಃ* (ಕೌ ಹೀತಕೀ. ೩. ೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಸರ್ನಾಣಿ ಹವಾ” ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣ 
ಮೇವಾಭ್ಯೃಜ್ಜಿ ಹತೇ?” (ಛಾಂ. ೧೧. ೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು “ಆತಏನ ಪ್ರಾಣಃ” 
(ಶಾ. ಸೂ. ೧. ೧. ೨೪). *ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ 
(೧. ೧. ೨೯) ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಯಃ - ಯಾವನು, ಅನುಸ್ಮರೇಶ್‌ ಆ ಧ್ಯಾಥಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲೇಚ - ಚಕಾರ ೧೦ ನೆಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ, ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಸ8- ಅವನು, ತಂ ಪರಂ ಪುರುಷ ಮುಖ್ಯೆತಿ. 

ಅಂತಕ ಕು ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋ 
ಕದಸ್ಸಿ ನುದ್ಧಾವಂಯಾತಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮುತ್ತು ಆರನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾತದ್ಭಾನಭಾ 
ನಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವು. ಆತನಿಂದ ಭಾವಿತವಾಗಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣಗಳು ಈ ಎರಡು ಕ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆತನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಆತನು ಸ 
ಸ್ನ ಸ್ಟಿಕರವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಣುವಾದ ತನ್ನನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಹಿಸುವ ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಆಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅನಶ್ಯಕವು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸ್ಯನು ಯಾರು ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಕಾರಣಂತುಥ್ಥೇಯಃ? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸರ್ವಸ್ಯಧಾತಾ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನನು ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಅವ 
ಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಉಪಾಸಿಸುವವನಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪರಮವಿಶಾ ಸಫನವೂ, 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಬಹು ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಆತನ “ಕಫ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ ಮಕ್ಷಿಣೀ* 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸೊಬಗಿಥಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ಕಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೯, ೧೧] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೨೩. 


ಯಾ ರಾ ಗ ಹತೋ ಬ ಜಾ ಗಾಟಾರಾ್‌ 
ಸಾಸರ್‌ 





ಭಾ. ಕನಿಂ-ಸರ್ವಜ್ಞಂ, ಪುರಾಣಂ-ಪುರಾತನಮ್‌, ಅಕುಶಾಸಿಕಾರಂ-ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಷ್ರ 
ಶಾರಂ, ಸುತಾ ಜೀವಾದಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ, ಸಸಧಾತಾರ. 


ಬಾನ ಪಚಾ ಗಾ ರ ಹ ಎ ನ ಅ ನ "1ಬ ಇ. ಭಂ ಸಜಜ ್ಣ1 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಲ್ರ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ತಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ೫ ಚ ಪುರುಷನನ್ನು ಭ್ರುವೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. ದಿನದಲ್ಲೂ ನಿಕಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಉಪಾಸಿಸುವದು ತ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸ್ಮರಿಸತ 
ಕೃದ್ದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಮ ಪುರುಷನ ಕೃಪೆಯನ್ನು 'ಸೊಂದುವ ಸು ಬೀದ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಅಜೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋಮ೬ಹೀಂರ್ಚಾ? 
(ಕರ. ತೈ.) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದು ರಜ್ಭಾ ಉತ್ಸನೈವಾಗಬಹುದು; ಏನೆಂ 
1 ಓಟ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ವ್ಯಾಹ್ರಿ ಕೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಅಣರಿ ಎಕೆ. 
ದಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಜ್ಞ ಸಿ. ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೂ ಆಂತ ವ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ 4 ಶತ್ತಿಯು ಸರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟು, ಆವಶ್ಯಕವಿದ್ದ ದ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ವಿಭು ಪದಾರ್ಥದ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅಂತಹ ವಿಭು ಪದಾರ್ಥದ ಬಹಿರ್ನ್ಯಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊ ಂದುೂ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಬ 


ಹುದೆಂಬುದು ಶು ಪ್ರತ್ಯರ್ಥವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞಂ- ಸರ್ವಜ್ಜನನ್ನು, ಶ್ರುತಿಯು ಯಸ್ಸ 
ರ್ವಜ ಸ್ಪ ಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌ » ಉಪಾಸಕನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆತ್ಮಗೆ ಅಭಿಲಹಿರವಾದುವನ್ನೂ ತಳಿಯಲು 
ಸರ್ವಜ್ಞ "ಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕವು, ಪುರಾಣಂ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನಮ್‌ - ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವ 
ಸನಾತನನಾದ ವನನ್ನು, ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ - ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನನ್ನು, “ ಅನ್ತ ಕ| 
ಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಅಣೋರಣೀಯಾಂ 
ಸ ಎಂದರೆ ಜೀವಾದಪಶಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತರಂ- ಮೇಲೆ” ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜೀವನು ಅಣುವೆಂದು, 
“ ಏಸೋಣುರಾತ್ಮಾ? (ಮುಂ. ೩. ೧. ೯) ಎಂದೂ “ವಾಲಾಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಯ ತತಧಾ ಕಲ್ಪಿ 
ತಸ್ಯ ಚ । ಜೀವೋ ಭಾಗಸ್ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ” (ಸ್ಟೇ. ೫. ೯.) ಎಂಹು ಶ್ರುತಿಯು ಅಣುತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಣುವಾಗಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾದಓ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವನನ್ನೂ ಅನುಸ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾ ನಾದುದರಿಂದ, ಅಹೋರೆಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋಮು 
ಬ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತವು. ಸರೃಸ್ಯಧಾತಾರಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಸ್ರೆಷ್ಟಾರಂ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸೈಷ್ಟಿಕರ್ರಾವಾದವನನ್ನು, “ಧಾತಾಯಥಾ ಪೂರ್ಚಮಕಲ್ಪ 
ಯತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಧಾಶಾರೆಂ ಎಂದೂ ಅನು 
ಶಾಸಿತಾರಂ ಎಂದೂ, ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ, “ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾ 
ಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ನಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತಃ? ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೫. ೮. ೯.) ಉಪಪಾದಿತಗಳು. ಅಚಿನ್ತ್ಯರೂಪಂ ಎಂದರೆ ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯ 
ಸ್ವರೂಪಂ - ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಇತರಗಳಾದ ಸರ್ವಚಿದ ಜಿದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 


ಸ್‌ 


೯೩೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨, ೧೦ 


ಹಾಲಾ ರ ಪಾರ ಬರ ಮ ಗಾ ಸಚ ಸರಿ ಪಘಾಾೂಂಸಕರೂಸ ಎಚ ಸಾ ಸಂಸ ಚಕಾಚರಾಾಸಾಾಯರ ಜಹಾ, 





ಭಾ. ಸರ್ವಸ್ಯಸ್ರೆಷ್ಟಾರಂ, ಅಚಿನ್ರ್ವರೂಪಂ - ಸಕಲೇಶರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ 


ಆದಿತ್ಯನರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌-ಅಸ್ರಾಕೃತ ಸ್ನಾಸಾಧಾರಣದಿನ್ಯ ರೂಪಂ, ತೆ 
ಮೇವಂಭೂತ ಮಹರಹ ರಭ್ಮಸ್ಯಮಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಬಲೇನಾ7ರೂಢ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ತಯಾ ಅಚಲೇನ ಮನಸಾ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯ- 


ಯುದದ. 


ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾದ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನು, “ ಅವಿಕೌ 
ರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ?” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಈ ವೈಲಕ್ಷಣವು ಉಪಪಾದಿತವು. ಆತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ಬ್ಬೈಕ ಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಯ್ಮನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯವರ್ದಂ 
ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ನಾಸಾ 
ಧಾರಣ ದಿನ್ಯರೂಪಂ ಇ 0 ಾ ಕೃತವಾದುದಾಗಿ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜೋಮ 


ಒಪ 


ಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವನನ್ನು, ಇದರಿಂದ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ವವೂ, ಫಿತ್ಯತ್ತ ನಿರ 


ವದ್ಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು; ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ಅನುಕೂಲರಾದವ 
ರಿಗೆ ಹಿತರಮಣೀಯತ್ತವೂ, ಪ್ರತಿಕೂಲರಿಗೆ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ನೋಷಲಸಾಧ್ಯವಾಡ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಬುವಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋರೂಪತ್ರವೂ ಸೂಚಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇದು ಮುಂಡೆ 
“ದಿನಿ ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರಸ್ಕ? ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೧, ೧೨) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ತಹುಸಃ ಎಂದರೆ ಅಜ್ವಾನವೆಂದಿತರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, ತಮರೃಬ್ದವು 
ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ್‌” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಸಶ್ರಿಕೃತ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಕಿ ತ್ತಾರೆ. ತಮೇವಂಭೂತಂ - ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಅಹರಹರಭಸ್ಕಮಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಯೋಗಬಲೇನ- 
ಪ್ರಕಿದಿನದಲ್ಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನದ ಬಲದಿಂದ, ಆರೂಢ ಸಂ 
ಸ್ಟಾರ ತಯಾ-ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗುವಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅಚ 
ಲೇನ ಮನಸಾ - ಚಲಿಸದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಏಿಕಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಇದು ೧೦ ನೆಯ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ ಮನಸಾ2ಚಲೇನ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಕೋ ಯೋಗಬಲೇನಚೈವ ಎಂ 
ಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಇಲ್ಲಿ ಮನಸಾ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಬಲೇನ ಎಂದು ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಶೃತೀಯೆಗಳಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಯೋಗಬಲೇನ ಆರೂಢ ಸಂಸ್ಥಾರತಯಾ ಅಚಲೇನ 
ಮನಸಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೆಂದೂ, ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ನಿಂತು ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಚಲಶ್ಚವು ಎಂ 
ದರೆ ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷ್ಠಂಸನೀಯತ್ಹವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಧ್ಯಾನವು ಪರಿ 
ಪಕ್ಚಷಾಗದ ಸ್ಮಿತಿಯನ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಐಹಿಕ ಸುಖ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳೇ ನಿದೆರ್ಶನವೆಂದು, “ಮಹರ್ಸಯೋ ಧರ್ಮ 
ತಪೋಭಿಕಾಮಾಃ? ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ “ಕಾಮಾಭಿಕಾಮಾ ಪ್ರತಿ 
ಬದ್ಧಮೋಹಾಃ? ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. (ಕಿಹ್ಭಿಂದಾ. 
೩೩. ೫೬) ಇಂತಹ ಕದಲಿಸಲಾಗದ ಸ್ಮಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ದೇಹವಿಯೋಗವಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೯, ೧೦] ಅಸ್ಟಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೯೫ 


ರಾಗಾ ಸೂ ಗಾ ಭು ಎಂ ಂಲೋ ಬಜ ಹಾ ಹಾ ತಾ ನರ ಜಾರ ಬ ಜಾ ಜಾ ಮಾ ಹಾ ಯಾ ನ ಬ ಹಾ ಜಾ ಅರ ಹಾ ಜಾ ರಾ ಫಾ ದ್ರಾ ನಜ ಅಜ ಚಾ ಎ ಭಾ ಮಾ ರಾ ಜಯಾ ರು 


ಭಾ. ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ, ತತ್ರ ಭ್ರೂನುಧ್ಯೇ ದಿವ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಯೋಲಇನುಸ್ಮರೇಶ್‌, ಸಃ, ತಮೇ 
ವೋಪೈತಿ - ತೆದ್ಭಾವಂ ಯಾತಿ, ತತ್ಸಮಾನೈಶ್ಚರೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ (೯, ೧೦॥ 


ಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧಥ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾನೇಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾಪ್ಯ-ಸ್ಟ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಆ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ದಿವ್ಯಪುರು 
ಷಂ- ತೇಜೋಮಯನಾದ ಪರಮ ಪುಮಷನನ್ನೇ ಸ್ಥ್ಥಾನಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಆತನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿ 
ಸುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಯೋನುಸ್ಮರೇತ್‌ - ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅಭ್ಲಾಸ ಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೋ, ಸತಮೇವೋ ಪ್ಛೆತಿ ಸಃ - ಆಂತಹ ಉಪಾಸಕಮು, ತಮೇನಿ 
ಎಂದರೆ ಪರಂಪುರುಷಂದಿನ್ಯಂ - ಆ ತೇಬೋಮಯನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷ 

ರಾಯಣನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು, ಎಂದರೆ ತದ್ಭಾನಂ ಯಾತಿ - ಆತನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿಐನೂ! 
ಅಂತಹ ಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು, ತತ್ಸಮಾನೈಶ್ಚರೋ ಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಅಂತಹ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳಿ ನನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಬ್ಬ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ 
ವ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಛಾಂಜೋಗ್ಯಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು “ಅತಖಏನ ಪ್ರಾಣಃ?” 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಪ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭ್ರೂಮುಥ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಶ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತ್ರ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ ದಿನ್ಕಂ ಪುರುಷಂ ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಕೈ ಪಂಚವೃತಕ್ಕಿಪ್ರಾಣ 
ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರಸವಾಗುನದಿಲ್ಲವು, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವು, ಭ್ರೂ ಮಧ್ಯ್ಯವು 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಳೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಫಳವು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭ್ರೂಮಧ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಹಾಗೆ; ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಭ್ರೂ ನುಧ್ಯೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಭ್ರುವೋರ್ನುಧ್ಯೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯೇ 
ಯವು; ಈ ಭ್ರೂಮಧ್ಯ್ಯವೇ ಹಿಂದೆ ನಾಸಾಗ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಗೀ. ೬, ೧ಒ). ಪ್ರಾಣ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ಡಿನ್ಕ ಪುರುಷನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದು ಸ8.. ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನು, ತಮೇವ 


ಉಪೈೈತಿ ಎಂದು ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತದ್ಭಾವಂಯಾತಿ - ಅವನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನುು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿತುತ್ತಾರೆ. ಹಂದೆ ಮದ್ಭಾನಂಯಾೂತಿ- 
ನನ್ನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಇಸ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ತದ್ಭಾನಂ ಯಾತಿ - ಆ ಪರಮ ಪುನಿಷಸಿಂದ 
ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಇಸ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಂಚವೃತ್ತಿ ಪ್ರಾಣವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕ್ರ 

ಕಲವು ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಿಸತಕ್ಕೆದೆಂದೂ ಭ್ರೂನುಧ್ಭವೂ ಅಂತಹ ಚಕ್ರ 
ವೊಂದೆಂದೂ ಧಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಅಭ್ಯಾಸ ಉಪಾ 
ಸನಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಅನ್ರ್ಟ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಅಭಿಲಸಿತಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಶಿಯೆಂ.ಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ-ದನ್ಲಿ 
ಮನುಸ್ವತಿಯ ಶ್ಲೋಕವು (೧೨. ೧೨. ೨) ಅನುಸಂಥೇಯವು. “ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ ಸೆಕ್ಟ್ರೀಷಾ 
ಮಣೇಯಾಂಸ ಮಣೀಯಸಾಂ |! ರುಕ್ಮಾಭಂ ಸ್ವಪ್ನಧೀಗಮ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾತ್ತು ಪುರುಷಂ 


ಓ_ 


೬ 


೯೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೯, ೧೦ 


ವ ಬಟು ಂ ದ ಗು ಪರಜ ಚಾ ಸರಾ 





ಭಾ. ಅ. ಹತ ವಲ್ಮಾರ್ಥಿನಾಂ ಸ್ಮರಣ ವತ 


ಪರನ? ಎಂಬುದು ೯ ನೆಯ ಶೊ ಕಕ್ಕೆ ತ್ತ ಔ ಇಲ್ಲಿನ ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎಂದು ಇದೆ, ಅಣೀಯಾಂಸ ಮುಣೇಯಸಾಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಣೋರಣೇಯಾಂಸಂ ಎಂದು ಇದೆ, ರುಕ್ಮಾಭಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ, ಆದಿತ್ಯನರ್ಗಂ ಎಂದು ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ನಧೀಗನ್ಯುಂ ಸ್ವಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಉಸರತಿ ಇದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಗೆ ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಉಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ 
“ಮನಸಾತುನಿಶುದ್ಧೇನ ಗೃಹ್ಯತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ” ಎಂದು ವ್ಯಾಸ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಮನ ನಿಂದಲೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ ನಂದ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯರೂಸ 
ಕೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ಮಾನವ ಶ್ಲೋಕದ ಪುರುಷಂ ಹರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಂ ಸ್ರರುಷಂ ಜಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಮರೇತ' ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಕಾರ 
ಇತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐಶ್ಚ ಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳಲೂ ಅತಿದೇಶ ಮೂಲಕ ಅನುಸಂಧಾ: ನಮಾಡತಕ್ಕದೆಂಬುದು ಇದ 
ರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ವಾ ಎ ಸಾರಾದಾರ ಕತ. ಕ ಲಾಾ್ಸವಿುುುಯಬಪ ರಾ ವೋ ಜು ಟಾ 


ಭಾಷ್ಯಾ ವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜ್ವ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶ 
ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಕೊ ೇಕಗಳು 
ಕೃವಲ್ಯಾರ್ಥಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೈ ನಲಾ ರ್ಥಿನಾಂ - ಸ್ಪೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ, ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರ 
ಮಾಹ - ಇಲ್ಬ ಸ ನ ಜಿ ಸವು ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅಸ್ಪ್ರಿಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಸ್ಮ್ಯತಿರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮಂಣಪ್ರಕಾರಮಾಹ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಗುಂದೆ ಬರುವ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟದುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಆರ್ತನನ್ನೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ೮. ೯. ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ೧೧, ೧೨, ೧೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ೧೪, ೧೫, ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚ್ಞಾನಿಯ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದೇ ಅದ್ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ಜೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಳಿಗೆನ ನ್ಯೂನತೆಯುಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರಮಾಹ ಎಂದು ಅವತಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಭೋಧಿಸುವ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು 
ಒಂದೆಯೇ; ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಯತ್‌ - ಯಾವುದನ್ನು, 
ನೇದವಿದಃ - ನೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಅಶ್ಸರಮಾ್‌ ಜೀವ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು, ವದಸ್ನ್ಮಿ, - ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ. “ಸಹೋವಾಚ್ಛೆ ತದ, 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೩೭ 
ಮೂ. ಯದಕ್ಷರಂ ನೇದವಿಜೋ ವದಸ್ತಿ, ವಿಶನ್ತಿ ಯದ್ಯತಯೋ ವೀತರಾಗಾಃ । 

 ಯದಿಚ್ಛನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ ತತ್ತೇಪದಂ ಸಜ್ಜ ಹೇಣ ಪ್ರವಶ್ಚ್ಯೈೇ ೧೧. 
ತದಶ್ಸರಂ ಗಾರ್ಗಿಜ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದನ್ತಿ ಅಸ್ಫೂಲಂ” ಇತ್ಯಾದಿ (ಬೃ. ೫.೮. ೮.) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ವೇದವಿದ8 ಎಂಬುದರರ್ಥವೂ 
ಒಂದೇ, ಅಭಿವದಕ್ರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವದಕಸ್ತಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಯತ್‌ - ಯಾವ 
ಅಕ್ಷರ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ, ವೀತರಾಗಾಃ - ಐಹಿಕ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿನ 
ರಾಗಿ, ಯತಯಃ - ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಯತನ ಶೀಲರು, ಇವರು ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಯತನ ಶೀಲರಾಗಬಹುದು; ಪಿಶಸ್ತಿ - ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯದಿಚ್ಛನ್ನಃ- ಯಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೇಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ- 
ಶ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುವರೋ, ತೇ- 
ನಿನಗೆ ತತ್‌ ಪದಮ್‌ - ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಸ್ಮರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, 
ಸಜ್ಜಹೇಣ ಪ್ರನಶ್ರ್ಯೇ - ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ_-ಯದ 
ಕ್ಲರಂ - ಯಾವ ಕ್ಷರಣ ಸ್ಥರೂಪವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ನೆಂದು, ವೇದವಿದ8 ವದಸ್ತಿ - *ಕ್ಷರಂಪ್ರಭಾನಂ ಅನ್ಫುತಾಕ್ಟರಂ 
ಹರಃ, ಕ್ಪರಾತ್ಮಾನಾ ನೀಶತೇ ದೇವವಏಕೆಃ? (ಶ್ರೇ. ೧. ೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬದೆ ಎಂದು, ವೇದ ವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಯೆದ್ಕ ತಯೋ ನೀತರಾಗಾಃ ವಿಶಸ್ರಿ - 
ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತ್ವಾರೆಯೋ, ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿದ ಧಾರಣಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹೆವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉಪಾಸ್ಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೆಲ್ಲೇ “ಮಾಮನುಸ್ಮರ೯? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಉಪಾದೆಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಕ್ಷರ ಶರೀರಕ 
ಅಕ್ಷರನೇ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೇ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜ_ಹೇಣ ಪ್ರವಶ್ತ್ಯೇ- ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವು; ನೀನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ; ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಮುಂದೆ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ಪರಮಾತ್ಮೋ ಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯು ಕಪ್ಪವಾಗಿ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲೇ, ಎಂದು ಪಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ನಿನಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನವು ಬೇಡ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ 
ದೇ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು; ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲಕಾರಿಯು; ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸಜಿ) 
ಹೇಣ ಪ್ರವಶ್ನ್ಯೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದು ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. “ಕ್ಸರಸ್ಸ 
ರ್ಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ, ಕೂಟಸ್ಕೊ ಕ್ಸರ ಉಚ್ಕತೇ? (ಗೀ. ೧೫. ೧೬). 


ಎಶ, 


೯೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


ಬತ ಯಾ ಅಜಾ ಹ ಚತ ಕ ರ ಅ ಕರಾ ಕಾ ಜಸ ಅಹಾ ಕಾಜ ಎ ಅಂ ಕಸಾ ಸ ಅಚ ಯ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸಾರಡ್ಮ ದ್ದ ಅಜಾಸರಾಯಾಯಾ್‌್‌ 


ಭಾ. ಯದಕ್ಟರಂ - ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗುಣಕಂ, ನೇದನಿದೋ ವದಂತಿ; ನೀತರಾಗಾಶ್ಚ 
ಯತಯಃ ಯದಕ್ಪೆರಂ ವಿಶಸ್ತಿ; ಯದಕ್ಟರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಚ್ಛನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ; ತತ್ರದಂ ಸಜ್ಜ_ಹೇಣ ತೇ ಪ್ರವಶ್ಶೈ. ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ 


ಹ ಹ 0೧ ಭಾಸ ಬ ನ ಜಟಾ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯದಕ್ಟರಂ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗುಣಕಂ, ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೫. ೮. ೮.) “ಸೆಹೋವಾಚೈ ತದ್ವ್ದೈತದಕ್ಟರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿನ 
ದಸ್ತಿ ಅಸ್ಥೂಲ ಮನಣ್ವ ಪ್ರಸ್ತಮದೀರ್ಥ ಮಲೋಹಿತಂಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ.-ಓ ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ತದೇತತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಶ್ನುತೇ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ; ಅಥವಾ ನಕ್ಬರತೀತಿನಾ 
ಎಂಬ ಉ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕ್ಷರ ಸಂಚಲನೇ ಎಂಬ ಧಾತುಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಅತಿಶಯ ಹೊಂದುವನೇ ವಿನಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವನ 
ಲವು; ಇಂತಹ ಆಅಕ್ಟೆರಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಆಕ್ಸರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ - 
ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳು ಅಭಿವದಸ್ರಿ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಿಷಯವೆಂಬ ಭಾವವು; ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂತವನೆಂದರೆ, ಅಸ್ಫೂ 
ಲಂ ಸ್ಮೂಲವಲ್ಲದವನು, ಹಾಗಾದರೆ ಅಣುವೋ ಎಂದರೆ, ಅನಣು-ಅಣುವೂ ಅಬ್ಬದವನುು 
ಹ್ರಸ್ಟನೂ ಅಲ್ಲವು, ಹಾಗಾದರೆ ದೀರ್ಥನೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇಂತಹ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೇದವಿದಃ - ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಹರು, ವದಂತಿ - ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಈ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದನ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲಜಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದವರು, ನಾನೇದವಿನ್ಮನುತೇತಂ ಬೃಹಂತಮಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ (ಯಾಜುಷಿ 
ಕಾಠಕೀ ೩, ೫೫%. ೯) ವೇದವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲದವರು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಗಮ್ಯನು 
ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನೀತರಾಗಾಶ್ಚ - 
ಐಹಿಕಾಭಲಾಷೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯತಯಃ - ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಯತನಶೀಲರು, ಯದಕ್ಟರಂ - ಯಾವ ಈ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶಸ್ತಿ- 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವರೋ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ರಾಗಯು 
ಕ್ಷರು, “ಸಜ್ಸೂಹಿ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ಹೇತುಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಾರರೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಯದಕ್ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಮಿಚ್ಛನ್ನ8- ಯಾವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಸಡೆಯಲಸೇಶ್ಷಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಯತಯಃ। - ಯತನಶೀಲರಾದ ಉಪಾಸೆ 
ಕರು, ಇದು ಯದಿಚ್ಛನ್ತ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭ್ಹಾಸ್ಯವು; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರನ್ರಿ - ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೋ, ಇಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗತ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ವೀತರಾಗತ್ವದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸನರೂಪ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವರೇತ 
ಸತುವು ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲ್ಬದಿರಬೇಕೆಂಬ ಠಿಯಮವು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ ಎಂಬು 


ಹಾ 





ತ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ಅನ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೭೯ 





ಭಾ. ಚೇತಸೇತಿ ಪದಮ್‌; ತತ್‌ ನಿಖಲನೇದಾಂತ ನೇದ್ಯಂ, ಮತ್ಸರೂಪ ಮಕ್ಸರಂ 
ಯಥೋಪಾಸ್ಕಂ ತಥಾ ಸಂಶ್ಲೇಸೇಣ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಾತ್ಯರ್ಥಃ || ೧೧! 


ದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಸ್ಸಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವೀತರಾಗರಾದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾಚರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬ್ರಹ್ಮಸಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು (ಛಾಂ. ೮. ೫) “ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೇವ ತತ್‌? 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅಥ ಯದರಣ್ಕಾಯನ ಮಿತ್ಯಾಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇನತತ್‌? ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಏನೆಂದರೆ. ಯಜ್ಞ ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾಡದಿ ಇಷ್ಟಿ, ಮೌನವ್ರತ, ಅನಾಶಕಾಯನ್ರ, ಅರಣ್ಯಾಯನ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂ 
ದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾಶ್ರಮದನ್ನಾಗಲಿ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮೈಥುನ ಫಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಜ್ಚಿತು; 
ಅಥವಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥವು ಇಷ್ಟವಾದುದಾದರೆ. ಭರನ್ಯಾಸ ನಿಷ್ಕ ಪ್ರಪನ್ನನ ಚರ್ಯೆಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ವಿಭೀಷಣನಹಾಗೆ “ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ 
ಮಯಾಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿವೈ* (ಯುದ್ಧ. ೧೯. ೫) ಎಂದೂ *ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ಎಂದೂ (ಯುದ್ಧ. ೧೭. ೧೪) ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಶಿಖಾಮಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಂತವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯರೂಪವಾ 
ಮದೇ. ತತ್ಪದಂ- ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು, ಸಜ್ಸ್ಪಹವಾಗಿ, ತೇ - ನಿನಗಾಗಿ, ಪ್ರನ 
ಕ್ಷ್ಯೇ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂಬರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...- 
ಪದ್ಯತೇ ಎಂದರೆ ಗಮ್ಯುತೇ ಚೇತಸೇತಿ ಪದಮ್‌ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಪದ ವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ತತ್‌ - ಅಂತಹ, ನಿಖಲ ವೇದಾಂತನೇದ್ಯಂ- 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವ, ಮತ್ಸರೂಪ ಮಕ್ಟರಮ್‌ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಸೈರೂಪವನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವ ಅಥವಾ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯಿತ್ತ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ, ಮತ್ಸ್ಸರೂಪ ಮಕ್ಚರನೂ್‌ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಪರಿಶುದ್ಭಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನವು ಎಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ನು. ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಥೋಪಾಸ್ಯಂ - ಹೇಗೆ ಉಪಾಸ್ಯನೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸೆಜ್ಜ್ರ್ರಹ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿಾತ್ಯ್ಕರ್ಥಃ - ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ತಾತ್ಸನ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಯತಯಃ ವೀತರಾಗಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಸನ್ಯ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಉಪಾಸನಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ತ್ರೈ ವರ್ಣದವರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಯತಯಃ 
ಎಂದರೆ ಯತನ ಶೀಲಾಃ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೇದನಿದೋ ವದಂತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೇ, ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ನಿಖಲ ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯಂ ಎಂಬುದ 


೯೪೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಮೂ. ಸರ್ವದ್ಧಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚ। 
ಮೂರ್ಯ್ಮ್ಯಾಧಾಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಂ ಆಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಧಾರಣಾನು್‌ | ೧೨. 
ಓ ಮಿತ್ಕೇಕಾಶ್ಚರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹರನ್ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ್ರ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ್ಣ ದೇಹಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿನ್‌ | ೧೩. 
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ರಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿದವರಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಗಮ್ಯ ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು “ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಚೇತಸಾ 
ಎಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಉಪಾಸ್ಯವೂ ಉಹಾಸನಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯತ 
ಕೃದ್ಧು ೧೧ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತತ್ತೇಪದಂ ಸಜ್ಸ್ರಹೇಣ ಪ್ರವ 
ಕ್ಷೇ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ಹೇ ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಧಾರಣೆಯ ಕ್ರಷುವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಈ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ಅಜ್ಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಸರ್ವದ್ಧ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದರೆ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದ್ವಾರಗಳ್ಳ ಆಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪ ದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ ಶಬ್ದವು “ನವದ್ದಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಒಂಭತ್ತು ದ್ವಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ದ್ವಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬವು; ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ದ್ವಾರ 
ಗಳು, ದ್ವಾರವೆಂದರೆ ರಂಧ್ರೃವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ವಿಷಯಾನುಭವಕ್ಕ ಅವು ದ್ವಾರಗಳು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಆಗ ಮನೋ ಫಿಗ್ರಹವೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವದು ಸುಲಭವ್ರು ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಿ - 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಹಾರ್ಚನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ, ನಿರುಧ್ಯಚ- 
ತಡದೂ, ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯ ಪ್ರವಣತೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಹಾರ್ಹನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು, “ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಯೋರಕ್ಕೋವಿರ 
ಳ್ತೋಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಹೀಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು. ಆತ್ಮನಃಪ್ರಾಣಂ- 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಮೂಧ್ನಾ ಧಾಯ - ತಿರಸ್ಸಿನಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಹೀಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಕಡೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವದು ಅಶ್ರಿ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಆರು 
ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕದೆಂದೂ ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಧ್ವ್ವಾಧಾಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದ 
ರಿಂದ್ರ ಇದು ಅವುನರಾವೃತ್ತಿಪ್ರಕರಣವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಸಷ್ಟವು. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮನೂ ಮೂರ್ಹನ್ಯನಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿ 
ಲವು; ಬೇರೆ ಇನ್ನು ನೂರು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೧ 


ಅವ್‌” ಇಸಎಸ್‌9-ಎಒ ಚಾ 





ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ಶತಂ ಚೈಕಾಚ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಕಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಭಾ 
ನಭಿನಿಸ್ಸೃತ್ಫೆಕಾ!ತಯೋರ್ಭನಾಯನ್ನು ಮೃತತ್ವ ಮೇತಿವಿಸ್ಟಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕ್ರಮಣೇ 
ಭವಸ್ರಿ?” ಕಠ. (೨. ೬. ೧೬.) ಮೂರ್ಸನ್ಯಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ_ಮಣವಾಗಿ ಆತ್ಮನು 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದೂ, ಮಿಕ್ಳ ನೂರು ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕವಾದರೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯೋಗಧಾರಣೂಂ ಆಸ್ಥಿತಃ - ಯೋಗರೂಪ 
ವಾದ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮನಸಾ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಓಮಿತೇಕಾಶರಂಬ್ರಹ್ಮ- ಓಂ ಎಂಬ ಒಂ 
ದಾದ ಅಕ್ಷರವಾದ, ಮಸ್ತವು ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಎಂದರೆ 
ಪಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಓಂ ಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಎಂದು ನಾರಾಯಣೋಪರನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಒಂದಕ್ಷರರೂಪವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಓಂ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ಅ, ಉ, ಮ. ಕಾರಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬುದು ಚಿದಚಿದ್ರಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೇಹಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಭೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನಾಗಿರುವವರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಓಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಏಕಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ವ್ಯಾಹರ೯ ಇ ಉಚ್ಚರಿಸುವವ 
ನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಮಾಂ ಅನುಸ್ಮರ - ನನ್ನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಯಃ - ಯಾವನು, ದೇಹಂತ್ಯರ್ಜ- ದೇಹಾವ 
ಸಾನಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೂ ಲದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಯಾತಿ - 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ; ಆತನು ಅಣುವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ವರೆ ಇವನಿಗೆ ಗತಿಯು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಗಲೂ ಶರೀರವಿದೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸ8 - ಅವನು, ಪರ 
ಮಾಂಗತಿಂ - ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ರೋತ್ಯ ಸ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು, ಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಕಠವಲ್ಲಿಯ ದ್ವಿತೀಯವಲ್ಲಿಯ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲ “ಸರೇ ನೇದಾಯತ್ವದ ಮಾಮನಸ್ರಿ ತಪಾಂಸಿಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ! ಯದಿ 
ಚ್ಛನ್ತ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ ತತ್ತೇಪದಂ ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹೇಣ ಬ್ರನೀನ್ಯೋ ಮಿತ್ಯೇ 
ತತ್‌ |” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೋ, 
ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೋ, 
ಯಾನ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ಕಾಮಸಜ್ಜಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಯತೇಂ 
ದ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಓ ನಿಚಕೇತಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವೆನು, ಅದೇನೆಂದರೆ;--ಓ ಮಿತ್ಯೇತತ್‌ - ಓಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರೆವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು” 
ಎಂಬುದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವು. ನಚಿಕೇತಸ್ಸು, ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ವ ರೂಪವೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವು, ಮೊದಲು ಪ್ರಾಪ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವ ಉಪದೇಶವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು; ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಉಪಾಸನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲ “ಏತದ್ಧ್ಯೇ 
ವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತದ್ಭ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಪರಂ | ಏತದ್ಭ್ಯೇವಾಶ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ಪ್ಟಾ ಯೆದಿಚ್ಛತಿ 
ತಸ್ಕತತ್‌” ಈ ಪ್ರಣವೋಪಾಸನದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವು, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಭಿಲಷಿ 
ತವೋ, ಅದೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಶಿಂ ಎಂದು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದು ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸೇ 
ರಿದ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಉಂಟಿಂದು ಆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ“* (ಕಠ. ೧. ೨. ೧) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು; ಇಂತಹ ಪರಮಾಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಸಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಪಂಚನು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. ೯೨೭ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬ 
ರಿಸಿ, ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೇನೆಂದಕೆ:--- 


“ಯಗ್ಭಿರೇತಂ ಯಜುರ್ಭಿರಂತರಿಶ್ಸಂ ಸೆಸಾಮಭಿರ್ಯತ್ತತ್ಯನಯೋ ವೇದಯಂತೇ! 

ತ ನೋಚ್ಯಾರೇಣೈವಾ ಯತನೇನಾನ್ವೇತಿ ನಿರ್ದ್ವಾ ಯತ್ತಚ್ಛಾನ್ತ ಮಜರ ಮನೈುತ 

ಮುಭಯಂ ಪರಂಚೇತಿ |? ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು 
ಖಗ್ಮಂತ್ರವಾಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನವು ಪುನಃ 
ಪ್ರ ಲೋಕದೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಮೂಲಕ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಉಪಾಸನೆಯಾ 
ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ಟೂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚ್ವಾರಣ 
ಮೂಲಕ ಸಾಮ ಮಂತ್ರವಾಗಿ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ವೈಕುಂ 
ಕೈಶ್ಚರ್ಯಸಪ್ರಾಪ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಏಕಮಾತ್ರೆ, ದ್ವಿಮಾತ್ರೆ, ಕ್ರಿಮಾತ್ರೆಗಳ ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಉಪಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಕನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಹೊಂದಿಸುವ 
ದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಏಕಮಾತ್ರೆ ದ್ವಿಮಾತ್ರೆ ಕ್ರಿಮಾತ್ರೆಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಉಪಾಸನವೂ ಸುಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಿಸುವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟದಶೆಯನ್ನೇ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಸಯಾತಿ ಹರಮಾಂಗತಿಂ 
ಎಂದು ಸಜ್ಜ ಶಹಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ವಿನಾ, ಏಕಮಾತ್ರ ದ್ವಿಮಾತ್ರ ಶ್ರಿಮಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮಿಕ್ಫ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗುರು 
ಮುಖೇನ ಉಪದೇಶರೀತ್ಯ್ಯಾ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗ 
“ಸಯಾತಿ ಪರನತಾಂಗತಿಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು. ಈತನಿಗೆ 
ಇಹಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸ್ವರ್ನಾದಿ ಲೋಕಗಳ ಭೋಗವಾೂ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾ 
ನ್ರಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾಂಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುವಿನೊಂದೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ 
ಶ್ಲೋಕಪು ಮೂರ್ಬ್ಹ್ಭ್ಯಾಧಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಭಿ 
ಸುವ ಪ್ರಾಸ್ಯಮಾತ್ರವೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ಭೋಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತ್ರೀದೇ 
ಶಿಕವರ್ಯಠು ಬಹು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ 
ವೋಪಾಸನವು ಏಕಮಾತ್ರಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯೆು ಆವಶ್ಯಕವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಪು ೯೪೦, 


ಮಾ ಅಜಾ ಶಾ. 


ಭಾ. ಸರ್ದಾಣಿ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಭೂತಾನಿ, ಸಂಯೆಮ್ಯ-ಸ್ಪವ್ಕಾ 
ಸಾರೇಭ್ಯೋ ನಿನಿವರ್ರ್ಯ, ಹೃದಯಳಮಲನಿವಿಷ್ಟೇ ಮಯ್ಯಶ್ಸರೇ ಮನೋ 
ನಿರುಧ್ಯ ಯೋಗಾಖ್ಶಾ 0 ಧಾರಣಾ ಮಾಸ್ಮಿ ತಃ ಮಯ್ಯೇನ ಲ ಸಿತಿಮಾ 


ವಾಸಾ, ಪ ಹ ಜಾರ ಹಂ ಲ್ಪ ಡಂ ಊಂ 6. 


|  ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು _ಫೊದಲು ಸರ ದ್ವಾರಾಣಿಸಂಯನ್ಯು ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ರೋತ್ರಾ ದೀನೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ - ಸಮಸ್ಯ ಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, 
ಎಂತಹ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಜಾ ಜ್ಞಾ ನದ್ದಾ ಜಾ ರ್ಜ್ಜಾ ನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ ೫0 
ರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಸಂಯಮ್ಯ. - ಜಯಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಿನ್ಯಾಸಾಕೇಭ್ಯೊ ( ನಿನಿವರ್ರ 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಒಂತಿರುಗಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ ವೆಂದರೆ ನನದ್ವಾರೇ ಪುರೀಜೇಡೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ದೇಹದ ಒಂಭತ್ತು ದ್ಹಾರಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅಮಾಹಿಸತೂ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನದ್ವಾರಭೂತಾನಿ ಎಂದು ದ್ವಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು, ನವ 
ದ್ವಾರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸಂಯಮ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಗ ಅರ್ಥಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಥವಾ ಜಯಪು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ವವ್ಯಾಸಾರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿ 
ವಠ್ರ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು, ಅವುಗಳ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಅಸ 
ತ್ತಾದುದನ್ಮ್ಮು ಕೇಳುವದು ನೋಡುವದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ವರ್ಕಿಸದ ಹಾಗೆ 





ಮಾಡುವದೆಂಬರ್ಥವು. ಇದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಫ ಸ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆ ದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. 
ಹೃದಯ ಕಮಲನಿನಿಷ್ಟೇ ಮಯ ಕ್ಷೇ ುನೋ ನಿರುಧ್ಯ . ಇದು ಮನೋಹೃದಿ 
ನಿರುಧ್ಯ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹ್ನ ದಯದಲ್ಲಿರುವಹಾಗಿ ನಿರೋಧಿಸಿ 2 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುಪದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೀಗೆ ವಿರಕ್ತಿಭಾ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಕಠವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ (೨. ೬. ೧೭) ಹೇಳಿರುವ ಆಜ್ಜುಷ್ಮ 
ಮಾತ್ರ ಃ ಪುರುಷೋನ್ತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹ್ಭ ದಯೇ ಸನ್ನಿನಿಸ್ಟಃ....ತಂ ವಿದ್ಯಾ 

ಚ್ಛುಳ್ರಮನ್ಮ ತಂ” *ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನಾರ್ಥ ಮುಸಾಸಕ ಹೃದಯೇ ನರ್ಷಮಾನ 
ತ್ಪಾ ತಾ ಉಸಾಸಕ ಹೃದಯಸ್ಕಾಂಜ್ಲುಷ್ಮ ಪ್ರಮಾಣಶ್ಚಾತ್ರ ತ ದಹೇಶ್ಷಯೇದಂ' ಆಜು 
ಸ್ನ ಪ್ರಮಿತತ್ವ ಮುಷಪದ್ಧ ತೇ” ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ (೧. ೩. ೧೪) ಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸ 
ಕ ಅನುಗ್ರ ಜಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತನ ಅಜ್ಜು ಷೃಪ್ಪ ರ್ರಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ 
ಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹಾರ್ದಾವತಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ಸೇಟುನು. ಇ ಸ್ಮ್ಯಾರಿತವು. ಈ 8 
ಹೃದಯಕಮಲ ನಿನಿಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೃದಯವನ್ನು ಒಂದು ಕಮಲವಾಗಿ 
ಭಾನಿಸೋಣವು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯೋಗಾ 
ಖಾಂ ಧಾರಣಾಮಾಸ್ಥಿತಃ - ಯೋಗವೆಂಬ ಧಾರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮಯ್ಯೆನ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸ್ಥಿತಿಂ ಆಸ್ಥಿತಃ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ಥಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಧಾರಣಾ ಎಂದರೆ ಯೋಗದ ಅಜ್ಜರೂಪವಾದ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲವು, ನಿಷಾದ 
ಸ್ವಪತಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವೆಂದು 'ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಾಖ್ಯಾಂ 
ಧಾರಣಾಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಹಿಂದೆಯೇ ಮನಃ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಧಾರ 
ಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಓ ಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 'ಮದ್ದಾ ಚೆಕಂ ವ್ಯಾಹರ೯ - “ಓಂ? 
ಎಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಧಿಸುವ ಒಂದಕ್ಟರನನ್ನು (*ಒತ್ತೆಕೆತ್ತು?) ಉಚ್ಚರಿಸು 
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ಭಾ. ಸ್ಥಿತಃ, ಓ ಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ-ಮದ್ದಾಚಕಂ ನ್ಯಾಹರ೯, ವಾಚ್ಯಂ ಮಾಮನು 
ಸ್ಮರ, ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮೂರ್ಯಾ ರ್ಚ್ಚ್ಯಾಧಾಯ, ದೇಹಂ ತ್ಯರ೯ ಯೇಪ್ರ ಯಾತಿ 
ಸ ಯಾತಿ ಜಾಂ: -ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಂ ಮತ್ಸ ಮಾನಾಕಾರ ಮಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ರಾಸ್ನೋತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ (೧) “ಯಸ ಕೈಸರ್ಫೇಷು ಭೂತೇಷು 
ನಶ್ಯತ್ಸು ನನಿನಶ್ಯತಿ! ಅನ್ಯಕ್ತೋಶಕ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ” ಇತ್ಯ 
ನಂತರನೇನ | ವಶ್ಷ್ಯತೆೇ [| ೧೨, ೧೩ | 


ವನನಾಗಿ, ವಾಚ್ಕಂ. ಮಾಂ ಆನುಸ್ಮರ - ಅದರಿಂದ | ವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಐಕಾಂತ್ಯ 
ದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾ ಣ0೦ ಮೂರ್ತಾ ಸ್ಯ ಧಾಯ - ತನ್ನ ಪಾ ತಾಣವನ್ನು ಶಿರ 

ಸ್ಸಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ದೇಹಂತ್ಯ ಜ೯ - ದೇವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ - 
ಯಾವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾನನ ಹಾಜುತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನೋ, ಸಃ - ಆ ಉಪಾಸಕನು, ಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ - ಉತ ಸ್ಟವಾದ ಗತಿ 
ಯಮ್ಮ ಹೊಂದುವನು ಎಂದರೆ ಅ ಕ್ಕು ಂ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಅಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಕೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಗುಣಾಸ್ಟ ಕಗಳಿಂದ ಜಿ ತನ್ನನೆ ತ ಹೊಂದುವನು. 
ಸಂಪದ್ಯಾನಿರ್ಭಾನಃ ಸ್ನೇನಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ! ಕಸ್ತರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ದಶೆಯನ್ನು ಗ ಗಗಷ್ಟ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಂತವನಿಗೆ ಪುನರಾನ್ಸ 3 ತ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಗ ಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಟ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಣವವು ಹೇಲ್ಲ ಡಲು ಕಾರಣನೇ 
ನೆಂದರೆ- -ಪ್ರಣವವು ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಒವನ್ಮೇ ಭೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಟೆ 4 ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ವಾಚಕಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ವೇದವನ್ನೂ 
ಭೋಧಿಸುವದರಿಂದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಹರಿಃ ಓಮ್‌ ಎಂದು ವೇದಾರಂಭ ನಿಗ 
ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರದ ಮದ್ವಾಚಕವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧ್ಹ್ವ್ಯಾಧಾಯ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ರಾಣಮ್‌ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಭತು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಊರ್ಧ್ವ ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ 
ನೆಂದೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಹೋ 
ಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನೆಂದೂ, ಮುಮುಕ್ಸುವಿನ ನಿರ್ಯಾಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಮನಿಗೂ ಅಧ್ಟಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಚ “ಶ್ರದ್ಯ ಇತ್ನಂ 
ನಿದುಃ ಯೇ ಚೇಮೇ ರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ ತೇಶ್ಚಿ ಶೈಮುಭಿ ಸಂಭವಸ್ತಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಹ ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರ್ಥ್ಚ್ಯಾಧಾಯಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಮೋಘ ದಶೆ 
ಯನ್ನೇ ಆತನು ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ “ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 
ಮೋಕ್ಷವು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಹಸ್ತಗತವಾದಹಾಗೆಯೇ ವಜ 
ಆದರೆ ಸೆಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವೇ ಸರ್ವಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೦, ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರ 
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ಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದುತೆ ಕ್ರೇಪೆಂದೂ, ಇದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ, 
ಚ ಬ್ಯ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ. 

“ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಗಳಾದ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಂಚೆಭೂತಗಳೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದಿ ಶೊಲಗಿದರೂ, ತಾನು ಪರಿಣಾಮಗಳ ಳನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವನೋ, ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಅಕ್ಷರನೆಂದೂ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಛ ನು, ಅಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ಮ ರೂಪವನ್ನೇ ಪರಮಾಂಗತಿ 
ಎಂದು ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” 188 ಈ ಶ್ಲೋಕಾಜಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣವ ನ ವಾಚ್ಯನು ಪರಬಹ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಭ್ರ ಕತಶಭಿ. ಪ್ರಣವವನ್ನ್ನು ಕೊಂ 
ಡಾಡುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ತ್ರೀ ವೇಶಿಕರವರು ಉದಾ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆವು:.- 

೧. “ಸರ್ವೇ ನೇದಾಯೆತ್ಚ ದನತಾಮನ್ತ್ರಿ” ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ 

ಠವಳ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳು “ಓ ನೀತ್ಯೇತತ್‌? ಎಂದು ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಪಸಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ಓಂದಿಯೇ ಹೇಳ ಲ್ಲ ಡಿ ತು. 

೨, ಪ್ರಣವೋ ಧನುಶ್ಶರೋಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಷಣ ಮುಚ್ಕತೇ। ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ 
ವೇದ್ಳವ್ಯಂ ಶರನತ್ತನ್ಮಯೋ ಭವೇಶ್‌ “(ಮುಂಡಕ. ೨. ೨, ೪) “ಓಂಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಈ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರಿಸತಕ್ಟದೆಂದು *ಓ ಮಿತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಜು 'ಯಾವಾಗ ಆತ ಬಾಣವೆಂದು ರೂಪಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಆಗ ಆ ತ ಸೇರತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವು ಗುರಿಗಿ "ಪರಮಾತ ನೆಂದು ರೂಪಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅಪ್ರನುತ್ತೇನ ನೇದ್ದವ್ಯಂ ಎಂಬು ಅ ನಿಷಯಾಂತರ ವೈಮುಖ್ಯದಿಂದ ನಿಕಾನ್ಯ ಚಿತ್ತ ತೆ 


ಈ. 


ಲ. 


ಯಿಂದ ಆತನ ಧ್ಯಾನವು ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತ್ತ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಶರವು “ಕೋಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ : ಮಗ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ ಟೋ ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರಣವವನ್ಫಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಲ್ಲಿ. ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪ ` ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನ್ಭಕಾಕಾ ರತೆಯಿಂದ ಸ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಜೋಡ ಮನು 
ಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಆಕಾರ ಗ ಲದೇ ಭೇದವೇ ಇಬ್ಲದಹಾಗೆ ಆಗುವದರಿಂದ ತನ್ಮಯತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಸು. 
೩. ಆತ್ಮಾನ ಮರಣಿಂಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣವಂ ಚೋತ್ತರಾರಣಿನು | 
ಧ್ಯಾನನಿರ್ಮಥನಾಭ್ಯಾಸಾ ತ್ಪಶ್ಕೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸಿ ಗೂಢನತ್‌?॥ (ಧ್ಯಾನ ಬಿಂದೋಪ 
ಸತ್‌) ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಒಂದು ಅರಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರಣಿಯನ್ನುು 
ವವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನವಂಬ ಕಡೆಯೋಣದಿಂದ, ಎರಡು ಅರಣಿಗಳ ಮಥನದಿಂದ 
ತನ ಅಗ್ನಿಯು ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕ್ಸಾತೃೃರಿ 
ಜು. 
೪. *ಅರಾಇನ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರನಾಡ್ಯಃ8ಸ ಏಸೋನ್ತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ | ಓ ಮಿತ್ಕೇವಂ ಧ್ಯಾಯತಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಃ ಹಾರಾಯ 
ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ |” ಮುಂ. ೨. ೨. ೬, 
ಯೆತ್ರ - ಯಾವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ರಥನಾಭೌ - ರಥಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆರೇಕಾಲುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸೇರಿವಿಯೋ ಹಾಗೆ ೧೦೧ ನಾಡಿಗಳು ಸೇರಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ರಮಥ್ಶೇ- ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ ಏಷ8- ತದೇ ತತ್ಸತ್ಕಂ ತದಮೃತಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
೨೪೫ 


(ಸ್ತ 436 
ಎ 


2% 
೭5೨ 


೯೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ - “ಅಜಾಯಸಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ? (ಪು. ಸೂ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಜೇತನರ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ನೈ ಜಸೃಭಾವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅನೇಕ ವಿವಿಧ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವವನಾಗಿ, ಚರತೇ- ವರ್ತಿಸು 
ವನೋ, ತಮಸಃ ಹರಸ್ತಾತ್‌ - ಪ್ರಕ್ಪತಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಚೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿದುವ, ವಃ 
ಹಾರಾಯ - ನಿಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಭೂತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ” ಪಾಶ್ತಿಗಾಗಿ, ಶೃ ನುತ್ಯೇನಧ್ಯಾಯ 
ತಾಶ್ಮಾನಂ - ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರಿ, ವಃ - ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಸೃಸ್ತಿಭವತು | ಮಜ್ಸಳ ಉಂಟಾಗಲಿ, 


೫. “ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋ ಮಿತ್ಯೇಕೇನೈನಾಕ್ಸರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷ 

ಮಭಿ ಧ್ಯಾಯಾತ। ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂಕ್ಕೀ ಸಂಪನ್ನಃ ಯಥಾ ಸಾದೋದರಸ್ಸೃಚಾವಿನಿ 

ರ್ಮುಕ್ತ ಏನಂ ಹೈವ ಸಹಾಪ್ಮನಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಸ ಸಾಮುಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಲೋಕಂ! ಸ ಏತಸ್ಮಾಜ್ಸೇನ ಘನಾತ್ಪ ರಾತ್ಸರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷ ಮಾಕ್ಷತೇ? 
(ಪ್ರಶ್ಟೋಪನಿಷದಿ. ೫. ೫) ಏಕಮಾತ್ರ ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಣವವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪಾಸನಮಾಡುವದರಿಂದ ನಶ್ಚರಗಳಾದ ಫಲಪಾಪ್ರಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಯಾವನ 
ಉಸಾಸಕಣು ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ತೇಳೋಮಂಡಲ 
ಹಾದ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ತನ್ನಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಮೋ, 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವಾದ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತನು. ಕರ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದ ಅತಿ ದುಸ್ತರವಾದ ಶರೀರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪರಿಶುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಅ..೦ತರ ಸರ್ವ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ತನಗೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದ್ಧವಾಚ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವನು. 


೬. “ವಹ್ನೇರ್ಯಥಾ ಯೋನಿಗತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ನೈವ ಚ ಲಿಜ್ಜನಾಶಃ | 

ಸಭೂಯ ಏನೇನ್ಸನ ಯೋನಿಗೃಹ್ಯ ಸ್ತದ್ಬೋಭಯಂ ವೈ ಪ್ರಣನೇನ ದೇಹೇ | 

ಸ್ವದೇಹ ಮರಣಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣವಂ ಚೊತ್ತರಾರಣಿನು । 

ಧ್ಯಾನನಿರ್ಯಥನಾಭ್ಯಾಸಾ ದ್ವೇವಂಪಶ್ಯೇನ್ನಿಗೂಢವತ್‌ || (ಶ್ರೇತಾಶ್ವ ೧-೧೩.೧೪) 
ಇದೂ ೩ನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಹಾಗೆ ತಾಶ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಒಂದು ಅರಣಿಯ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹವು ಅರಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಂ ಪ 
ಶ್ಯೇನ್ನಿಗೂಢವತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಹೃದಿ 
ಸ್ಥಿತನು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದ್ಹಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪವಾಸನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು, 

೭. *ಕಾಂಸ್ಕ ಘಂಟಾ ನಿನಾದಸ್ತು ಯಥಾ ಲೀಯತಿ ಶಾನ್ತಯೇ | 

ಓಂಕಾರಸ್ತು ತಥಾ ಯೋಜ್ಯ ಶ್ಶಾನ್ತಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಿಚ್ಛತಾ। 

ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸ ಲೀಯತೇ ಶಬ್ದಸ್ತತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೀಯತೇ” || 
ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಘಂಟೆಯ ನಾದವು ಹೇಗೆ ಶಾನ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ವಿಯನ್ನು ಬಯಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩, ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೭ 


ಅಜಾ ದ 














ಹಟ ತ ದ್ದ ದದ ಲ ಟ್ಟ ದ ದವಸ ದು ್‌್‌ ಪ ಫರೋ ಅಜಾ ಇಆಧಾಚತ ಎಸ ಯರ್‌ 


ಬೇಕು ಎಂದರೆ ತ್ರಿಮಾತ್ರೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಶಬ್ದವು ಲೀನವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆಶಬ್ದ 

ವು ಎಲ್ಲಿಯೋಗಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
೮. ಓಮಿತ್ಕೇತದಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಕೈ ಹಾದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ನೇದಾಶ್ಚತುಷ್ಟಾಡಿದ 
ಮಕ್ಷರಂ ಪೂರ್ಹಸ್ಯಮಾತ್ರಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾರಃ; ಸ ಯಗ್ಭಿಃ8 ಯಗ್ವೇದೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನಸ: 
ವೋ ಗಾಯೆಶ್ರೀ ಗಾರ್ಫಪತ್ಯ8! ದ್ವಿತೀಯಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಸೆ ಉಕಾರ ಸ್ಸಯಜುರ್ಭಿ 
ಯಜುಶ್ಟೇದೋ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಕ್ರಿಣಾಗ್ನಿಃ ತೃತಿಯಾ ದ್ಯೌಸ್ಸ ಮಕಾರ 
ಸ್ಸಸಾಮಭಿ ಸ್ಸಾಗುವೇದೋ ರುದ್ರಾಆದಿತ್ಯಾ ಜಗತ್ಯಾ ಹನನೀಯಃ! ಯಾವಸಾನೇ 
ಸ್ಯ ಚತುರ್ಕರ್ಧಮಾತ್ರಾ ಸೆಸೋನುಲೋಕ ಓಂಕಾಧ್ರ ಸ್ಪಾಥರೃಣ ಮಂತ್ರೈ 
ರಥರ್ವ ನೇದ ಸ್ಸಂನರ್ತ ಕೋಗ್ಬಿ ಮರುತೋ ವಿರಾಡೇಕರ್ಸಿರ್ಭಾಸ್ವತೀಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ (ಅಥರ್ವ ಶಿಖೋಪನಿಷತ್‌) 


೯. “ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಓನಮಿತೀದಗ್‌ 0 ಸಠ್ದಮ? (ತೈ. ಶಿಕ್ಪಾವಲ್ಲೀ) 

೧೦. “ಹೃದಿಸ್ಥಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ಟಾಂಹೃದಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 

ಹೃದಿತ್ಚಮುಸಿ ಯೋ ನಿತ್ಯನ್ತಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ರಾ: ಸರಸ್ತುಸಃ 

ತಸ್ಯೋತ್ತರ ತೀಶ್ಚರೋ ದಕ್ಷ್ಮಿಣತಃ ಹಾದೋ ಯ ಉತ್ತರತ ಸ್ಸ ಓಂಕಾರೋ 

ಯ ಓಂಕಾರ ಸ್ಸಪ್ರಣವೋ ಯಃಪ್ರಣನ ಸ್ಸ ಸ್ಸರ್ಚವ್ಯಾಪೀ 

ಸೋನನ್ತ್ನೋ ಯೋ ನನ್ತಸ್ತತ್ತಾರಂ ಯೆತ್ತಾರಂ ತತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಯತ್ನೂಕ್ಷ್ಮಂ ತಚ್ಛುಕ್ಲಂ ಯಚ್ಛುಕ್ಲಂ ತದ್ವೈದ್ಯುತಂ ತತ್ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ? 
ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಗೆ ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ವಿಧಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಜೆ. ಹಾಗೇಯೇ ಉತ್ಕೃಮಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಎಂದರೆ:-- 

೧೧, “ಅಥ ಯತಶ್ರೈತದಸ್ಮಾಚ್ಛೆರೀರಾ ದುತ್ಕ್ಯಾಮತಿ, ಅಥೈತಶೈರೇನ ರಶ್ಮಿಭಿರೂರ್ಥ್ವ 

ಮಾಕ್ರಮತೇ, ಸಓ ಮಿತಿ ನಾ ಹೋದ್ವಾಮೊಯತೇ ಸಯಾನಶ್‌ ಕ್ಷಿಸ್ಕೇನ್ಮನಸ್ತಾ 

ವ ದಾದಿತ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಏತದ್ವೈಖಲು ಲೋಕದ್ದಾರಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಪದನಂ 

ನಿರೋಧೋಃ ವಿದುಷಾಂ ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಶತಂ ಜೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಕ್ಯ ನಾಡ್ಯ 

ಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಭಾನ ಮಭಿಸಿಸ್ಸೃತ್ಛೆ ಕಾ! ತಯೋರ್ಗ್ವ ನಾಯನ್ನನೃುತತ್ನ 

ಮೇತಿ ನಿಸ್ಟೃಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕಮಣೇ ಭನಸ್ತಿ” “ಯಾವನು ಪ್ರಣವವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಹೋಗುವನು. ಅದೇ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವು, ಅದೇ ಉಪಾಸಕರು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳವು. 
ಉಪಾಸಕರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅದು ದುಸ್ತರವು. ಉಪಾಸಕನು ೧೦೧ಯಕೆ ಮೂನ್ಹನ್ಯ ನಾಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇತರರು ೧೦೦ ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು?, 

೧೨. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿವಂಶ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವದಲ್ಲಿಓ ಮಿತ್ಯೇನಂ ಸದಾ ಸಿಪ್ರಾಃ ಪಠಧ್ಸಂ 
ಧ್ಯಾತ ಕೇಶವಂ! ತತೋನಶ್ಕ್ರೇಯಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಇಡೆ. 
ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೇಶವನಿನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ. 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 


ನ ಬ0ಭಾಟಗ ಜಾ ಈಜು ಅಜಾ ಜು ಜೀ ತ ಲ ರಾ ಘಾ ಸಹಾ ಥಕ್ಯಾರ್ಟಾಡು ಸ್‌ 


೧೩. ಯೋಗಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ, “ದೇವತಾಯಾಃ ಪರಾಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಾಲಂ 
ಃ ಪ್ರಣನಸ್ಸ್ಮತಃ। ತ ವಾಟ; ನಿರ್ಷ್ಕೋರ್ಭಕ್ತಾ ಕರೋತಿವೈ | ತದಾ 
ರಾಧನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ «ಪ್ರತಿಮಾಂ ನ್ಯಂಜಿಕಾಂ ಯಥಾ! ಧಾತುದ್ರ ವ್ಯಾ ಓಿಪಾಷಾಣ್ಠೆ, 1 ಕೃತ್ವಾ 
ಭ್‌ನಂ ನಿನೇಶಯೇಶ್‌ | ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಾ ;ದರಾದ್ಯೈಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಸೀಡತಿ | ಓಂಕಾ 
ರೇಣ ತಥಾ ಚಾತ್ಮಾಹ್ಯು ಸಾಸ್ತೆ ಕೆ ಪ್ರ ಸ | ಸ್ಪ ದ್ವ್ವಾ ಹ ಸಂಯನ್ಯು ಮನೋಹೃದಿ 
ನಿರುದ್ಧ್ಯ ಚ। ಮೂರ್ಟಾ ್ಯಫಾಯಾತ್ಮ ನಃ ಪ್ರಾ ಣ ಸ್ಟ ತೋ ಯೋಗಥಾರಣಾಂ ಬಿ 
ತ್ಶೇ ಕಾಶೆರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾಹರ್ರ ಮಾ ಮನುಸ್ಮ ರ್ರ! ಯಃ ಸ್ರಾಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜವೇಹಂ 
ಸಯಾತಿ ಸರನಾಂ ಗತಿಕಿ ಯ ಏತಂಪ್ರ ಣನೇನಾದ್ಯ ನುಕ್ಷರಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸದ್ಯ ತೀ! ತತೋ 
ಕ್ಸರೇಣ ನೇದೇನ ವೇದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ | ಆವಾಲಂಚೇ ಶ್ರ ಷ್ಠ ಮೇತದಾಲಂ 
ಬನಂ ಪರಮ್‌! ಏತವಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪ ಕೇ ಅದೃಸ್ಟನಿಗ್ರ 
ಹೋ ದೇವೋ ಭಾನಗ್ರಾಹ್ಕೋ ನಿರಾ ೪. ತಸ್ಕ್ಯೋಜ್ಜಾರ: 'ಸ್ಮೃತಂನಾಮ ಶೇ 
ನಾಹೂತಃ ಪ್ರಸೀದತಿ! ತಸ್ಮಾ ದೋ ಮಿತಿ ಪೂರ್ವಂತು ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಯುಂಜೀತ ತತ್ಪರಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮೋಜ್ಯ ರ ನಿಧಾನೇನ ತ್ತೆ ನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಚೂ ನಲ್ವ ಸ್ಮ ಚ ಇರುವದರಿಂದ 
ಎರಡು ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ್ಟೇ ಯುಕ್ತ ನಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಾ- 1 ವಾಗಿ ಅನ್ರ 
ಯಿಸತಕ ಕ್ವದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಜ್ಞ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯ ಏಷಯವು ನರಬ್ರಹ್ಮೋ ಪಾಸ: ' ತತ್ರಾಪಿ 
ನಿಷಯನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಪ್‌ ಉಸಾಸನೆಗೆ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ನಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯ: ನ ತ ಓಂಕಾದ ಉಚ್ಚಾ 
ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ದೂ ಇನರಿಂದ ವಾಚ 2ನಾಗಿ ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಈಸ? 
ಪ್ರಸನ್ನ ಅಗಸರು ಆಗ ಭಾವಗಾ ಶಹ್ಯನಾಗುವನೆ: ದೂ, ಆ ತ ಪರಬ)ಸ್ಮ್ರಸ್ರಾರ್ಯಿ ಯುಂ 
ಬಾಗ ತರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥನಿಸ್ಮರ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥ- ಬರೆಯಲಿ್ಲವು. 
ಪ್ರ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಾ ೫ ಜಟಾ ಎಂಬುದು ಮೋಕ್ಷ: -ಾಯಕವೆ ತೆಂಬರ್ಥದಾಗಿರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಳವ ವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ ಭಾನಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜಿಜ್ಞ್ನ ಸುದಿನ ಅಪೇಶ್ಷೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧಾ ಸಾ 
ತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿ `ುಬ್ಲದೆ ಆತನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ ಏನೊಂದೂ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾ ನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
೪. ಹೈರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸಿದ್ಧಾ ೦ತದಫ್ಲಿ “ತ್ರಿರಾತ್ಮ್ಮಾ ತ್ರಿ ಸ್ವಭಾನಶ್ಚ ತಥಾತಿ ತ್ರಿವ್ಯೂಹ ಏನ 
ಚ। ೫. . ತಥಾಹೈೆ ಷ್ಠ ಭಗ್ನ ಚಃ ಸ್ಟ ಟ್ರ ನೀರ್ಯಂ ತಥಾತೇಜ 
ಸ್ಕ್ರಿರಾತ್ಮೇತಿ ಚ ಸಂಜ್ಞೆತಃ! ಜ್ಞಾನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತಥಾಶಕ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಸೃ್ಯಭಾನ ಇತಿ ಸ್ಮ್ಪೃತಃ ಸಜ್ಯರ್ಹ 
ಣೋಥ ಪ್ರದ್ಧು ನ್ನೋ ಹ್ಯನಿರುದ್ಧ ಕಕನ ಶ್ರಿವ್ಠೂಹ ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ  ಓಂಕಾರೋವಿಷ್ಯು ರ 
ವ್ಯಯಃ! ಭಗನದ್ದಾ ಚಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತ 1 ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ನಾಚಕಸ್ತಥಾ! ನಃ ಕ್ರಾನ್ಯಕ್ತೋ ನಾಸು 
ದೇವಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತೆಥಾ |” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಸ್‌ ನಿಷ್ಣುವಾಚಕ 
ಭಾಡುನರಿಂದ ಅತನು ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಿಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಓಜ್ಜಾರವುತ್ತಿ ತಿ'ರಾತ್ಮ ತ್ಕ 
ತ್ರಿ ಸ್ವಭಾವತ್ಚ ಕ್ರಿವ್ಯೂವತ್ತವನ್ನು ಜಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿಷ್ಣುವಾಡ 
ತ್ತವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 








ಅರಾ ಸಾಯಂ ಸರಾ (ಭಾ ಸಾ ಜಾ ಹ ಪಾ ಈ 





ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩. ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೯ 


ಕಾ, 








ಜಟ್‌  ್ಪ  ್ಮೂ ಪ ಜೂ 


೧೫. “ಓಹ್ಯಾರಂ ನಿಪುಲ ಮಚಿಸ್ರ್ಯ ಮಪ್ರೆಮೇಯಂ ಹೊಕ್ಸ್ಬಾಖ್ಮಂ ಧ್ರುವ ಮಚೆ 
ರಂಚ ಯತ್ಪುರಾಣಂ! ತದಿಷ್ಲೋಃ ಪದಮಪಿ! ಪದ್ಮಜಪ್ರಸೂತಂ ದೇಹಾನ್ರೇ ಮನು 
ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕರೋತು? ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ವ್ರ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಓಂಕಾರಸ್ಮರಣೆಯು 
ದೃಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿ ಸಿರುವದರಿಂದ ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಯಾಹರ೯ ಮಾನು 
ನುಸ್ಮರ್ರ ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ ದೇಹಂ? ಎಂಬದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೧೬. ದೇವತಾನ್ಟನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ.“ಆವಾಹನಾದಿಕಂ ಕೆರ್ಮ ಯೆನ್ನ್ನ 
ಸೂಕ್ತಂಮ! ಯಾತ್ತಿಹ ತತ್ಸರ್ಟಂ ಪ್ರಣನೇನೈನ ಕಠ್ತನ್ಯಂ ಚಕ್ರಸಾಣಯೇ? 

೧೭. “ಫಘುಂಟಾಶಬ್ದವದೋಜ್ವಾರ ಮುಹಾಸೀತೆ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಶುಭ್ರಂ ಪಶ್ಶೇದ್ರೈ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ? 
ಘಂಟಾ ಶಬ್ದದಹಾಗೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಕಾಂತದಿಂದ ಪರಮ ಪುರಸೋಪಾಸೆನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪರಮಪುರಷನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

೧೮. ಪಾತಂಜಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕ್ಲೇಶಕೆರ್ಮ ನಿಷಾಕಾಶಯ್ಯೆ ರಪರಾನುಮೃಷ್ಟಃ ಪುರುಸ 
ವಿಷೇಷ ಈಶ್ವರಃ! ತಸ್ಯ ವಾಚಕಃ ಪ್ರಣವಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅನಿದ್ಯಾದಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಫಲವಾದ ಜನ್ಮ ಜರಾ ಮರಣಾದಿ 
ವಿಪಾಕಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಸನಾರೂಸ ಮನೋಭಾವನೆಗಳೂ ಇವುಗಳು 
ಯಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟನಾದ ಯಾವ ಪುರುಸವಿಷೇಷನೇ ಈಶ್ಯ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅಂತಹ ಈಕ್ವರವಾಚಕವು ಪ್ರಣವವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಉತ್ಕ್ರ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಗವದಗುಸ್ಮರಣಕ್ಕೈ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಣವವನ್ನು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯಿಂದ ಘಂಟಾನಾದದ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸತಕ್ಕೆದ್ದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಕ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 

ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾಗಿ, ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸದವನಾದುದರಿಂದ್ಕ, ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೂರ್ಧ್ವ್ವ್ವಧಾಯ ಹ್ರಾಣಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಶತಂಚೈಕಾಚ ಹೃದ 
ಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯ ಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನ ಮುಭಿನಿಸ್ಸೃತೈಕಾ! ತಯೋರ್ಧ್ವಮಾಯನ್ನ 
ಮೃತತ್ತಮೇತಿ ನಿಷ್ಕೃಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕೃಮಣೀ ಭವಸ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾಣಂ೧ನೆ 
ಯ ನಾಡಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ ಸುಷುಮ್ಮಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದಕೈ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಆತನಿಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಸಹ ಪುನರಾನಶ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸೆಯಾತಿ ಪರಸಾಂಗತಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
“ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ ಯೇಚೇನೇಃ2ರಣ್ಕೆ ಎಂಬ (ಛಾಂ. ೫.೧೦.೧) ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಅನು 
ಸಂಧೇಯವು. ಈ ಶ್ರುತಿಯು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತತ್ಸ್ವಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಸನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುದಕ್ಕೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತಹೆ 


೯೫೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಸ ಬ ಛಾ ಭಜ 


ಭಾ. ಅ. ಏವಮೈಶ್ನ ಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿನಃಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿ ನಶ್ಚ ಸ್ವಸ್ರಾಸ್ಯಾನುಗುಣಂ ಭಗನದುಷಾಸನ 
ಪ್ರಕಾರ ಉಕ್ತ 8; 4 ಜ್ಞಾನಿನೋ ಭಗನದುಸಾಸನಸ್ರ! ಕಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಂಚಾಹ--- 


ಬ ಜ್‌ 








ಮೂ. ಅನನ, ಜೇತಾ ಸ್ಸ ತತಂ ತೋ ಮಾಂಸ ಸ್ಮ ರತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ ತ್ರ 


ತಸ್ಯಾ ಇ ಸುಲಭ ಹಾರ್ಫ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ! ೧೪. 
ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ತನ್ಹ್ನ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ ಅಫ ಗ್ರತೀಕಾಲಂಬನ ನರೂಪೋಪಾಸನ 


ವಾಗುವದರಿಂದ, ಅಂತವನಿಗೂ ಕತ ಅಪುನರಾವೃಶ್ತಿ ಫಲವೆಂದು ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ (೪.೩ 
೧೪) ರಫ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಲುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವು. 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏನಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸ್ವಷ್ರಾಪ್ಯಾ ನುಗುಣಂ - ಅವರವರುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾದೃ ಭಗವದುಸಾಸನವು ಉಕ್ತ :- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಥ- ಮುಂಜೈ, ಜ್ಞಾನಿನ: 
-ಚ್ಞಾನಿಯ ಚಿಗಗದುಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಂಚ - ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ನಿ ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡ ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವದು ಜ್ಞಾನಿ 


ಯೊಬ ನನಿಗೆ ಅಗೈಯಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಇತರಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಅನ್ಮಯ 


ಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ: ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಟ್ಟು ರಾ ಕ ಟೋ 
ತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ 'ಸಾಸಕನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹತ 
ಎಂದ್ಕೂ ಸಿತ್ಯಯುಕ್ತ $ ಜು ವಿಶೇಷಿಸಿ ೭೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇ ಲಟಬ್ಟು, ಇ ಓಯೂ 
ಅನನ್ಯಚೇತಾಸ್ಸತತಂ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಏಕಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಸ 
ಎಂಬ 'ಸಾಕ್ಷಾಶ ಸ್ಪಯೋಗವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳೆ ್ಲೋಕವೆಂಬ2 ಹ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನಕ್ರನು ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಮೂರುಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಐಶ್ರರ್ಯಾಥಿ-ಗಳ 
ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 

ದಲುಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವು ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜಾನಿ 
ಜಳ ಡ್‌ ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸಲು ಜ್‌ ಎವಿಲ್ಲವು, 'ನಕಂದರೆ ಅನನ್ಯ 'ಚೇತಾ& ೫ 
ಯುಕ್ತಸ್ಕ್ಯ ಇತ್ಯಾ ದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ವಿರುದ್ಧ 'ನಾಗುತ್ತವೆ ವೈ ಈಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕ 
ವಾಲ್ರರು ಭಕ್ತ ರಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ ನ್ನೂ  ಉಪಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಯಾಮು 
ನೇಯರ ಸಜ್ಜ ಸಹ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಿಯ, ಅನಂತರ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿನ, ತದನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಯ, ವೇದ್ಕೊ ಸಾದೇಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ 
ಉತ್ತ! ರೋತ್ತರ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟ ಸ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ಕ ನ . ಹೀಗೆ 
4 ವೇದ್ಯೋಪಾದೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತದನುಗುಣವಾದ 

ತ್ರಿಯು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟತರವಾದುದೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ 

ಹ ಕಷ್ಟ ಹ್‌ ಬಸ್‌ ಲವು, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬೇಕಾದುದು ಎರಡೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಬ 28 ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ್ಪನಾಗಿಯೂ, ಫಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ಅಂತವನಿಗೆ ತಾನು ಬಹು ಸುಲಭನಾಗಿ ಪಾಪ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೋಕೆ ೧೪] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೫ಗಿ 


ಮಾ ಬಾ, 


ಹಾ ಬಾ ಧು ಬಾ ಶಾ ಜಾ ಅ ಜಾ ಹಾ ಇಂ ಯಾ ಹೂ ಜಾಯಾ ಹಾ ಸಜಜ ಫಂ ಸಾ ಸಾ ಬಾಜಾ 


ಭಾ. ನಿತ್ಯಶಃ ನರಾಮುಮ್ಯೋಗ ಪ್ರಭೃತಿ ಸತತಂ - ಸರ್ವಕಾಲಂ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಾ ಯಃ 
ಸ್ಮರತಿ ಅತ್ಯರ್ಥಸುತ್ತ್ವಿ ಯತ್ನೇನ ಮುತ್ಕ್ಯೃತ್ಯಾವಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭಮಾ 
ಯ. ಯಾವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಪ್ರಪನ್ನನು" ನಿತ್ಯಶಃ - ಉಪಾಸನವನನ್ನ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸತತಂ - ಸದಾ, ಉಪಾಸ್ವಕಾಲದ 
ಲ್ಲಂತೂ ಸರಿಯೇ, ಅದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸೆಹ, ಮಾಂ - ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಸೈಸಹಾಯಕರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಃ - 
ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗಳಹಾಗೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡದೇ, ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಗಲ್ಲೇ ಮಗೆಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತ8 ನಿರಕ್ತೋ2 ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಎಂ 
ಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರಮಾತ್ಮ-ಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿರಬೇಕಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 


ಯಿ ಸು 


₹ 


ಐಸಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಸ್ಮರತಿ - ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೊ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ 
ಭಿಸಪ್ರಾಯವು, ಉಪಾಸನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೈ ಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನವೂ, ಉಪಾಸನ ಶಕಾಲಾನಂ 
ತರವೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವು. ಅಂತಹ ನಿತ 
ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ - ಹಾಗೆ ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗಾ ತದನಂತ 
ರವೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೆ, ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಅಹಂ ಸುಲಭಃ - ನಾನು ಸುಲಭನು, ಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗೇನೇ ಸುಲಭನು, ಶೀನಾದರೋ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಪೃಥುವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸುಲಭನೆಂದು ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ದ್ಯೂಶತಿತವು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಹೊರಟಓರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಅಥ್ಭೈರ್ಯಪ 
ಡುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು. ಉಸದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೀನು ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಥನಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ 
ಸಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದು ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾರಿ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ನಾಗುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಶೋರಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವರು ಆನ್ಪಥಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಸುಲಭವಲ್ಲವು, ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಶಬ್ದವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಬಹುದು. ಆಗ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ವರಿಸದೇ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಸುಲಭಶಬ್ದಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದೀತು' ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಜ್ಞಾಸಿಗೆ ಸುಲಭನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಚೇತ 
ಸ್ಫನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ತೋರಿ, ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾಯಿಕವೋ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾ 
ಸಿಸುವದು ಕ್ಷಿಸಪ್ರದಾಯಿಕವೋ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. ಆಗಲೂ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸ 
ನೆಯು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾಥಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ತನ್ನನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..- ಉಪಾಸನದ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯ ಚೇತಸೃನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸತ 
ಕೃದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಅತಡಿರತಕ್ಕದ್ದು; ಪ್ರಾಶ್ತಿಪ್ರಕಾರ 
ವಾದರೋ ಈತನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಾವೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಶಃ 


ಗಾ ಕಾ 


೯೨೦1೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಹಾ ಗ ಹಾ ಎ0 ಬತ ಇಂಧ ಸರಾ ಗಯಾ ಉಘಶೂಾಸಯಾ ಪಾ ತ 


ಭಾ. ನೋ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಯಃ ಕರೋತಿ; ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತ ನ್ಯ- ನಿತ್ಯ 
ಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ಹಂ ಸುಲಭಃ- ಅಹನೇವ' ಸ್ರಾಪ್ಯಃ 
ನಮದ್ಬಾವ ಬಶ್ಚರ್ಯ[ಾ ಧಿಕ, ಸುಪ್ರಾಪಶ್ಚ. ತದ್ಭಿಯೋಗ ನುಸಹಮಾನೋ£ಹ 
ಮೇನ ಎ ವೃ ಚ ಸುತ್ಬಾ ೨ಸ್ತ್ಯನುಗುಣೋ ಸಾಸನ ನಿಷಾಕಂ ತದ್ವಿ ರೋಧಿ ನಿರ 
ಸತತಂ ಎಂಬೆರಡು ಆಟ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಿ 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯ ಶಃ - 6 ದರೆ ಉದ್ಯೊ ಗೆ ಪ್ರಭೃ ತ್ರಿ ೨ ಉಸಾಸನ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಬೇಕೇ ವಿಷಯಗಳಲೂಗಲಿ ಬೇರೇ ಉರಾಜಗಳನು ಹತರ ಪ್ರವಶ್ತಿಸದೆ 
ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಾಯುವತನಕ, ಸತತಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಕಾಲಂ - ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ, 
ಚ 


ಕ 


ಆನನ ಚೇತಾ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮರ್ಥನುಶ್ಚ್ರಿಯತ್ತೇನ - ನನ್ನ ಆತನಿಗಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಮಿತ್ಸ್ಮ್ಯತ್ಯಾನಿನಾ- ನನ್ಫ ಸ್ಮರಣೆಯಿ 


ಲದೆ, ಆತ [ಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಃ - ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯ ಡ್ಯ ಕಳಕನ॥ ನನ್ನ€ಿ ನಿರ 
ತಿಶಯಸ್ಪಿ ಯವಾದ ಸ್ಮೃೃಶಿಯನ್ನು, ಯಃ ಕರೋತಿ - ಯಾವಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅನನ್ಯ ಡೇತಾ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ತಾಶ್ಸನ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವು, ಅತನ ಸ್ಮಗ 
ಣೆಯಿಎದೆ ತನಗೆ ಆತ್ಮದಾರಣೆಯೇ ಸ 1.28 ದು ಅತ್ಯಂತ | ಫ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಇ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯು ಭಕ್ತಿರೂಪಾಸನ್ನವಾಗಿ 
ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನವು, ತಸ್ಯ - ಅಂತಹ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಎಂದರೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಷಬಾಣಸ್ಯ - ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸೇರಿ 
ರುವದಸ್ಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಯೋಗಿನಃ - ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಹಂ ಸುಲಭ ಎಂದರೆ 
ಆಹಮೇವನಪ್ರಾಪ್ಯಃ - ನಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನು, ನಮದ್ಭಾನ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಕ8-ನನ್ಸಿಂದ ಜಾರಿಸು 
ಲ್ಪಟ್ಪ ಎಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲವು, 
ಮತ್ತು ಸುಪ್ರಾಪಕ್ಚ - ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವು. ಐನ್ಫ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಫಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಾನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವ ಫಲವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದು, ಹಾಗಾದರೆ ಪಡೆಯುವದು 
ಕಸ್ಬವೋ ಎಂದರೆ ಸುಲಭವು ಎಂದು ಹೇಳುವವದಕ್ಕಾಗ್ಳಿ ಸುಪ್ರಾ ಪಶ್ಚ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಇಲ್ಲ ಅಹನೇನ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅಬಾ! ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ತಕ್ಕ ಎಂದರೆ ಜ್ರಾ ಸ್ವ ನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿವ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಹ್‌ ನಿಲಕ್ಷ 
ಣವಾದುದೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ, ಅವರು ಮದ್ಯಾ ನಂ 
ಯಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ ಬಟ್ಟಿ ತು. ಇಲ್ಲಿಯಾವರೋ ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಎಂದಿಸಿವದರಿಂದ ಆಹೆ 
ಮೇನ ಪ್ರಾ ್ರಾಸ್ಯಃ ಜಾ 2॥ ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳ ಹಾಗ್ಗಜಿ ತಾನೇ ಪಾ ತಾ ಪ್ಯನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಜಾ ನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟವೋ ವಿ೦ದರೆ 
ಕಪ್ಪವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುಲಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಪ್ತಾ ಪಕ್ಶ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವೆೇಶ್ವ ರನ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪಿತು, ವಾತ್ತ ಶೈಲ್ಯದಿಂದ ಸುಲಭನು. ಮೇಲಿ 
ನವನಾಕ್ಕ ಜೆ ತಾತ್ರ ರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಾ ಕೆ--ತದ್ವಿಯೋಗಂ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದನ್ನು. ಅಸಹಮಾನ: ಚ ೫ ಜಸ ಆಕಾ? ತಂ-ಅಂತಹ ಭಕ್ತ 
ನನ್ನುವ್ನ ಸು ವೃ ಣೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವರಣವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ.ಮ ತ್ಬ್ಪಾಸ್ತ್ಯನುಗುಣೋಷಾಸನ 'ನಿಷಾಕಂ-ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಗಿಗುಣವಾದ ಉಪಾ 
ಸನದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರ 


ತ್ಲೋಕ ೧೪] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೨೪. 


ಗ್‌. ಅ. ಚಅ.. ಎರೆ “ಉಕ ೆ.-.೬..ಹಕ-ಎ..ರ ಪಡ್‌... “ಡಾ.ಆರ್‌” 





ಭಾ. ಸನ ಮತ್ಯರ್ಥನತ್ಪ್ರ್ರಿಯತ್ನಾದಿಕಂ ಚಾ ಹ ಮೇನ ದದಾಮಿತ್ಕರ್ಥಃ। (೧) 
“ಯಮೇ ವೈಷ ವೃಜುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ” ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ. ನಶ್ಯತಿ ಚ- (೨) 
“ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ | ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಂ ತಂ ಯೇನ ಮಾ ಮುಖಹಯಾಕ್ತಿ ತೇ! ತೇಷಾ ಮೇವಾ ನುಕಂಸಾರ್ಕ 
ಮಹ ಮಚ್ಹಾನಜಂ ತಮಃ | ನಾಶಯಾಮ್ಮಾ ತ್ಮಭಾನಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ 
ಭಾಸ್ಟತಾ? ಇತಿ || ೧೪ | 


ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನೂ ವ.ತ್ತು ತದ್ದಿಕೋಧಿ ನಿರಸನ ಮತ್ಕರ್ನ ಮತ್ಸ್ರ್ರಿಯ ತ್ಪಾದಿಕಂ ಚ-ಆ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಥಿರಸನವೂ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಫ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಆಗೋಣವೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಅಸ್ರ್ವಿಮಸ್ಮೃತಿ ನಿರ್ಯಾಣ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿವರೆಗೂ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು, 
ಅಹಮೇವ ದದಾವಿಸಾತ್ಮರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಕೊಡುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತನಲ್ಲಿ ಫಿರತಿ 
ಶಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಭಾರವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಬಿದುದು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. “ಯಮೇವೈಷ?” ಇತ್ಯಾದಿ “ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ ಜೇತನ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವರಿಸುವನೋ ಅಂತವನಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯ್ಯನು* 
ಇತಿ ಹಿಶ್ರೂಯತೇ. ಎಂದು ಅಲ್ಲವೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶಾನೇ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭಾರವನ್ನೂ ವಶಿಸುತ್ತ್ವೇನೆಂದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿದೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಇದೇ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ವರಣವು ಯದ್ರೂಪನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತೇ 
ಷಾಂ- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯ 
ನ್ಸರಿತ್ಕು ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಮದ್ಗತಪ್ಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ, 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತಂಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ - ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ದದಾಮಿ - 
ಕೊಡುವೆನು, ಎಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಯೇನ - ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದ 
ತೇ - ಅವರು, ಉಪಯಾಶ್ರಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆನು. ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವದೆರಿಂದ 
ಉಪಾಸನಾರಂಭ್ರ ತನ್ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯರೂಪ ತಮಸು 
ತಾವು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ತೇಷಾಂ - ಹಾಗೆ ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿದವಶಿಗೆ, ಅನುಕಂಸಾರ್ಥಂ - ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಂ - ಸರ 
ಮಕ್ಳಪಾಳುವಾಗಿ ಅಂತವರನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕಳೆಂಬ ಸ್ಕಿರಸಜ್ಯಲ್ಪ ನಾದ ನಾನು, ಅತ್ಮ 
ಭಾವಸ್ಥ8 - ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ, ಭಾಸ್ನತಾಜ್ಞಾ ನದೀಪೇನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ, ಅಚ್ಞ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ - ಪ್ರಾಚೈ 
ನಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಷಯಪ್ರಾ 
ವಣ್ಯವನ್ನು, ನಾಶಯಾಮಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಕೆಲವರು ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಎಂದರೆ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸುಲಭನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಣೊ 
ದ (೧ ಮುಂಡಕ, ೩. ೨.೩. (೨ ಗೀ. ೧೦೧೦೧೧ ಂಇಂ| 
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ಭಾ. ಅ. ಅಪ ಮಧ್ಯಾಯಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿನಶ್ಚಾ2ಪುನರಾನೃತ್ತಿ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಜಾ 


ಹಾ ಜಾಂ ಜಾಂ ಅಭಾ ವನ 


ಸು”. ಹ ಮುಪೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದುಃಖಾಲಯ ಮಶಾಕ್ಚತಮ್‌ |. 
ನಾಫ್ನ್ನುವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ || ೧೫. 


ಮಂತ ಹಂತ ಗಾ ಅಕರ ಕಾರೂ ತೂ 


ತಾಂ ಹಚ ಸ ಭಾ ನಾನಾವಾನಾಖನ ರಾಹು ಂ ಇಂ ಎ ಇ. ಓದೂ 





ಕಾದಿಯಫ ಈ ಕ್ಸ ಕದ ಸಜ್ಜಕಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮಾಮುಸೇತ್ಯ ಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭನಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸೆಮಂಜಸವು. ಎ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅಹ 
ಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ಶಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಲಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖೇನಲಭ್ಯ8 ಎಂಬ 
ತ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತೆಯು ಹ. ಚಜೇತಸ್ಯನಾಗಿರುವದೂ ಎರಡೂ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ನಾನು ಸುಲಭನೆಂದೂ, ಯೋಗರಿಸ್ಪತ್ತಿ, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಸೇರಿದವು, ಅವುಗಳ ಭಾರವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದು, ಆದುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ್ಥೃ 
ನಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಉಪಾಸೆ ಕೋಡು 3 ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಇದೇನೂ ಕಷ್ಟ ತೈವಾದುದಲ್ಲವು, ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ರವೂ ಕ್ಸಪೆಯೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲುಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಾ ಸ್ಸತತಂ ಯೋಮಾಂ 
ಸ್ಮರತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಜಿಜ್ಞ್ನಾ 
ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು, ಅದೇ 
ಸುಲಭವೆಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನಃ ಜ್ಞಾ ಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅತಃಪರಂ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಶೇ 
ಷೇಣ - ಅಧ್ಯಾಯದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮಾಪ್ರಿಯನರೆಗೂ, ಜ್ಹಾನಿನಃ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿನಶ್ಚಾ ಪುನರಾನತ್ತಿಂ - ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗೂ ಸಹ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗದೇ ಇರೋಣವನ್ನೂೂ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿರೋಣವನ್ನೂ, ಖಶ್ವ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ, ಅಹ - ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಮನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವರುಗಳ ಉಪಾಸ 
ನಾಕ್ರಮಃದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಚೇೀತಸ್ಸಿನ ಭಾವವೂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತೆಯೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅನ್ಲಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಬೇರೇ ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ್ಥರಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲೆಂದೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂದು 
ತಿಳಿಸುವದೇ ಈಗ ಸಜ್ಜತಿಯು. ಹಂದೆಯೇ ಹೀಗೆ ಪುನರಾವೃ_,ಯು ಇಬ್ಬರು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾಮಿಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವರುಗ 
೪ಗೆ ಅಂತಿಮ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ೫-೬ ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲಿ ನೈಕ. ಜಸ, 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಎಂದೂ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೨೫ 





ಭಾ. ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನ ರ್ನಿಖಲದು:ಖಾಲಯ ಮುಸ್ಥಿರಂ ಜನ್ಮನ ಹ್ರಾನ್ಹುವಂತಿ. 
ಯತಃ ಏತೇ ಹುಹಾತ್ಮಾಲಾನುಡಾರಾ್‌ ಈ ಯಥಾನಸ್ಥಿ ನ ತಮತ್ಸ ಪ್ಲರಸಿತನ್ನಾ ನಾ 
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ಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಎಂದೂ, ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಟಃ 
ಯಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಲೋಕಪಾ ್ರ್ರ್ರಿಯಾದರೊ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂದು 
ಸಹೇತುಕೆವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾನೀ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೆಂದು ಉಸ 
ದೇಶಿಸಿ, ದೇಹತ್ಯಾಗಾನೆಂತರ ಈ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಗತಿಗಳೂ (111 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಮತಃ ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಐಶ್ವಯಾ`ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 'ಚತ 
ಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ರಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಮುಪೇತ್ಯ - ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ದುಃಖಾಲಯಂ- 
ಅನೇಕ ದುಃ ಬಗಳಿಗೆ ಇವಕುವುತೆಕ ಇ ಜೂ ಅಶಾಶ್ವ್ಚತೆಂ - ಅಸ್ಪಿರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ಮು ನಾಫ್ಟ್ನುವಂತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಅಡೇನು. ಹಾಗೆ ಎಂದು ಕೇಳು 
ವಿಯೋ? ಮಹಾತ್ಮಾನಃ- ಇವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದೆಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅನನ್ಯ 
ಚೇತರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಚೀ ರಾದ ಈ ಮಹಾ ಮನಸ್ಸರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಪರನೂಾಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿ 
ಗತಾಃ - ಪರಮೋತೃನ್ಟ ವಾಗಿ, ನಿರತಿಶಯವಾದ, ದೋಷ ಸಪ್ತಕಗಳ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದಮಯವಾದ, ಸಮ್ಯ ಕ್ಸಿದ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ನನ್ನೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವಥಿಗೆ ದುಃಖಖಾಲಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂಡಿದ ನಂತರ ತಾನೇ 
ಅಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಎಂದಿಗೂ ಯತ್ಚಿಸನು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಅತ್ಯರ್ಥ ವ್ರಿಯನಾದ ಜ್ವಾ ಸ್ವ ನಿಯನ್ನು ನನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು, ಇಡೆ ಇ ಜೆ ಓಡ! ಅದೂ ಇಬ್ಲ್ಬವು. ಹೀಗಿರುವ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವುಂಟೋ [ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಈ 
ದುಃಖಾಲಯ ರೂಪವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ 
ಬಂದಾನೋ ? ಅವನೂ ಬರುವನದಿಲ್ಲವು, ನಾನೂ ಕಳುಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬಭಾವವು. ಅದುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಮಹತ್ತಾದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಹಾಗೆಯ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಕೊನೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ - ಇದು ಮೂಲದ, ಮಾಮುಖೇತ್ಯೆ ವೆಂಬುದರ 
ರ್ಥವು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ನಿಖಲ ದುಃಖಾಲಯಂ - ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಲಯಂ 
ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇರುವಾಗ ನಿಖಿಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೂ 
ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೇ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮಗಳೆತ್ತುವಾಗಲೇ, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಖಲ ಶಬ್ದವು; ದುಃಖಾಲಯ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತವ 
ರುಮನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಖಿಲ 
ದುಃಖಾಲಯಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ಅಸ್ಥಿ 
ರಂ - ಶಾಶ್ವತವನ್ಲದ, ಜನ್ಮ- ಜನ್ಮವನ್ನು, ನ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಅಸ್ಥಿ 


೯೫೬ ಶ್ರೀ! ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
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ಭಾ. ಆತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರಿ ಯತ್ಪೇನ ನುಯಾ ವಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ನುಲಭಮೂನಾ ಮಯೊ 
ಗ ಕನುನಸೋ ಮದಾಶ್ರ ಯೂ ಮೂ ಮುಹಾಸ್ಕ ಪರಮಸಂಸಿದ್ಧಿರೂಪಂ ಮೂಂ 
ಸ್ರ್ರಾಹ್ತಾಃ || ೧೫1 ಮ 
ರವಾದುದು ಜನ್ಮನೆಂದರೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೇನೆ ಅಂಟದ ದೇಹ, ಭೋಗ, ಭೋಗಸ್ಥಾನ, ಭೋಗೋಪ್ಯ 
ಕರಣಗಳೆಬ್ಲಾ ಅಸ್ಥಿ ರವಾದವು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವಾ ಜನ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ 
ಶರೀರವು, ಇದು ಅಸ್ತಿ, _ರವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು. ಜನ್ಮವು ದುಃ ಖಾಲಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ, “ಸಂಸಾ 
ರಂ ಸಾಗರಂ ಫೋರ ಮನಂತೆಕ್ಷೇಶಭಾಜನಂ” “ಸಂಸಾರವು ಘೋರವಾದ ಸಾಗರವು 
ಎಂಬ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಉಭುಮಾಡುವ ಂತಾದ್ಬ್ಬು; *ಅನಿವೇಕ ಫಘುನಾಂಧ ದಿಜ್ಜು 
ಖೇ ಬಹುದಾ ಸಂತತ. ಮಸರ ಈ ಭಗರ್ನ ಭನದುರಿ ನೇ ಪಥಸ್ಪಲಿತಂ ಮಾ 
ಮನಲೋಕಯೂ ಚ್ಯುತ!|? ಎಂದರೆ ಅನಿವೇಕವೆಂಬ ಮೇಘದಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಫು 
ತೋಚದೆ ಕತ್ತಲಾಗಿ, ಯಾನಾಗಲೂ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದೆ ದುಃಖವೆಂಬ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ, ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ದುರ್ದಿನ (ಕೆಟ್ಟಿ ದಿ1') ದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ನನ್ಮಿ ಗು ಬ ಭಗವಂತನೇ ಅಚ್ಚುತನೇ ಬೀನ ಫಿನ ಬೆ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಪ್ಪಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು* ಯೂನಜ್ಜೀನತಿ ತಾನಚ್ಚ ದುಃಖೈರ್ನಾನಾ ವಿಧ ಪ್ಲ್ಲುತಃ। ತಂತು 
ಕಾರಣ ಪಶ್ರೋಫೈ ರಾಸ್ತೇ ಕಾರ್ಬಾಸ ಬೀಜನತ್‌' ಹತ್ತಿಯ ಬೀಜಕ ತಂತುಗಳು 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಡಿರುವಹಾಗೆ ನಾನಾವಿಧ ದು8ಖಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. (ವಿ. ಪು. ೬. ೫. 2೩) 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಅ:ಸಿಸಂಥೇಯಗಳು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇತುವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವದರಿಂದ ಯತಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಏತೇ - ಈ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಸ್ಕರು, 
ಮಹಾತ್ಯಾ ನ: ಎಂದರೆ ಮಹಾಮನಸಃ - ಮಹತ್ತಾದ ಮನಸ್ಸು ಲ್ಫ ಸ; ಅದು ಹೇಗೆ ಜ| 
ಯಥಾನಸ್ಥಿತ: ನುತ್ಸರೂಪ ಜ್ಞಾನಾಃ - ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ನರು, ಅದರ ತಾತ 'ಬನೇನಾರರೆ -ಅತ್ಯ ರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಪೇನ- ಇಷ್ಟೆ ಹೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಸ 
ಲ್ಲದಷ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ 6) ನ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವ್ನು ಇಬ್ಸ ಹಕು ಟಾನಿಕ್‌ ೬ನೆ ನನ್ನ ೦ದಿಗಿಲ್ಬ ದೆ. 
ಅತ್ಮಧಾರಣೆ ಯನ್ನು, ಅಲಭಮಾನಾ: ಚ ಮಳ ಮಯಾ ಸಕ್ತಮನಸ: ಟಿ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನವರಾಗ, ಮದಾಶ್ರಯಾಃ- ನನ್ನನ್ನು ಬ ಉಪಾಯಾನು 
ಸ್ಕಾನೆದ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಪರಮಸಂಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಂ - ನಿರತಿಶಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ, ಮಾಂ - ಪರಮ ಸುಹ್ಮ ತ್ತಾ ದ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ - ಹೊಂದಿರುಶ್ತಾ 
ರೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇರ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ದಿಲ್ಲಪೆಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯವು. 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾ ಹ ಆ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇಹಮೊ 
ದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ ಉಪಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ, ಭೋಗಸ್ಥಾ ನಗಳೂ, ಬೆಗೋಪ 
ಕರಣಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಪಿರವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದು ಈ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸುತ್ತಿಪರವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವರು ಹೇಗೆ ಮಹಾ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳ ವರೆಂಬುದ: ನ್ನ್ನ “ಯಥಾನಸ್ಥಿತ' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಮಯೂ ಸಕ್ಷ್ಯಮನಸಃ ಎಂಬುವವರೆಗೂ 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತ ಫಲವು 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ತಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರನು ಸಂಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಂ 
ಮಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮಾಚೀನ ಸಿದ್ದಿಯು, 








ಕ್ಲೋಕ ೧೬] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವ್ರು ೯೫೭ 
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ಭಾ. ಅ. ಐಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಸ್ರಾಹ್ತಾನಾಂ, ಭಗವಂತಂ ಹ್ರಾಹ್ತಾನಾಂಚ ಪುನರಾನವೈತ್ತಾ 
ವ ಪುನರಾನ್ಭೃ ತ್ತ್ವೌ ಚ ಹೇತು ಮನನ, ರಮಾಹ-.. 


ಅದು ಸರ್ವೋಶೃಷ್ಠ ಪಾ ್ರ್ರಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ. ಪರಮ -ಎಂದು ವಿಶೀಷಿಸ್ಕ, ಮಾಂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕು ಇದರಿಂದ. ಇತರರಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹೊಂದುವ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲವು; ಅವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡೇಳುವಣಾಗೆ ಅಲ್ಪಾಸ್ಮಿ ರಗ 
ಳಾದವು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಟ್ಯಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪ ಸ್ಬವೆಂದು 1. 
ಕ್ಫಾಗಿಯೂ “ಪರಮಾಂ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು. ಸರಮಾಃ ಸ್ರ ಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೈಂತ ಉತ ಕ ಷ್ಟ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಬೇರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಮಹಾ ಮನಸ್ಥರು, ನ ನನ್ನನ ವ್ಟ್ಪ ಒಂದು ಕ್ಲಣವಾಗಲಿ ಟೀ ಅಶಕ್ತರು; ಇಂತವರನ್ನು ನಾನು 
ಅಗಲರುವನೇ, ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುಃಖ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು. ಪುನಃ 
ಅವರೇ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದನ್ನೇ ( ಮುಂದೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-_-*ಇದಂ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಮುಹಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುನು ಸಾಧನ ರ್ಮ ಮಾಗತಾಃ! ಸರ್ಗೇಷಿ 
ನೋಪ ಜಾಯನ್ರ್ವೇ ಪ್ರಳಯೇ ನ ವ್ಯಥನ್ರಿ ಚ |” (ಗೀ. ೧೪. ೨) 
ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೆ ಸಬ ಕುತೂಕುಲವಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯದು ಸೆ ಸಮಿಾಚೀನ ಸಿದ್ಧಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಥಧ್ರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯತ 
ವರ್ಯರೂ “ಪರಮ ಸಂಸಿದ್ಧಿರೂಪಂ ಹೊ ಸ್ರ ಸ್ತಾ8? ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದ “ಕರ್ಮಣೈ ನಹಿಸಂಸಿದ್ದಿ ಮಾಸ್ಟಿ ತಾ. ಜನಕಾದಯಃ? 
(ಗೀ. ಒ. ೨೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮಾಸ್ಮಿ ತಾ87” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಪವಂತೆ8 ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವ ಹೇಗೆ ಸಮಂ ಜಸಪ್ರ! ಭಾಷ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತ 
ಭ್ರನಚ್ಚಾ, ನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಸುವದೇ. ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಕರಜೋಗವು ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗವಮ್ಮ ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮೋ ಕ್ರದಾಯಕಪಾಗಬಹುದಿಂಬ ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಶ್ಚ್ಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಜ್ಲಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಅಜ್ಜಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿ 
ಹಿತವಾದರೂ, ಕಲವರು ಆಗ ಕರ್ಫಜೋಗವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸ ಹು 
ಬೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಮಪ್ರಾಜ್ಯರಾದ ಯತಿವರ್ಯರು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಉಪಾಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುವಂತ8 ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ. ಈ ನಿಷಯದ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ ನ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂಜನೆ ವಾಕ್ಯವಾದ “ಕರ್ಮಾಪಿ ನ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನ ಸಮುಚ್ಛಿತಂವಾ ಮುಕ್ತಿ ಹೇ 
ತು8” ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆಗಲಿ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದಿಂದ 
ಸೇರಿದ್ದರೇಯಾಗಲಿ, (ಭಕ್ತಿಯೋಗವ್ನದೆ) ಮೋ ಕ್ಷಹೇತುವಾಗಲಾರದು ಜು ಭಾವವು. ಶ್ರೀ 
ಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳೂ ಸಹ *ಕರ್ಮಣೈನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಾಗಿ 
“ಜೆರ್ಮಣ ಏವ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನತ್ನ ಮುಚ್ಕತ ಇತ್ಯನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿ ನಿರಾಸಾಯ “ಕರ್ಮಣೈ 
ವಹಿ” ಇತ ಸ್ಯ ತಾತ ತೈರ್ಯಾರ್ಥಮಾಹ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ 
ನಾದ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಜ್ಣನೂ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿರಪೇಕ್ರವಾಗಿ ಟಟ 
ಭಾವಿಸಲಾರನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೩೧೪ ಮತ್ತು ೨೩೧-೨ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ವೃವೇನು ಜರಿಕ ಬಿ 


೯೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಜಾ ಎಂ ಸಮಾ ಬಂ ವಾಟ ಯೂ ಇರ ಎಡಿ 





ಮೂ. ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾ ಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾವರ್ತಿನೊಲರ್ಜುನ | 
ಮಾ ಮುಪೇತ್ಯತು ಕೌನ್ಷ್ವ ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮನ ವಿದ್ಯತೇ | | ೧೬. 


ನಾರಾ ವ ದ ಷಾ ಲ್ಲ ಇಂ ಇಹ ಅನ ಪಾಣಾ ಇ ಭಟಟ ಚ 


ಭಾಷಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಾಪಸ್ತಾನಾಂ - ಐಶ್ವರ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ, ಭಗವನ್ನಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ. ಚ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ವದಕ್ಫೂ ಜಂ! - ಕಾರಣವನ್ನು ಜಡತತಕಮಾತ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಧಿತ್ಯಗಳು, 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯ 
ಗಳು; ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸವೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗೋಪರಣಗಳೂ, 
ಭೋಗಸ್ಮಾನಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಶ್ಚತವಾದುವಾದುದರಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಅರ್ರಾ ರ್ಯಾ 
ಠ್ಡಿ ಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸುವಿನ ಅವಸ್ಥೈ ಯು ಜ್ತಾ ಸ ನಿಯಾಗುವ ದರ ಪ ರ್ರಥಮ ಪರ್ವ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಕೊನೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯ “ಹಾಗೆಯೇ. ಆಗುವದರಿಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಪುನರಾಷ್ನತ್ತಿ ಯೂ, ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಬ್ರಶಕುತ್ತನ್ನ, ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೇ; 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸನಿ ಅನುಗ್ರ ಹವೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಕ್ಭಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡತಾ ಗೀ ಗ ಐರ್ಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮನೆತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಅರಿತ್ಯವಾದವು 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟೆಂದೂ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಿಗೆ ಅಂತಹ ಪು`'ರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾತ್‌ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮೊದ 
ಲಾದವರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಪರ್ಯಂ 
ಗಳಾದ ಲೋಕಾಃ - ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ, ಪುನರಾವರ್ತಿನ8 - ಅವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳು. 
ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಸಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೇನೇ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಕ್ತಾ ಗಳಿಗೂ ಪುನರಾವೃಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವದು ಅವಶ್ಯ 
ಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಲೋಕಗಳೇ ಅಧಿತ್ಯವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ್ಯಸ್ಟಾ ನ 
ಗಳೂ, ಭೋಗೋಪರಣಗಳೂ ಸಹ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಆನಂದಮಯನಾದ ತಮ್ಮ ಲೋಕವಾದರೋ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸ್ಥಾನವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಹೋದವರಿಗೆ, ಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಕೌನ್ರ್ವೇಯ - ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾಮಪೇತೃತು - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರವಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿ ಶು ಶಬ್ದವು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಏನೆಂದರೆ. ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ - ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿರುವದಿ 
ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನುಪೇತ್ಯತು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭುನನಾಧಿಕಾರಿಣಂ ಉಪೇತ್ಯ ಪುನ 





ಲಂ (4. 





ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಅಷ್ಪನೋಧ್ಯಾಯವು ೯ರ 





ಭಾ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ ವರ್ತಿನ ಸ್ಸಕ್ಕೀ ಲೋಕಾ ಭೋಗ್ಯ 
ಶ್ಚರ್ಯಾಲಯಾಃ, 'ಪುನರಾನಕ್ಷಿ ನಃ - ನಿನಾಶಿ ನಃ; ಆತ ಐಶ್ರ ರೈ ಗತಿಂ ಪ್ರಾ ಸ್ತಾನಾಂ 


ಕೇ ಕಾಬಾ... ರಾ _ ಅಖಾಡ ರಾಗ ನಾಂ ರನ ಭಾಘಾಖಾವಾನಿಯೂಾನ್‌.ಂ ಫತಾ ಜಾ ಬಂ ಭಾಭಾ ಭೆ ಭಪಾಾಾ ಭಂ ಸ 


ರ್ಜನ್ಮ ವಿದ್ಯ ತೇ ಎಂದಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅಥವಾ ಮನುಲೋಕಸ್ತು ಕಸೆ. ಯ 
ಆಪುನರಾನ್ತಿ ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಓಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿಬವದು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ದ್ಚು ಸಾಯುಜ್ಯವೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. ಆ ಲೋ ಕದ ಅಧಿಸತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿರೂಪವಾ 
ದುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಕ (6 ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಕ್ರೀಣೇಪುಣ್ಯೇ ಮಕ್ತೈಲೋಕಂ 
ವಿಶನ್ತಿ (ಗೀ. ೯. ೨೧) ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಆ ಲೋಕಾಧಿಪರು. ನಾನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು, ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನೆಂತರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಮಾಂ ಉಪೇತ್ಯ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹೇಳತ್ತಾನೆ, ಹಂದೆ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಕ ಗುಣ ನಿಭವೈಶ್ವ ಆ ಚಸಗಟ್ಟ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಸರ್ವ ಶಕ್ತ ಚ ದಯಾ ಸೌಲಭ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಮುಪೇತ್ಯ- ನ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಓಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಅಸ್ಪತಂತ್ರರು, ಇಂತಹ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನುಟು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ತ ಯನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಸರ್ವಶ 
ಕ್ರನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇನೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮ ನನಿದ್ಯತೇ. ದುಃಖಾಲಯ ಮಶಾಶ್ವತಂ ಇಂಥಾದೃನ್ನ್ನು ನೀನೇ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವಡೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನಿದ್ಯತೇ - ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನೇ ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸಿ ಹೋದರೋ ಎನ್ನುತ್ತಿಯೋ? ಒಳ್ಳೇ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಸೇರಿದವನು ತಿಪ್ಪೇ 
ಗುಂಡಿಯ ಮೇಲಿರಲು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು; ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ. ಆಗಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ರೋತ್ಸ ಷ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೀನ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಏನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರೋ? ಎಂದರೆ ಅದು ಪುನರ್ಜನ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಭಾಗಿಯೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನಿದ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೆಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓ 
ಕೌನ್ರ್ರೇಯನೇ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ ಎಂದು ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ನಾದ ನಾನು ಸಜ್ಜಲ್ಫಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪರ್ಯನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರನರ್ತಿನಃ ಸರ್ವೇ 
ಲೋಕಾ; ಇದು ಆಬ್ರಹ್ಮ ಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದೊಳ 
ಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕದವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಗಳಾದ, ಕೈಲಾಸ, ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಿ, 
ಕುಬೇರಾದಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇವುಗಳೆಂತವು ಎಂದರೆ, "ಭೋಗ್ಯ ಕ್ವರ್ಯಾಲ 
ಯಾಃ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಉಪಾಸ ಕ ಪಡೆದ ಭೋಗ ಮತ್ತು ಐಶ್ವ ಗಳಿಗೆ" ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುವು, ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಮಾ ನಗಳು ಇವು. ಹಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಟ್ಟವ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂತವು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವರ್ತಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಬರತಕ್ಕವು ಎಂದರೆ "ನಾಶಿ ನ: 
ಅಶಾಶ್ವತವಾದವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಾಜಚೇತನ ಭಗಳು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ. ಮಾಯ 


೪೬೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತೋಕ ೧೬ 
ಭಾ. ಸ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನ ವಿನಾಶಾ ದ್ವಿನಾಶಿತ್ಹ್ವ ವಾನರ್ಜನೀಯನು್‌; ಮಾಂ - ಸರ್ವೆಜ್ಞಂ ಸತ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪ 0 ನಿಖಲಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಲಯಲೀಲಂ ಪರಮಕಾರುಣಿಕಂ "ಸದೈೆಕರೂ 
ಪಂಸ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ನಿನಾಶಪ್ರ ಸಜಾ ಭಾಷಾ ತ್ತೇಷಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ।೧೬!! 


ರಾರ ಅಜ ಬಾಜ ಬಜ ಬಾ ಟಂ ವಹ ಾ 





ಎ ಆ ಾಾತಾಾಡಿಷಾರರ ತಾ 


ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ವಿನಾಶಿನಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು, 
ಅಶಾಶ್ವತಗಳು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಸಲ್ಪ ಟ್ಛಿತು, ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯ ರೈಗತಿಂ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಾಂ - ಐಶ್ವರ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವ 
ರಿಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನ 'ನಿನಾಶಾತ್‌ - ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ, 
ವಿನಾಶಿತ್ತ ನುನರ್ಚ ನೀಯಮ್‌ಾ - ಪರಿಣಾಮದಶೆಯು ತಪ್ಪಿದ ಎಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಭೋಗಸ್ನಾ ನವೇ ಅಶಾಕತವಾದನಂತರ ಈತನು ಅಲ್ಲಿರುವದು, “ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ 
ದ ಫವ್ಯಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ರ ಶಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾವ ವವು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆ 
ಯುವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಪದದಲ್ಲಿ `ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಂ - 
ಸಮಸ್ತ ವನ್ಫೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪನಾದ 
ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಯಾವದೊಂದೂ ನಿಘಾತವಿಲ್ಲದ, ನಿಖಿಲ ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿಲಯಲೀ 
ಲಂ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಎಂದರೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಮಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ" ಕೌರಣಭೂತ 
ನಾದ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕ ನಾದ, ಸದೈೆಕರೂಪಂ ಕ ೫.1. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸೃಭಾ 
ವವುಳ್ಳ, ಇಂತಹ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಹ್ತ್ವಾನಾಂ - ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ "ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಷ್ಕರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ವಿನಾಶ ಶಜ್ಯಾ ಭಾವಾತ್‌ - 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ ಕಾಣಿಸಿರುವ, ಯಾವ ಶಜ್ಚಾಗಳು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತೇ 
ಸಾಂ - ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ - ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವು. ಆ ಲೋ 
ಕಗಳನ್ನೂ .ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊದ ನ01 ಷಟ ಕ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನಿಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಏನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾದೀತಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ವಾಂ ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಸದೈಕರೂಪಂ ಎಂದು 
ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವು. ಅವರುಗಳು ಅಜ್ಞರು; 
ಉಪಾಸಕರ ಭಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯರು; ನಾನಾದರೋ ಸವ ಜ್ಞ; 
ಉಸಾಸಕನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾದಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆನು; ಶ್ರುತಿಯು ಹಾ! ಹೇ 
ಳುತ್ತದೆ. ಜ್ಞ್ಞಾಜ್ಞೌ ದ್ವಾವಜಾ ವೀಶನೀಶೌ” (ಶ್ವೇ. ೧. ೯.) ಅವರಾದರೋ ಅಶಕ್ತರು, 

ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾನುಗುಣ ನಡೆಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಅವರು ಲೋಕಾಧೀಶ್ವರ 
ಗ ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು; ಸ್ವಾತಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವು; ನಾನು 
ಹಾಗಲ್ಲವು; ನಾನು ಸರ್ವಶಕ್ತನು; ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಸವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಕ್ತಿಗ 
ಳೆರಡೂ ಉಂಟು; ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ದಾಟಿಲಿಲ್ಲವು, ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷ 
ಣನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಭಲ್ಸತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ನಾನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿ, ಕಾರ 
ಹಾಂತುಧ್ಯೇಯ: ಎಂದು ಸರ್ವ ಮುಮುಶ್ಲೂಪಾಸ್ಯತ್ವ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ತ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿತ್ವ 





ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೬೧ 


ಸ ರಾ ತಾ ರಾಗಾ 








ಮೋಕ್ಷಪ್ರದತ್ತಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಂಟು. ಅವು ಯಾವುವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾರುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಲ್ಪವು. ನಾನಾದರೋ ಅಪ್ರಾ 
ಕ್ಸೃತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನಗುಳವಾಗಿರುವನು ; 
ಅದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ವಾದುದು. ಅವರಿಗಾದರೋ ರಾಜಸ ತಾಮಸಾದಿ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವದರಿಂದೆ ಸದ್ಫೆಕ 
ರೂಪತ್ಪವು ಇಲ್ಲವು ; ನಾನು ಹಾಗಲ್ಲವು. ಪರಮ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವವನು ; ಇಂತಹ ಮಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಧ 
ವಾದ ಶಜಠ್ವಿಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹಥ್ಫ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾತ್‌ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳೂ ಪುನರಾವರ್ಕಿಯುಳ್ಳವು ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
(೧) ಚತುಮುರ್ಜನಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಯುಂಟೀ1! (೨) ಇಲ್ಲವೇ ಲೋಕಾ$ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಯೇ? (೩) ಇಲ್ಲವೇ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆನೃತ್ತಿಯೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು; ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬುವದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವು. ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ತೈತ್ತರೀಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಆನಂದವೇ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಃ 
ಎಂದು ಹೇಳೆರವಾಗ ಅತನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ! ಆದುದ 
ರಿಂದ (೨) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ (೩) ಆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಬೆಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ, ಶ್ಲೀಣೇಪುಣ್ಯೇಮರ್ರ್ಯ,ಲೋಕಂ ನಿಶನ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವದು. ಕೆಲವರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವರಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅಂತವರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಮುಕ್ತಿಯುಂ 
ಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ಶೇಷವೇ ಇರಕೂಡದು. ಹಾಗೇ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲೆದನಂತರವೂ ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವುದು?. 
ಹಾಗಾದರೆ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ 
ಕೆದು ಹೇಳಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಷಾಪಿಷ್ಯ: ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುಶ್ಚ 
ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ ಆಚಾರ್ಯವತ್ತಯಾ ಮುಕ್ತ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯವರ್ವಾ 
ಭವೇತ್‌? ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವವರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದೇ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮೂಲಕಾರಣವು ಶ್ರೀ ಬಾದರಿ ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. “ಕಾರ್ಯಂ ಬಾದರಿ8? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 
೨೬ 


೯೬೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ಭಾ. ಅನ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪರ್ಯನ್ತಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತದಂತರ್ವರ್ಶಿನಾಂ ಚ ಪರಮ 
ಪುರುಸ ಸಜಬ್ಯಲ್ಲ ಕೆ ಶಾ ಮುತ್ತ ತ್ತಿ ನಿನಾಶಕಾಲ ನ ್ಯವಸ್ಥಾಮಾಹ-- 


(ಶಾ. ೪. ೫ ೬) “ಪ್ರ ಜಾಸತೇ ಸ್ಫಭಾಂವೇಶ್ಮ ಹ ಪ್ರಪದ್ಯೇ“ ಎಂದೂ, *ತತ್ಪುರು 
ಸೋಔಮಾನನಸ್ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗನುಯತಿ?” ಎಂದೂ, ಇರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ. ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ: ; ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾದರಿಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ನು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೂ, ಇಬ್ಬರೂ “ಪರಂ ಜೈಮನಿರ್ಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ (೪. ೩. ೧೧) 
“ಅಪ್ರತೀಕಾ ಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣಿ87 (೪.೩. ೧೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಬ್ಲೂ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾದರಿ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇತರರೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಾದ “ಸಖಲ್ಹೇನಂ 
ವರ್ತಯ ನ್ಯಾನದಾಯುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇಗ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇಯಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮ ಉಂಟು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುವದಕ್ಕೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲವು. 
ಆಗಲಿ ಬಾದರಿ ಮತಾನುಸಾರಿಗಳ ಹಾಗೆ. ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕವಾದರೆ, ಮುಮುಕ್ಪುವಿನ ಉಪಾಸನ ಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈತನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು? ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭೀಸಂಪದ್ಯ ತೇ ಎಂದು ನಿಗಮನ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ] ಲೋಕವೆ ಬದು ಸ್ಪಾ ಹಿತವು. ಪ್ರ ಶೊ ಕವಾದ ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭುನನ್ನಾಲ್ಲೋಕಾಃ? ಎಂಬುದು ಮುಕ್ತಿಗ್ಗೈೆಪ್ಪ ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಕಾದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥವು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರತಕ್ಕ ವಿಷಯ ಉಂಟು ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನ 
ರಾವರ್ರಿವುಳ್ಳ ವರೇ ? ಕೆಲವರು ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರೂ ಉಂಟೇ ? ಎಂದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು: *ತದು ಪರ್ಯನಿ ಬಾದಾರಾಯಣ 
ಸ್ಸಂಭವಾತ್‌ (ತಾ. ೧. ೩. ೨೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನ,ಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ 
ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವು ಉಂಟೀ ಉಂಟು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು *--ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭುನನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾನರ್ತಿನಃ 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುದದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಜ್ಸೀಕವಾಗಿ ಅವು ಹೇಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವೆಂಬುದರ ಉಪಪಾದನೆಯು ಅನಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅವು ಪರಿಮಿತಕಾಲವರ್ತಿಗಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪರ್ಯ 
ನ್ತ್ವಾನಾಂ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಇದುವ, ಲೋಕಾನಾಂ - 
ರೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತದನ್ತರ್ವರ್ತಿನಾಂಚ - ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸಹ ಪರಮ 
ಪುರುಷಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದುಂಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶ ಕಾಲಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೂ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ 


ತ್ಲೊ ಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಪ್ರು ೯೪೬೪ 


ಹಜಜ ಪ ಲ್‌ 2 ಕಾ 








ರು ಎ ಚಾ ಯಯಾ ಜಾ ವ ಎ... ಲ್ಲ. ತ್‌ಾ... ಡಡ, 


ಮೂ. ಸಹಸ್ರೆಯುಗಪರ್ಯನ್ತ ಮಹ ರ್ಯೆದ್ಪ)ಹ್ಯಣೋ ನಿದುಃ ! 





ರಾಶ್ರಿಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಾಂ ಶೇ ಹೋರಾತ್ರವಿಮೋಜನಾಃ |! ೧೭. 
ಅನ್ಯಕ್ತಾದ್ದಕ್ತ್ಯಯ ಸ್ಸರ್ಹಾಃ ಪ್ರಭನನ್ತ್ಯಹ ರಾಗಮೇ! 

ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯನ್ತೇ ತತ್ರೈವಾ ವ್ಯಕ್ತಸಂಜ್ಞಕೇ ೧೮. 
ಭೂತಗ್ರಾಮ ಸ್ಸ ಏನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯತೇ | 
ರಾತ್ರ್ರಾಗಮೇಃವಶಃ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಭನತ್ಯ ಹರಾಗಮೇ | ೧೯. 


ವನ್ನು ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಉಸ್ಪುತ್ತಿ ವಿನಾಶರೂಪಕಾಲ ಕ್ಲಿಶ್ತಿಯುಳ್ಳವು, ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿ 
ರವು; ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಮಪುರುಷ ಸಜ್ಜುಲ್ಬಾನುಸಾರ ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದು *ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಇಜಗಚ್ಚಕ್ರಂ ಯುಗಚಕ್ರಂ ಚ ಕೇಶನ8 ! ಆತ್ಮಯೋಗೇನ ಭಗ 
ರ್ವಾ ಪರಿನಠ್ರಯತೇ.ಸಿಶಂಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಭಾರತ ಉದ್ಯೋಗ,೬೭. ೧೨) 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪು :--ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವೂ ಸೇರಿ:ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲೀಲಾ ನಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಥಿ ರವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ-.- 
ಈ ಅಂಡದ ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕೈಥ್ಲೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ಸಜ್ಜತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ:- ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ಥಿರವಾದುದರಿಂದ ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನೀನು ಅಂತಹ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವದು ಯುಕ್ತೆ 
ವಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ರತವಾದ ನನ್ನಲೋಕವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇದುವ 
ಉಷಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನುು 
ಅನುಸ್ಮಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಯುಕ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಥಿರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅವು ಹೇಗೆ ಅಸ್ಥಿ ರಮೆ ಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ 
ಅದಕ್ತು ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿ ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದುವು, ದ್ವೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯ 
ವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸೈನಿಕ್ಕಿಕ ಪ್ರಳಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇನ್ನೊಂದು ದ್ವಿಸರಾರ್ಧಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಳಯವು. ಈ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಶೂಡ ನಾಶವು. ಅದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಚತುಮರ್ಮುಖಸಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು. ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಲೋಕವು ಏರ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ನ್ಫಮಿತ್ತಿಕ್‌ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗತಾನೇ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳೆಯವು. ಹಾಗೆ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಳಯ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕೆದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯವೆಂದರೆ ಲೋಕಗಳೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಗುವುವು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹಾಗೇಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ಉತ್ಪನ 
ವಾಯಿತು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುವುವು ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಪುರುಷನೆಂದು ಎರಡು ತತ್ವಗಳು. ಎರಡಕ್ಟೂ ಆನಂತ್ಯ ಉಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದವ 


೯೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯ 


ಸ ರಾ ಟಾ ಗನ ಭಾ ಚ ಹಾಸಯ ಸಮಾ ಚಯಾ 





ಗಳೆಂದು “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಸಂ ಚೈನ ನಿದ್ಧ ನಾದೀ ಉಭಾನಪಿ? (ಗೀ. ೧೩. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿ ಎಂದರೆ ನಾಮಾರೂಪಾನರ್ಹ 
ವಾದ ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ನಾಮರೂಪಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದೋ 
ಣವು. ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರಳಯವೆಂವಶಿ ಸ್ಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದೋಣವು. ಕೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವದು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಸೃತಂತ್ರನೇ ವಿನಾ ಚತುಮ್ಮುಖ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ಮರೂ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ರಿಗಳು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಅಸ್ಥಿರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವಯಾಗ`ರ್ಥಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬುವದು ತಫ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವದೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತೇ ಎಂಬ ಪದವು ಯೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಯೇಜನಾಃ - ಯಾವ 
ಪ್ರಾಜ ರಾದ ಜನರು, ಅಹೋರಾತ್ರಾನಿದಃ ತ ನನ್ಠಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹಸ್ಸು ರಾತ್ರಿಗಳ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಬ್ರಹ್ಮಣ॥ - ಚತುರ್ಮುಖನ, 
ಅಹಃ - ಒಂದು ಹಗಲನ್ನು, ಸಹಸ್ರಯುಗ ಪರ್ಯಂತಂ - ಓಂದು ಸಾವಿರ ಸಲ ನಾಲ್ಬು ಯುಗ 
ಗಳೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮರಳಿ ಬರುವತನಕವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯುಗ ಶಬ್ದವು ಜಾತೈೇಕವಚನವಾಗಿ 
ನಾಲ್ದು ಯುಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ವಿದುಃ - ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿ ಂ- 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು, ಯುಗ ಸಹಸ್ರಾಂತಾಂ ವಿದು8 - ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ 
ಸಾವಿರಸಲ ಮರಳಿ ಬರುವತನಕವೆಂದೂ, ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ (ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ 
ನೂರು ವರ್ಷವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು, ಇದು ಬೇರೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವು.) ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹಸ್ರಂತು ಕಥ್ಯತೇ ಬಹ್ಮಣೊಃ ದಿನಂ? 
(೬, ೩. ೧೧) ಎಂಬ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಇರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ತಯುಗ ಎಂಬ ಅವರ 
ಪುತ್ರರ ಉಕ್ತೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯುಗವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಚತುರ್ಯುಗ ವೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವು. ॥೧೭॥ 

ಅಹರಾಗಮೇ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಗಲು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ - 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಯಸ್ಸರ್ಹಾ$- ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ಟೂಲರೂಪಗಳೂ, ಪ್ರಭವಸ್ತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ - ಚತು 
ರ್ಮುಖಗಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ತತ್ರೈವಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸಂಜ್ಥೆಕೇ-ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ತತ್ರೈವ - ಆ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ಪ್ರಲೀಯನ್ರೆ€-ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರವೆ. ಇದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲು ಚತುರ್ಯುಗಕಾಲ ಸಹಸ್ರವೆಂದೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಅಸ್ಟ್ರೇಕಾಲ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚತುಮ್ಮುಖನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ದೈನಂದಿನ. ಪ್ರಳಯ 
ಅಥನಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಯಿನಿಸುದದೇ ನಿಮಿತ್ಕವಾಗಿ 
ಬಂದ ಪ್ರಳಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೆಸರು. “ಏಷ ನೈಮಿತ್ತಿ 58 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಲಯೋ ಯತ್ರ ನಿಶ್ವಸ್ಫಕ್‌! ಶ್ರೇ ತೇಇನನ್ನಾಸನೋ ವಿಶ್ವಮಾತ್ಮಸಾತೃೃತ್ಯ 
ಚಾತ್ಮಭೂ8?!| ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. (೧೨.೪.೪.) ಈ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ “ತ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೬೫ 


ಕಾ ರ ರಾ ವರಾ ಇರಾ ಯಾ 








ಯೋಲೋಕಾಃ? ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವಿಲ್ಲವು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಪದ್ಮಯೋನೇ ರ್ದಿನಂ ಯತ್ತು ಚತುರ್ಯುಗೆ ಸಹಸ್ರನಶ್‌ | ಏಕಾರ್ಡ 
ನೀಕೃತೇ ಲೋಕೇ ಶಾನತೀ ರಾತ್ರಿ ರಿಸ್ಕತೇ! ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧೋರಾತ್ರ್ಯ;ಂತೇ ಪುನ 
ಸ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರೋತ್ಯಜಃ। ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪ ಧೃದ್ಧಿಷ್ಟುರ್ಯಥಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ” ಎಂಬುದು 
ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ದೈನಂದಿನ ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪ್ರಳಯ ಕಲ್ಪವಾದ ಮಹಾಕಲ್ಪವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದ್ವಿಪರಾರ್ಥೆೇ ತ್ವತಿಕ್ರಾಂತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷಿ ನಃ ತದಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಸ್ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪನ್ನೇ ಪ್ರಲಯಾಯವೈ ! 
(ಭಾಗ. ೧೨. ೪. ೫.) ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌, ಅಹಂಕಾರಗಳೂ, ಭೂತಿ ಪಂಚಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಳು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ತಮಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿ 
ಣಾಮಹೇತುವಿಗೆ ರಶನಾಗದೆ ಜೀವಾತ್ಮಗೊ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈತನು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೋದುವಣಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈತನ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವು. ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದರೆ, ಈ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವ ದೇಹವೇ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆಯಾದುದೆರಿಂದ, ಇಂತಹ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರಳಯವು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದೇ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ಮೂದು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಲೋಕಗಳ ಸೃಸ್ಟಿಲಯಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇಯಾದುದರಿದ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಾಕ್ಫ 
ತಿಕ ಪ್ರಳಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇಯಾದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇತರ ಶೃತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಕ್ಟೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 1೧೮ / 


ಭೂತಗ್ರಾನುಃ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆ ದಿನದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಅವೈಕ್ತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತೆವಾದವುಗಳು ಉತ್ಸನ್ಸವಾದುವೆಂದೂ ಪುನಃ ಕಲ್ಪ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತವು ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ, ಅದೇ ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಬರೀ ಅಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ಸ ಏವ- ಅದೇ 
ಅಯಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಃ-ಈಗ ನಮಗೆ ತೋರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಶಬ್ದವು 
ಅಚಿತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂಡಿರುವ ಜೇತನನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಭೊತ್ತ್ವಾ ಭೂತ್ಯ್ಯಾ 
ಇದು ಪ್ರತಿ ದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಹೆಗಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೊಂಡಿ, 
ಎಂದರೆ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ - ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ರಾತ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ, 
ಹಾಗೇಯೆಃ ಚತುರ್ಮುಖನ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವು 
ಉಂಟಾದಾಗ, ಪ್ರಲರೀಯತೇ- ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಅಹಂಕಾರ ಮಹತ್ತುಗಳೂ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೆಸಿಸುತ್ತವೆ ; ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೂ. ಅಕ್ಷರವು ತಮಸಿ 
ನಲ್ಲೂ ತಮಸ್ಸು ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಅನಶಃ - ಕರ್ಮವು ನತಶಿಸದೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿರುವದೆ 


೯೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯ 


ಜಾ ಸಾ ಬಾ 





ಲ ಯ ಯು ಘಾ ಪರಾಯ ಸಟಕ್‌ ಅನಾಯಾಸ ಸಮಾಸಾರ ಸಹಾ ಸಹಾ ಸರಾ ಹಾ ಹಾ ಚಾಸಿ ಪಚಕ ಹಶಸ್ಪಜದ ರು 


ಭಾ. ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ ಮತ್ಸೆಬ್ಳಲ್ಪಕೃತಾಹೋರಾತ್ರ ವ್ಯಜಸ್ಥಾ 
ವಿದೋ ಜನಾಃ, ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಶ್ಚ ತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ಗ್ಗ ಕಳ್ಳ ತಚ್ಚ ತುರು ಗಸಹೆ 
ಸ್ರಾನಸಾನಂ ವಿದುಃ; ರಾತ್ರಿಂ ಚ ತಥಾರೂಹಾನು್‌, ತತ್ರ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ ಣೊೋಹರಾಗನು 





ರಿಂದಲೇ, ಮುಂದೆ ಅಹರಾಗಮೇ - ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಡಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗಿ ಪುನ 1 ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ 
ಒತ್ತ ಹಗಲು ಉಂಟಾದಾಗ, ಪ್ರಭವತಿ - ಪುನ ಸ್ಯ "ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಕರಣ ಕಳೇಓರ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಕೆಲವರು “ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ?” ಇನ್ನು 
ಕಲವರು "ಕಪೂಯಚರಣಾಃ8? ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅವರ ಚರಣವೆಂದರೆ ಅಚರಣೆಯ ತ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾಂಶಗಳಿಂದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಯೋನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಶ್ಪನೃರಾಗುವದರಿಂದ 

ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ನಿಗೆ ವೃಷಮ್ಯ ನೈ ರ್ಪ್ಸಣ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು : --ಮನುಷ್ಯಾ ದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ - ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚತುಮುರ್ಬನೇ ಕೊೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಬೀಗೈ ಜ್ಞಾನ ನಿವೇಕಾದಿ ಗ್ರ ಹಣ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪಕೃ ತಾಹೋರಾತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಿದೋಜನಾ - ನನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಜ್ಯುಲ್ಭಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಭ್ರ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ವ್ದ ವನ್ಯ ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಇನ 
ಯೇ - ಯಾರೋ, ತೇ- ಅಂತಹ. ಪಾಜ್ಞರು, ಬ್ರಹ್ಮಣ. ಎಂದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ್ಕ 
ಯದಹಃ- ಯಾವುದು ಒಂದು ಹೆಗಲೋ, ತಚ್ಚ- ಅದನ್ನಾ ದರೋ, ಚತುರ್ಯುಗಸಹ 
ಸ್ರಾವಸಾನಂ - ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಸಹಸ್ರಸಲ ಮರಳಿ ಬರುನ "ಅವಧಿಯುಳ್ಳ ದೆಂದು, ನಿದುಃ- 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ರಾತ್ರಿಂಚ - ಆ ಚಚಡಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಹ ತಥಾರೂಹಾಂ 
ಆ ರೂಪವಾದುದೇ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಗು ಯುಗಗಳು ಸಹಸ್ಪಸಲ ಮರಳಿ ಬಂದ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ 
ಕಾಲವೆಂದೂ, ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲ 
ವೆಷ್ಟು ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ ಎರಡು ಸಾವಿರಸಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವರ್ತಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ 
ವೋ, ಅಷ್ಟು ಕಾಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲವೇ 
ಬಹುವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕಾಲವು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಆತನಿಗೂ 
ಕೂಡ "ಪರಿಚ್ಚಿತಿ ತ್ರಿಯುಂಬೆಂದೂ, ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾ8? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೊನೆಯ 
ಕ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಳ್ಳೆ ದರೂ, ಆತನು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ದವನಲ್ಲವು- 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಳಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಕೇಳಾದ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಜಂತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರು 
ಎಚ ಅವು ಕಾಲವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ; ಕಾಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವರು ಯಾರೆಂದು ವಿಮರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ 18 ಪ್ರಯೋಗವು. ಜಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಈ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬದ್ಧ ಜೀವಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯ ತೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ ವಶ್ಯತೆಯುಂಟಿಂದು ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಲಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲ 


ವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ರರ್ಗವೂ *ಶ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ: ಒಳಗಾದವೆಂದು ಹೇಳ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮೧೯] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವುೆ ೯೬೭ 
ಭಾ. ಸಮಯೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಾನ್ನರ್ವರ್ರಿನ್ಕೋ ಹೇಹೇಸನ್ಸಿಯಭೋಗ್ಯಭೋಗಸ್ಥಾನ 
ರೂಪಾ ವ್ಯಕ್ತಯ ಶ್ಚತುರ್ಮುಖದೇಹಾವಸ್ಥಾದ ವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಭನಸ್ತಿ | ತತ್ರೈವಾ 
ವ್ಯಕ್ತಾನಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇ ಚತುರ್ಮುಖದೇಹೇ ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮಸನುಯೇ ಪ್ರಲೀಯಕ್ತೇ 
ಸ ಏವಾಯಂ ಕರ್ಮನಶ್ಕೋ ಭೂತಗ್ರಾಮೋಂಹಂರಾಗಮೇ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ಜಾ 
ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಪುನರಸ್ಕಹರಾಗನೇ ಪ್ರಭವತಿ! ತಥಾನರ್ಷ 
ಬೇಕಾದ ಆವಕೈಕತೆಯಿಲ್ಲವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣ॥ ಎಂಬ ಪದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ೧೮ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತು ರ್ಮಿಜಥಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಳಯಕ್ರಮವೂ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ತತ್ರ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ2ಹರಾಗನು 
ಸಮಯೇ - ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೆಗಲು ಉಂಟಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾನ್ನರೃರ್ತಿನ್ಯಃ 
ನೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಹೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗಸ್ಥಾನ ರೂಷಾಃ- ದೇಹ 
ಗಳೇನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇನು, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೇನು, ಭೋಗಸ್ಥಾನಗಕ್ಷೇ್ಞಾ, ಈ ರೂಪಗಳಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಯಃ - ಸ್ಥೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ದೇಹಾನಸ್ಥಾತ್‌ - ಚತುರ್ಮುಖನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ, ಅನ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಹ ವ್ಯಕ 
ವಲ್ಲಧ ಕಾರಣರೂಪ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಪ್ರಭವನ್ತಿ- ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಚತುರ್ಮುಖನ ಹಗಲು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇಹದಲ್ಲಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದವುಗಳು ಉತ್ಸನೃವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕ 
ಗಳೂ ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕವಾದ ಮರ್ರ ಶಲೋಕವೂ, ಪಾತಾಳಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಸಹ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜೇತನರೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯ, ಭೋಗಸ್ಥಾನ, ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಿಂದ ಆತನ ಹೆಗಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ತತ್ರೈವ - ಅಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾನಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇ ಚತುರ್ಮುಖದೇಹೇ- 
ಅನ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷವನ್ನುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖನ ದೇಹದಲ್ಲೇ, ರಾತ್ರಾ ಬಗನುಸಮಯೇ - 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ, ಪ್ರಲೀಯತೇ - ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇದೇನು ಅಚಿದ್ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಆ ಅಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ತು 
ಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಕಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಃ- ಈ 
ಅಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚೇತನ ವರ್ಗವೆಲ್ಣಾ, ಸಏವ - ಅದೇಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪಾವಸ್ಥೈ 
ಹೊಂದುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತದೊಂದಿಗೂ, ವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಹೊಂದುವಾಗಅಆದರೊಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅಚಿಕ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಕರ್ಮನಶ್ಶಃ-ಕರ್ಮಾ 
ಧೀನವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ 
ಶರೀರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ಫೇಶ್ವರನು ತನ್ನೆ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಈ ಜೇತರು 
ಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ಶರೀರಗಳುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆತನು ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಸ್ಯಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಅವರು 


ಅಯಾ ಯೂ 


೯೬೮ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮] ೧೯ 


ಯಾ ಬ 





ಗ ಸ್‌ ರ್‌ ಾ-ಸಷಾರ್‌ 


ಭಾ. ಶತಾವಸಾನ ಕಾಸಯಾಗನಹತ್ದಕ್ತೀತ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯನ್ತಾ ಲೋಕಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಚ (೧) “ಪೃಥಿನೃ ಪ್ಪುಪ್ಪ ಕ್ರಲೀಯತೇ, ಆಪಸ್ತೇಜಸಿ ಲೀಯಕ್ತ್ರೇ? ಇತ್ಮಾದಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅನ್ಯ ಕಾ ಎ ಟಟ ನಂ ಮಯ್ಯೆ ಟ್‌ ಪ್ರ ಬೀಯಾಕ್ರ ೀ | ಏನಂ 


ಇ (ಇ್ಳ್ಷ,«* ಹಾ ರ ತ ದಂ ಇಡ ಲ್ಪ ಮ: 


ಗಳಿಗೆ ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ದೇಹಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಗೆ 
ಅಜೇತನ ವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ ಜೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾ 2೫ ಜ.. - ಚತುರ್ಮುನ ಹಗಲು ಆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ - ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತರೂಪ ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪದೇ ಪಜೇ ಒಳಗಾಗಿ, ರಾತ್ರಾ ಗನೇ 
ರಾತ್ರಿಯಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಲೀಯೆಂತೇ - ಅವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಬಿ ಗೇ ಸೃ ಸ್ಟಿಲಯವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಬಿ ತು. ಹೀಗೆ ನ್ಭೆ ನಿತ್ತಿಕ ನ ಪ್ರಳಯಗಳು ಚ ಬಹು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
36 ಚತುರ್ಮುಖನ, ಸೊಟ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟ ಭಾ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದೂೆಗ ಸ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಪ್ರಳಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಶೃ ತಿಗೂ ಪ್ರಳಯ 
ವೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಗಳೂ ವಿನಾಶಿಗಳು ಎಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ್ಟೂ ವಿನಾಶವು, ಈ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈಪ್ರಾ ಕ ತಿಕಸ ಪ್ರ ಪ್ರಳಯ ಸೃ ಸ್ಸ ಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೂ ಅಡರೊಂದಿಗೆ ಇತರ. ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಕಿಳ್ಳೆ ಶ್ಮಿಗೆ 1 8ಕ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ, ಬ್ಬ ರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ ದೆ ನಂದಿನ ಪ್ರಳಯಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಟು ವರ್ಷಶತಾನಸಾನ ಚ 
ಯುಗ ಸಹಸ್ರಾನ್ಷೆ ಸ ೬ ಜಟ ಜು ಆಯುಸ್ಸಾದ ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ ಸೂರು ವಷ 
ಳಗನ್ನೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ) ಚತುರ್ಯು ಗಗಳ ಕೊನೆಯ ಸಹಸ್ರ್ರಾತ್ಯದಲ್ಲಿ, 4 ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಫ್‌ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಹ ವರ್ಷಗಳೂ ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಮಹಾಸ್ರಳಯವು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವು ಪ್ರಾಶ್ತವಾಗುತ್ತ ಡೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಆಯುಸ್ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ , ಪ್ರಮಾಣವು - “ನಿಜೇನ ತಸ್ಯ 
ಮಾನೇನ ಆಯು ರ್ವರ್ಷಶತಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯನ್ಯ್ಯ್ವಾಃ 
ಲೋಕಾಃ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಚ- ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಗೂ ಸಹ, "ಪೃಥಿನ್ಯಪ್ಪೃಪ್ರಲೀಯತೆ ಭೂಮಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆಪಸ್ತ್ರೇಜಸಿಲೀಯಕಸ್ರೇ - ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುತ್ತದೆ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮೇಣ - ಇವೇ ವೊದಲಾದ ಕ್ರ ಮದಿಂದ, ಅನ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರತಮಃ ಪರ್ಯನ್ತಂ - ಈ ಲ್‌ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರ ತತ ಶ್ವದಲ್ಲೂ, 'ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹತ್ತ ೯ ಶದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 'ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ, ಲಯವನು- ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ ತಮಸ್ಸು ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ, ಮಯ್ಯೇನ ಪ್ರಲೀಯನಕ್ರೆ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮಕ್ಷಕೀಲೀಯತೇ, ಅಶ್ಚರಂ ತನುಸಿ ಲೀಯೆತೆ ತನೋಪರೇ ದೇವೇ ನಿಕೀಭವತಿ? 
ಎಂಬ ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉಪಸಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. *ಸದೇವನ 
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ಹಾಯ ಸಂಚ ಬಾ ಸಜಜ ಎಂ ಪ್ಲಲಯಯ ಮಾ 
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(೧) ಸುಬಾಲ. ೨೩. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ್‌ 








ಭಾ. ಮದ್ವ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕಾಲನ್ಯವಸ್ಥಯಾ ಮತ್ತ ಉತ್ಪತ್ತೆ ರ್ಮುಯಿ ಪ್ರಲಯಾ 
ಚ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಯೋಗಿತ್ತ ಮನರ್ದನೀಯ ಮಿತ 0 ಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ 
ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ರಪರಿಹಾರ್ಯಾ. ಮಾಮುಪೇಶ್ಯಾನಾಂತು ನಪುನರಾನೃತ್ತಿ ಪ್ರಸೆಜ್ಜಃ 


ಹ ಸಾನ ವಂ ಫಾ ದ 


ರಾರಾ ಗಳ ಘಾ ಕಾಂತಾ ಹಾವ ರಾ ಕಾಸಾ ನಾ ಸಜಾ ರಾನಾ ರಾರಾ ನಾರಾ ಬ ತಾಚಾ ತಾಸಾಘಕವ ಪಾಷಾ ಹಾಚೂಕಪಾವ ರಳ 
ಬಿ ಅಜ ಇ ಜಾ ಬ ರಾಾಾಣೂ ಇ ಇ ಮ ೫.7... ಅಂ ಜಾ ಇ “ ಭೂ 


ಸೊಮೆ ್ಯೀದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ಏಕಮೇವಾದ್ರಿತೀಯಮ್‌? (ಛಾ. ೬. ೨. ೧೧4ಏಕೋ 
ಹವೈ ಕು 6 ಆಸೀತ್‌, ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನ8? (ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ೧೧) 
“ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ಚನ ಧ್‌? (ಶ್ರೇ. ೬. ೧೮) “ಆನೀದವಾತಗ್‌ಂ 
ಸೃಧಯಾ 3ಜೇಳಂ, ಯಸ್ಮಾದೃನ್ಯಂ ನಪರಃ ಕಿಂಚನಾಸ! ತನು ಆಸೀತ್ರ ಮಸಾ ಗೂಢ 
ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತ-ಾ್‌ (ಖುಗ್ರೇದ ೮. ೭. ೧೦. ೧೧) ಹಾಗೆಯೇ ಮನಣುವೂ “ಆಸೀದಿದಂ 
ಉಳ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಗವಂತಥಿಂದುಂಟಾದ ಸಮಸಿ 

ಲದ ಯನ್ನೂ ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮು ಖನನ ಹೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಉಪ 
ಹಕ ತಾಜ ರೆ. ಪ್ರಾ ಕ್ರತಿಕ ಪ್ರಳಯ ಸ ಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ: ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಂದು, 
ಹಿಂದೆಯೇ “ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಳೆಯ ಸ್ತಥಾ” (ಗೀ. ೭. ಹ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಪುನಃ ಮುಂದೆಯೂ, *“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭನಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ಟಂ ಪ್ರನರ್ರೃತೇ? 
(ಗೀ, ೧೦. ೮) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುತ್ತದೆ. ಜಾಗೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ “ವಿಷ್ಣೋ 
ಸ್ಲಕಾಶಾ ದುದ್ಭೂತಂ ಜಗತ್ತತ್ರೆ ಎನಚಸ್ಥಿತಂ।ಸ್ಮಿತಿಸಂಯ ಸಿಕರ್ತಾ ಸೌಜಗತೋಸ್ಕ 
ಜಗಚ್ಛ ಸ8” ಎಂಬ ಬಹ್ಟರ್ಥ ಬಕ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಚಃ 
೪ಿಗೆ ಶಿ ತ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾದ ಭಗವಂತನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತದೆ ನ ಸ2[ 

ಸೃಷ್ಟಿ `ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತಟಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಸಭೆ ಹತ ನಡೆಸುವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು. ಏವಂ - ಈ ಪರಿಯಸಫ್ಸಿ, ಮದ್ಯ್ವ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಸಸ್ಯ - ನನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸಮಸ್ತೃಕ್ಳೂ, “ಕಾಲನ್ನ ನಸ್ಫಯಾ - ಕಾಲ ನಿಯತಿಯಿಂದೆ, 
ಮತ್ತಃ ಉತ್ಪತ್ತೇಃ ಮಯಿಪ್ರ ಲಯಾಚ್ಚ - ಜತನ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯ 
ನ್ರ್ರೇ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ “ಪ್ರತಿ, ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಥೈ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಳಯಸ್ತಥಾ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮ್ಚೃತಿ, ಜನ್ಮಾದ್ಮಸ್ಥ್ಯ ಚತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಹೇ 
೪ರುವಹಾಗೆ, :'ನ್ಸಿಂದಲೇ ಉತ್ಪ`[ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವದರಿಂದ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಿನಾಶಯೋಗಿತ್ವಂ - ಈ ಅ ಉತ್ಪಶ್ರಿ ವಿನಾಶಗಳ ಸಂಬಂಧವು, ಅನರ್ಜನೀಂಯ 
ಮಿತಿ - ತಫ್ಪಿ ದ್ದ ಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಖಶ್ವ ರ್ಯ ಗತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ- ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಾಶ್ತಿರೂನ ಐಶ್ವಗ » ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ. ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯು, ಅಪರಿ ಹಾರ್ಯಾ - 
ಶ್ತ ನ್ಬಧ್ವಲ್ಪವು, ಮಾಮುಪೇತ್ಯಾನಾಂತು - ನರ್ನ್ನಸ್ನ್ನಿ ಜೊದ2 ಸ8ಗಾರಕೋ ನಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಸಬ್ಬ8 - ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಜ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳ 
2. ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ ರೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕಕ್ಕೈ ವಿನಾಶವನ್ನು ಟು ತು ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು; ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸವಿರಂತ್ರಾ :ಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಶೇ ಎಂದು 
ಯದ್ಯಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮ ನಿಷಯವು' ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟರೂ, ಸಏನ ಸೆ ಹೇ ತಸತಕನಷ್ಟ ಚಿತ್ಕಿಗೆ 
ಅಚಿತ್ತ್ಕೊಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಎರಡನೆಯ ರಾತ್ರ್ರಾಗಮೇ ಪ್ರಳೀಯತೇ 

5೭ 


೯೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯ 





ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ನ್ಸುಖನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಳಯವುೊ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ರಿತೆಂದು 
ಸುಸ್ಸನ್ಟವಾಗಿ ಊಟಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರಭನನ್ತ್ಯಹರಾಗನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲೂ ಪುನಃ ಪ್ರವನಭತ್ಯಹರಾಗನೇ ಎಂದು 
ಯವ್ಯಸಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮದ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ”ೂ, ನೆ ಚಿ:ಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸೃಸ್ಟಿಯು ಶ.೦ದೆ. ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಕ್ಟ್‌ತಿಕ ಪ್ರಳಯಾ 
ನಂತರವಾದುದರಿಂದ,್ರ ಹೊಸ ಮಹತ್ಸೃಸ್ಟಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ಹಿಂ 
ದಿನ ಪ್ರಾನ್ಫತಿಕ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿನ ಚೇತನ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ' ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಕಾರಣವೆ`ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಬಹುವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅ 'ಶ8 ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಧೀನರಾಗಿ ಸೃಸ್ಟ್ರಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯನಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆ ಲೋಕವೂ ಚಗುವರ್ಮಿಖನೂ ಸಹ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ವಶ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿ ಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತ 
ಗಳೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇನ್ಬದೆ ಹೊಗುತ, ವೆಂದು ಕಿಳಿಯಕೂಡನು. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಹಾಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲಾ `ವಿಧ್ಯೆ ಎಂದು ಭಾಸಿಸತಕ್ಕೃದ್ದಲ್ಲವು, ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಾಮಿರೂಪಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಥೈ ಅನರ್ಹವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸೃಸ್ಟಿಯಫ್ಲಿ ನಾಮನೂಸಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂ 
ದುತ್ತವೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ಈ ಜಗತ್ತೂ ನಿಶ್ಯವೇ, ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೇತನ ವರ್ಗವೆ 
ರಡೂ ನಿಸ್ಭವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಚನುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರಾಸೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಚತುಮು:ಖನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಚತುರ್ಮು 
ಬನು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಈತನಿಗೆ ಅಗಂತರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಯು ಹೇಳಿಲ್ಬಬ್ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ೭/ಗುವಪ ಸ ಹೊಸ ಚತುಮು-ಖನು. ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಸಕ್ವ್ರೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಪ್ರತಿಸಂಚೀ! ಪರಸ್ಕಾನ್ರೇ ಕೃತಾತ್ಮಾನ: ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ ಪರಂಪದಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು, 

ಸುರ್ಮುಖ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪರಮಾತ್ಮೊ"ಪಾ7ಕರಾದ ಕೃತಕೃಸ್ಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸರಮ ಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುನುದೆ. “ಏವಂ ಪುರಾಧಾರಣಯಾ?* 
ಎಂನಿದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವೀರರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಭಾಗ. ೨. ೨. ೧) ಈ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾ 
ಣವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -“ಇತಿ ಮುಕ್ತ ವಗಮೇನ ಪುನರಾನೃತ್ಯ ಸಂಭ 
ವಾಶ್‌ ; ಭಗನತ್ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾ ಹಾತ್ರಸ್ಕ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಾಯೋಗಾಚ್ಚ* ತಮ್ಮ ಸರಿಪೂ 
ರ್ಣಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುಕ್ರನಿಗೆ ಆತನ ಆಧಿಪತ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪು:!ಃ ಸಂ 
ಸಾ”ವೆಂಬುದು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರ-ಗಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯಹಿಮಾದ್ಯಂ ನಬಧ್ನಾತಿ ಸಾಪೀಯಾಂ ಸ್ತ್ವ್ವಾಂ 
ರಜೋಗಣಃ | ನಾಶ್ಮಾನಸೀದತ್ಕ ಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ನರ್ಷೀರ್ಯಾಮದನುಗ್ರ ಹಃ” ಎಂಬ ಭಗ 
ವದುಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಚತುಮ್ಮುಖನನ್ನು ಇನ್ಲಿ ಆನ್ಕಂ ಖಹಷಿಂ - ಜ್ಞಾನದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಥಮ ಜೀವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತವನಲ್ಲಿರುವ ರಜೋಗುಣವು ಪಾಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧಕವಲ್ಲವು; ಸತತ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವದ 
ನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ"ಭಾಗ 


ಶ್ರೋಕ ೧೬, ೧೮, ೧೯] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೭೧ 








ವತದನ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯನ್ಲೂ “ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ವಿಶತಿ ಯರ್ಲಿಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಾ ಕಾಲಂ 
ಸರಾಖ್ಯಮನುಭೂಯ ಪರಂ ಸ್ವಯಂಭೂ ತೇನೈನಸಾಕ ಮಮೃತಂ ಪುರುಷಂ 
ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಮುಪಯಾಸ್ತಿ ಗತಾಭಿಮಾನಂಾ॥ (ಭಾಗ. ೩. ೩೨. ೯೧೦) ಚತು 
ರ್ಚುಖೂ ಅವಗ'ನೊಂದಿಗಿದುವ ತ ಹಾಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮ್ಮ:ಸ್ಟಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಭತ್ತಿಯೋಗರಿಸ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು 
ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡವೇ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಯೋಗಿಯಾನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿನವರು ಅಪ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾದರೆ ಪ್ರಳಯವವರೆಗೂ ಕಾಯಸೇಕಾದ ಆವನಶ್ಯಕತೆಯು 
ಇಲ್ಲವು. ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕನ್ದು. ಸ್ರಳಮು ಕಾಖಸ್ಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನು... ಈ ಮೂರನೆಸತಿ 
ಮಾರ್ಗನಾದ ಯೋಗಿಯಾನ ಉಂಕಿಂಬುನಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ಸಿ? ಎಂಕೆ *ಉತ್ತರೋದೇನ 
ಯಾನಸ್ತು ಯೋಗಿಯೊನಸ್ತು ಮಧ್ಯನುಃ। ದಕ್ಷಿಣ ಪಿತೃಯೂ ಸ್ತು ತತ್ರಾನ್ಯಾ ನಾಗನೀ 
ಧಿಕಾ ||* ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮಾಡಿದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸಿವ್ಧಾನ್ನೆ ವೇನೆಂದರೆ :-- 

೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿವವನಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನ 

ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇಮುವವರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳಯಾಂತ್ಯದನ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು. 

ಎ ತ್‌. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗಿಯಾನದಮೂಲಕ ಹೋಗಿ ಸೇರುವವರಲ್ಲಿ ಭಗವದುಪಾಸನೆಯ ಸು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಪ್ರಳಯನವರೆಗೂ ಕಾಲವಿಳಂಬದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ, *“ತದುಪರ್ಯಷಿ” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷವು. 

೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಉಪಾಯ ನಿಸ್ಸೃತ್ತಿಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ 

“ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹತೇ ಸೆರ್ಟೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು. 

೪. ಹಾಗೆ ಉಸಾಯಾ:ಸ್ಠಾನನಿಸ್ಪತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನರಾನ್ಭೃತ್ತಿಯು ಎಂಬುದು. 
ಆಮವರಿಂದ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಸರ್ಯನ್ತಾಲೋಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ಮಯ್ಯೇನ 
ಪ್ರಲೀಯನ್ತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಚತುಮು:ಖನು ಸ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥನುತಃ ಬಂದು ಸೇರುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ಆತಥಿಗೆ ಮುತ್ತಿಯಿಲ್ಲವು, ಪು. ಮುಂ 
ದಿನ ಕಲ್ಪಕ್ಳೂ ಆತನೇ ಚತುಮು:ಖನೆಂದು ಹೇಳಿದಂಶಾಗಲಿಬ್ಬವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಚತುಮು-ಖನ ಆಯುಸ್ಸು ವರ್ಷಶತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ನರ್ಷ ಶತಾನುರೂಪ 
ಯುಗಸಸಸ್ರಾಂತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಕಾಲವನ್ನುದ್ದೈ*ಶಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಪ್ರಳಯವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ.-- *“ಸ್ಥಾನಾತ್ಸಾ,ನಂ ದಶಗುಣ ಮೇಕಸ್ಮಾದ್ಗಣ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಃ! ತತೋಷ್ಟಾ 
ದಶನೇ ಭಾಗೇ ಹರಾರ್ಧ ಸಭೀಧೀಯತೇ ! ಪರಾರ್ಥದ್ವಿಗುಣಂ ಯತ್ತು ಪಾಕೃತ ಸ್ಸ 
ಲಯೋದ್ಧಿಜ | ತದಾ) 'ಕ್ಷೇಖಲಂ ಸಕ್ತ್‌ ಸ್ವಹೇತೌ ಲಯನೇತಿನೈ* (ನಿ. ಪು. ೬. ೩. 
೪. ೫.) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕ್ರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹತ್ತು ಹತ್ತು ನೂರು, 
ನೂವು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹೀಗೆ ೧೮ ಸಲ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಬರುವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪರಾರ್ಧವು ; ಅದರ 
ಎರಡಗರಷ್ಟು ದ್ವಿಪರಾರ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇಂತಹ ಲಯವ ಸ್ಸ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
“ಪೃಥಿನ್ನಪ್ಪ್ನು ಸ್ರ ಲೀಂಕುತೇ ಆಪಸ್ತ್ರೇಜಸಿ ಲೀಯನ್ರೈೇ” ಎಂಬ ಸುಬಾರೊ!ಪನಿಸತ್ತನ್ನು 


೯೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 


ಸಹಾರ 








ಭಾ. ಅಡ. ಅಥಕ್ಕೆ ನಲ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾನಾ:ಪಿ ಪುಸರಾಸೃತ್ತಿರ್ನನಿದ್ಯತ ಇತ್ಶಾಹ-- 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವು ಅದರ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚಭೂನಗಳು ಅಹಂಕಾರತತ್ಪದಲ್ಲೂ, 
ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೂ ಮಹತ್ತು ಅನ್ವಕ್ತ ನಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಕ್ಕವು ಅಕ್ಷ”ದಲ್ಲೂ, 
ಅಕ್ಷರವು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ತಮಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲೂ ಲ`ಸವನ್ನ್ನು ಹೊಂನುತ್ತವೆಂದು ಮಯ್ಕೇನ 
ಪ್ರಲೀಯಕನ್ರೇ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ರಳ:ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವಗೂ ಚಿನಚಿತ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ಲಿರುತ್ತವೆಂಬುದರಿಂಗ ವಿಶಿ ನ್ಬಾ್‌್ಚ್ಸತ ಸಿದ್ಧಾನೈವು ಸ್ಥಾನ 
ತವು. “ತತ್ಸೃಸ್ಟ್ರಾ ತದೇವಾನು ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ...-ಐಶ್ವರಾಾಥಿ` ಬಾಗಿ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ, ಅವುಗಳು ನಶ್ವಗವಾ `ವು, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಳಯಕ್ಕನ್ನದ ನೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಶವುಗಳೇ ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಪು 'ರಾನ್ಛತ್ತಿ ತಸ್ಪದು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಬೇಕೆ ಯಾವ ಫಲದಲ್ಲೂ ನೃಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ. ನಿನಗೆ ಆಗ ಪುನರಾವ್ಠತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವು. ಯಾವ ದುಃಖಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ತಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ 

ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅಥ - ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಪ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾನಸಿ- ಪಂಚಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮರಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಗೃರೂಪ 
ಚಿಂತಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ, ಪುನರಾನೃಶ್ತಿಯು ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವತಾರಿಕೆ ಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಇಿತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಿ 
ಶಬ್ದವು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದು, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪು ರಾನ್ನತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದನು. 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಪುನರಾ*ೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸಿ ಶಲ್ರವು. ' ಇಲ್ಲಿ ಕೈನಲ್ಯ ಪ್ರಾಹ್ತಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಗೂ, ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕ 
ರಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳೆಫಿಸಿ, ತಗ್ಮ್ಮೊಲಕ ಕ್ರೈ “ಲ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಟುದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆ.ಳಿದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾಶ್ಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಲ'ಸಿನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮುಂದಿನ ನ್ಲೂ'ಕದಲ್ಲಿ ತಮಾಹುಃ ಪರ ಸಾಂ 
ಗತಿಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಾಸುಪೇತ್ಯಪುನರ್ಜ್ಮಿನುಸ್ತೈ ಸಂತಿ ಎಂದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿ ಇನ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳುವದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೊ::ತ್ತ ಸೆಯಾಸುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ್‌ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಜೀವ ಪರತತ್ವವು 
ಹಂದೆ ೭-೫ರಲ್ಲಿ “ಅಸರೇಯ ಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಶಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿನೇ ಪರಾಂ” ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಜೀವ ಪರತತ್ವವನ್ನ್ವೇ ಪುನಃ ಉಪಪಾದಿಸಲು ಕಾರಣನೇನೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಂಚಾಗ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ತತ್ಕೃತು 
ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಮರೂಪವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಈ ವಿಷ 
ಯವು ವಿಧೇಯವಾಗಲು ಕಾರಣವುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸ ಕದ್ದು. ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಲು ಹೋದರೆ ಅನನ್ವಯನಾಗ;ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಸೇರುವದರಿಂದ ಅಣುಪಾರಿ ಫಿತ್ಯನಾಗಿರುವ. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ನಶ್ಶತ್ಸು ;ಎಂಬುದ 











ಕ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೪೭೨. 





ಮೂ. ಪರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋನ್ಯೋನ್ಯಕ್ತೊಲವ್ಯಕ್ತಾತ್ಸನಾತನ; 


ಕೆ..೨೧ಿ 
ಯಸ್ಸ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಶತ್ಸು ನವಿನಶ್ಶತಿ ೨೦. 
ಅನ್ಯಕ್ತೋ2ಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿನು | 
ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನನಿನರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ|| ೨೧. 
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ರಿನ ವಾನಂ ಖಾ ಇಂವ ಇಂ ಛಂ 0 ವ ರ ದ ಯಸವ ಖಾನಾ ಸ ಭಾಜಪ ಘಾಜಿ 


ರಿಂದೆ ನಾಶವು ಏನ್ಸಡುತ್ತದೆ. ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಪೂ, 
ತದ್ಧಾನು ಪರಮಂ ಸುಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ್ಬವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ನ್ಯಾಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ತಸ್ಮಾತ್ತು - ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಚೀತನವಾಗಿ ಸತತ ಸರಿ 

ಣಾನುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಃ - 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಸಜ್ಜಲ್ಸಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೇತನನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅನ್ಯಕ್ತಃ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದ, ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನು ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಶರೀರವಶ್ಷಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸೇಗೆ ಗೊತ್ತು ? 
ಎಂದರೆ ಅಸಂ ಅಹಂ ಎಂದು ತನೆಗೇನೇ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು, ಸನಾತನಃ - ನಿತ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವ ಸ, ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು - ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಜಡಸದಾರ್ಥಗಳೆಶ್ಲಾ, ನಶ್ಯತ್ಸು - ಸ್ವರೂಸಹಾನಫಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಯಃ - 

ವ ಆಸ್ಮಸ್ತ್ವರೂಪವು, ನನಿ ನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವೆಂದರೆ, ಸೃನೂಸಪರಿಣಾಮವ _ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಸ8 - ಅಂತಹ, ಅ ಸೃಕ್ತಾಕ್ಲರ ಇತ್ಯುಕ್ತ8 - ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೂ ಅಕ್ಷರನೇದೂ ಹೆ'ಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ವನು ತೆಂ- ಅಂತಹ ಪರಿಶ. ನ್ದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ, ಹರ:ಸಾಂಗತಿಂ- 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ - ತತ್ಛ್ರ್ರತು ನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಗು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಯಂ - ಯಾನ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, ಹ್ರಾಪೈ- ಹೊಂದಿ, 
ನನಿನಕ್ತಂತೇ- ಆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯರಿಗೆ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ - ಅದೇ ಎಂದರೆ 
ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಮನು ಪರಮಂ ಧಾಮ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನವು, 
ತತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದ: ಜ್ಞಾ ಪಕವು, ಹಿಂದೆ ೭-೫ರಲ್ಲಿ “ಅಹರೇಯಮಿತ್ತಸ್ತ್ಟೈ 
ನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿನೇಪರಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಮುಗರ ಸ್ಮಾಗಣವು ; ಮಮಪರನುಂಧಾನು 
ವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಭಾಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶರೀರವಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಸ್ತುವು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾ ಭಿನಿಷ್ಟ ದ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 

“ಯಥಾ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮಲಸಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾ ನ್ಮಣೇಃ | 

ದೋಷಪ್ರಹಾಣಾ ನಜ್ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ಮನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಥಾ || 

ಸದೇನ ನೀಯತೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಸತ ಸ್ಸಂಭನಃ ಕುತ: | 

ತಥಾ ಹೇಯಗುಣದ್ವಂಸಾ ದನಬೋಧಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 

ಪ್ರಕಾಶ್ಯನ್ತೇ ನ ಜನ್ಮನ್ತೇ ನಿತ್ಯಾ ಏವಾತ್ಮನೋಹಿ ತೇಗ (ವಿ. ಢ. ೧೦೪. ೫೫. ೭) 
ಸಳ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಹಾದಿ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳು, 
ಲು 


ಪ್ರ 
೬ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ತೊಲಗಿದನಂತರ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರತ್ನವು ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯುವದರಿಂದ ಹೇಗೆ 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 


ಪಾಪ್‌ ಅವ್‌ ಮಾಬ್‌ ಹ್‌ 3ಿದಾಬಾಪನೌನಬ ಭ್‌ ಬ 








ದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುಶ್ತಬೋ, ಹಾಗೇಯೇ ಆತ್ಮ್ಗೂ ಸಹ ತನ್ನ್‌ ನೈಜವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಿರಾ 
ಜಿಸುವನು. ಇರತಕೃದ್ದೇ ವ್ಯಕ್ತತೆಯ:ಸ್ನಿ ಹೊಂದುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾನ ಹೆ.ಯಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗ ಕಳೆದು 
ಹೋದವೋ, ಮೊದಲೆಯೇ ಇದ್ದ 


ಸಸಜ್ಞತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೇ ವಿನಾ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆ ಗುಣ 


ನ ಜ್ರ 

ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶುಸ್ಥಾ ತ್ಮನಿಗೆ ಸಹಜವಾದುವಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ *ತದ್ಧಾಮಪರ-ಂ 
ಮನು? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಿ2ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಮುನು 
ಧಾನು- ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾನ ಜೀವನೆಂಬ ಸ್ಕಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಸ್ತುವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇದೇ ಧಾನು ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಈ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಪರಭಾನ ವೆಂದೂ ಅಚಿತ್ತು ಅಸರಭಾಸ 
ವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಸತಸ್ಸಂಭವ; ಕುತಃ- ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಇರುವದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗು ನದಿನ್ದವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ಭಾವ” 
ಶಬ್ದವುಮಿಥ್ಯಾವಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 'ಓಗೂಪಗಳಿಗೂ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾನರೂ 
ಯಾವುದಕ್ಚಿ ನಾಶವಿಜ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇಸು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ್ನಾದ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಬ್ಬವು. ತನಗಿಂತ ಬೆ:ರೆಯಾನ ಜೀವಾತ್ಮನಿಷಯವೆಂನು ಏಸ -ಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಉಸಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷ: ಶಬ್ದಗಳು ಪುಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯೀದ ಸೇರಿನ ಜೀವಾತ್ಮ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ :ನ್ನೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಉಂಟು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾ:ನಿಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪನಾವ ಜೀವಾತ್ಮ”'ನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂಇಸ್ನೊ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬ ಅಗ್ಭದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರ ಸನುಸರಿಸಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವೇರೂಪೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಜೂರ್ರಂಚಾ ಮೂರ್ತ ಮೇನ ಚ ! ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 
ಸ್ವರೂಪೇ ತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚ ಸ್ಥಿತೇ! ಆಕ್ಸರಂ ತತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷರಂ ಸರ್ವ ಮಿದಂ 
ಜಗತ್‌ |? (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೨. ೫%) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶನ್ಟಿದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವನು, 
ಬೊ'ಧಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಂ ತತ್ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಯವಾನ ಪ್ರಸೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲನುನ್ನ 
ರಿಂದ ಪರಿಶುಸ್ಥನಾಗಿ ಉ. ಸ್ಪನಾನ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ., ಪ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮಎಂಬುದರಿಂದ ಬದ್ಧಾತ್ಮನೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ: ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ತಸ್ಕ- ಆ ನಿಪ್ಲ್ಹಾಖ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ' ಶರೀರ 
ವಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಜೀವತತ್ವಕ್ಕೆ, ದ್ವೇರೂಪೇ - ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳು, 
ಒಂದು ಮೂರ್ತಂಚ - ಬದ್ಧಾಸ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಸಶರೀರಕನಾಗಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಅನೂರ್ತಂಚ- ಅಂತಹ ಶರಿರರಹಿತನಾಗಿ, ಇವೆರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಕ್ಲರಾಕ್ಷರ ಸ್ವರೂಪೇತೇ 
ಶರೀರವ ಸ್ನ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಿ ಕ್ಷರ 
ನೆಂದೂ, ಅವ್ರುಗಳಿಬ್ಲದವನಾಗಿ ಅಕ್ಷನನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಇುವನು... ಈ ಪರಿಶುನ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಸ್ವರೂಪವು, ತತ್ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏಕೆಂಗರೆ ಅದಸ್ಯೆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚೆ 
ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದುನರಿಂನ ತದ್ಭ_ಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರನುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು.( ಗೀ. ೮. ೧. ೮.೩.) 
“ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌. ಆನೇನ ಜೀನೇನಾತ್ಮನಾಸು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾನುರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರ 
ವಾಣಿ* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಮೂಹವೇ )ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಮಶ್ತ ಜಗ 
ತ್ರಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರದಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] 'ಅನ್ಬ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೭೫ 





ಭಾ. ತಸ್ಮಾದ-ಸಕ್ರಾಶ್‌- ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಸಾತ್‌, ಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ಪರಃ 
- ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಭಾವೋನ್ಯೋ - ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸಜಾತೀಯ, 
ಅನ್ಯಕ್ತಃ - ಕೇನ ಚಿತ್ರಮಾಣೇನ ನ:ಜೃತ ಇತ್ಯನ್ಯಕ್ತಃ, ಸ್ಹಸಂವೇದ್ಯ ಸ್ಟಾಸಾ 
ಧಾರಣಾಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ; ಸನಾತ..8 - ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶನರ್ವತಯಾ ನಿತ್ಯಃ, 


ಬ ಹಾರ ಎಂ ಪಾ ವಾ ಹಜ್‌ ಹ ಗೃ ಕ ಗಾನ ದುಂ ಇಂ ಧಾನ ಬಾ ವಾನ ಹಾ ಸಾವ ಹಾ ನಂ ಅವಾ ಸಾಜಾ ಹಾ ಭಾಸ ಲ ನ ಭಾಸ 


ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾನಿಸಶಕ್ಕನ್ಹಲ್ಲವು, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾದ, *“ತನ್ಪ್ರ್ರಬ್ಮ ಪರದುಂ ಯೋಗೀ ಪುನರ್ನಾ 1ರ್ರತೇ ಯತಃ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಯೋಗಿನೋ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಸಾಧನನು | ಸಾಧ್ಯಂಚ 
ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುನರ್ನಾ `ರೃಶೇ ಯತಃ? (ನಿ. ಪು. ೧ ೨೨. ೪೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪರಮಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವು. ಹಾಗಭ್ಬದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನರ್ತತೇ ಯತಃ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಎರಡಗ್ಸೊ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅ _ಯಿಸಿ, ಭಾಸ್ಕಮಸ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿವವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇ 
ಳಲ್ಬಬ್ಛಿ ರುವದರಿಂದ (೧೫ ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ), ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಬ್ಟಟ್ಟಿ ವಣ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೆ" ಭಾಷ್ಯವ ಸಿ ಬರೆಯ ತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಮಾದವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಆಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಸಾತ್‌ - ಆ ಅಜೀತನವಾದ ಪ್ರಸ್ಪ್‌ತಿಗಿಂತಲೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ಪರಃ - ಜ್ಞಾನ, 
ಸಜ್ಜಲ್ಬಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜೇತಃ`ಭಾವದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ, ಅಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ತ್ವರೂಸ 
ಪ್ರಾಸ,ಯೇ ಈ?ಫಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದುದರಿಂದ ತ:ಗೆ ಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ, ಪರಃ ಎಂದರೆ, ಉತ್ಪ್ರಷ್ಟಃ ಉತ್ಪೃಷ್ಟನಾ-, ಭಾವೋನ್ಯಃ ಎಂದಕೆ 
ಚ್ಹ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಸಜಾತೀಯಃ - ಜ್ಞಾನ್ರಕಾಕಾರತೆಯಂದ ಆ ಸ್ರಕೃತಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಸ, ಅನ್ಯಕ್ಷಃ ್ರ ಅವ್ಯಕಸ್ಮಸೈೈಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದು ಅಲಂಕಾರಿ 
ಕವಾಗಿ ವಿರೋಧ ತೋರುತ್ತದೆ ತತ್ಪರಿಹಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದಕೆ ಕೇನ 
ಚಿದ್ರಮಾಣೇನ ನನ್ಯಜ್ಯತೇ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಿ:ಬಾನ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ತೋರುವನಬಲ್ಲವು; ಹಾಗಾದರೆ ಈತ 1: ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯವಾಗದ ಗಗನೆ ಕುಸು 
ಮದ ಹಾಗೊ" ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ವೇದ್ಯವೆಂದರೆ, ಸ್ನ ಸಂನೇದ್ಯಸ್ಟಾ 
ಸಾಧಾರಣಾಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಅಹಂ ಅಹಂ ಎಂದು ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುವ, ಹೀಗೆ 
ತನಗೇನೇೇ ತೋರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ) ವನೆಂಬರ್ಥವು. ಇತರರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾನು 
ವಿಷಯ ನಾಗುವನಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಜ್ಜ್ಯಾ'ಕೈ ಮಾನವ: ಗೋಚರಸಿ, ಇಂತಹ ಆಸ್ಮಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ಸ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸ್ವಸ್ಮೈ ಭಾಸ .ಾನತ್ಚವು. ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗರ್ಭಗಳ್ಳು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಮಾಣಗಳಾದರೋ ಈಜೀ 
ವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಕಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದು. ತಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವಷಾದರೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಂಬಬಹುದು. ವೇದ್ಯವಾಗು`:ದಿಲ್ಲವು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಹಂ ಅಹಂ ನಾನು 
ನಾ.ಎ ಎಂದು ವೇವ್ಯುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸೃ ಸಂವೇದ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಚಿತ್ತುಗ 


ಸ ಮು ಸ ಹಾ... ಆತ... ಹಾಡ. ಎಡ್‌. ಆ... 
ಹಾ ಇ ಎ5೩... ಆಂಫ... ಇ ಇಡ ಜು... ಆ ಹೂಸ 








೪೭೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 


ಆತ್‌ಔಸಾಒ ಪ್‌'ಹಸಿಬ ಸ್‌... 





ಷಾ. ಯಸ್ಸರ್ಬೇಷು ವಿಯದಾದಿ ಭೂತೇಷು ಸಕಾರಣೇಷು ಸಕಾರ್ಯೇಷು ವಿಸಶ್ಯತ್ಸು, ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಸಿ ನನಿನಶ್ಶತಿ; ಸೋ2ನ್ಯಕ್ತೊಲಕ್ಷರ ಇತ್ಯುತ್ತ8 (೧) “ಯೇತ್ಪ 
ಕ್ಲರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಶ ಮನ್ಯಕ್ತೆಂ ಪರ್ಕುಪಾಸತೇ? (೨) ಕೂಟಸ್ಫೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇ* 


ಕಾಹ ತಾ... ಎ.ಎ. ಹಾ...ಹೂ... ರಾಪ್‌ ಆಸಾ ಡಿದ ಜ ಳಿ. 








ವಾತಾ ಎಂ ಉಂ ಭಾಫ  ಇನಇಂ್ರ ಇ. ಹ ರ ಅ ್ತಂಂಗ್ಪ“ಳ್ಳ್ಗ ಗ ಸ 


ಳಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವು; ಅವುಗಳು ಚೇತನರುಗಳಾದ ಇತರರಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವದರಿಂದೆ ಅವುಗ 
ಳಿಗೆ ಸರಾಕ್ಷ್ವವೇ ವಿನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕ್ವವಿಲ್ಲವು, ಆತ್ಮ ಹಾಗಲ್ಲವು, ತಗಗೆ ತಾನೇ ವೇದ್ಯನು, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ಯುಕ್ಟೈವಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. “ಘುಟಮಹಂಜಾನಾಮಿ” 
ಎಂದೂ ಸುಪ್ರ್ಕೋಹಂ ಎಂದೂ ತನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುನ್ನದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇ 
ಕೆಯಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ತಿಳಿಯುವಂತಾನ್ಚು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ತನಗೇನೇ ವೇ 
ದ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ತೃತ್ವವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರನ್ರ, ಜ್ಹ್ಲೋತ ಏನ (೨. ೩. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರು],ದೆ. ಇ``ನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಪೂ “ಅಥಯೋ ವೇದೇದಂ ಜಿಘ್ರಾಣೀತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ? 
ಎಂದೂ “ಏಹಷಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಂತಾ ಬೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ರರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯವೂ ಹೌದು. 
ಪ್ರ:ರಾಣದಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯವು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾ ತ್ತ್ಯ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ವರಿಸಒಹುದು. ಇದೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬಿರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿ ಯಾಮುನೇಯರವರು 
“ಏನಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವತಸ್ಸಿಧ್ಯನ್ನಾಗಮೇನಾ ನುಮಾನತಃ | 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಭುವಾ , ಸ್ಪಪ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಸಂನೇದ್ಯ ವೆಂದು ಶ್ರಿ ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ 
ಸ್ವತಸ್ಸಿಧ್ಭೃ೯ ಎಂಬುವರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯೋಗಾಭಾಸ್ಕದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೊಗದಿಂ7ಲೇ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಂದು *ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೇಣ ಪ್ರಕಾಶತೇ?” ಎಂಬುನರಿಂದ ಹೇಳಿಸತ್ತಾರೆ. ಯಃ - ಯಾವ ಈ 
ಜೀವಾತ್ಮ, ಸಕ್ಟೇಷು ನಿಯದಾದಿಭೂತೇಷು ಸಕಾರಣೇಷು ಸಕಾಗ್ಕೇಷು - ಇದು 
ಸಕ್ಮೇಷು ಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಿಯತ್ತೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಷಿ -ಆಆಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದದರೂ, ನವಿನಶ್ಯತಿ - ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಣಾ 
ಮನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂಬಿಯೇ (೨. ೨೦) “ಅಜೋ ನಿತ್ಯ 
ಶ್ಶಾಶ್ರಶೋಯಂ ಪುರಾಣೋನ ಹನ್ಯತೇ ಹಕಸ್ಕಿಮಾನೇ ಶರೀರೇ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವರೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ವಿಧೇಯವಾದುದರಿಂದ ಇಸ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈಗ ಎಳ್ಳನ್ನು ಸುಟ್ಟರೆ ಎಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿರುವ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾದರೆ, 
ಆತ್ಮನೂ ನಷ್ಟವಾಗುವನೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಷಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದೂ ಶೂಡ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಚ್ಚೇದ್ಮೋ ಯಮದಾಹ್ಯೋಯಂ 
ಎಂದು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಯಸ್ಸೆ 


(೧) ಗೀ. ೧೨. ೩. (೨) ಗೀ. ೧೫. ೧೬. 











ಸ್ಟಾ 5. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೮೭ 


ಬ ಭಾ ಸಾ ಯ ಮಾಯ್‌ 





ಭಾ. ಇತ್ಯಾದಿಷು; ತಂ ನೇದವಿದಃ ಹರೆಮಾಂಗತಿ ಮಾಹುಃ ; ಅಯಮೇವ 


ಸಕ್ಟೀಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಶತ್ಸು ನನಿನಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬತು. ಸೋನನ್ಯಕ್ತೋಕ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ - ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತತೆಯಿಂದ 
ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನ್ವೇ, ಅವೃಕ್ತ ವೆಂದೂ, ಅಕ್ಷರ 
ನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸಿ, ಸಃ ಅವ್ಯಕ್ತೋ ಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೇನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕ್ಲೊಕಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಃ 
ಎಂದು ಅಧ್ಯ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತೆಂ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಯಾದುದರಿಂದ 
ಉಕ್ತಃ ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನುನ್ನ್ನ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇ 
ಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉಂಟಿಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಕ್ರತಿ ವಿಯುಕ್ತಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇ 
ಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ; ಯೇತ್ಚಕ್ಷರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆಯೇ “ಕೂಟಸ್ಮೋಃ ಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ* ಎಂಬಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಾತ್ಮರ್ನತ್ನ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ಅಕ್ಷರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರನುಂ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಂತಹ ಶುದ್ಧನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. . ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಫಿರ್ಚೇಶಮಾಡಿ " 
ತಚ್ಛಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ತದ್ಧಾಮ ಪರಮ ಮನು ಎಂದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಸ್ಮ 
ಚ್ಛಬ್ದವನ್ಫೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಬ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಾನಿ_ ಸಬಹು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸ್ಸ ಪರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಯಚ್ಛಬ್ದಗಳು 
ಉ_[ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಸಃ ಎಂಬುದು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಮತ್ತು ಮುಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಃ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ರರುತ್ತದೆ, ಮುಂದೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಲ್ಲೂ ಉಕ್ತಃ ಎಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದ 
ಸ್ಟೇ! ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಪದವು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವಿದಃ ಎಂಬ ಕರ್ರೃಪದವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕಡ್ದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು, ಅದೇನು ವೇದ 
ವಿದಃ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಮಾಃ ಎಂದು ಏಕೆ ಕೂಡದು ? ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
೨೮ 


೯೭೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 





ಭಾ. (೧) “ಯಃಪೃಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ ದೇಹಂ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ” ಇತ್ಯತ್ರ ಪರನು 
ಗತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಸ್ಟೊಲಕ್ಸರಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ನಿಯುಕ್ತಸ್ಟರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮೇ 
ತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಮೇನಂಭೂತಂ ಸ್ಹರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯನನಿನರ್ತ ಂತೇ;ತನ್ಮನು 
ಸರಮಂಧಾಮ-ಪರಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ; ಅಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಕೇಕಂ ನಿಯಮನ 


೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯದಕ್ಷರಂ ನೇದನಿದೋ ವದಸ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಜೀವಾತ್ಮಸರವಾಗಿ ಅನ್ಜಯಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಜ್ಞಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೇದನಿದಃ 
ಎಂದು ಕರ್ತೃ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತೆಂ - ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ, ಪರಮಾಂಗತಿ ಮಾಹುಃ-ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು, 
ಜೀವಾತ್ಮನಾದ ತನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮ ಸೃೈರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ದರಿಂದ ತತ್ಪ್ರೃತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ್‌ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿನೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಪರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ತ ಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ೧೧ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಯಾತಿ ಸರಮಾಂಗತಿಂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯಃ 
ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜದೇಹಂ ಸಯಾತಿ ಹರ-ಾಂಗತಿಂ? ಇಸ್ಯತ್ರ - ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅಯಮೇನ - ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪರಸುಗತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ನಿಸ್ಟೋ2 
ಕ್ಭರಃ - ಪರಮಗತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ 
ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಚರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಃ ಆತ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ- ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವು. “ಯಂ ಸ್ಪಾಪ್ಯ ನನಿನರ್ರಂತೇ 
ಎಂಬ ೨೦ ನೆಯ ಉತ್ರರಾರ್ಧಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಯಂ ಎಂನರೆ ಏನಂ 
ಭೂತಂ ಸ್ಹರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತಂ ಇಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಸವ:್ಸಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ 
ತದನಂತರ, ನ ನಿನರ್ರಂತೇ - ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನದಿಲ್ಲವೊ, ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನೃಪದವಿಲ್ಲವು, ಅಂ 
ತಹ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕದ್ದು; ಇವರಿಂದ ಪಂ 
ಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದ “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ? (೫. ೧೦. ೧೨) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ನಿ 
ಧಾಭಜನ್ಮೇ? ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು, ಆರ್ತನೂ ಆರ್ಫಾರ್ಮಿಯೂ ಪು:ರಾನೃತ್ತಿಯನಳ್ಳ ವರು ಎಂದು ಜ್ಞಾಪ 
ಕದಲ್ಲಿಡತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಿಂದು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಂದೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಅಚಿದ್ದಿಯುಕ್ತಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ, ತೆತ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.- 
ತತ್‌ ಮಮ ಪರನುಂ ಧಾಮ ಎಂದರೆ ತತ - ಆ ಪ್ರಶೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ, 


ಹಟಾ. 





ತ ರಾ ಸ ವ ಸಾಹಾ ನಾಗಾ ಸಾಚಾವಾ. ಸಕಾ ಎರಾ 





(೧) ಗೀ. ೮. ೧೩. 


ತ್ಲೋಳ ೨೦, ೨೧] ಅತ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೪೭೪ 


ಬಾಯಾರು 





ರಾನಾ ಹಾರಕ ಸಾ ಹಾ ಸಮಾನಾ ಕಾಣ ವರಿ ಬಾ ಚಮ್ಮಾರ ಅಸಾ ಪರಿಯಂತರ 


ಭಾ. ಸ್ಥಾನನ ; ತತ್ಸಂಸೃಷ್ಟರೂಪಾ ಜೀವಪ್ರಕೈತಿ ರ್ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ; 
ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂ ಸ್ವರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಂ ಮುಕ್ತಸ್ತ್ವರೂಪಮ* ಪರಮಂನಿಯ 
ಮನಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ! ತಚ್ಚು2ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ರೂಪಮ್‌! ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶ ನಾಚೀ 
ಧಾಮಶಬ್ದಃ. ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚೇಹ ಜ್ಞಾನನುಭಿಪ್ರೇತನು ; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾತ್‌ 
ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಾದಾತ್ಮನೋ2ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಜ್ಞಾನರೂಪತಯಾ ಮುಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಂಧಾಮ || ೨೧ ॥ 
ಪರಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ೫ ನಿಯಮನರೂಪವಾದೆ ಸ್ಥಾನವು; ಎಂದರೆ 
ಅದು ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಏಕಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನಂ-ನನಗೆ ಅದೊಂದು ನಿಯಮಸ್ಕಾ 
ನವು ಎಂದರೆ ಅಸರಾಪ್ರ ಕ್ರ ತಿ ಎಂದು (ಗೀ ೭.೫) ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದನೇ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು; 
ತತ್ಸಂಸ್ಭಷ್ಟರೂಸಾ- ಆ 'ಆಳಕಾನ ಕತಿಯಾವ ಅಚೇತನದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಜ್ರಾ 
ನವಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಜೀನ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ-ಎರ 
ಡನೆಯ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು ; ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗೆ ವಿಯುಕ್ತಂ - ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನ ತಿಠೋಧಾನೆವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿದ ಈ ಅಚಿತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ಟ ರೂಪೇ ಕಾನಸಿ ಸತಂ-ಜ್ಞಾನ 
ತಿರೋಧಾನವಿಲ್ಲ್ಬದ, ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಬ್‌ ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾ ನೆವಿಕಾಸ ಸಹೊಂದಿದ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವ, ಮುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಂ-ಮುಕ್ತಾಸ್ಮನ ಸೃರೂಪವು. ಸರನುಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾ ನನ್‌ 
ಸರೊ ್ರೀತ್ಛೃಷ್ಟ ಗ "ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು ಎಂಬ ಸಹಾ ಅಚಿತ್ತು ಅಪರಾ ಸ್ರಕೃ 
ತಿಯು, ಜೆೈದಕೊಂಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ತು ಸರಾಸ್ರಕೃತಿಯು, ಅದರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತು ಪರಮಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಈ ಮೂರನೆಯ ಪರನುಂ 
ಧಾನು - ಸರ್ಮೊ ತ್ಫೃ ಎಸ್ಟವಾಸ ನನ್ಸ ನಿಯಾಮ್ಯ ನರ್ಗತ್ಳೈ ಸೇರಿದ ವಿಃ ಭೂತಿಯು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಧಾನು ಎಂದ ನವೆಂದು ಓಂದೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಧಾಮ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರ ಹ ಜಟ ಕ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀ '"ಿರ್ಧಮಾಡಬಹುಜಿಂದು 
ನಿಕಲ್ಲಿಸಿ ಹೆೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಅಥವಾ, ಹೆ ಕಾಶನಾಚೀ ಧಾನುಶಬ್ದ8-ಧಾಮಶಬ್ಧ ಪುಸ್ತ ಚಕಷ್ಟೂಳು- 
ಚಾ ಬಬರ 06 ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಹೆ ಪ್ರ ಕಾಶಶ್ಥೇಹ "ಜ್ಞಾನ ಮುಭಿಪ್ರೇತಂ- ಇ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದರೋ ಜ್ಞ್ಹಾವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹ ಹೇಗೆ ಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ ಕ್ರ ತಿ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟಾತ್‌ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಸವ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನರೂಸಾತ್‌ ಆ 108 ಪರಿಮಿತ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ 
ಬಗ್ಧ ೫ ್‌್‌ -ಅಂತಹೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆತ್ಮನು, ಆಪರಿಜಿ ನ್ನ 
ಜ್ಞ್ಹಾ ಚ್ದ ರೂಪತೆಯಾ - ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾ ಸಿವುಳ್ಳ ನನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಕ ಕ್ರಸ್ವರೂಪವು, 
ಸರ ಕುಂಧಾನು - ಸರ್ವೋಸ್ಛೃಷ್ಟವಾದ *ಲ್ರಶಾಶಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಪರನುಂ ಮನು 
ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತನಗೆ ನಿಯಾನ್ಯುವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನು ಶಬ ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಭಾನ 2 
ದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ )ತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು; ಹ್‌ ಎಂದರೆ ನೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ "ನನಗೆ ತತವ ಬೋ ಬತ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಈ ಹೇಯಪ್ರಕೃ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟಸ್ತ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾನಡಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಹು 


೯೮೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ಭಾ. ಆ. ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಮಂ ತು ತಸ್ಮಾದತ್ಯಂತ ವಿಭಕ್ತ ಮಿತ್ಕಾಹ 


ಯಾನ 3000ಬಕಾಟನ ಜಘಾನ ಪಾಟ ಸ ವಚ ಜಾ 





ನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪವೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇವನನ್ನೇ ಕೇವಲನೆಂದೂ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೇವಲನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ತದ್ಯಂ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು : ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಎಂದರೆ ಈ ಕೇವಲನು ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮ್ಮಿ ಎಂದೂ, *“ಸರಕ್ಟೇ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮಾಣ: ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕಶ್ಷಭಾಕ್‌” ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣರೀತ್ಯಾ, ಇವನೂ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ಯ್ಪ್ರತು 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಮವಾದರೂ ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಧು ವಿದ್ಯಾನಿ 
ಸ್ಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಟನಾದರೂ ಮಧ್ಯೆ ವಸ್ಟಾದಿ ಲೋಕಪ್ರಾಶ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೋ 
ಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬೇರೆ 
ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟೇೀ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಇವನಿಗೂ 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿತೇ ವಿನಾ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲವೆಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಯಾವಸ್ಥೃತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇಲ್ಲವು. ಬಹುಶಃ ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮಾನುಭವವು ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಪ್‌ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂಮವಮಾು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಧಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಆತ್ಮಾನುಭವ ಮಾಡುವ ಸ್ಕಳವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮನಸ್ಕಾನವೆಂದೂ, ಇದೂ ಅವರಿಗೆ ಪೂರಾ ರುಚಿಸದೆ, ಧಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ | ೨೧॥ 
ಭಾಸ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಪ್ರಾನ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಆ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಈ 
`ನಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೂ ವಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಉಂಬೆಂದೂ, ಆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ, 
ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಚ್ಹ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಂತು - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದರೋ, ಈ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗಿಂತಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಭಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹ- ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದಾಗಿ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಂದ ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತಂ ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಾಗಿ ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ವಿಭಕ್ತವು ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಆದುಡ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಅತಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂದರೆ... 
(೧) ಅಂತಹ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಆತನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಆತನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(೨) ಅಂತವನು ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಲಭ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ. 


ತ್ಲ್ಲೋಕ ೨೨] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೧ 


ರಾ 





ಮೂ. ಪುರುಷ ಸ್ಪಪರಃ ಸಾರ್ಥ ಭಕ್ತ್ವಾಲಭ್ಯಸ್ತ ತಿಸನ್ಶ್ಯಯಾ | 
ಯಸ್ಕಾನ್ನಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತವಾ್‌ | ೨೨. 


ಹಾವ ಬಾ ನ ತ ತ 
ಕಾಳಾ ಎಸ ಎ ಅ ಎಂ ಪಾರ್ಕು ಹಾ ತ ಎಟ ಭಾ ರಾವಾ ಅ 


(೩) ಆ ಪರಮ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಭಾವವು. 

(೪) ಈ ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯಾದರೋ ಅನನ್ಯಯಾ ಎಂದು ವಿಶೇಸಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಇತರರ ಭಕ್ತಿಯಾದರೋ ಫಲವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ವಲ್ಲವು. 

ಹೀಗೆ ವಿಭಕ್ತೆಂ ಎಂದು ಯಾರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ನಿನೇಚಕ್ರೆಃ - ವಿವೇಕಿಸಿ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಮುಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಆರ್ತರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಫಲವೆಂದೂ, ಅದೂ ಅಪುನರಾವರ್ರಿರೂಪವಾದುಜೀ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಈಗ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಮೈಕಾಂತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವನಿಗೀಗ ನಾನು ಲಭ್ಯನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪಸ್ಯನ್ಮು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ್ರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸುವ್ಯಕ್ಕವು. ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಭೂತಾನಿ - ಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ಯಸ್ಕ - ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಶರೀರಕನೆಂದು “ಪುರುಷ ಏವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೂ, 
ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ, ಅನ್ನಸ್ಥಾನಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿನೆಯೋ, ಯೇನ - 
ಯಾವ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಿಫಿಂದ, ಸರ್ವ ಮಿದಂ ತತಮ್‌ - “ತತ್ಸೃಷ್ತ್ಟ್ಯಾ 
ತದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌” ಎಂದೂ, “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಮಿತಃ* 
ಎಂದೂ, ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ, ಸೆ$- ಅಂತಹ, 
ಪರಃ ಪುರುಷಃ-ಪರಮ ಪುರುಷನು, ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಪುರುಷನೇ ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹವೆಂಬ ಪುರಿ- 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶೇತೇ - ಮಲಗಿರುವವನಾದುದರಿಂದೆ, ಬದ್ಧಜೀವನು ಅಪವಿತ್ರನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ಜೀವನೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಜೀವನಹಾಗೆ ಅಮಂಗಳನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮುಪುರುಷರಲ್ಲವು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇಂತಹ ಅಪವಿತ್ರತೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. *ಯೆಸ್ಮಾತ್ರರಮುತೀಶೋಹಂ, 
ಅಕ್ಷರಾದಪಿ ಚೋತ್ತನುಃ। ಆತೋಸ್ಮಿ ನೇದೇ ಲೋಕೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ॥ 
(ಗೀ. ೧೫-೧೮) ಎಂದು ತಮಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವಾಚ್ಯತ್ತವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬುದನು* 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯು, ತನಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತ್ವವೇನು, ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಸದ್ಭಾವವೇನು, ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ ವಿಡ 
ಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುರುದಾನಾತ್‌ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವಾ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನು ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಪರಃ ಪುರುಷಃ - ಪರಮಪುರುಷನು, ಅನನ್ಯಯಾ - ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ 
ಎಂದರೆ ಪರಮೈಕಾಂತವಾದ, ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತು - ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲಾದರೋ ಲಭ್ಯಃ - ಪ್ರಾಸ್ಯನು 
ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮಾಡುವ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲದ ಇತರ ಸಾಧನಗಳೂ ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿವು. ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಾಯೋಗಾದಿ 
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ಭಾ. (೧) “ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ವಿಣ್ಣು ವಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ ! ಮಯಿ ಸರ್ವ ಮಿದಂ 
ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇನ ||” (೨) “ಮಾಮೇಭ 8 ಪರಮನ್ಶಯವಮ್‌ಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಅನ್ನಸ್ಸ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಚ 
ಪರೇಣ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ, ಸಃ ಪರಃ ಪುರುಷಃ (೩) “ಅನನ್ಯಚೇತಾ 
ಸ್ಸತತಂ” ಇತ್ಯನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ವ್ಮಾ ಲಭ್ಯಃ || ೨೨ 
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ಸಾಧನೆಗಳೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮುಂದೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ “ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನತಪಸಾ” 
(೧೧. ೫೩.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿ “ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಟನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕ8” 
(ಗೀ. ೨೧೨೫೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇನೋ 
ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಧನವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಸ್ಸಂಶಯವು' ಭಕ್ತಿಯೋಗನವೇ ಸಾಕ್ಷತತ್ತಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇದು ಒಂದು ವ್ಯಾಜವು ; ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರೀತನಾದರೆ ಆಗೀಗ ಪರಮ ಪುರುಷನು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವನು. ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಟಾನ ಮಾಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಕರಗತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದರಿಂದ ಸರಮ 
ಪುರುಸನು ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಉಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನೇಕರು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಪರೀಕ್ಷಕನು ಪ್ರೀತನಾದರೆ ಪ್ಯಾಸಾಗುವನು. ಹಾಗೆಯ: ಇಲ್ಲಿಯೂ. 

ಭಾಷ್ರಾರ್ಥವು :--ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಸ್ಕ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) “ಮತ್ತಃ ಇತ್ಯಾದಿ “ಎಲ್ಲಾ ಚಿವಚಿನ್ಹಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಆಚಿತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮ'ನ್ನು ಶೇಹಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಸವೊೋತ್ಚೃೃಷ್ಟನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ನನಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು ; ನಾಸ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ರಧಿಕನು 'ಈ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತು ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ”ನೇ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ; ಎಂದರೆ ಯಾವಗಲೂ ನಾನು ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇ 
ನೆಂದೂ” “ಮಾಮೇಭ್ಯಃ ಪರನುನ್ಯಯನ್‌? ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಹೇಯತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಮಹೋದಧಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವೆಸ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಾವವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ?” ಇತ್ಯಾದಿನಾನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ | 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಯೆಸ್ಕ- ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅನ್ತಸ್ಸ್ಸಾನಿ- ಒಳಗೆ ಇರುವ 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಆತನಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊ-ಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಬ್ಪಸ್ಟಿವು 
ಗಳಾಗಿ, ಸರ್ನಾಣಿಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವೆಯೋ ಯೇನ ಚ ಪರಮ ಪುರು 
ಸೇಣ - ಯಾವ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಮಿದಂ ತತ್‌ - ಇವೆ 
ಬ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಸಃ ಪರಃಪುರುಷಃ - ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು “ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಸ್ಸತತಂ” ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಪರಮೈಕಾಂತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅನನ್ಯಯಾಭಕ್ತಾ [ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಲಭ್ಯಃ - ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಸ್ಕ 
ರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಗು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ವಾಲಭ್ಯಃ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ 
ಇದು ಎಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮರ್ಥಮತ್ಪಿ,ಯತ್ತೇನ ಮತ್ಸ ತ್ಯಾ ನಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ 
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(೧) ಗೀ. ೬. ೭. (೨) ಗೀ. ೭.೧೩. (೩) ಗೀ.೮.೧೪.. 
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ಮಲಭಮಾನೋ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರ್ರ್ಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅದು ತೈಲಾಧಾರೆಯ 
ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾಗಿ, ಇತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಇ ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇ 
೪ದ ಪುರುಷ ಸ್ಸಪರಃ ಸಾರ್ಥ ಎಂಬ ಅ ಸಿವಾದವೂ, ಮತ್ತಃ ಸರತರಂನಾನ್ಯ ತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
ಧನಂಜಯ ಎಂಬ ಉಸಪಾದನೆಯೂ ನಿಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಿಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇನ್ನುಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಮಿಕ್ಳಿದ್ದೆ ಬೂ ಮಿಥ್ಯೆಯು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದುದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವದ ದಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ವ್ರ ಜಾ: ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬ ಶನೇ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಶ್ರೇತಾಶ್ಚತರದ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯದಧಿಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವು, ಆ 'ಶ್ರತಿಯು ಯಾವುದೆಂ 
ದರೆ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ನಾ ಪರನುಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಣೇಯೋ ನ ಜ್ಯಾಯೋಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚಿತ್‌” ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗಿಂತಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇರುವದಾಗಲಿ ಸ 
ಇಲ್ಲವು.. ಹಾಗೆಯೇ ನ ತತ್ಸ ನುಶ್ಚಾಭೃಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ (ಶ್ವೇ ೬. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲೂ 
“ತಮಿಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರನುಂ ಮಹೇಶ. ರಂ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಈಶ್ವರರು 
ಇದ್ದ ರಲ್ಪವೇ ಅವರಿಗೂ ಉತ್ಕೃಪ್ಟನಾಗಿ ಸರಮ ಪುರುಷನು ಪರರುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಹಿ 
ಹೇ ಛಲ ಡುವನು? ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷಸ್ಸ ಪರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋಂ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಸಾಕೊ ದ್ವ್ವಾ ಸುಹರ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ಜ.13 ತೋರಿಬರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಯ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿರೋಣವೂ ನರ ಸತ್ತಾಸಿ ತಿ ತು 208 ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸ ಸತಂತ್ರ 
ನಾಗಿ ಆತನೊಬ್ಬ ನೇ ಪುಮಷನು, ಮಿಕ್ಕ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ “ ಸ್ತ್ರೀಷಸಾಯ ಮಿತರತ್‌” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರ ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರೋಣವೂ, “ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ 
ಸರ್ವ್‌ ಎಂದು ಹೆ:ಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರೋಣವೂ, ಪೂರ್ವಸದ್ಬಾ ವವೂ, ಏಕೋ 
ಬಸೂನಾಂ ವಿಧದಾತಿ ಕಾರ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸನಾ 1 ಪುರುದಾನ 
ಮಾಡೋಣವೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಅದೆ ಸ ತವಾದಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇತರರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈತನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವದು? ಭೂತಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಭಾವವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇವರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಏನ 
ಸರ್ವ ನಿದಂತತನು್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ, ಇರಬೇಳಕೆಂ 
ಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪರಮಾತ ಒಿಗ್ಗೆಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಸ ಸಕತ್ವ ವೇ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು, 
“ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ? ಸೂ ಪ್ರ ಪುರುಸನಿಂದ ಪೂರ್ಣವೆಂದರೆ 
ಸರ್ವವು ಬೇರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ "ಭೇದವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಾಗ ಅದ್ವೈತವಾದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಿಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ *ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಫಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. _ ದೇಹಾವಸಾನಾ 
ನಂತರ ಇವರುಗಳ ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಆ ಆರ್ರನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಸ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೂ ಮತ್ತು 


೯೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೩. 
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ಲ ದಾ 


ಭಾ. ಅ. ಅಥ ಆತ್ಮ್ಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ ಪರಮಪುರುಷನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಚ ಸಾಧಾರಣೀ 
ಮರ್ದಿರಾದಿಕಾಂ ಗತಿ ಮಾಹ--ದ್ವಯೋರಪ್ಯ ರ್ಚಿರಾದಿಕಾ ಗತಿ ಶ್ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಾ; 
ಸಾಚಾ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಲಕ್ಬಹಾ; ಯಥಾಪಣ್ಣಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ (೧) “ತದ್ಯಇತ್ಥಂ 


ಹ ರ್ದ ಲಂ ದ ಂ್ಗಅಇಳ ರ ಶ್ತ ಸರ್ಕಾ ಜು 22 ಜೂ ಜಟ 


ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪಾರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಎಂದೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸುವೆಂಬ ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ಯಾರು, ಆತನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೇ 
ಇರುವ ಅನೇಕರು ಮನಬಂದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿನನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅವತಾರಿಕಯನ್ನು 
ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದಿನ “ಯತ್ರಕಾಲೇ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು, “ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಭವಾರ್ಜುನ?” ಎಂಬ ೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಪುಗೆರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೂ, ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪ 
ವಾದ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವೂ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಅ.'ಂತರ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಯಾಣಾನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಗಮನವು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಎಂದು ಹೇಳುವರಾಗಿ, ಅದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೆದು ಪ್ರಮಾಣ ಮೂಲಕ ಉಸಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೇನೋ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗಮನವೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೇನೋ ಒಸ್ಪಬ 
ಹುದು. ಅಕ್ಷ-ನಿಷ್ಕನಾಗಿ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿತ್ತಾಗಿ ತತ್ಪ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅಪು'/ರಾನೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ - ಆತ್ಮಸ್ಯರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ, ಪರಮ ಪುರುಷ ನಿಸ್ಮಸ್ಯ ಚ - ಸರಮ ಪುರುಷಪ್ರಾ 
ಹ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ, ಸಾಧಾರಣೀಂ - ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂ ಗತಿ ಮಾಹ-ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯು ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ವುಂಟಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಯೋರಪಿ - ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯು 
ಶ್ರುತೌಶ್ರುತಾ- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸಾ ಚ-ಆ ಇಬ್ಬರ ಗತಿಯಾದರೋ, ಅಪು 
ನರಾನೃತ್ತಿ ಲಕ್ಬಣಾ - ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದು. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ - ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ? ಪಣ್ಣಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾಯೌಂ - ಪಣಣ್ಟುಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ *ತದ್ಯ ಇತ್ನಂ ವಿದುಃ ಯೇಚೇ2 
ಮೇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ ತೇ:ರ್ಚಿಷ ಮಭಿ ಸಂಭವನ್ತ್ಯ ರ್ಚಿಷೋಃಹ 
ರಸ್ನ ಅಸೂರ್ಯಮಾಣ ಪಕ್ಸಾದ್ಯಾನ್‌ ಷಡುದಜ್ಬೀತಿ ಮಾಸಾಂ ಸ್ತ್ವಾಣ|, ಮಾಸೇಭ್ಯಸೃಂನ 
ತ್ಸರಂ ಸಂವತ್ಸರಾ ದಾದಿತ್ಯ ಮಾದಿತ್ಯಾ ಚ್ಚನ್ನ್ರಮಸಂ ಚನ್ನಮಸಾ ನಿದ್ಯುತಂ ತತ್ತು 
ರುಷೋ2ಮಾನವಃ, ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಮಯತಿ ಏಸದೇನ ಯಾನಃ ಪನ್ಮಾ? ಎಂ 
ಬುದು (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೧) ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯವು. ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ತತ್‌ - ಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ಜೀವನು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಭವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಯೇ - ಯಾರು, ಇತ್ನಂ ನಿದು॥ - ಪಂಚಾಗ್ನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೪೫ 





ಭಾ. ಅ. ನಿದು ರ್ಯೇ2ಚೇಮೇಇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ, ತೇ ರ್ಚಿಷ ಮಭಿ 
ಸಮೃನಕ್ತಿ ಅರ್ಜಿಸೋಹಃ?ಇತ್ತಾ ದೌ ಅರ್ಜರಾದಿಕಯಾ ಗತಸ್ಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿ 
ರಪುಸರಾಸೃತ್ತಿ ತ್ರಿಶ್ಚಾ ಮ್ನಾತ್ಕಾ“ಸೆ ಏರ್ನಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಗನುಯತಿ ಏತೇನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯ 
ಮಾನಾ ಹಾ ಮಾನವ ಮಾನರ್ತಂ ನಾನರ್ರ ತೇ? ಇತಿ. ನಚಪ್ರ ಚತ "ವಾಕ್ಕಾ 


ತ ಚತ ಯಾನ ನಾಾವವಾನ ಟಾ ಭಾಸ ಸಾಲಾ ಾನ 


ವಿರೈಯನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಎಂದರೆ ದ್ಯುಃ ಪರ್ಜನ್ಯ. (ಮಳೆ) ಪ್ರ ಸಥಿವೀ, ಪುರುಷ, ಯೇಹಿತ್ತುಗ 
ಳಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಆಹು 
ತಿಯಿಂದ ಪುರಷವಾಚ್ಯನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಮಸನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು “ಯೇ ಚೇಮೇರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ 
ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ - ಯಾರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಶ್ರಡ್ಧೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ತಪಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮೊೋಪಾಸನವನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತ್ವಾರೋ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಷ ಮಭಿಸಂಭನಕ್ತಿ - ಅಧ್ಜಿ ಎಂಬ ಅತಿವಾಹಕದೇವತೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವರು. ಆದ್ಚಿಸೋಹಃ - ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಹಸ್ಸೆಂಬ ಅತಿನಾಹಕ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿ 
ಮಾನ ಜೇವತೆಯ: ನ್ಫೂ , ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ, 
ಪಾ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಚಂದ್ರ ಸೀಡಿ ಕಷ್ಟ ನ್ನೂ, ಸೇರುವನು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಮಾನವ 
ನೆಂಬ ಆತಿವಾಹಕು ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಿಗೆ 1೫ ನ್ಭ್ಸು ತೋರಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆತಿವಾಹಕರು ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತನ್ನ್ನು ಸತೃರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ೧೨ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಮಾನವನು ಪರವಾಸುದೇವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುಸ್ತ ಹೆ 
ಇತ್ಯಾದೌ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿರಾದಿಕತಯಾ ಗತಸ್ಯ - ಸೆ ಕ್ಟ 
ರಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಜೀವಯಾನ ದಲ್ಲಿ ಹೋದವನಿಗೆ, ಹಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ರಸ್ರುನರಾವೃ 
ಶ್ಜಾ ಮಾತಾ - ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿ ಯೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹಳ 
ಣಪೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನುಯತಿ, 
ಏತೇನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಮಾನಾ ಇನುಂ ಮಾನನ ಮಾನರ್ರಂ ನಾನರ್ತನ್ರೇ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, 
ಸಃ - ಆ ವೈದ್ಯುತ ಪುರುಷನು, ಅಮಾನವ$॥ - ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲದವನು, ಏರ್ನಾ - ಈ ಎರಡು 
ವಿಧ ಉಪಾಸಕರನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಗಮಯ ತಿ - ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಳ ಪು ವೈದ್ಯ್ಯುತನು ಬಂದು ಎದುರುಗೊಂಡು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತನ್ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನವಸ್ಸ ಏತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋರ್ಕಾ ಗಮುಯುತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಬೃ, ೮. ೨. ೧೫.) ವಿತೇನ - ಕ ದೇ 
ವಯಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಪ್ರತಿಸದ್ಯಮಾನಾಃ - ಹೋಗಿ ಸೇರಿದವರು, ಇನುಂ - ಈ ಮಾನ 
ವಂ ಆವರ್ರಂ - ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಂದಿ ಸುತ್ತುವದನ್ನು, ನಾವರ್ತಂ 
ನ್ತ್ಪೇ- ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ ಎಂದು, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೊ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸ ಕನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗ 
ತಿಯೂ ಅಪುನರಾನ್ಸ ತ್ರಿ ರೂಪ ಪರಬ್ರಿಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
೨೯ 





೯೮೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 
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ಭಾ. ದೌಶ್ರುತ ಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಞಭೂಶಾತ್ಮಸ್ರಾಪಸ್ತಿ ನಿಷೆಯೇಯಂ “ತದ್ಯ ಇತ್ತಂನಿದು83 
ಗತಿಶ್ರುತ, “ಯೇ ಚ ಕಳಕಮ್ಮ ದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ತು ಸಾಸತೇ್‌ ಇತಿ ಪರ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೃ ಥಕ್ಟು ನೈಯರ್ಥ್ಯಾತ್‌; ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಚ (೨) “ಇತಿ 
ತುಸಂಚ ಮ್ಯಾ ಮಾಮುತಾನಾಪ॥ ಪುರುಷ ನಚಸೋ ಟ್‌ ೫ ಇತ್ತಿ (೩) “ರಮ 
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ಅಗ ಸೋರು ಜು. .ಎರ್ಣ- ಅಕಿ ಅದ ದಾಗ ಹ ಪರಾ 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಆತ್ಮಸ್ವರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಮ್ಮಾ ಫಾಳತ್ಪಾಃ ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮ ಧ್ಯಾನಿಗೆ ಸಫಾ ಓಓಯು ಅಜ್ಜ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜ) ಯಫಲವನ್ನು ಅಜ್ಜಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ 2 ಗಂಡುಬಹಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜಿಕ ಸು ಶಂಕಿಸಿ, ಅಂತಹ ಶಜ್ಞಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಕಾದೌ ಶ್ರುತ ಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಞಭೂಶಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ನಿಷಯೇಯಂ - ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ೪ ಇಷಗೂರ್ಕ ಪ್ರಜಾನತಿ ವಾಕೃವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರನಿದ್ಯೆಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಲವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ನೊದಲು ಆರು ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ವಿಷಯವಾದುದಲ್ಲವು. 
ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಜ್ಜಾ ಪೋ ಉಂಟಾಗುವ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಸರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮನನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ ಒನನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೊ”ಗವಾ 
ಗಲಿ 'ಥವಾ ಜ್ಞ್ವಾ ನಯೋಗ ಸಮುಚ್ಚಯವಿರುವದಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಲಾರದೆಂಬುಮು 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ನಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿ ರಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಇನನ್ನೇ 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಗುರುಗಳು ನ್ಯಾಯ ಸಿದ್ಧಾಂಜ "ದಲ್ಲಿ “ಕರ್ಮಾಸಿ ನ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾ ನಸಸು 
ಚ್ಚೆತೆಂ ವಾ ನೋಕ್ಸಹೇತು8” ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತದ್ಯ ಇತ್ತ್ಯಂ ನಿದುಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಗತಿಶ್ರುತಿಃ - ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ದೇವಯಾನಶ್ರುತಿಯು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ತೆ ಅತಗ್ಪಾಟಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇಚೇನೇಔರಣ್ಯೇಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯು 
ಹಾಸಶೇ ಇತಿ ಪರವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಟ್ರ್ರುತಿ ನೈಯರ್ಥ್ಯಾತ್‌ - ಯಾನ ಅರಣ್ಯದ್ಷದ್ದು 
ತ್ತ ತಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಎಂದು ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಸೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಾದುದರಿಂದ, ತದ್ಯ 
ಹ್‌ ೦ 'ನಿದು॥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಜ್ಜವಾಗಲು ಪಾರ್ಗವಿಲ್ಲವು. ಅಜ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಈ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೊ (ಪಾಸಕರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 'ತಿರ್ಟರಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಜವಾ 
ಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಎರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಯೆಯಾಗಿ ಎರಡೂ ಅಜ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ತುಲ್ಕ [ಫಲ 
ಶ್ರೇನ - ಸಮಾನವಾದ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಶ್ತಿ ಫಲವುಳ್ಳ ವಾದುದರಿಂದ ಚ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು 1 
ತಾತ್ಟ ರ್ಯವು. ತದ್ಯ ಇತ್ಯಂ ವಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದು ಸಂಚಾಗ್ನಿ ನಿವ್ಯಾವಿಷಯವೆಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಚ - ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಾ ದರೋ, ಇತಿ ತು ಕರಾ, ಮಾಹುತಾ ವಾಪಃ ಪುರುಷನಚಸೋಭ 
ವತ್ತಿ” ಇತ್ಕಿ, “ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ಪುರುಷನ ರೇ 


ಭೋ. ರವ ಬಂಜವೇತ್‌- ಎರಾ... ಹಾಲ್‌ ರಿ5ದ. ರಾಘವ ಯಂದ... ಬಾಸ ಸಾ ಧಾರಾ 


(೨) ಛಾಂ. ೫. ೯. ೧. (೩) ಭಾಂ. ೫. ೧೦. ೭,. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೮೭ 





ಭಾ. ಜೀಯ ಚರಣಾಃ ಕಪೂಯ ಚೆರಣಾಃ? ಇತಿ ಪುಣ್ಯಸಾಪಹೇತುಕೋ ಮನು 


ಬಾವಾ ವ 





ಬ ಲ ಹ 7.೨೨೨. .೫೨೨ ಹರಾ ಮ ರಾರಾ 
ಹ ರ್‌ೂ .. ಕಿ ಅಘ... ಸಾಹ. ಮಾವಾ ಪತ... ತಾ... ತ ಂಛಅ 0 ಚೃ ವ ಯಾನಾ ವಾನ ಭಾನ ನಂ 


ತಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಪಾತ್ಮರುಗಳು ಯೇಹಿರ್ಯ್ಯೋಸಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಮಮಾಡಲ್ಪ ಬಟ್ಟನಂತರ, ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಪುರುಷ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಶಿಶು ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶು ಚಾಸ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಆಜಾ: ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತ್ರಿವೃತ್ಛತನಾದ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಪರಿಣಾಮಯುಸ್ತ ವಾಡ ದೇಹವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿತ್ನು ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣದಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ, ಒಂಬತ್ತು ಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನಂ 
ತರ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಸವ, ಬೆಳೆಯುವದು, ಸಾಯುವದು, ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೃ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ, 
ಜಾ ದುಃ ಬಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಷಷ್ಕಾ ಗತ ನಂಚಮಾಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಹಿಯು ಈ ನಾನಾವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು. ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರ, 
ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು; ಅವುಗಳನ್ನೇ ದಾಸನು ತೆಗೆದು ಅಭೀತಿಸ್ಮವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ೫೮ ರಿಂದ 
೬೧ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಶಿಶುವು ಗರ್ಭಚೀಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲುಕಿ, ಕಶ್ಶಲವಾದ ಮಲ 
ಮೂತ್ರ ಪಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ, ಹುಳಿ, 
ಕಾರ, ಉಪ್ಪ್ಪುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಯಾತನೆಯಿಂದ ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು 
ಕೂಡ ಆಗದೆ ಶಿಶುವು ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತದೆ; ಅನಂತರ ಫ ಪ್ರಸವ ದುಃಖವು ವಿಶೇಷವಾದುದು. 
ತಾಯಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ ಫಲು ತಿಳಿದುಜಿ ಮೊಗುವು ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿನೀ 
ಡಿತಪಾಗಿ ನರಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೂ ಯವ್ವನದಲ್ಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನಾ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜರಾ 
ಮರಣ ಕಾಲಗಳಸನ್ಲೂ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದೇ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ (ಗೀ. ೨೨) ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾ ದುಃಖ ಯೋನಯ ಏನ 
ತೇ! ಆದ್ಯಂತಸಂತಃ ಕೌಸ್ರ್ರೇಯ ನ ತೇಷು ರಸುತೇ ಬುಧಃ” ಎಂದು ಹೆಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಪರಾರರರೂ (೧) ಯಾನಜ್ಜೀನತಿ ತಾನಚ್ಚ ದುಃಖೈರ್ನಾನಾ “ಎಥ್ಸೆಃ 
ಪ್ಲುತಃ! ತಂತುಕಾರಣ ಪಶ್ಲೋಫ್ಳ ರಾಸ್ತೆ ಸ್ವೇಕಾರ್ಬಾ ಸಬೀಜವತ್‌? ಐ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ನಾನಾವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಹತ್ತಿಯೆ 
ಬೀಜವು ಅನೇಕ ತಂತುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಶ್ಕೂ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಣ್ಣಿಸಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಈ 
ಅಭಪ್ತಾ ಶ್ರ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಾಸ ಸ್ರಪು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದಾ )ನಿಸ್ಕ ನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ “ತಸ್ಮಾಜ್ಜು ಗುಪ್ಸೆ ತ ಪ್ರ ಪುರಜನ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತನಾ 
ಗತಕೃ್ಕದ್ದು; (ಛಾ. ೫. ೧೦. ೮.) ಈ ಹಚು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು ಹೋಗಿ ಸ್ವಸ್ಯ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನ ತನ್ನ ಆತ್ಮನ `ರಬಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವನು” ಇತಿ ಎಂದೂ, ಮತ್ತು “ರಮ 
ಣೀಯಚರಣಾ£.. ಇವ ಕವೂಯಚರಣಾಃ* ಇತಿ - ಇಲ್ಲ ಚರ್ಕತೇ ಇತಿ ಚರಣಂ ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಚರಣವೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು, ಹಿಂದೆ ಸುತೃತ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವರು ಬ್ಟಾ ಶ್ರಿಹ್ಮೃಣ 


ಬಾಸು ಮ ದ ಪ 


(ಗಿ) ನಿ: ಪು ೬. ೫, ೫೩. 








ತಂ ರಾ ನಾನಾನಾ ರಾಂ ಎವಾ ಾನಾ ಸಾವಾಸ 





ಆದು ಇ ಪಹಾಬಾ ಆಂಹ್‌... ಚಹಾ... ಹುಚ್‌ 2 ಜಾ ಬಾ ಬಾ ಪಂ ಬಟ. ಜಂಡಾ ಸಾಚಹಾ ಯು ಅಜಂ ಖಾಖಸತಾನ ಜಾ ಜಂ 


೪೮೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 





ಭಾ. ಸ್ಕಾಡಿ ಭಾವೋ2ಪಾಮೇನ ಭೂತಾನ್ನರ ಸೆಂಸೃಷ್ಟಾನಾಮ್‌; ಆತ್ಮನಸ್ತು ತತ್ಪರಿಸೃ 
ಜ್ಗ ಮಾತ್ರ ಮಿತಿ ಚಿದಚಿತೋ ರ್ವಿನೇಕ ಮಭಿಧಾಯ (೩) “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ನಿದು8?” 
(೪) “ತೇರ್ಜಿಸಮಭಿಸಂಭವಸ್ರಿ” (೫) “ಇಮುಂ ಮಾನವ ಮಾವರ್ತಂ ನಾನರ್ತಂ 
ತೇ? ಇತಿ ವಿವಿಕ್ಷೇ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುನೀ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ ಪ್ರಾಸ್ಯತಯಾ ಚ, ಯ ಇತ್ಥಂ 
ನಿದು ಸ್ತೈಂರ್ಚಿರಾಡಿನಾ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ, ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ತನ್ನ ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ಮಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ. 


ಪಾ ಬರಾ... ಅರಾ ಡರ ಜಹಾರ ಹಾಗ ಂ ನ ಜಂ ಹಂಗ ್ಮ್ಠಇ ಇ ದ್ದ ಡೆ ವ ಇಂ ದಾ ತಾರಾ ಸಾರಾ ಹರಾ ಸಧಾ ಬವರ ಆ ಂ ಬಾಪಾ ಖರ ಅರ ಲ ಜಾ ಲರ ಜಾ ಡಾ 





ಯೋಧಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಪಿ, ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜಥಿಸುವರೆಂದೂ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕಪೂಯ 
ಚರಣಾಃ - ದುಸ್ಥತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಿಸುವವರು ನಾಯಿಯ, ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ, ಅಥವಾ 
ಚಂಡಾಲ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ಜನಿಸುವರೆಂದೂ” ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಹೇತುಕ8- 
ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾನಃ ಮನುಷ್ಯ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯ 
ಕೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಅಸಾಮೇವಭೂತಾನ್ತರ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾನಾಂ- 
ಪ್ರಸೃತಿರೂಪವಾದ ಭೂತಾನ್ನರಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದೇಹಿಗಳಿಗೇ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. 
ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಲ್ಲವು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ 
ನಸ್ತು-ಜೀವಾತ್ಮನಾದರೋ। ತತ್ಪರಿಸ್ಟಬ್ಣ ಮಾತ್ರ ಮಿತಿ-ಆ ಭೂತಾನ್ನರದೊಂದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸೇರುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿದ ಚಿತೋರ್ವಿವೇಕ ಸುಭಿಧಾಯ-ಚಿತ್ತಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ದೇಹಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ನಿದು87- 
ಯಾರು ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾಶ್ಮಸ್ರಾಶಿಗಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇರ್ಚಿಷ ಮಭಿಸಂಭ-ಂತಿ-ಅವರು ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಹೀಗೆ ಆತಿವಾಹಕರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ ದೇವ ಪಥವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸಕಮಾರ್ಗವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಥವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವರು; ಮತ್ತು “ಇನುಂ ಮಾನವ 
ಮಾವರ್ಷಂತೇ?, ಇಮಂ - ಇಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಘೋರವಾದ, ಮಾನನ ಮಾನರ್ತಂ - 
ಘಹೀಯಂತ್ರವೆಂದರೆ ನೀರು ಎತ್ತುವ ಕಪಿಲೆಯು, ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಳ್ಟೂ ಸುತ್ತುವಹಾಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪು ಹೊಂದಿಸುವ ಮನುಸ್ಯಾದಿ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಾವರ್ನನ್ರೇ - ಪುನಃ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂಬುದಾಗಿ, ವಿನಿಕ್ರೇ - ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೇಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನವೆಂದರೆ - ದೇಹವು ಸತತ ಪರಿಣಾಮಿಯಾಗಿ ಕ್ಲೇ 
ಶದಾಯಕವಾಗಿ ಹೇಯವು; ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿ ಹೇಯಗಂಧವಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುನೀ- ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ದೇ 
ಹರೂಸವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ತ್ಕಾಜ್ಯತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಕತಯಾ ಚ - ದೇಹವು ಹೇಯವಾಗಿ 
ತ್ಯಾಜ್ಯವು ಎಂಬ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾಸರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, “ಯ ಇತ್ಕಂ 
ವಿದು8? - ಯಾರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇಲರ್ಚಿರಾದಿನಾ ಗಚ್ಚನ್ರಿ - ಅಂತ 
ವರು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವರು, ನೆ ಚ ಪುನರಾನರ್ತನ್ರೇ - ಪು:ಃಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವದಿಬ್ಲವು, ಇತಿ ಗನ್ಮುತೇ - ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧವು ತೊಲಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಶನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಬ್ರ 


ಕರರ ಹಾರ ರರಾದಾಲ ಅರಾ ಮಾರ ಹಾರ ಲ ಲಾ ಕ ಘಾ ಲಾಲಾ ಬಗ 


(8) ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ಗಿ. (೪) ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೧. (೫) ಛಾಂ. ೪, ೧೫. ೬. 











ಬಾ ವಾಚಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ ಅಷ್ಟ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೪ 





ಭಾ: ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿದಃ ಪರಮಪುರುಷ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಚೆ (೬) “ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನು 
ಯತಿ?ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ನಚನಾದ ಚಿದ್ವಿಯುಕ್ತ ಮಾತ್ಮನಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಕೆ 
ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೇಷತೈಕರಸ ಮಿತ್ಕನುಸಂಧೇಯಂ, ಶತ್ವ್ರತುನ್ಮ್ಶಾಯಾಚ್ನ | ೫ರ 
ತೇಸತೈೆಕ ರಸತ್ವಂಚೆ (೭) “ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಸ...ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಮ್‌? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ 





ಹ ಕ ಭಾ ಹ 





ಕ್ರಾ ಬಾವಾ ಭಾರ ಾಣ ಪಾರಾ ರಾಉಾನಾಗ.ಂ ಜಾನಾ ಂ ಭಾ ಭಾಜ್ಯ ಖರಾ ಇ ಪೂ ಧತಷ್ಬ ಇ ಹ ತ ಂಂಂ ಇಯಂ ಸಂ ಂಂ್ಪಂಸಂ ಜಾಂ ಭಾ ನಂ ಭುಜ ಐಂ ಭಾಭಾ ತಾಜ ಇ ಪಾಲ ಕ. ಡಾ, .. 3... ಆತಾ 


ಹ್ಮೊ”ಸಾಸಕನೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದ ಕೇವಲನಿಗೂ, ಅವರುಗಳ ಅಸು 
ಷ್ಯಾನಕ್ಟೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟೆಂದು ಬಹು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಪಪಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.... ಈ ಕೇವಲ 
ರಾದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ವಿದ:-ಈ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ತಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೂ, 
ಹರ:ುಪುರುಷ ನಿಷ್ಠಸ್ಕ್ಯ ಚ - ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೂ ಸೆಹೈ, “ಸೆ 
ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ?” _ ಆ ವೈದ್ಯುತ ಪುರುಷನಾದ ಅಮಾನವನು ಏನಾನ್‌ - ಈ 
ಉಪಾಸಕರ:, ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮ”ನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು” ಇತಿ - ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿನಚನಾತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಅಚಿದ್ದಿ 
ಯುಕ್ತಾಶ್ಮನಸ್ತು - ಅಚಿತ್ತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತಯಾ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಶೇಷತೈೈ ಕರಸಂ . ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಆತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯಃೇ ಆತನಿಗೆ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯ ಮಾಡುವ ಆನಂದ 
ವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು, ಇತ್ಯನುಸಂಥೇಯವಮ - ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಇಷ್ಟುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ತತ್ಕ್ರತುನ್ಯಾಯಾಚ್ಚ - ತತ್ಕ್ರತುನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಯಾವವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆ ರೂಪವಾದುದೇ ಇರುತ್ತದೆಂ 
ಬುದು ತತ್ಯ್ಪ್ರುತುನ್ಯಾಯವು. ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಗ್ಮರೂಪವೇ ಪ್ರಾಷ್ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ತದ್ರೂಪವೆ`; 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನು ಪರಮಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನು ಕೇವಲ ಅತ್ಮ್ಯೋಪಾಸಕನಲ್ಲವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಿಸಂಧಾ-ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವ: ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನನಲ್ಲವು. 
ತ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯೇ (ಶಾ. ೪. ೩. ೧೪) ಎಂಬ “ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್‌ ನಯತೀತಿ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಅಪ್ರಕೀಕಾಲ£ಬನು ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯಮ 
ಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸಕನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ. ಈ ಅಚಿದ್ವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಶೇ 
ಷತೈೆಕರಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಛಿ ತಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಉದಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕನ್ನಾತ್ಮನೋನ್ತರೋ ಯ ಮಾತ್ಮಾ ನನೇದ ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ 
ಶರೀರಂ, ಯ ಆತ್ಮಾಸ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ” ಎಂಬುದು ಈ ಪೂರಾಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು. ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಜೇ 
ವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೋ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಾಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಈ ಜೀವಾ 


ನ ತಾನಾ ವಾಂ ಅಂತಾನಾ 


(೭) ಶತನಥ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಠ. ೫. ೫. ೩೦. (೧೪) 














ವಾರಾ. ಎನ ಸತಾ ನ ಇತ ಸುವ ರಾತ ನಾನಕ ಬಟಾ. ಭಾ ಸಮತಾ ಾನ ವಾನಂ ಗ ಹಾ ಸಾವರ ಧಮ ಂಇಇ್ದಘ್ರ 


೯೯೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 





ತ್ಮನು ತಿಳಿಯಲಾರನೋ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ: ಶರೀರಪೊ ಯಾವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮುಂದೆ 
ಏಷತ ಆತ್ಮಾ ನ್ನರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ೦ಿಂದೆ, ಜೀವಾತ್ಮ; ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇ 
ಷಭೂತ[ಃಸ, ಆತನು ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಶೇಷಿಯು, ಎಂದು ಪೆತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಉನಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಪರಶೇಷತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು.? 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧಂ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಕ್ಯಾಪಿತವು. ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
“ಕೆರಣಾಧಿಸಾಧಿಪಃ” “ಅಸ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವತ್ಮಾಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 

ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಈ ಪಂಚಾಗ್ದಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವದಲ್ಲದೆ ಈ ಜೀ 
ವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇಷಭೂತನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳಿಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಿಷಯವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಲ್ಲಪು. ವೈರಾಗ್ಯವು ಮೋಕ್ಸಾಧಿ.`ಗೆ ಆವಶ್ಯ 
ಕನಾಗಿ, ಈ ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದುವ ಆತ್ಮಸ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆರ್ಯಸ್ಟ್ಟಿ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ ಅಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ನ್ಯಾಯವಾದುನಾಗಿ, *ತದ್ಕ ಇತ್ಯಂ ವಿದುಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ “ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾ&?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚಾಗ್ಟ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೂ, ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ, ಅಪು:'ರಾವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಮುಂದೆ ೨೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆಯೂ ೮-೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿ ತು. ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ಭೋಗ್ಯವು. ಈ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ವಿಗಾದರೋ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಭೋಗ್ಯವು. ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯನಿಗೆ 
ವಸ್ವಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯನಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪಸ್ತಿಯು ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಆತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಭೇದವೇ: ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ.ಸ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತತ್ಯ)ತುನ್ಯಾಯವನ್ನು ಶಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀ:] ಕರ್ಮದ ರುಚಿಮೂ 
ಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ *ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜ 
ಸ್ರ್ರೇ ಮಾಂಗ (ಗೀ. ೬. ೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಉಪಾಸನ ಭೇದ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಭೇದ, ಅವರುಗಳ ನಿರ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಭೇದ, ಅನಂತರ ಗಮನಜೇ 
ದಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ನಶ್ಚರಫಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟು, ಈಗ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಯಾಣವಾದ ನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಗುವ ಗತಿ ಭೇದವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯ ಭೇದವನ್ನು 


ತ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೯೧ 


ವಾ ಬಾಸ ಯ ಬಾ ಶಾ 





ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅನತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯೇನ ಚೆ ಪ್ರತಿಪ 
ತ್ರಿವೈಶೇಷ್ಠಾತ್‌ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗನತ್ಪಾಪ್ತ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ಉಪಾಸಕಭೇ 
ದಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಭರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆರ್ತಭೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವು, ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೇದವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲದಲ್ಲೂ ಭೇದವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮನಿದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕನಾದ ಜೆಚ್ಚಾಸುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತಫಿಗೂ ಸಹ 
ಜ್ಞಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೂರ್ಸ ನ್ಯ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಯಾಣವೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಚವೆ. ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ವಿದನ್ಕು ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದನು, ಆತ್ಮನಿಷ್ಠನು, ಅಕ್ಷರ 
ನಿಷ್ಕನುು ಜಿಜ್ಞಾಸುವು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನು ಇವೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ 
ಅಕ್ಷ” ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಕನು ಪರೆ 
ಮಾಸ್ಮ ಶರೀರ ಭೂತವಾದ ಆತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಸರ 
ಮಾಸ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಆತನು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ತತ್ಪ್ಪ್ರತುನ್ಯಾ 
ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅದೇ ಲಭಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪು:'ರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವು; ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾದುದರಿಂದ ತತ್ಛ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಆತನಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಮಾಕ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ; ಇಷ್ಟೇ, ಅವರಿಗೆ ತತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವು. ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಕೊನೆಗಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾ ಶಜ್ಞೂ 
ವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯ 
೫8” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂಶ್ರದ ವೇದಾಂತಸಾರದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ ಫಲ ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..-- 
ಹೇಗೆಂದರೆ “ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ತ್ವರೂಪಂ “ಯಆತ್ಮನಿತಿಷ್ಕ೯” 
ಇತ್ಯಾಡಿನಾ7ಗತ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವ ನುಷಾಸತ ಇತಿ ಹ್ಯಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನತ್ನನ್‌, ತತ್ಯ್ವ್ರ 
ತುನ್ಶಾಯಾ2ನಿರೋಧಶ್ಚ. ಉಭಯೇಪಿ ಹಿ ಪರಿಪೂರ್ಡಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸತೇ ಮುಖಭೇ 
ದೇ; ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕಂ ಬ್ರಸ್ಮಕೇಚನ ! ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಿತರೇ ಇತಿ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖಭೇದದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ”ನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾಕೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು 
ಜ್ಞಾನೈಕಾಕರನು, ನಿತ್ಯನು, ನಿರ್ವಿಕಾರನು ಎಂಬ ಸೃರೂಪನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಶತ್ತ್ರೃತುನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ 
ಮತ್ತು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು “ತದ್ಯ ಇತ್ನಂ ವಿದುಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿತು. 
ಮುಂದೆ ೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕ 
ವೇ.? ಜಿಚ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲಿಪ್ರಫಲದಾಯಕವೇ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 


೯3 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 


ಸಾರ್‌ ಬ. ಬಹ ಎ. ಯು ಬಜ ಎಂ ಜ ಜಾ 





ಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನವೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಫಲದಾಯಕ 


ವೆಂದು ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾದನಂತರ, 


“ಜ್ಞಾನೀತ್ರಾತ್ಮೈನ ಮೇನುತಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಾರಸ್ತ್ಯ್ಯವೂ, ಅನುಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ಸರ್ಮೇಚ್ಯವನ 
ಧರ್ಮಾಣ॥ಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌?” ಎಂಒಭೂ ಕೂಡ್‌ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಸಿಕೃಷ್ಟಭಾವವೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 

ಟಾಗಿ, ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವ ರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ ನರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯೆ ಪ್ರಥಮದಲೆ ಅನ್ಯನಔ ತವಾಗಿ ಉಂಬಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಸ ಸ್ಪಲ್ಛ 


ಕ್‌) 


೧ 
ಕ 
ಸವು, ಚ್ಯವನ ರ್ಮತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತು; ಇ ಇಷ್ಟ ವಿನಾ ಆ ಅನ್ಯ ಥಾ ಇಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ಪರ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಬ್ಛೇದ ದ ಉಂಟಾಗುವ ನದರಿಂದಾಗಲಿ ಚ್ಯನನಧರ್ಮತ್ವವು; ಆಥವಾ 


ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ:ವದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೈವಲ್ಫ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಚ್ಯವನ 
ಧರ್ಮಕ್ಕವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುಮು. ಇಂಗ್ರಲೋಕದಿಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುೇಠಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಇಂ 
ದ್ರಲೋಕಾ ತ್ಪರಿಬ್ರಷ್ಮಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ಇಂದ್ರಲೋಕಾತ್ಪರಿಬ್ರಷ್ಟೋ ಮಮ 
ಲೋಕ ಪರಾಯಣಃ । ಪ್ರಮುಕ್ತ ಸ್ಲೆರ್ವ ಸಂಸಾರೈರ್ಮ ಲೋಕಂಚ ಗಚ್ಛತಿ” (ಶ್ರೀ 
ವಾರಹೇ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಒಹುದು. ಸ ಕರ್ವಯೋಗಿ ಜ ಜ್ಹ್ಹನಯಮೋಗಿಗಳ ಆತ್ಮಾ 
ನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವ: ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನವು 7'ಡೆಯುವದಿಸ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸಾ 
ತ್ರಾಗಿ ಮೊಸ್ಸನಿಲ್ಲವು, ಆಗ. ಸದ್ವಾರಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಮೂಲಕ ಮೋ ಕ್ಷವು. ಡಂ ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ತನಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮೋಪಾಸನವ ದ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಗಳಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ರುಪ್ರ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಗಳಿಲ್ಲವು. ಧೂಮಾದಿ ಹಾ ಕ್ತ ಫ್ರುಸ್ತ ರ್ಜನ್ನವು ಇದೂ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕದಭಿ ೪. ೩. ೧೪. ರಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವನ್ಯದು ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲ, 
ನ್ಯ ಚ ಪ್ರ ಜಾಪತಿನಾಕ್ಯಾದೌ ಶ್ರುತಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಗ 4. ಲಾಳ ೌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರವಿದ್ಯಾಜ್ಲಭೂತವಾದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಷಯವಾಮದು 
ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಕರ್ನೂಯೋಗವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗಚ್ಚಾ ನಯೋಗ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ವಾಗಲಿ; ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಚಟ ಜನಾ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇ 
೪ಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, “ಏತೇನ ಪ್ಪ ಥಮ ಷಟ್ಟೋ 
ಡಿತ ಪ ಫತ್ಯಗಾತ್ಮ ನೇದನಾತ್‌ ಅತ್ರತ [ಕ್ಸರಯಥಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಸ್ಮ ಭೇಜೋಹಿ ದರ್ಶ 
ತಃ” ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಷಟೈದಲ್ಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ತ ಹ ಸಹ ಇಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮಾನು ಸಂಧಾನರೂಪೋ | ಕೆ ಒರು ದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಕ ನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಇಲ್ಲವು, ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು (ಕೈವಲ್ಯವು ಬ ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಇದು ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಗತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲೋ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಿಬ್ಲವು. ದಕ್ಷಿ 
ಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ನಿಷ ನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಮಸಸ್ಸಾ ಶ್ಸಿಯುಜ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಉಂಟಾಗುನಹಾಗಿ, ಈ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅತ್ಮಬ್ರಾ ವ್ರ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಬಳಪ 
ಇದೇ ಚ್ಛುವನ ಧರ್ಮತ್ತ್ವವು; ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ಟ್ಟ ವಿ.ಯು. ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇ 
ಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 
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ತ್ಸೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಟ ಮೋಭ್ಯಾಯವು ೪೯೩ 


ಅಚ 0ಕಾಸಯೆ ಜಾ. ಘೂ ಘಾ ಚು ಜಾ ಹಚ ಜಾ ಬಜ ಜಟ ಟ್ಟ ಟ್‌ ಚತ ್ತ್ಕ೨ ಮ ಮುತ ನ ಜಿಗಳಿ! ಜವ ಷಿ, ಷು; ಸ ಫ್‌ ಫಾ ಕ ಹ. ಬ ಗಲಗ 


ಇದೂಕೂಡ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನೋಪಾಸನವೇ ವಿನಾ ಅನ್ವಥಾ ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ  ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅಥವಾ ತಾಗು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮಾವನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಆತ್ಮಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ತ್ರೀ 
ಪರಾಶರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧. ೬.೩೮) “ಯೋಗಿನಾಮಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಮಾತ್ಮ 
ಸಂತೋಷ ಕಾರಿಣಾಂ | ಏಕಾಸ್ತಿನ ಸ್ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾಯಿನೋ ಯೋಗಿನೋಹಿ ಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ತತ್ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯದ್ಟೈ ಪಶ್ಶಥ್ತಿ ಸೂರಯಃ? ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಏಕಾಸ್ರಿ ನಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪರಮಾತ್ಕ್ಮೋಪಾಸಕರಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಸ್ಮರೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಯದ್ವೈಪಶ್ಶನ್ರಿ ಸೂರಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವೆಂಬುದೇನೋ ವೃಕ್ತಪು, ಆದರೆ ಸ್ವಾತ್ಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಗಳಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಟರೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, 
ಅವರಿಗೂ ಅಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗಿನಾಮಮೃತಂ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಪಾತ್ಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಣಾಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗಿರಬ್ಬದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಉಸಾಸಕರೂ ತಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೆಂದು “ಮಾನಸಮಿತಿ ನಿದ್ದಾಂಸ ಸ್ಮಸ್ಮಾದ್ವಿಣ್ವಾಂಸ ಏವ 
ಮಾನಸೇ ರಮನ್ರೇ (ತೈ. ನಾರಾಯಣೀಯ. ೪೯. ಅನು) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲಿ 
ಆತ್ಮವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿ, ಸ್ವಾತ್ಮಸಂತೋಷ ಕಾರಿಣಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ತೈತ್ತ 
ರೀಯಾರ್ಥವೆ" ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಪ್ಪಿತೋ ಹೇಗೋ? ಇಲ್ಲ ಕೇವಲನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ವ್ಯಕ್ತನಲ್ಲವು. ಯೋಗಿನಾಮನೃತಂ ಸ್ಥಾನನ್‌್‌ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾದರ್ಕೂ ಇತರ ಮೂರು ಜನರೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಆ ಭಗವದಮಪಾಸನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸುಕೃತಕಿಗಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಮೃತಸ್ಥಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನವೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 
ಇದೇ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮಪಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ ವೈಕುಂಠವಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ಮಳವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಜಸತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸನಿದನ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧ್ರುವನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಮೇಲಿರುವ ಗಂಗೆಯು ಆದಿಯ ಪ್ರವಓಿಸಿದ ಎಷ್ಟು ಪದಾಖ್ಯಸ್ಥಾನವೆಂದು ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಲಿವು. ಆದರೆ ಕೈವಲ್ಯಸ್ಥಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು ಇನ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂಕೈವಲ್ಯ ಸ್ಮಾನವು ಉಪಪಾದಿ 
ತವು:-- (೧) ಐಹಲೌಕಿಕಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಲಾದ್ಯಂ ಹಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ | ಕೈವಲ್ಯಂ ಭಗ 
ನ್ತಂಚ ಮನ್ನ್ಯೋಯಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ. (ನಾರದೀಯ) (೨) “ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಕ್ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ 
ಸರ್ವಕಾಮಾಂತ್ಚ ಸಾಶ್ಸರ್ರಾ। ಲೋಕನಿಕ್ರಾನ್ತ ಚರಣೌ ಶರಣಂತೇುವ್ರಜಂ ವಿಭೋ” 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷರಾ೯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾಧನಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು. (ಒ) “ಐತ್ನರ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಭಗನಚ್ಚರಣಾರ್ಥಿನಾಂ (ಗೀೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹೆ. ೧೨) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇ 
ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಕ್ಷರಗತಿಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ವಾ” 
(ಶ್ರೀ! ಗುಣ) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಕೇವಲನಿಗೆ ಕರ್ಮಶೇಷವು ಇನ್ನೂ ಕಳೆಯಲಿಬ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಕರ್ಮ 
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೯೯೪ ಶಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 
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ಶೇಷವಿದ್ದು ದಾದರೆ ಪ್ರನಸ್ಸೃಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ವಸ್ಥ 

ಇ7ವ ಉಂಟೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಶೇಷವಿಬ್ಲವಾದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಓ್ರಿಯೆ; ಉಂಟಾಗಬೇಕು, ಅದು ಲಭಿಸದಿರುವದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಪ್ರ.ಬಂಧಕವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದರೆ ಆತನು ಆತ್ಮಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ತತ್ಯ _ತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಆತ್ಮಾನುಭವವೇವಿನಾ ಅನ್ಯಾಥಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆತನೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಕವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಕಥಾ ಅಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆತನಿಗೆ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈವಲ್ಯವೇ ವಿನಾ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಈ ಕೇವಲರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರಿಗೆ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಮತಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲಮಾತ್ರ ಕೈವಲ್ಯುವೆಂದೂ ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 
ಪ್ರಾನ್ರ್ರಿ ಎಂದೂ ಇವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಉಪಸಾದನೆಗಳಿಂದ 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃಕಿ, ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವು. ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಕೈ ವಲ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. ಅವರು ೩. ೧. ೭. 
ನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ “ಭಾಕ್ತಂವಾ ನಾತ್ಮ ವಿತ್ವಾತ್ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ?” ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿರಸ್ಯಾತ್ಮನಿದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ವ ನ್ನಾತ್ಮನಿದಾಂ ಚ ದೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ಚಂ ದರ್ಶ 
ಯತಿ-_ ದೇರ್ವಾ ದೇನಯಜೋಯಾಕ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾನ್ತಿ ಮಾ ಮೀತಿ? (ಗೀ. ೭. 
೨೩) ಎಂದು ಆಸ್ಬಣೆ ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿದಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು, ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತರಾದುದರಿಂದ, 
“ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮಸಿ” ಎಂಬುವರಲ್ಲೇ ಅಪಿ ಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿದವರೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಆ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುನಾಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೈವಲ್ಯವೇ 
ದಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವರೇ? 
ಹೀಗೆ ಕೈವಲ್ಯ ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಕೇಳುವವು, ಏನೆಂದಕೆ, ಇದೇನು ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ; ಸೇರಿದುದು ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯತ್ತವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು. 
ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದುಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವರು ಆಗ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿತ್ಯವಿಭೂ 
ತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾನಿ 
ಯು ಎಂಬದಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಮತ್ತು 
ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ “ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ ಪರಮಪುರುಷ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಚ ಸಾಧಾ 
ರಣೇ ನಮುರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂಗತಿ ಮಾಹ; ದ್ವಯೋರಸಿ ಅರ್ಜಿ ರಾದಿಕಾಗತಿ ಶ್ಕು_ತೌಶ್ಶ್ಯು ತಾ; 
ಸಾಚಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸಪ್ತಿ 
ಉಂಟೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೆಯೇ *ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್ನಯತೀತಿ ಜಾನ 
ರಾಯಣಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಬಹು ಸ್ಫುಟವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸ್ಸುಕೃತಿನೋ 
ರ್ಜುನ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಉದಾರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಒಡನೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಪನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೯೫ 
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ಮೂ. ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃತ್ತಿ ಮಾವೃತ್ತಿಂ ಚೈವಯೋಗಿನಃ | 


ಪ್ರಯಾತಾ ಯಾಸ್ತಿ ತಂ ಕಾಲಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭರತರ್ಷಭ || ೨೩. 
ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಕೋತಿ ರಹಶ್ಶುಕ್ಷಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತ ರಾಯಣಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಸ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ |! ೨೪. 


ದರೋ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗಾದರೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಅಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ 
ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ದೇಹೆ 
ವಿಯೋಗನಾದನಂತರ ಲಭಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುವುವು. ಈ ಮುಂದಿನ ೨೩, ೨೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಜ್ಞ್ವಾನಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ, ಉಂಟಾಗುವ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಲ್ಲು ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು; ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವು: 
೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಮಾರ್ಗವು ದೇವಯಾನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಂತಹ ಗತಿ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಚಿನ್ನನವೂ ಮುಖ್ಯವಾದು 
ದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಯತ್ರ ಕಾಲೇ - ಯಾವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತೋರಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾತಾಃ - ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗುವ, ಯೋಗಿನಃ - ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರು, ಅನಾನೃತ್ತಿಂ ಆವೃತ್ತಿಂಚೆ- ಕಲವರು 
ಹಿಂತಿರುಗದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ಯಾನ್ತಿ 
ಹೊಂದುವರೋ, ತಂ ಕಾಲಂ - ಅಂತಹ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಹೇ ಭರ 
ತರ್ಷಭ ಓ ಭರತವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ವಕ್ಪ್ಸ್ಯಾಮಿ - ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ್ರ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾವೃತ್ತಿಂ 
ಆನೃತ್ತಿಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ *ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭುವನಾತ್‌” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನಾ 
ವೃತ್ತಿಯೂ, ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಆವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಅಗ್ನಿರ್ಜೊ ತಿಃ- ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಅರ್ಚಿಸ್ಸೆಂಬ 
ದೇವತೆಯು, ಅಹಃ - ಅಹಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆ, ಶುಕ್ರಃ - ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆ, 
ಹಣ್ಮಾಸಾಃ ಉತ್ತ ರಾಯಣಃ - ಆದರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆ 
ಯು, ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾಃ - ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಹೋದ 
ವರು, ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋಜನಾಃ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸಿದೆ ಬಹ್ಮವಿತ್ತಾದ ಪ್ರಪನ್ನರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಗಚ್ಛನ್ತಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವರು ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ, 
“ಬ್ರಹ್ಮವೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುಹಾಗೆ ತತ್ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ, ಹೊಂದುವರು 


೯೯೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ. [ಶ್ಲೋಕ ೨೭, ೨೪ 
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ಎಂಒ ಭಾವವು. ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ಸಿರ್ಹಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಬರುವನು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ೧೨ ಜನ ಆತಿವಾಹಿಕದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎದರುಗೊಂಡು ಬಂದು ಸತ್ಪರಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಆತಿವಾಹಿಕ ದೇವತೆಯ 
ಸಮಾಪದನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟುಬರುವರು. ಈ ೧೨ ಆತಿವಾಹಿಕರಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಏಳು ಮಂದಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ. (೧) ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೪, 
7/೫, ೫-೬ (೨) ಕೌಗೀತಕೀ. ೧೩, (ಒ) ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ. ೮. ೨. ೧೫ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ೧೨ ಆತಿವಾಹಿಕರು ಉಂಟಿಂಬುದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಆತಿವಾಹಿ 
ಕರ ಕ್ರಮವು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ತ ದೇಶಿಕ 
ರವರೂ, ಶ್ರೀ ವಾತ್ಸ್ಯವರದ ದೇಶಿಕರವರೂ, ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದುತ್ತಾರ.. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ. 
“ಜ್ವಲನ ದಿನಸ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಪಶ್ಷೋತ್ತರಾಯಣ ನತ್ಸರ್ರಾ | ಪನನ ತಪನ ಪ್ರಾ 
ಲೇಯಾಂಶೂನ್ಶ ಮಾದ ಚಿರದ್ಯುತಿಂ। ಜಲಧರಪತಿಂ ದೇವಾಧೀಶಂ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ ಮಾಗತ ಸ್ತರತಿ ನಿರಜಾಂ ದೂರೇ ವಾಚ ಸ್ತತಃ ಪರಮದ್ಭುತಂ? (ರಹಸ್ಯ 
ತ್ರಯ. ಗತಿ ಚಿಂತನಾಧಿಕಾರಃ) ಇದರರ್ಥವು..-- 
“ಅಗ್ನಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸಾಪಕ್ಷ - ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ, ಉತ್ತರಾಯಣ, ಸಂವತ್ಸರ, ವಾಯು, 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಶು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಚಿರದ್ಯುತಿ ಎಂದರೆ ನಿದ್ಯುತ್‌ ಈತನಿಗೆ 
ಅಮಾನವನೆಂದು ಹೆಸರು, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರುಗಳು ಈ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುವನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಆತಿವಾಹಿಕನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿಸುವರು. ಅಮಾನವನೇ ಈತನನ್ನು ವಿರಜಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದಿಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವು ತೊಲಗುವಹಾಗೆಮಾಡಿ, ಚರ್ತುಭುಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರವಾಸುದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ವರುಣ ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸಹಾಯದ ಮೂಲಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಕೌಹೀತಕೀ 
ಶ್ರುತಿಯ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಬ್ಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಮೂರು ದಿವ್ಯ ಸರಸ್ಸುಗಳಾವ ಅರ ಎಂದೂ ಅರಣವೆಂದೂ ಐರಂಮದೀಯ ಎಂಬು 
ವ್ಯ ಸೊೋ:ಮಸವನಪೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚತ್ತವೂ, ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿವ್ಯಾ 
ಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಬಂದು ಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಪರವಾಸುಬೀವನ ದಿವ್ಯ ಸಭಾ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ, ವೈಮ್ಯತನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆನಂದ ಮಂಟಪ 
ವಕ್ಜಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿನ್ಚಿಸುನನು. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾವಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ; ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾನುಭಎರೂಸ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ೯೭ 
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ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ; ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಕೈಜ್ಞರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ತ್ರೀ ವಾತ್ಸ್ಯವರದರವರ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾವುಬಿಂದಕೆ “ಮಕ್ಕೊ ಐರ್ಚಿ ರ್ದಿನ ಪೂರ್ವ 
ಸಶ್ನ ಸಡುದಜ್ಮಾಸಾಬ್ದ ವಾತಾಂಶುಮತ್‌! ಗ್ಸೌ ವಿದ್ಯುದ್ದ ರುಣೇಂದ್ರ ಧಾತೃಮಹಿತ ಸ್ಸೀ 
ಮಾನ್ರಸಿಂಧ್ವಾ ಪ್ಲುತ್‌ | ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠ ಮುಸೇತ್ಯ ನಿತ್ಯಮಜಡಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ ಬ್ರಹ್ಮಣ ! 
ಸ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಶ ನನ್ನತಿ ಸನುಂ ತೇನೈನ ಧನ್ಯಃ ಪುಮಾನ್‌” ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ, ಶ್ರೀ ವರದ ಮಿಶ್ರರೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಿರು 
ತ್ತಾರ--“ಅನ್ಲಿರಹಸ್ಸಿತಪಕ್ಸಾನುದಗಯನಾಬ್ಮಮರುದಕ್ಕೀಂದೂನ್‌ |! ಅಹಿ ವೈದ್ಯುತ 
ವರುಣೇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತೀನಾ ತಿವಾಹಕಾನಾ ಹುಃ ಇದೂ ೧೨ ಆತಿವಾಹಿಕರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲೆಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲ ಇವದ್‌ 
ಗಳು ಅನಾುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲರಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂಬಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯ ಎಂಬ ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳವೆ, ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯ ಮಾರ್ಗವೆಂಬರ್ಥ ಹೇಗೆ ! ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರ, ಯತ್ರ ಎಂಬ 
ಪದವು ಕಾಲವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನಾಲಿ ಬೋಧಿಸಲಾರದಾಗಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ ಟ್ಟ ಅಪುನಿರಾವೃತ್ತಿ ಪುನಿರಾವೃಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಈ ಪದದಿಂದ ಜೋಜೋ ತರಾಊ ಹಾಗೆ ಕಾಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ವ್ಹಾಖ್ಯಾನವೆ 
ಸಮಂಜಸವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೆ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತಿ ಹ್ಯೇತೇ ಎಂಬ 
ಮತ್ತು ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕದವ" "ನೈ ತೇ ಸೃ ತೀ” ಪಾರ್ಥ ಜಾರ” ಟ್ಟೆ] ಪ್ರ ಹ್‌ ಗದಿಂದಲೂ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಜತಿ 20 ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಓೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಇ ಸಭೆ ಪದಗಳನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅನಂತರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತ ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮ ತನಾದವನಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ 
ವನಿಗೆ ಭೂಮಾತಿಗಾ2 ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿವೆ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದಾಕ್ಷೇನ 
ತಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುನವನಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲೇ ಮೃತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ದಕ್ಷಿಣಾಯದಲನ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ನಿಷ್ಟನ್ನೋಪಾ ಮಾಂ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಅತಶ್ಹಾಯನೇಪಿ ದಕ್ಷಿಣೇ” (ಶಾ. ಸೂ. ೪. ೧. ೧೯.) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ರಾತ್ರಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಸ್ಮ್ವಾನಿಸಲ್ಲ 
ಟ್ಬತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯುಂಟಿಂಬ 
ಬತತ ಏಕೆಂವರೆ ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಆಟ ಯೂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪ್ರಮಾಯತೇ ಪಿತ್ಫೂಣಾಮೇವ 
ಮಹಿಮಾನಂ ಗತ್ವಾ ಚನ್ಹ್ರಮಸ ಸ್ಪಾಯುಜ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ” ಎಂದು 02 ಚಂದ್ರ 
ಸಾಯುಜ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೆ ನಿಶ್ರಮ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪ್ಬಿರುವದರಿಂದ. ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀ 
ಭೀಷ್ಮರು ಉತ್ತರಾಯಣನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರಾ ್ರ್ರಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವರು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಜ್ಯಾಲ್ಪಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೇವಿನಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯುಂಟಾದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲವು. ಮುಂದಿ ತೈತ್ತ ನಯ. ವಾಕ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಿಗೂ, ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಎಹ್ಮಣೋ ಮಹಿಮಾನ ಮಾಸ್ಟ್ರೋತಿ” ಎಂದು ಮಜ 


೯೪೯೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭೬, ೨೪ 


'ಾರ್ಜ-- ಗಜ 
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ಭಾ. ಅತ್ರಕಾಲಶಬ್ದೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯಾಹಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ತಕಾಲಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತಾ ಭೂಯಸ್ತಯಾ ಮಾರ್ಗೊೋಪಲಾಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ!ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಯಾತಾ 
ಯೋಗಿನೊಲನಾನೃತ್ತಿಂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಶ್ಚಾವೃತ್ತಿಂ ಯಾಕ್ರಿ; ತಂ. ಮಾರ್ಗಂ 


ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಶಬ್ದಗಳು `ಕಾಲವಾಚಿ 


“ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯನಿಷ್ಠರಿಗೂ ಪರಮ 
ಪುದಕನಿಷ್ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂಗತಿ ಮಾಹ - ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೇಹಾಸಾನವೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿ ಬರುವಾಗ 
ಈ ಅವಶಾರಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಡಲಿಲ್ಲವು, ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು "ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ... 
ಅತ್ರ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕಾಲಶದ್ದೆ ವ್ರ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ - ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ದೇಹಾ 
ವಸಾ ನಾನಂತರ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಾರ್ಗದಕ್ಲಿನ, ಅಹ: ಪ್ರಭೃತಿ-ಅಹಸ್ಸು ಮೊದಲುಗೊೋಂಡು, 
ಸಡನತ್ಸರಾನ್ನ - ಸೂವತ್ಸ ರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಕಾಲಾಭಿನಾನ ದೇನತಾ ಭೂಯ 
ಸ್ವಯಾ - ೫೫: ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವದರಿಂದ ಮಾರ್ಗೋಪ 
ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ - ಆ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವು-ಎಂಬ ಉಪಲಕ್ಷಣ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದುದು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಲವಲ್ಲವು; ಹಾಗೆಯೇ ವೈದ್ಯುತ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ವರುಣಾದಿಗಳೂ ಕಾಲ 
ವಲ್ಲಪು, ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲವು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಲೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಶುಕ್ಲೆ 
ಪಕ್ಷ, ಉತ್ತರಾಯಣ, ಚಚ ಹೀಗೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೇ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ, ಕಾಲಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು: ಅದು ಇವರುಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ. 
ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಚು ಬಳೆ “ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇನತಾ 'ಭೂಯಸ್ತ ಯಾ?” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯತ್ರಕಾಲೇ ಎಂದು ಯತ್ರ ತತ್ರ ಶಬ್ದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಶಬ್ದವು ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ? ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಯದಾ 
ಎಂಬ ತಬ ವಿದ್ದೆ ರೆ ಕಾಲಶಬ ವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲವೆಂದರೆ. ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮುಂದೆ “ಶುಕ್ಲ ಕ ೈಷ್ಣಗತೀ 
ಹೈೇತೇ? ಎಂದೂ, “ನ್ರೇತೇಸ್ಟ ತೀ ಸಾರ್ಥಚಾನನ್‌? ಎಂದೂ, ಗತಿ ಸೃತಿ ಶಬ್ದ 108 
ರಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗವೆಂಬರ್ಥವೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ' ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಲವೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯಾಥ ೯ವು ನಿರುದ್ಧವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. “ಆದುದರಿಂದ ಯತ್ರಕಾಲೇ ಎಂದರೆ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮಾರ್ಗೇ ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾತಾ: - ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಟುಹೋದ, ಯೋಗಿನ8- 
ಪರಮಸುಕೃ ಭೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷ್ಯ ರು ಆನಾನೃತ್ತಿಂ - ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಾಣಃ - ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃ ತಿಗಳು” ಇತರ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಆವೃ ತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಯಾನ್ತಿ. 2 222) ತಂ ಮಾರ್ಗಂ - ಅಂತಹ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೯ 


ಸಮಾಸಾರ ಕಾಳಿ ಯೋ ಘಾ ಲಾಸ ಶಾಸಕ ಖಾಜ ಬಾಸ ವ ಇರ್ಯ್ಯ್ಯ್‌[]|ಮಯ್ಯತತ್ತಣುುುಣುದುುರಕು ಸ ಭು ಮಹಾಪಾಪ. ಎಂ ಕ ಸ್ರ ಪ ಹ ಭಿ ಸ ರ ಗು ಭಷ ಂ!ೌ ರಾತ್‌ ಅ 


ಭಾ. ವಕ್ಸ್ಯಾಮಾತ್ಮರ್ಥಃ। “ಆಗ್ನಿರ್ಜ್ಕೋತಿ ರಹ ಶ್ಕುಕ್ಲೆ ಸಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಮಃ? 
ಇತಿ ಸಂನತ್ಸರಾದೀನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌ 1೨೪ 
ಎರಡು ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ. ವಕ್ಸ್ಯಾಮಾತ್ಮರ್ಥಃ - ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗಿನಃ ಅನಾವೃತ್ತಿಂ ಆನೃತ್ತಿಂಚೈವ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ, ಯೋಗಿನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ತನು ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು. ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬ 
ರಾದ ಪಂಚಾಗ್ಚಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೊನಾಸಕನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವಾಗ 
ಜ್ಞಾನಿನಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಷ 
ನಾದುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಿನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನಃ ಎಂಬಲ್ಲೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಅಂಶ 
ರ್ಗತನು. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಹಶ್ಶುಕ್ಷ ಹಣ್ಮಾಸಾ 
ಉತ್ತ ರಾಯಣನು ಇಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅದರೆ ಭಾಷ್ಕದಭಿ ಅಹಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ತ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದರೆ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾನ ಆತ್ಮೊ ಪಾಸಕ 
ನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಒಂದೇಯಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದು 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ತೇರ್ಚಿಸಮಭಿಸಂಭ ತನ್ನ್ಯರ್ಚಿಸೋ2ಹರಹ್ಮ ಆಪೂರ್ಯ 
ಮಾಣಪಕ್ಸನಾಪೂರ್ಯಮಾಣ ಪಕ್ಸಾರ್ದ್ಯಾ ಷಡದುಜಕ್ಕೀತಿ ಮಾಸಾಗ್‌ ಸ್ತಾನ್‌ | ಮಾಸೇ 
ಭ್ಯಸ್ಸಂನತ್ಸರಗ್‌ ಸಂನತ್ನರಾದಿತ್ತ ಮಾದಿತ್ಕಾ ೦ದ್ರಮಸಂ ಚನ್ನ _ಮಸೋ ವಿದ್ಯುತಂ 
ತತ್ಪುರುಷೋ2ಮಾನನಸ್ಸಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಮಯತಿ ಏಷ ದೇವಯಾನಃ ಪನ್ನಾಇತಿ?” 
ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಂವತ್ಸರಾಂತವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಎಂದೂ ದೇವಯಾನವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವು 
ದೆಂದು ಸಜ್ಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿರಹಶ್ಶ್ಕುಕ್ಸೆ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಇತಿ ಸಂವತ್ಸರಾದೀನಾಂ ಪ್ರ ದರ್ಶನಮ* - ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಾಯಣದರವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದು ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿ 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಇತರ ಆಶಿವಾಹಿಕರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ತದ್ದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಏತಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲೂ ಅದರ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೂ ಬಹ ಸ್ಫಓಟವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿ ಹೆಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿರ್ಜೊ ಶತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಎಂಬರ್ಥವು ; ಈ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸ್ಸಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಥ 
ಮಾತಿವಾಹಿಕನಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ, 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಇಬ್ಬರು ಆತಿವಾಹಕರೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದುದು. || ೨೪ | 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ದೇಹಾವಸಾ 
ನಾನಂತರ ಹೋಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಸಿ್‌ ಇನ್ನಿಬ್ಬರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳಾದ ಆರ್ರನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಹೋಗುವ ಪಿತೃಯಾಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಇದು ಈ ಇನ್ಸೆರಡು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಅತ್ರ 


೧೦೦೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಗಟ ಭು ಚತರ ಫಾನ್‌ ಜಾಯಾ ಅಯಂ ಜಂ ಸ ಜಅಚಟು 








ಜಾ 00 ಬಗೆ ಅಡಾ ಗಾ ಹಾ ಹಸ ಚಾ ಸಮಾಸ ಹಾ ಚಾಚಾ ಪಾಯಾ ಮಾಕರೋಯಾಯರಾಯಯಾಯುೂುುೂಯಾಯೂುಯಾ್‌ 


ಮೂ. ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿ ಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾದಕ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚನ್ಹ್ರನುಸಂ ಜ್ಯೋತಿ ರ್ಯೋಗೀ ಸ್ರಾಪ್ಯ ನಿನಕ್ರತೇ ೨೫. 


ಯೋಗಿಶಬ್ಧಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ ನಿಷಯಶ್ಚಗ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರುಗಳೂ “ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ” ಎಂದೂ “ಉದಾರಾ8? ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ್ರ ಇವರುಗಳೂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ನಿತೃಯಾಣವು 
ಇವಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈೆಸಗಿದ ಸುಕೃತಿಗತಿಗೂ ಕೂಡ 
ಉಂಟಿಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಯಿಂದ ಬಾಡುವವರಿಗೆ ಇದೀಗ ಆವೃತ್ತಿ ರೂಪಮಾರ್ಗವು: ಇದು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ ದೇವತಾ ವಿಷೇಷಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಧೂಮಃ - ಧೂಮಾಧಿದೇವತೆ, ರಾತ್ರಿ8 - ರಾತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು, ಕೃಷ್ಣಃ - ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನದೇವತೆ, ಷಣ್ಮಾಸಾಃ - ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ - 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು, ಚೆಂದ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಚಂದ್ರನ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನ ದೇವತೆ ಇವರುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಯ ಯೋಗೀ - ಯಾವ ಸುಕೃತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನಿಷ್ಠನು, ಪ್ರಯಾತಃ - ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇಹಾವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೋಗುವನೋ ಅವನು, ತತ್ರಪ್ರಾಪ್ಯ - ಅಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ನಿನರ್ನತೇ- ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಬರುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಮವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ಚಂದ್ರಮಸಂ 
ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಿಕ್ಚವುಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಹಾಗೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯವು ೫ ೧೦. ೩ ರಿಂದ ೬ರಲ್ಲಿ “ಅಥಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾಮ ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತೀ ದತ್ತ ಮಿತ್ಯುಷಾಸತೇ ಧೂಮ ಮಭಿಸಮೃವಕ್ತಿ | ಧೂಮಾದ್ರಾತಿಗ್‌, ರಾತ್ರೇ 
ರಪರಪಶ್ಸ ಮಪರಪಕ್ಸಾರ್ದ್ಯಾ ಹಡ್ಡಕ್ಷಿಣೈತಿಯಾಸಾಗ್‌ ಸ್ತಾನ್ಸೈತೇ ಸಂವತ್ಸರ ಮಭಿ 
ಪ್ರಾಪ್ನ್ನವಶ್ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯೋಗಿ, “ಯೋ ರೇತ ಸ್ಸಿಂಚತಿ ತದ್ಭೂಯ ಏವ 
ಭವತಿ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಬೀಗೆ ಯಜ್ಜ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸುಕೃತ ಕದ್ಮಗಳನ್ನಸ್ಕಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು, ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷ, ಮಿಕ್ಕ ಆರು ತಿಂಗ 
೪ಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳಾದ ಆತಿವಾಹಿಕರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದಿನ್ಲವು. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪಿತೃ ಲೋಕ, ನಿತೃ ಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನ, ಇವರುಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗೋಪ 
ಭೋಗವು ಕಳೆದನಂತರ, ಫ್ಲೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಪುನಃ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ವಾಯುವನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಧೂಮವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಭ್ರವನ್ನೂ, ಅನ್ಲಿಂದ ವರಿಸುವ ಮೇಘವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವರ್ಷ 
ವನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭತ್ತ, ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯ, ಹಣ್ಣು ಸಸ್ಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಪುರುಷನು ತಿಂದರೆ ಆತನ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವನು, ಅನಂತರ ಅದು 
ಸ್ತ್ರಿಯೋಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಪ್ರೆನರ್ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇವೇ ಓತ ಯಾಣ ಅಥವಾ 
ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವು; ಈತನ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ಯುಲ ಪ್ರಸೂತನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲದೆ ಭಾಗವತ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦೧ 


ರಾ! 





ಗಾ ನಯಾ ಬ್‌ ಭಂ ಸಚತಟಭಜಾ ಹಾ ಚಳ ಗಾ ಗಂ 000 ಬಥಾನ ಜಾ ಚಾ ಸ ಪಜಾ ವ ಪ ಭಂ ಸಂ ರಾ ವ ರಂ ಅಗ ಮ ಡಂ ವ ಮಾ ೂೊ ೦'ಐಸ ಡೆ ಬಿಷ್ಯ ಂ.ಂ್ಫ್ಳಗಛೌ್ಳ೦“ಉಯೆ್ಜ 


ಭಾ. ಏತಚ್ಚ ಧೂಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ಪಿತೃಲೋಕಾದೇಃ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾ್‌ | ಅತ್ರಯೋಗಿ 
ಶಬ್ದಃ "ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯ 1೨೫! 


ದಾ ಕಾರಾ ತಾತಾ... 


ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಾನವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಉಂಟು. ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ ಟ್ಟಿರುತ್ತ ದಿ. 
[ತಡ ಪುಟ ನೋಡಿ) ಮತ್ತು, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು * ಜ್ಯಾಯಸ್ವಮ್ರಿಯಸ್ಟೇತ್ಯೈ" 

ಎತೀಯೆಗ್‌ ಸ್ಥಾನಂ? (ಭಾ. ೫. ೧೦. ೮) ಎಂದು ಮೂರನೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಂಶಮಠಕ 
ಹ ದಿಗಳು ಪುನಃ "ೆ ಹುಟ್ಟುವದು ಪುನಃ ಸಾಯುವದು-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ 


ಶ್ರೃದೆ. ಇನ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳು ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿ 
ಇ 


ಸುವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮಾತ್ರವೆಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಸಂಚಾಗ್ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕೃದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ, ದ್ಯುಃ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಪೃಥಿನೀ, ಪುರುಷ, ಯೋ?. 
ಶ್ನೆಂಬ ₹8 ಸಂಚಾಗ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸಗ್ಗ ದ್‌ ವೃಜ್ಯ ನಃ ಅನ್ಸ, ಶರೇತೋರೂಪದಿಂದ ಹೋಮವಾ 


ಆಯಿ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಾದ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಫ್ಲಿ ಹುತವಾದಾಗ ಪುರು 
ಷರೂಪವನ್ನು, ಈ ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ಹೊಂದುವ ಆತ್ಮನು ಧರಿಸುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅಬ್ಲಂದ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯಗಳಾದ ಕ್ಲೇರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರುತಿಯು ಕೊನೆಗೆ ಪಂಚಾಗ್ಮಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು, ತಸ್ಮಾ ಜ್ವ್ಹುಗುಪ್ಸೇತ ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ- ಇಂತಹ ಪುನರಾವ್ನ ಶೆ 
ರೂಪ ಸೆಂಸಾರ ನಿಷಯದ ದಶೆಯಿಂದ ಜುಗುಫ್ಸೆಯುಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅಂತಕ 
ಸ್ಪತಿವಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಅಮೋಥ 
ಸತ್ತಿ ವದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪಿಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜೂ ತಾಾತೃಸ್ತರೂಸ 
ಕ್ಕ ಉಸಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ಹೇಳಿ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ನಿಗ 
ಮನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿತೆಂಬುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು. ಇನ್ನೊಂದು 
ದಕ್ಕೂ ಮಾಠಿದ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವೆ ನೆಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನಿಗಾದರೂ ತತ್ಛ್ರ್ರತು 
ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಸಿಳ ನ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲವಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸರಬ ವ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇೇ 
ಮನಸ್ಸುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 'ಸೇರುವಪು; ಇಂತಹ ವಿಳಂಬಾದಿಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಬ್ಬದೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಕೋಪಾಸಕನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು. ಆದರೆ ಈ ನಿಷ 
ಯವು ಚನ್ನಾ ಗ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲ ಬದುದರಿಂದ (್‌ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಕ್ನಿ ಅಪ್ಪನರಾವ ವಿ ಇರುವ 


ಇವೆರಡು ಉಪಾಸನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕ್ಲಿಪ್ರ ಫಲಕಾರಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ನನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕವೆ ಚ ಉತ್ರ ರವನ್ನು 
4 


ಸ 


` 


ಹೇಳುವರು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಹುತಿಯಲ್ಳಿ ಆತ್ಮರಿಗೆ ಪುರುಷ ವಚಸ ಸ್ತ ಬ್ರ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಸ್ತ್ರೀ ವಾಚ್ಯತ್ನಕ್ಕೂ ಉಪಲಕಣವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಟದು; 
ಆ 5 ರೆ ೨, ಬ್‌, 
ಪುರುಷ ಸ ಸ್‌ ಹ ರಯಸನಿಸುವದು ಅಥವಾ ಸೇರುವದು ಎಂಒರ್ಥವಾಮದವರಿಂದ 
ಪುರುಷ ಶಬ್ದದೆನ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ರಬ್ದವೂ ಸೇರಿದುದೇ. ॥ ೨೫. 
ಕಾಮ್ಯರ್ಸಷೂ ಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜಜ್ಞಾಸು ಚ್ಹಾನಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ 
ಹೇಳಬ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ರ್ಲೋಕದಲನ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಚ ಇಬ್ಬದು ಭಕ್ತರುಗಳಾದ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾ 


ಜು ಹ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಪುನರಾವಶ್ರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಏತಚ್ಚ. 

ಹೀಗೆ ಧೂಮೋರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ನೆ 

ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗಸ್ಥ ಪಿತೃ ಅಗಸ] - ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಇರುವ, ಸಿತ್ತಲೋ 

ಕಾವೇ॥ - ಓತ್ಕಲೋ ಹಿವೇಶೆ ಮೊದಲಾವವುಗಳಿಗೂ, ಪ್ರದರ್ಶಮ್‌ .ಉ ಸಲಕ್ಷಣವಾನ ಸೂಚಿ 
ಹ 


ಲ. 


೧೦೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 
ಮೂ. ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀಹ್ಶೇತೇ ಜಗತ ಶ್ಶಾಶ್ಚತೇ ಮತೇ | 
ಏಕಯಾ 'ಯಾತ್ಕ ನಾನ್ಫ ತ್ತಿ ಮುನ್ಮಯಾ ನರ್ತತೇ ಪುನ: ॥ ೨೬. 


ಸುವಂತಾದ್ವ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಸದದಿಂದ ಆಕಾಶ ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ವು ಹೇ ಳಲ್ಪ ಬ್ಗ ಸು. ಅತ್ರ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಯೋಗಿಶಬ್ದ ವು, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಸಂಜಂಧಿನಿಷಯಃ ಜಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದರೆ ಫ್ರ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳಿ ಸುಕೃತಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆರ್ತ 


ನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಯಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವ ಗನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಮೂಲ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಶಬ್ದವು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುಪಾಯ ಧಿಷ್ಠನ ನನ್ನ ॥ ಬೋಧಿಸು ತ್ತದೆ, ಕರ್ಮ 
ಇ” 


ಯೋಗಿಃ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. "ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವು ಯಾವುಜಿಂಬುದು 


ಮಾರ್ಗವು ಒತ್ತ ಶೋಕದ್ವಾರಾ ಅದುದರಿಂದಲೆ ನಿತೃಯ ಯಾಣ ವೆಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ವ್ರ 
ಒತ್ತ ಯಾಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಮು ಇನ್ನೊಂದಾದ ಅರ್ಟರಾದಿಗತಿಯ ಸ್ತುತೃರ್ಥ 
ಕಾ್ಳಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ, ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವು. 


ಇಂಡಿ 
ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ನೇ ಮಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲು 
ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದ ದ್ಯ ಹೋಗಿ ಆವೃತ್ತಿ ತ ಕಾಗಿ 020 ಇರು 10000 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬೀ ಭಾನಿಸತಕ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಒಂದೆಯೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
೨೫ ಓ ಭ್ರ ತಿ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:---ಓಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರದು ಗತಿಗಳು ಸುಕೃಗಳಿಗುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ರಸಿದ್ದ ಗಳಾದವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರುಕ್ಲಾ ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊ ೦ಮು ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಲಾ ಎಂದೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣೇ .. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಾಭ 


205 ೪ಣ ೧ ಗ ಸ್ಟ 
ಎತ ೮. 
ಮಾಸವೇವತೆಯ ಜ್‌ 8 ಕು ರುಕ್ಲೆವೆಂದ ಕೀ ಕಾಃ' ಪ್ರಕಾರನಾದ, ಹರಿ 
ಇ ಕೆ ಫೆ ಇಂಗೆ ಫ್‌ ಆಜ್‌ , ಇ. ಇ ಇರ 
ಶುದ ೪೨ ನಾದ ಮಾರ್ಗವು, ಏಕೆಂದ ದುಃಖಕರವಾದೆ ಆವರ ರ] ಭಳ ಡಾಗಿ! 6! ಕೃಪ್ವ, ನೆಂ ೫ 
ತ್ರಿ 


ಕಪ್ಪದ ದ, ಅಪ್ರಕಾರವಾದ, ಆ ಪರಿಶುದೆ ಹಾಡಿ ಗತಿಕಭಗಳತ್ರು ಜಕಂತೆ ಮುಹಾಡರಕಗ 6 
ವಾದ ಆವರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಮಾರ್ಗವು: ಇವೆರಡಾವ ಜಗೆತ8- ಜಗತ್ತಿನ, 131 ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಏತೇಗತೀ - ಈ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಎಂದು, ಶಾಶ್ವತೇ ಮತೇ ಹಿ- 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ನೈದಿಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಪ್ಪೆ (; ಏಕಯಾ - ಒಂದರಿಂದ ಈ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಹೋ ದವನು, ಆನಾನೃತ್ತಿಂ ಯಾತಿ - ಪಂಚಾಗ್ಸಿ 

ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲಿ, ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಅನ್ಯಯಾ 
'ಇನ್ನೊಂದಾದ. ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಹೋದ ನಾನಾ ವಿಧ ಏಶ್ವಂ ತ ಸಿನ. ಸಾದ 
ಯೋಗಿಯು, ಪುನಃ ಆನರ್ರನೇ - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶೋಕಾನಿಭನವನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಪುನಃ ಜನ್ಮ 
ನನ್ನು ಎತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆನಶ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಣೆ ಕೈ 
ಎರಡು ಗತಿಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಹೆಸರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲಕ್ಛ ಷ್ಣ ಸಕ್ಷಾಭಿಮಾನಜೀನತೆಗಳ ಮಾರ್ಗವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆವು, ಆಥವಾ ಆರ್ಚಿಸ್ಸು ಅಗ್ನಿರ್ಜೊಶಿಃ 4 ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೆ ಬೆಬ್ಳ ಹಕಗ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೂ, ಧೂಮಾದಿಗತಿ ಯಲ್ಲ, ಹ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನುನ್ಫವ್ಧಾ 
೨೦ದಲೂ, ಹಾಗೆ ಹೆಸರೆಂವೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು; "8 ಜತ ಸೋಜಾ ಮಾರ್ಗ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಅಸ್ತ ಸ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಪ್ಪೆ ೧೦೦% 


ಬ 66. ಊಂ ಬಾ ಂಇಂೃೀಂಥನಾ ಸನ ಯಾ ಂನ0ರಾ ಸಾನಕಿತು  ಜಾಟಸ ಘಾ ೫ ಸಯ ಇ ಶೂ ನ: ಜಾಯಾ 2೬2 4! ಎ ಆ ರ್ಸ್‌ ರ್ಟ ಹ ಹ ಗಿ ಬ ಹ ಚ ತ್ನ ರ ಸ್ಟ ಸುಳ್ಳ 


ದನ್ಷಿ ಜತ ತಿರೋಹಿತತ್ರವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಯಾಮದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ್ಣವೆಂದೂ, ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮುಸ್ತೆ ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಪುನರಾವರ್ತಿಗೆ ಒಂದು. ಹೀಗೆ 
ಇವೆರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಲ್ಲಪು. ಇಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಯೋಗಿ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತಃ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂದು ಸಂಕುಚಿಸಿ ಅರ್ಥಹೇರತಕ್ಕದ್ಟು . ಇದಿ 
ದ್ವರೆ ಪ್ರಕರಣವಿರೋಧವು, ಪ್ರಕರಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಹೇಳೊಣವು. ಇದರಿಂದ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಆಗ ಇತ 
ರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಹಜ್ತಾಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಸರ್ವಂ ಸಮುಂಜಸಂ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾಜಸ್ಯವನ್ನು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರಾಗಲಿ. 
" ನಿಗಮಾಂತ ವೇಶಿಕರಾಗಲಿ ಇಲ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ತ ದೇಶಿಕನರ್ಯರು, 
ಫುರಾಣ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ ಬೇಕೇ ಗತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬರುವದರಿಂದ, ಅಧಿಕಾರ ಸಾರಾನ 
ಭಯ ಅರ್ಚಿರಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಸ್ಪಣೇ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾ ` 'ನೆಂದಕ್ಕೆ- 
“ಚೈದ್ಯಾ ದೀನಾ ಆಜ. ಸ್ಮಿರಚರ ಜನುಷಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾದಿಕಾನಾಂ ! 
ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಮುಸಾಸ್ತಿ ಕ್ರಮ ಭವ ನಿಭನ ವ್ಯೂಹಲೋಕ ಸ್ಕಿ ತಾನಾಂ || 
ಧಾತ್ಮಚಾಂ ತತ್ಸ್ಠಿ ತಾನಾಮುಧಿಕೃತಿ ವಿಶಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೃತಾನು 


ಪೃನ್ಕೇಷಾಂ ಪ್ರಸ್ತಿತಿ ಸ್ಸಾ ಶಿತಪೃಥುಮತಿಭಿ ಶ್ಚಿನ್ತ್ನನೀಯಾ ಯೆಥಾರ್ಹಂ'!' 
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ಗ್ಕಿ 
ಉಂಟೆಂದು ಸರೀಷಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜಾ ಬ ತಟ ಒಡನೆಯೇ ಡ್ಯ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು, ಅಯೊ ಸ್ಯೋಥೈಯನ್ನ ದ್ಧ ತ್‌ ಜಜ್ಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪರಬ್ಧ ಟ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ ಮ್ಪ್ಮ ಕುರಿತು ಸ ಔರು. 
ಪ್ರುಂಡರೀಕನು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯ್ದ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
೪ಗೆ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ದಿ ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾನ್ವಿಯು. ಭಗವಂತ 
೨3, 


ಲೆ 


ತಮ! ತ್ಯಾಕಾಇ್ಟ್ಮ ್ವ ತ ಗಾತ 
ದಸ್ಯರುವವರಿಗೂ ತಪಾ ನೆಲ ಆ 
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ವ್ರು 
ಸತ್ಯ ಲೋಕದಿಂದ ನೆಬಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾವ್ತಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಗ 
ಆ” ಈರ್‌ 
ಸ್ಮ ದ. 


ಳು ಸೃಜುನ್ನ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಒ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃರಿಸತಕ್ಕೈದ್ದ ಹವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬತೇವಿನಾ ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಗಗಳು ಫಿರಾಕೆರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿನಿಯತಕೃದ್ಟು 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಾವು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನ್ರ ಬ್ರುತಿ ಪ್ರಸ 
ವ್ವಿಯುಳ್ಳದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ಲಾಗತಿಯೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಅರ್ಚಿರಾಡಿ 
ಮಾರ್ಗವು, ಕೈಷ್ಣಾಚೆ- ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂಬುವ ಗತಿಯಾದರೂ! ಧೂಮಾದಿಕಾ . ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವು, ಶುಕ್ಣಯೊ - ಒಂದಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ, ಆನಾವೃತ್ತಿಂ 


೦ ಚ 
ಇಇ "್ಗ ಆಜಾ 6. ರ್‌ ಕರಾ ಳೊ ಳೆ ಷಃ 
ಚಟ . ಪಂಚಾಗ್ಮಿ ವಿದಾ.?ಹ್ರ ನಾಗಲಿ ಗ್ರಾನಿನಿರಾ ಗಲ್ಲಿ ಅಪುನರಾನ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಭಾ. ಶುಕ್ಲಾಗತಿಃ - ಅರ್ಚಿರಾದಿಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣಾಚ - ಧೂಮಾದಿಕಾ | ಶುಕ್ಲೆಯಾ ಅನಾ 
ವೃ ಶ್ರ ಂ ಯಾತಿ; ಕೃಷ್ಣ ಯಾತು )ನರಾನಕ್ತ ತೇ |! ಏತೇ ಶುಕ್ಸಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀ, 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿನಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಶ್ರುಶೌ ಶಾಶ್ಚತೇ ನುಶೇ:-- 
(೧) ತದ್ಕ ಇತ್ಥಂ ನಿದು ರ್ಯೇಚೇಮೇ2ರಣ್ಯೇ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ, ತೇರ್ಚಿ 
ಷ್ಠ ಮಭಿಸಂಭನಕ್ತಿ ; (೨) ಅಥ ಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾಮ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ « ದಶ್ತ ಮಿತ್ಕು 


ಹಾಸತೇ ತೇ ಧೂಮ ಮಭಿಸಂಭವಕ್ತಿ * ೧ತಿ ಗ ೨೬ !! 


ಪಾರಾದ ತಾಕಾ 


ನನು, ಮೋಕ್ಸವನು ಹೊಂದುವ ನು ಸ್ರತ. ಕ್ಟ ಷ್ಮಯಾತು - ಇಕ್ನೊಂದಾದ ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ ಔವನಾದಕೋ, ಪುನರಾನರ್ರ ತೇರ ಪುನಃ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನು, 
ಏತೇ . ಈ ಎರಡು. ಶುಕ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣೇಗತೀ - (ದ್ವಿನಚನವು) ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣ ಮಾರ್ಗಗಳು ಜ್ಞ್ಞಾ ನಿ 
ನಾಂ ಚಜ್ಹ್ಹಾ ನಗಳಿಗೂ ತತ್ಸ ಮಾನರಾದ ಸಂಚಾಗ್ಟಿ ನಿದ್ಭಾನಿಷ್ಯ ಆ ಸಂಚಾಗಿ ಸ ನಿದ್ಯೆಯು 
ಸಂ್ರಹೃಪ್ರಾಗ ಸಕವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜಿಚ್ಚಾ ಸುವನ್ಮ್ನು ಸ 
ಇವಿ ಹೇಳಲ್ವವು. ಮತ್ತು ವಿವಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ ಕೆರ್ಮಣಾಂ - ಯಜ್ಞ, ದಾಸ್ಯ ತಪಸ್ಸುಗ 
೪ನ್ನು ಮಾಡುನ ನುತ್ತು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಮನ್ನ ಕ ಮ್ನ ಲೆ 
ಟ್‌ ಸಹ, ಶ್ರುತೌ.. ಶ್ರುತಿಯ, ಶಾಶ್ವತೇ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಸ್ಮಿರವಾದ. 
ನುತೇ ಅಭಿಸ್ರುಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಶಬ್ದವು ವೇದವು ತನ್ನಿಂದ ಬಂದ ಶಾಸ್ತವಾದು 
ದರಿಂದೆ ಯಥಾಶ್ಮದ ಮೂಲಕ ವೇ ದಾನಾದಿತ್ವಾ. ಪೌ ಗಾರೇಷೇಯತ್ತಾ, ದಿಗಳನ್ನು ಸುನ 
ಧ.ನ್ಯರ್ಥ ವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ಯೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹ. 
ಯೋನೈ ನೇದಾಂಶ್ಚಪ್ರ ಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ * ಎಂಬುದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಎರಡು 
ಟಃ ಕ್ಕ ತಿಗಳೆಗೆ *ಧ೫[ ದೆ ಎಂದರೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ....“ತದ್ಯೆ ಇತ್ತಂ ವಿದುಃ?” 
ಬಸ ಈ ಭಾಂದೋಗ್ಯ ನ ನಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಲಾ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಕಃ ಮತ 
(|) ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪಂಚಾಗ್ಠಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನಂತರಿ, ಯೇ - ಐರಶ ರೌರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದ ಪುರುಷರು ಗ್ರಾಮೆ - ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲೇ 
ಇರುವವರಾಗಿ, ಆರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇವರಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್‌ "ಇಷ್ಟಂ. 
ಯಾಗಾದಿಯನ್ನೂ. ದತ್ತಂ .- ಕೊಳ, ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವಗನ್ನು, ದತ್ತಂ - 
ನನ್ನೂ, ಇತಿ - ಎಂಬ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಜಾತೀಯವಾದನುಗಳನ್ನು. ಉಪಾಸತೇ - 
ಉಪಾಸನಾದಿ ತಸಸ್ಸನ್ನೂ. ಅನುಷ್ಠಿಸುವಕೋ, ತೇ ಅವರು, ಧೂಮಂ ಅಭಿಸಂನ್ಭುವಸ್ತಿ 
ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಣೂ ಈ ಭವಿಸಿ 1೬0 
ಮುಗಿದನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಲು ಹಿಂತಿದಿಗಿ ಒರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 1 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿಬವ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಶ್ರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರ `ದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಬೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಬ 
ನರರು ವ್ಯಕ್ತಸ ನಡಸ “ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿನಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರ್ರುತಿಯು ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ - ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ಮಾಡುವ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನರಿಗೆ ಘ್ರ ಮೂಸಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಇ€ ಶಾಶ್ಚತೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವೈದಿಕ ವ ಹ ಲೋಧಿತವು, ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತ; ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನೆಲವ ರು ಅದ್ವ ತಿಕ ವಾವ ಇಷ 
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(ಗಿ) ಛಾಂ ೫. ೧೦. ೧ (೨) ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೩. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಅಷ ಸು ೧೦೦೫ 
ಮೂ. ನೈತೇ ಸೃತೀ ಸಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಕ್ಚಣ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಕ್ವೇಷು ಕಾಲೇಸು ಯೋಗ ಯುಕ್ತೋ ಭವಾರ್ಜುನ!| ೨೩. 


ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೇಳುವವರು ವೇದಪಾ ್ರ್ರಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒನ್ರಿದರೆ ಅಪ್ಲೈ ತನಾದಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಮುಕ್ತದಕೆಯಲ್ಲಿ ವೇದರಾಸ್ತ್ರದ ಆವಶ್ಯಕವ್ಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದೀಗ ಸಾ ಉಕ್ತಿಯು. ವೇದೋಕ್ತಿಗೆ ಶಾಶ್ರಶತ್ವವೆಂದರೆ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪದಿಂದ ಅನಾದ್ಯನಂ ತತ್ವವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತತ್ವವೂ ಉಂಟು ಎಂಡು ಶ್ರೀ ಜೇಶಿಕರವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತಃ .ಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡಲಿಬ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಗ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸುಕೃತಾಧಿಕಾಡಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ “ಚತುರ್ದಿಧಾ ಭಜನ್ತ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸ್ಸುಕೃತಿನೋ 
ತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಪ ವರು ಮಾತ ವೇ ಜಗತಃ ಎಂಬ ಶಿಬ್ಬದಿಂದ ಬಂಸಲ ಭಟ್ಟರು 
ಇಾ೦ದ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ತ ಔ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಎಂಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳು ಕ 
ಒಟ್ಟ ವಿವ್ಯವೆ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾವ್ತಿ ಎಗ್ಗೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಗುಹ 'ಿ6ಬಿಯೇೇ 

ಇವಾಗಿ ಉಪ ಪಾದಿಸಲ್ಪಓ್ರ ಬತ್ತ ದೆಯಪ್ಟೇ. ಇ್ಲ ವಿವಿಧಾನಾಂ ಎಂಬ ವಿಶೀಷಣನ್ರು ಹೂ 
| ಗಳು ಸಾಸು ಹತ ಬೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರತ್ತದೆ. ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನಿನಾ* ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಏರ್ನೋದು ಬಾಧಕನಿಟ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯೆಗಳೂ ನಾನಾಭೇದಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಇವರಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯುನಿಷ್ಮನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಸೇರಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ ವೈವಿಧ್ಯವು 


೭ 


ನ್ಯಾತ್ತ ಪು (ಎಒಿ| 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದೆನುಂಟಾಗುವ ಅಫಿಷ್ಯಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ತಾ ಸಭಾಂ ಸರ್ಫೋತೃಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನು, 
ಧೂಮಾವಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಭತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಮನವೇ ಉಪಾ 
ದೇಯವೆಂದೂ, ಜ್ಞ್ಞಾಪಕದ ದನ್ಮಿಡುವದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗಮನ ಚಿಂತನವನ್ನು ಪ್ರತಿಶಿತ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ೬! ಏತೇ 
ಸ್ಫತೀ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟ್ರಾನಕೃಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ. ಜಾನನ್‌ - ವಿವೇಕಿಸಿ 'ಕಿಳಿ೦ಲ್ಕ್‌ ಯೋಗೀ ಡಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ನಿಷ್ಕನೂ, ನಮುಹ್ಕ್ಯತಿ - ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಸ್ಬವು, ಮೋಸಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲದಾಯಕನಾದುದನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಅಸಕೃಷ್ಣಫಲಪ್ರ ದವವಾದುದನ್ನು ಅಜ್ಜೀಕವಿಸುವ 
ನಿಜವು. ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯದನಫೀಗ ಅಚ್ಚ್ವಾನ 
೦ದ ಸಿಕ್ಕ ಸ್ಪಫಲದಾಯಕವಾಮದನ್ನು ಅವಲ  ॥ ಹುದು. ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳೆ ದವಸೀಗ 
ಎಂದಿಗೂ ಮೋಸಹೋಗುವ ದದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೇ ಅರ್ಜುನ . ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಶಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಸಮಸ್ತೆದಿನಗಳನ್ಲೂ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಯೋಗಯುಕ್ತೋಭವ - ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗರಂ ಶನಗೆ ಗತಿಯುಂಬಾಗತಕ್ಕ 
ಬ್ಹೆಂಬಗತಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ರು ಸರಾಖಃ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಪಾರ್ಥೆ ಅರ್ಜುನ ವಸಿ 
ಎಂಡು ಪಂಬೋದಧನೆಗಳು, ಈ ಶಿತೊೋಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಪಸಿಗಿಬದ ಕಿದಿಸವ; 
ಸ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ಸಇಚಿಸುತ್ತನೆ. ಅಂತಹ ಒತೋಪಜಿ (ಶಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹೆ ಅರ್ಜುನ ಎಂ:. 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶಿಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 


೧೦೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨: 
ಭಾ. ಏತೌ ಮಾರ್ಗ್‌ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಕಶ್ಚನ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ; 

ಅಸಿತು ಸ್ನೇಸೈನ ದೇನಯಾನೇನ ಪಥಾ ಯಾತಿ. ತಸ್ಮಾದಹರಹ ರರ್ಚಿರಾದಿ 

ಗತಿ ಚಿಸ್ತನಾಖ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಭನ 1೨೭! ಯ ಯ ಯ ್ಥಒ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಸೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತರಿತವನು ನಮುಹ್ಯತಿ - ಅಸಾರ 
ನಾದ ನಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಭಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿ 
ಯೆದವರು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸಕ್ಟೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗ 
ಯುಕ್ತಗಾಗಿರು ಎಂದರೆ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಒ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಇ್ಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನೆ ಕಾಲವು ಯಾವುದೋ 
ಅಂತಕ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಗತಿಚಿಂತನವನ್ನೂ ಮಾಡುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಪನ್ಫಣ ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನಂತರನೇ ಗತಿಚಿಂತನವನ್ನು 
ದಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗತಿಚಿಂತನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ೯೯೬ ನೆಯ ಪುಓವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮತ್ತು ಶ್ರಿ 
ದೇಶಿಕರನರು ಗತಿಚಿಂಶನಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ದಾಸನು ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಉಸಪಾದನವನ್ನೂ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ, 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಮಾರ್ಗ ಚಂತನೆವೂ ಕೂಡ ಉಸಾಸನದಶಹಾಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷ 
ಗಾ ಪು .ಷಾಯರೂಪವಾದುದೋ? ಎಂದರೆ, ಮಾರ್ಗಜ್ಜಾ ನವು ಇದ್ದರೆ ದೇಹಾನಸಾನಾನರಂ 

ಇ್‌ 


ಭ| 


ಸಿ ನ್ವ 
11. ಸದವನ್ನು ಶ,ರಿತುಹೋಗುವವಫಿಗೆ ಮೋಹವೂ, ವ್ಹಾಕುಲವೂ, ಇರುವದಿಬ್ಲವು; 
ಸ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ನಿನಾ ಉಪಸಾಯವಲ್ಲವು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಗತಿಯಾವುದ್ಲೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಅರುವದ್ಧಿಸು. ಆಮುದರಿಂದ ಉಪಾಸನದೊಂದಿಗೆ ಗತಿಚಿಂತನವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಈಶ್ಲೊ' 
ಸವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏತೌ ಮಾರ್ಗೌ - ಈ ಎರಡು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು, ಜಾನನ್‌ -. ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನರಿತ, ಯೋಗೀ - 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕನಾದ, ಕತ್ಚನ - ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, ನಮುಹ್ಯತಿ - ನೋಹ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವದಿಬ್ಲವು ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶ್ಯಜಿಸಿ' 


ಛು 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದನ್ನ ವಲಂಭಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಪಿತು - ಮತ್ತೆ. ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಸ್ನೇನೈನ ಜೇವಯಾನೇನ ಪಥಾ - ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ತನಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ಬವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ, ಯಾತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ, ಅಹರಹಃ - ಇದು ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸ್ರತಿದಿ 
ದಲ್ಲೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಚಿನ್ತ್ನನಾಖ್ಯ ಯೋಗಯುಕ್ತೋಭವ - ಇದು ಯೋಗಯುಕ್ತೊ! 
ಭವ ಎಂದು ಮಣಲದಲ್ಲರುವದರ ವಿನರಣವು, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಚಿಂತನವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗು; ಇಲ್ಲಿ ಯೊೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನನಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥವು. ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆದು ಗತಿಚಿಂತನರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಗೆತಿಚಿಂತನಾಖ್ಯ ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಯತಿವರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಯವ್ರ. ಶಾತ್ರಿರ್ಯವೇನೆಂದರೆ..-ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವದಬ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿಗತಿ ಚೆಂತನವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡು ಎಂಮುದು. ಇಂತಹ ಗತಿಚಿಂತ 
ನಕ್ಕ ಸಹಾಯವಾಗುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕನರ್ಯರೂ, ಶ್ರಿ ವಾತ್ಸ್ಯವರದರೂ, ಶ್ರೀ ವರದಮಿ 
ಶ್ರರೂ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ದಯೆಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಥಟ್ಟು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಗುತ್ತದೆ. 


"2೬ 


ಶ್ಲೋಕೆ ೨೭] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦೭ 


ಅನಾ ತು ಬಂದಾ 





ಎರಾ ತಾಂ ಜಘಾನ ಉಯಖ ಗ ಜಂ ಚ ಉಜಾ ಬಾಷ ಟಂ ಧ.""್ಬಚಹಮಿಟ ಎತತ 7 ಪಘಜಾ ಹಜಜ ಸಧಾ ಹೂ ಭಜ ಸ ಯಿಸಸಾಯಾ ಪರಾಂ ಜಾ 0 


ಭಾ. ಅನ. ಅಥಾ ಧ್ಯಾಯದ್ದ ಯೋದಿತತಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥವೇದನ ಫಲಮಾಹ-.. 


ಬಾ ಠಂ ಅ ಹಾ ಅಜಂ ರಜ ಸಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ 


ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರಿಷ್ಮನಿಗೇನೋ ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬತು. ಪ್ರಾಸಜ್ಜಕವಾಗಿ ಚಟ್ಟ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಆಹರಹ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಚಿಂತನವು ಅವಶ್ಯಕನೇ ! ! ಎಂದರೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತ್ರಿ 
ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರವರು ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಗತಿ ಚಿನ್ತನಾಧಿಕಾರದಫ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿ 
ಓರುತ್ತಾಾ ಇ ಜಂಟ. 

ಬ ಚರಗ ಅರ್ಥವು:--ಅಥ - ಅನಂತರ, ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಯೋದಿತ- ಏಳ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನೇದನ 
ಫಲಮಾಹ - ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕಿಳಿಯುವದರ ಫಲವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಫಲವನ್ನು ನಿಗ ಮನರೂಪದ್ಲ ಹೇಳುವಾಗ, ಈ ಸಾ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳದೈ, ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಸೇರಿಸಿರುವದು ಏತಕ್ಕೆ, ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ; ತನ್ಫ ಸ್ವರೂಪಾದಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ಭಜನಿಮಾಡದ ಸಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು 
ಫಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಭಾ ಜ್ಞ್ಞಾಢಿಯೇ 
ಸಠ್ಫ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು *ಜ್ಞಾನಿತ್ಛಾತ್ಮೈನ ಮೇನುತಮ್‌ ಎಂದು ೯ಸಿ ಹೇಳ್ರಿ, ಆತನ 
“ಉಪಾಸನವೇ ಸಲ್ಫೋತ್ಯತ ಷ್ಟವಾದುದಂದು ಏಳನೆಯ ಚತ ದ ಭಿನ್ನ ಈ ಎಂಬಿನೆಯ 
ಘಾ ೂಆ ನಾಲ್ಕ” ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ, ಆ ಆವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ, 


6೪೨ ಳೆ 


ಜು ಸಸಿಗೆ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ, ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಯಾರಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿ 
ಬಾರಿ ಅಷ ರಾವೃತ್ತಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಕ್ತ ಚೌ ಆನುನ ಷ್ಠಾನ, ಜ್ಞ್ಯಾನ ಪ್ರಾಪ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇ ಳೆಲ್ಬ ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದೆ ಪ್ರಕರಣಸಜ್ಜಿ ತಿಗಳನ್ನು 


ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ನುಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞ ರಾದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರೈರು. ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ, ಅವು ಎರಡರಬ್ಲೂ ಸ ಸಾರ ಭೂತವಾಗಿ ಗ ಗೃಹಿಸತಕ್ಕವಿಷಯ ಯಾವುದು ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ....-ಆ ಸಾರ 
ಭೂತಾರ್ಥವಾದ ಈ ಉಪದೇಶದ ಫಲವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಚ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಅನುಪಾದೇಯವಾದುರಿಂದ ನೀನು ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾನವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ವೇದೇಷು - ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲೂ, ಯಜ್ಞೇಷು | ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದರಲ್ಲೂ, ತಪ 
ಸ್ಸುಚ್ಛೆವ - ಕೃಛ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ತಪೋನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಹಾಗೆಯೇ ದಾನೇಚ - 
ಶಾಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾ ಶಿತ್ರದವಿ ಮಾಡುವ ದಾನದಲ್ಲೂ ಸಹ, ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ 
ಜ್‌ ಪ್ರಣ್ಯ ಕೆರ್ಮಗಳಾವ ಕೆರೆಕಟ್ಟ ಸುವದು ಕೊಳವನ್ನು ತೋಡಿಸುನವು, ದೇವಾಲಯ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠಶಾಲೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆಬ್ಲಾ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ದ 
ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಬ್ರುತಿಯಭಿ ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೆಕಲ ಸುಕ್ಫ 008 ಹೇಳಿಬುವ ಫಲಗಳೆಲ್ಲೂ ಸಜ್ಸೃಹೀತವು. ಯತ್ಸುಣ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರದಿ 
ಷ್ಟರ್‌ - ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗರೂನನಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ಸ್‌ ಇದಂ ವಿದಿಶ್ವಾ- ಈಗ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳ ನಿಷಯ 
ಷಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಚ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಕರಮಾ 


ಕ್ಸ 


೧೦೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಎ ಟ್‌. ಬವರ ಆಸಪೆಾಭ?ರ- ಎಂ. .ವಭ..... ಪ್ಪಾ ಗಲ. ಯ೨೧ ಗಹ ಗಡಗಿ ಗಳಿಸು. ೨೭... ಬ್ರಾದ ಎಬ ಎ ಇರ್‌. ಹರ್‌ ಬೋಲ ಲ. ಉಟ್ಟ ದೇವಡ. ಪರ. ಈಸ್‌” ಎರ್ಸ ಟರ್‌ ಆಕ್‌... ಅಫ್‌ ಲ್‌ ಇದನ ಸರಾ ಅರ್‌” -ಇಹ್‌ಗ ಇನ್‌ ಭಾಜ್ಜಾನ” 





ಮೂ. ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತೆಪಸ್ಸು ಚೈನದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ। 
ಅತ್ಯೇತಿ ತತ್ಸರ್ವ ಮಿದಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಯೋಗೀಪರಂಸ್ಥಾ ನ ಸಕ್ಸ ಕೈತಿಚಾದ್ಯಂ 11೨೮1 


ಇತಿ ಶೀ 'ಭಗನದ್ದೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಧ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ್ರೇ 
ಥ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಅಶ್ಲರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗೋನಾಮಾಸ್ಟೃಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಠಈೀಕ ಕೈಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನನುಃ. 


ಕಂ 


ಸೈ 
72೬ 


ತ್ಮೋಪಾಸ 

ಲ್ಟಾಸ್ಟಿರ ಸಲಗಳಾಗಿ, ಅವುಗಳಗೂ ಸ್‌ ಮತಹತ್ತಾದೆ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು 
ಆತನು ನುಕ್ಳವುಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯಪ್ನಮಾಡದೆ. ಫಿರತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುನದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, 

ಯೋಗೀ - ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮರ್ನಗು ಸ್ಪ ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗಿ, ಆದ್ಯೈೆಂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ, 

ದಿನ್ಯಂ-ಸ್ಟ ಯಾಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ ದೇದೀಪೈಮಾನವಾದ ಫಿತ್ಯವಿಯ 9ತಿಯ$ೆ ರುವ, ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ- 

ಸೆರ್ರೊ ತ್ಛಾಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಾದ ದಿವೃ ವೈಕುಂಠವನ್ನು, ಉಪೈತಿ ಚ. ಹೊಂದಿಯೂ ಹೋದವನು. 

ಪ್ರ ಸರಂಸ್ಥಾ ನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಸು 


೬. 
ಇಲೆ ಆಲೆ ಇ ಜಕ್ಕ ॥ ಹ ಗ 3] ಆ. ಹ ಗ  ್ಯ್‌ ಆ ಗೆ ಹ ಸ ಳಿ | 
ವನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಜು ಹವ, ಚ, ಹಾನ್ಯ. ತಶಸ್ತ್ಳುಭಳನ್ನು ಪಾನಕ 
ಳ್ಠ ಯಿ ಗನ ಕ್‌ೆ » € ಕಿ 
ಲ್‌ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ, ತತ್ಪರೆ ರ್ವಂ- ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಅತ್ಯೆ ತಿ _ ಅನೆ 


ಡ್ರಾ 
ಕಾ 


(ನ 


೧೨3 
ಕೋ 


ಪಾಪಗಳೆಬ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಾಂಂಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ 
ದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಫಲವು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಫಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು 


ವವಸಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮುಂದೆ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩-೫೪ 
ಇ 


“ ಘ, 
! 
ಸ 
₹೨ 


ು 


ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. --ನಾಹಂವೇದೈ ರ್ನತಪಸಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಕೇವಲ ವೇದ, ಯಜ್ಣ, ಬತತ ತಪಸ್ಸುಗಳು ನನೆ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಮಾ ರವನ್ನ್ನ್ನಂ। ತಾಡಿ 
ನೋಶ್ಷವಗ್ನು ಕೊಡಲಾರವೆಂದು ಭೀ ಕ್ರ್ಮ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಶಯಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯೋಗನಿಷ ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಚೇಳು ಥಾ ಒಕ ನೋ ಕ್ಷಷ್ರಾಹಿ ೫ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಅವ್ಳವಶಿತವಾದ ಸಾಕ್ಟಾನೊ (ಕೋಸಾಯವು; ಜಡ 
ಯಣ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು, ಕಶ್ತ ಎತ್ತ ಫಲತ್ಯಾಗ ಸರೂರ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ ಆ ಭತಕ್ತಿಯೋ 


( 


ಚ್‌ 
ಗಳಕ್ಳೆ ಸಾಧನಗಳು: ಫಲದಕ್ಷಿ ಆರೆಯಿದ್ದು "ನಡೆಸಿದರೆ ನಶ್ಚರಫಲದಾಯಕಗಳು ಎಂಬುದು 
ಶಾತ್ಸರೃವು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನಭಕ್ತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಫಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿನೆ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಜಾನವ್ಪ 
ಹ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾಗುವದಕ್ಕೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ದಿವೃವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾ ಬ್ರಗೂ, 
ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಓಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಜ್ಞಾಸೀತ್ಪಾತ್ಮೈನ 
ಮೇನುತಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನ್ಜೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ 

ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ೧೨ ಫೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸ 
ಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಪ್ರರಂಸಿ ಸಲ್ಪಡುವರು. “ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ವ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ! ಶ್ರ ದ್ರ ಯಾ ಪರಯೋ ಹೇತಾ ಸ್ನೇಮೇ ಯುಕ್ತತನಮಾ ಮತಾಃ” 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ ು ಸಿವ್ಛಾಂತಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕ ಅನುಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ವಿಧಾ 
ಮಮಜನಾ ಭಕ್ತಾ ನಿನ ಹಿತೇ ಸ್ಮ ತಾ:! ತೇಷಾಂ ಏಕಾಶ್ತಿನ ಶ್ಚ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ತೇ ಜೈವಾ 
ನನ್ಶ್ಕದೇವತಾಃ ! ಅಹ ಮೇನ ಗತಿ ಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಾಶೀಃ “ೈರ್ಮಕಾರಿಣಾಂ ಯೇತಂ 


1೨ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ಅಸ್ತ ಯ ಜಾ ಗಿಂ೦೯ 


ಎ ಗ ಮವ 
ಕಾ ಶಾ ಜಾ ಚ ಟ್‌ ಶ್ಲ ಬ ಉಚ ಹ ಸ ಸ ಟ್‌ ಟಖ ು ಸು ರಿ ಾ ಜು 





ಭಾ. ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವರೂಪವೇದಾಭ್ಕಾಸ ಯಜ್ಜ್ಞತಪೋದಾನ ಪ್ರಭುೃತಿಷು 
ಸರ್ಫೇಸು ಪುಣ್ಯೇಷು ಸ ಶ್ಚ 0; ಇದಂ-ಆಧ್ಯಾಯದ್ಗಯೋದಿತಂ ಭಗ 


ತ್‌ ಪಾದ ಹೋಗಾ ಯಾ ಎತ ಕಾಕಾ, ಎರಡಾ 


ಶಿಷ್ಣಾ ಸ್ತ್ರಯೋಭಕ್ತಾ: ಫಲಕಾಮಾಹಿ ತೇ ಮತಾಃ ! ಸರ್ಫೇ ಚ್ಛವನಧರ್ಮಾಣಃ ೫ ಪ್ರತಿ 
ಬುದ್ಧೆ ತೆ ಮೋಶ್ಲಭಾಕ್‌? ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವೂ ಈ ನಿಗಮನ 
ಶ್ಲೋಕದ. ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ ತಾ “ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ ನನ್ನೃ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಹಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರು ನಾಲ್ವರು, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ಹಾನಿ 
ಗತ್ಯ ಶೇಷ್ಠ ರು, ಏಕೆಂದರೆ ಹತ ನಾನಬ್ಲದೆ ಅನ್ಯಜೀವತೆಯ್ಲ ಸ ಜಾ ಸಾೂಃ ಆಗುದ 
ಔಂತ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವವರು, ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಗತಿ 


ದಸ್ಷೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರು, ವಿಜತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನಿ ಆರಾಧನೆಯ ರೂ 


ಸ್ನ ಗೆ 
ಜು 
೫. 2ಜಿ 
ದ 
ಕೊ 
ಟ್ರ 
ನ 
1 
ಲ 


ಬ್ಲಾನಿಯಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಮೂರು ಮಂದಿಗಳಾ ಬ ಾತಿತ್ಛ ಆರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಸೂ ುಗಳಾದರೋ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಬಯಿಸದೆ ಇತರ ಟಾ ಗಳಾದ ಐಶ್ವಾರ್ಯಾದಿಸ್ಪಾವ್ರಿ ಏನು, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಪ್ರಾಲ್ರ ಮ ಏನ್ನು ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವರೂಪದ ಇಶ್ರಿಜ್ಯ ನು, ಇವು ಗಳನ್ನು ಜಸ ರದ ರು ಆಜು 


ಇವರು ಮೂವರೂ ನಿರತಿಶಮಪ್ರಾ ಪ್ಯವಾದ 3 ಜಗ ಜಾರಿಬೀಳುವವದು, ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಾ ಜ್ಞನಾದವನಾದರೋ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ" ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರ್ತನೂ, ಆರ 6 ಚ್ಯವನ ಧಮ ವುಳ್ಳ ನಠೆಂದು ಹೇನಿದುದೇನೋ ಸರಿಹೋಯಿತು. 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ, ಆತನೂ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಒಡನೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೇ ಇರುವದೆರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥನಾ ಆತನಿರುವ ಈಗಿನ 
ಸ್‌ ಭವು ಚಶಾಶ್ವತನಾದದರಿಂದಾಗಲಿ ಚ್ಛನ್ನ ಧತ್ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಓಿಹುದು. ಓಗಿಗೆ ಸೆ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಸ್‌ ಇಶರ ಮೂರು ಜನರ ನಿಸ್ಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪರಮೋಪಾಸಕನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಶಕ್ಕದ್ಧೇ ಸರ್ವ್ಯೋತ್ಸ್ಯನ್ನ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದಲೂ “ವಿದಿತ್ವಾ ಯೋಗೀ ಪರಂ ಸ್ಥಾನ 
ಮುಪ್ಳತಿ ದಿನ್ಕನ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವಿಷಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದೂ, ಅದೇ ಈ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯ ಉಪಪೇರದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾದ 
ಭಾಗವೆಂಬುದೂ, ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಕ್ಲೋಕದಲ್ಲ 
ಗುಹ್ಯತಮನಾಗಿ ರಾಜನಿದ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಜಗುಹ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವದನ್ನು ಸಿನಗೆ ಇ0ಸುವೆ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯನಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಯೋಗಿಯಾ/ ಟೋರಾ ಉಪಾ ಬತ ಇಚ್ಛೆ ೪.ಂಬ೩ಒಗ 


2 


ಕ 


ಬೇಕಾದರೆ ಇತರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅಲ್ಫಾಸ್ಥಿ ಫಲವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನ್ಟ ಯಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ರಾವ್ಟ್ರತ ಫಲವೂ, ಸಾ ವಾಗುವ ಜ್ಞಾನವು 
ಅವಶ್ಯಕವು. ದುದರಿಂದಲೇ, ಏನಂ ನಿದಿತ್ತಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಇಂತಹ ತರ 
ಹ ಗ ಜಿ ಹ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇ ೪ ಲ್ಬಟ್ಟ್ರಿದುದ ಸ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸ, 


ಹ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವಿಂದ ಬಾಜು 06 ತೊಡಲ್ಬ 
ತ ತು. _ಮುಗ್ಗಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವರೂಪ...ಪ್ರಭೃ ತಿಷು- ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸನೇನು. 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾ ನನೇನು, ಕೃಟ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸೇನು, ದಾನವೇನು, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ, ಸಕ್ಟೀಷು ಪುಣ್ಕೇಷು- ಸಮಸ್ತಗನಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಅನು 


ಇ 


ಆ ಆ ಜಗು 
ಜ್‌ 6. 


ನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿದಿತ್ಛಾ ತತ್ಸರ್ವಮತ್ಯೇತಿ - ಏತದ್ದೇದನ ಸುಖಾಶಿರೇಕೇಣಿ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ತೃಣನನ್ಮನ್ಯತೇ. ಯೋಗಿ - ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಭೂತ್ವಾ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಪರ 
ಮಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುಖೈ ತಿ. |೨೮/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮಡ್ಲೀತಾಭಾಸ್ಯೇ ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಸಾ ನಗಳಗೆ ಯತ್ಪುಣ್ಮ ಫಲಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ- ಯಾವ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
(ಳಲ್ಬಬ್ಬಿವೆಯೋ, ಇದಂ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ವಯೋದಿತಂ ಭಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಒಂದಿನ ೨, ಆಸೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು. 
ನಿದಿತ್ಚಾ ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ತತ್ಸರ್ವಮತ್ಯೇತಿ - ಎಂದರೆ ಏತಜ್ಯೇದನ ಸುಖಾತಿ 
ರೇಕೇಣ - ಈ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ನಿರತಿಶಯ: ಸ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ - 


ಕ್‌ ಕ ಎ) ಇ ಶ್ರ ಕಾರ 
ತಸ್ತಗ- ಫಲವೆಬ್ಲವನ್ನೂ, ತೃಣನನ್ಮನ್ಯತೇ ಭಷ್ಟು ಅತ್ಯೇತಿ ಎಂಬುದರ ತಾಶ್ರಬ.ವ್ರ, ತೃಣ 
ಜಾ ಜರ್‌ ಸ ಈ ಕೌ. ರ್ಟ ಠ್‌ ಹ ಎನ್ನ ಪಿ ಇ ದಗೆ ಸ್ಟ 
ನಾ. ಡಿಜಿ ಹಸುವನ್ನು ನೆ ಯಭ್ಜ, ಹ ತಪಸ್ಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ್ಮ ಸೇರಿಸಿರುವದು, 
ಸ ಬ ಫಿ ತಾಸ ಚಾ. ಆ 4 ಒ?ೆ ಕೆ ಹ ಎ2 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಸಕ್‌ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳೆ ಹಾಗೆ ಸುಕೃತಫಲ ಉಂಟಿಂಓ ಭಾವ 
(ಗ 
ಬಾ 


ದಿಂದ ಹೇಳಳ್ಬಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೇಜದೇಷತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇದಾ 
ಗಡ್‌ ಇ ಆ ನ ಪಾಯಾ 2೬0೬ “ಣ್‌ ಲ 
ಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಭೃತಿಸು ಯತ್ಸಲಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಉ೦ಓ ಂಯೈತ್ರ ಸ್ಟೆ ದಾಭ್ಭಾಸಕ್ಕೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ, 


ಗ್ರಾ 


ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗ: ಹಾಗೆ ಪಾಪನಿವಾರಕತ್ವವು ವಾಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಚಕ:ರವ್ರ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಸಸಿ ರಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನೇದೇಸು ಯಜ್ಞೇಷು ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾಸ 


ಇ 0 ಇ ಲ ಲ ಚಳ್ಗ ಎಲ್‌ ಷ್‌ ಡಾ ಮಾಲೆ ಇದ ಡ್‌ 
ಡಾ (1 ನಲ್ಯಮ್ಟ್ರೂ ಎಷು ಹಿ ಮ್‌ ಶ್ರ; ಆ. ರಿ ಒಬ ೨.೬.ಗಳತ್ರ ನ ಲಭ ಹಂತ್ರ್ರ್‌ ಆ. ೮. ಟಟ ಕ್‌ 
ಶುದ ಆ ಆ 
ಓ ೫ ಗ ಆರ್ಜೆ ಘಾ ಆಜ ಲ) 4 ಇತ್ರ” ಅಲ ಇಗ ಕ್ಸ) ಎಎ ಆ ್ಮ ಡಿ ಆ 
ಸ್ತ್ರ ಇಳ) ಸ ಕ ತ್ರ ವು ಆಹತಿಗ ಆ ದ್ರಿ ೧೨ಎ, ರಿಸಿ೨ಂಎ) ಜತ 


ತ ಭ್ವ ಜ್‌ 133೫ ಕ 
ಬೃಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೂ ಜಾಗನಿನಾರಕತ್ತವಿರುವಂ ಬೇ. ಶ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದ. ಹ ನೇದಃ ಪುರುಷಃ” ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ “ಸ್ವೈಯಹೇನ 
ಪ್ರವಶ್ರತೇ? .ಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 

ಲೋರ್ಕಾ ಕರ್ಮಚಿರ್ತಾ” .ಂ.. ಶ್ರುತಿಯ (ಮುಂ. ೧. ೬, ೧೨) ರುವ ಹಾಗೆ ವಿವೇಕಿಸಿ 
ತಿಳಿದು ಎಂಬಿ ಅರ್ಥವುಲ್ಞ ದ್ದು. ವಿದಿತ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವೇದನವು ಉಪಾಸೆನಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂ ಚಿಸುವದರಿಂದೆ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವಾದೆ ಭಕ್ತಿ ಹ 
ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತ ದಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವೇದ 
ಧ್ವ್ಯಯನ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಫಲವೇ ನಿತ್ಯಗಳಲ್ಲನಾದರೂ ಬಾರಾ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶು. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ನಶ್ಚರವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕನಾಗುವದ 


ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದರೋ ವಿರತಿರಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದುದರಿಂದ ಇಷೆಬ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸಕ್ಟೊ 


ತ್ಥೃಸ್ಪವಾದುದೆಂದು ಭಟ್ಟ ಹ ೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು, ನಶ್ಚರ ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು 
ಬಡೆತಕ್ಕದ್ಯ 'ಲ್ಲವು. ಫಲಕರ್ರೃತ್ತ ಮುಮತಾತ್ಕ್ಯಾಗಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿ "ತಕ್ಕ ವೇವಿನಾ ಬಿಡತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಇದಂ ನಿದಿತ್ವಾ ಎಂಬ 


ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮೈಯನ್ನು ವಿದಿತ್ವಾ ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ 
ವಾ.ಖ್ವಾ.ನವು. ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದು.. ಪೃಥಮ ಸು. ತ್ರದಲಿ ಜೇಳಹನಣಾಗ ಕೇವಲ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ತ ಆಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೧೧ 


ಹಾ ಭಾ ಚಾ ಸಜ ಾನಾನ ಹಾಂ ಚಹಾ ೫ ೧ ಬಟಾ ಇ ಜಾರ ರ ಕ ಯ ಹವು ಇರು 
ಚಾಳ 0! ಬಂಕ ಜಂ ಜಾ ಇರಾ ದ ಲ್‌ ್‌ ಹಾ ಸಾ ಚಪ ಪ ಸಾಜ ಜು ಹು 85 ಎ ಕೆ ಡಡ ಆ ಬಾ ಮಟ್ಟಾ ರಜ ಕ ಸೃ ೧ಯ ಭೂ ಯಾರರ ಯ ಸಗರ ಅಯಂ ಕರಾ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಲ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಫಲವು ಶ್ರೇಯೋರೂಪನಾದರೂ ಅಲ್ಮಾ ಸ್ಥಿರಗ 
ಳಾದವು. ಪರಮಾತ್ಮೋಷಾಸಾರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವು ಆನೆ 
ದೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಳ್ಳ 
ತವು. ಅನಂತರ ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನೀಚ ಭೂತ್ವಾ - ಜ್ಲಾ 
ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಶಂ - ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ರಾಪ್ಟವನ್ನ್ನು, ಅದು ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ ಪರಮಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ - ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಸತ್ರೋತ್ಸಷ್ಟವಾದ ತ 
ಆಭಾದಿಯೊಗಿಕುವ ಸ್ಟಾ ನವಾದ ವೈಶುಂರನನ್ನು ಉಪೈತಿ - ಹೊಂದುವನು ಇ.್ಲು ಸ್ಥಾನ 
ಮುಖೈತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಸರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸ ಸ್ಥಾನವು, ಆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಅಸ್ವೈತಾರ್ಥ 
ನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆರೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಆರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದ್ಯ ). ಓಂದು ಸ್ಮಾನವಿಶೇಷವೇ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವಾಗ ಬೇರಿನಿಧವಾ 

ರ್ಥಮಾಡುವದು ನಾಂ ಯವಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟು, ಇದಕ್ಕೆ ವೃತಿ 


ರಕ್ಷ ದಾದ ಒಂದು ನಿಗು: :ಣೋಪಾಸನೆಯು ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ ಬಡುತ್ತದೆ 1 8 | 
ಅನಕಾಶವೇನೂ ಇಲ್ಲ ತೋರಲಿಲ್ಲವು. ೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ನಿರ್ಗುಣ 
ಒಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧನವೇನೂ ತೋರಿಬರುವದಿಬ್ಬವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳು ಪರಿರುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತನೇ ವಿಸಾ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದೆವು; ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುಣೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂಪರಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ - ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಸ್ಥಾನವು, ಚ ಸ್ಥಾನ ಜ್‌ ರುದ್ರಾ ದಿತ್ಮ ವಸೂನಾಂಚ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ `ದಿಜಾ 
ಕಸಾನು | ಏತೇೈವೆ ನೈ ನಿರಯಾಸ್ತಾತ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ 'ಸರಮಾತ್ಮನಃ (ಭಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. ೧೯೬. ೬.) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದಿವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಸತ್ಯರೋಕ ರುದಪ್ರಲೋಕ ಇಂದ್ರೋ 
ಕಾಣಿಗಳ ಟ್ಟ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನರಕಪ್ರಾಯಗಳ ದು, ಶ್ರ ವ್ಯಾ ಸಮುಹರ್ಷಿಯ 
ವಾಕ್ಯಪಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸ್ಥಾನಂ - ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಎಂದು ಇದೆಯೇ ವಿನಾ 
ನಿರ್ಗಣಸಗುಣ ವಿರೇಷಣಗಳಿಲ್ಲವು. ಅಪ್ಪಾ ಕ್ಳ ತ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯುಂಟಿಂಬುದು ಶ್ರುಶಿ, ಸ್ಮ ತೆ 
ಪ್ರರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವು, -ಸರಮೇವ್ಯೋರ್ಮ” “ಸೋಕ್ನು ಶೇ ಸರ್ಮಕಾರ್ಮಾಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಸಶ್ಚತೇತಿ” “ತ್ರಿಸಾದಸ್ಕಮೃತಂ ದಿನಿ ತ್ರಿಸಾದೂರ್ಧ್ವ ಉದೈತ್ಪುರುಷಃ?” 
“ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂಪದಂ'” “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ರ 
ತೇ” “ಯತ್ರ ಪೂರ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಸ್ಸಂತಿ ದೇವಾಃ” “ತದಕ್ಷರೇ ಪರಮೇವ್ಕೋರ್ಮಗ “ಆದಿ 
ತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌? (ಪ್ರರುಷ ಸೂಕ್ತ) “ದಿನ್ಕಂಸ್ಥಾನ ಮುಜರಂಚಾ ಪ್ರಮೇ 
ಯಮ್‌ ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಂಚಾ ಗಮೈೆ ರ್ಗನ್ನು ಮಾದ್ಯಮ |! ಗಚ್ಛ ಪ್ರಭೋ ರಶ್ಷಚಾ 
ರ್ಸ್ಮಾ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಜಾಯನಾನಾ ಸ್ಸ್ಸ ಒಮೂರ್ತ್ಯಾ ೌ (ಭಾರ. ದತ್‌ಸಲ್ಲ ೨:) ಇತ್ಯಾ 
ದ್ಯನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಫಿತ್ಯವಿಧೂತಯೆಂದುಂಓ ಒಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಿ ಸ್ಸ್ರೈೆಯು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬ; "`ಇಓರುಪತೆಂಯ ವಾನಕ್ಕೈ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಆಗುಕೂಲಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಮ ಸ್ಥಾನವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಫಿತ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥ್ಯಾನನೆಂಬ ಸೆಮಂಜಸಾರ್ಥನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆದ್ಯಮ್‌ ಎ೦ದರೆ ಆದೌ ಭವಂ ಕಾರಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವ ಇಡಿ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂಬುಗಣ ಸತ್ತ್ವವಬ್ಬವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪರಮಾ 


ರ್ನ 


ಇ 

ಎಟ 

ಚ 
ಗು 





ತಾ ಸ ಕ ಪಾತ ತ ಮ ತ ರ್ರ ಜೃ ಜಂಬ೧ ಗಯ ಮಂ ರನ್‌ ಇ. ತ ಸಾ ಹ 1. ಕ ಸ ಸಜ ನಿಜಾ ತ ಸ್‌ 


ಶ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಏಕ್ಯವೆಂದು ಅಥ್ಯ ಮಾಡಿರುವದು ಇಷ್ಟು ಶ್ರುತಿ ಮೊ 


ವನ್ನೂ 11 ಹೇಳಿರುವ ತಿಪ್ಪಿ ಟಟ )ಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ 

ವೃ ನೈಕುಂಠಲೋಕವು ನಿಪ್ರಣತರನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ. 
ಪಾದ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯ | ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪದ್ಪಿ ರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಣ ೫ 
ಪ್ಪದಿತವ್ರ, ಹ ಗ 9 60೦ ಗಣಕ ಳ್ಳ ಶುರಿಶು ತೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭುವು “ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತ 
ರ್ಮಾ?” ಎಂದು ದಿನ್ಫ ದ ೈಕುಂತಕ್ಕ ಹೋನು ್ಶಖ೦ದು ಹೇಳಿರು ರುತ್ತಾರೆ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗವೆಂಒ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪ್ಬರು್ತಾದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತಕ್ರರಯೋಗ ಮತ್ತು ಸ 1ರಬ್ರಹ್ಮಯೋ ವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುನ ಅಧ್ಯಾಯವು. ' 


2 | ಈ 
ಅಕ್ಷರ ರಬ್ದಕ್ಕ 
ತ ಹ ಹ 4 ಪರಾ ನ ಸ ಸಪ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ [4 ಆತ ಸರೂಪನೆಂಯರ್ಥನಾದುದರಿಂದ. ಅಕ್ಷರಪ್ಪ್ರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
೩1 ಅ. ಡು ಇರೆ ಪ್ರಢನ ಜಲ ೨ 
ಜ್‌ 1 ಸಿಸ್‌ ಯದನ್ನೌಿ 1 ವ್ಹಾ ಃ ೦೨೭. ದಿಗಳು ಪ್ರಃ ಅಧ್ಯಾಂ ದವ ಮೀಟಲ್ರ ಓರುವದರಿಂದ ಕಾಗೆ 
ಎತತ ೨ ಕಿ ಭು 2ತ ೪ 
ಇ ಚಟ 0 ರುತ್ತಜಿ 


ಡಿ ಇ ಸಾಹಾ ತೆ ಸ್ಸ್‌ ತ ಹ ಕ ಬ ಈ ಆ ಇಗ 
೨. ೨ ಭಗವದಿ ತೇನ. ಎಎಂಸಿನೆಂ5) ಆಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಇತ್ತು ಸ್ರ ಎ ನಾ ಹ್ಮ ಕ 


೭ ೩. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಥ ವ ಶರ್ಮನ 
ರ್ಯಹ ೈ[ದಯಾನ್ವೇಷಿಣೀ 


(ಕ 
ತ 


ಈ ವಧ ದ್‌ ಹ ಆ ಕ್‌ ರ್ಕ ್‌(ೆಿ ಗೌಡಾ ಕಡಾ ಅತೆ 
ಬದು ಅಟ್ಟಣೆ ತ್ರ ರಗಳ ಇರಿವ! ಗ ಇತ್ರ) 
ತಡ ಛೈ 


(ಶ್ರೀಮುತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನುಹಾದೇಶಿ ಕಾಯ ನಮಃ 


ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹ: ೧೮೧೩ 


ಜಾ ಭಾ ಅ 
ತೆ ತಡಿ ಇಂ ಜಾರ್‌. ನಾ ಶಹಾನ ಟಾಟ ಇ ನ ಊಾಖ ಶೌ ಚಟ ೊಂ"ಉಇಉ ೊಆ ,-್ರೌಯಾು ಇಘ್ಪಸ ಹಹನ ಬಜ. ಜಾ ಸಂಸ ಛಯ್ಯ್ಬ ೂಂ ಜಾ ಸಸ ಸದ್ಯೋ ಜಾ ಪ ಅಮ ಬಂ ಹಶಿ ಸ ಇಂ ಂ"ಇಗಜ ಎ ಕೂ “ಬ ರಗಳ ಹ ಸ ಯಿಯ ವ ಂಇಛ ಭಂ ಜಸಿನ ಓಟ ಬ ಟೆ ಭವ ಹ ಜಾ 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿ ನಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀನುದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಃ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಾಶ್ನರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗನಚ್ಛ 04%% 
ವನೇದ್ಕೋಸಾದೇಯೆ ಭಾವಾನಾ ನಷ್ಟ ಮೇ ಭೇದ ಉಚ್ಛತೇ | ೧೨. 
ಶೀನುದ್ಯಾಮುನಮುನಯೇ ನಮಃ. 


ಐಶ್ವರಾ ಶಕ್ಪರ ಹತ ಭಗನಚ್ಛೆ ರಣಾರ್ಥಿನಾಮಾ್‌ - ಐಶಿಕ್ಸೆರ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಪುನಃಪ್ರಾಹ್ರಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ ಆರ್ರರೇನು, ಐಹಿಕ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ಸ್ನರ್ಗಾದಿ ಬೋಗಗಳೆನ ನು ಕ ಪ್ರಾಥಿಃ ಧಸುಶ್ಷ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಳೇ: ಸು ಅಕ್ತ ಕೆರೆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ ಜೀಕೆ 





ದ ಆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಖಾಥಾ ರ್ಥಿಸ್ಯರೂಪ ಪ್ರಾಷ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ವ ಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಪ್ರಾಮ್ರಿಯನ್ನು ಇಬ್ರ ಪೇತ್ಸಿ 
ಸುವ ಜಿಚ್ಞಾಸ ಸುವನು, ಭಗವಂತನ ಚರಣವನ್ನೈ! ಬ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇನು, 


ಇವದುಗಳಿಗೆ, ನೇಮ್ಯೋಸಾದೇಯಭಾವಾನಾಂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದವು 
ಗಳ, ಭೇದಃ .. ನೃತಾಸವು, ಅಸ್ಟಮೇ -ಇಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಯತೇ 
ಹೇ -ಲೃಡುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಐಶ್ವರ ರ್ಯ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸ್ವಾವಿ: ಸಿಗಮೂನ್ತ ಜೀತಿಕರನ “ಇಂನ್ಟ್ಪ್ರಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಶು 
ಪತಿ ಭೋಗೇಜ್ಳೋಗತಿಕಯಿತ' ಭೋಗ” ಎಂದರೆ ಇ ೨೦ದ್ರೃ ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರ 
ಭೂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಭೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಐಬಕ್ಟೆ 
ರ್ವರ್ಯ್‌ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಭೋಗಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉ ರಾಸು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದುತ್ತಾರೆ `ವರುಗಳ ಲೋಕದ ಭೋಗ್ಬೆಶ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಮೇ 
ಲಾದ ಲೋಕ ಒಂದು ಇಟ ಆಂತಹ ಲೋಕದ ಭೋಗ್ಮೆಶ್ವರ್ಯನನ್ನು "ಯಸುವವಕೆಂದು 
ಹೇಳುವರು ವ್ಸ ಹೋಗ ಕ ವಿನಾ ಬುಕ್ಕ ಎಸ್ಸಾ ಬ್ರ ಕ್ಮ್ಮಾಂಡೆ ಚಜೋೋೀಕಗಲನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ 
ಹೇುುವಾಗಿ ಆಬ್ರ ಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೊ ೇಕಾಃ ಎಬ ಪ್ರ ಯೋಗ ರುವದರಿಂದ, ಸತ್ಯಶೋಕಕ್ಕು 
ಮೇಲಾಗಿ, ಪ್ರನರಾನ್ಯೃತ್ತಿಗೆ ಹೆ:ತುವಾಗಿ ಯಾವ ಶೋಕನ್ರ ಅದು, ಇಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ರತ್ನುತ್ತರ 
ಒಇವು. ಇವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಗೀತೆಯ ನ೬ಕ್ಕೆಶ್ವರ್ಯಾ ದಿಗಳ ಗ್ರಾಬ್ಮಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳ 
ಗಕ: ಗಿಯೂ, ಉಪಾಸನವೇ ಿಧಿಸಲಲ್ಲವು ಎಂದು ಓ!ಗೆಲ್ಲಾ ಅನಸ್ವಯನಾಗಿ ; ವಾದಿಸ.ನ೦ು. 
ಬ `ರಾಜನು ರಾಜೃನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಕನಾ!, ಅದರ ಪ್ರನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಭಗವದ: 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಚಕ? ಐಹಿಕಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾಸಿಗಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ರಪ್ರಾಧ್ವಿ ಗಾಗಿಯೂ ಊಪಾಸವವನ್ನ್ಹಾ 
ಲಿ, ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಜಿ ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ” ಟಕ 
ಹಳ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನ್ಫೈ ಪ್ರಕಓಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಸತ್‌ ಇಷ್ತಗಳನ್ನು ಶಿನಿಗ್ರನಿ.ಸುವದ 
ಜ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೆಂದು ಹ ಸ್ತುತಿಯ (ಗ ಶಿಟ್‌ ಗ್ಗ ಆಜ ಯ್ಲೀಕಗಳನಿ ಕ್‌ ದೇಶಿಕ 
ಹ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ತನು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯ,, ಜಿಚ್ಞಾ ಸುವು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾಲು 
ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಅವರವರುಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆಕೆಯ ವಾಸ್ತಭ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಉಂ! 


ಅಫಲ್‌ 


ಧ್ನ 
ಬ 
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ಜ್ರ 

ಇಲ್‌ 
ಬಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಷ್ಟೆ 
ಕರ್ನನಾದ ಆರ್ರನಿಗೆ ತನ್ನತೇ ಸಂಸಮೋಘ॥ ಎಂಗ: ಹೇಳಿರುವದರಿಇದ 01. ಕ ಸಂಪತ್ತೆಂದೇ 


ಆ 


ತಹ ಐಶ್ಲರ್ಯಕ್ಕಾ ಉಪಾಸನ `ಾಡಬೇ ೦೭ ಇಚ್ಛ್ಚೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ್ಯನಿ 
ಐಓಿಕ್ಸೆ ರೃರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೀನನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಉಪಾನಿಸು 
ವನೇ ಅರ್ತನು, ಇದ್ದ ಓಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಪ್ರನಃ ಪ್ರತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾ 
ಸನವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡಡೇ? ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು ಐಓಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ತ " “ತೇಷಾಂ ಭೂನುರ್ಥನಪತಿಗೃ ಹಾ ಟೀ ಹು. ಧಾರಾನಿರ್ಯಾ 
ಸ್ರ್ಯಧಿಕನುಧಿಕಂ ವಾಂಛಿತಾನಾಂ ನಸೂನಾನ್‌? (ಶ್ರೀ ಸ್ತುತಿ. ೧೬) ಎಂದು ಮುಂದಿನ 
ಈ ಮೇಲ ನಂಶ್ಸೋಕದಲನ್ಲ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವೂ ಈ ಲೋಕದ ಐಶ್ರರ್ಯಗಳೇ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಶ್ರ ಯ ಪ್ರಜಾಪಃ ಸರುಪತಿ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬಒ 
ಜೀನು? ಇಂದು ತೈಳಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಐಶ್ವಯ್ಯಕ್ಳಾ ಗಿಯಾ 
:ಸಿಸಿದನೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ, ಆತನು ಕೇಳಿದು ರುದಕ್ಕಿಂತ ಆಧಕವಾಗಿ 
ಧ್ರುವನಿಗೆ ಧ್ರ ವಮಂಡಲಾಧಪತ್ಯವನ್ನೂೂ ಕುಚೇಲ ಪತ್ಟಿಯು ಮನಸಾ ಕೋರಿದುದಕ್ಟಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಧನಸನೃ್ಭುದ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕೂಟ್ಟಿ ತೆರದಿ ಕೊಟ್ಟು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಐಶ್ಶರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆತ ಜಸ್ಟ ಶಲ ದರೂ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಆತನಿಗೆ ಬುದಿ ಯನ್ನಿತ್ತು, ಮದ್ಭ ಕ್ರಾ ಯಾಕ್ರಿ 
ಮಾಮಪಿ ಎಂಬ. ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು “ಅಲ್ಪ ಮಪ್ಯಸ್ಕ ಧರ್ಮಸೆ ತ್ರಾಯತೇ 
ಮುಹತೋಭಯಾತ್‌” ಎಂಬಲ್ಲೂ, “ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಕ್ಕ ಹ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ಕೊತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡ ಕೈ ಇಟ್ಟು, ಕಾಮ್ಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ' ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ಮುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ಶೀಗೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ ಎಶ್ಲರ್ಯವಾದುದರಿಂದಾಗೆಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿ ಪಶುಪತಿ ಭೋಗೋಫ್ಯೋ ಅತಿಶಯಿತ ಭೋಗವು. ಈ ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾನತ್ಯಾದಿ 
ಭೋಗಗಳಿಗಾದರೋ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಪರಮ ಪ್ರರುಷೋಪಾಸ 
ನದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾದರೋ ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷವನ: ವ್ಟ್ಪ ಹೊಂದಿಸುವ 
ರಕ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕ ಇರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳ ಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು 
ಚತುರ್ಮಿಧಾ ಭಜನ್ರ್ವೇ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆರ್ರನೂ ಆರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳ 
ಬ್ಲರೂ ನಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಇವರುಗಳ ನ್ಟ ಐ ಶ್ವರ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ ಭಗವಚ್ಛರಣಾರ್ಥಿನಾಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಇವ 
ರನ್ನನುಸರಿಸಯೇ ಕ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ವೇದ್ಯೋಪಾದೇಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗಿರುವ ಜ್ರಾ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ, ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಗಳೂ, ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸಗಳೂ, ಮತ್ತು ನಿರ್ಯಾಣ 
ಮತ್ತು ಗತಿ೧ಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ವೂ, ಗತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹೀತಗಳು. 


ಶ್ರಿ. ನಿಗಮಾನ್ತ್ನ. ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನನಮ: 


ಮಮಾ ಮುಮಂ 


ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥ: ೧೦೧೫ 


ಸಬಾ ರಾಂ ಸುದ ಟತಾ ಸಾ ಮಜ ತ; ಕ ಗ. ಕ್‌ಅಳರ್‌ ಅಲನ್‌, 
ಕಾ ಮಾ ಬು ಬಪಯಕಾನ ಊಂ ಅಘಾಜಾಸಕಾ ಯಾ ಉಶಾ ಶಾ ಬಕಾ ಸರಾ ಹಾ ಅಜಾ ಹಾ ಳಾ ಫೋ ಬ ದ ಬಾ ಕ ಬಾ ಬ ಯಯಾ ಭಜ ಬ ಬಾ ಹಾಸ ಘಾಟ ಜಾ 0 ಘಾ ಜಾಯಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಟಿ ಕಳನ ಸಾ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜ್ರಹಾರ್ಥವು 


ಗ ಖಾ ಜ್ರ೧ಎಂ ಫಸ“ ಇನ ಯಾ ಭಾಷಾ  ೌೌ 





ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಕಲ ನಿತ್ಯ ಗಣ ಜೇತನಾ ಜೇತಕನಗಳಗೂ ಶೇಹಿಯು, 
ಬಕ ಕಳ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನು, ತನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಶರೀರನ್ರ, ಶಾನು ಅನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಸರೃಫಿಯಂತಾ, ಸರ್ವಾಧಿಕನು, ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನು, ಕರುಣಾ 
ಮಯನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಚೇತನನು ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತನ್ನನಃ 2 ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದೂ, ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆದು 
ಸುಕೃತವು ತಲೆ ಎತ್ತುವ ಪ ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಜ್ಲಶರಣಾಗತಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಂತಕ ಸ ಕೃತಿಗಳು ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕರೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿ, 
ಇವರುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಇನ್ನೂ ಗ ಕ ದೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯಾಂಶಿಗ:: ಯಾವುವು ಎಂಬುವು ಬು ತಿಳಿಸಲ್ಫ _ಡುವುವು. 
ಗ್ಸ ಪ್‌ ಅರ್ಜುನನ) ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ_ಹಿಂದೆ ಚ್‌ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಓ ಪುಮುಸೋತ್ತ 
ಮನೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಒ್ರಹ್ಮನೆ ವೆಂಬುದರೆ ವಿಷಯ ಪ  ಪಿಳಿಯ ಯತಕೃದ್ದು ೦ಟೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದು ಯಾವುದು, ಅತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೇಬುದು 
ಯಾವುದು " ಆತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದು " ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಮಧು ಸೂಧ 
ನನೇ, ಐಶ ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಿಳಿಯಬೇ*ಾದ ಚು ಅದಿ ಿಚ್ಛವತ್ತ ಗು ಯಾವುವು ! ಈ 
ನಾಲ್ವ ರು ಭಕ್ತರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಯಾರು ' ಆತನು ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೆ 
ಯಜ್ಞಗಳ ೦ದ ಇತರರು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ, ಈತನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುನದು ಹೇಗೆ? ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಫಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಭಕ್ತರಿಂದ ದೇಸಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವಿ ; 


೩. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಈ ಏಳು ಪ್ರನ್ಯಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಸುತಾ ಸಾರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ತಿರಿಯಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರರೂಸ 
ಚನನ ನಾನು 2 ನನ್ನ ತ ೦ದು ತ ಪರಿರುದ್ಧವಾದ ಇಲ 


ಓತ ಆತನ ಷೊ ಹೆಂತಾ ೬. ರೀರಿರೂಪವಾದ ಭೂಶಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸುವ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯು. ಆತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಶ: ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಇ ಗಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾ ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಂಪತಿಗಳ ಸಂಯೋಗರೂಸವಾದ ಶರ್ಮವು. 
ಈ ಜ್ಞಾನಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಪ್ಪ ; ಕೈನುತಕ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಆನಶ್ಯಕವು. 

೪. ಅಧಿಭೂತ ನೆಂದರೆ ಐದಿಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಐಶ್ಯರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ; 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ನಶ್ರರ ರ್ಟ ಇವೆಲ್ಲಾ 'ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳ ವ್ರುಗಲಾಗಿ ಅರಾಕ್ರತನೆಂಒ ಭಾವವು. 
ಅಧಿದೈನತ ನೆಂದರೆ ಬ್ರ ಹ್ಮ ರುಪ್ರೀಂದ್ರಾ ದಿಗಳ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ಓರತಿಶಯನಾದ ಭೋಗಪ್ರಾಪ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗುವ ಪುರುಷ ನು. ಅಧಿಯ ಜ್ಹನಾದಕೋ ನಾನೇ. ಯಜ್ಞ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ, ನೀನೂ ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಉಪಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಆಪ್ಯಾಯನಸವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ರ್ವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಅರಾಧ್ಯನುನಾನೇ. 


ಹ ಗ ಲ ಸ್ಹ ಚಹಾ ಖಾಜ ಇ ಣೂ ಹ ರಾ ಸಿ ಲಿ ಪು  ಸೃಷೃವಿಯ ಸಾ ಪೂಸಾ ಸಾಮಾ ಯಯಸ ಜಾಣಾ ಪಾ ಸ್‌ ಪಘುಸಚಟಾ ಂ ಎ20 (ಯೂ ಭಂ ರಾ 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತ ರೂ ಈಸೂ ಸ್ಕೂಲದೇಹನನ್ನು ಬಿಡುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಫ್ಟನ್ನು ಯಾ . ಸ್ರ ಕಾರದಲ್ತಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಕಾಸಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರವ 
ಗುನೋರಥಕ್ಕನುಗುಣವಾ?, ನಾನು ಸಜ್ಜಲ್ಸಸಿದ ಫಲಗಳಸ್ಛೀಯುವೆನು. 

೬. ಈ ನೇಲಿನ ॥ ಚಕ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಯಾವ ಯಾವ ಭಕ್ತನು 
ಬಾನ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ, ಅದಕೃನುಗುಣ 
ಪಾಗಿ ಸಶ್ಲೇಶ್ವರನಿಂದೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 


೨. 


ಸರಮ ಬ ಜಃ ಹ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯು ಸದಾ ಇದ್ದರೆ ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಆ ಭಾವ 


ಕ್ರಿ 
ತೆ 
ನ 


ನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದ; ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಸದ ದ್ಹುದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುವದ 
ಯ ಭು ಸ್‌ ನ್ಜಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸ ಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಾಗಿ, ದೇಹಾವಸಾನದ 


ವರೆಗೂ ಸಿಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಹ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನಿಡು. ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ವಿಹತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ. ಮಾಡಕತೃದ್ದು. ಮೀಗೆ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಗುವ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೮. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನಪ್ರಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸರಮಾ 
ತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಇವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಕಾಲಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೇನು, ಪ್ರತಿದಿನ ವೂ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸೋಣವೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ॥ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ತನಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದ ಐಶ್ರರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಡೆ, ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ 
ಆತನು ಅಪೇಶ್ವಿಸ ುದುದನ್ಮೇ ಸರಮ” ಪುರುಷ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೋಾಡುಾನರು: 

೯. ೧೦. ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಉಪಾಸಿಸುವ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂತವನೆಂದರೆ 
ತಿಲ)ಸುವೆನು ಕೇಳು, ಆತನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸನಾತನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ವನನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿಯಮಿಸುವನಸ್ಟಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರ್ದಾಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನೂ 
ವ್ಯಾವಿಸುವ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲ 
ತೋರಿಬರುವ ಚಿರಚಿತ್ತು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ರರೂಪವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲ 
ಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಸ್ರಾಕೃ ಶನಾಗಿ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ನಿಗ್ರಹವನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 138. ಚಲಿಸದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣ 
ನಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಣಶಬ್ದಿತ ದಿವ್ಯನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸುವನನಾದಕೆ, ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆ. ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ಮುಂಡೆ ಕೈವಲ್ಯವನ್ಸ ಪೇಶ್ರಿಸುವವರ ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೆ:ಳ) 

ತ್ರಾರೆ-ವೇದನಿತ್ತುಗಳು ಯಾವ ಈ ಕೇನಲನಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶರೀರಕನೆಂದು ಹೇಳುವರೂಃ 
ಅಂತಹ ಸರಿಶುದಾ ಶತ್ಮಪ್ರಾಜಿ ಓ.ಗಾ?, ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವರು ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವರಾಗಿ ಅಂತಹ. ಅಕ್ಷರ ಶರಿ (ರಕ ಪಾ ್ರಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೋ, ಅಂತಹಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಳೆಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವರು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನನ್ನು ಸಜ್ಜ ಹವಾಗಿ ತಿಳಿ ಸುವನು, 


ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥಃ ೧೦೧೩ 


ಗ] 





, ೧೩. ಐಂತವನು ಅಂತಹ ಪರಿಶ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದರೆ ತಿಳಿ 
ಚ್ಟ 40416. ಮವನ ನಲಂಭಿಸ್ಯ, ಸ್ಪ ಪ್ರಣವೋಚ್ಛಾ ಶ್ವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಪಾ 
ಸನೆಯ`ಸ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರಿಸುವವನು ಪರಿರುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸೃರೂಪರ್ವನ್ನಿ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗ 


ಲನ ಅತ್ರ ವಿಷಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಥಿವರ್ತಿಸಿ, ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದ "ನಾಚ್ಯನಾದ ನ ನನ್ನಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತದೆದಿಟ್ಟು, ಯೋಗರೂಪವಾದ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿಜಿವನಾಗಿ' ಎಂದರೆ ಮನೆಸ್ಸೆನ್ನು ನಿನ್ಚಲವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇಸಕ್ತವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 


ಇಡೆ] ಎಳ 


ನನ್ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಣ ಸಾನ ಬಂದಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 

ಇವಾಯುನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು. ಸ್ಥ ರರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಶ 
ರೀರದೊಂದಿಗೆ ಜ್‌ ಹೋಗುನನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಉತ್ತ ಟಷ್ಟಾ ವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಸರಿಶುದ್ದ 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

| ೧೪. ಜೀ ಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಭಿಲಸಹಿತಗಳಾದ ಪಾ ್ರಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅ ಗುಣವಾದ ಭಗವದುಪಾಸದಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸವ್‌ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನೂ ಉಪ ಪನಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆ.-ಯಾನ ಜ್ಞಾ ನಿಂಯಾದ ಭಕ್ತನು, ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರತಿಶಯಸ್ರೀ ೫೬. ಸತತ ಸ್ಮೆರಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತಹ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದಿ ತನಗೆ ಸತ್ತ್ರೈಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾದಿಸುವವನಾಗಿ, ಹಾಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಕಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೆ ಓ ಪಾರ್ಥನೇ, ಸಾನು ಆತೋ ಂತ ೩% ನಿಳೆಂದರೆ ಅಂತವನ, ಸಿಕ್ಚುವನೇ 
ಎಂದು ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು. 

೧೫. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರುನಸ್ಸಂಸಾರಪ್ರಾಹ್ರಿಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಕೃಪಾ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರರಾಯುಕ್ತರಾದವರು, ಈ ದುಃಖಕ್ಕೈ ತೌರುವುನೆ 
ಯಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಅಣ್ಪ್ಬಸುಖವಿದ್ದರೂ ಆಶಾಶ್ರತವಾಗಿರುವ, ಈ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೋದುವ 
ಐವು; ಮತ್ತೈೇನೆಂದರೆ, ಅವರು,ನನ್ನ ಯಥಾವಸ್ಥಿತ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದಾ ನನ್ನಭಜನ್ಕ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ, ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇಮನೆ ಸ್ಟೃರಾಗಿ, ಪರಮ ಸಂಸಿದಿ ರೂಸವಾದ ನ ನನ್ಸ ಸಾಯುಜ ವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. 
೧೬. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರು ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವು, ಯಾವುವು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಇಬ್ಲದವು ಎನ್ನುತ್ತಿ ಕ್ರೀಯೋ, ಹೇಳುವೆನು *ಕೇಳು-..- 
ಈ ಲೋಕವೂ, ಮಿಶ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಇಗ ಸತ್ಯಲೋಕದವರೆಗೊ ಇರುವ 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವೆಲ್ಲವೂ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಪುಸರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವುವು. ಅಂತಹ ಲೊ 


) 


ನ್ಪ್ಟು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುನ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನೆ ಮಾಡ 
ಆ) 


ಕ! 


ಈ €ಿ 
೬ 
ರ 


ಛ 


ಓಜ ಐಂ 


ಸ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ತಪ್ಪದು. ಥಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಾದ ಸನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಿಗಾದರೊೋ ಪುಸರ್ಜ್ಮ್ಮಏಬವು. ಇತರಲೋಕಗಳ ಳ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಉಪಭೂೋಗಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೧೭, ೧೮, ೧೯. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರನೀಕಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೂ 
ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಬರೀತ್ಯಾ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಳಯವೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಗ ಮೂಲಕ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ನನ್ನಿಂದ ಫಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಸಾನಿರಸಲ ನಾಲ್ಗುಯುಗಗಳೂ ಹುರಳಿದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು 
೩೩. 
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ಜಗಲೆಂದ್ಯ ಆತನ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ ಉಲ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ರದೆಂದ್ಕೂ ಅರಿತಿರುವರು. ಚತು 
ರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲಾದಾಗ ಅತನ ಶರೀರದಿಂದ 1 ತಃ ಸೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಎಬ್ಬವೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗಿ ಎತ್ತು ಲೋಕ ವಿನಾ, ಮಿಕ್ಳ ಎಲ್ಲಾ 
ಜೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯವು; ಇಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಆಯಗಳಿಗೆ ದೈನಂದಿನ ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಳಯಗಳಂದು ಹೆಸರು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳು ನಡಯುವ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋ 
ಕಕ್ಕ ಆತನಿಗೂ ಪ್ರಳೆಯವು. ಆವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಅಚಿತ್ರಕೃತಿಗೂ ಸ್ರಳಯವಾದುದರಿಂದ, ಅದು 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಿ, ಟೀರೇ 
ಆಟಾ: ಸೃಷ್ಟ್ಯಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಪರಮ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಸಮಸ್ಠಿ 
ಸ್ಟ ಸ್ವ ಯನ್ನು ನಡೆಸ, ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುನನು. ಈ ವಿಷಯ 
ವಕೆಲ್ಲಾ ಭಾಗನ ತ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರೇಥಗಳಿಂದ ಚಟ ಸ್ಟ ಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೦. ೨೧. ಹೀಗೆ ಐ ಶ್ವರ್ಯಾಥಿಇಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಬಿಂದು ಅಳಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅವು 
ನರಾಪ್ಟೃತ್ತಿಯೋ, ಕಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಏಂದು ಇ ಶೇಳುತ್ತಾ ಹೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ರಲ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಜ್ಹಾ ಬೋ: ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಓಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರ ಇಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆತಕೊಂಡಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಶರೀರರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಸರೂ 
ಸಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಫಿತ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರು ಪದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಬ್ಬ ಗ 
ಳಿಂದ ಜೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಹಂ ಅಹಂ ಎಂದು ವೇದ್ಯವಾಗುವ, ಇಂತಹ 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಸನೇ ಕ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಾ ತ್ರಸ್ಯವು; ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ “ಕೇನ ಲಸ ಪುನ: ತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು 
ಅಂತಹ ಜ್ಜ್ಯಾಗೀಸ್ರಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮ ವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ರ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾನ್ಯುವರ್ಗವು. 


ಳೈ 


ಬ 
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೨.೨, "ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದರೊ! ಕೇವಲನ ಪಾ ಪ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಫಿಸುವ ಸಶ್ಟೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಟಿಣಚಿತ್ತು ಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತವನು, ಒ ಟಿರ್ಚು5 ಜಟ 
ಇತರ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ನರಮೈಕಾಂತಿರೂಸ ಕಯದ 
ಉಪಾಸಿಸುವ ಜಾ ಸ ನಿಯಿಂದ, ಆತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾನಿ, ಲಭ್ಯನಾಗುವುನಿ. 

೨.೬. ಈ ನಾಲ್ಕು ಧಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಮಾಗ” 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಆರ್ಚಿರಾದಿ ಅಥನಾ ದೇವ 
ಯಾನೆ ಬಾರ್ಗವೆಂದೂ,. ಅರ್ಥಾಧಿ:ಗಳಿಗೆ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಸಿತೃಯಾಣವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. --ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುನದರಿಂದ ಅಪುನರಾನೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೆ ೬ಂತಿರುಗಿ ಒಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತ ವ. ಮೋಕ್ಷಪೂ 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ನಾರ್ಗದ ಫಿ ಭಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರನಃ ಈ 
ಜಾ ಬಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತೋಣವು ಎಂಬುವ ಓ ಭರತಶ್ರಿ ಗ್‌ ನೇ ್‌ ಸಿವೆನು ಸಾಣೆ 

ತೇ ಎ ಪ ಕ್ತ ಡೀವತೆ, ಆಹಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ, ಶ 
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ಪಕ್ಪಾಭಿಮಾನೆ ದೇವತೆ, ಆರುತಿಂಗಳಿಂದೆ ಸೇರಿದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆ ಇಂತಹ 
ಕಾಲಾಭಿವ ನೆ ದೇವತೆಗಳು ಕಾದಿರುವೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಪಾ ನನ್ನ ಕುರಿತು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವದರಿಂದ ನರಿಗೆ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿ 
ಪು:' ಚರ ಬನು. ಹೀಗ೧೨ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಾದ ಆತಿವಾಹಿಕರ 
ಾಗಿ ಇವರು ಹೋಗುವರು. ಇಕ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಆತಿವಾಹಕರು ಮಾತ್ರ ಉಸಲಕ್ಷಣೆ 
ಹೇ ಳಲ್ಬಟ್ಟರು, ಮಿಕ್ಕ ಎಂಟು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾಕೆಂದಕೆ,...-ಸಂವತ್ಸರ, ವಾಯು, 
ರ್ಯ, ಚಂದ 'ಅಿಮಾನವ, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ; ಇವರುಗಳು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಳಕಕಸಿಚಕ್ಕು. ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ ಬಃ ಹೆಸರು 
೨೫1. ಅರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂದರೆ.- - ಧೂಮಾದಿ 
ದೇವತೆ, ರಾತ್ರ್ಯಭಿಮಾನದೇವತೆ, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಟ್ಬಾಭಮಾನದೇವತೆ, ಮಿಕ್ಫ ಆರು ಮಾಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಟ್ಟ ಮಾನ ದೇವತೆಯ “ವರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಂದ್ರಿ ಹಯ ಅಭಿಮಾನದೇವ 
ತೆಯ ಜಾತೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆಂದು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರ 1 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಶ್ರುಕಿಯಲ್ಲು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ಜೀಗೆಂ ಕೆ.-- ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ದೇವತೆಯಿಂದ ಸಂವತ್ಪರಾಭಿ 
ಮಾ ತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಸಿತೃಲೋಕ, ಅಕಾಶಾಭಿಮಾನಣೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ 'ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳು ಕಳೆದ ಅ 
೯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಅಕಾಶ, ನಾಯು, ಮೇಘ, ವರ್ಷ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭತ್ತ, ಹಣ್ಣು, ಸಸ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೋನಿಯನ್ನ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳದು `ನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಛ್ಯಯಾಣ 


ಮಾರ್ಗವೆಂದು. ಹೆಸರು. 
5೬. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸಾಭಿಮಾನದೇನ ತೆಯಮಾರ್ಗ, ಟಟ ್‌್‌ಫ್ಮಂಾಃ ಚ | 


ಹೀಗೆ ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಪೌರುಷೇಯ ವಾದ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ್ಯಾಪಿತವಾದ ಆಭಿಪ್ಭ್ರಾಯವು. ದೇ:ವಯಾನದಮೂಲಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ರಾದಿತ್ಯದಿಂದ 


₹ 


ಕಕ್ಕಿ 


ಎ 2(ವ ಆ 


ಬ 


ಇಲ್ಲವು, 
ರ್ಗ 
ದೆ 


ಮೋಕ್ಷವೂ, ಇನ್ನೊಂದಾದ ನಿಶ್ಚಯಾಣದ ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 

೨೭. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಜಾಜಿ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಭತ್ತಿಯೊ* 
ಗನಿಷ್ಠನು ತಿಳಿದುದಾದರೆ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವೆಯಾನ ಮಾರ್ಗದನ್ನಿ ಹೋ ಗುವ 
ಭೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಂಧಕವಾದ ಹಿತ್ಕ ಯಾಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮೋಹ 

ನ ಹೊಂದು: ನದಿಲ್ಲವು ಅಧುದ ರಿಂದ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಹತಾ 
ಜಟ ಹ ನ್ನೇ ಧ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ಜ್ವಾ ಸ್ವ ನಿಯಾಗಲು ಯಶ್ನಿಸು. 

೨೮. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಧಿಯೂ ಆಗಿ, ಅವರ ಮನೋರ ಜಟಾ ಗಾಗಿ ವೆ: ಜಾ 
ಯಜ್ಞ ದಾನೆ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಯಾವ ಊನ ಶ್ರೀಯ 
ಸ್ಪುಗಳುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ರಗಳಾದದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನೇಲ್ಲೂ ತ್ಯಬಸಿ, ದ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ್ನ: ನಿಷ್ಮಿ ಸುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶಾಶ ಶತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಣಾ ಸ್ಸಾದರೋ 
ಸಿರಕಿಶಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗತ ಸರಕಕ್ಕೆ ಆದುದರಿಂದೆ ಆ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಮನು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥ ಸಷ ಸ್ಥಿತಿ ಆಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸಲ್ಫೋ 
ತೃೃಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಕವನ್ನು ದೇವಯ್ಯಾದ ಮೂಲಕ ಹೆೊಇಂದುವನಾು. 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೊರ್ಣವು. 





ಶ್ರಿಮದ್ವಗವಥ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ನನಮೋದಧ್ಯಾಯಃ 





ಈೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-.- 
ಮೂ. ಇದಂತು ಶೇ ಗುಹ್ಕತಮಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾನ್ಯು ನಸೂಯವೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತಂ ಯಜ್ಞಾ. ತ್ವಾ ಮೋಫ್ಷ್ಯಸೇಂಶುಭಾಶ್‌ | ೧. 


ಪತಾ. 





ಮೂಲಕ್ಕೆ  ಅರ್ಥವು:--೮ರು ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಸ್ವ ಊಪಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಜೀನಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕ್ರ ಚ ಅಸಾ ಬಸ್ಸ ಯೋಗವನ್ನೂ ಹೇಳ್ತಿ ಈ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತ ಉತ ಸ್ಪವಾದ 
ಗ 2 ಒಂದುಂಟೈ, ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಭು ಜನ ಸುಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುವರೆಂದೂ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಶ್ತಿ ಹಿಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನ ಹೊಂದುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಉಸಾಸನಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಯುದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಮಾಮನುಸ್ಮರೆ ಯುಧ್ಧ ಚ (ಗೀ.೮. ೭.) 
ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯ ಸ್ಮರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ, ತಿಳಿಯುವದು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದೆರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಣ್ಣ, ದಾನೆ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಅನುಸ್ಮಾನೆವು ಯಾವ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಹೇತು ವೋ, ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಈ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಶ್ರೇಯನ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಧಿರತಿಶಯ 
ವಾದ ಭಣ ಬ ಸರ್ರೋತ ಸ್ಟವಾದುದೋ, ಅಂತಹ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಿ9ಸುವೆರು; ತ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕ್ಮಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಆಚ 
ರಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಅಮಜ್ಗಳಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರುತ ಒಣೀ ಸಹಿ 
ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ. ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನಸೂಯನವೇ ತ 
ಅಸೂಯೆ ಎಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣವು, ಇದು ಅಶಿ,ತರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವಂತಾದ್ವು; ಈಗ ನೆನ್ಸ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈಷದಹಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಲಿ 
ದ್ವೇಷಜುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವದೆಲ್ಲಾ ಪರಮ ಹಿತವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು 
ನಿನ್ಸ್ನ್ಚಬನದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಸೂಯವು, ಅಂತಹ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ, ತೇ - ಪರಮ ಓತ 
ನಾದ ನಿನಗೆ, ಇಂತಹ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವವಿಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇರುವ 
ಕ ಇದಂತು - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿ ತೇ ಕಣರ 'ಗುಹ್ಮತಮಂ ಫಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಮ ರಹಸ ಬವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರನಕ್ಗಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದರೆ ಆ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂಟಭವಟ್ಟ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಹಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತೆ ತ್ತೇತ” ಹ ಯಾವುದೇದಕೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತಂ-ವಿಶೇಷ ಜ್ಞ್ಞಾನೆಗಳಿಂದ ಆ! 
ಜ್ಞಾನಂ - ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಡ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಸನದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು 


ಶ್ಲೋಳ ಗಿ] ಸನಮೋ ಧ್ಯಾಯಾಃ ಗಿ೦೨ಗಿ 





ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ರಾಮಿ - ವಿಶೇಸಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾದವುಗಳು, ಇದು ಅಂಗಿಯು; ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವೆಲ್ಲಾ. 
ಗುಹ್ಕ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯತರ ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೇರತಕ್ಕವು; ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳೂ ಸಹ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಂಗಿಯಾದುದರಿಂದೆ ಇದು ಗುಹ್ಮ 
ಶನುವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇದಂತು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತು ಶಬ್ದದಿಂದೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಉಪದೇಶವು ಸಮಸ್ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೂ ಈಗಿನವರು ಮಾಡುವ 
ಲೆಕ್ಟ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಳೆದ್ವಲ್ಲವು. ನೀನು ಕಾರ್ರೃಣ್ಯದೋಸೋಪಹತಸ್ತೆಭಾನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಯಚ್ಛ್ರ್ರೇಯಸ್ಕಾನ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ - ನನಗೆ ಪರಮಹಿತ 
ವಾವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯೆವಿಲ್ಲವು, ಇದೀಗ ನಿನಗೆ ಸರಮಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ಫೀನು ದೆಯಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿಸ್ಕಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿಮಾಂ ಎಂದು ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ 
ವೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಸರಮಶ್ರದ್ದಾಳುವು, ನೀನು ಅನುಸೊಯೆವು ಎಂಬ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ 
ಇರುವುದೆರಿಂದ ಸಿನಗೆ ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಗುಹ್ಯತಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಶ್ರೋತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅಸೂಯಾ 
ಪರರಾಗಿ ದುಷ್ಪರಾಸಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಅನಸೂ 
ಉುವಾದ ನಿ 'ಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಅರ್ಥವಾದವೂ ಸೂಚಿಶವು. ನಿದುರರು 
ಪರಮಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು? ಎಂದರೆ, ಈ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರ 
ಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಉದ್ಧವರು ಅರ್ಹರಾದುದರಿಂಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಸದೇಶಿಸಿರುವೆನು, ಇವೇ ಮೊಲಾದವುಗಳು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ನೀನೂ, ಈ ನನ್ನ 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ, ನಾರು ನಾರಾಯಣನಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಅನೇಕ್‌ 
ಕುಚೇಲಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು *ಪ್ರಿಯೋಸಿಮೇ?* 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳು, ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಹ್ಯ ಗುಹೃತರ ಗುಹ್ಯತಮೋಪದೇ 
ಶಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯದ್ಭುಪಿ ಅಕ್ರೂರ ಕುಚೇಲ ಉದ್ಭವಾದಿಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನೂ ನಾನೂ ಸಹ ಅನ 
ತಾರಪುರುಸರಾದುದೆರಿಂದ ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ, 
ಅವರೂ, ಇದ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾಗವತೋಕ್ರಮರುಗಳೂ, ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರೆಂಬ ನಂಬಕೆಯುಂಟಾದು 
ದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪರಮ 
ರಹಸ್ಯವನತ್ನಿಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಸ್ಕ್ಯಬಗಳು ಅಗುಸೂಯಗಳೇ ಎಂದು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇದರಿಂದ ಗುರುವಿನ ಉ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯು ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅನಿಸೂಯತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಉಪದೇಶದ 
ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿದುದಾದಕೆ, ಉಪದೇರಕೆ, 
ಅರ್ಹರೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೀತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳೂ ದೋಹಿಗಳೇ; 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ, ಸತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ, ಆಕೆಯು ಬಹಿಷ್ಕೆಯಾಗಿರು 
ವಾಗ ದುರುಳದುಶ್ಶಾಸನನೆ ಕೇಶಗ್ರಹೆಣಮೂಲಕ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುಕ್ಳೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಾನ 
ಭಂಗವನಶ್ಚಿ ಮಾಡುವಾಗ, ದುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದೆರೂ ತಟಸ್ಮರಾಗಿದ್ದ ಅಧರ್ಮಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ವಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


೧೦೨೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ. (ಕೋಳ ೧ 
ಭಾ. ಉಪಾಸಕ ಭೇದ ನಿಬಂಧನಾ ನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಾಃ | ಇದಾನಿ ಮುಪಾಸ್ಕ 
ಸರನು ಸುರುಸಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ, ಜ್ಞಾನಿನಾಂಚ ವಿಶೇಷಂ ನಿಶೋಧ್ಯ, ಭಕ್ಷ 


ಬಾ ಎ ಆಕಹೆಳಚಾಪಾ ನ. ಹಟಾ. 
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ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಃ ಅನಸೂಯುವಾಗಿದ್ದರೆ. ಉಪದೇ ಶಕ್ತೆ ಅರ್ಹನೆಂದು. ಇನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸ ವಾಸ | ಅನಸೂಯವನೇ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
೧೮-೬೭ ರಲ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಸರನಿಗೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಸಕೂಡದಂದು “ಎಧಿಸುತ್ತಾರಿ-*ಇದಂತೇ ನಾಪತಸ್ವಾಯ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನಟೌ ಶುಷ್ರೂಷನೇ ವಾಚ್ಯಂ, ನಚ ಮಾಂ ಯೋಭ್ಯಸೂಯತಿ |? ಎಂತಹ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯನು 
ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ರ ಹಸ್ಯೃತ್ರ ಯಸಾ 
ರದ ಆಚಾರ್ಯಕೃತ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂತಹ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಚ್ಞ್ವಾನಸ್ವ ರೂಪ 
ನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಏನೋ ನಾನು ಸಪರಮಕೃಪಯಾ ಸಜೃಲ್ಫಿಸಿರುತ್ತೈನೆ. ಆದರೆ 
ಇರ 1 ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿ (ಬೋ? ಯಜ್ಜ್ಜ್ನಾತ್ಪೌ್‌ ನೋಸ್ಷ್ಯ 
ಸೇ೭ಶುಭಾತ್‌ - ಯಾವ ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನೀನು 
ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದುದಾದರೆ, ಅಶುಭಾತ್‌ - ಸರ್ವ ಅಮಂಗಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಎ೦ದರೆ ತ ಟಾ ಈ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳುಂಟುಮಾಡುವ ಜನ್ಮ ಸಂತತಿ 
ಕ್ಲೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಹೇಯಶರೀರ 
ದಿಂದಲೂ, ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ- ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ ನಿನಿಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಇಂತಹ ನಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದುದು, ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಓಿಡಿಯುನಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೆೇಳ್ಳು, ಎಂದು ಪರಮಕೃಪಷಯಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಗುಹ್ಯತಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನಸೂಯಗಳಾದ ಕ್ವೈವರ್ಜಿಕ ಸ್ತ್ರೀಗಳಿಗೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಸ್ಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೂ ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗುರುಮುಖೇನ ಅಧಿಕರಿರಲು ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ಹರೂ, ಮಹಾಭಾರತರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೆ ಇದು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಪುರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅರ್ಹರಾದುದರಿಂದ ಈ ಗೀತಾರ್ಥಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರ್ಹರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಅಭ್ಯಂತರವೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಅವರು ಅನುಷ್ಠಾನರೂಪ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೇ ವಿನಾ ಗಿಃತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದ 
ತಿಳಿಯಲು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವದಿಬ್ಬವು. 
ಜು ಆಕ ಏನು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು, ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇವೆರ 
ಡಕ್ಳೂ ಸೆಜ್ಜತಿ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನ ಪಡಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ 
ಓಂಬತ್ತ ನಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನತ್ನ್ವಿ ಸಜ್ಜ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ಸಾ ಕೆ. - ಓಂದೆ ಟಕೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಉಸಾಸಕಭೇದ ನಿಬಂಧನಾ ವಿಶೇಷಾಃ - ಈ 
ಚಟ್ಟ ವಿಧ ಉಪಾಸೆಕರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ವಿಶೇಷಗಳು ಎಂದರೆ 
ಕ್ಹ್ದತವ್ಯಗಳಾದ ಉಪಾದೇಯಗಳಾದ ತಗ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಉಪಪಾದಿತಾಃ - ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಫೈ. ಇದಾನೀಂ-ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾದರೋ, (೧) ಉಪಾಸ್ಕನಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ, (೨) ಜ್ಞಾನಿನಾಂಚ ವಿಶೇಷಂ ವಿಶೋಧ್ಯ - ಜ್ಞಾನಿ 
ಗೆಛೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮೂಲಕ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿ (ಬ) ಛಕ್ತಿಕೂಪಸ್ಕ 
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ಹಬಬ ಗರ ಇವ -ಫ್‌ಸೀಸಘ ಫ್‌ ಪರ್‌ ಮೀಟ” ಸದಧ ಆಫರ್‌” ಪ್ರಾ ಇಇ. ಎನ್‌ ಇ. ಗಲ್‌ ಸ ದವಾ? ಐ... ಎರ್‌. ಪದತ 
ಗೆ ಗಟ್‌, ಗವ ಇನ್‌ವಂಟ ನಕ. ವಸಿ... 


ಭಾ. ರೂಪಸ್ಕೋಪಾಸನಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪ ಮುಚ್ಕತೇ । ಇದಂತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ - ಭಕ್ತಿ 
ರೂಪ ಮುಹಾಸನಾಖ್ಯಂ, ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತಂ - ಉಸಾಸನಗತ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನ ಸಹಿತಮ್‌, ಅನಸೂಯವೇ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ |! ಮದ್ದಿಷೆಯಂ ಸಕಲೇ 


ಉಸಾಸನಸ್ಕ್ಯ - ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನದ, ಸ್ನರೂಪಮುಚ್ಯತೇ - ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳ 
ಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರೂ, ಮೊದಲಿನ ಎರಡೂ, ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳ ಅನುವಾದವು; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಸ್ಮರೂಪವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--(೧) 
ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನು*- ತನ್ನ ಮಿಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ (೨) ಮನುಷ್ಯತ್ಟೇ ಪರತ್ವಂ ಚ - ಮನು 
ಸ್ಯಭಾವವಿದ್ದರೂ ಪರತ್ವವೂ, ಇವರಡೂ ಇಲ್ಲ ಪರಮಪುರುಷಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮ್‌ ಎಂದ್ಕು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. (೩) ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ವಿಶೇಷಃ - ಇದೇ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿಶೇಷವೆಂದ 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, (೪) ಯೋಗೋ ಭಕ್ತಿರೂಪಃ ಪ್ರಕೀರ್ವಿತ8 ಇದೇ ಭಕ್ತಿರೂಸವಾದ 
ಉಾಸನದೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ ಉಪಾಸನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದಿ; ಅದೇ ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂಒ 
ಭಾವವು. ಭಕ್ರಿ,ಸ್ವರೂಪವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯ 
ಎಂದರೆ, “ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾನಭ್ಯಾಸೋ2ಪೂರ್ವತಾ ಫಲಮ್‌ | ಅರ್ಧನಾದೋಪ 
ಸತ್ತ್ರೀಚ ಲಿಜ್ಲಂ ತಾತ್ಪರನಿರ್ಣಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ, ಉಪಕ್ರಮದಭ ಇದಂ 
ತುತೇ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂದು ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಮನ್ಮನಾಭವ (೯. ೩೪) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಧ್ಯಾಯಮಧ್ಯದಲೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಭಜನೆದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಹೇಳಲ್ಬಶ್ಚಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪತ್ವ 
ಣೇನ್ಕು ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯತ್ತನೇನು, ಕೀರ್ತನ, ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಇಐ ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಸ್ರಕಿಪಾದಿಸಿ 
ರುವನದರಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿದ್ಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅರ್ಹವಾದವೂ ಕೂಡ ತೋರಿ 
ಬರುನದರಿಂದಲೂ, ಶೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುನ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ, ಈ ಅಧಾ. 
ಯದಳ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ನಿಸ್ಕರ್ಷೆಯೇ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ಇಗಿ ಹೇ:ಂದಹ ದಂಡು ತಾತ್ಟ್ರರ್ಯವು. ಇದಂತು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದ೦೨ಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ.ಭಕ್ತಿಯೋಗವ ಸ್ವರೂಪವು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಆತಿಶಂಯನಾಗಿ, ಅವುಗಳೇ ಗುಹ್ಯ ಗುಹೃತರಗಳಾದಗರೂ, ಇದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಗುಹ್ಯತವ.: 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಇದಂತು ತೇ ಗುಹ್ಮತನುಂ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ 
ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದಶೆೆ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ತನ್ಭ ಉಪದೇರದ 
ಅಭಿರಿಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅದತೃಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಲೆಂದೂ, .್ರಾ 
ಮುಂದಿ ಉಪನೇಶಿಸುವದನ್ನು ಗೊ ಪ್ಯನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಪವೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರನೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚನುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಕ 
ತಮಂ - ಈ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, 
ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ, ಉಪಷಾಸನಾಖ್ಯಂ - ಉಪಾಸನವೆಂದು ಹೆ:ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು; ಅದೆ ಜ್ಞಾನ 
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ಭಾ. ತರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಮವನರಿಮಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಏನಮೇನ 
ಸಂಭನತೀತಿ ಮನ್ಪಾನಾಯತೇ ಸ್ರನಕ್ಷ್ಯಾ ಮಾತ್ಯರ್ಥಃ; ಯದ್ದಾನ ಮನಸಾ ನ 
ಸರ್ಯನ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತ್ತಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿನಃ "ಸರ ಸ್ಮ ದ ಶುಭಾನ್ಕೋಶ್ಸ್ಯಸೇ 1೧01 


ಕಾ... ಹಾ ಹೊಡ ಆರೆ... ಹಾ ಹಡಪ: 


ನಿಚ್ಞಾನಸಸಹಿತಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಳ ಟ್ಟಿರು್ತದೆ. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಉಷಾಸನಗತ 
ನಿಶೇಷಜ್ಞಾನಸಹಿತಮ್‌ - ಉಪಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ.ನದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, 
ಇದನ್ನು ಅನಸೂಯವೇ - ಅಸೂಯಾರಓತನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ್ರದ್ಧಾ ಳುವಾದ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ .. ವಿಶದವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಧ್‌ ಚ ಓನುಸ್ಮ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಭೇಯವು--_. “ನಿದ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೇತ್ಕಾಹ ಶೇನಧಿ 
(ಸ್ಮಿ ರಕ್ಷನಾಂ | ಅಸೊಯಕಾಯ ಮಾಂ ಮಾದಾ ತಥಾಸ್ಕಾಂ ವೀರವತ್ತ ಮಾ?” 
ಒ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾಳೇನೆಂದರೆ--“ಿನಗೆ ನಾನು ಪರ 
ಶಂ ಬಾಗಿರುವ ು, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಸೂಯಾಶರನಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಡ, ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಗು ವೀರ್ಯ 
ಬಟಾ ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರದ್ದಾಳುನಿಗೇನೆ ಉಪದೇಶಿಸೆತ 
ಸ ಎಂಬುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಆ ಸೂಯಾನರರನಿಗೆ, ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರೀ 
ಕ್ಸಿಸಿ ವಿನೇಂಸಿ ನೋಡದೆ ಉಸದೇಶಿಸಿದರೆ, ಉಪದೇಶಕನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ವೀರ್ಯವತ್ತರಾನಾ 
ಗುವದಿಬ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಲ್ಲದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ 
ಮಾತ್ರದೀದ ಆತನಿಗೆ ಉಪಸಭೀಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮವಿನೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಜಃ 
ಗ “ನ್ನ ಮಗನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಪದೇ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ಪ್ರರಾಣ 
ಮಾಣನಿದುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎಂಡನೆಯ ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲೂ, “ಜ್ಞಾ ನಂತೇಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಇದಂ ನಕ್ಸಾ, ಮ್ಯು ಶೇಷತಃ” ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯನೆಃ ಇರುವಾಗ, ' ೭೮ ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾ.ಯನಾಗಿ ಉದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತು ಆತನು 
ಯಾವ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನು ಎಂಬ ಡ್‌ ಇಲ ಹೇಳಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಹಿತಂ ಜ್ನಾನಂ ಎಂಬುದಾದರೋ, ಆ ಪರಮಪುರುಷನ ಉಪಾಸನ ಜ್ಞ್ಹಾ್‌ವೂ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ನಿಶೇಷಣ್ಞಾ ನವೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಶಜ್ಭಾವಿಗೆ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಅನಸೂಯನೇ ತೇ - ಅನಸೂಯವಾದ ನಿನಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ 
ತಾತ್ಸರೃವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ವಿಷಯಂ - ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾದ, ಸಕಲೇತರ ವಿಸಚಾತೀಯಂ- ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ರುವ, ಅಪರಿನಿತಪ್ರಕಾರಂ-ಬೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿತಿ,ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನೆಂತವಾಗಿರುವ, "ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆ ಯನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ - ಕೇಳಿ, ಓನಮೇವ ಸೆಂಭನತೀತಿ - ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು 
ಎಂದು ಮನ್ವಾನಾಯೆ - ತಿಳಿದಿರುವ ಎಂದರೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ, ತೇ - ರಗೆ 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಾತೃರ್ಥಃ - ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಷ್ಟ ತ್ರರ್ಯವು. ಆ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರಯೋರ್ಜನು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಉಪದೇಶ ಶ್ರವಣದನ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಆದರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಉಪಕ ಮದಲ್ಲೇ ಫಲವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೆಚ್ಛಾ, ತ್ತಾ 
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ಎಂದಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -ಯಜಚ್ಛ್ರ್ಛ್ನಾನಂ - ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅನುಷ್ಠಾನಪರ್ಯನ್ತ್ಯಂ-ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರ್ಯಂತರ 
ವಾಗಿ, ಜ್ಞಾತ್ಪಾ - ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಇದು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನವು ಅನು 
ಷ್ಠಾನ ರೂಪವಾಗಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಆ ಉಪಾಸನವೂ ಸಹ ಚ್ಞಾಾನರೂಪವಾದುದೇ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು; ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವೂ, ವೇದನ, ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. *ಕೆಷಾಯಪಕ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾನಂತು ಪರಮಾ 
ಗತಿಃ” ಎಂಬಲಿ ಹೆಳಿರುವಹಾಗೆ, ಚ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ನ! ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನಾನ್ಮೋಕ್ನಃ ಎಂದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನವೂ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಉಪಾಸೆ 
ನಕ್ಸೆ ಹೇತುವಾಗಿ ತದ್ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನಪರ್ಕಂತಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಪರ್ಕಂತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವೇ ಉಪಾಯವು, ಆದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೂ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳ ವನು ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ತನೂ ಎಂಒ ಹೇಳಿಕೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಬರೀ ಅಡಿಗೆಯ ಜ್ಞಾ ಸದಿಂದಅಡಿಗೆಯ ಫಲವಾದ ಕನ್ನಿವಾರಣೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವದಿಬ್ಲವು. ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸಿದರೇನೇ ಫಲಸಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಪ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಉಪಾಸನ 
ವೇನೋ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದುದೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು, ಚ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸ: ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಕೋ ಒಪ್ಪುವೆವು. ಆದರಆ ಜ್ಞಾನವು ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ ರೂಪವಾದುದಲ್ಲವು, ಮನೋಬದ್ಧಿಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದ ತೈ ಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಜ್ಞಾನರೂಪೋಪಾಸನಿಯೂ, ಮನೊ: ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಾಥ್ಯೋ ಪಾಯಾ 
ನುಷ್ಕಾನವೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ತ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಪ್ಲಿ *ಅತಃ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥೆ ಜ್ಞಾನಾ ದನ್ಯದೇವ ಧ್ಯಾನೋಸಾಸಸಾಡದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಜ್ಞಾನು ವೇದಾನ್ತವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಧಿತ್ಸಿತಮ್‌ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಧ್ಯಾನೋ 
ಪಾಸನಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ “ಧಾಯಾತ, ಉಪಾಸೀತ?” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಬ್ಛ್ರೆರುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬರೀ ಜ್ಞಾನವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
ಯ್ಲವೆಂಡು ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರ್ಯಂತವಾದುದೂ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮತ್ಛಾಪ್ತಿ ವಿರೋ 
ಫಿನಃ . ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಒಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವೈೆಸ್ಮ್ಮಾ ದಶುಭಾತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ. ೀಗೆ ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾವಾಗ 
ಆಯಿತೋ, ಆಗ ಇಷಪ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿಯು ನಿಸ್ಸಂಶಯವೆಂಒ ಭಾವವು. 
ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವೋ, ಪುಣ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಶ್ಚರವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇತರ ಲೋಕೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ 
ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಬಂಧಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಎ೦ಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪಾಪವು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕೋಲೆಯಾದರೆ, ಪುಣ್ಯವು ಚಿನ್ನದ ಬೇಡಿಯು. ಇಷ್ಟುಮಾಶ್ರವೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯೃಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಮೋಶಕ್ಷಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಕಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಕ್ರುತಿಯು, “ಪುಣ್ಯ 
ಸಾಪೇ ವನಿಧೂಯ ಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖ್ಯೈತಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
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ಮೂ. ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಪವಿತ್ರ ಮಿದಂ ಮುತ್ತಮಂ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನಗಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತು ಮನ್ಯಯನ್‌ | _ 2೨. 
ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅದೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಗಳು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೂ, 
ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಬತ್ತಿಗೂ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು; ಇಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೋ, ಭಗವತ್ವ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳ ನಾರವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 
ಹೀಗೆ ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿಯೇ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಮನ್ಯ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಮೂಲಮನ್ತೈ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವಾದ ಪ್ರಣವವು ಶನ್ಮ್ನ ಪರಶೇಷತ್ವನನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಬ್ದವಾದ ನಮಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ವಾಶ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ, “ಅಹ 
ನಮಮುಸ್ಕಾಮ್‌* “ನಮಮಕಿಂಚಿತ್ಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಮುಂದಿನ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂಬ ಪದವೂ ನಾರಾಯಣಾಯಸ್ಕ್ಯಾಮಾ್‌ 
ಎಂದಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಧ ಕೈಜೃರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವನಾಗುವೆನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವದೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಕ್ಕೆಜ್ಞ್ಯರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದ ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಕ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮುಂದೆ 
೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈರೇನಂ ಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈ ಃ | ಸನ್ನ್ಯಾಸ 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾವಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವೆರದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸೈವಲ್ಯರೂಪ 
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ನ್‌ ಸ ಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಆನಶ್ಯಕವು ; ಆದರೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಅಫಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯೂ 
ಆವಶ್ಯಕನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ:ಶುಭಾತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-ಸಿ.ಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ£ ವರಮಾಡಿಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ತಾವು ಹೇಳುವ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನ್ಮೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅದರ ಅನುಷ್ಕಾನವು ಬಹು 
ಕನ್ಬಸಾಧ್ಯವೆಂದೇನಾದರೂ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಅನುಷ್ಕಾನವೂ ಸುಸುಖವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವದು ಇನ್ನೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು ಕೇಳು 
ನಿಯೋ? ರಾಜನಿದ್ಯಾ- ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಜಾ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದ್ಯೆಯು, ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜ ಗುಹ್ಯಂ - ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗೋಪ್ಯವಾದುದು, ಓ ಹ್ಮನಿದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ; ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸತಕ್ಕ ದಬ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು ; ಇನ್ನು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಇದಂ ಉತ್ತಮಂ 
ಪ್ರನಿತ್ರಂ - ಇದು ಪ್ರವಿತ್ರವಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠವಾದದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಪ್ರವಿತ್ರವಾದುದು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ .. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀ ಕರಿ 
ಸಿಯೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಂಥಾದುದು, ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು, ಧರ್ಮಂ - ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಪರಮ ನಿಶ್ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತನಾದುದು, ಅಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು 
ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವನಾದುದು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕೆರ್ರುಂ ಸುಸುಖಂ- ಆ 
ಉಪಾಸನವು ಅನುಷ್ಮಿಸಲು ತುಂಬಾ ಸುಖಕರವಾದುದು, ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದರನುಷ್ಕಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೭ 
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ನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾದರೆ ಶ್ರಮವೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಅನುಕೂಲವಾದುದೇ ; ಇನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಮಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಸುಸುಖವೇ ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಸುಖ ಉಂಟಾಯಿತೋ; ಆಗ ಸುಸುಖವೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಮತ್ತು ಅದು ಮತ್ರ್ರೀಣನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ ನಿನ 
ಗುಂಟಾಗುವದರ ಮೂಲಕವೂ ಸುಸುಖವು ; ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ನೀನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿ 
ಸಿದರೂ ಫಿನಗಿದು ಆನಕೂಲವಾಗಿಯೇ ತೋರುವದರಿಂದ, ಸುಸುಖಂ-ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾ 
ದುದು; ಯಾವುದು ಅನುಕೂಲವೋ ಅದೇ ಸುಖವು, ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಕೂಲವೋ ಅದೇ ದುಃಖವು, 
ಉಪಾಸನವು ಸುಖಕರವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಮಾನಸ ಮಿತಿ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿದ್ದಾಂಸ ಏನೆ 
ಮಾನಸೇ ರಮನ್ತೇ (ತೈ. ನಾರಾ. ೪. ೪೯) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟು. ಸುಸುಖವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ ಭಗವದುಪಾಸಕರು ರಮಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣವು ಯಾವುದೆಂದಕೆ...-ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಇವುಗಳೆಬ್ಲಕೆಂತಲೂ ಉಪಾಸನವು ಕ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದು ತುಂಬಾ ಅಹ್ಲಾದ 
ಕರವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದಕೆಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದು “ತಸ್ಮಾನ್ನ್ಯಾಸಮೇಷಾಂ ತಪಸಾ ಮತಿರಿಕ್ತಮಾಹುಃ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, ಆ 
ನ್ಯಾಸವು ಯಾವುದೆಂದರೆ “ಓಮಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ? ಎಂದು ಆತ್ಮ ನಿಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಇದೇ “ಮಹೋಪನಿಷದಂ ದೇವಾನಾಂ ಗುಹ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನವನ್ನು “ಮನ್ಮನಾಭವ?” ಎಂಬಲ್ಲ ಕೂಡಾಡಿ, 
ಚರಮಶ್ಲೋಕದಕ್ಲ, ಈ ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟದತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಟ್ಟರುವ ಈ ಉಪಾಸನರೂಸನಿದ್ಯಯೂ, ಈ ತೈತ್ರರೀಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವ ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆಯೂ ಇವೆರಡೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೂಡುವ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 





ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾನವು ಇನ್ನೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಯೆಂ - ಕಲವು ಕರ್ಮ 
ಗಳಾದರೋ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವದರ ಮೂಲಕ, ಆ ಕರ್ಮವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಅದು ವ್ಯಯರೂಪನಾದುದು, ಈ ಉಪಾಸನವಾದರೋ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಶ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಕ್ಷಯಫಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಒದ 
ಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಪಾಸಕನು ಪರಮ ಪ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ ಇಂತವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೂಡಲು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಆತನ ಪರಮದಾತೃತ್ವವ.ಸ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನೆಯು ಅವ್ಕಯೆವು- ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಂಒ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪಡವಿಲ್ಲವು. ಅನ್ಲಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಚ್ವಾತ್ಟ್ರಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸಾ ರಾಜಾ 
ವಿದ್ಯಾ, ರಾಜಗುಹ್ಯಂತತ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಅಶುಭಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದೆರಿಂದಲೇ, ಅದು, ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜ 
ಗುಹ್ಯವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ತಾವು.ಈಗ ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅಸದ್ಭಶ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಅದು ಅನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸುಸುಖವಾದುದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಇತರೋ 
ಪಾಯಗಳಾದ ಭರನ್ಯಾಸ, ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲಿರುವ 


೧೦೨೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨ 
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ಭಾ. ರಾಜವಿದ್ಯಾ-ವಿದ್ಯಾನಾಂ ರಾಜ್ಕಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ-ಗುಹ್ಮಾನಾಂ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾಂವಿ 
ದೈೇತಿವಾ ರಾಜವಿದ್ಯಾ; ರಾಜಾನೋಹಿ ವಿಸಿ ಸೀರ್ಣಾಗಾಧಮನಸೂ, ಮುಹಾನುನಸಾ 
ಮಿಯಂ ನಿದ್ಯೇತ್ಕ ಠಃ: : ಮಹಾನುನಸ ವಿನ ಗೋಪನೀಯ ಗೋಪನ ಕುಶಲಾ 
ಇತಿ ತೇಷಾ ಮೇನ ಗುಹ್ಕಮಿದಮ್‌ ; ಉತ್ತಮಂ ಪವಿತ್ರ ಂ-ಮತ್ಪಾಪ್ತಿನಿರೋಧ್ಯ 
ಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಪಹಂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ- ಅನಗನ್ಯು ತೇ ಇತ್ಕ ನಗಮೋ. ನಿಷಯಃ; 


ನಿರತಿಶಯಾನಂದದ ಜೋ ೫4 ಸುಖಮೇಕಸ್ಕನಿಪುಲಂ? `(ಉಪಾಯವಿಭಾ 
ಗಾಧಿಕಾರ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಾವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯಾನಾಂ 
ರಾಜಾ - ವಿದ್ಯೆಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಸರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರಹೆಸ್ಕ್ಯವಾದುದು. ಆದರ, ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿದ್ಯಾ - ರಾಜರು 
ಗಳ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಒಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೈಶ್ಯ 
ರಾದ ಇತರ ಎರಡು ಅಧಿಕಾರನಿರುವವರಿಗೆ ಇದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲವು ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಗುಸಷ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದೆ, ಹಾಗೆ ಬ ಬಟ! ಸ ರಸವಲವು, ಶೂದ್ರ 
ರಿಗೇನೋ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಸಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವು ಮಿಕ್ಕ 
ಗ ವರ್ಣದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು, ಅರ್ಜುನನೂ ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರ ಉಂಬೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ನಿಕೆ ಅರ್ಥ 

ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪತ£ದರೆ, ಅರ್ಥವು ಮೇಲಿನಿಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯನಿಲ್ಲ ದಿದ ರೂ ಹಾಗೂ ಅ: 
ಯಿಸಬಹುದು, ಹೇ ಗೆಂದಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅನ 'ಯಿಸುವಾಗ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಾದಿಗ' ಮು ವ್ಯಾವತಿನ” 
ದಹಾಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಶಬ್ದವು ಕ್ರೇಷ್ಠವಾಚೀಯಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಅಗ್ವಯಿಸುತ್ತಾ ಕ್‌ ರಾಜವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿದ್ಕ್ಯೇತಿನಾ. ರಾಜದುಗಳಿಗೆ (ಅರ್ಹವಾದ) ವಿದ್ಯೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಟು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಜಾನೋಹಿ  ರಾಜರುಗಳಾದರೋ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಗಾಥ ಮುನಸಃ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು; ಇಂತವರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಹಾಮನಸಾಂ - ಇಂತಹ ಮಹ 
ತ್ರ್ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಇಯಂ ನಿದ್ಯೇರ್ಥ್ಯಃ - ಇದೀಗ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಭಾವವು. ರಾಜರು 
ಗಳು ಮಹಾ ಮ:ಸ್ಫರಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ವಿಷ್ಣ್ಪಂಶವಿರುವವರಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿದ್ಯಯೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮಹಾ 
ಮನಸ ಏನ - ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ತಾನೇ, ಗೋಪನೀಯ ಗೋಪನ ಕುಶಲಾ॥ - 
ರಹಸ್ಯವಾದುದನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇಡುವದರಲ್ಲಿ ಚತುರರು ಇತಿ... ಆದುದರಿಂದ, ತೇಷಾಮೇವ- 
ಅಂತಹ ರಾಜರುಗಳೀಗೇಕೆೆ ಗುಹ್ಮ ಮಿದನ್‌ - ನಾನು ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸುವದು ರಹಸ್ಯವಾ 
ದುದು, ರಾಜರುಗಳು ಭಗವದನುಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವರು. ಅಂತವರು ಇಂತಹ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಲು ಅರ್ಹರು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ದೈವಾ: ಗ್ರಹ ಉಂಬೆಂ 
ಬುದು ದ್ಗೊ ತಿತವು. ಉತ್ತಮಂಪವಿತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಮತ್ಭಾಪ್ತಿ ವಿರೋಧ್ಯ ಶೇಷ ಕಲ್ಮಷಾ 

ಪಹಂ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಪ್ರಿತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿರ ರುವ ಪಾನ ಪುಣ್ಯಾ “ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಮಾಡಿ ಸಕತ, ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳು ಆತಾ, ಎವಲೋಕನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಚ 
ಗರ್ಳನ್ಬ ಹೋಲಾಡಿಸುವದರಿಂದ ಪವಿತ್ರಗಳು, ಇದಾಡರೋ ಸವ ರ್ವಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, 
“ಯಥೈಹಿಕಾತೂಲ ಮಗ್ನೌ ಪ್ರ ದೂಯೇತ ತಥಾಹಾಸ್ಕ ಸಕ್ಟೇ ಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೯ 


ರಾರಾ ಹುಂ ಅಹ  ಬಂ0 ಬಚರಾ ಭಾತರದ ಹಾಂ ಉಜಾಸಾ ಸಥ ಖಾಸಾ ಚಾ ಸಜಜ ನಂ ಬ ಜಾ ಯಾ ಭಾ ಮಾ 





ಹಾಹಾ ಬಾಡಾ ಭಜ ಲ ರ ಕಟ  ಲಅಖಿದ ಸಟ್ರಾ ಕಾ ಚಾ ಖಾ ಹಾ ಹಾ ಬಾ ಯಾಾಯಾಂಯ ಯಾ 


ಭಾ. ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಭೂತೋವಗಮೋ ನಿಷಯೋಯಸ್ಕ ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ತತ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನಗಮಮ್‌, 
ಭಕ್ತಿರೂಪೇಣೋ ಪಾಸನೇನೋಸ7ಪಾಸ್ಕಮಾನೋ2ಹಂ ತದಾನೀಮೇವೋ ಹಾಸಿ 
ತುಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾ ಮುಸಗತೋ ಭವಾಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | ಅಥಾಪಿಿ, ಧರ್ಮ್ಯಂ-ಧರ್ಮಾದನ 
ಪೇತಂ, ಧರ್ಮತ್ತಂಹಿ ನಿಶ್ಶಬಃ ಯಸ ಸಾಧನತ್ತ್ವಮ್‌ ; ಸ್ವರೂಪೇಣೈವಾ ತ್ಕರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯತ್ಸೇನ ತದಾನೀಮೇನ ಮದ್ದರ್ಶನಾಸಾದನತಯಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಶ್ರೇ 
ಯಸ ರೂಪನುಪಿ ನಿರತಿಶಯ ಠಿಶ್ಶ್ರ್ರೇಯಸೆ ರೂಪಾತೃಸ್ತಿಕ ಮತ್ಪಾಪ್ತಿ ಸಾಧನ 


ಯಂತೇಗ “ರಣಬಿನ ಹತ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಭಗ್ಗೆಂದು ಹತ್ತಿ ಉರಿದು ಹೋಗುತ್ತ 
ದೆಯೋ, ಹಾಗೇಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೂ ಉರಿದು ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುವಹಾಗೆ ನಾರಮಾಡುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪಹನಿತ್ರವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನ 
ಗಮಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. --ಅವಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನಗನೋ ನಿಷಯಃ.- 
ಯಾವ್ರದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು ಅವಗಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಅದು ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ ವಿಷಯವು ; ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಭೂತೊೂನಗನೋ ವಿಷಯೋ ಯಸ್ಕೃಜ್ಞಾನಸ್ಯ - ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕ್‌, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ನಿಷಯ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ, ತತ್‌ . ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾವಗಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪರಮ ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರವು 
ವಿಷಯನಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿರೂಪೇಣೋಪಾಸ 
ನೇನ- ಈಗ ನಾನು ಉಸದೇಶಿಸುವ ಈ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನದಿಂದ, ಉಪಾಸ್ಯಮಾ 
'ನೋ2ಹಂ - ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾನು, ತದಾನೀಮೇನ - ಆ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಠಾನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ, ಉಪಾಸಿತುಃ - ಉಪಾಸಕನಿಗೆ, ಪ್ರತ್ಕಶ್ಷತಾ ನುಪಗತೋ ಭನಬಾತ್ಯ್ಮರ್ಥಃ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುವೆನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವನೆಂಒ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂದೆ 
೧೧-೫೪ ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ “ಭಕ್ತಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾಶಕ್ಕ8” ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅರ್ಜುನಸಥಿಗೆ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಳಿ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಫಲವೇನೋ ಈ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕ ಉಂಟು ; ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತ), 
ಅಥಾಪಿ. ಹಾಗಾದರೂ, ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ಛಾರರೂಹಸ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಕ್ತಿಯು ಅದೆ 
ಕ್ಟ್ಟುಂಟು ಸ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ - ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡದೇ ಇರುವಂಥಾದ್ದು ; ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ 
ದುದು ಎಂಬ: ತಾತ್ಟ್ರರ್ಯವು; ಧರ್ಮತ್ತಂ ಹಿ. ಧವ `ಸ್ವಭಾವವಾದರೋ, ನಿಶ್ಶ ಯಸ 
ಸಾಧನತ್ತ್ಯಂ. ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡೋಣವು ; ಈ 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಉಪಾಸನೆಯು, ಸ್ವರೂಪೇಹೈನ ಅತ್ಯರ್ಥಸಪ್ರಿಯತ್ತೇನ - ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಿಜ್ಞದಷ್ಟು ಅದೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತದಾನಿ ಮೇವ - ಆ 
ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಮದ್ದರ್ಶನಾಪಾದನತಯಾ ಚ - ನನ್ನದರ್ಶನವನ್ನುಂಟಾಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಮೈಯೆಂ ನಿಶೈ ೀಯಸೆರೂಪಮಖಏಿ - ಅದು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರ ರೂಪ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಥಿರತಿಶಯಸಿಶ್ಶ್ಚ್ರೇಯಸ 


೧೦೩೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨ 


ರಾ ಬರಾ ಬಜ ಭಾಾಯಾನ ಜಾ 





ಮಾ 0 ಇಗ ನ ಜಾತಿ ಚಾ ನ ಬಂದಾ ಯೂ ಹೂ ಕ ಹುಂತ್‌ ಐ ಜು ಂ,ೊೋ್ಬಂೊ್ಪ  ೂ»ಖಜ.ಂ ಇಲ್ಲಾ ಯಾರಾ ಪಾ ಅಜ ಅ ಧೇ ಚ ್ಕಗರ್ದ್ಕಯ್ದ್ಕಕವ್ಟು ಕ ಸಔ ವ ಗ ಪೂ ಜಟಾ ಬಾಯ ಬಂ 


ಭಾ. ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ! ಅತ ಏನ್ಕ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಂ-ಸುಸುಖೋಪಾದನನಶಹ, ಆತ್ಮರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯತ್ವೇನೋಪಾದೇಯನಮ್‌ ; ಅನ್ಯಯಂ, - ಮತ್ಪಾಸ್ತಿಂ ಸಾಧಯತ್ವಾಪಿ 
ಸ್ವಯಂ ನಕ್ಷೀಯತೇ! ಏವಂ ರೂಪ ಮುಸಾಸನಂ ಕುರ್ನತೋ ಮತ್ತದಾನೇ 
ಕೃತೇನಿ, ನ ಕಿಂಚಿತೃತಂ ಮಯಾಸ್ಯೇತಿ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತೀತ್ಕರ್ಥಃ | ೨॥ 


ರೂಪ ನಾದ, ಅತ್ಯಂತಿಕ ಮತ್ಬ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮಿತ್ಯರ್ಥ- ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಇಲ್ಲದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ; ವಿಲಕ್ಷಣ ಧರ್ಮವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದರೋ, ಇತರ 
ಧರ್ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಆಯಾಸಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು, ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾದುದು, ಇತರ ಧರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷ್ಟಾನೊತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ದ್ವಲ್ಲದೆ, ತದಾನೀ - ಅನುಷ್ಟಾನಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಸಿಕ್ಕ ಯಸ್ಸಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಗೆ ಇರುವ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದತೆಯು ಅಸದೃ್ಭಸವಾ 
ದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ (೧೪) “*ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಸತತಂ ಯೋಗಿ” 
ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣನಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧರ್ಮ್ಯಂ - ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ ಎಂದಾಗುವದ 
ರಿಂದ, “ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಸನಾತನಂ?” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣರೀತ್ಯಾ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವು ಈ 
ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸಿದ್ದಿಸದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಉಪಾಸನವು ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವಾದ ಸನಿಕ್ಸೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ, ಅನುಷ್ಟಾನವನ್ನೇ ಸುಖವುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ ಏವ. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ವಕಾರಣದಿಂದ, ಉಪಾಸನವು ಸ್ತರೂಪತಃ ಅನುಸ್ಟಾನಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಫಿರತಿರಯಾನಂದವನ್ನ್ಮೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ, 
ಕರ್ರುಂಸುಸುಖಂ ಎಂದರೆ ಸುಸುಖೋಪಾದಾನಮ್‌ - ತುಂಬಾ ಸುಖದಿಂದ ಅಜ್ಲ್ಲೀಕರಿಸು 
ವಂತಾದ್ದು ; ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೌದರೆ, ಅತ್ಕರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ಪೇನೋಸಾದೇಯಮ್‌ - 
ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವರಿಂದ ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು ; ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವೇ : ಸುಖರೂಪವಾದುದು ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದೂ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದುದು ; ಹೀಗೆ ಸರ್ವವು ಅನುಕೂಲವಾದುದೇಯಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅನುಷ್ಕಿಸತಕದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೆ ಮುಂದೆ ೧೪ನೆಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಯತನ್ನಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 
ನಮಸ್ಕಂತ ಶ್ಚಮಾಂ ಭಕ್ತಾ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ 

ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ಸೇನ ಉಪಾದೇಯವೆಂಬುದು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಅನ್ಯಯಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಚಯಂ - ಕ್ಷಯವನ್ನ ಹೊಂದುವದಲ್ಲವು, ಅದರಭಿಪ್ರಾಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ಪಾಪ್ತಿಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾಪಿ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೂ ಸಹ, 
ಸ್ವಯಂ ನಕ್ಷೀಯತೇ - ಇತರ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳ ಹಾಗೆ ತಾನು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆ 
ಭಕ್ತಿರೂಪಾನುಸಂಧಾನವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಂತರವೂ, ಇತರ ಕರ್ಮಗಳ 
ಹಾಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗದೆ ಪ್ರೀತಿರೂಪ ಭಕ್ತಿಯು ತದನಂತರವೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೋಡು ಒಂದು 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೧ 
ಪರೀನಾಹದಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ. -ಏವ ರೂಪಮುಹಪಾಸನಂ 
ಕುರ್ನತೋ ಮತ್ಪ್ರದಾನೇ ಕೃತೇಸಿ - ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂಕೂಡ, ನ ಕಿಂಚಿತ್ಕೃ ತನುಸ್ಶೇತಿ - ಆ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯತಿಶ 
ಯಕ ಉಚಿತವಾದುದಾಗಿ ನಿನೊಂದೂ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ, ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ - ನನಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಆತನ ಫಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆತನ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ, ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ನಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಕೊರತೆಯು 
ನನಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟಿರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಐಶ್ವರೃಮಕ್ಷರಗತಿಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ವಾ ಕಸ್ಮೈ ಚಿದಂಜಲಿ 
ಭರಂ ನಹತೇ ವಿತೀರ್ಯ | ಅಸ್ಮೈನ ಕಿಂಚಿದುಚಿತಂ ಕೃತ ಮಿತ್ಕಥಾಂಬ ತ್ವಂ ಲಜ್ಜಸೇ 
ಕಥಯ ಕೋಯ ಮುದಾರ ಭಾವಃ? ಪ್ರಸನ್ನನು ಕೇಳಿದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೇನನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಫಿಂತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತೀಯೇ, ಎಂದು “ದೇನಜುಷ್ಟಾ 
ಮುದಾರಾಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಉದಾರಭಾವದ ಇ ದಾರ ಎಂಶಾದ್ಟೋ ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಂಗ ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಕಾರ್ಯಕೃನುಗುಣವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನೊಂದತಿಕೂೊಂಡು, ಆಶ 
ನಿಗೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಇದೇ ನಾನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ತ್ತಾರೆ.- “ಏಷ ಸರ್ವಸ್ತ ಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ಪಂಗೋ ಹನೂಮತಃ। (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧. ೧೩) 
ಇದೇ ಸಮಸ್ತವು ಎಂದರೆ ಇದು ಸಾಲದು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ದೈನ್ಯವು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೆಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ವರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯುಳ್ಳ ದಾದಿದರಿಂದ, ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಮಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅನ. ಮತ್ತು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೊೆ;--ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಅನುಸಿಸಿದುದಾದಕೆ ಫೀನು “ಮೋಕ್ಷ ಸೇ:ಶುಭಾತ್‌* ಎಂದು ನಿನಗೆ ಅಮಜ್ಗಳಗಳ ಪರಂ 
ಪರೆಯು ತನ್ಪಿ, ಪರಮ ಸಿಶ್ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ವ್ಯತಿರೇಕದಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸುವದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಅನುಷ್ಠಾನು 
ವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಇ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಸಂಗತವು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅನಸೂಯವೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಪರಮಕೃಪಯಾ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಈಗ ನಿಸಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅನುಷ್ಠಾನದನ್ಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೇ ಉಪಾಸನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದರೆ ಮೃತ್ಯುರೂಸ 
ವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧವು ತಪ್ಪಿದ್ದಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಶವಾಗಿ' ಇಂತಹ 


ಎಗ್‌ 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನರೂಪ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


೧೦೩೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಜಾ ತಾಸಾಂ 
ಆಇ ಆ (೬.1೬ ಜಾ ಗ 64'್ಟ ಹಾ 0 (ಜಗಾ ಜಾ ಎ ಭರೋ ಸ ಪೂ ಳೂ ಬೋ ಫಾ ರಗ ಲು ಪ್‌ ಕು ದ ದು ಟ್ಸ್ಲ ಲ್‌ ಯ ಖು 5 ಜಾ ಸರಯೂ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ತ ಎಚ ಕಮಾಯ್ಯಾಯಕಾರೋೂಯೂ ಕೂರೋ 


ಮೂ. ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಕಾ ಸ್ಶ ಪರಂತಪ! 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಂ ನಿವರ್ರಸ್ರೇ ಮೃತ್ಮುಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ || 


ಭಾ. ಅಸ್ಕೋ2ಸಾಸನಾಖ್ಯಸ್ಕ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಕ ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯೆಮದ್ದಿಷಯತಯಾ ಸ್ಪಯಂ 

ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯರೂಪಸ್ಯ ಪರಮನಿಶ್ಶೆೀಯಸರೂಪಮತ್ಪಾ)ಪ್ತಿಸಾಧನಸ್ಯಾ 
ಕೋಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಇದೀಗ ಅಮೋಘೋಪಾಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ ರಹಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸದವರು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದವರಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಒಂಧದಲ್ಲೇ ನರಳುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೇ ಪರಂತದ - ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಸ್ಕ - 
ನಾನು ಹಿಂದಿ ತಿಳಿಸಿದ ಅತಿಶಯ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಧರ್ಮಸ್ಕ - ನಿಶ್ಚ್ರಿಯಸ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಉಪಾಸನದ ವಿಷಯದ, ಅಶ್ರದ್ಧಾ ಧಾನಾ ಪುರುಷಾಃ - ರ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದ ಉಪಾಸಕರು, ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು, ಆಸ್ರಾಸ್ಯ - ಹೊಂದದೆ, ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ವಕ್ಷ್ಮನಿ- ಮೃತ್ಯುರೂಸವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಿವರ್ವನ್ನೇ - ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯ 
ವೇನೋ ಮಹತ್ತಾದುದು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು, ಆದರೆ ಅದರಫಿ ರ್ರಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಬೇಡವೆಂದು ಪರಮ ಕೃಪಯಾ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ, ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯೊಂದಿಬ್ಲದೆ ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಂತಿರುಗಿ ಪುನ8 ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುವ ಬಂಧಕವಾದ 
ಸಂಸಾರ ಪಥಕ್ಕೇನೆ ಬಂದು ಬೀಳುವದು ತುಂಬಾ ಶೋಚನೀಯವಿಷಯವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ನೀನು ಪರಂತಪನು ಬಹಿಶೃತ್ರುಗಳನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಬೇಕಾಗಿಬುವ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಅಂಶಶೃತ್ರುಗಳನ್ನು ಧಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಅತ್ಯಾವರ್ಯಕ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇ ಪರಂತಪ ವೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಪರಮ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, 
ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, 
“ನಾನ್ಶಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಣವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಕಧರ್ಮಸ್ಕ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಅಸ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ...- ಅಸ್ಕ ಉಪಾಸನಾಖ್ಯಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಈ ಉಪಾಸನವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮದ 
ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದುದು ಎಂದರೆ, ನಿರತಿ ಶಯಪ್ರಿಯಮದ್ವಿಷಯತಯಾ - ಅದು ನಿರತಿ 
ಶಯ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಯಂ ಸಹಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯರೂ 
ಸಸ್ಯ “ ಅದೇ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವ ಪರಮ ನಿಶ್ಚ್ರೈಯಸ್ಸಾದ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿರುವ, ಅನ್ಕಯಸ್ಮ - ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ಉಪಸಾದಾನದಶಾಂ ಹ್ರಾಪ್ಕ - ಸ್ವೀಕರಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ಸ ಜ್ಯ ೧೦೩೩ 


ಯ ಬಮ ಹಡಯ ಬೆಳಾ ಶಾ ನಂ ಘಾಟ ಖಳರ ಅ ಘಡಿ ಸ ಜಾನ ಕಾ ಚಾಹ ತ ಸ ಹಘಘಾಫ ಖೆ್ರ 0 ಜಹಾ ಜಾ ಸ ಘಾನಸಔಿಕಾ ಜಾ ಚಹಾ ಅಜಾ ಹಾ ಬಂ. ಜರಾ ಜಾ ರಥದ ರ್‌ ಲ್ಸ್‌ಲಪಚಚಪಪಂೀತೇೇಾ0“«್‌ ನ ಬ ಡಾ ಜಟಾ ಡಿಜಾ ಖಾ ನ ಐ ಹಾಾರ್ಜಾಟ 


ಭಾ. ವ್ಯಯೆಸ್ಕೋ ಹಾದಾನಯೋಗ್ಯ ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಅಶ್ವ 6 ಹೂತ 
ಕತ್ಚ ರಹಿತಾಃ ಪುರುಷಾಃ, ಮಾನುಪ್ರಾಹ್ಮಮೃ ತುರೂಪೇ ಸಂಸಾರ ನರ್ನ್ಮನಿ, ನಿತ 
ರಾಂ ನರ್ರನ್ತೇ; ಅಹೋ ಮಹದಿದ ಮಾಕ್ಚರ್ಯ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | ೩ ( 


ಸುವ, ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವ, ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಕೂಡ, ಅಶ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ 
ಎಂದರೆ ನಿಶ್ನಾ ಸಪೂರ ಕತ್ತರಹಿತಾಃ - ವಿಶ್ವಾ ಸಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿರುವ ಆ ಅನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದವರಾದ, 
ಪುರುಷರು, "ಮಾನುಸ್ರಾಸ್ಮ - ನನ್ನನ್ನ ಹೊಂದದೇ, ಮೃತ್ಯುರೂಪೇ- ಬಹುದುಃಖಸೂರ್ಷ 

ವಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಮರಣಾದಿ ಪರಿಣಾಮಗಳುಳ್ಳ, ಸಂಸಾರನರ್ತ್ಥನಿ - ಸಿಂಸಾರಮಾರ್ಗ ದಳ, 
ನಿನರ್ರಂತೇ - ನಿತರಾಂ ವರ್ರನ್ರೇ - ಸಂಪೂರ್ಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅಶ್ರದ್ಧ 
ಘಧಾನಾಃ ಎಂದು ಸಯೋಿಸಿರುನದರಿಂದ ಕ್ರಷ್ಟೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದುದಾದರ್ಲಿ ಇವರು 
ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಣಾ ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ | ಸುಸಿತ ಆ ಡ್ಯ ಅವರುಗಳ ಇದೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು 0 8 ತೆ ಉಸಾದಾ7ದಶಾಲ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದೆ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅಜ್ಲಕರಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಫೈ ಬಿಡುವರೆಂಒ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದರಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ಸಸ ನ್‌ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವು. 
ನಿವರ್ತಂತೇ ಎಂದರೆ ನಿತರಾಂ ವರ್ನನ್ರೇ-ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ. -ಇಂತಹ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೋ, ಆಗ ಪುನಃ ಅಂತಹ 


ಸು 
ಸುಸಮಯವು ಮರ್ಶಜಊ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಒಳ್ಳೆ 
ಸುಸಮಯವು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಮತ್ತು 7ಆತಃ ಕೂಡ ಇಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯ 


ಧ್ರ” 


ಸ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಮ್ಮಿಯನ ನ್ಟ ಈ ಉಪಾಸನ ನವು. ಲಭಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೆಂಬ ಚ್ಞ್ಞಾ್ಮ 
ವಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಎಷ್ಟು ಬಲಿ 
ಷೃವು? ವಿಧಿರ್ಡೂನ ಮಸೆಂಹಾರ್ಕ್ಯಃ (ರಾ. ಸುಂ.) ವೆಂದು ಅಕ್ಲೈ ಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಆಟ ರಿ 
ಲಬ್ಭ್ಭ್ಹಾಜನೋ ದುರ್ಲಭ ಮತ್ರ ಮಾನುಷಂ ಕಥಂಚಿದಪ್ಪಂಗೆ ಮಯೆತ್ತತ ಸ್ತನ ! 
ಸಾದಾರನಿಂದಂ ನ ಭಜತ್ಯ ಸನ್ಮತಿಃ ಗೃಹಾನ್ಫ ಕೂಪೇ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ಪಶುಃ?” 
(ಭಾಗ. ೧೦.) ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಿ ಈ ದುರ್ಲಭ ವಾದ ಮಾನುಷ ಜೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯ "ಸಾದಾರ ವಿಂದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪಾಯಾಸುಷ್ಯಾನವನ್ನು 
ಈ ಬುದ್ಧಿಟೀನನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಸವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೆಯೆ *ನ ಕ[ದೇಹನೂಾದ್ಯಂ ಸುಲಭಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಪ್ಲವಂ ಸುಕಲ್ಪಂ ಗುರುಕರ್ಣ 
ಧಾರಂ | ನುಯಾ ನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ತತೇ ರಿತಂ ಪುರ್ಮಾ ಭವಾಜ್ಚಿ ಂ ನತರೇತ ಸ 
ಆತ್ಮಹಾ” (ಭಾಗ. ೧೧. ೨೦. ೧೭) ಈ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವು ಸಿರತಿಶಯ ಶ್ರ "ಯಸ್ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಅಂತಹ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾ ಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವಶಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವ 
ಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಡುತಾ ನಾನು 1 ಕಾ ಕೂತಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ತಟಿಸ್ಕ್ಯನಾಗಿದುವವನು ಎಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು, ಅವನೇ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇಹವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ- ಆದ್ಕಂ 
ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಧನಮುಖೇನ ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು, ಸುದುರ್ಲಭಂ - ಸುಕೃತ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ ದ್ವ. ಸುಕಲ್ಪಂ - ಸರ್ವ ಸಾಧನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮೂ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು, ಗುರು ಕರ್ಣಧಾರಂ ್ದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆ ಗಳಿಂದ, ಶೋಭಿಸುವ ಸದಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂಒ ನಾಸಿಕನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ , ಸೃದೇಹಂ ಪ್ಲವಂ - ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಷ್‌ 


೧೦೩೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫ 
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ರಾಯಾ. 


ಭಾ. ಅವ, ಟ್‌ ಶಾನತ್ಛ್ರಾಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯ ಮಮಾ ಚಿನ್ನ್ಯ್ಯಮಹಿಮಾನಂ:- 


ಸತ್ರ ಸ್ತು ಈ ನಾವೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದಳೆಗೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಹೋಗಿ 
ಈ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನುದ್ಧ ಎಲ್ಲಿ ನಾರ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಎಂದು "ಗುರುಪೇಬ ಒಳ್ಳೇ, ನಾವೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಯಾನುಕೊಲೇನ ನಭಸ್ಮ ತೇ ರಿತಂ- 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲದುವ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದುದು; ಇಂತಹ ಶರೀರವೆಂಬ 
ನಾವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವರೂ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಜಿ ದ್ರವನ್ನು, ಯಾವನಾ ನತರೇತ - 
ದಾಟುವದಿಇವೋ, ಸ ಆತ್ಮಹಾ - ಅಂತವನು ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ತಾನೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹೀಗಿಸ್ದರೂಕೂಡ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ೫ ೫್‌ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು, ತನ್ನ 

ಆತ್ಮಾನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇದು ತುಂಬಾ ಆಶ ಶರ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಹೋ ಆಹಹ, ಇದಂ - ತ್ತ ತ ಮು ಸಕಾಚ 
ಹಂತಿರುಗುವದು, ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮಿತ್ಕ್ಯ ರ್ಥಃ - ಮಹತ್ತಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದುದೆಂಬ 
ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ ಶರ್ಯವು ಯಾವುದು ? ಎಂದರೆ ಸುಕ್ಳ ತವ ನನ್ನ್ದು ಅನುಸ್ಮಿ ಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಘ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವು ತಲೆದೋರುವದು] ೫ ೧ರಕಿಶಯ ಸುಖದ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದೂ, 
ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನನ್ನ ಅೇಗ್ರಹದಿಂಡ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದಿರುವದು ಪ್ರಾ ಬ್ಬ ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಜನಿತ ಫ ಪ್ರತಿಬಂಧಕರೂಪ ಅಂತಶೃತ್ತು ಪ್ರಿಗಳನ್ನು 

ನೀನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಜಾವ ಹರಂತಸ ಎಂಬ ಹಟೋರಕೆಯು. 


ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಸ್ರಾಪ್ಯ ಭೂತಸ್ಕ ಮಮ - ಉಪಾಸನವು ಎಷ್ಟು 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ನನ್ಫ, ಅಚಿನ್ನ್ಯಮಹಿಮಾನಂ - * ಅಸ್ರಾಪ್ಯ 
ಮನಸಾ ಸಹ?” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಗಳ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯನಾ 
ಗಿರುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಶೃಣು ತಾವತ್‌ ಆ ಕಾಗಾಶಕಕಿ: ೫ ಸಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಅ ಜಾ್ಷ ಒಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, ಇನ್ನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; 
ಇಂತಹ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನೇ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯನೂ ಪ್ಪಾ ್ರ್ರಪ್ಯನೂ ಆದನಂತರ 
ಫಿ! ಶ್ರ ದ್ಭೈ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯೋತಿತವು. ಇಂತಹ ಉಪಾ 
ಸ್ಕನಾನಯೂ ಭುಜ ಭೂ ಯೂ ಇರುವ ಈ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಆ ಆಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೆ ರ್ರೃದ್ಟೆಯೂ ಕೂಡ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಟ ವಃ ಕತತ ಶ್ರಜ್ಞಿಯು ಸ್ಕಿರಪಡುವದ *ಕ್ಯಾನಿಯೇ ಒಂದೆ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ್ರತು. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಉಪಾಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯೂ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಸಾಧ್ಯೋಸಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಂಪೂರ್ಡವಾಗಿದುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈೆಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಭಸಟ್ಟಾ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದೆಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ಸರ್ಫಂ ಜಗತ್‌ - ಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಜಗತ್ತು, ಇದಂ ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬವು. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂರ್ತಿನಾ-ದಿವ್ಯಮಬ್ಗಳವಿಗ್ರಹರೂಪವಿಲ್ಲಜೆ ಕಾಣದಿರುವ ಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರ ಶ್ರವುಳ್ಳ., 


ಶ್ಲೋಕಳ, ೫] ನಎನಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೦೩೫ 


ಮೂ. ಮಯಾ ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ ವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ | 


ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟ ವಸ್ಥಿತಃ | ೪. 

ನಚ ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗ ಮೈಶ್ವರವಣ* | 

ಭೂತ ಭೃನ್ನ ಚ ಭೂತಸ್ಫೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ || ೫. 
ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ತತಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ 


ಮಜ್ಗಳರೂಪವಿಬ್ಬದೆ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಪ್ರ ವ್ಯಾಪನೆಯು ನಿಜಾತೀಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈಗ ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಲ್ಲು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಕಲ್ಲಿನಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಯಾಪನಶಕ್ತಿಯು 
ಹಾಗಲ್ಲವು ; ತಾನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 
ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಂತರ್ವ್ಯಾಹ್ಮಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಬ್ಲದೆ ದ್ರವ್ಯದ ಬಹಿಃಕೂಡ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಅಂತೆರ್ಫಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಕ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಟಿ ತಃ” (ಪುಬಷ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಜೇತನನು ಅಣುವೆಂದು “ಏಷೋಣುರಾತ್ಮಾಗ,ಿ (ಮುಂ.೩. ೧.) 
“ನಾಲಾಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಕ? (ಶ್ವೇ. ೧. ೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ೬೦ದೆ 
ಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ , ಮಯಾತತಮಿದಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಣುವು ಪಿಸ್ಟ್ರಿದೆಯೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಣುವು ಈಗ ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಾಗಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು “ಅಣೋರಣೇರ್ಯಾ ಮಹೆ 
ತೋ ಮುಹೀರ್ಯಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಕಠ. ೧೨-೨೦ ಶ್ವೇ. ತೈ. ನಾ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ಮಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು, ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತಾವುಗಳು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೃರೂಪಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವು, 
ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಧಾರಕನು, ಪೋಷಕನು, ಭೋಗ್ಯತ್ವದಾಯಕನು ಎಂಬ ಭಾವವ್ರು ಇದ 
ರಿಂದ ತಾನು ಆಧಾರವು, ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಆಛೇಯವು, ತಾನು ನಿಯಾಮಕನು ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು 
ಫಿಯಾಮ್ಯವು, ತಾನು ಶೇಷಿಯು, ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಶೇಷಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನ 
2ಾಹೆಂ ತೇಷ್ಟ ವಸ್ಥಿತಃ -. ನಾನೇನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಧಾರಕ ಪೋಷಕಶೇಷಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಮಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿನೊಂದೂ ಸಾಧಕವಲ್ಲವು. ಹಿಂಜಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳ, 
ಈಗ ನಚ ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಶಬ್ದರೀತ್ಯಾ ವಿರೋಧವುಳ್ಳ ವ್ರಗಳಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಇದರಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸುಲಭವಲನವೆಂಬದು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ, ಹಿಂದೆ ಮಯೊ ತತಶಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ನ ಚಾಹಂ 
ತೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾಕ್ಯಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರ: 
ತ್ರವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿರೋಧನಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾಡಿಭೂತಾಸಿ - ಆಅಧೇಯವಾಗಲು ಭೂತಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂ. ನಿಯಮ 
ಎಲ್ಲವು, ದ್ಕೌಸ್ಸ ಚಂದ್ರಾರ್ಯನಕ್ಷತ್ರಂ ಖಂ ದಿಶೋಭೂ ರ್ಮುಹೋದಧಿಃ। ವಾಸುದೇವ 
ಸ್ಯ ನೀರ್ಕೇಣ ನಿಧೃತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಮೇ - ನನ್ನ, ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ- 
ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಸರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಯಮನಮಾಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಜ್ಯುಲ್ಬರೂಪ 


೧೦೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫ 


ದರು ಎರ್‌ ಸಾರದ ಕಾ ಮು 





ಭಾ. ಇದಂ - ಚೇತನಾ ಚೇತನಾತ್ಮಕಂ ಕೃತ್ಸಂ ಜಗತ್‌, ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ- ಅಪ್ರ 
ಕಾಶಿತ ಸ್ವರೂಪೇಣ, ಮಯಾ ಅಸ್ಪ ಮಿಣ್ಕಾ ತತಮ್‌" ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಹೆ 
ಣಾರ್ಥಂ. ನಿಯನುನಾಠರ್ನಂಚ ಶ್ರೇಹಿತ್ತೇನ. ನ್ಯಾಪ್ತ ನಿತ್ಕರ್ಥಃ ಯಥಾ ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ(೧; “ಯಃ ಸ್ರ ೈಥಿವ್ಯಾಂ ತಿರ್ಹ್ಮ... ಯಂಪ ಥಿವೀನ ವೇದ?” “ಯಆತ್ಮಸಿ 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಶ್ಯ ಜನ ಬೀರು ಈ ಖ್‌ ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯನವನಃ: ಟುಮಾಡದ ಜಾ ಭಾವವು. ಭೂತಭೃತ್‌ - ಹೀಗೆ ನಾನು ಚಿದ 
ಚಿದಾತ್ಮಕ. ಭೂತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ಕ ಚ ಭೂತಸ್ಥಃ- ಆ ಭೂತಗಳಿಂದೇನೂ ನಾನು 
ಇರುವವನ್ನ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳಿಂದೇನೂ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಉಪಾಸನದಳ್ಲ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಟ ಗಿ ಒಂದೆ ಉಪಾಸನದ ಮ. ಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಘ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತ ಗಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಮೂಲಕ ಆಧೇಯತ್ತ ನಿಯಮನತ್ವ ಶೇಹಿತ್ವಾ ದಿ ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತ "ಶಕ್ತಿ ಗಳುಂಟಿಂದು ತನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೇ ಸಿದರು 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪಕವಾಗಿರುವ ಉಪಾಸನದ 
ಹ ಟ್‌ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನ್ಧು ಇನ್ನೂ ಸ್ಟಿರಪಡಿಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಲಾರಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ - ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಉಪಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುಶ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾರೆ..-ಇದಂ 
ಜಗತ್‌ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾದ ಜಗತ್ತು ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದಕ್ಕೆ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕಂ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂಜಗತ್‌ - ಚಿದಚೆದ್ರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ 
ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಸ್ಹ್ವರೂಪೇಣ- ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದ ಸೈರೂಪ 
ವುಳ್ಳ, ಲತ | ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಣಾ - ಟೋ ನಫ್ನಿಂದ, ತತಂ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ - ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯಾಪನೆಯೋ? ಈಗ 
ಆಕಾಶ ವಾಯು, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ಹಾಗೆಯೋ? ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಪನೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತತೆಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಕಜಗತಃ:- ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು, ಧಾರಣಾರ್ಥಂ - 
ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಿಯಮನಾರ್ಕಂ - ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಿಯಮಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಶೇಸಿತ್ಸೇನ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೇಷಿಯಾ ಸ ಸಳ್ಳುತ ಯುತ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿತ್ಯರಃ - 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ಇಂತಹ ಸ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಖೀ ಕಕ್ಕ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಆತನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಸ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. “ತತ್ಸೃಷ್ಟಾತ ದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಷಡ ಆ.3' ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ - ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫] ಈ ಯು ೧೦೩೭. 


ಹ ಬ್‌. 
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ಭಾ. ತಿರ್ಜ....ಯ ಚತ ನ ನೇದ” ಇತಿ ಚೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತು ಜಾತೈ ರದೃಷ್ಟೇ 
ನಾ ನ್ತರ್ಯಾಮಿಣಾ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಿರುಕ್ತಾ | ತತೋಮತ್ಸಾ ನಿ ಸತ್ರ ಳೊತಾ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಯ್ಯ ನ ರ್ಯಾಮಿಣಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ! ತತ್ರೆ ಬ್ರೌಹ್ಮಣೆ.. 
ಪ್ಪಥಿನೀ ಶರೀರಂ...ಯ* 'ಸೃಥಿನೀ ಮನ್ತ ಕೋ ಹ. ಹೊ ಗಳೂ 
ಶರೀರಂ... ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮಸ್ತ ಕೋಯನುಯುತಿ? ಇತಿ ಕರೀರತ್ತ್ರೇನ ನಿಯಾಮ 
ತ್ವ ಪ್ರತಿಸಾದನಾ ತ್ತದಾಯತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಿನಿಯಮನೇ ಪ್ರ ತಿಸಾದಿತೇ,. ಶೇಸಿ ತ್ವಂಚ. 


ನರಬ ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ತ, ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ನ ಧ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ರೂ ಪೃಥಿವಿಯು ಯಾವ ಪರಒ ಬಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿಯಜೋ? ಮತ್ತು ಯೆ ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಜ೯ ಭಟ ಅ ಯಾವ ಸರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಪ್ರ ಚೀತನನಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅರಿ 
ಯನೋ?” ಇತಿ ಸ ಚೇತನಾ ಚೇತನ ರೂಪ ಗಳಾದ ನಸ್ತು ಜಾತಃ ೬ ವಸ್ತಾಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ, ಅದೃ ಸ್ಟೆ ೀನ - ಕಾಣಲ್ಬಡದೇ ಇರುವ, ಅಂತರ್ಯಾ ನುಣಾ - ಚ ಜು 
ಸೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತತ್ರ ತತ್ರ - ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ್ತಿರುಕ್ತಾ-ನ್ಯಾಪ್ತಿಯ: ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ತು. 
ಜಾತೇ ಗತ್ಟ, ವ್ಯಾಸ ನ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ಅಜೀತ: 
ದಿ ಓ್ರಯನ್ನೂ ನೊ ಎ೦ದು ವಾಕ್ಯವ ಚೀಶನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಬೋಧಿಸುವ ಒಬ 2 
646. ನ್ನು 6 ಕೆ ಹೀಗೆ ಆತನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ, ಜೇತನನು “ಯಂ 
ಆತ್ಮಾ ನನೇದ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೃ ಸ್ಟೇನಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇದನ್ನೆ ಟಾ ಅನ [ಕ್ರ ಮೂರ್ತಿನಾ ತೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ 1 ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂ 'ಬದ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ನ್‌ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ... 
ತತಃ - ಆ ಚತ ನಂದಕೆ ನಾನು ಸರ್ವಚೇತನಾ ಚೇತನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ, 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದರೆ ಸೆರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಯ್ಯ ತ್ಯಾ ಮಿಣಿ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ೬ 
ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಂಬ ಪ್ರಗಕು) ; ಎಂದರೆ 
ನನ್ನಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಇರುನವುಗಳ್ಲವು ; ನನಗೆ ಅಪ್ಪ [್‌ ದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ, ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ತ. ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪ ಥಕ್ಷಿದ್ದ 
ನಿಶೇಸಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಅವು ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿ, ಆಧಾರನಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಭಟ್ಟನ ಸಾ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ 
ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧ್ಯಾವೇ ಸರ್ವೆ ಸನುಂಜಸೆನಾ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ನ ವೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಸಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಮೇಲಿನ ರ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯ ಖಂಡವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ್ಶೈ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ - ಅದೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೇ, “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ... ದಿ ಪ್ಪ ಥಿವೀ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ? 
“ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ನಥಿನಿಯು ಶರೀರವೋ, ಚೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಳಗಿಬುವನಾಗಿ ಈ 
ಪೃಥಿಮಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ವನೋ, ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞನ ನಲ್ಜ್ಯ್ಯರು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಉದ್ದಾ ಕರಿಗೆ. ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಅನಂತರ ಶ್ರು ತಿಯ ಹಾಗೆಯೇ *ಸರಮಾರ್ತ್ಮು ಕೈಗೆ 
ಶರೀರವಾದ ಅಪ್ಪು, ಅಗ್ನಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಾಯು, ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎರರ್‌ ಸಮಶ್ಯ 
ಅಜೀತನಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಆತ್ಮನು, ಎಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅತನಿಗೆ ನಿಯಾಮ್ಯವಾದ ಶರೀರವೆಂದೂ, 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಕದ. *ಯೆಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಯ ಆತ್ಮಾನ 
ಮನ್ತಕೋ ಯಮುಯತಿ* - ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವೋ, ಯಾವ 
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ಸರಮಾತ್ಮನ ಒಳಗಿರುವವನಾಗಿ, ಈ ಜೀವಕೋಟಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮಿಸುವನೋ, ಅಂತವನೇ 
ನಿನಗೂ ಆತ್ಮ. ಇತಿ - ಎಂದು, ಶರೀರತ್ವೇನ . ಈ ಜೇತನಾಚೇತನವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ನಿಯಾನ್ಯುತ್ನಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌ - ಆ ಶರೀರಗಳ ನಿಯಮನವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದ, ತದಾಯತ್ತ್ವೇ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದ, ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನೇ - ಸ್ಥಿತಿ 
ನಿಯಮನಗಳೆರಡೂ, ಪ್ರತಿಸಾದಿತೇ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಶೇಷಿತ್ತಂಚ -. ತನ್ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಪತಿಯು ತೀನಿಯು ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಕಿತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿತೋ ಆಗ ಸಿಯಮನಕ್ಕೆ ಈತನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಶೇಷಿಯೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. ಭಾವನೆ ಏತಕನ್ನುವವರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ರ್ರುತಿಯೇ, “ಪತಿಂ ನಿಶ್ವಸ್ಮಾತ್ಮಾ” (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ) ಎಂದು ಶೇಸಿತ್ವವನ್ನು ಉದ್ಭ್ಯೋಹಿಸು 
ತ್ತದೆ ಹಂದ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇ. ನನ್ಮ ಅಪರಾ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದು ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳನ್ನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದು 
ವದರಿಂದ ಶರೀರಿ ಶರೀರ ಭಾವವೂ, ಶೇಹೀ ಶೀಷಭಾವವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಈ ಪೂರಾ 
ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಯಃ ಪೃಥಿವಾಂ ತಿರ, ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅನ್ನಕೋಯಂ ಪೃಢಿವೀನ 
ನೇದ್ಕ ಯಸ್ಕ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯ: ಪೃಥಿನೀ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ 
ನ್ರ್ಯರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತ:” || ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅದ್ದೈತಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿರೋಧವು, ಸಮಸ್ತ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಅವುಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಈತನು ಆತ್ಮಾ, ಬಂದು ಸುಮಾರು ೨೦ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಲಿರುವದರಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೊಫಸರಾದ ಮಹನೀಯರಾದ ಅದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ದಾನ್ನ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಕೋಕಿಲೇಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾ 
ದಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೇನೆ' ವೇದ್ಯವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, '`587:1878 ೮೦೨5 7೦! 
೮737 !ಅ 6716165705 ೦1 17 ೪೫7೦71೮ 85 8008, 13ಆ ೦೧1) ೫76೧18 2810 
768! 11, 770! &5 ಅನ್ಯ 17೦7೧ 57817181೩3 ೦೯ 5೦03917170 551 ೦೫19೦71 
8736. 17090570668. 11115 15 5೯878788 ೫1% ೦1 ೬77981೧ ಮಿಥ್ಯಾ 
(೧೩೮೮ 137. 76 17೦71೮ 16 ಅ711761/ ೮೨70೮೨7! ೦೩ ಔ7731387, 
87:60 1೧650888101ಅ 17೦71 1... (780 140 ಗಓಂ11(೧6 ೧11೦8೦0181.) 
ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಇವರ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಜಗತ್ತು ಅಪೃಥಗ್ಹಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುವೆವು. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ತತ್ವ 
ತ್ರಯಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಉದ್ದಾಲಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ “ಯ ಇಮಂಚ 
ಲೋಕಂ ಪರಂಚ ಲೋಕಗ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿಯೋನ್ನರೋ ಯಮುಯತಿ? ಎಂದು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನೇ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು, 
ಅನನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೆೇರುವದರಿಂದಲೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯಾವನು ಅಂತರ್ಯಾವಿ.ಯೋ, 
ಅವನೇ ನಿನಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದ್ಬೈತವು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ತದೆ? ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ಫುತಃ ಎಂದು ವೃಧಿಕರಣ ನಿರ್ದೇಶವೂ, ಆತನು ನಿನಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಅಮೃತತ್ವಶಾಲೀ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುವಾಗ, ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಮೃತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಟೂ ಸ್ವರೂಪ 
ತಃ ಐಕ್ಕ ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ್ರಚೇತನಾ 
ಚೀತನಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫] ಸವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೯ 


ಆ ರಾ ದಾ ಜಾ ಹ ಬ ಚಾ ಹ ಹಾ ಗಾನ ಜನಂ ಭಾ ಹಾತ್‌ ಹೋ ಜಾ ೊಉೂೊಉಾ ಸಾ ಗೆ ಜಾ ಜಾ ಬಾಪಾ ಕಾ ಜೂ 





ತಾರಾಂ ಘಾನಾ ಯಾ ಸಮಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಸಾರ ಾಸಯಕಾನಾ ರಿಕಾ ಭಾ ಯಯಾ ನ ಶಾ ಸಮಾಸಾರ ಜಾಜ್‌ 


ಭಾ. ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತ8-ಅಹಂತು ನ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ; ಮತ್ಸ್ಸಿತೌ ತೈ ರ್ನಕಶ್ಚಿ 
ದುಪಕಾರ ಇತ್ಕರ್ಥಃ | ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ನ ಫಬಾದೀನಾಂ ಜಲದೇ ರಿನ 


ಕ ೨ ಂಒಂ ಯ ೦ಇಡೈೌಾೀ ಐ 


ನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶರೀರ ಶರೀರಿ ಭಾವಗಳು ಕೂಡಲು, ಅವ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಆಧೇಯಾಧಾರ ಭಾನವೂ, ಫಿಯಾಮ್ಯ ನಿಯಮನ ಭಾವವೂ, ಶೇಷ ಶೇಷಿಭಾವವೂ ಇರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಚೀತನಾಚೀತನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ನದೇ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ನನ್ಫಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನಗೇನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಎಂದರೆ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತ: 
ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಏನೂ ಇದುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತತಸ್ಥಿ ತಿ:. 
ನಾನಾದರೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸತಿ ಸೃರೂಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನು, ನಾನು ಸೃತಂಶ್ರನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಯಾವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು “ಯಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂತಿರ್ಮ೯” “ಯ ಆತ್ಮನಿ ತರ್ಕ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿತೋ, ಆಗಲೇ ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿಃ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಂಟುಮಾಡುವದು ಏತಕೆ? “ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮನುದ್ದಿಶ್ಶ ನಮಂದೋಪಿ ಪ್ರನರ್ರತೇ” ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಜಿ, 
ಯಾವ ಮಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದಿ್ಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, “ಲೋಕವತ್ತು 
ಲೀಲಾ ಕೈನಿಲ್ಕಂ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಲೀಲೆ ಎಂದೂ, 
*ಸಮ್ರಾಡಿವಾ ತ್ಮಸಮಯಾ ಸಹ ಮೋದಸೇ ತ್ವಂ? (ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕಾ) ರಾಜನ ಹಾಗೆ 
ತನಗೆ ಸಮಳಾದ ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಪಡುತ್ತೀಯೇ? ಎಂದೂ, ಹೇಳಿ 
ರುನಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಮಹತ್ತಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಬ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ *ತೈರ್ನಕಶ್ಚಿ ದುಪಕಾರಃ ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಹಾಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಛಾಂಜೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (೮. ೧೪. ೧) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಸೆ ಭಗವಃ ಕಸ್ಮಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಃ?” 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು, ಸ್ಟೇ ಮಹಿನಮ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಇರುವ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗದ ಅತಿಶಯದ ಮೂಲಕ ಅತಿಶಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗೆ, ಸರ್ವೆಶ್ರರನಿಗೆ ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ಮಿ - ತನ್ನೆ ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ ನು. 
ಮೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮಹಿಮೆಯೇ " ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ, ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ಸ್ವರೂಪತಃ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವರೂ 
ದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ವಿಭೂತಿಗುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಮಮೆಯುಳ್ಳವು, 
ವ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

ಒಂದೆ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರಠಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಓಂದಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ಅವಿರೋಧೇನ ಅನ್ಪಯಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವವರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ನ ಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ- ಇದರರ್ಥವು ಮಯಾ ತತ 
ಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು, ಅವುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಲ್ಲವು ; 
ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶೇಹಿಯಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ 


₹4 


(1 


೧೦೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಂಯ [ತ್ಲೋಕ ೪, ೫ 


ರ ವ್‌ ಯಾ ಸರಾಯಿ ಚಹ ಚಾ 
ಬತಾ ಬರಾ ಕ್‌ ತ ಕ್‌ ಅ ಎಸಕ ರುಪ ಲಾಟ ಹಾಟ ಎ 0 ಜು . ಔ%ಎಯಾ ಚಾ ಜಯಾ ಎ ಪಾ ಗಾ ಜು. ನ” ಜಾಜ್‌ ದ್‌ ರಾಯಾ ಜಾಯ್‌ 


ಭಾ. ಮಮ ಟಃ ಕಥಮ್‌? ಮತ್ಸಂಕಲ್ಪೇನ. ಪಶ್ಯ ಮಮೈಶ್ಚರಂ ಯೋಗೆಂ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕ.ತ್ರ ಚಿದಸೆಂಭಾನನೀಯಂ ಮದಾಸಾಧಾರಣ ಮಾಕ್ಚ ರ್ಶ 'ಆಯೋಗಂಪಶ್ಯ! 
ಜು ಜಾ 06 ? ಭೂತಭೃನ್ನ ಚ ಭೂತ ಮಮಾತ್ಮಾಭೂತ ಭಾವನ: - 


ಆಧಾರವಲ್ಲವು, ನಿಯಾಮಕವೂ ಅವ್ರ, 1 ಅಲ್ಲವು, ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... -“ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಃ - ನಾಗು ಆ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಮಿತಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಸ್ಚವು. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಬ ಪಾಕ್ಕು. 

ತೌತೈ ರ್ನ ಕಶ್ಚಿ ದುಪಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆನ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲಿ 
ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು.. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಆಧಾರನಾಗಿ ಗಿ ಸಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೇಜಯಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧದ್ಲೂ ನಾನು ಉಪಕಾರಿಯು; ಅವರಿಂದ ನನೆಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ನ ಚ ಮತ್ಸಾ ನಿಭೂತಾನಿ ಎಂದರೆ ನ ಘಟಾದೀನಾಂ ಜಲಾದೇರಿನ 
ಮಮ ಧಾರಕತ್ತಂ - ಬಲ ದತ ಗಳಿಗೆ ಘಟಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿದುವ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಎಸ್ಸಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಧಾರಕತ್ತ್ವವಬ್ಲವು, ನನ್ನ ಧಾರ 


ಕತ್ತವ್ರ ವಿಜಚಾರಪೀಯವಾಮದು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಕೆಥಂ - ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಧಾರಕತ್ತ್ವವು ೩ೀಗೆ ( 


ಇ! ಮತ್ಸಬ್ಬಲ್ಪೆ:ನ - ನನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಾನು 266 ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯರು, ನಕ್ಷತ್ರಿ, ಈ ಭೂಮಿ, ಇವುಗಲ 11 ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಟೆಧಾರ ರೂಪನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕೂತು ಅವುಗ 

ಧರಿಸಿಲ್ಲವು, ನೆನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳೇ ಸ್ಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಟ್ವಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ "ಪ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ “ದ್ಯೌಸ್ಸ 
ಚನ್ನ್ವಾರ್ಯ ನಶ್ಸತ್ರಂ* ಎಂಬ ಮತ್ತು “ಭೀಷ್ಮಾಸಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಜಟೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ದಗೆ ಸಜ್ಜುಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವವು ಆ ಕ್ಹರ್ಯಕರವಿಷಯ 


ಹಾದುದರ!ೆ ಪಶ್ಯ ಮಮೈ ಶರಂ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ! ತಕ್ಕ ರ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನ್ಯಾಖ್ಜ್ವಾನವ್ರ ಅನೃತ ತ್ರ ಕುತ್ತ ಚಿತ್‌ ಅಸಂಭಾನನೀಯಂ ಮದ ಸಾಧಾರಣ ಮಾಶ ಕ್ಕಿ 
ಯೋಗಂ ಪಕಶ್ಶ ನಂದರೆ ಇಂತಹ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವ್ಯವೆಂ.ಿದು, ಇನ್ನೆಬಿ 
ಯಾಗಲಿ ಆಸೆಂಭನವಾದುದು, ನನ ಮಾತ್ರವೇ ಸನ್ಯಿತಕ್ತ ಅಗ್ನತ್ಠಿಗೂಪ ಯೋಗವೆಂದು ಕಿಳೆ 


ಗ 
ಸ್ವಾಶ ಡೆ ಸೊಸ ಜಾ ಬಸ್ಯಾ $ 
ಯುವನಾಗು. ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾಜ ಕ ತ್ನ ಬ 2ರಿಬಜು, ಆಯಸಾ 


ಶೆ 
ಲೆ 3 ಟಾ ಜಾ ಬಟೆ ಆಸರ್‌ ಕುಂಬ ಆನಿದಾ,. ಅಜ ಇದೆ ಈ ಟಾನ್‌ ಹಕ 
ಲಾದವರಿಗೆ ಧಾರಕತ್ಸವೇನೋ ಉಂಡು. ಆ ಧಾರಕತ್ತವು ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದುಮು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ 
ರಾಷ್ಟ ಭಾಜ್‌ 2 ಆಫ್‌ ಲ್ಸ ಎ ಆಫ್‌ ಉತ ಆಜ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪ ದಿಂದಲೂ ಧಾರಕತ್ತವಿರಒಹುದು, ಆದರೆ ಅದೂ ಪರತಂತ್ರ ವೇ. ಸ್ನತಂತ್ಯ ಸೆ 
ಬ್ಚಿ 6.1 ಬ ಈ ಅ. ಗಟ್‌ ಶ್ರಿ ಣೆ 


ದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬ ನಿಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಇಳ್ತಿ ಯೋಗ 
ಶಬ್ದವು ನಿಫ ಉಟುಬನಪ್ರಕಾರ ಮನೋಃ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಧ್ಯಾನಾರ್ಥದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಜ್ಜಲ್ಛ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಸ್ವಭಾವವೆಂದಾಗಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ಧ ಬ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಎಂತಹ ಯೋಗವು! ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನ ಮ 

ಮೆಯು ಬೆ ೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ. ಬೋಗಶರಬ್ಬದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿರು ರ 


ಬಎ೦ಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಯಾನಾಗ ಪಶ್ಯಮೇ ಯೋಗನ್ಮೆಶ ಶಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಈ ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಯೋಗವು 


ಅತ್ವಾಲ್ಚರ್ಯೆಕರವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾ 1 ಇರುವದನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, 


ರಾ ಸಡಾ ಸಾ ಜಾ ಸರಾ ಬಡಾ ಸಫಾ ಬ್ರಾ ರಾ ಘಾ 30 ಾನಾಗಕಾ, ಶಾ ಂ ಭಾ ಸಹಾ ಸಗ ಹೌ ಜಟಾ ಜಾ ಜ್ಞಾ ಜಂ ಛಾ ಅಧಾ ಯಹಾ ಅಜಾ ಟಾ ಸಾತಕ ಚರಾಚರ ಚಾ ಯಾ ಯಾ ಸರೂರ ಚೂಯಾೀ0 





ಶ್ಲೋಕಳ, ೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೪೧ 


ಭಾ. ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭರ್ತಾ2ಹಮ್‌, ನಚ ತ್ರೈಃ ಕಶ್ಚಿದಸಿ ಮಮೋಪಕಾರಃ | 
ಮುಮಾತ್ಮೈವ ಭೂತಭಾವನಃ-ಮಮ ಮನೋಮುಯೆಸೆಜ್ಜಲ್ಪ ಏನ ಭೂತಾನಾಂ 


ಭಾನಯಿತಾ ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯಾನ್ತಾಚೆ ೫1 

ಅದನ್ನು ನ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೋಸೌ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..- ಕೋಸೌ ಯೋಗಃ8-ಈ ಯೋಗವೆಂಬುದು ಎಂಥಾದ್ವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವು, ಭೂತ ಕೃತ್‌, ನಚ ಭೂತಸ್ಕೊ ೀ ಮಮಾತನ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ, ಇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ: ನವು-ಸೆಕ್ಸೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭರ್ತಾ ಹಂ - ಸಕಲ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕ ಭೂತಗ 
೪ಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಭರಿಸುವವಣು ನಾನೇ, ಭರಣವೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸೋಣವು, ನಚ ತ್ರೆಃ ಕಶ್ಚಿ ದನಿ ಮುಮೋಪಕಾರ$ - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮ 
ನಾನ ನನಗೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗತಕ್ಕೃ ಉಪಕಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಮಮಾತ್ಮೈನ ಭೂತಭಾ 
ಜನಃ ಎಂದರೆ ಮನು ಮನೋಮಯ ಸ್ಸಟ್ಕಲ್ಪ ಏನ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾನಯಿತಾ ಧಾರ 
ಯಿತಾ ನಿಯೆನ್ನಾಚ- ನನ್ನ ಮನೋ ರೂಸನವಾದ ಸಜ್ಜಲ್ಪವೇ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಕ್ತೆ 
ಯನ್ನ ಕೂಡುವಂತಾದ್ವು; ಆಧಾರವಾಗಿರುವಂತಾದ್ದು; ಫಿಯಮಿಸುವಂತಾದ್ಟು ಸಹ. ಇ 
ಮನಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ 4. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಜ 

ಲ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಆ ತಕ್ಕದ್ದು, ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಸಜ್ಜಲ್ಸರೂಪ ಮಸ್ತು 
ಎಂದಾವರೂ ಜಬ್‌ “ಮನಸೈನ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಂಹಾರಂಚ ಕರೋತಿ 
ಯಃ ತಸ್ಯಾರಿಪಕ್ಷಕ್ಷಪಣೇ ಕಿಯಾ ನುದ್ಯಮವಿಸ್ತರ8” ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ರಿ ಇರು 
ತ್ತದೆ. (ನಿ. ಪು. ೨೨. ೧೫) “ಮನೋ ಕುರತಾತ್ಮನ್ವೀ ಸ್ಕಾಮಿತಿ” ಎಂಬ ಬೃಹದಾರ 
ಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯವೂ ಉಂಟು, (೧. ೨. ಫು ತತ್‌ - ಆ ಮೃತ್ಯು ರಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ತಮಶೈರಿ 
ರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಹಂ ಆತ್ಮನ್ವೀ - ನಾನು ಚೇತನಾಜೇತನ ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಸ್ಥಾಮಿತಿ 
ಆಗುವನೆಂದು, ಜರಾಕು॥ | ರೂಪ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಮಾತ್ಮಾ 
ಏಂದು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಭೂತಭೃತ್‌ ಎಂಒಂದಕ್ಕ್ಯೂ ಅನ್ನಯಿಸಬಒಹುದೇದು ಭಾವಿಸಿ, 


ಆ 


ಆ ಭಾತ ಭೃಚ್ಛಬ್ಧದಿಂದ “ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಭಿಭರ್ತಿ ಭರತಿವಾ ಧಾರೆಯತೀತಿ ಭೂತ 
ಭೃತ್‌” ಎಂಒ ನಿ7_ಚನಪ್ರಕಾರ. ಸಜ್ಜಲ್ಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯನ್ತಾಚೆ 


ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭೂತಭಾನನಃ ಎಂದರೆ ಭೂರ್ತಾ ಭಾವಯತಿ 


ಲ 


₹ 


ಕೆ 


ಎಂಒ ವ್ರುತ್ಪಕ್ತಿಗ: ಎಸಾರವಾಗಿ ಭಾವಯಿತಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬ ವೇ ಭಾನಯಿತ್ಕಾ ಧಾರಯಿತಾ ಫಿಯನ್ನಾ ಚ ಎಂಒ ಭಾಷ್ಯವು. ಹೀಗೆ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವದೆಂಬುದು ಅತ್ಯದ್ಭು 


ತಾನ್ಪ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರ ನವರು “ಸಶ್ಶಯೋಗಮೈ ಶರಂ” 
ಎಂದುಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯನ್ತ್ರಾಚ ಎಂಬ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪದುವದರಿಂದ್ರ ಭೂತಭಾನಿನಃ ಎಂಬಒಸ್ಸಿಯೂ ಆವೂ ಕೂಡ 
ಸೂಚಿತವೆಂದು ಚ್ರಸವ; ೪: ಇ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ನ ಚ ಮತ್ತಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲ ಪ್ರನಃ ನಚೆ ಭೂತಸ್ಥಃ ಒ೦ದು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ತಂ ಬಹುದು; ಭೂತಗಳು ನನ್ನ ಇಲ್ಲವೆಂದರೇನೇ ಭೂತಗ 
ಆಲ್ಲಿ ನಾನಿಸವೆಂಬರ್ಥ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಏಕೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಒಹುದು; 
ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಚಥಾಶ್ರರ್ಯವು, ಸರ್ವ ಭೂತಗಳು ನನ್ನ ದ್ದು ನಾನು ಆಧಾರವಾಗವೇ ಕೆಂ 
| ಕ 


ಬ 


೧೦೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಎಕಾ ಹ್‌ ಫೊ ಾೋ ಶರರ ರ ಲ ು ಪ್ಯಾ ಜೂ ಜಾ ಎಂಸಕಾ ಪಾಪಾ ಕಾ ಯಾ ಚಯೂಯುೂೂಯೂರಲ ಟ್‌ ಅಜ್‌ ಜಥ 
ಯ 





ಭಾ. ಆ. ಸರ್ವಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ತೇ ನಿದರ್ಶನಮಾಹ-- 
ಮೂ. ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯು ಸ್ಸರ್ಚತ್ರಗೋ ಮ್ಮಾ 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿಭೂತಾನಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನೀತ್ಯುಪಧಾರಯ || ೬. 


ಒುದು ಇಲವು, ಸೃಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ ವಿಧೃತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನಾಕ್ಕದಲ್ಲಾದಲೋ ನಾನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಭರ್ತಾವಾಗಿ ಪೋಷಕ; ಅವುಗಳು ನನಗಲವು, ಆದು 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಸ'ಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನಸನಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ॥ ೫! 

ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--೭ಂದ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗ ಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು 
ಶರ್ದುನನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರಜ್ಧೆಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಬುತ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದಬ; ಅದು ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಒಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಶಯದಿಂದ 
ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನಮೂಲಕ ವೃಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಹಸುತ್ತಾರೆ. ಸರೃಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯ- ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ತೇ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಂಒ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ, ನಿದರ್ಶನಮಾಹ - 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಯಥಾ ತಥಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗತ್ರ್ರವೃತ್ತ್ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಸಮಾರೂಪ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಅಸಂಗತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ದರಿಸಿ ನಿಯಮಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಸೃಸಜೃಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಫಿಯಮಿಸು 
ವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒ೧ದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಚಾರಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಸಾರ ನಡೆದಿರಬೇಕಂದು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಅಜ್ಜ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದೊ , ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ದಚಿದೃಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂ೭. ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಕಾಶನಾಯುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳದೆ 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ- ಎಂದು ಅವಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೀಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಯಥಾ ತಥಾ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಷ್ಟ್ಟಾಂತ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು 
ದಾದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ವಿದುವಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಕ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಉಪಪಾದನೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವಾಕ್ಯ ಕ್ರಮವೂ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದ ವಾಕ್ಯಕ್ರಮವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. | ೫. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಮರ್ಶಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಎಂದರೆ ಮರ 
ಮೊದಲಾದೆವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುಳಿಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಆಗಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅದರ 
ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮರಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ನಾಯುವು, ನಿತ್ಯಂ ಸದಾ, ಆಕಾಶೇ ಸ್ಥಿತಃ - ನಿರಾಲಂಬವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮ್ರನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬದಿಂದಲೇ ಇರುವದಾಗಿ, ಸರ್ವತ್ರಗಃ- ಆತನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀನು ಊಹಿಸಲೇ ಬೇಕೋ, ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು, ಯಹಾ ಮತ್ಪಜ್ಭಲ್ಸ ಇತ್ತಿ ಉಪಧಾರಿಯಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 


ಪೌಲ ್‌ಲ. 








ಮಾಯಯಾ ಕಮಾಯಕೂಾಯಾಾಸಯೊಾಂಫಾಸರೂ ಕಾಸರ ಯ ಜಾಪರ ಬಾಸ ಹಾಸ ಹ ಗಾ ಯ ಹ ಸಮ್ಮ ಗರ ಚಾ ಹಾ ಮ ವಾ ದ ಕಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ಗಿ೦೪೩. 


ಭಾ. ಯಥಾಕಾಶೇ ಅನಾಲಂಬನೇ ಮಹರ್ಹಾ ವಾಯು ಸ್ಸ್ನಿತ ಸ್ಸರ್ಡತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ, ಸತು 
ವಾಯುರ್ನಿರಾಲಂಬನೋ ಮದಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ರಿತ್ಯ ನ ಭ್ಕು ಪಗಮನಿಯೋ ಮ 

ನ ಧೃತೆ ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ; ಏನ ಮೇನ "ರ್ನ ಭೊತಾನಿ ತೈರದೃಷ್ಟ್ರೇ 

ಮಯಿ ಸ್ಥ ತಾನಿ ನುರ್ಯೆ ವ ಧೃತಾನೀ ತ್ಕುಸಧಾರಯ. ಯಥಾಹುರ್ನೇದವಿದ? ಆ 


ಸರ್ನಾಣಿ ಛೂತಾಸಿ - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಮತ್ಪಾ ನೀತಿ -ನ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾ 
೫! ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು, ಉಪಧಾ 
ಕಯ - ತಿಳಿ; ಅಲ್ಲಾ ಡದಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುವು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ತುಂಬಾ ರಭಸ 
ದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೋಜಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಹಾಗೆ ಬೀಸಬೇಕಾದಕೆ ದೈವಸಜ ಸಲ್ಬದೀದಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥೆಪು--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಿ ವಾಯುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಯಥಾತಥಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ,ದೆಂಒ 
ಭಾವವು ಸೆರಿಯಲ್ಲನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ಫಿಯಮಿಸೋಣವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸೋಕ್ರಿಯು ಬಹು ಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕೊ ಗ 
ಸಮಂಜಸಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ವಾಯ್ವಾಕಾಶ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಜ್ಭಲ್ಬಾ 
ಸಾರ ಹೇಗೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರವ್ಯ ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಊಜಹಿಸಬಹುದೋ, 4 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಸತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಪರವು ಪ್ರಿರಷಾಧೀನವೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸಬಹುದು, ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾಲಂಬನೇ 
ಆಕಾಶೇ.ಆಧಾರವೇ ಕಾಣದಿರುವ ಆಕಾಶದ್ಲಿ ಮರ್ಹಾ ವಾಯುಃ. ಮಹತ್ತಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ನಾಯುವು, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಸ್ಥಿತಿ: - ಇರುವದಾಗಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛೆತಿ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಬೀಸುತ್ತ ಜೋ, ಇದು, ಸೆರತ್ರ ಡಿಕ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು, ವಾಯುದೃಷ್ಟ್ರಾಂ 
ತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತು ವ್ವಾಯುರ್ನಿರಾಲಂಬನಃ - ಆ ವಾಯುವಾ 
ದರೋ ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೆ ( ಇಲ್ಲದಿದುವಿಕೆಯುನ್ನುಳ್ಳೆ ದ್ವಾಗಿ, ಮದಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿ ತಿ 
ಸೀಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ ದೆಂದು, ಅನಶಾ ಧು ಪಗಮನೀಯ: ಸ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಒಸ್ಸ್‌ಲೇ ಬೇಕಾಗಿ, ಮಯೈನ ಧೃತ ಇತಿ - ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ನನ್ನೆ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಧರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೋ, ಏಷ ಮೇವ - ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ, ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ _. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ತಶೈರದೃ ಸ್ಟೇ ಮಯಿ - ಅವುಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಡದೇ 
ಇರುವ ಸನ್ನಿ ಎಂದರೆ ವಾಯುನಿನ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ನಾಣು ಹೇಗೆ ಅದೃಷ್ಟೆನಾಗಿದ್ದ ಜೆ ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೆ ದೃಷ್ಟ ಜೂ ಸ ಶಾನಿ - ಸಜೃಲ್ಬಾ 
ಧೀನ 1. 101. ಮಯ್ಯ ವ ಧ್ಸ ತಾ ನೀತ್ಯು ೫; ಹ ನ ನನ್ನಿ ೨ದಲೇ ಧರಿಸಲ್ಪಡು 
ವವ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು. ಆಕಾಶ ಸ್ಕಿ ತವಾಯುವು ಸಿರಾಲಂಒವಾಗಿದುವಹಾಗೆ ತೋರಿ, 
ಪ್ರಬಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪ್ರಾ ಯತ್ತವಾಗಲವೇ 
ವಾಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನಿದರ್ಶ 
ನಗಳಲ್ಲೂ ಅವಶ್ಯ ಊಹಓಸತಕ್ಕೃದ್ದೆ ೦ಬುದನ್ಮ್ಮು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ರ, ಮೂಲದ ಆಜದಿದ್ದ ರೂ 
ಅನಾಲಂಬನೇ ಆಕಾಶೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ "ವಾಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು, ಸರ್ವ 
ಕಾರಣನಾಡ ಶಾನೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು “ಯಾವುದೂ ಕಾರಣವನ್ಲವೆಂದು ಶಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 


೧೦೪೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


೫ ಇರಾ ೧4 





ಸಿಯಾ ಬ ಅಘನಾ ಬಿಕಾ ಸಾ ಾತಕಾರಾ ಸತಕಾ ಸಹಕಾ ಸಾನಸರಿ ಸಾಹಾ ಹಾ ಬಜ 6 ಹ ತು ಅರಾ ಬಾ ಭಾ ಫಾ ಗ ಹ ಕಾ ರ ಕ ರ ನ ರಾವ ರ ಅ ಕ ರ ಲ ರ ಗ ನ ರಾ ರಾರಾ ರಾ ಸಾಯಂ 


ಭಾ. “ಮೇಘೋದಯ ಸ್ಸಾಗರ ಸನ್ನಿವೃತ್ತಿರಿಂದೋ ರ್ನಿಭಾಗಃಸ್ಫುರತಾನಿ ನಾಯೋಃ | 
ನಿದ್ಯುದ್ದಿ ಭಂಗೋ ಗತಿ ರುಷ್ನರಕ್ಕೇ ರ್ನಿಷ್ಣೊ ೇರ್ವಿಚಿತ್ರಾ ಪ್ರಭನಂತಿ ಮಾಯಾ? 
ಇತಿ; ನಿಷ್ಣೇರನನ್ಯಸಾಧಾರಣಾನಿ ಮಹಾಶ್ಚ ರ್ಯಾನೇತ್ಯ ರ್ಥಃ | ಶ್ರು ಶಿರಪಿ 


ಭಾವಿಸತ ಇದ್ಯ ಮರ್ಹಾ ಎಂಓ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಾಯುವಿನ ಮ ಹತ್ತ ಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಬಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದುತ್ತದೆ. ವಾಯುವೇವ್ಳ ಕಗ ಹಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಡುವ ಅತ್ತಾಗೈರ್ಯನಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಜಾ "'ಸಶ್ಚಿವೂದಲಾದ 
ಗಳು ಬೇತ:'ಗಣಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೋಣವೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಜ್ಪಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಂದೂ ಊಹಿಸಒಹುದೆಂಒ ಭಾವವು. ಯಥಾ ಹುರ್ನೇದ 
ನಿದ. ನೇದವದಿತ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದರಿ?!--ಇಲ್ಲಿ ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿ ವೇದಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವನ್ಫಂಗೀಕರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯನ್ನ ವೇದ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು; ಒರೀ ವೇದಾಧೃಯನವ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ವರು ಚಟಕ ಗಳಲ್ಲವು; ಸುಮ್ಮನೇ ವೇದಭಾರನ-ಕ್ಟ ಹೊತ್ತವರು ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು. 
ನೇದ”ತ್ರೈಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವದಿತ್ತ್ತುಗಳು, ವೇದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಬಸಗುತ್ಟ ಕೆ ತಿಳಿದವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಅನಸುಸ್ಥಾನಪರರೂ ಸತ್ತ್‌. “ಮೇಘೋದಯಃ॥ - 
ಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಏಕಾಏಿಕೇೀ ಘಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೇಘಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾ 
ಪತತ ಸಾಗರಸನ್ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ನಿಃ _ ಈ ಭಾಾಹಸ್ಟು ಕ್ಕು. ಭಟ ಳುಗಿಓ ಬಿಡುವಷ್ಟು ಉದಕವು ಸಮು 
ದ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಫಘೋಜಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಸಮುದ್ರದ ದ ದಡವನ್ನು 
ಟೆ ಸೇರಿದನಂತರ ವೇಲಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊ 1 ಣವೂ, ಇಂ 
ದೋರ್ನಿಭಾಗಃ - ಚಂದ್ರನ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾದ, ಕ್ರಮವಾ! ೧೫ ದಿಸೆಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕಲಾ ಕ್ಲಿ 
ಣದಶೆ ವೃದ್ಧಿ ಗಳೂ ಸ್ಫುರಿತಾನಿನಾಯೋಃ - ಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆಲಸಮ ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಚಂಡಮಾರುತದ ಘೋಷವೂ, (ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಜಾತ ನಿದ್ಯುದ್ದಿ ಇಟು 4 ತಂಡಿಂಯಾಗಿರುವ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರವಾಹರೂಪದ ಮಳೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಬವಾಗ ಏಕಾನಿಕಿ ಬಹತ ದಹನ ಶಕ್ತಿ ಮನ್ತು 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನುಂಟುಬಾಡುವ ತಿಡಲಿನೆ ಹೊಡತವೂ, ಉಷ್ಣರಶ್ಶೇ 
ರ್ಗತಿ8. ಸೂರ್ಯನಗತಿಯೂ ೫. ಅನೇಕ ಅನಾಹುತವನ್ಸಂಟುಮಾಡುವ ಭೂಕಂ 


ಪವೂ, ಅಗ್ನಿ ಪರ್ವತಾದಿಗಳೂ, ಕಾಮನಬಿಲು, ಗ್ರಹಣಗಳೂ, ಇಬಟೆಲ್ಲವೂ, ನಿಷ್ಣೋ ಎಂಟ 6 
ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ವಿಚಿತ್ರಾಃ ವಾಯಾ। - ಬಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೂಲವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳವುಗಳು, ಪ ಗ್ರಭನಂತಿ-ಆ ಲು ಯೋಗ್ಯಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟೋ 
ರ್ಮಾಯಾಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಿಥ್ಕಾರೂಪ ವಾಪಾರ ಗಳೆಂದು ತುಟ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವು. ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳು ಬಿಥ್ಯೆಗಳು ಬ೦ದು ಡೇ ಳಿದರೈೆ ನಿಷ್ಸುವು 
ದೋಪಯುಕ್ತ ಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. "ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯುಲ್ಸನ ಸ ೨೨ ರ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತೃವಾದವು 


ನ 


ಗಳೇ, ಮಿಥೈೆಯಬ್ಲವು. ಆಗ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಚಷ್ಟೆಗಳ: ವ್ಸ ಬೋಧಿಸುವ ಪುರಾಣೇಶಿಹಾಸಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ ನವುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂಪ್ಯ, ಅವುಗಳು ಉಪಾದೇಯವಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


1. 
ಇರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೆಜ್ಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ.-ಹೀಗೆ ರ್ರು ಸತಿಯ ಉದಾಹರ 


ಣೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು- ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸುನ ಅಲಸ್ರಾಯನನ್ನೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೬) ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪೫ 

ಭಾ. (೧)“ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ ವಿಧೃತೌ 
ತಿಸ್ಮತಃ? (೨) “ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನತೇ, ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ, ಭೀಷಾಸ್ಮಾ 
ದಗ್ನಿಷ್ರಂದ್ರ ಶ್ಚ” ಷ್ಟು ಪ | ೬/1 


0. ಜನ ನ ಟ್ಲಘ್ಮ ಇಂ ಎವ 


ಭಾ. ಅ. ಸಕಲೇತರ ನಿರಪೇಕ್ಷಸ್ಯ ಭಗನತಸ್ಸ ಕಜ್ಯಲ್ಪಾ ತ್ಸಕ್ಪೀಷಾಂ ಸ್ಥಿ ಸ್ವಿತಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶ್ಣೋ 


ಕ್ತಾ; ತಥಾ ತತ್ಸಜ ಲ್ಬಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾ ಮುತ್ತತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಾನಪೀತ್ಯಾಪ-” 


ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿರಪಿ - ಶು ತಿಯೂ ಕೂದ ಈ ಅಭಿಪಾಯ ಯನನ್ನೆ ( ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆ ಆ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ. “ಓ ಗಾರ್ಗಿರ್ಯೇ ಎಂದು ಮುತ ಯಾಜ್ಲನಲ್ಫ ರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಷಿ ಎ ಸ 
ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ - ಈ ನಾಶಠನ: ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ”, ಪ್ರಶಾಸನೇ - ಪ್ರಕೃಸ್ಟವಾದ 


ಇ 
ಚಂದ್ರಮಸೌ ನಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತಃ - ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಈ ಅಪ್ರತಿಹತ ಸಂಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀ 
ಚಾ ನಿಧ್ಭ ತೌ ಜಸ ತ, ವಿರೇಷವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪ ದ ಎವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇ 


ಎಂದರೆ ಆತನಿಂದ ನಿಯ 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ತಮಗೆ ವಸ.ಸ್ಟಸ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಡೆಸುತ್ತಾರೆಂಒ ಭಾವವು. 
ಹಾ ಸಬಾನಿ ಸುತಿ ದ್ಯಾವಾಸ್ಟ್‌ಥಿನಿಗಳು, ನಿಮಿಷ ಜ್‌ ಸಂವಸ್ಸೆರಾದಿ 
ಕಾಲವಿಶೇಷಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸೋಣವೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಜಟಡುತ ಜಾರ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಜೀವ ಪಿತೃ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳೂ ಸರ್ವವೂ ಆತನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾ 
ಧೀನನಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂ ತ್ಮ ರಿ 
“ಭೀಷಾ ಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನತೇ - ವಾಯುಜೇವತೆಯು ಈ ಸಶ್ಟೇಶ್ವರಣೆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಬೀಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಭೀಷೋದೇತೀ ಸೂರ್ಯಃ - ಸೂರ್ಯನು ಆತನೆ ಭಯದಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಸ ದಗ್ನಿಶ್ಚೇಂದ್ರಶ್ಚ- ಕೆ ಭಜ! ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ವರ್ಮಸುತ್ತಾರೆ, ಹ ತು ಬರ್ಧಾನತಿ ಪಂಚರು. ಎ೦ದು ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ್‌ವಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಕಾ- ಇವೇ ಚೊದಲಾತ ಪ್ರ ನಾರಾಣಿಗಳುಂಟು. ಇಸ್ಲಿ ಈ ಟ್‌ 
ಆತನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬಾ ನುಸಾರ 'ಡೆಯಹೇ ಹೋದರೆ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಂಯಾದೇವತೆಗಳು ಗುರಿಯಾ 
ಳಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಯವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರು 
ಅಭೀತವಸ್ತದಬ್ಬಿ. *ಮಗುತ್ತರಣಿ ಹಾನಕ ತ್ರಿದಿಶ ನಾಥಕಾಲಾದಯ ಸ್ಪ್ಪಕೃತ್ಯಮಧಿ 
ಕುರ್ನತೇತ್ನ [ದಪರಾಧತೋ ಭಿಭ್ಯತಃ” ಕ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ತಚ್ಛಾ 
ಸನಾತಿ ನೃ ತಾ *0 ಭನಷ್ಯ ತೀತಿ ಯತೋನುಹತೋ ಭಯಾದೃಜ್ರ ಮಿವೋತ್ಸಿ ತಾತ್ಮ 
ತ್ಸ್ಸಂದ ಜಗತ್ತೆ “ಪತೇ? ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟದುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನ ತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: _ಸಕಲೇತರ ನಿರಪೇಕ್ಷಸೈ- ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಎಲ್ಲಾನಸ್ತುಗಳ ಅರಕೆ ಇನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ತಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದು 
ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಂಿಪೂಣ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ಲಿ೯ಲೆಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೆ ಚಕ ನ ಎಂಬ 


ಇಟ್ಟು 


ಭಾವವು, ಆಂತಹ ಭಗತ ಭಗವಂತನ, ಸಜ್ಜ ಲ್ಪಾ ತ್‌ - ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಚ ಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ 
ಸಮಸ್ಯ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ, ಸ್ಕಿ ಅ೨ಮೂ, ಪ್ರವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಜೆ ಹ ಉಕ್ತ ಳೂ ಟ್ಟತು, ಧಾರಣ 
ನಿಯಮನಗಳು ಹೇಳ ಬ್ರಡ್ಲಿದ್ದ ರಿಂದ, ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಪ್ರ: ನ್ಭತ್ತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿತು, 


ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ತೃ: ಜ್ಯಲ್ಪಾದೇನ -ಆ ಭಗವಂತನ ನ ಸೆಜ್ಯ್ಯಲ್ವ ದಿಂದಲೇ, ಏವ ಎಂಒ ಅವ 
ಧಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಆತನ ಅಪೇನ್ಷಿಸುವದಿಬ್ಲವೆಂಬ 


೧೦೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೭ 


ತಗ ಧಿ ಯ ಪು ಧೂ ಪಾಸ ಸಾ ಶಾ ಯಾ ಕಾ ಪರಾಯ ಹಾ ಗಾ ಸರಾ ಬಾ ಭಾ ಚಡ ಸರಾ ಸೌ ಕಾಂ ಚಕಾ ಚರ ಕಾ ತಾ ಅರಾ ಸಹಾ ರಾ ಸಾಬಾ ಸರೂ ಕಾ ರಿಕ ಗಿಲಾ ಸಜಾ ಚಾ ಕ ಅಡಾ ಸ ಜರಾ ಖಾ ಘಾನಾ ಉಕಾರ ಕಾಟಾ ಹಾ ಜಾ ಮಾಸಾ 


ಮೂ. ಸರ್ದ ಭೂಶಾನಿ ಕೌಸ್ರ್ರೇಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮಿಕಾನ್‌ | 
ಕಲ್ಪಕ್ಷಯೇ ಪುನ ಸ್ತಾನಿ ಕಲ್ಬಾದೌ ವಿಸೃಜಾನ್ಯು ಹನ್‌ ॥| ೩. 


ಸಾಸ ಇರು ವನಾಘ ಸಸ ಸಸ ಸಾವಾ ಸಸ ಈ ತೊ ನಾವಾ ಸಾನ ಾಸಾರ್ಣಾ ಜಾ 


ಭಾವವು; ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಾವಸಿ - ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳೂ ಕೂಡ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಕೆಲವರದು ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳ ವಿಷಯವು ಹಿಂದೆ ೭. ೬ ರಲ್ಲಿ *ಅಹಂಕ 
ತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯ ಸ್ತಥಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಭೃತಿ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ 
ನರು ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಸಡುವರು, ಆದರೆ ಈಗ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಏನೆಂದರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ್ದಾ ಉಂಟಾಗಲು ಉಪಾಸ್ಯದ ಮಶಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಪ್ರಕೃತವಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಯುವು ಹೇಗೆ ನಿರಾಲಂಒವಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚದ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಧಾರಣ ಸಿಯ 
ಮನಾದಿಗಳು ತನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಪರ 


ಜ್ರ 
ಡೆ 

ಮಾಕ್ಚರ್ಯವಾದ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವೂ, ಉಂಬ; ಸ್ಮತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ದಾ 

ಯತ್ನವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳೂ ಸಕ್‌ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾಧೀನವೆಂದು 


ಹೇಳುವದು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಕೌನ್ಷ್ವೇಯ . ಓ ಕುನ್ನಿ, ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಸರ್ವ ಭೂತಾನಿ - ರರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಕೆಲ್ಸಕ್ಷಯೇ - 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಯುಸಿನ ಕೊನೆಯ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಕ್ಲ, ಮಾಮಿಕಾಂ - ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ್ರ ಇದರಿಂದ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫-೭ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳು ವತಾಮಿಕಾಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡ್ಬ್ಪಟ್ಟವು, 
ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮಶ್ಯಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿರೂಪನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು, ಯಾನ್ತಿ - ಹೊಂದುವುವು ಎಂದರೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿಸುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೨೪ ತತ್ವಗಳೂ, ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಆ ಮೇರಿಗೇನೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ಚರಿಣಾಮಿಗಳು ಜರಗುವಾಗ, ಅಣುರೂಸಿಗಳಾದ ಚೇತನರೂ 
ಈ ಅಚಿತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳು ಕೊನೆಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೆನಿಸಿ, 
ಅದು ಅಕ್ಷರ ತಮಸ್ಸುಗಳಾಗಿ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. “ಅವ್ಯಕ್ತಂ 
ಅಕ್ಚರೇಲೀಯತೇ, ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ, ತಮೋದೇವೇ ಪರೇ ಏಕೀ ಭವತಿ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀಭನತಿ* ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಏಕೀ ಭನತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಏಕವಲ್ಲದ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥವೇವಿನಾ, ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲ 


ಶ್ಲೋಕ ೭] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪೭ 





ಭಾ. ಸ್ಥಾನರ ಜಜ್ಗಮಾತ್ಮಕಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ, ಮಾಮಿಕಾಂ-ಮಚ್ಛರೀರ ಭೂತಾಂ, 
ಪ್ರ ಕೃತಿಂ- ತನುಶ್ಶ ಬ ವಾಚ್ಯಾಮ್‌ ಅವರರಹತಕ್ಕು 0, ಕಲ್ಪಶ್ಚಯೇ- 


21137132 (ಜಾ, 


ವರು ಹೇಳುವ. ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು.. ತಾನಿ - ಹಾ ಲ ಏಿಕೇಭವಿಸಿದವು 
ಗಳನ್ನೇ, ಕಲ್ಪಾದೌ ಪುನಃಪ್ರಾಕ್ಕ ತೆ ಕಲ್ಪದ ಒಳ್ಕರ ಳಳ ಗ ಭಗವಂತನಾದೆ 
ನಾನು" ವಿಸ ಜಾಮಿ - ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃ ಗಳ ತ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಉತ್ಪತಿ, 
ಯನ್ನು ಜಾಡಿ ಮಾಡುವೆ`ಸಿ, ಸತ ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಲಯಸ್ಸ ಸ್ಪಿಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡವದರಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇದ್ದರೂ, ನನಗೇನೂ ನೇಶಕರಗಳಲ್ಲವು 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪ ಜಾ ಇವೆಲ್ಲ “ಲಭವಾ ಗಿಯೇ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 'ಮುಖ್ಯಮಾಗಿ ಗ್ರ ತಕ ವಿಷಯವು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ 
ನೆಂದರೆ? ಫ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನೆ ಕ್ಯ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದೂ 
ಪುನಃ ಸೃ ದ ಯಲ್ಲಿ ಅವೇಸಸ್ಟೂ ಹ ಲರೂಪವನ್ನೂ ಗ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಸ್ಫ ದ್ರಿ ಸ ತ್ರ "'ರಯಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸ ನಿಯಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಅಸ್ಫ ಥಿಗ್ರಿರೇಷಣವಾಗಿ 
ತ ತ ತತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿವೆ ಎಂಬುದು. ಒಂದೇ ತತ್ವವು ರ ಭೋಕ್ತಾ 
ಚಳ | ಸ್ರೇರಿತಾರಂಚನ ಶ್ವಾ? (ತ್ರ. ೧. ೧೨) ಆ ಕ್ಷರಾತಾ ತ್ಮಾನೌ ಈಶತೇ ದೇವಏಕಃ? 
ಶ್ರೇ, ೧. ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿಗಳ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿರಸ್ತವು. ಚಟ ತತ್ತ್‌ವೆಂಬ ವಾದವು 
ಅವರುಗಳೇ ಒಪ್ಪಿ ಡ್‌ ಸತ್‌ ಖ್ಯಾತಿ ವಾದಕ್ಕೂ ಪರವ ವಿರುದ್ಧ ವು. ಏಕಂದರೆ ಒಂದೇ 
ತತ್ವವಾದ ಆತ್ಮಾನಾದ ಅಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಿಥ್ಕೈಯಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಯಾಗಿ ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಸ ಪ್ರ ಕ್ನ್ನಯು ನಿರುತ್ತ ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು ಎಸರ್ರಭೂತಾನಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನರ ಜಜ್ಜಮಾತ್ಮಕಾನಿ - ನೃಕ್ಸಾದಿ 
ಗಳೇನು, ಓಡ್ಯಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ದೇಹಯುಕ್ತ ಜೀತನ 
ವರ್ಗವೂ, ೩ಚಾಮಿಕಾಂ - ನಟ್ಟ ಸಂಒಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ಮಚ್ಛರೀರಭೂತಾಂ “ಯಸ್ಯ 
ತಮಶ್ಶರೀರ” ಎಂದು (ಬೃಹ. ೫. ೭. ೧೩) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೇ, ನನಗೆ ಶರೀರೆ 
ವಾಗಿದುವೃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಹ ಇಸು. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಆದಿರೂಪವು, ಇದು ಬರೀ ಜಡಸ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಆತ್ಮರಮುಿಗಳಂದ ಸೇರಿದ ಸಂಘಾತರೂಪವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮಶ್ಶಬ್ಧ 
ವಾಚ್ಯಾಂ - ತಮಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗಾನರ್ದಾಂ ಟು ಕಾ್‌ [್‌ 


ಗಳ: ಶೋ ಹ ಗ ಕಲ್ಪಶಕ್ಚಯೇ - ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರ-ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಾನಸಾನ ಸಮಯೇ - ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದು ಹೋಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮುತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾ ಲ್ಬಾದ್ಯಾಂತಿ-ನ ನನ್ಸ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ಲ್ರದಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ 
ಕ್ಷಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ "ಐ ಖನ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಕೊನಿಯರಾ್ರ್ರ ಯ ಪ್ರಳಯನಾದ ದ್ವಿಪರಾರ್ಥಪ್ರಳಯವೆಂದೂ ಕಿಳಿಸುವ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ನ್ಮು 
ಖಾನಸಾನ ಸಮಯೇ ೬ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೇ ಪಂಚಭೂತ 
ಮಹವಹೆಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯ ಉಂಟು, ಕೊನಿಗೆ ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ತನುಸ್ಸು, - ಹೀಗೆ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಚ. “ಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀ ಭನತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ:ಸಿಸಾರನಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವದರಿಂದ, ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದಲ ಗಜ ದಶೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ತ್ತಾರೆ. ಇ€ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯಕ್ಕ್ರೂ ತದನಂತರ ಆಗುವ ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯಶ್ಟಿರೂಪ ಸೃಸ್ಟಿಗೂ, ನಾನೆ 





೧೦೪೮ ತ್ರಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೭ 


ಸಬ ಇಡಿ ಆ 2002 ಸ ೧0% ಗಾಗ ಇನ ಜಂಟ ಜಾರಿಶಾ ಸರಿಯಾ 2 0 . ಉಶಾ ೫ ಧಾ ಶಾಖ್‌ ಜಾಂ ಅಜಾ ಹಜಾರ ಹಾ ಸ ಕ ಸಾ 


ಭಾ. ಚತುವರ್ಬಖಾನಸಾನ ಸಮಯೇ, ಮತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾದ್ಯಾಸ್ತಿ ; ತಾನ್ಕೇನ ಭೂತಾನಿ 
ಕಲ್ಬ್ಪಾದೌ ಪುನ ರ್ವಿಸ್ಟ ಜಾನ್ಯುಹಮ್‌; ಯಥಾಹಮನಃ (೧)“ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋ 
ಭೂತಂ” ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಕಾತ್‌ ಇತಿ. ಶ್ರುತಿರಪಿ (೨) “ಯೆಸ್ಸಾನ್ಯಕ್ತಂ 


(೭ 


ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಪೃಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ್ರ ಹಾಗೆ. ವ್ಯಾ ಬ್ಯಾನಪಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯವೂ, ತದನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ, ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆ 
ಯುತ್ತವೆ ಜಾ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಯಾಕ್ರಿ - ಹೇಗೆ ಯಾಥ್ರ, ಎಂದರೆ ಮತ್ಸಜ್ಜ 
ಆಳ ಆಗ 
ಲ್ಬಾ ದೇವಯಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಶ್ಯನೇ ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸ ಸಡಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಜ್ಜ ಲ್ಪಾಪೇಷ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತಾನೆ ಬನಭೂತಾನಿ - 1 ಸ್ಥಾವರ 
ಜಜ್ಸಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ಯ ಬಟ್ಟಾಪಕಟ್ಟ-। ಕಲ್ಬಾ ದೌ - ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಜು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಾಕ್ಫ ಸಕಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಸ್ಫ್ರ ಜಾನ್ಯುಹಂ ಇ ಏನದ ನಿಚಿತ್ರ ೮ ಇಪದಲಿ 
ಸ್ಪಟ್ಟ ಮಾದುವೆಬು, ಇದರಿಂದ ಸಮಜ್ಭ್ರ ವ್ಯಸ್ಟಿರೂಸ ಎರಡು ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿನು. 
ಸಶ್ವೇಶ್ವರನ[್ಬ ಏಕೀಭವಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ತಮಸ್ಸು, ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಶ್ತಗಳೂ, ಮಹದಹಂಕಾರ, 
ಇವುಗಳ ಪಂಚನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಏಕಾದ ಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಗ ೨೪ ತತ್ವಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಅನಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ೨೫ ತತ ಗಳೂ, ಉಂಬಾಗುತ್ತ ಆ ತರ 
ಸಂಚೇಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂಡಸ ಸಜ್ಟ್ರಯುಂಟಾಗಿ ವಿಷ್ಣು: ನಿನ ಚ! ಮಲದಿಂದ ಕೇಳ 
ಉಂಟಾಗುವವು, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಮನ ಸೃಷ್ಟಿ ನಕು ಹೆಸ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸಂತರ ಚತುರ: ಖನನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮನನೆ ನ್ಪೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವನು. ಸಕಕ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ಫನುಸರಿಸಿ ಸರಸ ಸಮಂಜಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನುವು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ “ಯದ್ವೈ 
ಕಿಂಚನ ಮನುರಬ್ರ ನೀತ್ರದೆ ಕ್ಛೇಷಜಂ?” ಯಾನ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನುು ಮಗುವು ಹೇಳಿದುವನೋ € ಹ 
ರವಸೌಷಧವು ಸ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ ಕ್ವರುವದರಿಂದ, ಸುದ ಬ್‌ ಶ್ಲೂ ಕಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ 
ಭು ಶ್ಚಪೃವ ಹೇಳಿರುವದನ್ನ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತಾ ಎರೆ _ಆಯಥಾಹ ಮನು873 
ನುವು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ? ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ! ಎಂದರೆ “ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋ 
ಭೂತಂ?” ಚನಾ ಸು ಸ ಮೊದಲು “ ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ. ಶರೀರಾತ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ. ಆಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾರ್ರವೆಂದಕೆ..- 


೧. ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋ ಭೂತ ಮಪ್ಪಜ್ಞಾತ ಮಲಕ್ಷಣಂ | 
ಅಪ್ರತರ್ಯ್ಯ ಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತ ಮಿವ ಸರ್ವತಃ 


ಇದಂ - ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು, ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಮೋಭೂತ ಮಾಸೀತಶ್‌ - 
ತಮೋರೂಪಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು, ಅಚಿದಂಶವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ನಾಮರೂಪಾ 
ನಠ್ಚ ಸ್ಥಿ ಚ ಕ. ತಮಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರು; ಹೀಗೆ ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಪ್ರ ಚ್ಞ್ಹಾ 
ತಂ - ಪ್ರತ್ಯ ಕನುಡ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು. ಅದು ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿ ನಿಲ್ಲವೆಂದಕೆ. ಅಲ 
ಶ್ಷಣಂ ಕಬ್ಬ ದಸ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
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(೧) ಮನಃ; ೧.೫. (ಪಿ) ಸುಬಾಲ. ೬. ೩೦. 
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ಭಾ. ಶರೀರಮ್‌? (೩) “ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಶ್ಸರೇ ಲೀಯಶೇ, ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿಲೀಯತೇ?”(೪) 
“ತಮ ಆಸೀ ತ್ತ ಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಮ್‌? ಇತಿ ಚ ||! 


ಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಪ್ರತರ್ಯ್ಯಂ - ಅನುಮಾನಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಭ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ಜ್ಹೇಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು, ಅನಿಜ್ಞೇಯೆಂ - ತಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು, ನೀರು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಇತ್ತೆಂಬಭಾವವು. ಶ್ರುತಿಯೂ ಮುಂದೆ 
ತಮೋ ಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀಭವನತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕವಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಅದರೊಂ 
ದಿಗೆ ಏಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಜೆ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು. ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಇನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ, ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ-ಸುಷುಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಏಕೀಭವಿಸಿದಿವದರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಚಿತ್ಛಳ 
ಯವೂ, ಸ್ರಸುಪ್ತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದಂಶಪ್ರಳಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
೨. ತತಸ್ಸಯಂಭೂ ರ್ಭಗರ್ವಾ ಅನ್ಯಕ್ತೋ ವ್ಯಂಜಯನ್ನಿ ದಮ್‌ | 
ಮಹಾಭೂತಾದಿ ವೃತ್ತೌಜಾಃ ಸ್ರಾದುರಾಸೀ ತ್ತಮೋನುದ॥ಃ॥ 
ತತಃ - ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಸ್ವಯಂಭೂಃ - ಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಸಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಇದಂ ವ್ಯಂಜರ್ಯ- 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಾ ಭೂತಾದಿ ವೃತ್ತೌ 
ಜಾಃ - ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅದಿ ಪದದಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದ ಸಜ್ಜು 
ಲ್ಪಜ್ಞಾ ನರೂಪತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನೋನುದಃ-ತಮಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪದಿಂದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್‌ - ಅವ್ಕಕ್ತಶರೀರಕನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿಚ್ಛ ರೀರಕನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
೩. ಯೋ ಸಾ ವನತೀಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಸ್ಸೂಕೊಲವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಸನಾತನಃ | 
ಸರ್ವಭೂತನುಯೋ ಜಿನ್ನ್ಯ ಸ್ಸ ಏಷ ಸ್ಟೃಯ ಮುದ್ಭಭೌ | 
ಯೋಸೌ-ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ8-ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕಗಮ್ಯನಾಗಿ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಯತ್ತ್ವವು ಗಗನ ಕುಸು 
ಮಾದಿ ತುಚ್ಛವಾದವುಗಳಿಗೂ ವುಂಟ್ಕು, ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಶವೃಕ್ತದಿಂದ ಸೇರಿದನೆಂತರ ವಿಕಾರಹೊಂದುವನೋ ಎಂದರೆ, ಸನಾತನಃ - 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಬ್ಲದೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ಅಚಿನ್ರ್ಯ8 - ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಸರ್ನಿಭೂತನುಯಃ। - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ 
ನೋ, ಸ್ಸ ಏಷ: - ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ, ಉದ್ಬಭೌ - ಆವಿರ್ಭ 
ವಿಸಿದನು, ಇಲ ಸ್ವಯಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ಟೇಶ್ವರನೇ ಕಾರಣವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ 
ಎಂದು *ತದನನ್ಯತ್ವ್ಚಂ?” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 
೪. “ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಸಾಶತ್‌ ಸಿಸೃಶ್ಸ ರ್ವಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಸ ಏನ ಸಸರ್ದ್ಹಾದೌ ತಾಸುವೀರ್ಯ ಮಹಾಸ್ಕ ಜತ || 


ಹೋತಾ ಕಾಲಾ ೊಡಧಾತಾ ಓಂ 6 ಹ ವ 6. 
ಜಾ ಮಾ ಹ ಲ ಇಥಾ ಸಇರ ಬ ಂ್ಬ ಆಛಛ. ದ ರ ಂ"ಆಢಲ್ಷ್ಞ್ಭ1«4ಇ 


(ಒ) ಸುಬಾಲ. ೨ ಖಂ. (೪) ೨ ಆಷ್ಟ. ೮. ಪ್ರ. ೯ ಅನು. 
೩೭ 


೧೦೫ರ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 


ಹ್‌ ತ ಹಾ ಸಹಕಾನ ಜ್‌ ಂಗಛ ಜಾನ ಸಂಚಘಾ ಪಶು ತಂ. ನಚಫಾಾ ಶಾ ಸಾ ಯಾ ಯಾ ತ ಬಂಟ ಭಾ, ಚಾ ಅಚ ಜಾಂ ಜ ಂಎಂ"ಆ"ಥೌಂಛ . ಎಂ ಐಂ ಇ ದ  ೌ 2 ಧನ ಟಾ ಚಹಾ ಫಾಜಾ ಜಘಾನ ಸಾಾಸಾಸಘಾಖ7 ಅ ಅಡಾ 





ಒಂದೆ ಸಮಸ್ಟಿ ವ್ಯಸ್ಚಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳದವರಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ8 ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಸ್ವಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ - ಸ್ವಕೀ 
ಯನಾದ ಶರೀರವಾದ ತಮಸ್ಸು ಅವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಸ್ಲಿದ್ದ ಚಿದಚಿನ್ನಿಶ್ರದಿಂದ, ವಿವಿಧಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ - ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪದ$ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಸಿಸೃಕ್ಷುಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ, ಅಭಿಧ್ಯಾಯ - ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿ, ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ - ಅಂಡೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾದ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಥಮತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಅಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪೃಥಿ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅಪಏನ ಸಸರ್ಜ - ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ತಾಸುನೀ 
ರ್ಯಮಪಾಸ್ಟಜತ್‌, ತಾಸು - ಆ ತ್ರಿನೃತ್ಥರಣವಿಲ್ಲದ ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ, ನೀರೈಂ - ತ್ರಿ ವೃತ್ಶರಣ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಜೋತ್ಪಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಅಸಾಸೃಜತ್‌ - ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
೫. ತದಂಡ ಮಭನದ್ಭೈಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಮಪ್ರಭಂ! 
ತರಿ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ || 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ತತ್‌ - ಆ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ, ಅಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ತತ್ವವೇ, 
ಸಹಸ್ರಾಂಶು ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ, ಹೈಮಂ - ಸುವರ್ಣ ಸದೃಶವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಅಂಡ 
ಮಭನತ್‌ - ಅಂಡವಾಯಿತು. ತರ್ಸ್ಮಿ ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಟೂ ಪಿತಾನುಹ 
ಸಾದ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಗೆ ತಂದೆಗಳು ದಕ್ಸಾದಿಗಳು, ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಂದೆಯಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಎಂಟ ಭಾವವು; ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ, ಜಜ್ಞೇ 
ಹುಚ್ಬಿದನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾನೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಮುಂದೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳದ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, 
ಯೆಥಾಹಮನುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೊಳಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವು ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತು; ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ "ಶ್ರುತಿರಪಿ” ಎದು ಹೇಳಿ, ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯೆಸ್ಕ ಅನ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಂ? “ಯಾವ ಸೃಷ್ಟು್ಯುನ್ಮುಖನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಚಿಶ್ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ತು ಇನ್ನೂ ನಾಮ 
ಸ ವಿಭಾಗಾನರ್ಹದಶೆಯಲ್ಲಿರುವಂತಾದ್ವು ಶರೀರವೋ” “ಅವ್ಯಕ್ತನುಕ್ಸರೇ ಲೀಯತೇ” 
ಈ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದುದರಸ್ತ ಆಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, “ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿ 
ಲೀಯತೇ? “ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರವೂ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತದೆ” ಇತ್ಯಾ 
ದಿಕಾಃ - ಎಂಬಿವೇ ಮೊ:ನಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. *ತಮ ಆಸೀತ್ತ ಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತನು್‌7 ಅಚತ್ಸಂಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ತು ತಮಶ್ಶ್ಯಬ್ಬ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತ್ತು, ಅಂತಹ 
ತಮಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ, ಅಗ್ರೇ - ಸೃಷ್ಟಗೆಮೊದಲು ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಗೂಢಂ ಪ್ರಕೇತಮ್‌- 
ಅಕಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲಎಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಈಗ ಅಚಿತ್ಸರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀತ್ಛ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಿನ ಅವಸ್ಮೈಯನ್ನು ಹೋದುತ್ತಡೆ. ಹೀ 
ಗೆ ಪೂವ್ವಾವಸ್ಕೈೆಯಾದ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಲಯಹೊಂದಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರ, ತಮಸ್ಸು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ತಮಸ್ಸೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
“ತನು ಪರೇ ಲೀಯತಶೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹು 


ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೫೧ 


ಬಾ ಮಾ 








ಜಾಯಾ 


ದಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಶ್ರುತಿಯು ಭ್ರ ಭಾಸ್‌ ಕ: ಬದಲಾಯಿಸಿ, ತಮೋ ಪರೇ 
ದೇವೇ ಏಕೀಭನತಿ ಎಂದು `ಹೇಳಿರುವಡರಿಂದ ಸ ಸರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತಮ ಆ ತಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಮ್‌- 
ತಮಸ್ಸು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸೃಷಿಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಇತ್ತು; ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ಸೆ. ಅಕಿಸೂಕ್ಷ೬ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆದರೆ ಮೊದಲು ತಮಶ್ಶ 
ರೀರಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಈಗಲೂ ತ; ಮಶ್ಶರೀರಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದಕೆ ಈ 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು “ಹೇಳಿದಂತಾ ಯಿತು ಜು! ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಮೊದಲು ತಮಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದುದು 
ಇನ್ನೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಾದನ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು ತ್‌ ಸತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ "ಳಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಒಬ್ಬಿಗೆ 0 ಎಂಬರ್ಥ 
ನಲ್ಲವು.  ಯಾನಾಗಲೂ ಟಾ ಇರುವಂಥಾದ್ದು; ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಿಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವೇ ; ಈಗ ಪ್ರಳಯದಶೆಯಲ್ಲಾದುದೇನು ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತಾಸತ್ರಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಸಿ ಭಾವವು ಪ್ರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ತಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು ; ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗವೆಂದಕೆ ಸ್ಥೂಲದಕಶೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಧ ವು. 
ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವೂ. ಪುನಃ ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯನ್ಚಿ ಸೃನ್ಟಿಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ಸುತ್ತ್ವೇನೆಂದರೆ, ಸಜ್ಜ ಬ ದಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ ನಂದು "ವೇಳುವದೆ ( ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಅದನ್ನೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲಿ ಪಶ್ಯಮೇ ಯೋಗನಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ವಿಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಈ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ “ಮನಸೈನ ಇಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಂಹಾರಂಡೆ ಕೋತಿ ಯಃ। ತಸ್ಯಾರಿ ಪಕ್ಷ 
ಕ್ಷಪಣೇ ಕಿಯಾ ನುದ್ಯಪುವಿಸ್ತರ8? (ನಿ. ಪು... ೨೨. ೨೫) ಸಜ್ಭಲ್ಪರೂಪ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸೃಸ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನ`ಬಿಸುವವನಿಗೆ ಶತ್ರುಸಕ್ಷ _2ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನುಹತ್ರ ಯತ್ನ 
ಬೇಕೇ ಎಂ. ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಇನಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾ ಯುಳ್ಳ. 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಫೀಸು ಕುಂತೀಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವದನ್ನು ಆಸ್ತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದು ನಂಬಿರು 
ವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿಶ್ಚವೆಲ್ಲಾ ನನ್ಫ್ನ ಗರ್ಭದನ್ಲಿದ್ದುದು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉತ. ಸವ ಎನ ನಿನಗೆ ಪರಮಾಸ್ತವಾದ ನನ್ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿಸ :ಶಯವಾಗಿ 
ನಂಬತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪಜೀೇಶವು ಶ್ರೋತೃ 
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ಪ್ರತಿಸನ್ನ ನಾ ನಗಳನ್ನೆ( ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸುಬಾಲೋಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತನಾಗಿರುವದೆ*ನೆಂದರೆ...- (೧) ಸರತತ್ವವು ಶ್ರೀ 
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ಣನೂ ಎಂದೂ, (೩) ಇವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ತನ್ಸ್ಪ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಬದಿಂದಲೇ ನಡೆಸುವನೆಂದೂ, (೪) ನಾನಾ 
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೧೦೫೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೮ 
ಮೂ. ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಟಾ ಮನಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸೃಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭೂತಗ್ರಾಮ ಮಿಮಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮನಶಂ ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ನಶಾತ್‌ || ೮. 

_ ಮೂಲಕ್ಕೆಅರ್ಥವು:--ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆನೆಂದು ಉಪಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯೇನೋ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಕಾರದಳ್ಳಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ? ಇಲ್ಲವೇ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ನಿಯಮ ಉಂಟೋ ? 
ಎ೦೩ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಟಿತಾನೇ ಏಕೆ? ಅದೇನು 
ನಲ ತನಗಾಗಿಮಾತ್ರ ಲೀಲೆಯೇ ಅಥವಾ ಚೇತನರ ಪ್ರಯೋಜನಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ? 
ಎಂಬುನದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಂ - ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರವಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಅನಷ್ಟಭ್ಯ- ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ ಭೋಕ್ತೃಗಳಾದ ಜೀವಾತ್ಮನರ್ಗದ “ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಅದಕ್ಟುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ, ಇಮಂ ಕೈತ್ಸ್ಮಂ- ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಎಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯ 
ತಿರ್ಯಜಗಪಾದನ ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಭೂತಗ್ರಾಮ - ಶರೀರಹೊಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ನನ್ನು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಪುನಃ ಪುನಃ, ನಿಸ್ಕಜಾನಿ - ವಿವಿಧ 
ಓಒಚಿತ್ರಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ, ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಶಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಎಂದರೆ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಂಚಿತ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನಶಂ - ಅಸ್ಪತಂತ್ರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲ್ಪಾದಿಯಕ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ವೆಬ್ಲಿತ್ತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯಿದ್ದ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಾನಭಿಗುಣವಾಗಿ 
ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗವೆಂದು ಶಿಳಿಯತಕೃದ್ದು. 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಳೆದುಹೋಗಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಉಂಟೀ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವ್ರ, ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ವಶಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ವಶ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಸ್ವಂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಶ ಅವಶ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಏಕಾರ್ಥವೇ ಎಬೀ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಂದರಿ ಆಗ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು ಎಂದರೆ 
ಇವುಂ ಕೃತ್ಸ್ತಂ ಭೂತಗ್ರಾಮ ನಿಸ್ಕ ಜಾಮಿ - ಈ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನವರ್ಗನನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಸ್ಟಾಂ ಅನಷ್ಟಭ್ಯ ನಿಸೃ ಜಾಮಿ - ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆ ಭೂತಗ್ರಾಮನಪು, ಪ್ರಕೃತೇರ್ವ 
ಶಾತ್‌ - ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ಸ ಸ್ಟಿಯು 
“ಲೀಲಾಜಗತ್ಪತೇ ಸ್ತಸ್ಯ ರ್ಭಂಧತ ಸ್ಸಂಪ್ರನರ್ರತೇ” “ಮೋದತೇ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತೈ 
ರ್ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ ರಿವ” (ಭಾರ. ಸಭಾ.) *ಕ್ರೀಡಾ ಹರೇರಿದಂ ಸರ್ವಂ” (ಭಾರ. ಶಾಂತಿ) 
“ಶ್ರೀಡತೋ ಬಾಲಕಸ್ಯೇನ ಚೇಷ್ಮಾಂತಸ್ಯ ನಿಶಾಮುಯ?” (ವಿ. ಪು.೧. ೨. ೧೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯ 
ನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ರೇಶ್ವರನ ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ಶ್ಸನೆಯೂ ಹೇತುವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಫಿರೂಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮನೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾಗಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದರಲ್ಲಾ, ಇವರಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರಯೋಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಸೇರಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಕೃತೇ 
ರ್ನಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪ ಸೂಚಕ ಹೇತುವಿಥಿಂದ ನ್ಯಕ್ತವು. ಆಗ ಅವಶಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
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ತ್ಲೋಕ ೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೩. 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮಾಡಿ, ಅನಶಂ ಯಥಾ ತಥಾ ನಿಸ್ಕ್ರಜಾಮಿ - ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ವಶನಾಗದೆ ಸ್ಪತಂಕ್ರಿಸೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು ಎಂಬರ್ಥವು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧನಲ್ಲವು ; 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಆದರೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ? ಎಂದರೆ ನಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಮನಬಂದಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಅನರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಶರೀ 
ರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ನಾನು ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಪ್ಯ 
ಣ್ಯರೂಪ ನಿಂದೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವನಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅನಶಂ ಯಥಾ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು ಎಂಬ 
ತಾಫ್ಸ್ಫರ್ಯವು. ಜೀವಾತ್ಮರಾದರೋ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನರು, ನಾನಾದರೋ ಯಾವಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಲ್ಲವು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೇ ಈ ಜೀವ ಸಮೂಹದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಆಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂಬುದು 
ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮನ್ತೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ - ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಹೊಂದಲಿ ಎಂದೇ ಪುನಃ ಪುನ॥ನಿಸೃ ಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. *ಅಚಿದ 
ನಿಶಿರ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಳಯೇ ಜಂತೂ ನವಲೋಕ್ಕ್ಯ ಜಾತನಿಕ್ಟೀದಾ। ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗಂ 
ವಿತರಸಿ ವೃಷಶೈಲನಾಥ ಕರುಣೇ ತ್ವಮ್‌? (ದಯಾ ಶತಕ ೧೭) ಎಂಬ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ 
ದೇಶಿಕೋತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವು ಲೀಲಾ ಮತ್ತು ದಯೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನೆ ಸುಸಜ್ಜಲ್ಭಾಯತ್ತನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವವೂ ಜೇತನವರ್ಗವು ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಕೃತ ಪುಣ್ಯಪಾನ 
ಗಳು ಇದ್ದವೆಂದೂ ತದಸನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. ವಿಸ್ಕ್ರಜಾಮಿ ಎಂಬಕ್ಳ ತೋರುವ ವಿಷಮ ಸ್ಯಸ್ಟಿಗೆ ಕರ್ಮವಶವಾದ ಭೂತಗ್ರಾಮದ 
ಕರ್ಮತಾರತಮ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದೂ ಸಹ ಸೂಚಿತವು. ತಾನು ಸ್ವತಂಶ್ರನಾಗಿ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾ 
ನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆಮಾಡಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಕೂಡ ಕರ್ಮನಶಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇದೇ ಮುಂಡೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಾಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಉಪ 
ಪಾದನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕಾರವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ “ನಿಕಾರ ಜನನೀ 
ಮಜ್ಜಾ ನುಷ್ಟರೂಪಾ ಮಜಾಂ ಧ್ರುವಾಂ। ಧ್ಯಾಯತೇಧಧ್ಯಾಸಿತಾ ತೇನ ತನ್ಯತೇ ಪ್ರೇರ್ಯ 
ತೇ ಪುನಃ! ಸೂಯತೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಂಚ ತೇನೈವಾ ಧಿಸ್ಮಿತಾ ಜಗಶ್‌ | ಗೌರನಾದೃನ್ತ 
ನತೀ ಸಾ ಜನಿಶ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ” ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮಾದಿ ಸ್ಪಭಾವಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಿಕಾರವೆಂದರೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು. 
ಅಜ್ಥಿ - ಜಡವು, ಅಷ್ಟರೂಪವೆಂಬಒುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, “ಭೂಮಿರಾಪೋಃನಿಲ? 
(ಗೀ. ೬. ೭.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಂಟುವಿಧ ವಿಕಾರಾವಸ್ಥೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ತೇನ 
ಯೆಶೇ ಎಂಬಒಂದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಕಾನವೆಂದೂ, ತನ್ಮತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವೂ, ಪ್ರೇರ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಸ್ರೇರಣೆಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು, 
ಮುಂದೆ ಜನಿತ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿಸೀ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು. 
ಸ್ವಕೀಯಾಂ - “ಆಪರೇಯಂ? (ಗೀ. ೭. ೫.) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ತನಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಫಪರಿಣಾಮಿನೀ - “ಸತತವಿಕ್ರಿಯಾ* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


೧೦೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ಬ ಹ ಭಾ 0 ಟ್ಟ ಎ .ಜಕಾ ಹೂಖಿಕ ಖು ಜಾ ೧0 1.25 ವಾ ಸಾನ ಸಾ ಸಹ ಜಾ ಹ ಹಗ ನಾ ಹಬ ಚಾ ರಾ ಹಾ ಸಮಾಸ ಸರಿ ಧಾನ 








ಭಾ. ಸ್ವಕೀಯಾಂ ನಿಚಿತ್ರ ಪರಿಣಾಮಿನೀಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮನಷ್ಟ ಭ್ಯಾಷ್ಟಧಾ ಪರಿಣ 
ಮಯ್ಯೆ ೀಮಂ - ಚತುರ್ವಿಧಂ ದೇವತಿರ್ಯ 2 ಜ್ಗ "ನುಸ್ಕ ಸ್ಥಾ ವಂಿತಕಂ, ಭೂತ 
ಗ್ರಾ ಮೆಂ ಮದೀಯಾಯಾ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಗುಣನುಯ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಕ್ಪೃ ತೇರ್ನಶಾದ ನಶಂ 
ಪ್ರಸಃ ಪುನಃ - ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವಿಸೃ ಯು ೮! 


ತಾಕಾ ಎ.ಎ ಹಾಅ. ತಾಾಡರ್ಜ ಆ... 


ಭಾ. ಅ. ಏನಂ ತರ್ಹಿ, ನಿಷಮ ಸೃಷ ದೀಸ. ಕರ್ಮಾಣಿ ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯಾದ ದ್ಯಾ ಸಾದನೇನ 
ಹು ಬಧ್ನಾ ತೀತ್ಯ ಶ್ರಾ ಎ ನ್ಯಾ 


ಹಾಗೆ  ನಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರ ಕ್ಸೃ ಬು ಫು ಅನಷ್ಟಭ್ಯ ಎ೦ದರೆ ಓಂದೆ 
(೭. ೭) ಹೆಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಂಟು ನಧಪಾಗಿ ಸಂಣಾಮನನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಆದನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸ್ಕಿ, ಇಮಂ - ಈ ಎಂದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಜಂತು, ವೃಕ್ಷರೂಪವಾದ, ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮಂ - ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು, ಮದೀಯಾಯಾ। - ನನ್ಫ ರರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ, ಮೋಹಿನ್ಯಾ ` “ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾ8” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ಚೇತನವನ್ನು ಜೀಹದೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭವಿಸುವಹಾಗೆ ರುವ ಹೀಗೆ ಮೋಹವುಂಟಾ 
ಗಲು ಚಾಲ ಸಾ ಗುಣಮಂಯ್ಯಾ 8 - ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ. 
ಪ್ರಕೃತೇಃ- ಇಂತಹ ಸ್ರಕೃತಿಗೆ, ವಶಾತ್‌ - ಅಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನಶಂ - ಅಸ್ಪತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದರೆ ಕಾಲೇಕಾಲೇ - ಕಲ್ಬಾದಿ ಮೊದಲಗೊಂಡು ಕಲ್ಪಾಂತದವರಿಗೂ 
ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸೈಜಾಮಿ-ವಿವಿಧವಾಗಿ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು ದೇಶಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; 
ಇನ್ಲಿ ಸೋಹಿನ್ಯಾಃ - ಎಂದು ಹೇಳಿಬುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಗುಣಮಯ್ಯಾಃ * ವಯು 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ *ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣನುಯೈರ್ಭಾವೈ:” ಎಂದು ಓಂದೆ (೭-೧೩)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನುು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕು ಕೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಸ್ಕ ಜಾಮಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರ ಹಟ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯ ಎಡಿ ವೈಷಮ್ಯವೇ ಉಂಬೇ ಏನಾ, ಸಮತ್ವವು ಇಲ್ಲವು. 
ತ ಭೇದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುದಾಗ ಸಮತ್ತ್ಯ ಉಂಬೆಂದು ಭ್ರಮಿ 
ಸುವ ಲೋಕದ ಜನರು ತಮಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಞಾನದ ಸಕಕ ಆ ತಾವೇ 
ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಭಿಸ್ಪವಾದ ಕಶ್ಮಗಳಗೆ ಅ:ನಿಗುಣವಾಗಿ ವೇಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿನೆ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನನೇಷಧಾರಿಗಳೇ; ವೇ ಚೆ ಂದಿಗಿರುವಾಗ ಭಿನ್ನತ್ತವೇ; 
ವೇಷನ್ರ ತೊಲಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗಸ ಸಿ ; ಅದು ಮುಕ್ತದರಿಯ್ದು ಮಾತ್ರವೇ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿನಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಮ ಸ್ಥ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಸುಖಿಯನ್ನ್ವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ರಬಿ 
ಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಧನಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪ 
ರಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತ, ಕೃಪಾಶೂನ್ಯತೆ ಮೊದಲಾದ ಮೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುನದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ಅಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದಎ ಆ ಭಿ ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 


ಸುತ್ತಾರೆ.--ಏವಂತರ್ಹಿ- ಹಾಗಾದಪಕ್ಷವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸಬ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ ಪಕ್ಷವಲ್ಲ, ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಾದೀನಿ ಕರತ್ಮ್ರಾಣೆ - ಇಂತಹ ನೃತ್ಯಸ್ತವುಳ್ಳ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲ ಶರ್ಮಶಬ್ಧ್ದದಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಜ್ಲವು, 
ಸರ್ವೆ£ರ್ವರನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸ ಕರ್ಮಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯ. ನಿಗ್ಫ್ರಹಾನುಗ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ ೯] ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೫ 
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ಮೂ. ನಚಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ಮಂತಿ ಧನಂಜಯ! 

ಉದಾಸೀನನದಾ ಸೀನ ಮುಸೆಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು | ೯. 
ಹಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಆಡಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಕಿತಿ ಸಂಹಾರ ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದ್ಯಾಸಾದನೇನ- 
ಕರುಣಾರಾಹಿತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳ ಆರೋಪಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಭೆಗನಂತೆಂ 
ಬಧ್ಧಂತಿ- ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಇತ್ಯತ್ರಾಹ - ಎಂಬೀ ಶಜ್ಛಾ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಕಾದಿ - ಎಂಬಳ್ತಿನ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ವೈಷ 
ಮ್ಯವೂ, ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾ 
ಗಿಯೇ ಸದೆಸಿದರೂ, ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಕರ್ತಾ ಫೀನುತಾನೇ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜೋಹಿಯ 
ಅಲ್ಲವೋ ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕರ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸಿದರೂ, ಕೆಲಸಮಾಡಿದನನು ನೀನೇ 
ತಾನೇ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೋಸಿಯೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಷಮವಾಗಿ ನಡೆಸುವದ 
ರಿಂದ ಥೀನು ದೋಷಿಯಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ 
ಧನಂಜಯ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ತಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ - ವಿವಿಧ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ವಿಷಮ 
ಸೃಷ್ಟಾಖದಿ ಕರ್ಮಗಳು, ಮಾಂಚ ನನಿಬದ್ಧ್ಧಂತಿ - ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ಅಂತಹ ದೋಷಿಯು 
ಎಂಬ ಅಪನಾದಕ್ಕೂ ಒಂಧಕ್ಕೂ ಗುರಿಮಾಡಲಾರವು. ಅಪವಾದಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾಯಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದಾಸ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಈತನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ದೋಷವೂ, ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ 
ತುಂಬಾ ರೋಗಿಯಾಗಿಯಾಗಲಿ ತುಂಬಾ ದುಃಖಭಾಕ್ಟಾಗಿಯಾಗಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ, ನಿರ್ಶ್ವೃಣನೆಂಬ 
ಅಪವಾದವೂ, ಇಂತವುಗಳು. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಬಧ್ಧಂತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು ; ಮತ್ತು ಇತರರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅರ್ಥದ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಶಂಕೆಯೂ ಅಲ್ಲವು. ನಿಷಮಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನೆಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವು ಇಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂತವ 
ನೆಂದರೆ, ಉದಾಸೀನವದಾ ಸೀನಂ - ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವವನು, ಆ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ, 
ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವೇಕಾರಣವು, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಕಠ್ರೃತ್ವವೂ ಅವರನ್ನೇ ಸೇರಿ 
ದುದು, ಅವುಗಳ ಫಲಭೋಕ್ತೃತಶ್ಚವೂ ಅವರಿಗೇ ಸೇರಿದುದು, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾನುಗುಣವಾ 
ಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವವನು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಈ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣವಲ್ಲವು, ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಳಣ್ಯಾದಿ 
ದೋಷಗಳು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಉದಾಸೀನನತ್‌ . ಉದಾಸೀನನಾ 
ಗಿರುವಹಾಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಬ ದಾಸೀನ್ಯವು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವರೇ “*“ಅಸೆಕ್ತಂ 
ತೇಷು ಕೆರ್ಮಸು - ಆ ಕರ್ಮಗಳಕ್ಲೆ ಮಾತ್ರ ಅಸಕ್ತನು, ವಿಸಮ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಇದು 
ಪ್ರಳಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು ಮಾತ್ರ ಅಸಕ್ತನು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮ ಮಾಡಬೇ 
ಣೆಂಬ ನಿರ್ಹೇತಕಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನೆಂದರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಟಸ್ಕೃನಾಗಿರುವೆನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅನಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೇ' 
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ಭಾ. ನ ಚ ತಾನಿ ವಿಸಮಸೃಷ್ಟ್ಟಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಾಂ ನಿಬಧ್ದಂತಿ-ಮಯಿ ನೈರ್ಸ 
ಣ್ಯಾದಿಕಂ ನಾಸಾದಯಸ್ತಿ, ಯತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಪೂರ್ಚಕೃತಾನ್ಯೇನ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ದೇವಾದಿ ವಿಷಮಭಾನ ಸ್ಟ ; ಅಹಂ ತು ತತ್ರ ವೈಷ್ಯಮ್ಯೇ ಅಸಕ್ತಃ, ತತ್ರ 


ಬಾ ಅ ಬಾರನ ಜಾ ನ 
ಆಆ. ಹ 1. 


ಇರುವೆನು. ಓಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಳ ತ ದಸ ತಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ದೇಹಗಳನ್ನು ಟುಮಾ 
ಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ₹ ಅರು ನ್ಯಾಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತಕ್ಕದ್ದಾದುದರಿಂದ 
ತಾನು ತಟಸ್ಮ ನೆಂಬಭಾವವು. ಉದಾಸೀನನತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರದುವದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉದಾಸೀನನಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪು. ಇದು ಗಜದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಗಜವಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉದಾಸೀನವತ್‌ 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದಕೆ, ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಲ್ಲದೆ ಚೀತನರನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಸರ್ವವಿಧ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗ ಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು “ವರ್ತ ಏನಚ ಕರ್ಮಣಿ? ಎಂದು ಒಂದಯೇ (೩. ೨೨) 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ ಅಿವರುಗಳನುಗ್ರಹೊರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸ ಸೃಷ್ಟ್ವಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರಣ ಕಳೇಬ 
ರೆಯೋಗ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದೀಪಪ್ರ ದಾನ, ಸದ್ದೆ ಷ್ಟ ಮುಖೇನ ಸದುಪದೇಶ ಪ್ರಾ ಸಣ, ಇವೇ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ಮತ್ತು ಆ ಲಾ. ಗುಷ್ಣತಿ ವಿನಾಶ , ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ ಪನಾಡಿ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ 

ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಉಂ ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಉದಾಸೀನನತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಯ್ಯೋತಿತವು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:---ಈ ವಿಷಮ ಸೃಷಾ ತ್ತ ತನಗೆ ಯಾವದೋಹಷವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಇಲ್ಲಿ ಚೆ ಶಬ್ಧದಿಂದ ದೋಷಸ್ರಾಶಿರೂಪ ಶಂಕಾ ಕಾ 
ರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ವಿಷಮಸೃಷ್ಟಿಯೇ ನೊದಲಾಡ ಇರು ಬು ಮಾಂ ನನಿಬಧ್ಮಂತಿ 
ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯಾದಿಕಂ ನಾಸಾದಯತಶ್ರಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೃರ್ಫ್ಯಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳ ಆರೋಪವಿಲ್ಲವು; ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯನೆಂದರೆ ಕೃಪಾಶೂನ್ಯವಾದ ಕಠಿಣಸ್ತ _ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಸದದಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತಿತ್ವ ಅವ್ವವಸ್ಥೈ ಮೊದೆಲಾದ ಮೋ ಸನಳು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವವು ಅದು 
ಹೇಗೆ ? ಹಾಗಾದಕೆ ವೈಷಮ್ಯ ಸ, 1 ಕಾರಣವೇನು * ನಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೆ; ಯತ. 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ವ ಕ ತಾಸ್ಕೇನಕರ್ಮಾಣೆ - ಜೀನರಾಶಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಳಯ ಸೃದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆರ್ಮಗಳೇ, ದೇವಾದಿ ವಿಸಮ ಭಾನ ಹೇತನಃ - ದೇವ 
ಮನುಸ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಾವರರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣಗಳೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ದೋಷಿಯ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು; ಅವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಹಂತು ನಾನಾದರೋ, ತತ್ವ ತ್ರ ವೃಷಮ್ಯೇ- 
ಆ ಸೈಜಚ್ಟ್ಚಯ ವೃತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ಅಸಕ್ತ8-ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವನಭ್ಜವು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜ ಜನ ರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೆಂಬ ಭಾವವು. ತತ್ರ - ಆ ವಿಷಮ ಸೆ ಎಷ್ಟ್ಬಾದಿ ಸಂದಃ ರ್ಭವಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ವದಾಸೀನಃ - ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮಪಥಿರುವವನು, ಮುಂದೆ ಅಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಉದಾಸೀನನೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಂದ ತನಗೆ ಕರು 

ತ್ವದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರ್ರಮೆಯುಂಟಾದೀ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನಿ ಸಾ 2 
ಚದಾಸೀನ್ಯ ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತತ್ರ ನೈಷನ್ಯೇ - ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಸಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡದು. [1 ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದುದರಿಂದ ತಾರತಮೈವು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಈ 'ಏಷಯ ಭಾಗವತ 
ತೃತೀಯಸ್ಮಂಧ ೨೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಟೆಷ್ಟವು. ೨೮ ರಿಂದ ೩೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗ 


ಶ್ಲೋಕ ೯) ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೭ 


ಆ ಚಾಯಂ 





ಭಾ. ಉದಾಸೀನ ವದಾಸೀನಃ; ಯಥಾಹ ಸೂತ್ರಕಾರಃ (೧) ”ನೈಷನ್ಮು ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಶೇನ, 
ಸಾಹೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌? (೨) “ನಕರ್ಮಾ ವಿಭಾಗಾದಿತಿಚೇನ್ನಾ ನಾದಿತ್ಪಾತ್‌” ಇತಿ ೯! 
ಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಜೀವಾಶ್ಮ್ರೇಷ್ಠಾಹ್ಯಜೀನಾನಾಂ ತತಃಪ್ರಾಣಭೃತಶ್ಯುಭೇ ! 
ತತಸ್ಸಚಿತ್ತಾಃ ಪ್ರವರಾಸ್ತೃತಶ್ಚೇನ್ಹಿಯವೃತ್ತಯಃ ! ತತ್ರಾಪಿಸ್ಟರೈವೇದಿಭ್ಯಃ ಪ್ರವರಾರಸ 
ವೇದಿನಃ । ತೇಭ್ಕೋ ಗಂಧವಿದಶ್ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ರತಶ್ಶಬ್ದನಿದೋ ನರಾಃ | ರೂಪಭೇದನಿದ 
ಸ್ತತ್ರ ತತಶ್ಲೋಭಯವೇದಿನಃ | ತೇಷಾಂ ಬಹುಪದಾಶ್ಮ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ಚತುಷ್ಪಾದಾಸ್ತತೋದ್ವಿ 
ಪಾತ್‌ |! ತತೋನರ್ದಾಶ್ಚ ಚತ್ತ್ವಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉತ್ತಮಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಸಿ 
ವೇದಜ್ನ್ಜೋಹ್ಯರೃಜ್ನೋಧಿಕಸ್ತತಃ ಅರ್ಥಜ್ಞಾತ್ಸಂಶಯಚ್ಛೇತ್ತಾ ತತ: ಶ್ರೇರ್ಯಾ 
ಸ್ವಕರ್ಮಕೃತ್‌ ! ಮುಕ್ತಸಜ್ಸ ಸ್ತತೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಅದೋಗ್ಠ್ಯಾ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮನಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾಶೇಷಕ್ರಿಯಾರ್ಭಾತ್ಮಾ ನಿರಂತರಃ । ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮನಃ ಪುಂಸೋ 
ಮಯಿ ಸಂನ್ಕಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮಣಃ | ನಸಶ್ಶಾಮಿ ಪರಂ ಭೂತಂ ಅಕರ್ತು ಸ್ಫಮದರ್ಶನಾತ್‌” 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾರತಮೃವೇವಿನಾ ಸಮತ್ವವಿಲವೆಂದೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರುಗಳಿಗಿಂತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಡೆಸುವವನು ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಆತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿಯದು ! 
ಮೂಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಆದ್ಲೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ಕಿಗಳು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟವು. ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಅವಿದ್ಯಾವೇಷ್ಟಿ ತತ್ತವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ 
ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆಂದೂ, ಅಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು ಎಂದೂ, ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ! ತನಗೇನೇ 
ಅವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧ ರೀಶ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾವಾಗ, ಆಯಿತೋ ಆಗ ಅಸಕ್ತನು ಹೇಗೆ! ಎಂದು ಕೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ? ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಕ್ಯಾದರೋ ಜೀವಾತ್ಮರು ಬೇರೆ, ಅವರ ಕರ್ವ್ಯವು ಅನಾದಿಯು,ಆದು 
ದರಿಂದ ಆ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಉಪಪನ್ನ್ಫವೇ; ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವದೂ 
ಸಮಂಜಸವೇ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನಗೇನೇ ಅವಿದ್ಯಾಗ್ರಹಣವಿರುವ ವಿಷಯದನ್ಲಿ ನೈಷಮ್ಯು 
ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯಶಜ್ಯಾಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು! ಈ ಸೂತ್ರಗಳೇ ಆಗ ಅನಾವಶ್ಶಕವಾದುವಲ್ಲಷೇ! 
ಯಥಾಹ ಸೂತ್ತಕಾರಃ - ಹಾಗೆತಾನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ--ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯೃಣ್ಯೇ ನ್ಕ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌” “ನ ಕರ್ಮಾನಿಭಾಗಾದಿತಿ 
ಚೇನ್ನಾನಾದಿತ್ವಾತ್‌”. ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ. “ವೈಷಮ್ಯ ಸೈರ್ಫ್ಯಣ್ಕೇ ನ 
ಸಾಪೇಶ್ಷತ್ಪಾತ್‌” ಓಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲೆ 
ಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿತು. ಆದರೆ 
ಸರ್ವಚೀತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮನಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ದೇವ 
ನುಷ್ಯಾದಿವಿಷವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿನಕೆ ವೈಷಮೃ್ಯವೂ, ದುಃಖ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ ಈ ಜಗ 
ತನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಕಿಸೋಣದರಿಂದ ನೈರ್ಫ್ಫೃಣ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತೆದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾವನ್ನು 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈಷನ್ಯು ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಕೇ - ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಎರಡು 
ದೋಷಗಳೂ, ನ - ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಪೇಕ್ಟತ್ನಾತ್‌ - ದೇನಾದಿ ವಿಷಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ, ದುಃಖಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯಾ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 
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೧೦೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋರ್ಕ 


ಯ್‌ ರ ಬರು ಚಾ ಸಾಜಾ 
ಎ ಆಗ ಇವಾ... ಗ ಯಜ 000 ಖಾಜಾ ಭಖ ಸಡಾ ಸನ ಹಾಗಾ ಅರಾ ಸಥ ಸಜಾ ಹಾ ಹರಾ ಅಚ ಜೃ ಭಪಶೀಾಣಕಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾ ೧೫ ಜಾ ಅರಾ ಗ ರಾಜರ ಇ ಜಾಟ್‌ 


ಗಳ ಅಪೇಶ್ಷೆಯು ಈ ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರವ ವವು: ಸಡಿಯಸವರಶಿಂ ಚ ತತಾಹಿ ದರ ಯತಿ ಹಾಗೆಯೇ ಫ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳುಂಟು. “ಸಾಧು 
ಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭನತ್ಕಿ ಪಾಪಕಾರೀ ಆಜು! ಭನತಿ?” “ಪ್ರಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭನತ್ಕಿ, ಸಾಪಃ ಪಾಹೇನ ಕರ್ಮಣಾ?” (ಬೃ. ೬. ೪. ೫) “ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತೇವಂ 
ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದಸೇಕ್ಸತೇ! ನೀಯತೇ. ತಪತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾನಸ್ತುವಸ್ತುತಾಂ' 
(ವಿ. ಪು. ೧. ೪. ೫೨) ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಾಜರೂಪ ಮಾತ್ರವೇವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು, 
ವಸ್ತು ವಸ್ತು ತಾಂ- ಜೀವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 0. ವಸ್ತು ವೆಲ್ಲಾ ಆಯಾಯಾ 
ರೂಪಗಳನು 2 ಹೊಂದುವ ಅವಸ್ಮೈಯನ್ನು, ಸ್ನಶಕ್ತಾ್ವಾ ೂನೀಯತೇ - ಪೂ ರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮ 
ತಗತೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪೆರಮಾತೆನು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಗ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕರ್ಮಸಂಜ್ಮ್ಯಾನ್ಯಾ ತೃ ತೀಯಾ ಶಕ್ತ ರಿಷ್ಯತೇ। ಯಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಶಕ್ತಿ ಸ್ಸಾನೇಸ್ಟಿತಾ 
ನೃಪಸರ್ವಗಾ | ಸಂಸಾರತಾಪಾ ಸಹಿಲಾನ ವಾಪ್ಟೋತ್ಯ ತಿಸಂತತಾನ್‌ ಡ ತಯಾ ತಿರಕೋ 
ಬತತ್ವಾಚ್ಚ ಶಕ್ತಿ: ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸಂಜ್ಹೆತಾ। ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭೂಸಾಲ ತಾರ ತಮ್ಮೇನ 
ನರೃತೇ (ವಿ. ಫ್ರೈ ೬. ೭. ೬೨, ೬೩) ಎಂಬುದೂ ಅನುಸಂದಧೇಯನ್ರ. 

ಸೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಾನಿಗುಣವಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಸಗ 000 ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಿ 
ಕೇತ ತ್ರಜ್ಞರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಲಾ ಸ ಇನ್ನು ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲಿಯದು ' ಶ್ರುತಿಯು, ಸ ಎಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ 
ಸದನ ಸೌಮ್ಯೇದ ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ಏಕಮೇವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ? ಸಚ್ಛಬ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು, ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯವನೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಿ ಚೂಹಾ-- ಕರ್ಮ ವಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲವೆ "ಇಲ್ಲವು, ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕರ್ಮವೆಲ್ಸಿ 
ಯದು? ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಅನಿಭಾಗಾದಿತಿ ಅತ್ತ ' "ಸದೇವಸೋಮೈೆ ೀದಂ? ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಬ್ಬದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕರ್ಮ ಎಲ್ಸಿ 
ಯದು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ನ - ಹಾಗಲ್ಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ, 
ಅನಾದೆತ್ವಾತ್‌ - ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞರು ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಉಂಟೀ ಉಂಟು, 
ಉಪಪದ್ಯ ಡೇ ಚಟ - ವೃಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸದೇವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಪನ್ನವೇ. 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಸತ್ಯ್ಯ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಸೊಸ 
ದಾಗಿ ಆ 8 ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನನ 
ಹೇಳುವ ತದನನ್ಯ ತ್ವಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ಧಾ _ದಿಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತ 
ಉಪಲಭ್ಯತೇಚ`ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಹುಳು ಕೈ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇವೆಯಷ್ಟೆ “ಚ್ಞಾಜ್ಞೌದ್ವಾವಜಾ 
ವೀಶನೀಶೌ” (ಶ್ವೀ. ೧. ೯.)“ನಿತ್ಕೋ ನಿತ್ಯುನಾಂ ಜೇತನ ಶ್ಲೇತನಾನಾಂ ಏಕೋ ಬಹೂ 
ನಾಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಶ್ರೇ ೬. ೧೩)*ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂಚೈವ ವಿದ್ಯ್ಯನಾದೀ 
ಉಭಾವಸಪಿ” (ಗೀ. ೩.೧೯) “ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯನ್ತಾ ಜಗದಂತವ್ಶ ನವಸ್ಥಿ ತಾಃ! ಪ್ರಾಣಿನಃ 
ಕರ್ಮ ಜನಿತಸಂಸಾರವಶನರ್ರಿನಃ* (ವಿ. ಧರ್ಮ ೧೦೪ ೨೩. ೩೬) ಚತಾರ್ಕುಖ *ನೊದಲುಗೋಡು 


ಶ್ಲೋಕ ೯ ಸಹಜ! ಭ್ರಾಯ॥ | ೧೦೫೯ 


ನ ಜ್‌ ಪಳ್ಲ ಸ್‌ ್‌ ಯ ್ಹು ಬಯಸ ಗ ಧದ ಮಯ್‌ ಲಾಬಿ ಪೂ ಜ್‌ 





ಗ ಬಾ 








ಕ್‌ಾಲ ಅಸ್ರಾ ಸಕಕ... ಹಾ ಯಾ ಧರಾ ಜಾಜ್‌ ದಂದ 


ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವವರೇ. ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ಶುಭಾಕ್ರಯರೂನ. ದಿವ್ಯಮಜ್ಸಳ ರಜ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯತ್ತವೇನೋ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಅವರುಂಟಾಗುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುವೆವು 
ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ತಂದರೆ, ಅಸತ್ನಾ ಕತೆ ಕೇಳೇ ಲಿ "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಸ್ಥ ಹ್ಟ್ರಿಯು ಎಂದು” ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಬದ್ಧಜೀವರೇ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಪೂರ್ಹಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಪ್ರ ವಾಹವೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿತ್ತು, ಎಂದು ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಳಯದೆರಯಲ್ಲೂ, ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಕ್ಡ 
ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಸಮಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 

ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಇತ್ತು ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕರ್ಮನ್ರ ಗತಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೇನೂ 
ಒಂದು ಹೊರೆಯ ಲ್ಲವು. ಅಷರ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಫಲವು 
ಯದ್ರೂಪವೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಕೆ ಭಗವ ಸದನುಗ ಗ್ರಹರೂಪವು, ಪಾಸವಾಗಿದ್ದತೆ. ನಿಗ್ರಹರೂಪವು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯು :-- ಹಿಂದೆ ಈ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣವಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ, ತಕ ಉದಾಸೀನನೆಹಾಗೆ ಇರುವವನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ ಬ ತು. ಹಾಗಾದಕೆ ಈ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಪ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನ್ಹ್ಚಯವೇ ಇಲ್ಲವೋ ! ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಫಿನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೋ! ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು “ಮೆಗ್ನಾನಾಂ ಭವಿನಾಂ ಸಮು 
ತ್ತಾರಾಯ ನಾರಾಯಣಃ? ಎಂದು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಈ ಚೇತನರನ್ನು ಕೈರಿಡಿದು 
ಎತ್ತುತಿ ತ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಉದಾಸೀನನಾದರೆ, ಈಗ ನೀನು ಅವತರಿಸಿ 
ರುವದು ಏತಕ್ಟ ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ರ ರಜಸ್ಧಗಃ ಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲ (ಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಕ್ರಿಕಿ ಸಕಲವಿಧ ಫ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಲಯ, ಹೀಗೆ "ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವು, ನಾನಿಲ್ಲದ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸೃನ್ಟಿಯ ವೈಸಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲವು ಎಂದು ಉದಾಸೀನನತ್‌ .ಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೇದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಬ್ಲಿನ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಬ್ಲವೇವಿನಾ, ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮತಜ್ಜರ್ಲಾ ಇತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” 
“ಯತೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ, ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ ಯೆಶ್ಚ 
ಯನ್ರ್ಯಭಿಸಂನಿಶಸ್ತಿ ತದ್ದಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟತದ್ಬಹ್ಮೇತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಉದ್ಭೋಸಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಜ್ಜಲ್ಲಿ 
ಸುವ ಮೂಲಕಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಥಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪದಾನ 
ವೆಂದೂ, ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರ ಶಜ್ನಾವಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವರುಗಳು ಕುಲಾಲ ಮತ್ತು ಘಟದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆ ವಾದಿಸು 
ವರು. ಕುಲಾಲಥಿಗೂ ಮೃತ್ರಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣವೇ ಬೇರೈ ಉಪಾದಾನನೇ ಬೇರೆ; ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಚರಾ 
ಚರಗಳ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನವಾದ ಪರಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, 
ಅವು ತನಗೆ ಅಪ್ಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಫಿನಿತ್ರೋವಾದಾನಾದಿರಣಗಳು ಸರ 


೧೦೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಕರದ ರಾಯಾ ಬ ಟ್ದ ನ ಂ "ಠಔ ್ಭ ಘ್ರಾ ತ ಹಾ ಇಚ ಸ 0ಹ ಅಘ ಜಂ " ಅ ಇರೂ ಸಭಾ ಐಎಂ. "ರಜಾ ಾ ನ ಅಂ ದ. ಶರಭ ಪಜಾ ಪಾರಾ ಕು ಜಾಜಾಯಲೂ ಕು ಚನ ಜಯಾ ಯಾ ಚೂರೂ 


ಮೂ. ಚಾತ್ರ ಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ ಸಚರಾಚರನಮ್‌ ! 
ಹೇತುನಾನೇನ ಕಕ್ಷೀಯ ಜಗದ್ದಿ ಪರಿನಕ್ತತೇ | ೧೦. 


ಚ. ಸೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ “ಯ ಥೋರ್ಣನಾಭಿ 


ಜತ ಗೃಹ್ಹತೇಚ”. (ಮು ೧. ೧. ೭೨ಸಿ ಎಂದು ಕೊಬ್ಬಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹ ಹುಳುವೆ! ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ತಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಸಿ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಒದಗಿಸಿಕೂಲ್ಳ ವದರಿಂದ ಬ ೫೬ 1 ಆ ಹುಳುವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಸರಮಾತ್ಮ. ಇ ಕೂಡ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನಾದಿ ಸರ್ನಕಾರಣನೂ ತಾನೇ. ಜಗತ್ಸೃಹ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಓಂದು ಕೇಟಿಕೆ ನೀನೆ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನ ಶಾರಣವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ನರಸ ಅದನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ” ಸರಮಾತ ಧುಗೆಅ ರಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ * ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ *ಬ್ರಹ್ಮನನಂ ಬ್ರಹ್ಮಸವೃಕ್ಷ 
ಆಸೀತ ಯತೋದ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಥಿನೀ ನಿಷ್ಟೃತಕ್ಷುಃ? “ಜ್ಯೋತೀ ಂ ಹಿನಿಷ್ಣು “ಬೃನನಾನಿ 
ವಿಷ್ಣು” (ನಿ. ಪು ೨-೧೨-೭೮) ನಜಗಚ್ಚಸೂರ (ವಿ. ಪು. ೧೧-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ; ತ ತೋರ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಗಳಿಗೆ ಅನ 
ತ್ವವೂ ಆಗ ಕೂಡುವದಿಲ್ಬವು. ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದೆ (ಸಂಬಹುರರಿಕಕ ತನಗ ಕಾರಣತ್ರ ಜಟ್‌ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ. ಆದರೆ ಅದರ ವೈಷಮ್ಯ ಕ್ಸ ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಹೇತುವಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಚೇತನರ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವೇ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಈಗ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅಧ್ಯಕಶ್ಲೇಣ - ತನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಎಂದರೆ ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಅಥವಾ ಅದು ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಭೂತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶೇಡಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ, ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಕೈಕಿಃ8 - ಚೇತನ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಅಚಿತ್ತು, ಸಚರಾಚರಮ್‌ - 
ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೂಯ 


ತೇ- ಹೆರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಟಾಂ 
ಅನಷ ಶರ್ಮ ವಿಸೃ ಜಾಮಿ?” ಎಂಬುದರ ಅನುವಾಗವೇ ; ಮಯಾಧೃಶ್ನೇಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ಕರಣ ತೃತೀಯೆ "'ಯಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹೇತು ತೃತೀಯನೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. “ಸೂಯತೇ ಪುರುಷಾಥಂ ಚತೇ 
ನೈನಾ ಧಿಸ್ಟಿತಾಜಗತ್‌? ಎಂಬ ಮಾಂತ್ರಿ ಕೋಪಧಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೂಲದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ `ಪ್ರರುಷನೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಹೇ ತುವೋ, 
ಕಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಾನೂ ಚ ಜತರ ಪ್ರಶ್ನ ಕಶಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾನವು, ಇ ಅಧ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಲಿಂಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಾವವು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
ಅಸ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆ ಬ್ಹನನ್ನೂ _ಪ್ರೀಯನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ *ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾ ಯಮಿತರತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ, “ಅಜಾಮೇ 
ಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಕುಕ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣಾಂ” ಎಂದು *ಗೌರನಾದೃಂತನತೀ ಜನಿತ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿಶೀ? 
ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ರೂಪಣವಿರುನದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರುಷ್ತ ಸ್ತ್ರೀ ಇಬ್ಬರು ಹೇತುವು ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂಬುದು ನ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಮಾಂತರೀತ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಛಚಿದಚಿಚ್ಚರೀರಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ಹಾಸ ನೀ ೧೦೬೧ 
ಭಾ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಕಟಕ ಮದೀಯಾ ಪ್ರಕ ತಿ “ಗಗ ನ 
ಮಯಾ) ಧ ಶೇಣೇ ಕ್ಷಿತಾ ಸಚರಾಚರಂ ಜಗತ್ಸೂಯತೇ ; ಸೇನ - ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 


ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣನು ಸ್ಟೂಲ ಚಿವಚಿಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಹೆ ಹೇಳು 
ವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ೦ಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತೊ (ಪಾದಾನಾದಿ ಕಾರಣಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅನನ್ಯತ್ವ ವೂ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ವೂ, ಸತಾ ಶ್ರ ಕ್ರಕಿವಾದವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಇತರ ವಾದಗಳಿಗೆ ತೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅನೇನ ಹೇತುನಾ - ಈ ಮೇಲಿನ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ಸರ್ವನಿಧಕಾರ ಣನು ಎಂದು ಹೇಗಾಯಿತ್ಕೋ, 
ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೇ ಕೌಸ್ರ್ಪ ಯ -_ ಓ ಕುನ್ನಿ, ಪುತ್ರ ನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಜಗತ್‌ - ಈ 
ಸಚರಾಚರವಾದ ಜಗತ್ತು, ಸರಿನರ್ತ ತೇ ಹಿ..ಸ ಸಳಯನನ್ನು ಹೊಂ ದತ್ತ ದೆಯಷ್ಟೆ ಆಟ ಮತ್ತು 
ಪುನಃ ಸ್ಭೃ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತದೆಯ ಷ್ಟೆ ೇ? ಅಥವಾ ಸೆ ಸ್ಭೃ ಸ್ಕಿ ತಿಪ್ರ ಳಯಗನು ಚಕ್ರ ದೋಪಾದಿ 
ಯಲ ತಿರುಗುತ್ತ ವೆಯಷ್ಟೆ ೀ? ಎ೦೭. ತಾತ ರ್ಜುವು. ಈ. ನಿಷರಿವರ್ರ ತೇ ಎಂಬ ಬಾಜ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು 2ಎಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿಷಮಸ ಬ್ರ ಎಂದು ಹೇ ಳಿದುದಕ್ಕೂ, ಈ ಶ್ಲೂ ೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ, ಏನೂ ಏರೋಧಬಭ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಒಂಜಿ ಹೇಳಿದುದೇ ತನ್ಮು ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಎಂದು ಉಪಕ್ತಮಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಸತ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಹಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಂ-ಬದ್ಧರಾದವರ ರರೀರಗಳ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮದೀಯಾಪ್ರಕೃತಿ8 - ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿಯೆಮಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವು ಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಅಚಿತ್ತು. 
ಸ್ವಸಜ್ಜಲ್ಪೇನ- ನನ್ನ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಸ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಮಯಾಧ್ಯೃಕ್ಷೇಣಿ - ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಯಂತಾವಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಈಕ್ತಿತಾ- ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ, 
ಸಚರಾಚರಂ - ಸ್ಟಾವರ ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತುನ್ನು, ಸೂಯತೇ - ಹೆರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶಬ್ದವು “ಯೋಸ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪರಮೆ ವ್ಯೋರ್ಮ೯? ಎಂಬ ಯಗ್ವೇದ ವಾಕ್ಫ 
ವನ್ನೂ ಮಾಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷದ್ರ್ವಾ ಕೃವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ 
ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹಸ್ಮಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮೃಚಿದಚ್ಛೆ ರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮೂಲಕ “ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾ 
ಯೇಯ?' ಎಂದು 'ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ? ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಬ್ದದಿಂದ ವಿಕಾರ 1 ನಾದ ದೃತಿ (ಜ್ಞಾನ) ಮಾತ್ರ ಪರನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಜೀ ವೈಕ್ರ ಪಡುತ್ತದೆ . “ಘುಟನುಹಂ ಜಾನಾಮಿ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾತಾ ಜಿ (ಯಗಳಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವೆರ್ವರನು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ 
ಸೈಷ್ಟಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃ ಶ್ರವೂ ಕರ್ತೃ ತ್ವವೂ ಉಂಟು. ಜ್ಞಾತಾವಾನ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದ ಈ ರೂೋತವೂ ಸತೃವಾದುದೀ, ಮಿಥೈಯಾಗಲಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಿಥ್ಲೆ 
ಯಾದರೆ ಈತನು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು? ಸ್ವಂ ಇಲ್ಬಿದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. * ಪಶಿಂವಿಶ್ವಸ್ಯ” 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಔಸಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ " ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ವ 
ಸರ್ವ ಪತಿತ್ವ ಕೂಡಬೇಕಾನರೆ ಜ್ವೀಯ ನಸ್ತುವು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಗನ ಕ:ಸುಮದಂತೆ* 


೧೦೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಃ (ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 
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ಹಾ ಗಾ ಉಾಜಾಾಡ್‌ 


ಭಾ. ಕರ್ಮಾನುಗುಣ ಮದೀಕ್ಷಿತೇನ ಹೇತುನಾ ಜಗತ್ಪರಿನರ್ತತ ಇತಿಮತ್ಸ್ಟ್ಪಾಮ್ಯಂ ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ನಂ, ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿ ದೋಹರಹಿತತ್ವ ಮಿತ್ಯೇವಮಾದಿಕಂ ಮಮ ವಸು 
ದೇನಸೂನೋ ರೈಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಪಶ್ಶ; ಯಥಾಶಶ್ರುತಿಃ (೧) “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ 
ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ವಮೇ ತತ್ತಸ್ಮಿಂ ಶ್ಹಾನ್ಕೋಮಾಯಾಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ! ಮಾಯಾಂತು 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌? ಇತಿ ||೧೦॥ 


ಯಾದರೆ ಆಗ ನಿಶ್ರಪತಿ ಎಂಬುದು, ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಹೆಸರೇನು ಎಂದರೆ ಚಕ್ರವರ್ಕಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಇನ್ನು ಮುಂಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಜಗದ್ಮಿ ಪರಿವರ್ರತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ, ತಾನೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇನ 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅ:ನಿಗುಣವಾಗಿ, ಮದೀಕ್ಷಿತೇನ - ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸುವನೆಂಬ, 
ಹೇತುನಾ - ಕಾರಣದಿಂದ, ಜಗತ್ಪರಿನರ್ತತೇ - ಜಗತ್ತು ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 
(ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು: ಇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮತ್ಸ್ಸಾಮ್ಯಂ - ನಾನು 
ಎಬ್ಬಕ್ಕೂ ಈಶ್ರರನಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪತ್ತಂ-ನಾನು ಅಮೋಘವಾಗಿ ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾಗಿ ಸಜ್ಜಲ್ಬ ಸುವ ಪ್ರಕಾರವೂ, ನ್ಸರ್ಫಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳೂ, ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸದಿರೋಣವೂ, 
ಇತ್ಯೇವ ಮಾದಿಕಂ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ತುಗಳುಳ್ಳ, ಮಮ ವಸುದೇವ ಸೂನೋ8- 
ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ಫ - ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಪಶ್ಯ- ಮಹತ್ತಾದ 
ಈಗ್ರರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನಿಕೆಯನ್ಟು ನೋಡು ಎಂದರೆ ತಿಳಿದುಕೋ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಲದ ಬ್ಬಜೆ ಅನುವಾದ ಏಕೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಐದನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ 
ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪತ್ಯಮೇ ಯೋಗಮೈ ಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದೆ ಈಗ 
ತಾವು ಉಪಪಾದಿಸಿದುದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾ/, ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ (೪. ೯) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ..-- ಯಥಾಹ ಶ್ರುತಿ8 - ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ -- “ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ತನಗೆ ಶರೀರಭೂತವಾದ, ತನ್ನಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವ, 
ಸೂಕ್ಸ್ಮಾವಸ್ಥೈೆಯಲ್ಲರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ್ರ ಮಾಯಿ - ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ . ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಸೃಜತಿ- ಸೃನ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ತರ್ಸ್ಮಿ . ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅನ್ಕ8 - ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಜವಾತ್ಮನು (ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವು) 
ಮಾಯಾಯಾ - ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮ, ಅನಿದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ, ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ ಬದ್ದನಾಗಿರುವನು”. ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಶರೀರಕನಾಗಿ ತನ್ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತಲ್ಲಾ 
ಅದು ಹೇಗೆ" ಮಾಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಜಾಲಾದಿ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು ಮಾಯೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲವೋ ! ಮಿಥ್ಯಾತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. 
ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ, ಮಾಯಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಸ್ಭಥಕ್ಸಿದ್ಧ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ 
ಹ ಟಟ ಟಚ್‌ ಚ 
ತ್ತ ೪-೯, ೧೦. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ. ೧೦೬೫ 
ಇತರರು ಭಾವಿಸುವ ಸರ್ವಶಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಭ್ರಮ ನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮಾಯೆ ಎಂದರೂ: ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂ- 
ಪಶ್ಶಮೇ ಯೇಗಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ, ೮:೭೮ಾ ವಿಭೂ 
ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದಚಿದಬ್ಲ್ಬವೂ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತು, ತಾನು ಸ್ವಾಮಿಯು; ಸರ್ವ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಪವೆಂಬುದರಿಂದೆ ಆ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ ರಾಜರ 
ನಿಯಮನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲೇಶವು ಯಾವುದೂ ಇೃೌಬ್ಬದೈ, “ಅಜ್ಜುಳ್ಳಗ್ರೇಣ ರ್ತಾಹನ್ಯಾಂ 
ಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಲೀಲಾರೂಸ ಸಜ್ಜಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಯಮಿ 
ಸುವ ರಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳರುವದರಿಂದು ಲೋಕದ ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ತನ್ನಧೀನವೆಂದೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವವಿಧ ಹೇತುವೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಉದಾಸೀನನತ್‌ - 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಚೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಮೃನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ವಸುಡೇನ 
ಸೂನೋಃ ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಸುದವೀವಸೂಸುವಾ? 
ಐಶ್ಚರ್ಯಯೋಗೆ ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ 
ಬಭ್ಬವೆಯೋ ? ಎಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಪ್ಟಯೇ- 
ಅನೇಕ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೀಪ್ಪೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಗೀತೆಯ ಪ್ರಥಮಾನತಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೋವರ್ಥನೋದ್ಧರಣವು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷ 
ಣೆಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವತ್ಸಾಪಹರಣ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಭಂಗವು, ತನ್ನ ವಕ್ತ್ರಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೃತ ಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದು ಕಾಳಿಂಗ ಮರ್ದನವು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಹಸ್ರ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾ/ ಅವ 
ತರಿಸಿದರೂ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಒಂದೆ 
ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದ ಸರ್ವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಹೊಂದಿದನರೆಂದು ಸೊಚಿಸುವದ 
ಕ್ಭಾಗಿ, “ನಸುದೇವ ಸೊನೋಃ ಬಶ್ವರಂಪಶ್ಶ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ದಶಮಸ್ಸೃಂಥಧ ಭಾಗವತದಜ್ಲೂ, ಪಂಚಮಾಂಶ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಮಹರ್ನಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಐಶ್ಚರ ಯೋಗವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆಂ 
ಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಕತತ್ವ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
ಮೂರು ತತ್ವಗಳು “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿಶಾರಂಚ ಮತ್ತಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲ 
(ಶ್ವ. ೧. ೧೨) ಉಪಪಾದಿತವಾದ ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ತಾನು, ಚರಾಚರಗಳು, ಶ:ಗೆ ಮೂರು 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತತ್ತದೆ, ಅಚರ ರಬ್ದದಸ ಅಡಗಿರುವ ಅಚೇತನ ನಸ್ತುವು ಏಕತ 
ತ್ವವಾದ ಚೀತನದಿಂದ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಎಂದು ಕೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚೇತನವು ಎಂದಿಗೂ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲ ಅಚೇಶನವಾಗಲಾರದು. ಆಗ ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಯವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. “ತದನನ್ಯತ್ವಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಮಃ8” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾ 
ರ್ಥವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರದು. ಅಜಚೇತನವು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದ್ರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಂತಹ ಮಿಥೈಯಾದುದು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ *ತಕ್ಕಮೇ ಯೋಗನಮೈಶ್ಚರಮ್‌* 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹವು? ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅದ್ಜೈೈತ ಶಿಖಾಮಣಿ 
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೧೦೬೪ ಶ್ರೀ ಸು (ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 
ನೂ. ಅನಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀ0 ತನು ಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಪರಂ ಭಾನ ಮಜಾನಂತೋ ಮಮನ ಭೂತ ಮಹೇಶ್ವ ರಮ್‌ | ೧೧. 


ಗಳಾದ ಕಲ್ಚತ್ತೆಯ ಕೋ ಕಿಲೇಶ್ವ ರರಾಸ್ರ್ರಿ ಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ “1708085019 ೦1 1762 
ಅ170೦87/1 67161670೦೮” ಅಸ್ಪಥ” ಕ್ಸಿದ್ದೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ, ಮೂರು ತತ್ತಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮಹನೀಯರು ಮೂರು ತತ್ತಗಳುಂಟಬೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮೂರು ತತ್ವವೇ 
ಯಥಾರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾಗಿ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವು, ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ತಾನು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನೆಂಸ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಸದಿಷ್ಟವು. | ೧೦ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--“ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈಯಾದರೋ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಭವ, ಸಂಜಯ, ಕುಚೇಲ, ಮುಚುಕುಂದ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳಿಗೆ ನಾತ್ರವೇ ವಿದಿತವೇ ವಿನಾ ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನ, 
ಕಂಸ, ಜರಾಸಂಧ, ಮೊದಲಾದವರು ತನ್ನ ಸರತ ಹ ಸೌಗಭ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ಮೂಢರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪ್ರಥಮತಃ ಅಂತಹ ಹ ನ್ಟ ನಿಂದಿಸಿ, ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಮಹಾನಿಭಾವರನ್ನು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಮಹೇ 
ಶ್ವರಂ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ್ರಿಮಿ ಕೀಟಾದಿಗಳವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಸ್ಮಾವರಗ 
ಳಾಗಿ ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಮಮ - ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ 
ನನ್ನ, ಪರಂಭಾವಂ - “ಅಜೋಪಿರ್ಸ ಅನ್ಕಯಾತ್ಮಾ? ಎಂಬ (೪-೬) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಅವತಾರ ದಶೆಯಲ್ರಿಯೂ ಬಿಡದೆ ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಪಾರಮೈಶ್ವರ ಸ್ವಭಾ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರತ್ವವನ್ನು, ಅಜಾನೆಂತಃ - ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯದವ 
ರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ ಸುಕೃತದಿಂದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನವು ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದ, ಅಜಾನಂತಃ - ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ ಮೂಢಾಃ - ಜ್ಞಾನಿಶೂನ್ಯರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಾಂ - 
ಆಶ್ರಿತರ ಉದಾ ಎರಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸುವ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌತೀಲ್ಯ 
ವಾತ ಶೈಲ್ಯು ಔದಾರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ ಕ್ರಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದದಧಿಯಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ಸರತ್ತ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಮಾನುಸಹಿಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ- 
ಸಾಧಾರಣ ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಿ, ಅವಜಾನಂತಿ - ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಭರಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಹಂದೆ ೭.೨೫ ರಲ್ಲಿ, ಮೂಢೋಯೆಂ ನಾಭಿಚಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾ ಮಜ ಮನ್ಯಯೆಂ 
ಎಂದು ಹೇಲಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಮೊದಲು ಮೂಢರ ಸ್ವಭಾವವೆಂತಾದ್ದಂ 
ಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ - ಹೀಗೆ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾ ಣ, ದುಷ್ಟಥಿಗ್ರಹ, ಧರ್ಮ ಸಂಸಾ ಸನಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿರುವ, ಭೂತಮಶೇಶ್ವರಂ - ಸರ್ವ ಭಾಗ0 ಪರಮ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾಗಿ, ಸಿತ್ಯ ಸಖ್ಛಲ್ಪನಾಗಿ, ಡಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣ 
ನಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣ್ಣದಿಂದ ಎಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲೆಂದು ಉದಾರಬಾವದಿಂದಿರುವ, 


ತ್ಲೋಕ೧೧] _ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬% 


ಬ ಭಾ 7 ಹಾ ಕಾ ಭಾ ಬಡಾ ಬ 





ಮಾ ಫಾ ಉಾಸ ಘಯಾಂಸಲ ಪೂನ 2 ಅಚರ ಪೌ ಜಂಭ ಜಹಾ ನಂ" -ಆ್ವಾ ಅಂ ಅಜ್‌ 53 ಗು ಅಥ ಬ ಗಾ ರಾ ವಾನ ದಾ ತ ಕ ಇಂತ ಭಾ ಜಾ ಬಾ ಇ] ಸತ 


ಭಾ. ಏನಂ ಮಾಂ ಭೂತನುಹೇಶ್ವರಂ ಸೆರ್ವಜ್ಜಂ ಸತ್ಯ ಸೆಜ್ಶಲ್ಪಂ ನಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ 
ಕಾರಣಂ ಪರನು ಕಾರುಣಿಕತಯಾ ಸರ್ವ 'ಸಮಾಶ್ರಯಣೇಯತ್ನಾಯ ಮಾನುಹೀಂ 
ತನು ಮಾಶ್ರಿತಂ ಸ ಕೃ ತ್ರೆ ಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿ ಮ್ನೂಢಾ ಅನಜಾನಂತಿ- ಸ್ರಾಕೃತನು 
ನುಷ್ಕ ( ಮನ್ಯಂತೇ ಭೂತನುಹೇಶ್ನರಸ್ಕೆ ನುಮಾ ಸಾರೇಾರುಣೌ ದಾರ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣಲಕ್ಷಣ ನಿಮ್ಮ್‌ ಪರಂ 
ಭಾನ ಮಜಾನನ್ಕೊ « ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಮಾಶ್ರಯಣ `ಸಾತ್ರೇಣ ಮಾನಿತರ ಸಜಾ 
ತೀಯಂ ಮತ್ತಾ ತರಸ್ಕು ಕ್ತಿ ನ್ಸೀತ್ಯರ್ಥಃ 106 (| 


ಮಾನುಸೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿ ತಂ- ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನು 2 ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿರುವ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನುು, 
(ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾಂ ಎಂಬ "ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಬು ನನ್ನನ್ನು, ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದದು), ಪೆರಂಭಾನಂ ಎಂಬ ಪದವು ಭೂತ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕ 
ಹತ್ತಿರ ವಿದ್ದರೂ ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುಡರಿಂದ ಮಾಂ 

ಎಂಬ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಪಯಿಸಿ, ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, “ಸರ್ನಜ್ಞಂ 
ಸತ ಸಸಜ್ಜಲ್ಪಂ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಢಾ8 ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಮೌಡ್ಯ್ಯವು, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಗುಣಕನಾಗಿರುವ ಚೇತನನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ ಸ ಕ್ಸ 
ತೈರ್ಸಾಪಕರ್ಮಧಭಿಃ" ಮೂಢಾಃ - ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೇ ಈ ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೌಢ್ಯದ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕಪ್ಪ ಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ 
ಪರತೃವ ಶ್ವವನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ೫ ೫ಜಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನಷ್ಯ 
ನೆಂದ ಭಾವಿಸುವರು. ಸ್ವಕೃತ್ರೆಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ - ತಮ್ಮಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಮೂಢಾಃ - ಅಜ್ಜ ರಾದವರಾಗಿ, ಅನಚಾನಂತಿ - ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಜು. 
ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯ. ಸಮಂ ಮನ್ಯಂತೇ - ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ಮುಂಡೆ ಸರಂಭಾನ ಮಜಾನಂತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಮಶಹೇಶ್ವ ರಸ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತದವರೆಗೂ ಇರುವ ಜವ ಕೋಟಿಸೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಮಮ ನನ್ಗ, 
ಅಸಾರಕಾರುಣ್ಕೌದಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ - ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರುಣ್ಯವೇನು, 
ಔದಾರ್ಯವೇನು, "ಸೌಶೀಲ್ಯ ನೆಂದ ಮಹತ್ವ ದವಿಯಲ್ಲಿರುವವನು ಬಹಳ ಟರ ತ 
ವವನೊಂದಿಗೆ, ಹಿ ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದು, ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರ. ಓ ಬ್ಛ 
ರಾಕ್ಷಸ ಭ್ರಾತಾ, ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ ಅಧಿಪತಿ, ಒಬ್ಬ ವಾನರಾಧಿಸತಿ, ಅಸ್ಟಾ ಗ ನಕ್ಕಳು, ಹರಕು 


ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದ್ದಿ ರುವವನು, ಇಂತವಕೊಂದಿಗೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಜಳೆಸಿ ಆವರಲ್ಯ ವಿಶ್ವೇ 
ಹ್ರೀತಿ ತೋ ಜಿ ನಾತ ಲ್ಯ - ವೆಂದರೆ ಭಕ್ತ ಕಜೇಸಾರರ್ಶನಕೊಂಡಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸೋಣವು, 


1೩ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಗ `ಣವೇ, ನಿಬಂಧನಂ - ಧರ್ಮವಾಗಿವುಲ್ಬ. ಮನು 
ಹ್ಶತ್ವ ಸಮಾಶ್ರ ಯಣ ಲಕ್ಷಣಂ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರೋಣನೇ ಒಕ್ಷಣವಾ? 
ವುಳ್ಳ, ಸಸ್ಯ ಪರಂ ಭಾವಂ - ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸರತ್ವವನ್ನು, ಅಜಚಾನಂತ: ತಿಳಿಯದ 
ರಾಗಿ; ಮನುಷ್ಯತ್ನ್ನ ಸಮಾಶ್ರಯಣಮಾತ್ರೇಣ - ಅಜಹತ್ಸ್ವಸ್ವಭಾವನಾಗಿದ್ದರೂ ಹಾಳ 
ತಿಳಿಯದೇ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವಮಾತ್ರ ಹತ] ಮಾಂ - ಇಂತಹ ಪರತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಟ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಇತರ ಸಜಾ 
ತೀಯ. . ಸಜಾತೀಯರಾದ ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಇತರ .ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ, ಮತ್ತಾ - 
೩೯ 


೧೦೬೬ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧ 
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ಮೂ. ಮೋಘುಶಾ ನೋಥಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಫಜ್ವಾನಾ ವಿಚೇತಸಃ | 
ರಾಶ್ಷಸೀ ಮಾಸುರೀಂ ಚ್ಪೆ ವಪ್ರ ಕೃ ತಿಂ ನೋಹಿಸನೀಂ ಶ್ರಿತಾ: || ೧೨. 


ತಾ ಲ. 
3. 133ಎ 0೧೮೩6 ಹ ವಾ ಅರಾ ಇ 


ಭಾವಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕ್ರತ್ನಂತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ . ತಿರಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂಬ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವು. ಮಹಿಮೆಗೆ ಸರ 
ಯಾದ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೇ ತಿರಸ್ಕಾರವು. ಮಾನುಷಾವತಾರವನ್ನೆ ಕ್ರಿದ್ದ ರೂ, ಶ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅತಿಮಾ 
ನುಷ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅನತರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕವ ರ್ಯ್ಬಗಳಿಂದ ತಿರೋಬತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಅಜ್ಞರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಃ ಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾಷಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಂತಾಪದಿಂದ 
ಅನಚಾನಂತಿ ಮನಾಂ ಮೂಢಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಫುರ್ವಂತಿ ಎಂಬ ನ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಕ್ಳ ಮೂಲದ ಅನಕಾಶ ಉಂಟೋ ನಂದರೆ, ಭೂತಮಹೇಶ್ವ ರನಾದ ತನ್ನೆ ಪರಭಾವ ಕ್ಯ 
ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯಜೀ ಹೋದರೋ, ಆಗ ತ ತನ್ನ ಮುಹಾತ್ಮೆ ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆವರ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಇಬ್ಲ್ಬದಿರುವದೇ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಪ್ಲಿ ಮಾನುಷೀಂ ತನುನರಾಶ್ರಿ ತಮ್‌ ಎಂದೆ. 
ಹೇಳಿರುವದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಚತುರ್ಭುಜೇನ' ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು: 
ಎಂಬ ಕಲನರು ಹೇಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋದುವದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ತ್ರೇನವೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಿ ವಭುಜತ್ಯೆ (ನವೇ ತೋರು 
ತ್ವಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇ ವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾವ ಭಾಸ ಜತ ಚತು 
ರ್ಯಜತ್ಕೇನ ತಾಸ್ರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ರಿ/೦್ದರೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ 
ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ “ಅಲೌಕಿಕ” ರಸದಿಂದ ಅಬ್ಬದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಿಭುಜ 
ತ್ರೇನ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ತಾತ್ಪಿರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನುಷೀಂ ಎಂದರೆ “ಮನುಷ್ಯಜಾ 
ತೀಯ ಸನ್ನಿನೇಶನತೀನ್‌ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯುವ 
ಸಂಘಾತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ “ಮಾನುಷೀಂತನುಂ?” ಎಂಬ ಭಾವನು. 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಅವತಾರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸುವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣದ ಘಟಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಚತೆಯೂ ಅಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಿಕೃಷ್ಟತೆಯೂ, ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದ 
ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. |೧೧॥ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಒಂದೆ ಮೂಢರು ತನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು 
ಕೇವಲಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಳವ. 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ಗುಣದ ನ್ಯೂನತೆಯುಂ 
ಬಾಗಿ ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಗಾಥ್ಯ ಉಂಾಗುತ್ತ ದೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ವಾಂಛಾ, ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾ ನಗಳೆಲ್ಲಾ ದೈವ ಸಹಾಯವಿಬ್ಲದೆ ನಿರರ್ಡ 
ಕಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಈಗ ತಿಳಿಸುತಾ ಾರೆ.-ರಾಶ್ಚಸೀಂ-ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಬಂಧವಾದ, ರಾಕ್ಷಸ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಉಂದಾಗುವ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ಟಾಕ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ನರೆಂಬದ್ಧ ವು, ಇದು ರಜೋಗುಣದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯ, ಆತೋೀಾಚ ಆಂ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨) ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೭ 
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ಭಾ. ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ತೇ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಕಾದಿ ಪರತ್ತ ತಿರೋಧಾನಕರೀಂ ರಾಶ್ಚಸೀ 
ಮಾಸುರೀಂಚ ಮೋಹಿನೀಂಪ್ರೆ ಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಸಃ ನೋಘಾಶಾಃ-ನೋಫಘುವಾಂಭಿ 
ಶಾಃ ನಿಷ್ಫ ಲವಾಂಭಿತಾಃ, ಮೋಘ ಕರ್ಮಾಣಃ-ಮೋಘಾರಂಭಾಃ,. ಮೋಹಘ ಜ್ಞಾನಾ: 


ಎ ಹಾಕ ಸೊ ಪಾ... ಗಾ ತಾ 


ಸಂಬಂಧವಾದ, ಸ್ರ ದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಅನರ್ಥ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಫ ತು, 
ಅರ್ಸೂ ರಾಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇತರರ ಪ್ರಾಣಗಳನು ಸ ತೆಗೆಯುವರೆಂಬಥ 1 
ತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನುಂಟಾಗಿ, ಅ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೋಹಿನೀ - ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂಶ್ರಿತಾಃ- ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುವರಾದುದ೦ಿಂದಲೇ, ತೋ ಬಡುಬದು ರಾಜಸ ಕಾ | ಸಭಾವದಿಂದುಂಟಾದುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು; ರಾಕ್ಷಸೀ ಮತ್ತು ಆಸುರೀ "2 ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿನ್ಬವು; 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರ ಸುಖದು:ಬಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯೂ, 
ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇತರ ದುಃಖಮೂಲಕ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಚೈವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನ ಕಾರದಿಂದ ಕೇವಲ ರಾಜಸೆ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳ ವಿಜ್ಛ್ರಭ 
ಣೆಯೇ ಹ ಸಾತಿ ಕವ ಅತ್ಯಲ್ಪವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂಢರು ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಸ ಕಭಾವಾಧಿಕ್ಯವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅವರು, ಮೋಘಾಶಾಃ - ರಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಕಾಮ 
ನೆಯುಳ್ಳ ನರು, ಮೋಘಕರ್ಮಾಃ - ನಿಸ್ಟಲಗಳಾದ ಕರ್ಮಾರಂಭವುಳ್ಳ ವರು, ಮೋಘಜ್ಜಾನಾಃ 
ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಜ್ರಾ ನಗಳನ್ನು ಕೃ ನರು, ಮತ್ತು ನಿಚೇತಸೆಃ - ನಿಸತವೆಂದರೆ ಸಾಶರಹೊಂದಿದ 
ಚಿತ್ತ ವೃತಿ ತ್ರ್ರಿಯುಳ್ಳ ವರು. 

ಭಾಷ್ಕ್ಯಾ ಜೀವ ಹೀಗೆ ಮೂಢರಾಗಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಕ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ ಎರಡೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ನೇ - ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದರಲ್ಲಿ, ಪೆರಮ ಕಾರುಣ್ಕಾಡಿ 
ಪರತ್ವ ತಿರೋಧಾನಕರೀಂ - ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮತ್ತು ಪರತ್ವ ಸೂಚಕಗ 
ಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಮತ್ತು ಆಸುರಿ ಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ, ಮೋಹಿ 
ನೀಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ - ನೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ, ಇಲ್ಲ ಸ್ರಕ್ಕ ತ್ರಿ ಶಬ್ದ ಕೈ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು "ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ' ರೈ (ಹಗೂತನಬ ಏತ 
ಕೈಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕಷ್ಣನ ನೆತವ್ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನವುಳ್ಳ ಮೂಢ 
ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೋಘಾಶಾಃ ಎಂದಕೆ ಮೋಘ 
ವಾಂಛಿತಾಃ ನಿಸ್ಟಲವಾಂಛಿತಾಃ - ನಿಷ್ಫಲವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುನರು, ಮೋ 
ಕರ್ಮಾಣ8 ಎಂದರೆ ಮೋಘಾರಂಭಾ: - ನಿಷ್ಪಲಗಳಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವರಾಗು 
ವರು, ಫಲವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವ ದಶೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕರ್ಮಾರಂಭವೆೇ ನಿಸ್ಸೆಲವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಅಥವಾ ಆರಂಭ ಮೊದಲು ಫಲಸಿದ್ಧಿ ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಭ ಲವೆಂಬರ್ಥವಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಮೋಘ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಃ ಎಂದರೆ ಸೆಕ್ಸ್ರೀಷು ಮದೀಯೇಷು ಚರಾಚರೇಸ್ಪರ್ಥೇಷು 
ನಿಷರೀತ ಜ್ಞಾನತಯಾ ನಿಷ್ಫಲ ಜ್ಞಾನಾಃ ನಿಷ್ಫಲ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನರು; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ದಾಗಿರುವ ಸಮುಸ್ತ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳ ಲ್ಲೂ ನೃತ್ಯಸ್ತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ 
ನಿಸ್ಭಲನಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು; ವ್ಯತ್ಯ ಸ್ವಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಸ್ತ ಈ ತ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
(ಷಾ ಭಗವಂತನ ಸತ್ತನ್ನು ತನ್ಮ್ನದೆಂದೂ, ಅಸ್ಥಿರವಾದುದನ್ನು ಭಾಭಾ 
ಸತ್ಯುವಾದುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯ ಎಂದೂ, ಭಾವಿ ಹೋವು ಇಪೆಲ್ಲಾ ವೃತ್ಯಸ್ತೃಜ್ಞಾನದ ನಿಷೃಂಯ 
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ಭಾ. ಸರ್ರೇಷು ಮದೀಯೇಷು ಚರಾಚರೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನತಯಾ ನಿಷ್ಫಲ 
ಜ್ಞಾನಾಃ, ನಿಚೇತಸಃ- ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಗತಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಾಸಿ ಮಾಂ ಸರ್ಫೇ 
ಶ್ವರ ಮಿತರಸಮಂ ಮತ್ತಾ, ಮುಯಿಯತ್ಯರ್ತು ಮಿಚ್ಛಂತ್ಕಿ, ಯದುದ್ದಿ ಶ್ಯಾರಂಭಾ೯ 
ಕುರ್ನತೇ, ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೋಘಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ |! ೧೨! ೨೧7 
ಣೆಯು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಫಲ ಜ್ವಾನವುಳ್ಳವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಸೆರ್ವೇಶ್ವರಂ - ಸಕ್ರೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು, 
ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ಪರತ್ತ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ನನ್ಫನ್ಮು, ಇತರ ಸಮಂ 
ಮತ್ತಾ - ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞಾಾನಿವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇತರ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಈತನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಮಯಿ - ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯತೃರ್ತು ಮಿಚ್ಛಂತಿ - ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವಕೋ, ಯದುದ್ದಿಶ್ಶಾರಂರ್ಭಾ ಕುರ್ವತೇ - ಯಾವುದನ್ನುದ್ಹೇಶಿಸಿ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತತ್ಸರ್ವಂ - ಅವೆಲ್ಲವೂ, ಮೋಘಂಭವತೀತ್ಯರ್ಧಃ - ನಿರರ್ಥ 
ಕಗಳಾಗುವುವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲ್ಯೋಕದನ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪರತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಡರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ 
ಸಿಷ್ಸಲವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ಭು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನ, 
ದುಶ್ಶಾಸನ, ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುಡೀವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದವರಿಗೆ ನಿವರ್ಶನಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜೋಫು 
ಚ್ಞಾನಾಃ ನಿಚೇತಸ8 ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುಬದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಘವಾಂಭಿತರಾಗಿಯೂ, ಮೋಘ ಕರ್ಮಾರಂಭವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ಎಂಬುದೀಗ ಕ್ರಮವು. “ಯಜನ್ರೇಸಾತ್ವಿಕಾ ದೇರ್ನಾ ಯಕ್ಚರ 
ಕ್ಸಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ | ” ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಎಂಬುದು ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಮುಂದೆ “ಭೂರ್ತಾ ಪ್ರೇತಗಣಾಂ ಶ್ಹಾನ್ಯೇ ತಾನುಸಾ ಜನಾಃ” ಎಂದಿರುವದರಿಂಡ 
ಆಸುರೀಂ ಎಂಬುದು ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರದರ್ಶಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. (ಗೀ. ೧೭. ೪) 
ಹಾಗೆಯೇ “ಮನ್ಯೇ ತ್ತಾಂ ರಾಶ್ನ್ಸಸಂಕ್ರೂರಂ ಅಥವಾ ತಾಮಸಾತ್ಮಕನು್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸಿಸಿ ಗೋನಿನ್ನಂ ಸಾಣ್ದ್ಣನಂಚ ಧನಂಜಯಮಾ? ಇದರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಎಂಬುದು 
ರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಮೂಢರಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು, ಅವ 
ರಿಗಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಅವತಾರವು ಎಂದು ಹೇಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಲಯದ ಅಜ್ಞನು 
ನಷ್ಟನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನರಿತ ಸುಕೃತಿಯಾಗಿ ದೃವೀ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರು 
ಪವನ್‌ಶಶಜ್ಗ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಾರೆ.._- ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಧವ, ಸಂಜಯ, ಕುಚೇಲ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಥಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಟು - ಮಹಾ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾದರೋ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩] ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೯ 


ಗ ಮಾ ಜಾ ನಾ 
ಆ ಬಾ ಕಾಣಾ ಅರಾ ಚಾಸಕಾಾ ಹಟಾ ಬಾ ಜಾ »,ೊಂ,ು ಗಹ ಭಇ ಲರು ಟಾ ರ ಗಜಾ ಡಾ ಪಾ ಸಧಾ ಬಿಜಾ ಹಜಾರ ನಾಂ ಮಾಂ ಸಾಗಾ 0 ಅಭಾ ನಯಾ ಜಾ 








ಮೂ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ದೈವೀಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿಶಾಃ | 
ಭಜನ್ರ್ಯ್ಯ ನನ್ಮ ಮನಸೋ ಚ್ಞಾತ್ಥಾ ಭೂತಾದಿ ' ಮನ್ಯಯಮ್‌ | ೧೩. 


ಹಾರ ಭಾ ಬ ರಜಾ 
ಮಾರಾ ಕೇ ಇರಾ ಪ... 


ಭಾ. ಯೇತು ಸ್ನಕ್ಕತ್ಪೆಃ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯ್ಯೆ 1 ಮಾಂ ಶರಣ ಮುಪಗಮ್ಮ ವಿಧ್ವಸ್ತ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಬಂಧಾ ಛೃ ನೀಂಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿತಾ ಬಾಸ ಸೆ 5 ಮುನ್ಯಯಂ. 


ಗ ಇ ಎಐ ೧. 


ಮನಸ್ಸು ಸ್ಪುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಹಾಗೆ. ಅತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾರ ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸುಕೃತ 
ಪರಿಸಾಕವಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾ ನನ್‌ ದ ಕ್ಯೇನೀಂಪ್ರೆಕ್ಕ ತಿ ಮಾಸ್ಥಿ ತಾ? - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹ 
ಕಾರಿಯಾದ ಸತ್ರೋದ್ರೇಕವಪುಳ್ಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, "ಮಾಂ-ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು. ಭೊತಶಾದಿಂ .. ಸರ್ವಭೂಶಗಳಿಗೂ ಚಾರ, ಚಕ್ಕ ಚೆದೆ 
ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದೂ, ಇದರಿಂದೆ ಪರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು, ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರಣಂತು ಧೈ ೀಯೆಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಜನಕ್ಕೆ, ಭಣ... ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ಧ್ಯೋಯವಸ್ತು ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಭೂತಾದಿಯಾಗಿ ಪರತ್ವವಿದ್ದರೂ 
ಈಗ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಅದು ವ್ಯಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎಂದರೆ, 
ಅನ್ಕಯೆಂ - ಅಜಹತ್ಸ್ವಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ 
ಮಹಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾಶ್ಟೌ - ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಅನಸಮನಸೆ - ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳಿಗೆ ವಶವಾಗದೆ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನೆಗೊಡದೇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸೆ ಕನ್ನುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ, ಭಜನ್ರೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಚಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮಹಾತ್ಮರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನೆಂದೂ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತೆಂದೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮಹಾ ಜತ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಚೇಲರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತೆಂದೂ, ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂಢಡರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿಲಕ್ಷಣರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುವ ತಾ ಅವರುಗಳು 
ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ತೆಯಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಅವರು ಮಹಾಮ 
ನಸ್ಶರೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇತು - ಯಾರಾದರೋ, ಸ್ವಕೃತೆಃ - ತಮ್ಮಿಂದ 
ಪೂರ್ಜದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪುಣ್ಯ ಸಂಚೆಯ್ಯೆ: ಕ ಸುಕ್ಫ ತ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ್ರ ಒಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಹತ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಗ್‌ ಲಸ್ತಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವು ಸಾಲದೆಂಬಭಿಪ್ರಾ 
1 ಪುಣ್ಯಸಂಚಯ್ಯೈೆ ಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಕರಣಮುಪಗನ್ನು - ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು (೭. ೧೪ ರಲ್ಲಿ) “ಮಾ ಮೇನ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯ್ಮನ್ತೇ” ಎಂಬಲ್ಲ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ವಿಧ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತ ಸಾಸಬಂಧಾಃ - ಉಸಾಸಕನೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ( ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ) ಯೇತು ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿದ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಇವರುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುಕೃತ ಸಂಚಯ 
ದಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೆೊೊಂದಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪಾಪಗ 
ಳನ್ಸ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉಪಾಯಾನುನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಹಜ್ಜೀಕೆಂಬ ಕ್‌ತುಹಲವುಳ್ಳ ನರಾದು 


೧೦೭೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 


ಸ ಬು 
ಹ 2 ಭರ್ನ್‌ ರು ರ್ಮ್‌ ಕು ಸಾಮಿ ರೂಪು ಬ ಇಸ ಹ ಮ್ರ ಹಾ ತಾ ಅ ತಾ ಶಾ ಧಾ ಹಾ ಾಎಯಾೂ್ಪ 





ಭಾ. ವಾಜ್ಮನ ಸಾ ಗೋಚರ ನಾಮ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಪರನುಕಾರುಣಿಕತಯಾ ಸಾಧುಪರಿ 

ತ್ರಾಣಾಯ ಮನುಷ್ಯತ್ತೇನಾ ವತೀರ್ಣಂ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಾನನ್ಯಮನಸೋಮಾಂ 

ಭಜನ; ಮತ್ತಿಯತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ ಮದ್ಭಜನೇನವಿನಾ ಮನಸಶ್ಹಾ ತ್ಮನಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯ 

ಕರಣಾನಾಂಚ ಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಾ ಮದ್ಭಜನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾ ಭಜನ್ರೇ | 
ದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರು. ತು ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಮೂಢರಿಗಿಂತ ಇವರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ಪಕೃತ್ಛೆ: ಪುಣ್ಯಸಂಚಯೈಃ .ಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಉಸಾಯ 
ನಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನೃವಲಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ತುಂಬಾ ಸುಕೃತವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದೆ ೭-೧೭ ರಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನಗ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ವಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದೈವೀಂ ಪ್ರಶೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ- 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕನಾದ ಸತ್ರೋದ್ರೇಕವುಳ್ಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮುಹಾತ್ಮಾನಃ . ಮಹಾಮನಸೃರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವರೋ, ದೈವೀ ಆಸುರಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಾ ಮುಂದೆ ದೇವಾಸುರ ವಿಭಾಗಾಧ್ಯಾಯವಾದ ೧೬ ರಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ತೇ. ಅಂತವರುಗಳ್ಳು ಭೂತಾದಿನುವ್ಯಯೆಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪರತ್ವ 
ವೇನು, ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಣಗಳೇನು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತ್ವಾರೆ--ವಾಜ್ಮನಸಾಗೋಚರನಾಮ ಕರ್ಮಸ್ಟೆರೂಪಂ - ವಾಕ್ಫಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಹ 
ಗೋಚರವಾಗದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ನಾಮವೇನು, ತನ್ನ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಸ್ಬಿತಗಳೇನು, ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಇದು ಭೂತಾದಿ 
ಶಬ್ದದ ಪರತ್ವಸೂಚಕವಾದ ಅನುವಾದವು; ಹೀಗೆ ವಾಜ್ಮನಸಾಗೋ ಚರವಾದಕೆ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಹೇಗೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಸುಲಭವಾದ ಅನುಷ್ಠ್ಕಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನು ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಗು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವು 
ದ್ಯೋತಿತವು. ತನಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲವು, ಕರ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿತಿರೋಧಾನವಾಗಲಿ, ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ತಾನು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣವೇ ತನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕತಯಾ-ಸರಮ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ, ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯತ್ನ್ವೇನಾನತೀ 
ರ್ಣಂ- ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿರುವ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಇದು ಅನ್ಯಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು, ತಾನು ಮನುಷ್ಯಾ ನತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತನಗೆ ಸಹಜಗಳಾದ ಪರತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವುವೂ ಈ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಯವನ್ನ್ಫು ಹೊಂದಥೆ ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೇ ಇರುನೆನೆಂಬ ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು, ಇಂತಹ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ಪಾ- 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಅನನ್ಮಮನಸಃ - ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾನುದರಭೂ ನುನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಡದೇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ, ಭಜನ್ರ್ಯೇ- 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅನನ್ಯಮನಸ: ಭಜನ್ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಓರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮತ್ರಿಯತ್ಪಾತಿರೇಕೇಣ - ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ನಿರತಿಶಯಸ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ, ಮದ ಡಜನೇನ ನಿನಾ - ನನ್ನ ಉಪಾಸನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ಮನ 
ಸಶ್ವಾ ತ್ಮನಶ್ಚಜಾಹ್ಯ ಕರಣಾನಾಂಚಧಾರಣಂ - ಮನಸ್ಸೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಅತ್ಯಾ- 
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ಮೂ. ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ತ್ನೋ ಮಾಂ ಯೆತಂತಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ। 
_ ನಮಸ್ಕಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಹಾಸತೇ | ೧೪. 
ದೇಹ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವುಗಳ ಧಾರಣವನ್ನು, ಅಲಭಮಾನಾಃ ಡ ಹೊಂದಲಶಕ್ತರಾಗಿ, 
ಮದ್ಭಜನೈಳಸ್ರಯೋಜನಾಃ- ಇದು ಅನನ್ಶ ಮನಸಃ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವು, ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಭಜನ್ರೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಪಾರ್ಥನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೂ ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯೊುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕ್ಮಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಆರ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬುದು ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನ8 ಮತ್ತು ಅನನ್ಯ ಮನಸಃ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ಜೇಶ್ಯದಿಂದ ಮದ್ಭಜನೇನ ವಿನಾ ಮನಸಶ್ಜಾ ತ್ಮನಶ್ಚ ಜಾಹ್ಕ ಕರಣಾ 
ನಾಂಚ ಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಗಳೂ ಸಹ ಮದೈೆೈಜನೈಕೆ ಪ್ರಯೋಜನರಲ್ಲರೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಜನದೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಶ್ಚರ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಏಕಭಕ್ರಿಯು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲವು. (ಗೀ. ೭. ೧೭). 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಜಸ್ತ್ಯನನ್ಶ ಮನಸಃ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಛ್ಬಟ್ಬಿತು. ಅಂತಹ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಯದ್ರೂಪವೆಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ರಿಯತ್ಪಾತಿರೇಕವು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲಾ, 
ಆಸ್ರಿಯತ್ಪಾತಿರೇಕದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದರೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಮಾಂ-ಭೂತಾದಿಮುನ್ಶ್ಮಯಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ 
ಪರತ್ತ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸತೆತಂ ಕೇರ್ರಯೆನ್ತ8 - ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುವನರಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೊಗಳುವವರಾಗಿಿ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಅಥವಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳ, ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳ, ಕಾರುಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ, ಅಥವಾ ವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾ 
ದಿಗಳ, ಕೀರ್ತನವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅನತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅನೋಘೋಪದೇ 
ಶಗಳ ಕೀರ್ತನವಾಗಲಿ, ಆಗಬಹುದು, ಸತತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ, ಸತತಂ ಯತೆಂತಕ್ಚ ದೃಢನ್ರತಾಃ - ಹೇಗಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪ್ರೀತನಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆತನಿಗೆ ನಾನಾರೂಪ ಆರಾಧನೆ, ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೈಸಗ 
ಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಜ್ಯಲ್ಪರಾಗಿ, ಅದಕ್ಭಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪಸರಮೋಪಕಾರನೆಂದೂ ಲೋಕಗುರುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಮನದಣಿಯುನ 
ಹಾಗೆ ಸತತೆಂ ನಮಸ್ಕಂತಶ್ಚ - ಯಾನಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿಥಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೂ, 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಯದಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಥರಿಸುವವರಾಗಿ, ನಿಶ್ಯಯುಕ್ತಾ  ನನ್ನೊಂಡಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ಉಪಾಸತೇ - ತೈಲಧಾರಾ 
ವಚ್ಛಿ ನ್ನವಾದ ಪ್ರೀತ್ಯೃತಿಶಯವುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನವು ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನವು ವೀರ್ಯವನತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೇತರಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸತತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರು ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಕೀರ್ತನ, 
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ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಸ್ವತಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು, ಆದರೆ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನ, ಭಗವದರ್ಚನ, ಭಗವತ್ತೈಜ್ಯರ್ಯ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂಬ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವ್ರ ಉಪಾಸನವೇ ಎಂಬ, ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಏಶದವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವವರಾಗಿ ನಮಸ್ಕೆಂತಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ ಉಸಾಸತೇ - ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉಪಾಸನವೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೋಪಾಯವೆಂದು 
ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ಥಾವಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ ವೆಂಬ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅಜಾಮಿಳೋಹಾಖ್ಯಾನ ದನ್ಷಿ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಬ್ಭ್ಬಂಶಿ 
ತಗಳು. ಶೃಣ್ಣಸ್ರಿ ಗಾಯಸ್ತಿ ಗೃಣನ್ನ್ಯ ಭೀಷ್ಮಶಃ ಸ್ಮರಸ್ತಿ ನಂದಂತಿ ತನೇಹಿತಂ 
ಜನಾಃ |! ತಬಿನ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಚಿರೇಣ ತಾವನಕಂ ಭನ ಪ್ರವಾಹೋ ಪರಮಂ 
ಪದಾಂಬುಜಂ” (ಭಾಗ. ೧. ೮. ೩೬.) ಎಂಬ ಶ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಬಿತಗಳನ್ನು 
ಜೀಳೋಣ, ಶೇರ್ತನ, ಗಾನ, ನರ್ತನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಗವಚ್ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಸಾದನದ್ವಾರಾ ಸಂಸಾರ ಪ್ರವಾಹ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು, ಉಪಪಾದಿತವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
“ಏತಾನತಾಲ ಮಘನಿರ್ಹರಣಾಯ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಕೀರ್ರನಂ ಭಗನತೋ ಗುಣಕರ್ಮನಾ 
ಮ್ನಾಂ।! ಆಕೃಶ್ಯಪುತ್ರ ಮಥರ್ನಾ ಯದಜಾಮಿಳೋಪಸಿ ನಾರಾಯಣೇಶಿ ಮ್ರಿಯ 
ಮಾಣ ಉಪೈೈತಿ ಮುಕ್ತಿಮ್‌? ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾ ಎಂದು ಅಜಾಮಿಳನು ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದಾಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದರೂ, ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಯಮ ಭಟರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ? 
ಎಂದರೆ-_-ಆಜಾಬುಳನು ಹೀಗೆ ಯಮ ಭಬರ ಪಾಠದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಟರ ಸಂದ 
ರ್ಶನದ ಸುಕೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅವರುಗಳು ಯಮಭಟರೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾದ 
ದೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಂತಹ ಸಾಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ಸಜ್ಗ ದೊರೆತುದರಿಂದ, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತ ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಐಹಿಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದು ಗಂಗಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಥಿರತನಾಗಿ, “ಯಯೌ ಯತ್ರ ಶ್ರಿಯೆಃ ಪತಿಃ* 
ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯು ಇರುವ ದಿವೃ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು. “ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹರೇರ್ಹಾಮ 
ಗೃರ್ಣ ಪುತ್ರೋ ಪಚಾರಿತಮ್‌ |! ಅಜಾನಿಳೋಪ್ಕ್ಯಗಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಕಿಮುತ ಶ್ರದ್ಧಯಾಗೃ 
೧೯ ಓ!ಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುವ ನೆನದಿಂದ ಸಾಯುವಾಗ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಯನ್ನು ಆಜಾಮಿಳನು ಹೊಂದಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಅದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲವು. ಅದು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಜಾಮಿಳನೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದನೇ ವಿನಾ, ಬರೀ ನಾಮೋಚ್ಚ್ರಾರಣೆಯಿಂದಲ್ಲವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು “ಕಿಂ ಜಪನ್ಮು 
ಚೃತೇ ಜಂತು ರ್ಜನ್ಮಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಸ್ರಶ್ನಿ ಸಸುದುದಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವು ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಫಲಶ್ರುತಿಯ್ಲ “ಯಾತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ ದ್ದು... ಹಾಗೆಯೇ ಇನೂ ಗೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲೂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಹೇತುವೆಂದೇ 


ಎರ್‌. ಆಧ 1 ಹ ತಾ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ನವಮೋ ವಲ ವಂ ೧೦೭೩ 


ತ್‌್‌ ರಷ ಗಜ ದ ಹಾ ಕದ ವು ತ 
ಎ ಷಾ ದಾರದ ಕಾರಾರ್‌ ದನ್ನು ಸ್ಹ (೦. ಒಹನಾ ಡಿಮ ೊ ಂಂ "ಛೊ ಇಡಿ ಬಅಛರಫೆ ಫಜುಮ್ಯ ನ ಅಂ ರ ರ ಲ್‌ 4 ್ಮಪ್ಷ್‌್ಹ್‌ 5೩ 


ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಂತಹ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳ  ಉವಾಹರಿಸುವೆವು. “ಯಸ್ಕನಾಮ್ಮ್ಮಿ 
ಸ್ಮೃತೇನುಶ್ರ್ಯಸ್ಸ ಮುತ್ಯ್ಯಾಂತೇ "ರನಂತರಂ ! ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನ 
ರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಂಗ (ನಿ. ಧ) ೨. ಉದ್ಯೋಹಿತಃ ಪೂಜಿತೋವಾ ದೃಷ್ಟೋವಾ ನಮಿ 
ತೋಪಿನಾ | ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹರತೇಸಾಪಂ ಕೋ ನ ಸೇನೇದೃರಿಂ ತತಃ (ಬಿ ಧ.) ೩ 
ಯನ್ನ್ಹಾನು ಕೀರ್ತನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಲಾಪನ ಮನುತ್ತಮಂ | "ಮೆ ತ್ರೇಯಾ ಶೇಷಸಾಸಾ 
ನಾಂ ಧಾತೂನಾ ಮಿನ ಪಾನಕ | (ನಿ. ಪು.) ೪ ಹರಿರ್ಹರತಿ ಸಾಸಾಸಿ ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ತ್ವೈ 
ರಪಿ ಸ್ಮೃತಃ ! ಅನಿಚ್ಛಯಾಸಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ದಹತ್ಯೇ ನ ಹಿ ಷಾನಕಃ | ೫ ಸಂಸಾರ 
ಸರ್ಫಸಂದಸ್ಟ ನಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೈ ಕಛೇಷಜಂ ! ಕೃಷ್ಣೇತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ತಾ 
ಮುಕ್ತೋ ಭವೇನ್ನರಃ | ೬ ಹರೇರ್ನಾನೈವ ನಾಮೈನ ನಾಮೈನ ಮನಮಜೀನನವಃಾ! 
ಕಲೌ ನಾಸ್ತೇನ ನಾಸ್ತ್ಯೇನ ನಾಸ್ತ್ಯೇನ ಗತಿ ರನ್ಯಥಾ!|| ೭ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಸಹಸ್ರೇಷು 
ಪುಷ್ಕರಸ್ನ್ಸಾನ ಕೋಟಿಷು ! ಯತ್ಸಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಸ್ಮೃತೇ ನಶ್ಯತಿ ತದ್ಮರೌ/| 
೮ ಸಕೃತ್ಸ್ಮೃತೋಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮಶತ್ರೈಃ ಕೃತಮ್‌ | ಸಾಪರಾಶಿ0 ದಹ 
ಶ್ಯಾ ಕು ತೂಲರಾಶಿ ಮಿವಾನಲಃ |೯ ಹಕ ರ್ವ ನಾನುಸಹಸ್ತೆ ಆ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ನಿತಃ 
ವಾಸುದೇವಾಶ್ರ ಯೋ ನುರ್ತ್ಯೋ ನಾಸುದೇನ ಪರಾಯಣಃ | ಸರ್ವ ಸಾಪ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ 
ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ [ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಪೂರ್ವಕ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿ ಗೆ. ಸಹಕಾರಿ ಎಂದರಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. "ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಸ ಉಕಾ ನಾಸುಜೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದು 
ವಥೆಂಬ ಭಾವವು. *ಬದ್ಧಃ ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ನೋಕ್ಸಾಯ ಗಮನಂಪ್ರ ತಿ? ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಮೂಲಕ ಹೊರಡ ಲು ಈ ನಾನೋಚ್ಛಾ ಚೂ ಖಳಷ್ಟ 
ನಿಂತನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣವು ಹೇಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾಕ್ಕೆ ಸ 
ಕಾರಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರವಣವೂ, ರ್ತ ಸ್ಮರಣವೂ, ಅರ್ಚನವೂ, ಕ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆಯೂ, ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ ಯಾತ್ರೆಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಗಳಲ್ಲವು; ಸದ್ವಾರಕಗಳಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಗಳು. 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತ್ತು ತ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಳಿದು ಭಗವದನುಭವದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವವನ ಸದಾವೃ 
ತ್ತಿಯು ಈ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಯತನೃ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರೂಸವಾದುದು ಬ೦ಬುದು. ಅಥವಾ 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತ್ಯ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ॥ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇವೆರಡೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಒಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಕೀರ್ಪನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾ 
ಬಕ ಉಪಾಸನವು ರಿರ್ವಿಫ್ಟುವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಒಹುದು, ಆ ಉಪಾಸನದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಹರ್ಸೊೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರನ್ಯ ತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಭಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುಶ್ತ ಬು ಅನ್ಯೊ (ನ್ಯಾ ಶ್ರಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ. ಪ್ರೇರಕ ರೂಪದಕ್ಲಿ ೬ ಇ... ಅಂತಹ 
ಹೋಷವು ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುನದಿಲ್ಲವು. 


೪೨ 


೧೦೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಡಾ ರ 





ಮಾ ವಾ ಗರ ಹಡು ಬಮ ಸ ಎಂ ಚಾ ಬಜ ಧದ 


ಭಾ. ಅತ್ಕರ್ಥ ಮತ್ರಿಯತ್ಟೇನ ಮತ್ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾಕೈಿ ರ್ನಿನಾ ಶ್ಷಣಾಣು 
ಮಾತ್ರೇಸ್ಯಾತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಾಃ ಮದ್ದುಣವಿಶೇಷವಾಚೀಸಿ ಮನ್ನಾಮಾನಿ 
ಸ್ಮೃತ್ಛಾ ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಕೆಂಠಾ ನಾರಾಯಣಕೃಷ್ಣ 
ವಾಸುದೇವೇತ್ಯೇನ ಮಾದೀನಿ ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ತ ತಥೈನ ಯತಂತಃ-ಮತ್ಯರ್ಮ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--“ಭಜನ್ತ್ಯ ನನ್ಯಮನಸಃ7” ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಥ್ಸರಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಅತ್ಯರ್ಭ 
(ತ್ಯತಿಶಯ ಲಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದವು ಯಾವುವೆಂದರೆ.---ಕೀರ್ತನ, 
ಶ್ರವಣ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಸತತಂ *ಕೀರ್ತ 
ಯನ್ತ:ಃ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯತ್ಸೇನ - ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ, 
ಆತನು ಮಾಡುವ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮತ್ತ್ಮೀರ್ಷನ ಯತನ ನಮಸ್ಟಾರೈ 
ರ್ವಿನಾ - ಇವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಕಾಯಿಕ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳು, ನನ್ಗ 
ಕೀರ್ತನೆ, ಆರಾಧನೆ ನಮಸ್ಥಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಷಣಾಜುಮಾತ್ರೇಪಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಅಲ್ಪಭಾಗ 
ಕೂಡ ಆತ್ಮಧಾರಣವನ್ನು, ಅಲಭನಮಾನ। - ಹೊಂದದವರಾಗಿ, ಮದ್ದುಣವಿಶೇಷ ವಾಚೀನಸಿ- 
ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಮನ್ನಾ ಮಾನಿ - ನನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮರಿಸುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪುಲಕಾಂಚಿತ ಸರ್ವಾಜ್ಲೂ8-“ಬದ್ಳೇನಾಂಜಲಿನಾ 
ನತೇನಶಿರಸಾ ಗಾತ್ರೈಸ್ಸರೋಮೋದ್ಧಮೈ: ಕಂಠೇನ ಸ್ವರಗದ್ಧದೇನ ನಯಸೇನೋ 
ದ್ಲೀರ್ಣಭಾಷ್ಪಾಂ ಬುನಾ | (ಮುಕುಂದಮಾಲಾ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತಾವಯಗ 
ಳಲ್ಲೂ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಹರ್ಷಗದ್ದದಕಂಠಾಃ - ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, (ಇವುಗಳು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುವವರಾಗಿರುವದು ಮುಂತಾದ್ವಕ್ಳೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು), ನಾರಾಯಣ, ಕೃಷ್ಣವಾಸುದೇವೇತ್ಯಾದೀನಿ - ಇಂತಹ ನಾಮಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಸತತಂ ಕೇರ್ರ ಯನ್ತ್ಯಃ - ಯಾನಾಗಲೂ ಹೊಗಳುವವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಭಗ 
ವನ್ನಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ಚಜಗತ್ತು ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಬರುತ್ತದೆ. | 
ರಾಃ ನಭನಂತಿನರಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ನರಾಃ - ನಾಶವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯರಾದ ಚೇತನರೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರು. ಇಂತಹ 
ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಪ್ರಾಸಕ, ಆಧಾರ ಭೂತನು (ಇದು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸಾರ್ಥವು.) 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವು ಇಂತಹ ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು, ಎ೦ದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರೇನ ಇರುವವನು (ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಅರ್ಥವು). ಮನುವು “ಆಪೋನಾರಾ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋವೈ ನರಸೂನನಃ | ಅಯನಂ ತಸ್ಯತಾಃಪೂರ್ಟಂ ತೇನ ನಾರಾ 
ಯಣಸ್ಸ್ಮೃತಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ನರಾಜ್ಜಾ ತಾನಿತತ್ವಾನಿ ನಾರಾಣೀ 
ತತೋವಿದುಃ | ತಾನ್ಮೇವಚಾಯನಂ ತಸ್ಕ ತೇನ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಃ8” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಣವೂ ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ನರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ನಾರಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು 
ನಾರಾಯಣನು. ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ ನಾಮಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಬತ್ತಿಯು, *ಕೃಷಿರ್ಭ್ಛೂ ವಾಚಕಶಬ್ಮೋಣತಶ್ಸ್ಚ 


ೌ 
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ಭಾ. ಸ್ವರ್ಣ ನಾದಿಕೇಷು ಚ ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪಾ ಯತಮಾನಾಃ ಭಕ್ತಿ ಭಾರಾನ ನಮಿತ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧ್ಯಭಿನಾನ ಪದದ್ವಯ ಕರದ್ಬಯ ಶಿರೋಭಿರಷ್ಟಾಜಸ್ಸೈ ರಚಿಪ್ರಿತ ಸಾಂಸು 
ಕರ್ದಮ ಶರೈರಾದಿಕೇ ಧರಾತಲೇ ದಂಡನತ್ಪ್ಚಣಿಪತಂತನ ಸತತಂ ಮಾಂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ 8- ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಚಮಾಣಾ ಆತ್ಮಾಂತಂ ಮದ್ಭಾಸ್ಕ ನ್ಯನಸಾಯಿನಃ 
ಉಸಾಸತೇ || ೧೪ | 


ನಿರ್ವ್ವೃತಿವಾಚಕಃ! ವಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ಭಾನಯೋಗಾಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತಃ” (ಭಾರ 
ಉದ್ಯೋಗ. ೭೯. ೫) ಆ ಲ “ವೆಸನಾತ ೈರ್ವಭೂತಾನಾಂ" ವಸುತ್ತಾದೆ ನ ಯೋಶಕಿತಃ। 
ವಾಸುದೇನಸ್ತ ತೋಜ್ಜ್ಜೇಯ: 27 ಎಂದು ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ಸಿ ಚಪ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರು 
ತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ೧೬೬ ರಭಿ “ಭಾದಯಾಮಿ ಜಗತ್ಪರ್ವಂ ಭೂತ್ವಾಸೂರ್ಕ ಇವಾಂ 
ಶುಭಿ: | ಸರ್ವಭೂತಾದಿ ವಾಸಶ್ಚ ವಾಸುದೇನ ಸ್ತತಸ್ಗ ತೆ” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು 
ಹೇಗೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಡ್ಮಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ ಸತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವನೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವದ ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ 
ವಾಸುವೆನಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಶ್ಚ ಆ ನಿಶ್ವ ದಲ್ಲೇ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಲ ಡುವವನು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧. ೨ ೫ 
“ಸರ್ಫತ್ರಾಸೌ ಸಮಸ್ತಂಚ ವಸತ್ಯ ತ್ರೇತಿ ವೈಯತ: | ತತಸ್ಸ ನಾಸುದೇನೇತಿ ನಿದ್ವ ಥ್ಭಿಃ 
ಪರಿ "ಸಕ್ಕ ತೇ? ಈತನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೂ ಜಿಕ ಸಮಸ್ತವೂ ಈತನ ವ್ಲರುವದ 
೫28. ವಾಸುದೇವನು ಎಂದು "ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಬರುತ್ತದೆ. “ವಾಸನಾದ್ವಾಸುದೇನಸ್ಕ' ವಾಸಿ 
ತಂತೇ ಜಗತ್ತ ಯಂ | ಸರೆ [ಭೂತಾನಿವಾಸೋಸಿ' ವಾಸುದೇವ ನಮೋಸ್ತುತೇ? ಎಂಒ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ ಯಾ ವಾಸುಡೀವ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವನ್ನಾಮ 
ಗಳು ಅಮೋಘಾರ್ಥ ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ಚೇಷ್ಪಿತಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಭಗವನ್ನಾಮಗಳ ಅಮೋಘಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಆರೆಯುಳ್ಳ 
ವರು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದೊಂಡಿಗೆ ಸೇವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಥೈವ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಟಃ ಅದನ್ನ ಸುಸರಿಸಿಯೋ ಓ, ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂಶಭಕ್ತಿಯಿಂದತೇ 
ಮತ್ತ ರ್ಶ ಸ ಶಠ್ಜ ನಾದಿ *ಕೇಷು- ಎಲ್ಲಾ ಕಮುಗಳಾದ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದ ವ್ರಗಳನ್ಳ್ಕೂ 
ತದುಪಕರಕೇಷು - ಆ ಅರಾದನೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ, ಭವನನಂದನವೆನಕರಣಂದಿ 
ಕೇಸು ಚ - ದೇವಾಲಯ, ಹೂತೋಓ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸುವದರಬ್ಲೂ ಸಹ 

ದೃಢವ್ರ ಶಾಃ ಯತಮಾನಾಃ - ದೃಢಸಜ್ಜಲ್ಪಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವ ಭಕ್ತಿಭಾರಾವನ 
ಮಿತಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಭಿಮಾನ ಪದದ್ರಯೆಕರದ್ವಯಶಿರೋಭಿ ರಷ್ಟ್ರಾಂಗೈಃ ಮೂಲದ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ ಸಂತತ ಕವಳ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನಮಸ್ಕಾರವು, ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಯುಕ್ತ 
ಜಾ ಭಕ್ತಿಯು ನಿರತಿಶಯವಾದ ಚಳ ಅದರ ಭಾರದಿಂದ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ರವಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ; ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿ,- ಅಭಿಮಾನ, ಎಂಡು 


ಕಾಲುಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಸ ಸ್ಸ್‌ ಬು ಅಜ ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ದಂಡವತ್ಛ್ರಣಾ 
ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಣಾನುಕ್ಕ 
ಉಚಿತವೇ ಎಂದು ಕೂಡ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತ್ವಾರೆ.--ಅಚಿಸ್ತಿತ ಸಾಂಸು ಕರ್ದಮ ಶರ್ಕರಾದಿಕೇ ಧರಾತಲೇ ದಂಡನತೃಣೆಪತಂತಃ 
ಮರಳು ಕೆಸರು ಚುಚ್ಚುವ ಸಣ್ಣ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಂದೂ ಪರ್ಯಾ 


ಬಾ ವಾ 


೧೦೭೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಹ ಸಿ ಬಾ ಕಾಟ ಕಾನ 








ಲೋಚನೆಯ್ದಸ್ಲದಡೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಂಡದಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, 
ಸತತಂ ಮಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸತತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅರ್ವ 
ಯಸತಕ್ಕಷ್ಣೆಂಬ ಭಾವವು ಇದು. *ಶ್ಲಣಾಣುಮಾತ್ರೋಪಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ 
ಅನ್ವಯವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ8 ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಸಮಾಷಾಃ - 
ಶ್ರೀಯಃಪ್ರತಕಿಯೊಂದಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವರಾಗಿ, ಆತ್ಮಾಂ 
ತಂ- ತನ್ಮುಆತ್ಮ ವಿರುವವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಸದಾ, ಮದ್ಭಾಸ್ಯ 
ನ್ಯವಸಾಯಿನೀ- ನನ್ನಲ್ಲ ಅವರಿಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದಾಸ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಂದರೆ 
ಣ ಗೆ 
ದಾಸ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯವು ಕೈಜ್ಯರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಕೃಜ್ಯುರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನೈೆಸಗುವರಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾಂತಂ - ದೇಹವಿರುವವರೆಗೂ, ಉಪಾ 
ಸತೇ . ಉನಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮಸ್ಥಾರವು ಭಕ್ರ್ಯತಿಶಯವನ್ನೂ ತಾನು 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕದಾಸಭೂತನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಡೆ 
ದಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ಉಪಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಕೈತೇಚ ಪ್ರತಿಕರ್ರನ್ಯಂ ಏಷಧರ್ಮ ಸ್ಸನಾತನ8 ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇರುವದರಿಂದ, ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಭಗವತ್ಟೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡವತ್ಚ್ರಣಾಮ 
ಮೂಲಕ ತಾನು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ವಾಚಿಕ, 
ಮಾನಸಿಕ, ಕಾಯಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು ಕಾಯಿಕವು ಸರ್ವೋತ್ತ ಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಅದು 
ಇಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿತವು. ದಾಸಭೂತಾಸ್ಸೃ ತಸ್ಸರ್ವೇಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಪರವತಾತ್ಮನಃ ಎಂಬ ರುದ್ರ 
ವಾಕ್ಯವು ಈತನಿಗೆ ದಾಸತ್ತವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ, ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮಾಂತಂ ಮದ್ಭಾ ಸ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಿನಃ ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲ ತನ್ನ 
ನೈಜದರಿಯನ್ನ ಶವನಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಗೆ ಕೈಜ್ಯುರ್ಯ ಮಾಡುವ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟ್ರಾವಸ್ಥಯು 
ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರವರು ಅದನ್ನು ಕಿಂಕರತ್ಪಾಧಿರಾಜ್ಯಂ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಅಮೊ:ಘಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒದ್ದ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಯು 
ಛಿ ಆ. ಣ್‌ ಗ 

ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕಲುಸದುತಿ8 ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಓೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸನಾಗಿರುವ ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೀರ್ತನ, ಯತನ್ರ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿ, ತಾನೂ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ ಛಾವಪು. ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಈತನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸುವನೂ ಅಲ್ಲವು ಯಾವಾಗ ಆತನಲ್ಲೇ ಸತತಂ ಸರ್ವದಾಮನಸ್ಸು 
ಸಕ್ತವಾಯಿತೋ ಆಗ ಆತನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನನಾಗಿ ಆತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವನು, ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗಾನಮಾಡುವನು, ಬಾಲನೆಹಾಗೆ ನರ್ತನಮಾಡುವನು, 
ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--೬.೦ಬೆ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಥರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಉಪಾ 
ಸನವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನ ದೇವತಾ 
ರ್ಚನ, ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಅನಂತರ ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಉಪಾ 
ಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಯದ್ರೂಸವಾದುದೆಂದು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞೇನ ಎಂದು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
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ಮೂ. ಜ್ಞಾಾನಯಜ್ಜೇನ ಚಾಪ್ಯನ್ಶ್ಮೇ ಯಜನ್ತೋ ಮಾ ಮುಸಾಸತೇ। 

ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ಟೇನ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮಃ || ೧೫. 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾನರೂಪ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲವು, ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿ 
ಪ್ರಷ್ಟು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚೆ ಎಂದು ಚಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವರೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆ ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞದೊಂದಿಗೇ ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಸಹ ನಡೆಸಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆನ್ಕೇಸಿ - 
ಇತರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಫಿಷ್ಕರಾದರೋ ಜ್ಞಾನ ಯೆಜ್ಜೇನ ಚ- ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತನ, 
ಯಜನೆ, ನೆಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ 
ಸಹ, ಯಜನ್ರ 8 - (ನನ್ನನ್ನು) ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಉಪಾಸತೇ - 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ನೆನ್ನ್ನಸ್ಟಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಪೃಥಕ್ತೇನ - 
ಎಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ಬೇರೆಯಾದವಾಗಿ, ಬಹುಧಾ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈವಿಧ್ಯೆಯೇ ಏರ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ, ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಂ - ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, 
ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿದ್ರೂ ಪವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಏಕತ್ತೇನ - ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಿಯಾದ ನ್ನಾಸಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವು. ಇವರುಗಳಿಗಾದರೋ ಅವರುಮಾಡುವ ಕೀರ್ತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ಕೈಜ್ಛರ್ಯಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವುಂಟು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಈ ವಿಶ್ವದ ಸಕಲ ಚಿದಚಿತ್ತನ್ನೂ 
ನಾಮರೂಪಾನಹರ್ಹಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾವಸ್ಮಯ್ಯ್‌ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾರ್ಹ ಸ್ಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯಕ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. “ಬಹುಸ್ಕಾಂ” ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಗುಣವಾಗಿ * ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಕನಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ವಿಶ್ವತೋಮುಖನು; ನಿಶ್ಚವೆಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಈ ಬಹುವಾಗಿತೋದವ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ಇನ್ಲ ಏಕತ್ರ 
ಬಹುತ್ವ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಪರರೂಪ, ವ್ಯೂಹರೂಪ, ವಿಭವ, ಹಾರ್ಟ, 
ಅರ್ಚಾವತಾರ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಗುವನೆಂಬುದಾಗಿ, ಮಾಡಬಹುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣನಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಬ್ಲ್ಬದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂಲೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು, ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ 
ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವು. ಏಕತ್ವವು ಯಥಾರ್ಥವಾದರೆ 
ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ ವಾಗಿದುವದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಣೆಮಾಡಿ, ಅದು 
ಅಯಥಾರ್ಥ ಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೂ ಹೇಳುವದರಿಂದ, ನಿಶ್ಚತೋನುಖ ವಾಗಿರುವದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರ್ಯೈತಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವು, 
ಮಿಥೈೈಯಲ್ಲವು; ಏಿಕತ್ವವೂ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖತ್ತವೂ ಎರಡೂ ಯಥಾರ್ಥಗಳಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಮಂಜಸವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದು ತೃತೀಯೆಯು 'ಇರುವದರಿಂದ, 
ಪೃಥಕ್ತ್ನೈೇನ ಎಂಬುದೂ ತೃತೀಯೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಷ್ಟೇನ 
ಉಪಾಸತೇ ಎಂದೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಹೀಗೆ 


೧೦೭೮ ಶ್ರೀಃ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಗಾ 
ಫಾ ಹಾ ಸಾ ಗಜ "ಅಫೃಂ್ಪ ೫ ಹಾಸಯ ಯಾಂ ಪಕ್‌ ಸಜ ಯಾಸೂ್‌ ಜಸಯಿಾಂಟ ಜಾ ಉಜ ಗ ಎಂ ಹಾ ಸಹಾ ಜಾ ಇಂ ಇಲ ಜು ಹಾ ಚ್‌ ಹು ಚಘಾ ಫಾ ಶಾಸಕರ 


ಬಹುಧಾನಿಶ್ಚತೋ ಮುಖನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಏಕತ್ವೇಸವೂ ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರ; ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಯವಾದ ವಿಶ್ವ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಯಾವ ಹೇಯಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೃಥಕ್ಕ್ಯಾದವನು, 
ನಿಲಕ್ಷಣನಾಡವನು ಎಂದೂ ಪೃಥಕ್ರ್ಷೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ನಾನಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟಗೆ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣನೆಂಓ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವಪ್ರ. ಹಿಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂತ 
ಘ್ರು ಜ್ಞಾ ನದೂಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಇನ್ನೂ ಮಹನೀಯರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏಕೆ ಏವಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ! ಏಕಧಾ 
ಬಹುಧಾಚ್ಛೆವ ದೃಶ್ಯತೇ ಜಲಚಂದ್ರವತ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಚಂದ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸಿ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಭ್ರಮವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಭ್ರಮದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುವನು ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಯು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತರವು “ಜಲದರ್ಪಣಾದಿ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಿತ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿನತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತತ್ರ 
ತತ್ರಾನಸ್ಥಿತೋಪಿ ನಿರ್ದೋಷ ಇತಿ” ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಹೇಯ ಗುಣಗಳು ಈತನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಮೆಯು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅದ್ವೈತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನ್ನು ತರಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಮಲಿನವಾದ ಉದಕಕ್ಕೂ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇಲ್ಲವು, ಕೆರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಪರ್ಶವು, ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಕಿರಣಗಳೂ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳೇ; ಆದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಯ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಯುಂಟು ಹೇಗೆಂದರ “ಆಕಾಶ ಮೇಕಂಹಿ 
ಯಥಾ ಘಟಾದಿಷು ಪೃಥಸ್ಭನೇತ್‌ | ತಥಾತ್ಮೈ ಕೋಹ್ಯನೇಕೆಸ್ಕೋ ಜಲಾಧಾರೇಸ್ವಿ 
ವಾಂ ಶುನರ್ನಾಗ” (ಭಾಗ. ೧.೯. ೪೨.) ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸಾದಿ ದೋಷಗಳು, 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಾರದಲ್ಲರುವ ಚೇತನಾ ಚೇತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಹೇಯತ್ವ 
ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದಾನೆಂದು “ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸ ಭಾಕ್ಷಮಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ ಉಭಯ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾನ್ನ ಸಾನುಂಜಸ್ಯಾ ದೇನಂದರೃನಾಚ್ಚ'” ಎಂಬ ಫ್ರಿಕ್ಮೃಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುತ್ತದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಯಜನ್ತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಯಥಾರ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವರು ಈ ಮಹನೀಯರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ 


ನ 


ಬ್ರ 


೭೭% 


ಶಾನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು ಬಂದು ಸಜಚಿಸುತಗಾ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಸಾ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ವಿ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನೆಂದೂ, ಅಂತವನೇ ಉಪಾ 
ಸ್ಕನೇ ನಿನಾ'ನಿರ್ಲುಣನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಒಂದೆ ಭಜನ್ರ್ಯನನ್ಯ ಮನಸಃ ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಅನಂತರ ಅವರು ಆ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ। ೧೦೭೯ 
ಭಾ. ಅನ್ಕೇಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪೂರ್ಜೋಕ್ತೈ ಕೇರ್ರ ನಾದಿಭಿಃ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯೇನ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯೆಜನ್ತ್ರೋ ಮಾ ಮುಹಾಸತೇ; ಬಹುಧಾ ನ್‌ [ಥಕ ್ಷ್ವೇನ ಜಗದಾಕಾರೇಣ ನಿಶ್ನ 
ತೋನುಖಂ-ವಿಶ ಪ್ರಕಾರ ಮವಸ್ಸಿತಂ, ಮಾನೇಶಕ್ತೆ ೀನೋ ಹಾಸತೇ ಎಕ 
ಕ್ತ್ತಂ ಭವತಿ - ಭಗರ್ವಾ ನಾಸುದೇನ ಏನ ನಾಮರೂಪನಿಭಾಗಾನರ್ಹಾ ತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಗ (ಭಜ ಬಟಾ 
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ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ತ್ಣೊ ಕಗಳ ಮೂಲಕ, , ಸೆದಸೆಚ್ಚಾ ಹನುರ್ಜುನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರೆಗೂ, 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ ಅನ್ಶೇಸಿ ಮಹಾತ್ಮಾನ*' - ಇತರರಾದ ಮಹಾಮನಸ್ಥರಾದ ಉಪಾ 
ಸಕರಾದರೋ, ಪೂಕ್ವೋಕ್ತೈಃ ಶೇರ್ವನಾದಿಭಿ॥ - ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜಾ ಸ ನಾಖ್ಯೇನ ಯಜ್ಞೇ ನ ಕಿಸ ಸಾಸ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಚ ಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, ಒಂದಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಮಹನೀಯರಲ್ಲೂ 
ಉಂಬೆೊಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಪೂರ್ಚೊ ಕಕ್ಷ್ಸೈ್‌್ಲ ಕೀರ ನಾದಿಭಿ: ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಮೂಲದ ಅಪಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ಕೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅಸ್ಕೇಸಿ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಇವರುಗಳು ಜ್ಞಾನಮೂಲಕ ಶ್ರೇಷ್ಮರೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಜನ್ನಃ - ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಮಾನ ಸುಷಾಸತೇ - ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಥಂ - ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ! ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯು ಹೇಗೆ! ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಷ್ಯೇನ - ಜಗದಾಕಾರೇಣ - 

ಬಹುವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಜಗತ್ತಿನರೂಪದಿಂದ, ನಿಶ್ಚ ತೋಮುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ 
ಪ್ರಕಾರಮವಸ್ಮಿ ತನು - ವಿಶ್ವರೂಪವಾಗಿ, ಅದನ್ನೆ 1? ಧರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ರುವ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನೇ, ಏಕತ್ವೇನ - ನಿಶ್ಚ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಠ್ವ ಶರೀರಕನಾಗಿ 
ನಿಶ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು, ಉಹಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಏಿಕತ್ರೇನ ಉಪಾ 
ಸತೇ ಮತ್ತು ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಏಕತ್ವವೂ, 
ಬಹುಧಾ ಪ ಕ ಕ್ಷ್ವೃವೂ ಈ ಎರಡು ಭಾವವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದುವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತ ಜದ ಭಾವಿಸಿ, ಪೃಫಕ್ರ್ವೇನ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಧಾ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಸಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದರ 
ತಾತ ಶ್ಚರ್ಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಭಗರ್ವಾ ಸಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ವಾಸುದೇವ ಏವ- 

ವಾಸುದೇವನೇ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನಪ್ರಕಾರ, “ವಾಸನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ವಾಸಿತಂತೇ 
ಜಗತ್ಪ್ರಯಮಃ | ಸರ್ವಭೂತಾನಿವಾಸೋಸಿ ವಾಸುದೇವನಮೋಸ್ತು ಶೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಂತಹ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ವಾಸುದೇವ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಸರ್ವ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ 
ಭಾವವೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪದದಿಂದ ಕ್ರಿ ಡೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದ 
ಚಿದ್ವಸ್ತು ಶರೀರಕನ್ನು ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಎಂದು `ಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸಿ ಸ್ಪೂಲ 'ಎದಚಿದ್ದಸು ಸ್ರ ಶರೀರಕನಾಗುವ 
ಫೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಭಗರ್ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ ರ ವೇಶಿಸಿ ಆತ್ಮಾನಾ 
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ಭಾ. ಚಿದಚಿದೃಸ್ತು ಶರೀರರ್ಸ್ಸ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪೋ ೇ ವಿನಿಧನಿಭಕ್ತನಾಮುರೂಪಸ್ಥೂಲಚಿದ. 
ಚಿದ್ವ ಸ್ತು ಶನೀರಸ್ಸಾ ಮಿತಿ ಸಜ್ಜ ಸ್ಜಲ್ಪ್ಯ, ಸ ಏಕ ಏನ ದೇನ ತಿರ್ಕಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನ 
ರಾಖ್ಯ ನಿಚಿತ್ರ ಜಗ ರೀರೋವತಿಷ್ಠತ ಇತ್ಯ ನುಸನ್ನ ಸಧಾನಾಶ್ಚ ತಾ ಮುಷಾ 
ಸತೇ ಇತಿ 7೧೫ ॥ 


ಗಿದ್ದರು ಅ೨ಿವ್ರಗಳ ಹೆ:ಯಗುಣಗಳಿಂದ. ಸ್ಪಫಿ ಚ್‌ ಶ್ರಲ್ಫ್ಯಾ 
ಇರುವನೆಂಬುದು. ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ಚ. ಇರಬೇಕಾದ ಕ 
ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ದರಿಂದ. ಅನೋಫಥವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ವಾಸುದೇವ 
ಮಂತ್ರ ಜಪದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನೆಯ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪರಮ ಸಾಧನವೇೆಬ 
ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ನಾಮರೂಪ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವ ಚಿದ 
ಚಿತು ಸ್ರಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ “ಬಹುಸ್ಕ್ಯಾಂ? 

ಎಂಬ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾ ನುಸಾರವಾಗಿ, ನಿವಿಧ....ಶರೀರಸ್ಸ್ಯಾ ಮಾ - ಪರಸ್ಪರ ವಿವಿಧಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಕ್ತಗಳಾದ ನಾಮರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಟೂಲ ಚಿದಚಿದ್ಯಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗುವೆ 
ನೆಂದು, ಸಜ್ಯಲ್ಪ್ಯ - ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ, ಇದು “ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸ ಓಕ ಏನ. ಆ ಒಬ್ಬನೇ, ಜೇಗೆಂಕೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಹೊಂದುವ ಶರೀರಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ದೇವತೆ ಏನ್ನು ಮೃಗವೇನು, ಮ:)ಿಷ್ಯ 
ನೇನು, ಸ್ಥಾವರವಾದ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳೇನು, ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ನಿಚಿತ್ರ ಜಗಚ್ಛರೀರಃ - 
ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅನತಿಷ್ಕತೇ - ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯನು 
ಸಂದಧಾನಾಶ್ಚ- ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಉಪಾಸತೇ ಇತಿ - 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸದಾ ನಿಶ್ವಶರೀರಕನಾಗಿದ್ದಾ ನಿಂದೂ, ಈ ಜಗತೆ ತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯುವಾದ ಅಚಿತ್ರು 
ಸತ್ಯವಾದ ಚಿತ್ತೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವನಿಂದೂ, ಹೇಳುವಾಗ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಒ 
ವಾದವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ನುಥ್ಯೈಯಾದದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ 

ವೆಂದು ಹೇಳುನದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಇಂತಹ ಭ್ರಮಜ್ಚಾ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೋ! ಓೀಗೆ ಎಇ್ಲವೂ ಸರ್ವೆ! ಶ್ವರನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಶರೀರವಾಗಿ, 
ಆತನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಕೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವೋ, ಹಾಗೆಯೇ "ಸರ್ವೇ (ಶರನಿಗೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ಏಕತ, ವೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ ಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ವಿಷ್ಣು. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ನ್ರಿಯ 

ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು “ಯಾನಿ ಮೂರ್ತಾನ್ಯಮೂರ್ತಾನಿ ಯಾನ್ಶತ್ರಾನ್ಯತ್ರ ನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸಂತಿನೈ ವಸ್ತುಜಾಶಾನಿ ತಾ ನಿಸರ್ನಾಣಿ' ತದ್ವಪು8? ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತು ಜಾತವೆಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಶರೇರವೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ “1 ಶ್ಲೋತೆದಲ್ಲೇ “ಆಹಂ ಹರಿ ಸ್ಸರ್ರಮಿದು ಜನಾ 
ರ್ಧನಃ” ನಾನೂ ಭಗವಂತನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ "ಜಗತ್ತೂ ಅನನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಉಪಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರರಃ। ಇ ಭಟ್ಟಳ ಶಬ್ದವು ಶರೀರಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಹಂ ಹರಿಃ ಎಂದರೆ ನನ್ನನೆ ನ್ಟ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, 
ನನಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವವನು ಹರಿಯು ಎಂಬರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕ್ವವಸ್ತುವಾಚ್ಯಶಬ್ದ 
ಗಳೂ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ` ಸರ್ವವೂ 
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ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಾರ್ಥವತ್ತಾದುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ರವೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು (ವಿ. ಪು. 
೨. ೧೨. ೩೭. ೮) ನಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ, ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಸಿಕಲ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವದ ರರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ನಿಬಂಧನೆವೆಂದೂ, ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಯದಂಬು ವೈಷ್ಣವಃ ಕಾಯಃ ಎಂದು 
ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, “ಜೋತೀಂಷಿ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭುನ 
ನಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ನನಾನಿನಿಷ್ಣು ರ್ಗಿರಯೋದಿಶಶ್ಚ |! ನದ್ಯ ಸ್ಸೆಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸ ಏನ ಸರ್ನಂ 
ಯದಸ್ತಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರ ನಕ್ಕ (ವಿ. ಪು.)” ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೂ ಭುವನಗಳೂ 
ವನಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವು, ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದೇನು ಯದಸ್ತಿ - 
ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಆಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಚಿತ್ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವರೂಪನಾಶದಿಂದ ನಾಸ್ತಿ - 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅಚಿತ್ಸಮೂಹನವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ವತೋ ಮುಖವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ತವು ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಬಹುಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ತ್ರತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಇತರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗಿಲ್ಲವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ, ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅನೇಕರಿಗೆ ತೋರುವದು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞೇನ ಚಾಪ್ಕನ್ಮೇ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತ್ವೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ಟೇನ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಭೇದವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತಕೃನುಗುಣವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಗ ಏಕತ್ಚವೂ ಪೃಥಶಕ್ತ್ವವೂ ಎರಡೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ನಮಗೆ ಶರೀರ ಶರೀರಿ 
ಭಾವದಿಂದ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಏಕತ್ವವೂ ವಿಶ್ವವೈಲಶ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ಪೃಥಕ್ತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಭೇದವಾದಿಗಳಿಗಾದರೋ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವೈಯಧಿಕ 
ರಣ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜ 
ಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಕನಾಗಿರುವನು ಎಂದು, ನಾವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ ಅಹಂ ಕ್ರತು ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ ಎಂದು ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ವವಿವರಣೆಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೇನೇ ಸಾಮಂಜಸ್ಯನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತಾವಾದುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೆಂದರೆ ಭಿನ್ನಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಾರಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ ಸ್ಮ್ಮಾಪ 
ನೆಯು. ಕೆಲವರು ಭೋಕ್ತೃತ್ವದಿಂದ ಏಕತ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ರೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಅಜ್ಜೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಕ್ಕ್ಯೂ ಸರಿಹೋಗು 
ವದಿಬ್ಲವು. ಏಶತ್ತೇನ ನೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಪೃಥೆಕ್ತ್ನೇನ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಆಕಾಶಮೇಕಂ ಹಿ ಯಥಾ ಫುಟಾಡಿಷು ಪೃಥೆಗೃವೇತ್‌ ( 
ತಥಾತ್ಮೈೆ ಕೋಹ್ಯನೇಕಸ್ಥೋ ಜಲಾಧಾರೇಸ್ಟಿವಾಂ ಶುರ್ಮಾ॥* *ಏಕ ಏನಹಿ 
ಟ್ಟು ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । ಏಕಥಾ ಬಹುಧಾಚೈವ' ದೃಶ್ಯತೇ ಜಲ 


೧೦೮.೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ಪಾಂ ಅ ರಾ ಭ ಕಚ ಯಿಯ ಸಶ್ಚಾಯಾಖೂ ಜಾ ಜ್ಯಾ ಹಾರ ಧಾ ಅ ಯಾಗ ಕ ವಾತ ದ ತ ವಾಗ ಅವ ಅಗಾ ಭಾ ಹ ಗಾ ಅರಾ ಕ ಹಾ ರ ಬರನ ಸರಾ ಹಾ ಸಫಾ ಮಾ ಅಸಾಾ್‌ಾಯಾಯ್ಯಾ ಯಾ ಜು 


ಭಾ. ಅನ, ತಥಾ2ಹಿ ನಿಶ್ವಕರೀರೋಗಹಮೇವಾ ವಸ್ಥಿ ತ ಇತ್ಯಾಹ-- 


ಚನ್ಹ ನತ್‌ಗ ಎಂಬಲ್ರಿ ನಮ್ಮ ಅದ್ವೈ ,ತಾಭಿಪ್ರಾ ಯವ ` ಈನ ನ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ಉಪಪಾದಿ 
ಸೆ ರಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಈ ಘಟಾಕಾರ ವುತು ಜಲಸೂರ್ಯ ದೃ ಷ್ಟಾಂತಗಳು ಅದ್ವೈತಸ್ಥಾ ನನೆ 
ಗಾಗಲ್ಲವು; ಉಭಯಲಿಜ್ಲಾ ಧಿಕರಣದಬಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ. ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ಕರತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸನೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು; ಸಿಂಹ ಇನ ಮಾಣವ ಈ - ಬಾಲನು ಸಿಂಹದ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಕತತ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅಚೇತನಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲೂ ಇದ್ದರೂ, 
ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಇರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಘಟಾ 
ಕಾಶ ಜಲಸೂರ್ಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಗಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅನೇಕ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 
ಆಯಾ ಜಲಾಶಯಗಳ ದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವು ದೇಶವಿಫ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಗಿ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ `ನೋಷರಹಿತನು, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೇನೆ ಸೇರಿ ಇದ್ದು ವಿಪ್ರಕರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವಿರು 
ವಾಗ ಎಂದರೆ ಹತ್ತಿರಿರುವಾಗ, ರೋಷರಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನೆ ನ್ಟ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು? ಎಂದಾ 
ಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ತನ್ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಘಟಾಕಾಶ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಟಾ ೪ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು ಚಿಕ್ಕದು ಆಗಿರೋಣವು, ಹೇಗೆ ಆಕಾಶವು ಘಟಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ, ದೇಶಕಾಲ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವ ವಿಪ್ರಕರ್ಷವಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿಭಕ್ಷಣನಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ 
ತ್ವವು ಸ್ಕಾ ಹಿತವು. ಅದ್ರೆ ಸ ತಿಗಳು ಹೇಳುವಹಾಣಗೆ' “ಏಕತ್ವ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತತ್ವ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವು. ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವಿ ಪ್ರಕರ್ಷಗಳು ಎಂದರೆ "ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿರುವಿಕೆ 'ರೂರದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ, 
ಇವು ಮೂರು ಪಾ 16೪ ಸ್ವಭಾವ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿಪ್ರಕರ್ಷಗಳು. ದೋಷಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲ ಸ್ಪಭಾವ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಗಳೂ ಮೂರು ಆನಶ್ಯಕವು. 
ದೋಷಸಂಬಂಧ ರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ವಿಪ್ರ ಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ದೇಶಕಾಲ ಸಠ್ಮಿಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ, ಸ್ತ ಭಾವತಃ ಸಸ್ನಿ ಕರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ವಿಪ್ರಕ 
ರ್ಷವಿರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ: ನು 'ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಳ್ಳ ತ 
ಪರಿಪಾಕವುಳ್ಳ ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯು, ಎಷ್ಟು ಜನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರಇ ಮೋಷಯುಕ್ತ 
ಸಗಿಸೂಬ್ಬವು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದ ವಿದುರ, ಸಂಜಯರು, ನಿಶೇಷ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಇವರುಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಹಿಯು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ, ಭಗ 
ವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ತತ್ವಗಳುಂಟಿಂದೇ ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೇ ವಿನಾ ಏಕತತ್ವನೇ ಇರುವದು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈತ ತ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪, ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಾಂ 
ಬರಿಸಿ. ' ತಾನು ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿಯೇ, ತಾನು ವಿಶ್ವಶರೀರಕನೆಂಬ ಭಾವವೇ 
ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಟ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ತಥಾಹಿ - ಹಾಗೆತಾನೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೋಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮%. 
ಮೂ. ಅಹಂ ಕ್ರತು ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ನಧಾಹ ಮಹೆ ಮೌಷಧಮ್‌ | 
ಮನ್ನ್ರೋಹ ಮಹೆಮೇರಚಾಜ್ಯ ಮಹನಮಗ್ನಿ ರಹಂ ಹುತಮ್‌ ॥ ೧೬. 


ಪು ಹಾಯ ಂ ್ಪ ಉತ ಇಯಂ (|್ಷ್ಷ. | 


ದಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾಗಿರುವ ನಾನು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಏಕತ್ರೇನ ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಏಕೀಭನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು, ವಿಶ್ವಶರೀರಃ ಅಹಮೇವಾನಸ್ಥಿತಃ - ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ನಾನೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಇತ್ಮಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ದು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವತಾ 
ರಿಕೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ತನಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕೆರಣ್ಯಭಾವವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನವು:-- ಹಿಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನವು ಸಕ್ಫೋಪಾಸಕೆರಿಗೂ ನಿತ್ಯನೈ ಮಿ 
ತ್ರಿಕರೂಸ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾನುಷ್ಠಾನಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಕರಗಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ಕತ್ತ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದುದನ್ಮು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ;- ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ಮಾದಿಕ್ರತುಗಳೂ ನಾನೇ, 
ಅಹಂ ಯಜ್ಞಃ - ಪ್ರಪನ್ನನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೂ ನಾನೇ, ಸೈಧಾಹಂ - 
ಪಿತೃಗಣಕೆ) ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಯಜ್ಜ್ಞ ನೆಂದು ಉಪಪಾ 
ದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವೇ ವಿನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಅನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಸರಿಹೋಗುವಡಿಲ್ಲವು. ಅಹಂ ಔಸಧಂ-ಓಷಧ್ಯಃ ಫಲಸಾಕಾಂತಾಃ.. 
ಎಂದು ಅಮರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಶಿಸಿಹೋಗುವ ಯವ ವ್ರೀಜಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿನೆ ಹವಿಸ್ಸೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಮನ್ತ್ರೋಹಂ - ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವೂ ನಾನೇ, ಅಹಮೇನ ಆಜ್ಯಂ- ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಹವಿಸ್ಸಾದ ತುಪ್ಪವೂ ನಾನೇ, 
ಅಹಂ ಅಗ್ನಿಃ - ಆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹುತಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಶಬ್ದವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲವು. ಆಹೆಂ ಹುತಂ - ಇನ್ನು 
ಯಾವು ಯಾವುವು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುವವೋ, ಸಮಿತ್ತು ಲಾಜ, ಕುಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಅಥವಾ ಹುತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೋಮವೇ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ನೇ ತಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಪರಿಕರಗಳಿಗೂ ತಾನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಿತ್ರವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತರಬಹುದು. ಹಿಂದೆಯೇ “ರಸೋಹೆಮಪ್ಪೈಕೌಂ 
ತೇಯ?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ (೭.೮. ೧೨) ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದ 
ಉಪದೇಶವೂ ಆಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪದೇಶವು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವು? ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಬ್ಬವೇ? ಎಂದು ಆಶ್ಚೇಪಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತವಾದುದು, 
ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಅಪ್ಭಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವದು ಪರಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 





ಹಾಸಗೆ ಬ ಘಾ ಉಸಘಾಸಯಯಸಕಕಾ ಬಾ ಚಿತಾ ಸಾ ಸಾಹ ಹ ಹಾ ಹಾಂ ಭಂ ಅಭಾ ಅ ವಾ ವಾವ ರಾವಾ ಧಾ ಪಾ ಅ 


೧೨೮೪ ತ್ರೀ ಸು, (ತಾಯಃ ಟೊ ಕ ೧೬ 

ಭಾ. ಅಹಂಕ್ರತುಃ . ಅಹಂ ಕ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನಾದಿಕಕ್ರತು ತು: ; ಅಹಮೇನ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಃ; ಅಹನೇನ ಪಿತ್ತ ೈಗಣ ಪುಷ್ಟಿದಾ - ಸ್ವಧಾ; ಔಷಧಂ-ಹನಿಶ್ಚಾ ಹನನ ; 
ಅಹನೇನ ಚ ಮನ್ಮ್ರಃ; ಆಹನೇನಚಾಜ್ಯಂ; ಪ್ರ ಪ್ರೆ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ; ಸೋಮಾ 


ಎಬ್ಬಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಸ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ. ಅಧೀನವಾದುವೆಂದೂ, 
ಹೀಗೆ ತಾನು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣ; ನಾಗಿ ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ್ರನು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಇ.್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಅಧಿಯಜ್ಞ 
ರೂಪಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೈತವಾದ ವಿಶ್ಠ ಶೃತೋಮುಖತ್ತವ ಕೈವು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಹಂಕ್ರ ತುರಿತ್ಯಾದಿ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯರೂಪೋಸಜೀಶವು. ಆಗಲಿ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೇ 1 
ತ್ರದೆ, “ಜ್ಯೊ ೇತೀಂಹಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಭುನನಾನಿ ನಿಷ್ಣುಃ? ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ “ಅಹಂಕ್ರೆತು 
ರಹಂ ಯಜ್ಞ ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಬ ಒಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞವು ನಾನೇ ಎಂದು (ಗೀ. ೪ ರಲ್ಲಿ) 
ಕಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆವಶ್ಯ ಸತೇಕುತ "ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ಥರ್ಥಿಯೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞ ಗಳನು ಸ ಅಜ್ಜ ಪ್ಲ ಅನುಷಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಐಶ ರಾರ್ಥಿ 
ಯಾದರೋ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಾ ತ ಏನಾ "ಆತನಿಗೆ ಜ್ದಾ ಸ ನಿಯಹಾಗೆ 
ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖತ್ತ ಜ್ಞಾ  ನವಿಲ್ಲವು. 18 2] ಇಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞಾನ ನುಷಾ ನಗಳನ್ನು ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ಅಸುಸಿ ಸಿದರೂ. ಆ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನವು ಇಲ್ಲಿ "ಜಾಗ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ವಾದುದು. ಇದನು 2, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿ ಕಿಳಿಸಲು ಹೊರಟು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು 'ಅಧಿಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಮಾತ್ರನೇ, ಕೇವಲ ಅಥವಾ ಭಕ್ತನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಎಂದು ದೋಷ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು “ಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಶಬ ವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರತಿಯೊಂಡು 
ಯಜ್ಞ ಸರಿಕರಣಗಳೊಂದಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, “ಅಹನೇನ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ ಕ್ಕೂ 
ತನಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಅಹಂ ಎಂಬುಡರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಹಾಗೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಏಕತ್ವ ಪೃಥಕ್ತ್ಹ ಕಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರವ್ಯೂಹಾದಿ ರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
“ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಜಕಿಯು ಸರಿಹೋಗುವದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖತ ವನ್ನೇ ಶ್ರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆಂದು. ಒಂದೆ ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಅಹಂ. ಚ್ಟ ತು8 
ಎಂದರೆ ಅಹಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಕ್ರತುಃ - ಅಂತಹ ಕ್ರತುರೂಪನೂ ನಾನೇ; "ಹ 
ಮೇನ ಮಹಾಯಜ್ಞ: ಸ 1 ಲಂಬನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ; ಕ್ರತು, ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಹನೇನ ಪಿತೃ ಗಣಪುಸ್ಟಿದಾಸ್ಟಧಾ - ನಿತೃ 
ಗಣಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪನೂ ನಾಕೇ; ಔಷದ ಎಂದರೆ ಹವಿಶ್ಚಾ 
ಹನೇವನ - ಔಷಧಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯವವ್ರ (ಹಿರೂಪಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ವಧಾ 
ಎಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದ್ಕೂ ಔಷಧವೆಂದರೆ ಕೊ:ಗನಿವಾರಕ ಛೇಷ ಜವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದು 





ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಸನವಮಾಟಧ್ಟಾಯ ೧೦೮೫ 


ಹೆ ಎ ಹ ಜಾ 
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ಬ ಹಾ ಜಾ ದ್‌್‌ ಕ ೋೊ` ಜ್ಯೂ 5 ಜ್‌ ಜಬ್‌ ದ 


ಭಾ. ದಿಕಂ ಚ ಹನಿ ರಹಮೇನೇತ್ಕರ್ಥ:; ಅಹ ಆಟ ಟಃ ;ಹೋ 
ಮಶ್ಚಾ ಹನೇನ | ೧೬ | 


ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ; ಅಹಮೇನ ಚೆ ಮಂತ್ರ - 
ಚಳಸ್ಯತ ಭರವ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ ನಾನೇ ; ಯನ್ವವೂ, ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರ ದ್ರಷ್ಠಗಳೂ 
ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಭಷ 1 ಹೇಗೆ ಎಂದಾ 
ಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ, ಅದರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚೆ ಶಬ್ದನೆಂದು ಭಾನಿಸತ 
ಕ ದ್ಜು; ಯಸ್ಜ ಸಾಧಕವಾದ ಮಂತ್ರವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಆ ಮಂತ ತ್ರಪ್ರೆ ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಟ 
ತ್ರ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈೆಯಿಂದಲೇ ಎಂಬ ಜ್‌ ಅಹಮೇ 
ವಾಜ್ಯನು್‌ - ತುಪ್ಪರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸೊ ನಾನೇ ; ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಏನ ಎಂಬ ಪಧವನ್ನು ಅಹಂ ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ” 
ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನೇಕ ಸತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಜ್ಯವೂ ಅವಶ್ಯಕವು; ಇವು 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದು, ಕುಶ, ಸಮಿತ್ತು, ಪರಿಸ್ತರಣ, ದರ್ವಿ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮೆಗ್ರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮಿದ ಎಂದರೆ 
ಇದು ಮಿಕ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೂ ಈ ಆಜ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಅಜ್ಯಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು, ನಿಶೇಷ ವಿಧಿಶ್ಶೇಷ ನಿಷೇ 
ತತ 14 ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ ಲವು ಎಂದು ತ9ಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದೆಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ಸೋಮಾದಿಕಂಚ 
ಹನಿರಹ ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ - ಸೋಮಲತಾರಸ ಮೊದಸ್ಸಾದ ಹವಿಸ್ಸೂ ಕೂಡಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ರರ್ಯವು; ಅಹ ಮಾಹನನೀಯಾದಿಕೋಗ್ನಿ8 - ನಾನೇ ಆಹವನೀಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಹೋಮಾಗ್ತಿಯು ಮೂರು ವಿಧವಾದುದರಿಂದ ಆದಿಶಬ್ದವು, ಇನ್ನು ಎರಡು ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣ, ಎಂಬುದಾಗಿ; ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಗಳಾದ ಬಡಬಾಗ್ಬಿ, ವೈದ್ಯುತಾಗ್ತಿ, ಜಾಠರಾಗ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಗ್ಟಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಕಾ 
ರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೋನುಶ್ಚಾ ಹಮೇನ- 
ಇದು ಹುತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು, ಜಾ ಟಟ ಕೂಡ ನಾನೇ, ಹುತ ವೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಹನಿಸ್ಸೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹುತವೆಂದಕೆ 
ಹೋಮಮಾಡುವಡು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಹಿಂದೆ ತಾನೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರಗಳಿಗೂ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾನೇ -ಆತ್ಮನೆಂದಕ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಯಜ್ಞ 
ಭೋಕ್ತಾವೂ ತಾನೇ, ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುವನೂ ತಾನೇ ಎಂಬುದು ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯಾಂಶವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ವಿಶ್ವಶರೀರಕತ್ವ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೆ ಎಂದಕೆ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಜ್ಜಾನ 
ವಿದ್ದರೆ ಅದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು | ೧೬ .! 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಶರೀರಕತ್ವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಗಳನ್ನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸ್ಕಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಸಿಸ್ಕನಿಗೆ ಸುಕೃತ. ಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ "ಕಾರಣಭೂತರಾದವ 


೧೦೮೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಕ ಹ ಹ ಹ ಗ ಪಾ ಗಲ ಲೋ ಇರಾ ರಾ ಕಾಕಃ 
ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ ಖರ್‌. ಇರ್‌, ಕಾಲರ ಅಗಾ ಯಾ ಜಲ್‌ ಲಲ ಕತ ಹ ನಾಘ್‌ಗರಾ ರಾ ಕು ಕವ ಅಸ್ರೌಘಾ್ಯಾ ಸಾಹಾ ಸ್ಯ ಸ್ಪ್ಯಜ್ಯಾಕಾ ಹೂ ಕ ಘೂ ಕಘ ವಾದದ್ದು ತಳ ಸನ ಘಾ ಉಗ ಸ್ರಾರ್ಯ್ಮಧಾಜಯ್ಭಘ್ರಷ್ಮದ್ರಘ್ಯಭ್ರಭ್ರುಾರ್ಮ್ರಪೃ್ಯಭಂ್ರವಣಜಪಂಪಷಂವಲ.ಜ್ವಾದದ 


ಮೂ. ಪಿಶಾಹನುಸ್ಯ ಜಗತೋ ಮಾತಾಧಾಶಾ ಪಿತಾನುಹಃ | 
ನೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರ ಮೋಜ್ಟಾರ ಖಕ್ಸುನುಯಜು ರೇವ ಚ ೧೭. 





ಧಾತೃತ್ತ್ಯೇನ, ಪಿತಾನುಹತ್ತೇನ, ಚ ವರ್ರಮಾನೋ ಹನೇವ. ಅತ್ರಧಾತೃಶಬ್ನೋ 
ಮಾತಾ ಪಿತೃ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜಕೇ ಚೇತನ ನಿಶೇಸೇ ನಠ್ರತೇ।| 


ರೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಎಂದೂ ಆ ಮಹಾತ್ಮಶಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಾನೇ 
ಎಂದೂ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ತವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಸ್ಕಜಗತ8 - ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ, ಶಿತಾಹಂ - ನಾನೇ ಒತ ಪ್ರವರ್ತನೆಮಾಡುವ ತಂದೆಯು; 
ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮನನ್ನಿತ್ತು ಹಿತಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ತಂದೆಯಾದವನು ನಾನೇ, 
ಮಾತಾ .. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಹೆತ್ತು, ಅನಂತರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ 
ಪೋಷಿಸುವ, ತಾಯಿಯಾದವಳೂ ನಾನೇ, ಧಾತಾ- ಧಾರಕ ಪೋಷಕನಾಗಿ ಜೀವನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸುವನೂ ನಾನೇ, ಹಿತಾಮಹಃ - ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಕೂಡಿಹಾಕುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೆ ಸಗುವ ವಿತಾಮಹನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ 
ಐಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಸ:ಖೋಪ ಭೋಗಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು ತಾನೇ ಎಂದರೆ ಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತಿನೂ ತಾನೇ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ನೇದ್ಶಂ ಪನಿತ್ರಮಹಮೇವ - ನೇದಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಸುರ ಪಿಕಾಕ್‌ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡಾ ನಾನೇ ಅಥವಾ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನೂ 
ನಾನೆ, ಓಜ್ಯಾರ.. ಜ್‌ ವಾಶ್ಚುಗಳ ಆದ್ಯುಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಲ್ಲಡುವ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಣವವೂ ನಾನೇ, ಖುಕ್‌, ಸಾಮ ಯಜುರ್ವೇದಗಳೂ ಸಹ ನಾನೇ. 

ಭಾಷ್ಛಾರ್ಥವು:--ಅಸ್ಯ - ಎಂದರೆ ಈ ಸ್ಥಾವರ ಜಜ್ಗ ಮಾತ್ಮಕವಾದ, ಜಗತಃ - ಜಗ 
ತ್ರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ, ತತ್ರ ತತ್ರ - ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆಯಾ 
ಭಕ್ತನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪತೃತ್ಟೇನ- ನಿತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, ಮಾತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, ಧಾತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, 
ನಿತಾಮಹರೂಪದಲ್ಲೂ ಸಹ, ವರ್ರಮಾನೋಹಮೇವ - ಇರುವವನು ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಪಿತಾ 
ಮಾತಾ, ಧಾತಾ, ಹಿತಾಮಹರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾಸ್ತರೂಪತಃ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು, 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು; ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವು. ನಿಶೇ 
ಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಪಿತಾ, ಮಾತಾ 
ಧಾತೃಶರೀರಕನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. ಪಿತಾ, ಮಾತಾ, 
ಧಾಶಾ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಈ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಣಾರಕರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮವಾ 
ಗಿರುವವನು ನಾನೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗಲಿ, “ಪಿತಾತ್ರ್ವಂ ಮಾತಾತ್ತ್ಯಂ? ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ಯಾಮುನೇಯರು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಕೂ 
ಡದು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಯಾಮುನ 
ಮುನಿಗಳ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು, ಭಕ್ತನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪರಮಪುರುಷನು 
ತಾನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಶ್ವತೋಮುಖದ ವಿವರಣೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ತ್ರೀ ಯತಿವರೈರ ಭಾಷ್ಯ್ಯವು. ಆತ್ರ ಧಾತೃಶಬ್ದೋ ಮಾತಾಪಿತೃವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಯೋ 
ಜಳೇ ಚೇತನನಿಶೇಸೇ ನರ್ರಶೇ- ಇನ್ಲಿ ಧಾತೃಶಬ್ದವು ಮಾತಾಪಿತರಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಈತನ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೮೩ 


ಎಕರ... 








ಭಾ. ಯತ್ಠಿಂಚಿ ದ್ವೇದವೇದ್ಶಂ ಪವಿತ್ರಂ-ಸಾನನಂ, ತದಹಮೇನ। ನೇದಕಶ್ಚನೇದ 
ಬೀಜ ಭೂತಃ ಪ್ರಣವೋ2ಹೆಮೇನ!ಚುಳ್ಸಾಮ ಯಜುರಾತ್ಮಕೋನೇದಶ್ಹಾ ಹನೇನ 


ಹೋ ಭಾಭಾ ಸಭ ಭಾಭಾ ದ ದ. ಹ ಆ ಯ ವಾಡಾಸ ಟಾ ಹಾರ ತಯಾ ಅರಾ . ಜಾಜ್‌ ಕ್‌ 


ಮೂ. ಗತಿರರ್ತಾ ಪ್ರಭು ಸ್ಲಾಕ್ಷೀ ನಿನಾಸೆ ಶೃರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ! 
ಪ್ರಭನಪ್ರ ಲಯಸ್ಸ್ಸಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜ ಮನ್ಯಯೆಮ್‌ ॥ ೧೮. 


ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಚೇತನವಿಶೇಷವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಈ ಧಾತೃಶಬ್ದವು 
ಮುಂದೆ ಪಿತಾಮಹ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಧಾತೃತ್ಸ್ವೇನ ಇರುವವರು ಎಂದು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತನ್ನೈ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಗೋಬಲಿವರ್ದನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ 
ಇತರ ಪ್ರಯೋಜಕರು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವರಾದರೂ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅರ್ಥಗಳೇ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುವು. ಧಾತೃಶಬ್ದದ ಧಾತ್ವರ್ಥವು ಧಾರಣಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಭೋದಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ಪೃಯೋಜಕರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಯತ್ನಿಂಚೆ 
ವ್ಲೇದವನೇದೃಂ ಪನಿತ್ರಂ-ಪಷಾವನಂ ತದಹನೇವನ- ವೇದಗಳಿಂದ ಪಾವನವಾಗಿ ಶೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು ಯಾನ ಸ್ಟಲ್ಪವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೂ ನಾನೇಯೇ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಪಾವನವಲ್ಲದ್ದು ತಾನಲ್ಲವೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಪಾವನವಾದ ವೇದವೇದ್ಯವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಸರ್ವವೇದವೇದ್ಯವೂ ಅವನೇ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಾವನವಲ್ಲದ್ದೂ ಅವನೆಯೋ ? ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ೧೯ನಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವೂ ನಾನೇ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಓಪ್ಯಾರಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ನೇದ 
ವೇದ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಉಚಿತವು; ವೇದವೇದ್ಯನು ನಾನು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವು ನಾನೇ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರೇದಗಳೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವೇದಕಶ್ಚ ವೇದಬೀಜಭೂತಃ ಪ್ರಣವೋಹಮೇನ - ನೇದ್ಯವನ್ನ್ನು 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವೇದಕ್ಕೆ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರಣನವೂ ನಾನೇ, ಚುಕ್ಸಾನು ಯಜುರಾತ್ಮಕೋ 
ವೇದಶ್ಚಾಹಮೇವ-ಖುಗಾಡಿ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ನಾನೇ; ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿರುವಾಗ ಮೂರೇ 
ವೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅಥರ್ವಣನೇದವು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲೇ ಸೇರಿದುದು 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ. ಆಡುದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ತ್ರಯಾ ಎಂದೂ, ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ತ್ರಯ್ಯಂತ 
ವೆಂದೂ, ಹೆಸರು ಉಂಟು ; ಆದುದರಿಂದ ಈ. ಶ್ಲೋಕವು ತಾನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಹಿತಾ, 
ಮಾತಾ, ಸಿತಾಮಹನೆಂದು ಹೇಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಪ್ರತಿಭಕ್ತನ ನಿತಾ ಮಾತಾ ಸಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-- ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ಚಸಪ್ರಕಾರತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಗತಿ: - ಯಾವ ಯಾನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೋ ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; 
ಭರ್ತಾ - ಆತನನ್ನು ಚಭರಿಸುವವನೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವವನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಪ್ರಭುಃ - ಆತನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶಾಸಿತಾವಾಗಿ ಇರುವವನೆಲ್ಲಾ ನಾಫೇ; ಶಿನಾಸಃ - ಆತನಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಮ್ವಾನವಾಗಿರುವದೂ ನಾನೇ ; ಶರಣಂ - ಆತನು ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು 


೧೦೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 
ಭಾ. ಗಮ್ಯತ ಇತಿಗತಿ: - ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯರ್ಥ,, ಭರ್ತಾ. ಧಾರಯಿತಾ; 
ಪ್ರಭುಃ - ಶಾಸಿತಾ, ಸಾಕ್ಷೀ - 'ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧ. ೨ಷ್ಟ್ರಾ, ನಿನಾಸ£-ವಾಸಸ್ಥಾನಂ ವೇಕ್ಕಾದಿ, 
ಶರಣಂ - ಇಷ್ಟ ಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಪಕತಯಾ)ನಿಷ್ಟ ಸ್ಕ ನಿವಾರಣತಂಯಾ ಚೆ ಸಮಾಶ್ರಯ 
ಣೀಯಶೆ ೀತನಕ್ಕರಣಮ್‌, 2ಾಸನೂ 'ಸುಹೃ ತ್‌ ಹಿತ್ರೈಸೀ, ಪ ಕ್ರಭವಪ್ರ ಲ 
ಯಸ್ಥಾ ನಂ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯ ಚಿದುತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಯೋರ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಾ ನಂ, ತದಹಮೇವ; 


ಅನಿಷ್ಟ ನಾದುದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ; ಸುಹೃ ತ್‌ 
ಅತನಸೆ ಫ್ರಿ ಜಾ 4 ಸ್ಟೇಡಿತನೂ ನಾನೇ, ಪ್ರಭವ ಪ ಕ್ರ ಲಯಸ್ಥಾನಂ ಇಲ್ಲ ಗಿರ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳು, ವಿಧೇಯವಲ್ಲವು, ಒಂದಯ? ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಸೆ ಶ್ಛಿ ನೆಯಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಗೂ ನಾಶಕ್ಕೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ; 
ನಿಧಾನಂ - ಸಂಚಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಡುವದೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ನಿಕ್ಷೇಪಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಬೀಜಂ-ಸರ್ವಾನುಕೂಲಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು ನಾನೇ; ಅನ್ಕಯಂ-ನಾಶ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವವನು 
ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಗಮ್ಯತ ಇತಿ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಗತಿಯು ಎಂದರೆ ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಕರ್ಥ: - ಆಯಾ ಭಕ್ತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುಯಾವುದು ಪ್ರಾಸ್ಯವೊ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು; ಇದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯವೋ, ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೋ, ಅಥವಾ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು ; ಭರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಬಿಭರ್ತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ಢಾರಯಿತಾ - ಧರಿಸಿ, 
ಪುಸ್ಥಾತಿ_- ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಜೊಂದಿಸುವವನೂ ನಾನೇ ; ಭರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಗಂಡ 
ನೆಂಬರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಭಿಬರ್ರ್ವಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ತತ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಪ್ರಭುಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸಿತಾ - ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಸಾಕ್ಷೀ 
ಎಂಡರೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ _ಷ್ಟ್ರಾ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯೂದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿಯೇ ನೋಡು 
ವವನೂ ನಾನೇ ನಿವಾಸ; ಎಂದರೆ ವಾಸಸ್ಮ್ಯಾನವು, ವೇಶ್ಮಾಡಿ `ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ನಾನೇ; ಗತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; ಶರಣಂ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಸ್ಯ, ಸ್ರಾಪಕತಯಾಃ.ಸಿಷ್ಟ ಸ್ಮನಿವಾರಕತಯಾ ಚ 
ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯಕ್ಸೇತನಶ್ಶರಣಂ ಅಭಿಮತವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಅನ 
ಭಿಮತವಾದುದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಶ್ರ. ಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಚೀತ 
ನನು ಯಾರೋ, ಆತನು ಶರಣನು, ಸಚಾಹನೇವ ಅವನೂ ಸಹ ನಾನೇ; ನಿವಾಸ ಶಬ್ದವೂ 
ಶರಣ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಫಿವಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇಶ್ಮಾಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಶರಣಂ ಗೃಹ 
ರಕ್ಷಿತ್ರೋ: ಎಂಬ ಸಿಘಂಟನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪಕನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟನಿವಾರಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಚಜೇತನನನ್ನು ಭೋದಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಸುಹೃತ್‌-ಸುಹೃಚ್ಛ ಚ್ಚಬ್ದವು ಶೋಭನವಾದ ಒಳ್ಳು ಅ ಬೋಧಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಹಿತೈಷಿಯು; ಪ್ರಭವ ಪ್ರಲಯ: ಸ್ಥಾ ನಂ ಎಂದರೆ ಯಸ್ಕಕಸ್ಕ. ಚಿದುತ್ತತ್ತಿ ಪ್ರಲ 
ಯಯೋರ್ಯಕಶ್‌ಸ್ತಾ ತನಂ ತದಹನೇವ- ಯಾರಿಗೇಯಾಗಲಿ ಜಾತಾತ್‌ 4. ತ್ತಿ 
ನಾಶಗಳಿಗೆಯಾವುದು 'ಸ್ಥಾನವೋ, ಅದೂನಾನೆಯೇ ಯಾರಿಗಾಗಲಿಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವ ನಷ್ಟವಾಗುವ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೮೯ 


ಎ ತ ಲಾ ಮಾ ಜಾಯ ಯಾ 





ಹಾ ಅಗಾ ಸಕ ಬಾ ಯಾ ರ್ಯಾ ನಾಯೋ ಾಯರಾಸಲೂಾಯಾನಸರಕೂಾಫರಾ ಸರಾ ಸಮಾ ಹಾ ಯಾನಾ ಸರ ಹ ಟಖ ಗಾ ಸಾ ದಾ ಅಹಾ ಸಾಟಿ ಭಾ ಭಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಆ ಜ ್ರಾಶ್ಸ ಹ ಸ ಗಜ ಫ ಅಜಜ ತ್ಯ 


ಭಾ. ನಿಧಾನಂ - ನಿಧೀಯತ ಇತಿ ನಿಧಾನಮ್‌ ; ಉತ್ಪಾದ್ಯುಪಸಂಹಾರ್ಯಂ ಚಾ ಹಮೇ 
ನೇತ್ಯರ್ಥಃ; ಅನ್ಯಯಂ ಜೀಜಂ- ತತ್ರ ತತ್ರ 'ವ್ಯಯರಹಿತಂ "ಯೆತ್ಥಾರಣಂ, 
ತದಹಮೇನ | ತ | 
ಮೂ. ತಸಾನ್ಯ ಹ ನುಹಂ ನರ್ಷಂ ನಿಗೃಹ್ನಾ  ಮ್ಯುತ್ಸೃ ಜಾಮಿ ಚೆ । 
ಅನ್ಫು ತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸದಸೆಚ್ಚಾ' ಹ ಮುರ್ಜುನ | ೧೯. 
ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ ರ್ಯವು ; ನಿಧಾನಂ. ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥನ್ರ, ಟ್‌ ಇತಿ ಶಿಧಾಗಂ ಜಗ ಾವುತು 2 ಬಾ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದು 


ಸಳ ಕಳ್‌ ಆದೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅದರ ತಾತ್ರೃರ್ಯವನನ್ನಿ ಒರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಉತ್ಪಾದ್ಯಮುಷಸಂಹಾರ್ಕಂ ಹೋಗ | ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ ನಷ್ಟ ವಾಗು 


ಸಷ ಕಾರಣವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅದು ಸಹನಾನೇ; ಎಂಬರ್ಥವು; ಅನ್ಯ 4 ಇ 
ಎಂದರ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯಯರಹಿತಂ ಯತ್ಕಾರಣಂ ತದಹನೇವ - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಶರಹಿತವಾಗಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣವು 0 ( ಅದೂನಾನೇ, 1 ಭಕ್ತರೇ ಮೊದಲಾವವರುಗಳಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ 
ಸರ್ವವಿಧಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಯಾವು ಯಾವುವು ಕಾರಣ ಭೂತಗಳೋ, 
ಬಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಸು ನಿಶ್ಚಾತ ಕನೆಂಬ ಜ್ಞ್ಹಾ ನ ಯಜ 
ಇವ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂಬ 


"ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೈವಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಬಾಗಿ ಮೊದಲಾದನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾ ಕ ಜ್ಞಾನವು ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ - ನಾನು, ತೆಹಾಮಿ - ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದರೂಪ 
ವಲಿ ತಥಿ | ಪ್ರಣ - ನಾನೇ, ವರ್ಷಂ ಮಳೆಯನ್ನು, ನಿಗೃಷ್ಣಾಮಿ .. ಬಿಸಲುಕಾಲ 

ಸ್ರಿ ಮಳೆಗಾಲದ, ಉತ್ಸೃಜಾಮಿಚೆ - ಬಿಡುವೆನು, ಅನ್ಭುತಂ - 
ಯಾವುದು ಇ! ಆ ಹೇತುವೋ, ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ - ಮರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ಹೇತುವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ; ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದೇನು, ಸತ್‌ . ಈ ಇರು 
ಪದು ಯಾವುದೋ ಅಸತ್‌ - ಈಗ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದ್ದಾಗಲಿ, ಮಂದೆ ಇರುವದಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಅದೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಯಾವುದು ಓಳ್ಳೇದೊ ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾನೇ. ಬಿಸಲು ಕಾಯುವದೂ ವರ್ಷಿಸುವದೂ, ಕಾಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದು 
ಕಟ್ಬಿದ್ದು ಉಂಟಾಗಬಹುದು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಅವಕ್ಕಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ವಿಶ್ವರರೀರಕ 
ಹ ನಾನೇ ನಡೆಸತ ಸೈವನೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು : ಮುಂದೆ ೧೦-೧೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಹಿಂದೆಯೂ 
ಪ್ರಧಾನಿವಾದುವುಗಳ ಸತ್ತೆಯಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೂ ಆತ್ಮನ ವಾಗಿರುವ 'ನಿಶ್ವ ತೋಮುಖತ್ವ ದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈಶೊ ಫ್ಲೀಕ 
ದಲ್ಷಿಯಾದರೋ ಸರೆ ಪ್ರ ವೃತಿಗಳೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 

ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನ್ನಾದಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣಾಹಮೇನ ತಹಪಾಮಿ - ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ನಾನೇ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಎಂದರೆ ಅಗಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರಶಿಕೂಲವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಲು ಜಃ 

ಲ 


೧೦೯೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೧೯ 


ಕ್‌ ಹ ಹಾ ಶಾ ಪಾ ಸಾಾಖಸಕೂಯ್ಕ್ಸಲ್ಸ್‌ ಅ ಬಾ ಜಾನ ಬಾಜಾ ಗರ ಗ ಬಹೂ ತ. 0 ಧಹ ಂ" ಆ 
ಬ 2 ಇತ ಧನ ೦ ್ಸ್ಮ್‌ ತಾ ಬ ಛಾ 





ಹೂ ಭಂ ಸಸ ಖೂ ಚಾಟ್‌ 7 ಜಾಪಫಾ ಸ ಹಟ ಜಾಭಾ ಶಕ ಇತ ಜಾ ಎ 


ಭಾ. ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಿರೂಪೇಣಾಹಮೇನ ತಪಾಮಿ; ಗೀಷ್ಮಾದಾನಹಮೇನ ವಷುಂ 

ನಿಗೃಹ್ಲಾಮಿ; ತಥಾವರ್ಷಾಸು ಚಾ ಹನೇವೋ ತ್ಸೃಜಾಮಿ; ಅನ್ಫುತಂಚೈನನ್ಮ 
ತ್ಯುಶ್ಚ - ಏನಜೀನತಿ ಲೋಕೇ ಯೇನ ಚ ಮ್ರಿಯತೇ, ತದುಭಯ ನುಹಮೇನ; 
ಕಿಮತ್ರೆ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ; ಸದಸಚ್ಚಾಹಮೇನ- ಸದ್ಯದ್ವರ್ತತೇ, ಅಸದ್ಯದತೀತ 
ಮುನಾಗತಂಚ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಶರೀರತಯಾ ತತ್ತತ್ರ್ರಕಾರೋ2ಹ 
ಮೇವ, ಏವಂಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನ ನಿಭಕ್ತ ನಾನುರೂಪಾವಸ್ಥಿತ ಕೃತ್ಸ್ನ ಜಗ 
ಚ್ಛರೀರತಯಾ ತತ್ಪ್ರಕಾರೋ2ಹಮೇವಾನಸ್ಮಿತ ಇತ್ಯೇಕತ್ಸ ಜ್ಞಾನೇನಾನುಸಂದ 
ಧಾನಾಶ್ಚ ಮಾ ಮುಹಾಸತೇ | ೧೯ 


ಭೂತನು ನಾನು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ನಾನೇ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸುವವನು ಎಂಬಭಾನವು; 
ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ; ವರ್ಷಾಸುಚ .. ವರ್ಷಾಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, ಅಹಮೇನ - ನಾನೇ, 
ಉತ್ಸೃ ಜಾಮಿ - ವರ್ಷವನ್ನು ಬಿಡುವನನೂ ನಾನೇ; ಅನ್ಭುತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಎಂದರೆ 
ಏನ ಜೀನತಿ ಲೋಕೋ, ಯೇನ ಚ ಮ್ರಿಯತೇ, ತದುಭಯ ಮಹಮೇವ - ಯಾವು 
ದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನವು ಜೀವಿಸುತ್ತದೋ ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತದೋ, ಆ ಎರಡೂ 
ಸಾನೇ ; ಕಿನುತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತ್ರೇನ- ಈಗ ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದರಿಂದೇನು ' ಸದಸಚ್ಚಾಹ 
ಮೇನ - ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ ಎರಡೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಸದ್ಯದ್ದರ್ರತೇ - ಈ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಇರುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಅಸದ್ಯತತೀತಮನಃ:ಗತಂಚ- ಯಾವುದು ಈಗಿಲ್ಲದೆ ಭೂತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಸಾ ಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಚಸುತ್ಸ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾನಿಸ್ಥಿತ ಚಿದ ಚಿದ್ದಸ್ತು 
ಶರೀರತಯಾ - ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಚಿದ ಚಿದ್ರಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ತತ್ರೃಕಾರೋಹಮೇವ - ಆಯಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವನು 
ನಾನೇ; ಶ್ರೀ ಸರಾಶರು, “ಯದಸ್ತಿಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರನರ್ಯ” ಎಂಬಲ್ಲಿ (ವಿ. ಪು 
೨-೧೨-೩೮) “ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸ್ವರೂಸ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಚಿದ್ದರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ, ನಾಸ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ. ಅಚೇನವರ್ಗವೂ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಇದೂ ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ 
ತ್ವವು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪಾದಿತವು. *ಕಿನುತ್ರಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ, ಸದಸಚ್ಚಾಹ 
ಮೇವ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು ನಿಗಮನ ಮಾಡಲ್ಪ್ಚಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಹಂಕ್ರತು: ಎಂದಾರಂಭಿಶಿ, ಸದಸಚ್ಚಾ ಹಂ ಎಂದು ಪೂರೈಸಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ಮು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಏಿನಂ- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ ಸಿಮಿತ್ತವಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ 
ಬಹುಧಾ - ಬಹುವಿಧವಾಗಿ, ಪೃಥಕ್ರ್ಟೇನ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವಹಾಗ, ವಿಭಕ್ಷನಾಮ 
ರೂಪಾನಸ್ಥಿತಕೃತ್ಸ್ನ ಜಗಚ್ಛರೀರತಯಾ - ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವ ಸಮಸ್ತೃಜಗತ್ತನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ರ್ರಕಾರಃ 
ಆ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದವಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಅಹಮೇ 
ನಾನಸ್ಥಿ ತಃ-ನಾನೇ ಇರುವವನು, ಇತಿ-ಎಂದು, ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನೇನ. ಒಂದೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಇಗದ್ದಿಶಿಸ್ಟನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಯೈ ತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅನುಸಂದಧಾನಾಶ್ಚ- 


ತ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ನೆವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೧ 


ಯಾ ಸಾಯ ಯಾ ಾಯಾಯೂಂಡದಾಂಯಾಂಾೊಸಯೂ ಅಭಾ ಹಾಸಲಾ ಜಿತಾ ಬಾ ಯ ಚಾ ವಾ ನಾ ನಾ ವ ವ ವ ತ ವಾತ ತ ತ ಅ ನಾ ಕಾ ಅ ವಾ ಕ ಕ ಹ ರ ಅ ಬ ಯಾ ಕ ರಾ ನ, ,ಂ ಬಜ ಭಾ ಹಾ ಭಜ 


ಭಾ. ಅ. ಏನಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಭಗೆವಜಿನುಭನೈಕ ಭೋಗಾನಾಂ ವೃತ್ತ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ, ತೇಷಾ ಮೇನ ನಿಶೇಷಂ ದರೃಯಿತು ೫1 ಉನುಕಾಮಾಸಾನ 
ವೃತ್ತಮಾಹ-- ಸಂ ಇ. ೪8 .ಇ 
ಹಾ ಲ ಇ ಜೆ 0? 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಮಾಮುಸಾಸತೇ - ಲ ಮಹಸ್ಸಂದಾ(್ಟಾ ತಿಗಳು: ಸಸ್ಜನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರಾತ ಭಾರ ಔರದ ಚಾತ್ಕಾಮೃಸುಧಾನನೇ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಏಕತ್ವವೇವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈ ಕ್ಯರೂಪ ಏಕತ ದಿಂದ 3ಳಹಾಳಾಧಿಸರಣ್ಯಡು ಸಿದ್ದಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ವೈತ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳು: ಸರ್ನಸಮಂಜ್ಞಸ್ನವ್ನಾ 
ಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಬಯ್ನಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ..ಸಾಕ್ಷಾ ತ್ಮಾ 1 
ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೋದಧಿಸೆಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಭೇದವು ಗ ಗ್ರಂಥಾಧಿಯಲ್ಲೂ, ಗಂಧ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಸಸಂಹಾರದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತಸೆಂದು ಹಿಂಪಿಯೇ. ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಕ್ಕ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 'ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದುಂಟಾಕಾನ ನ್ಟ ತೆಯೆಂದ 
ಐಕ್ಯವು. ಇದೀಗ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ಷ್ಟೇನ ಎಂಬ ಸದೆಗಳ 
ಅರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವವು. ರ ಇಷ್ಟಾ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯೆ ಅರ್ಥವುಃ- ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕ್ಯೂ ಅವಶಾರಿಕೆಯನ್ನ್ನು 
ಹ ಇಷ್ಟಾ ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಮಹಾತ್ಮನೆಂಡೂ, ಅನನ್ಯ 
ಮನಸ್ಫ್ಥನೆಂದೂ, ತಾನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುನದಸ್ಯಾ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ತಿದ್ವೆ ೦ದಿಯಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿ ಬಿದಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಡ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿ ತೆ ರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗ ಕರ್ಮಯಜ್ಞಾನುಸ್ಕಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಬಿಟ್ಟಾಸ್ಥಿರನಾದುಜೊದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಅಮೋಘ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..-ಏವಂ _.ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಸ್ತು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮೇರಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಮಹಾ 
ತ್ಮನಂಂ ಚ್ಞಾನಿನಾಂ ಭೆಗನದನುಭೆವೈ ಕ ಭೋಗಾನಾಂ - ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಾಗಿ ಭಗವದನುಭವ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೋಗವೆಂದೆನಿಸುವವರಾಗಿರುವನರ, ವೃತ್ತ 
ಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ- ನಾನು 14. ಇ ಉಯತನೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ರೂಪಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವರು 
ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಸಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ಭೂ ಹೇಳಿ, ತೇಷಾಮೇನ - ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇನೆ, ನಿಶೇಷೆಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ - ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರೂಸಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಶುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ, ಅಜ್ಜಾನಾಂ - ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಓಂದೆ ೯-೧೧ರಲ್ಲಿ ಅವರು “ಪರಂಭಾವ ಮಜಾ 
ನನ್ನ 8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಅಜ್ಜರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಜರೆಂಬುದರಿಂದ 
ಪಶುಗಳಹಾಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅವರು ತ್ರೈವಿದ್ಯ ರೆಂದು ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಭಗವತಜು 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಭಗವಂತನು ಎಂದು ಯಿರುಳ ಕ ಅಜ್ಞರು ; ;: ಕಾನು 
ಕಾಮಾನಾಂ - ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವವರ ವೃತ್ತಮಾಹ - 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಅನನ್ಯ 


೧೦೯.೨ ಶ್ರಿ ಟಾ ಶ್ಲೋಕ 5೦, ೨೧ 


ಲ ತರ್‌ ಪಾ ಸ್ಯ ನ ಹ ಫಗ ತಾ ಹಾ ದ್‌ 
ನಿನ ಹಗ ಇ ಇಡಜಡೀ ಎ ಕಾ ತ 3 ತ ರ ದ ಸ ಂ05ಟ ಅ ೊ೧ಂತ್‌ ಧಾರಾಕಾರ ಹ್‌ 


ಹೂ. ತ್ರೆೈನಿದ್ಯಾನಾಂಸೋಮಸಾಃಪೂತಸಾಸಾಃಯಜ್ಚ್ವೈ ರಿಷ್ಟ್ಟಾಸ್ಟರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ಯನ್ತೇ ! ತೇಪುಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರ ಲೋಕ'ಮಶ್ಶಂತಿ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜೇವ 
ಭೋರ್ಗಾ 1೨೦! ತೇತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಲೋಕಂ ನಿಶಾಲಂ 'ಣೇಸುಣ್ಯೇ 
ಮಠ್ರ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತಿ! ಏನಂ ತ್ರಯಾಧರ್ಮ ಮನುಪ್ರಪನ್ನ್ವಾಃ ಗತಾಗತಂ 
ಕಾನುಕಾಮಾ ಲಭನ್ತ್ಯೇ | ೨೧. 


ಜೇತಸ8 ಎಂಬುದನ್ಸೇ ಇಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಭಗನದನುಭನೈಕ ತ್ತ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ೧ಂ: ನೆಯ ಕ್ಲೊ ಹಳ ರುವ ಜಾ ನಯಜ್ಞಿ ನ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಣುುವನ್ನು, ಜ್ಞಾನಿ 
ಲ ದತ ತ್ರ 

ನಾಂ ಎಂಒರಿದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ, ವೃತ್ತಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ೧೮ನೆಯ ಗ್ಲೋಕಾಃ ಜಟ್ಟಾಯ 

ವನ್ಮೂ ಆ ಬಾ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇ ಮಾಂ ಇಷ್ಟಾ ಮಾಂ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ರೇ 

ಎಂದು. ಹೇಳ ಕ ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ನನ್ನೆ ವಲಂಬಿಸಿ 

ಹ ಕರ್ಮಯಜ ಜ್ಹಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ ದೇನತೆಗಳನೆ 

ಳ್‌ ಇ. .6 ಕ್ರೇತಳಾಗಾನಹಾಹ ಬಾದಿ. ಯಜ ಜ್ಞಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರದೇ ಇರು 

ತ್ರಾರೋ ಅವರುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಓಂದೆ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ, ನಖಂದಬೆ 5೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 

ದಲ್ಲೂ ಪುನ: ನೈಲಕ್ರ೧.ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವವರಾಗಿ, ಅವರಿಗೂ ಕಾಮಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ಐಕ್ವ 

ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಂಓಗುವ ಫಲಒದಲ್ಳಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಐಶ್ವ 


೪ 


ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರೊ ಒರೀವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದಮೂಲಕ ಭಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನು 
ನಿಸುವ ಸೃಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಚಿ ಯಚ್ಚ ಸುಷ್ಯಾನ ನನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಸ್ಫರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಂತಹ ತ 1೪3 ' ಕತ ನ ಅವು ಮುಗದನಂತರ ಪುನರಾವೃ 
ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಏ:ನಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ, ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಃ- 
ತ ಜುಸ್ಸಾಮನೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ೧. ನಿಧಿಸಿರುವ, ಯಜ್ಞ್ಜೈ - ಯಜ್ಞಗ 

ಳಿಂದ, ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ನನ್ನನು 2 ಯಜ್ವ ದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದವರಾಗಿ, ಮುಖಾ 'ಯನ್ಯ,ಶಿಶ್ಟ 


ವಾದ ಸೋಮಸಾನವನ್ನು ಚತ ಚತ ಅದರಿಂದ ಪೂತ ಹಾಸ ಸಾ8-ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಹ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ, ಸ್ಫರ್ಗತಿಂಪ್ರಾರ್ಥಯಕ್ಸೇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೇ ಆವರು, ಪುಣ್ಯಂ - ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದ, 
ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಂ - ಇದ್ರನೆ ಲೋಕವಾದ ಸೃರ್ಗವನ್ನು, ಅದು ಪುಣ್ಯರೂನ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಇಲಿನಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗ ಮಃಖ ಮಿಸ್ರವಾದುದಲ್ಲವು. ಇಭಿನೆ ಸುಖವಾದರೋ, “ಸುಖ 
ಸ್ಕ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ, ಸುಖಾನ್ತ ಪ್ರಭನಂ ದುಃಖಂ 
ದುಃಖಾನ್ತ ಪ್ರಭನಂ ಸುಖಂ, ಸುಖಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ದುಃಖಾತ್ಸಂಜಾಯತಶೇ 
ಸುಖಂ, ಸುಖದುಃಖೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚಕ್ರನತ್ಛ ರಿನರ್ರ್ವತ8?” ಎಂದು ಸಸವಹಾಗಿ 
ದುಖ ಮಿಶ್ರವಾದುದು. ಹಾಗಬನವೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಪುಣ್ಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಇಂತಹಪ್ಪ ಪ್ರ ಣ್ಯರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ - ದಿಎ-ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕವ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ದಿರ್ವ್ಯಾ- ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಎಂಗರೆ ನಮ್ಮ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ, ದೇವಭೋರ್ಗಾ - ದೇವತೆಗಳ ಭೋ ಗಗಳನ್ನು ಅಶ್ಚಂತಿ- 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದವರಿಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮುಂದಿನೆ ಶ್ಲೊ 'ಕದಿಂ ತಿಳಿ 
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ಸುತ್ತಾರೆ. ತೇ- ಅವರು, ತಂ - ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಅಂತಹ, ದಿಶಾಲಂ ನಿಶಾಲನಾದ, ಹೇಗೆ ವಿಸಾಲವೆಂದರೆ ಆ ಅ ಕದಲ್ಲೂ, ೩೩ ಮುಖ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗಸ್ಥ್ವಾನವೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಮಾನವಾದ ಅಮರಾವರೀ ಇವೆಲ್ಲಾಒಂದಕ್ಕೈಂತ 
ಒಂದು ಅತಿಶಯ ಭೋಗಭೂತವಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ವಿಶಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇರುವದರಿಂದ, ವಿಶಾಣವಾದ ಸ್ವರ್ಗರೋಕವನ್ನು ಭುಕ್ತ್ವಾ - ಅನುಭವಿಸಿ, ಕ್ಷಿಣೇಪುಣ್ಕೇ - 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಸುಕೃತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋದನೆಂತರ, ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಪರಿಚ್ಛಿ ನೆ ಕಾಲನಿಯತವೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ರವನೆಂದೂ ಹೆಳಲ್ಲ ಟ್ಪತು, 
1 'ಿಶಸ್ತಿ - ಮನುಷ್ಯರ ಲೋಕವಾದ ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ ಉತ ರೆ. 
ೇಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 2 ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರನರಾನ್ಸಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೋಕ್ಷ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದೆಂಬುದು ಗ ವು. ಅದುದೆರಿಂದ ಅಂತವರುಗಳು 

ತನಿ ಫಲವು ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿ ಚ್‌ ಎಂದೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ರ 
ತವೆಂದೂ, ಈ ವ್ಸ 0 ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಸ್ಪರ್ಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಭೋಗ 
ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇರಗಳುಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ `ಸ್ಚರ್ಲೋಯಂ ದೇನಲೋಕೋಯ ಮಿಂದ್ರೆ 
ಸ್ಕೇಯಂ ಪುರೀಭನೇತ್‌” ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ, ದೇವ 
ಲೋಕ, ಇಂದ್ರಪುರೀ ಎಂದು ಒಂದಕ್ಕೇ ಹೆಸರು ಎಂದಕೆ ಇಂದ್ರಪುರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎರು ಮಂದತ್ರು ಸ್ವರ್ಗವು ತುಂಬಾ ನಿಶಾಲವಾದ ದೇಶ ವಿಶೇಷಣನು. ಅದನಲ್ರಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭೋಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ೩೩ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಉತೃಷ್ಟಭೊ (ಗಗಳುಳ್ಳ ಟಾ ಜಯ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸರಸನ್ರು. ಏನಂ - ಈ ವಿಧವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಉಸಪಾದಿ 
ಸಿದ ರೀತಿಯಸ್ಬ, ತ್ರಯಿಾ ಧರ್ಕ್ಮಮನುಪ್ರಸನ್ನಾ . ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಜ್ಹಾದಿ ಧರ್ಮಗ: ಸ್ರ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವವರಾಗಿ, ಕಾನುಕಾಮಾ॥ - ಮೋಕ್ಷೇತರ ಫಲಗಳಾದ 
ಸ್ವಗ್ಗಾಮ್ಯ್ರಪಭೋ ಗಜ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಐಸ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಗತಾಗತಂ - ಹೋಗೋಣ 
ಬರೋಣ ಎಂದರೆ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು ಭನ್ತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯಫಲ 

ಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿನುವವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು. ನೇದಪ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿ ಸೃರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನೂ 1 ಆದಕೆ ಟ್ರ 
ಅಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಐವ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದರೆ ಪ:`ರಾವೃತ್ತಿಯು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದಕೋ 
ಹೀಗೆ ಕಮ್ಮಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನ್ಟಾರಾಧಿಸಿದರೂ, ಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಆತ್ಮಾನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ವನಿ ಹೊರೆತು ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ, ನೆ ನನ್ನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಯತನ ಡೆ 
ಸ್ಟಾರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರ ಚ ಗಿರುವದು, ಚಳಜ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದ ಸಕ್ಫೋ 'ತ್ಯೃಸ್ಟಪ ಕ್ರಿ ದವಿಗೆ ಹೇತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ಜ್ಜ. ತಿಯ ನಾ ್ರ್ರಸ್ಯದ ಶ್ಲಾಘನೆ 
ಗಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಕಾಮ ಟರ ಉಂಟಾಗುವ ಗತಾಗತರೂಪ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ದರು ೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಇಷ್ಟಾ ಶಸ್ರಾರ್ಥಯನ್ತೆ « ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (೧) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆನುಸರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ, :'ನೃನ್ಮ್ಮೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಂತಹ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಗತಾಗತಸ್ರ ತಪ್ಪದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (೨) ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
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ಭಾ. ಮಗ್ಗ ಜುಸ್ಸಾನುರೂಪಾಸ್ಕಿಸ್ರೋ ನಿದ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿನಿದ್ಯಮ್‌, ಕೇವಲಂ ತ್ರಿನಿದ್ಯ ನಿಷ್ಸಾ 
ಸ್ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ“ಲ್ರ ನತು ತ್ರಯ್ಕಂತ ನಿಷ್ಠಾ, ತ್ರಯ್ಯನ್ತ ನಿಷ್ಠಾ ಹಿಮಹಾತ್ಮಾನಃ 
ಪೂಕ್ಟೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನಿಖಲನೇದ ನೇದ್ಯಮ್‌ ಮಾಮೇನ ಜ್ಞಾತ್ನಾ2ತಿಮಾತ್ರ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಕಾರಿತಕೀರ್ತ ನಾದಿಭಿ ರ್ಜಾನಯಜ್ಞೇನ ಚ ಮದೇಕಸ್ರಾಸ್ಕಾ ಮಾಮೇ 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನ್ಪದೇವತಾರಾಧನವಾದರೂ, ಮಾಮಿಷ್ಟ್ಟಾ - ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭಾವನೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವರು ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಿಂದ ಗತಾಗತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ 
ದೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಉಪಾದೇಯವು. ಇ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗವೂ, ಅದು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನರಾವೃಶ್ತಿಯೂ, ಇವೆ 
ಲವೂ ಇತರ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಭೋಗ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತ 
ಕೃದ್ದು. ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ವಾಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ತೇ ಎಂದು ಇರುವಾಗ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅವರು ತ್ರೈವಿದ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಥಿಸುವದು ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ 
ಆಗಿ ಅವರೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ತಚ್ಛರೀರಕನಾನ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವೆಸು ಎಂಬುದು 
ವಾಸ್ತವವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಮಾಂ ಇಸ್ಟ್ರ್ಸಾಸ್ರಾರ್ಥಯನ್ರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಸಮಂಜಸವೇ. ಅವರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞರು, ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ವಾ - ವಾಸ್ತ ವವಾ 
ಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸದವರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಗತಿಯನ್ನು ಆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಕ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಅಧಿದ್ಧವತ 
ವನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು ತಿಳಿಯಶಕೃಡದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಚನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಸಂಒಂಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞರಾದರೋ ಎಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವೇದಾಂತಿಗಳಾದರೋ, ಇಂತಹ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳಾದವೆಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ, ಸರಮೈಶಕಾಂತಿಗಳಾಗಿ 
ಭಗವತ್ಪ್ರಾವ್ರಿ ಯಲ್ಲೇ ಸದಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ನೊದಲು ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಖಗೃಜು 
ಸ್ಸಾಮರೂಪವಾದ, ತಿಸ್ರೋ ವಿದ್ಯಾ8- ಎಂಬ ಮೂರ: ವಿದ್ಯೆಗಳು ತ್ರಿನಿದ್ಯಂ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ತ್ರಿವಿದ್ಯ ನಿಷ್ಕಬ ಯಾರೋ, ಅನರು ತ್ರೈನಿದ್ಯರೆನಿಸುವರು ಬಐ೦ದರೆ ಮೂರು 
ವೇದಗಳಛಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಕೇವಲ 
ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಷ್ಠರು ಎಂದು ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ನತುತ್ರ 
ಯ್ಕಂತ ನಿಷ್ಠಾ8- ಅವರು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಕರಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರ 
ತ್ರಯ್ಯಂಶಥಿಷ್ಯರು ಯಾರಿಂದರೆ, ಪ್ರಪನ್ನರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರಯ್ಕಂತನಿಷ್ಕರಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳು, ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ನಿಖಲ ವೇದ 
ವೇದ್ಯನಮು್‌ - ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವನು, ಮಾಮೇವ ಚ್ಞ್ಞಾತ್ಪಾ- ನಾನೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಯಾರನ್ನು ಅರಾಧಿಸಿದರೂ ತಚ್ಛರೀರಕನಾದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಅತಿಮಾತ್ರ ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಕಾರಿತಕೀರ್ತ ನಾದಿಭಿಃ _ 
ನಸ್ಪಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತನ್ನ ಯತನ್ನ ನಮ 
ಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞೇನ ಚ- ನನ್ನ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ವ ಜ್ಞಾನ 


ಕ್ಸೋಕ ೨೦, ೨೧] ವಮೋಧ್ಯಾಯಃ:' ೧೦೯೨! 
ಭಾ. ವೋಸಾಸತೇ। ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಸ್ತು ನೇದಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಕೇನಲೇಂದ್ರಾದಿ ಯಾಗ ಶಿಷ್ಟ 

ಸೋರ್ಮಾ ಪಿಬನ್ತಃ ಪೂತಸಾಸಾಃ-ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಕೋಢಿಸಾಪಾ ತ್ಪೂತಾ 

ಸೈ ಕೇನಲೇಂದ್ರಾದಿ ದೈವತ್ಯತಯಾ:ನುಸಂಹಿತೈಯಜ್ಞೈ ರ್ವಸ್ತುತ ಸ್ತೆದ್ರೂ 

ಪಂಮಾಮಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾಮಜಾನಂತಃ,, ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಂ ಸ್ರಾರ್ಧಯನ್ರ್ಯೇ, 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಮದೇಶ ಪ್ರಾಷ್ಕಾಃ- ನಾನೇ ಸರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಮಾಮೇವೋಸಾಸತೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ೯ ೧೩ರಲ್ಲಿರುವ 
“ನುಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು' “ಜ್ಞಾತ್ಪಾಗಿ “ಅನನ್ಯ ಮನಸಃ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಕ್ಯಬರೆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಭಾಗಗಳೂ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯಾದ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಆದರಣೀಯವಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ 
“ತ್ರೈಗುಣ್ಕ್ಯ ನಿಷಯಾನೇದಾಃ ನಿಸ್ಟ್ರೈ ಗುಣ್ಕೋಭವಾರ್ಜುನಗ (ಗೀ. ೨. ೪೫.) ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟದುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಪ್ರದವಾದ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೇ ಸಾರಭೂತ 
ಐಂಗಿ ಅವೇ ಆದರಣೀಯವೆಂಬಂದು ಶ್ರೀ ಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಸಾರನಿಷ್ಟ್ಠರ್ಷಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಆ ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಾಷ್ಠಾಧಿಕಾರದ 
ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಸ್ತು .. ವೇದಾಂತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ 
ಎ ಗಜ ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದವರು, ವೇದ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ - ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕೇವಲೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ, ಯಾಗಶಿಷ್ಟಸೋರ್ಮಾಪಿಬನ್ತ:. 
ಯಾಗಶೇಷವಾದ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪೂತ ಹಾಸಾ: ಎಂದರೆ ಸ್ನರ್ಲಾ 
ದಿಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರೋಧಿ ಪಾಸಾತ್ಪ್ಸೂತಾಃ- ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳೂ ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವಪಾಪಗಳ 
ನಿಶ್ಶೀಷನಾರವು. ಕೇವಲೇಂದ್ರಾದಿದೈನವತ್ಯತಯಾ - ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತಾರಾಧನ 
ವೆಂದು, ಈ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸುವನು, ಅದನ್ನು ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ ಕೇವಲ ಶಬ್ದವು, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ “ನತುತ್ರಯ್ಯನ್ನಸಿಷ್ಠಾ: 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಅನುಸಂಹಿತ್ರೈಃ - ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದ, ತೈಯಜ್ಞ್ಮೈ: -ಆಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ, ವಸ್ತುತಃ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ತದ್ರೂಪಂ - ತಚ್ಛರೀಕನಾದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮೂಲ 
ದಜ್ಲರುವ ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ಟ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾಂ 
ಅಜಾನನ್ರ ಃ - ತಚ್ಛರೀರಕನಾಗಿ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಯದನವರಾಗಿ, 
ಸ್ವರ್ಲಗತಿಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ - ಸ್ವರ್ಗಪ್ಪಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರನ್ನು 
ಪ್ರಾಡ್ಜಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಆ ಜೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಒರ್ಥವು. ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ಮ್ಮು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೇ- ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಗಳ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವರು, ಪುಣ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ದುಃಖಾಸಂಭಿನ್ನಂ .. ಇಲ್ಲನ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ದುಖಮಿಶ್ರ ವಲ್ಲದ, ಅದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟಿತು ; ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಾನುಭವಗಳಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವುಗಳೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇಂತಹ ಸುಕೇಂದ್ರಲೋಕಂ- ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿ, 
ತತ್ರ ತತ್ರ - ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ವಿಶಾಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲಿರುವ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 


ಎ 


೧೦೯೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೨೦, ೨ 


ಇ ಶಾರೀ ಕಾತ್‌ ಆ ಜಾಯಾ ಬಜ ಮಾಸ ದ್‌ ಅರ ಸಿದದುದು. ಹರ್‌ ದಾಲ್‌ ಯುದ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ತಾ ಬಾ ೂ ಜಾ ಹ ಕ ಲ ದ ಬಾ ದಾ ಯಾ ಉಾಯ ಯ್‌ ಚುಷರ್‌ 





ಭಾ. ತೇ ಪುಣ್ಯಂ- ತಟ[ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ತತ್ರ ಶತ್ರ ದಿರ್ನ್ಯಾ 

ದೇವಭೊಗಾನ ಶ್ಚಂತಿ; ತೇತಂ ಸುತನ. ಸ್ಪ ತಿಷ ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತದನುಭನ 

, ಹೇತುಭೂತೇ ಪುಣೆ ತ್ರಿಣೇ, ಪುನರಸಿ ಮರ್ತ 'ಲೋಕಂವಿಶಸ್ತಿ | ಏಸ ತ್ರಯ್ಕನ್ನ್ಯ 

ಸಿದ್ಧಜ್ಜಾ ಸ್ಹಾನನಿಧುರಾ' ಕಾನ್ಯುಸ್ಸರ್ಗಾದಿ ಕಾನಾಃ ಕೇವಲಂ ತ್ರಯಾ ರಮನು 
ಸನ್ನಾ 'ಗೆತಾಗತಂ ಲಭನ್ತೆ ಟೆ ಅಲ್ಬುಸ್ಥಿರಸ್ವರ್ಗಾದಿ: ಸನುಧೂಯಪುನಃಪು 

ನರ್ರನ್ನ ಅತ್ಯರ್ಕಃ || ೨೦, ೨೧ || 


ಚಿತ್ರ ಪ್ರದೇ ರಗಳಲ, ದಿರ್ನ್ಯಾದೇನಭೋರ್ಗಾ - ಇಲಿನ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲ 'ಣಗಳಾಗಿ 
(ವಶಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು, ಅತ್ನೃಂತಿ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಾನ್ಮಿರವಾದುದೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಆಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಚವಾದ ಸುಖಗಳು ದೊರೆಯುವದರಿಂದ 
ದಿರ್ವ್ಯಾ ೦೭ ತಟ ನಶ್ಚರಶ್ತನಿ ವೆಂದು ಊಟ ಸ ಸತಕ್ಕದ್ದ ಲವು. ತಂ 
ನಿಶಾಲಂ ಸ್ವರ್ನಲೋಕಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಅಂತಹವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗ-ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ, ಇಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಮ್ತ ಬರೋಕಕ್ಕಂತಲೂ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿನಿಧಾನೇಕ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನಗಳುಳ್ಳದ್ದು 
ಸ್ಟ ರ್ಗಲೋಕವಂಗಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲನಿ ಸುಖಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಟಾ 
0 ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ವಿಶಾಲವು. ತದನುಭನ ಹೇತುಭೂತ - ಆ ಉಪಭೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ, ಪುಣ್ಯೇ- ಸುಕೃತವು, ಶ್ರೀಣೇ - ಗತಿಸಿಹೋಗಲಾಗಿ, ಪುನರಪಿ 
ಜಾ ಅಳಸಕಭಳು? - ಪುನಃ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದರೆಆಸ ಸೃರ್ಯ .ಲೋಕಭೋಗಗಳು ಪರಿಮಿತಿಕಾಲವುಳ್ಳ ಪ್ರ. ಆ ಅನುಭವವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಇನ್ನು ಬೇರೇ ಹರ್ಮತೇಷವಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾನ್ಮಿಯನ್ನೂ ತತ್ಸಾಧನವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುವ ತ್ಯಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಪಿಷ್ಟ ರಾದರೋ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಶೇಷವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಸರ್ವ 
ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯ ರಲ್ಪಜಿ ಬರೀ ತ್ರಯಾಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಕಾಮ್ಯಫಲಾಭಿಲಾಹಿಯಾದವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಕಿಳಿ ಸುತ್ತಾ! ಏವಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಭವಂ 
ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ತ್ರಯ್ಯನ್ನಸಿದ್ಧಜ್ಜ್ಞಾನ ವಿಧುರಾಃ - ಕಾಜ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾವಿತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾದ, ಕಾಮ್ಯ ಸ್ಹರ್ಗಾದಿಕಾಮಾಃ ಇದು ಕಾಮ 
ಕಾಮಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಅಭಿಲಸಿತಗಳಾದ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ 
ವರ್ಕ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೋಪಭೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದುವುದ್ಕು, ಇತರ ಲೋಕೋಪಭೋಗ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿಶಬ್ದವು. ಆಗಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಫಲವಾಗಿ 
ಅದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದೆ ಅದೂ ಕಾಮ ಕಾಮಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾಮಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೋ ! ಎಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಭಿಪ್ರೇಶವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವವ ನ ಗಿಯೇ ಕಾಮ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಕಾಮಾಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಕೇನಲಂ ತ್ರಯಿಾ 
ಧರ್ಮಮನು ಪ್ರಪನ್ನಾಃ- ಬರೀವೇದಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು : ಮಾತ್ರ ಅನ್ನ ಸುವ 
ವರು, ಗತಾಗತಂ ಲಭನ್ತೈೇ - ಹೋಗಿಬರುವ ಪುನರಾವ ತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೋಸ ಶ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿ ರಸ್ನರ್ಲಾರ್ಡೀ `ಅನುಭೂಯ ಪುನಃಪುನರ್ನಿನರ್ರ ಸ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿ ರಗಳಾದ 
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ಗಯಾ ಸರ ಎಂ ಘಾ ಬ ಬಾರಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದೇ ಗತಾಗತವು. ಫಹೀಯಂತ್ರದ ಹಾಗೆ 
ಎಂದರೆ ಕಪಿಲೆ ಬಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ವದು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ಭೋಗವು ಪರಿಮಿತಿ ಕಾಲವಾದುದು ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಸು 
ಪುರಾಣದಫಿ, “ಸ್ಪರ್ಗೇಸಿ ಸಾತಭೀತಸ್ಯ ಶ್ಷಯಿಷ್ಟೋರ್ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವ್ಯತೀ ಎಂದು 
(೬. ೫. ೫೦.) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವಗೋಪಭೋಗ ಕಳೆದು ಯಾವಾಗ ಈ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೇನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರಾ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಖವಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದೆ ದುಃಖವೂ ಉಂಟು. ಆ ಸುಖವೂ ಅಲ್ಪ ಕಾಲಿಕವೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅತಿ 
ದುಃಖವೂ, ಪೂರಾ ಮುಗಿದುಹೋದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಿಂದೂ, ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ದುರ್ಗತಿಗಳೋ ಎಂಬ ಭಯ ಉಂಟಾದರೆ 
ಆ ದುಃಖದ ದುಸ್ಸೆಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು. ಈ ೨೦-೨೧ ರಕ್ಷಿ ತ್ರೆಯಾಧರ್ಮ ಮನು 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಾಮಕಾಮಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವರು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಸಟ್ಟ ಭಗವದ್ದಕ್ತರೇ? ಅಲ್ಲಷೇ, ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರುವ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನ ಮಾಡುವವರೇ? ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಹೇಳಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದವಕೆಂದೂ, ಊಹಿಸತಕ್ಕ್ಟದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೈನತ್ಯತಯಾನು ಸಂಹಿತೈರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈ8? ಎಂದು 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದನಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಜನೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತತೆ. ಆದರೆ ಮಾಂ 
ಯಜ್ಞ್ಞೈ ರಿಷ್ಟ್ರಾ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಇತರ ಅರ್ರಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪ್ರಾಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ, ಸಜ್ಜತಿಗೂ ಯುಕ್ತವಾದುದ 
ಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರರವರು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ಕೇನೆಂದಕೆ, ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭಗನದ್ಕಾಜಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಿದ್ದವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವರು ಹಿಂದೆ ಗೀ. ೯-೨೩. ೨೪. ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅನ್ಕಜೀನತಾ 
ಭಕ್ತರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂ ಯೆಜ್ಜೈರಿಸ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾ ಮಜಾನಂತಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು 
ಸಹ ಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಮಪುರುಷನೆನಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಹೇಳಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ, ಆ ಕಾಮಕಾಮರಿಗೆ ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸು 
ದಕ್ಳಾಗಿ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕ್ಮಿಸಿದರೊ 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ತ್ರೇ ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಃ 
ತಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ:--(೧) ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಕಾ: 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಸರ್ಗ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕಾ: 
'ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಉಪರಿತನ ಭಾಗವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ₹ 
ರುವ ಮಹತ್ತಾಧ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳು. ಇದ 
ಕಂಠಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯದಾ ಸರಕ್ಟೇ ಪ್ರಮುಚ್ಛನ್ತ್ನೇ ಕಾನಾಯೇಸ್ಕ ಹೃದಿಸ್ಥಿತ 
ಅಥನುಕ್ತ್ಯೋಂಮೃತೋ ಭನ ತೃತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮತಶ್ನ್ಶುತೇ? (ಕಠ. ೨. ೩. ೧೪) ಹೃ 
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ಭಾ. ಅನ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರೂಪ ಮುಚ್ಚಿ ಸ್ತನಂ ಕೃತ್ವಾ, ಮಾಮನ 
ವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಪ್ರುನರಾನರ್ತಸ್ತೇ ಇತಿ, ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಂ 
ದರ್ಶಯತಿ... 


ಮೂ. ಅನನ್ಯಾ | ಶ್ಚಿನ್ತ ಯನ್ತೊ ೀಮಾಂ ಯೇ ಜನಾ: ಪರು ಹಾಸತೇ | ೬ 14 
ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾ ಭಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ ಯೋಗಶ್ಸೇಮಂ ನಹಾನ್ಯು ಹಂ ॥ ೨೨. 
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ದಲ್ಲಿರುವ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಯಾವಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವೋ ಆಗ ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಕು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದ ನಿರತಿಶಯಾನಂದನನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂಬರ್ಥವು. 
(೨) ಇಂತಹ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನನುಷ್ಮಿಸುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆರಾಧ್ಯ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರದೆ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂಬುದು. 

ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರತಿಶಯಾನಂದಪ್ರದವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವ 
ನ್ಫುಂಟುಮಾಡುವ ಸರ್ರಭರವೂ ತನಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು - ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಫರಾಗಿ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾ 
ಸಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದರೋ, ನಿರತಿಶಯ ನ್ರಿಯರೂಸವಾದ, ಮಚ್ಚಿನ್ತನಂ ಕೃತ್ವಾ - 
ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ, ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಂ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆನಂದ ಗುಣಕನೂ ಆಡ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಸ್ರಾಸ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ನಪು 
ನರಾನಶ್ರ ಪ್ರೇ - ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂದು, 
ತೇಷಾಂ... ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಮರ, ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ- ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನವು ಸುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸ್ಕನು ಅನಂದಮಯನಾಗಿಯೂ, ಫಲ 
ವಾದರೋ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವರೂಸ ಆನಂದಮಯವಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನಿಷ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ. ಹ್‌ ತನಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಗವಚ್ಚಿನ್ರ 
ನವು ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯರೂಪ ವೆಂದೇ, ಶ್ರುತಿಯು “ವಿದ್ವಾಂಸ ಏನಮಾನಸೇ ರಮನ್ರೇ? 
ಎಂದೂ, *ತಮೇನಂ ನಿರ್ದ್ದಾ ಅನ್ಭುತ ಇಹಭವನತಿಗ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವು:--ಅನನ್ಯಾಃ - ನನ್ನ ಚಿಂತನವಲ್ಲದ ಬೇರೆಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ಸೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸ ಸದವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಚಿನ್ನಯನ್ತ8 - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವ 
ರಾಗಿ, ಯೇ ಜನಾಃ - ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಹಾತ್ಮರಾದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರು, ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ - ಏನೊಂದೂ 
ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವರಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಪರಿ ಎಂಬುವ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವಪ್ರಾಪ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಪರ್ಯುಪಾಸನವು ತತ್ಕ್ರತುನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ ಯೋಗತಶಿಸ್ಮರಾಗಿ, ಶಿತ್ಕಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ - 
ನನ್ಗೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ, ಯೋಗಪಶ್ಲೇಮಂ - ಇಲ್ಲದಿರುವದರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯೋಗ ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಅದು ಪರಮ ಸದಪಾ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಿಯೂ; ಕ್ಷೇಮವೆಂದರೆ ಅಂತಹ 


ತ 












ಶ್ಲೋಕ ೨೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೯ 


ಹಾರ್‌ ಕಾ ನಾಗರು 702 000% ಸಖಾ ಕಾನ ಸಖ ಖಾ ಸಂರ ಸಯ ಉಂ ಅಾಖಾಾ ಪಿಶಾಚ ನ ಹಹ ಸಜಜ ರಾ ಜಾ ಯಾ ಕಾ ಅ ಅಜಾ ಅಜಾ ಅವಾ ಕರಾ ತಾ ರ ನ ದ ದ ವ. ಬ ಹು ನಾ ಬಾಡ ೫% 


ಭಾ. ಟಟ ಯೋಜನಾ», ಮಚ್ಚಿನ್ನನೇನ ಸೂಟ ಲಾಭಾ 
ನೃಚ್ಚಿನ್ತ ನೆ ನೈಕಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಮಾಂ ಚಿನ್ನಯನ್ನೋ ಯೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ 


ಕಾ ಪಚನ ಸಾಯ ಹಾಸಾನಾ ಸಂ ಸಾವ ಕಾತರ ರಾ ಜಯದ ಭಾ ಜಾವಾ 


ಓಗೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪಾಲನವು ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಪಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಉಂಟಾದನಂತರ ಪುನ 
ಹಗೆ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವೂ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಹಂ - ನಾನೇ, ವಹಾಮಿ .. 
ವಹಿಸುವೆನು, ಅವುಗಳ ಭಾರವು ನಿ ನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದುದು ಎಂಬ ಸಕ ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾಃ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಂದ, “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋ ಮಾಂ?” ಎಂಬ ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಫ್ರಾ ಯವೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ ಯತನ "'ನಮಸ್ಥಾರಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಚಿನ್ಮಯಂತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ. ಈ ಸತತ ಕೀರ್ರನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವೇ ಉಪಾಯನೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಜನಾಃ ಎಂದು ಜನಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸೆ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ ವರ್ಣಿ 
ಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ಸೂತ್ರಗಳ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತಿನಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಸ್ಲವು. ತೆ ಕ್ರೈ ವರ್ಣಿಕರ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಯೇ ಜನಾಃ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಜನಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಅಂತವರೀಗ ಜನ್ಮ 
ಸಾರ್ಥಕೃದಿಂದ ಜನರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಕಾಮ ಕಾಮಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗತಾಗತಂ ಲಭಸ್ತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಯೋಗಶ್ಲೇಮೆವೇ ತನಗೆ ಸೇರಿದು 
ದಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ” 
ಎಂದೂ, “ಜ್ಞಾನೀತ್ಪಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಂ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೬. ೧೭. ೧೮) ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ತವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವು. ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತ 
ಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟವು--ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವರು ಎಂದು ಇಷ್ಟ ಳವಥಃ (೧) ಅಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಸರಮಾತ್ಮನಿ- ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, (೨) ಚಿನ್ನಯನ್ನೋಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ನ 
ದೇವತಾ ಚಿಂತನ ವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ಸ್ಕ್ಯಾಸಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಕಾನುಕಾಮಿಗಿಂತ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷ 
ಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗಳ ಭೋಗಗಳು ಅಲ್ಜಾ ಫಸ್ಮಿರಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ, 
ಈಗ ಜ್ಞಾನಿಗೆ. ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ ಫಲವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆಂದೂ, ಸ್‌ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೆ ಶ್ವ ರಸ? ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನನ್ಶ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನಾಃ - 'ಜೀಕಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲದವರು, ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಕ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರೆಂದರೆ, ಮಚ್ಚಿ ನ್ತಕ್ಳೈ ನೈಕ 
ಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ದ್ವಾರಾ ಆತ್ಮನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದವು ಸಿರತಿಶಯವಾದುದಾದುದರಿಂದ ; ಹಾಗೆಯೇ 


ಗ್‌ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತವೆ ; ಮಚ್ಚಿನ್ತನೇನ ವಿನಾ2ತ್ಮ ಧಾರಣಾ 


೧7೦೦ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ದೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ತ್‌್‌ ಕಾ ಗ್‌ ಆಡ ಮಂತ ಅಾಗಬಾಂ ಹಾಂ ಹ ಭಾ ಜಾ ಕ 2 ಯಾ ಗಜಾ ಚಜಾ ಹಾ ಜಾ ಥೂಜಾ ಟು ಚಾಣ ಹಾಹಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಸಭಾ ಶರ್ಶಾಣಃ ವಾಸಾ ಪಾ ಸಜಾ ಸಾಜ ಭ್‌ 


ಭಾ. ಜನಾಃ ಪರ್ಕುಹಾಸತೇ-ಸರ್ವಕಲ್ಲಾಣ ಗುಣಾನ್ವಿ ತಂ ಸರ್ವ ನಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ 
ಪರಿತ ಉಸಾಸತೇ-ಅನ್ಯೂನಮುಸಾಸಶೇ-ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ-ನುಯಿ 
ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಚನಾಣಾನಾಂ ಅಹಂ-ಮತ್ಪ್ರಾಟ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಂ-ಯೋಗಮ್‌ 
ಅಪುನರಾನೃತ್ತಿ ರೂಪಂ-ಕ್ಷೇಮಂಚ, ನಹಾಮಿ |! ೨೨ || 


ಲಾಭಾನ್ಮಚ್ಚಿನ್ನನೈಕ ಸಪ್ರಯೋಜನಾಃ - ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಒಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣವೇ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಡೆಣಿಸಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ ಒಂದನ್ನೇ ಸದಾ ಮಾಡುವವರಾದ, ಮತಾಂ ಚಿನ್ನ ಯನ್ತ- 
ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾದ, ಯೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಜನಾ$8- ಯಾನ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮರು, ಇಲ್ಲಿ ಜನಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲನ್ಲವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಿಷ್ಠರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೇ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿರೇದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋಜನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಜನಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇತರಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವ್ರ ಸಮರ್ಪಕವಬ್ಲವು ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯರಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಚೆನ್ನನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯದಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಹಾರ್ಥ ಎಂದು ಶ್ಲಾಫಿಸಿರುವದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂತಹ ಜನಾಃ 
ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಬ್ಲವು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜನರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆಯು ನಿರತಿಶಯಸುಖರೂಪವಾದುದಬೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಪರ್ಯುಹಾಸತೇ - ಪರಿ 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ 
ಅನ್ಲಿತಂ - ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸರ್ವನಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ - ಸಮಸ್ತ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾವಿಭೂ 
ತಿಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗದಿಂದ ಸೇರಿರುವ, ಮಾಂ - ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, 
ಸರಿತ ಉಸಾಸತೇ-ಎಂದರೆ ಅನ್ಯೂನಮುಸಾಸತೇ..ಏನೊಂದೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಪೂರ್ಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸತೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು; ಅನ್ಯೂನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಆಖಂಡಿತ ಗುಣವಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ಯುಹಾಸತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜತವಾದ ಅಪ್ರ 
ತೀಕಾಲಂಬನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ರ್ವಾರೇ ವಿನಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲದ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಸರ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾನ್ಫಿತಂ” “ಸರ್ವ ವಿಭೂತಿ 
ಯುಕ್ತಂ” ಎಂಬೀ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಟಿರುವದು ಈತನಿಗೆ ಮುಕ್ತದಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ನಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನದಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ವಿತಿಸ್ಟ್ರಾದ್ಯೈತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸರಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಿನಾ, ಅದ್ಬೈ 
ತಿಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಆತನ ವಿಭೂತಿಯು ಸತ್ಯವೇ 
ವಿನಾ ಮಿಥ್ಯೆಯಬ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ, 
ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಾನಾಂ-- ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೧ 
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ಲಕ್ಷಣಂ ಯೋಗಂ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಸವಾದ ಯೋಗವನ್ನೂ, ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪಂ 
ಕ್ಷೇನುಂಚ - ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಸಹ, ಅಹಂ ವಹಾಮಿ - 
ನಾನೇ ನಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಸಿ ವಹಾಮಿ ಎಂದರೇನೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವಾಗಿ, ಅಹಂ ಎಂಬುದು 
ದ್ಯೋತಿತವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಹಾಮ್ಯಹಂ ಎಂದು ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದ ನನ್ನೂ ಶಡ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು 
ವದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಬೇಕು, ವಿತಕೈಂದರೆ ಪರಮೋದಾರತ್ತ್ವ, ಸರ್ವ ರಕ್ತಿತ್ವ, 
ಕಾರುಣಿಕತ್ರ, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಾಸುಗ್ರಹಕಾರಿಗಳಾದ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳ ಮಹೋದಧಿಯು ನಾನು ಎಂಬುದು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಿಮ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆಂಬಿದನ್ನು 
ನೀನೇ ಬಲ್ಲೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಹಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ವರ್ಷಿಸಿರುವಾಗ, ಇನ್ನೂ ಪೂರಾ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಸತತ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಅಹಂ - ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿಯಾದ ನಾನು, ನಿನ್ನೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸದೇ ಇರುವನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ವಹಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಬ್ಲವೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋವಿಶೇಷತ: 
(ರಾ. ಆರ. ೧೧. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯವು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಎಂಬುದನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಹಾಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತನನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಆತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸತತ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ನೆಲಸಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನೂ ನಾನೇ; ಯೋಗವು ನಿಸ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಪರಜ್ವ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಅಂತಹ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ವಿಘ್ನ ರೂಪಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ನಾನೇ; ನಿರತಿಶಯಾನಂದರೂಪ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹ ಸರಪರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಶನ್ನನ್ನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವದು ಆ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೇ ವೇದ್ಯವು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ದಲ್ಲೂ ಭಕ್ತರು ಬಂದು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾದ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವ 
ಗಲಾಬೆಯು ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ? ಅಂಬರೀಷಾದಿ ಇತಿಹಾಸೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ಮುವ್ಯಕ್ತವಾದು 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳು ವಾಚಕರ ಸ್ಮೃತಿಸಥಕ್ಕೆ ಒರಬಹುದು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಸ್ಯದ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾದನೇತರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಂದೆ ೪. ೧೫ “ಮಾಮು 
ಸೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬಿತು. ಇಂತಹ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇ) 

ನಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಲಸ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೋಗಶ್ಲೇಮ ಶ್ಚುಕೈೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಸ ವಿಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಕಾಮ ಕಾಮರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೂ 
ಇಬ್ಲವು. ಅವರುಗಳು ಅನುಷ್ಮಿಸುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳು ನಿಯತ 
ವಾದುವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾ, ಫಲಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುವದ 


೧೧೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೩ 


ಸ್ರ ಈ ಜಂ ಹ್ಯಾ ಜಾಯಾ ಅಬಾ ಹಾರ ದಂ ಕ್ಷ ತ ತಮ್ಮ ತ ತ ರ್‌ ಗಾರಿ, ಹ ಸಾಸು ಸುತು ಸುದ ಹಾಣಸಘಾಸಾಡಜಾಟಾಷ 


ಮೂ. ಯೋತ್ಪನ್ಯ ದೇನತಾ ಭಕ್ತಾ ಯಜನ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಹಿತಾಃ ! 

__ತೇಸಿ ಮಾಮೇನ ಕೌನ್ರ್ರೇಯ ಯಜಸ್ತ್ಸ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ೨8. 
ರಿಂದ, ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ವಹಿಸುವೆನು, ಯೋಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಫ್ರಿ 
ಯೆಂದೇ, ಕ್ಷೇಮವೆಂದಕೆ ಆಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ನಂತರ ಅದರ ರಕ್ಷಣವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತ 
ಕೃದ್ಧು ನ್ಯಾಯವು. ಐಓಿಕಾದಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಅದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕುಚೇಲರಹಾಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ “ತರಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಿಹಾಸ್ತ್ಯಲಭ್ಯಂ” (ವಿ. ಪು.) 
ಆ ಕೃಪಾ ಮಹೋದಧಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು 
ತಾನೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ತಾನೇ ಕರುಣಿಸಿ ಐಹಿಕಾನು ಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಆತನೇ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವನು. ಇದಕ್ಕೂ ಕುಚೇಲರನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನೇ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಜೇರೇ ನಿದರ್ಶನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾ ಶ್ಚಿನ್ನಯನ್ನೋಮಾಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ವರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಾನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಯೋಗಶ್ಸೇನು ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳೇ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ, ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೋಕ್ಷವಿಸಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ತದ್ರ ಕ್ಷಣವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಉೌಕಿಕದಲ್ಲೂ “ತಮ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ಬರೆಸುವದು” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಐಓಕೈೆಶ್ಚರ್ಯಾ ರೋಗ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅವು 
ಗಳ ರಕ್ಷಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅನನ್ಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾನು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಏಕತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಅದ್ವೈತಾರ್ಥವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಚಿನ್ನಯನ್ನೋಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ, ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ವಹಾನ್ಯುಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ, ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛಂಕ 
ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ “ಅನನ್ಯಾಃ-ಅಪೃಥಗ್ಭೂತಾಃ ಪರಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಆತ್ಮತ್ತೇನ 
ಗತಾಃ” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದ್ವೈತಾರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವು. ಯೋಗ ಶಬ್ದ ಮೂಲಕ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ವೆಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅನಂತರ ಫ್ಲೇಮ ವೆಂದರೆ ತದ್ರಕ್ಷಣವೇನಿರುತ್ತದೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಅನನ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಗತವಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಳೂ ಸಜ್ಗತಿ ಏನು ಎಂಬುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಅಂತಹ ಸಜ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಶಜ್ಯಾ ನಿವರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ಮಚ್ಚಿ 
ನ್ರನನೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತದ್ರ ಕ್ಷಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ಕಾಮಕಾಮಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗುವವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಏಕೆ ವಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು? ಇಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ? ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ತಚ್ಛರೀರಕನಾಗಿ ನೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ; ಜ್ಞಾನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೦೩. 
ಭಾ. ಯೇತ್ಚಿಂದ್ರಾದಿ ದೇನತಾ ಭಕ್ತಾ ಕೇವಲ ತ್ರಯಾ ನಿಷ್ಠಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಹಿತಾಃ 
ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ ಯಜನ್ರೇ, ತೇಸಿ ೩ ಪೂಕ್ಟ್ಯೋಕ್ಟೆ ನ ನ್ಯಾಯೇನ' ಸರ್ವಸ್ಯ ಮಚ್ಛರೀರ 


ವ ಭಂ ಂಛ“ಉಚ"ೆ 


ಗಳು ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿ ಸುವ ಯಜ್ಞ, ಗಳಲ್ಲೂ ಕೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ (ಯೇ. ಹೀಗಿದ್ದ ನ ಆ 
ಐಶ [ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏಕೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸಕೂಡದು ' ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಯೇತು- ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೋ 
ಅನ್ಯದೇನತಾ ಭಕ್ತಾಃ ಇ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನ್ನು ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವವ 
ರಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಯಾನ್ವಿತರಾಗಿ, ಇವರಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವಲ್ಲವು, ಇವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತರಾಗಿಯೇ, ಯಜನ್ರ್ವೇ - ಅವರ ಅಭಿಲಾಸೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತೇಪಿ- ಅವರೂ ಕೂಡ, ಹೇ 
ಕೌನ್ಟ್ರೇಯ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಾಮೇನ ಯಜಕ್ರಿ - - ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅವರನೆ ಸ ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ಆ ಆರಾಧನೆಯು ತಚ್ಛ 
ರೀರಕನಾದ ನನಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುನೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೀಗೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವಗುಣ 
10 ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ "'ಯೋಗಕ್ಷೇಮರೂಪಘಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ನಿಕೆಂದರೆ ತೇ. ಅವರು ಅಹಿತು ಅನಿಧಿಪೂರ್ವ ಕಂಯಬಜತ್ರಿ - ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಸೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಧಿಸಿರುವದೇನೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅವರ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಿರತಕ್ಕದ್ದಂಬದಾಗಿ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂವಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪುನಾರಾ 
ವೃತ್ತಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ, ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 
ವದರಿಂದ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ವಹಿಸಿರುವೆನು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವತ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಚೇಶಿಸಿ : ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ ಅದರಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ಅಧಿಯಜ್ಞಾರ್ಥವು ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಇ ಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದರೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳೂ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಬಂಬ 
ಭಾವವು. ಹಿಂದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ (ಗೀ. ೪. ೨೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಪ್ರಕರ 
ಹಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಗವಚ್ಛರೀರವೇ, ಕಾನುಕಾಮಿಗಳೂ ವೇದೋ 
ಕ್ರಸ್ರಕಾರವೇ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದರಿಂದ ನೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ! 
ಎಂದು ನೀನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವಧೇನು ? ಈ ಕಾಮಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡದೇ ಇರು 
ವದು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದೆರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಯೇತು . ಯಾರಾದರೋ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇನತೆ 
ಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಈಸು ವ ಕೇನಲತ್ರಯಿಾನಿಷ್ಠಾ£ ಕೇವಲ ವೇದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರಾಗಿ, ಇದು ಅನ್ಯ ದೇದತಾ' ಭಕ್ತಾ; ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಶ್ನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ೯ "ಯಜಕ್ರೆ € - ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕೆ 
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ಭಾ. ತಯಾ ಮದಾತ್ಮಕತ್ವೇನೇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ನಾನಾಂಚ ಮದ್ವ್ದಾಚಿತ್ಪಾದ್ನಸ್ತುತೋ ಮಾ 
ಮೇವ ಯಜಕನ್ರೇ;ಆಪಿತ್ವನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಯಜಸ್ಸ್ವೇ;ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ 


ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಭಕ್ತಾ8 ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಇಂದ್ರಾ 
ದಿದೇವತಾಭಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಏಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ? ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಪ್ರತ 
ರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ? (ಶಾ. ಸೂ. ೧. ೧. ೩೧) ಇಂದ್ರೋಪಾಸನೆವೂ ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಯಜನವು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೆಜನ್ರ್ಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತೇಪಿ - ಅವರೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ಟೇಕ್ರೇನನ್ಕಾಯೇನ - ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅವಕೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಮಚ್ಛರೀರ 
ತಯಾ - ಸಮಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮಡದಾತ್ಮಕತ್ತೇನ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ನಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಾಡಿ ಶಬ್ನಾನಾಂಚ ಮದ್ವಾಚಿತ್ಪಾತ್‌ - ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, 
ವಸ್ತುತಃ: - ವಾಸ್ತವಾಗಿಯೂ, ಮಾ ಮೇವ ಯಜಸ್ರೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವರೆಗೂ ಶಜ್ಧಾವಿನ ಅನುವಾದವು. ಮುಂದೆ ಅಪಿತೃವಿಧಿಪೂರೈ ಕಂ ಯಜನ್ರೇ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಶಜ್ಭಾವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಾಜನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹೂವಿನಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದಕ್ಕ, ಅದ೨ಂದ ಆತನ ದೇಹವು ಭೂಸಿಸಲ್ಪಲ್ಪರೂ, ಆತನ ಆತ್ಮವೇ ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ತ್ತದೋ ಹಾಗೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶರೀರಗಳ ಆರಾಧನದಿಂದ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬ ಭಾಸಷವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರು 
ಆರಾಧಿಸುವರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ ಸಂಬಂಧವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮಠಿಗೂ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಾಚಿಕಗಳೇ ಆಗಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. “ಬ್ರ ಹತ್ಮಿನಾರಾಯಣಃ, 
ಶಿವಶ್ಚನಾರಾಯಣಃ, ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಃ, ನಾರಾಯಣ ಏನೇದಂಗ್‌ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ 
“ಸಬ್ರಕ್ಮ್ಮಿಸಶಿವಸ್ಸೆಂದ್ರಃ8 ಸೋಶ್ಸರಃ ಪರಮ ಸ್ವರಾಟ್‌?” ಎಂಬಿನೇ ಮೊಂಲಲಾದ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಇರುವದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಟ್ನಾನಾಂ ಮದ್ಮಾಚಿಕತ್ಪಾತ್‌ - ಎಂದು ತಿಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕ 
ರವರು “ವಿಶ್ವಂ ಶುಭಾಶ್ರಯನ ದೀಶ ನಪುಸ್ಪೃದೀಯಂ ಸರ್ನಾಗಿರ ಸ್ತೃಯಿ ಪತಂತಿ 
ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ | ಸಕ್ವೇಚ ನೇದವಿಧಯ ಸ್ತೃದ ಸುಗ್ರಹಾರ್ಧಾಃ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತ್ವಾರೆ..--ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ಗೆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶರೀರವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಶರೀರವು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಆತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸರ್ವಾಗಿರಃ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ, ತೈಯಿ ಪತಂತಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ, ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ - ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂ 
ಸಾಮಾನಾಢಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಮತ್ತು ಸಕ್ಟೇಚ ವೇದಃ 
ಧಯುಃ - ಕೇವಲ ತ್ರಯಿಯಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ವಿಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ತ್ನೃದನುಗ್ನ 
ನಂ ದಾಕಿಗ ಗುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿವುಳ್ಳ 
` ಅರು ಗಕುಹನೂ ಪೀಸೇ | 
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ಭಾ. ಕರ್ಮಸ್ವಾರಾಧ್ಯತಯಾ ಅನ್ವಯಂ,ಯಥಾ ನೇದಾನ್ತ ವಾಕ್ಕಾನಿ “ಚತುರ್ಹೋತಾ 
ಕೋಯತ್ರ ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛ ತಿ ದೇವೈಃ” ಇತ್ಯಾ ದೀಸಿ ವಿದಧಾತಿ, ನತತ್ಪೂರೈಕಂ 
ಯೆಜನ್ಮೇ ್‌ ನೇದಾಂತವಾಕ್ಕ ಜಾತಂಹಿ ಸಪರನು ಣ್ಯ ಗಜೇಶ ಕಡ; ವಸ್ಕಿತಾನಾ 
ಮಿಂದ್ರಾ ದೀನಾ ಮಾರಾಧ್ಯತ್ವಂ ವಿದಧತಾತ್ಮ ಭೂತಸ್ಕ ಸರಮಪುರುಷಸ್ಕೈವ 
ಸಾಕ್ಲಾ ಶಿ ದಾರಾಧ್ಯತ್ವ 0 ವಿದಧಾತಿ |! ಚತುರ್ಹೋತಾರಃ- ಅಗ್ನಿಕೋತ್ರ ದರ್ಶ ಪೊರ್ಗೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತೆ ನ ನ್ಯಾಯೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವೂ ತಮಗೆ 
ಶರೀರವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ “ಮಯಿಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? 
(ಗೀ. ೭. ೭.) “ಮಯಾ ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ?” (ಗೀ. ೯.೪.) “ನೇಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರಷ್ಟಧಾ ಅಪರೇಯೆ ಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ ಪರಾಂ? (ಗೀ. ೭. ೪-೫) 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಂದೆ ಇವರುಗಳು ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕ 
ಆರಾಧಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಅವಿಧಿ ಪೂರ್ನಕೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಪಿತು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಳಂ ಯಜನ್ರೇ - ಅವರ ಆರಾಧನೆಯು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬಂದು ಸೇರುವದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು; ಆದರೆ ಅವರ ಅನುಷ್ಟಾನವು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದು ' 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಜ್ಞಾನರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರಾಧನೆಯೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಆರಾಧನೆಯು; 
ಅಂತಹ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಆರಾಧನೆಯು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಆರಾಧನೆಯು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಾರಾಧನೆಯು ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿರ 
ಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ವೇದಾಂತವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬುದು. ಇದೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಆರಾಧನೆಯು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದ್ರಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಕರ್ಮಸು ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಅನೃಯಂ - 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವು, ಯೆಥಾವೇದಾನ್ತ 
ವಾಕ್ಕಾನಿ “ಚತುರ್ಹೋತಾರೋ ಯತ್ರಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿದೇನೈ87 - ಹೇಗೆ ವೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ “ಚತುರ್ಹೋತಾರೋ? ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದೀಸಿ - ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ವಿದಧಾತಿ - ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ, ನ ತತ್ಪೊರ್ಟಳಂ 
ಯಜನ್ತ್ವೇ - ಅದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. 
ವೇದಾಂತಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವರು ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ಮೂ ಮೇಲಿನ ಚತುರ್ಹೋಶಾರಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.__-ವನೇದಾನ್ತ್ನ ವಾಕ್ಕಜಾತಂಹಿ - ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮ ಪುರುಷನ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯತ್ವವನ್ನ್ನು ಹೇಳುವದ 
ಕೊಂದಿಗೆ, ಆತ್ಮಭೂತಸ್ಯೆ ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಕೇನ - ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೇನೆ, ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ದಾರಾಧ್ಯತ್ವಂ - ನಿರುಪಾಧಿಳವಾದ ಮುಖ್ಯ ಆರಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು, ವಿದಧಾತಿ - ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಈ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾ 
ಧಿಯಿಂಹ ಉದ್ದೇಶ್ಯರಾದರೂ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಫಿರುಪಾಧಿಕ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವೆ ಪರಮ ಪುರು 
ಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳುಪದೇಶಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ 
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( 13೦೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩ 


ಹಾಯಾಗಿ ಅಗಾ ೫ ಜಾ ಇಂಚ ಯ ಮಯರ್ನ್ನ್ಸ್ಸ್ಮಶ್ಮ್ಮ್ಸ್ಮ ಹ 





ಮಾ ಹಟಾ ನಾಸ ಖಾಜಾ 
ಹ ಬಾ 7 ಹ ಅ.ರಾ ು್ಕಲ ಮ್ಮ  ಲ್ಲ್ಟೂೀಜೊ ಬಿಯೂಾ ಖಂ ಚಾಜಾಟಿ ಹಾಸಲಾ ಚಾರ್‌ 0 


ಭಾ. ಮಾಸಾ ದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ, ಯತ್ರ - ಸರಮಾತ್ಮಾನ್ಯಾ ತ್ಮತಯಾ ವಸ್ಥಿತೇ ಸತ್ಯೇನ, 

ತಚ್ಛರೀರ ಭೂತ ರಿಂದ್ರಾದಿ ದೇವೈಃ, ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಾನಾ 

ಮಾರಾಧನಾ ನ್ಯೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣೀ ತೀ ಮಾಂ ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಃ 1೨೫ 
ದರು. ಮುಂದೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಾವೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಹೋಶಾರಃ - ನಾಲ್ಕು 
ಹೋತೃಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಗಳು ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಯತ್ರ ಎಂಒನದಕ್ಕೆ ಸತಿಸಪ್ತಮಿ ಅರ್ಥವೆಂದು, ಹರಮಾತ್ಮ ನ್ಯಾತ್ಮ 
ತಯಾ ವಸ್ಥಿತೇ ಸತ್ಯೇನ . ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವುವೋ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ತಚ್ಛರೀರಭೂತೈ ರಿಂದ್ರಾದಿದೇನೈ8 - ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಶರೀರಭೂತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಇಮಾಂಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ-ಈ 
ಕರ್ಮಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳ ಆರಾಧನರೂಪವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಯತ್ರ ಎಂದು “ಅನ್ತ್ವಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ?” 
(ಯಜು. ಆರ. ೩. ೧೦. ೨) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಯತ್ರ ಆದ ಒಡನೆಯೇ 
ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದೇವೈಃ ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಪ್ರತರ್ದನರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ, ಯಾವುದು ಓತತಮವೆಂಬುದು ಸಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವದು, ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲಿ ಎಂಮುದಾಗಿ ಪ್ರನ್ನಿಯು; 
ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು “ಮಾಮುಸಾಸ್ಟ್ರ? ನನ್ನನ್ನ: ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು 1? ಎಂಬುದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾತು ಉಪದೇಶ: ವಾಮವದೇವನವತ್‌? 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ (೧. ೧. ೦೧) ಉಪಪಾದಿತವು. ಇದ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಪ್ರತೀಕಾ 
ಲಂಬನವಾಗುವದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವು. ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯು ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ 
ಕವು. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ “ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾತು ಉಪದೇಶಃ? - 
(ಶಾ.ಸೂ.೧ ೧.೩೧) ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಂಜಸವೇ; ಅದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೇನೇದರೆ 
“ಐದಡಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ?“ಅನ್ರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೃಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ”ಯಆತ್ಮನಿ 
ತಿರ” “ಏಸ ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ? ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಂ ಉಪಾಸ್ಟ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದು; ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ 
ವಾದ ಪರಮ ಪುರುಸನೇ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯನೆಂದು ಇಂದ್ರನ ಉಪದೇಶವು ವಾಮದೇವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ವಾನುದೇವವತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ಉಪಾಸನವು. ಇನ್ಬಿ ಹೇಳಿರುವದಾದರೋ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನಾಗುವ ನಿಷ 
ಯವು. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೆಯೇ. ಪ್ರಹ್ಲಾದರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪದಜೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ-್‌ಸರ್ಚಗತತ್ಪಾದನನ್ತಸ್ಯ ಸಏವಾಹ ಮವಸ್ಥಿತಃ। ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಅಹಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಸನಾತನೇ? (ವಿ.ಪು.೧.೧೯.೪೫:) ಪ್ರಹ್ಲಾದರೂ, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ, ನಾನೇ 
ಸರ್ವವು, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸರ್ವವೂ, ಎಂದು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಮಾರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು, ಇದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನಂತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನುಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. 
ರನ್ನಸ್ಲೂಇರುವದರಿಂದ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ ಎಂದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವಪರಮಾತ್ಮರಿಂದಲೇ ಸರ್ವವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪) ನಿವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೦೭ 


ಕಾ 1 





ಬಾನ ಬಾಟಾ ಯಾ ಜಾಯಾ ಸಕಾಕಾರ ಚಾ ಹಾ ಬ ಅಜ ಗಾ ೊಉೂೊ ನಾ ಅ ಯ ಅ ಕ ಚ ನಾ ಅಸಾ ಕಾ ಹ ದರ್‌ ಕ್ಕ 


ಭಾ. ಅನ. ಅತಸ್ತ್ರೈವಿದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಯ ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಕಾರಾಧನಾ ನ್ಯೇತಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ; ಆರಾಧ್ಯಶ್ಚ ಸ ಏವೇತಿ ನಜಾನಶ್ತಿ ; ತೇಚ ಪರಿಮಿತ ಫಲಭಾಗಿನಶ್ಚ, 
ಚ್ಕ ೈವನ ಸ್ಥ ೈಭಾವಾಶ್ಹ ಭವಕ್ತಿ ; ತದಾಹ-- 


ಎವಾ ಹಂ ಅ ನರಾ ಜವ ತಾತಾ ತ ವಾರಾ 


ನಾನೇ ; ಸರ ವು ಎ:ದರೆ ನಲ್ಲಿವೆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ ವ್ರ ನ ನನ್ನ ಲ್ಲೇ ಸರ್ವವು 1 ನನಗೆ 
ಚಜುಾಂ ಪರಮ ಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸರ್ವವೂ ಅಡಗಿವೆ ಹ ಭಾವನನ್ನು ಆ ಪರಮಭಾಗವತ 
ರಾದ ಬಾಲರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪೂರ್ವಕನಾದುದು ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಮೆಕಾಮರ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಯಜನೆವು ಅಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಯುಂಟಾದುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಿಧಿ ಪೂರೈಕನು್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿ ಅನಿಧಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಎರಡೂ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಜಿಯ ಉಕ್ತಿಗಳೇ 
ಕಾಮಕಾಮಿಗಳ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಭಜನವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಅಂತರ್ಯಾಃ 
ಮಿತ್ತ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು 
ಳ್ಳದು. ಅದೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-- ಅತಃ ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು ಅವಿಧಿಸೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವದರಿಂದ, ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಃ - ವೇದಾನ್ತಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ವೇದವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರು, ಏತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಈ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳು, 
ಇಂದಾ ಸದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನಾ ರೂಪಗಳೆಂದು, ಈ ಯಲ್ಲ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ, ಆರಾಧ್ಯಕ್ಚ ಎ "ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನ ನೂ, ಸಏವೇತಿ. ಆ ಸರಮ ಪುರುಷಸ 
ಎಂದೂ, ನಜಾನಸ್ತಿ ಹೀಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ನಡಕ ನೇದಾಂತಜ್ಞಾ ನವ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರತರ್ದನ ನಿದ್ಯೆಯಚ್ಚಾನವು 
ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವು. ತೇಚೆ- ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾದರೋ, ಪರಿಮಿತ 
ಫಲಭಾಗಿನಶ್ಚ - ಪರಿಮಿತಿಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು, ದೇಶಕಾಲ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಆದುದರಿಂದ ಚೈವನಸ್ನ ಹತಾ ಭನಕಸ್ತಿ - 
ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಚಾರಿಬೀಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗು 
ವರು. ತದಾಹ - ಅದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಹನಿಸ್ಸಮರ್ಪಣೆ ಇದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಯೆ - ಎಂದು ಹೇಳದೆ 
ಇನ್ನ್ವಾದಿಶರೀರೆಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಉಪಾಸ್ಕನಾಗಿ ಸ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರವದರಿಂದ. ಅದನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೆ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆಯೇ 
ಇನ್ನ್ವಾದಿತರೀರಸ್ಕ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೇ ವಿನಾ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರದ್ರಶರೀರಕನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಮವು ಕೂಡದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ :--ಈ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಿರುವ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಜ್ಹಾನವು ಕಾಮ 
ಹ ಸತಕ್ತಿ. ಐಶ್ತ ಶರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತಸಿಗೆ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರೂಪಚ್ಛನನ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ನರೆಂದು 'ಉಪದಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಸರ್ವ ಯಚ್ಚಾನಾಂ - ಇಂದ್ದಾ ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ 


೧೧೦೮ ತ್ರಿ ನ್‌ ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


ತಲ್‌ ಶಿ ಚಾಚಾ ಐರಾ ಡಾ ಯಾತು ಇಂಚು ಇಗೆ ಇಂ ಎಂಗ ಜ೫ಜಾಕಾ . ಇರ್‌ ್ಪ ಮೆ ಯಾರ ತಸ ರೋ ಕಲರ: ಯೋಕ್‌ ಲ್ಲ ರಜತ್‌ ತಾ ಗದಾ ಘರಾ ಾರಾಲ ರಾಕಾ ಗಾರದ ರಾರಸ್ಷ್ಮದಾಾಶಕ ಕರ ಪರದಾ ಟ್ಟ 


ಮೂ. ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಾಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚಪ ಪ್ರಭುರೇವ ಚ। 
ನತು ನಾ ಮಲಿಜಾನನ್ನಿ ತತ್ಪೇನಾತ ಶ್ಥ ನಕ್ರ ತೇ ೨೪. 


ಪ ಪ ಸವ ವಹಾಗ ಹಳೆ ಆ ರಾಜ ಜಾರಾಚ್‌ಾರಾಾಣ 


ಭಾ. ಸಾಟಿ ತತ್ರ ಫಲಪ್ರದಾತಾಚಾ ಹಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ | ೨೪ 


ಮಾಡುವ ಸ; ಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ಭೋಕ್ತಾಚ ಭೋಕ್ತ ವೂ ಸಹ, ಭೋಕ್ಕೃ ವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುವ೦ಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಅಥಿಪ್ರಾ ಯವೇ, ಹ ಗ್ರಭುಕೀವ ಚ. 
ಆ ಯಜ್ಞಗಳು ಸ ಸಾಜ್ಲವಾಗಿ ವೀರ್ಯವತ್ತರವಾಗಿ ನಡೆದು ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ಎನ ಹಾಗ ಸಕತ 
ಸರ್ವರಕ್ತನಾದವಸೂ ಸಹ ಅಹಂಹಿ- ನಾನೇಯಷ್ಟೆ. ಹಿ ಠ ರ ದಿಂದ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸನಿರ್ವಿವಾದವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಆದರೆ ತೇತು - ಆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗ 
ಆದರೋ, ತತೆ ತ್ರ್ವ್ಯೇನ - ಇಂತಹ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಂ - ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕ 
ನಾಗಿ ಫಲದಾತಾವಾದ ನನ್ನನ್ನು, ನಾಭಿಜಾನಂತಿ- ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲನ್ರ, ಅತಃ - 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅವರು ಚ್ಯವಂತಿ- ಮೋ ಕ್ಷಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನ ಜನ್ಮವೆತ್ತುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಜಾರುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದವಿಯಿಂದ "ನಂದು ಹೇಳ 
ಬಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರ್ವಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ದೇವಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಒಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಚ ವಕ್ರಿ ಜಟ ಶಬ್ದವು “ಯೇತುಶಿಷ್ಟ್ರಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರೃಯೋ 
ಭಕ್ತಾ ಫಲಕಾಮಾಹಿ ತೇ ಮತಾಃ | ಸರ್ಫೇ ಚ್ಛವನಧರ್ಮಾಣ: ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸು “ನೋ 
ಭಾಕ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಚ್ಯನನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೋ ಆ ಆರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವ 
ಶರೀರಕನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಫೂ ಆತ್ಮನಿಂಬ ಜ್ಞಾನವಿರುವದರಿಂದ "ಅವರುಗಳ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿತು. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಚ್ಯವನಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ವರು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುಜನ ಉಪಾಸಕರಕ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಆತ್ಮನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಆತನು ತಮಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಜ್ಞ್ಞಾನಜ್ನಾ 'ನವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕತ್ರೈನಿದ್ಯ ನಿಷ್ಟರಾದ ಕಾಮಕಾಮಿಗಳು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು || ೨೪ ॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ನಿಷ್ಕರು ವೇದಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಅನುಸರಿಸಿ ಸಿ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನಿ ತರಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರು 'ಅವಿಧಿಪೂರೃಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವಂತ 
ವರು ಎಂದರೆ "ಸರಸ ದರ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ರ 

ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಯಾ ಅನುಸ್ವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅನುಷ್ಕಾನವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿ ರಫಲಹೇತುವಾಗು 
ವದರಿಂದ, ಅದು ಉಪಾದೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಸರ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಭು ರೇವ ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ ತತ್ರ - ಅಯಾ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಫಲಪ್ರದಾಶಾ. ಚ-”ಃ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಸಹ, ಅಸಮೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಾನೇ ಯಜ್ಞಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೯ 

ಭಾ. ಅನ. ಅಹೋ ಮಹದಿದಂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವ್‌ ; ಯದೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕರ್ಮಣೆ ನತ್ತ 
ಮಾನಾ ಸ್ಸಜ್ಶಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಶ್ರ ಭೇದೇನ ತಿದ ತಲ್ಲ ಲ್ಪ ಫಲಭಾಗಿನ ಶ್ಚನನ ಸ್ವಭಾವಾ 
ಶ್ಚ ಭವಕ್ತಿ - ಕೇಚನಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನನ್ನ ಸರಮ ಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಫಲ 
ಭಾಗಿನೋ2 ಪುನರಾನರ್ತಿನಶ್ಚ ಭನಸ್ತ್ವೀತ್ಯಾಹ-. 


ಗಳಿಗೆ ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ “ಭೋಕ್ತಾ ರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ” ಎಂಬ (ಗೀ! ೫ ೨೯) ಶ್ಲೊ ಕ 
ದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು ; ಮತ್ತು ತಾನೇ ಫಲಪ್ರದಾಶಾ ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಹಿಂಜಿ “ಲಭತೇ ಚ 
ತತಃ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯೈನ ವಿಹಿರ್ತಾ ಹಿ ರಾ” ಎಂಬ (ಗೀ. ೭. ೨೨) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಶಬ್ದವು ಸಮರ್ಥನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. ಆತನ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಅಂಥಾ 
ದ್ಡೈಂಬ ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿಯು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಿ 
ಸಿದರೂ ಫಲ ಇನಹಿನರರು ಜಟ ಪುರುಷನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳ ಸ್ಪಂಶಸ್ತತ್ತಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು, ಸರ್ವವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಯಾದುದರಿಂದ `ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೇ ಕೊಡು 
ವವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತ್‌ ಯಜ್ಞ್ಚಾ ದಿಗಳು ನಜೆಯುವದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಫಲವು? 
ಕೃಷಿಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಧಾನ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೇ ಫಲಪ್ರದವಲ್ಲವೋ 
ಬಂದುವೇಳೆ ಯಜ ಸ್ವ ವು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಒಡನೇ ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಪೂರ್ವ ಅಥವಾ 
ಅದೃಷ್ಟ ನೆಂಬುದು6ಟಾಗಿ ಫಲಪ್ರಾಹ್ತ್ರಿಯಲ್ಲವೋ ? ಎಂದರೆ ಫಲಮತ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಚೇತನಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ನೊರೆಯಲಾರದು. 
ಅಸೂರ್ವಕಲ್ಪನೆಯು ಅನಾವಶ್ಯಕವು, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ 
ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ---ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿದರೂ, ಅವರುಗಳ ಅಭಿಲಹಿತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಪಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆ ಸಜ್ಜುಲ್ಸಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹೋ - ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು, ಇದಂ - ಇದು, ಮಹತ್‌ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯನಾ್‌್‌ - ಮಹತ್ತಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತ 
ದೆಂದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. ಸರ್ವೆಶ್ವರನ ಮನಬಂದಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಎಂದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಸಿ? ಎಂದರೆ, ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಯ ಕಾಮನಾ ಸಜೃಲ್ಪ್ಸಗಳ ಮೂಲಕ ಫಲವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಆಗುವದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಳಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಕರ್ಮಣಿ ನಠ್ರಮಾನಾ:- 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವನವರಾಗಿ, ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರ ಭೇದದಿಂದ, 
ಹೇಚಿತ್‌ - ಕೆಲವರಾದರೋ ಎಂದರೆ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೊ, ಅತ್ಯಲ್ಪಫಲಭಾಕ್ಕುಗಳಾಗಿ 
ಚ್ಕನನ ಸ್ವಭಾವಾಶ್ಚ ಭನಂತಿ - ತಮಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತ್ವಾರೋ, ಕೇಚನ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರು, ಅವರು ಎಂತನ 
ರೆಂದಕ್ಕೆ ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದ - ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದಸ್ತ್ಯರೂಪಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಪರಮಪುರುಷನ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪನಾದ ಫಲಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಅಸಪುನರಾವರ್ತಿ ನಶ್ಚ ಡ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ಸಹ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಷರಾಗಿಯೂ 


೧೧೧೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಯಾ ಕಾಂಯ ಕಕ ಸೂಂಟಫಾಜೂಾ ಸು ಮಹ ಚ ವ ಮ ಗ ವ ದ. 















ಮೂ. ಯಾಂತಿ ದೇನವ್ರತಾ ದೇರಾ ನಿತೃ ೯ ಯಾಶ್ರಿ ಪಿತೃನ ಪ್ರಶಾಃ | 
ಭೂತಾನಿ ಯಾಸ್ತಿ ಭೂತೇಜ್ಶಾ ಕ ಯೊಕ್ಟಿ ನುದ್ಯಾಜಿನೋಪಿ ಮಾಂ ೨೫. 


ಪಂ ಹತಾ ಟೂ. ಇ... ಎ... ಆಲಾ 
ಇ ಭಾ ಆ ಕಾಟಮ ಗಂ ವಾ ಸಾ ಂ್ಫ?ಘಇ್ಭ/್ಛ ಭ್ಯದಉ 2. ಜರಾ ಮಾರಾ ಬತಾ ಹ ಬಂ ಟಂ ಲೃ ಲ ವಹ ಆರಾ. ಕಡಾ ಎತ... ಎರಾ ಆತ... 


ಭನನ್ರಿ - ಆಗುತ್ತಾ ರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಶ ಕ್ಚರ್ಯವು, ಇತ್ಯಾಹ- ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಗವಂತನು 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಭೋಗವೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುವದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಲಭಿಸೋಣವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾಮನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಜ್ಜುಲ್ಪ ಭೇದದಿಂದಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ತ್ತದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಎರಡು ನಿಂಬೇಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಗಳು ಭಿನ್ನ ನನ್ನ 
ಫಲಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಮನಾರುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜನನ್ನಿ ಪ್ಪಾ ್ರೂಾರ್ಥಿಸುವ ಸಜ್ಜುಲ್ಲ ವ 
ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ. ಅದರ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಮೋಟಾರ್‌ 
ಪ್ರಯಾಣವು ಸಜ್ಜಲ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಡುಪಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮದ್ರಾಸನ್ನಾಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅನರವರ ಸಜ್ಜಲ್ಸಕಾಮನೆ 
ಯಪ್ರಕಾರ ಅವರವರಿಗೆ ವೃತ್ಯಸ್ತಫಲನೆಂಬುದು ಅವರವರುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 

ನದ ಅಭಾವ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ಮ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಫಲದಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಪಂಚ 
ಮಹಾದಿಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ಹಿತೃಭೂತಾದಿ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಪರಿಮಿತ ಫಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಭೇದದಿಂದ 
ಫಲಭೇದವೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಓಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ೨೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳವರೆಗೂ, ಅಧಿಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ತಥಿಯುಚ್ಯ ಭಾವನ ಜ್ಞಾ ನೆಯಜ್ಜ ರೂಪವಾದುದು, ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞೊ ೀಹಮೇವ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. ಇಂತಹ 
ನವ ಕೇನಲ ವೇದಪ್ರೋೋಕ್ತ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಹ್ಬನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯಫಲಾಭಿಲಾಷಿ 
ಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತವರಿಗೆ ಆವರ್ತಿಯೇ ವಿನಾ, ಜ್ಞಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷ್ಪವಿಲ್ಲವೇದೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅದೇ ಯಜ್ಞ ಗಳೇ ಭಕಷ ಅನುಷ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಆರಾಧ್ಯನು ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವನೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ ಅವರುಗಳ 
ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಫಲ ಕೊಡುವವನೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ, ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಕಾಮನೆಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ತಾನು ಕರುಣಾಸಾಗರನಲ್ಲವೋ? ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರ 
ಕಾಮನೆಯು ; ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ ಷ್ಟ್ರಾ- ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯ 
ಫಲವಾದ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ನಡೆಸುವದರಿಂದ ಚೃವನಧರ್ಮವು ; ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ಯ ಫಲವು; ತನ್ನ ಜೋಷವೇನೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಹೇವವ್ರತಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವಲೋಕಗಳನ್ನುು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದೆ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ ಅವರನ್ನುದ್ಜೇ ಶಿಸಿ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








ವ ಬಸೂ ಪತ ಬಾ ಸೂ ಸಾ 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರು, ಷೇರ್ವಾ ಯಾಕ್ರಿ - ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವರು, ಇದೇ ಅವರುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಡುವ ಫಲವ್ರ, ಅದನ್ನೂ ನನ್ಸ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹಾಗಯೇ ಸಿತೃನ್ರತಾಃ - ಸೋವ, ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 'ಸಜ್ಯಲ್ಳಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು 
ವರು, ಪಿತೃ ೯ಯಾಕ್ತಿ -ಸೋಮ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅವರುಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯು 
ವರು, ಭಾತೇಜ್ಯಾಕ - ಹಾಗೆಯೇ "ತೊತಗಣಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆವೆಂದು ಭೂತ ಯಚ್ಚ 
ವನ್ನು ಜ್‌) ಭೂತಾನಿ ಯಾನ್ರಿ - ಚ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು; ಜೇಷ್ಠ 
ಲೋಕ ಪಿತೃಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಭಲ್ಪದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ! | 
ಆಯಾ ರೋಕಪ್ರಾ ಸ್ರ್ರಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. "ಹಾಗೆಯೇ, ಮದ್ಯಾಜಿನೋಷಿ - ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾಗಿ ಇತರ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಟ್ರ ಜೇನ ಜಗಳಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ನಾನೇ ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿ, ಉಪಾಸಿಸುವವರಾದರೋ, ಮಾಂ ಯಾಶ್ತಿ - 
ನನ್ನನ್ನೇ 131 3 ಹೊಂದುವರು, ಇವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ರ್ಯ್ಯಯನ್ನಿ ಉಪಪಾದಿತಾಂಶವು ಅವಶ್ಯಾನುಸಂಧ್ಯಾ 
ನಾರ್ಹವು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಸತ್ಯವ್ರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ, 
ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನರದರಾಜನನ್ನು. ಆಹ! ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಇಂದ್ರಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ತಚ್ಛರೀರಕನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ ನಿಗೇನೆ ಎಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಗ 
ವಕ್ಬ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಸಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುನ 
ವರಾ ಗಿಓ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಇದೇನು ವಿಚಿತ ತ್ರವು. ನಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದೇನು? ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು . `ೇನು ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರ ಶ್ಶಿಸಲು 
ಅದಕ್ಕೆ (ಕತುರ್ಮುಖನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸೆ ಲ್ಲಾ, `ನಮ್ಮ ಗಳು 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷೇ ಸವು ಯುಕ್ತಃ 
ವಲ್ಲವು. “ದತ್ತಂ ಯುಷ್ಮನ್ಮುಖಾದ್ಭು ಜಕ್ತೀ ಹವಿಃ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಿಭಿ ರ್ಹರಿಃ! ಮುಮುಕ್ಸುಭಿ 
ಸ್ಮಥಾ ಭುಜ್ರೀ ಸ್ವಯನೇನ ಜನಾರ್ದನಃ | ಪ ದದಾತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೆ ಏನ 
ನಂನುಃ ಪುರಾ” ಸ್ಫರ್ಗಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ನಿಮ್ಮ ಜಾ ಾ ಕೊಟ್ಟ ಹನಿ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಮೋಕ್ಟಾ ರ್ಥಿಗಳು. ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಸೆಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜ ತಾನೇ 
ಇ ತಾ ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೂ ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಫಲಕೊ 
ಡುನವನು ತ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ. 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಯಾನ್ರವೂ ಬತ್ತ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಆತನೇ 
ಯಜ್ಞ ಹೆವಿಸ್ಸಗ್ನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ: ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಳಕ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಬ್ರರ್ಮ ಕಥಂ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗತಃ। ಭವೇದಿತಿ ಮಹಾನೇಹ ಸಂಶಯೋ ನಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ? ಒಂದೇ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಅನ: ಹಿ ಸಲ್ಪಷಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ನೋಕ್ಷವೂ, 
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ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದು ಹೇಗೆ ' ಎಂಬುದು ಹೊಡ ಸಂಶಯವು ದಯಮಾಡಿ ಚತುರ್ಮುಖರೇ 
ಇದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಬಹು 


ಸಾ ರಸ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ..-- 


ವಿದ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಮನಿದ್ಯಾತು ಕರ್ಮ ಕೇನಲ ಮುಚ್ಕ್ಯತೇ |! ಯತ್ನರ್ಮ ವಿದ್ಯಯಾ 
ಸಾರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತದ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ | ತಯಾ ವಿರಹಿತಂ ಯತ್ತು ತತ್ಸಂಸಾರ ಫಲ 
ಪ್ರದಂ। ತನೇವೋದ್ಹಿ ್ಯ ಯತ್ನ ಶರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ವೈದಿಕಂ ನರೈಃ। ತದೇನ ನಿದ್ಕಾಸಹಿತಂ 
್‌ ತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ಅತೋ ಯತ್ಚಿ ಯತೇ ಕರ್ಮ 'ಯುಷ್ಮದಾರಾಧನಾತ್ಮಕಂ | 
ಸ್ಫರ್ಗಾದಿ ೮ಬ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇವಲಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ನದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿಮಾಡಿದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಷ್ಟದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಗೆಯೇ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅಂಶಹ ಜ್ಞಾ ನವಿಬ್ಲದ ಕರ್ಮವ್ರ ಕೇವಲ ಕರ್ಮವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿಮ್ಮಗಳ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜನನ್ನುು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಮಮನ 
ಆತನೇ ಸ್ವತ: ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದುಸಪದೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಈ ರ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಸಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತಶ್ಚೀ ಸಹಿತನಾದ 
ಗ್ರಹಸ್ತನೂ ಅನುನ್ಮಿಸತಕ್ಟದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಭಿ ಕೇನಲ ಕರ್ಮ 
ರೂಪದಲಿ ಆ ಅನುಸ್ನಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪಲದಾಯಕವಾಗುವದರಿಂದೆ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದವನು 
ದೇವಾದಿ ರರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಬಸಿ ಈ ಪಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ “ಜಗವಂತಂ ವಾಸುದೇನಂ ಅರ್ಬಯಿಷ್ಕಾ ದಿ” ಎಂದು ಹ ಕೊನೆಗೆ 
“ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಿಯತಾಂವಾಸುದೇವಃ? ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೆ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅದು ವಿದ್ಯಾಜ್ಲವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ಜಿಂಬುದು ರೂ ತಾತ್ರ 
ರ್ಯವು. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೋ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದನ ನುಷ್ಕಿಸದೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವ 
ದರಿಂದ, ಆಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಖೋಗವದಿಷ್ಕರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ 
ಗ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ತವ್ಯಾಂರವು 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ 34 ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಫಲಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ದೇವ ನಿತೃ 
ಯಜ್ಞ. ಹ್ರ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟ ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಕ 
ಸುವರೆಂಬುದು ಹೇಳ 1 ದಿರುವದು ರೋಪವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಹಾಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಮದ್ಕಾಜಿನೋಪಿ - ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿ ಕರೂಪ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರೂ 
ಕೂಡ ಆಯಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಮಾಂ ಯಾನ್ತಿ - ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ಸ್ಮ ನಿಯಾದರೋ ಈ ಉಪಾಸನ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇತರರಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರೋ ಈಗ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದ 
ನಮೇ ಭಕ್ತ: ಪ್ರಖಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಭಗವತ್ಛ್ರ ಪೆಯಿಂದ, ತಾನು 
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“ಇಂದ್ರಾ ರ ಯಜಾಮಹೇ” ಇತಿ ಇಂದ್ರಾದಿಯಜನಸಬ್ಜಲ್ಬಾ. ಯೇ, ತೆ 
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ಲ್ಸು 
ಜೆ ಟ್ಟ ಕ ಹಾ ಕಾಳೆ ಬ್‌ ) ಭ್‌ ಧ್ರ ಎ ಗಂಜಲ ಕಾ | ೨ , ಸ ಆ ಲಿ ಇಲಿ 
ಕೋರಿದ ಫಲವು ಟು ನ ರವಾದಿದಿಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅದರಲ ಆಗಿಯನ್ನು ಶೊರೆದು, 
ನ ಕಾ ಲ: 
ಇಮ್‌ ಆಡಿ ಕ ) ತಾನ ಆಗೆ ಕೆ ಜಾ ಃ ತ ತ ದಲ ರಾಗ ಎಗ್‌ 
ನೋಕ್ಳ್ಯಾ ಖಂ ಉಪಾಗಿ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲ- ಔತಿ ಗರ ಲ್ನ ಇತು ಬ ತಗು ಇತ ಇಳ ಜ್ರ ಇ ಬಲಿ 2೨೨೪ 


ಕ್ಯೋತಿತವು ಗ್‌ ಮದ್ಪ ಕ್ರ ಯಾನ್ರಿ ವಾಮ ೨ ಒುದಗ್ಟೂ ಇ ಕ್ಟ ಬೋ ಬು ಸ ಬತ್ತ 
ನಿಗೂ ಆ ಯಸ ಹುಡೋ' ಇತ ಬ ಇನ) | ಯಾನ್ಮಿ ಮದ್ವಾಜಿನೋನಿ ಮಾಂ ಜ್‌... 1 


1. ..| ರಪ್ಪಿ ಸ್ಲಾರಸ್ಯವಿಂದ ಮಾ ಮಖ ಯಾದ್ರಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡರೆ ನಣಸ್ಟರಿಗೂ 
ಅನ್ಪಯಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇರಓಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು “ಮದೃಕ್ತಾ ಯಾತ್ರಿ ಮಾಮಿ 
ನ 
ಎ೦ಂಬನಿದರ ಪುನರಕ್ತಿಯೋ ? ಎಂದರೆ, ಆದು ಉಪಾಸನಾ ಓಿಷಯಪ್ರು. ಇದು ಅದಕ್ಕ ಅಬ್ಯ 
ಲ 
ವಾದ ಶಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಯಜ್ಞ ರೂಸ ಕರ್ಮನಿಷಯಪು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರನರುಕ್ತಿ ಯಾಗವುದಿ 
ಬಪು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪದೇಶರವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು, “ಇಯಾಜಸೋಪಿ ಸುಬರ್ಹೂ 
ಯರ್ಚ್ಚ್ಲ ಜ್ಞಾನವ್ಯಸಾಶ್ರಯ. ! ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತರ್ತುಂನೃತ್ಯುಮವಿ 
ದಯಾ?” ಜಸು ಬಸ ಅಪ್ರ ಒಲಸ 0] ಶ್ಲ ಶದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಒಹುದಮು ಈ ಗ ಟ್‌ 
ನಿಷ್ಕನು ಆತ್ಮಬ್ಲಾನರ್ವಾ ಆಗಿ ಸರಮಪ್ರರುಸಾರಾಧನೆಯ ರೂಪದ್ದು ಸಾಭನಿ ಬದೆಿ 
ಕ ತಃ 
ಪಂಚ: ಮುಹಾಯಚ್ವಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸ ಸುವನು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಸಿತ್ಕನೈಿತ್ತಿಕರೂಪ 
ಕ 1 1 
ಗ ತ್ಸ್ವಾ ಸ ಸ್ಕಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 1 ವರ್ತ ಗಜದ ವಾಸಗನು ತೊಲಗಿ ಸಿತಿಫೃ ವಾಗಿ ಉಪಾಸ 
ಸ 11 ಆ 


ಎ ಎ ಹಾ ಕನ್ನ. ಇಂ) ಕ 1 ಬ ಳೆ ೧ ಪಾಸ ೆ ಲ ಲ ಂದಾಜಗೆ ಎಚ್ಟಲಾ ಲ್ಲಾ 
ಇವಾ! ) ಮಿ 5 ಎ ಸ ವ 6 ನಿಷ್ಟ 
ಚಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಮದ್ಯಾ ಜಿನೋನೂಂ ಯಾಂತಿ ಒಂಬುದ 
1 
ತ ಜು ಇಂಪು ಗಸ ಜೂ ಜಥ ಸರಾ ಚಃ। ವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಕೂಡದ .. 5ಕರ್ನ 
ಸ € 
ಣೈನಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂಗ ಎಂಬಬಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಭ್ರಮದಿಂದ ಅಪಾರ್ಧನನು ಈಸ ಸಿತು, 
ಸ ಎ ೮.೫ ಬ್‌ ೨1 
ಲ ಯೆ ಒ್ಲೆಸಯಅ ಇ ಇ ದ ದಿ ಗಿರ ದ್‌ ಆ ಕಬ್‌ ಜಾ ತಾಃ ಜಾ ನ 
ಎದಯ. ಕರ್ಮಕ್ಟು ಅಜ್ಜವೆಂದು ಹಲ ಗೂಟ ಅಟಂಳ ಪ್ರ ಜ್‌ ಇಎಸ್‌ ಮುತ್ತಾ ವೆಂದೂ 
ಚ್‌ ಬಚಚ ಮಜ ಚ ಸ ಹ್‌ | 
ಸಜ ಟಕ ಇರು ಪ್ರತಿ ಚಟ] 4 ಪ್ರುರುಷಾರ್ಥೊೋ ತಶ್ನಬ್ಲಾದಿತಿ 
ಗ ಠಿ 1 ಠಂ 
ಬಾದರಾಯಣಃ? (ಓ. ೪ ೧) ಎಂಟ ಒಪಹ್ಮ ಸೂತಕ್ರದಲ್ಳ ಸ್ಥಾಹಿತನ್ರು ಯಬ್ಲಾದಿ ಚ್‌ 26 
ಸ್‌ ಲ್ಲ |, ವ ಸ ತ್‌ 6 

ಳೆ ಜಳ ಥಿ ತ ಬು ಎ) ಒಡ ಲ. $ ಕ  ್ಗ ಜ್‌ ನು 
ೇಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನೇ ಕ ಅಧವಾ ಬೀಚ ಸನ ಟಾಸ್‌ ಮೊ ಶವ ಸ ಜಲ ತ! ಶ್ರತಗ್ಗಳು ಉಪಾಸನ 
ಸ ಇ ಆ ಹ ಟ್ರ ಷಿ ಕೈ ಇಡಾ ಕ ಹ ತ 
ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹ ನೆ. (೧) “ತಮೇವಂ ನಿರ್ದ್ವಾ ಅನ್ಫುತ ಇಹ 

೧ 
ಭನತಿ ನಾನ್ಯಃಪನ್ನಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯು?' (೨) “ತಥಾ ನಿರ್ದ ನಾನುರೂಪಾದ್ದಿ 
೧ 
ಆತಾತೆ ಗಿ ೨9 ಓ ಗ ಇ 
೨ ದನ 6 ಕ್ಟ ) ಛಿ ಕಾಗ 
ಮುಕ್ತ ಪಂ 3ತ್ಪ ರಂ ಪುರುಷಮುಸ್ಯೆತಿ ದಿವ್ಯಮ್‌” (೬) “ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾ ಪ್ಫೋತಿ 
ಪರನಃಾ್‌ ಇತ್ತಾ. ಜು 
ಒೆ 
ಹ ೬ ಕ್ಸ" ಎ ಪತ್ರ್‌ ಕೊ ಸಾ ಕ ಜತ (2 ನಿ ಚ 1 
ಭಾಷ್ಯಾ ೯ವು--ಇಬ ಪ್ರತಶಬ್ಧ್ದವು ಸಜ್ಜಲ್ಪವಾಚೀ ಬ ಐ. ಚ. ಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ಈ 


ಆದುದರಿಂದ ದೇವವ್ರತ ಎಂದರೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಕರ್ಮ ಗನಿಂದ, “ಇಂದ್ರಾದಿ 
4 ಹ 


ಲ್ಸ ಜಟ ಏ 
ಹಿ ತೆ ಆಗ ಪಾಷ ಕ ಸ ಆ ಎಸಕ. ಕೆ ॥ ಹರಾ” ಎದ ಹಾ ಜರೆ ನ್ಟ 
ಸಜ್ನಲ್ಫಾ: - ಎಂದು ಶೀಗೆ ಯಾರು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಸಿಬ್ಬಳ್ಳಿ ಭಟ್ಟ ಬ ನರೋ, 
ಕ್‌ಣ ಆ ಲ್ಕ ನು 6 
ತ ಇರತೆ ಒಳ ಹ ಡಾಂಗೆ ಇಂ ಇಇ ಎ ಷ್ಟ ಕ 1 
ಶೇ- ಅಂತಹ ಕೇವಲ ಕರ್ದಾನುಷ್ಟ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರು, ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇನತೆಗ . ಯಾಂತಿ- 
ಆ ಹ ಲ್ಮ್‌ 


ಶೊಂದುವರು ಯೇಚ - ಯಾರಾದಕ್ಕೆ ಪಿತ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ, ಏರ್ತೃ ಯಜಾನುಹೇ ಕ್ವ 
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ಮದ್ಯಾಜಿನಸ್ತು ಮಾ ಮನಾದಿನಿಧನಂ ಸ್ನಜ್ಚಂಸತ್ಯಸ್ಕಾಲ್ಪಂಅನವಧಿಕಾಶಿಕಯಾ 
ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಸಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಮಹೋದಧಿ ' ಮನನಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಂ 


ಸ್ರಾಪ್ಯನ ಪುನ ರ್ನಿನರ್ದನ್ತ ಇತ್ಯರ್ಗ | ೨೫ |! 
ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕೈದ ಬಪ್ಪ. ಇವರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನನಾದಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ಪುಂಟು, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. (ಶಾ. ೧.೬ ೨೫) ಮದ್ಯಾಜಿನಸ್ತು - 
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೧೧.೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ತೋ ಭಜ ಛಂ ವಾ ರಾಯಾ ಜಾ ಜಾ 
ತ ಸ ಲ ತ ಬ್‌ ತ್‌ು. ತು ಹಾ ರಾ ಎಂಕ ಡು ದಾ ದಲ ಕ ಇ. ಇ ೧ ಜಾ ಇಬ ಚಾ ಜಾ ಹಾ ಕಾಯಾ ಜಾ ಶಾ ಜ ಫ್‌ ಮಾ ಸಸಾಖಹಾಾಂ0 ಸಾ ಕ್‌ಕಾತಾಘ್‌ಕ್‌ಾಲಾಗ್ಗ 


ಭಾ. ಮನಸ, ತತ್‌-ತಥಾ ವಿಧ ಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಂ ಅಹಂ ಸಶ್ಫೇಶ್ವರೋ ನಿಖಲ ಜಗೆದು 
ದಯ ನಿಭವಲಯ ಲೀಲೋ£ವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತಕಾಮ ಸ್ಪತ್ಯ ಸಜ್ಕಲ್ಪೋ2 ನವಧಿ 
ಕಾತಿಶಯಾಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಸ್ಪ್ಟಾಭಾನಿಕಾನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ್ಪಾನುಭವೇ ವರ್ರಮಾನೋಸಿ, ಮನೋರಥಪಥ ದೂರವನರ್ತಿಪ್ರಿಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಕೇ 


ನ್ಫು, ಅಲಭಮಾನತಯಾ - ಹೊಂದದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ತದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಃ - ಆ 


ಹ 
೯ ಸ ಲ್ಲಿ ಎ ಎ ಫಿ 
ಮರ್ನಗೆಯೇ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಕೋರದೆ 
೪.) 
ಲ 


೭.೪. ₹೬ 


ಹ 


ಎಂಬ ಭಾವವು, ಯ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು, ಮೇ - ನನಗೆ, ಸತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ದದಾತಿ. 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಮ . ಅಂತಹ, ಹೃ೮ಯತಾತ್ನನಃ - ಪರಿಶುದಾ ತ್ಮನಾದ, ಹೇಗೆ ಸರಿಶುದ್ಧ 
ಎದಿ 2 ಳಿ ು ಆ ಇ. ಓಂ ು 
ಎಲ್ಲಿ. ಎಳೆ ಯ ವ ಇ ಇದಾ ಹ ದ 
ನೆಂದರೆ, ತತ್ಸ್ರದಾನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನತ್ಹ ರೂಪಶುದ್ಧಯುಕ್ತ ಮನಸಃ. ಆ ಪತ್ರಾದಿಯನ್ನುು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವದೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸನ, ತತ್‌ 
೭ 
ಓ ಕ್ಕ 


ಅದನ್ನು, ಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಂ - ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟುದುದರಿಂದಲೆ : ಅಹಂ - ನಾನು, 
ಅಶ್ಪಾಮಿ-ಭುಜಸುವೆನು, ಅಬ್ಬೀಕರಿಸುನೆನು, “ಹತ್ತೆ ಷು ಫಲೇಷು ತೋಯೇ 
ಸ್ಹಕ್ರೀತಲಭ್ಯೇಷು ಸದ್ದೆನ ಸತ್ಸು! ಭಕ್ತೈಕಲಭ್ಯೇ ಪುರುಷೇಸುರಾಣೇ ಮುಕ್ತ್ಯೈ *ನಮು 


ರ್ಥಂಕ್ರಿಯತೇ ನಯತ್ನಃ)” ಎಂಬ ನಾರಸಿಂಹ ಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಭೇಯವು 


ಟೆ 
8 
೩೭ 
ಕ 
(.. 
೫% 


ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಪತ್ರಪುಷ್ಸಾದಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಸುಲಭದಿಂದ ಲಭ್ಯನು, ಓೀಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಏಕೆ ಯತ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ರದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ಡಾಮಿ ಎಂಬುದು 
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ಉತ್ತಮ ವುರುಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಹ೦ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಟಪು ಆದರೂ ಅಹಂ ಅಶ್ನಾಮ್ಮಿ 
ಸಾನಾಿಸೀಕಯುರಕ ಟಿ ಕೀಡು ಇದ ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಅಸ್ಮಚ ಐ ದಿಂದ ವ್ಯೋದಿತಾರ್ಥ 
. ಟೂ 
ಆಜ ಹ್‌ ಕ ಕ) ಆಲ ಇಟ ತ 
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ಗಳಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಓರಣ್ಯಕಶಿಪ್ಪು ರಾವಣಾದಿಗಳ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೋರಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ನಿಖಲ ಜಗದುದಯನಿಭನಲಯಲೀಲ: . ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 


ಸತಿ ಲಯಗಳೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ. ಅವಾ ಇ 
ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವ 


ಲ ಇರ ಹ 
ಸಮಸ್ತ ಈ ರಿ ಇಪ ದುದರಿಂ 


ನೇಳೆ ಬೇಕಾದರೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು, ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟತು; ಹಾಗಾದಕೆ ಅದೇನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ಆಗಕ್ಷಿ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಮಾಣ ಗುಣ ಗಣಃ.- 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 


ಬ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಬ ಎವ ಲ ಲ್ಯ ಜಾ «ಆ 
ಸ ಲ ಲ ಿ ಟ್‌ ಕುಲ ೃದದ ಲ ದ ುುುಟ ರು ಮುರು ಕತ್ಷ_್ಚಅಪಟಟ್ಟುುು ೈೈು ಪ್ಪ 5 ುೂ್ತು ಟ್ಟ ಕ್‌ಾಾ್ಟ್ಮು್ಟ ತ. 1 ಪು 2 ಅಜಾ ಉಕಾ ಜಯಾಯ 


ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಅನವಧಿಕಾ....ವರ್ರಮಾನೋಪಿ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಆನಂದದ ಸ್ವಾಸುಭವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಮನೋರಥಪಥದೂರನರ್ತಿ ಪ್ರಿಯಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಕೇನಾ ಶ್ನಾಮಿ - ತನಗೆ ವಾಗ ತುಂಬಾ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ರಿಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತೆರದಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಫಲಂವಾ ತೋಯಂವಾ 3 ಅರ್ಮಾಮಿ ಎಂದರೆ 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ದೆ. ಆದರೆ ಸತ್ರ ೦ವಾ ಪುಷ್ಪಂವಾ ಅಶ್ನಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? 


ಟೀಕೆಕೆ ಎಟ ನ ೧ ತ ಜಚಟಾತ ಕಪ್ಪ ದಿಂದಲೊಃ ಭಗವನ್ನ್ನ ಗಾ ನಕ್ಸೆ ಯೋ ನ 


ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾನ್ನಾದಿಗಳ ಅಭಾವವಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತನು ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮ 
ರ್ನಿಸಿದ ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನ. ನಿವೇದನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ನಿವೇದನಾರ್ಥಂ 


ತುಳಸೀದಳಂ ಸನುರ್ಪಯಾನಿ ಎಂದು ಭಕ್ತನು ಹೆ 
ಭಾವಿಸಿ ಅಶ್ಚಾಮಿು ಜಲ) ಹೇಳಲ ಬ್ಬ ತು. ಅಂತಹ ರಿಂತಿಶಯ ಬ್ಯೀತಿಯಿಂದ 


ನ 
1 ತ ತೆ ತ ಸ 
೬ ಪಾದದ ವೇ ಸತ್ರ, ಪುಸ್ಚಾಗವ 


೨ಎ ಪಾಟ ಎ ಣ್ಮ ರಿಂ 
ಅದನ್ಮೇ ಕ ಜಾ ಗ್ಕಿ 


ಫಲಾಂತರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸರ ಜಿ ಕೇವಲ ಅನ 

ಸುಮ್ಮನೇ ಬೀಳುತ್ತವೇ ನಿನಾ, ಜ್ಯ ಭಃ ಹ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಕಗಳಾಗುವದಿ್ಲವು. ನಿರತಿಶಯ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವೇ ಸವ ಇತ ಟ್ರರೇನೇ ಆತನು ಜಃ ನ್ರೀತನಾಗಿ “ ತ್ಸರ್ಡಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರತಿ 

ಗೃಹ್ಣಾತಿ? “ಗ ಶಿರಸಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ಲಿ ಯಃ 1 

ಗಟ ಸತಿತ್ತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ! ಅಧಿಕಾರಿಯು ಭಕ್ತಿಯೋ ಗಥಿಷೃನಾದ ಚ್ಞಾನಿಯೇ ಟಾ ಯಃ 
ಆ ಎಲೆ ಎ 


ಎಂಬುದರಿಂದ, ಸಾವ: ಕನಾ ನಾಗಿಯೂ ಅನ್ಪಯಿಸುತ್ತದೆಂಬ ರಗ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದೆ ೩೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ಮಾಂ ಕ ಸಾರ್ಥವ್ಯ ಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಷಿ ಸ್ಯುಃ ಹಸಾಹಯೋ 
ನಯಃ। ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶಾ ಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೆ ಸಿಯಾಸ್ರಿ ಪ ಇ0ಂ ಗತಿಂ (ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ಗಗ ಇ. ಇಡ ಜಟ ಜಟ? ಅವರು ಎಸ್ಟ್ಟಃ ಪಾಸಿಸ್ಟರಾಗಲಿ. ಹೀಗೆ ಸತ್ರಪುಸ್ಸಾ ದಿಗಳಿಂದ ಆರಾ 


ಧಿಸಿ ನರ್ನ್ನನ್ಭ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದರೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಒ ಆಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ಇದೇ ನಜ ಚ” ಲ್ಯಾಣಕೃತ್ಯಕ್ಕಿ ತ್‌ ಮತ್ತು “ಸ್ವಲ  ಮಪ್ಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ, 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ಟು. ತಹಆ ರಾಧನೆಯನೂ ಜ್‌ ಜಿ ಟ್ಟ “ ಕಥಂಚಿದುಪ 


ಕಾರೇ” "ಕ ತೇನೈ . ತುಷ್ಪ ತಿ? ಸಮರ್ಪಿಸಿದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಗ್ರಹಸಿ ಅನುಗ್ರರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯೂ ವ್ಯ್ವಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನ: ಎಂಬುದರ 
ಮಾ ಬ್ರಾಕ್‌ ತೆ ಲಿ ಚಾ ಎ 

ಇ ಖರ್ಚಾದ “ತತ ದಾನೆ ಯೋಜನ? ರೂಸವಾದುದಿಂದು ಕಳಿಸು ತಿವದರಿಂದ, 


ಇ ಟು 
ಹ್‌ ತ ಹ ಸ ಆಲೆ ಐ. ಎಣೆ ಎಷ್ಟ ಜಗ ತ್ಯೆ ೨ 4 ಷಿ ಡು ಜತೆ 
ಪರಮೈಕಾಂತಿಗೆ ್‌ೆ ೧೨ ಟಎಂತಿಲಒ) ಪರಮಾತ್ಮ ಕೃಬ್ಧರ್ಯವು ಸ್ವಯಂ ಸ್ರಯೋಜನನವೆಂಬ, 
ಫಿ. 
ಆ) ತರ ಲೆ ಪಳೆ ಧಾತು ಸ ಆಂ ಸ್ಸ ದಾಲ ಇದು ಎಎ ಹ ಟೆ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ದರಿದ್ರ ಫಲದಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವದೇ ಮನೋ ಪಾರಿರುದ್ದ ಕ್ಸ 
ಲ ಹ ಇಲ್ಲ ಎ | ಜೆ ಇರ್‌ ನ ಬ ಹ! ಗ್‌ ಬಾ ಫಟ. 
ಹೇತುವೆಂದು ಭಾನನಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಒಬ ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಗರು ಗ ಕ್‌ 


ಗಳಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲಾ, ಮನಸ್ಸು ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನಾದರೆ ತಾನೇ ಹೋಪಷವೇನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಣ 
ಫಲವೂ ಬಂದಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅರುದ್ಧಿಯೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ ತಪೋ ನಕಲ್ಯೋ; ಧ್ಯ ಚು 
ನಕಲ್ಯಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೋನೇದ ವಿಧಿ ರ್ನಕಲ್ಯಃ | ಪ್ರಸಹ್ಯ ವಿಶ್ತಾ ಕ ನ ಕಲ್ಪ 


ಸ್ತಾನ್ಮೇಡ ಭಾವ ಕಳತಿ ಕಲ್ಚಃ8” (ಆದಿಪರ್ವ. ೧.೩೦೧.) ಕೃಛಭ್ರ ಚಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪ 


ಟ್‌ ಎ ಆ ಟ್‌ ಹ ಗ ಎ ದು 
ಗಳಾಗಲಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಚ ಗಳಾದ ವೇದ 
ತ 
ತೆ ಪೆ ೪ ಎ ಸ್ಟ ಇ (ಕವಿಪ 
ನಿಧಿಗ ಗಳಿ, ಆನಿ ಸ ಕಪ್ಪಗ ಗನ್ನು ಸಓಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮ ್ಮದಿಂದೆ ಓಿತ್ತ ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಇ ಎ 


ದಾಗಲಿ, ಪರಮ ಪುರುಷಾರಾಧನರೂಪವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದರೆ ದೋಷವಾದುವ 
ಲವು; ಆ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಆಗೀಗ ದೋಷವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಭಕ 
ಲ 


೧೧೨೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ ಜಾ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಎರು ಇ ಜಾ ೧.0 ಹಾ ಗಾಡ 3 ರ ಮ್‌ ಗೆ ಆ ದಜ ಜತ್‌ ಚ್ಟ ೫ ಹ ರ ರ ್‌್‌್ಪಅ್ಚೀ್ಯ 


ಭಾ. ವಾಶ್ಚಾನಿ; ಯಥೋಕ್ತಂ 1 (೧) “ಯಾ: ಕ್ರಿಯಾ ಸೃಂಪ್ರಯುಕ್ತಾ 
ಸ್ಕುರೇಕಾಂತಗತಬುದ್ದಿಭಿಃ। ತಾಸ್ಸರ್ವಾಶಿರಸಾದೇವಃಪ್ರತಿಗೃಶ್ಹಾತಿವೈಸ್ವಯಂ?ಇತಿ| 


ಆಲೆ ಬ್ಬ ಸಿ ಳ್‌ ತ ಕ್ರ ಕ ಗಡಿ ಮಾ ಇ) ಎ ಆ ಆಳೆ 
ಎಂದು ಮೊದಲುಹೇಳಿ, ಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಂ ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವದುು, ಭಗವಂತನ ಅನು 


ಗ್ರಹಕ್ಸೆ ಜ.3 1 ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರ 

ಭಕ್ತು ಸಹೃತಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಕ್ಸ ತಥಾನಿಧ ವೆಂಬ: ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಫಲಾಥಿಲಾ 

ಷೆಯುಲ್ಛ ವನು ಸಮರ್ಪಿಸುವದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಪೇ ಇರಬಹುದು, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹ ೨ 


ಅಂತಾದ್ವಬ್ಲವು, ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಢಾನಿಧ ವೆಂಬ 


ಪ ಪ್ರಯೋಗವು, ಈ ತಥಾವಿಧ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾನೇನೂ ಪಕ್ರ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲವು, ಭಾ ಜಾ॥ 
ಎ ಎಲಿ 


ಎಥೆ ಘಾ, 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇ ಇನ್ಫೊಕೆ ಸಮ್ಮ ೫॥ ರ್ಪಿ ಯಾಗಿಯೂ ವೀತಿಸುವ ದೋಷವು ನನ್ನೆ 


೨ 
ಲವು; ಆದುವರಿ”ದೆ ಅನುಗ್ರಹ ತಾರತಮೃಕ್ಕೆ ಚಜೀತನನೇ ಕಾರಣನೇ ಏಿನಾ ನಾನ `ಲನೆಂದು 
ಇ 
ಆ 


ಹೇಳಿಕೂಂಡರು. ಇದು ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ತಿ ಉಸಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲ ತಥಾವಿಧ 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯು ಪಹೃ ತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬ ಟಃ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ರಗ 


ಳದ ಸ ಪುಸ್ಟ ಫಲ ತೋಯಗಳೇಯಾಗಲಿ ಆಧಾ ಮಹತ್ತಾದ ಚರತ ಸ್‌ ಪ್ರಗಳ ಆ. 
ಹ ಚ ತೆ ಕ 2) 
ರಣ, ಓೀತಾಂಬರ್ಕ ಮೃಸ್ಟ್ಸಾನೈ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಈ ಸಮರ್ನಿಸುವ ಅಧಿ 


) (ಎ) ಟ್‌ 
ತೊ ಲ್ಕ ಸ ಲ ಮಾ ತ ಐ ಏಂ 006 4 ಗ್ಯ ಅಟ್ಟ ದಾಟ 
ಕಾರಿಯದಲ್ಬವು. ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲವಾಗಲಿ ಮಹತ್ತಾದುದೇ ಅಗಲಿ ಕೃಯಬಾಳುವ ಉತ್ತಷ್ಟ 
ಹಾರ: ಸತ ಐ. ಆ ಗ್‌ ತಾಲಿ ಆ” ಎಲೆ ೧ ಎ ತಾ ಲ ಎದು) ಸಾ ಲು ತ 
ವಾದುದೇ ಆಗಲಿ, ಕ್ರೆಯಬಾಳದೇ ಇರುವದೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ರೆ(ಶ್ವರನೆದೇ. ರಾಜನಿಗೆ ಥಿಜ 
೪... ೧೬ 
೩ ದ ನ್‌ ಹ ಜ್‌ ತ ೨ ಹ 
ಭಕ್ತನಾದ ರಾಜಸೇವಕನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಜಗ ಕಾ 1ಬ ಲೆ ಜಿ ಕಾರ್ಣದಾ ಅಜಾ ಅಳ 

ಆತನ ಸದಾಥ ದ್‌ ಗ್ಗ ನ್ಪ್ನೇ ಆಶನಿಗೆ ಸಮದವಿ; ಗ ತಂ ನು ರಾಜಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರನಾಗುವ ತೆರದಿ, 
ಮ ಬ್ರ ೩೫ ತ್ಯಾಗ ತ ಫಿ ದಾ ನ ಆಲ 
ಲೀ ವಾ ಚು “ಜ್‌ ನ ಮಿಯ ಗ. ವನ್ನೇ ಸ _ಮುಗೆ ಸಮರ್ಪಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಸ 


ಕುವು ದೂರೆಯುವದರ ಸೆಂ :ದೇಹನಿ ವು. ಟೆ ಅನುಗ್ರಹ ಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಈತನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ 
ಭಕ್ಕ್ಯಸುಸಾರವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಆಮದರಿಂದಲೆ ' ತಥಾನಿದ ಭಕ್ತ್ವ್ಯುಪಹೃ ತಂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟತು ಕಸ ಈ ಪತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನವೇ ಎಂಬಭಿವ್ರಾಯವು, ನಿಖಲಿ ಜಗದು 
ದಯ ವಿಭವ ಲಯಲೀಲವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ನಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ್ವಾನುಭನೇ ನರ್ರಮಾನೋಹಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಕರಣದಿಂದ 
ತೋರಿಒರುವ ಸ್ವರೂಪತಃ ಗುಣತಶ್ಚ ಆನಂದಮಯನು ಸರ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬುದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ್ಟತು. ಮನ್ನೊರಥ ದೂರನರ್ಕಿಪಿ ಯಂ ಚ | ತಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸೀಟ್‌ 
ಬ ಯಿಂದ ಪದಾರ್ಥವು ಲ್ರ ಿಸಿದಂತೆ ನರಿಗ್ರಬಸ ಸಸರ ಸಸ ್‌ ಹುಜಡೇಲರ ಸ್ಸ್‌ ಥಕ ತಂಡುಲದಲಿ 
ತಾನೇ ತೋರಿದ ಪರಮಾದರವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಆಸಕ್ತ ೬೪) “ಹರಿ 


ಸೂರ್ಣೋಪಿ ಭಗರ್ನಾ ಭಕ್ತೈಯ ತಾ ಸಾಹೇಕ್ಷನತ್ತದಾದತ್ತೇ ಶೇನ 


1 ಸ 


ಕ 


ದ 
ಹೆ 
೬2 


೪ರ 
ಪ್ರೀತೋದದಾತ್ಕಲಮಃ ಭಕ್ತನು ಸಮರ್ವಿಸಿದುದನ್ನು, ಸಾಹೇಕ್ಷನತ್‌ - ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಪರಿಧಭ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ರ್ರ್ರೀತನಾವ ಕ್‌ ಗಾಸ್ಪಕಾಮನು ಈತನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂದಾಗುವಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೂಡುನನು. ಅಲ್ಪಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೊಡ.ವನು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ನ ದಿಂದ ಸಮರ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಸೆ್ಫೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯರ್ಥವ್ರಿ 
ಯಭಾವದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ನೋಕ್ಷ 


(೧) ಭಾರ. ಮೋಕ್ಷ. ಬಟು ೬೪ 


ತ ಟಂ 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ್ರು ಕನ ಇಷು ಸರಾ ರಷ್ಟ 


ಹಾ 00 ಜಮಾ ಾ ಜ.೭೯ 


ಬ ಅ 


(ಕ್ರ ೨೭] 


$ಗಿ 


ಟೋ ಜಾ ಎಷ 


ಶೊ 


_ಣೋ ಲೌಕಿಕ 


೨ 


ವೈದಿಕಂಚ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಂ ಕರ್ಮಚೇತ್ಥಂ ಕುರ್ಚಿತ್ಯಾಹ-- 


ೀಯಃ ಕೀರ್ರನ ಯತನಾರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಕಂ ಸತತಂ ಕುರ 


ನಿಶೇಷಃ; ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಂಚ ಜ್ಞಾನೀಭೂ ಸಕ್ಷ ಲಕ್ಷಣ ಭಕ್ತಿಭಾರಾನನಮಿತಾತ್ಮಾ 


ಭಾ. ಅನ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಗೋಚರೋಸಯಂ 
ತ್ಮಿ 


ಎ 


ವ 


ು, ಯಾಃಕ್ರಿಯಾ॥ 


1 
ಇ 


ಸ 
ತನು, 


ವೋ, 


ಸ 


ಸ್ರ 


3 


ಹಾ 
ಇ 


- ಏಕಾ 


) 
ಇಳಿ ದ್‌ 
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೨ 
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ದಿಯು 
ಓು 
| 
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ಗ್ನು 
ದು 
ಎ ಗ 


ಸ 


ವಿವ ಕ್‌ 
ಲ ್ಯ ಐ... 
ತ್ರಿ 

ಎನಫ್‌ ಮ! ಎಚ್‌ 


೨೦೨ ೦೬೧೬೫, 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.“ 


ಷು ಕ 
ಗ್‌ 


ಇ ತೆಗೆದುಕೊರು 


06 
ನ 


ನೇ 


ಉಚಿತ 


೨ 
(ು 
(೯ 


ರ 


೦ಶ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 


ಆ 


ಆ 


ಗಿ 


ಹ 


ರಿ 


ದು 


ಆಗ 
ಾಇತ್ಸರ್ಯವು. 
ಆ 
ಟಿಸಿ 
ಲ) 


ಬೋ 
ಸ್ಮಯಂಶಿ ರಸಾ ಗ್ರಾ 


೪ 


ಉರ್‌ 


ಇ ಕಾಳ 
೯ಸಿಹದ 


ಗ್ರ 
ಇವಿ 


ಗ) 


ಪ ತು 
ಸ್ಸ 
ಗ 


ಟು 


ಕ್ವಯಿಂ 
ು 


ಗಳ 


| 


ನಾಗ ಏಕಾಂತ 


ಕಳಸ 


ಕ ರ್ಟ 


ಸ 


ಈತ 


6 


ಗ್ಗು (| 
ಎ 
ಗ್ಯ 
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ಸತ 


ಲ ಇ 
ಜಕಾಂತ 
ಆಹ್‌ 
ಇ 
2೨ 


ಕ 


ಹ 


ಟು ಎಲೆ ಬ ಇಲ ಇಲೆ 
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& 
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೦ಿಲಿ 
38 
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ಇ2ದು 


| 
ಲ್ರೃ 
- ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಭಕ್ತಿಭಾರಾ 


ಟು, 


ಫಿ 2 ಸು 
ಯರೀ ಆಗಿ ನರ 
ಹ 


ಜಹಿ 


ರದೀಕರಿಸುತ್ತಾ 


ನ್ಟ 


ಆ 


ಗ್ರಾ. 


ಇಗ 


ಓಟ 


ಆ ಆ 
ಕ:ರ್ಥಿಯಾ 

ಸಿ 
ನ್ಟ್ಷೀನಿ 


ಕಿ 
( 


೨೨ ಲಂ 


ನ 


ಇಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅದ 


ಅ 


೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಎಜಿ ಪಚದಾಯ ಉ೫ಎ ೫ ೫ ಜಂ ಇ ಬಜ ಭಜ್‌್ಸ್ಸಾ8ಯ್ಮ್ಮಾತ್ಪ್ಮಹಹಾ ನ ಹಾ ಕರಾ ಚತ ಈ ಜಾ ಜಾ ಹಾ 2ಎ ಫಾ ಅಜಾ ಸಾಯಲೂ ಗುಟ್ಟ ರಯ ಲ್‌ ್ಬ್ಲಲಳ4 ಯ್‌ ಪ ಅಪ ಲಭ ್ಚ್ಟಾ್‌ ಅಟ ಉಬ್ಬು ಹಣಾ ಹಾ 00ಎ ಬಡ 0ಡಹಾ ಚರ ಬಾ ಡಾ ಭರ ಚಡ ಇರಾ ಭಜ ಜಾ ಭಾನ ಹಾ ಯಾ 


ಳು 


ತ್ತೀಯಃ- ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಆ ಶ್ಲಣವುಳ್ಳೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯ 
ಭಾರದಿಂದ ೭ ಬಗ್ಗಿ ದ ಭಗವಂತ ಶಾ ್‌ ನನ್ನ್ಲಿ ಸರುರೀ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಸಂಭಂ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ನನಾಗಿ ೨೦೫೩ ಭಾವವು; ಇದರಿಂದ ತಾನ ೦ 

ತ 


ದಾರ ಸುತಗೇ ಸತ್ತೇತ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತಗಳೂ ಭಗವಂತನಾದ ; 


ತ್ರ ದ್ರಷ್ಯಾ ತ್‌ ಬ ತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ” ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಿ ಸಿದವವಾಗಿ, ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರುವದ 
ಕಂ ಜಗ! ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯ ಸಮರಣ ರೂಪ ರೊಸಾಗಾಯನ್ನು ಊಸಿಸಬಹುದೂ ಕೇತ 
ಯತನ, ಅರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸತತಂ ಕ 8. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಲೌಕಿಕಂ ನೈದಿಕಂಚ- ಸ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ವೃದಿಕ ಎಸ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ್ಯ ಇತ್ಥಂ - ನ ಗ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಂ 


ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ ದಲ್ಯಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀ ತಿಯಲ್ಲ, "ಕುರು - ಮಾಡು ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇ.್ಲಿವೈ ದಿಕಂಚ ನಿತ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ 'ಕರ್ಮಚ ಎಂಬ ಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ  ನಿತ್ಯನೈನುತ್ತಿಕ 


ಣ್‌ ತೆ 


ಕರ್ಮಗಳೂ "ಡಿ ಚತರ ಕುಳಾಗ, ನೈ ದಿಕಂಚ ಎಂದು ಸೃಥಕ್ಕಾಗಿ ೫೫. ಏತ 
ಸ) 
ಫಿ ಇಂ ಅಂ ಬ್ಲ ೇ 
ಕ್ಸಂದರೆ ನಿತ್ಯ ನ್ಭಮಿತ್ರಿಕ ಈಸ್‌ ಗ್ನ್ನಂತಃ ತಾಂಸ್ತು ೈಬ್ಚುರ್ರ ನಾಗಿ ಭಾಜ್ಯ ತೀರಬೇಕೆಂಬಕಿ 
ದನ್ನೂ ಜ್ಲಾಬಿಸು ವದು ಸ್ನಗಿಯೂ, ಕರ್ಮ ಯೋಗಷ್ತ ತ್‌ ಹಾಗಿ ಇ ತರ ವೈದಿಕ ಪರ್ಸು 
ಆಲ್ವ 


ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ದಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ ಗ ಹಾಗೆ ಸೃಯೋಗವು 
ಗೋಬಲೀ ಇರ್‌ ನ್ಯಾಯರಿ | ನೈದಿಕಂಚ ಬಂಬುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ನ್ರ್ದ ಮುಕ್ತಿ ಪಗಳ 
ವೈದಿಕ ಕಶ್ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿ ವಿಸತಕ್ಕದ 


ದೆ 
ಆ 6 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಂದೆ ೨% ಇಯ ು್ಲೂೊ್ಳ 


ಭಕ್ತಿ ಭಾರಾನ ನಮಿತ. ಆತ್ಮಾ ತ್ಮೀಯ: 


ತೆ 
0 
ಹ ಸ ಇ ಎ ಕೆ ಇ ಆಟ 
(ಕದಸ್ಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ತ ಜ್ಲಾಪನಾರ್ಥ 
ಎ ೪...) 
ಹ 
ರಿ 


4 6 ು) 
ಷ್ಟ ತು ಸ ಲ ಇತ್ತಾ ೨ ಸಿ ಎವ ಎ 
ವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವು 
ಇಬ ಗ ಜಿ ನ ಗಡ್‌ ಎಳು ಆ ಆತಾ. ಸೆ ಇ 
ದಂದರೆ- ಸರ್ವ ೇಶ್ರರನು ಎಲ್ಲಕ್ತೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿದಾ ನೆ, ಎಉ್ಬವೂ ಆತನ ಸತ್ತೇ, ಆದುದರಿಂದ 
ಸ ೧೧೨ ಹ ತ್ರ 64 । ಗಿ ! 
ಇ ಹ ಯ ದ್‌ ಬ ಯ ಕಾ ಫಿ 1 ಳೆ ಕ 
ತಾನೂ ತನಗೆ ೦ಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತವೂ ಆತನಿಗೆ ನೇರಿದವೇ ಸತ್ರ ಪ ಪುಸ್ಸ್‌ ಫಲ ತೋಯ 
ಜೆ. ಎ ಜಾಗಾ ನ ಎಲ ತ್‌ಾ ಎಂ ೧ ಆ ಆ ಎ 
ಕ್‌ ಗ್‌್ಟ್ರ್ಟ ಸಮನೃಸುವಾಗ ಇವು ಆರ್ಟ, ನಾಣು ಸಮನ್ಸಿಸುತ್ತ್ವೇ ನಂಬ ಅಹಂಕ ಕ ಸುಸುಕಾಶಿ 
ಅ ಇಣಿದು ಆಳ) ಎರ ಎಂ... ಧೌ 
ಗರು ಬತ ಇಐವೆಬವೂ ಜೀ ಜಯಸಟ್ಸ ಆತನು ಓ ಶೈ ನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿ ದ ಭಕಿ ತ್ರುರ 
ಗಿ ೪೨ ೪೮೨ 1 ಎದಿ 
ಮಗು ಇತ ರುಪೇ . ಕ 
ಸೃರವಾಗಿ ಸಮನ್ಸಿ ಸುತ್ತೆ ದಿ ಾಇವನಯು ಆವತ್ತ ತಕೆವೆಂದು ತೋರಿ ರಿಸಿರು ನಾರ. ್ರ ಉಚ ॥ 


ಬಭ 
ನೇಯರು ತ ಸಿತು ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ ಹಂ ಸಕಲ ತದ್ದಿ 
ತನೈ ನ ಮಾಧನ ! ನಿಯತ ಸೃಮಿತಿ ಸ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಧೀ ರಥವಾ 3ನ್ನು ಸಸುರ ಯಾಮಿ ತೇನ 


ಇ ೨೩೬.) ಣ್‌ ಮನು ಮ ಸುಂ ಸ್ರ ಇಳ ತ ಚ 2 ಜಾ ನ ಆರ) ಸ್ವಾಮಿಯು, ನಾವೆಲಾ 


ಆತನ ಸೈತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ತಂಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಮಗನೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನದಾಗಿ, "ಇವಳು ನಿನ್ಸ ಹೆಂಡತಿ ಇವು ಮಕ್ಕಳು, ಇವು ಕ್ಷೇತ್ರ, ಇದು ಹ ಗೃಹ, 
ಇದು ನಿನ್ನ ಧನ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಬತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ ನಾನೂ, ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಇವೆಲ್ಲವೂ, 
ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬಜ್ಜಾ ನವು, ದದಾಮಿ ಜಾ ಹಸ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನೀನೇ 


ಈ) 


ಧಯಪಾಲಿಸಿದುದೋ, ಅಥವಾ ನೀನು ಕೃಪೆಗೈಮ ಸ. ಬರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ದುದೋ ಅಥವಾ ನೀನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಗುರೂಪದೇಶ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ ಹೇಗೋ 
ತ್ರ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀ:- ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ಯಸ್ಣ ಜ್ಛಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನದಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನಿಡೆ ಮಹಾಸುಭಾವನೇ " ಎಂದು ಹೇಳಿಕೂ ಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಅಭಿ 


ಮ ರ  ಲಲಫ ಉಯ್ಬಬೂ ಇಟಾ ಅಯನ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧.೨೫ 


ರಾ ನಜ ಸಯ ಯು ಚಚ ಅಾಚ ಜಾ ಎ ಇಗ ಜ್‌ ಕ ಕ್ಸ ಕುಟ್ಟ ಗ್ನು ಯ್ಯ ಜುಬ್ಬ ಜನ್ಯ ಹ ಹ ತ್‌ ದ ಹಾ ಅಜಾ ಬ. ೯ ಆರ. ಬಟ ಜಡ ಇ. 


ಮೂ. ಯತ್ಕ್ಸರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಞು ಜ್ಹುಹೋಷಿ ದದಾಸಿಯತ್‌ | 
ಯತ್ತ ಸಸ್ಯಸಿ ಕೌನ್ಷ್ವೇಯ ತತ್ಮುರುಷ್ಟ ನುದರ್ಪಣನು || ೨೭. 


ಭಾರಾನನಮಿತ ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. *ಕೀರ್ರನ ಯತನಾರ್ವನಾದಿಗಳನು 


ಗ ಜಾಲೆ ಪಾ ಆ 3 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವದು ಹಿಂದೆ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ ಈ ಜ್ಞಾನಿಗಣಾದ ಮಹಾತ್ಮರ: 
ಗಿ ೪. ಆ ಆಳೆ 
ಗೆ ತ ಸು ಇರಾ ಇರು ಡ್‌ ತ ವ್ಯಾಸಾರಗಳನ ಗ ಎಳು ಸಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಶ್ರ ಯತಕ್ಕದ್ದು ಜಿ ತರು 

೧ ದಾಲ ಡೆ ಸಿ ಶಾ 6 ೯ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ನಿಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಉಪ 


| 
ಐ 
ಲಿ 
6% 


6 ತ್ನ ಕ ಡಿ ಮ ಆ “ 
. ಅರ್ಥವು :--ಯತ್ತರೋಷಿ - ನೀನು ದೇಹಯಾತಾಾದಿಗಲೆಗಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿತ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ, ಇದು ಸಮಸ್ತಗಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿ? ತಗಲಾಗಿ ಅನು 
ಕೂಲಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಒತಕರಗಟಾದ ಲೌಕಿಕಕರೃಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಅದಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ 


೧ 
ಅಲ್ಲವು. ಅದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರಮಾ 
ಲೋಕಸುಖಕರವಾಗಿರುವ ಕರ್ನನಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ಟೂ ಕೂಪ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಅಳತ 


ಟ್ರ 
ಕ ತ ಎಷು ೨ ಚ್‌ (62 ಲಾಡ್‌ ಸ & ಇಚ್ಛಾ ಕಾರ್ಟರಾಲ್ನ ಗಿ ರ್ಯಾ ದೆ ಜ್ಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೈತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾಕಾರಾಜಪ್ರಾಯಕ ವಿರೋಧ 
ಆ) ಕ 


ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ುದಶ್ನಾಸಿ ದೇಹಧಾ 
ಹ ೧೫ ಡಿ ಜು. ಬಗ ಹರಿಂ 


ಕ ಇ೨ಿ ತ ಮಾ ಕ ೯ 4 ಕ್‌ ) 1 ದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಬೀಕಾದುವಲ್ಲನಾದುದ೦9ಂಗ್‌ ಚ ಭಾಸಕಾರರು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್‌ರಿಸಿಭಿ 1 ಬರೆಯ 
್ಲ 


ಸಭೋಗನಾಗಿ ಯಾವುದೂ 1 ಡಲಿಲ್ಲವು. 
ಛಭೋಗವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲನನ್ಟೇ ' ಅಪತಕರಿಸಿದ 


ಆತಿ 


೨ ಸ ಗ 
ದುಷ್ಟ: ನಾದ ಮಧ್ಯ ವರೇ ೨ದವುಗಳನ್ನೂ 
೨ 
2 


ಓ .. ಡ್‌ 


7 
ಗಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅರ್ಹವಬನಹಷ್ಟಟೇ? ಆದುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಯಜು ಹೋಸಹಿ- ಯಾವ ಹೋಮವನ್ಫೂ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, 
ದದಾಸಿಯತ್‌ . ಯಾಫಪುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ ರೀತ್ಯಾ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರ್ಯೊ, ಯತ್ತ ಪನ್ಯಸಿ.. 
ಯಾವ ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ತತ್‌ - ಅದನ್ನು, ಮದರ್ಹಣಂ- ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ತ 


ಟೈ 
ಎಲೆ ಳೆ ಠಿ ಲೆ ಎಣೆ ಹ ಬಟ ಭೀ ಅಜಾಂಐ ಅಆ ರಜ ಗ ಜ್ಞಾತ 
ಕುರುಷ್ಟ ಅ ೧೫೨ (೨., ಜಗ ಇರರ 0 ಾ೨ಗ.ಎಿ$ ತ್ರಿ ಹ ನಮ್‌ ೨೨೪೦9 ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಟಗ್‌ ನ್‌ 


ಓ 


ಅಶ೫3 ಸಿ ಎಂಬುಸನಿ ಸಂಹರ್ಜ್ಚರಲಿ ಜಸ್ಸಿ 
ಚ್ಮ | ಗ ತ 


(ಸ 
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ಅಟ್‌ ಲ ಹ ಮಾಟ ಊಾ ಬೃ ರ್ಕ ವ 

೧ ಗಿ ೨ ಸುಧಿ ಇಗಿದ ಈಗ 1. ಸ್ರಯಸ್ಸಾಮಿಗಳ ಗೂ ಸವಿ ಎಸಕ ಉಪದೇಶ 

ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ ಯತ್ನರೋಷಿ-ಎ ಎಕರ ಭನ ಶ೬ಕ್ತಿ ಜ್‌ ಸಗಣಾದ 
ಎಇ 4 ಎದು ಹ ಸೆ ತ ಬಾಜಾ ಇಳಾ ಗಾ, 

ವಿಸಿತ ಕ ಕರ್ಮಗಳು ಡೇಟ್‌ ದೇ ತ (೨೭ ಗ್ರ ಭ್ರ ಗ ಅಧರ್ಮಗಳಾ ಲ ದ ಇದ್ದ ದಕರ ಪಗಳ) 


ಲ್ರ್ರ ೧೬ 
ಲ ಕೌ ಎಮಿ ಎ ಡಲ ೬4 ಲ 
ಕಟ ಈ ಸ್ರ 2. ಜುಹೊ ಕ್ನಿ ವೂದಲಾದವು ಸಿರಿ ನಿತ್ಯ ನ) ಒಂಿರೈ ಪ ಕ ಕರ್ಮಗಳ "1 ಸಹ 
ಭು ಓ) 
' 
ಚ] 


ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದು ಭಾವಿಸೆತಕ ನ್ಜು. ಇಲ್ಲಿ ಕುರುಷ್ಟ ಮದರ್ಪಣಂ ಬರ ಚಚ ಟೈ] 
ಎಡ್‌ 


ಜೆ ಆಸರ, ಇಳ ಕೈ ಎ 
ಸ ಜ)(ತ್ಯರ್ಥನ ನಗಿ ಸಾತಿ ಕತ್ಯಾಗನುನ್ನು ಹೆ ಛಿ ಹ ದ ತಿಗಾ ಕ ಇ 


ಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ ₹ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ರೂಪದ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು 
ಚಕರ “ಯತ್ನರೋಮಿ ಯದಶ್ಮಾಮಿ ಯಜ್ಹ್ಜು ಹೋಮಿ ದದಾಮಿಯತ" | 


ಗರ್ವ "ತತ್ತ ರೋಸಿ ತ್ತ್ನ ದರ್ಪಣಂ?. ಉಪಾಯಾ-” ನಿಷ್ಠಾ (ಗ) ೬ ಇ ಇಳ 
೫ಬ ೂೊಪವಾದ ತ್ಯಾಗವು ಅವರ್ಯಕಪು ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು “ಕಾಯೇ ನವಾಚಾ? 


ಕೀತ್‌” 
ಶಿ 
ಬ್ರ 
ಈ ಗೆ ಹ 


೩ 
ಪ 
ಸ 
ತ್ನ 


೯1 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಎ 45. ೫ ಎ ಡಾ ಹ ಧಾ ಹಾ ಜಾಥಾ. ಎ ಸಾ ಕ 
ಜಾ ಟು. ಜಾಂ ದ ಟಾ ಸಿಯ್ಧಯ ಟ್ರ ಸ ನೆ ಸಂಸದ ದಾ ಬ್‌ ದೂ ದಹ ಭ್‌ %್‌ ೫1. ೫11 ...8813322 338೫. ೫೫, ಲ ರ ರ್ಟ ಸ ರಲ ಲ್ಯ ಐ ಥ್ರ ಪೂ ಶ್ಯ. ಜಾ ಹ ಯ ಉಂ ತಾಣದ ರಾ ಘಾ ಎ ಜಾಸು ಸರ್ಜುಪಟಪಾಯುೂ 


"4 

ಭಾ. ಯಶ್‌ -ದೇಹಯಾತ್ರಾಶೇಷಭೂತಂ ಲೌಕಿಕಂ ಕರ್ಯಕರೋಹಿ, ಯಚ್ಚದೇಹ ಧಾರ 
ಣಾಯಾ ಶ್ನಾಸ್ಕಿ, ಯಚ್ಚ ವೈದಿಕಂ ಹೋನು ದಾನ ತಪಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿತ್ಕನೈಮಿ 
ತ್ರಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕರೋಸಿ, ತತ್ವರ್ವಂ ಮದರ್ಪಣಂ ಕುರುಷ್ಟ; ಅಪ ತೇ ಇತ್ಯರ್ದ ರ್ರಣಂ; 


ಎಂಬ ಸರ್ವ ವಿದಿತವಾದ ಚ ಚ್ಚಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ಭಗವಾನೇವ 
ಸ್ವನಿಯಾಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 3 ತಿ ಪ್ರಷೃ ತ್ತಿ ಸ್ವಶೇಷ ತೈಕರಸೇನ ಮಯಾಸ್ತ ಕೀಯೈ ಶ್ಲೀಹ 
ಕರಣೈಸ್ಸ್ಯಾ ರಾಧಕೈಕ ಆ ಜು ಸರನು ಪುರುಷಸ್ಪ ರ್ವಶೇಷೀ ಸೃಶೇಷಭೂತ 

ಮಿದಂಕರ್ಮಸ್ಟಸ್ಮ್ಮೈ ಸೃಪ್ರೀತಯೇ ಸ್ವಯಮೇನಕಾರಿತರ್ವಾ? ಎಂದು ಕರ್ರೃತ್ತ್ವ ಫಲಾದಿ 
ಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಕಠ್ರ್ನತ್ನತ್ತಾಗವನ್ನು 1 ಸರಿಯೇ, ಆದರೆ 
ಜಾ ಕಠ ತ್ರ ತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವನಿಷಯದಳ್ರಿ 

ಬರೆ ತ್ರ ವಸ್ಸು ಟ್ಟಿದ್ದಾಸೆಂ ನ ಹರಾ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನಶ್ಚಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ೫% ಸನಾದಿತವು. 
ರ್ರೀ ನ ಹೇಳಿದ ನೇ 
ಟ್‌ | ಸರಾತ್ತು ತಚ್ಛು) ೫ ಎಂ 
ಪಾದಿತವು. ಶೀಗೆ ಪರಾಡೀನ ಕರ್ಶೃವಾದರೆ ಈತನ ಗ ಪ್ರ 
ರಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬಾತ ತ ದಕ್ಕೆ ಇದತ ೦ 
“ಕೃೃತಪ್ರಯತ್ನಾ ಪೇಕ್ಷಸ್ತು” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಫಿ ಪ್ರಥಮ ಸಬ್ಯಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈತನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ, ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳನ್ನ್ನು ನಾ! ರುವಪರಿಂದ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನೂ ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನಂಿ 00515 ಸರ್ರವೂ ಟಾಪು ಯತ್ನರೋಹಿ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ 


ರಿ 
ಆ ಕೆ ತೋ ನೃ 6 ನ ಟ್ಟ ಆ ) ಲ ಡಾ ಆ ಎ. ತಾಗ ಅರಾರ 
ಕ ವೃತ್ತಿ ಸ ಸೌ! ಸತ ವೂ 1) ಉದು :ಸಕವಕಾ ನೀನಾರು... ಕರಕಿ ಸೃಥವು 
ಗ 


ತ 


ಸಿಬ್ಬಿಲ ದಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ಈತನಿಗೆ ಸರ್ಯ ಸ್ನಾತಂತ್ರ ವನ್ಮ್ಮು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ 
೦.) 
ಮುದರ್ಹಣಮ್‌ ಎಂಬ ಉಸದೇರವು ಸರ್ಚಸಮಂಜಸವೇ; ಹಾಗಬ್ಬಬಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಓಂದಿನ ಕರ 
ತ ಲೈ. .. ಆ ಎ ಬು ರ್ಜ 

ಛಿಗೆ ಅಧಿ ಜತ ಗಿಯೂ, ಆ ಕರ್ನಾಧೀನವಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಸಕು ಆದ 
ಹ ಟ್ಟ ಇ ಇ. ಳೆ ೧೨೯೯. ೨೨ ಎ, ಇ ಎ0ಡ್ತಾಗ. ಇ ಎಷ ಆ ೯ 
ಪಕ್ಷದಳ್ಳಿ, ಕ) ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇ ್ನಂಜಸ್ಯನ! ಓಟು. ನಥ ಸಿಜ್ಸ್ಟ ವೃ ಜಸ ॥್ರ ದ್ಶೃತಿ 

ಯಾದಿ ಪ್ರನ್ನಶ್ರಿ ಗಳಲ್ಲ ಓಂದಿನ ಕರ್ಮಾಧೀನತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಉಂಜಿ., 

ಜ್‌ 


ಅ ಜಂ6 ಷಷ್ಟ (ನ ತಿ ಡಾ ಹಾ ಉಳ ಎಡ 
ಭಂಷ್ಯಾ ರ್ಥವು--ಜ್ದಾ ನಿಗಲಾ ಟ್‌ ಮ ುಾಶ್ಮರುಗಳ ವಲ ಕ್ಷಣ್ಯವನ ಸ ಶೈ ಜಸಿ ತ್ರಿಟಿಸಿದವ 
ಗಲ ೦1 


೧ 
ತ ಕ ಹಾ ಕ ಹಹ ಹ್ಹ ಕ್ರ 
ರಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಭಕ್ತೆ ಖು :ಗಿಖಿ ೨ ದವಂಯಲ್ಬಿ ಶ್ರಿ ನರಕ್ಕಾ! [ಸ ಅದಕ್ಕು ಇಡ 
ಹ 


ಭೂತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ನಿರೀಷವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಂ ಕುರು ಎಂದೂ, ಮೂಲವಲ್ಲಿ ಕುರುಸ್ಟನುದರ್ಪಣನತ್‌ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧು 
ವಾ! ಗಾಪ್ರಸಮ್ಮತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವುಗ' 'ನೈಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಶಿಸಿಬಿಡಬೇಕೇ 
ಬ ಜಿ ಬ ದ್ಧಿ ಯೂ, ಭೋಸ್ಯತಾಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಾ ಜವ ಅಷ್ಟಡ ಇನಗೆ ಕೂಡದೆಂದು ಉಸಪಸಪೇತಿಸುತಾ ಇಕೆ ಯಶ್‌ - 


ಬ 
ಯಾವ ಎಂದರೆ ದೇಹಯಾತ್ರಿಗೆ, ಶೇಷಭೂತಂ - ಬೇಕಾದ, ಅಧೀನವಾದ, ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು, 


ಕರೋಸಿ - ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಇದರಲ್ಲೇ ಇತಿಕಪ್ರವ್ಯತಾರೂಪಗಲಾದ ತನ್ನ ಪತ್ಚ್ಜೀಪುಶ್ರರ 
ಭರಣವೂ, ವೃದ್ಧ ಮಾತಾನಿತೃಗಳ ಸಂರಕ್ಷಗೆಯೂ, ಲೋಕಶಿತಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಟ್‌ ಶಕ್ಕವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತರ್ಗತಗಳು. ಯಚ್ಚ. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ನಾಸಿ- 


ಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ಚ... ಗೆ ದಂ ತ ನ್‌ ಪ ಇ ಸು 
ಇ ಇ ಕ ಅ ಬ್‌ ಲ್ಪ ಇ 1 ಉಂ ಸಜಜ ಲ ದಿಸಿ ನ ಭು ಪ ತ್ತ ಪ್‌ ಜ್ಯ ಸ. ಬ ಚ್‌ ನ 1 ಬು ರಸ ಮು ತಜಮವ ರಃ ಸ ಮ 


ಭಾ. ಸರ್ಬಸ್ಯ ಲೌಕಿಕಸ್ಯ ವ್ಳೆ ವೈದಿಕಸ್ಕ ಚ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ತೃ ೦ ಭೋಕ್ತೃತ್ಸಂ ಆರಾ 
ಧ್ಯತ್ವಂಚ ಯಥಾನುಯಿ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಭನತ್ನಿ ಭನ ವತದುತ್ತೆಂ ಭನತಿ- 
ಯಾಗದಾನಾದಿಷು ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾನಾಂ ದೇವಾದೀನಾಂ, ಕರ್ಮ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಯಚ್ಚ - ಮತ್ತು ಯಾವ ವೈದಿಕವಾದ ಹೋಮ ದಾನ ತಪಸ್ಸೇ 
ಸಿಕಟಳಾಶ ನಿತ್ಯನ್ಮೆ ) ಬನಿಶೈೆ ಸ್ರ ಹಚ್ಚ ಗರಗ ೧೫೫ ಸತ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿ ಎಂಬ ಬ] ತತ್ಸರ್ವಂ ಎಡ ಅವೆನ್ಲವನ್ನೂ 
ಮುದರ್ಪಣಂ ನನಗೆ ಯಾವುದು ಸವರ್ಯಿಸಲ್ಟರುತ್ತ ದೋ ಅದು ಅರ್ಪಣವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಬತ್ತು ಣನ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿದು. ದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಸುವದೇ 
ಸ ಇನೂ ; . ಕೂಡು ವ 

ಸರ್ಯೋಶ್ಸರನೆದೆ€ ಎಲ್ಲೋ ಇದು. ದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಾರವಿಂರ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಶಂಗಿಸಕಾಯಿ ಬಾಳೆ' ಹಣ್ಣನ ನ್ನೂ ತಂದು ಸ್ಥಾಯಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಜಸಿದ 
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6. 
ಓಕ 
ಕ್ಷ 
೭ 
೨. 
ಲೆ 
ಕ 
ಗಿ 
ಛೆ 
ಲ 
6. 
4) 
ಗೆ 
€ 
ಣಿ 
1 ೧೬೬ 
೨ 
ಓ 
ಲ 
ತೆ 
ತ್ರ 


ಕ್ತ್ದ್ಲ್ಪ್ಗ 
ಇತ? 
೨ 


ಟು 


ಸಭ ಸಟ ಹಾ 
ಇತ್ತನಾದ ಸ್ವಾನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ 


ಕ ಓಲ 


ರ್ಕ ಹ ಜೆ 
ಕಾಗ ರಿಸ) ಭಾವಿಸತಕ ಡದು ಕ ್‌ 
ಗ್‌ ೨ ನಾ ಎ ಎ ಬೆ ಇ ಸ ಕ್‌ೆ ನ ನ ್ಮದಿಷಸು ಒಪ ಹ 
ಗಳಬೂ ವಿ ..! ಚ್‌ ಸ್ರಯುಕ್ತ ದೀ ಚ್ಟ ಜೀತ ಆ ಬೇಕಾದ 
ದಷ್ಟ 
ಓ 
ಗ 


ಈತನು ೮ ಊಟ ಚಾರ್ಜರು ರುಚಿ ಮೊನಲಾದ ಉಪ: ಗಳ್ಕಾ! ಅಬವು, ದೇಹಧಾರಣೆಯಾ 

ಗಬೇಕಲ್ಗಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಊಟವು ಎಂದು ಜಾ ನ ನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಓಲ 

ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿರೂ, ನಿತ್ಕನೈಮಿತ್ತಿಕಗ-ಾ ಜವ ಬಜ [ ಎ೦ದಿಗೂ ಬಿಡತ 
1 ಕ 


ಎ ಎಟಿ ಹ 
ಕೇಲವು ಗಿ ಜನ್‌ ಸ ಜ್ರ ತಳ ಸಾ ೫0 ೧೨ ಒರತೆ ಪ್ರ ಓತ್ಯನೆ ಮುಕ್ತಿ ಷ್ಟ ಕರ 
ತಿ 


ಸ್ರ 


ಆ 


ಕ್ಕ ಎ ಜ್‌ ಹ್ಗ ಹ ೨ ಲ ಕ್ಕ 
ಗಟ ಡಿ ಇಗ ಹರದು 114 ತಲ ಜೆ ರಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ “ಇ೦ದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ 


ಈ ಹೋಮದಾನ ತಪಸ್ಸು ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿತೃನೆ ಕಮತಿ ಕಗಲನ್ಮೂ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಖಾ,ನಮಾಡಿರು 
.) 


ಸೆ ಅಗೆ ಬ ಇ ಗಾ ಹ ಲೋ ನ ಆ ಗ “ಇ” ಅ ವ ಆ 
ರ. ್‌ ಬ ಆಲಯ ತಸಸ್ಸು ಗಲು ಈ ನಿತ್ಯ ೧ ಬಿತ್ತಿ ಶ್ರಗಳಿ; 9 ಗ೧ಿಬಿಪಿ ಯಿ ಕಣವೆಂದು 
ಇ 


ವಖಿಂಖೆ ೫ರ ಸ ಸಜನಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ 
ಸೂ, ಭೋಕ್ಷೆ ತ್ವವೂ, ಆರಾಧ್ಯತ್ವವೂ ಸಃ, ಯೆಘಾನುಯಿಸನುರ್ಹಿ 
ತಂ ಭನತಿ .. ನನ್ಫಣ್ಲ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ಅಗುತ್ತವೋ, ತಥಾಕುರು ಹಾಗೆ ಮಾಡು, 


1 ತ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. 4 ರೋಹಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮ ಕಶ್ರ್ದತ್ತವು ಹೇಳಲ್ಳಟ್ಟಿ 


ಗ್ರ 


2! “ಯದಶ್ನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಶ ಭೋಕ್ತ  ತ್ರವೂ, “ಯಜ್ಞು ಹೋಹಿ 
ಇತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಗ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಕನ್ನೃತ್ವಭೋಕ್ಕತ್ತ ಆರಾಧ್ಯತೃಗ-ೂ ಕಳಲ್ಪಯ್ಟ ವೆಂಬ 


4 


ಹ 14 ಇಇ | ಳ್ಳ ಭೆ 
ಕ ಆಗಸ ಜು ೨೮೭೮ 


ಲ್ರ್ಯ 
೫3 6 ಎ ಇಂ ೯ ಸ ಇದ ಲ ಅಲೆ ಗ್ರ ತಲೆ ಎ ಳು ಎಡಿ ಎಡಿ 
ರಲ ಜ್ರ ಶಾಸ ಭೋಕ್ತ ತ್ವಗಳನ್ನ್ಸು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಫಿ ಾಬಿಸಂಧಿ ರಿತಿ ಸಿರಿ ಚಿನ ಗಿವೃತ್ತಿ 


ಳೆದ ಜಾ ಇ ಇಟ ನೃ 

ಧರ್ಮಗನಾಗಿ ನ್‌ ಕ್‌ು ತು 
ಕ್‌ ಎಲ್ಲ ತ್ಯ ಎಸ್‌ ಗ್ರ ಕೃ ಜಟೆ ೧ 

ಕರ್ಮನ್ರ ಪ್ರಜ್ಛತ್ಕೆ ಆಕ ಶ್ರ 


ಎಲ ಇ ಲೆ ಸಾತ್‌ ಆ ಸಾ್ಗ್‌ ಷ್ಟ ಆ ನ ಹ ಹಾತ್‌ ಆಫ ಇ ಎದು ಅ ಕಾ ಕೆ ಲ ಸ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಪ್ರವೃತಿ ಕ ನಣಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೇಶುವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಳಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಬದೆ 
ಹ್ರಲ್‌ ಭುಸ್‌) ಎಂ ಸ್ರ, ತ 


ನು 
ತಾ) 0 ಎ ಡಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಮಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಮೋ 
ತ 
ಓಗಿ 


೧೧೨೮ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೭ 


1 1.1 1. ಹ ಸತ್ತೆ ಇ 
ಪ್‌ ಇ 2 1. ೯೧೨ ಎ ಲೋ ಅಮಾ ಹ ಎ ೫0 ಭಜ. ಜಾ ಇಂ ಗಾ ರಗ್ಗು ತ ಅಚ್ಚ್ತ್ತೊ್ಚ'ಛ್ಷಘಛೊೆ("ೆ 4.6 ತ್ಮ್ಮುಚಟದ ಶ್ಚ್ಮ((್ಪಧದ್ಧ್ರ್ದ್ರ್ಯ ಷೂ ಚಹಾ ಚೂ ಅಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾಜಾ ಬಾ ಚು ಜಾ 


ಭಾ. ಕರ್ರುರ್ಭ್ಫೊೋಕ್ತು8 ತನಚ ಮದೀಯತಯ್ಕಾ ಮತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಯತ್ತಸ್ಟಂಪ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ಪ ಣ್‌ ತ್ತಿ ತಯಾಚ, ಮಯ್ಯೇವ ಪರಮಶೇಷಿಣೆ ಸರನುಕರ ರ್ಕಿ (೧) ತ್ವಾ ಚ 
ಕರಾ ಕಂಭೋಕ್ತಾ ರಂ ಆರಾಧಕ 0, (೨) ಆರಾಧ್ಯಂಚ ದೇನತಾ ಜಾತಂ (೩)ಆರಾ 
ಧನಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾ ಜಾತಂ, ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ | (೧) ತನಮನ್ನಿಯಾನಮ್ಯುತಾ 
ಪೂರ್ಚ ಕನುಚ್ಛೆ ಷತ್ರೆ ಕೆರಸತಾಂ (೨) ಆರಾಧ್ಯಾದೇಶ್ಲೈ ತತ್ಸ್ವೃಭಾವಗರ್ಭತಾಂ ಅತ್ಯ 
ರ್ಥಪ್ರಿ ೇತಿಯಾಕೊ ನಲನುಸಂಧತ್ತೃ, ಇತಿ (48 [ 


ರಾಗುವರು. ಫಲಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಪರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳೇ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃ ಶ್ರಿ ಇಲ್ಬವು. 
ಈ ತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಅನು ಸಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ದಯಾಳುಗಳಾದ 


ಜ್ರ ಲ 
ಮಹಾದೇಶಿಕರುಗಳುಪ ದೇಶದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಾದುದರಿಂದ ಸ ಸ ಯಾಆ ಅನುಸಂಧಾ 
ನದ ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೀಗ :ಮದರಣ? ರ ರಬ್ದಾರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯೆಂದು 


ಧಾವಿಸತಕ್ಕೃದು. ನತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ -. ಈ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಶೀಗೆಂದು ಅನುಸಂ 
ಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು- -ಯಾಗದಾನಾದಿಗಳನ್ಲು ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾನಾಂ 
ದೇನಾದೀನಾಂ - ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೆಂದು ಕೊ ರಿಬರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊ ದಲಾದವರ್ಮೂ 
ಇಲ್ಲ ಆದಿ ರಬ್ದದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆರ್ಮಕರು, 
ಅಡು! : ತನಚ - ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತನಾದ ನೀನೂ ಸಹ, ಮದೀಯತಯಾ 
ನನ್ನ ಜಟಕ | ನನ್ನ 1 ನನೆ ರೀಷಭೂತರಾಗಿರುವದರಿಂಡೆ, ಮಯ್ಯ ೀನ ಪರನ 
ಶೇಷಿಣಿ ಸರಮಕರ್ತರಿ-ಸ ಡ್ವೀತೃೃಷ್ಟಶೀಷಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತಾವಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲೇ, 
ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ - ಜಾ ಸಮರ್ನಿಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಂದರೆ ಮೂರನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸು ಎಂದು ಆ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳೆ 1 ತ್ತಾಂಚ 
ಕರ್ತಾರಂ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಆರಾಧಕಂ.- ಕರ್ತಾವಾಗಿಯೂ ಭೋಕ್ತಾನಾಗಿಯೂ ಆರ 

ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ (೨) ಆರಾಧ್ಯ ಹೇವತಾ ಸಮೂಹ ವೆ; ಜಾಂ ಡೆ ಇ) ಆರಾ ಸ 
ರೂಸನಾದ ಕ್ರಿಯಾ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವ 

ಹೀಗ ಸಮರಕಾಗ ಆಅನುಸಾಥಾನಲ ಹಗೆ ಸಕ್ಷಚಕಾರಡರಿ ತಳಸ 
ಯಾನ್ಯುತಾ ಬತ್ತು ಬಹ ಚಪ್ರಾ ಜಸ್‌ ಸ್ಟ 


ಹು ವಸಿ ಜರ ವ ಶು ಸೆ 
ಸೂರ್ವಕನಾಗಿ ಲೀನ ನಿನಗ ಶೇಷತ್ರ ೦೨೧. ಬ ಸಿತು ುಮಸನರದೀ ಬಿನ 


ಆರಾಧ್ಯಾದೇ ಶೆ ತತ 0) - ಆರಾಧ್ಯಬೀವತೆಗಳೂ ಕೂ 


ಆಂ 


ಜು 


ಸ 


ನು ಆಣ 
ಸ್ವಭಾ ಬ ಸ ದವರೆಂ£ ಟು ಸ ರ್‌ ಸ್ಟ ಅತ 'ರ್ಥಸ್ರಿತಿ ಯುಸ್ತ ಬಂ 
ದಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕೂ ಟಾ ನಾಗಿ, ಅನುಸಂಧತ್ಸ್ಯ ಇತಿ - ರೀನು ಆನುಸಂಧಾನೆ 
ಮಾಡತಕೃದ್ದೆ ಬದು ಮುಖ್ಯಾ ಬಿಪ್ರಾ ಯವು. ಜಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕ ಜಕರ ಕೀರ 
ಹ 


೫ 


ರಾ ಚಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ. ಜಾ ಪ್ರ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಬ ತು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸತ ವ ) 

ವಾಗಿ ಆರಾ ಧಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಇದರಿಂದ ಚೇತನಕರ 
ಭೋಕ್ತೃಶ್ಕವೂ, ಆರಾಧಕತ್ಸವೂ ಸರ್ಸೇಶ್ವರಥಿಗಾಗಿಯೆ 


| ಆಲ್‌ 
ಅ) ೦ 


ು 
'ರ್ಯವು.. (೨) ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಸಾ ಇಷ ದೇವತಾ ಸಮೂಹವ 
ಜಾ 


* ಫ್ಲಿೆ 
' 
೧ 
ತ್ರ 


ತತ್ತ 
೪ 
ರ್ಗ ಗಾ 


ಸ್‌ 


೭. 
(ದ 


ಸ್‌ 


» ಬಂದರೆ ಇವರುಗಳು ಆರಾ 


ಟ್ಛ 
ಆ 
ಆ 


1 
ರು 
ಬೆ 


ಟು 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೨೯ 


ಟ್‌ ಲಫ್‌ಹಹ್‌ುರ್ಟು *್ಷ್ಥ್ಪಿ ಪರ್ಲ ಎ ಕಾಲರ ಾಲ್ಲ ಕು ಪರ್‌ಂಬ್ಲಾಂತಕ್‌ ಪ್ರಗಟ ದರಾ ಯೂ ಎಂಜಂಇ ಇವ ತ ಶ್‌ ಡೆ ತ್‌ ದ ಇ ಇ 


ಮೂ. ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈರೇವಂ ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈಃ 


ಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ, ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ | ೨೮. 
ರಾಧ್ಯನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇರಬೇಕು. (ಓ) ಆರಾಧೆನ 
ಕರ್ಮಗಳನೆ ಸಿಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಈ 

ಘ್‌ 

ಕ್ರ 


ದರು. ಬಗೆ ಸಹಜಶ। ಕ್ಯ ಚ ತ್ವಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿಿ, ಬಂಧಕಗಳಾಗಿ, “ಪ್ರವ್ರತ್ತಿ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ8” (ಶಾಂತಿ. ೨೧೯. ೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಅವು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗ 

ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ನಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿ “ನಿವೃತ್ತಿಃ ಪರನಸಾಗತಿಃ 
ಹೇಳಿರುವ ಪಾ ಅವುಗಳು ಬಂಧಕಗಳಾಗುವುದಿಬ್ಲವು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಫಲಗಳೂ ನಾರವಾಗಿ ಪ್ರುನಸ್ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ. ಸರ್ವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಠ್ರೃತ್ರ ಭೋಕ್ಕೃತ್ವಾಭಿ 


ಹಾ 
ತೆ 
_ 
೨ 
₹1 
ಲ 


ಚ್ಮ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗೆ ನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ನೆಂದರೆ ಹೇ ಟಾ ಏನಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರ ಟಾ! : ಎಂದರೆ ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲು ಹೇಳಿರುವ 


ಹಾಗೆ, ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತ್ವಾತ್ಮಾ - ಕರ್ಭತ್ತ 
ಭೋಕ್ಕೃ ತ್ವಾದಿ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವದುಬ 
ಜೋ ಸೇರಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಂದರೆ ಮಹಾ ವೈರಾಗ್ಯ ಸ್ಯ 
ಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲ ಜಾ ಕುಬಾತ ಭ ಫಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕರ್ಮಬಂಧನೆ ೈ 8 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧಗಳಿಂದ, ಪುನಃಪುನಃ ಜಳ ನೈೆತ್ತು ವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ.- ಬಿಡಲ್ಪಡು 

ತ್ರೀಯೇ, ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾರವಾಗುತ್ತವೆ; ಅದರಿಂದ ಚಡ 
ಸಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಉಪಾಸನ ಸಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೋ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪುಣ್ಯಸಾಪೇ ವಿಧೂಯನಿ 
ರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ ಎಂದು ಬಟ ಯ 2 1 ಯ 2 
ಹಾಗೆ, ವಿಮುಕ್ತ - ಹೀಗೆ 0 ತ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ, ಮಾಂ.- 
ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪ್ಭೆಷ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲಿ ಸಮರ್ನ್ಪಿಸುವದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 

ರಿ 


ಮಾಮುಖಪೈಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವತ್ವ್ರಾನ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ಪ್ರ 


ಅಂ 


ಇ 


ಪಾ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವ್ರ ಹಿಂದೆ ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಥಿರಸ್ತವು. ಬ್ರ. ಸೂ. ಒ. ೪. ೧ ರಲ್ಲಿ 
ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧೧೧೩ 
ಿ 4 


೧೧೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೮ 


ಶಾರ್ಟ್‌ ದರ ಜ ಮ ವಜಾ ಎಂಡ ಎ. (ಅ (ಜ್‌ ನಾ ಇ |. 6 ು ದ ್ಟ ೂ ಜಾ ಹ ಜಾ ನಾ ಇ ಹ ಗಿ ಹಾ ಉಟ ಭಾಬ ಫಜ ಭಾ ಇ ಹಾ ಅಜಾ ಹಾಟ ತ ಈ. ಭಾಜಿ 


ಭಾ. ಏವಂ ಸನ್ಮ್ನ್ಯಾಸಾಖ್ಯ ಯೋಗ ಯುಕ್ತಮನಾಃ- ಆತ್ಮಾನಂ ನುಚ್ಛೇಷತಾ ಮನ್ನಿ 
ಯಾನ್ಯು ತ್ರೆಕರಸಂ ಕರ್ಮಚ ಸರ್ವಂ ಮಧಾರಾಧನ ಮನುಸಂದಧಾನೋ ಲೌಕಿಕಂ 
ವೈದಿಕಂಚ ಕರ್ಮಕುರ್ರ್ಹ್ವ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈ ರನನ್ತ್ನೈ8 ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಾಖ್ಯೈ 
ರ್ಬಂಧನೈ ಮರ್ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿಭಿ ಸಕ್ಫೈರ್ಮೋಕ್ಸಸೇ; ತೈರ್ನಿಮುಕ್ತೋ 
ಮಾಮೇಸೋ ಪ್ಭ ಸ್ಯ ಡೆ 71೨0॥ 


ನ ಡಾ ಆಳೆ ಹ ತ ಬ್ಯಾ ಕ ಷ್ಟ ತಲೆ ಎಷ್ಟ ಘಾ ಏ್‌್ಯ ಕ ಆ ಎ 
ತಕ್ಳದ್ದು. ಭಗವತ್ವ್ರಾ ಹಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರಣವು ಉಪಾಸನೆಯೇ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕರ್ಮ 


ಒಂಧಗಳಿಂದ ವೆ ನೋಕ್ಸವು. ಆದುವರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ವಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಷೃಷ್ಠಸಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಸಮರ್ಪಣೆಯು ಉಪಾಸನ ಥಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸ್ಕಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ, ಮಾಮುಸೃಷ್ಠಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಈ ಶ್ಲೊ ಚಕ್‌ ಈ ಎಲ್ಲಾ ತಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಬರುವಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ತಟ 


ಇರ್ಜ್ಬ ಛಿ ದರೆ, ಆಗ ಏನಂ ಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ ಎಂಒರಿದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾ 


ಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಹೇ ಗೆಂದರೆ ಬ ಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಣ ಣಗೆ 
ಸರ್ವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಕಠ್ಚೃತ ಶ್ರ ೋಕ್ತ್ಸ ತ್ರ ಆರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲ. ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 2. ೫೪ 1: *೪೫೯_ಊ. (ಗೆ ಕರ್ಮಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವೇನು, 


ಯೋಗ - ಪ್ರಕರಣವು ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ,್ರ ಉಪಾಸನವೇನು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ- ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಲೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಥಿಷ್ಯ ಸುಬಾಶ ಜೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲ ನಿನುಕ್ತೊ ೀಮಾಮುಪೃ ಹ್ಯಸಿ ಎಂದು 0 ಅಫಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಎರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಜು "ರ್‌ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: __ಏನಂ...ಯುಕ್ತೆ ಮನಾಾ-ತೊ: ಏನಂಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗ 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂ: ಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಈ ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ ುಸರೂಪವಾದಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ರಃ್ಧ ವು. ಇ ಜಪ ಇವರ 
ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸ ಅತಾ ನಂ... ಕರ್ಮಕುರ್ರ್ರ ಎಂಬುದರವರೆಗೂ, ಆತ್ಮಾನಂ- 
ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಢಬೇಕೆಂದರೆ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಕ ಮು ಚ್ಛೇ ೀಷತಾ ಮನ್ನಿಯಾಮ್ಯ ತ್ರೈಕರಸಂ - ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುವದೀ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸತ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಚಸರ್ವಂ - ಸಮಸ್ತ ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮವೂ, ಮದಾರಾಧನ ಮನುಸಂದಧಾನಃ - ನನ್ನ ಆರಾಧನ 
ವೆಂದೂ, ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕುರ್ಲ್ವ 
ಸಹುರುಳ ನಾಗ ಇಳ ಹ ಸುಚಕಕುಟ್ಟ ಫಲಗಳುಳ್ಳ, ಅನನ್ರ್ವೈಃ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮಾಖ್ಯೈೆ ಶರ್ಬಂಧನೈಃ - ಅನಂತಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸರೂಪ ಕಮ 1೫1 
ಕ್ರಷ್ಣ ತ್ತಾಶ್ರಿ  . ಭಿ8 - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಒಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ, ಸರ್ಫ್ರೈಃ - 
ಓಬುಚ್‌ ಪುಣ್ಯಪಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ. ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ ; ತೈರ್ಪಿಮುಕ್ತಃ - 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ | ಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, 
ಮಾನೇವೋಪೈಷ್ಯಸಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ ; ಇತರ ಫಲಕಾಮಿಗಳಾದ ಐಶ್ತ ಶರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಸ್ನನ್ಸ ಮು ಎಂಬ ಭಾವವು ಏನಕಾರದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸ 
ಯೋಗ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂಬ್ಲ ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಖ್ಯಯೋಗೆ ವೆಂದು ಕರ್ಮಧಾರಯ ಮಾಡಿರು 


ತ್ತಾರೆ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಯೋಗವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ದ್ವಂದ್ದ ಮಾಡಿದರೆ, ಈಗ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ನವಮೋದಧ್ಯಾಯ: ೧೧೩೧ 


ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞ್ವಾನಯೋಗವೆಂದೂ ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬಂದೀತು. 


ಆದ ದರಿಂದ ಒಂದಿನ. ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥದ ಅನುವಾದವೆಂದು ತಿ೭ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಭಾಷ್ಟವು. ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ಜ್ಲಾನವೆಂಬರ್ಥನ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷ್ನನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ್‌ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗುವದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅನುಸಂಧಾನವು ಮುಖ್ಟನವೆಂದು ತಿಫಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧) ತಾನು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತ 


೧ ಇನಿ 
ನಾಗಿ, ಅವಸಿಂದ ಸಿಯಾಮೃನು, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಾನು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿರು 
ನಿಕೆಯು. (೨) ತಾನು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ದೇಹ ಧಾರಣಾದಿರೂಪ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಲೂ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ನುಗಳೂ ಆತಸಥಿಗಾಗಿಯೇ; ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅದು ಭಗವದಾರಾಧನೆಯ ರೂಪವು. 
ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪರಮೋಹಪಕಾರವಾಗಿ 
ಗೆ ಶ್ರ ವವು. ಸರ್ಗೆ,8 ಮೋಕ.,ಸೇ ಎಂದು ಮೂಲ 


ಡಿ ಮುಕ್ರಿ 
ನೋಗದಿಂದ ಭಗನತ್ತಾಪಹ್ತಿಯು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಸಮಸ್ತ 


ಪುಣ್ಣ ಸಾಹಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳೆ 
ಯತ ತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚ ಕರಾಚಾರ್ಯರು, ವಿಮುಕ 8 ಬಂಧನೈ ಎಂಬಒತಿದಕ್ಕೆ ಮೂಲದ 


ಹಾ 
ಇದಿರುವ ಜೀನನ್ನೇನ ಕು ಸೇರಿಸಿ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದಂದು ವಾಖ್ಬಾನ 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಜೀವವಿರುವಾಗಲೇ ತೊಲಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿ ಜೀವನ್ನುಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಚ ಇಷು ತ್ಯಾ ಪ್ರಣ್ಯಸಾಸಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಭೋಗೇನತ್ನಿ ತರೇ ಕ್ಷಸಯಿಶ್ಚಾಃಥ 
ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ? (ರಾರೀ. ಲ. ೧. ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರ.) ಅರಬ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು. ಭೋಗೇನ - ಫಲಾನುಭವದಿಂದೃ ಕ್ಷಪಷಯಿತ್ವಾ. ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಥ - ಪ್ರಾರಬ 
ಕರ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲಿ, ಸಮ್ಮತ್ಕ್ಯತೇ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ 

ಎಷ್ಟು ಶರೀರಗಳನ್ನೈತಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕ ಶ್ರ ಶ್ರ 


ವ ಳ್ಳಿ 


೮ 
ಬ್ಲ 
(5 
ಗ 
ಘಿ 


ಇ ನಾ ಪಾ ಕ 
ಇೃವ್ಯಿ ಗಗ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಸತ 


೭ 
2 


ಎಲ್‌ 

ನಿ 
ತ. ಐ ಸು ಭು. ಸವ ತ್‌ 
೦೨ ನ್ಮುಕ್ತೆ 0ನಿ0೦ಬುಿರಶಿ ಪೌರ ಮ್ಮತವ 


ಆ 


ಕಾಲ ಅಳೆ ರ್ಮ ಕಳಿ ದು € ಅರ್ಜ 
ದುದಲ್ಲವು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಒಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
4 ಇಡೆ, ಎ ಜ್ನ ೦ 4 ಹ 

ಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ನಿಯ ತನಿ ಯು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ರ ಚ; 


ಜಿ 
೧ ದಾ 
ಕ್ರ 
ಕಃ 


೨ಕ್ಕೆ 
ಕೆ 
ತ್ವ 
4) 
೮೬ 
( 
ಖೆ 
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ರ್ವ 
ಲ್ಲ 
೭೬ 
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ಮ 
೪ 
(8 
1. 
ಲ್ಲ 
ತ್ಸ 
(7 
ಫಿ 
ಲ 
(ಸೆ 
ಬ್ಲ 
ಣಿ! 
೭ 
ಹ 
ಆಂ 
ಕ್ರ 
೧ 
ಸ್ವ 
(೭. 
1 
ಓಕ್‌ 
೯ 
ಫ್‌ 
₹್‌ 
೮೬ 


ಇ್ಥ್‌ 


ಯಸೂರ್ಯ, ಕತ್ತಲೆಯ ಬೆಳಕು ಇತ್ಯಾದಿ 4 ಕೋಗಗಳಿಗೆ ತಾ 
ದೆ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು *“ಅನ್ಲತ ಇಹಭನತಿ? ಮತ್ತು “ಅಥಮರ್ಶ್ಕೊೋ2 
ಸಮಶ್ನುಶೆ” ಎಂಬೀ ರೃುತಿಗಳಿಂದ ಹೆ 

ವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇ. ..ಊಐ.ಿ ಉಂಜಬಾಗುವ 


ಆ 
ಓ 
ದವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕ ತುಲ್ಕವಾದುದು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆಪಪ್ತಂಬರು ಈ ಜೀವನುಕಿ 
ಹ 


ಗ ನ. ೭2% 
ಲಿ ನ. 
೬೪ ತಜಿ 

೯ ನ್ಟ ೮೬ 
೬ 

೯! 

ದೆ 

ು 

| 

ಛ| 


2೬ 
೬ ೧೦೧ ೭೬ 


( 


ಹ ಅಧ 


ನ ನಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಹೇಯಶರೀರವಿಜ್ಲದಿರುವ ಅನಸ್ಥೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಅದು 
ರೀರವಿರುವಾಗಲೇ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ನಹಶ್ಚೆ ಸಶರೀರಸ್ಯ ಸತಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಟೋ ರಪಹತಿರಸ್ತಿ, ಅಶರೀರಂ ವಾ ವಸನ್ಮಂ ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿ ಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ? 


ಊಂ 6 ಟ್ರ 
ಚ್ಟ 


ಅಸ 
(ಛಾಂ. ೮. ೧೨. ೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ವಿರುದ್ದಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲರುವ 
ಚ್ಟ ಸಷ; ಸುಖದುಃಖಗಳ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಸ್ಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇ. ಇದನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಅಮು ತಇಹಭವತಿಗ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಸಮಾಧಿಕಾಲವು ಕಳೆದು 


೧ ಸ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಕ್ಯಾ 
ಸೈ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೮ 


ಆ ಗಾಗ ಗಾ 02 ನಟ ಚಜಾ ಖು ಈಾ ಚಾ ಅಜಾ ಈಜಿ ಆಡಂ ಸ್ಲಾ ಅ (ಜಾ ಜು 8  ೂಈಾ ಹತ ಜು ಜಿ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾರ ರಾ ರ ಬ್‌ ಫ್ಲೋ ಉಳಲ₹ಿ್ಮತ ಇ ಅರಾ ೧ಬ ಜಾ ಹತ ಜಾ ಜಾ! ಹಾ ಭಾ ರಾ ಎಂಭ ಸ ವಧ ಬ್‌ ಯ 


ಭಾ. ಆ. ಮಮೇಮಂ ಪರಮ ಮತಿಲೋಕಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಶೃಣು-- 
ಹೋದರೆ ಸುಖದುಟು ಭಾಕೃೃತ್ವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿವಾದದಲ್ಲಿ 


ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿಲ್ಲವು. 1೨೮! 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: -- ಮಮ ನಿಹೆ ನೇತುಕ 0411. ನನ್ನ 


ಇವುಂ - ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ, ಪರಮಂ - ಸ್ಫೋತ್ಸ ವ ಇಗ, ಅತಿಲೋಕಂ - ಈ 
| ವ್ಯಾಃ ಬಸ ಸಹಕ ತ - ಸ್ವಭಾವವ ತಣ ು ೨ ಕೇಳು. ಶಿಂದಿ 
ಕ್ಸ ಕುರಿತ ಲಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಭಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವರು ಧರ್ಮಾಚರ ರಣೆಯನ್ನು 

( 


ಘೆ 1 ಗತ ಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಮನೆಯ: ಟೋ ಅವರಿಗೆ 
ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವೇ ಗತಿ ಎಂದೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅರ್ನಿಸಿದ ಅಲ್ಪಗಳಾದ ಪತ್ರಪುಸ್ಪ 
ಫಲಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ತಾನು ತೃಪ್ತನೆಂದೂ, ಅನರ 'ನಿಷಯದಲಿ ಶಾನು ಸರಮ ಸುಲಭನೆಂದೂ, 
ಚರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸ 

ಉಾಡಬಹುದೋ ? ಇದು ನ್ಯಾಯವೋ! ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿ ಜೂ ಜ! ಸಂ 


ಭಾವಿಸಿ, ಲೆ. ೇಕದಲ್ಲೇೇ ಬೂ ಸಿಕ್ಚದ ನ್ಫಾ ಯವಿಮರ್ಶೆಯು ತನ್ನ ಉಂಟು, ಎಬ್ಬರನ್ನೂ ಪರಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಗೆಳಿಂಡೆ ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾನ ತನಗುಂಟು. ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎಂಬ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣಿಗೆ ತಾನು ನಿಕ್ಚುವನವ್ಲವು ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವು ಳ್ಳ ವನೆಂದು ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೆ ರೋ ಇಂತಹ ನಿಪ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ನಡೆಯೋಣವು ದುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. “ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ತ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾ ಕಿರಯವನ್ನು ಸುಕ ರೆ 


ಹಾಕಾ 


ಮೂಲಕ್ಷೆ ಅರ್ಥವು ಭಗವತ್ತ್ರೀತಿ ತಯುಂಸಾಗಲಿ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೂ ಶ್‌ ಚತತ 
ಧಿಸುವ ದೆ ಇ ಸಾ ಅರಾಧನರೂಸ ಸಜಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ, ಕೂನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯೀ 
ಪ್ರಯೋಜನವು. ಜ್ಞಾನಿಯ ಎನಯದ್ಲ ನನ್ನ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ನೋಡು; ಈ ಸುಕ್ಳ ತವು 
ಫಲಕಾಮನೆಯೀದ ನನ್ಫನ್ನಾರಾಧಿಸುವ ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು 
ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹದ. ವೃತ ತ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಿ.2ಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೃರ್ಫ್ಸಣ್ಯ ವೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗುವದಿಲವೋ? ಎಂದರೆ ಎಂದಿಗೂ ಇನ್ಲವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಶೆ. - ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು - ಜಾತಿ, ಗುಣ, ವ್ಸಶ್ತಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತ್ತ್ವಸ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗ 
ಛಲೂ, ಸಮೋಹಂ - ನಾನು ಸಮನಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 

ಆಂಗ 


ಸ ನಿ 
ಸಾಕು ಸಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಜಾತಿ, ಅಕಾರ, ಗುಣ, ಪೂರ್ವವೃತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವದಿ ದಿಬವು. ಬಗೆ ಸಮಭಾನದಿಂದ, ಜತ ತ್ಸಲ್ಯಾತಿ ಕದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು, ನನ್ನನ್ನ ಸ್ಸ ಸ 
ರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಫ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಗಲಿ, ಕಂಸ್ಕ ದುರ್ಕೂ ಸ 
ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಭವ, ನಿದುರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ಮೋ 
ಹನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು? ಎಂದರೆ ಅವರವರುಗಳ 


ಮು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪ ಡಿಯಲಿ ಎಂದು ಕಾದಿ 
ದಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಸಮನಾಗಿ ನ್ರಾ ಬಯಪರನಾ ಗಿದ್ದೇನೆ 
ಧನ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಿರೇ 


ಕ್ಲೋಕ ೨೯] ಸಸರ ಕ್ಟ ೧೧೩೩ 


ಹತಾ ಭಾ ಬರ ಉರ ಹಾ 0 ಇ ಈ ಈಜಾಸ ಜಾ 0. ಇಇ ಜಾ (8 ಹ ಸ 1 65 ಇ ಇ ಜಾ ಜಾರ ಇಡಾ ಬಂ ದ ಎ ಆ | | ತಾ ಯುದ ದ ಭ್ರ 


ಮೂ. ಸಮೋಹಂ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ನಮೇದೆ ಸೇಷ್ಟೋ ಸ್ತಿ ನ ಯಃ | 
ಯೇ ಭಜಸ್ರಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಯಿ ಶೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯಹನು || ೨೯. 


ಪ | ಚಿರು ಸುಕ್ಫ ತಿಗೆ ನಿಗ ರಂ ನನ್ನೂ ಕೋರಿ 


ಸ 

'ನಿಲವು, ಪಕ್ರಪಾತವು ಎಂಬಭಾವವು. ಸ. ಅಬ್ಬದೆ ಸುಕೃತಿಯ ಜಾತಿಗು 
ಆ 
ಓ 


ಲಾದ ತಾ ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಿತರಿಗೂ ಸಮಾಸುಗೃಹನೇ ಸಮತ್ತವು 
' ಲ ಲಃ 
ಸ ಹ ಸಸರ ಗು `್‌ ಕ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅವರವರ ಕಾರ್ಮಾಧಿಗುಣವಾಗಿಯೇ ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಭಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಲಿ | 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಪಕ್ಷವ 3ತಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ಗೆ 6 
ಹ ಭಾವವು ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಲೇ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾನವು ಅಹಂ ಎಂಬ ಶಓ ದಿಂದ ತೋರಿ:ಿರು 
ಟಿ 
ತೆಂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ಭಾಷಾವತಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅತಿಲೋಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಸ 


ಗವನು. ಹೀಗೆ ಉ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಸಕೃಷ್ಟತಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಎಲ ತ 


ಣೀತ್ಸವೂ, ಅವರವರುಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದಕ್ತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಫಲಪ್ರದತ್ರವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಅತಿಲೋಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ರ 6 ನಿಷ ಸರೆ 
ಆಲೆ 


ಟ್ರ 


ಭ್‌ ಎಂ 


ಯಾನೂ ಪ್ರೇಷಿಗಳಲ್ಲ ನಪ್ರಿಯ॥ - ನನಗೆ ಯಾರೂ ಓ್ರಿಯರಾದನರಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿವ 


ಇ ಬ್‌ ನಿಕ್ಳೆಷ್ಟ ಇಕೆ ಜಾತಿಯಳೆ ಡೆ ಗುಣಸ ೨ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 2 ಓುೂ ೦ಬಿ ಲು ನಿಕ್ಸ್‌ 


ಷ್‌ 
ನಂ ಇಗ ಆಕ ಹೀಗೆ ದೇ ಸನಿಡುವನಬಲ್ಲವು, (ನ ೧೪ ಇಗೂ ಇತ್ರ ರೇ ದ ೧: 
ಕು ತೃೃಸ್ಟ್ರನಿಂ ದೊ, ಗುಣಪ ನೃಶ್ತಿಗ ೦ದ.೭೬ಂದಿ ಉತ್ತ ಸ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಟ್ರಶ್ರ 

ದಲ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪೀತಿಯಿಲ್ಲವು. ಇವರಿಬ್ಬರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಇವರುಗಳನ್ನು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ 
ನೋಡ ಡತಕೃವ ನನು, ಆದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ಉತ್ಯೃಷ್ಟಾನಕ್ಕಿಗಳ್ನಿ, ಅವರನ್ನು ಈಗ ಇಟ್ಟರು 
ಸಮೋಹಂಎಂದು ಹೇ ಚೀ (9 ನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅವರವರ ಒಂದಿನೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾ!ಿ 
ಟ್ರ ಅವಸ್ಥೆ ನು ಉಂಭಬಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮೋಹಂ ಎಂಬುದರ ಅಕ್ಷೇಪವಿಲಬವು 
ದುರ್ಕೊೂ ಧನ ಅ; ವನ್ನು ದೆ ೀಹಷಿಯ ಆತ ನೆಂದೂ, ಕಂಸನು ಶತ್ರುವೆಂ ೦ಜೂ, ಓಿದುರನು ಧರಾ ಶ್ರ 


ನೆಂದೂ ಪಾಂಡನರು ಮಮ ಪ್ರಾ ಜಾ ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯರೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ 


ಯಲ್ಲಾ, ಅದು ಹೇಗೆ ಬಂದರೆ ಶತ ದುರ್ಯೋ ಧನರೂ, ಶನ್ನ ನನ್ಯ 13 ಪಾಂಡವರೂ ೧9 
ಹ್ಮ 
ಯಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ರಾವಣನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದ ಆತನೂ 


ಮಾನ್ಫನೇ ನಥ್ಜನಸ್ಜವೆಂದೂ, ಗುಣತೋ ಮತಾಪ್ರಾಜ್ಯನಾಗಿ ಹ ನಾಗಿರುವ ವಿಭೀಷಣನೂ 
ಲೋಕರಾವಣನಾಗಿ ದುರ್ವ್ಯತ್ತನಾಗಿರುವ ರಾವಣನೂ ಸಹೆ ಸಮರಾಗಿ ಅಭಯಕ್ತೆ ಅರ್ಹರಂ 
“ಆನಯೈನಂ ಹರಿಶ್ಟೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ ! ನಿಭೀಷಣೋವಾ 
ಯದಿವನಾ ರಾನಣಸ್ಸಯನು್‌ ಹ ಹಾರ್‌ ಯುನ್ಹ.), ಎಂಒ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನಾನೇ ಈ ಸಮತ್ತರೂಸನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಮಭಾವವು. 


ಡಬೇಕಾದಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ನಿನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಆ 


ಚ ಲ ೆ 
ಓ ಎ 
ಯೇತು - ಯಾರಾದರೇ ಆಗಲಿ ಜಾತಿ ಗುಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೇ ಆಗಲ ಅಥವಾ 
ನಿಕೃಷ್ಟನೇ ಆಗಲಿ, ಮಾಂ - ಹೀಗೆ ಸೌಲಭ್ರ, ನಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಅಶ್ರಯಣೋ 
ಜ್‌ ಡೆ ತ 
ಚಿತ ಅತೋ ಚಾಚ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಅತ್ಯರ್ಥ ಫ್ರೀತೃತಿಶಯದಿಂದ, ಭಜನ್ರೇ- 
ಸಾಯಾನುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸುವರೋ, ತೇ - ಅವರು, ಮಯಿ - ನನ್ನ] 


ಫೆ ಎಲ ತ ಷೆ ಗಥ 
೧೧೩೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨ 
(ವರ್ತಂತೇ ಇರುತ್ತಾರೆ) ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಸೆರೃಸ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇರು 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯಹಂ - ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಭಣ ನಾನು, 


ತ್ರದೆ. 

(ವಕ್ತ್ರೀ - ಇರುವೆನು) ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು 
ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು... ನನಗೆ ದ್ವೇಡಿಯೂ ಇಬ್ಲವು ಹ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲವು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ನ “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾ ಬ ರ್ಥಮಹಂ 


ಸ ಚ ಮನಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾನಿತ್ವಾತ್ಮೆ ಫನಮೇಮತಂ” ನಂದೂ “ ಕ್ಷಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರ 
ಮಶುಭಾನಾಸುರೇಸ್ಟಿ ವಯೋನಿಷು?  (.! ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸರಸ್ಪರ ವಿರೋ 
ಧವು ತೋರಿಬರುವದಿಇಫೇ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ಮತ್ತವು 
ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಈತನು ಜಾತ್ಯಾಕಾರ ಗುಣಿವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕೃಷ್ಟ 
ನಾದುದರಿಂದ ಶ್ಲೇನಿಯಾಗಿ ತ್ಕಾಜ್ಯನಲ್ಲವು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಜಾತ್ಯಾಕಾರ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಪ್ಟನಾದುದೆರಿಂದ ಸ್ರ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪಾದೇಯನೆಂದಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂ ಎಲಿ 


ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
ಇರ ದ್‌ 


ಲ) 6 
ಒಳ 13 ಬ ತ ಲ ರ ಕ ಎ) 
ಗೆ ಸಮರೇ ವಿನಾ, ಅದರಪ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಉ: ಸ್ಟನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಕ ಭೂಪ ಹ ಷ್ಣ ಸ ದ್‌್‌ 
ನಿಕ್ಸಪ್ಪ ವೆಂಬುವದಿಲ್ಲವು. ಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಕ್ರತ್ರ್ರಒಂಧುವೂ, ಪ್ರಣೃ್ಯವಂತನಾದ ಪುಂಡರೀಕರೂ 
ಸ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದೆನು ಐಂಬ 
ಆ 
_ 
ಳ 


ವ ನೇಮತಂಗ ಆತನು ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ವಿರೋದಧವಿಲ್ಲವು. ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಹಂ ಅಭಕ್ತರಿಗೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹೇಳಿಕೆಯಾದರೋ ಇಂತಹ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಏನೊಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವಗಳಿದ್ದರೂ ಉಪಾದೇಯರೇ ನಿನಾ 

ಸ್ಯಜೃರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಮಾನ ಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಾನಾನಂದವನ್ನ್ಸು 
ಹೊಂದುವರು. ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅನುಗೃಹಮಾಡಿ ಆ ಲ ್‌(್‌ ಪಸ ವನ್ಯ 
ಕೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅನಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸಮೋಹಂ ಎಂಬ: ಫ್ರ ಯೋ 
ಗಪ್ರ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ವೈಷಮ್ಯ ನ್ಫರ್ಫ್ಫಣ್ಯಾದಿ ದೋಸ; ಗಳನ್ನು ಔಓರ್ಯೇಶ ಸೆ ನಳ ಆಗ 1 
ಹಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಶೆಲವರು, ಚೇತನರ ಬ್ರೇಷ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಾಗು ಫಲಪ್ರದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು. ಅಜ್ಚಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ, 


೦ 

ಇ ಹ | ಇ ಮ್‌ ಈ ಲಾ ವ್‌ ಇಲ ಹೇ ಆ ಸ್‌ ೦ಎ೧ಇ ಣ್‌ ಗತಿ ಓಟ ಸಾಚಾ ಳ್‌ ಇದ 
ರಿಟಾನಾಗ ತ ೪ ೫ಔಂಬದಿ ಆ ತ್ತ ಟ೨ಂಿ ಕಸ ಗೇ ಸಲರಿಗ್‌ಾ। ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಭರನ್ಯಾಸದ 
ಅಜ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಪನ್ನಾದನೋ, ಆಗ 
ಆಆ 


ಒಂಜಿ ಈತನು ದ್ರೇನಿಯಾಗಿದ್ದನು, ನ್ರಿಯವಾ ಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆ 

ದುಷ್ಟ ತಿಯನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವನು ತಾ 
ಇದರಿಂದ ಕಲವು ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಜಲ್ಸಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ * ಕ್ರಿಸಾಮ್ಯ ಜಸ್ರಂ” (ಗೀ. ೧೬. ೧೯.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳ 


ತೆಂದೂ, ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಹುಳ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕಲ್ಲ ಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಷ್ಟ. - ಯೇಭಜನ್ತಿ - 
ನ್ಟ ಅಂಗ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಟ್‌ ತ್ತ್ವಾರೋ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅರಕ್ತರಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಗಿತರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಾರೋ, ಓೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾತಿ, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೨೫ 


ಹಾ ಶಂ ಹಾ ಗಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಇಎ ಜಾ ಖಾ ಎಂ.ಇ. ಎ ಜು ಕಾ ಪಟ ಯ ಯ ಮ ಮ ಮರ್ಮರ ರ್ತ 88 ಡಾ ಎಷ ಗಜ 


ಭಾ. ದೇವತಿರಜ್ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾನರಾತ್ಮನಾ ವಸ್ಥಿತೇಷು ಜಾತಿತಶ್ಹಾ ಕಾರತ ಸ್ಲೃಭಾನತೋ 
ಜ್ಞಾನತ ಶ್ಲಾತ್ಯನ್ತೋತೃಷ್ಟಾಪಕೃಷ್ಣರೂಪೇಣ ವಠ್ತಮಾನೇಷು ಸರ್ಚೇಷು ಭೂ 
ತೇಷು ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತ್ವೇ ಸಮೋಹನು್‌ ; ಅಯಂ ಜಾತ್ಯಾಕಾರಸ್ಪಭಾವ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಭಿ ರ್ನಿಕೃಷ್ಟ ಇತಿ ಸಮಾಶ್ರಯಣೇ ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ -ಉದ್ದೇಜನೀ 


ಗುಣ, ನೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನೆರಾಗುವದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಸಮಭ ಾನಕ್ಟ್‌ ಅರ್ಹರು ಇ ಖಿ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮೊದಲು ಸರ್ನ ಭೂತೇಷು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒರೆಯು 


೬ 


ಶ್ರಾರೆ-ಇಲ್ಲ ಸರ್ರಭೂಶತೇಷು ಜೀತ್‌ ಅರ್ಥವಮಾಡುನಾಗ 4 ಸ ಕಾಸ ಕ ಕುಣ “ಯೇ 
ಭಜಂತಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾುಡುವದು ಯುತ್ತನು ಆದುದ 
ರಿಂದ, ದೇನ ತಿರೈಕ್‌ ಜಾಗ ಸ್ಥಾವರ ಶರೀರಕರಾ/, ಅನಸ್ಥಿ ತೇಷು ಸ್‌ ಸ್ಟ 
ಆಕಾರ, ಸ್ವಭಾವ, ಜ್ಞಾನ, ವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳ :೦ದ, ಅತ್ಯ ತೊ ಹೀತೃಷ್ಟಾಪಕೃಷ್ಟರೂಪೇಣ ವರ 


ನೂಾನೇಷು ಷಾ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಿಕೃಷ್ಟ ಸ 20 ದಿರುವ, ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಹಕ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲೂ, ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ನೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಭಲಿ, ಸಮೋಹಂ - ನಾನು ಸಮನಾಗಿರುವ ಹಾಗೆಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಸಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...- ಅಯಂ - ಈತನು, ಚಾತಾಕಾರ ಸ್ಪಭಾವ ಚ್ಲನವೇ ಧಸಸಿಲಾಥವು 
ಗಳಿಂದ, ನಿಕ ಸ್ಟಇತಿ- ನಿಕ್ಸಪ್ಪನೆಂಬುವಾಗಿ, ಸಮಾಶ್ರ ಯಣೇ ನಮೇದ್ವೇಷೆ ಷ್ಯೋಸ್ತಿ- ನನ್ನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ರ್ಲೇಷಸಿಲ್ಲವು” ಸ ಕ್ರ ಉದ್ರ 221002 28% ನ 
ಶ್ಯಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದಓಿತನಾದವನಾಗಿ, ತ್ಯಾಜೃಸ ನಾಗಚು ವು ತಥಾ - ಅದರ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮಾಶ್ರ ಯತಾ _ತಿರೇಕೇಣ ಇ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿನಿದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 


ಜಾತ್ಯಾ ದಿಭಿರತ್ಯ ಜೈ ತೃ ಷ್ಟೋಯನಿತಿ - ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಳು ಈ ತನು ಜ್ಯ ಬತ್ತ 
ತದ್ಯುಕ್ತ ತಯಾ- ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಮಾಶ್ರ ಯಣೀ ನ ಸಶ್ಚಿತ್ಚಿಯೋಸ್ತಿ. 


ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನ್ರಿಯನಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ನಸಜ್ಗಾ 
ಹ್ಯೋಸ್ತಿ - ಇಂತವನೇ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಂಬುದಿದ್ಲವು ; ಕ ಸಯತಶ್ಚಕ್ಕ ಆಶ್ರಯಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಾ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ತಾಶ್ರರ್ಯವು ಉಪಾಯಾನುಷಾ ನರನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾರತಮ್ಯ, ಪಕ್ಷಪಾತವಿ್ಲವು; ಅಶ್ರಯಿಸದವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತನಗೆ ಸಮಭಾವನೆಯು ಎಂಬುದು ತಾತ ರ್ಯವು ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಅದರೆ 
ಪ್ರರಂಸೆಯನ್ಲಿ ಅನ್ನಯಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುವಾಗ, ಸರ್ವ ಭೂತೇಷು ಎಂಬಒ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು “ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನರಾತ್ಮನಾ ಅನಸ್ಥಿತೇಷು” 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಥಾವರಗಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ರಿ ಇಳಿಯುವುದು ಎಂದರೇನು? 


ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಕರ 
ಣದಸ್ಸಿ, ಯೇಪಿ ಸ್ಯುಃ ಸಾಪಯೇನಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಎಂಒ 


ಈ ಶ್ರ ಂು 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಅಸ್ಯ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಓಿದುರಾದಿಗಳೆ ಗೂ, ಗ್ರ ರಬ್ದವೂ ಈ.16; 
ವಮೊದಲಾದವರಿಗೂ, ಅಸ್ಯ್ಯಯಿಸುವದರಿಂದ, ಒಂದೆ ಉಪಾಸೆ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪಾಸ: ವಿಘ್ನ ಬಂದ 
ವರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಬೂ ನತಿಸಿಹೋಗದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಜನ್ಮ ಸಾಪ್ತ 


ಪಾಗಿದೆ ವಿಂದಾಗಲಿ, ಇಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗೆ 


೧೧೩೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ನ ಮ ರಾ ಜೆ ಹಜಾ ಹ 0ರ ತಾ ಹೋಸ ಹಜಾ ಸಥ ಇರರು ಭಾ ಜಾ ಘಾ ಘಾ ಪಾ ಯ ಯು ಯಾಜ ಅಊಾ ಜರಾ ಚಾ ಗಾ ಜಾ 





ಭಾ. ಯತಯಾ ನತ್ಯಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ ; ತಥಾ ಸಮಾತ್ರಿ ತತ್ನಾತಿರೇಕಣ, ಜಾತ್ಯಾದಿಭಿ ರನ್ತ 
ಸ್ತೋತೃಷ್ಟೋಯ ಮಿತಿತದ್ಯುಕ್ತತಯಾ ಸಮಾಶ್ರಯಣೇನ ಶಶ್ಚಿತ್ರಿಯೋಸ್ತಿ- 
ನಸಸ್ಸ್ರಾಹ್ಯೋಸ್ತಿ ;ಅಪಿತ್ಯ್ಯತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿ ಯತ್ರೇನ ಮದ್ದ ಜನೇನವಿನಾ. ತೃಥಾರಣಾಃ 


ಯೋಗ್ಯರಾದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದ್ವಿ ಜರೂ ಸ್ಟ ಗ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನರ್ಚರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, "ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳ ವಿಷಯದ ಚ 
ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಕಾವರಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಹಿಂದಿನ ದಕ್ಮದಲ್ಲಿ ಉ ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡದೆ ಭಂಗ 
ವುಂಟಾಗಿ ಈಗ ಅಂತಹ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವ "ಹಬ್ಬವೂ ``ಕ್ರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದಿ 
ಇವು 'ಜಾಕಾಸು ಕಾಲದಲ್ಲಾ' ಗಲಿ, ಕಈಗಲಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಸ ತ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು; ಏಿಕೆಂದಕ, ಅದರ ವಿವರಣವಾಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ಯೇ ಭಜ 
ಇ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕೋಚಮಾಡಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಪ್ರಕರಣವು ಭಕ್ಕಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಅನ್ಮಯ 
ವಿದ್ದ ಸರ್ವರೂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ದೇನತಿರ ಜ್ಮನುಷ್ಯ?” 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ದೇವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವದು. “ತದುಪರ್ಯಪಿ ಜಾದರಾ 
ಯಣಸ್ಸಂಭವಾತ್‌* ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಿಂದೂ, ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಅವಶ್ಯ ಕನಿಲ್ಲಜೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇನೇ ೩ 1.೩ 4. ಶ್ರೀ ಬಾದರಾಯ 
ಣರ ಅಭಿಪ್ರಾ ವೆಂದು” ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದನ್ನು ಸಿ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಪು. 
ತಿರ್ಯಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನೂ, ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ ತುಳಸೀಗಿಡ ನಿವರ್ಶನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದಿ ಭರತರು ಮೃಗವಾಗಿ ಜನ್ಮ. 
ವೆತ್ತಿದಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರೂಪಜ್ಞಾ ನನಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರತ್ತೆ ದೆ ಕೆಲವು 
ಗೋವುಗಳೂ ವಾನರಗಳೂ ಸಹ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದೆ, ಎಷ್ಟು ಅಟ್ಟದರೂ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನ್ನೇ ತಿಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರು 
ವೆವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟೃತರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೂ ಅಭ್ಬದೆ ಸರೃಭೂತೇಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯ 
ಗಳೆರಡೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.--(೧) ಉಪಾಸನೆಯು (೨) ಭರನ್ಯಾಸವು. 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಶರಣಾಗತಿಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇದು ಅಜ್ಜವು ; ಎರಡನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ಅಂಗಿಯು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಮಹ 
ರ್ಹಿಯು ಮಹಾ ಕವಿಯಾದುದರಿಂದ, ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಂಗಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಇಂತಹ ಅಂಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲ 
ಪತಿತ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಖಸಿಗಳವರೆಗೂ ಸರ್ವರೂ, ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬ ಮೂಲದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಅದಕ್ಕೆ “ದೇನತಿರ್ಯಜ್ಮುನುಷ್ಕಸ್ಥಾವ 
ರಾತ್ಮನಾನಸ್ಥಿ ತೇಷು” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ, ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿ 
ಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯ಸ] ಟ್‌ ೧೧೩೭ 
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ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಮಜಿಗಳೂ, ಒಬ್ಬ ಶಬರಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಒಬ್ಬ ವಕ್ರಳಾದವಳೂ, ಒಬ್ಬ ಗಜನೂ, 

ಒಬ್ಬ ವಾನರನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃ ವ್ನಕ್ತವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೆೇಶ್ನರನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾಮುದರಿಂದ ದಯನೀಯ 
ಸಾ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ರ ರ್ಯವು. ಯೇ ಭಜನ್ರಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 


ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನಮೂಖಕವಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಒಹುದು, ಆತನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು. ಮಹಾನಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ್ನ ಶಿರತಿಶಯ ಭ 
ಯಂದ ಇರುವನಾದುದರಿಂದ ಭರನ್ಯಾಸ ನಧಿಷ್ಕನಿಗೂ, ಈ ಭಕ 
ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವೇನೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರು 
ಆದರೆ ಅಪ್ರಸ ಸ್ತುತ ವಿಷಯವಾಗುವದಿಲಬ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಫಿ: 
ನೆಂದರೆ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಒಂದೇ ಉಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಭಾವವು ಸರಿಯಲ್ಲವು ರ್ಜುನನು ಪ್ರಥಮತ: ಈ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವಾದ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನೇ “ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ಪಾಂ ಪ್ರಹನ್ನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, (ಗೀ. ೨. ೭) ಅಿನುಸ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಚರಮಶ್ಲೋಕವೂ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರರು, “ಅಹಂ ಚತೇ ಚ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಏತ್ರಾದಿಸ್ಥಿನ ನ್ಯಸ್ತಭರಾ ಇತಿ ಪಿಂಡಿ 
ತಾರ್ಥಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮೇದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ. ನ 
೬ ಬಂಬುದಕ್ಕೆ ನತ್ಯಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ ನ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಾಹ್ಯೋಸ್ತಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರ ಬಾಜಸು ಚ್ಯಾ ಒಂದವೆನನ್ನು. ಕುರಿತು ದ್ವೇನಿಸುವದು ಎಂದರೆ 
2 ಗವೇ; ; ಹಾಗೆ ಆಶ್ರ ಯುಸಲು ಒಂದವನನ್ನು ಯ ೇತಿಸುವದು ಬಂದರೆ ಅತನನ್ನು 
: ಟಿದುದೆರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರ... ಈತನ ಜಾತಿ, ಗುಣ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನನ್ನು ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದು ದೂರಿ ರೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಬವು. 
ಸನೂ ಬೇಡನಾದ ಗುಹನೂ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಶ್ಯಾಜ್ಯರಬ್ಲವು... ಆದರೆ ಇವರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಅಲ್ಲವು. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಾದ ಪ್ರಸದನ 
ವ ಒಬ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವಾದರೂ 
ಸ ಸ್ಟನೋ, ಅಂತವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯ 
ಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಒಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ನ್ಯಾಖ್ಚ್ಯಾದನ, ಸಮಾಶ್ರಿತತ್ಪಾತಿರೇಕೇಣ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗವು. ಯಾವಾಗ 


ಕ 
ಗವು ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಗೂ ಸರಿಹೋ ಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಎಂಬರ್ಥ 
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ಯನೇ ಸರಿ ಎಂಟ ಭಾವವು. ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಧ್ರು 


ು ವ 
ಯಿಸಿದರೂ ಅವರೂ 1! ಅವರುಗಳನ್ನು ಉದಾರಿಗಳೆಂದೇ ಚ ವೆನು; 
ಕರಣಾನುಗುಣವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾದರೆ ಇನ್ಟೂ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ಗಯೇ ಳಳ ಇಂತತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜ್ಞಾನಿ 


ಸುವದಕ[್ಥುಗಿ ಸಮಾಶ್ರಿತತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಿತರ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳ 


ನಿಕೃಪ್ಪತೆ ಉ ತೃಷ್ಣ ತೆಯಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯರಾಗಲಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಲಿ ಆಗುವದಿಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೋ 


೫ ಚಕ 75 ಕ ನಿ್ನ್ನ್ಸ್‌ ಅನುಗ ಹವೇನೋ ಮುಖ ಖ್ಯವಾ ಾಗಿ ಬೇಕಲ್ಲಾ, ಅದನ್ನು ತ್‌ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಎಂದು ಜ್ಯ ಕಡಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದ್‌ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಏತರಿಂದ ಸಂಗ್ರ್ರಾ 


ತೆಯಿಂದ 
ಹ್ಯನೆಂದರೆ, ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ - ಭಕ್ತಿಯಂದ; ಭಕ್ತರು ಯಾರೆಂದರೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ವೇನ ಮದ್ಭಜ 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ 1 ಬಾ [ಶ್ಲೂ (ಶಕ್ರ ೨೯ 


ತ್‌ 
ಕ ಟಾರ್‌ ಇ ಇಗ ಅ ಟೂ * ಟು ಇರ್‌ ಸುರ್‌ ಸ್ತ ತದ ಶಾ ಸ ಸಾಸ ಷು ಬೂ ಚ ಗ್ರೆ; ಯಬ ಪಜುಮಸಎತ್ತ. ಹೋ ಲಾ ಅರಾ ಹಾ ಜಲಾ ಜೂ 


ಭಾ. ಲಾಭಾ ನ್ಮದ್ಭಜನೈ ಕಪ್ರ ತ ಯೇ ಮಾಂ ಭಜನ್ನೇ, ತೇ ಜಾತ್ಯಾದಿಭಿರು 
ತೃಷ್ಟಾ ಅಸಕೃಷ್ಣಾ ವ ಮತ್ಸಮಾನ ಗುಣನದ್ಯಥಾಸುಖಂ ಮಯ್ಯೆ ೇವ ವರ್ತನ್ತೆ €; 
ಅಹಮ ಶೇಷು ನುದುತ ದುತಷ್ಟೇ ಸ್ಟಿವ ವರ್ತೆ. | ೨೯ 


ನೇನ ನಿನ್ಯಾತ್ಮಧಾರಣ್ಯಾ;ಲಾಭಾತ್‌ ಮದ್ಭಜನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಃ - ಇಷ್ಟಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನನ್ನೆ ಥಿರತಿಶನಯ ಪ್ರೀತಿಯ॥ ಟ್ಟ ರುಘದರಿಂದ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನೆ ಭಜನ ನವಿಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮವೇ ಸಿನ್ಸಿವಂದು ಭಾವಿಸುವರಾದುದರಿಂದ್ರ ನನ್ನ್ನ ಭಜನವನ್ನೊಂದನ್ನೈೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವದು, ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯೋಮಾಂ ಭಜನ್ಮ್ಯೇ - ಯಾರು 
ಎಸ್ಟ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಶೃಯಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತರು, ಚತ ಎಚ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೇಯಾಗಲಿ ನಿ ಕೈಷ್ಟರಃಯಾಗಲಿ, ಮತ್ಸ ಮಾನಗುಣವತ್‌ - ನನಗೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರರಾ 
ಗುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಜೋಡಿಕಹಾಗೆ ಕತ - ಐಕರ 

ದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮಯ್ಯೇವ ವರ್ತನ್ರೇ - ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ವರ್ಮಿ 
ಸುವರು ; ಅಹಮಖಿ - ನಾನೂ ಕೂಡ, ಮಡುತ್ತ ಸ್ಟೇಷ್ಟಿನ' ವಕ್ರ - ನನಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ: 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವರ್ರಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ ಅಂತವರನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಣುವೆನು; ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶಿ:ಲ್ಯ ಗುಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವು. ಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶಾನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಜೀ , ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗೆ ಇನೌಸ್ಮ "ಮಾನಿಶಾರ್ಡೂಲ 
ಕಿಂಕರೌಸಮುಪಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಯ “ಯಥೇಷ್ಟಂ ವೈ ಅಸತ್‌ ಕರವಾನ ಚತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದುದು ಇ್ಲ ಅನುಸಂಭೇಯವು. ಜಾ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ಕುಜೆ 

ಲರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪಾದವನ್ನು ಜ್ಯೂ “ಸಾದವನೇಜನೀಃ | ಅಗ್ರಹೀತ್‌ ಬ 
ರಾರ್ಜ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮೋದಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ ಶಿರಸಾ ಧರಿಸಿದರೆಂಬ 
ಇತಿಹಾಸವು, “ಮದುತ್ಕಸ್ಟ್ರೇಷ್ಟಿವ ವವಕ್ರ್ವೇ? ಎಂಒ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಫಿದರ್ಶನವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಡಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಗಳಿಗ್ಳೂ 
ತೋರಿಸಿದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಸಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು, ಸಲ್ಲ ನನಗಿಂತ ಅವರು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಪರಾಕಾಹ್ಠ್ಮೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾಸ್ಸ್ಟ್ಯು ರೇಕಾಂತ ಗತಮಬುದ್ಧಿಭಿಃ। ಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ಶ್ಶಿರಸಾ 
ದೇನಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣತಿ ವೈ ಸ್ಪಯರ್ಮ? ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. (ಮೋಕ್ಷ 


೩೨೬.-೬೪) ಸ ತ್ಯ ಭಜಂತಿ ಹ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಜಂತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಸಿ ಚಾರ 
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5) 


ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ. ಭಕ್ತಿಯು ಎಂತಾದ್ದು 01 ತುಂಬಾ ನ ಬಐ೦ಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಹಟ; ಬಡ ನಿನಾತ [ಧಾರಣಾಲಾಭಾನ್ಮದ್ಭ ಜನೈಕಪ್ರಯೋಜನಾಃ8” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತೇ ಮಯಿ ತೇಷು ಚಾಪ್ಕಹಂ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಬರೆದ ನ್ಯಾಖ ಕ್ಯಾನೆದ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವದರಿಂದ 
ನನ್ನೆ ಸಾರಮೇಶ್ವರಾನುಸಂಧಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಏನೊಂದೂ ದುಃಖಗಳಭಯಎಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆ ನಿಸಾ ನಾನೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾಭಿಮಾನವ 
ನ್ಸಿಟ್ಟರುವೆನು ಎಂಬ ತಾತರ್ಯತ್ರ. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಧಿಸಿರುವದು. ಸ್ಪ್ವಜಾತಿಗೆ ಪ್ರಕಿನಿಯತ 


ವಾದ ಆಚರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸೋಣವು. ಯಾವಾಗ ಇದು 


ತ್ಲೋಕ ೨೯] ಚರ ಆ ೧೧೩೯ 


ಎ ಪಕ ಎಲ ದೌ ಡಾ ಮಾ.35 ಎ ಆಟ್ಯಾ ಹ್‌3 ಒರ್‌ ಎಫ್‌... ರ್‌ ಎಗ್‌. ಗರ ಸಾಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ದ ಅರಾ ಲ ಲ ಟ್‌ ಾ8್ಮುೂೂಕ್ಪ್ಪ್‌ ಸು ದು. ಎಂ ಭಗ ಫಾ ಹಾ ಸಚ ಪಾಟ 


ಭಾ. ಅವನ, ತತ್ರಾಪಿ-.. 


ನಡೆಯಿತೋ, ಆಗ ಉತ ಸ್ಟಾನ ಪಕ್ಫಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಮೂಲಕ ಸಜ್ಸ್ಪಾಹ್ಯೈನಾಗಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವದಿಐ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಯಿಸದವರೆಲ್ಲಾ ಸಮಶೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಈ ಸಮ ಭಾವನನ್ನೇ ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು ದಯಾಶತಕದಲ್ಲಿ “ನಿಷಾದಾನಾಂ ನೇತಾ 
ಕನಿಕುಲಪತಿಃ ಕಾಪಿ ಶಬರೀ ಕುಚೇಲಃ ಕುಬ್ಬಾ ಸಾ ನ್ರಜಯುನತಯೋ ಮಾಲ್ಯಕೃದಿತಿ! 
ಅಮಿಷಾಂ ನಿಮ್ಮತ್ತಂ ವೃಷಗಿರಿಪತೇರುನ್ನತ ಮಹಿ ಪ್ರಭೂತ್ರೆ ಸ್ಪೊತೋಭಿಃ ಪ್ರಸಭ 
ಮನುಕಂಪೇ ಸಮಯಸಿ'” (ದಯಾ. ೬೪.) ಎಂಬಶ್ಲೊ ಕದವ ಸೌತೀಲ್ಯಪರಾಕಾಷ್ಕಾರೂಪ 
ಸಮತ್ನವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೀನವಾದ ಜೇಚಿಯಾಡುನ ನೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಬರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಗುಹನೂ, ಆ 3 ಧಂ ಸಮಾಡುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಒೀನನಾದ ಶಬರಕುಲದ) ಹುಬ್ಬಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವ 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಹಸರತ ಬ ಅಸಸ್ಯವಾಗಿ ಗಂಟು ಗಂಭುಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಒಗೆಯುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಆಗದೆ ದುಷ್ಟವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ 
ಕುಜೇಲರೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ವಕ್ರತೆಯಿದ್ದು ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗದ ಅವಯವವನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಕುಬ್ಜೆಯೂ, ಹಾಲುಮಾರುವವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೋಪಶ್ರಿ ತ 
ಹೂವಾಡಿಗ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹುಳಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದತುಗಳನ್ನು ತಿನ 


ಖಾದ ಇ | ಹೀಗೆ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ್ನ ದಹಯಯ ರನಗೂ ಸಹ ಚನ 
ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಒಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಿ 


& 


ಣಿ ಬ. 
ಬ್‌ 
೯ ೌ್ಯ 

ಇ 

ಶ್‌ 

ರಿ 

೭. 


ರೆ ಸ 

ಲ 

ಎಲ್ಬವೂ ಸಮವಾಗಿರುನಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾ 
ಹವೂ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲೆಯಲ್ಲರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ 
ವಾಹವು ಸಮಮಾಡಿರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. 


ಸ್ವ 
7! 
ಸ ೌ 
ಕ 
ಲ 


(ಸ (೭ 


ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:;--ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳಿಗ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಸಮಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ತತ್ರಾಪಿ -. ಅದರಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ತೆ ಮಹ್‌ ಹತ್ತಾದ ಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದ. ವನೊಬ ಮು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಅಂತವನಲ್ಲೂ 
ಸಮಭಾವವೇ? ಆತನೂ ಸಾಧುವೇ ಅವನೂ ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ಯನೇ ಇದು ಸರಿಯೇ 
ಎಂದರೆ ಸರಿ ಎಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -. 


ಕ್ಷಿ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ಜಾತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ತಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳೊಂದನ್ನೂ ಪರಿ 
ಗಣಿಸದೆ ಆಶ್ರಿ 6 ಸರ್ವ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರೆಹಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಾ ್ರ್ರಹ್ಯರಂಬುದೇನೋ ಸರಿ; ಆದರೆ ಶಾಸ್ತವಿರುದ ವಾದ ಕವ "ಗಳನ್ನೇ ಏಸ 
ಗುತ್ತಾ, ಕೃತ್ಯಾಕರಣ, ಅಕೃಶ್ಯಕರಣ ಯೋಷಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ಆತನೂ ಮಾಸ್ಟ್‌ ನೋ? 1! ಕೌದಿ, ಆತನೂ ನೂನ್ನನೇ ಎಂದು ಚೇಳುತು ರಿ.ಅದು 
ಹೇಗೆಂದಕೆ? ಟಗ ದೋಹಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಆತನ ವ್ಯವಸಾಯವು ಸಮಾಚೀನವಾದು 
ದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ವಿಕಾನ್ಸೈಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವದರಿಂದ ಮಾನಸನೀಯನೇ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ -ಸುದುರಾಚಾರೋಪಿಚೇತ್‌ - ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಪವಾದ 4 
ಚಾರವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ಲೇ ನಡೆಸಿ 


೧೧೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 
ಮೂ. ಅಪಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾ ಮನನ್ಯಭಾಕ್‌ | 


ಸಾಧುರೇವ ಸ: ಉುಂತನ್ಯ ಸ್ಸಮ್ಯಗ್ಯನಸ ತೋಹಿ ಸಃ! ೩೦. 


ದ್ಹರೂಕೂಡ, ಯಾವ್ರಬೋ ಒಂದು ಸುಕೃತ ಸರಿಪಾಕದಿಂದಲೊು, ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ 
ಜತೆ ಆಸರ ಸಮುಹತ್ತುತಕೆ ಗಾರಿಕೆ ಹಸಿಜೂಕಲೋ ಹಗ 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾಕ್‌ - ದೇವತಾಂತರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅಥವಾ ಇತರ ಫಲ 
ಸಂಬಂಧವಿಬ್ಲದೆಯೂ, ನಏಿಕಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಭಜತೇ ಚೇತ್‌ - ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಲಿ 


ಅಥವಾ ಭರನ್ಯಾಸ ಮೂಲಕನಾ! ಅಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದರೆ, ಅಂತಹ ಪಾಹಿಯೂ ಕೂಡ, ಸಾಧು 


ಸಾ 


ಅತೆ ಎಲಿ ಇಗ ಹ ಕಾಲ್‌ ಪರಾಗ ನ್ನ್ನ ಹ ಹ ಹೆ ಹ ಕ ಲ್ನ 
ರೇನ ಇಂ೦೦ಲ್ಮ್ರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪರಮ ಯೂಗ್ಯ ( ಸರಿ; ಆದುದರಿಂದ, ಸ8 - ಅತನು, 
ಅರ್ಗ ೨ ಚಪ ಸಲ್ಪಡತಶಕೃವನು, ಸುಮ್ಮನೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂ ರ್ಥಮಾಡುವದು 


ಹ್ರಿ' 
ಕೂಡ ಹೋ ಎಂದು ಹೆಳುಶ್ತೀ! ಎಂದ 


ಸ ತ್ತ 
ಅವನು ಈಗ, ಸಮಗ್ವ್ಯವಸಿತೋಹಿ - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಕೆಂಬ ನಿಠ್ಚಯ ಹವಿದ್ದಿ ಯು ನ್ಟ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ ನೆನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 


ಜಾಕ್‌ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ: ಸಬ್ಬಲ್ಪಿ ಓನನಾಲ್ಯ. ಅಪಶಿಗೆ ಕ ಮಣಿ 
“ಯಥೆ ಶಹಿಕಾತೂಲಮಗ್ನ ಪ್ರದೂಯೇತ ಏನಂ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ” 

ಹ “ಯಥಾಪುಷ್ಕರ ಸಲಾಶೇ ಆವೋನಶ್ಚಿಷ್ಯನ್ತೇ, ಏನಂ ವಿದಿ ಸಾಪಂ ಕರ್ಮ ನಶ್ಚಿ 
ಷ್ಯತೇ” (ಛಾಂ. ೮ . ೩.) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮತ್ತು “ತದಧಿಗವು 
ಉತ್ತರ ಪೂರ್ಲಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷ ವಿನಾಶೌ ತದ್ದ್ಯಪದೇಶಾತ್‌? (೪. ೧. ೧೩) ಬಂ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಪೂರ್ವಾಘಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ: 
ಒಂದೆ ಎಷ್ಟೇ ಹರಾಚಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನೋ, ಆಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸ ಸಗಳೂ ನಪಿಸಿ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಆಂತಹ ಸುಸಜ್ಜುಲ್ಬದಿಂದ ಆತನೂ ಸಾಧುರೇನ 
ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ: ಸಾಹಿಷ್ಠನಾದವನ: ಆಶ್ರಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅಂತವನ ವಿಷಯ: 
ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಾನು ಸನೋಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಸುದುರಾಚಾರ ನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಶಿತವಾದದು, ಆತನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದಲೂ 
ನಿಂದ್ಯನು. ಓೀಗಿರುವಾಗಲೂ, ನಾಗು ಅಂತವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನು. 


ಅಂತಹ ನಿಂದ್ಯನನ್ನು ಸಾಧುರೇವ 12 ಇರು ಇತ ತ್ತ ನಿನ ಕಾರದಿಂದ ದೃಢ ಪಡಿಸಿ 
ಕ ನ್ನಾಯಪರರಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮವಸ್ಯವೋ? ಎಂದರೆ, ಆತನ ವ್ಯವಸಾಯವು 
ಇತ್‌ 


ಆ 
ಸಾಗ ೧ ಇದರ ಕಾ ೧ ಇ 
ಕಟಾ ಮಾಗಳತ ಜು ರಟನಃ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ನನ್ನನ್ನೀಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತನು ಭಜನಮಾ 
9 


ಡುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೆ ಅಂತವನ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾರಮಾಡಿ ಪರಿಗ್ರವ ಸುವೆನೆಂದು 
ಸಜ್ಜುಲ್ಸಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆಯಲ್ಲವೇ ? ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧುರೇನ. ಅಥವಾ 
ಪಾನಿಯು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು ಶೋಕದ ನ್ಯಾಯ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಿ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನಂತಹ ಕರುಣಾಸಾಗರನಿಗೆ ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ನನ್ನೆ ಮಹ 
ತ್ರಕ್ಕೂ ನಾನು ಸರಮದಯಾನಿಧಿ ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಶಿಕ್ಷಿಗುವದು 
ಅರ್ಹವೋ? ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧುರೇನ ಎಂದು ಒಹುಮಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂದೇ ರೃಢೀಕರಿ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಮಗಳ 
ಆವನಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖವುಂಬೆಂಬ ನೆಂಬಿಕೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ನವಮೋಧ್ಯಯಃ ೧೧೪೧ 


ನ ತ ಇ ಹ್‌ ಮ ಗ್‌ ಪಲಗ 
22. ಬ. ಅಂಜು ಸಂಸ ಫಂ" ಯ್‌ ಮ ಸ ಸನಲ್ಲ ನಾಗೂ %ೌ ಹೆ ಬಿ ತ ಇತ್‌  ್ಪಾ್‌ 0 ಟ್ಟ ಛ0ಟ್ಟು 8 ಒಂ ಯ ಕರಾ ಗಾಲ್‌ 


ುಸಷೇ ಹೋದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಪಾಪಕ್ಕ ತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದವನು ಯಾವನೂ, ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವು. ಆಗ ಲೋಕದ ಸಾಪ 

ಕದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಉಂಪಾಗಿ ಲೋಕನಾರಕ್ಕ ನಾನ್ಯಃ ಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆದುದ 
7 ಸಗ ುಸಶ[( ಕ್ಯ ಗಲಿ, ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ಸಸಾಕಟೆ  ಶಿಕ್ಷರಕ್ಷೆಗಳೇ ೩ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇ$ ಸರಿಊು ನನ್ನ ಸಜ್ಜ ಲ್ರಷನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕ 
ಶಿಳಿಸಿದೆನಾದರೆ, ಈ ಎಬ್ಬರಂತೆಯೂ ನಾನೂ ಆದೆನು “ಯದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಪೃಯಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಾಡಿದ. ಅವೆ ಸಥ: ಕ್ಷಮಾಗುಣ ದಿಂದ. ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ? ಆದುದರಿಂ ಭೂಮಿದ ೇಪತೆಗೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಹ್ಟು ಕ್ಷಮಾಗು 


ಣವೇ ನನ್ಸ್ಸ ಕಲ್ಲವೆಂದು ಜೋಕದ ನರೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನರಾದುವರಿಂದ, ೪ ೦ತಕು ಆವ್ರಿತರಾ ಣದ 
ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಆ ನನ್ನು ಸಾಧುರೇನ ಎಂದು ರ್ರ ವೆ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದನಂಬುದನ್ನು ನಿಧಿನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಾತಿಕ್ರ ಮದಿಂದ. ಈಪ ಸದರಿ ಸ್ಮ 


“ಸಸ್ಮರತ್ಯಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತಮಸ್ಕಾತ್ಮನತ್ತಯಾಗ ಎಂದು ಮಹರ್ನಿಯು ೬ 
ಹಾಗೆ ಆತಗಿ ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಬಹುಮಾನಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ. “ಉಪಕಾರಿಷು 
ಯಸ್ಸಾಧು ಸ್ಸಾಧುತ್ರೇ ತಸ್ಕ ಕೋ ಕಗ ಅಸಕಾರಿಸು ಯ ಸ್ಸಾಧುಸ್ಸ ಹಾಧುರಿಕಿ 
ಕಥ್ಯತೇ” ಎಂದು ಜಜಕಾ್‌ಊಿ ತನ್ನ ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಓಸುವದೇ: ನೂ ದೊಡ್ಡದ 

ಲವು, ಮಹಾ ಪಾಫಿಯನ್ನಾ ಕೂಡ ಚತ ನ್ಟ್ಟು 4 ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಟೀ ಏಂದು 
ಹೇಳಿನ ಕರುಣಾ ುಕೂಂಕೂ ಸರಮಸಾದುರೇವ ಎಂದು ನಾವೂ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ದುರಾ 
ಭಕ ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಮಹಾನುಭಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
“ಫ್ರುಣ್ಯಂ ಯತ್ತನಪೂಜನಂ ಭವತಿ ಚೇತ್ರತ್ಕರುರಿಷ್ಟೇಕೃತೇ ! ತತ್ಸ್ಯಾ ದ್ರಂಗಪತೇ 
ಕೃತಪ್ರತಿಕೃ ತಂ ಸಶ್ಟೇಷಿ ತತ್ಪುರ್ರತೇ| ಸಾಸಪಂ 'ಹೀದಪರಾಧನೇನ ಭನತ ಸ ತ ರ್ವುಸಂ 
ರಕ್ಷಣೇ | ಕ್ಸಾನ್ತಿ ಸೇ ಯಾ ನಿರುಷನಾ ಲಸ್ಷ್ಯೇತ ತತ್ತ್ಪನ್ಯುತಾನ್‌್‌| ಎಂಬ 
ಮಾಸ ಡಿಯ ಲ್ನೋತವು ಅನುಸಂಧೇಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದುತ್ತಾನೆಂ. ಪುಣ್ಯನ 
ರುವ ಸುಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವದೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವು. ಆತನು ಆರಾಧಿಸಿದನು, ನೀನು ರಕಿಸು 


ತ್ರೀಯೇ; 1 ಅತನು ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿಮದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ಕ್ರೀಯೇ, ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಜನರೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ನಿನ್ನಿ ಮ ಮೆಯು 
ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಅಹರ್ನಿರವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಮಹಾ ಪಾಪಿಸ್ಠನಾರ್ದರೂ, ಅಂತ 
ವನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೇ ಎಂಒ ಜಾ ರಕ್ಷಿಸುದುದಾದಕೆ. ಅದೀಗ ನಿನ್ಫ್ನ 


ನಿರವಧಿಕವಾದ ಥಿರುಪಮವಾದ ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು ಎಂಬುದು ಈ ಶರ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. 


ತೆ 


ಈ ಮೂಲದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಭರನ್ಯಾಸಥಿಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯ ುಉಂಬೆಂಒತಕಿದು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹೇ ಗೆಂದರೆ `` ಆಫಿಚೇತು ದುರಾಚಾರ” ಎಂಒಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ ಆಗಿ 
೫0 ಕೊಸ ದಟ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ರ ಪ್ರಭುನಿನಿಂದ “ಆನಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೀಷ್ಮ ದತ್ತ 
ಮುಸಾ _ಭಯಂನುಯಾ ನಿಭೀಷಣೋವಾಸುಗ್ಳಿ ಸ ಯದಿನಾ ರಾನಣಸ್ಸಯಮ್‌? 
ಚ “ಫಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯ ಈ ಕಥಂಚನ! ನೋಸೋದ್ಯಹಿ 
ತಸ್ಯಸ್ಥಾತ್ಸತಾ ಮೇ ತದಗರ್ಹಿತನೂ 7 4 (ರಾ. ಯುದ್ಧಕಾಂಡ. ೧೮ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ) ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಉಪದೇಶಕರು ಎರಡು 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೇಯಾದುದರಿಂದಲೂೂ, “ ಅಫಿಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರಃ” 


೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಮುಂ ಯೂಯಂ ಫಾ ಬಾ ಜಾ ಯೂಚಹರುತಾ ಊನ 00 ಅಘ ಬಂ ಫಾಜಾ ಭಾ ಹಖಾ ಶನ ಧೀ ಹ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹ ಜಯಾಯ ಹಾ ಜಾ ಜಾನಾ ಭಾ ಚ ಹ ವಾ ಅಗಾ ಉೊೂೊ ಧಾ ರಾ ರ ನರಾ ಹಾ ಜಾಂ 


ಭಾ. ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಾತಿನಿಶೇಷೇ ಜಾತಾನಾಂ ಯಸ್ಸಮಾಚಾರ ಉಪದೇಯ: ಪರಿಹರಿ 
ಜೇಯತ್ಟ, ತಸ್ಮಾದತಿವೃತ್ತೋಪ್ಟ್ಯಕ್ತಪ್ರ ಕಾರೇಣ ಮಾಮನನ್ಯಜಾಕ್‌ - ಭಜನೈಕ 








ಎಂಬುದೂ, ಭರನ್ಯಾಸರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದಿಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸುವದರಲ್ಲೇನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲಪ್ಪ. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಹೊ ಪ್ಲ ಕಾರ್ಥಗಳು ಸರ್ವರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದವು 
ಗ್ಗಳ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟ ವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ _ ಭಗರ್ವಾರ 
ವರು ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಸಾಧುರೇವ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಶೀಗೆ ಭಾನಿಸಿದರೆ ನನ ವೈಷಮ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ತಪ್ಪು 
ವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಭಜಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವದರಿಂದ, ಸಮಾಚೀನವಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತನೋ, ಅ ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧುರೇವ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವ್ಯಾವರ್ತ್ಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೂ ಆಯಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆತನು ದುರಾಚಾರನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಸಜೃಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತನು “ಸಾಧುರೇವ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನು. “ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ಯ 
ವಸಿತೋ ಹಿಸ8? ಎಂಬುದರಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಅನುಕೂಲ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಸವೂ ಪ್ರಾತಿ 
ಕೂಲ್ಯವಜ ೯ನೆಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ತ! ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಮ ಸ 
ದುರಾಚಾರನಾದರೆ, ಅವನ್ನು ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ನಎೀರ್ಹ 
ಟ್ಟು. ಅಂತವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನು. ಅನನ [ಭಾಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಗತಿ 
ತ್ವವೂ, ಮಾಂಭಜತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಶ್ವಾ 82 ಶರಣಾಗತಿಯು ತೋರಿಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನರಿಕರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಸಾಜ್ಲ ಪ್ರಪದನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯ ಹೇಳುವವರು, 
ಮಹಾಕವಿಯ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಹೃದಯನಿಲ್ಲದವರೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಜಶೇ ಎಂಬ ಪದವೂ, ಹಾಗ 4 ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ಮೇ ಮಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಭಜನ್ರೇ ಎಂಬ ಪದವೂ, ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತ್ಯಾದಿ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಿತನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಸಿಕೃಪ್ಟನೃತ್ತಿಯ. ಮೂಲಕ ಪಾಹಿ ಸ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದಿ 
ಇವು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೋ ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಪುಣ್ಯ ವಂತನೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸನುರೇ ಎಂದು, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಫ್ಲಿ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆ ಸಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು 
ಜ್‌ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ೫018 ಈಶ್ಲೊ ತ 

ಕ್ರಿಯ ಸಾನಿಷ್ಯ ಸಾ|: ಪುಣ್ಯ ನಂತರೇಯಾಗಲಿ ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೋ, ಆ 
ಆಸಕಲ್ಲಾ, ಸಾಧುವೇ, ಸಮರೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಸಿಷ್ಯರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಗ್ರಾಹ್ಯರೇ? ಜೀ. ಗ್ರಾಹ್ಯರೇಸರಿ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಇದರಿಂದ ಸೆ ಸವ 
ನಿರುಸಮ ಔದಾರ್ಯವೂ ಕೃಪಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ ಸೌಶೀಲ್ಯವೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಾತಿವಿಶೇಷೇ-ಆಯಾಜಾಶಿ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾಶಾನಾಂ - `ಹುಚ್ಬಿದ 
ವರಿಗೆ, ಯಸ್ಸಮಾಚಾರ ಉಹಾದೇಯಃ ಪರಿಹರಣೀಯಶ್ಚ - ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೇಃ ಆಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಬ್ಲದೆ ದುರಾಚಾರವಾ 


ಗ ಪ್ರೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಚ್ಯಾ ೧೧೪೩ 


ರಾ ದೌ (ರು ಇಂಥ. ೫2. ಭಜ ಹಾ ಜಂ ಚಕ. ಜ: ಇ. ಎ ಜಾ ಜ್‌ ಹಾ ಕಾ ಗ ಯಟಲ್‌ಕದಾ ದ ಗಟ್ಟ 5 ಬ ೨ 0ಬ ಂಓೈಂ ಛೆ ಸ್ಟ ಥೀಂ ಹೋ ಪಿಟ ಬ ಊ್ಫ್ಸ ಬೆ ಯೋಸಗೆ. ಆ 


ಪ್ರಯೋಜನೋ ಭಜಶೇ ಚೇತರ್ತ್‌ ಸಾಧುರೇನ ಸಃ - ವೈಷ್ಟನಾಗ್ರೇಸರ ಏನಸಃ, 
ಮನ್ತನ್ಯಃ - ಬಹುಮನ್ತನವ್ಯಃ, ಪೂರ್ಟೋಕ್ತೈಸ್ಸನಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕುತಏತತ್‌ ? 


ಗಿರುತ್ತದೋ ಅದು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿಯ್ಕೂ, ಇದೆಯೋ, ಅದ! ಮಷ್ಪನಿಗ್ರಹರೂಪ ಕ್ಷತಿಯನ 
ಬ ಇ. ವಾಲೆ ೨ ಗೋ 
ಚತಕರೂ ಗಘಭ್ಟ- ಗ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು; ಬ್ರಾ 


ನ 
ಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ಸೋಮಸಾನವು ಶೂದ್ರಾದಿಗ 
ೇ ಅಂತರ್ಗತರು, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಿ 
ರಣೀಯವಾದುದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಂದರೆ ಕ್ಡ ತ್ಯಾಕರಣ, ಅಕ್ಸತ್ಯ ಕರಣಗಳ ದೋಷಗ 
ಉಂದ್ರ ಅತಿವೃತ್ತೋಪಿ ವ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬ್ರಂಧಿಸಿದವನಾದ ಕಃ 'ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಒಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನ ಯತನ ಸಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳ ೦೦ 
೧೪ ನೆಯಶೊ ತ್ಲೀಕ) ಮಾಂ - ನುಹಾ ಕ ಶಪಾಸಾಗರನಾಗಿ ಕ್ರಮಾಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರು: 
ನ್ನನ್ನು, ಅನನ್ಯ ಭಾಕ್‌ - ಎಂದರೆ ಭಜನ್ಸೈ ಕ್ರಪ್ರ ಯೋಜನ: - ಭಜನಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವಯಂ 
ಯೋಜನನ ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಒಂಧವಾಗಲಿ ಫಲಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳೇಯಾಗಲಿ 
ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದಲೂ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದಲೂ, ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಜತೇಚೇಶ್‌ - ಭಜಿಸಿದುದೇ ಆದರ ಸಾಧುರೇವಸಃ ಎಂದರೆ ನೈ ಕ ಇಷಕ ಸರ ಏವ ಸಃ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರತತ್ವವಾದುದರಿಂದ ವೈಸ್ಲವಾಗ್ರೇಸರನೇ, ಅವನು ಚೆ ಸ್ಭಕ್ತಾಗ್ರೇೇಸರನು ಭಕ್ತ 
"ಸ. ನೆಂದು, ಮನ್ತನ 8 - ಎಂದರೆ ಬಹುಮನ್ತ ವ್ಯಃ ಎ ಜಾ “ ೯ನ, ಮಂತವ್ಯ 
1: ಸಂ ಎಂಒ ಉಪಸರ್ಗ ಚೂ ಚ ುಂತವ್ಸನೆಂದು ತತಾ 
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ಸ್ವಾರಸ್ಯವು.  ಸಾಧುವೆ6ೆದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಮೇ ಅರ್ಥಹೇಳುವದು 
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ಸ್ವಾರಸ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೆಯೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೆ ಸಾಧುರೇನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೈಷ್ಣ ವಾಗ್ರೇಸರ ಏನ ಎಂಓ ಸ ಹೇಗೆ ಃ 
ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯಭಾಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಭಜಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಒಂಧನಿಲ್ಲವು, 


ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೆ(ಸರನೆಂದೇ ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಭಾರತ ಕಾಂಕಿಸರ್ವ ದ್ದ (ಓ೦ _) “ಬ್ರಹ್ಮಾ 
೫೦ ಶಿತಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ದೇನತಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ | ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನ ಸೇವಂತೇ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿಮಿತಂ ಫಲಂ? ಇಲ್ಲ ಪ್ರ ತಿಬಿದ್ದ ನು ಯಾರಿಂದರೆ "ಪ ಶ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಕಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿ ನ ಪ್ರಪನ್ನನಾದವನು, ಇಂತವನು, ಜೀವ 
ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ನೋ ಕವ ಸ್ಸ ಕೊಡುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆಸಿ ೫ ಅಲ್ಬ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲು ಗಳ ಇರುವ, ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರ ನ್ಡ ಆಸ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲ 


ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧುರೇವ .. ಹಾಗೆ ಸಾಧುವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ ತಿಬುದ್ಧನಾಗಿ ವೈಸ್ಣವಾಗ್ರೇಸ 
ರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಶಾನೆವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನೆ? ಮುಳ ವರೆಲ್ಲಾ ಅಸಾಧು 


ಟಿ 
ಗಳೇ ಎಂಬ ತಾಥ ಕ್ಫರ್ಯಯವು ; ವಿಕಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮೋ ಶ್ಷವನ್ನು ಕೂಡುವ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ಚ ದರೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದುದರಿಂದ. ವೈಷ್ಣ ವಾಗ್ರೇ ಸರನಾಗಿ ಆ ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವ ನೀಗ ಸಾಧುರೇವ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯನು ಕ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಗಿ, 
ಈಗ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಪೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮಾಮೇನೆ ೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳ: 
ವವನೂ ಸಹಿ ವಿಷಾ ವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ _್ವನೇಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧುರೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
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ಎಸ ಗ ಜಟ್ಟ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ, ಮಾಡಶಕೂಡದಾಗಿ ಪರಿ. 


೧೧೪೪ ಶ್ರೀ 80ಟ್ಲ ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ವ ಫೋ ರಾ ಸ ಭಂಟ ಜಾ ಹಚ ಪ ಚಚಪಪುಚಕ ಜಾನ ೫7 ಚಟು ಭಾ ಖಚಾ ಸ ಧಾ ಲಾ ಕ ್ಕ್ಟಬ್ಲಲ್ರಲಫ್ಪ್ಯಾ್ಸಾ್‌ೈ ಮ ರು ಹ ಬ ಹಾ ಭಾ ಸಸಾರ ಸಲ ದೋ ಲ ಬ್ಬ ದ್ಹದಮ್ಹ್ಮ್ಯಲ್ಲ ಕ ಫಾ] ಸ ಮ ಸಕಾ ಜುಂ ಜೂ ಉಕಾ ಚಚ ಚಾ ಯು ಉಜಚಾ ಯಾ ಯಾ ಜು ಭಾಯ್‌ 


ಭಾ. ಸಮ್ಯುಗ್ವ್ಯನಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ- ಯತೋಸ್ಕ ನ್ಯವಸಾಯ ಸ್ಸಮಿಾಚೀನಃ ; ಭಗರ್ನಾ 
ನಿಖಲ ಜಗದೇಕ ೫ಬ/ಇತ। ಪರಂಬ ಹ್ಮ ನಾರಾಯಣ ಶ್ಚ ಶರಾಚರಪತಿ ರಸ್ಮತ್ತಾ 
ನಮಾ ಮನು ಗುರು ಮಮ ಸುಹೃರ್ತ ವನು ಪರನುಂ ಭೋಗ್ಯ ಮ್‌ ಇತಿ ಸಕ್ತೆ 


ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರ ಏನ ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತವನು ಷ್ಟ 
ಮಾನನೀಯನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಆಗಲಿ ಸಾಧುಗಳೀಗ ಕ್ರೀ ಜಟ ಜಾ 
“ಸಾಧವಃ ಶ್ಷೀಣಪಾಪಾಸ್ಫ್ಟ್ಯು8” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆಂತಹ “ನರಾಣಾಂ ಸಶ್ರೇಣ 
ಸಾಷಾನಾಂ ಸೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ಪ್ರಜಾಯತೇ” ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಜ ಸುದುರಾಚಾರನನ್ನು ವೆ ಹ ವಾಗ್ರೆ ೬4% ಭಾವನೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ; 
ಮನ್ತನ್ಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಳಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದ, ಬಹುಮನ್ತ ವ್ಯ8 ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾ 
ಡಿರುತ್ತಾತೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮನ್ತವ್ಯ: ಸಿಕ  ಓಳದ್ರೀ ಸಜ ೫288 ಉಸಸರ್ಗದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಒಹುಮನ್ಯ ವ್ಯಃ ಸಟಟ್ಗ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಬಹುಮನ್ತವೈಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... ಪೂರೊ ಸೀಕ್ಷ್ಯೈಸ್ಸನು ಇತ್ಕರ್ಥಃ . - ಸಿಂದಿ ಹೇಳಿದವ 
ರಿಗೆ ಸಮನು ಎಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿವ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ತಾಗ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವ ಆಶ್ರಿತ 
ರಿಗೆ ಸಮವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಓೀಗೆ ಹೇಳುವದು ಸಜ್ಜತಿಗೂ ಒಪಿಸುೂರಾಗಿುತ 1 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಿತರೂ ಸಮರೇ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕ್ಚಷ್ಟಭಾವಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವು; ಚಾತಿಜ್ಯೇದದಿಂದಾಗಲಿ, ಕುಲಭೇದದಿಂದಾಗಲು ಗುಣಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ ಪಾಪಪುಣ್ಯ 
ರೂಪವೃಶ್ತಿ ಬೇದದಿಂದಾಗಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಬ್ಬಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಮರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪಾಪಿಷ್ಯನನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕುತ ಏತತ್‌ - ಅದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸೆವು ! ಎಂದರೆ ಸಮ್ಮಗ್ವ್ಯ್ಯ 
ನಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ ಎಂಬದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು. ಕುತ ಏತರ್ತ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಕಾರ 
ಣವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಓ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು. ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಾರಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರ. ಯತೋ.ಸ್ಯವ್ಯನಸಾಯಸ್ಸಮಾಚೀನ:- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನ 
ವ್ಯವಸಾಯವು ಎಂದರೆ ದ್ಧ ಥಸಜ್ಯ ಲ್ಪ ಸಾಚೀಸವಾರುಮೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹ 
ಪಾಸಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯನೇ, ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಅರ್ಹನೇ, ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆ ವ್ಯವಸಾಯವು ತ 
ಲೇೀಗ ಉಂಬಾಗಿರುವದು ಎಂಥಾದ್ರಿಂದರೆ 1 ಚ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. .ಭಗರ್ವಾ - ಭಗವತ 
ಹೇಯ ಪ್ರತೃನೀಕನು, ದಯಾ ಕ್ರಮಾದಿ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಣಗಳಿಗೂ ಅಕರನ್ನು ಹ 
ನಿಖಲ ಜಗದೇಕಕಾರಣನು. “ಕಾರಣಂತು ಧ್ಯೇಯಃ” ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಅಂತವನೇ ಭಜ 
ನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು, ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ಬೋಧಿತವು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ “ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೂತಾದಿ ಮನ್ಯಯಂ? ಎಂಬರ್ಥವು ಅನುವಾದಮಾ 
ಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತು. ಆತನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮನನಿ ಆತನೇ ಸ ಸಕಲತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಲರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ "ಯಚ್ಛಕಿಂಚಿತ್‌ ಜಗತ್ನರ್ವ ಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಸಿನಾ | ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸ 
ರ್ವಂ ವ್ಯಾನ್ಯನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಸಿ ತ್ತ” ದ ೆ ಜೀಳಿಬುವತಾಗೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ಇ ಚ್ಯಸು 
ಇನೂ “ನಾರಾಯಣಂ ನಿರಂಬ್ರ ” ಎಂಬ ಪರತತ್ತ್ವ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ತ್ತರ ರೀಯ 
ನಾರಾಯಣೀಯವಾಕ್ಯವು ಸ್ಮಾರಿತವ್ರ, ಆತನೇ ಸಕಲ ಚರಾಚರಪತಿಯು. "ಪತಿಂ ನಿಶ್ವ 
ಸ್ಯಾತ್ಮಾ” ಎಂದು ರ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಪತಿಯು, ಸರ್ವ 
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ಶ್ಲೋಕ ಸ ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೦೫ 
ಭಾ. ಟ್‌ ಪ್ಯನಸಾಯಸ್ತೇನಕೃತ:, ತತ್ವ್ವಾರ್ಯಂ ಚಾನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನಂ 
ನಿರಂತರಂ ಭಜನಂ ತಸ್ಯಾಸ ಸ ಅತಸಾ ಧುರೇನ; ಬಹುಮನ್ತನ ನ್ಯಶ್ಚ; ಅರ್ಮ್ಮಿ ವ್ಯನ ನ 
ಸಾಯೇ ತತಾ ಕ್ಯ ಚೋಕ್ಸಷ ಕಾರ ಛಜನೇ ಸಂಹನ್ಸ್ನೇ ಸಶಿ "ತಸ್ಯಾ ಹ ನ ತ್ರ 


ಸೇಹಿಯು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಸ್ಕತ್ಸ್ಟಮಿತಾ . ನನಗೂ ನಾಡನು, ಮುಮಗುರುಃ -. ನನಗೆ 


ಕಾಟ್‌ ಹಾ (|. ಸಷ ಎ ಸಾ ಮಾಲಿ 
ಅಣ್ಣಿ _ನಾಂಧ ಕಾರವನ್ನು ಇ 1 ಆಂತಹ ಗೀತ ಗ ಚಚ ಸುಜ್ಜಾ ಒಂಟಣನ್ಟು ೦6 ಇಲ್ಲಿ 


ಆ ಸ ಎ ಳಿ ಗು ಎಮ ಎ ಅಪಗ 4 
ತಿಸುವ ಅಚಾರ್ಯ ; ಹಿಂದೆ ಅಚ್ಚ ನದಿಂನ ಸುದುರಾಚಾರನನ್ನು ಚ 160 ಈಗ 
ವಿಗೆ ಭಾ ಕೆ ವವ ಜಾಲ: ಆ) ಘಾತ ಡಾ ಕಡ 

೫ಬ ಸಹ್‌ ಜ್ಞಾನಕೂಟ್ಟ ವನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಬ್ಲನೇ ಎಂಬ ಆದವರಾ 
ಇ ಡು ಇತ ಬಜ. ನಡದ ತ್‌್‌ ಇರ ದಾದ ಕ್‌ಸ್ಹಕ್‌ ್ರಳ್ಟ್‌ ಜಾ 
ಶಯದಿಂದ ಮುಮಗುರು8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೆ ಪಾಲೆ ಎ.) ಣಿ ಆ 1 ಜಿ 3 ಇ.ಎನ 
ಸಗರನ ಮನುಸುಹೃ ತ್‌ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಲಬ ಮಾಡು ಕೂಡ ಅಸಾಧ, 
ತ | 1 | 


ಘಾ ಹಾಡ್‌ ಕಾಜಲ, ಅ ಹ ಸಿ ಈ ಇಫ್‌ ಹ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಹಾಸರಾಧಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಷದನಿ ಪರಿಗಣಿಸದ, 'ರ್ರಯಿಸಿದನೇ 


ಎಂಬ ಪರಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ನನಗೆ ಸರಮ ಹಿತ್ಸೆಷಿಯಾಗಿ : ಶನೃನ್ಸು ಹ ಹೋಯ ಭಜ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಿದ್ದೋಪಾಯನು, ಸಾಥ್ರೋಪಾಯಗಳಾದ ಪ್ರ ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ 


ಚಳ ಸಮಾರ್ಥ ನ್ನಾಗಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪರಮ ಬಂಧುಪ್ರು ಸುಮ ಪರಮಂ ಭೋಗ್ಯಂ | 


ಲ 


ಜ್‌ 
ರ್‌ 
ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ದುಃಖಮಿಶ್ರ ಜು 


ತಬ್ಬಸಿ ಸರಿ ಸೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ನನ್ನ ಜಲವನ್ನು ಪರಿಗೈ ಹಸುವನೇದು 

ಸಜ್ಸಲಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನು, ಇಐ ಆದರಾತಿಶಯವನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ `ಮನು ಕಟ್ಟ 
ದ ಜು 1 ಲ್ಲ ಆ 

ಅನೇಕಸಲ ಪಠಿತವು, ಇತಿ - ಎಂಬ ಆಯಂ ಟ್‌ - ಇಂತಹ ದೃಢ ನ 


ಬುದ್ಧಿಯು, ಇಂತಹ ದೃಢಸಂಬ್ಯಲ್ಪವು, ತೇನಕೃತ॥ - ಆ - ಆ ದುರಾಚಾರಸಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ 

ತ್ತದೆ, ಹಿಂದೆ ಪಾನಿಯೆಂದು ಅತನನ್ನು ಸೈ ಬಿಬ್ಬೇನೆ ಎಂಬಒ ಭಾವದಿಂದ ತೇಸಕ್ಕ ತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸರ್ವೈಃ ದುಷ್ಟ್ರಾ ಪಃ - ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಡ ಇಗತಕ್ಕುದ್ದ 
ಡಿ 


ಹ 


ಇವ್ರ ನಂದ 2.೫. ಜನ್ಮನಾನುನ್ತ್ವೆ 6? ಜಂ) ಹೇಳಿ ರುವಹಾಗೆ ಇತು ಗ್ಯ ಗಳೆನಂತರ 


ಹ 


ಈಶನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ತದಿಂದ ಶಿ ತನಾದ ನಾನೆ ಅಂತವನನ್ನು ಲಿನ ನ್ಯ ಟಾಕ್ಟದಿಂಡ ಈಕ್ಲಿಸಿದ 
ರೇನೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ಟ ಊಉ ಭಾಶಪು: ಹೀಗೆ ದೃಧಮತಿಯು ಯಾವಾಗ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಅತಥಿಗೆ ದೊರೆಯೆತೋ, ಆಗ ತತ್ವಾರ್ಯಂ ಚಾನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಸನಿರಂತರಭಜನಂ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ . ಟಿ ವೃವಸಾಯ ಕೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಯಂ ಸಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವ, ಚಾಟ್‌ ಭಜಿಸೋಣನು ಅತನಿಗೆ ಉಂಟು; ಆಗೆ 
ವೃವಸಾಯವೂ ಅದರ ಫಲವಾದ ॥ ಭಜನವೂ ; ಉಂಟು ಅತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹದುರಾ 
ಚಾರನಾಗಿದ್ದವನೂ ಕೂಡ, ಸಾಧುರೇನ, ಬಹುಸುನ್ತವ್ಯಶ್ಚ - ನನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಅರ್ಹನೂ 
ಹೌದು, ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೂ ಹೌದು; ಬಕಾ 1 ಆತನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧಾ ಚರ 
ಣೆಯು ಪಾ ೨್ರಪ್ರವಾಗಿಶ್ರೆ ೦ಬುದರಿಂದ, ಅವನು ಅನಾದರಣೀಯನೆಂದು ಭಾಸಿಸತಕ್ಟದ್ದವು. ಆಶ್ರಿ 


ತನು ಜು ವನೇ ಆಗಲಿ ಅದರಣೀಯಸನೇ ಎಂಬುದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪಿಂದಿತಾಥ 

ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ---ಅರ್ಮ್ಮಿವ್ಯ ವಸಾಯೇ, ಈ ದ ಸಬ್ಬಬ್ಬವೂ, 

ತತ್ವ್ಯಾರೈ ಚ - ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ, ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಭಜನೇ - ಭಗನಂಶನನ್ನು ಐಕಾಂತ್ರ 

ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ 1. ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರ, ಉವಾಯಾಾನು 

ಸ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಭಜನವು, ಸಂಪನ್ನೇ ಸತಿ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ತಸ್ಯಾಚಾರ ವ್ಯತಿಕ್ರ ತಕ 

ಆತನು ಓಂದೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆದ ದುರಾಚಾರವು ಎಂದರೆ ಅಕ್ಸೃತ್ಯಕರಣ, ಕೃತಃ ಕರಣ ಕಾದಿ 
ಳ್‌ 


೧೧೪೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 
ಭಾ. ಕ್ರಮ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಕಲ್ಯ ಮಿತಿ ನ ತಾನತಾಾನಾದರಣೀಯ, ಅಪಿತು ಬಹುಮನ್ತವ್ಯ 
ನಿನೇತ್ಯ ಥ್ಫಃ |೩೦ | 


ದೋಷಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪವೈಕಲ್ಯಮಿತಿ.. ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನತಾವ 
ತಂ2ನಾದರಣೀಯಃ* ೬ ಅನು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ '೨ತನು ಅನ ಅಪಿತು - 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಬಹುಮನ್ತವ್ಯ ಏನೇತ್ಯರ್ಥಃ - ಬಹುಮಾನಿಸಲ್ಪ ಛ್ರಡತಕ್ಕವನೇ ಸರಿ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವು. ಈಶ್ಟೊ ಷ್ಣ ಸ್ವಾನ ಮಿಯ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ದೃಥ ಸಜ್ಭಲ್ಪವಾದ ವ್ಯವ 
ಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕ ಹ್‌ ವದು ಎತಕ್ಕೈಂದರೆ- ಅದೊಂದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾದ ತತ್ರ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ಚ ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರಭಜನವೂ, ಅದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ನಾರಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾನ್ಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಂಪಕೆಗಳೂ ೂಇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. ದುರಾ 
ಚಾರಿಯ ಸರಿಗ್ರಹಕ್ಕು ಸಮ್ಯಗ್ಗವಸಾಯವೇ ಪ್ರಧಾನಹೇತುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ರತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹನ್ಸಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 'ಜ್ಞಾನಂಚ ವ್ಯವಸಾಯಶ್ಚ ದ್ಯೌಸರಪ್ರತಿಷಾ 
ದಕೌ | ವ್ಯವಸಾಯಾದೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಸಾದಯತಿ ತತ್ಪರಂ” (ಭಾರ. ಶಾಂತಿ. ೩೩೬೪-೪೭) 


ಎಂಬುವದರಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ಎರಡೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವ ಶತ್ತಿಯುಳ ವು; ಅದರಲ್ಲಿವ್ಯ ವಸಾಯನಿಲ್ಲದಿದ ಈ ಜ್ಞಾನ ಇತ್ರ್ರತ್ಮರ ತ್ನ ಸೇರಿ 


ಸ್ರ 
ಸಲಾರದು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಶ್ರ ದೇಶಿಕರುದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಈಗಿನ 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ರಾರ್ಧವು ಒದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನ “ಭವಾಂಶ್ಲೋತ್ಪನ್ನ ನಿಜ್ಞ್ಞಾ "ನಸ ಬರಬುದ್ಧಿ 
ರಲೋಲುಪ: ಹ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಜ ನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಶರಬ್ದ 'ನಿರುವದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ದಲ್ಲೇ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಬರೀ ಹ ವೇ ಸದ್ಧತಿಯ. ಕ್ಸ ಹೊಂದಿಸದು, ವ್ಯವಸಾ 
ಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ವ್ಯಾಸಮರ್ಷಿಯ. ಆಜ್ಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರ ಮಕ್ಳು 
ಲಾದ ಶುಕರು ಮಿಥಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೊ ಕ್ಷಸಾಧನರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕರಣದ, ಹ ತ ಕುರಿತು ಜನಕರು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ 

೧ಿಕ್ಳೆ 


ದ 


ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಪಾಠವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಃ 
ನ್ಸಲ್ಲಾ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಪಾಠಾಂಶರಗಳ ನ್ಸೇರ್ಪಡಿಸಿರುವದು. ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ವಾಕ್ಯಗಾಂಭೀ ರ್ಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡುವದು 
ಟೆ ದೋಸಷಾವರ್‌ ಪಿ ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಇದ ರೂ, ಸರ್ಗಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸೇರಿಸಿರುವವರು ಎಂತವರೋ 
ತಾವುಗಳೇ ಊಶಿಸಬಹ ದುಃ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಶಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಹೀನಕೃ ತ್ಯವಲ್ಲವೇ ` 
ಹೀಗೆ ಗೆ ಆಶ್ರ ಯಸಿದ ಹ ಲಾ ಎಂತವರೇ ಆಗಲಿ ನನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮವಾಗಿ ನಸ್ಫೈ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾದ 
ರ್ವೇಶ್ವರನು ಹಾ ಟೂ 12 ನಿಕೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕ ಶರಣ್ಯ ” ನೆಂದು ಶ್ರೀ ಟ್‌ 
ಪದೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೊ ಚಟ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದ 
| ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ದಯಾ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕ್ಷಮಾ, ಉದಾರಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿವು. ಆಶ್ರಯಸಿದವನು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು 
ತಪ್ತ, ರೂ ಆತನು ಸಾಧುವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವೇ 
ಇಲ್ಲವು, ವೇಶ್ವರಥಿಂದಲೆೇ ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ರುವರೆಂಬ ವಾದವು 


8 


ಶ್ಣೊ ಕ್ರ ಗ ನವಮೋಧ್ಯಾ ನ ೧೧೪೭ 


ರಾ ರಗ ರಷ್ಟು ಎ ಆ.೯೪ ದ್‌್‌ ಒಪ್ಪೊ ಮರಿಯೂ. ಜಯ ಬಜ 2 ಇನ್ನಿ ಹಟ ಜ್‌ ತ | ಬ ಜಾ ಎ ಜೆ ಸ ಪ ತ ಲ ರ್‌ ಟ್ಟ ಬು ಸೂ " 


ಭಾ. ಅ. ನನು (೧)“ನಾನಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾನ್ನಾಶಾಂತೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ। ನಾಶಾಂತ 
ಮಾನಸೋಮಾಸಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನ ಮಾಪ್ಟ್ನುಯಾರ್ತ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ, ಆಚಾರ 
ವ್ಯ ತಿಕ್ರನು ಉತ್ತ ಕೋತೆ. ರ ಭಜನೋತ್ಪ ತ್ತಿ ಪ್ರವಾಹಂ ನಿರುಣದ್ದಿ ೇತ್ಯತ್ರಾಹ. 


ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಸರಿಯಲವೆಂದು ತೊ?0ರಿಒರುತ್ತದೆ. ಇ ಹೇಳುವ ವದಕ್ಕೆ ಒದಲಾಗಿ ಚೇತ 
ನನೇ ನ ಚೋ ವಷ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯನ ದೇನೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ಮಾತಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಆಗಲಿ; “ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌ ಪರದಾರ ಸ 
ಅಸಹಾರಾದಿ ದುಠ್ಚರಿತಗಳಿಂದ, ಅನಿರತಃ-ನಿವೃತ್ತನಬ್ಬದೆ ಇರುವವನೂ, ಅಶಾಂತ. - ಕಾಮ 


ಜೀ 


ಕ್ರೋಧಗಳ ವೇಗದ ಉಪರಶಾಂತಿ ತತ 'ಅಸಮಾಹಿತ£-ನಾ ನಾವಿಧ ವ್ಯಾಸಾರಗಳಲ್ಲಿಟ್ಲ 
ರುವದರಿಂದ ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಅಶಾಂತ ಮಾನಸಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದೇ 


ನ್‌ ಸಸ 
ಇರುವವನೂ, ಸಹ, ಏನಂ - ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನ . ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ರೂಪಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, ನಾಸ್ರ್ಪಯಾತ್‌ - ೫.೬. ಟೀ ಉಪಾಸನಕ್ಕು ಅಜ್ಜವಾಗಿ 
ದುಶ್ಚರಿತಗಳಿರಕೂಡದಿಂಡೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಐಹಿಕ 
ಪ್ರನ್ನತ್ರಿ ರಹಿತ ಚಿತ ತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜು ೫010 ನೀನೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಸಿದವನಾಗಿರ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಜತ ಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ - ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಯಮೂಲಕ, 
ಆಚಾರವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ - ಅವರವರುಗಳ ಆಚಾರಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯು, ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಜ 


ನೋತ್ಪತ್ತಿ ಆತನ - ಮುಂದಕ್ಕು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರನಾಹವನ್ನು, 


ಪ 


ನಿರುಣದ್ಧಿ - ತಡೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 4 ಪೂರ್ವ ನಕ್ಷಪನ್ನು ತಂದರ 
ಅದಕ್ಟೈೆ ಸಮಾಧಾನವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಫ್ರಡುತ್ರದೆ. ದುಗ್ಚರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವು, ಆತನು ಸಾಧುರೇನ ಸಮಂತನ್ಯ ಡೆ ಸಕು ಅರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ರತಲ್ಲಾ ತ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವ ಮಾಜಾ ಅಂತವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞರೂಸನ ಜ್ಞಾನವೇ 


) ಲ ಕ್ರ 


ಕಟಾಗುತಉಕೊತು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆತಾನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಹಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನಾಶಯತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪುನಃಪುನಃ | ನಷ್ಟಪ್ರಜ್ಞ ಸಾಪ 


ಛೆ ಡಿ ಇಂ 
ಮೇನ ಪುನರಾರಭತೇ ದಿ ಜಗ (ಭಾರ. ಉದ್ಯೋ. ೩೫. ೭೭.) ಮತ್ತು ಸಂಸಕೃತೆ ಸಾನ 
ಮಶ್ಚುತೇ (ರಾಮಾ ಯುದ್ಧ ೧೧೪-೨೬) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಓೀಗೆ ಇದು ಶ್ರೃತಿ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇತರ ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ವಏಿರೋಧವಾಗುವದಿಬ್ಬವೇ? ಅಂತರ್‌ ರುರಾಚಾರ 
ನಾದವನು ಆಶ್ರಿತನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಓಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾನಿಸೀಯನೆಂದೇನೋ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆತನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯುಂಬೋ! ಎಂದರೆ ಶನ 
ನಕ್ತನು ಯಾವಾಗ ಆದನೋ, ಆಗ ಆಶಸಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಕೋ ಧಿಗಳ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಮೋ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ನಮೇಭಕ್ತ: ಸ್ರಣಶ್ಶ ತಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
ಶ್ರಾರೆಂಬ ಬಂ ವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಹೀಗೆ ಮರಾಚಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ್‌ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಕರಣಾಗತಿಯಮೂಲ ಆಶ್ರಯ 


ಆ ಬರತತ್ಟ ಅ ಬ 


ಕಿ೧, 


ಶೋಕಶಕ೩೧ 


ಬ ಓಜಾ ಹಟಾ ಧೋ ಬ ಜಬ ಎಬ ಈ. 


ಹಾ ತಾ (ಆ .ಇಇ ೧. ಜಾ ಇ: ₹8” 
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ಗಿಲಿ 
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ಮೂ. ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಶ್ವಚ್ಛಾನ್ರಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ | 


ಇ, ತದನಂತರ ಆತನು 
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ರಿಂದ, ಅಂತವನೂ ಸುಕೃತಿ ಎಂದೂ, ಉದಾರಿ ಎಂದೂ, ಒಂದೆ ಕೊಂಡಾ 


ಗಿ 


1 


ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ಸಸ ೧೧೪೯ 


ಹಾ ಭಾ ಬಜ ಪೌ ಹಾಯ ಹಾಟ ಬಾ (ಬಜ ಕ್‌ ಎ ಕ ಟ್‌ ಸ 
ಬ ಶಾ ಓಬ್ಬ . ಗಜ. ಹ ಬಚರ ಸೈಭಾನ ಚಾ. ಭಾ ಜ್ಷ (ಟ್ಟ್ಬ ತ ಇಡ ಬ "ಅ ಸಜ ಜ್‌ ತಾಗ ಆ ಹಾ. . (ಎ2 ಆ ಗ ಟಬ ಲ್‌ ್ನೈ ಮ ್ದ 


ಭಾ. ಸು್ರಯತ್ನಳಾರಿಕಾತಕ ಪ್ರಯೋಜನ ಮದ್ಭ ಜನೇನ ನಿಧೂತ ಪಾಸತಯ್ಯೆನ 


ಬ ದರಿಂದ, ಆತನೂ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರ ಣಶ್ಯತಿ ಒಟ ೦ತರ್ಗತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮರಾಚಾರಿಯಾಗಿದ ರೂ 1 ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕ್ರೇ 


2 


ಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಒಂಜಿಯೆ “ಮದ ಸಕ್ತಾಯಾಂತಿ ಮಾಮಪಿ” ಎಂಬ ಹೇಳ 


ಕ ಹ (೯ ಇ. ಹ 
ಲ್ರಟ್ಟಿ ರುವಹಾಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದ ಪರಮ ಸಿಪ್ಪ್ರೀಯಸ್ಸುಂಟೆಂದು ಒದ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಅಭ್ರಂತರವೇನಿರುತ್ತದೆ? ಈ ಮೇಲೆ 


ಇಲಿ ಗಲಿ ಗಿ ಜ್‌ 4 ತ ಕ ಸಾ 
ಹೇಳಿದ ದುರಾಚಾರನೇ ಸ್ರಿಸ್ರಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಬು ನಂತರ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಯಣನೇ, ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿತ್ಯಸಂಸಾರಿ ೇ ಕೆಲಸ್ರ ಜಿ 

ು ನ 


ನ 
ಗ 
್‌ು 
೪) 
ಓ. (| 


ಇರಲಿ ಎಂದು ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಈತ ತಪು, ಸಮರಾ 
ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಭಾಕ್ಯಾಗಿ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಆತನೂ 


ಹೂಡ ತನ್ನ ಇತ್ರ ಷಾ ಐತ ತ ನೀ ಹೈರ್ರಿ ಕಕ ತನ್ನ ಪರಮ ಕಾರುಗ್ಸ 
ಸೌಲಭ ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯ ಅತಿರಯಕ್ಕ 
ಚ 1 ಅರ್ಥಹೇಳುವದು ತಾ ಆಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನವೇ ಈ ಗ 
ತ್ಕೇಯ ೦೩ 
ಎ 
ಒ 


ಸಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಚ ಜ್‌ ರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತ ಕ ೧೨ 


ಕಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತಿಯ . ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕೀಳ ಜ್‌ ೫ ಸ 
ಅವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭ ಕ 0] ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ರದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ 
ಯಶಿವರ್ಯರ “ಪರಭಕ್ತಿ ಸರಜ್ಜಾನ ಜಾವ ಖ್ಠ ಸ್ವಭಾನಂ ಮಾಂ ಕರುಷ್ಟೈೆ? 
ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಗದ್ಯವಾಕ್ಯನಿರುತ್ತದಿ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರ ಪಾಠುರಗಳಲ್ರ ಭಟ್‌ 
ಉಪಪಾದನೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಘೂಪಾಯವೂ ಸಹ ಉಪಪಾಡದಿ 
ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ಬದೆ 
ನಿಕೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಕರುಣಾಸಿಧಿಯಾದ ತಾನು ಅನುಗ್ರಾಹಕನೆಂಬುದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದ. 
ನುಡಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾಡದಿತವೆಂಬುದು ೦ 
ಮಹಾಗುರುಗಳ ಸಂಪ್ರವಾಯಾರ್ಥವು. ಇದೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿರ್ಭನತಿ 


ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಗ್ರಾ ಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವಾಕ್ಕಗ 


ಛಾಮುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪೃಂಗಾರ್ಥಮೂಲ ಆಕ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 

ರಂಬುದು ಫಿರ್ವಿವಾದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಇದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಗಿ ಟ್ಟು ಕಿ 

ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಸಜಾತಿಯಕ್ಸಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ಜನ್ಮ 


ದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಬದಿ ಇದ ರೈ ಧರ್ಮವ್ಯಾಥ, ವಿದುರ, ಶಬರಿ, ಜಡಭರತಾದಿಗೆಳ ಹಾಗೆ 
೧ ಆ ವ್‌ ಇ ಷೆ ಸ" "", ಪಡು 
ಉತ್ತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಉಪಾಸನವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ; ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸೌ ರಿದರ್ಶನಗಳು ಇವೆಯಸ್ಟ. 
ಭಾಷಾ ರ್ಥವುಃ ಈತನು ಜಸ 3 ಆರಂಭಿಸಿರುವದ ದರಿಂದಜೂ, ಉಪಾಸನ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಚೆ ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬಓ ಭಾವವು, ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭನಶಿ 
ಎಂದರೆ ಭಾ ವಂದು ಕಠ ಪದವು ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸ್‌ ಯಾರು ಐಂಬು 
ದನ್ನೂ ಶಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ಟಿ ಯತ್ನಕಾರಿತ - "ಗೆ 5 ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದ. 


ಚ ತ ಹತುತ ವ ಎ ಈ ಗ್ಶ 
೧೧೫೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಹ) 


ರಾ ಮ ಕ 
0೧ ಇಂಥ ಂಇಇ್ಪಂಚಾ ೊೂ ಪ್ರೇ ಛಇಥ ಇಯ ಡ6ಜ್ರ್ರೀ.್ರಭ್ಯಾ 002 ಜಂ ಜಾ ಹಾ ಎಂ ಇ ೬ ಕೋರ ಕಷ್ಟ ಕಾಸಿಗಾಗಿ ಅರಬಟ್ಟಿ ಗಾ ಸ್ಪಾರ್‌ ಇಲ್ಲಿ. ಷ್ಟಿ ಜು ಅಧರ ಅಗರ ರ ಅಘದೃಯ್ಯಾಂಅಲ್ರ್ಪಸ್ರಾ₹ ಇ ಭವ್ಯಪ್ರೂಂೂೂಐ್ಮಖ್ಣ್ಮಾಶಥಿದದಾಘಗೌಕಾದು ದಾರ್‌ಸಾಾದ 


ಸಮೂಲೋನ್ಮೂಲಿತರಜಸ್ತನೋಗುಣಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭನತಿ - ಸ್ರಿಸ್ರ 
ಮೇನ ವಿರೋಧಿರಹಿತ ಸಸರಿಕರ ಮದ್ಬಜನೈಕಮನಾ ಭನತಿ ; ಏನಂ ರೂಪ 
ಭಜನ ಮೇನ ಹಿ (೧) “ಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಂತಸ” ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮೇ ಢರ್ಯಶಬ್ದೋ 
ದಿತಮ. ಶಶ್ವಚ್ಛಾನ್ತಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ - ಶಾಶ್ವತೀ ತಾ ಊಟ ಮತ್ಪಾ 


ನಿಕೋಧ್ಯಾಚಾರ ನಿನ್ನ ತ್ರ್ರಿಂ ಗಚ್ಛೆ ತಿ ಕೌನ್ರೆ ಯ ತ್ರ ಕೈಮೇನಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪ್ರ ಪ ಆ ೦ 


ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅನನ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಮದ್ಭ ಜನೇನ - ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, 
ಾ.ನೆದಿಂದ, ವಿಧೂತಹಾಪತ 

ಛ್ರ 
ಜು ಜ ಹೋಟಾ ಣ 


| 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಡ ನ ನನ್ನನ್ನು ಹ ಚಹಾ ೫ 
ಯ್ಳ ವ - ಕೂಡಹಲ್ಬಟ್ಟ ಪಾಪಗಳುಳ್ಳೋಣದರಿಂದ ಎಂದರೆ ನ 


ಓ 


ಸ 


ದ 


ದರದ ಸಮೂಲೋನ್ಮೂಲಿತ ರಜಸ್ತ್ಮಮೋಗುಣ8 . ಸಂಪೂರ್ಣವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾ '`ನಮಾಡಿದವ 44 ಸಸ್ರಂ- 


ಬಹು ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ನವನ್ನಾ ರಂಜಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಧರ್ಮಾತಾ 

ಭನತಿ- ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ದೃಢಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಲ ಪನಾಗುವನು ; ಎಂದರೆ ಸ್ರಿಸ್ರಮೇನ ವಿರೋಧಿ 

ರಹಿತ ಸಪರಿಕೆರ ಮದ್ದ ಜನೆ ಕಮನಾ ಭನತಿ - ಬೇಗನೆ ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಸರಿಕರ 

ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಉಪ ೫೫೬1೫ ಟ್‌ ಭರನಾ,ಸದಮೂಲಕವಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಲೆ ಪೆ ಇಳ 


ಆಶ್ರ ಯಿಸುವದರ ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು; ಇ ಜಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ರಬ್ದವ್ರು 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟಾನರೂನ ಬತಾ 0% ರನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದನು 


ನಸ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಧರ್ಮಾ ಾಶ್ಮ್ಮಾ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನಶ್ಲೊ ೀಕದಲ್ಲಿ ಸುದುರಾಚಾ ಾ|ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮ್ಯ ಗ್ರ್ಯಾವಸಿತ ಬುದ್ದಿ, 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಜೈ ಜಿ ಸಕು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೈ! ಮನಸ್ಸಿಂದ ಸ್ನ ಭಜಸು 
ಕಷ್ಟ ೫ ಅವನು ಎಂಬುದೆ  ಕಠ್ರೃ ಪದವು, “ಅನನ್ಯ ಭಾಕ್‌?” ಎಂದು ೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನು ಇಲ್ಲ ಉಪ್ಪೇಶ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಆತನೂ ಸಾಧು ರೇವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಏನಂ ರೂಪ ಭಜನ ಹ್‌ ಬ - 
ಈ ವಿಧವಾದ ಭಜ ನನೇಯಲ್ಲನೇ ಒಂದೆ ಈ ಜತ ಮೂರ ಅಘ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸರಂತಸ ಎಂದು ಇತ್ಯುಕ್ರೆಮೇ- ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಉಪಕ್ರಮದಲಿ, ಬ ಧಕ್ಮತಜ್ದೋ 
ದಿತಂ - ಧರ್ಮವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಜಃ ಉಪಾಯಾನಾಷಾ ನವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಸ 1. ಭವತಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಎಂ: ಬುದರಿಂದ ಒಂದಿನ ದುರಾಚಾರ ಸ ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಿತು, ಉಪಾಸನದ 


ಲ್ಲೇನೋ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತೆಂದೇನೋ ಭಾವಿಸೋಣ; ಆದರೆ ದುರಾಚಾರದಲ್ಲೇ ಇದು 


ವರೆಗೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು. ಅದರ ವಾಸಕೆ ಸವ ಚೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೀತು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 


ದುರಾಚಾರ ವಾಸನೆಯ ತಂಟೆಯು ಗಟೇಸಸವಂಗ ಈ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳೇ ಆಚಾರದ ಮಹಿಮೆಯು ಏನೆಂದರೆ ಓಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳು ಉಪಾಸನಾನುಷಾ ಜಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದೇ ಹೋಗೋಣವು. 


ು 


ಶಶ್ಚಚ್ಛಾಂತಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವತೀ ಮಪುನರಾನರ್ರಿನೀಂ - ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುನರ್ಜ 


ಸ್ಮವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ, ಎ ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿ ದಿವ್ಯ - ಭಾ ಛಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಆಚಾರವೆ ದರೆ ದುರಾಚಾರದ, ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು, 
ಸ್‌ ಗೀ. ೯.೩. | 


22 ೧ ಖ್‌ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ವಾಸವ ಭರಮ: ಸ್ಟ ಎ. ಇೂಭಕ 1 ಡಿ 
ನ ಗಾ ಯಾ ಭಂ ಬ ಚಾ ಬ ಗಾ ಪ ಇಂ 0 ಚ ನ ಭಂ ಭಲ ಯ (ಇ ಜೌ. ಹ ಟ್‌ ೂೂಾ 


ಹಾ ಗೆ ಜೋ ಭಾ “ ಭಾ ಇ. ಭಜ. ೧. ಪ ರ ಮ ಟ್‌ ಕ ಫು ರ 5868 2೨ಂ20ಉ0ಂಂಖಾ೨ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಯಾ 


ಭಾ. ಕುರು - ಮುದ ಕ್ರಾ ವುಸಕ್ರಾನ್ತೋ ನಿರೋಧ್ಯಾಚಾರ ನಮಿಶ್ರೋಪಿ ನನಶ್ಯತಿ, ಅಸಿತು 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಭತ ನಾಶಯಿತ್ಪಾ ಶಾಶ್ವತೀಂ 
ನಿರೋಧಿ ನಿನೃತ್ತಿ ಮಧಿಗಮ್ಯ, ಕೃಪ್ರಂ ಸ ಸರಿಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿ ರ್ಭನತಿ - ಇತಿ. (೩೧1! 
ಗಚ್ಛತಿ. ತ ಗಟ್‌ ನ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣಕೃನುಗುಣನಾ!: ಪರಮಾತ್ಮ 
ಫಾ ನಿರೋಧನಾದ ದುರಾಚಾರದ ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಿರಂತ 


ರಿಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪರತಿತಾನೇ ಶಾಂತಿ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಚಕ್ಕ ತ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ತ್ವಮೇನ - ನೀನೇ, ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಿಜ್ಞ್ಞಾಂಕುರು - ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಇದು ಪ್ರತಿಚಾನೀಹಿ ಎಂಬನಿದರ ಅರ್ಥವು. 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜೆ ಂಕರಾಚಾರ್ಕರೂ ಒಗೆಯೇ ಅರ್ಥ; ರ ಇಲ್ಲು ಒರೀ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 


ರ್ಥ 


ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 'ಅರ್ಥಹೇಕ ಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಓ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ:-- ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ರ್ಯ ಸಜ್ಜ ಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ, ನನೇ ಭಕ್ತಸ ರ್ರಣಶ್ಯತಿ ಬಂಬುದು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನಾಡ ನನ 
ಪ ಫಾಗ್‌ ಕೌನ್ಷೇಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂಡ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ 


(4. 


ಬ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟ ಲ್ರನುಟ್ಟಿ ಗೆಯಾನರೂ ರೀನು ಅರಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ 
ಸಸ ಜೇಹವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಚುಚ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. --ಮದ್ದಾ ಕ್ವಾಪುಸಕ್ರಾನ್ತ8- ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ. ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವ 

ನಿರೋಧ್ಯಾ ಚಾರಮಿಶ್ರೋಹಿ - ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಸೈ ಏಿತೋಧನಾದ ಆಚಾರವೆಂದರೆ ದುರಾ 
ಚ ಸೇರಿದವನಾಡರೂ ಕೂಡ, ನನಶ್ಯತಿ - ನಷ್ಟವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅಪಿತು- ಮತ್ತೇ 
ಜಕತಕ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ . ನನ್ನ ಭಟ್ಟ ರುವ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ, 
ಸರ್ವಂವಿರೋಧಿಜಾತಂ ನಾಶಯಿತ್ವ್ವಾ . ಸಮಸ್ತ ವಿರೋಧಿ ಪಾಸಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕಳದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತೀಂ ನಿರೋಧಿಸಿನ್ನ ತ್ತಿಂ ಅಧಿಗನ್ಯು - ಹೀಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿರೋಧಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಜ ಸಿಸ್ರಂ- “ಗನ, ಸರಿಪೂರ್ಜಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಭವ ತಿ- 
ಆಗುವನು. ಇತಿ - ಎಂಬುದು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಮಲವಾಯಿಶತೋ, ಯಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಆದನೋ, ಆಗ ಬುದ್ದಿಯೂ ಸ ಸಹ 
ಪರಿಶುದ್ಹವಾಯಿತು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುನಹಾಗೆ 
ದಿವ್ಯಬುದ್ದಿಯನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನೀ ಉಪಾಸಿಸುವಹಾಗೆ ಯಾಗಲಿ ಭರನ್ಯಾಸಮಾಡುವಹಾಗೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಓೀಗೆ ದುರಾಚಾರಗಳದ್ದೂ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ಭತ್ತ ಅವ್ರಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಜಾನ ಮೂರು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧) ಶಾಂತಿ ಪರ್ವದ ೩೪% ನೆಯ ಅಥ್ಯಾ 'ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಹ. ತವು. (೨) ಭಗವಂತರ್ನೊದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಪ್ರಹ್ನಾದವೃತ್ತಾಂತವು. (ನಿ. ಪು. ೧. ೧೫. ೧೫೬) (೩) ಪಾಹಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುವಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು. (ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮ ೯೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು) 

(೧) ಉಸರಿಚರಎಸುವಿನ ನೆ ತ್ತಾಂತವು---ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡ 
ಲುಪಕ್ರನಿಸಿದಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅರ ಬೇಕಾದ ನಿಷ್ಟ ವನ್ನು, ಸಶುಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ತೆಗದು 
ಕೊಂಡು ಬಸ್ಸಿ ಎಂದು ಅಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಿಷ್ಕಸಶು ಕೂಡದೆಂದೂ 


ಸ್ಟ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶುವಾದ ಮೇಕೆಯನ್ನೇ ತರತಕೃದ್ಧಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 


೧೧೫೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋ! ಕಣ 


ಬಂದರ ಜ್‌ ಒ ಬ |! ಇ ಆ ಜ  . ಜಣಾಂ? (ಚ 0 0 (ಜಾ ಅಜಂ ಸಾ ಯಾ ಸಕಾ ಯಾರ ಡೌ ರ ಬಿ ಇಯಂ 0 ಊ€್ಸಛ ಹ ರ ರ 4 ತ ಟ್‌ ತ್ಸಾಮ್ಮಚುುುುು ಕೈ ರ ಪ ಟದ ಜ್ಚ ್‌ ಎ ಗ 


ಇದು ಕೃತಯುಗವಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಶುವಧೆಯು ? ಇದು ಶು 


ಶಿಬಿ 
ಘು ಅಜವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಬೀಜಗಳ ಒಟ್ಟನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೆ 
ಜು 


ದ್ಹೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಓೀಗೆ ವಿನಾದಪು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಪರಿಚರವಸುನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಅಸನಿಗೆ ಒರಲು ; ಆಗ ಚು 0 ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು; ಈತನೂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷನನ್ನು ಓಡಿದು ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ದಿಹಿಗಳಂದ ಶದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವಿವರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತ ಹೇಳಿದುದಕ 


ೇ ಎಂದು ಪರಿಶಾಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶೀಘ್ರ ಶಾಸ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ವರ 
ನ್ಸಿತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಈ ವರಬಲದಿಂದ ವಸುವು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮುಖ 

೦ 
" 


೧ 
(ಜೂ 


೭೬ 


ಮಕ್ಕಾ ರಾಯಣ 


ದ ಬಂದ ವಿಪ್ಪಕ್ಸೇನಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿವನು, ಸ 


ಕ 


” 
ತನಾಗಿ ವೈನ ತೇಯರನ್ನನ್ನು, ಕರೆದು, ರೀನು ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನ ಉಪರಿಚರವಸುವನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ 
ಹೇಳಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಗರುತ್ಮಂತನು ಸ್ಟಾಮಿಯ ಆಳ್ಚೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ಸ್ಮರು 8 ನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ರಾಜನು “ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಂಶಿತ 
ವ್ರತ87 ಎಂದು ಹೆಳಿರುವಹಾಗೆ ನಾರಾಯಣ ಭಕ್ತನು; ಶಾಪದಿಂದ ಮ: ಷ್ಟಲೋಕದಿಂದ 

ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಪುನಃ ಸರ್ಫೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಲೋಕಪ್ರಾಬ್ಕಿ ಟಾ ಯಿತು. (೨) 
ಪ್ರಹ್ಲಾ "ದ ವ್ರ ತ್ತಾಂತವು. ಹ್ಲಾದನು ಮಹಾಭಕ್ಕೆ ಶಿಖಾಮಣಿಯು ; ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
ಇಲ್ಲಾಟ್‌ ಸತ್ಯ, ಶೌಚಾದಿ ಗುಣಾನಾ ಮಾಕರ8 ನರಃ | ಉನಮಾನ ಮಶೇಷಾಣಾಂ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಚ! ದಾಭನತ್‌? ನಿತ್ಯ ನ್ಫೆ ಬುತ್ತಿಕಾನುಸ್ಕಾನೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ 


ಕ 
ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಬಾಜು ಸ ಶೌಚಾದಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕಾರನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ 


(7 


೧೬ 
₹4 


ಚ 


ವನ್ನು ಜೀಪ 


( 
(4 


(2. 


ಕ] 2) 

ದಿಂದ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ, ಇತರ ಸಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದೂ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತವನು ಒಂದು ಕಾಲದಿ ಸರ್ರೆಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಫಿಂತು, 
ಅನಂತರ ಅದು ತನ್ನೆ ತಸ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದವಸಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
(೩) ಪಾನಿಷ್ಮನಾದ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುವು, ಭಗವನ್ನಾಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ ತುಂಬಾ ನೃರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಬಾ ತ್ರಯಸಾರದ 
ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರದ ೫೦ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಕ ಹ ಜರಿ ಶ್ರ ಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅನುಗ್ರಹವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಾಲಾ ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, 4ಸಮೋಹಂ ಸರ್ಫ 
ಭೂಶೇಷು? ತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭವು ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಚ. 
ವಾದುದರಿಂದ, ದೇವ, ಶಿರ್ಯಜ”, ವನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾದ ಭಾವವು ಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವದೆರಿಂದ, ಉಪಾಸನವನ್ನ್ಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹ 


ರಂಭಿಸಿ ಯೋಗಭ್ರ ಸ್ಟನ ವಿಷಯನೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ 

ಹೇಳಿದ ಸಮತ್ತವು ತನ ನನ್ನ ಆಶ್ರಿಯಿಸಿದ ಪ್ರಪನ್ನರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂ ರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹದಭಬೂ 
ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಫಲದಲ್ಲೂ, ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ತ ಸೆ ಅಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆ 
ಸಮಭಾವ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟ್ರೇ? ಅಂತವರಲ್ಲೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ ವೈಷಮ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು 


ಶ್ಲೋಕ ೩.೨, ೩೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೩. 


ರ ಅರಾ ಮಾ 
ಹ ಶಫ ಫಸ ತಾಜಾ ಜಾಜಾ ಕಾಟಾ ಹಾ ಹಾ ಗಿರಾ ಸ ಹಟಾ ಹಾ ತಾ ಸಜಾ ಡಾ ಚಂ ರ ವರಾ ವಾ ಅಂ ಅ ದ ಹಾ ಯಾ ಬಹ ಹತಾ ಪಚ ಹಾ ಹ 00ಡಯ ಬಡಾ ಬಂ ಜಾ ಖಾ ಭಾ ಜು ಚ ಬಾಸ ಭಯಾಾಯ್ಯಾಜಾಂ0 


ಮೂ. ನತಾಂಹಿ ಹಾರ್ಥ ವ್ಯಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಸಿ ಸ್ಯುಃ ಹಾಸಯೋನಯುಃ। 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಸ್ತೇಸಿ ಯಾಂತಿ ಸರಾಂ ಗತಿಮ್‌. | ೩೨. 
80 ಪುನ ರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಹಯ ಸ್ತಥಾ। 
ಅನಿತ್ಯ ಮಸುಖಂ ಲೋಕ ಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ॥ ೩೩. 


ಭಗವಂತಥಿಗೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಇದೂ ಪ್ರಪನ್ನ ವಿಷಯವಾದುದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಜನ್ಮಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ವಿನಾ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಪಾಪಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಅವನನೇನಾದರೂ ತ್ಯಾಜ್ಯನೋ? 
0ರ! ತ್ಯಾಜ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆತನು ಎಷ್ಟು ಸುದುರಾ 
ಚಾರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಖ 
ಮೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ದುರಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದೂ, ಹೇಳಿ, ಅದೆರ ಮುಂದೆ 
೩೧ ನೆಯಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನದೆ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಎಂದಿಗೂ 
ನಷ್ಟನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಯೋಗಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈಗ ನೀಚ ಜನ್ಮಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಾದಿ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಾದರೂ, ಹಿಂದಿನ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದಲೇ, ಈಗಲೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಗೆ ಈಗಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಶಿತಗಳಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನೆದ 
ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಯೋಗಬ್ರಹ್ಮಸಿಗೇನೇ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಉಪಾಸಿಸಲು ಸರ್ವಾನುಕೂಲಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ಇನ್ನು ಅಂತವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಶಕೃದ್ದೇನಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ---ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ನವರು ಎಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನೈತ್ತಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಅದರ 
ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯ್ಯಯಿಂದ ಆತನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಾದರೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸು 
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ರಾಜರ್ಹಿಯು, ಥೀನೂ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿರುತ್ತೀಯೇ, ನಿನ್ನಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ಸಜ್ಭಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ, ಶಾಧಿ ಮಾಂತ್ಚಾಂ 


ಪ್ರನನ್ನಂ (ಗೀ. ೨. ೭.) ಎಂದು ಬೇಡಿರುತ್ತೀಯೇ, ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀನು ಕೈಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೂ ಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರಪಾ 
ತವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಮಾಂ- 
ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕ್ಠಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರಿಯಃ- ಸ್ತ್ರೀಗಳೇಯಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯರೇಯಾ 
ಗಲಿ, ಶೂದ್ರರೇಯಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಹಾಪಯೋನಯ: - ಪಾಪಜನ್ಮವನನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಯೇಸ್ಯು8 - ಯಾರು ಆಗುವರೋ, ಶೇಪಿ - ಅವರುಗಳೂ 
ಕೂಡ ಆ ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಾಂಗತಿಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯಾವ ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಯಾನ್ತ್ರಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಶೀಗೆ 
ಹಿಂದಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಗಲೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಓಿಂದೆ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವ ವರ್ಣದಲ್ಲೇ 
ಜನಿಸಿ, ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದವರಾಗಿ, 
೫೦ 


ಮಾ ಷ್ಣ, 








೧೧೫೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩. 
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ಶಾಪಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕಳೆಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಸ್ವಯಂಕೃತಾಸರಾಧ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಶ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರಾದಿ ನಿಕೃಷ್ಟಜನ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಹಿಂದಿನ 
ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದನೋ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದರೂ ನಮೇಭಕ್ಕಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ - ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆತನು ನಷ್ಟನೇ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅತನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾನವು. ಆತನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ಸುಕೃತದಿಂದ' ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಗೋಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಗ 
ರಾಗಿದ್ದು ಈತನ ಅವತಾರದಲ್ಲೇ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಹರಾಂಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಜ್ಜ ಸಿರುತ್ತಾನೆ 
ಯಾದುದರಿಂದೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ತನಗೆ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾಪಸಿಯಾಗಿ, ಮುತಂಗಮಹರ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶಬರಿಯು, ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲಜೆ ಹೀನವಾದ ಶಬರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಳು; ಅವಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ದೇವಹೂತಿ, 
ಅದಿತಿ ಮೊದಲಾದವರುಗಳೂ ಕೂಡ ನಿದರ್ಶನವು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಪೂತನಿಯೂ ; 
ವೈಶ್ಯನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತುಲಾಧಾರರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ; ಕಾಂಚೀವೂರ್ಣರೂ ಸಹೆ ವೈಶ್ಯರೇ. 
ಶೂದ್ರನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚಾಣೂರನನ್ನೂ ವಿದುರರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆಳ್ವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ರಕ್ಷರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ದೈತೇಯರೂ, ಸಕ್ಸಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, 
ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣವು ; ಬಕ, ಕೇಶಿ, ನರಕಾಸುರ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳೂ, ಜಟಾಯು, 
ಮಾರೀಚಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ರಕ್ಸಾಂಸಿಯಕ್ಸ್ಪಾದೈತೇಯಾಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಕೂದ್ರಾವ್ರಜೌಕಸಃ! ಖಗಾಮೃಗಾಃ ಹಾಸಜೀವಾ ಸ್ಸನ್ನಿ ಹೃಚ್ಛುತತಾಂ ಗತಾಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು (ಭಾಗ. ೭. ೭. 0೩) ಅನುಸಂದಧೇಯವು. ಹಾಗೆಯೇ “ಧರ್ಮವ್ಯಾಧಾದಯೋ 
ಪೃನ್ಶೇ ಪೂರ್ಹಾಭ್ಯಾಸಾ ಜ್ಹುಗುಪ್ಸಿತೇ। ನರ್ಣಾನರತ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಶ್ರಮ 
ಣೀಯಥಾಗ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಈ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧರು ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿದುರಾದಿಗಳೂ 
ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಸಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಶೂದ್ರ 
ರಾದರೂ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಎಂತಹ ನಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಕ್ರಮಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹತಾನಹ:-ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? ಶೂದ್ರನು ಉಪಾಸಿಸಿದನೆಂದು ರಾಮಾವತಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಪಧಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನಿದುರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವೈಷಮ್ಯವು ಏರ್ಪಡುನದಿಲ್ಲವೇ ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನೆದುರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವನಲ್ಲವೆಂದು ಶರಪಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅನ್ಯೇ ಧರ್ಮನ್ಯಾಧಾದಯಃ - ಇತರರಾದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ವಿದುರಾದಿಗಳು, ಜುಗು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫% 


ಬಾಯ ಯಯಾ ಯೂಯಂ ಕೂ ಯುಕೂಕೋ ಕಾಕು ಶೋಕ ಕಾ ಚಾಚಯಾ ಚಾ ಜಾ ಜಂ ಭಾ ಪ ಪಪ ಯಪ ಅಮ ಪ್‌ ುುು ದು ಗರ ಬಾಡಾ ಘಾ ಯಾ ಶಾ ಪನೂಚಥಕಾಾಯಾಯಾಯರಯೂು 


ಸ್ಸಿತೇ ನರ್ಣಾನರತ್ತೇ€- ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ನಿಕ್ಕಷ್ಟವರ್ಣನಾದ ಶೂದ್ರತ್ವವು ಉಂಟಾದರೂ, 
ಸಂಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಜ.೬ ಎಂದರೆ ಮೋಸ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇತುವೇನು 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಹಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - ಓಂದಿನೆ ಜನ್ಮದಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ; ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಶೀಲನನ್‌ ಸ ಕೆ ವ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರ ಹದ ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ, ಹೀಗೆ ಈ ಅನು 
ಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಗ ವು ಚತ 281 ಹೇಳಲ ುಟ್ಟಿತು. ದಕ್ಟೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. -ಶ್ರಮಣೀಯಥಾ - ಶಬರಿಯ ಹಾಗೆ ; ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯು ಬೇಡ 
ರವಳಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರೀದ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಊಂ "ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಳು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣದಿಂದ; 
ಮತಂಗಯಸಹಿಯಾದ ಭಾಗವತರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದ ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಕೆಯು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭುವಿನಲಿ “ಅಹಂತು ಹರಿಚಾರಿಣೀ?” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೆ ಡಿಕ ಉಪಾಸನಬಲದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಹೀನ ಜನ್ಮ ಉಂಟಾದರೂ, 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಟದ್ದು 


ಇಂತವರಿಗೂ ಕೂಡ ನೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾಗಿರುವಾಗ, ಪುನಃ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ರಾಜರ್ಹಿ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವೇನಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪುಣ್ಯಾಃ - ಸುಕ್ಸ ತರಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವರೂ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, 'ರಾಜರ್ಹಯಃ - ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಡಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ೫ 
ಯಹಿಗಳಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಕಾನಪರರಾಗಿಯೂ ಬಕ. ಸರಾಂಗತಿಂ ಯಾಂತಿ - ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆಂಬುದು, ಕಿಂಪುನಃ - ಹೇಳತಕೃದ್ದೇಸನಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಯಃ 
ವ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮತ್ತು. ಅ ಅಜಾತಶರತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯ 
ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದೇನಿರುತ್ತದೆಂಬ ಚಾ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಕ್ಸೈಮ ಬ ಬಾತ ಸ್ತ್ರೀ ವೈ ಶ್ಯ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ (ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೂತ್ರದನ್ಲಿ ಅನಧಿಕ ರ ಹೌಳಿರುವ ಶಿರದ) ಇದ್ದರೂ: 


ರ್ಟ 
ೂ 
ಛೆ 
| 
ತ್ತ 
2 
೭೬ 
ಓ್ಮ 
೨ 


೧೧ ಬಾ ಗಿ ಕ 
ಲ 


ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುವವರಾಗಿ, ಭನ ಯಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವ 
ಜನಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ, ಸುಕೃತ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಪುನಃ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷಶ್ರಿಯ 
ಜನ್ಮಗಳ: ಹೊಂದಿದ ವರಿಗೆ ಮುಕ್ತ್ಕಿಯುಂಬೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಫಾಯಸಿದ್ದವೆ ೦ಬ ಭಾವವು. 


ಆಧಿ 


ಆನ ೭ 


2 


ಉತ 6 ಪ್ರ ಜು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ನೀನೂ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ; ಇಂತಕು ಅನುಕೂಲಗಳು ಪ್ರಾಕ್ಯ ಪ್ರಫಾಗುವದು. ದುರ್ಲಭವು: 
ಇದೀಗ ಸುಸಮಯವು; ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭೋಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಆಶಿತ್ಯವೆಂಬ, 
ದುಃಖಮಿಶ್ರವೆಂಒ, ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ; ಇಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 1 ಇಂತಹ ಸುಸೆಮ 
ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡನೆಂದೂ ಸರಮ ಸುಹೃತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನಿತ್ಯ 0 - ಅಶಾಶ್ವತವಾದ, ಅಸುಖಂ - ಸುಖವೇ ಅಲ್ಲದ, ಇಮುಂ 
ಲೋಕಂ - ಕರ್ಮ ಭೂಯಿಷ್ನ ವಾಗಿ ದುಃಖಾಸಂಭಿನ್ಮ್ನವಾದ, ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಫಿನಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ, ಈ ರೋಕವನ್ನು, ಹ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ, 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩ 


ಬ ತ ಬಾ ರ ಯಂ ಚಾ ಖಜಾ ಬಿಜಾ ಸಘಖಾ ಚು ಯಾ ಸಟ ಭಾ ಸಘಯ ಹ ಚಾ ಸಾಸ ಸರ ಹೌ ಖಾ ಚರ ಘಾ ಹಾ ಹಾ ಸಧಾ ಸ ಸಮಾ ಸಧಶಾ ಸಾಸ ಕಾಯ ಬಾಕ್‌ ಪಯಮಾಯೂಾೂ 





ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ - ನನ್ನನ್ನು, ಭಜನಮಾಡು, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಿಯಾಗು 
ಎಂದು, ಸಹಸ್ರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ಹೇಳುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹಿತಕರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕವು ಅಸಿತ್ಯವು, ಅಸುಖವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನ್ಷಿತ್ಯವನಿಭೂ 
ತಿಯು ಅನಿತ್ಯವಲ್ಲ ದೆ ಶಾಶ್ರತವೆಂದೂ, ಅಸುಖನಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಆನಂದ 
ವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೂಕೂಡ ಅದನ್ನು ಮಾಮಾಂಸೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಮಂ ಲೋಕಂ - ಎಂದು ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವು" ದಕ್ಷಿತು ಎಂಬುದು ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯವೆಂದೂ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಈಗ ನಾನಾರೂಪ ಅಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಿನಗೇನೇ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಫ್ತಿ ಯಾ 
ಗಿದ್ದುದ್ಕು ಅದೇ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಭಷ ಭತತು॥ ಅಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತನ್ಪಿಹೋಯಿತು, 
ಓಡು; ಮತ್ತು ನೀನು ಏನೇನು ಅಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ ಚ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬ್ಹಾನಿಸಿಕೋ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನಿತ್ಯ ಮಸುಖಂ ಇನುಂಲೋಕಂ - ಈ ಲೋಕವು 


(|. ಗಂಬತಕ್ಕೈದ್ದ ಏವು; ಶಾಶ ಶ್ರ ರೋಕಕ್ಕಾಗ ಪ್ರಯತಶ್ನವ ವನ್ನು ಮಾಡು ೧ಐ೦ಂಬಿ ತಾಶ್ರ ರ್ಯವು 


೪) 


ಸಗ ಹತ 
ಅದನ್ನು ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲ 


ಜೆ 
ಇನುಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥ ಪು ಜ್ಯೋತಿತವು. ಸರು. 
ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇತರ ಶಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಟ್ವಾ ನರಾದಿಗಳ ಹಾಗಬ್ಬದೆ ಜಪ, 
ಜನ್ಮೆವೂ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ರಾಜರ್ಷಿ ಜನ್ಮವೂ, ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವದು ಮಹಾ ಸುಕೃತ ರಿಸಾ 


ಕದ ಫಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಅರ್ಜುನ (4 ಅಷ್ಟ 

ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ, ಕಾಯನೌಃ . ಈ ಶರೀರ 

ವೆಂಬ ಒಳ್ಳೇ ನಾವೆಯು, ಎಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ನೀನು, ಭಜಸ್ವ 

ಮಾಂ - ಸ್ನ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಿಡು ಎಂಬ 
ಬ 


ಯ 


ತ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ೨-೭-೪೬ ನೆಯ 


ೂ ಅನ್ನದ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ತೇವೈ ವಿದನ್ತ ,ತಿತರಸ್ತಿ ಚ ದೇನ ಮಾಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರ 
ಖಿ ಶಬರಾ ಅಸಿ ಹ! ಯದೃದ್ಧುತಕ್ತಿಮನರಾಯಣಶೀಲ ಶಕ್ಪಾಸ್ತಿರ 
ಗ್ಲಣಾ ಆಸಿಕೆಮು ಶ್ರುತಧಾರಣಾ ಯೇ | ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾಸನು ಮೇಲೆ ಸಿದವಿ 
ದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಪತ್ರಿಮೂಲಕವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಹೂಣ ಶಬರರಾಗಿ ಹಾಷಜನೃವ ವನ್ಯು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಪರಮ ಫದ ಉಂಟಿಂದು ಹೇರೆರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟೆಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕ್ರೈಮ ಪರಾಯಣಶೀಲಶಿಕಫ್ಸಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭು ತಕ್ರಮನು 
ಮಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಆತನೇ ಪರಾಯಣಂ ಎಕ್ಕ ಕುಜ ಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಆಧಾರನೂ ಆಗಿ ವುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮರು, ಅವರ 
ಲೆ - ಆಚಾರದಲ್ಲಿ. ಶಿಕಥ್ಸಿಃ - ಶಿಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು, ದೇನನಾಯೆಯಾದ 
ತಿಯನ್ನು ದಾಓ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬ ಬು ಈ ಪ್ರಪದನರೂಪವಾದ 
ಯವೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವೆಂಬುದು ಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ೇ( ಶರೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದನೇಯದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಕಳೆಯದೇ ಇದ್ದು 


5 


ಛೂ 
ಬಲ್ಲ 
೭೩ (4 
ತ್ರ 


೮9 


ಣು (2 ೮ (4 
ನ 


ತ್ಲೊ ಕ ೩೨, ೩೩] ನೆವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭1೭ 
ಭಾ. ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಶ್ಕೂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಾಪಯೋನಯೋಪ್ಕಿ ಮಾಂ ವ್ಯಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ 
ರಾಂಗತಿಂ ಯಾಂತಿ; ಕಿಂಪುನಃ8 ಪ್ರಣ್ಯಯೋನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜರ್ಷಯಶ್ಚ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಸ್ಕಿ ತಾ8? ಅತಸ್ಪ್ಪಂ ರಾಜರ್ನಿರಸ್ಥಿ ರಂ ತಾಪತ ತ ಯಾಭಿಹತತಯ್‌ 
ಜಂ ಚೇನಾಂ ಲೋಕಂ 8 ಭ್ರ ಪ್ಯ ನರ್ತಮಾನೋ ಮಾಂ. ಭಜಸ್ವ ೩೨, ತಿಷ್ಠ! 


ದರಿಂದ ಈಗ ಸ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ ಪಾಸಯೋಧಿತ್ವ. ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದು 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಊಹೆಯು. ಇವರು ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸನ 
ವನ್ನೇ ಅವರು ಈಗಲೂ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದಿದರೆಂಬ ವಾದವು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರು 
ದ್ಹವು. ಎರಡನೆಯದು. ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಗೆ 3 ರಾಾಗಣನು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಪತ್ರ್ಯ್ಯನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣ ಮೂಲಕ ಅನು; ಇ ಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಪ್ರಪತ್ತಿಮಾರ್ಗವು. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಶಬರತ್ತರೂನದಲ್ಲಿ ಪಾಪಜನ್ಮೆವೆನ್ಸೈ 
ಶ್ರದ ಶಬರಿಯು ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಳ್ಳು ಒಂದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು 
ಊಹಓ ಸಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಉಪಾಸನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕಳೆಯದೆ ಶಬರತ್ತವು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು ; ಮತ್ತು ಈಗ ಮತಂಗಯಸಿಯನ್ನಾ ಫಶ್ರಯಿಸಿ, ೫! ಈಶೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವುಂಬಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಉಸಾಯಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ ಕುಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಸಿಯಮು ಎಂಬ ಭಾವವು 1೩೩! 


ಭಾಷಾ ರ್ಥವು: --ಓಿಂದೆ ಹ ಮ ವರ್ಣದವನಾ!.ಯೇ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ದುರಾಚಾರ ಸಂಬಂಧವು ಹಿಂದೆಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಥಿಕ್ಕಷ್ಟಜನ್ನೆದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಉಂಟಾದರೂ ಅಂತವ ಆಜ. ಕೂಡನ ನನ್ಸ ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವ ನದರಿಂದೆ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಜೀ 10 ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವಶಾತ್‌ ಹೊಂದಿ ಸ್ರೀ ಶ್ಯ ರ ರೂದ್ರನಾದರೂ, ಆ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 


ತೇ 


ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು, ಹಿಂದೆ ಸಮೋಹಂ ಎಂಬಹ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಿರುವನೇ ಪುನ” ಉಪಾ 
ಸನೆಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಧಿಕಾರವೂ ವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಪರಮಸದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಉ ತೃೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೇ ವಿನಾ, ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ದ 
ವರು... ಆದರೆ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಣವಪು ಎಲ್ಲಾ ಜನ್ಮದ ೫ ಉಂಬೆಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಹಾಪಯೋನ 


ತ್ವ 


ಯೋಪಿ ಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿದವರಾದರೂ ಎಂದರೆ ಪಾಸಮೂಲಕವಾಗಿ 


ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿದವರಾದರೂ, ಮಾಂ ವ್ಯಸಾಶ್ರಿತ್ಯ- ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
10 ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಿಕೆಂದರ ಅವರು "ಕ ಸ್ಟ ೫೫ ೫೫೫0 ಕ 
ರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು, ಹರಾಂ ಗತಿಂ ೫ ಕಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯ 

ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಾದ ತ್ರೈ ವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ವೇದ 
ದಲ್ಲೂಬ ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯ ಬೂ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಅಪ 
ಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಇದು ಉಪಪಾದಿತವು. ಒಗಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರಿಯೋನೈ ಶ್ಶಾಸ್ತಥಾಶೂದ್ರಾಃ 


ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಅನಧಿಕಾರ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 


೧೧೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩ 


ಅಯಯ ಟಕ ಜಾಯಾ ಕಾಯಾ ಾ ಸಕಾ ಸಕಾಯರ ಸರಾ ಚಕಾ ಅಧಾ ಅಜಾ ರಾ ಗಾ ಬಾ ಬಾನ ಹಾ ಜರಾ ರಾರಾ ಸಬಾ 0ಕಾನಬ ಲಾ ಹಾ ಸಮಾಸ ಮಾಯ ಯೂ 





ರಾ ಬರಾ 





ತರಾ ಮೂಸಾ ಮಾಜಾ 


ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯರ ಗಣನೆಯು. ಇನ್ನು ಪುಣ್ಯಯೋನಯಃ8- 
ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಹಿಯಶ್ಚ ವ ರಾಜರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಖುಷಿಗಳಹಾಗೆ ಆಚಾರಥಿಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ ಸಹ, ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಸ್ಕಿ ತಾಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಿರವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನರಾಗಿ, ಯೋಗದ ಲಿಪಫ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಯ ೫1 ಚೀ 8 ಸರಾಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಯಿತು ಸ ಕೆಂಪುನ॥ - ಹೇಳತಕ ದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾ 
ಯಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾ. - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವೈಂ - ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ನೀನು ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿಯೂ, ತಾಪತ್ರಯಾಭಿಹತತಯಾ - ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಅಧಿದೈವಿಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಗಳಂಬ 
ಮೂರು ವಿಧ ದುಃಖಗಳ ಹತಿ (ಹೊಡೆತ) ಇರುವದರಿಂದ, ಅಸುಖಂಚ - ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಇಮಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆಶ್ತಿ, ವರ್ತ 
ಮಾನಃ - ಇರುವ ೫ ಮಾಂಭಜಸ್ಸ - ನನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜಾ ಜ್‌ 
ವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭರ ನ್ಯಾಸಮೂಲಕವಾಗಲಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸು ; ಏತಕ್ತೆಂದರೆ 
ಅಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ, ಅಸುಖವಲ್ಲದೆ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತ್ತ 
ವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅವಶ್ಯಕವು. ರಾಜರ್ಸಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟು, ಕಡಿಕಾಃ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಹನ್ನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೆ! 
ಅರ್ಥಿತ್ರವುಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಇರುವ ಸುಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಭಜಸ್ವನಃತಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವು ಅರ್ಥಿತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ 
ರಡೂ ಇರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸುವ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಸನವು'`ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯು 
ಅಜ್ಜವಾಗಿ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೋ ಕ್ಷನಿಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬಒನಿದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶಂಕೆಯು. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ ಚಂಡಾಲರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವು 
ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಭಾಗವತ ಭನ ಸಹಕಾರಿಯುಕ್ತ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ 
ಸಿದ್ದ ವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ ಸಮ್ಮತವು. ಆ ಉಪಾಯಾನುಸ್ನಾನವು. ಯಾವ್ರ 
ಡೆ ದೆಂದಕೆ (೧) ಸಸ ಸ್ಯ ಸಜ್ಜೃಲ್ಪವು. (೨) ಪ್ರಾತಿಕೂಲಸ್ಯ ವರ್ಜನವು, (೩) ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ 


ವಿಶ್ವಾಸವು, (೪) ಈ ಮೃತ್ಯ್ರುಸಂಸಾರ ಭೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬ ಗೋಪ್ಪೃತ್ವ ಅಚ್ಯಕಸ 
(೫) ನನಗೆ ನಿನ್ನಿ ಬಿಲ್ಬರೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಚು | ಹೀಗೆ ಈ ಐದು ಅ 

ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮರ್ನಕ್ನಿ ನ ರಮಾತ್ಮ ಚರಣದಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು. ಇದನ್ನು ಎ 
ಮಹಾಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪದನ ಭರನ್ಯಾಸ ಪ್ರಸಕ್ತಿಶರಣಾಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಅಜ್ಜವಲ್ಲವು ಅಂಗಿಯೇ. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕನರ್ಯರು “ಅಂದಣರಂದಿಯರ್‌? 


ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಸಜ್ಸ್ರಹ ಪಾಶುರದಲ್ಲೂ, ಶ್ರೌತೀ ಸರ್ವಶರಣ್ಯತಾ ಸ್ಮೃೃತ್ಯಾಸಿ ಸತ್ಯಾಪಿತಾ- 
ಸತ್ಯಾದಿಸ್ಟಿನ ನೈಗಮೇಷ್ಟದಧಿಕೃತಿಸ್ಸರ್ವಾ ಸ್ಪದೇಸತ್ಛಥೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ, 
ಈ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸರ್ವಸ್ಯಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೂ, “ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ?” ಎಂಬ ಮಹರ್ಹಿ ವಾಕ್ಯದ 
ಹಾಗೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಬೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩) ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೧೦೯ 
ಭಾ. ಅವ. ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಹನಾಹ-.- 
ಮೂ. ಮನ್ಮನಾಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನುದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು! 
ಮಾಮೇ ವೈಷ್ಯಸಿ ಯುಕ್ತ್ಟೈನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಸರಾಯಣಃ || ೩೪. 
ತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಹತ್ಸು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಯೋಗೋನಾನು ನನ 
೨. ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ. 
ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ, ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ದ್ವಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ, “ವಸುರಣ್ಯೇ ನಿಭೂ 
ರಸಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಗಿಯಾದ 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಉಸಪಾದನೆಯೇ ನಾನಾನಿಧ ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರನರ್ಶಿಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರಣಾಗತಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಶರಣಾಗತಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಠಾನಗಳು ಎರಡು ವಿಧವು, 
ಶಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವೂ, ಅಶಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುವದು. ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ' ಒಬ್ಬ ಪರಮ ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ, ಆತನು ಅನುಸ್ತಿಸುವ ಪ್ರಪದನದ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದುವರು 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಇಷ್ಟು ಅಮೋಘ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳದು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ತರೂಪವೆಂಥಾದ್ಚೆ ಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉಪಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪದೇಶವೇ ಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪದೇಶವು. ಈ 
ಉಪದೇಶವೇ ಅಥ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ “ರಾಜವಿದ್ಕಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಹನವಿತ್ರಮಿದಮುತ್ತಮಂ? 
ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಹಸ್ಯೋಪದೇಶವು ; ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವ 
ಲಂಬಿಸದೆ “ನಿವರಂತೇ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ” ಎಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇದು ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಉಪದೇಶವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಗು 
ದಲ್ಲದೆ, ಪುನಃ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸ್ಕಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ೧೮-೬೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮನ್ಮನಾಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ 
ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕರು” ಎಂದು ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಉಪದೇಶವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಮಾನಸ ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಿಕ ರೂಪವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಬ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಿಗೆ ನನ್ನೆ ಉಪ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗುವ ಥಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನುಷ್ಮಾನಗಳೂ ಸಹ, ಇವೇ ಪ್ರಪನ್ನಥಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು. ಇವುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲೇ 
ಆತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೇದು ಹೆಲುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನ್ಮನಾಭನ - ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿಡಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಆತನ 
ವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಜನ್ಮಾವಧಿ' ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ರೂಪವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪುಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಸಪಾಸನಕ್ಕೆ 


೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩ 
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ಆಲಂಬನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ 
ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಡವೋ ? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
“ರೀಟನಂಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಮ್ಮ? ಎಂಬ ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರೂಪವನ್ನು, 
ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೇ ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಅದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--ಆ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತದೇವಮೇ ರೂಪ 
ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದೇ ತತ್ವ್ರೃತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸ್ಯ 


ರೂಪವು. ಇದೇ ಉಪೇಯರೂಪವಾದ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವು. 


ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಕಲ್ಲಾಣಗುಣಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪ್ಲಟಿಿರುತ್ತ್ನದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಿ ವ್‌ ನು 

ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶೇಷರಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಸಪಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 

ದಿಲ್ಲವು. . ಈಗ ಮನ್ಮನಾಭವ ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರತತ್ವವಾಗಿ ಉಪದೇ 

ಕಿಸಿದ, ಪರತತ ನ ನೇ? ಈಗ ಸೆಗುಣವಾಗಿ 


ವು ಸಗುಣವೇ ಆಯಿತು. ಆತನು ನಿರ್ಗುಣ 
ತೋರ:ತ್ತಾನೆಂದರೆ, ಸಗುಣಶ್ರವು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದಾಯಿತು... ಅಂತಹ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಉಪಾದೇಯವು? ಉಪಾಸನಕ್ಕ ವಿವ್ನಮಜ್ಪಳ ವಿಗ್ಗಹವು ಆವಶ್ಚಕವೆಂದು 
' ನನ ಶ್ರಿ್‌್‌ಥಿ ು ಭಿ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನರ್ಣಂ ತನುಸ:ಪರ 
ಸ್ತಾತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅನಂತರ “ತಮೇನಂ 
ನಿರ್ದ್ದಾ ಅಮೃತ ಇಹಭನತಿ? ಎಂದು ಏವಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 


ಟು 


ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, ನಾನ್ಯಃಪಂಥಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ ಎಂದು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನವಿಲ್ಲದೆ 


ಮೋಕಪ್ತಾವಿಗೆ ಬೇರೇ ಮಾರ್ಗವಿಲವೆಂದೂ ಫಿಗಮನಮಾಡಿ ಶುತಿಯು ಹೇಳಿತು. ಆ 
೦. ನವು ಜಂ ೧೧ ಪ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು ಯಾರೆಂದರೆ “ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಂದೇವಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಗೊತ್ತು `ರಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಂಗವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಯಃಪತಿತ್ವ 
ವೆಂದು, “ಶ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯೌ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಧ್ಯಾನ ಪರಾಯಣರಾದ 
ಮಹರ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಥ್ರೇಯ ವಸ್ತುವೆಂದು ಶ್ರೀಯಃಪತಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು, 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಜ್ಧಾರೂಪ ಕಳಬ್ಬಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ಹ್‌ ಧ್‌ ಇಕ್‌ ದ. ಗಂಡಡೇೇತ ಎ. ಬ್‌ಾಂ್‌ ಲ್ನ ಗ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಯು ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳ 


ಲ 
ಟು 
ಟ್ವರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೆಲವರು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ತಾನೇ ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮನಾವಾಗ 


ಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಬೇಕು. ರೂಪವೇ ಇಲದೆ ನಿರ್ಗುಣವಾದರೆ 


ತ್‌ 
೦) 
6 
ರ್ರ 


೨ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಹೇಗೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾಭವ - ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗು. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾಭವ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಸತತ 
ಧ್ಯಾನವಿರಬೇಕೆಂದೇ ಮನ್ಮನಾಭವ ವೆಂಬ ಹಿತೋಪದೇಶವು. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ಟಂದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶುಕ ಮಹರ್ಸಿಯು ಯೋಗಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನು? 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 


ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಸ್ಟಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೧೧೬೧ 


ಹ ಮ ಚಾ ಅಜ ಸಾನ 0 ಅಚಾರ ಕಾ ಭಾ ಜಾ ಅಘ ಹ 
ಜಾಗಾ ರೋ ಲಕ ಚಾ ಜಾ ಇ ಜಠರ ರಳ ಪರ್ಟ್‌ ಕ ್ಕನರದದದ ರು ಹರು  ಸಕಲಛ್ಬರ್ಮ್ಟ್ಟೂೂ ಧ್ನ ಯ್ಪ್ಟಾ ರ್ಯ ಜಾ 8 


ಶುಭಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾ ಒಸನಮಾಡುವದೇ ಧಾರಣವೆಂದು, *“ಶುಭಾರ್ಥೇ ಧಾರ 


ಉತ 


ಯೇದ್ಧಿಯಾ” (೨.೧. ೧೮.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ, 


ತತ್ರೈಕಾನಯವಂ ಧ್ಯಾಯೇದವ್ರಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ಸರುಸಶರಾಟೆ ಜ ಹಳಚಕ ಯನ 
ಒಂದೂಂದು ಅವಯವವನ್ನು ಐಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯಾ 2ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ವಿಶ್ಚರೂಪದಿವ್ಯ ವ ಉಜ್ಜ ಛೆ ನಿಗ್ರ ಹದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪರೀ ತದ್ರಾಜಕಿ ಗೆ ಉಪದೀೇ 


ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯು ಕಷ್ಟತರ ವಾದುಬಿಂದು ಉಪವೇಶಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಶುಭಾಶ್ರಯದ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುನವರಾಗಿ, ಅನಂತರ ಹೃದಯಾಕಾಶದ್ನ 


0 


.. 
ಬ್ಗ ಷ್ಮ ಮೂತ್ರ ಪುರುಷಧಿದ್ದಾ ನಂದೂಹ ರ್ರಸನ್ನ ವಕ್ತ 0 ನಲಿಸಾಯಕೇಶೂಂ ಎ೦ದಾರಂಭಿಸಿ, 
ವೃಮಜ್ಞಳ ಗ್ರಹವನ್ನು ಗಜಾ ಸ್ರ ಜು ಅಜ ವನ್ನು ಹಿಶಕಲು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 


ತ 


ಅರಣ ಹೇ ಕೃತ ಚ್‌ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸವ ನನ್ನು ಅನಂತರ ಉಪಶೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಇದಾದ 
ನಂತರ “ಆಸ್ರಯಾಣಾತ್‌” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮರಣಾವಧಿ 
ಉಪಾನಿಸಿ, ಆತ್ಮಾನ ಮಾತ್ಮನ್ಯ ನಿರುಸ್ಥ್ಯ ಸಂದು ತಕ ಆತ್ಮೂ ವನ್ನು ಸರ್‌ ಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ 


ದ್ಧ 
ರ್ಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಿ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪರಂ ಹದಂ ವೆ ಸ್ಥನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 


ಳಂ 


ಲ್ಲ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪವೇಶಿನಿ ಮುಗಿಸಿದರೇ ಏನ, ತದನಂತರ ಥಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಟದ್ದಂದು ಅಪ್ಲಿ ಹೇಳಲಬ್ಬವು. ಆದುದರಿಂದ, ನಿರ್ಗುಣೋ 
ಪಾಸನವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಿಧಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಉಪಾಸನವು ಸಾಕ್ಸಾ _ತ್ಥಾರವನ್ನೂ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಪವನ್ನೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ, ಉಸಾಸನಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಕಾ ುಶ್ಟಾರಕ್ಕೂ 
ದಿವೃಮ ಜಳ ವಿಗ್ರಹವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು “ಯಮೇನ ಷನೃಣುತೇ ಕೇನಲಭ್ಯಃ ತಸ್ಯೇಷ 
ಆತ್ಮಾನಿನ್ಮಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟ್ರಾ ೦೫ ಎಂಬಲ್ಲಿ 10.. ಸ್ವಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃಕ್ತ ಚು ಸ 


ಹಾಗಾದರೆ “ಯದಸ್ತೌ ಹೀರ್ಗುಣನುಯಂ ತ ಮಾನುನು ನರ್ಣರ್ಯ? ಎ ಎಂದು 
(ಭಾಗ. ೩.೯.೩೯.) ಶ 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದರ ಸಸಿನ ಹ ರಜ ತನು ಪ್ರಾಕ್ಕ ಅ ಆಯತ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಪಾದ್ಮೋತ್ತರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೆಲವು ಆಧುಫಿಕ ಅದ್ವೈತ 
ಮಣಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ಭ . ಗಓೀಭವ-ನನ್ಫ ಲ ನ 
ತೈಲಧಾರಾವಚ್ಛಿ ಸಂತತ ಸ್ಮೃತಿರೂಸ ಜೀ ಆಟ ಪ್ರಚ ಎಂಬ ಜಃ ಇ 
ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಜ್ವಾ ೦ 
ಪ್ರಕರಣವು ಜ್ಞಾನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದುದಾ ದುದರಿಂದ್ರ. ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳ ದ ಬಾಗ್‌ 
(ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವದು ಆ ಪಶ್ಚಕವಾದದರಿಂದೆ. ಮದ್ಭ 
ೇತಿರೂಪಮನುಧ್ಯಾನಂ ಭಕ್ತಿ ರಿತ್ಯಭೀಧೀಯತೇ? 
ತಿ ವಿಶೇಷರೂಪ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನ್ನಾಷೇ್‌ ಭಕ್ತನು. 
ಇಂತಹ 1113 ಎಂದು ಹಿತರೂಪನಾದ ಉಪಾಯಾನುಷಾ ನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜರೂಪವಾಗಿ ಗ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿ ಸಿತ್ನ ನೈಮಿ 
ಅನುಷ್ಠಿಸು ಎಂದು ಉಪನೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಇದನ್ನು ೬ಂದೆಯೇ *ಕೇರ್ತನ 
ಯತನ ನಮಸಾ ರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸ್ಸದು; ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಮದ್ತಾ ಜೀಭನ : - ನಸ್ನ್‌ನ್ನುದ್ಬೇಶಿ? ಸಿಯೇ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಂಕ ಕರ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಪ 1 ಬ್ರಹ್ಮಯ್ಯ, ಭಗವದಾರಾದನ ಪೈಶ್ಚದೇವಾದಿ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡು, 
೫೧ 


100 
ಛೆ 


೧೧೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಗ ಶಾ ೫ ಸಾ ಆಯಾ ಯಾಾಯಕಾಯ 0 
ಆರಾ ಯಾಗೆ ಬಹ ಯಾ ಕಾ 0 ಫಾಲಫಾಸಕೂ ಘಾಸಕಫಾ ಹಾ ಖಾ ಹಾ ಖಾ ಸಹಾ ಘಾ ಹಾ ಜಗ್ಗ ೊ ಹಾ ರಾ ಹಾ ಹಾ ವಾ ಅ ಸಂ ಜಾ ಜಾ ಭಂ ಅಜಾ ಅಜಾ ಭಾ ಾ ಲ ಅರಾ ಯೋ ಗಣ ಹಾಟ ದಾ ರಾತಾ 


ಹೀಗೆ ಮತ್ರರಾಯಣೋಬಭನ - ನಾನೆ 
ಮ ಸಷ್ಟತ 





ೇ( ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಯನನವೆಂದು ಭಾನಿಸು, ಅಯ 
ಟಃ ಪ್ರಾಸ್ಯನು, ಆಧಾರನೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳ 


ಶಬ ಕ್ರೈ ಧಾತುನ್ರ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ೦೪೨ ಇಕೆ ಪ್ರಾಸ ನು. 
ಇದರಿಂದ ಸಾನೇ ಪ್ರಾಸಕಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನ್ಕೂ ಅಧಾರನೆಂದು ಭಾಷಿಸು; ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ನೈನಿತ್ರಿಕ 
ರೂಪ ಅಚ್ಚಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು- 

ನನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು ಎಂದು ಬಾಸ ಕವಥಿಂಡ ಅಜ್ಜ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದನ್ನು ಸ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಇರೂ ಗೆ 


ವನ್ನು ಉಷ ಕೃದ್ದು. ಈ ಅಜ್ಜವು ಮುಖ್ಯವಾದುದ. ; ಇಷ್ಟ ಮಾಡಿಮದೂ ಕೈಗೂಡ 
ಬೇಕಾದ : “ತಸ್ಯ ಚ ನಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛ ರಣಾಗತಿರೇನ?” 1 ಅವಮೋಫಘೋಕ್ತಿಗನುಸಾರ 

ಾಗಿ ಜ್ನ ಜ್ಯ ಎಕಬುಶಶೀಜಿ ಹತ್‌ ರರಣಾಗತಿಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಒಂಜಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಟ ಭ್ರ ಯಜನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಲ ಲ್ಲಾ ಭನ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಟುರು ಎಂಬಭಿ ಕುರು ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನದರಿಂದಲೇ 


ಈ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವು... ನಮ: ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒರೀ ಪ್ರಣಾಮರೂಸ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


ಇ ಟೆ ಕ ಗ ಇ ಲಾ ಕ ೧ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕ ಕುಂದಕವು. ನಮಸ್ಸು ಎರಡು ವಿಧವು (೧) ಅಖಂಡ ನಮಸ್ಸು (೨) ಸಖಂಡ 
ಆಧ ಎಲೆ ಕ ಕ ನ ಇಜಾ ಖಾ € ಕಾದ ಲ 

ನಮಸ್ಸು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅಖಂಡ ನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೋಸಾಯವು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟೃತು; ಸ 


ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಎಂದು ಸರಿ. ಮಹರ್ಕಿಯು ದ್ರೌಸದೀಃ ಸಹಿತ ಪಂಚಪಾಂಡ 
ವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಯಸ್ಸದೇವೋಮಯಾದೃಷ್ಟಃ ಪುರಾಪದ್ಮಾಯತಶೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸ ಏಷ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸ್ಪಂಬಂಧೀ ತೇ ಜನಾರ್ದನಃ? (ಭಾರ. ವನ, ೧೯೨ ೫೭) ನನಗೆ 


ಂದಿ ಸೇವೆಯನ್ಸಿತ್ತ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ಈ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಈಗ ಫಿನಗೆ ಬಂಧುವೆನಿಸಿರುವ “ನು, 
ಇರು ಆ ೯ ಲ ಕಷ್‌ 
ಅದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ಶ್ರೀಯೋ ; ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪುಂಡರೀಕಾ 
ಏ 


ು ಎಂದು ಹದ್ಮಾಯಶೇಕ್ಷಣ8 ಎಂಬ ಜಟ್‌ ಾ್‌್‌ 11 ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ಪಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ, ಆತನು ಜನಾರ್ವನೆಂಬುದನೆ 


ಕಲ್‌ 
4 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರಿಯ ಹೆರಿ 
ಸ 


ಳು ಡಿ 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ 


ಥೆ 
ಜ್‌ 
ರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ ಪು ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ” ಓ ಪುರುಷ ಸ್ರೀಃ ಸ ರಾದ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರರುಗಳೇ 
ಇ 
ಆ) 


ಆ ಮು; ಬ್ಯ ಇಲೆ ಆ ಕ 
ರಣ್ಯನಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನಿಸಲು, ಆಗ ಮಹರ್ಮಿ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು “ಏನ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ತ್ರೃಯಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಯನಸೌಚ ಭರತರ್ಷಭೌ! 
ದ್ರೌಸದ್ಯಾ ಸಹಿತಾ ಸ್ಸರ್ಹೇನಮಶ್ಚಕ್ರು “ಜಬಾರ್ದನಂ (ಭಾರ. ವನ್ನ ೧೯೨. ೫೬.) ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಜೀಮಾರ್ಜು ನರು ಮೂವ್ವರೂ, ನಕುಲ ಸಹಜೀವರಾದ ಯಮಳರೂ, ದ್ರೌಪದಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನನುಶ್ಚಕ್ರುಃ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಜಾಗ ಇವು 
ಅಖಂಡ ರ್ಥವು.. ಸಖಂಡ ನಮಸ್ಕಾದರೆ ಮ ನ ಎಂದಾಗುವದರಿಂದೆ ಸ್ನರಕಣೆ 


ರನ 
ಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನ್ನಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನ ಸ್ರ £ಶರಥಿಗೇನೇ ಶೇಷಭೂತನು ಅಜ 4 


ಗಳು ಶೋರಿಒರುತ್ತವೆ. 

ತ್ರ ಸೊ ಗಿ ಗ್ರಂಥ ನಿಸ್ಸರ 

ನನ್ನ್ನ ನ್ಫೆ ಗ ಜೂ 
ವಿವರಣೆಯ: ದಾಸನು ಗಳತ ಮೂಲಮಂತಾ ಧಿಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದ 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬರೀ ಕಾಯಿಕ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವೆಂದು ಇಷ 


ಸ್ಟ ಅನೇಕಭಾವಗಳು ನಮಸಷ್ಟುರು ಎಂಬುವರಿಂದ ತೊ 
ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಸ್ಕುರು 


ರು 
ಎಂ ಈ 
ರ್ಥವು. ನಮಶೃಬ್ಬದಿಂದ ತೋರುವ ಪ ನಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೨. 


ಕ 
ಜಾ ಅಖಾ ಸಾಯ ಜಾ ಚ್‌. ದ ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಹ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಲ ಸ ರು ತ್ತ “ಜ್ಯ ಮಿಯ ತೇ ಹಂಜ ಸ ಬಸಪ ಹ ಬ ರ ರ ಟ್‌ ಯು ಲೂ ಈಯಾ 


ಮನ್ಮನಾಭನ ಜಟ ರೇಶ್ವರೇ ನಿಖಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣೈಕತಾನೇ 


ನಮ ರೃಬ್ಧ ಬ್ಹಕ್ತ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಮದಾ ಜೀಭನ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ನಮ 


ಸ್ಥ್ಯಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ ಜಟ ಬೇರೇ ನಮಸ್ಕುರು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೆ ನೆಂದರೆ ಉತ್ರ ರವಿಲ್ಲ ವಾಗುತ್ತದೆ ಇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತರ್ಣೆಯೂ “ನಿಸಹಾತ ನಿಭೀ 


ಟ್ರ ಕಿ 


ಷಣಃ ಸಾದಯೋಕ್ಕರಣಾನ್ವೇಹೀ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದರಿಂದ, ಜ್ರಾ ನಿಯ ದಂಡವತ್ರ್ರಣಾ 


ರರಣ್ಯನ ಪಾವದಲ್ಲು ಶರಣವನೃಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾಗಿ ಬೀ ನವರು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಹೀಗೆ ತಾ ಯುಕ್ತಾ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸದಾ ಸೇರಿಸು 
ಗ 


2 


ಆಷ್ಟು ನ್ನು ಸ್ಟ 
ದರೈೆ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯ ಸಿ- ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಟ 1 ಹೊಂದುಶ್ತೀಯೇ. ಅವಧಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಬ್ರ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ ಎಂಬ ಭಾವ ವವು, ಚ 
ರೂಪ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯುಂಬೇ ಎಂದು ನೀನು ಸೃಲ್ಪವೂ ಶಂ 
ತಾಕ್ಟರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಏವಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸ 
ಪರವ ರಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ರಿ.ಿಸುವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿ ಆ 818 ಸಂ (14ಎ 
ು ಆದರೆ ನನುಸ್ಕ್ನು ರು ಎಂಬ ಬುದಕ್ಕೆ.. ಒಂದೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನ ಯತನ 
ಸ್ಥಾರಾದಿಗಳು ಬೋಧಿತಗಳಾಗಿರುವದರೂದ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿ ನಮಸ್ಕುರು ಪ್ರಥ್ವಿ 
೧ 


೭] 
ಆ] 


ಲ 


ಪ (ಕ್ರಿಕೆ 
5೬ ಆಚ 

ತ್ತ ಬ 

2." 

೨ 

ತ 
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25. 
[ 
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₹1 
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2೬ 
2 
ಗಾ] 


ರಿ 
£₹ 
ವ 
ಜಿ. £ 


ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದರೆ, ಆಗ ಏನಂ ಎಂದರೆ ಮನ್ಮನಾಭವ 

2 ಸಜ ಜಾ ಆಗಿ, ಮತ್ಚರಾಯಣನೂ ಆಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತಾ - ನಿನ್ನ 

ಸೇರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಓಮಿತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ಕಾ ನಾರಾ.) 

ಎ೦ದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೇ ಯುಂಜೀತ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ 
೦ 


ಹೀ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ. ಆತನ ಸಾ ಸು 
ರಯ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ: ಮಾಡತಕಸ್ಸೈದ್ದು ಹೇಗೆ ನಾ 


6 
೮ 
೦ 
ಬ 
83 
6೧೬ 
ಬ್ರ 
೦ 
ಲ 
5 
೨ 
ಓ 
ನೈ 


ಜೈ ಈ 


ತ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತಾ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಿ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ನನ್ನ ಒಂ. ದಕ್ಷ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅಬ್ಬ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದೆರೆ, ಮಾಮೇವ ಷ್ಯಸಿ - ನನ್ನ ನ್ತ್ಪು ಹೊಂದುನ, ಸಂದೇಹ 
ಎ ಆಲೆ 


ಏಲ್ಲವು, ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಒಹುದು. ನುನ್ಮಬಾಭವ, ಮದ್ಭ ಕ್ರ ಐನುಗಳಿಂದಲೇ 
ಇ 
ಸು 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲೇ ನಿಜ್ಲಸತಕೃದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಆತ್ಮಾ ನಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪ್ರನಃ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಸಿಯ ಜು ಜೇಳುವನನ್ಸೈ ಬಳಳಗ ನಿನ್ಸ ಆತ್ಮನನ್ನು ನನ್ನ ಸೇರಿಕ್ಕಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷೃಕಾರರು, “ತಸ್ಯ ಚ ವಶೀ 
ಕರಣಂ ತಚ್ಛರಣಾಗತಿರೇನ? ಆತನನ್ನು ಪರಮಾಡಿಕೊಡುವದು ಆತನಲ್ಲಿ 'ಅನುಸ್ನಿ ಡ್‌ 


ಗ್‌ 


ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಖನಾ ಶ್ರ ಇಲ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಜಿ ೨೦ದೈ ಷ್ರು ರಾಜಗುಹೃವಾದ ಉಸಿ ಸಕ್ತಿ 


ತ್ಕ 


ವಾದ ಉಪಾಸನ ಶೆ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮುಖ್ಯಾಂಗವು ಎಂದು ತಿ ನಯಕ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: -ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಜಸ್ವಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ಉಪಾ 


ಸಿಸು ಎಂದು ಓಂದೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕ ರಿಂದ, ಆ ಉಪಾಸ ಸನವನ್ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತ ಕ್ಟದ್ದು, ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾವಿ ಊಒತಿದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರಂಬುದು ಸಜ್ಜತಿಯು. ಮನ್ಮನಾಭನ - ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡುವನಾಗು, ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಲು ಸಮಾ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅದು 
ಮಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದಿಂದ ತೂೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸ್ಟ ದೆ ದಿ ನತೆಯಾಗಿ ಸರತತ್ವ 
ವಾದ ಆತನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವ£ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜು ಎಂಬ ಸರ್ವ 
ನಾಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಾಸನಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ನಾನು ಎಂತಶವನೆಂದರೆ ಸರ್ಮೇಶರೇಶ್ವರೇ - 


೧೧೬೪ ಶ್ರೀ | ತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಬ ಗಾ ಉಶಾ ಸಾ ಸಡಾ ಬಾಸ ಸಖಾ ಪಘಾಖಾಾಶಲಾ ಸರಾ ಸಮಾ 





ಸರ್ವಚ್ಚೆ ತ್ಮ ಸತ್ಯ ಸಜ ನಲ್ಬೇ, ನಿಖಲಜಗದೇಕ ಕಾರಣೇ, ಪರರ್ಸ್ಮಿ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಣೆ, ಪು 
ಅನೇಕ ಲೋಕನಾಯಕರುಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಈಶ್ವರತ ತ್ಯೆ ಬೇಕಾದ 


ಧರ್ಮಗಳು ಯಾನ್ರುವೆಂಬುದು' ಮುಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಡಸ್‌ ಸವನ್ಮ್ನೂ 
9. 
ವ್ಯಾಪಿಸುವದು, ಸರ್ವ ವನೂ ಲೌ ಭರಿಸುವದು, ಸರ್ವವ ವನೂ ರಿಯಮಿಸುವದೂ ಈ ಮೂರು ಧವ” ೯ 


ಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಸಕ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. “ತಮಿಶ್ಚರಾಣಾಂ ಹರಸುಂ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ? (ಕ್ರೇ.೬೭.) “ನತಸ್ಯೇಶೇಕೆಶ್ಚನ? (ತೈ. ನಾ.೧.೯.) “ಅತಫಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ 
ಈಶರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು, ಅವನೇ ಸರ್ವೇರ್ವ ರನ್ನು” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ 
ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ೇಂದ್ರಾ ಓಳು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಂಬುದೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಒಂದೊದುಅಂಡ ದಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಈಸ್ಪಿರರಾದನರು ಇವರು. ಬೇಕೆ ಅಂಡಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮನಮಾಡಲು ಶ್ರ ಕ್ರರಲ್ಲವು, ಸೀತು ನೋಕ್ಷಕೊಡುವ ₹ ಶಕ್ತಿ ಸತ್ರ ಳ್ಳ ವಶೇ! ಅವರುಗಳಿಗೇ 


ಇನ್ನೂ ಮೋಕ್ರ್ಟನಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 


ಎ ಇದೆ. ಓಟ 


ಪರಮಾತ್ಮಪಿಂದ ವಟಸಿದವರು. ತಮಗೇನೇ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಸ್ತಮಾಗದ ಭೂ ಜಸ ಹೇಗೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮುಂದೆ ಈತನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 2 ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "`ಉಶಾಸ್ಯನು 
2.1 ೫01 18 ನಿಐಲಹೇಯ ಸ ಗ್ರ ತ್ಯನೀಕ ಕಲಾ ಣೈ ಕತಾನೇ--ಸ ಸಮಸ್ತ 

ಸೋಷಗಳ ಲವಲೇಶವೂ ಇರವೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಗೆ 1೪1೬00, ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವ 
ತೆಯು ಉಭಯಲಿಜ್ಜವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದು ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ “ನಸ್ಗಾನತೋಫಿ ಹರ 


ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಕಲ್ಯುಣ 


1 


ಸ್ಕೋಭಯಲಿಜ್ಗಂ ಸರ್ವತ್ರಹಿ” (ಶಾರೀ. ೩. ೨. ೧೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಜ.11 ಜದ ವರನ್ನು ಯಾರು ಆಶ್ರಯಿಸುವರು! ನೀಚ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೀಚರು ಆಶ್ರ ಸುವ 
ದಿಬ್ಲವೋ ಇ ನೀಚಫಲಕ್ಕಾಗಿ `ಸಾಗೆ ಆಶ್ರಯವು. ಸತ್ಛ್ರಭುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸತ್ರುರುಷರು 


ಆಶ್ರಯಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷನಲಕ್ಕಾಗ, ತ 


ಖಿ 


ಅಂತಹ ಫಥಿರುಷಮವಾದ ಪ್ರೀಯ ಕೊಡುವದರೊಂದಿಗೆ ಸಬ್ಪತಂತ್ರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, 


ತ 

ಕಾರುಣ್ಯ ಕ್ಷಮಾದಿ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ರಭುವನ್ಮೇ 
ಆಶ ಟ್‌ ೂ .. ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣರಬ್ಬಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ 
ರಿರ್ಗುಣನೆಂದರೆ, ಯಾವಗುಣವೂ "ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ೨ಗಳೂ ಕೂಡ ಇಬ್ಬದವನಿಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು 
“ಭರ್ವಾತು ಖಲು ನಾರೀಣಾಂ ಗುಣವಾ ಸ್ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ ವಾ” (ರಾ. ಅಯೋ. ೬೨, ೮.) 
ಎಂದು ಫಾಲ್ಮ್ರೀಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಥಿರ್ಗುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌವ 
ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಜಾ 
ಹೇಯವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಲಬ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕ್ಟೃತ ಗುಣಗಳಿ ಐದೆ ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ಸತಗುಣಗಳಿರ 

ವವನು. ಇದೀಗ ನಿರ್ಗಣ ಶಬ ಚ ೧ವು, ಇದನ್ನೇ ಭಾಂಜೋಗ್ಯವು (೮. ೧. ) ಚಚ 
ಪಾಸ್ಮಾ ನಿಜರೋ ವಿನೃ್ಳುತ್ಯು ರ್ಹಿಶೋಕೋ ನಿಜಿಫಘತ್ಸೋ2ಪಿಸಾಸ8?” ಎಂದು ಫಿರ್ಗುಣಗಳ 
ನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಮಂಕರಿ ಜಟ ಗಳ ೧ಸೇಧಿಸಿ ಮುಂದಿ “ಸತ್ಯ ಕಾನು ಸ್ಲತ್ಯಸಜ್ಯ ಸ್ಚಲ್ಪ87 ಎಂದು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಛದುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಸು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾತ್ಮ 
ಕೋಸೌ?” ಎಂದೂ, “ಸಮಸ್ತ ಹೇಯ ರಹಿತಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾಖ್ಯಂ ಸರಮಂಪದಂ” ಎಂದೂ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ರಯಿಸಲುಪಯುಕ್ತವಾದ ಗುಣಗಳಿರ ಬೇಕು, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೫ 


ಜಾಂ ಆಅ ಸಾ ಜಾ ಕ ರ ಬ 
ರ ಹಾಯಿ ಅಜಾ ಭಾಬ ಜಾ ಭಜ 4 
ಜಾ ಜಾಕಾಯಿ ಇ ಉಟ 7 ಭಜ...ಜ0... ಜಬ ಸಾ ಫಲ ್ಪ್ಸ್ಸ್‌ನಫಅಉ್ಪಪಾ್ಗಜುು್ಯ್ಯ ್ಯ್ತತಡ್ಟ್ಟುರ್ಟ್ಟ[ು 1 ಚು ಟ್‌ ್ಕಜಕ್‌ಚದಡುದು ತಟ್ಟು ಫೌ ಫಾಲ್ಕ್ಟ್ಟ್ಟ ಜಾ ಉಕಾ ಜೂ 


. ಹೋತ್ತಮೇ ಪುಂಡರೀಕೆದಳಾನುಲಾಯತಾಸ್ಷೇ, ಸ್ವಚ್ಛನೀಲಜೀಮೂತಸಜ್ಜಾಶೇ, 


ಹೇಳುತಾ ರೆ -ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಸಜ್ಶಲ್ಸೇ - ಆತನು ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ *ಯಸ್ಸರ್ವ ಜ್ಹಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾನಿಂಬೇಕು, ಆಶ್ರಿತಾನಾಶ್ರಿತ ನಿನೇಜನಗೂ, 'ಅಶ್ರಿತನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಆ ಆನ ೬ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತೆ ಬೇಕು. ಭಕ್ತನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ 


ಹ ಚ 


ಅಆನುಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿತೆ. ಇಡುವ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪತೆಯೂ ಹಲಳಿಯನ ಸ್ರ ನಿನಪ್ನರಬೇಕೆಂದು 
ಸತ್ಯ ಸಜ ಲೆ € ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗವು. | ಸಮುದೃ ತರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ, ಇನ್ನೂ 


ಜಯಾಸಬಯಗಳ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ರಾವಣ ವಥಯೂ ಆಗದೇ, ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಞಾಭಿಷೇಕವನ 
ಮಾಡಿಸಿದುದು ಚತ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜ 


ದ 
ಗಳು, ಭಕ್ತ ಪರಿಪಾಲನೆಗೂ, ಅಭಕ್ಷ:ಜ ತಟಸ್ಕ ನಾಗಿರುವದಕ್ಟೂ, 
ವದಕ್ಸೂ ಸಹಕಾರಿಗಳು, ಆದುದರಿ 


ದೇವಶೆಯು ಇನ್ನೂ ಎಂಶವನೆಂದ 


೧೬ (ಓ 


ದಾನೆ ಸಿಮಿತ್ತ “ಕಜ ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣನೊ ತ ಇನ್ನು ಬಾ 8 ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯ 
ಬ್ಲದೆ ಕಾರಣನು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಚೆ ೇತನಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳ ಅಚ್ಚೇ ತನಕ್ಕೂ, 
ಕಾರಣನು, (ಆ ನೆಯ ಠ್ಲೊ ೀಕಾರ್ಥವು ಅಧವಾ ೬೬) “ಯಶೋವಾ ಇನತಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಜಾಯನ್ರ್ವೇ? (ತೈ. ಭೃ. ಗು. ೧.) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ತದ್ದಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟ ಯಾವನು ಜಗತ್ಯಾರ 


ಣನೋ ಆ ಉ ತ್ಯ ಮೂ 4ಕಾರಣಂತು ಧ್ಸೈ ಜು? (ಅಥರ್ವಶಿಖೋಪ) ಎಂದೂ 
ಹ್ಮವೇ *ಜನ್ಮಾದ್ಯ ಸ್ಯ ಯತಃ? (೨ ನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಸೂತ್ರ) 

ರುವದರಿಂದಲೂ, ನಿಖಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣೇ ಎಂಬ) 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ಪ್ರಭನ ಪ್ರ ಲಯಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜನು 
ವ್ಯ ಯಂ” ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯು ಹರಸ್ಸ್ಮಿ ಬ ಹ್ಮಣೆ ಪು ರುಷೋತ್ತ ಮೇ- ಸರಬ್ರ ಹ 


ಗ್ಗ ಪುರುಷೋತ್ನವ ಮನಾದ ನ್‌್‌ 


ಷ್ಟ ನ್ಟ, ಹರೀ ೧೨91 ಕಾಕ ಅಧ್ಯಾಯನ ರ ಟ್ರ ಕದದ ಕ ವ ತ್ಸ 
ನಾದ ತಾನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಹೇಗೆ ಎಂಬರಿದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದೆ, ಆ 
8 ಮು ಶಬ್ದ ರ್ಥ ಕಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮ್‌ವು, ಆತನೇ ಥ್ರೇಯನೆಂದ ಯು ಹೇಳಲ 


ದೂ ಅಲ್ಲರ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ಪುರುಷೋಶ್ರ 


ಹ ಪರಒ 
ಕ ಟ್‌ ಟು ಆ ಸತ ಸ್ರ 
2೦ಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಾಸ್ಯನೆಂದು ಇಬ 


ಸ್ಸ 


೯ 


(೭ 
ಹ 


«೫0 
ದೌ 
ಜ್‌ 
ಐ 


ಗು 


ಬ 
"ಕ 
ಬ 


ಾಸ್ಯನೆಂದು ಅನ್ಲ ಕೀಳಿರ ರುವದ ಶು ಅನುಸಾರವಾದುದಿಂದೂ ತಿಳಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ: ಪ 
ರಯೋಗವು. ಇದುವರೆಗೂ ಉಪಾಸ್ಯ ಪರಬ್ರತಕ್ಮಸ್ಪರೂಪವು ಎಂತಾವ್ಸಂಟನಿದು ಉಸದೇ 
ತು. ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾ ದಿಗಳಿಂದ 
ಯನ್ರ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು; ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಟಾ )ತಶ್ವರವು 
ದ, ಆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ ಹ ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ. ತಾನು ಜನ್ಮಕಾಲದಲಿ 
ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಯಾವ ಅದ್ಭು ತ್ರ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪರಮಕ್ಸ ಕಲ 
ದನೋ, “ತಮದ್ಭುತಂ ಜಾಲಿಕ ಮಂಬುಜೇಕ್ಷಣಂ” ಎಂದು ಮಹಿ: ಯಾಂ ಕೊಂಡಾ 
ಛ್ಸಟ್ಟಿ ಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧ ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಸಳ ವಿಗ್ರಹ; 
ಉಪಾಸ್ಯವೆಂದು, ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: ಆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೆಂತಾ 

ರೀಕದಳಾಮಲಾಯತಾಕ್ಲೇ. - ಪ್ರಂಡರೀಕದಳ ಚಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಿಶಾ 
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೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಶಾ ದಗ ಹ ಗ ಭೂ ಅ) ಭಜ ಜ.೧“ ಜಾಂ ಸಜಾ ಭ ಂ6್ಯ 
ಆತ ಗೆ ಬಾಡಿಯ ಲಾಗಾ. ಎಂಕ ಅಜಾ ಜಾಂ ಬಗ ಆಅ. ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಣಾ ಇ ಜಾ 


ಡ್‌ ಹ ತ ಲ" 
ತ ಗ ವ ಯ 0 ಂ ಫು ಎ ಖಾ ಭಯಾ ನ ಜಾತ ಟ ಜತ ಜ॥ 


ಭಾ. ಯುಗಪದುದಿತ ದಿನಕರ ಸಹಸ್ರ ಸದೃಶ ತೇಜಸಿ, ಲಾನಣ್ಯಾನ್ಫು ತ ನುಹೋದಧೌ, 
ಉದಾರಹೀವರಚತುರ್ಜಾಹೌ. ಅತ್ತು ಜ್ಜ ಲಪೀತಾಮ್ಪರೇ, ಹಿಮಲ *ರೀಟಿ ಮುಕರ 


ಕೆಜಿ 
ಳುಳ್ಳ, ಛಾಂದೋಗ ಸ (೧ ಇ ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ ಮೇನ 
ಮತ್ತೇ” ಎಂದು ಹೇನಿ ಗೆ ಇಂತ ಹಣನ ನಸೊಪಿಗು ಗು ಮನಸ್ಸನ್ನ ಸಂಪೂ 


ರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಹರಿ ಸುತ್ತದೆ. ತಾ ಮಹಾದ್ಯ್ಯು ತಿ (ರಾ. ಅ. ೯೮.೧೦) “ತಂಪದ್ಮ 
ದಳ ಪತ್ರಾಕ್ಷ್ಸಂ ಸಿಂಹ ನಿಕ್ರಾಂತಗಾಮಿನಂ | ಧನ್ಯಾ! ಜ್‌ (ರಾ. ಸುಂ. ೨೫-೧೬) 
ಎ೦ದೂ “ಪದ್ಮಾಯತೇಕ್ಷಣಂ? (ಭಾರ.) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮರರ್ಷಿಗಳು ಪರಮ ಸೃಪಾ ಸೂಚ 


೧೧ 


ಕವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಜೆರಗಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ “ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ “ಗಂಭೀರಾಂಭಸ್ಸ ಮುದ್ದೂ ತಸುನು ಕೃಷ್ಟ ನಾಳರವಿಕರವಿಕಸಿತ ಪುಂಡರೀಕ 


ದಳಾ ನುಲಾಯತೇಕ್ಷಣ। ಎಂದೆ) ವೇದಾರ್ಥಸಂ ಉಜ್ಸ್ಪ್ರಹದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತುಂಬಾ ಆಳವಾದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 8ರಣಗಳಿಂದ ಸತ ಸಿತಳ್‌ಹ 
ಕಮಲಸಶ್ರಬಮೋಪಾದಿಯಲ್ಬ ಹಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗರುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬುದು ಇದರರ್ಥವು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರಿಯು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ನೋಡಿದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಣ್ಣಿನ ಲಾವ 
ಣ್ಯವೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣನ ನಲ್ಲೂ ತಮಗೆ ಶೋರಿಒರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀಕೆಪ್ಣನು ಜರಕು ಸಿತುಷ 
ನೆಂದು ನಿನ್ಚಯಿಸಿದರೆಂದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ಆಶ್ರಯೋಸಪಯುಕ್ತಗಳಾದ ಗುಣಗಳು 
ದೆ ಳು ಮಿ ನ ದಪ 


೧% ಲ 


ಜೀನೂತ ಸಜ್ಜಾ ಶೇ ಎದ ಜ್‌ ಮುಕುರ ನ. ದಲಾದವುಗಳಹಾಗೆ ಚಾ ೪ 
ಯದ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಕೆ 


$ 


ಯಕ 8 ದಿನಕರ ಸಹಸ್ರ ಸದೃ ಶ ತೇಜಿ ಜಸ ೪ ಉದಿಸಿದ ಸಹಸ್ರ 


ಸೂರೃರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಶಕೇಜ ಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ೫ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧಾ. ಯದಲ್ಲಿ (೧೧ ೧೨ ದಿ 
ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಸ್ಯ ಎಂಬನಿದಾಗಿ ಹೆೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು 00 ಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. 
“ತವೋನ ಭಾನ ಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ?” ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ರ್ರು | 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಲಾನಣ್ಯಾನ್ಭು ತಮಹೋದದಧೌ - ಸರ್ವಾವಬುವ ಮನೋಹರಶ್ತವೂ 
ತ್ರ ಸೇಕರ್ಸ ದಿ ಗಂ ದಶ 4 ೧೩೬ ಚತ ಇ ಫ್‌ತು 
ಸ | ಗ) 
ಬೋಧಿತವಪು ; ಅಂತಹ ಲಾವಣ್ಯ ವೆಂಬ ಅಮ್ಯು ತು ಸರ್‌ ಚಲಾ ಗಳಿ 
ಸ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ 2ಯು ಸ್ಸ ತು] ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ 


( 


ಬವನೀಯ ಕಣಿ ಗಳ ಇ 'ಯಂದಲೇ ಗ.ಹ.ಸ ಬಹು: ಹಕ್ಕಿ ೨೨೦೦, ತಾತ ರೃವು. ಸ ಚ ನೀಲ 
ಹ 


ಸಿ 


ದ 


(್‌ 


ಸ್ಪನ್ನು ಅಪಹ ದರೆ ಆನಂದನ 
ನ್ನಂಟುಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದಕ್ಕೆ “ಬಾರದಹಾಗೆ ಆಸೇಚನಕವಾಗಿಕೋಣವು. ಸರ್ವಾನಯ 
ಸಗಳ ಜ್‌ ;್ಯತಿಶೆಯವಸ್ಸು ನೋಡಹುವದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್‌ 
ಇದನ್ನು ಗೋನಿಕಾಗೀಶೆಯನ್ಲಿ ಗೋ ಸಸ್ತ್ರೀಯರು “ ಜಡ ಸ ಟ್ಟ ಸಕ್ಷಕೃ ದ್ದ ಎಶೌನು್‌ 

ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರೆಪ್ಸೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಮಿಸಿದುದರಿಂ ಮಂದ-ಬ್ಲವೇಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಒಹುದು. ಉದಾರ ರಪೀನರ 100೪ 8೫ಾ। ಬಾಹುವಾ 


ತ 


ಗಿಯೂ ಸ್ಟೂಲವಾಗಿಯೂ ಇರಿವ ಚತುಭ ರ್ನಜಗಳುಳ್ಳಿ ವನು; ಆಜಾನುಜಾಹುತ್ತಪು ಉಪಾ 

ರತ್ತಾಭಿಮತ ಫಲಸ್ರದತ್ವಾದಿಗಳನ ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 

ಚತುರ್ಥ್ಭುಜವೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 1ತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸೃವಾದೀತೇ 

ವಿನಾ, ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ವಾಸುದೇವ ವೈಕು ು೦ಠಮೂರ್ತಿಗೆ ಟೂ! ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ದರ ಜಟ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ರೂಪದಲ್ಲ ಸಾನತಾನ್ನ ಪರರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬ 


ಸ 


ಲ 
6೮ )೯₹ 
೭೪ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೭ 


ರಾ 





ಆಗ ಯ ಬಾಚರಸ ಚಾ ಹಜಾರದ ಫ್ರಂ ಹ ಸಾ 
ಮಾ ಇ ಸರಾ ಚು ಆಖ ಅಜ ಅಭಾ ಚ ರಾ ಜರಾ ರ್ಕ ರ್ಸ್‌ ರಾರಾ ಟ್ಟು ರರು. ಇ. ಹಿ ಸ ಸು ಸ ಕ ಸನ ್ಹಧಯ ಲಲ ೂು ಸ ಯಾ ಕೂ ಜಾಯಾ 


ಭಾ. ಕುಂಡಲ ಹಾರಕೇಯೂರ ಕಟಕಭೂಸಿತೇ, ಆಸಾರಕಾರುಣ್ಯಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರಗ್ಯಾದಾರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧಾ, ನನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷ ಶೇಷ 
ಲೋಕ ಶರಣ್ಯೇ, ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಿ, ತೈ ಲಧಾರಾನದನಿಚ್ಛೇದೇನ ನಿನಿಷ್ಠ ಮನಾಭನ | 


ಹುದು. “ತಮಿದ್ಳುತಂ ಬಾಲಕೆ ಮನ್ನುಜೇಕ್ಷಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಜ್ಬಗದಾದ್ಯುದಾಯು 
ಧನು | ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಂ ಗಳಶೋಭಿಕೌಸ್ತುಭಂ ಪೀತಾಂಬರಂ ಸಾಂದ್ರಪಯೋದಸೌಭ 
ಗರ್ಮ |! ಮುಹಾರ್ಹ ವೈಡೂರ್ಯ *ಿರೀಟಿ ಕುಂಡಲ ತ್ರಿಷಾ ಪರಿಸ್ಪೃಕ್ತ ಸಹಸ್ರ ಕುನ್ತ 
ಲನ | ಉದ್ಧಾಮುಕಾಂಚ್ಯಂಗದಕಂಕಣಾದಿಭಿದ್ದಿರೋಚಮಾನಂ ವಸುದೇನ ಐಕ್ಷತ” 
(ಭಾ. ೧೦. ೩. ೮. ೯.) ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ಪಾರವರು ತ ಭಕ 
ಮುಚುಕುಂದ ಕಲವರಿಗೆ ಚತುರ್ಥುಜತ್ಮೇನ ಸೇವೆಯಸ್ಸಿಕ್ತಿ ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪರ 
ಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಅತ್ಯುಜ್ಜಲ ಪೀತಾಂಬರೇ - ನಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನ ನೀತಾಂಜ' 
ರನಸ್ಸಿಳ್ಳ, ಅಮಲಕಿರೀಟ ಮಕರಕುಂಡಲಹಾರ ಕೇಯೂರ ಕಟಕ ಭೂಸಹಿತೇ - ಸ್ವಚ್ಛ 
*ರೀಟಿನೇನು ಮಕರನೆಂದರೆ ಮೊಸಳೆ ಅಥವಾ ಮೂನ, ಅದರ ಆಕಾರದ ಹಾಗಿರು. 
ಕುಂಡಲಗಳೇನು, ಹಾರವೇನು, ಕೇಯೂರ ವೆಂದರೆ ಬಾಜು ಬಂದುಗಳೇನು, ಕಟಿಕ- ಕ್ಸೆಬಳೆ 
ಗಳೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ, ಭೂಷಿಶೇ- ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ಹೀಗೆ ಆತನ ದಿವೃ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ 
ಹವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು " ಮುಂದೆ ಉಪಾಸ್ತ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿದೆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕೆಗ 
ನಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯಸ್ಮಿನ್ಯದಂತ ಸ್ತದುಪಾಸಿತನ್ಯಮ್‌ ಎಂದು 
ಶುತಿಯಲ್ಲು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನೇ ಉಪಾಸ್ನನೆಂಟ ಭಾವವು. 
ಧ್ಯೇಯಸ್ಸದಾ ಸನಿತೃಮಂಡಲ ಮಧ್ಯನರ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಸರಸಿಜಾಸನಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಃ ' 
ಕೇಯೂರರ್ವಾ ಮಕರ ಕುಂಡಲರ್ವಾ *ರೀಟ ಹಾರಿ ಹಿರಣ್ಮಯ ವಪು: ಧೃತ 
ಶಂಖ ಚಕ್ರೆ8 |” ಎಂಬುದು ಅನುಸಂರ್ಥಯಪು. ಅಸಾರಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಂದರೈ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಕೌದಾರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೌ - ಇಂತಹ ಆಶ್ರಯಗೋಪಮುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಗುಣಗಳಗೆ ಮಹೋದಧಿಯು, ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಓರುವ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮಾವ 

ಟಿವೆ ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕ ಶರಣ್ಯೇ - ಆಶ್ರಯ; 
2 ಏನೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಸಗರದ ಬಟರ ಕಾಮ ಇರ; 
ಸಮೋಹಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ತೇಹಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿ೦? (1೨3) ಎಂಬುವವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಲಟ್ಟು, “ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷ? ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋ! 
ಗವ... ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ! 
ದೋಷೋ ಯದ್ಯಸಿ ತಸ್ಕಸ್ಯಾತ್‌” (ರಾಮಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೮. ಒ) “ಅಭಯಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾನ್ಯೇ ತದ್ಪ್ರತಂ ಮನ? “ಆನಯ್ಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠದತ್ತ 
ಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ ! ನಿಭೀಷಣೋವಾ ಸುಗ್ರೀವ ಯದಿವಾ ರಾವಣ ಸ್ಲೃಯಂ” 
ಎಂಬೀಪ್ರಮಾಣಗ-ಂದ ಮಹರ್ನಿಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಿ- ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ, ಇಂತಹ ಮಯಿ - ನ್ನೂ ಇದು ಮಯಾತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಎಂಬ 
, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಕೂಲವು ರರೀರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಟ್ವಿತು. ಹಾರವು ಶರೀರಕ್ಷೆ ರಮಣಿ 
ನನೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 
ಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಧರ್ಮರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ 


ಕ ಹ ಎಲೆ ಉ 
ಕಾರಿಕಂಯ ಲ್ಲ ಸರಿತ 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಸಾ ಯಾ ಜಾ ಅಜಾ ಆ ಇಾ ಲರಜಾ ಜಾ ಬು ರಾ  ಉಪಾದಾ ಗಾ ರಾ ಯ ಕಶ್ಟ ಟ್ರ ್ಸುದುುರುತತ್ತ ಕಾ ೌ ಥು ಕ್ಮ ಮ ಪಾ ೊಬಿಜಹಾ ನ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಹಾ ಉಾಾಚಾ ನ ಭಾ ಘಾಟ ಬಾಗಾ ಅರಾ ಶಮಾಾಯಾಯೋಾ ಕಾ ಯೋ ಯ ಕಾಯಾ ಹಮ 


ಭಾ. ತದೇವ ಪಿಶಿ ನನ್ಜಿ-ಮದ್ಭಕ್ತ8-ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರ್ರಿಯತ್ತೇನ ಯುಕ್ತೋಮನ್ಮನಾಭವೇ 
ತ್ಯರ್ಥಃ8! ಪುನರನಿ ನಿಶಿನಖ್ಟಿ-ಮದ್ಯಾಜೀ-ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಮದನುಭವ 


ಕಾರಿತ ಮದ್ಯಜನ ಪರೋ ಭನ! ಯಜನಂ ನಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣಶೇಷವೃತ್ತಿಃ! 
ನಿಶ್ಚಮಿದಂ ಭೂತಂ ಚರಾಚರನ್ನ್‌ ಈ ನಶ್ರವೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣಥಿಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 


ಹ 
ಟ್ಫಿರುತ್ತಜೆ, (ಭಾರ. ತ ಭಾ. ೪೧. ೨೬.) ಕೈಲಧಾರೆಯರಾಗೆ, "ಅನಿಚ್ಛೇಜೇನ ನಿನಿಷ್ಟನುನಾ 
ಭವ ೯ ವಿಚ್ಛೇದವಿ ಬದ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗು. ಇಲ್ಲ ಮನ ನ್ಮನಾಭನ ಜು ೫ 
“ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸಿತವ್ಯ8” (ಬೃ. ೬. ೫. ೬.) “ಧ್ಯಾಯಾತ? (ಮುಂ. ೨. ೨. ೬.) “ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿ” 


(ಛಾಂ. ೭. ಹ ೨.) "ವೇ ಆಜ ದ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ” ಉಸಪಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಮಯಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಥ್ರೇಯ ವಸ್ತುವಿನ ಸೃರೂನ ರೂಪಗುಣ 'ನಿಭವೈಕ್ತ .ರ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂತಹ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಧ್ವಯ ವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 'ಶಂತಹ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಐ ಪ್ರಾಸ್ಟವೂ 


ಶ್ರ ಭ್‌ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋತಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ವಾದ ಮದ್ಭಕ್ತೋಭವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿ 
1503 ೦ಬ. ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ತದೇವ 
ನಿಶಿ ನಬ್ಬ ಅದನ್ನ ವಿಶೇಷಿಸಿ, ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು, ಕೆ. ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ರೆ, ಮದ್ಭ ಕಃ 


ಎಂದರೆ ತ [ರ್ಥಮತ್ರಿ ಯತ್ತೇನ ಯುಕೊ ದಓ್ರೀಮನ್ಮನಾಭನವೇತ್ಯರ್ಥ8 - ಇಸ್ಟೆಂದು ಜೆ 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ನು 1 ಕ್ರೀತಿರೂಪ ಅನುಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬತಭತಕೂತ| ಬೀಸಿ ಜ್‌ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಓೀಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿ ಸ್ರಿಯತ್ನೆ. ನ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಪಾಸನನ್ರ ಥಿರತಿ 
ಶಯ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂ ಕ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದುವಂದೂ ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಜ್ರ ಜ್ಯ ಉಭಾ “ಮಯ್ಯಾ ವೇಶ್ಯ ನುನೋ ಯೋ ನಾಂ 
ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇಗಿ (ಗೀ. ೧೨. ೨.) ಎಂದೂ, ನುಯ್ಕೆ «:: ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಂ 
ಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ?” ಎಂದೂ ಪುನಃ ಸುನ್ಮನಾಭವ” ರ ೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ್ರ 


ದಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಮನ್ಮನನಾಭನವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ವಿಧಿಸಿರುವದರಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವು ನನ್ನಲೇ ಮುಸಸ್ಸ್ನ ಚ ಭ್ರ 
ರಿಭಿಸು ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಫ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವಾಗ ಅವಧಾರಣನು ಸ್ಪಪ್ಟವೋ, ಆಗ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಲ್ಲೂ ಸುಸ್ಪ 
ಸ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ನಮುದ್ಧಕ್ತೋಭವ ಸುಗತ ಸಧು ಮಾಡುವ ಬಕರ ಕಾಸು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನು ಭಕ್ತನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗೀಗ ನಿರ್ನ್ನಸ್ಸಿ ವರಿಸುವೆನು ಎಂದು 

ಇ 


ಯನಮೇ ವೈಷನೃ ಶೇ ತೇನಲಭ್ಯ8? ಎಂಬ ದ್ರುಶ್ಯ ರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ನದಕಜ್ಯಗಿರ್ಯ, ಅತ ಬರ್ಥ ಮತ್ರಿ ಯತ್ರ ೀನ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಶೀಗೆ ಹೋಗ ಇ 

ಅವಿಚ್ಛೆನ್ಸೆ ಸ್ಮ್ಟೃ ತಿ ಸ ಫ್ರಿ £ತ್ಯತಿರಯವಿದ್ದ ರೇನೆ ಮಿಕ್ಸ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಧಾರಾಧ 
ನರೂಪವಾವ ನಿತ್ಯನಿ ಮಿತ್ತಿಕಾನುಷ್ಕಾನಾದಿ ಸಂಚನ ಹಾ ಯೆಜ್ಚಗಳೇನು ; ಭಗವದರ್ಚನಾದಿ 
ರೂಪಕ್ಟೆ ಬೃರ್ಯಿಗ ಲೇನ, ಆತನ ಕಥಾಶ್ರವಣವೇನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನುನಸ್ಸಿರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಪುನರಪಿ ನಶಿ ನಣ್ಟ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; - ಮದ್ಯಾಜೀ ಎಂದರೆ 


ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಪ್ರಿಯಮದನುಭವಕಾರಿತಮಧ್ಯಜನಪರೋ ಭವ - ಅವಧಿ ಇಲದ 


ಶಿ 
ಜ್‌ ಟು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 
ಭಾ. ಔಪಚಾರಿಕ ಸಾಂಸ್ಪರ್ಕಿಕಾ ಭ್ಯವಹಾರಿಕಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಪ್ರದಾನ ರೂಪೋ ಹಿ 
ಯಾಗ | ಯಥಾ ಮದನುಭವಜನಿತ ನಿರವಧಿಕಾತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಕಾರಿತ ಮದ್ಯಜನ 
ಪರೋ ಭವಸ್ಥಿ ತಥಾ ಮನ್ಮನಾಭನೇ ತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ। ಪುನರಪಿ ತದೇನ ವಿಶಿನಣ್ಟ- 
ಮಾಂ ನಮಸ್ಟುರು - ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಮದನುಭವನಕಾರಿತಾತ್ಕರ್ಥಪ್ರಿಯ 
ಶೇಷ ವೃತ್ತಾ ವಪರ್ಯವರ್ಸ್ಯ ಮಯ್ಯ ಂತರಾತ್ಮನ್ಯ ತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ವೀಭಾನವನ್ಯವ 
ಸಾಯಂ ಕುರು! ಮತ್ಪರಾಯಣ8-ಅಹಮೇನ ಪರಮಯನಂ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಮತ್ಪ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಯಜನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗು. ಇದರಿಂದ ಕೈಜ್ಞ್ವರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಜೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಯಜನ ಶಬ್ಬಾುರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಯಜನಂ ನಾಮ - ಯಜನವೆಂದರೆ ಪಠ್ಠಿಪೂರ್ಣ ಶೇಷವೃತ್ತಿ8 - ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದಾಸ್ಯಕ್ಟೆ 
ವಏಿಟತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಕಿಂಕರನಾದ ಇವನು ಮಾಡುವ ಕ್ಸೆಂಕರ್ಯವು. 
ಅದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದುಂಬಾದ ಯಾಗವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಔಪಚಾರಿಕೆ - 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನ ನೀರಾಜನಾದಿ ಕ್ಸಂಕರ್ಯಗಳು, ಸಾಂಸ್ಪರ್ಯಿಕ . ಅಭಿಷೇಕ, ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರ, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನಾದಿ ರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು, ಅಭ್ಯನಹಾರಿಕ - ಥಿವೇದನ, ತಾಂಬೂ 
ಲಾದಿ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸಕಲಭೋಗಪ್ರದಾನ ರೂಪೋ ಹಿಯಾಗಃ- 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ರೂಪನಾದುದಲ್ಲವೇ ಯಾಗವೆಂಬುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಜನಶಬ್ದದಿಂದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಲ್ಲವು. ಯಜದೇನಪೂಜಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತಶುನಿನಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ರಾಧನವು ಭೋಧಿತವು. ಪರದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗವು ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲೇ ಸಂಚನಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವೈಶ್ಚದೇವವೂ ಸೇರಿತು. ಈ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಉಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸಕ್ತನಾದೀತೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಹಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ತಾವೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ನೀನು, 
ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದುಂಟಾದ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮದ್ಮ 
ಜನ ಪರೋ ಭವಸಿ - ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗ 
ಬೇಕೋ, ತಥಾನುನ್ಮನಾಭನವೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಹಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪುನಃ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನರಪಿತದೇನ ನಿಶಿ ನಷ್ಟಿ- ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲವೂ ಅದನ್ನೇ 
ವಿರೇಷಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ನಮಸ್ಟುರು ಎಂದರೆ ಅನವಧಿಕಾತಿರಯ ಪ್ರಿಯವಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅತ್ಯರ್ಥ ವ್ರಿಯ ಶೇಷವೃತ್ತೌ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ, ಅಪರ್ಯವರ್ಯೃ-ನಿಂತುಬಿಡದೇ, ಮಯ್ಯಂತರಾ 
ತ್ಮನಿ - ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಅತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ಚೀಭಾನ ವ್ಯವಸಾಯಂ - 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನಮ್ರನಾಗಿರುವ ಭಾವದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು, ಕುರು - ಮಾಡು. ಸಾಧಾನಣವಾಗಿ 
ನಮೆಸ್ಟಾರವು ತುಂಬಾ ಪೂಜ್ಯತೆಯಿದ್ದು, ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರಹ್ವೀ ಭಾವರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವು. ಚೀತನನಾದ ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸರ್ವವಿಧ ಆಸುಕೂಲ್ಯ 
ಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದಲೇ ; ಮುಂದಕ್ಕೂ ಈ ಹೇಯ ಬಂಧ ಫಿವೃತ್ತಿಯೂ ನಿರತಿಶಯಾ 
೫೩೨ 


೧೧೭೦ ಶ್ರಿ" ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಹಾ ಮಾ ಸರ್ಮಾಯಯಾ ಸಮಜಾಯೂ ಯಾನ ಕಶ ಹಾ ಪಾಸ ಫಾ ಸಾ ಹಾಂ ಯಾ ಸಮಜ ಸರಯ 








ಹ ತ ಲ ಲಲ ಗ ಫು ಫಾ ಸ ಕಾ ಸಜಾ ಸವಾ ಯಾ ಅಜಾ ಯಾ ಕಾಯಾ 


ಭಾ. ರಾಯಣಃ, ಮಯಾ ವಿನಾ ತ್ಮಧಾರಣಾಸಂಭಾನನಯಾ ಮದಾಶ್ರಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಏವ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ಪರಾಯಿಣ ಸ್ಪೈಮೇನ ಮನವಧಿಕಾಶಿಶಯ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮದನುಭವಸನುರ್ಥಂ ಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಮೇನೈ ಸ್ಯಸಿ! ಆತ್ಮಶಬ್ನೋ 


ನಂದರೂಪ ಭೋಗವೂ ಆತಫಿಂದಲೇ ಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ವಿ ಸ ಭಾವವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ವ ವ್ಯವ 
ಸಾಯವೂ ತನ್ಭ ನ್ಫೆಜ ದಾಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಗ್ಯವಾ ದುವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ನಮಃ 
ಎಂಬುದು ಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಯನನ್ನೇ ಸುತ್ತ ತ್ರದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮನ್ಮನಾ 
ಭಟ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವೇಕ್ವರನಲ್ಲಿ ಲಟ್ಟಿನೋ, ಆಗ ಅದರ ಪರೀವಾಹವಾಗಿ 
ಕೈೆಂಕರ್ಯವೂ, ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾಾರವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು ಇರುವಾಗ ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದಕೆ--ಶರಣಾನ್ನೈ ೀಷಿಯಾಗಿ ಆತನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಆತನು ವಶ್ಯನಾಗುವಹಾಗೆ 
ಕ್ರಚಕ್ಟ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಮಸ್ಫುರು ವಕ್ಷ ಚ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿತು. 
(ಓಂದಿ ಜ್‌ ಶು. ರಲ್ಲ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ನಮಸ್ಕಾರವು ಅಜ್ಲ ರೂಪನಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸದನ ಹ ದಿಂದ, 
“ಮಾಮೇವ ಯೇ ಪ್ರವದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ. 'ತರಂತಿತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟ ತಾದುದರಿಂದ, ಶೇಷವೃತ್ತಿ ಜಟ ಅಪರ್ಯವರ್ಸ್ಮ - ನಿಂತು ಬಿಡಬೇಡ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ನಮಸ್ಥಾರರೂನ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅ ಭ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲ ಮಾಡಶಕೃಡ್ಜೆಂದು 
ೇಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸಹೆಜ ಶೇಷಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾದರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಕೃದ್ದು. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಂದವು ಸನಿರತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ 


0 
ತಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ಹೀಭಾವವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಸುತ್ತ ಕಾಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಹಮೇವ ಹರಮಯನಂ 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಕೌ - ನಾನೇ ಯಾವಚೀೇಶನೆನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾದೆ ಜ್ರ ಪಕನ್ಕೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ, 


ಆಧಾರನೋ, ಅಂತಹ ಚೇತನನು ಮತ ತರಾಯಣನು, ಇದರ ಶಾತ್ರೃರ್ಯವೇನೆಂಬುದನು 


€ಂ 


೬ ! 


(| ಸ 


ತ್ತ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ- ಸವಗ - ನೆನ್ನಿಂದಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣಾ ಸಂಭಾನನಯಾ - ಆತ್ಮ 
ಧಾರಣವು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದುದರಿ ದ, ನುದಾಶ್ರ ಯು ಇತ್ತ ರ್ಥಃ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾನಿಲ್ಲದ 1 ಗೆ ಸತ್ತೈಯೂ ಇಲ್ಲವು; ಸೂ! ನ್ಯಾಸಾರವನ್ನೂ ನೀನು 
ನಡೆಸಲಾರೆ ; ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರಿ ಜತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿ; “ಸ್ವಯಂ 


ನ್ಭುತ್ಟಿ ತಿಂಡ ಭೂತ”ನು ಎಂಬ ಇವು “ಎನಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಯುಕ್ತ್ವಾ- ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸದಾ ಗನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿ, ಮತ್ರರಾಯಣಃ। - ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ತಾಃ “ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ ತ ಇಂತಹ ಪರಾಯಣತ್ತ ವ್ರ ಅವ್ಯವಹಿತ ತಾಸ ಹಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಪರಮಜಭಕ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಕಪೆಂಬದು ನ ಪ್ರ ಕಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' `ನೀನು 
ಒಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಚಸವರಿಕಾಶಿಕಂುತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಟಟ ಸನ 
ರ್ಥಂ - ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗರೆ, ಮಾಮೇನೈಷ್ಯ ನ್ಸಿ ಸನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೀಯ, ನನ್ನ್ನ ನಿತ್ಯ ಭರೂಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಹಟ ಹೊಂದುಕ್ಕೀಯೆ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತ್ಮಶಬ್ದೋ ಹ್ಯತ್ರ ನುನೋನಿಷಯಃ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವಾದರೋ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಬೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದು. . ಏವಂ ರೂಪೇಣ 'ನುನಸಾ ಕ 
ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ತೈಲಧಾರಾವದವಚ್ಛೆನ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಾಂಧ್ಯಾತ್ಮ್ವಾ - 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ಜು ೧೧೭೧ 


ಜಾ ಊರ ಜಂ ಬ ಕಾಕು ಚಾರ ಗಲ್ಲು ಎಂ ಯ ಜ್‌ ಶೃ ಹ ಸ ಜ್‌ ೪ ಬಂಜೆ ಹಾ ಅಜಾ ಖೆ. ಚಚ ಎ ಚಯ ಟಾ ಹಾ ವಾಯ ಸು ದಾ ಯಾಂ 





ಭಾ. ಹೃತ್ರ ಮನೋ ನಿಷಯಃ. ಏನಂ ರೂಪೇಣ ಮನಸಾ ಮಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ, ಮಾಮನು 
ಪ್ಪಾ ಮಾಮಿಷ್ಟ್ಟಾ, ಮಾಂ ನಮಸ್ಕೃ ತ್ಯ, ಮತ್ಪ ರಾಯಣೋ ನಾನೇನ ಪ್ರಾ 
ಪ್ಸ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ! ತಡೇನಂ ಲೌಕಿಕಾನಿ ಶರರ ಭಾ ಕಾಕಾ ನೈದಿಕಾನಿ ಚ ತ 

ಸೆ ಮ್ರ ಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮತ್ರ್ರೀತಯೇ ನುಚ್ಛೆ ಷತೈಕರಸೋ ನುಯೆ ವ ಕಾರಿತ 

ಇತಿ ಕುರ್ಕ ೯, ಸತತಂ ಮತ್ತಿ ್‌ೆ ನಯತನ ನನುಸ್ಕಾರಾದಿರ್ಕಾ ಪ್ರ ತ್ಯಾ "ರ್ದ ಣೊ 
ನುಸ್ನಿಯಾಮ್ಯ 0 ನಿಖಲಜಗನ್ಮ ಚ್ಛೇಷತೈಕರಸಮಿತಿ ಚಾನುಸಂದಧಾನೋತತ್ಯರ್ಕೆ 


ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ: (ಇದು ಮನ್ಮನಾ8 ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಮಾಂ ಅನುಭೂಯ - 
ನನ್ನನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದು (ಇದು ಮದ್ಸಕ್ತ॥ ಎಂಬುದರರ್ಥವು;) 
ಚಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ (ಇದು ಮದ್ಯಾಜೀ ಎಂಬುದರರ್ಥವು;) ಮಾಂನನುಸ್ಟ ತ್ಶ್ಶ 
ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮತ್ತರಾಯಣಃ। - ನಗೆ ಸದಾ ನನ್ನನ ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವಳಾಗಿ, 
ಮಾಮೇವ ಪ್ರಾಸ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುಸಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ತತ್ಯ್ರ್ರ_ತುನ್ಯಾ”ುವೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ತೋರಿಒರುವ ಸಾರಾಂಶನನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ, ರೀನು ಶುಭಾಶುಭ ಫಲರೂಪ ಶರ್ಮ 
ಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿರುವದರಿಂದಲೂ (6೮) ನಾನು ಆ ಒಂಧನನಸೆ ತಪ್ಪಿಸುನದಕ್ಕಾ ಗಿ 
“ನಿವಾಸ ಶೃರಣಂ ಸುಹೃತ್‌'' ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಈ ಭಕ್ತಿರೂಪೋವಾಯವು ನಿರತಿಶಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಏನಂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉಸ 
ಫಾದಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಲೌಕಿಕಾನಿ ಶರೀರಧಾರಣಾರ್ಥಾನಿ - ಚತ] ದಿ, ಶರೀರಥಾರಣೆಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತಗೂಾದ ಲೌಕಿಕೆಗಳಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗಣಾದ ಥಿತ ತ್ರ ತ್ತಿ ಕಗಳಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ (ಶ್ಲೋ. ೨೭) ಮತ್ಪ್ರೀತಯೇ- ನನ್ನ್ನ ನ್ರೀಣನಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಚೆ ಫೇಹತ್ತೆ ಕರಸಃ - ನನೆಗೆ 
ಚ ಗಿರುನವೇ ಮುಖ್ಯಾನಂದವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನನಾಗಿ, (೧೬) ನುಯ್ಕೆದ ಕಾರಿತ ಇತಿ 
ಕುರ್ಡ್ವ - ನಸ್ಸಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, (೨:) ಸತತಂ ಮತ್ತಿ ೇೀರ್ತನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾಕುರ್ಹಾಣ8- ಯಾವಾಗಲೂ ''ನ್ನೈ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ: ಯತನೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, (೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋ) 
ಮನ್ನಿಯಾನ್ಯುಂ ನಿಖಲಜಗತ್‌ - ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಯನುಕ್ಟೈ ಒಳಪಟ್ಟ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಮಚ್ಛೇಷತೈಕರಸ ಮಿಶಿ ಚಾನು 


ನುನ್‌ 


ರ 


ನ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು (೪ ಮತ್ತು ೧೦ ನಯ 


ಎಚ್‌ ಆಲಬ್ಮ ದಾ ಬು ಸ ಮಾ ವೆ ತ್ಮ 
ಜತ ಇ ನ... ನೀೇಸಭೂತವಾಗಿ5 ದಬ ಮುಖ್ಯಾನಂದವುಸ್ಸೆ ಬೆಂದು ೨ 


$ 


ಮಾಡುವವನಾಗಿ, (೧೩. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು), ಅತ್ಯ ರ್ಥ ಪ್ರಿಯಂ ನುದ್ದುಣಗಣಂ - 


೧ 


ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಂ 58: ನನ್ನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹವಸ್ನೂ (ಸನೋಹಂ ಬಂ೦ಬುದರಿಂದೆ 
ಒಡಿದು ಸಾಲು ಸ್ಲೋಕಗಳು) “ಯರ್ಸ್ಮಿ ಯದನ್ಮಸ್ತ ವಸ“ ೧೦೫ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕಲ್ಯಾಣ ಜಸ! ಯುತ ಸಾ ಉಪಾಸಿಸತ ತಕ್ಕೃದ್ದಾ 


ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ತೈ ಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿ ನಿರಂತರ ಚಿಂತನೆ 


ಯೊಂದಿಗೈ ಅನುಸಂಧಾಯ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಅಹರಹಃ - ಪ್ರತಿ ಓನ್‌ ಟೊ ಉಕ್ತ 


ಲಕ್ಷಣ ನಿದ ಮುಷಪಾಸಸವಮು” ಉಪಾದದಾನಃ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದುಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ೨] ದನ್ನು ಅನುಸ ಸುವವನೂ ಆದಕ್ರೆ 


ು 
೦ತಹೆ ಉಪಾಸನವನ್ನೆಂಗೀಕರಿಸಿದವನಾದರೆ, ಉಸಾಸನಂ ಉಪದಧಾನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 


ಆ ಚೂ ಜು ; ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಯೋಗ ನಿಸ್ಬತಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ 


ನುಸಂಧಾನ 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಮಾರಾ ಚಾ ಸತಾ ಯಾ 





ಸರಾ ಚಾತಕ ಗಾ ಟೌನ ಗ ಹಬಾ ವಟ ಪರಾ ನಾನಾನಾ 


ಭಾ. ಸಿಯ ಮದ್ಗುಣಗಣಂ ಚಾನುಸಂಧಾಯಾ ಹರಹರುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಮಿದ ಮುಹಾಸನ 
ನುಷಾದದಾನೋ ಮಾ ಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ | ೩೪! 
ಇತಿ ಠೀಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶೀನುದ್ದೀತಾಭಾಷ್ಯೇ 
ಕು 6 





ಎಂಬ ಜಿಕ ಮಾನೇನ ಹಾ ಸ್ಪಾಸ್ಪ್ಯ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿ ೫ ಇದರಿಂದ ಇದು 
ಸರಮ ಪುರುಷ -ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಓತೋಪದೇಶವೆಂಬ ಭಾವವ, ಇಲ್ಲಿ ಮನ್ಮನಾಭವ ಎಂಬ 
ಹಿತೋಪದೇಶವು ದೇಹಾವಸಾನದವರೆಗೂ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡತಶಕೃದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಹರಹಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಪ್ರ ಜ್ಯ ಹಿತತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋಪಾಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯ ವೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರುವ 
ರಿಂದ ರಾಜವಿದ್ದಾ `ರಾಜಗುಷ್ಕ ಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇತರ ನಾಮಗಳಿ 


ಗಿಂತ ಇದೇ ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಟೂ, 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘನಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಹೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
(ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೩ 


ಬಾ ಯಂ ಯಾರು ಭೂಯಾ ಪಾ ಮಾಜಾ ಘಾಸಿ ಹಸಯ ಸಯ ಚಾ ಯಾ ಸಮ್ಮಾ ಭಮಾಸಯಯಾಂಯುಯಾ ಜಯಾ 








ಜಾಯಾ ಹಾ ಜಮಾ ಖಾ ಭಾ 


ಶ್ರೀಮುದ್ಯಾಮುನಮುನಯೇ ನಮಃ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರಹೇ 
ನನಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಜಹ ಶ್ಲೋಕಃ 





ಶೇ ಪರತ್ವಂಚ, ಮಹಾತ್ಮನಾನು | 
ನಿಶೇಸೋ, ನವಮ, ಯೋಗೋ ಭಕ್ತಿರೂಪಃ, ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ೧೩. 


ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ, ಮನುಷ್ಯತೆ 


ಈ ೯ ನೆ ಅಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ - ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು ಎಂದರೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಚರುವದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ನಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

(೧) ಸ್ಪೃಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ-- ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ; ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಇದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದೂ (೭-೮), ತನ್ನಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾ ಸ್ಮತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತವೆಂದೂ (೪), ಈ ನಿಯಮನಾದಿ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜರಗು 
ತ್ರವೆ ಎಂದೂ (೫), ತನಗೆ ಲೋಕದ ಹೇಯಗುಣಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಚೇತನನಿಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾದುದರಿಂದ ತನಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫಣ್ಯ 
ದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, (೯) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

(೨) ಮನುಸ್ಯತ್ತೇ ಪರತ್ಚಂಚ - ಮಾನುಷಾಪತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರೋಣವು (೧೧) ಇದನ್ನು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣ ಯುಕ್ತರು ಅರಿಯಲಾರರು (೧೨). 

(೩) ಮಹಾತ್ಮಾನಾಂ ನಿಶೇಷ8- ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೊಂದಿರುವೆನೆಂದು ಸಾಕ್ತಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳು ನನ್ಫ ಪರತ್ವವನ್ನು ಅರಿಕಿರುವದರಿಂದ 
ಅವರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು (೧೩) ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು (೧೪). ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಲಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರು (೧೫). ಅವರುಗಳು ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಾನು ವಿಶ್ವ ಶರೀರ 
ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವರು (೧೫ ರಿಂದ ೧೯). ಈ ಮಹಾತ್ಮರ ವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮಂಜಮತಿಗಳು ಐಹಿಕಕಾಮದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಪ್ರಾಸಜ್ಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ (೨೦. ೨೧). ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾದರೋ ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ (೨೨, ೨೩. ೨೪. ಮತ್ತು ೨೫). ಅಂತವರು 
ಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸುವದೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾದುದೆಂದೂ (೨೬) ಅವರುಗಳು 
ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಗವದರ್ಪಣರೂಪದಲ್ಲ ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ರಂದೂ (೨೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

(೪) ಯೋಗೋಭಕ್ತಿರೂಪಃ.-_-ಈ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನವು ಮಹತ್ತಾದು 
ದಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಇಬ್ಬ 
ವಾದರೆ ಆತ್ಮವೇ ನಿಲ್ಬಲಾರದೆನ್ನುವಷ್ಟು ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ತೈಲಧಾರಾವದವಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದಾಗಿ, ತದ್ಭಜನಂ ವಿನಾ ಬೇರೇ ಆನಂದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನರೂಸ 
ವಾದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ (೩೪) ಅಂತಹ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅವರ 


ಆ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಟೊ ಜಯ (ಎ (ಜಿ 6ಜಿ ಇಂ ಇಚ ಹಾಜಿ ಜಾ ಹಾ ಜಾ 2ಎ ದೂ ಪ ಫೂ ಗ ಬ ಪಾ ಧೂ ದಯ ಬಯ್ಯ ಪಾ ಸನ ರ್‌ ಮ ಮ ಗಟ್‌ ನ ದ್ರ ಟದ ಲೂ ರೋ ಲ ್‌ಉಲ್ಪ ದ ಲ್‌0ಶಶಯ್ಯ ಳ್ಲುಸಾಟಳ ಲ್‌ ಟಗ್‌ ಬದ ಗಧ್ಯ ಸು ುು ಲ ಬ ಬಲ್ಮಲಹ[₹೨₹ಅ”೨್ಟ5್‌ 


ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಗುಣ, ವೃತ್ತಾದಿಗಳ ಉತ್ಪೃಷ್ಟನಿ ನಿಕೃಪ್ಪತೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೈ ಸಮವಾದ ಕೃಪೆ 


ಲ ೦ಎ ಳೆೈೊ್‌ ೧ | ಗೆ ಎದು 
ಯು ಸ ಶೋ ರುವೆನೆಂದೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಅಜಐನಿರು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪ್ರೆ ಸ ಜು ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನತ್ತಿ 


ಚೂ ಹ ಜಿ ಸಂದ್ಕೂ (೨೯. ೭೦. ೧). ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವಾಗ (೩೨), ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾಗಿ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಸಂಬೇಹೆವೇನೆಂದು ಹೇಳಿ (೧೬), ಅನಂತರ ಓ೩೪ ನೆಯ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ವಾದ ಉಪಾಸನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪಃ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 


ಛ್‌ 


ಚ್ಮ 
ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಗೀತೆಯಪ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ತಶತ್ತಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮವೂ, ಪರಮ ಹಿತವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಸ್ವರೂಸವೂ ಅದು ಹೇಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹೀತವೂ ಎಂಬಿವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಯೇನಮ 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು. 


ಭಕ ರಾಷ ಉಪಾ ಸಕರ ಬೀ ಹಾಕೆ ಬ್ರ ತಿಹಾರ್‌: ಶಿ ವು. 
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೦. 


ಈ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಉಪಾಸ್ಮನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯೂ, ಬ ರಲಿ ಶ್ಲೇಷ ಕರಾಡ 


ಆಚೆ 


ಓಡ 


೧. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 


ಎ 


ನಕ್ತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಚ್ವ್ವಾ ನಿಗಳ ಸಾರಮ್ಯವೂ, ಕಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಸೆನದ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡು 
ತ್ರ ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನೂ ಅಸೂ 
ಯಾರಹಿತನಾದದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಥಿನಗೆ ಈ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ 
ಉಪಾಸನರೂಪವಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿರಿ ಸಜ್ಜನ 
ವನ್ಸ್ಯೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವನಾದರೆ, ನೀನು ಈಗ ನಿನಗಿರುವ 
ಅರುಭವಾದ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ 

೨. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಥಿರತಿಶಯವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿಿ, ಅಥವಾ ರಾಜರ್ಸಿ 


ಹ 


ಾ 
ಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿವ್ಯೆಯಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ, ರಾಜವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ 

ಹಸ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಂ% ವರಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ರಾಜಗುಹ್ಕವೇ 

ನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾ ಹೊ*ಗಲಾಡಿಸುವದರಿಂದ 
ಇದ 


ಡು 
್ಯ 
೧ ಕಳಾ ರಾರು -) ಎ2) ಹಾ ಇಲ ಇಲಿ ಎಂ) 
ವಾದ ಕೇಡ ಪಡೆ ಭೆ ಸವಾಡ ಉಪಾಸನವೆನಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು 


೮ 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದ 
ಆ ೬! ವ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದಲ್ಲದೆ ಹ ಹಾ ನಾಶವಿಐನು ಎಂದರೆ 


] ಲ ಡ್‌್‌ 
ಆದು ಸದಾ ನನ್ನ ಅನುಗೃಹು ಸಂಪಾದಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತಾದ್ದು. 
ಎ 


ಇ. ರತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ 
ಉಪಾಸನಾಗಿಸ್ಟಾನರೂಪ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


; ಶಿ 
ಧ್ಯಾಥಿಸಿ. ಮೋಕ್ಷಸುಬವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಇಂತಹ, ರಾಜವಿದ್ಯೆಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
(ಕರಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ತ್ವರೆ ತಟ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಞರಾದ ಈ ಬದ್ಧ 
ೇನರುಗಳು ಮೋ ಕ್ರಜಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ. ನಿರತಿಶ ಯ ಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಮೈ ತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂ ೦ಸಾರ ಬಂಧದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಶುಂಬಾ 


ಆರ್ಟ” ಪಲ್ಲವ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ರ್‌ 


| ಆ 


ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 
೪, ೫... ಮೊದಲು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರೂಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಇರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ರವ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಈ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನ, ಧಾರಣ, ನಿಯಮನಾರ್ಥ್ಶವಾಗಿಯೂ ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿರುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಚಿದ 
ಚಿದ್ರೂಪ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವುವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು 
ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ಫ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು, 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಉಪಕಾರಕನು. ನಾನಾದರೋ ಹಾಗಿಲ್ಲನವು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಂದ ನನೆಗೆ ಆಗತಕೃದ್ದ ದ್ಷೀನೂ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಯಾವುದೆ ನಕ್ಸ್ರೂ 
ಅಧೀನವಾಗಿಲ್ಲವು. 
ಅವುಗಳ ಧಾರಣ ನಿಯಮ:ನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕಾರಣನೆಂದರೆ, ಕೂಡನು ಜಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವಹಾಗೆ, ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಬಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಧಾರಕ ನಿಯಾಮಕನು, ಎಂದರೆ ಸತ್ಯಲ್ಪಮತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಆಧಾರನು ಾಜಳಸ್ಟತ' ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಯಮಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ಈಶ್ರ ರತ್ತ ವೆನಿಸುವ ಯೋ ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ನೋಡು. ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ. ಸಜ್ಜಲೃರೂಸ ಧ್ಯಾಸನಾತ್ರ 04 


0 


ನ 
ನಾನು ಭರ್ತಾ; ಆದರೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ನನೆಗೆ ಆಗತ ಸಶ್ಜೇಗೂ ಇಲ್ಲವು. ನನ್ನ್ನ 


9 


3 


36 


ಈ) 
ಮನೋಮಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪವೇ ಆ ಭೂತಗಳ ಸತ್ತೆ, ಧಾರಣ ನಿಯ ನಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. 
೬, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತನ್ನೆ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾಯತ್ತ ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿ ನಿಯಮನಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಳ್ಳ ವೆಂದು 


ಎ) 


ಸದ್ಧ ಸ್ಟಾ ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೊಂದೂ ಆಲಂಬನನಲ್ಬದಿರುವ ಜಾ ಸುಕ 
ತು ಸ್ಟ ಆ 
ತ್ಕಾದ ಸು ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವದರಿಂದ ಅದು ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾಯತ್ತನೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ 


ಬಾಮ 
ಎ 


ಆವಶ್ಚಕವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನ್‌ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕ ಪ್ರವಾದಗಿಗಳೂ, ಮೇಘೋದಯಗಳೂ, ಸಮು 


ಭ 


ದ್ರವು ತಿತರ ುಣ ಮಾಡದಿರುವದು, "ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ನನ್ನ 


ತ್ರ ಮಾತ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿನಿಯಮನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸಜೃಲ್ಪಾಧೀನವಾ 
ದವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖಥಿಗೂ ಪ್ರಳಯವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾ 
ನರ್ಹ ಸ್ಥಿತಿಯಾವ ಸೂಕಕ್ಷ್ಮದರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಸಾಗಿರುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪವನ್ನ್ಟು ಹೊಂದಲು ಯೋಗವಾದೆ ಸ್ಕೂಲ ದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಸೃಸ್ಟಿಸಿ ಚು ಳಂ ಸಾವೂ 

೮, ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನನ್ಗೆದಾಗಿರುವ ನಿಚಿತ್ರಸ್ತರೂಪ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಲರಾಡಿತೊಂದು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಕ | ಜಳ ಸ್ಮಾನರರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಆ ಕ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ನಾನು ಪುನಃಪ್ತ ಚಟಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೯, ಹೀಗೆ ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ವಿವಿಧ ಶೋ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸ್ಭ ಸ್ವಿಸುವದರಿಂದ 


ತನುಗೆ ಷು ನೈರ್ಫೈಣ್ಯ ದೋಷಗಳು ಪ್ರವಾಗುವದಿಬ್ಲವೋ ? ಎಂದರೆ ಇಬ್ಲವೆನ್ನು 


. ೧೧೭೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಹ್‌ 











ಹ ರಾ ರಾರಾ ಬನ ಚಾ ಯಾ 





ತ್ತಾರೆ---ಆ ನಿಷಮ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳು, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೇವಾದಿ ವಿಷಮಶರೀರಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವೈಷಮ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಲ್ಲವು. . ಶರೀರ ನೈಷಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನಿಲ್ಲದೇನೆ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವೆನು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸತತ ಪರಿಣಾಮಿಯಾದ ಪ್ರಕ್ಕ 


ಎರ್‌ 


ತಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ, ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗತ ಸದ್ದನು " ಎಂದರೈ, 
ನಾನು ಈ ಚರಾಚರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಸನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈಕ್ಸಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಸರ್ವವಿಧಕಾರಣನು, ಈ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಗತ್ತು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ: ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಈ 
ಮೇಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. 

೧೧. ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದೇವಿನ್ಯಾ, ಮೂಢರು 
ಯಲಾರರೆಸ್ಸೈತ್ತಾರೆ.--ಒೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಸ್ರ 
ಇ 
ಗಿ 
ಸರ್ವ ಶೇಷಿಯಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವರೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಶ್ರೀಯಸ್ಸ ಸೆ 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಮಾನುಷ ಶರೀರವೆನ್ನೆತ್ತಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, ನನ್ನ ಈ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಭಾವ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ (ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ) ಮೂಢರು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. 

೧೨, ಹೀಗೆ ಮೂಢರಾಗಿ ಪರತ್ತವನ್ನು ಕಿಳಿಯದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಆ ಮೂಢರಾದರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿಕವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ರಾಜಸ ತಾಮಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು ಆಸುರೀ 
ಸ್ವಭಾವ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಭ್ರಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಆದುದರಿಂದ್ರ ದೈವಸಹಾಯ 
ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಫಿಷ್ಸಲ ಕರ್ಮಾರಂಭ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರು ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಅವರು ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರೋಣವು. ಇದು ಏತಕ್ಕ 
ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನರೂನ್ಯರು. 

೧೩. ಆದರೆ ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ (ಸಂಜಯ 
ಉದ್ಧವಾದಿ) ಭಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದರೋ, ಸತ್ರ್ಯಗುಣಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ದೈವೀ ಸ್ಪಭಾವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಪರ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಅವ 
ತರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಜನೈಕ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. 

೧೪, ಈ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಅನನ್ಯಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರ, ಉಪಾಸನೇತರ ಕಾಲಗಳ 


ಲ್ಲಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಎಂತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...- ಪರತ್ವಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣವನ್ನೂ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೀಷ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲೂ, ನನಗೆ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ಆರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಸಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪರಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ಸೀಯುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸಾ 
ವಾಚಾ ಕಾಯೇನ ಸಾಸ್ಟಾಜ್ಸ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತಲೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೭ 


ಜಾನಾ ಸಕಾಾಾ 








೧೫. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತನ, ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 'ಿದಕೊಂದಿಗೆ ನ ನನ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥ ಟ್‌ ಕೂಡಿದ ಜ್ತಾ ನ ನೆಯಜ್ಞ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ..--ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವೈನಿಧ್ಯ್ಯದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್‌ ೫] ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ಟೂಲ ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಒಂದೇಯಾಗಿ ನಿಶ್ಲಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೬. ತಾನು ವಿಶ್ವಶರೀರಕನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾಲ್ದು ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಂದ ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳು 
ಶ್ತಾರೆ.__ಭಗವದಾರಾಧನರೂಪಗಳಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿ ಕಾನುಷ್ಠಾನಗಲೂ 


ಹ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಓವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುವೂ ನಾನೇ; ಶ್ವಾ ಲಂಒನವುಲ್ಪ ಮಹಾಯಜ್ಲವೂ ಸಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞವೂ ವೂ ನಾನೇ; ಸಿತೃಗಣಕ್ಕೆ ಕೂಡುವ ಕವ್ಯವೂ ನಾನ ಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ, ಮಂತ್ರವೂ 
ನಾನೇ, ಆಜ್ಯುವೂ (ತುಪ್ಪ) ನಾನೇ; ಅಗ್ಟಿಯೂ ನಾನೇ; ಸಮಿತ್ತು, 1 ದರ್ಭೆ, ಮೊದಲಾ 
ದವೂ ನಾನೇ; ಜ.1 ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾನೇ. 

೧೭. ಈ ಸ್ಮ್ಯಾವರ ಜಜ್ಜಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಛಿ ಅಕ್ಬಲ್ಲ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಪೋಷಕ 
ರಕ್ಷಕ, ಹಿತಾಮಹಾನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಸತಿ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ 
ಆ ಗುಜ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ವೇದಗಳಿಂದ ತಯ ಸರಾಗ ಪಾವನನಾಗಿರು 
ವನೂ ನಾನೇ; ಕಾರವೂ, ಗ ಭೂ ಸಹನಾನೇ. 

೧೮. ಭಜಿಸುವವರ ಪಾ ತ್ರಿಪ್ಯಸ್ಮಾನವೂ ನಾನೇ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧಾರಕ ಪೋಷಕನೂ ನಾನೇ; 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ತಾವಾಗಿ ಸ್ವಾನಿ ುಯಾದವನೂ ನಾನೇ; ಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವವನೂ ನಾನೇ; ಸರ್ವರ ವಾಸಸ್ಥ್ಯಾನವೂ ನಾನೇ; ಭಕ್ತರ ಅನಿಸ್ಟರಿನೃತಿ, ತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಶಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತಶನಾಗಿ ಸಿದ್ದೊ ೇಪಾಯನಾಗಿರುವವನೊ ನಾನೇ; ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಓತ್ತೈಸಿಯೂ ನಾನೇ; 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನೂ ನಾನೇ; ಯಾವುದು 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಕಾರಣಪೊಗ ಅದೂ ನಾನೇ. 

೧೯. ಹಾಗೇಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ್ರುದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ನಾನೇ ಸೂರ್ಯಾ ಗ್ಗಿರೂಪದ ತಪಿಸುವೆನು. 
ನಾನೇ. ಮಳೆಗಾಲ ವನ್ನು ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಡೆದು, ಮಳೆಗಾಲದಳಿ ಸುರಿಸುವೆನು, ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಲೋಕವು ಟೀಸರ ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಮರಣ 
ಅವೆಬ್ಲ್ಬವೂ ನಾನೇ. ಆ 6 ಯಾವುದು ಇರುತ್ತದೋ ಹಂದೆ ಇತ್ತೋ, ಮುಂದೆ 
ಇರುವುದೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತರು, ಸರ್ವನಿಶ್ಚಾತ್ಮಶತ್ವ ಜ್ಞಾ ನದೊಂದಿಗೆ ಕೀರ್ತನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಜಾರಾದಿ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಜಿ ಹೇಳಿ, 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಐಓಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮನೇ ದಗಳನ್ನುು ತಿಳಿದ ನ್ನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದವರಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸ್ರಾಫ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುತರ, ಅವರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕ 


ವನ್ನು ಡು ಖಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗಲೋ ಕಥೋಗಗಳನ್ನ ಸುಭವಿಸು ಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಾ 


ಜ್ರ 
ತ 
1 


ಟೆ 


೫೩ 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಗ ಎಂ ಅ ಅ ಭಾ ಅ ಭಾ ಹಾ ಜಾ ರಾಘ ಇಅಾ ಭಾ ಜುಂ ಅಭಾ ಭಯ್ಯಾಳ್ಯ ದ್‌ ಟ್ಟ ಫೊ ದೂ 





ಕ ಭಾ ಭಾ ಅ ಜಾ ಚಾ 


೨೧. ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಸತ ಪರಿಪಾಕವು ಮುಗಿದನಂತರ, ಈ ೫ ನುಷಲೋಕ 


ಡಿ 
ವನ್ಫ್ಗ ( ನುಕ್ಫ ಕರ್ಮಾ ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು, ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿನ ಯಜ್ಞ 


ಚೂ ಅನುಷ್ಠಾನಪರರು ಐಹಿಕ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಅತಾಶ್ಚಗಳಾದ ಫ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಯನ್ನೈತ್ತು 1 
೨೨. ಆದರೆ, ನನ್ನನು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಫರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾದರೋ 


ಜ್ನ 
ಜನ್ಮ ಸಂತತಿ ಇಬ್ಬವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯ ಪ್ರ ಸ ಜಟ್‌ ನನ್ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕಗ ಇ 
ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವತೋಮುಖ ಜ್ಞಾ ಸರೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೇ ನನ್ನೊಂ 


ದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ರಃ ಚ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ವರ ಯೋಗಕೆ ೀಮವನ್ನು ಖೆ ನಾನೇ ವ 


ಗಿ 


ಸುವೆನು. ಯೋಗವೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ೮॥ ಭಿಸಡೇ ಇಂತೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಅದೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ಕೇಮವೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರ ರಕ್ಷಣೆಯು, ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಿದನಂತರ, ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯು. 

೨೦೩. ಕಾಮಕಾಮಿಗಳಾದ ತ 101 104 ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸ 


ಲ್ಸಡುವವನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಫ್ತಿಯೂ, ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾಗಿ ಅನನ 
೨ ಹ 


ತೆ ಸ 
ಮನಸ್ಸರಾಗಿ ನಿನ್ನಿನ್ನಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ, ತ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸೃಫಘಲವು 


ನ್ಯಾಯವೋ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾರು ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಟ್‌ 
ರಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರೂ ಸಹ ಆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ೪1೫] ನನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಆರಾ 
ಧಿಸುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದರೆ ಅವರ ಆರಾಧನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಜಡಜಿ ಏಕೆಂ 
ದರೆ, ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಅವರ ಚಚ 6 ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾದ 
ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂಒ ಜ್ಞಾನವು, ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ತಕವಾದುದಲ್ಲನು. 

೨೪, ಶೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮ "`ರದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರಾದುದರಿಂದ್ರ, ಸಮಸ ಯಜ್ಞಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಭೋಕ್ತಾವೂ ನಾನೇ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ಫಲಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
_ಮಿಯೂ ಸಾನೇ, ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥಶ್ಞಾನವು ವಂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಪುನಃ ಪುನ8 ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಸ್ಸೈ ಜಾರಿಕಾಳುವರು. 

೨೨. ಐಶ್ವರ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಂ ಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಸಾ 
ಸ್ಥಿರ ಫಲದೊಂದಿಗೆ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಆಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ರಾರತವಾದ ಅಪುನಿರಾನ್ಭೃತ್ತಿ ಕಿಯೂ ಹೀಗೆ ಫಲಭೇದವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಸಿ ಆರಾಧಿ 
ಸುವವರು ಅವರುಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ; ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಜ ಸ್ಹ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಜಟಾ ಇ ನಡೆಸುವವರು ಪಿತೃಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ವಿಶಾಚಗಳನ ನ್ಚುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವರು ಅವರುಗಳ ರೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ; ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾಸ್ಟಿರ ಫಲಗಳು, “ನಸ ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವು. ಅದಕೆ ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ನಿಷ್ಕಾಮರಾ! ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನನುಷ್ಕಿ ಸುವವರು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುನ 


ಸ್ಪಂಸಾರವನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ್ನ ಲೋಕದಕಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಟಾರು 


ತೆ 


1) 


ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ಜಾಯಾ ಯ ಯ ಪ ಪ ಪಾಂ ಜರಿಯ ಅಾ ಜಾ ಚಟಾ ಚಾ ಬಾ ಭಾ ಹಾ ಯಾ ಮಾ ಜಯಾ ಯಾಯೂಜೂ ಜ್‌ ಮಾ ಯ್‌ 








೨೬. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯೆ ಕು, ನನ್ನನ್ನು ನ್ಹಿ ತಿಗೊಳಿ ಸಾ ಶುಂಬಾ ಸುಲಭವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ವಿಒತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಬರೀ ತುಳಸೀದಲೆವನ್ನಾ ಗಲಿ, ನನ್ಫ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಜೀ 
ಪುಷ್ಪ ವನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಾಚಮನೆಗಳ ರೂ; ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆ ಸಮರ್ಫಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತನು ಹೀಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಆದರ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು ; ಕೃಷ್ಣ ತುಲಾಭಾರದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಪತ್ರವೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ಪುಷ್ಪವೂ, 
ವನವಾಸದ ಪ್ರಥಮದಿನೆದಳ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ಒಣನು ತ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತೀರ್ಥವೂ ಸರಮ 
ಗ್ರಾಹೃವಾದುವೆಂಬುದು ಉಡಜೀಶಿಸಿಲ್ಲ ಬ್ಸತು. 

ಈಕೆ. ಆರದುಕರಠೀಶ ಸಿ ಬಕ್ರ ರ್ಯಕಾಮಿಯಾಗದೆ, ಜ್ಹಾನಿಯಾಗಿ ನುಹಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ನಿನಗೆ ಉಚಿತ ವಾಮವರಿಂದ್ರ, ನೀನು ಧರ್ಮದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಸ್ಟ್ಬು ಮಾಡುವ 


ು ೪ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃನ್ಣಾರ್ಹ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ... 
ಯಾವ ವಿ೬ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ದೇಹಧಾರಣೆಗಾ!! ಯಾವ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ಕೀಯೋ, ಯಾವ ಪವೈದಿಕ್ಪಾದ ಹೋಮಾದಿಗಳುನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ 

ಘ್ಗ ಪ್ಮ್ಗ ಜ್ಮಂ ಗ್‌ ಜಂ ಚ 
ಯಾವ ಸ ಸತ್ಪಾತ್ರ ಲ್ಲಿ ಭತ ಗಳು ಪು ಯಾವ ಕ್ಸಭ್ರೃ ಚಾಂದ್ರಾ ಕ ಇದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


೨೮. ನ 41 28 ಸರ್ವಲಾಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಫ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೆನ್ನೆಯ ಸಮರ್ಪಿಸೋರಣವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸು ಳ್ಳವನಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಈ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮುಗಳನೈೈಸಗಿದರೂ ಕೂಡ, 
ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತ್ರಕರ್ಮಬಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಬಚುವಿ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಈ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಚ್ಮ 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ್ರ ಅವುಗಳಿಂದ 0 ಛ್ರಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿ ಯೆ. 


೨೯. ಹಿಂದೆ ಅನಂತಾಸರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವು, 
ಟು ನ 


ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ನ ಅಪ್ರಾಕ್ಸತ ಅಲೌಕಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೈೆ--ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ನ ಅವರು ಎಂಶವ ಕೇಯಾಗಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ. ಹಂದೆ 
ಜಾತಿಗುಣ ೫ ರ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ತತಾ ಆತನಳ್ಪ ನನಗೆ ದ್ಶ್ರೇಷನಿ ನಿಲ್ಬವು; ಹಿಂದೆ 
ಜಾತಿಗುಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಪ್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂಬದಾಗಿ ನಿರೇಷ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲವು. 


ಆಶ್ರಿತರೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸಮರೇ. ಇಂತಹ ಆಶಿ ತರ್ಲಿ ಸಮತ್ವವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲೂ 
ದೊರಕುವದು ಕಪ್ಟವು. ಯಾದರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ಸಾರೋ, 
ಅವರು ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಪ್ರಜ, ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಡುತ ಸರ ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನೆ 
ಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟರು ಕು. 

೩೦. ನೀನು ಜಾತಿಗುಣ ವೃತ್ತದಿಂದ ಮಹನೀಯರಾಗಿರುವ ಆ 


ಇಂತಹ ಫಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಬೀನೋ ನ್ಯಾಯವು, ಒಂದೆ ವಿಠೇಷ ದುರಾಚಾರಿ 


ಕಾಗ 
ಜೆ 


ಸ್ಮ 
ಯಾಗಿರುವವರ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಸಮವಾದ ಹ್ರೀತಿಯು ನ್ಯಾಯವೋ? ಎಂದರೆ 
ಇ ಬ 
ನ್ಯಾಯವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-ಈಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು ಒಂದೆ ಎಷ್ಟು ದುರಾಚಾರಿಯೇ ಇರಲಿ, 


ಆತನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವೃತ್ತಿಯನ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಒ ದೃಢಸಜ್ಜಲ 


೧೧೮೦ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತು ಬಾ ಯಯಾ ಸಮಾನಾ ನ ಹಮಖಂಪಕಫಾಕಥೂ ತ ಸ ಚೂ ಯಂ. ಸಮಾ ಚಘಸಯ್ಯಾಚೂಾ 








ರ ಬ ಗಿನ ಭಜ ಕಾ ಮ ವಾ ಯ 





ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಆತನು ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ನ್ಯನಾಗಿ ಸಾಧುವೆಂದೇ 
ಅಭಿಮಾಥಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಆತನು ತಾರ್ಜ್ಯ ನಲ್ಲವು. 
೩೧. ಅಂತಹೆ ದುರಾಚ್ಛಾರನಾದವನನ್ನು ರಕಿಸುವದು 1 ( ಎಂದಾಶಕ್ಷೇಹಿಸು 


೦೨. 


4 


ನಿಯೋ? ರಕ್ಷಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ.ಏಕೆಂದರೈೆ, ಅತನು ಮುಂದಕೆ ಅಂತಹ 
ದೃಢಸಜ್ಜಲ್ಪ ಪೆ ಪಾದದಿಂದ ಬಹು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನನ್ನ ಜ್ರ ತಿಯನ್ನು ೬2 ಾಡು 
ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ ಚಾ ನ ವದರಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ನನ್ಫ ಭಜನದಲ್ಲೇ ಭೂ ಗಳತ ಸ್ಸೀಟ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ದಿರಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ. 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಷಹ್ತ್ಮಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಜ್‌ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೬ ಕುನ್ಚ್ವೀಪುತ್ರನೇ, 
ನನ್ನ್ನ ಭತ್ರನು ಎಂದಿಗೂ ನಪ್ಟಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಒ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೀವ ದೃಷ್ಟಾಂ ುತವಾಮದ 
ಚಯ ಮಿರ ಸಗಟ ಪ್ರಂಜ್ಚೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ಒ೬೨. ಆಗಲಿ, ಒಂದುವೇಳೆ ಸ ಭ್‌ ನಂತರ ಕಾರಣಾಂಶರದಿಂದ ಫಿಕ್ಕಷ್ಟ ಜನ್ಮ 


ಬಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀಚಜನ್ಮ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸದನದ. ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, 


ದ 


ಟ್‌ 
ಅವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ...-ಓ ಪಾರ್ಥನೇ, ನೀಚ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವರಾಗಿ, ಅವರು ಸ್ರೀಯಶೇ ಆಗಲಿ, ಸತಾ ಎಕಾ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ವೈಶ್ಯರೇಯಾಗಲಿ, 


ಶೂದ್ರರೇಯಾಗಲಿ, (ಉಪ ಕಣವಾಗಿ, ಚಂಡಾಲರೇ ಆಗಲಿ) ನನ್ನನ್ನು ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣ 


ಟ್ಮ 
ಳ್‌ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದರೆ, ಜಾ 6 ೇಷ ಗತಿಯಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಂ ತ್ಸಲ್ಯವು ಅಂಥಾದ್ದು. 


ಕೈ ಯಗ ನಿಕ ಸ್ಟ ಜನ್ಮ ಒಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೇನೇ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಲಾ 


ನುಗ್ರ ಹಉಂಟು ಸು: ಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಲೆ ಯಾದನೆಂತರ, ಸ್‌ ಸುಕೃತ ಇ ಸತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 


ಲ್ಸ 
ಲ 
ಘ್‌ 


ಹಾದಿ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಬಾದರೆ, ಇನ್ನು ಅವರುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸಯ್‌  ಹೊಂದುವರೊದು' 
ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅದು ಸ್ಪತಸ್ತಿ ದ್ದೆ ವು. ಅವುಶರಿಂದ,. ಬ ರಿಜಿಸನಿಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಸತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮ ಎ, ಸ್ರಾಸವಾಗಿದೆ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ಈ ಲೋಕದ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನ 
ವಿವೇಕಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ನೀನು, ಈ ಲೋಕವು ಆ ಅಧಿತ್ಯವಾದುದು ಸುಖನವಿಲ್ಲದುವು 


7) 
ಅಂತಹ ಲೋಕದ ನಾನು ಇರು ಸತ್ರೇ ನೆಂದು ಜೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದ 


ಕ್ಳ್ಕಾಗಿ ವಾಯಾನಕೂ ಇನ ನ್ಟ ಮಾಡು ಎಂಬ ಓತೋಪದೇಶರವು. 





ಓಲ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹರ ರಮಹಿತೋಪದೇಶವೇನೆಂದರೆ.--ನಾನೇ ಸರ್ವಕಾರಣ 
ನಾಗಿ ಥ ನೇಯವನ್ತು ಹೌರುಕಸೀಕ ನನ್ನ್ನ ದಿನ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ, ನನ್ಫ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ) ಚಿನ್ರ್ವಿಸ ಶೆ, ತಲ ರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ಸೃೃತಿ ಸಂತಾಸೆರೂಪ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ನೊಡುವ ನವನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು. ನನ್ನಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು. ಫೀಸು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮಾಡುವ ನಿತ್ಯನ್ಛಮಿತ್ತಿಕಾದಿ 
ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಇದೆ ನನ್ನ ಪವ್ರೀತ್ವರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಮುನ್ನಿಸಿ, 
ದ್ರಾ ಗೆ ಣ್‌ ಭ್ಯ 6 
ಎ ತ 


ತ 


ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ನಿಸಿಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು: 
ನಾನು ನಿನಗೆ. ತೇನಿಂಯು ಆಧಾರನು ಗತಿಯು ಎಂದು ಚಾಸಿ ಸು. ಶೀಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿದುದಾದರ್ಕೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ವಾನಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 


ನ್ಟ! ನಿ ಲು ಮು 
ತೃರಿಸುವ. ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನನಾಗಿಯೇ ರಿತ್ಕ ಬಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸ್ಕಿ ಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ 


ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿ, ನ ಪರಮಗತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದಾದರೆ, ನನ್ನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನೆ 
ಹೊಂದುವಿ. ಸಂಯಬೇಡವೆಂದು, ಈ ಗುಹ್ಮ ತನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ರೊ (ಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 


« ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಹೈನಮ: 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಣಾಯ ನಮ: 


ರ್ರೀಮದೃಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 
ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯ:ಃ 


ಹಾ ಅರಾ ಹಾರಾರಾರಾಣ 


ಭಾ. ಅವ. ತ ಗಾ ಭಾತ್‌ ಉಕ್ತಃ | ಇದಾನೀಂ ಛಕ್ತ್ಯುತ್ತತ್ತ್ವಯೇ ಶದ್ದಿವೃ 
ದ್ಮೆಯೇ ಚ ಭಗವತೋ ನಿರಜ್ಜುಶೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾನನ್ರ್ಯ್ಯಂ, ಕೃತ್ಸ್ಮಸ್ಯ 


ಜಗತ ಸ್ತಚ್ಛರೀರತಯಾ ವಾತ ಕತ್ತೇನ ತತ್ನ ವರ ತ್ವಂಚಸ್ರ ಪ್ರಪಂಚ ತೇ 


ಎ ಟಾಒಎ4 ಕಹು 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಭ್‌ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸೃಪರಿಕರಃ ಉಕ್ತಃ-_ಅಜ್ಜಗ 
ಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತು. ಸರಿಕರಗಳನ್ನು ತಜಟೋಸ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಂದು ಜಾನಿಟ್ಗ ಕೂ ಗಕ್ಸೆ ಇವು ಅಜ್ಜಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ತಾತ್ಪರದಿಂದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥದ ಅನುವಾದ 
ವೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಸ್ಸ ಪರಿಕರ ಉಕ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಈ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸದನರೂನ ಅಜ್ಜನವೂ (೬-೧೪-೯-೩೪) ಮತ್ತು 
ುತ್ರಿಕಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನರೂಪ ಅಬ್ಬವೂ (೯-೩೪) ಜಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಉಪಾಯ 

ಹ ಜು 


ನಿತ್ಯ ನ್ಭೃವಿ ಹ ಗೆ $ 
ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ಹ ಜು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಅನುವಾದವೆ ಸ 





ವದರಿಂದ ಸ್ಟಾಂಗಯೋಗವನು ಊ.ಪಡೀಿಸ ತೆ: 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನ ವೆೊದಲಿನ ತ ಇಟ್ಟಿಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು 

ಮುಂದೆ ಈ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ, ಏನು ಹೇನಲ್ರಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಯಾಮು 
ನೇಯರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಜ್ಪ್ರಹಶ್ತೋತಕವನ್ನ ನುನರಿಸಿ ಮ ನೀಂ.ಈ ೧೦ 
ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, (೧) ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ತತ್ತಯೇ ತದ್ದಿವೃದ್ಧಯೇಚ-ಭ3 ಬಾಗು 
ವದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅದು ೩ ಗ೧ಡ ಇ ವೃದ್ಧ ಜೂ ಸದುವದಕ್ಕೂ ಸರ್‌ ಭಗವಂತನು ನಿರಂಕುಶೈ 


ಶ್ವರ್ಯಾದಿಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಾನನ್ರ್ಯ್ಯಂ- ಅಪ್ರತಿಕುತನ್ನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಆದಿ ಠ ಕಬ ದಿಂದ 
ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಸಮೂಹದ ಅನನ್ನ್ಯವೂ, (5) ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಜಗೆತಃ-ಸಮಸ್ತ 


೦೪೩ 
ಜಗತ್ತು, ತಚ್ಛ ರೀರತಯಾ-_-ಆ ಭಗವಂಶಥಿಗೆ ಶರೀಶವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ತದಾತ ಒಕತ್ತೇನ- 


ಅಗಾ ತ *್‌ಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರ ತನನ್ನೇ ಆತವಿ. ತ ಸಾ ಸ್ರಿ ಗ ಸಸಿ ಜೂ ತತ್ಸ್ರ್ರ ವರ್ಷ್ಯತ್ವಂಚ---ಆವನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಯೂ ಎಂದರೆ ಅತಸಿಂದ ಆಯಮನವೂ, ಪ್ರೆಪಂಚ್ಯತೇ- 
ವಿಸ್ನರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ ಓಸ್ಟರಿಓ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಸಜ್ಜ 
ಅಬ ಕ್‌ ಆರಾ ಕಾ ೨೬ ಲ್ಪ 
ಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 


೧೧೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಗಿ 





ಎಪ್‌ ಟನ ಫ್‌ ಇಫ್‌, ಡರ್‌ 





ಮ್‌ ್‌ಸಎಸ್‌ಸ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌* ಬ ಫ್‌ ಫಲ ಧನ. ಶೌಶ್ಟ್ಯಾಗಿ ಎ ಫೃ ರನ್ನ ಕ್‌ಒ... 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಮೂ. ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ, ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ। 
ಯತ್ತೇಹಂಥಿ ಸ್ರ್ರೀಯಮಾಣಾ ಯ ನಕ್ಷು ್ಯಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯ ಯಾ ೧. 





ಜು ಕಾಣ 0 ತ ಜ್‌ ಚ್‌ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 


ಸ ೪. 
ಆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವು ಉತ್ತ ನ್ನ ್ಸವಾಗುವದಕ್ಕೂ, ಹ ಹಾಗೆ | ಉತ್ಪನ್ನ ಗ್ಬ್ನ ವಾದುದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ುದುವ 
ದಕ್ಳೂ ಈಗ ಪುನಃ ವಿಸ ರವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸ 
ಕ್‌ 
ಟು 


ರೂಪ ಗುಣವಿಭ ನವ್ಫೆಶ್ವ ನ್ಯದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಟ್‌ ವಿಲಕ್ಸ್ಮಣವಾದವೆಂದೂ, ತನಗೆ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಶರೀ 
ವೆಂದೂ ಅನೆಲ್ಲಕ್ಕು, ಶಾನು ಆತ್ಮಾ ವೆಂದೂ, ಒಂಬಿಯೂ ತ 6। ಆದರೂ ಮಾ 
ಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾ!, ಅವುಗಳ ಪ್ರಪಂಚನವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆನಕಾರವಏಲ್ಲವು. ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲ ಟ್ಟ ತೆಂದ ರಿ._ಶ್ರೀ ಯಾವುನೇಯರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಬ್ಬ್ರಹ ಶ್ತೊ 
ಲ್ಯಾಣಗುಣಾನನ್ತ ಸು ಮುಂತಾದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಶಮೋದಿತಾ-೧ಂನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಆಫ್ರಣೆತೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದರಮೋಧ್ಯಾ 
ಯದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಜ್ಜ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು- 
ಮೋಕ್ಷರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾ ಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಮೂರು (೧) ತತ್ವ (೨) ಹಿತ. (೩) ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳು. 

(೧) ತತ್ವವನ್ನು ಸಬ್ಬಹವಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸತ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ 
ಒಂದು ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಅಚಿತ್ರತ್ವವಾಗಿ ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ತಭಾವವಿ ಕಾರವನ್ನು ಬದ್ಧದಶೆ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದಿ, ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಾಸ್ರಕೃತಿಎಂದೂ, ಇವೆರಡೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದ್ಕೂ ನ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿ ನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವಶರಿಸಿ 
ರುವವನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಥಿತ್ಯಗಳಾದ ಮೂರು ಶತ್ರಗಳು, ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ 
ಮತ್ತಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ನಿತ್ಯಗನಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ತತ್ವಗಳು 
ಮೂರಾದ ಚಿದಚೆದೀಶ್ಗೆ _ರರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮೂರರ ಸ್ವರೂಸಾದಿಗಳ ಶೋಧಿಸಲ ಫ್ಸಟ್ಟವು. 

(3) ಏತವು-- ರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿದ ಭಿತ್ತಿಯೋಗವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಜ್ಞ್ಯಾ ಯೋಗಗಳ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದೆಂದೂ, ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು, 

ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಸುತಿ ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಪನಾಗಿ ಹಾಡುತ ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ 
ಹಂಚ ಸ್ಮ್ಟೃತಿ ಸಂತಾನ ರೂಸವಾದ ಹ ಬತ್ತ ಆ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹದ ಸಾಕ್ಣಾ ಫ್ಸತ್ಫ್ಪಾರರೂ ಸಮಾದ ಉಪಾಸನೆಯ ಮುಖ ಖ್ಯೋವ್ಟೇಶವು ಭಗವಂತನ ಮುಖೋ 
ಲ್ಲಾಸರೂಪವಾಗಿ, ಆತನು ಸಿದ್ದೋಪಾಯನಾಗಿ ನಿಂತು ಫಲಸ್ರಾವ್ವ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಉ ಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದ ದಕ್ಷ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾ! ನಿತ್ಯನೈ ಜ್‌ ತ್ರಿಕಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಆನುಷೃಸತ 
ದವರು ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವಾದ 'ಪ್ರಪ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಎನ 
ಖು 
ಆ 


ಕೃದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ದಶನೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೮೩ 











ಮಯ ಬಯ ಯಿಯ 





ಮಾಯಾ 





(೩) ಪುರುಷಾರ್ಥೆವು- ಭಗವಂತನ ರೂಸದ ಸಾಕ್ಸ್ವಾಶ್ಮಾರವೂ, ಭಗನತ್ಪ, ರಟ 
ನಿರ್ಯಾಣವೂ,ಅರ್ಚಿರಾಣ ಸದೃತಿಯೂ, ಅತಿವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ನಾದ ಅಮಾಸವ ಚು 
ಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾವ್ತಿಯೂ, ಇನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಳಟಿ ಪು. ಆ ದ 
ತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋ 0302 


ಬಟ ಟವಂ ನರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ವ್ಲೀದಿ ೀಶಪು ಈ ಗಂ 
ಸ್ಟ 
೪ 


ತ್‌ 

ಕೃೈಗಿ, ಇವುಗಳ ವಿಸಯನಾಗಿಯೇ ವ ತ ದೆ ಹಾಗ ಹೇಳತಕ್ಕ ರುವದರಿಂದೃ ಪುನಃ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ಯಾವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ಕೇನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ವನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಒದಿತವಾದುದನ್ನೇ ರಾಜನಿದ್ಯಾ 
ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಜವಳ ತನ್ನೂ ಕ ಹಕದ ಸು ಕೃತಿಗಳ ಗೂ, ವಿಕೆ ಹ ವಿಶ್ವುಸನ್ರ ಉಂಬಾಗುವದ 


ಲ 
ಸಷ 


೯ 0 
ನೂ ದನ್ನ ಸ 
ಆ 


ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಭಗ ಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನಭ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಸ ನ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಸ್‌ ಅಿವುಗ ಳ ನಿಷಯದನ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದ್ದೆ, ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದ್ಕು ಭೊಯೆ ಏವ ಮಹಾಜಾಹೋ ಶ್ರುಣು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, -ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ --- ರತ್ರು ವಿಜಯದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜು 
ನನೇ, ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಹೃ ಶತ್ರು ಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, 
ಅಂತಹ ರತ್ರುಗಳನ್ನು ಇ ಗೆಬ್ಬಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆ 6 ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಗೆದ್ದಿದ್ದೀಯೆ, 

ಆ ಆ 
ಮುಂದೆಯೂ ನೀನು ಗೆಬುವದೇನೋ ನಿನ್ಚಯವು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನ. ವಹಾಬಜಾಹುನೇ 
ಸರಿ. ಅಥವಾ ಈಗ ಉಸ ದೇತಿಸಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಯಮ ಫಹಿಯವಾಐದಿಗಳು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿ ರು. ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವು ನಿನಗುಂಟು 
ಬಾಂಡ 6 ಮಹಾಜಾಹೋ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನ್ರ. ಭೂಯ ಸವ ಒಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದುದೇ ಸಾಕಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿಮುಚಿಯು ಚನ್ನಾ ಗ ಉಂಬಾಗಿ ಯೋಗವು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕಾ 1 ಪುನಃ ಕ ಅಹಂ-ಭಕ್ಕರ ಲಸ ಸರಮ ಕಾರುಣೆಕನಾಗಿ 1 
ಪಾಯನಾಗಿರುವ ನಾನು, ಸ್ರೀಯಮಾಣಾಯ-ಂದೆ ನಡೆದ ಬಂಗ ಸಾ ನೋಡಿದರೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆಸ ತೇ-ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 
ತು:ಬಾಯೋಗ್ಯನೆ ಇಗಿ ಆನ ಔರ ಕಿ ಶಿಷ್ಯನಾ/ರುವ ಆನಗ, ಬತಕಾವಮ ಯೊಾ- ಪರವ; 
ಹತವಾದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿ ಪರಮ ನಶ ತ್ತಿ ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಟ 
6೪ ೨].2 ಇ ಯತ್‌ -ಯಾವುದನು ್ರ ವಸ್ತ್ಯಾ ಇವಿ- ಹೇಳುನೆನೋ, (ತತ್‌. ಅಂತಹ) ಬಂದೆ ಯತ್‌ 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ತತ ಎ ಬುಕ” (ಬೇಕು ಮೇ-ನನ್ನ, ಸರಮಂ-ಅತ್ಯುತ್ಯೃ ಜ್‌ ತ್ರ ವಾದ, 
ವಚಃ-ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಶ್ರುಣು-ತುಂಬಾ ಆದರದಿಂದ ಕೇನ. ಅರ್ಜುನನು 'ಬುಚ್ಛ್ರೇ 
ಯಸ್ಸಾ ಸ್ನಿಶ್ಚಿ ತಂ ಬೂ ೨ ಹತನ್ಮೇ ಚತ ಬಂ ಆಗು, ಏನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಯಿ ಸದನ್ನೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರ 
1! ಅಧ್ಯಾಯಗಳಂದಲೂ ಟೀಜ್ಯ ಪರಮ ಗುಹೃವಾದುದನ್ನೂ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಹೊ ಕದವ ಹೇಳಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಿದುದೇನೋ ಆಯಿತ್ತು. ದೀಗಿರುವಾಗ ಭೂಯ 
ಏವ--ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ " ನಾಪೃಷ್ಟಃ ಕಸ್ಯಚಿ; ಶ್ರ) ಯಾನ್ನ ಚಾನ್ಯಾ 
ಸಫಾ ಪೈಚ್ಛತಃ` ಎಂದು ಮನುವುಕ್ಯವು, ಹ 


ಸನ್ನ ರ್‌ು ಪಜರ ಕಡ, ಸ್ರುನಃ ಕ ಖಳಪತಾನಾಂದಿ ಪ್ರ 
ಎವಿ 


24೬260 


೭೨ 


ಕ್ರ ನ 


ತೆ 


(೯ ಚ 


ಪ್ರಶ್ತಿಸು ದೇ ಇರುವ 8ೊ್‌ೆ ಗೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರ 
ಆಆ 


ನ್ಲಿನಗಳು 


ಸ 
ತಾ ಯಮ 
ಡಾ 


ಇಗ ಇಗ, ಚ ಖಾ ಆ ೦೭ ಹ ಆಜ್‌ ಳ) ಜ್ನ ನು 
ಶ್ರ ಉಂಪಬಾಗ್ಮಿ ಭಂ ೧೫) ಗ್ಯಾಟ್‌ ಧಿ ಸ್ಸ್‌ ಒಸರೀತಜ 


ಗಿ೧೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ೧ 





ಯಾವುವು ಬಾಧಿಸದಹಾಗೆ, ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ಅವಬೋಧಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಸೂ ಗಾನ. ಭೂಯ ಏವ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇರವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲ್ಯೋಕಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇ ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತವು. (೧) "ನಿನಗೆ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಹೆವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೋ, ಅಷ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. (೨) ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವದೆಲ್ಲಾ ಇದರ ಓಗಿ ಹಾ ಜಾಜಿ ನಿನಗೆ ಆ ಪರಮ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾಭಿ 
ರುಚಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಶಿನ್ಯನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳು ಉಪದೇಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳ 
ತಕೃಡ್ಡೆಂದೇ, “ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚೋದಯತೀನ ಹೃಷ್ಟಃ” (ರಾಮಾ ಸುಂ ) ಎಂದು ಮಹ 
ರ್ಹಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದ್ಕೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳುವದೂ, ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿಹೇಳುವದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 


ಉಪದೇರ ರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶೃಣು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಪರಮ ಆದರ 
ದಿಂದ ನೀನು ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ ೦ದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ತಾವು ಈಗ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಪರಮ 
ನಿಶ್ಚೇಯಸ್ಸಿ ನ ಪ್ರಾವಿ ಸಿಗೆ ಸಾಧನ ಭೂತವಾಗಿ ಸ್ಯ ಭ್ಯ ಸ್ಟ ವಾದ ಏತವನ್ನು ೦ಯಬಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಸರಮಂನರ್ಚ: ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ಸಕಿಸ್ಸಿಿತ್ಸೆ ಸ್ಟವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಉಪ ಪದೇಶಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೋಗ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ” ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ಬೆಂದು “ ಇದಂಶೇ ನಾಪತಸ್ಥಾಯ? ಎಂಬ (೧೮-೬೭) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾ ಕೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ತೇ, 
ಹಂದೆ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಿರತಿ 
ಶಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾದುವನ್ನು ಕಂಡು, ಲಕ್ಯಾ ಪ್ರ ಗುಹ್ಯುತಮ ವಿಷ 1183 
ಇನ್ನೂ ಸ್ತ ರಿಸ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದು ೦ಟು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ ಥೆ. `ಜೀಗೆ ವಿ ತಿ ತೋರಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು & ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಜತವನ್ನು ಟುಮೂಡು ವನು. 4 ತೇಚ ಪಸ ಪ್ರತಿ ಹರಃ ರ್ರವ್ಯಂ ವಿಷಧರ್ಮ ಸ್ಪನಾತನಃ” 
(ರಾಮಾ. ಸುಂದರೆ. ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರ `ಸಮ್ಮತ “ಲೋಕಸಮ್ಮತ “ಸಯವಾದು 
ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೋಪಾಯನಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತವನ್ನು ೦ಟಬುಮಾಡು 
ವದು ವಿಧಾಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಹಿತಕಾಮ್ಯ ಯಾ ಯದ್ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೃ ಣು. ಎಂದು.ಪ್ರತಿ 

ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಓಧುವಿನ ಪೆಂತ್ರಾ ತಾನೇ ಜನೆ ಲೀಲಾ ವಿಧೂ 
ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯೋದ್ಟ್ದೇ ೇಶವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನಾನು” ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದು 
ಎಂದು ನಾನು ಹಿಂಜಿಯೇ' ಉಪಡೇತಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತಕಾಮ್ಯವೇ ನನಗೆ 
ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಕಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ವಾತ್ನ ಶ್ಸಲ್ಯಾತಿ 
ಕಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ತ 


ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು:-- ಹೇಳಿದುದು ' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಉಪ 
ಚಣ ಕ ಭೂ ನತ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈ ಪುನಃ ಬೋಧಿಸುವದು ನಾ ಯವು. 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸದೇಸೇ 6: ಸ ಭಗವಾ ೯ರವರ ಭೂಯ ಏವ ಉಪ 
ಕ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ತನಗಿರಾವ ವಾತ | ಲ್ಯಾತಿಕೇಕತ್ಟೆವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನ್ರೀತಿಯುತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು” ತೋರಿಬರುವ, ಪ್ರೀಮಮಾಣಾಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ "ನ ಮಮಮಾಹಾತ ್ಯಂ-ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಾಗಿ ಜಗನ್ನ್ನಿ ಯವುಕನಾ' 
ರುವ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ- ಕೇ ಸ್ರೀಯಮಾಣಾಯ- ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವ, ತೇ-ರನಗೆ” ವವಿಂಜೆ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಬರೆ 
ಯುವರಾಗಿ ಆ ಹಿಶವು ಯದ್ರೂ ಪವೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಮದ್ಭಕ್ಕ್ತು ತ್ಬೆತ್ತಿ ಫೆವೃ ದ್ಧಿರೂಸೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೧೮೦ 








ಭಾ. ಮಮಮಾಹಾತ್ಯ್ಯ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ತೇ ಮದ್ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿನಿವೃದ್ಧಿ 
ರೊಸ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಭೂಯೋ ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರಪಂಚೆನಿಸಯಮೇನ 
ಸರಮಂ ವಚೋ ಯದ್ವಕ್ಕ್ಯಾಮಿ ತದ ವಹಿತಮನಾಶ್ಶೃ ಜು. 








ನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಲಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ8 ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ, 
ತಕಾಮನಯಾ- ಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ಎಂಬ 


"೭೬ 


ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಕೋರಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲಾ, ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯು 
ತೃತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿರೂಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ ಪರಮ್ಮೆಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆತ್ಮವೇ ನಿಲ್ಲದು ಎಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ವಿವೃದ್ಧವಾದರೆ 
ಆಗ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಫಲವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ “ಸರ್ವಪಾಪೈ೩ ಪ್ರ 
ಮುಚ್ಕತೇ ಾ ಎಂದು ಮುಂದೆ ೩ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ 
ದರೇನೆ, “ ಸೋವಿಕಂಸ್ಯೇನ ಯೋಗೇನಯುಜ್ಯತೇ ಎಂದು ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲ್ರಡುತ್ತವೆ, ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಭೂ 
ಯಃ-ಪುನಃ ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಸೆಂಚನ ನಿಷಯಮೇವ-ಪುನಃ ಹೇಳಬಹುದೋ ಎಂಬಾ 
ಕೇಪಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಪುನಃ, ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ವಾದ, ಪೆರಮುಂವಚಃ-ಸರ್ರೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ರಾಜಗುಹೃವಾದ ಹಿತವನ್ನುಪ 
ದೇಶಿಸುವ ವಿಷಯವಾದುದನ್ನೇ, ಒಂದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಸಜ್ಜ ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು; ಪ್ರ 
ಉಪದೇಶವಾದರೋ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಆ ರಾಜಗುಹ್ಯವಾದುದಕ್ಕೂ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದೆ * ಗುಹ್ಯತನ ೫ ವೆಂದು 
(ಗೀ. ೧೮-೬೪) ಶ್ಲಾ ಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು ಆಗುವದರಿಂದ, ಪರಮಂವಚಃ --- ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ಕೃಸ್ಟವಾದುದು ಇಲ್ಲದಾಗ, ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಛೃಪ್ಟ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಯದ್ದಶ್ವಾಮಿ--- 
ಯಾವುದನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೋ, ತದವಹಿತಮನಾಶ್ಮ್ರಣು- ಆದನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪರಮಾದರದಿಂದ ಕೇಳು ಕೇಳು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಜತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹಿಂದೆ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, 
“ ಅನಸೂಯನೇ 7? (೯.೧) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವನಾದುದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು, ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯು ತೋರಿ, “ ಪ್ರೀಯಮಾಣ 
ನೆಂದು ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ, ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವದು 
ನನಗೆ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಳು ಎಂದು ಅವಹಿತಾ ಮನಾಶ್ಮ್ರ್ರುಣು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಲೋಕದ ಮಹಾಜ್ಲ್ವಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಇದರಳ್ಲಿ ಪರಮ 
ಛಿ ಸ ಸ್‌ 

ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಈ ಪರಮ ಗುಹ್ಯವಾದ ಹಿತೋಪದೇರವನ್ನು ಶಿಳೆದ್ಕು ಅನುಸ್ಟಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿ ಆ ಟ್‌ ಈಸಾ ಇಂ ತರಾ ಅಜಾ ಇ ಇ ೯ ಚ ಜೆ | 
ಕೂರಿದರಿ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥ್ರಾಪನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಶಸಿರುವ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಿಯನ್ನೂ. ಒತಾನುಷ್ಕಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳ) 
ಅಗೆ ಇಷ್ಟ್‌ ಜಗದ ತೆ ಡ್‌ ವನ. ವಾದುದರಿಂದಲೂ ಒತಕಾಮನಯ | ತ ಟೆ ಎ ಇತ್‌ ಪೆ 
ವರೂ ಅಲ ನನ್ನ ೦ಪ್ಯ್ನ ೦ಎ ರಟ ತ ಆಳೆ ಆ ಆ ಅಲ ಆದಿ) ೨. ೧ !ಸ ೨ಅವೃವ ಕೆ 
೧ ೯ ಗಡಿ ಜಾ ಇಂ ಗ್ರಾ್‌ ಇ ಕ್‌ ಇ ಡ್ರಂ ಕ್‌ 

ಓತವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಭಿಲಾಪಿಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕದ. ಸಾಧುಜನಗಳಿಗೂ 


ತ್ತ 


೩ (೮೭ 


೧೧೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ _ 


ಮೂ. ನ ಮೇವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಅಹ ಮಾದಿ ರ್ಜ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಹೀಣಾಂಚಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
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ಕೂಡ ಪರಮ ಒತವನ್ನು 2ಟುಮಾಡುತಟ। ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ, ಅಂತಹ್‌ 
ಹತವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತೇ ನಶ್ಯಾಮಿ -- ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ಸಿನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೋ, ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ತನಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಗರ್ವವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸರೆ ಶ್ವರನು ತನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ನಡೆದಿರುವದೂ ಕೂಡ ತಾಗ ಜಾಗ ಎಂದು ಬ ಎಂಬ ಭಾವವೂ 
ದ್ಯೋತಿತವು. ಹಿತಕಾಮನಯೂಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಲೋಕಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂದೇ ತಿಳಿದು, ತೇ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜೀ 
ಕರಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಹಾಗ! ಅನು 
ಹ್ಕಿಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮುಂದೆಯೂ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರ 0 ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇ 11 ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಒತಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನನಗೆ ಇತಿಕರ್ರವ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಸೈನೃದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಉಪಸಯೋಗಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕು ಎಂದು ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿತಮಾಡದಿನ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಕುಂದಕವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಹಿತ ಕಾಮನಯಾ ತಾವೇ ಭೂಯ ಏವ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಪ್ರಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಹಿಡಿದರಬ್ಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ರಸಾಧನಾನುಷೈುನದಲ್ಲಿ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲುತ್ತ ದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ ಕಳ್ಳ ಖಹಿಗಣವಾಗಲಿ ಯಾರೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಲ್ಲವು, ಅವರುಗಳಲ್ಪಾ ಪರಿಮಿತಿಜ್ತಾ ಸನವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಅನೋಘೋಷವೇರವನ್ನು “ನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅ ತಾಂ ತಾನೂ ಹರಿಮಿತಜ್ಪು ್ಹನವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲವೋ? 


ನಾನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಚು ಶಕ್ತಿಯುಂ 
ಟಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿಯುವಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ ದಜಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂತಂ ಯೇನ ಮಾ 
ಮುಪೆಯಾಂತಿತೇ ” ಎಂದು ೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು 
ನರಾವತಾರಿಯು, ನಾನು ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯು ; ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಜ್ಞ್ಹಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 


ಸುರಗಣಾಃ- ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಯಃ- ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧ ಜೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಜ್ಞ್ವ್ಞಾನವಿಕಾಸ ಉಂಟಾದವರು ಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗ 
ದೇಔತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಣ್ಹ್ಮಿಗಳೂ ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮ ತಪಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳಿ ದ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚ್‌ ಜಾ ಸನನಿಕಾಸವುಳ್ಳ ನರು ; ಇಂತವರೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೧೮೭ 


ಭಾ. ಸುರಗಣಾ ಮಹರ್ನ್ಸಯಶ್ಚಾತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ ದರ್ಶನೋಂಧಿಕತೆರಜ್ಜಾನಾ ಅಪಿ, 
ಮೇ ಪ್ರಭವಂ-ಪ್ರಭಾನಂ ನವಿದು1-ಮಮನಾಮಕರ್ಮ ಸ್ಫರೂಸ ಸ್ವಭಾವಾದಿಕಂ 


ಕ... ಕೌಸಾ ಗಾ ಖೂಒಾ ಆಳ 


ಕೂಡ ಎಂಬ ು ಭಾವವು. ಮೇ - ನನ್ನಿ, ಪ್ರಭವಂ - ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ಸ್ವರೂಪ. ರೂಪಗುಣ 
ವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ನನಿದುಃ ॥ ತಿಳಿಯಲಿಐ್ಲವು, ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಣ್ಯಭಾಕ್ಟುಗಳಾದರೂ, ಕರವರಾತ್‌ ಎಎ ಪರಿಲ್ಭ್ಪ ಬ್‌ ವರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹು! ತಿಳೆಯಲಾರರು ಎಂಬ ಭಾವನ್ರ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ಸಮ 
`ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಓೀನೆ ಇವರುಗಳಲ್ಲಾ ನಯರ್ಶೆ ಇರುವದ ಕ್ಟ ಕಾರಣವು ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ಗ ಅ ೬ - ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶೀಗೆ ಸುರಗಣವೂ ಮಹರ್ಜಿ 
ನು ಜಸು ಚಳಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸರ್ವಾತ್ಮ ನಾ ತಿಳಿಯ 

ಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭವ 
ವೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು: ಪ್ರಕರ್ನ್ಪೇಣಭವನವೆಂದರೆ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವು. ಇನರು ! 'ಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ದೇವಾನಾಂ 
ಮಹರ್ನ್ಹೀಣಾಂಚ.-ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ನಿಗಳಿಗೂ 
ಸಹ, ಸರ್ವಶ್ಯ-ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಅಹಂ ಆದಿರ್ಶಿ.ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ ಸತ್ತಾದಾಯಿಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇರುವಂತವನನ್ಟ €; ಎಂದರೆ ಅವರವರ ಪೂರ ಕರ್ಮಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಕರಣಕಳೇಬರಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ೫12 118೬5802 ಅವರುಗಳ 
ಸುಕ್ಳ ತಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೀವತೆಗಳ ನ್ನಾಗಿಯೂ ಖುಡಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯದ್ಭವಿ ಗಣ ಗ ಮಹರ್ಸಗಳೂ ತಹಗ॥ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಾದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಇ ಸ್ಪರ್ಧಿ ಭೋಗ ಬಾರು 6 ಎಷ್ಟ್ರಾ 
ದರೂ ಸರಿಮಿತದ್ದಾ ನಿ ನವುಳ್ಳವ ವರೇ; ರ ಚತುರ್ಮುಖ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಕೂಡ ಸುರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರ, ಜ್‌ ರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾ ಶಿ ನ ಮಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳೆಯಲ್ಲಿವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಯನ್ನ ದೇವಾನಮುನಯೋ ಹನನ ನಚ ಶಂಕರಃ। 
ಜಾನಂತಿ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ8ಸರಮಂ ಪದಮ್‌ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ 
ಬು ಹೇ ಇದೂ ಮೂಲದ ಶ್ಲೋಕವೂ ಒಂದೇ 


ನ್ನು ಅಂತಹ ಸುಕೃತವಿಲ್ಲದವರೂ, ಪಾಹಿ 
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ಲ್ರಾ ಬ 

ಸರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರಿಂದು ಹೇಳತ ದ್ದ ಸಿರುಶತೃದಿಂಟ ಭಾವವು ಸರ್ವಶಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 

€ 

ದ೦ಂದೈ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಚೀತನ ವರ್ಗಪು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಪಾರ 
ಇ (ದೌ 

ತಂತ್ರ ಶಿ ದರ್ಶಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟತು 





ಡೆ 
ೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಅಗಲಿ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ಕಚ್‌ ನ 


ದರ್ಶಿನಃ- -ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ:ಗೆ ಗೋಚರವ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾ _ತೈರಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಅಧಿಕತೆರ ಜಾನಾ ಅಸಿ-_ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬ್ಲ್ಲಾನಪುಳ ವರಾದರೂ, ಮೇ... ನನ್ನ ಪೈಭ 
4 ಇದ್ದ? ಸೆ) "ಸ? ಳ್ಯ್ಯಃ ಆಕೆ ಕ್‌ 
ಎ) 


ವಂ-ವೆಂದರೆ, ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ನವಿದು8--ತಿಳಯಲಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಮಮ. ನನ್ನ, ನಾಮ, 
ಕರ; ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾನವೇ ಮೊದಲಾದುವು 


«| ( 
ಹ 
ಠ್‌ 
ಇ 


ನ್ನ್ನ, ನಜಾನಂತಿ--ಯಧಾರ್ಥವಾ! ತಿಳಿಯ; 


ಗಿ೧೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಸ ಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ 





ಕೌ ಡಿ 


ಭಾ. ನಜಾನನ್ರಿ; ಯಶಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ನೀಣಾಂಚ ಸರ್ವಶೋಂಹಮಾದಿಃ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಚ್ಹಾನಶಕ್ತಾ ದೇಶ್ವಾಹಮಾದಿಃ, ಶೇಷಾಂ 'ದೇವತ್ತ ದೇವರ್ಷಿ 
ತ್ಪಿದಿ ಹೇತುಳೂತ ಪುಣ್ಯಾನುಗುಣಂ, ಮೆಯಾವತ, 0ಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಿಮಿತಮ್‌, 
ಅತಸ್ತೆ € ಸರಿಮಿತೆಜ್ಜಾನಾ. ಮತ್ಸರೂಪಾದಿಕಂ ಯಥಾವ ನ ಜಾನಸ್ತಿ ೨! 





ಲಾರರು. ಪ್ರಭವಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಭಾವವೆಂದೆ ದೇ ಅಸ್ವ್ಯೈತ್ಯ ದ್ಧ ದ್ವೈತ, ಬೂ ಬದ್ದತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ಸ ವತವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -- ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಹ್ಷೀಣಾಂಚ--ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಶಃ.- 
ರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ, ಅಹಂ ಆದಿಃ- ನಾನು ಮೂಲ ಕಾರಣನೋ, ಮುಂದೆ ಸರ್ವಶಃ ಅಕ 
ಮಾದಿಃ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... _ತೇಷಾಂ-_ಆ ದೇವಶೆಗಳ ಮತ್ತು ಖಷಿ 
ಗಳ, ಜ್ಞಾನಾಶಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ... ಅಹಮಾಧಿ8-- ನಾನು ಕಾರಣಭೂತನೋ ;; ಅದರ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇಷಾಂ--ಅವರುಗಳ. 
ದೇನತೃದೇವರ್ಷಿತ್ತಾದಿ ಹೇತುಭೂತಪುಣ್ಯಾನುಗುಣಿಂ--. ದೇವತ್ವವೇನು, ದೇವರ್ಹಿತ್ಥ 
ನೇನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಣೃಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಯಾದ 
ತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪೆರಿಮಿತಂ-- ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನವು ಅವರಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದುದೋ, 
ಅತಃ- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇ ಸರಿಮಿತಜ್ಜಾ ನಾ$- ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು, ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾದಿಕಂ--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನುು, ಯಥಾವನ್ನ ಜಾನಂತಿ... ಹೇಗೆ ಮಹತ್ತಾದುದೋ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
'ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ಯತಃ ಅತಃ, ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದು, ಮೂಲದ ಓ ಶಬ್ಬಾ 
ರ್ಥವು. ಸರ್ವಶಃ ಅಹಂ ಆದಿಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಾ ಹದೇಶ್ವ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಾನೇ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಜ್ಞ್ಞಾ ನವು ಹ ಕುಜ ಎಂಬಾಕ್ಸೇಪ ಬಂದೀತಾಗಿ, ಅವರುಗಳ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತನಾದುದು ಅವರ ಸುಕೃತಗಳೇ ನಿನಾ, ತ್ನ್ನ ಇಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಭಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಾನುಗುಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ರೇಶ್ವರಥಿಗೇನೂ ವೈಷಮ್ಯ 
ನೈರ್ಫ್ರೈಣ್ಯಗಳಲ್ಲನೆಂದೂ, ನಮೇದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿನಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ, 
ಬೋಧಿತವಾಯಿತು.. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ತೈತ್ತರೀಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ..." ಕೋ ಅದ್ದಾವೇದ ಕ ಇಹ ಪ್ರವೋಚೆತ್‌ | ಕುತ ಆಜಾತಾ 
ಕುತ ಇಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟ್ರಿಃ । ಅರ್ನಾಗ್ಬೇವಾ ಅಸ್ಯ ನಿಸರ್ಜನಾಯ । ಅಥಾ ಕೋ ವೇದ 
ಯೆತ ಆ ಬಭೂವ | ಇಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿರ್ಯತ ಆಬಭೂವ । ಯದಿ ನಾ ದಧೇ ಯದಿ 
ನಾನ । ಯೋ ಅಸ್ಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪರಮೇವ್ಯೋರ್ಮ |! ಸೋ ಅಜ್ಜ ವೇದ ಯದಿ ವಾನ 
ನೇದ” ಬ್ರಾ.೨. ಆಷ್ಟ. ೭ ಪ್ರ ೯ ಅನುವಾಕ.) ಇದರ ಅರ್ಥನೇನೆಂದರೆ 
ದಶ ಜ್‌ ನವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಪರಮಾಣುಗಳೇ ತ ರತ ಇನ್ನು 
ಕ್‌ ಪ್ರಧಾನವೇ ಎಂದೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದೂ, ಜಗತ್ತು 
ಶೂನ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಅಜ್ಪಾ _ನದಿಂದೆ ಪಸರೇಜರರಾ ಚಚ ಪುರುಷನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೀತನೆಂದು ಹೇಳಲು ಜ್ಞಾನ ನಪುಳ್ಳ ವನು? ತಾ ನೇಠ ಅಜ್ಞನಾಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ಯಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ಸ್‌ 


ಭಾ. ಅವ. ತದೇತ ದ್ವೇವಾದ್ಯಚಿನ್ರ್ಯಸ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿಷಯಜ್ಹಾನಂ ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿರೋಧಿ ಸಾಪವಿಮೋಚನೋಪಾಯ ಮಾಹ- 

ಮೂ ಯೋ ಮಾ ಮಜ ಮನಾದಿಂಚ ವೇತ್ರಿಲೋಕ.ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅಸಮ್ಮೂಢ ಸ್ಸ ಮರ್ತ್ರ್ವ್ಯೇಷು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ! ಹ್ಮ 











ರಣನೀತನು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವನು? ಆದುತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ನಿವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವು ಯಾವುದು? ಇದನ್ನು ತಿನೆದನರು ದೇವ ವಕೆಗಳೇ ಮನುಷ್ಯ ರೇ? 
ಎಂದರೆ ಇವರು ಯಾರೂ ಶಕ್ಕರ_ ವು. 4 ವೂದಲು ಅವರು ದೇವಶೆ ; ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


೨ ಲಿಪಿ 
ವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿದು ಗವ್‌ ಇದ್ದಾರೆ? ಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ತಾನುಮಾ 


ನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೇನಿವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಆದುದರಿಂದ ಜಗ 
ತ್ಛಾರಣ ಣನಿವನು ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ ಸ ಹೂಟ ವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಭೂತ ಭೌತಿಕರೂಪ ವಿಚಿತ್ರವಿವಿಥ ಸೃಬ್ಬಗೆ ಯಾವ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣದಿಂದುಂಬಾದುದು 


ಅದರ ಸ _ರೂಪವೆಂತಾದ್ದು ;” ಅದು ಹೇ ಗ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ? ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಾವ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯೋ ಆ ಆತನೇ ತನ್ನ ಹೆ ಒತ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ? 

ಇಲ್ಲವೋ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕೃಗಳ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವು. ಈ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥನವೇ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವೂ ಹೇಳುತ್ತ 
ದೆಂಬುದು ಮೂಲದ ಅರ್ಥದಭ್ಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ದೇವ ಮಹರ್ನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮಿತಪ್ರಜ್ಞರಾದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.- ತದೇತತ್‌ ಜಾ ಈ, ಅಟಚಿನ್ರ್ಯ 
ಕ ಟ್ಟ ಕಳಜ್ಟಾ ಳಳ ಸಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಯಾಥಾತ್ನ್ಮ. 
ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞ್ಹಾ ನವನ್ನು, ಭಕ್ತು ವ ್ಯಶ್ರೆತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಾಪಗಳಿಂದ ನಿನೋಜ 
ನೋಸಾಯಂ- ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ಗಿ, ಆಹ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಸುರಗಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ರವಾದುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 
ತನಗೆತಾನೇ ವೇದೃ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರದೆಯನ್ನೂ ನೀಗಬಹು 
ದಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದ. ಸಾಧ್ಯವೊಂದೂ' ಹೇಳಿ, ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 


ವಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 2 ಜ್ಞಾ ಧ್ರ ತಾಜ್ಯ ಬುದ ನ್ನು ಏಿರೂ ಎಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳ ೦ದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಜೂಜು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-ಮರ್ಕೇಷು-ವೃತಿಯನ್ನ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಯಃ- ಬಾವನ. ಇನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು 
ಟ್ಟಿನು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಂ ಅನಾದಿಂಚ- ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಆದಿ 


ಪದ ತ್ಮೆ 
ಯಿಜ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಚೇತನರಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಜತ್ರ, ಶನಾದಿತ್ತ 


ಬಬ್ಬ ; ಡ್‌ 
ಗಳುಂಬು; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶ ಶ್ರುತಿಂ ಕ್ಸ “ ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಶುಕ್ಲಕ್ರಷ್ಣಾಂ” ಎಂದು 
ಅಜಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಟರುತ ತ್ರದ, “ ಅಜೋನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋಯಂ? (ಗ೧೬೨-೨೦) 


ಸ 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಎಂದು ಜೇತನನೂ ಅಜಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಹ್‌ ಬ್ರ 

ದ್ವಾವಜಾ ನೀಶನೀಶೌ ೫ (ಶ್ರೇ ೧.೯) ಸರಮತಾತ್ಮ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರಿಬರೂ ಅಜರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾದಿತ್ರವೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರರುಷರಿಬ್ಬರಿ 

ಪುರುಷಂಚೈವ ನಿದ್ಯ್ಯನಾದೀಉಭಾವಸಿ ? (ಗೀ. ೧೨.೨೦) ಬಂದು, ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬೀಗೆ ಅಜತ್ವ ಅನಾದಿತ್ವವೂ ನನಗುಂಟು ಎಂದರೆ € ಸರ 04 ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಭವು; 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಅಜೋಸಪಿಸನ್‌ ಅನ್ಯಯಾತ್ಮಾಭೂತಾ 
ನಾಂ ಈಶ್ವರೋಪಿ ರ್ಸ? (ಗೀ.೪.೬.) ಎಂದು ಅವತ ಇರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಜೀತಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 


ದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಲ್ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜೋಪಿರ್ಸ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ರೂನ್ಯವಾದ 
ಹ 


೪12 


ಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಆಜತ್ವ ಉಂಟು, ಆದರ ಗೊ! ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದ: ಅವ್ಯ 
ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ರ್ಸ- ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಇ್ಲದವನಾಗಿ, ಜೀವಾತ್ಮಸಿಗೂ ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲವು, ಆತನ 
ಹಾಗೋ ೬08 ನಸಿಗೂ ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು, ಭೂತಾನಾಂ ಈಶ್ವರೋಸಿರ್ಸ - ಈ ಅಚತ್ರಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೀ, ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವನಿಕಾರಗಳ ಬಜಿ ಏಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸ ಸರೃಕ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನು! ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲ ಅಜತ್ಚ, ಅನಾದಿತ್ವೆಗಳರಡ 
ಅಚಿತ್‌, ಚಿತ್ತುಗಳರಡಕ್ಕೂ ಉಂಟು ಅದರಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವೇನು, ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರ 
ನೇನು, ಇವುಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿ:ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಲೋಕದ ಚಿದಚತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪಸ್ತಭಾವವಿಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ವ್ಯಾವಸಿ, ಅವುಗಳಗೇ ಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಆದರೆ ಆವುಗಳ ಹೇಯತ್ತ್ವ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಆಸರ್ರಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಭಾವವು. ಲೋಕಮಹೇ 
ಶ್ವರಂ-ಎಬ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಚ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಹಾ 
ಸಚ ಸಿಯಮಿಸುವ ಏ& ನೂತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು 


ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವು: ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ. ಯೋನವೇತ್ತಿ-ಯಾರು 
ಶಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ; ಎಂದರೆ ಚಿತ್‌, ಅಚಿತ್‌ ಈಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂರು ರತ್ತಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲದೆರೆಯಕ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇವೆಯೆಂದೂ, ಆದರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಈ ಚಿದಚಿತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದರೂೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ ಸ್ರತ್ಯರೀಕನಾಗಿ, ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಸಃ-ಅವನ್ನು ವಳು ತವ ಭ್ರಮೆ; 
ಅದನ್ನುಳ್ಳ ವನು ಸಮ್ಮೂಡನು ; ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮೆ, ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮಭ್ರ 1 ಪ ಜೀವನರಮಾತೆ ಜ್‌ 
ಭ್ರಮೆಯು. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನು ಅಸಮ್ಮೂಢನು ಪ್ರಾಜ್ಞನು; "ನತ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ಏವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ ಿಪ್ಪತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾದ ನಂತರ ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ, ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ- ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಜಿ ನೋಹಿತಂ “ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮೂಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮ 
ವ್ಯಯಂ ಸ (ಗೀ.೭.೧೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿರುವವನು ಸರ್ರೇಶ್ವಂನ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೀಯ 
ಲಾರನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಮೋಹಗಳಿಲ್ಲದವನು ಯಾ 
ರೆಂದರೆ ಚಿತ್ತ್ತು ಅಚಿತ್ತು ಈಶ್ವರ ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವನು. ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸ್ಹ ೫4 ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಾರನೆಂದೂ, ಚಿತ್ರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಕಾರವೆಂದೂ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನು, ಈ ಯಾವ 
ನಿಕಾರಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಸಿಸುಕೊಬ ಜ್ಞಾ ನನ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು ಇದರ ಮುಖ 
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ಭಾ. ನಚಾಯತ ಇತ್ಯಜಃ; ಅನೇನ ವಿಕಾರಿದ್ರನ್ಯಾ ವಚೇತನಾತ್ತ 
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ಒಂದೀ ಎಂಬಿ 


ಬಾ ಯಾ ಯ ಯ ಯದಾ ಯದ ಮ ಎಡ ಹದು ಯಾದಿ ಯಯ ಹು ದೀ ಯ ದ ಯ ಬಾಯಿ ಯು ಹಾದಿ ಸಯ ದ್‌ ಭಾ ಹ ದ 
ತ್‌್‌ ಇಲ್ಲಲ” ಮಾಯಾಯೊ ಯಯ ಯುಟಿ ಬಯ ಹಾ ಖಾ ಹಬಾ ಬಡಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಯಿ 0. 


ಪ ಯಿ 
ನಿ.ಎಿನಿ 
ಸ್ಕಲ್‌ 
ಮಾ ರ 
ಗು ಇಗ ಡಿ.(. 


ಡಿ ಫಿ ಆ. ಈ ತೆ ಅ ಪ್‌ ಸ ದ ರ್‌ 
22 ಬಿದ ಇ ಭಜ ಸ್ಷಿಡಿ ಇತ ಇ ಕೆ.ಢು ಇ ಅಛೃೌಾ್‌ 22 ತ ಸ್‌ ತ್ಮ 11 
ಗ ಜಿ ಸ್ಯ ಎ ಎಂಸಸ್ಟ್ಟ ಥಿ ಸ್‌ 2 33 ೫. 
ನ ಸ ೧ 35 ವ್ಯಾ ಎ 35. 7೮7360 ಗ ಇನೆ ೨೦ ಗಾ -ಬಫಿ ಸುವ 
ಚಟ 10 “ಜಡ ೫'.ಟ್ರೆ ೫ಎ ಗೆ 17 ಬಟ | 
7 ಸ 1 ಸ ಇ 11 ಡೀ ಕ ಎಟ್ಟು ಬಡ 
ಟ್ಟು ತ ಡ್‌ | ನ್ದ ನತ್ತ ತಾರ ಅವಿ ಡಿ ಹ ದಾ 32 ಪಿ ಸಜ ವೆ ಡಿ ಡು 
ಡನ ಬ ಜಾ ಉತ ತಿ ಇ ಟ್ರ ಟು ಭೂ ಶ್‌ ಟ್ಟ 
್ರ | ತ ಇ ಗಿ | ಇ] 1೫ ನ ಸ ಇ ೨6. 32 3211 ತ ಟ್ಕೆ ದ 33 30 
“5 ಕಚ... ಎ ಇ ತ ಜಬ ಬ ಟ್ಜೆ 
ಐ ತಿ ರತಾ 5 ರಾ 
ಆ 2ಡ ಜಾಕಿ ಣೆ ತ ತ್‌ ಸ 24% ಜ್‌ ಡೆ ನ ಐ ಜೆ ನಿ 1) 
ಇ. ಇಂ ಸ “ಕಟ್ಟೆ ಣಿ 
ಐ ೫51 ಪ್ಪಾ ಸೆಕ ಬ್‌ 2. ೦ 38 ತ ಬ ಸಟ 2 2 ಟ್ಟ 32. 1ಬ 2 
ಚ ಕೆ ಡಿ ಡೂ ೨ 12 ದ (ಧಿ "2 2 ೯ 9: ನಾ 31973 1ಒ ಸ್‌ ಹ್ಯಾ್ಯ 
12 ಷೆ 22 ಪ ನ 32 ತೆ (ಎ ಚ್‌ ಹ ತೆ 7೨ ವ್ಯ ಡಾ ಯು ಕೆ ೨ ಐ 12೨) ನ 
ಯ ಬು ಸ ಬಂ ಚೇ ಜಯ 218 1ಜಿ. ಜಟ( 
ಲಿ ೬4) 2 ಷ್‌ ಒಡೆ ಡಿ ಆ ಓ ಟೆ ಬ್ಲ ಗು 
0೫8 ರಟ 2 2 ತ ಗ ಟೂ ಇ ಜಿ 
ಇಡ ಜ2 (ಎ ಸಿಘಿ ಎನ ಟಿ ಛಿ ಇನ ಜಿಟಿ ೯2 12) ಸ್ಪ ; (2 ತ ಎಡ 
ರ ಸ) ಆ 2 ೫5 ಟ್ಟು 8. ೬ಜಿ ೫ ಟ್ಟ 
ಎ ತ 1... 86.3... 
ಜಾ ಒಟ ಪ ಬ ಬಂ ಬು ಬಜ ಭಜ ಜಆ ಭಟ ಚಟು 2 ಟಿಕೆಟ 
1 ರ 3೨ ಕೆ ಎ ಎಡ "(0 312 ೫೭ ಇ ಲ | ಟ್ರ ಜ್‌ ೨೫£ ೪ 
್ರ ಅಸ ಕ ೧ ರಿ (ಬ ಜ್‌ ತ್ಸ ಶಿ ೯32 2. 8) 
ಆ ತಸ ಎ ಇಡದ ಜಾ ಜಾಡಿ ತಿ ನೂ) ಸ 33 [3 ಸ *ಷ 
೨ 5 ಣಿ ಇ ಒಡ ಪ ಇ ಐಂ 32 ಫಾ 37 ಇದ್ದಿ ಟೂ ಡಾ ನ ೭. 32 ಇ 
8 ಜಟ ಜು 2. ಅಜ 14 ಜ್‌ ಲಔ ಷಂ ಸ ಇದತ 
ಇ ಇರುತ. ಇ ಜಾ ಬಹ ಸಾಲ ಕಟ ಸರೂ ಇ ಜು 
ಟಂ ಪ ಜಬ ಬಡ್‌ ಹ ಬಚಿಬ್ಮ್ಟ ಟ[ ಛ ಕ 
ಎನ ಟನ ಬಜ್‌ ರ ಸ ಬ ಬಿ ೪1 
ಹ 753 3೨ ಕಾಟ; ಜಿ 1 ೯ ಎ4 ಕ್ಯ ೨9 ಇ ಇ2 ಜು ಷ್ಟ 3 ಎಡಿ ಡಿ 
ಡಿ ಎ 119೧ ದಾತಾ ಥು ಚ ಇ 
21 ೪0 101 ॥ ಇಂ ನ ಇ ಸ 12 ಾ ೫ (ಟಿ ಣಿ ಗ 3 . ಚ. ಹ ಡಾ 1 
“ಇ ಸ್ರೀ ಕೆಯ ಬೆಡ ರೈ ್ಣಿಸಬೆ ೧ ಜ್ಯ್‌ಸ್ಹ್‌ ಡೌ ಸಂ ಇರ (ತೆ 
ಹೋ ಬಡೆ ಬ (ಷಿ ಇ ತಿ "1 13- ಜಸ್‌ ಸಟ 
)2 ಇ ಜಾ ಸತ್ನಿ ಸ 2 ಲ ಡೆ 
2 ಬ ಜೂರಾ ಅಡಿ 2 ಉಟ ಕ| ಇ 22 )] 11 
ಯ್‌ ಕೈ [ಇ [ಫ್ರಿ ಶಿ 1 (ಿ ಡೆ ತ ತೆ ್ರ ಪ ಲಿ -2೯ ನ 3 (್ಷ ಒಕೆ 1 
ಬಜೆ ಸಟಟ ೪ ಪ ಬರ್‌ ಓಜ ಟೀ ಟಿ ೪037 8... ೧೫. 
ಜು 3ಎ 3ಪಿ ೨೨ ಸಹ ಛಿ ಟಿ ಲ ೧ ಒತ್ತೆ ಕೈ ೦ 1. 32 1 ಎನ್ನ ಸ್ಯಾ ಜರ ಇದ್ರ 1 
ಜಟ ಜ್‌ಸಬಮ್ಮ್ಯ ಗಾ ಡಿಜಿ ಳಿತ ಆಗ ಸಜ ಜಿ. 1.14 ಗ 
ಡೆ ಪೂ ಇ ಎಕ್ಲಿ ಇಗೆ) ಭಾಸ ಬ್ರ ಸಿಚ ಸ ಟಿ ಫೈಟಿಟ್ಟಿ ಆ 
ತ ತ ತರಾ ಜಜ ಬಟ ಜಬ ಚಟ ್ಕ್ಮ 
ಛಃ ದ ಕ್ತ ಆ 5 ಲ್ಲ ಇ 
3 ಸ) 124 (೨೨ ಡಿ ಕ್‌ ರು ತೆ ಡಿ ಛ್ರ ನ್ನ ವ್ರ ಸ 1 ಗ ಓಟ 0 12 ಇ) ಡು 
1... 7 2140 ಟ್ಟ ಎ ಡೊ ಖೀ 1 ಭಾ 22.18 
ತ ಅಚ ರ ಕ ಡಸ ಚಟ (ೆೌ2ಂಡ233 ಗ್ಗ 
ಎದ್‌ ಗ ಡಿ ಟಿ ಭು * 2 1 2ಎಚಿ 4 0 ಜು ಛೆ 32 (೪ ಆ ್ಲ್ಲ ಪ 1] !೧ ಸ ಗೆ) 
(ನಿ ಗ ಎ ಇ 12 (2 ರೂ ಅ ಗ್ವ (೨ ಡಿ (೦) (ಾ (1 1 ಇ2 
ಸಾತಿ ಯಾರ ಇ ಎ. ಜೂರಾ ಕ ಜಟ ಜೂ ಚಿ ಎ ಸಪ. ಪ ಟ್ನ್ಮ್ಪ ಣ್ತಾ 13- ಆ 
ಟಿ (ಎ (ಪಿ ಾ ಇ ಣಿ 1 ಆಲೂ ತ್‌ ಫಿ ಎ ಆ | (ನ 
“ಆ ಯಾ ಓಿಬ ಕ್ಲಿ 22 ಇಂಗಿ ಇಪ್ಪ ಎಂಗ ಇಗ್ತಿ ಡಿ. ಪಿ. 12 
2 ೨ಪ 1% ಎ ಜಟ. ಗ ಣು ೯? ಇಪ ಔ ಭನ ಎ ಆೈ (ಸ ಿ ಬಿ | ೫೭ 
ಇ 730 0 ಇ 12 ಜಿ ಇಗೌಗೆ 0 29 ೫% ಉಬಿ ಗಜ. ೫%೪ 0 
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ಗ ಯಿ ಮಾಸಿ ಯ ಯಯ ಯಯ ಬಿ.ಬಿ. ಯುಯೂಯಿ ಯೂದ ಹಂದಯ ಹಾಯಿಯ ದಿ ಸಹಿಯ ಯಾ ಯಾ ಯ ದಾ ಯ ದ ಯಾ ಯ ಸ ಬಾ ಬಯ ಚಯ ಬಮ 





ಭಾ. ಚೇತನಾಚ್ಹ್ಚ ನಿಸಜಾತೀಯ ತ್ರಮುಕ್ತಮ್‌ ; ಸಂಸಾರಿಚೇತನಸ್ಕಹಿ ಕರ್ಮಕೃತಾಜಿ 
ತ್ಸಂಸರ್ಲೋಜನ್ಮ ।“ಅನಾದಿಗಮಿತ್ಯನೇನ ಪದೇನಾ ದಿಮತೋ;ಜಾನ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋ 
ನಿಸಜಾತೀಯತ್ತ ಮುಕ್ತಮ । ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋಹ ಅಜತ್ತ್ವ ಮಾದಿಮತ್‌. 


ಜೀವಫಿಗಿಂತಲೂ ಸಕ್‌ ಎಂದರ ಅಚೀತನ ಬದ್ಧ ಚೇತನ ಎರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ. ವಿಸಜಾತೀಯ 
ತ್ತಮುಕ್ತಮ್‌- ಸರವೂತ್ಮ ನಿಗೆ ನೈಲಕ್ಷಣೃವು ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಅಜ "ಕ್ಟ ದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಚೇ 
ಸ ಚೀತನವೈ ಲಕ್ಷಣನನ್ನೆಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಹ "ಅಜೋನಿತ್ಯಶ್ಶಾಶ್ವ ತಃ? (ಎಂದು ಗ. 

೨೦.) ಒಂದೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿ ಸಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಜಿ ಚೀಸಾತ್ಸಂಗಂತಲೂ ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಒಕಣನೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ಚೇತನರು ತ್ರಿವಿಧವು. ೧) ಬದ್ಧ (೨) 
ಎಕ್ತ (೩) ನಿತ್ಯರಂಬುದಾಗಿ. ಈ ಮೂರುನಿಧ ಚೇತನರಿಗಿಂತಲೂ ಸರಮಾತ್ಮನು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಡು ಉಪಪೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ತಿರಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಸಂಸಾರಿ ಚೇತನಸ್ಯಹಿ 
ಬನ್ಥ ಜೇತನನಸಿಗಬ್ಲ್ಬನೇ, ಕರ್ಮ ಕ್ರ ತಾಚಿತ್ರ ಂಸರ್ಲೋ ಜನ ಸಸರ್ಮದಿಂದುಂಬಾದ, ಅಚಿತ್ಕಿನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಯ ವಹಸ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದುದು ಜನ್ಮವ್ರ:; ಬದ್ಧ ಚೀತನನು 

ಇನುವರೆಗೂ ಗ ಎ1 ಸಹಿದು ಖಾನಿಭವಗಳಗಾಗಿ ದೇಹ ವನ್ನು ಹಕೊಂದುವದರ 
ಮೂಲಕ ಅಸಂಖ್ಯಾತನಾದ ಜನ್ಮ ಗಳನ ಸು ಬತ್ತಿ ರುಶ್ತಾನೆ. “ಗಣ್ಯನ್ತೇ ಪಾಂಸವೋ ಭೂಮ್‌ 
ಗಣ್ಯನ್ರೇ ದಿನಿತಾರಕಾಃ | ಗಣ್ಯನ್ತೇ ವರ್ಷಧಾರಾತ್ತು ನವ್ಯತೀತಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ” ಎಂದು 
ವಸ್ಸು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಕೋ ಯು ಈ ಜೀತನನಿಗೆ ಎತ್ತ. ವಿತಾಮಹರೂ ಇಷ್ಟು ಎಂದು 
ಎಣಿಸಿ ಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧೃವಿ್ಲದಷ್ಟು ಜನ್ಮ 4. ಎತ್ತಿದ್ದುನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವವಿಕಾರರೂಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಚೀತನ ನುಗ್ಗೆ ಕರ್ಮಕೃತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಕಾರವುಳ್ಳ ಚ `ಹೊಸ ಜನ್ಮವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅಜತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸ ಉಂಬೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಅಜ 
ಆ ಅಚೀತನ ಜೇತನಗಳಿಗೆ ಕಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲು ಎಂದರೆ ದ್ರವೃ ರಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಬೆಗೀಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಜತ್ವವು ದ್ರವ್ಯ ಸಿತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ ದ್ರವೃತ್ತೆ ಸ್ವರೂಪ ಸೃಭಾನ ಅವಸ್ಥಾ ಂತರಾಶ್ರಯತ್ವಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವಾಗ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕ ನಾಠ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಚಿತ್ರಿನ ಅಜತ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರನೇ 
ನಿನಾ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಬ್ಲ್ಬವು. ಅಚಿತ್ತಿನ ಅಜತ್ವದನ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ತಭಾವಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ವಿಕಾರ 
ವುಂಟು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು ತಜನಭವೋ? 1 ಜನ್ಮವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಆತನಹಾಗೋ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದರೆ, ಆತನಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಮುಂಪಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮುಕಾ ನ್ರತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ನೃಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ... ಅನಾದಿಂ ಇತ್ಯನೇನಪೆಜೇನ-ರನಾದಿಂ ಎಂಬೀಸವದಿಂದ ಆದಿಮತಃ- ಅದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಅಜಾತ್‌-ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜನ್ಮವ್ನಿದಿರುವ, ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಃ-_ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತಲೂ. ನಿಸಜಾತೀಯತ್ನ ಮುಕ್ತಮ್‌-ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಮುಕ್ತ್ವಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಅಜತ್ರವು ಆದಿಮತ್ತಾದುದು, ಅದನ್ನೇ ಏವರಿಸಿರುತ್ತಾರ- ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋಹಿ-ಮುಕ್ತಾತ್ಮ 
ನಿಗಾದರೋ, ಆಜತ್ವವು, ಆದಿಮತ್‌ ಆದಿಯುಳ್ಳದುದು; ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಜತ್ರವಾದರೋ 
ಆದಿ ಇಲ್ಲದುದು. ಅನಾದಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು ಬಗೆ ಚು ಮಹರ ಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇೇ ಹೀಗೆ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ನವು ಉಪ 
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ಶೋಕ ೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೯೩ 
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ಮಾ ಮಾಸಿ ಯಿ ಯ ಮು. ಯಿ ಯ ಬಯ ದಿ ಬು ಚಯ ಯಿ್ಪ 


ಭಾ. ತಕ್ಕ ಹೇಯಸನ್ಸುಂಧಸ್ಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತತ್ತ್ವಾತ್ತದರ್ಹತಾಸ್ತಿ; ಅತೋ/ನಾದಿ ಮಿತ್ಯ 
ನೇನ ಶದನರ ತಯಾ ತತ ತ್ಯನೀಕತೋಚ್ಯತೇ; (೧) “ ನಿರವದ್ಯ ಮ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಾಚೆ । ವಂ ಜಟ 1ಜಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ನೀಕಸ್ಟ ಜಾಯಾ ತದನರ್ದ ಮಾಂ 





ಹ ಯಯಾ ಯಿ ಯ ದಿ ಮಿಯಾ ಟಾ ್‌ 








ಬೃಟ್ಟರುತ್ತವೆಂದು ುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಫ ತು. ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರೂ ಅನಿಕಾರಾಯಶುದ್ಧಾ 
ಯೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಜಾ ಎಂಬ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಸಜಾತೀ 
ಯತಶ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಬಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಬದ್ಧಾತ್ಮ _ನಹಾಗೋ ಎಂದರೆ 
ನನೂ ವ್ಯಾವರ್ಮ್ಕಿ ಸುವದಕಾ ಗಿ ಶುದ್ದಾಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಬದ್ಧಾತ್ಮನಿಗಿರುವ 
ಬಂಧದಿಂದುಂಬಾದ ಡ್ಯ ಭಾವವಿಕಾರನಿವೆಂದು! ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಣಇದರೆ ಸ್ಪರೂಪ 
ಭಾವ ವಿಕಾರವಲ್ಲದಿ ಮುಕ್ತಾ ತೃನ ಕಾಗೊ, ಎಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಅಶುದ್ಧತ್ವವು ಒಂದುಕಾಲ 
ದರೂ ಇತ್ತು. ಈತಸಿಗಾದರೋ ಗ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವವು 
ತ್ಯವೆಂದು ಸಿತ್ಕಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾಗೆ ಸಿತ್ಯವಾದುದಾದರೆ ನಿತ್ಯರಿಗೂ 
ಅವರಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅವರಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸುವ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವವ್ಯಾನ್ಸತ್ತಿಯ: ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟತು. ಹಾಗೆಯೇ 

ಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಚಿದ್ವಾ ,ವೃತ್ತಿಯೂ, ಬದ್ದಾತ್ಮ ನ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಹಾಗಾದಕೆ 
ಅಜತ್ರವಿರುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಹಾಗೋ ಎಂದರೆ ಅನಾದಿ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಮುಕ್ತವ್ಯಾ 
ವೃತ್ತಿಯೂ, ಲೋಕಮಪಹೇಶ್ವ ರಂ ಸರಣಿ ದ 800 ನಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸರ್ವವ್ಯಾ 
ವೃತ್ತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಬಟಶ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ ಅಜತ್ವವು ಆದಿಮತ್ತಾದುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉ ಟೆ ಸುತ್ತಾರೆ ಎಳಿಸ್ಕ -ಆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿಗೆ, ಹೇಯ ಸಂಬಂಧಸ್ಯ 
ಪೂರೃವ್ಸತ್ತಶ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಅಚಿತ್ಸಂಸರರೂಪ ಹೇಯಸಂಬಂಥವಾದರೋ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ತದರ್ಹತಾಸ್ತಿ._ ಆಂತಹ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇತ್ತು, ಎಂದರೆ ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೇಯಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಗಳು ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇತ್ತು; 
ಈಗ ಆಸಹಕಾರಿಕಾರಣಗಳನಿ ನವು: ಸರಮಾತ್ಮಸಿಗಾದರೋ ಹೇಯತ್ತವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ಉಪನವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ೨ ಅತಃ-ಆ ಕನರಣದಿಂದ, ಅನಾದಿ 
ಮಿತ್ಯನೇನ ಅನಾದಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ತದನರ್ನತಯಾ-ಕರ್ಮಾವಿದ್ಯಾದಿ ಸಹಕಾರಿ 
ಹಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲದುದರಿಂದ, ತತ್ರೃತ್ಯನೀ 

ಕತಾ ಉಚ್ಯತೇ- ಅಂತಹ ಹೇಯಸಂಒಂಧಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಯಫ ಪ್ರತ್ಯಸೀಕತ್ವ ಫು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 
ಈ ಟಾ ಇಷ್ಟರ ನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ ;--ನಿರವದ್ಯಂಇತ್ಯಾ ದಿಶ್ರು 
“ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಯಗ್‌ಂ ಶಾಂತಂ ಆ ನಿರಂಜನಮ್‌? ಟಿ 

ಹ ಶುತಿಸ ಉಫಾ ಜಾತ ತೃಹೀಕತ್ತವ್ರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಗುಣಗಳೂ ಇ್ಲ್ಲವೆಂಬ ಆಫಿಪ್ರಾಯವ. ಇನ್ಲಿ ಆದಿಸದದಿಂದ ನಿಷ್ಕಳೋ ನಿರಂಜನೋ ಥಿರ್ವಿ 
ಕಲ್ಬೋ “ತ ತ_ತಶ್ಕುದ್ಧೊ ೇೀದೇವ ಎ 0 ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸ 
ಭು. ದಿ ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ೪ 
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(೧) ಶ್ವೇ. ಉ. ೬. ೧೯. ೫ 


ಳ್‌ ್ಳ್ಫ್ಪ್ಪ ಜಾ ತ್ಯಾ ಸೆ ಫಾ ಷೆ 
ಕಾರಣಗಳ ಇದುದರಿಂದ ಉ೦ಂತಿಯ 


೧೧೯. ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ದೀತಾಯಾಂ ಶೋಕ ೩ 
ಹ 1. ಲು 








ಫ್‌ 


ಭಾ. ಲೋಕಮಹೇಶ್ಚರಂ-ಲೋಕೇಶ್ಚರಾಣಾ ವಿಸಾಶ್ಚರಂ, ಮರ್ತ್ಯೇಷ್ಟಸಮ್ಮೂಢೋ 
ಯೋನೇತ್ರೀ; ಇತರಸಜಾತೀಯ ತೈಕೀಕೃತ್ಯ ಮೋಹಸ್ಸಂಮೋಹಃ, ತದ್ರಹಿತೋಃ 
ಸಮ್ಮೂಢಃ, ಸ ಮದ್ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನಿರೋಧಿಭಿ ಸ್ಸರ್ರೈ8 ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 


ಯಿಯ ಯೇ ಯಯ ಹದಿ ಯೆಹೆ 





ಏನಂ ಹೇಯ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರತ್ಯನೀಕಸ್ತರೂಪತಯಾ-ನೇೇರೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಯ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ನೃರಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪನಿರುವದರಿಂದ, ತಡನರ್ಹಂ-ಹೇಯ) ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಆನ 
ರ್ಹನಾಗಿರುವ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ನಾನು ಇನ್ನೂ ಎಂತವನೆಂದರೆ, ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 
ಎಂದರೆ ಲೋಕೇಶ್ಚರಾಣಾಮಾಶ್ಚರಮ್‌-ರೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಿಗೂ ರಿಯಾಮಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು. 
ಮರ್ಶ್ಶೇಷು-ಜನ್ಮ ವ; ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮನ್ಯಃನೃರನಲು, ಅಸಮ್ಮೂಢಃ- ಇಂತಹವಿಲಕ್ಷಣ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವೋಹಗಳ ಪದವನ್ನು ಯಃ. ಯಾವನು, ವೇತ್ತಿ ತಿಯುವನೋ, ಮೋಹವೆಂದ 
ರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಲೆಸುತ್ತಾರೆ.-ಇತರ ಸಜಾತೀಯ ತೈರಠೀಕೃತ್ಯ ಮೋಹಸ್ಸ ಮ್ಮೋಹಃ- 
ಗಇಿತರನಾದುದ , ಸಜಾತೀಯ, ತೆಯನ್ನೇರಡಿಸಿ, ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮೋಹ್‌ 


ಫ್ರಿ ಲ 
ತ ಹ್‌ ಹ ಅಂ ಹ ಡಿ ಲ ಲ ಲ ಲ್ಲ, ೦ ಇರ ಇ ಕ್‌ 
ವೇ 2 ಸಾಜ ಹನಿ 20ತರ್‌ ನಾಯಿ ಅ `ುಖಿಖಿನಿತಿ ಅಸನಮ್ಮೂಢನು. ೨೦ತನು ನೋಹಗಳು 
ಇ ನ ನ ಆಗಾ ನೆ ಇ. ಇ” ಮ ಚ್‌ ಎ) ನ ಹ ತ ಜಿ ಎಫ್‌) ಚಾ ಷಾ ಹಾ 
ಯಾನ್ರದಜಿಂದರೆೆ. ಜ್ಹನದಿಂದ ಪ್ರಕಶಿಸುತ್ತಾ ಬೀರೆಯಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಜಡನಾಗಿ ಸ್ತರೂಪ 
ಹ ಸಾವ ೦.೨ 


ನಿಕಾರವಿರುವ ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸವುವಾಗಿ ಭಾವಿಸೋಣವಪು. ಅತ್ಮೂ ಈ ಬೀಹವೇ ಐಎಂದು ಭಾನಿ 
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ಹಾದ 
೧೧ 
ಇದಿರು ಭ್ರಮಗಳೂ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ ಪಾಸವಾಸನಾದೂಷಿತರಾಗಿರ: 
ರಿಗೆ ಉಂಟುಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಪಪನ್ನನಿಗಾದರೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಸಷಫಲಗಳಾದ 


ವನ ಗ ಕ ; 
ಈ ಎರಡು ಮೋಹಗಳೂ ತೊಲಗಿ ಉಪಾಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಗನಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಥಕವು ದೂರೀ 
ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಭ್ರಮ 


೦ ತ್ರಿ 
ಗೆ ಎಸ ಮೇ ಭಕ ವೆ ಸ 
ಸಾರಕ ಬೇನಸ ಸಹಿತ. ಭ್ರತರೂಪ ವೋಹನನ್ನು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಭಾರತ ಆದಿಸರ್ವ 


ಬ್ಯ ಬಹಸವಾಗಿ ಹಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ವಿಕೋಹಮಸ್ಮೀತಿ ಚ ಮನ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ನಹೃಚ್ಛಯಂ 
ೇತ್ಸಿ ಕನಿಂ ಪುರಾಣಮ್‌? । ಯೋನೇದಿತಾಕರ್ಮಣಃ ಸಾಪಕಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಂತಿಕೇತ್ವಂ 


ಡ್‌ ಬ್ಲ 


ವೃಜಿನಂ ಕರೋಷಿ? | "ಇದು ಶಕುಂತ ವಾಕ್ಯವು, ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪಿಸಿ 

ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂ (ಹಿ 20 ಸ 2೧ ಇ ಗ] ನನ್ನ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯನ್ಲೇ ಇರು 

ವ ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಬೇರೆ ಇದ್ದಾನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಸಿಯದೋ? ಸೀನ: ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಹಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಾಸಕರ್ಮವನನ್ನು ಯಾವ ಹೃದಯ ಗುಹೆ 

ಯನ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಥಮತ: ಕಂಡಿರುವನೋ ಅವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರದಲ್ಲೇ ಈ ಪಾಸಕರ್ಮ 
ಹ 


ವನ್ನು ವಾಡುತ್ತೀಯೇ" ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು, “ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾಸಯುಜಾ?” “ಪಶನೀ 
& ವೂ. ಷಾ 4 ಇ ಇ ತ "ಐ! ( ಕ 

ಶ್ತೌ್‌ 4 ನಿತ್ಯೂ ನಿತ್ಯಾನಾಂ?” ಇತಿತ್ಯಟಿ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸಿರಿಯಾಗಿ ಗೈ ಜೇ£ವಸರಮಾತ್ಮ 

ರೊಂದೀ ಎಂಬ ಭ್ರಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀಗತಕ್ಕದ್ದು. ಟೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ು ಈಶನು, 

ತಾನು ಆಫೀಶನು, ಎಂದರ ಅತನಿಗೆ ದಾಸನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ರು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 


ಹ ಜಗ 4 ಇ ಹ್ತ ಅ ಜಾ ಳ್‌ ಲ್ಲೆ 9 4 ಸ 

ಅಂಟಬದ್ದರೆ, ಆಗತಾನೇ ಆ ಈಶನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಾನು ನಿಶೆ ್ರ್ರಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 
ತ ಮ ತ ಹ ಗ ಕೆ ವ ಕ್‌ ಕ ಅ 

ಹಾಗನ್ನವೆ. ತಾನೀ ಪರವಾತ್ಮನೆಂಬ ಮೋಹವಿದ್ದು ದಾದರೆ ಣು ನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
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ರೆ ಈ ಶೋಕ 
ಶಾನು ಸ್ಪತಂತ್ರ 


ಮತ್ತು 


ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: 
ಇ ಇಲವಾದ 


ಮೂ ಯಿ ಯಾದ ಗಾಂದಿ ಬಂಗು ಸಡಾ ಯಾದಿ ಹಂ ಯುಂ ಯಾ ಯಾ ಹಾ ಚ ಹಾ ಚಾ ಹಿ ಹೊ ಬಾ ಖಂ ಜಾ ಹಾ ನಿಂ ಹಾ ನು ಹುಂ ಹಜ್ಯಾಯಾನಾ ಯಾ ಲ ಬಿ ಖೊ ಜು ಜಾ ಹಾ ಹ ಯು ಯ ಯಾ ಬ 


ಭಾ. ಏತದುಕ್ತಂ ಭವಶಿ-ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಜಾ ಇತರ ಮನುಷ್ಕ ಸಜಾತೀಯಃ 
ಕೇನಚಿತ್ಯರ್ಮಣಾ ತದಾಧಿಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ; ತಥಾ ದೇವಾನಾಮಧಿಪತಿರಸಿ; 


೧೧ 


(ಗು 
ತೆಂದೂ, ಆತನಿಗೆ ಸೇಷವೆಂದೂ, 


ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಶೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿ 


ಇ ಇ ಗೆ ಘು ಇಲ್‌ಿ ಬೆ ಇದ ಜಿ. ಜು ಡಿ ಸೃ 
ಬ ಗ 0 ರ ಸ್ಟೆ ಅಗಾಗ ಇಸ ಇ ಬ ಅಜಜ ಜಡ ಜು 2 ಜಟ1) 
ಇ ೫2 75 ಇ೪8ಿ 2 ( ೨೪ 2. ಸರ 
ಇ 3೨ ಇಪ. ಇಚೆ ಇ ಸ್ಯ (2 ಟಿ ಇ೧ ೫೨) ಣ 2 00 ಕ್ಕ 
ನ್‌ ಸ ಬೆ ಸ ಬು ಬಂತ ಸನ ಬು ಆ. ಕ್ಹ 
ಸ್ರ ಹ ಕ ಹೀ "ಥ್‌ ಇ ಆಂ0್ಲ್ಲಿ ಇ ಟ್ಟ 72 32 
ಸತಿ ಲೂ | ಅ ಡಿ ಟಿ ಇಬ ತ ೬೨ ಮ ಶೊ1್ಡ್‌ 12 ೦ಿ " ೯) ೮. ಕ್ರಿ ಜು €) 
ನೇ ಇರಾ ಇಪ ತು 1೩ 2 1% 32 0 ಗಿಳಿ ಹು ಸ ೦ಟ ಇ೭ ಸ ಗಿ ಜ್‌ ಸೆ 
ವಜ ಜಗು ೫ ಇಚ ಜಸ ಜ್‌2 | 77 5 
೦ ;೦೧ (2೨ ಈ 2 ಪುಡಿ ಸ್ಮಡಿ ಹ ಬಡ ಬು 0 
ಹ್ಯಾ ಲಲ 19) ಟ್ರ (ಾ ್‌್ತ್‌ 1 (3 ೨ ಎದಿ 12 1 “ಇ. ನ ೯ಡಿ ಹ 12 (ಎ 
ಕ ವು ಸ್ವ ([? ಪ 35 “2. ಇನು (೨ ಎ 1. 1) ಇತ್ತ (೧ 2 ಣು ಅ (|: ೧) 
12) 3 ಎ ಎ ಕ ಯ ಣಿ ಇ ಟಿ ೯ ಇ. ಜು ಸೆ ಕ ( ಜಾಂ ಛ್ರ (2 ಇ 
ಎ. ಜು 333 ಎಣ ೧ ಜಾ ಅತಿ ಬ ಲೊ ಬಜ ಊ ನ: ಎ 
ಇ ಣ ಐಂ ಎ೦ | ಗಾ ಚೆ ಭಾ ತ್ತ ಬ ಷ್ಠ 32.8 ತ 2 ಡವ ಉದ ್ಯ 
ಗ ಎ5 ಕ ಪ್ರಾ ಪತಿ ಇಡ ಚ ಸ್ರ ಖಃ ಜ್‌ ಸ ೨ ಆ. ಢಿ ತ 
ಕೆ 1 ದು _ತ್ತಿ ಳ್ವ ಡಿ ಸ್ಟ ಗ ಇಓ . ೧ *ಕಿ ಕ ಣಿ ಈ ಮು 
32 ೯೨ ಜಿ ೨ ೩೭2 ತ 3 ಡಿಪಿ ೩ 
ನಾ ( ಕ 3 ಪಿ ೫3-32 ಆ 
ಬ ಡಿ ಆಜ ೧242 ಡ ಆ ಟಂ ಬ ಚ ಬಟ ಚಕ 
೫ ಆ. 32 ಏ.72 ೨. )3 ದ್‌ (3. ಇ ಬಣ 2. 
ಗ ದ್ರ ಲೂ (೧ ಇಜಾನಂತ್ರೆ ಸಲ್ಲಿ ಸವ ಬಭೆ್‌ | ರಡಿ 0 8 
ಇ. ₹ಿ (೧ ನ 1 ಎ ಸಾ ಬಾ ಚ ಇಷ ಕುಂ (ಶ್ರ 6 ಜಾತಿ ೮ 2 ₹ ಹ ಜ್‌ 
೧ ತೆ ತ 2 ಬ ಶೌ ಎ ಳ್‌ ಬೆ 
1 ನ ಎಟ ದ ಬ್ರ ಟಿ ಇಸ್ಟ್‌ ಇ 3ಬ ಎಬ ಜ್‌ 
ರಾ 0 ತಿ ಇ ೦ ಜ್ಯಷಾಗ್ಮೆ 3 ರಷ ಬೂ "ಥಿ ತ್‌ . ವ್ಶ “ೆ ಡೂ ಣ್ಠು ಸ 
ನಸ ಕುಂ 0 ಬಾಯ ಬಯ 8 
ಳೆ ಡ್ಚೆ ಸ 2 ಇಸಿ ಸಧು ೧ ಬಟಟ ಜಟ 
ಇ“ ಛಿ ಇ ಉಕ” ಜು ವು 3 ಗ್ರ (ಸೊಸಿ ಡಾ ಇಲ ನ ಛ್ರಿ 1 
6ಬ ೧ ಟೀ ಬಜ 9 ಬ ಇ ತ 3 12.೦ ಬಣ 
ಎಚ ಚೌ ತ 5 ನ ೦ 32 ಣಿ ು ದ ಇಪ ಡಾ ದಾ (೧ 
32 ತ (೮ ಈಅ ೫ ೧ ನ್‌ 1) 
1) ಗೆ ಫ್ರೈ ಂ ೫ ತ್‌ ಹಿ “2 ವ ಆ) ನಿ ಣು ಇದ ಎ2 "3 (೧ 3.೭ ಇ 4 ೨ 
ಸ ದ 35 33 1% ಎ ಭಟ ನ್ಟ 12 ಆ ಐ ಚ ಇ 
ಸ ಜ್‌ ಬಬ ಆ ಮೂ %-*ಕಟ 2 ಜ್‌ 
ನಿ ಎಡ್‌ ॥ೇ ಘಿ ಕಾಟ 2 ್‌ ಸ ಬ ಸ್ವನ ೨೧ ಡಿ ೯ 3 ಿ ೧ 2 ೫ | ಕ 
32 2 ಜಹಿ ಟ್ಲ ಇ 12 ಸಪ, 12 2 ಜಡ ಬಟ್ಟ ಚ ೯ ಟೆ ಇ ಸ್ಯ 
35 ತ ಜಬ ಟಾ! “೨ ಎಡ? ಇ. “2 2 ೫೫ ಒಂ ೫. 12 4 ಷ್‌ ಉ) 
ಜೊ ಬ ಧೃ ್ಕಓ 68 ೧೪ ಬ್ದ ಗ ನದಿ ಇ ತ್ತಣಿ ಷ್ಟ 2) 2 ಇರಿ ಡಿಪಿ ೪% 
22 ಸ್ಟ ಖಾ 0 ಆ ಆ ಭ್ರ] ಬ ಎ ಬ್ರಷ್‌ ಜಾ ಜಹಿ 
(೨ ೫ (ಎ 4) ೧೦೮. (0೯ ಆ ಷ್ಟ ರ 00 ಇದೆ ೫೩೭21" *?*ಊ(೬£೬. ೯೭. &ಿ ನ ಜಿ ೧ 
ಈ 707 ಇ೦ರ್ಲಿ (ಐ 0 ಇಗೆ 3) ಲೃ (ಛಿ? 14 8... ೧ ೧ ಓಟ 20 
ನ ಇಂ372 ೨ _ಐ ಐ _ಐ್ದಿ (ಟನ ಇ 1೫% (ಪ ಜಡ 6 ॥॥ 
” 1) ಇ ವಿದಿ ತ ಲ ೨ಬಿ ೧ ಡಿ ಣಿ 
ಲಿ ಛ್ರಾ ದ್ದೆ ; ೦) ಟಿ ಇ) 32 3 6. ಇ೨ ಇ ೆ ಡಾ 32 
ಗೃ ಡು 93 ಟು ಪೂ ನ ಟೂ ಹ ಸ 010 183 
1 “್ಗ ಎ ಟು ಕೈ ಉತ ನ (ಡಿ ಇ 6% 1 1 ಲ್ಕೆ 2 ಎ ಪ್ರ ಸ 12 
"ಟ್ಟ ಟ್ಲ ಖೇ ಜ್‌ ದ್ರ ೧೪ಕಿ ಸ್ನ ಕೆ ಸತ 0. 322 ದ "ಕ ೫ ವಿ 
೫ ಸ ಆ ಲೃ ಣಿ ಎ ಸಶಿ ಉಂ ಹಓ್ಲ್ಪಟ ಎ ಇಂ0232 2 ಇಕಿ ಟ್ರ ಜ್ಯ ಛ್ಠ 
ಹ ಸ ಗ್ಯ ತಡಿ ೫2 (2 (ಲಿ (ಲಿ 1 0 ಸಣ 72ಎ ೨ ನ 
ಜು ಬು ರ್‌ ಸ ಈ ೯. ೪ 8೨ ಆ. ಲ 514 ಇ ಸಾಡೆ ಧ್ರ ಭ್ಯ ( 6) 
ದ [3 ಡಿ ಸ ಅಘ ಇ ನ 1.607 2) 1 12 72 
0. ಷ್ಟ ಸ | ಎ) 9 ದಿ ಬ ಗತ್ತು ಮ ಈ ಇದು ಲೂ ಕ್‌್ಗ 
2 ಧಡ ಗಸಿ 1 2 ಇ ಗೌಜಿ ಇ ಡೌ (ಸ ಕೆಸಿ ಆಜ ಸ್‌ನ್ಸಿ 
ಸಾ ವಿಜ ಅ ಔಣಇ ಜಣ ಇ ಭಿ ಓಡಿ 0 ಓಟ 743 ದ ಇ ಐ ಬ 


ಅರಮಾಯಾ್‌ 


೧೧೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 





ಭಾ. ತಥಾಣ್ನಾಧಿಸತಿ ರಪೀ ಶರಸಂಸಾರಿ ಸಜಾತೀಯಃ; ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಾವನಾತ್ರಯಾ 
ಸ್ರರ್ಗತತ್ಪಾತ್‌, (೧) “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ಚ । ತಥಾ; 
ನ್ಯೇಪಿ ಯೇ ಕೇಚನಾಣಿಮಾದೈೈಶ್ವರ್ಯ€ ಪ್ರಾಪ್ತಾ । ಅಯಂತು ಲೋಕ 


ಮೇವಾಸಮ್ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿಪುರುಷೊತ್ತಮಮ್‌ 7 ಎಂದು ಅನುವಾದವಾಡಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೇತ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಾನಾತಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾ 
ಸದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ. ತಿಳಿಯುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಆತ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ಮರಿಸೋಣದರಿಂದ; ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳವು ಚಕ್ಕಿಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ತಾತ್ಭಾರವೇ ಸಾಧ್ಯೋ ಪಾಯನು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ೭ ನೆಯ ಶ್ರೋಕವಾದ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ರಿ 
'ತತ್ತ್ತೃತಃ” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ 
ತಾನು ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮತ್ತು ತಾನು ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ಕರತ್ವ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದನ್ಲ್ಬಿ ಅಭಿಥಿವೇಶ ಉಂ 
ಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುರಗಣಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಉಸದೇಶ ಬಲದಿಂದ ಮರ್ರ್ಯರಿಗೆ ಅಸಮ್ಮೂಥತ್ತ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು “ ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ ”.ಇದೀಗ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಜಾ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದವನು ಇತರೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಜಾತೀಯೆಃ-ಇತರರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜಾ 
ತಿಗೇ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು; ಆತನು, ಕೇನ ಚಿತ್ಕರ್ಮಣಾ ತದಾಧಿಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ-ಯಾವು 
ದೋ ಒಂದು ಸುಕೃತ ಸರಿಸಾಕದಿಂದ, ಆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಕೃಪಯಾ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ತಥಾ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾನಾಮಧಿಪತಿರಪಿ.ಯಾವುದೋ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು, ಅವರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನು ರಾಜಾನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತಥಾಣ್ನಾಧಿಸಶಿರಪೀ ತರ ಸಂಸಾರಿ ಸಜಾತೀಯಃ-ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಡಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇತರ ಬದ್ಧಚೇತನರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಅಂಡಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಬದ್ಧಾತ್ಮನೆಂದು, ಸಂಸಾ 
ರಿಸಚಾತೀಯೆಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಯಾಸಿ-ಅವನೂ ಕೂಡ, ಭಾವನಾತ್ರಯಾಂತರತತ್ಪಾತ್‌-ಭಾವನಾತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಒಳ ಪಟ್ಟಿ ರುವನಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವೆವುಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿವಧಾತಿಪೂರ್ಡಂ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ಚ-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರ 
ಮಾಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಜೀವಕೋಟಗೇ ಸೇರಿದವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು; ಮುಂದೆ “ ಯೋನವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೆಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ” ವೇದಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವೂ, ಸರಿ 


(೧) ಶ್ವೇತ. ಉಪ. ೬.೧೮ 


ಶೋಕ ೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೯೬ 
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ಬಖ್ರಖ್ಮ್ರಣೂ ನನ; ೨11 ಇಲಿದ: ವರ್ಗ ಕೇ ೇ ಸೇರಿದವನು. ಕರ್ನ ಕ್ಸತದೇಹವುಳ್ಳನ ಹನ 3ದುದೆ 
ಕ ಲೆ 

ಷತ್ತಿನನ “ಜೀವಘನ? ರಬ್ದದಿಂದ ಸಿರ್ದಿರ್ಯನು. ಪ್ರಾಸ ಕವಾಗಿ ಈ 
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ತಿ 
ತ 
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ಆತ್‌ 


ಹುದು. ಅನ್ಕೇಪಿ-ಇತರರಾದ, ಕೇಚನ-: ರಾದರೆ, ಅಣಿಮಾದೈ ಶ್ವ ರ್ಯಗಳನ್ನು,ಪ್ರಾಷ್ತಾಃ- 

ಮಾದಿಕುವರೋ ಅನಜಾ ಕೂಡ ಶಢಾಸಹಾಗಯ ಹಕ ಇತ] ಕೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಜಾತೀ 

ಯರ ಪರಮಾತ್ಮನಿೂದರೋ ಹಾಗ್ಣೂವೆಂದ. ವಂದಿಗ ವಾಕ್ಸದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 

ಅನ್ಯೇವಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ ನ ವ್ರತ್ರರಾದ ಸನತಶ ಸನತ್ತುಮಾರರ. ದ್ರಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಮಾ 

ರರು ಹೇ ನಭದ, ಅಣಿಮಾದಿ ಎ.ವಿ ಅದಿಪದದಿಇಂದ ಅಣಿಮೂ ಮಹಿಮಾಚ್ಛ ವ ಗೆರಿ 

ಮಾ ಲಘಿಮಾ ತಥಾ ಎಂಬ. ಹೇರುವ ಅಧ್ಹಶ್ವರ್ಯವಪ್ರ ಸವರು ಹೇ-ೃಟ್ಟಿರು. ಯೋಗ 
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ಜೂೀಟಟ ಬ್ರ. ಸರಸಿ ಬಿ ಅ ''ಲಿಂಪಿಎಲಟಟಿ ಗಾಆಬ (ಸಸ ರುದ್ರಸಿಗೆ ಸೃ ಬಾವಿಕವಂದ. ಹೇಳುವರು. 
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ಕರ್ರಮೇಧೇ ಮಹಾತ್ಮಾ ಹುತ್ತಾ 
ತ್ರಾನಂದೇನದೇವೋ | 5೦ ಷ್ಟ ಆ ಸರ್ವಮೇಧಥವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ 


ಈ 
ಸಮಾಣಕೆ, ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ ಕ್‌ 
ಭಾವನಾತ್ರಮವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಾ, ಘ್ರ್ರ್ರ ಒಜಾವನಾ, ಉಭಯಭಾವನಾ 
ಜಸ್ಟ ಮೂರು; ಇವುಗಳುಳ್ಳೆ ವರು ಜೀವಾತ್ಮರು. ಇದ. ವಿಷ್ಕೃಪ್ರರನ ದ ಸಷ್ಟಾಂರ ಸಪ್ತ 


3 ಪಾ ಕ್ಕ 


ಮಾಧ್ಯಾಯ »೭ದಂ ಕ್ಲೋಕಗಳನ್ನ ಪ್ರ ಸರಾರರರಿಂದ ಉಸಪಾದಿತವು. ಎ; “ಕರ್ಮಭಾವಾ 
ಕ್ಮಿಕಾ ಏಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾತ್ಮಿಕಾ ಪರಾ । ಉಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ತ್ರಿವಿಧಾಭಾವ 

ಕಾವನಾ ॥ ಸಜ ಸತ ಹ್ಮಭಾವನಯಾಯುತಾಃ ಕರ್ಮಭಾವನಯಾ 
ಚಾಸ್ಮೇಜೇವಾಡ್ಯಾ! ಸ್ಥಾ ಸತರ 554] .. ಗರ್ಭಾದಿಷು ಚ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕಾದ್ರಿಧಾ” 


ರ್‌ ರ್ಥ ಆ) ಇನ್‌ ಈ ಇ ಈ ಇ 
ದ ಈಸ್‌ ತ್ಯಾ ನ1 ಫೆ ಗ್ರ ದರನ್ಕ್ಕ ಗೆ ೂ 
ಕ್‌ ' ಅಸಿತ ತ್ರ ಆ ಗತಿಖಿ ಆಪತ ೧೬ ತಂ ಗಡ ಆ ್ಯ (1೬11 ಆ ಟಗಿಎ ೨1 ॥ ಆ.೮೪ 
ಎಂದು ಮಲ್ಲಿಕ ಹ ಬ ಹ ಗ ರ ಈ" ಸ್ರಿ? 
ಎದ ಕಾಸ್‌ ಹಾ ೫... 1.4 1. ಗಡ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಚೆ ಸಾಕಾ ಗ ಜಾರ ಸ ಆ. ತ ಆಳೆ ಸ ೧ಂ ಗೃ 
ಪಿ ಡಾ ಎಗ್‌ ಸ ಬ್‌ ಎಲ್‌ ಬಗೆ ಜೆ ಹ್‌ ್ನು ತ್‌ ತತ್ಯುಕ ಜ್‌ ತ 42326 ೧೨೭೧ ೧೨1೧ ೧ ಗಿ. ಎ ತೊ! ೫. ೫. ಗಡ ಆ ಡಾ ೫ಕಜು್‌ ರೂ 
ಬಂ. ಎ ಒಪ ಜೆ 
ಎಂದ ಷ್ಟ ಅಳೆ ಯಜ ೨೦ ರಾದಾ ಸ್‌ ರ್‌ ತಾಗ ದಾಲ ಕೃ (ಗಂ ನರೆ ಗ್ಗ ವೈ ವಗರ ಧವಸ ಎ ಬದ್ಲಯಯ್ಯ್ರ ್ರ್ಕ್ಸ್ಮ ನ ೪ 
ಸಬು ಕಟಿಟ ಜಸ್‌ ೧೨೬ ಎಡಿ ಎಎಿ ಎ೧2. ಟಿಪ 711 ಲ್‌ ಅರಿಿಭುರೈ ುಗಿಇ೦ದಿ ಇ, ೨ವ್ರಗಳ 
ಗ್‌ ಯ ಘಿ ಷು ಬೆ 1 ಆ ಳೆ ತ್‌ ೨ ಎ0 1 ಸ್ಟ ಕಾಲ್‌ ಎಮ ಭಕ ಸ್‌ ಡ್‌ ತ್‌ ಷಿ 
ಗಿಬಿನ ಶಮನ ೦೦ ಜಟ ಬ ಕ ತ್ಕಾ ಪ್ರಕೃತಿ. ಅಂ.ದಿತೃಿಸಿ೦ಒಓ೦ಂ 1 1 ಇ. ರಟ) 1 ಸಾರಿಸಿ ಭಾವನೆ 
೧೧ ತ 
ಆಲ ಎಡಿ ಮ್ಮ ಸಾಲ ಜಾತ್‌ ಛಾ ಹ ್ಯ ಕತ ಕ ಇಲೆ ಳ್‌ ಡಿ (ಶಾ ಕ್‌ ಹ ಜಾ ಜಿ ಸಜಾ ಜ್‌ ಎರ್‌ ಸ ಾಲ್ಟ ಆಣ್‌ 
(ಸ (2 ಎಲ್ರ ಆರ ಆ 2ಜಿ ಸ್ಸ್‌ ಸೆ ಆತ್‌ ಆ ಆ ತ ಜಂದ್ಯಾದಿಗಳು ಆಲಿ ಟಟ ಬ ಲ್ಲ ಪಾಸ್ತರಲದ ಆಟಿ? 0 ಶ್ರ 
ಕ ಹಾ ತ್ಯ ಆಳೆ ಎಲ್‌ ಡ್ಯಾಡ್‌ ಅ ೂಾ ಡ್‌ ಒಂದಾ ಕಾಗೆ ಹ ಪ್‌! ಕ ಕ್‌ ಕ್‌ೆ ಹ 
ಬ್‌ ತೆ ಆನಂತ2 'ರಸಖಿತಿಕಿತೆ ಇಸಾ. ಪ ತಗ) ಎಸ್ಯ್ರೀಇಂಯು ಸಣ ಎಸಿಪಿ ಟರುತ್ತದಿ ಸನಂದ 
ವ್‌ ಕ್ಯಾ ಇ... ಕ್ಷ ರ್‌! 
5 ಗ ಕ್‌ ತೆ ಎಣೆ. ಎಳೆ ಇರ ಕ ಗ್ರ ಗಳ್‌ ಕ್‌ 
ಎ ಒ್‌ ಾವ್‌ನೆಸಸ ರ ಗಳು ತ ಗ್ರ) ಡೆ 1.8 ಕ್ಸ ಬಾ ಎಂ 2 ಸ ಡಿಕ್ಯಿ 
ಅ 4 ಆ ಆಗು ಆಚಳತ ಆ ಆ.46 ಕ ಯ ಆಆ ಅಳಯ ಧ ಲ ಓಲ ೦2 ೪ 
ನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಿ ಕ್ವ ಇ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವನ ವನು ಬ್ರಹ್ಮೂ 
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ಮ 4. 
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೧೧೯೮ ಶ್ರೀಮಧ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾರ (ಶೈ 
ಭಾ. ಮಹೇಶ್ವರಃ-ಕಾರ್ಯೈ ಕಾರಣಾವಸ್ಥಾ ದಚೇತನಾದ್ಭ ದ್ಲನ್ಮುಕ್ತಾಚ್ಚಚೇತನಾದೀಶಿತವಾ 
ತ್ಸರ್ನಸ್ವಾನ್ಮಿ ಖಲಹೇಯ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಸೀಕಾನವಧಿಕಾತಿರಯಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣೈಕತಾ 
ನತಯಾ ನನಿಯಮನೈಕ ಸೃಧಾನತೆಯಾ ಚ ವಿಸಜಾತೀಯ ಇಶೀತರಸೆಜಾತೀಯತಾ" 
ನೋಹರಹಿತೋ ಯೋ ಮಾಂ ನೇತ್ರಿ, ಸಃ ಸರ್ಫೈಃ ಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಇತಿ) 


ಹ ಎ ಇಡ ಗ 
ಜ್‌ ನಾಶ್ಚರ ಟು ಓರ ಇಟಗಿ ೮೨೨ 


5 ಏಡ. 
ದೇವತಿರೆ ಜ್ಮ ಪುಷ್ಯ ಡ್‌ 
ಬ ಚೆ 


೨ ದ್ವ ಕಾ ಾ' 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸ. ೫ಎ 5. ಈ ರೂಸಗ 


ಅ ೯ 
ಜೀವಾತ್ಮರಾದರೋ.. * ಅಶುದ್ಧಾಸ್ಕೇ ಅಾಳ್ಯ ರ್ರಿ ಬಗ ಕರ ಯೋನ 7 
ಶರ್ಮ ಯೋಸಿಗ ದ ಸೀಪು ಸನ ಸ | 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯನ್ಹಾ ಜಗದನ್ನರ್ವ್ಯ ತ | ಸಾ ಕರ್ಮಜನಿತ ಹತ 
ಲ. ಸ ಯತಸ. ತೋ ನತೇ ಧ್ಯ್ಯುನೇ ದ್ಯಾನಿನಾ ವಸತತ ಚತುರ್ಮು 
ಜನು ಜೇ ಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರು ನೋಕಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಕರಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರ,, 
ವಂದು ಹೇಳಿದರೆ... ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ನಿಯ ಇ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿನಿರುತ್ತಾ 


ತಿಬುದ್ದಾನ ಸೇ ಟ್ರ 


ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿಶಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾದೇವತಾ ಸ್ಸ ಹ ಪ್ರ 
ಕ್ರೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರರಿನಿತಂ ಫಲಂ? ( ಭಾರ. ರಾಂತಿ- ೦-೬) ಬ್ರ ರುಶ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 


ಟಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವ ಶಶಿ 
ಇನ್ದಿದುದರಿಂದ ಪರಮಿತವಾದ ಚ ದರ ಫಲಗಳನ್ನು ತ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನೇ ಕೂಡ ಡುವವನು. ಎಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನಿ 
ರೆಂದು “ ವಿತೌದ್ಕೌ ನಿಬುಧ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ ಆ ತೆ 
ಜಟ ಫು ಕಃ ತ ನಿಂದೆ ಪ್ರಗರ್ನ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾರ್ಗವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಚತನು 


ಒಯಮಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟ್ರ ಸಂಹಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರಾದುವರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದತ್ತ ಶಕ್ತಿಯ. 


ತೆ 22.) ಇ ಮ 
ಫಾ? ಗ ಗ್ರ ಳೆ (27 ಜ್‌ ಡಾ ಇ ಜ್ರ ಷ್‌ 2 ತು ಹ 
೬ಪರಿಗಿಲವು. ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ನನೀ ಪೂ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಅಆಮದ 
ಇರಾಜಸಾ್‌ ರ್‌ ಇರಾಆ' ಸ ಅಪಾ ಜಜ ಘ್‌ ಇವೆ ವನಜ ಹ ಷಯ ೯ ಸ 
ಓಂದ ಬತ್ನ್‌ರುದ್ಲೇಂದ್ಛಾದಿಗಳು ನಿತ್ನ ಹಿಭೂಾತಿಯ ಕಂಕರತಿ ಇಜರಾಜ ಸನ ಜಟ ಭು 
ಸ ಏ್ರ ಪ್‌ ಪ್‌ ಜು ಎ ಭ ಫಾ ಕ ನ್ಮೆ 
೧ ಎಲೆ ಣೆ ಎಕಾ ಕಾಲೆ ಮ ಡಿ ಅಗ್ಗ ಇನ ಗೆ ತಳ್ಳ ಥಾರ್‌ ಖಾಲ ಸೆ 2 2) ಹಾ ಡ್‌ ಶಾಲಿ ಷ್ಟು ಹ ಟೆ 
ಓಸಿ ಸಮರ್ಥರು. ಆದವ ಕ್ರುತಿ ವನದ ಬಕ್ಕ ಖಬ್ಧ ಮಯ ಸ್ರತರ್ವನರು ಇಂದ್ರನಗಹು 31 
ಡ್‌ ಚಾ ಸರು ವ ಕ 
೨೨೨ ದ್ರ ಒತತ ತ ದೆ ೧ ( ಆ ನಿ ಇ] ರಿತಿ ಶೇ ಳು, ಮಾಂ ಉಪಾಸ್ಟ ಎಂದಿ) ಭನ ಕತ ಗ 
ಡೆ ಸ್‌ 
ಗ | ವ್ಯಾ ದಾಳ ತಾ ಇರ ಯ್‌ ಹಾಕ ಆಡ್‌ ಆ ವಂದ ಕ ಧ್ಯ ಚ 
ಹೇನಿರುತ್ತಾನ ಲ್ಲೆ ಜಂ ಕ್‌ ಚ ಾ್‌1ಃ ಸಕ್ತವನ್ನು ತಂದರೆ ಟಕ ಸಮಾಧಾ ನವಾಗಿ ಶರೀ ಕ 
ಸೂತ್ರಪ್ರ ಹೇಳುತ್ತವೇನಿಂದರೆ--ಅಲೆ ಇಂದ್ರರಿಬ್ಬದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, 


( ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೂ ಪದೇಶೋ ವಾಮದೇವನತ್‌ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಸ್ಷಿ (೧.೧. ೩೧ಸಿ ಉಪ 
ಎದುರ ಸ000 ಒಟು ಸಗ ಆ ಹ್‌ ನ್‌ ಔ3ಜ ಶ್ರ 
ಎಾಏಸಲ್ಪಬ್ಬವಖಾಗೆ. ಅನ್ತಃ ಪ್ರನಿಷ್ಠಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಇಜನಾನಾ ನಾಂ 7 (ಯಾಜ ಜಿ ು ಆರಣ)ಐತದಾತ್ಮ್ಯ 


೧೧೯೯ 


ಸಾ ಬಾಗಾ ತ 
ಸ್‌ 


ಮಯ ಯಯ ರಿದ ಮಾಡಿ ಕಾಂಚಾ ಹಟದ ಹಯಾ ಹ ಸಬ ಹ ಶೀಬಾ ಹಾ ಬ ಹನ ಬಸರ ಮ ಟ್‌ ತು ಮ ಯಾಮಿ ಮಾಡಾ 6 


ಮಿದಂಸರಂ? “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” 


ಭಃ ಲ 4 ಚು ಎ) ಹಳ್ಳ *.)₹ 
ು೧೯ ೮ ೬ರ್ಜಿಚ.. ೪ ನೀವಿ ಜ್‌2 17 ಸಸ ಔಡ 19 2 ಉುಚ್ಚಿಜ 0 ಏಗ ಭಿಸಿಭುತ್ತ ದ್ದ 
2 (0 ಇ 4. (ನ 2 ೮ | (ೆ 
ಗ್ರಾ ್ರ್ರ ಆ 1ಸಿಕ್ಷಿ ಡಿ ನನೀ ಒಂ ೫ 8 2953 8-0 ಐ ವಟ ಓಿ ಸಣ ಜ್ರ ೧ಕ್ಕೆ 
1 ೧ ಛೆ 22 43 ?3 ಜ್‌ ಟು ತ ಣ ಇಂ ಸ. ಓಉ೫ ಲ್ಲ 22 ಇ) 
ಇ ಹ ೧ 72 ಹ ಇ 3 372 1 ಹ ಹ 7೭ ರೆ. ೮ ಖಿ ನ ಇ ಜಿ ಗ್ರ ಆ ಡಿಡಿ 4 ೨2 ಜ್‌ 
ಶ್‌ ಇ ಸೆ ತ್ತೆ ಸತ ಖು ಎ ಫೆ ಕ ತ ಜತೆ ಕ 
ಆ ಬವ ಜ್‌ ಇ ಪಣ ಶ್ರ ಎಸ ಭಡು॥8 ಸ ಓಿಲಸೆ ಕಜ ಇ ಜಟ ಉತ್ತ ಆ ಬಡ ಭ್ರ. ಇಸ್‌ 
ಒಟ ಮ ಗ ಕಾ ಶಿ ಎ ಅಸಿ ಲ್ಪ 3 ಗಸ ಡೆ ಜ್‌ರ್ರ ಬಜ ಚೂ ಜೆ 
1 ಸ (| 1 | ತಾ ಇ ಹ್‌. 11 ಬ್ಬ್‌ ಲಿ ಜಾ ೪0 ಫ್ರಿ ಸಾ ಡೆ ಸ್‌ ಸಿಕ್ರಿ ಾಿ (ಎ ಇ ಜಾ ಆ ಆ) ೩. (4. ಎ 
[ಟಿ 3 - ೧ ತ ಇ2ು ತ ಭಣ ತ ರ” ಲ ಲೂ 
ನ ಸ ಅ. ಗಾ ಇ ಕ್ನ «೨ ತ ಸ ಸ ೨ (9 ಣು ವ ಎ 32 ತ ಣಿ | 1] ಣು (ದ ನೆ ೦ ಕೈ 
ಘ್ನ ಭಾಸೆ ಸಾ? ಸಾ ಸ ನಜ) ಹ ಚ ಟಿ ೦ ಇ ಎಡಿ ೯ *3 ಸ್ನ ೨ ಇ ಡ್ರೈ 
ಡೆ 4 ಟೂ ಬ್ರಾ 6೭ 2 ತ 12 (೨ ಆ ಟ್‌ ಜದ ತ್ರ ಟೀ 62) ತ್ರಾ * 5 ಎ ಇ ಚ 4) ಚ 5 3 ೨ 
ಟೆ ಹಾ ಗ) ಸ್ಪ ೯. ಛೇ ೨2 ಡಾ ಸಕ್‌ ವಾ ಣು ಣಿ ಕೆ ಎ್ಠ ಇ. ಸಸ್ಯ (ಎ £ಓ *೩ 1 ಕ ಸ ಕಿ || 
ಡಾ ಸಿ ಈ ಹ 3 ತ 1 3 1 
ಟ್ರ ಇ 78 2. 1 ಜೌ ಸ್ರಿ ಖಾ ಜೆ ಬ ತ್ರ ೫ 3೯ ಜಟ ಜಟ ್ಲ್ಲ ಫಿ ಟು ತ ದ್ದೆ ಣ 
ಬ ಸ ಕ ಜು ಎಂ ಶಾ ಜಾಇ ಯಜ ಕಹಿ ಜ್‌ ಜಬ ಎ ಟ್ರ ಬ ಟ್ರ ಸ ಇಂ ಗಡು ಬಜ ಜ್‌ ಟ್ಟ ತ್ರ 
ತ 0 ಬ ಟೆ (1002...315ಂ ನಂ "ಅಸನ ಯ ಚ ಸಜಾ ಸ 22050 1 1ಜ ಎ. ಬೆ ಸತ್ತ 
(2) ಆ (ಎ ಡಿ 1 | ಎ (೦2 (7 1 ಸ ನ | 2 ಲಾ ಅ 0 ಇ ಓಟ ೦ ನ «೨ (ಎ ೧೨ ಡಾ 
₹೭ [2 2 » “ಕೆತ್ತಿ. ಕು ಹ ಖಾ 1) ೨ 6] ಸೆ € ಕ 2101 ಇಂ ಇ ಟೂ ಇ | ೭ ೩3೦ (ಎ 2 
'ರೆದ್ಟಿ [1 ೧ ಉಟ ಛಸಭಫ 3] [ 20 130 ತ ಟೇ 3 ಇಂಡಿ ಇ. ಛರ್ವೀ್ಲ ಜಿ 1) | 2೪2 ಜಾ 1 
ಚ ರ್‌ ಗೋ ಜು ಸಾ ಸ ಸಾ ಸ್ಟ ಟಾ ದ 138 ಡ್ಠಿ ಆತ 4 ಛೃ ವೆ (ಎಂ ದ ಇದ್ದಿ ಒ 
೩₹ ಪಜ ವ ಛಟ್ಯಕೆಟ 12 ಇಡಿ 75. ನೆ 8೨1 ೬) ಇ ಭದ ಗಿ ಗೆ ವ್ಸ ಸಿನಿ ಸ್ಟ 
ಯಸ್‌ ಬ ಭೊ ಬ ಚತ ಈ. ಎರ ೧. ಡಿ 3ಕ್ನಿ [2 ಣಿ ವ ಡಡ ಇ ಇ ೫ ಇ ಟು ನಿ ದ ಡಿ 
(. | (1? (ಎ 1 (2, ೨), (3 2 %2 ದ ತ ಸ ಕಿಸ (3 ಡ್ಠ ತ ಬೆ ಗಂ . ನು 1 71 | ಣ 
(೪ ಶಿ ಸ್ರ ಸ (ಎ ೩). ಡ್‌ 12 ಇರ ದತ್ತ ಆ ಟೀ ಓಟ. 4 ಡಿ ( ೫ ಸ 3 `ಣ 46 ಚ ವ 1 ದೌ | (್‌ ಯ್ಲೂ ಲ) 
ಕ ) ಜು ಇ 3 ಎ *ಡಾಿ | ಗ್ರ ಛಿ ಹಿ. 12 ಹಿ ಆಡಿ ಡಿ ೬) 
ಜೌ ನ ಃ2 ಲ ಅ ಭಟ್ಲಿಛಿ (ೃ 2. ಓಜ ರಜಾ ಬು 1 ತ ಜ್‌ ಇ ಬಯ ್ಸ್ಮ ೨ ಸ ಬು | 
೨ ಸ ಇದ ೯೮ ಟಿ ಇ ಗಾ ಢ್‌ ಎ ಛಿ ೯ ಚ ಬ 2 ಕ 1 
(ಕ ಡ್ಯ ಕ್‌ ಛೈ 4.೧.1೫20 1 ಸ ಬು (_ ತ ಇ 172 ಇ ಚ ಡೂ 3] 4 ತ ಇ ಇತ ಜೌ 2.2.4 
ಇದಲ್ಲ | (7 ಎ ವಿ ಚ ೨ ಇ೮ಈ ಶಿ 12 ಜೆ ನ 0 ಬ್ರ ಹ 77 32 ನ 11. 1] 12 3೨ ೧ ಇ 135 
ಬ ಗ ನ ಆ ಬಜ (1 ರ 1 (ನ ಇಂಡಿ ಬಿ ಸಾ ಸಬ ಮ ಭೀ ಸ ಚ ಯ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
೧ ೧ ್ಲ 'ರಣಿಬೆ ಸನದ ಗಉಓ್ಮೌಸಟ ಖಿ, 92 ಇ ತ ಕಲಿ ಸ ಬುದ () ಸ ನು ದ 13 20-73 
ಕ ತೋ ಜೂ ಟಿ ಪಪ ಬ ಪಿ ಟಿ ಗ 1] ಎಲ್ಲಿ ಸಂ ಬಿಶ್ದಿ ರೆ ಇಂಗಿ ಉ ಸಗ ೫ 202. ಲ 
ಇ ಬ ದಾ ರ್ಗ ೨ ಕಾ ಓು ಕ “ಡಾ ಟಿ ಹ 
ಆ 12 2 ಭು ಬಟ ಗಲು ಶ್ಲ್ಪ್ಪ ಮಾ ಕತ ಇಷ ಇವ ಬಜ್‌ ಭೂ (| 
ಪ ನ 2 1 68 ) ಡೆ ಷ್ಟ “ಖಿ ರ ನ ಇ 2 33 71) 3 ತ 1 ೫೭ 3 ೫1 ಕ ಹತ್ತೆ | 
ದ್ರ ಖಡ ೧ 7) 3.7೨ರ 22. ಎಬಿ ಬಿ. ಜಿ. ನಡತೆ ಬಿ ಸ) ತ್ರ ಜಿ ೧ ಟಿ ದ್‌ ಧ್ರ ಆಚ ೨ಡಿ. ಲ ಕೈಘ್ಟ್ರಿ 
ಸ್ಳಿ ು ಲ್ರೂ ಲ್‌ ಖೆ ಕ್ಷಿ ಇ. : ನಾ ಅಸಾ 312 1 ಟ್ಟ 42 ತಡಿ [೨ ಆ 1 32 3 ಆ“ ವ ಆನಿ ಫೆ ಕ ್ಕ ಸತ ಸ 
ಟೆ 1 ಸದೆ ನ 1 1 ೪% ಜೃ 32 . ೫3 7೧ 2 3ನ. ೮6. 1? ಟಿ. 1 ಕ. ಭಟ ಜು 
ನಡದ ಚ 22 ಇ ಶಿ ವ ಇದ್ದಿ ಉಊ 90 ಸ ಚ ಶಿ (2 ಜಾ 2 "ಐ ಇಡ. ಜಾ ಟು [ದ 12 ಇಷ್ಟ 2 ಜು ಸ ಅ 
1 ಭಜ ಜಬ 1 0೫5 ಸನ 0 ಬಜ ಜಟಚ ಜಂ ದ ಅ ಖಖ್ಕು ಪಟ ಟಟ ಟು ಟೂ ಸ್ಯ ಗಿ 
ಡ್ಯ ೪" (| ಕ್ತಿ ವೈ. ಬಡಿ] ಜಾ. ಸದ ಕೂ ಸ ಛೆ ತ್ಕ ಟ್ಧಿ 40ರ 1) ಇ ೫ ಗಿ ನಛಣ ಣಿ ಗ ಬ 72 12 ( ಎ 
29: ಶ್ರಿ 8 79 0 ಬತ ಬಾ ಜ್‌ ಟಬ ಹ) (ಟೀ ಬ ಪೀಸ್‌ ಗ 8 1 ಇ ಪ ಹ್ಲ್ಲಿ।ಘ) (2 2 
(೨ ಛ್ರ ಹ ಚ 0 ೨ 6 4 ಗಾ ಟ್ಮತ ೫2 0೧ ೫೫೯ ೫ 1 | ಟ್‌ ್ಥಿ ಚ ಇ ತೆ ಇಟ ಇ: 2 ಓ 
(2) ಆ. ಎ ಚಟ ಬೆ ಠೀ ಜಾಇ. ಗ್ನು ಇ ರ್‌ಂ ಟ್ಟ ್ಗ್‌ ಜಿ ಇಂ. ಡಿಪಿ ಇ 4. ಆ. ಟು ಶ್ಚ. ್ಪ ಟ್ಟ 
ಛ 1೭ ಶ್ಯ ಧಿ ಚ ಣ್ಕು ಅತಿ ) (೪ 12 |್ಕಿ “ಗಿ 4ನ) ೧ | ಸ್ಯ ಓ ಪೆ ೫4 (ಲ 3) ಪ್ಯು ಹ ತ್ರ 13 ತಿ ಡಿ 1) ಇ ೯ 
ತ್ತ ಕ್ಟ ಇ 4- ( ಸ ಡು ) ಟ್ಠಿ ಣಂ ೧ ತ ಎ 3 “ ಐ ಡ್ಯ ಛಿ ವೂ 32 2೨ ೭ 02 | » ಡೀ) ೧ % ( ್ಠೆ ] ಗೆ ಗ ಜ್ರ 
2 ಜರು, ಢಾ ಜಿ 1೭ ೦) ಲ ಬ ಜಿ ಈ ದು [ಬ ಕೆ ಗ 32 ಇದ್ದ 135 ಎಇಇ ವು 72.0 ಇ೭ ಔಡ ಇರೆ 12. 0 ಸನ್‌ 
ಎಣ. %॥2 ಇ ವ ಔಿ ಳ್ಗಾ ೫2 ಈ ೨ ಇ ಖೈ ಬ 421 ಗ | ಇ? ಎ ಗ ಜಗಾ ಣ () ಇದ. ಛು ೪ 2 ದ 12 2 60 16 
ತ ಗ್ರ) ಹ ಣ್‌ ್ದ ಇತಿ ಯ್ದ ಭಟ್ಲ್ಲಿಡತಿ 1) ಭೈ [ಲ (ನಿ ಕ ಪ್ರ ಆಡ ಉ. 10) ೨ ಡು “ಖಚಖ ಇ. ಸ್ಥವಿಣಿ 
ಹ ಟಿ ಅ (3, £ 62 ೯7) ಡಾ 1೨3 31) ನ 10 ರ 32೨ ಜಃ ನಾ ಈ ಟ್ನಿ `]- ಭ್ರ ಜ್‌ *್ರಿ ಬ್‌ ತ್ಛಿ ಆ 12 6ರ ತ 1 ಗೌ 
೧ ಭ್‌ ಬಟ್‌ ಟು 8 ಆ ಟೆ ತ್ತ ಕ್ಷಿ 32 20 ಜ್‌ ಗಾ ಬಟ್ಟಿ ಸ ಬಿ 1) ೧ ಇಟಿ 
ಇ ಡನ ಭಂಗ ಟಿ ಸ4೧ಣಿ ೫೯ ಛೈ ಲೆ ೫೮ '2.0 ೫ 72 ರ್ವ ಏ ಚಿ ಲೃ" ಡೆ | 1 ( 7 ಣಿ ಿ ಖ್ಯ 
ಬ್ರ ಸ ಾಗ72 !ಂಡಾಾ ಎ ಗೆ ಫು ದು ಸ್‌ (ಬು ಡಿ ದಿ -ಡಿ ಡಿ ಹ ಜಸ 2೬ "೨ _ ಟು ಇ ಕ ಕ್ಯ ಇ ಡೆ ೯” ು ೧.) ೧೬ ತ 
ಇ ದ್ರ (ಸ ( ೨೫3 ಬ್ಲ” 39 ಸ | ಬ ಸ . 60)1 ನಂ ಸ ಇಳ ಇ” ಬ ಕ ಇನ ಸ್ರ (೧) " ಎ ಡು (2 ಬ 12 ನ ಲವ _ಾ ( ಸ 
ಕ ಆ (ಕ ಚ ಜು 8 12 | ಬಡ $ 22) 30 2. ಇರ ೦ ಇ. ಡ್ತಿನ್ನಿ ಜಾ ಕ ಸ ಭಗ ೧ಿಕ್ಲಿೆ 
ಟಿ ಜ್‌ ಡಿ.5 ಟಟ ಇ 0 ಜ 11245 ೫ ೧೫ 323 2% ೫712 ೫ 22 ಜೆ. ೧೫31372 


೧೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ, ೫ 


ತ್‌ಾ 





ತಡಸ ತನ ಬನ್ನ ಗ ಬ ತ್‌ಾ, 


ಭಾ ಅವ. ಏವಂ ಸಸ್ತಭಾವಾನುಸಂಧಾನೇನ ಭಕ್ಕ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವಿರೋಧಿಪಾಪ ನಿರಸನಮ್‌, 
ನಿರೋಧಿ ನಿರಸನಾದೇನಾರ್ಥತೋ ಭಕ್ತ ತುಂಟ ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯ, ಸೈಶ್ಚರ್ಯ ಸ್ಪ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪ್ರೆಪಂಚಾನುಸಂಧಾನೇನ ಭಕ್ತ ನಿವ ದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರಮಾಹ-.- 











ರುವ ಇನ್ನು ಎರಡು ವಿಧ ಚೀತನರಾದ ಮುಕ್ತ ನತ್ಯರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಈಶ್ವರನ_್ಲವು ಎಂದ: 


ಷ್ಠ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ “ದ್ವಾ ಚನ ಡಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಷರಶ್ಹಾ ಕ್ಸರ 
ಏವ ಚ? (೧. ೧೫-೧೬) ಎಂಬನ್ಲಿ ಲೋಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಮಿ ನಿಭೂಮಿೂ 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳು ಅಂಶರ್ಗತಗಳು. 


ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಏವಂ . ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದನ್ಲ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ! ಹಾಗ, ಸ್ಪಸ್ಟಭಾವಾನುಸಂಧಾನೇನ- ಸರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಈಗ ಅವತಾರ 
ರೂಪದಕಸ್ರರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾ ಆನನದಿತ್ತ, ಸರ್ವಬೋಕ ಮಹೇಶ್ವ ರತ್ತ 
ಮೊದಲುದ ಸ್ಪಭಾವಗಳ ಬೀಗದ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಆರಂಭಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾಪಗಳ ಸಿರಸನವ್ರ, ಸಳಲ್ಲಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವಿರೋಧಿ 
ನಿರಸನಾದೇವ-ಇಂತಹ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾವಗಳ ಸಿರಸನದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥತಃ- ಸ್ವತ: 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು, ಪ್ರೆತಿಷಾದ್ಯ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, 
ಸೈಶ್ವರ್ಯ- ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಬಳಸಟ್ಟ ಸ್‌ ವಿಭೂತಿ 
ದ್ವಯಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ವಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚಾನುಸಂಧಾನೇನ 
ನಿರತಿಶಯಗರದ ಕಲಾ ಸಣ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದ ವಿಸ್ತರದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಭಕ್ತ 
ಯೋಗವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ದೇನು ಎಂದರ ಚೇತನರ ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಅಂತಹ ಮನ 
ಸಿನ ಸಕಲವಿಧ ಭಾವಗಳೂ ಮುತ್ತ ಏವ - ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ... ಅವರುಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮದಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದು, “ತೇನವಿನಾ ತೃಣಾಗ್ರಮಸಿ ನ ಚಲತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದುದಾದರೆ ಚೇತನರಿಗೆ ಯಾವ ಮನೋಭಾವಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರ ಆದರೆ ಮನೋಭಾವಗಳುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಕಾರಣವನ್ಲವೋ ? ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಶೋರತಕ್ಕದ್ದೇ. ಹಿಂದೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೆ ಸ ಸ್ಕಾಃ 
ಎಂಬಕ್ಕಯೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಇಂದ್ರಿಯಸೈೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ. ಆಪಾತತಃ ನೋಡಿದರ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧವು ತೋರುವುದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಅಲ ಹೇಳಿದೆವು. ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ` ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ವಾಸನಾ 
ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಗ ನಲ್ಲಿ ಯದ್ಯವಿ ಇತ್ತ ಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದು ಸಾಧುವೇ ಅಸಾಧುವೇ 


ಎಂದು ವಿತರ್ಕಿ.ುಎ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇರ ಶ್ವರನು ಈತದಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಪ್ರಥಮ 


ಕ 


ಸತ್ಯ ಲ ಲ್ರದಕ್ಷಿ ಈತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ಇ | ಆತನು 
ಸಜ್ಯಿಲ್ಬಿಸಿದನಂತರ, ಸಾಧು ನುತ ಸ್ತ್ರಿ ಅಸಾಧು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಯತನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಾರಣ 
ಹ. ಕಳ ಮತ್ತ ಏವ ಎಂದು ಮುಂದಿ ೫ನೆಯ ತ್ಸೋ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
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ರ್ಹ್ಹ್ವಂದ ಸಮರ್ದಯೂ ಚ್ಯುತಕಥಾ ಕ್ಕೂ ೀತ್ರಪ್ತಯ ತ್ವಂ ಶ್ರುಣು? ಇತವುಿದಿಗಿನಲ್ಬ ರಸ 


ು 
ಕೆ 6 ಜ್‌ 0 0 6 ಸ | ಔಿ ಮ | 
ುಗಿ ಓಡಿ ನೆ ಎತ 1, ಬ ಟೈ (೦ :ಹ್ರವೈ್ಯ ಪ್ರರ ೪ 'ನೇೀಬೇಕ್‌ಂ ಜಟ ಗ ಧಿತ 
ಅದ 1, 


ವಾಯಿತು. “ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ. ಶ್ರ ಶೃವಣಂ ಕಥಾಯಾಂ, ಹಸೃಚಕರೃಸು,ಮನಸ 


೬ 


ಬಾಲ್‌ 
೨೧೦೨ ಟಿ) 


ಸಕೃ 
ಅ ಎ0 
ವಪಾದಯೋರ್ನಃ ಸ್ಮೃತ್ಯಾಂ, ಶಿರಸ್ತವ ಸ್ಥನ ಜಗತ್ರಣಾನೇ ದ್ಬುಸ್ಸತಾಂ ಚ ದರ್ಶ 
ನೇಸ್ತು ಭವತ್ತನ ಸಾಚ್‌ ಚಾ ಭವ ಚೂು ಸತ್ತಿ ಶ್ಸ್ಲೋಕಿ ಭ್ರ ಆ೨ನಸಂಭೇಯಿವ್ರು ರಮೀಗೆ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಸರನಾದ ಸಿಷಯಗ್ನು ಜಾಷ್ಟಾಂತರೆ( ಎಎ್ರರಿಯಗಣ ರ್ರವರ್ತನಿಯಯು ಅವಶ್ಯಕವು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅನರ್ಥ ನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಎಂಡ ಪ್ರಯೋಗ. ದಮಶೃಮ ರಬ್ಬಗಳ್ನ್ನ ಒಂದ 
ದ್ಯ ಆ ಎಚ್ಚ ದೊ ಇ 


ಮ ಅಲ 


ರಿಂಪಿಬಿ  ಬಾಹ್ಮೂಾ ೦೩ *3ರಿಣಗ ತ ಲ್ರಡ ಬರ. ಬಾ ಜೀ 


ಆಗೆ ( 138 ೫೧. 7. ರಾ ೯. ರಗೆ. 6 ಜಸ ರು ಕ ್ಯ ಟ್‌ ಉಫಾ 
ದಕ್ಳಾಗಿ ಗಳೂ ಈ ಬಿ ಹ್‌ ಆ 2 ಟೆ ದಟ್ಟಿಯಿುಗಳೆ ಇ ತ ಬಿದ್ರು ಗ್ರ ಸ 21 ಓಸಿ! ಇಟ ಬಾ ತ್ರೆ ುಬ್ರ ೨ 


| 
ವಾಡ ಘುನಸ್ಸಿನ ಓಿಗ್ರಹವೆಂದಣ್ಣ ೫; ರ್ಸಯಾವಲ್ಲಲ್ಪತ್ತು. _. ಶಮ ಎಓದರೆ ಅಂತ:ಕರ 
ಣಸ್ಯ ತಥಾ "ನಿಯನುನಮ್‌ ನುನಸ್ತನ್ನ ಹನಗೆಯೇ ಎಗ್ರ ಎನೋಣವು, ತಥಾ ಎಂದು ಹ. 
ರುವದರಿಂದ ಅನರ್ಥ ವಿಶಯೇಭ್ಯ ಇಂದು ಇಬ್ಬುಕೊನ್ನಶಕ್ಕದ್ಧ; ಓಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗ; 
ಆಸೇಕ್ಷಯ್ಸು ಮನಸ್ಸ ಓಡಕೂಣಡದು. ಸತು ಬಂಕುತತ್ತು. ಸಾಗ ಮನಸ್ಸು ತತ್ವ ಚ್ಞ್ಯ್ನ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ಬೂ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಧ್ಯಾನಿ ಮೊದಲಂದ ವಿಷಯಗಳ್ಲೂ ಸ್ರರ್ವಸುವದ. 


ಶ್ರೇಯಸ್ವರವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇ ತಥಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ೨. ಸುಖಂ ಎಂದರ 


ಇ ಬ ಹ ಫ್‌ ತ ಅ” ವ್‌ 
ಆತ್ಮಾನುಕೂಲಾನುಭವ: -ಇ್ಬ ಅತ್ಮರಿದ್ದವು ದೀಹವನ್ನಾ ಗಲೀ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಗಲೇ ಬೋಧಿಸು 
ವದು. ಜೀನಾತ್ಮನು ಇ ಹಇಲ್ಪಬ್ಬನ್ನು ಅತ್ಯೋಬೇವನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅನು 

ಳ್ಳ 


ತ ಆ 
ಭವವು ಸುಖಪು. ಪರಸ್ಸೀಯೂಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವುದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಖನಾಗಿ ತೋರಬಹುದು; ಅದು 
ಸಾ ಓ 
ಸುಖವಾಗುವದ್ದಾವು. ತತ್ಮನಾರಕ್ಕೆ ಕುರಣವಾಗುವದ೦ಂದ. ವಿಧಿತ ಸ್ಪಹಿಧರ್ಮಜ್ಜ ಶೃರಣಾ 


ಗತ ವತ್ಸಲ! ತೇನ ಮೈತಿ ಫತ್ರೀಭವತುಶೇಯದಿ 1 ಜೀನಿತು ನಿಚ್ಛಸಿ । ಪ್ರಸಾನಯಸ್ವ 
ಶ್ತಂ ಚೈನಂ ಶರಣಾಗತವತ್ತ ಲಂ। ಮಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯತೋ ಫೂಕ್ತಾ ನಿರ್ಯಾತಯಿತು 


ಹ ೨ 2 ಹ 1 ಡ್ಗ ತು ತೆ 
ಸ್‌ು (ಅಂ. ಎ! ಹ ಇ ಶಿ ೧ ಇ ಬ ತ್ರ ಸ್‌ ಹ್‌ -್ವಪಿಸ್ಸ ಬಲಿ ಕೌವಣಿ ತ ಸೈ 
ಟ್ದ್ವ 
ಭಾ ಎರ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಸಜ ಕಾಲಾ ಜಾ - ಗ್‌ ಜಾನ ಹ 
ುತೋಪದೀಶವು: ನನ್ನನ್ನು ೨ ) (ಟೆರಬಸಯನ ಸವಾ ಗಸ ಚ್ಟ ಶೀ ಟ್‌ ಹತಿತ್ರ, 


ತೋರುವ ಅರ್ಡ್ವವ್ಲದ್ದೆ ಶ್ರ(ರಿ ಇವನದು ಧರ ಹಸೆ ಜಾ ಆೀನುಮಾಡುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನ ನ 
ಅ ಇತ ಹಗೆ ಡ್‌ ಇ ಸತ _ ಜಿಪಿ, ಕನನಾಗತ: ನತ್ತ | ಜೀವಿತುಂ ಶೆ ನ್ನ್ನ ಆತ್ಮೊ ಒಬ .(ವನವನ 


ತ ಬ 1ನ _ 
ವಾ ಂಕ2 ಚ ಬೇಕೆಂಯು ಆಸ್ನೇಧ ತ ಸ ಮುದ್ದು ದಾದರೆ, ಅತನ ಇತ್ರ 
1 ತ 


ಸ ಕ 
ವಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛೆ ರಣಾಗತಿರೇವ ” ಏಂದುಹೇ: ರುವ ಹಾಗೆ ಆತ 


ಕಾದರೆ ಆತನ್ನ 1 ಯನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಪ್ರೆಯ ಭೂತ್ಪಾ-ಆತನ ಎದು 
ಕಾ ಸಾನ 
ತೆ ಇ ಎಡ್ಸ್‌ ದ ಗೆರಿ ಪ್ರ (ನ ಕೆ ಟ್‌ ಕ ಹ 1 ಹ 
ಅಗೆ ುವದಿವಿತ್ತೈ ಇಸ ಕತುಟ್ಟ ರ! ನಿ? ಆಈ ಯಾಂ ಮಾಂ ಬಖಂಹುಸಸ ಘ್‌ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಟ್ವಿ ಸೆ ಗ ಡಾ ಕವಳ. ಪ್ಲ) ೮ ಭಾರ ಜಾ ಗಾಳ ಇಗೆ ಒಕ. ಕಲಾ ಆಹಾ! ಹ 
೧೦ ಠೌ ಕತ, ಮರ್ಹನಿ.- ಜು ಇ. ಸ್ವಲ್ಲ ಅ ಜು ಆ ನ ಭಾಸೆ ಇಷ್ಟು ಷಾ ಸೃ ಕೂ, ೩ ಜೂ 


ಕ್ಪೋಕ ೪೫] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೦೭ 


ಕಯ 
ಕೌ 











ಮುಡಾ ನೆ 
ದ್‌” ಹಸಯ ಗಜದ ಯಾದ್‌ ಸಮಾದಿ ಬಾ ಬಹು ಬಿ ಹಾಡಿ ಬಾ ಹಯ ದೆ 


ಭಾ. ಮನಸೋ;ವಸಾದಃ: ಭಯಂ ಆಗಾಮಿನೋ 1 ಹೇತುಷದರೃನಜಂ ದುಃಖ 
ಮ್‌; ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಃ8- ಅಭಯಮ್‌; ಅಹಂಸಾ- ಸೆರದು1 ಖಾಹೇಶುತ್ಛಮ್‌; ಸಮತಾ 
ಆತ್ಮನಿಸುಹೃತ್ಸು ನಿಸಕ್ಷೇಷು ಚಾರ್ಥಾನರ್ಥಯೋಸ್ಸಮಮತಿತ್ತನ್‌;ತುಪ್ಟಿ!-ಸಕ್ಫೇ 





ರೇಣಾತ್ಮಾಸಹಾರಿಣಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸನ್ನದು ನನ್ನದು. ಎಂದು ಚೋರ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಅತನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಪುನ: ಆತ ತಸಿಗೇನೇ ನಿರ್ಕಾತಯಿತು 
ಮರ್ಹಸಿ. ಓಿಂತಿರು/ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು ೫೬... ಎಂದು ಊಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅತ್ಮೋಜ್ಹೀವನವು, ಇದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ಅನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಖ 
ರೂಪ ನೆಂಬ ಭಾವವು; ದುಃಖಂ ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕ ಸ್ರ ತ್ರ ತಿಕೂಲನಾದ ಅನುಭವವು, ಪುನಸ್ಸ ರ 
ಸಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕ್ಷೆ *ಶಗಳ ೫ ನರಕಾನುಭವಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವದೇ ದುಃಖವು, ೧೦. ಭವಃ ಎಂದಸೆ ಭವನಮ್‌ ಆಗೋಣವು. ಎಂದರೆ ಅವಸ್ಥೆಯು; ಅನು 
ಕೂಲಾನುಭವ ಹೇತುಕಂ ಮನಸೋ ಭವನನು್‌- ಸ:ಖರೂಸಮು: ಅನುಕೂಲಾನುಭವಕ್ಕು. 
ಕಂರಣನಾದವ ಮನಸ್ಸ ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು. ಆದುದರಿಂದ ಭವರ ರಬ್ಧಕ್ಕ ಉದ್ಧ ರ್ಷನೆಂಬ ಅರ್ತವಕ್ಕ 
ಹೇಳಬಹುದು, ಉತ್ಸಾ ಹವೆಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೈೆ, ಸುಖಾ ನುಭವವನ್ನು ಹೂಂದಲು ಬೆ 
ಕಾದ ಉತ್ಸಾಹವು ಭನ. ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ೧೧. ಅಧಾನವು ಅದರ ಹ 
ಬೋಗಿಯಾದ ನಿರ್ಬೇದವು, ಅನಸಾದವು; ಆದುದರಿಂದ, ಅಭಾವ: ಪ್ರತಿಕೂಲಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾದ ಮನಸ: ಅವಸಾದ. - ಮನಸ್ಸಿನ ದೈನ್ಯ್ಥತಿಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ಸಾಧನ ಸಪ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನವಸಾದವು ಒಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಸಪ್ತಕಗಳಾದ ಏಿವೇಶ 
ವಿಮೋಕ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಕ್ರಿಯಾ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಅನವಸಾದ, ಅನುದ್ಧರ್ಷಗಳೆಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವೆಬವೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಚ ಬುದ್ದಿ, ಜ್ಞಾನ. ಅಸಮ್ಮೋಹ್‌, ದಮ್ಮ ರಮ, ಸ.ಖಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿನೇಕ 
ಚು ಸಲ್ಪದ್ಟ್ರವು. ಭವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ತಪೋದಾನ ರಬ್ದಗ 
ಳಂದಲಗಿ ಹೆ ಕ್ರಿಯಾ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ್ಟಿ ವು. 
ಸತ್ತ ಆರ್ಜವ ೫ ಅಹಿಂಸಾದಿಗಳೇೇ ಕಲ್ಪುಣಗಳು, ಇವು ಸತ್ಯ ದಾನ, 
8ಒಬಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ರಬ್ಬಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಶ್ರೋಕಗ 
ಬ್ಲೂ ಸಾಧನ ಸ ಸಪ್ತಕಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಯೋಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಕಲಪು ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳೂ ಸಹ ಜೋಧಿತಗಳು. ೧೨. ಭಯಂ ಎಂದರೆ ಆಗಾಮಿಕೊೋ ದು.ಖಸ್ಯ ಹೇತುದರ್ಶನ 
ಜಂದು:ಖಮ್‌ - ಮುಂದೆ ಬರುವ ದು:ಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಕ್‌ ಗುನ 
ಮಃಖವು. ೧೩೬. ತನ್ನಿವೃತ್ತಿ` ಅಭಯಂ - ಅಂತಹ ಭಯದಿಂದ ಸಿವ್ಧತ್ತಿಯು: ಆಭಯ 
ಭಯಗಳು, ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತಗ:ನದರೂ, ಎರಡಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಮುಂದಿ ಬರುವ ದು.ಖಕ್ಕಾಗಿ ಈಗನಬೇದು. ಖಿಸುವದ. ಭಯವೆಂದು. ಆಗಾಮಿನ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ೧೪. ಅಹಿಂಸಾ ಎಂದರೆ ಪೆರದು ಖಾ;ಹೇತುತ್ತಂ - ಇತರರ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದೇ ಇರೋಣವು. ೧೫. ಸಮತಾ ಎಂದರೆ ಆತ ಒನಿ ಸುಹೃ ತ್ಸು ನಿಸ 
ಕ್ಷೇಷು ಚಾರ್ಥಾನರ್ಥಯೋ ಸ್ಪಮನಮುತಶಿತ್ಚಂ - ತನಗಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹತ ರಿಗೇಯಾಗಲಿ, 
ತನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೇಯಾಗಲ. ಸ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೂ ಎಂ ಜಜ್ಟ 
ವಾದ ವಿಕಾರಹೊಂದದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೋಣವೂ: ಇಂತಹ ಸಮಮತಿಯು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಕಲ್ನಿ 


ಉಪಪಾದಿತವು. ಯಮನು. ತನ್ನ ಭಟಂಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ತಂಬಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ, ಆ ವಿಷ್ಣ್ಯ 


(ನ 
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ಣ್ಣ 


ರಾ 


ಡಿ 
ಆತೆ! 
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ಇ 11 ವ್ಮ 
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ಮದ ಗವದೀತಾಯಾ [ತೊ ಕ್ಮ % 
ಸ 4. ಗಿ $್ಯ 











ಭಾ. ಷ್ಟಾತ್ಮಸು ದೃಷ್ಟೇಷುತೋಷಸ್ಕೆಭಾವತ್ಚಮ್‌; ತಪ:-ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇಭೋಗಸಜಸ್ಫೋಚ 
ರೂಪಕಾಯಕ್ಲೇಶ . ದಾನಂ - ಸ್ವಕೀಯ ಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಪರಸ್ಮೈ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಂ; ಯಶ. - ಗುಣನತ್ತಾಪ್ರಥಾ ; ಅಯಶ:- ನೈರ್ಗುಣ್ಯಪ್ರಥಾ; 


ಭಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆಂದರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... “4 ನಚಲತಿ ನಿಜಧರ್ಮ ವರ್ಣತೋ ಯ 
ಸ್ಸಮಮತಿ ರಾತ್ಮಸುಹೃದ್ವಿಸಕ್ಷಸಕ್ಷೇ! ನಹರತಿ ನಚ ಹಂತಿ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಹೈಸ್ಸಿತಮನಸಂ 
ಶ ಮನ್ನ್ಠೆಹಿ ವಿಷ ಭಕ್ತ್‌ 3 ಇ ಪಸ ಸುತತ ಇ ಕ| ರುವ" ಗ್‌ೆ ಸುಹೃದ್ದಿ 


ಪಶ್ಸ ಸಕ್ರದು ಸಮಮತಿಯೇ ಸಮತಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೋ 


ಜಾ ಇ ರಿ ನ ಜಿ ದಾಲ ಕ ಭಜ ಲ್‌ ಸ್‌ ಇಗ ಗ 2 ಇಂಗ್‌ 
ಖಪ್ರಿರಿತಿಂ(ಣಂದಬಿರಿ ಉತ ಎಣಿ ಅೆಣ್ಳ್ನು ಇಂಗ್‌: ಪ್ರಜು ಚತ, ನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೇ 
ಇರುತ್ತಾನೋ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ, ದ್ರೇಡಗಳ ವಿಷಯದಳ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 


ವನ್ಮೋ ಸರಸ್ತತ್ತನ್ನ ಯಾವನು ೬ ನಹಂಸುವದ್ದಾವೋ, ಸರವೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಿ 
"ಯಿನಿ ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನ 
ಸನ್ನು ವನೋ. ಅವನೇ ವಿಷ ಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿ'ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಬಸರುತ್ತಾನೆ ಸ.“ನಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ಸ್ನೇ“ ಎಂದು ಬಸು ಕಾಕಾರತಯಾ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂ 5೫ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ 
5೧ ಆತನಿಗೆ ಮೇಪರಾಪ್ರ ಕ್ರ ಫಿ ಎಂದು ಅತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂ 
ದ ಎಬ್ಬರಿಇೂ ಸುತತ್ತೇಂ1 3ಾಗಳಿ ವಿಪತ್ತವೇ ಆಗಲ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಇಲ್ಲಿವಿವ 
ಕೃತವು. ನನ್ಮನ್ನುದ್ಲ _(ಸುವವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ೯ಪದವಿಯುಂಬಾದರೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡಬಾರದು. ಆತ 
ನಿಗೆದು ಬ ಸ್ರಾಪ್ರನಾದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಬಾರದೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ೧೬. ತುಷ್ಟಿ8 ಎಂದರೆ 
ಸಠ್ವೇಷ್ಟಾತ್ಮಸುದೃಷ್ಟೇಷು ತೋಷಸ್ಟ ಭಾವತ್ತಮ್‌ - ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥಕ್ಕೆ ಚಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮರ ವಿಷಯದಲೂ ಸಂತೋಷನಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರೋಣವು ನಮಗೆ ನಿರೋ 
ಧಿಗಲಾಗಿದ್ದರೂ ಆಂತವರನ್ನೂ ಕೂಡ ದ್ವೇಸಿಸ ದೆ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತ ರಾಗಿರೋಣವು, ದು 
ಸಮತಾ ಯುಂದ ಹುಬ್ಬುವ ಮನಸ್ಸುವ ಭಾವವು. ೧೭. ತಪಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಭೋಗ 
ಸಜೋಚರೂಪಕಾಯಕ್ಷೇಶ: ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭೋಗಕ್ಕಕುಂ ದಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವ ದೇಹ ಕ್ಷೇಶಕ್ಕ ಹೇತುವಾದ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವ್ರು ಎಲ್ಲಾ 
ಬೀಹಕ್ರೇಶಗಳೂ ತಸಸ್ಸಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿ ಸ ಬಸ ತ್ತ 
ಎಂ 
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ಕೆ ೯: 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೀಗ ತಸಸ್ಸ್‌ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಡಾ ದಾನಂ ಎಂದರೆ ಸೃತೀಯಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಪರಸ್ಮೈ "ಪ್ರ ತಿಸಾದನಮ್‌ - ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದವುಗಳನ್ನು ಇತರರ ಸ್ತತ್ತ್ವಾಗಿ ಮಾಡುವದು. ಇದರಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಪುನ: ತನಗೆ ಯಾವವಿಥ 
ವಾದ ಸಂಹಿಂಧ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಏನೆ ಭಾವವು; ಇದನ್ನು ತಿರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಮ ಎಂದು 


ಇಲ್‌ ಸ) ಗಿ೧ಿ ಈತ 
ಹ ಸ ಸಿನಿ ನಬಿಂ (ತಂದ ಗು ಕ್ರ 
ದಾನಕೊಬ್ಬ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಮು ದಾನಕೊಟ್ಟು ಮದರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು 
ತುಂಬಾ ಜೋಸವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ನೃಗೋಪಾಖ್ಯಾನದನ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇತ 
ರರು ತನ್ನನ್ನ ಇಟ್ಟರು ಎಂದು ಕೊಹ್ಲಿ ಹಣವನ್ನೂ ಕೂಡುವದೂ, ಇತರರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ಆಕ್ಸ್‌ 


ತ 
ತ 


ಡುಹೋದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಜಾತ್‌ಜೂ ಕಾಡ ದಾನವಾಗುವದಿಬ್ಬವೆಂದು 
ಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನತೀಯ ಬವ. ತನ್ನದೇಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕೊಳೆತ ಬಾಳೇ 
೨, ಹನಿಸಿದ ಅನ್ನ ಮುಂತಾದಪ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದೂ ದಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವ ಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದವು. ಇಬ್ಬ ನಂತರವೂ ಅವರನ್ನ ಸಂಬಂಧನಿಡೋಣ 


ತ್ತೋಕಜ,] ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೦೯ 





ಮಾಯ ಯದಾ ಮಾಚಿ ಯ 





ಹೆ ಬಹಿ ಬೆ. ಸಮಾ ಚಯಾ ಮ ಬದಿ ಯಯ ಬೇ ಯಯ ಬು ಮಡದಿ ಮೂ ಮನಿಯ ಹ ಮುಂ ಜೀ 


ಭಾ. ಏತಚ್ಚೋಭಯಂ ತದನುಗುಣ ಮನೋವೃತ್ತಿದ್ದಯಂ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌, ಶತ್ರಕರ 
ಣಾತ್‌; ತಪೋವಾನೇಚ ತಥಾ; ನಿವಮಾದಾ ದ್ಯಾಸ್ಸಕ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾನಾಃ. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತವೋ ಮನೋವೃತ್ತಯೇ, ಮತ್ತ ಏನ ಸಜ್ಶಿಲ್ಪಯತ್ತಾ 
ಭವನ್ತಿ | ೫॥ 





ಲಳ 
೨೨೨ 
(೬ 


ರೂ ದಾನವಾಗುವದಿಐ್ಲನೆಂದು ಹೇಳವದಕ್ಕಾಗ ಪರಸ್ಮೈ ಪ್ರತಿಷುದನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಪ್ಪ. ೧೯. ಯಶ: ಎಂದರೆ ಗುಣವತ್ತಾ ಪ ವ ( ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಯು 
ಶ್ಲಾಘನೆಯು. . ೨೦. ಆಯಶ.. 8 ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರವಾದವು, ಏತಚ್ಚೋ 
ಭಯಂ - ಈ ಯಶೋ;ಯಶವೆರಡೂ, ತದನುಗುಣಮನೋವೃ ತ್ರಿದ್ದಯಂ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌.- 
ಅವೆರಡಕ್ಟೂ ಅನುಗುಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಎರಡುವಿಧ ಭಾವಗಳೆ ಹ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು: ಏಕಂದರೆ, 
ತತ್ರ ಚ ಕ್ಯ ಮನೋ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಚತತ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಸಜ್ಜ 
ತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನವಿಟ್ಟೀ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸಮಂಜಸವಾ ರ್ಥವು ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾ 
ದರೆ ವಿಸರೀತಾರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲಿ ಹೇಗೆ ಅಟಸದುಃ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಓೃತೋ, ತಪೋ ದಾನೇಚ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ತಪಃ ದಾನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದರೆ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮನಸ್ಸುನ ಭಾವವೆಂದು 
ರ್ಥ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಏವ ಮಾವಾ ಇಜಸ್ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾವಾಃ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸುನ ಭಾವಗಳ್ಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತವಃ- ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಫೂ, ಅಥವಾ ಕಲಸಗಳಿಂದ ಒಂತಗೆಯುವವಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗ- ಗಿರುವ, ಮನೋ 
ವೃತ್ತಯಃ-ಮನೋಭ ಧಾವಗಳಲ್ಲವೂ, ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕಲವು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಇವು 
ಇಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮನೋಧಛಾವಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಏವ ಮಾ 
ದ್ಯಾ18- ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು: ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತ ವಿವ ಎಂದರೆ ಮತ್ಸಜ್ಮಲ್ಪಾಯತ್ತಾ 
ಭವಂತಿ- ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಜ್ಜ 

ಲಕ್ಕ ಅಧೀನವಾದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳೇ ಭಗವಂತನ ಚಟ ತೇಂ 
ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿವೃತ್ತಿರೂಪ ವ್ಯಾಸಾರಗಳೂ ಆತನ ಅಧೀನನೇ ಎಂಬುದು 
ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗ, ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಹೇತವಃ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಜಳಕಳಭಾಯವರೀ 6. ಹ ಸ ರಷ್ಟ ಗಳ, ಈ 


ನ್‌ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಛೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿವೃತ್ತಿ 


ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಮನೋಜಭಾವಗಳೆಂದೂ, ಚಅರ್ಥವಾಡ ಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳು ಪುನಸ್ಸ ೦ಸ್ಕೃೃ ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳು. ವತ್ತಿ. 4 ರ್ಮಗಳು ಮೋ 


ಆಲಾ 


1 ೭. (ಅ 


ಲ 


ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಪುನಸ್ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ ಜತನ ಗೂ ಕಾರಣಭೂತಗ 
ಳಾದವು ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ವದಕ್ಗ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ಭಗರ್ವಾರವರು. “ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ: ನಿವೃತ್ತಿರ್ಪರಮಾಗತಿಃ”.೦ದು ಹೇರರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು, ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂಧೆಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು “ಮನ 
ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನೋಶಕ್ಷಯೋಃ । ಬಂಧಾಯ ವಿಷಯಾಸಜ್ಸೀ ಮು 
ಶ್ರ ನಿರ್ನಿಸಷಯಂ ಮನ: ( ಬ. ಪ್ರ. ೬.೭. ೨೮) ಎಂಬಕ್ಲೋ ಕದಲ್ಲ ಉಪಿಪಾದಿಸಿರು 
ತ್ಲಾರೆ. ನೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮನೋಜಾವಗಳಲ್ಲ ಕಲವು ಬಂಧಕ್ಕೂ ಕಲವು ಮುಕ್ತಿಗೂ ಹೇತ್ಯು 


೧೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಧ ಗವದ್ಗಿ ೀತಾಯಾಂ "ಶ್ಲೋಕ ಶ್ರ 


ಎ್‌ಗಸತ್‌ಇಒಖ್‌್‌ಇಬ ಫ್‌. 














ಅತ್ಸ್ಯಾರ್ಸ್‌ಗಳ್‌ ಧಾ ಛ್‌ ಗಲ್ಬಲ್‌ ಗ್‌ ಸ ಮೌಲಾ ಇಒ ಎ೦ ರೌಲಟ್‌ ಇ್ಮ ತ ಇಫ್‌ ಲ ಫ್‌ 


ಭಾ. ಅವ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕೋ: ಪ್ರವರ್ತಯಿತಾರಶ್ಚ ಮತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾ 
ಯತ್ತ ಗ್ರವ್ನತ್ತಯ ಇತ್ಯಾಹ-- 
ಮೂ. ಮಹರ್ಷಯ ಸೃಪ್ತ ಸೂಕ್ಮ್ಮೀ ಚತ್ತಾರೋ ಮನವ ಸ್ತಥಾ | 
ಮದ್ಭಾ ನಾ ಮಾನಸಾ ಜಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕ ಟಕೆ ಪ್ರಜಾ: || ೬ ॥ 
ನಾಡುದ೦ಂದ ಪ್ರೆವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತನ: ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವ ಚೇತನರ ಮನೋಭಧಾವಗಳೆಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಅಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನ ಸರ್ವ 
ಉಯ್ಯಧುತ ಸಜಜ ಮಹ ದೆ, _೧ರ್ಯವ್ರ ಅಪಾರವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗುವದರಿಂದ 
ಚೆರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಕ್ತ ಏವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು | ೪-೫! 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ - ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಅಚಿ 


ಣ್‌ ಸ ಲಿ ಣ್ಣ ಗ್‌ ೧ಸಣದ ವಾಗ ಗಾ ಸ ಜ್ಜ ಇಗ ್ನ 6, ತಗೆ ಇಲ ಉ 
ಜೂ ಕ ತೀಠತನ ನರ್ಗ ದ್ನ. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯೋ: ಸಾ ವ್ವತಿಗಳನ್ನು. ಪ ವಖಂದಿನ 


ಛ್ರಃ 
ಬ್ರಿ 
ಆ 


ಸಜ (ಕರು ಸ್ಥ ಒ್ರಕ್ರಮವೆೇ( ತಣೀರಿದರೂ, ಸ್ಪಚ್ಟ್ರಯಾನಾಗ ಆಯಿಶೋ ಒಡನೇ ಸ್ಪಿತಿಯುಂ 
ಬುಗುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಂತತ ಸರಂಸರಿಯೂ ಇಮಾ: ಪ್ರಜಾ: ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವುದರಂದಲೂ. ಸೃಷ್ಟಷ್ಟಿ ತ್ಯೋ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರವರ ಜ್ರಯಿತಾರತ್ಶೆ -. 
ಸಡಸುನ ಚತುಪೆಓು ಅತನ ಚಜಾಸತ ತ್ರರೇ ಜ್‌ ಆರ ಕೂ, ಮತ್ಸಜ್ಶಲ್ಬಾ 
ಯತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಯ: - ನನ್ನ ಸಜ್ಮಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಷ್ಯ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರೆಗಳೂ. ಚೀಕರಣ ಅಥ ವಾ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಡ ಸ್ಪವ್ವಿ ವರಗೂ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಜ್ಟ್ರ ಎಂದು ಹೇ ಳಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸರಮಾ 


ವಾರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕ ವೃಷ್ಠಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು 
( 


ಇಲಿಸ ಸ್ಟ ಸಿತ್ಕೋ: ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುವದು ವ್ಚೆ ಒಸ್ಪಷ್ಟಾ ,ದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದುದು. 
ಗಗ೧ಿ ಬ ರ್ಲಕ “ಟಿಕ್‌ ಶಿ ಭಿ 

ಇದನ್ನು ಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರ ರೂಪೆ ಪೌತ್ರರೂ;ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇರಶ್ವ 

ರನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಇವರುಗಳು “ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯ ಸರ್ಮಾಣೆ ಭೂತಾನಿ 


ಶರೀರಂ” (ಬೃ. ಹೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಬ ಕ್‌ತಿಗಳ ಸ್‌ ೭ರೀರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ 


೬ಧೀನರಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ತಜ್ಜ ಲ್ಬಾಯತ್ತಪ್ಪ ಕ್ರವೃತ್ತಯ: ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ನಮ್ಮ 
ಕೈಕಾಲು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 1 ಸಿಗೆ ೫221 ರೇಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾಯತ್ರ 
ಗಳೋ. ಹಾಗೆ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮಸನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾಧೀನರಂಬ 


ಭಾವವು. ಅವರುಗಳೆಲ್ಲು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥ ತೆ ಯುಳ್ಳವರು, 


0 
೬ಂತವರು ಹೇಗೆ ಮತ್ಸಜ್ಜಲ್ಬೂ ಭೀತರೆಂದಕೆ ಆ ಬ್ರಹ ಹೃನಿಗೂ ನಾನು ಆತ್ಮಾ, ತನಿಂದುಲಟಾದ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅತ್ಯಾ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು “ಸರ್ವಾ ತ್ಮಾ” ಸರ್ವಕ್ಫೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತಟ್ಟಲ್ಫಾ ಜೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ; ಯೇಷಾಂ - ಯಾವ ಈ ಸಪ್ತ ರ್ನಿಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಮನುಗ 
ಳಿಗೂ ಕ್ರ ಟಾ ಲೋಕೇ - ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಇವಾ: ಪ್ರಜಾ: - ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದಾಂಪತ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವರೋ, ಅಂತಹ, ಪೂರ್ರೇ-ಕಳೆದ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ, 
ಸಪ್ತ ಮಹರ್ಷಯ: - ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ಭೃಗ್ವಾದಿ ಸಪ್ತ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಯಷ 


ಗತೌ ಎಂಬ ಸ್ರ್ಯುತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಸಿಧಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಸಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳ 


ಗಿ೨ಿಗಿಗಿ 


ದಶಿಮೋಧ್ಯಾ 


ಮಾಯ ಯಂದ ಬಿ ಬುಡಿ ಗು ಹಡಗ. 0 ಹಟ ಯುಯಯುಯುಗ ಯಯ 0 ಉಯಂಧು ಗು ೧ ಗು ಗು ಅ ಚಾಯ ಸ ಚಾಚು ಹಾ ಜು ಚು ಹನು ಭಾ ಸ ಪು ಸಾಹಾ ಜಾಯಾ ನಿಪ ಸುಂ ಪ ಪ ಯುರ ್ಲಿೀಾವ್‌ ಬ್‌ ಬ್‌ ್‌್ಥಜಡ್ಹಿ್ಲಿಉಉಉಉಾ್‌ 
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ಹ 


ಆ! 


೨ ನುಲ 


ದ 


ಕ್ಷ 


*ರಸೌ 


4 


ಭಾವವು ; 
ಈ 
“ಬ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸುವದ 


ಚತುಮರ್ಮುಖನಿಂದ ಏಫಭು 


ಲ 


ಜ್‌ 


ುತರಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
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14 
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ಚ ಸಂಭೂತಿಂಕ್ಷಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ತಥ್ಪೈವಚ! ಸನ್ನತಿಂಚ ತಥೈವೋರ್ಜಾ ಮನಸೂಯಾಂ 
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ರ್ಕಿ ಲ್ಪ 


ಣ್ಣ ಕ್ವಾರಿ 1.  ಸ್ನಾಈ ಕ ೧ಎಣ್‌ ಸಾಗಾ 
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( 


ಗಿ 
ಸ್‌” 


ಇ2 ೫2 €£ 32 
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2 ಸ್‌ 2 ಶ್‌ 
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ಗಿ೨೧.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಲ 








ಯೊ ಯಾ ಯ ಬಾ ದ ದು ಉದ. ಯೂ ಯೂ 





ಭಾ. ಪೂರ್ಛೇ ಸಪ್ತ ತಸ - ಅತೀತ ಮನ್ನಂತರೇ ಯೇ ಭೈಗಾದ್ಮಯ ಸಪ್ತ 

' ಮಹರ್ಷಯೋ ನಿತ್ಯಸೃಣ್ಟ ಪ್ರವರ್ತನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮನಸ್ಸಂಭೆವಾಃ, ನಿತ್ಯ 

ಸಿ ತಿಸ್ರವರ್ತನಾಯ, ಯೇ ಚ ಸಾನರ್ಣಿಕಾ ನಾಮ ಚತ್ಪಾರೋ ಮನವಃಸ್ಥಿತಾ, 

ಏಷಾಂ ಸಂನ್ರಾನ ಮಯೇ ಲೋಕೇ ಜಾತಾ ಇಮಾ ಸ್ಪರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಆ 
ಮಾಪ್ರಲಯಾದ ಹತ್ಯಾನಾ ಮುತ್ಪಾದಕಾಃ ಸಾಲಕಾಶ್ಚ ಭವಂಸ್ರಿ ; ತೇಭೈ 

ದಯೋ ವ.ನವಶ್ಚ ಮದ್ದಾ ವಾಃ ಸುಡು! ಭಾವಃ, “ಸ ಏವ ಸಾ ಜತ 

ಶೇ ಮದ್ಭಾನವಾಃ ಮನ ತೇ? ಸ್ಥಿತಾಃ- ಮತ್ತಬ್ಶಲ್ಪಾನುವಶ್ತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೬: 


ಯೊಂದು 0ಬ ಮಾಡಿಯ ಗಯ ಯೆ ದ ಯಮೇಟೆ ಮಾ ಯದು ಮಟ. ಉಬ0. ಬೆ. ಸಾ ಯಾ ಬಸಿ ಯಬ ಬಂಗಿ ಯಯ 


೩) 
ಸ ತಾಗ ಇ ಗಿ ೧ 1 ಫ್‌ ಗ್‌ ೦, ಆಲೆ ಅಟಷ್ಟು ಇಗ ಗ್ರ ದತ್‌ ಎತ ಇರ್‌ 
1 ೧ | 
ಸ ಯಟಿಕುಟ ಸ 6ಪ' ಟ್ಯರುವ ಈ ಈ. ಇಳಿ ೬ಯಾದುವು ಕೆ ೨ಎ೨ಜಣ 
ರೆಗೂ ಗುನ ಸ ಪ್‌ | ಕಿ ರಿ ಸೃ ಕ್ರ ತರ್‌ " ತ 
ಕ ಕ ರಾಯಾ ಅಂದ ಬ ಎ ( ಇಂಜ ಇರ್‌ ಇ ರಾಘ ಬಂದದ ಹಾವ 
ಹೊಂದದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲನಾಮುದರಿ ಎದಿ ಗ ರಃ ರುದ್ರ ವುಶ್ತು ಆತನ ಪರಿನಣಾರವೂ, 


ಘ್‌ ಓ. ಬಾಳ್‌ ಲ್‌ 1 ಇ ಸಾಗ ಇ ಗಳ್‌ ಕಾಡ್‌ ಇ 2 ಘ್‌ ಇರಲ ಗ ಆ ಮೆ ನಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಟ್ರ ಹೃರ ುದ್ರರೂ ಇವರುಗಳ ಮೂಲಕ ನಡಯುವ ಸಪ್ರುಳಯವೂ 
ಆಆ ಹಾ ಎ ಎವಿ ಚ್‌ ಘಾ ಗ್‌ ಲ್ಕ ಇ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಬ್ಬಲ್ಪಾಭೀನವೆಂದೂ ರೇನೆದಂತಾಯಿತು. ಸ 
ಇ ಗ ಠ್‌ ಹ ಹಾಗ್‌ ಗಾಲಾ, € ಗ ಸ ಆ ಎ ( ಪ್ರಶ ತ ಜ್‌ ಕ ಸಜ (ಪಾ ವುದ ಟು ಇ ಇನ್ನಿ ವ್‌ ಇ 
ಯಕ್ಟೂ ಉಸಲಕ್ಷಣ ಎ ನ್ಬ!? ಡಬ್ಬು ಕೂಳ್ಳ ಅಸ್ಲಲ್ಯ್ಯ್ತ ೦) ಆ ಡಿಎವಿಂಬ್ರ ಜಲು ೦೨೦೧ ರೈ 
ಆಗ ೨ ಡಿ 
ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲ ವಿವರಿಸುವವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು: ಸ ರೂ ಬಯಾಧಿಕಾರಿಗೂಣಾಗಿ ಎಸ್ಟು. ಮೂಡ ರಸರುಗಳನ್ನು 
ಹ ರೂ ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಜ್ರಬ್ಬಕ್ಕ ಆಧೀನರೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕಷ್ಟೇ: 
ಎ ನನ್ನ ಸಜ್ಜ್ವಃ ವದಿಂದಲೆ ನ ಹುಟ ಪದವರೆಂದು ಪ್ರಥಮುತ. ಅ ತ್ರಶ್ರಿ ರಂದು ನಿಲ್ಯುಖ್ಪಾರಲ ನ 


ತು. ಪೂರ್ನೆ ಎಂದರೆ "ಅತೀತ ಮನ್ತಂತರೇ - 1 ಅ ೦ತರದ್ದ., ಸಪ್ತ 
ಮಹರ್ಷಯೆಃ ಎಂದರೆ ಭೃಗ್ವಾದಯ ಸ್ಪಪ್ತಮಹರ್ಷಯಃ- ಭೃಗುವೇ ನೊದಲಾದ ಏಳ 
ಮಹರ್ಜಿಗಳೂ, ಥಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ ವರ್ತನಾಯ - ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ವ್ರವಾಹತ: ; 

ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಕ್ತಾ೧, ಬ್ರಹ್ಮಣ॥ - ೬ 8 ಬ್ರಹ್ಮನ, ಮನ ಕಂಭ 
ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಹುಬ್ಬ ದವರು, 6 ದಾಂಸತೃಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದವರಲವೆಂಬ 


ಭಾವವು. ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವರ್ತನುಯ 3 ನಿಷ್ಟ್ಸ ಸ್ರರಾಣದ ದ್ರು “ತ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಯ 
ಹೇತೆನ8 ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಪ್ರವಾಹತ. ನತ ನಾಡ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯೇಚ ಸಾವರ್ಣಿಕಾನಾಮಾ - ಯಾವ ಸಾವರ್ಣಿಕ 
ರೆಂದು ಹಸರು, ಚತ್ಪಾರೋ ಮನವಃ - ನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳೂ. ಸ್ಥಿ ತಾಃ- ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಯೆಷಾಂ - ಯಾವ ಈ ಏಳು ಬ್ರಹ ಸುತ್ರರ ಮ ತು ನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳ, ಸಂತಾನ 


ಹಾಡ 


ಮಯೇ ಲೋಕೇ - ವನಿತಾ, ಪ್ರತ್ರ., ಪೌತ್ರರೂ ಸದಿಂದ ಸಂತಾನವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವ ಲೋಕ 


) 


ಇ 
ಚ್ಟ 


ನಾಗಿರುವ 


( 


ಯ 


ಎ ೧ ದ್‌್‌ 


ದಲ್ಲ, ಜಾತಾಃ - ಹುಟ್ಟಿದ, ಇಮಾ. ಪ್ರಜಾಃ - ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದರೆ ಈಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತೋರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತ್ರವೇ ಇದರಿಂದ ಹೇಸಲ್ಪಡಲಲವು: ಮುಂಜಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರ ಗ 
ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ರ. ಪೌತ್ರಾದಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸುವ 
ಪ್ರಜನಕಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವಸು. ಇದರಲ್ಲೇ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಗತರೇ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಪ್ರಲಯಾ ವಪತ್ಕಾನಾ ಮುತ್ಸಾದಕಾಃ - ಸ್ರಎಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರಲಯ ಉಂಟಾಗುವವ 
ರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನ ರಾಗಿಯೂ, ಪಾಲಕಾಶ್ಚ - ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವರಾ 


ಗಿಯೂ ಸಪ, ಭವಂತಿ. ಆಗುನರೋ, ತೇ - ಅಂತಸ, ಭೃಗ್ಟಾದಯಃ। - ಭೃಗುವೇ ಮಾದ 
ಲಾದ ಸಸ್ತರ್ಜ್ಷಿಗಳೂ ಮನುಗಳೂ ಸಹ, ಮದ್ಪಾವಾ: ಎಂದರೆ ಮಮ ಯೋ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ದಶನೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೩ 


ಮಿ ಸದು ಬಜ. ಯಯಿಂದ ಬಾಯಿ ದೆ 








ಬಾಯ ಯದಿ ಯಾದಾಗ ದು ಯಯ ಡಿ ಉದಯ ಬಾಯ ಯಾಚರಾಚಿ ಬಡ ಬಯಸದ ಬಾ ಮಾ ಮ ಬನ ನಾ ಬಾ ವ ಸರ ರ 


ನನ್ನದು ಗುಗ ಸಬ್ಬಳ್ಬವೋ, ಸ ಏವ . ಅದೇ, ಯೇಷಾಂ - ಯಾವ ಸಪ್ತರ್ಹಿ ಮನುಗಳ, 
ಭಾವಃ - ಸಜ್ವಲ್ಪವೋ. ತೇ - ಅಂತವರು, ಮದ್ಭಾವಾಃ - ಎಂದೆನಿಸುವವರು, ತಾತ್ರ್ಫರ್ಯವೇ 





ನೆಂದರೆ, ಮನ್ಮತೇ ಸ್ಥಿತಾ: - ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು, ಮತ್ತಜ್ಜ 
ಲ್ಪಾನುವಶ್ತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನ ಸಜ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಆನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವವರು ಎಂಬ ಅಭ 
ಪಾ ಎಯವು, ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೇ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬನ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದವು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪು 


ಗೆ ಹಜಜ ಲ್ಲ ಯ ಜ್‌ ಎಲ ರ್‌ ವಾ ಗಿದ ಇಲೆ್ಕಿ ಹ ಸ ವ ಓ( ಬ 
ಗಣನ ಪ್ರಣದ ವಾಮುದಿಂದೂ, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಕಂದರ ಇತೈ ತೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚಯಂ 


ಗತಾ:”ಎಂಬಒ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಿರಿವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಭ ಸಸ ಬತ್ತ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರುಸಪ್ತೆ 
ರ್ಷಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭ್ಭೃನ್ವಾದಿ ಸಪ್ತರ್ಮಿಗಳಂದು ನ ... ಚ ಬು ಮೇಲೆ ಉಡ್‌ 
ಹರಿಸಿರುವ ವಾಂತಿಪರ್ವದ ವಾಕ್ಯದರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಿನ 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲವ್ರ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರ“ನವಬ್ರಹ್ಮಾ£ಣ87”ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಒಂಬತ್ತು 
ಎಂದು ರೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಏಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 'ನ್ನುಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಅಜ್ನೀಕರಿ 
೩ರಬರುದು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದ ುದಿಗಳಲಿ ಅಜ್ಜನಾ ಸ ಕರನ್ಯಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ“ ಬ್ರಹಾ ಜಹಿ, 


ಗ 

ಸ ಗಾತಮ ಕಾಶ್ಯ ಟಟ ಟು 1 12.1 ಇದ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತೇ ಭೃಗ್ನಾಷಯ: ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ಎಂದು 
ಚಚ ಅಥವಾ ಹಿಂಬಿ *ಮಹರ್ಷೀಣಾಂಭೃ ಗುರಹಮ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ್ಯಾನು 


ಸಾರ ಭೃಗುವಿಗೆ ಜ್‌ ನೃವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭೃಗ್ವಾ 
೫೫1 ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ ಬ್ಯಾನದೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಸಟ 0 ನೆಪತ್ತಿ 
ನ್ಲಯೂ “ಸ ಮಾನರ್ಸಾ ಸಪ್ತಪುತ್ರಾ ನಸೃಜತ” ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ೭ ಮಾನಸ 
ಜ್ಯ 


ಪ್ರತ್ರರಿಂ ಆಂದು ಹೇಳಲ್ಳಲ ಬ್ರರುತ್ತದಿ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ. 

ಅಥಾಭಿಧ್ಯಾಯತ ಸ್ಫರ್ಗಂ ದಶಪುತ್ರಾ ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ । ಭಗವಚ್ಛೆ ಕಿ ಕ್ರಿಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ಲೋಕಸಂತಾನಹೇತವ. ॥ ಮರೀಚಿರತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ಕೃಃ ಪುಲಹಃ . ಕ್ರತುಃ 
ಭೃಗುರ್ನಸಿಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಶ್ಚ ದಶಮಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ' 


ಒಗೆ ಹತ್ತುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೆಂದು 


ಭಾವಿಸತಕ್ತದ್ದ್ಯವು. ದಕ್ಷನಾರದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭ್ಭಗುವು ತಂ ಬ ರ... ಇವರುಗಳು ಹೇಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬುದು ಮ ುಂಬಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 


ಉತ್ಸಜ್ಲಾನ್ನಾರದೋ ಜಜ್ಜೇ ಜತ ತು ಷ್ಠಾತೀ" ಸ್ಪಯಂಭುವ;! ವ್ರಾಣಾದ್ಧಸಿಷ್ಠ 


47 


ಸ್ಪಂಭೂಶೋ ಭೃಗುಸ್ತ ಎಜಿ ಕರಾತ್ಮ | ಪ್ರಲಹೋ ನಾಭಿತೋ ಜಜ್ಜ್ಲೇ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ: 
ಕರ್ಣಯೋರ್ಯ ಹಿ: । ಆಜ್ನುಿರಾ ವತ್ತ ಶ್ರಿ ರೃರೀಚಿ ರ್ಮನಸೋ;ಭವತ್‌ ॥ 
ಎಂಬುದಾಗಿರುತ್ತದ. ಒಗೆ ಮಾನಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಸ ತೃವ್ತಿಕರವಾಗದೈ ಚತುರ್ಮು 


ಪ ಇಗ ಕ 
ಖನು ದಾಂಪತ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸಾನು 


ಕಾಗಿ “ಸಂತಾನಮಯೇ ಲೋಕೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ವೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಪ್ರರಾಣಗಳ್ನು ಉಸಬ್ಬಂಓತವು. ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಅಬತೆಂದರೆ ಈ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಮನಃುಗಳನ್ನು ಮೂಲಮಾಡಿಕೂಂಡು ಜಗತ್ತಿನ 
ಹ 

ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಸಬ್ಬಲ್ಲಾನುಸಾರ ದಾಂಸತ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯಿತಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 


ಕ್‌ "್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ಪ, ಮೊದಲು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಮಾನಸವಾಗಿ ಇವರುಗಳಲ್ಲಾ ಜನಿಸಿ 
ಠಿ 


ಇ. 


[2 


(೨ 


೧೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ರೋಕ ೬ 


ಮೊದಿ ಹಯ. ಯದಿ ದೆ 














ದುದರಿಂದ ಮಾನಸಾಚಾತಾ8 ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ದಾಂಪತ್ಯದಿಂದುಂಟಬಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು, ಇಮಾ: ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ. ಹೇಳ ಬ್ಬತು 


ತ 


ಪ್ರಲಯದ ವರೆಗೂ ಜನ್ನನನ್ನೆತ್ತುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚ ಇಮಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ, ಈ ಲೋಕದ ಜನ್ಮಕ್ಕಲ್ರಾ ಮಿಹುನರೂನ ದಾಂಸತ ನೀ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ದುದರಿಂದ ಸಂತಾನಮಯೇ ಲೋಕೇ ಎಂದು ವ್ಯುಖ್ಯಾನ ವನಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ. * ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ಮೈತ್ರೇಯ ಪ್ರಜಾ ಮೈಥುನ ಸಂಭವಾ. 
ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಸಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಪೂರ್ವೇಷಾಮಭರ್ವಪ್ರ ೬... (1 2 ೩. 2. 
ದ ಇ 


ಎಂಬಲ್ಲ ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕವಸ್ಸೆಲ್ಲೂ ಎ... ಜನ್ಬಒ 
4 ಈ 

ಆ ತೆ ಳ್ಳಿ “ ೫ ಪ ಈ ೪ 

ದಿನದಳ್ಷೀ ಅನೀಕರು ಹುಟ್ಟು ಶಸಾರ, ಅನೇಕ ಜನರು ಸಾ 

ಸ್ಯರಬದೆ ಇನ್ನೂ ಆನೇ ಚ ದೇನ. ತಿರ್ನಜ್‌,ಸಾ ಜರಿಸಿ ಗ ಕಾ ಉಗ! 


1 
23 
ತ 
ತ್ರ 
೬ 
೧) 
( 
(2) 
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ತ 
2೭1 
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0 ಥ್ರ ಫ 
1 ೧) ೧೫ 
ಪ್ರಲಯದ ವರೆಗೂ 1 ರವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ನಡೆಯುವದರಿಂದೆ ಸಿತ್ಕಸ್ನ 
ಪ್ರವರ್ತನ ನೆಂಬ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣ ಮಾಪ್ರ ಲಂಯಾತ್‌ ಐ 


ವು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ್ತದ. ಮಡ್ಬಾವಾ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ನಿಜ್ಯಲ್ಪಾ ನ. ನನರ ಸೃಜ್ಟ್ರರಿ ಯ 


ಹ ಆಸಗ ಆ ಕ್ಕ ಸರ್ಷಾ್‌ 5 ೬ ಸ ಅ] ಖೋ ಜಾ ೊಎ ಐ. ಜಾ ಇಂಗ ಇ ಬ ಂಜಾ ಭಧ ಖೂ ್‌ಾ್‌ಾ್‌ಾ ತಕ ಕ್ರ ಹ ಆರ್ಟ್‌ ಆರ್‌ 
ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ಥಳ ಬಿಟ್ಟರ, ಕರುಗಾಸಿಯಾಗರನನಾದ ವನ, ರಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ: ಆ ಡ್‌ ಕಥ 
(ವಿ ಬಾ ೧೧ 


ಕ್ಕ 


(ಗ್‌ ಕಾಗೆ ಜತ್‌ ್ಮ್ಮ ಆರಾ. ದಾ ಸಾ 1 ತ ಹ 
ರಾಜ್ಯಾದಿ ಆಡಳಿತದಲ್ಲೂ ಕಬವರನು ಕಾಗ! ಬ ಸ ಉತ್‌ ಸ ಸಾಗಿ ಫೃ 


ಎ ಗ ಚ್ಚ ತ ಶಿ 
ಗಿಯೂ ಕಲವರನ್ನು ದು. ಖಭಾಕ್ಟು ಗನ್ನು ಸಟ. ಜಡ ಜೇ ಇ 


ಕೆಲವರನ್ನು ದರಿದ್ಯರನ 


ಗಿಯೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಯಕ 


ಹಾ 
ಡ್‌್‌ ಳ್ಳ 
೧ ಅ ಅರೆ ಇಂ ತಾವ ಣಿ ್‌್ಕಿ ಗಿ ಜಾ ಸಂಸ ಕಾಲ ಕೃ ಭ್‌ ಎಇ ಭಾಳಗ. ೧1. ಆರಗ ನ್ನು 
ೈ್ರ ಸುರರ ಕಾಡಬಹುದು ಧರಿಯ ಜಾ ಜತರ ನ್ರ ಜಗ ಹಕ ಚಳಕ ಹ] 
ಇದ 


ಸ 
ಲೆ ಸೆ ಇ! ಆ. ಟಾ ಉಾ ಇನ. ಕ೧ಗಸ ಗ್‌ ಬಾಗ ಇ ನ ಗ ಕೊಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ಸರ್ವೆ ಕಾರಣ ನಲಪದಂದ ಛಿ ಐಸಿ ಅ ಥಿಶ್ಛ ರಿಸಿ ಆ “ಲ್ಲಿ ದೃಕ್‌ ಬ್ಲ (ಶದಲ್ಲ ಆಕ 
ದಿತವು. ಇಂತಹ ೫ಡಿ ಸೃಷ್ಟರೂಪವಾದ ದವ, ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಜ್‌ ಸ್ಟಾವರ 


ಭೂತ ಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ಸಟ ಸ 


ದ್‌ೆ ಂಖ 


ಬ್ರ 
ಇಡ 0 ತನಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೃಫ್ಟ ೯ಣ್ಯಾಟ ದೋಷಗಳೇನೂ 


( 


ಈ 


() 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಹಾಗೆ ಸಬ್ಜಲ್ಪಿಸನಿ ನಡೆಯುವದು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಅಲ್ಲವು: ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ರ ಕಮಾ 

ನುಗುಣವಾಗಿ ಸಜ್ವಲ್ಸ್ಪಿಸಿ ನಡೆಸುವವರಿಂದ, ತನಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಆಕ್ಷೇನಣ ಣಯೂ ಇಲ್ಲ 

ವೆಂದು ವ್ಶೃಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆವರೆಲಾ ಮಡದ್ದಾವಾ: ನಡೆಸುವರು ಎಂದು 
ಕ್‌ 


ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾವವಿಧವಾದ ವಿರೋಧವೂ 


೨5 


ಸ 
3(€ 
ಓ. 
ಶ್ತ 
1 ತ್ರ 
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ಬ 
೨ 
₹( 
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ಕ್ಡ 
2. 
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ಸ್ಥಿತಾ: ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ದಾಸಭೂತರು ಪ್ರಭುವಿನ ಇಷ ಬಸ ಟೂ 
ದುದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಸ ,.ಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಸಾರವೇ ಆವರ ಸಜ್ಜಲ್ಸ ವೂಸಹ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದರಿಂ ೦ದಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ ವರ ಸಿಯಾವಮ್ಯ ವರ್ಗವೂ ಅದ್ದು ಫತವಾದುದು. 
ಅವರ ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆ ನ್ಭತವಾ ದಮ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸರವಾರ ರ್ಯಯು 


ವಾದುದು ತನ್ನ ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರತ್ಸ ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು | ೬ | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳು 
(ಗೆ ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ರ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ 
್ರ್ರಪ್ರ್ರವಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಯಿ:ಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿರತಿರೆಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನೆಂದು 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಸ್ರಸ್ಥಳ ಗಳನ್ನ ತನಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಶ್ರಯೋಚಿತ ಗುಣಗನನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


ಕ್ವ 4. 
ತ 


(ಶ್ಲೋಕ ೭ ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧ಿ೨ಗಿ೫ 


ಸರ್‌ ಬ ರ್ಸ್‌ ರ್‌, 





ಹೆ. ಫೌ. ಎ. ತಲ ಫ್‌ ಎಇ ಫ್‌ ಸ್ಪ ಲಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ಲ್ಮಾ, 5ಬ ಪೌಲ ಹಬ ಅಲಾ ತಲ್ಲ 7ನ್ನು “ಲ್ನ ಈ ಎ ಚ್‌ಟ್ಟೋಫ್‌್‌ಎ.. ಫಗಸ ರ್ಸ್‌ಲ್ಲ 





ತ 





ಮೆ ಯ ಯಯಿಂದ ದೆ 


ಮೂ. ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ನೇಶ್ರಿ ತತ್ರ್ಯೃತಃ | 
ಸ್‌ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ: ॥ ೭. 





ಮಯಯ ದಿದ 


ತಾ ಬಂ (00 


ಚಕಾ ಯಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಆ ಸಾರವಾದ £೯ ಹ್‌ ಇಂತಹ 6 ಪಾರಮ್ಮೈಕ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಲ್ಯಾ ಇಗುಣಾಕರತ್ವ ಕ್ಫ್ರೂ ಮೂಲಕಾರಣವು ತನಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳ್ತಿ 
ತೆ ಮಹತ್ತರಗಳಾದ ಸಾ ಕ ರುದ ಮತ್ತು ಯೋ ಗದ. ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 

ಗದ ತಿಯಾ ಓವದರಫ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸಂದೇಹನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ. ಸರ್ವ 


ಜ್ಞತ್ಚ, ಸೌಲಭ್ಯ. ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಯ ಯಣೋಚತ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ. 


ಗ್‌ 


ಳಿ 


... ಚತು ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಹ ಪವ ಐಶ್ಟಿ ರೃವನ್ನೂ ಯೋಗಂಚ 
ಹಿಂದೆ ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಏತಂ ಯೋಗಂಚ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ಯುಜ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ಪ್ರೃತ್ರತ್ತಿಮೂಲಕ ನನ್ನ ನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿರೋಣವೂ, ಮತ್ತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ಶ ರನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಅಪ್ಸಥ ್ರಥಕ್ಸದ್ದೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಲತ್ರ್ಮಿ ಯ ಸಂಬಂಧವೂ. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾದ್ರ 
ವ್ಯದ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಈ ಯೋಗರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಎಲ್ಲಾ ನಿಧದಲ್ಲೂ 
ಅತಿರಯದಾಯಕ-ಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನೊಂದಿಗೆಸೇರಿ ನಿತ್ಯಾನಸಾ 
ಯಿನೀ ಎಂದುಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಸ್ರಭಾಯಥಾ,ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯುಕ್ತ ತೆಯೂ ಈ ಯೋಗಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಬ್ದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗ 
ತವು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕತೆಯು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಸಳ “ ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಓ ತತ್ತೇಜಃ ಯಸ್ಯಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ” 
(ರಂ. ಆರ, 1೭-೧೨) “ಯಾರಿಗೆ ಜನಕನಂದನೆಯು ಪತ್ನಿಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತೇಜಸ್ಸು ನ 2002 ೫. 2 ರಾಕ್ರಸನಾದ ಮಾರೀಚನ ವಾಕ್ಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಕ್ಟು 
ದೀವ್ರಿಯು ಹೇಗೋ, ಪುಸ್ಪಕ್ಕೆ ಪರಿಮುಳವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 33 ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾ 
ಮದರಿಂದ ಯೋಗಂಚ ಎಂಬುದರಬ್ಲ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಹೇಳ ಟ್ಸತು, ಆದರ ಏತಾಂ 
ಎಂದು, ಒಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು | ನಂದೆ ಶ್ರಿಯ. ಸತಿತ್ವವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಸಮಹರ್ಜಿಯ: 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗ 
ವುಳ್ಳ ಟೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೋಗವು ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಇ ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಎಂಬ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವ ಸ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ, ಅರ್ಬುನಎವಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಸಕ್ಷ 
ದಪ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಸಬಹುದಿತ್ತು. ಶ್ರೀಶಬ್ಬವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅರ್ಜುನಉವಾಚ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಶೃಷ್ಣನ ಓಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದ 
ಕ್ರ್ವೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನೆಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಅದುದರಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಾಸುವಾಚ ಕ ್ರರಬ್ಬಕ್ಕ್‌ ಒನ್ಸ್ಮೀ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಕ ವ್ಸ 'ಹೇಳತಕ್ಕದ ದ್ದು. ನಬಖ್ಯಾರ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಾಗ ಗೌಣಾರ್ಥವನು ಹೇಳಕೂಡದಿಂಬ ನ್ಯಾಯವೂ ೪ ಉಂ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಘವತ್ವೇ ಭನೇತಶ್ರೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ! ಅನ್ಯೇಷು ಟಾ 
ನಿಷ್ಣೋರೇಷಾನಸಾಯಿನೀ ೫ ಎಂದು ಅವತಾರಗಳನೂ ಸಹ ಭಗವಂತನೆೊಂದಿಗೇವಫೇ ಸೇರಿ 


ಸ 


ಹ 





ಸ ದ್‌ ನಿ 
೧೨೧೬ ಲ್ರ(ಮಧ್ಭಗವದ್ಗಿ(ಶಾಯೂ (ಶ್ಲೋಕ ಯ 
ಸಾ ಯೋ ಲ  ್ಟ್ಟಟ್ಬಿಟೀ ಲೀ ್ಪ ಅಅಟ್ಮ್ತ್ಕ ಎ ಲ ಲ ಫ ಲಿ ಟ್ಟು ಮ ಇರಾ ರಾರಾರಾರಾರ ಕ್‌ ಕ ಕರಾರ್ರ ಕ್‌ ರಾ ಘಾಟಿ ದಾರರ ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗೂ 


ುತ್ತಾಳೆಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಕಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಸಂಭವಾ 
ಮ್ಯಾತ್ಮ: ಮಾಯಯಾ'( ಎಂಬಸ್ಟ ಅಜಹತ್ಸ್ವಸ್ತಭಾವನ್ಯ ಗ ಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಶ್ರೇನೆಂ 
ಬುಪದರಿಂದ ಲಶ್ರ್ಮೀಪತಿ ಶಿತ್ಲ ಘಾತ್ರ ಜಟ ಸ ಜರ ಿಕ್ಷ ಬ (ದಿಂಪ ನಾಗಿದೇ ಆನ 


ಸ ಲ ಆ ಸ ಕ ಸ 
ಚಕಾ ಹ ಚಾ ಇದರಿಂದ ೪ 


ಮಸಿ ತ ಗ ಬರ್ಥ ಆ: ಗ ಟರ ಬ ಸ. ಡೆ ತಗ 
ತ್‌ 


ಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ರರ(ರವೆಂದೂ ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸೋತಂ ಸೂತ್ರೆ ಮಣಿಗಣಾಇವ' (ಗಿ. 


4 ಕ ೩ ವಡಿ ಕ್‌ ಸ್ಪ ಕಾಲೆ ಜಾ ಗ್ಮ ಗೈ ಚ ೬ 
೭.೭. )ಎಂದೂ ಡೇ ಟಿ೨೬ ಹಂಗಾ? ಒಾಇ.ಈಯೋಗ ಈಟಿ) ಬದ ತೆ ಭು ಬೂ ಆ೦ತರ್ಯ ತನುಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪುಯಾನುಷಾ ನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಯೋಗೃವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನೆದು 


ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ... ೧೭)ಎಂಬುದ ುದಶನ ಪರಮ ಸಾಹಾರವನ್ನೂ, ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ರ 

ಏನೈತೇ (೭.೧೮) ಎಂದು ಅಂತವರನ್ನು ಉದುರರೆಂ ದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತನ್ರ ಸರಮೌದಾರ್ಯವ 
ನೂ  “ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಹಿ` (6.೭.೨೩) ಎಂಬುದರಿಂದಲ್ಳೂ ಯೋಗ ್ಷೇನುಂ 
ವಹಾಮ್ಯಹಂ' (ಗೀ.೨೨) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಸರವು ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ, “ನಮೇಭಕ್ತಃ 


ತ್ರ 
ನ ಕ್ಮ 
ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ”ಎಂಬ,(2.೬೨) “ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಸಾರ” (೧ೀ.೮.೧೪)ಎಂದು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯವ 
ನ್ನೂ “ಜ್ಞಾ ನೀತ್ಪಾತ್ಮೈ ವ ನೇಮತಂ” ಸೂಯಸಕಕಂಪದ ಸತತ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 


ಹೇಳಿದುದನ್ನಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿಿ.ರೀಗೆ ಹೇಯಗಳೊಂದೂ ಇ ಇದಿ ಕಲ ಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಮಹೂ ೇೀದ 
ಧಿಯೆಂದು ಈ ಯೋಗ ಬ ಶದಿಂದ ಹರೇಃ ಲ್ಪ ಬು ಕಂದು ಜಾ . ಓೀಗೆ ತಾನು ಉಭಯ ವಿ 


ಭೂತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಲ್ಯ! ಇಗುಣಗನು.ದಿವ್ಯಮಜ್ಪಇದಿಗ್ರಹ, ಸಮಸ್ತಚಿದಚಿ 
ದ್ವಸ್ತುಗಳು ಇವ್ರಗನಂದಕೂಹಿ ಮಹತ್ಭರ್ವರ ರೈಯುಕ್ತನು. ನಿಶ್ಚವೆಬ್ಲವೂ ತನಗೆ ಅಗಾಥ ಸಂಸಾರವು 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕರ ಮೂಶಜಕವಾಗಿ 0 ರೂಪದ ಬಂದುದಲ್ಲಪು;ಸ್ವಸ ನ್ಮ ಲ್ಲಾಊಧೀನವಾ!। 
ಬಂದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃಷ್ಟು. ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಭೂತಾನಿ. ತ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾಮೃತಂಡಿವಿ 
ಎಂದು ರೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಮೀಗೆ ತನ್ನಲೀ ಾ3ನಿಭೂತಿಯೇನು, ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯೇನು ಈ ಉಚ 
ಯವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಅವುಗಳೂಂದಿಗೂ, ಒತ್ರ್ಮಿಯೊಂದಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗ 
ಳಇಂದಿಗೂ | ಹ ಏಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಏಕನಣಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಯು॥ - ಯಾವನು, 


೨ 


ಬ ಮಿಧ್ಯಾ _ದಿಗಳನ್ನು ಆರೋ 
ಸದ ಆ! ಯುತ ಜೀ ಸಃ- ಅಂತವನು, ಅವಿಕಂಪ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ-ಅಚಾಲ್ಯ 
ಅಳ್‌ 


ತ 
(| 
ಶ್ರ 


ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಷದು ಸಂದೇಹನಿರುವದಿವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗ; ಇನು ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂಯೋ 
ಗಂಚ ಯಧಾರ್ಥವಾಃ ೨ಯತಕ್ಕದ್ದಂದು ಏಕೆ ಹೇನಲ್ಬಟ್ಟತೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ 
ದ; ಗಿರುತ್ರ ದೆ, ಚ ತಾಲ ಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ಒಜಿಸುವ ಫಲವು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವ್ರು, ತತ್ತ್ವ್ರ್ರತುನ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇಂತಹ ಅನುಭವವು ಅಭಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಅಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಅವರ್ಯಿಕವು, ಅದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


(ಶ್ಲೋಕ ೭ ದರಮೋದಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೭ 





ಮಯಯ ದ ದ ದಡದ ೧ ಬಹ. ದಾ ಇ ್‌ಗಎಕ್‌ಗಇಫಗ ಗಿರ ದ ಇ ರ ್‌ರ್‌್ನಾ ಐ್ಪತ್ಮಾ ಲ್ನ ಪ್‌ 





ಯಮಂ ಯ ಹದಿ. ಯ. ಯಾದಿ ಬ ಚಯ 


“ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂಯೋಗಂಚ ಮಮಯೋನೇತ್ರಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಷ ಬ್ರ 


€್ರ 


ಹ್ಮದ ಧಾ ;್ಯನವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ತು. ಇದು ವಿಶಿ ಸ್ಟಾ ದ ವ್ರತವನ್ನು ಬಹುಸ ಸ್ಫು ಬಾ 





೨ 0) 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವು. ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಮ ನಿಭೂತಿಂ 
ತತ್ಪ ತಃ ವೇತ್ರಿ ಶ್ಲಿ7ಎಂದಿರುವವ೬ಎ ುದ್ಮ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯಮನಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಇದ್ದ ರ 


ಇವೇ ಅದರ ಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಓಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳ ಬಹುದು. ನಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಿತ್ಯ 
ಯಾದಕ್ಕೆಆಗ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೇ ಇಬ್ಬವು. ಸೃಂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ನಾಮಿ,ಯಜಮಾನನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲ 


ಹ 
ಎಡಿ ಅ 
ಆರ್ರಾರ- 


ದಿರುವದನ್ನುು ತತ್ತ್ವತಃ ತಿ ಯೋಣವ್ರ ಹೇಗೆ' ಯೋಗಂಚೆ ಎಂದ ಬೋರಾ ಸರಬ್ರ 
ಹ್ಮವು ಸವಿಶೇಷವೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಿನ್ಪವು. ಗೀತೆಯನ್ಸಿ ಎನ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಡೆ 
ಕೊ 


ಸವಿಶೇಷಣನೆಂದೂ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಶರೆಯುಲ್ಲಿ ರಿರ್ವಿಶೇಷನೆಂದೂ ಹೇಠಲಿಲ್ಲವು. ಹತ್‌ 


2 4. 
ಷಣನಾದ 3ನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ರಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂ 
ಜಯ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯಾ 
ಗಲ, ಅಧವಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿಯಾಗಲ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಪರದೇವತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರು 


ವದರಿಂದ. ನಿರ್ಗುಣ ಸರಬೃಹ್ಮನೊಬಮನಿದಾನೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವ ಎಲಿಯದು? ಶಿ 
೯ ಪ ಊಟ್ರಿ ಶ್ರೀ 


ಆ. ಬ್ರ) ದು 
ಕಷ್ಟನು ಉಪದೇಶಿನಿರುವದು ಪಾರಮಾರ್ವಿ ಕದಶೆಯನ್ಲಿ ಅನವು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಗ 
ಗೀತಂಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಗೀತೋಪರನಿಷತ್ತಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಜ್ರ ೦ ತೆ 


ಾಗಾಗುವದಿಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಸವಿಸೇಷಣನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು 
ನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥನಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಸಹರಿಸುವಹಾಗ ದಿವ್ಯ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿಯಾ 
ವೇನು ಹೀಗೆ ಸರೃನಿಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದವನೇ ಸರಿ 
ರ್ನ ಸರಬ್ರ ಇ ಥಫ್ಯೈಯಾಗಿ ಯೋಗವು ಆತನ ಬಾ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿ 
ತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸದಿದ್ದರೈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಟನ ಹೊಟ್‌ ಸ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ? 
ಎಂಬುದಕೆ ೫0 110% ಯೂಂ ಬಾಗವೊಸಹ ಸ ಸುಳ್ಳೆ ದು ತಿಳಿದರೈಭಕ್ತಿ 
( ರತ 


೦ ಜೋಟತ4 ಯೋವೇತ್ರಿ 1 ತ್ವತಃ?ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕಬ್ಬಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಏಷ ಪಯದ( ಸಂಶಯವು ಬೇಡ 
ನೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಪನು ನಾತ್ರಸಂ ಶಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ನಾವು ಆಲೋ 
ಫು ಆಗಾಧವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನ ಆ ಥಿಯಮಿಸುವ ವಿಚಿ 


ಛ್ರಿ 
ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಕ 4 ಪಲ 
ಗರ್ನಾರವರು ಉಪದೀ£ 


ತ್ರ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನನ ವಿಷಯದ[್ಯ ಇಷ್ಟು ದಯಾರಸವೂ, ಸರ್ವೊ ತತ್ಯೃಪ್ಟ ಗಳಾದ ಸರ್ವ ಜ್ಜ ತ್ತ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌರಿಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಇಸ್ಟ ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಆ 1! 
ಸಾಧ್ಯವೇ 7? ಮತ್ತು ಇಂತಹ ; ಸಾರಮೈಶ್ಹರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಪ್ರಿಯಾದರೂ ಭಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಯ: ು೦ಬ ' ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ನರತತ್ವ್ವ ವಾಗಿ 
“ಪರಾಸ್ಯಶಕ್ತಿರ್ವಿನಿಧೈವ ಶ್ರೂಯಶೇ,ಸ್ಪಾಭಾವಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ” (ಶ್ರೇತ.೬.೭) 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಸ್ತೆ ಹೇಳರುವತಹಾಗೆ ವಿಚತ್ರಾದ್ಭತ 'ತ್ತಿಯುಕ್ಳ ವರಗೆ ಇದು ಕಾಸ 


೧ 
ಇ. 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಂ ಚೋಟಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯ! 
ಇವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ನಜಬೇಡವೆಂದು 


೧೨೧೨ (ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 








ತ್‌ 








ತ್‌ಾ 


ಭಾ. ವಿಭೂತಿ: - ಐಶ್ವರ್ಯಮ್‌, ಏತಾಂ-ಸರ್ಯಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ರ್ತೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ವೃತ್ತಿ 
ರೂಪಾಂ, ವಿಭೂತಿಂ, ಮಮ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣರೂಪಂ-ಯೋಗಂಚ 


ಯಸ್ತತ್ವತೋ ನೇತ್ರಿ, ಸೋ%ನಿಕನ್ಸ್ಯೇನ - ಅಪ್ರ ಕನ್ನೆ ಶನ, ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ 


ಲೆ 
ತಿನಿಯೋಣವೆಂಬುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಗಗನ ಯ ತಿ:ಯೋಣಹೇಗೆ? ಸಳ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಬ್ಬಟರುವುದನ್ನು ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ತತ್ವತಃ - ಹೇಗೆ 
ದೆಯೋ ಹಾಗೆ ವಿಳೆ 1 ತತ್ತ ತಃ ತಿಳಿ ಯೋಣವು. ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ 
ರರೀರವು ಆತನು ಇವಕ್ಕೂ ಎಂದರ ತೇತನಾಜೇತನಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ ವೀಗ ತತ್ತ ತಃ ತಿಳಿಯೋಣವು; ಇದೇ ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ನಾನು 
ಅಜನು, ಅನಾದಿಯ್ಯ ಸರ್ಫರೋಕ ಮಹೇಶ್ಚರನಿಂದು ತಿಳೆಯುವದೀಗ ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯೋ 
ಣವು.(ಗೀ. ೧೯. ೩.)ಎಂದು ಎ೦ದೆ ಉಪದೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಸೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹತ್ತಾದ 
ಸಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವನ್ನುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ. ತನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಎಲ್ಲಾ 'ಿಧದ್ದ 3 ಪರಿಪೂರ್ಣವ 
ಯೋಗಗಳುಂಬೆಂದೂ ಹೇ ಲೃಟ್ಟರ( ಏನಾ, ವ್ರಕೃಗಳಿನ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಸ ಪಂ 
ಹೇಳಲ್ಲಡಲಿಬ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:..-ಈ ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅನುಬಂಧಿಸಿಕೊಂ 

ಡಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ಲಕ್ಷಿ _ಯೂಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವೇನು, ಇವುಗಳ ಜ ಜ್ಞಾ 
ನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಿಷೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುನೆಂದು ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಾ! ರ.-ವಿಭೂತಿ: ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು, 
ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು, ಆದುದರಿಂದ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ತೋ 
ತೃತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಪ್ರೆವೃತ್ತಿ ರೂಸಾಂ ನಿಭೂತಿಂ-ಸಮಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹಕು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಮಮ ಹೇಯಪ್ರತ್ಕ್ಯನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣರೂಪಂ 
ಯೋಗಂಚ-ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರತ್ಯರೀಕವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಸುಜ ಉನ ಸೀರಿರುವಿಕಯನ್ನೂ ಸಹ, 
ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಇತರ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಯಃ-ಯಾವ 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಸಿದವನು,ತತೃೈತೋ ನೇತ್ತಿ-ಇದ್ದುದುಇದ್ದಹಾಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಿ೪ 
ಯುವನೋ, ಎಂದರೆ ಭ್ರಮೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ತಿಳಿಯುವನ್ನೋ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಅಸ 
ಲಾಪವನ್ನು ಚ ತ್ತ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ದು:ಖಿತ್ತಾದಿಗಳು ನನಗುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವದೂ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮುಶೋದಧಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಗುಣ ಶೂನ್ಯನೆಂದು : ನಾವಿಸುವದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವಿಶಿಷ್ಟ ತ್ರನಾಗಿ ಪರಸ ಸರಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನೆಂದು “ಆನೀತನಾದಗ್‌ಂ ಸ _ಧಯಾತದೇಕಂ” ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಾನು ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಫ್ಲು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ನಿರ್ವಿಶೀಷನೆಂದು ಭ ವಾವಿಸುವದೂ, ಇತ್ಯಾದಿ ಭ್ರಮೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ 
ದೆ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳೆಯುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸ:ಃ.ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು. 
ಅನಿಕನ್ಸ್ಯೀನ ಎಂದರ ಅಪ್ರಕಮ್ಸೆ«ನ-ಎಷ್ಟು ನಿಘ್ನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಅನಿಚಾಲ್ಯ 

ನಾದ ಯೋಗೇನ-ಕದಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ, ಯುಜ್ಯತೇ - ಸೇರುವನು 
ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವದರಿಂದ ಅದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಗೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ೫ಜಾಕೂು ಎಂಬ ಭಾವವ್ರು ನಾತ್ರ ತೃಸಂಶಯಃ। - ಈ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಹಬೇಡ, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ರತ್ಯದ್ಭುತನಾದ ನಿಶ್ಚ ನಿಯಮನ ರಕ್ಷೆ 


ಕ್ರೋಶ ೬] ದಶ ನೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೯ 


ಮ ಯಯಿಂದ ಯಯ ಯೆ ಯು ಗುಮಟೆ ಹು ಗಯಿಟೆ ಬ ಮಿಯಮೊಯಿ ಯಿ ಬ. ದಯೆ ಮಡು ಗೀ ಮಾಗಿ ಗು ಹಾದ ಬ 





ಮಯ ದೆ ನಾಯಯ ಯಿ ಬಟಾ ದಿ 





ಮಯಯ ಯಯಾ ಮದ ಬದಿ ಯ 


ಭಾ. ಯುಜ್ಯತೇ; ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ; ಮದ್ಭಿಭೂತಿ ನಿಷಯಂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಜನಿಷಯಂಚ 
ಜ್ಞಾ ಜಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ವರ್ಧನಮಿತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ದ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸೀತೃಭಿಪ್ರಾ ಯ: [೬ 


ಫ್‌ 





ರ೯ ಉಂಟಂಬುದರಲ್ಲೂ. ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿ 
ಗ್ರಹ. ಕಲ್ಯೂ ಇ ಗುಣಗಣವು. ಇನ್ರಗಳಂದ ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠ ಗೆ: ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಲಕ ಭಕ್ತ ಯೋಗವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೂ 
ಗ್ಲೀಕದನ್ಲಿ ನಿಭೂತಿ€ ಯೋಗೆಂಚ-ಎಂಬ ಎರಡು 
ನ ವಗ್ಗ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ವಿ ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ. ಪ್ರಕಾರಿಯಾದ ಸರಿಪೂಣ 
ಗ್ವೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯ:; ಹೇಳಲ್ಪಹ್ಟಿತು. ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಕಡೇ ಭಕ 
ನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಎವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ನೆಂದು ಅಳಿದರೇನೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ೋೀರಭವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಹಾಗೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಅಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. 
ತಹ ಗುಣಗಳ ಯೋಗವೂ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ “ತಸಿ ಯಡಂತಸ್ತದುಪಾಸಿ 
ಸಂ“ ಪಾಸ್ಯವೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ :ಗುಣಯೋಗವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ದವನು ಉಪಾಯೋಪೇಯನಾಗಲು 
ನಿವೃತ್ತಿಗೂ ಇಪ್ಟಪ್ರಾವ್ತಿಗೂ ಬೇಕಾ 


ಗಿ 
ದುದು. ಬಹುಕ ಜ್‌ ಬಂಧಸದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳ ನ್ಫು ರವ್ಪಿಸುವಂತಹ ಅಘಟಶ 
ಘಟನೆಯ ರೂಪಶಕ್ತಿಯು ಬೀಕು. ಆಶ್ರಿತರ ವಿವಿಧ ಮನೆ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಎನ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಾದ ಓಿರತಿರಯಾನಂದವನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮತ್ತವನ್ನು 


ರಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನ (1 ಜಾ ಬರಲಿ ಎಂದು 
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ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೂಂದಿದ ಓಿಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ 0 ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರ ಹಯುಕ್ತನಾಗುವ 
ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು.ಹಿಂಜಿ ಎಷ್ಟು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನ ಜ್ಞಾಮರೆತು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದನೇ ಎಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಿರಬೇಕು. ತಾನು ಪರತ್ವಾದಿ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾರಮೈಶ್ವ 


ಆಂ 


ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದರೂ, ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯ ಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಿತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಆತನ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೌಶೀಲ್ಯನಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಲ್ಲೂ ವಠ್ತಿಸಿಹೇ 


ಗಾದರೂ ಆಶ್ರಿ ತನನ್ನು ಜಟ ಭಾಚ5 ಬೇಕೆಂಬ ಕಂಕಣಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಕರುಣಾಮಹೂ( 
ಸಟಟ ಇಂತಹಕಲ್ಕೂ ನ್ಯಣಗೆ ಬು ವ ಖಂದುದ ಢವಾಗಿ ನಂಬಿದರಲ್ಲವೇ ಭಕ್ತಿ ಯ್ವ 
4 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ್ಥಿ ಬ ರವಾದುದಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದೀತು] 1 ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯೋಗವೆಂದರೆ 
ಕಲ್ಕಾ ಣಗುಣಯೋಗನೆ ದೀ ಬರ್ಫಮಾಡಿದರು ಈ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳೆ 
ದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಿತ್ಯಯೋಗಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪುರುಷಕಾರಭೂ 
ತೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳಾ!, ಅಜ್ಞಾತ ಸಿಗ್ರಹಣಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು, ಆಕೆ 
ಯೂಂದಿಗೂ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಯೋಗ ಉಂಟೆಂದೂ“ಯೋವೇತ್ತಿ” ಯಾವನು ಯುವಿ ಅಂತ 

ವನು ಅವಿಚಾಲ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರಾಬ್ರಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವೃಕ್ತವು. ಈ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದಗಳು ನಿನ್ಮಾರ್ಥಗಳ್ನು ಸಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ: ಭೂರ್ನಾರ್ಥದ 


೧೨.೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಆ 


ದ ಯಿ ಯು ದ ಯ ಬಯ ದಿ ಯಿ. 


ಭಾ. ಅ. ನಿಭೂತಿಜ್ಞಾನ ವಿಸಾಕರೂಪಂ ಭಕ್ತಿವ ದಂ ದರ್ಶಯತಿ.-- 











ಯೋಗಶಬ್ಬ್ದಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಆರ್ಥವ ಉಶ್ರರಾರ್ಥದ ಯೋಗ ಶರಬವು ಪೃಕರಣಾನು 
ಚ ಾಧ ರ್ರ್‌ ಇಲೆ 


ಗುಣವಾ! ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಬಟ್ಟರ ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳ್ನು ಹ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ನನಗಿರುವ ಆಗಾಧವಾದ ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ನಿಯಮನದ ಮತ್ತು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆ ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ 


ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವುಗಳ, ಹೀಗೆ ಭ್ರಮೆಗಳಿನ್ಲಿದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಇವೆರಡ 
ಚ್ಲಾನವೂ ಭ ಭಕ್ತಿಯೋಗವರ್ಥಕವೆಂದ್ಕೂ ಈ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇಡವೆಂದ್ಕೂ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತುಎಂಬ ಸ್ರತ ಚಕ. ಮುಂದಿನ ವಾಕೃದಿಂದ ತಿ೮ಸುತ್ತಾರೆ --ಮದ್ದಿಭೂತಿ 


ಎ 
ಣದ ನಿಯಮನನನ್ನು ಕುರಿತ, ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಚ್‌ ನ್ನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಲು ಉಸಯುಕ್ತಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷಯನಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನರ್ಧನಮಿತಿ- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅಜಿವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸುವದು. ಎಂದು. ಸ್ವಯಮೇನ - ಅರ್ಜುನ 
೯ 


ಹು ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಫಿಯಾಮ್ಯ ವ 
ಗುಣನಿಸ್ಥಯಂಚೆ- ಭಕ್ಕ್ತಿಯೋಗಿಯು ನ 
ಹ 


ದ್ರು ( ೪) 
ಚಾ ನೀನೇ ಮುಂದೆ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥ:- ಕಾಣುದಿ ಎಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯಪ್ರು ಮುಂಜಿ ೧೧ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸರ್ವ ವಿಭೂತಿ ಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಿಶ್ಲರೂಪ 
ಕ 6] ಇಡಿ 
ಬ 


ಸರ್ಶನಡಿಂದ ನೀನೇ ತಿಳಿಯದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾತ್ರಸ ಶಯ: ಎಂದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ತ್ರ 


ಭಿ ಅಭಪ್ರಾ ಇ.ಯದಿಂಪ ತ ಬಾ 


ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಾವಸಮಕ್ರಿತರಾಗಿ ಬುಧರಾಗುವರೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಿಸುತ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ವಿಭೂತಿಜ್ಜಾ ತ 110169555. ನನ್ನ ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗದ ನಿಯಮನದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸರಿಪಕ್ವಬಿರೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾ 
ರ್ಥವಾದ ವಿಭೂತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಡೇಳವ ಯೋಗಜ್ಲಾನಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭುವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಬಗೆ ಇವೆರಡ ಜ್ಞ್ಞಾ ನಟಂದ, ಭಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಂ-ಭ ಭಕ್ತಿಯ ಅಜ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು, ಇ ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆಲ ಲಗೊಂಡು ಪರಭಕ್ತಿ ಎಂದೆಫಿಸಿಕೂೊಳ್ಳುವ ಆವ 
ಸೈಯು; ಅದನ್ನು, ದರ್ಶಯತಿ-ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆಉಂಬಾಗುತ್ತ ಜಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಭೂತಿ ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಯೋಗಗಳ ಜ್ಲ್ಹಾನ 
ದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಓಂದೆ ತಾನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವನೂ ತನ್ನ 
ಸ್ಪಶ್ತುಗಿ, ಸರ್ವ ಕ್ಯೂ ತಾನು ಹಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ತಾ ಮು ಕಲ್ಯಾ ಣಮಹೋಃ ಧಿ ಎಂದ್ಕೂ ಯಾ 
ವನು ನುತತ್ತ ತಃ ನೇತಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳೆ ಯುವನೋ, ಅವನು ಅಸ್ಕ ೮ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ುನವನೆಂದು ಜು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಂ ಗಣ ುಪು ಯದೂ,ಪವೆಂದು 
ನಿಶದೀಕರಿಸ್ಸಿ ಸ್‌ ಭಾವ : ಸಮಸ್ವಿತರೂಪ ಪ್ರ ಆ ಓ ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ದ 


ತ್ತಿ 1 


ತೆ 


ರೆ ಧಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದ ತ ಪ್ರಾಣಾಃ? ಎಂದು ಅದರ 
ಭಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಯು ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಯಿ 


ತ 


1 
30 
ಗೇ. 
4 
| 
ಶೈ ವವಾವತ. 


ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ಗಿ೨.೨೧ 





ಮೂ. ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತ ಸ್ಸರ್ಬಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ! 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಜನ್ಮೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವಸಮನ್ನಿತಾಃ |! ೮. 


ತ್‌್‌ ರ್‌ು. 











೦ಬುದನ್ಮು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ಹಿೃನ್ಲ ಂ ದರ್ಶಯ ತಿ. ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದನಾನು, ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ-“ಯತೋಮನಾ ಇಮಾನಿ” 
ವ ಚ ಇ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಸಾದಕನು,ಉಪಾದಾನ 
ಗುತ್ತ ಸಹಕಾರಿರೂಪ ಸರ್ವ ಸಾಗ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿವಿಧ 

ಸೃಷ್ಟಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಕಾರಣನು; ಆಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚೇತನರು ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಭಿ ನಚಕ್ತರಗೀ ಕ. ಮೋಟಾರ್‌ಕಾರ್‌ ರ್‌, ರೈಲು, ಸ್ಟೀಮರ್‌, ವಿಮಾನಗಳ 
ಪ 0೫ ವುಗಳನ್ನು ಬಹುತ್ವರೆಯಾಗಿ ತ ಸುವಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ವಿಲಾಯಿತಿಯ ಈ 
ತ 


ಆ 


ವ್ರುಇಸ್ಲ ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಹು ಯಂತ್ರಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ, ಇನೇ ನ್‌ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸ್ಥ 
ಗೂ: ಜೀಃ ತನನು ಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಮತ್ತ: ಸಕ್ಚಂಪ್ರವರ್ರತೇ ಕ 
ದರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸರ್ನಪ್ರವರ್ತನವೂ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 


ನಲ್ಪ್ಟಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಹ ಹ್‌ ದಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮು ಶಖಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೂ ನಾ 
ನೇಕಾರಣನು ಎಂಬ ಭಾವವು ಇದರಿಂದ”ತತ ಕೃಷ್ಟ್ಟಾತದೇವಾನುಪ್ರಾ ವಿಶತ್‌”"“ನಾರಾಯಣಾ 
ದೇವ ಸಮುತ್ಪದ್ಯನ್ತ್ಯೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮಜೋಧಿಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳೂ “ಜನ್ಮಾದ್ಮಸ್ಕಯತೆಃ” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ ಉಪಬ್ಭಂಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೆ 2ಂದೆ ೭.೬ರಲ್ಲಿ ಸ ಕ್ಸ ಶ್ಸ ಎಸ್ಕೆ 
ಜಗತಃ ಪ ಕ್ರಭವ8 ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ “ಅಹಂ ಸೆರ ಸ್ಕ್ಯಪ್ರ ಭವಃ” ಸ 
ಇಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲವೂ£ ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಸರ್ಫ ನಿಭೂತಿ ನಿಯಮ ನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಗಿ ಜಗತ್ಕ್ವಾರಣತ್ಟವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದ, ಇಲ್ಲ ಉಪಾಸ್ಯನು- ಯಾರೆಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯ್ಯ “ಕೌರಣಂತುಭ್ಳೇಯ: 'ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ಯಾರೋ. ಅವನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಲಟ್ಯತು. ಪ್ರಭವ ರಬ್ಬದಿಂದ ಇಲ್ಲಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ವ್ರಃ ಹ ಮತ್ತ: ಹ ಪ್ರ ವರ್ತ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸು ಕತ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ವಸು ಸ ನ್ರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪ ರ್ರ ಭವಶಬ್ದವು, ಸ್ಥಿ ತ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಸ್ಟ ಕ ೬; ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ 


ಅ೨% ಐಲ 


ಪಾ 

ತ್ಮರ್ಥವು ವ್ಯಕ 1... ಹಾಗೆ ಕೇಕು ಕ ತಳ ಅಭ ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮ 
2) ು ಸ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದಾದರೆ,-ಅಚಿದನಿಶಿರ್ಟಾಪ್ರ ಳಯೇ ಜಂತೂನವ 
।(ಕರಣಕಳೇಬರಯೋಗಂ ನಿತರಸಿ ವೃಷಶೈಲನಾಥ ಕರುಣೇಶ್ವಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಪಾರ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಇತರ ಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಃ ಸ್ಭೃ ಸ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಸರ್ಮಗಳ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ನಿ. ಇಂತಹ ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಸಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾ 
ಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಜಗೆತಾ ನುಪಕಾರಾಯ ನ ಸಾ ಕರ ನಿಮಿ 


ತ್ರ ಜಾ; ಚೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಯಾ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ವ್ಯಾಪಿನ್ಯ ವ್ಯಾಹತಾತ್ಮಿ ಕಾ೪/ (ವಿ. ಪ್ರಹ್ವ್ಯಿವ್ತಿ ಸ 
6 


ಓು 


ಘಿ 
ಹ 
( 
೨4 
(ಯ 
ಛ್ಷಡಿ 
ತ್ತ 
೯ 
2೭೬ 
ಕ 
೪೬ )/ 
೨ 
ತ್ತ 


ಲೋ ಕೃ್ಯಚಾತನಿರ್ವೇದಾ 


(| 


" ಹೆ ಕಾಗ ಜಜ ಲಂ ಕರ್‌ 1ನೆ 4 ಹಗ್ಗ ಅಸ ಲ ಕ 
ಹೆ ಬಿ ಓಮು ಗವ೦ಬಿ ೇತಾಯೂಾಂ ಶ್ಫೋ ಸ್ರ 
್‌ ಓ (1 ಗಿ 


ಈಗಾಗ ಗಾರ್ಟರ ರ್ಸ್‌ಗಾ ಗೂ ಯರ್‌ ಚ್‌ ತಗ ್‌ಗಳಾವ ಕ್‌ )ು5] ಗ್ಯತ್‌ಕ್ಗಾ ತ್‌ ಪ ಯ ತ್‌ ಭಗರ್ಮ್ರ ರಾ ಅದಪೌಯೂಛ್‌ಗ ರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ 





ಭಾ: ಅಹಂ,ಸೆತ್ಸಸ್ಯ. ವಿಚಿತ್ರ ಚಿದಚಿತ್ಸ್ಚ) ಸಂಚಸ್ಕ, ಪ್ರಭವಃ --ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣವಮ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪ್ರವರ್ರತ ಇತೀದಂ ಮಮ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ನಿರಜ್ಭುಶೈಶ್ವರ್ಯಂ. 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಂದರೃವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಂ ಚ ಮತ್ತಾ, ಬುಧಾಃ- 





ಪ್ರ ಗಯೇ ಸ್ಭೃಃ ಯೂ ತನ್ನ ಅವತಾರರೂಪ ಉತ್ಸ 
ಸ .. ಸ 1 ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಕ್ಕಲ್ಲಪು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನ ಸಾಕರ ನಿಮಿತ್ತ ಜಾ 
ಆ 


ದ ತ್ರ ನ್‌ 

ಎಂದು ಹೇ ದರು. ಇಸ * ಭೋಕ್ನಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತ್ಪಾ” ಎಂಬ ಶೃುೃತ್ಯ 
ರ್ಥವೂ ಕೂಡಾ ಉಪನುದಿನಲ್ಟ ವೃತ, ತೇನ ವಿನಾ ಶ್ರಣಮಹಿ ನ ಚಲಕಿ ಎಂಬಕ್ಲ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಬೋಧಿನ್ಬಟ್ಬತು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿ “ ಅಧಿಷ್ಟಾ ನಂ ತಥಾ: ಕರ್ತಾ” 
ಎಂದುರಂಭಿಸಿ “ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಸಂಚನುಂ?” ಎಂದುಪೂರೃಸಿದ ಶ್ರೋಕದ್ಲಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತುರ. ಹುಗೆಯೇ ಡೇತನ ವ್ಯಾಪಾನವಾದರೋ ವ್ಯಾಜವೆಂದು 'ಶಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ 
ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ | ೨.) ಎಂಬಿ ವೃತ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ “ಅಹಂ ಸರ್ಫಸ್ಯ ಪ್ರ 
ಭವಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತಶೇ” ಎಂದು ಹೀಗೆ ಸ್ವುರಸ್ಯ ಗರ್ಭಿತನಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಉಪವೇರಸಿದರುಇತಿಮತ್ತು - ಗತಿ :ದದಾದರೆಬುಧಾ॥-೦2ಸ್ರ ಜ್ಞಾನ ಏವೇಕಜ್ಜಾ. 


(2 


ತ 
ನಗಳಂದ ಶೋಬಭಸುವ ಪಂಡಿತರಾ|,|, ಭಾವ ಸಮನ್ವಿತಾ8-ಮುಂದನಾನ: ತ್ರಗ 4 ಡು 


ಭುವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರು/, ಮಾಂ ಭಜಕನ್ರ್ಯೇ--- ನನ್ನನ್ನು ಅಸ ಲತ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂಡ ಧ್ಯಾನಿ 
5) 
ಸುವರಾಗುತ್ತುರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವುಶ್ತು ಎಸ್ಸಿ ತ್ವು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ, ಈ ವಿಭೂತಿಯೋಗ 
ಗಳ ತಕ್ತತು.ತಿಳೆಯೋಣವೇಶರ, ನನು ಸರ್ವ ಕರಿರಿಣನ ಆಡುಪರಿಕಕ ಸರ್ವಪಪವತರ್ಯನೆಗಣ 
ಹ ಚ್ಟ ಣಿ 


೨ 
ಕಾರಣನೂ ಎಂಬ ಚ್ರ್ಲುನ ಯಾನಾಗ ಉಂಬಾಯಿತೋ. ಆಗ ಅತನು ಬುಧನಾಗಿ ಭಾವ 
ಹ 


ಸಮಸ್ನಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಜಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಧನ್ಯಧಿಸುವನು ಎಂಬ ಸ್ವರ 


ಸೊ ಸ 

೨ ತಲು ಬ! ಸ ದ 
ತಾ 2 ದ ಇ ನೆ ಟಗ್‌ ಾಟ ಸ 
ಗಲ್ಫ್ರೂರ್ಯ ಊ) ಬ ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಏನ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದ ಪೂರ್ವಕ ಉಪನ್ಯಾಸ 
| ಭಕ್ತಿವರ್ಥಕನಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸು ತ್ರದೆಂಬುದನ್ನು 


ಗ 
ುಏಿ.ರೇಳಿದಹಾ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ು ಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ 
ಪುಳ್ಳನಾನು, ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಸ್ಯ -ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ 

ಕ ಸನಂನಾ ಬಗೆಯಾದ ವೈ 
ನಿಚಿತ್ರಚಿದಚಿತ್ಸ್ರಸ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ವೈಚತ್ರ ಸತೆಯುಳ್ಳಿ ಜೀವಾತ್ಮರೇನು ಪ್ರಕೃ 
ಯೆ ವುಗಳ 


೦ 
ಸಮ್ಮೇಇನದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು 
ುಹರ್ಜ್ಷಗಳು “ಢಿ ದೇಹ ಸಂಪತ್ತಿಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟರು, 
ಸ್ಯ | ಈಶ್ವರಾಯ ನಿನೇದಿತುಂ ? ಎಂದು 
ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಭವಃ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು: 
ಸರ್ಫಂ--ಸಮಸ್ತವೂ, ಮತ್ತಏವ ಪ್ರವರ್ರತೇ-- ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರವಶ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ 
ದ 


ತ 

ಒಂ 
ತಾಪ್‌ ಇ 
ಭು) 


ಸ್‌ 
ನಾನು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದಾಯಿತೋ, ಟಾಟಾ ಖಾ ಭತಸಚ್ಪತ ಹೇಳುವ ಅವ 
ರೃಕವಿಇವು. ಏಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ-ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಏಿಷಯವಾಕ್ಯವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಯತೋಮವಾಇ ಮಾನ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯ್ತೆ ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ, 


ಎ ಡೆ ವ ಕ| ಇತ ಕತೆ ದ ಇ 
ಯುತ ತ್ವಯನ್ರ್ಯಭಸಂವಿಶಸ್ತಿ ತದ್ವಿಜಿ ಜ್ಞಾಸಸ್ಸ. ತದ್ಬ ಹೆ ತಿ ಜತ ;ಯಾವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ವತ ಶಾ ದಿಗೆ ಆತನ ನನ್ನ್ನ ಧ್ಯ ಸತಕ ಕ ದ್ರು. ಟೆ ಸರಬ್ರಹ ನಂದು ಉಪದ್ಪೋಜ ಹಿನುತ್ತವೆ, 


ಕೊ ಕಿ ೮] ದರಿಮೋಧಿತೃ್ರಯ; ಗ್ದ೨.೨'. 
ಓಗಿ 


“ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಸ್ತ ಉಸಾಹಸೀತ”[ ಭಂ. ಎಕ್ಕಿ ಆ ೫.) ೨೨ ೨೭ರ ತ ತತ್ಯರ್ಥ ತಾ ಬೆ ಶ್‌ ಯುವು. 


ಶ್ರೀ ಸರಾನರರೂ ಹಾಗೆಯೇ “ವಿಷ್ಣೋಸ ಕಾಶಾದುದ್ಭೂ ತಂಜಗತ್ತ ತನಚ ಸ್ಥಿತಿಂ| ಸ್ಮತಿ 
ಸಂಯಮಕರಾ ಸೌ ಜಗತೋಸ್ಕ ಜಗಚ್ಛ ಸ$? (-..ಪ್ರ.೧.೧.೩7) ಈ ಜಗತ್ತು ಶ್ರಿ 


ವಿಸ್ಸುನಿನ, ಸಕಾಶಾತ್‌-ಸಬೃಲ್ಬ ದ್ದ ಸದದ ತ ದನ್ನು ನ ುದಿರುತ್ತರೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತ ಷ್ಟ ಗ್‌ ಇನೆ ತ 2? 
ಜಚಕಕ ಸಾಗಿ ಕಡಿತಲೆ ಇತು ಮಹಯು ಸಹರಾ ಇರ ಕಟಟ ಕತ್ನೃಡಿ: 
ಹ ್‌ಿ ಒಂ ಗಾ ವಿ ಆಜು 
ಬೀಗಿದ ರೂ, ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಭವಃ-ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನು ಎದ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಹೇಳಿ ಲಯದ 
ಷ್ಣ ಫೆ ಕ ] ಈ 4 
ವರೆಗೂ ಏಕ ಹೇಳಲಿಬನೆಂದರೆ, ಅದು ಅಪ್ರಕೃತಿನು, ಈಗ ಅರು ನಥಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯೋಗ 
ಮ ಎಐ ಇಗೆ ಮ ಹ್‌ ಕಾಳೆ ದ್ದ ಕಾರ್ಕ್‌ ಹಾ“ ೦ ಅಲ್‌. (ಶಾ ೧ . ೧ ಜಂಗ್‌್ಸ್ನ ಶಿ] ಗೆ ಅಲ ಷ್ಗ 
ಗಳೆ ನೊಟು ಟ್ಟು ತ ಚನ ಬೀಗಿದ ಉತ್ತ ಆ ಡಿ ಗಾನ್ಮುಂಬುಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟುವಮಾತ್ರವ ಮೂಜದಲ್ಲಿ ಹೇಳಳ್ಬಬ್ಬತು; ಅದಶ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು 
ಉತ್ಪೃತ್ರಿ ಕೌರಣಮಾ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ುದ.ಚತುರ್ಣ್ನುಖವಾದಏ ಈಗಿನ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಆತನ ಕಾರಣಸಂಬಭಾವವೂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ 
ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳ. ಸದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
ಹ 
ಎ ಜ್‌ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ರಾಳ ಕಾ ಇ ಳ್‌ ಆ ಷು ಲಾ! 
೧೨೦ “ಶ್ರಿ ರಕ ಸಮರ್ಥಿ ಸುತ್ತದಿ ಸರ್ವಂ ಮತ್ತ ಏವ ಪ್ರನರೃತೇ ಕ್ವದಲ್ಲಿ ಕನಣಬರು; 
ಸಮರಸ ಸಷ ತಿ ಗಣೆ ಕ ಗಾ ನಾ ಬ ಜಡ ೨ ೧ ್ಲ್‌ ಇ ಟ್ರ ದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ಪ್ರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ ಭಾನಸ್ರ, ನೀನು ಈ ವಿಶ್ವದ 
ಜ್ಯ ಲ ಸಾತಿ ಠ್‌ ೫ ಬೀ ಇ ಫ್‌ ಡೈ ದಂ ಗ್‌ ತ್ಮ ಇ ಗ ಇ ರ್ಮ ನನ್‌ ಫಿ ಎ ಇ? 
ಸಿವಮುಸ್ತೃ ನ (ಗು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಗೆ ಕಾರಣನು, ನಗ ಲ್ಯ ಕನರಣನುಂಟಬೋ ಎಂದರೆ ಜಬ್ಬವೆಂಬ 
೧ ಜಾ ತ್‌್‌ ಎಲೆ ಗ ದ್ರ ಇ ಳೆ 
೨ವವೂ ಸಹ, ಮತ್ತಸ್ಸರ್ದ€ ಪ್ರವರೃತೇ ಎಂಬ ಮೂಲದ ನಾಕೃದ್ಯ್ಯ ತೋರುತ್ತದೆಂದು 
ಟ್‌ ಬಮ್ಮೌಿ ಜಾ ವು. ಮಾಸಾ ಬಲಿ ಆಗೆ ೩ ಗನ ವ ಆ ಟೆ ಕ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಏವ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ರ ಬ ಸತ ಸಹ ಸಇತಟ ಸ 
ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರನ್ಛ ೨% ತ ಎಲ, ಇತಿ.ಎಂಬದು . ಮವ ಸಾ _ಭಾವಿಕಂ ನಿರಜ್ಛು 


ಶೈಶ್ನ ರೈಮ್‌- ನನಗೆ ಸಹಜನಾದ 3 ಸ ತಿಹತವಾದ ಶುಂಬ ಮಹತ್ತುಣ ) ಬಸ್ಸ _ಸಿಯಮನಶಕ್ತ 

(೪ದುಪರಭಿಸಾ ತ್ರಿಯವು, ಅನಿದ್ಯಾದಿ ನು ಪಾಧಿಗಳ ವೂ 
ವರ್ತಿಸುವದಿಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ದಕ್ಕ 1: ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಚ ಕಾರಣವೇನ. “ಪ್ರಯೊ (ಜನಮನುದ್ದಿಕ್ಕ ನ ಮಂದೋಃಪಿ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ? ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲಾ, 
ನನ ಮಹತ್ತಾದ ದನ ಕಲ್ಳಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಿರ್ಬಂದಿಸಿ ಸಜ್ಯುಲಿಸುವಹಾಗೆ 


ಸ ಬ 
ಭೋ ತ್ನದೆಂಬ ತಕ್ಷಕ ಕಾಡ ಮ ರ್ವಂ ಹ್‌ ೯ತೇ ಎಂಬ್ರ್ಬ ಭಃ ಎಂದ್ಕೂ 


ಡಾ) 


ಎದ ಒಬ ಇಷ ಇಲ್‌ ತೆ 1. ಇ 
ಯೋಜನವಲ್ರಬಿ ಗರಿ ಸ್ಭೃ ವೃತ್ತಿಸುನಡಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ 


ಕಲ್ಯಾ ಜಜಗಣಟೊಟಂಟು ಸೌಶೀಲ್ಯ ಇದು ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ 1 1 
ಸೈಚ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹ.ಂದಿರುತ್ತಾರಲ್ಲೂ ಸರಿತಾಸದಿಂದ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ 
ಬಂಧಮುಶ್ತು ್ಫಹಸಾಯವನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸಿ ಕೊಡುವ ಗುಣವು; ಇದು ಕುಚೇಲ ವಿದುರಾದಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ, ಶಬರಿ ಸುಗ್ರೀವಾಂಜನೇಯ. ಗುಹಾದಿಗಳೂೊಂದಿಗೂ ಏಕೀಭವಿಸುವಂತಹೆ ನ್ರೀತಿ 
ವಃ ಇ ಟಕ್‌: ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಶ್ಷಾನ್ಮನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥನಾಗಿ, ಭಾಗವ 
(ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ 
ನಾಗಿ, ವಾನಂ ಎ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಆಕರ್ನಿಸು ವದಕ್ಕಾ!! ಏರ್ಪಟ್ಟಿ "ದಿವ್ಯಮಜ್ಧ ೪ 
ವಿಗ್ರಹದ ಸೊಬಗು. ಹಾಕೆ ಲ್ಯ--ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಜು ನನಾಗಿ ಭೂ. ಹುಟ್ಟಿದನೋ 
ಟೆ ಮೋಟು ಎಂಬುದು ಹೆಣ ಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬರೆದ ಸು ಆಂತ 
ಸಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೋಟಾ ಯಡ್ಕಪಿ ಶಕ್ಯಸ್ಯಾತ್‌ ಸತಾ ನೇತದೆಗರ್ಹಿತಂ(ರಾ. ಯು. 


2೯ 

ಡಿ 
ಟಿ 

೪) 
ನಾ 


೧೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 








ಭಾ. ಜ್ಞ್ಯಾನಿನಃ, ಭಾವ ಸಮನ್ನ್ಚಿತಾಃ, ಮಾಂ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾನ್ಫಿತಂ ಭಜನ್ಮೇ | 
ಭಾವಃ. -ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಃ । ಮಯಿ ಸ್ಪೃಹಯಾಲವೋ ಮಾಂ ಭಜನ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1೮! 





ಕರಾ ರಾಕಾ ತ ರಾರಾ ಕಡಾ... 


೩.) ರೋಸವ್ಮೊ ದ್ಧ ಕೇನ? ಎ ಎಂದು ಅನೆ ಕ್‌ ಚತ್ರ ಒಡನೆಯೇ ಮರೆತುಬಿಡುವ 
ಕೇಳ ಈ ಗಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಯಲ್ಲೂ “ಕಥಂಚಿದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇ 
ನ ತುಸ್ಯತಿ। ನ ಸ್ಮರತ್ಯ ಸಳಾರಾಣಾಂ ಶತಮಸ್ಕಾತ್ಮವತ್ತಯಾ” ಎಂದು (ರಾ.ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾ, ); 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಭಾರ ರೆ; ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸೋಣವನ್ನೂ ಕೂಡ “ಉದಾರಾಸ್ಸರ 
ಏವೈತೇ?” (ಗೀ, ೭-೧೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಜಾ ಕರುಣಾಮಹೋದಧಯ .ಪರವಮೌ 
ದಾರ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಕಥಂಚಿದುಪಳಾರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೋ ಆಗ ಆತನು ತನ್ನವನಾದನು; ಇದು ಆತ್ಮವತ್ತಯಾ- ಎಂಬುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಆಗ ನ ಸ್ಮರತ್ಯ ಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತಂ-_ಶತಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ದೋಷ 

ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ಕಾಪಾಡುವನು, ಇಂತಹ ಗುಣವು ವಾತ್ರಲ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಿ ಸದದಿಂದ 
ಇನ್ನೂ. ಇತರ ಸೌಲಭ್ಯ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ತ್ರೆ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು 2 ೭. 

ಲ್ಪಟ್ಟವು: ಇಂತಹ ಕಲಾ ಅಗುಣಿಗಣಯೋಗಂಚ- ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇರಿರು 
ನಿಕೆದನ್ನೂ ಸಹ್ಮ ಬೀಗೆ' ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಗಣಾದ ನಿರಂಕುಶೈಶ್ಚರ್ಯರೂಪನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ಇಂತಹ ಕಲ್ಮಾ ಇಗುಇಯೋಗನನ್ನೂ- ಸಹ್ಮ ಮತ್ತಾ. ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ್ಕು ಬುಧಾಃ-ಎಂದರೆ 
ಜಾ ಸನಿನಃ ದ ಸತತ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರಗ, ಭಾವಸಮನ್ತಿತರಾಗಿ, ಮಾಂ - ಮೀಗ 
ಸರ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಾನ್ವಿ ತನಾಗಿರು ನ್ನ್ನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅನತನರ ಕಾಲದ ಸೌಲ 
ಭ್ಯ್ಯವೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಅಹಂ ಸರ್ಫಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಎಂಬನ್ಲ ಅಸ್ತ 
ಚ್ಛಬ್ಬನಿರುವದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೇ ಭಜಕ್ರೇ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಹೇಳದರೇನೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ. 
ಮಾಂ.-ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದು ಸಿರರ್ಧ ಕವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ, “ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಜಗತ್ವಾರಣನು ಎಂದ) ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ ಗ ಅಹಂ ಎಂಬರಬ್ಬ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು;ಮತ್ತು ಭಜ ನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ನಳವಿಗ್ರಹನವೂ ಅವಶ್ಯಕವು, ರಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಲ 


ವಲ್ಲವು, ಈಗ ಕೃಷ ಷ್ಲಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಮಬ್ಬ ಳವಿಗ್ರಹವೂ ಭಯವೇ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಮಾಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭಜನ್ರೈ-ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾವರಬ್ದವು ಮನೋವೃತ್ತಿ ನಿಶೇಷಃ-ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದ. 
ಇದರ ಕಿ ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, "ಭಾವಸಮಶ್ರಿತರಾಗುತ್ತಾ ರೆಂಬುದರಿಂದ ಮಯಿಸ್ಪ ುಹಯಾಳಎಃ- 
ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಇಚ್ಛೆ ಲದೆ ನನ್ನನ್ಸೇ ರಾ ಬಜ ಸೂ ಳದ ವನ ಇತ್ತ ರ್ಥಃ 
ನನ ನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹ್‌ ಶ್ರರ್ಯವು, ಎಂದರೆ ಮನೋವೃತ ತ್ರಿಯನ್ನು ಯ ಹಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ಸೆ ಡಿ] 
ಇಟ್ಟ ವರಾಗುತ್ತಾರ; ಇನ್ನು ಯಾವದರಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಇರುವದಿ] ಟಿ ತಸ 
೫೫ ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಆತನ ವಿಷಯವಾದ ಆಲಾಹವ್ರು, ಅತನ ದಿವ್ಯ ಚೀಷ್ಟೆಗಳ 


ಕಥಾಶ್ರವಣವು, ಆತನ ಧ್ಯಾನವು, ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನ್ನಲ್ಫ್ಮಾ ಕಳ ಯುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನ ಭತ್ತ 
ಯನ್ನು ವೃ ದ್ಬಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ಶ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ನೋ ಕಿದ್ದ ಉಪವನ 
ದಿಸಿ ಹೇಳೂ ರೆ. ಬಗೆ: ಭಾವಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ ಮನೋವತ್ತಿ ವಿರೇಷವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೇನೇ, 


ಬ್ಬಕ್ಕ 
ಭಾವಸಮಸ್ವಿತತ್ವದ ಪ್ರಪಂಚವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು, ಎಂಬ ಸಬ್ಬತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕರ್ಕ] ದಠಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೨೧೬ 
ಓಗಿ 
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ಭಾ. ಅವ. ಕಥಮ್‌ 2. 
ಮೂ. ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗಶಕಪ್ರಾಣಾ ಬೋಧಯನ್ತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಕಥಯಂತಶ್ಚಮಾಂ ನಿತ್ಕಂತುಷ್ಕನ್ತಿ ಚ ರಮನ್ತಿ ಚ | ೯. 
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ಹ ಭಾವಸಮಸಶ್ವಿತನಾಗಿ ಆಗುವನೆಂಮ ಡು 
ಫ ಗ್ರ ಜಟ! ಇದ್ದು ದಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹು 
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ಘು “ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿಕ ದರಿಂದ, ಹೇಗೆ 


೧ 
( 
್ಟ್ಯಾ 
( 
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ಸ್ಸ 
ತರೆಂದು ತಳಾ ಉತ ತ್ರರವಸ್ಸ್ಟೀಯುತ್ತಾಾ ರೆಂಬ ಅಜಪ್ರಾಯದಿಂದ್ಕ 
ು ಅವತಾರಿಕಯನ್ನು ಕೂಟ್ಬರು ತ್ತಾರೆ. 

464 ಅರ್ಥವು:-- ಇಂತಹ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾದಿ ದಿಯೋಗಜ್ಜ್ವಾ ಫ್‌ 
ದಿಂದ ಇಂತಹ ಪರಿಪಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಬುಥ.ಗಿ ಭಾವಸಮನ್ತಿತರಾದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು ? ಎಂದರೈೆ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮೂಲಾಧಾರವಾದುದರಿಂದ 
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ಅವರುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಇದು ಭಕ್ತಿ 
ಯು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಪರಿಪಾಕಾವಸ್ಥ ಗೆ ಬರುವ ದೆಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅವರುಗಳು ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ 8. ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತ ವಾದಮನಸ್ಸ ನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣಾಃ-ನನ್ನ 


ನ್ನ್ನೇ ಹೂಂದಿದ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಎಂದರ ನನ್ನ ಚಿಂತನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಜಲದಿಂದ 
ಕುಹಕ ಮತ್ತ ಗಳಂತೆ “ಮತ್ಸ್ಯ ಇವ ಜಲೋದ್ಧ ತೌ? ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಧರಿಸಲಾರ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಂ ಜಸತ ಇಟಿ ತಿಳಿದ ಪರಸತಾತ್ಮ್ಮನ ಶನ ಸ್ವರೂಸರೂಪಗುಣ ವಿಭ 
ವೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಬೋಧಿಸುವವ ರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥ 
ಯನ್ರಶ್ಚ-ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲ ಬೋಧಿಸಿರುವ ಗುಣಚೀಸ್ವಿತಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುವವರಾಗ್ಯಿ 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಬೋಧನ ಕಥನಗಳಿಂದ ಅವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಸರ ಜೊಧಿಸುವವರು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾರೆಂದು ತುಷ್ಕಂತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ಹೊಂದುವ 
ರಂದೂ ಅರ್ಥಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ರಮಂತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಚಕಾರವು ಎರಡುಸಲ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವಾಗಿ, ಮೊದಲಿನ ಅನು 
ಭವವು ಸಂತೋಷರೂಪವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಬೋಧಿಸುಶ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಅ 
ದರ ಪರಿಪಾಕದೆಶಿಯಾದ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಭರಿತರಾಗುವರು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಫ ಹೇಳ ಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಬೋಧಯನ್ತ : ಕಥಯನ್ರಃ ಎಂಬುದರ ಮಧ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಗುಣಾನು 
ಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ.ಆತನ ಸ್ವರೂಪಸ್ವಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವರಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥ್ಣಯನ್ತಃ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದಿದರ್ಕೆ ತಾವೇ ತುಸ್ಕಂತಿಚ ರಮ 
ನ್ರಿಚೆ .- ತಾವೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದು ತುಪ್ಯಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲ್ಕೂ 


6 ಇ ಳೆ ೯ 
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ಭಾ. ಮಚ್ಚೆತ್ತಾ8--ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟ ಮನಸಃ, ಮದ್ಗತಪ್ರಾ ಕಷ. ತಜೀವಿತಾಃ, 
ಮಯಾ ಏಿನಾತ _ಧಾರಣಮಲಭಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ; ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪೈರನುಭೂರ್ತಾ 


೯ 


ಆ ಸಂತೋಷವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಸ ಗಾಯನ ನ ನರ್ನನ, ಆನಂದ ಬಾ ಪವ ನ್ನು ಸುರಿಸೋಣ, ಪದೇ 
ಪದ ನಮಸ್ಪರಿಸೋಣ ಇತ್ಯಾದಿ “ಬಡ್ಗೆ ಸ್ವೇನಾಂಜಲಿನಾ ನತೇನಾ ಶಿರಸಾ?” ಎಂದು ಮುಕುಂದ 
ಮಾಲೆಯಕ್ತು 'ೇಳಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ರಮನ್ತಿಚ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ,ಸಜ್ಗ ಎಖೀತವೆಂ 
ದ್ಕೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿತ್ರರಾಗಿ ಮದ್ಗತ ಪ್ರಾ ಗ ಸರಸ್ಸರ 
ಬೋಧನ ಕಥನ ನ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ನೆ ವ; ಅದರಿಂದಲೇ ಆರಗ ತುಷ್ಯನ್ತಿ ಚ ಡು 
ನ್ರಿಚ ಎಂಬಳ್ಳ ಹೇಳಿದ ಅವಸ್ಥಿ ಸೈಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು ಎಂಬುದು ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು, ಭಾವಸಮನ್ವಿ 
ತತ್ವವು ಚಕಕ ಏನು 0 ಎಂದರೆ ಮಚ್ಚೆ ತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣರಾಗುವದೇ. 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಆ ನಂದಪರೀನಾಹವು. ತ್ತೆ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಚಹಗಳಕ್ಕ ದೆಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಭಜನ ಸುಖವು ವಿಪುಲವಾದುದಿಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾಕಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಭಜನಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳು, ಕುಚೀಲರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿ ಕ್ರೇರಗಳು ಬಾಧಿಸದೇ ಇದ್ದ ತೆರದಿಸ್ಟಲ್ಪವೂ ಬಾಧಿಸಲಾರವು. 
ಅಂತವರಿಗೆ ಇದೇ ಭೂವೈ ಕುಂಠವು. ಇದು ಸುಖ ಇದು ಮಖ ಎಂಬ *ನಿವೇಚನೆಯೇ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಸದಾ ಧಿಯಾರಮನ್ರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಧೀರರಾಗಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿರುವರು ಎಂಬ 
ಭಾವನ. ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಂ ಎಂದಿರುವ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ತುಷ್ಟುಕ್ರಿ ರಮನ್ತ್ರಿ ಎಂಜೆರಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ನ ನ! ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಕ್ಷೇಶಗಳ ಸಫಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಥಿ ತ್ರಿದ್ವಾರಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷ್ವಾತ್ಕಾರವೇ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಬೇಷಬಜವೆಂದೂ, 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವವನ ವ್ಯಾಸಾರಗಳು ಬಹು ಜರು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕುಂತಿಯ "ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಧೇಯನು. “ಶೃಣ್ಟನ್ತಿ ಗಾಯಕ್ರಿ ಗೃಣನ್ನ್ಯ 
ಭೀಶ್ಸ್ಲ್ಗಶಃ ಸ್ಮರನ್ತಿ ನನ್ನನ್ತಿ ತವೇಹಿತಂ ಜನಾಃ। ತ ಏವ ಪಶ್ಯನ್ರ್ಯ ಚಿರೇಣ ತಾವಕಂ ಭವ 
ಪ್ರವಾಹೋ ಪರಮಂ ಪದಾಂಬುಜಮ್‌? (ಭಾಗ.೧.೮.೩೬) "ಯಾವ ಭಕ್ತಜನರ ತವೇ 
ಬತ್ತ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು, ಶೃ ಣ್ವನ್ತಿ- ವಕ್ತ ಎನಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, ಗೃಣಂತಿ. 
ಶ್ರೋತೃವಿನ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೋ ಜೆ ಬೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥ 
ಯಂತಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದ ತಾವೇ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಚೀಡ್ಬಿತಗಳನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಾರೋ, 
ನನ್ನಥ್ತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಷ್ಕ್ರಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಸೂಚಿತನ್ವ; 
ತ ಓವ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಜನರಾದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳೇ, ಭಗವಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಡೆದವರಾಗಿ, ಸಂಸಾರ ಪ್ರವಾಹದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ನರು ಎಂದು ಕುಂತಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಶೋ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಒಂದೆಯೇ “ಸತತಂ ಕೇರ್ರಯಂತೋ ಮಾಂಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ.೯. ೧೪.) ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಭಾವಸಮನ್ನಿತರಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾನು ಹೇಜಿದುವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲವು. ವಿಶೇಷಣಗಳಂದ ಭಾವಸಮನ್ರಿತತ್ವ 
ಷನ್ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಮಜ್ಚಿತ್ತಾಸಐ1 ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟ ಮನಸಃ-- 


ಕ್ಲೋರ್ಕ] ದರಮೋಧ್ಯಾಯ. ೧೨೨೭ 


ಮ್‌ ಹಟದ ಹಿ ಯಡ ಸಹಿ ಹ ಹಿಂ ಸು ಹ ಖಂ ಜಾಜಿ ಇ ಜಾ ಡಿ ಚಾಚಾ ಜಾ ಖಾ ಹಿ ಹಿ ಜಿ ಫಸ ಬಾಜಾ ಸಾಸ ಗ ಚ ರ್‌ 





ಕ ಟ್‌ ಬ್‌ ಲಲ್‌ ಉ  ಉ್ಲ್ಲಉಯಯ್ಫಯಉ ಬೋ ಸಾ ಫೈ ಸೊ ಲೋ ಭಾ ಜಾ ಸಬಾ ಇ ಘಾಟ ಬಡಾ ಯಿ ಬಟ 


ಭಾ ಮದೀರ್ಯಾಗುರ್ಕಾ ಸರಸ್ಪರಂ ಬೋಧಯನ್ನೋ ಮದೀಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿರಮ 
ಣೀಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಕಥಯನ್ತ:, ತುಷ್ಕನ್ತಿ ಚ ರಮಸ್ರಿ ಚ-ವಕ್ತಾರ ಸ್ತದ್ವಚ 
ನೇನಾನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನೇನ ತುಷ್ಯಸ್ತಿ; ಶ್ರೋತಾರಶ್ಚ ತಚ್ಛ _ವಣೇನಾನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯ ಪ್ರಿಯೇಣ ರಮನ್ತ್ವೇ ॥೯॥ 
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ಸ ಮನಸ ನ. ಗುತ್ತಾಶ್ನ ಏಕಾಂತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. (೨) 
ಾಃ ಎಂದರ ವ ದ್ದ ತಜೀವಿತಾ॥- ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀ ವವು ಸ್ಫವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಣ 
ತಿ ಗಳ ದು ಎ ಪಗ ಮನಸ್ಸೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನಗ:ಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆತನ ವಶರವಾದವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಸತ್ರಿರನೃವಿನ್ಸವು ಅದುದರಿಂದ, ಮಯಾ ವಿನಾತ ಧಾರಣವನ ುಲಭಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥ: 
ತಮಗೆ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರು ಜು. ತಾತ್ಸ 
ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖಿರರೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ನಿತ್ಯಂತ್ಥೆ ಚ್ಛರಣಾರವಿಂದಯುಗಳ 
ಷ್ಟರಜ. ಭೀ ಬಾತ. ಕಂ ಸರಸೀರುಹಾಕ್ಷ ಸತತಂ ಸಂಸದ್ಯತಾಂ ಜೀವಿತಂ” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಜೋಧಯಂತಃ ಜಾ ಜ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪದಗಳೂ ವಸ್ಲಹ್ಫಕ್ತಾ ಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಸುವದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ತೋರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) ಸ್ಟೈಃ ಸೈರನುಭೂರ್ತಾ ಮದೀರ್ಯಾ 
ಗುಣಾ *೬ನರುಗ?ಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ ಬಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು, ಪರಸ್ಪರಂ ಬೋಧ 
ಯಂತಃ- ಪರಸ್ಪರ ಬೋಧಿಸುವವರಾಗಿ, (೪) ಮದೀಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ರಮಣೀಯಾನಿ 
ಕರ್ಮೂಣಿ ಚ ಕಥಯಂತಃ--ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಸುಬಓ ೮ ಚಾ ಜ| ಅರಸ ನುಷಗಳಾಗಿ 


6. 


ಭೋಗ್ಯ ಭೂತಗಳಾಗಿ, ಮನೋಹರಗ-ಾದ ದಿವಶ್ಯ್ರಂ ದ್ಭತ ಜೇವ್ರಿತಗಳನ್ನು ವ ದಬುವವರಾರ್ಮಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಶಬ್ಬ್ದ ದಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ತಿಳಿಯಡವ ಜಃ ಸಟ್ಟಾ ಗು:ಂಗಳ ಉಪ 
ದೇಶವೂ, ಕಥನ ರಬ್ದದಂದ ದಿವ್ಯಚಜೇಟ್ಟತಗ ಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹೇಳಲೂ ುಟ್ಟವೆ ನಂಬ ಭಾವವು; 
ಮದೀರ್ಯಾ ಗುರ್ಣಾ ಎಂದು ಹೇ:ಿರುವದ್ಳು ಭಗವಂತನ ಸ್ತರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗ 
ಳನು, ಒರೂಪಿತ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಏಿರೇಷಣಗಳೇನು ಇವೆರಡಹ.ವಿಥ ಸಗಳ ಹೇಳಲು ಬೃವು ಎಂದು 


ಇ ಕೆ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ತುಷ್ಯಂತಿ ರಮಂತಿ ಶಬ್ರಗಳು ಎರಡೂ ಸಂತೋ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿರುವದ 


ರಿ2ದ ನಿವ್ಯಚೀಸ್ವಿತ ಶ್ರವಣ ಒಂದರಿಂದಲೇ | ಎರಡೂ ಉಂಬಾಗುತ್ಮಿದುದು ಅರ್ಥ ಹೇಳು 
ದು ಅ; ಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಭಾವಿಯ ಇವೆ೦ರಡಕೂ ಅಭಿಷ್ಯಾಯ ಭೇದವನ್ನು ಬು 

ರೆ, -ವಕ್ತಾರಃ-ದಿವ್ಯಚೇವ್ಟಿ ತಗಳ ಕಥ ಯನ (ಳುವವರು, ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋ 
॥ ದ ಡಸ ಚತ ಟ್ಟ 


ರ 
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ಚತಾಗತುತ್ತ ಜ್ಯ ಭ್‌ ಬವ್ಯ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದಿಂದ, 


4 ಇ ವಾಗ ಬಾಜಾ ರ್‌ ಕಾ ಹ ಹ ವ ರ ಬ ಆ ಬಾ 
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62 ಇ 
೧೨೨೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಟೋಕ೧ಂ 





ಮೂ. ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರೃಕಮ್‌। 
ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ತಂ ಯೇನ ಮಾ ಮುಪಯಾಂತಿ ತೇ ೧೦ 


ತಾರಕ ಟಾ ಕಾಕ ಹಾಥ ಕ ಸಜಾ ನಡ ಪಾತ ಮಂ ಇದ ಂ್ಳಡ. 


ಗುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲ ಲೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಸು! 1 ನಿಸ್ರ ಹನಾಗಿ 
ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಡಸುತೆ ವರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಜಾ ತ್ರವಾದರೂ, "ಸಿವ 
ರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ ಉಂಟಬಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು 1೯॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವು.. ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಜನು ಅನಾದಿಯು 
ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬಜ್ಜ್ವಾ ನವು ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗೂ ವಿಶ್ವಕಾರಣನಾಗಿ ವಿಶ್ವ ಸರ್ವ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೆಂಜ. ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ಡ್ರಾ ನವು ಭಕ್ತಿ 
ನಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದರೆ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ « ಅನಾದಿ ಕರ್ಮ 


10 ಕಲುಹಿತರೂಪ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನವಿರುವಾಗ, ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನದ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನುಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಧ್ಭೈರ್ಯ ಸಡಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ದತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭದಿಂದ ನಿಷಯನಾದನೊ ಆಗ 
ಇಂತಹ ಪರಿಪಾಕ ಜ್ಞಾ ನಾವನ್ಥೆ ಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಕರುಣಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯವು. ಬೀಗಿರುವಾಗ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ: "ಮದ್ಗತಪ್ಪಾ ಣಾಃ ತುಷ್ಕಂತಿಚ 
ಕ್ಯಾ ೫ ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಧ್ಯವೇ?ಓ ಬಂದೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು“ಚಂಚಲಂಹಿಮ 

ನಃಕೃಷ್ಣ”[೬.೩೪)ಎಂದು ಹೇಳ ಅಧ್ರೈರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು; ಆದುದರಿಂದ ಅತಥಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ,ಅಂತಕ್‌ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು, ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜಾ ನವು; ಅದು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ, ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಭಾರತದ ಅಜಗ 
ಭು ಇ. ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ನಹುಷನು ಅಜಗರನಾಗಿ ಯುಧಿಷಿ ಎರನನ್ನು ಕುರಿ 
ತುಹೇಳುತ್ತಾನೆ.- ಏನೆಂದರೆ “ಬುದ್ಧಿರ್ಗುಣನಿಧಾನೇನ ಮನಸ್ತದು  ಐವದ್ಭನೇತ್‌? ತ 
ಯಥಿಯಮನಾನುಸಾರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. (ಆರಣ್ಯ ೧೮೩ ೨೬.) ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಇತೆ ತನೋ, ಆಗ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ 1ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ಆಗಿಯೆ ಜಿ 
ತ್ರಾ ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಾಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಷ್ಟ ಟಕೊಂಡನೋ, ಆಗ ಟು ಯೋ ಮದ್ಭೆ ಟೆ ಸ್ಸಮೇ ಸ್ರಿಯ: ವಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಆ ನನ್ನವನಾದನು ಅತನನ್ನು ಕ. ಭಾರವು ನನ್ನದು. ಆತವಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಪಂಪಾಶದೆರೆಯನ್ನು ನಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತು ರೆ. ತೇಷಾಂ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನ ರಿತು, ಮಚ್ಚಿ 
ತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ದತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಕರಾದ, ಸತತ ಯುಕ್ತಾ ನಾಂ 
ಮೋಕ್ಷದೆರೆಯನ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗ ರೂನವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಇತರಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಗುಣಾನುಕಥನವೇನು. ನನ್ನ ದಿನ್ಯಚೇಷ್ಟಿ ತಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು ನವೀನ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಾ ಮನೊವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹ! ಸಮನ್ನಿತತ್ವವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವ, ಭಜತಾಂ--ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಶೋಕ ೧೦] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೯ 
ಗಿಗಿ 


ಬ ಜ್‌ ರ ಬ ಭು ಸಬೆ ಟೊ ಬ ಉಡಾಜಾ ಒಡ ಎಚ ಬಿ ಬಾಡಾ ಬ ಬ 





ಸ ಪಶ್ಟ್ರಾಟ್‌ಬ ಸಕ ಸ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸ ಸ್‌ ಫಕ್‌ 








ಹಾ 





ಗಾ 


ಹೊಂದಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ವ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸುವವರಿಗೆ, ತಂ-ಸಿರತಿರಯ ಸು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಕ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ದದಾನಿ-ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೇ, 
ಅತನು ಮಹಾಭಕ್ತನೇ ಸರಮೋದಾರಿಯೇ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತೆ ಂದು 
ಭಾವಿಸ್ಕಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವರು ಬಖ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಭಜತಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ರ್ಯರು ಪ್ರೀತಿಪೂರ ಕಂ ಎಂಬುದ ನ್ನು ದದಾಮಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 8 ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ದಿವ್ಯೃಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಬ ಓ ೀತಿಸೂರ ಕಂ ಎಂಬುದು 
ದ್ರ ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕಂ ದದಾಮ್ಯಿಎಂದೂ ಆನ್ವಯಿಸಿದರೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಫ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ ಕಥ್ಯಾಥಿಸುವವ 

ವ ಕವಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ಕೊಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ನನಗೇನಾದರೂ ವೈಷ ವ್ಯಾದಿಗಳುಂಟೋ? 
ತಿತೋರಿಸಿದರೆ ಬತ ವಿಶೇಷ ಹಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ಶೋರಿಸುವೆನು. 


ಗಗ 


ಸ ಪ್ರೀತಿಸದೇಹೋದರ ಇನವೇವಿಸಾ,ಆವರು ನ ನನ್ನನ್ನು ಛಿ ಆ ಜು 
ಇ 


. ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಏನು ಮಾಡು ತತ್ರದೆಂದರೆ" ದ ಯಜ ಪರಂ 
ಷ್ಮಂನಿಮರ್ಮಮ?( ಭಾಗ.೧೧,೧೯.೩)ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆ ಸ್ನ 
ಕೂಟು ಓಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬ೫ಚ ಚ್ಞಾನದಿಂದ, ಅವನೇ ಸರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 

ಜೂಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಎಂತಹ 
ಯುನ್ರದುಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷಯಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇನ-ಯಾವ ಈಬುದ್ಟಿ ಅವಾ ೦ದ್ಕ 
ಚೂ ಸಃ 


೪ 


೬. ೭ಓ 


ಹ ಚ್ಚ ಗ ದ ನೊಡ 
ಸ 


ಅವರು ತೋರಿಸಿದರು. ನನ ಸರತ್ತ್ವನಸ ಹ ಲಾತ 


ಡ್‌ ಹ ಕ್ಮ ಖ್ಮ 1 ಗೈ ತ 
ಫಲವನ್ನುದಯಪಾಲಸಿರುತ್ತೆ (ನಂಬಭಾವವೂ ತೆ 
ತ 

ಓ) 


ಚ ವೋ ಇತು ಥಿ ಹ 
ರ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಶಕ್ರಯ ಳ್ಳವರುಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗ 
೨೧ ಗ ಗ್‌ ದಹ ೧ ಎಸ ಸ ಇ) ಮ್‌ ತ್‌ ಗ್‌ ಜನ?! ಖ್ಯ [ ಮೇದ ೦ ೧ ಛೆ 
ಬೀಸಂಬಿ ಲ್ಭ ಸಜ್ವಲ್ಭವನ್ನುಸ್ವ ಧ್ರಜು ಸಪ್ರದರ್ಮಿಸಿದರೋ ಒಡನೆಯೇ ಬ ಅ ಒವಿವಿಟ್ರಿ ಇಸ ಒಜ್ಜ 
ಇಂಥ ಅಪಾ ಸ ತೆ ಆಂ ಆ ನ್ನ ಅಡೆ ಹಾಹಾ ಖೀ ಆ ಆತಾ ಸು 1 
ಅಗ 1( ಕೊಟ್ಟು, ಆವಿ ಮಚ್ಚತ್ರ! ॥ಟ ವ.ದ್ಧತಸಗ್ರಾೂಣರಾ (1 ನನ್ನ ಗ ಗುಣ ಕಥನವನ್ನು ಆದ್ರ 
ಉಂ. ಸಾ ್‌್ಗ ಗ್ರ ಇರೆ ಆಧ ಇಟ್ಟ ಇ ಾ' ತೆ 1 ವ್ಯ ಿ ಛಾಂಲ್ಳಾ ಸಸ ಆ 
ದಿಂದ ಕಠೇಳ,ವವರಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುವವರಾಗಿ, ಹೀಗೆ ತಾವೂ 
ಷ್‌ ಮ ಗ ಸಾಗ ಅಲಾ ಕ್ಕ ಶಿ ೆ 
ಸಿುಟೀತ೦ಾಗಿ ಇತರರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ ನಸಡಿಸುವವರಾಗುವರು. ಆಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ 
ಚ್‌ ವ ಇರ್‌” ಇರರ 4 ಆಕಾರ್‌ ಆರ್‌ ಬ್ಬ ಬ ಎ 7 ೯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯನನ್ನು ಹೂಂದಿ ನನಗೆ ವಾದ ಸಿರತಿರಯಾನಂದ 
ಆಲ್‌ ಎಳ ಇ 
ಆ 


ಸವ 
ಕೆ ಕೊ ಭಾ ಭಗ್ನ ಹ ಛೆ ಡ್‌್‌ ಆ. ೦೯ ಎದು 4 ಇಳ ತಾಗ. ಇಗೆ ೧ 3. 
್ರ್ಸ ಕಂದರ, ಇದಿರ ಓ೦ರಿಯುಇಎಿನ್ಯವಂಬ ಬಂ. ಡದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂತಂ 

ಸಾ 2 00 ನ ಘ್‌ ಇ ಕ ವಾಸವ ಆ 4 

೯ ನ ಂ೦ಒರಯಿಟಿ೦ಪಹಿ ಇರ(ಪಾಯಿನಾದ ಉತ ಸಕನೂ ನಣ( 
೧ ೦ಜಿ ಇ 
ಫ್ಸ್ಟೀೋ ಶೆಟ್ಟ ಮುಕ್ತಿದೋ ುಕ್ಷಭೋಗ್ಯ $ ದ ಹಲಿ 
ಜಿ ತ್‌ 


ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನೆಂದ್ಕೂ ತಾನೇ ಪ್ರಾವ್ಯ 


೧೨೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 





ನೆಂದೂ, ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ನಾರಾಯಣ ರಬ್ಬದ ನಾರಾಣಾಂ ಅಯನಂ ಎಂಬ ತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ನಿತ್ಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಯನಂ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಸಕನು, ಆಧಾರನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಣ್‌ಗೆತೌ ಎಂಬ ಧಥಾತುವಿಫಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾದುದು ಅಯನ ಶಬ್ದವು. . ಈಯತೇ ಇತ್ಯಯನಂ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಚೇತನ 
ನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂಬರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈಯೆತೇ ಅನೇ 
ನೇತಿ ಅಆಯನಂ ಎಂಬ ಕರಣ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಸಕನಾಗಿ ಸಿದ್ಧೋಸಾಯನೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈಯಂತ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಇತಿ ಅಯನಂ 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ ಪ್ರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಆಧಾರನೆಂಬರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು 
ನಾರಾಯಣನಾಗಿ ಸ್ರಾಪಕನೂ ಪ್ರಾಷ್ಯನೂ ಸಹ ಹೌದು ಎಂಬ ಗುಹ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದನ್ನಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

ತಾನು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅಪಾರವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕ್ಕಿ-ಯೇನ ಎಂಬ ಯಚ್ಛ ಬ್ಬದಿಂದಲೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇನ್ನು 


೮ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯವಾದ ಅರಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೋ 
ಕ್ಹಾನುಭವರೂಪನಿರತಿಶಯಫಲಕ್ಕೆ ಈ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವುಸಹಕಾರಿಯಾದುದೆಂದೂಆ ಂತಹಮಾಹಾ 


ತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಯೇನ-ಅಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಮುಪಯಾಕ್ತಿ 


್ರಾ 


ತೇ,ಅವರು ನನ್ನ ಸಮಾ ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಬಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ,ಆತನನ್ನುಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ 
ಮತ್ಪಾ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತದೆ, ಇನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭೋಕ್ತಾ 
ಪ್ರೇರಿತಾ ಎಂದೂ, ಅನೀಶನು ಈಶನೆಂದೂ, ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾಸಯುಜಾ ಎಂದೂ, ಪತಿಂ 
ವಿಶ್ಚಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೇಷರಾದ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಶೇಷಿ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೂ, ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನ 
ಶ್ಹೇತನಾನಾಂ....ನಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾಗ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ಪೃನ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಬಹು 
ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯಾಕನ್ರಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವರೂಸೈ 
ಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಉಪೆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಸೇರುವರು; ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 
ಎಂಬ ಭಾವವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. . ಈ ಸಾಯುಜ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
“ಸಾಯುಜ್ಯಮನ್ಶೇ ಸತುನೋಕ್ಸ ಉಕ್ತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ರೂಪವೆಂದು ಎಪ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ "ಮಮ ಸಾಧರ್ಮಮಾಗತಾಃ” 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಎಂದರೆ ಭೋಗಮಾತ್ರಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಜೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸಮಾನಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದನ್ನೇ “ನಿರಂ 
ಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯ ರಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎರಡೂ ಭಿನ್ನಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೇ ಸಾಮ್ಯ 
ಶಬ್ದವು ಉಚಿತವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವು.. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮ್ಯವೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಗ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವವೂ, ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನ ಅಸಮತ್ವವೂ ಸ್ಚತಸ್ಸಿದ್ಧವು. ಖೀಗೆ ಮುಕ್ತನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
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ವೆಂದು ಹೇ: 


ಕೌ 


ಕಿ 


ಶ್ರ 


1 ಇ ಈಸ್‌ ಡೌ ಡಿ ಪಡ ತಾಕರಜಿ 0 ಬೃಸ್ಧ ಇ ಡ್‌ [ಜಗ್‌ 2೦ಸಿ ಇ ಜಿ ತಿ 
ಕು ಇ) ಟಿ 2.೦ ( ವು (2 ವಿ 322೭ 72 3 392 1 ಕ್‌ ಪ 1 ಇ) ವ್ವ) ದ ಕ ಧ್‌ 
ಸ್‌ ತ ಳಾ 4 ತಿ 
 ಛೈಶ್ಚಿಜ ಡಿ ಒಗೆ ಬಸ್ಪು ಗ್ರಿಜ ಛೆ ಶ್ರಿ ಸ ಸಗ ಗಿ ಕಸಲಿ ಇ ಕ್ರ ಜೆ ಇಕ್ಟತ್ಸ 
ಯ ವ್‌ ಭ್ರ 6 (ಚಟ ಓಘ ಜಿಕ ಕೆ ಭಗ ಕಿತ್ತಿ ಇರ ಸಿ 
ಹು ( ದೂ ಇಐಎ ೧ ೧ 33 ಆ ಜ್ಯ ಡಿ 4 ಜು ತ ಜು. ಇ ಆ ನಡಿ ೫2 ಬ. 
ತ್ತೆ | ಬೋ ೫೭ 30.33 ಎ ಗಟಟ ಟು ಭ್ರ ದ 3] 
ಡಿ ೪ ೬ ೫ನೆ ಟ್ಟಿ 5 ಆಜ ಬ ಬ ಜು ಹಟ್ಟ ಾ್‌ ಡಿ 
ಹ ಕ್ತ ಹಂತ ೨2೭. 18 ನ ಗ 3ಪ್ಲಿ ಕೆ ನಂ 
" ೫ ೫ ಟೆ ೪% ಯ ದ್ರ ತ ಸ 7 ತತ 2 ಸ್ತ 1) ಸ ಆ ಟ್‌ 0 
ಸೂ ಎ ಗ ರೂ «೯ ಪ ಡಿ ನ ಉಕ ೯2 ಎ 0 ಜಂ ಸಜ ೬ ತಿ 
ಲಕಿ ೧೧ |) 20 ಸ್ರ ಬಿ. 1ಜಿ ಟಿ ಶ್ಚ ಛ್ರ (ನ ನ ಸು ಯಿ ಗ” 
ಯೂ ೨ ಆ ಗ ಎ ಛಿ ಸ್ಯ ಲ್‌ ರಿಂ ದಾ (| 
ಎ ಇಸ್ಟು ಇ) ಇದ್ರ ಸಗ ಖಂ ಇಡೆ ಆ ೯ 2 ಬಿ ತ ತ 2 ರ್ಟ ಟ್‌ *ಪ2 14 ತ ಣ್ಣ ತಟ ಟು, 
ಜು 30ಎ. ಫ ಗ ಜಕ್ಷಿ ಣಿ ಜಳ ಪೈಡಿ ಟ್ರಿಸ್ಳ ಬ 
ನ್ಚ 12 ಸ 1 ಕ ಸ ಹ ಟಿ ಗೆ ಇ ೨ 2ಡಿ ತ 1 ಡಿ ಕ ಭಾ ಬ್ಯಾ ಸ | ಆ 
ನ್ನ ಆಡ | | ಜ್‌ . ) ಚ -ಿ ಷೆ ಒಟ 
1ಘ್ರ 2 60. 0 ನ ಸು ನ ಕಷ ಗ ಕ್ಟ ಸಾ ೫3. 3] 2) ಪ್ಲ ಗ ಕ್ಕ ಎ. ಇ ಜ್‌ 
ಜು ಇ ಉ ದೆ 3 (2 ತೆ ಹ ರು ಭು 8 ಕಡಾ ಲೆ ಸ್ಯ” (ಎಡೆ ದಿ ಸ್ರ 
(ಎ ನಾ 32 32 ಸ ಇಷ್ಟ 20 ಜ್‌ ಓ (ಎ ನೌ? ಬಜ 32 ಪಿ ೫% 22 (2 | 
ದ? ೧ ಸ2. 25. ಸ3 ಬ ಸಪ ಅ ಭ್ರ ದೂ ಸರ ೫ ಇ. ಐಅಿ..ದ್ದಿ ಜಡ ಬಾ ಸ್ಮ ೌಜಿ 
ಹಾ ಬಟ್ಟ ಜಟೆ ಓಟ ಜಟ ನಿಚಟ ಜು ಜ್ಯಾ 
ತ ಜು ಬ ಯ ೨ ಬಿಟ ಇ. ಇ. ಚ ಬು ಬಬ 2 ಆಸ ಭಾಗಿ ಗೈ.| ಡ್‌ ಇರ? 
೧ ಇ. 7೫2 ಎ3ತ್‌೧ಿಇ ಗಿ 0 ಗ ಬಟ್ಟ ಬಬೂ 85 
ಡೆ ಬ ಪಲ ಲ್‌ ಸ 2 2 861 ಆಟ್‌ 1 ಇ.ಸಿ ಬಟ ಬ 0 ಸು -೨ ೫2 ಟು ಡ್‌ 2 
2 ಛ“್ರ ಕೆ ಕ ರಾ 64 1 € "32% 1 ನ್‌ ೩ ಪ ಜಂ ತಾ 
ಎಬ ಓನಿ ಚಂ ಪು ಎ ಇಟಟ ಜ್‌ ಬಬೂ 
3 ಎ) ಬಾ ಗ * ೧೧ ಜದ 13 ಇಪ ಜತಿ ತ್ನ ಸ 
ಗ್ಗ ೫ಡಿ ಯಾ ಪ ಜಟ ಜಾ ಚ 
ಆ ಸ್ಯ ಣಿ ಗ್ರ ದ ಚ ೨2೫ ಸಬೆ ಭಿ ಉಣ ೨ ಸ್ಟ] ೆ 
ಉಡ 3 162 ಟಿ. (22 3232 301 ರ ಎಇ. ೬2 ಇ ೨ ಇಗ. ಇನಿ (2) *೪ಳ (ಐ. (ಬಿ 
(ಲ 1 €ಕ್ಷಿ ಣೆ ( ಡಾ ತ ಉಗ ಬ 0ಿ್ಪ ೯ | ಇ ತ್ತೌ ಇಸ ಇಂ ಸೆ ಇ೫ಣಗ್ಬಿ ”್ದ) 2) ಲೂ ನ (ಬ |ಬಲ್ಲಿ ತಿ 
ಟಿ ಳಿ ಬನಿ ನ್‌ ಜೆ ಆ ಬ ಈ ಸ ಬ ಉಡ ಟ್‌ “72. ೫ ಐ ಟ್‌ ಟೋ 4 ಬ್ದ `ೆ ಜೆಂ 1) 
ಜ.12? ಪ ಟಾ ಸಪರ ಸಾ ಸಬ ಟ್ರ ಆ ೩ ಭಿ ಇ ಉಣ 
ಬಗ ಬ ಔಸಿ ಸ ಟಿ ಆತರ 1 ಇ 1 19ಕ್ಪ ಸ. 15ರ 
ಬ ಕಗ | ಕನ್ನದ... | ತ ಎ ಸಿ ಸ ಇಬ ಎ ಟೂ. 2153? 
ಎ ಇತ್‌ ಸ್ಟ್‌ 2 1] ಗ ಕೆ 1 ತ 22 4 ಸ ಜನ ವ್ರ ಇಓ] ಸ” | 1 | ಗ 
ನ ಬ 2 ಎ) ಹ್ಮ ಎ ೨ ನು ಷಿ £ಓ ಟೂ ದ "(ನ ಶಿ 
ಸಳ್‌ ಇ ಬಾ . ಬಿಟ ಗ ಇಕೆ ಚಕ್ಕೆ ಸ್ಟ ತ್ಸ ಸಪ ಟಕ ಗ ಹಳ ಪೀಡಿ ಸ್ತ ಓತಿ ತ 
ಬಜ ನ ಇ. ಭುಸಕ್ನ ಇ ಇಡಿ ಬಜ 9.೧ ಇ ರಲ ಇ. 332 ಓೆಬಟಬ್ಬಚಿ ಡೆ 
ನ ಗ್ಲಿ ಜೌ (2 ಇ» ಣಿ ೧೫ 8: ಸ ಭಳ ಟ್ರ ದಡಿ ಜು ಎ ಬಜ ಜ್ಯ ೧ 
ಇ ೧ ಎ ೨ ಸಾರ ೨ ೯ ಸಳ! 
ಎಇ ಗ್ರ ಸಸ ಸ್ರ ಟ್ಛ ಅಗ್ಸೆ ಕ ಗ್ಯ ಸಾಡು ಸನ ರ್ಜ ಕ 
೧೫೫೧೧ ೧ ಓ ಘಿ ಸಿ ್ತ 22 ಸ ಇ ಛೆ ಬೀ ಎ 32 ಕ ೭ ೧ 2 14 1 ಶೊ 
೫ 712 ಇಂಡಿ 1ಬ ಜ.೬೧ ಚ ಶಸ .ಬ1 ಸ ಚ್‌ಟಿಟಚಿ 01 ಡ್ನ 6 
(೬ ೧ ಸು 1. 132 2 ಜ್‌ ಗೆ ಚ್‌ ಹ 7] ಐ. ೧ ಡೆ ಇ 6 ಛಿ” ತಿ 21% ವ್ರ ಈ ಶ್ರ ೧ ಇ) 
ನಗ ಇ ಇಬ ಇನ ್ಟು ತ್ಫಿ ಗ ಟೆ ನ ಜ್ಞ ಜೆ ಸ 85 
“6 6 ಗೆ ಡಿ ಇ ಗ್ರೆ ಭೆ ನ ಇೃಷು ಕ್ರ ಇ ೫ ಇಈ9ೃ್ಲ ಡಿ ಟಿಸಿ ಟ 0 
ಎ ಸಬ ಬಿ ಸ್ಸ ನ 40 ತ ಹಾಟ 121 ಅಡು 2. 0 ೦ 
ಇ ವ ಇ (ಲೃ ೩ ಷಿ ಣು ಡೆ | (ನ ಡಿ 2 ೧ ಇ) ೧ (ಓ ಗ್ದ ರ್ಟಾ ಗೆ ೪ (ಎನಿ 2 ೧. *%ಾ 
ಗೆ 3 ಐ 3೫21 ಟಿ02 ೭ ಟಾ ಜಲ ಇ 2. (ಬಿಜ ೧ 172 5 2 172 ಟಿ.ಟಿ. ಇಇ 


೧೨೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ಗಿಂ 





ಭಾ. ತೇಷಾಂ ಸತತ ಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಮಯಿ ಸತತಯೋಗಮಾಶಂಸಮಾನಾನಾಂ, 
ಮಾಂ ಭಜಮಾನಾನಾ ಮಹಂ ತನೇವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ - ವಿಸಾಕದಶಾಪನ್ನಂ 
ನ್ರೀತಿಪೂರ್ನಕಂ ದದಾಮಿ; ಯೇನ ತೇ ಮಾಮುಪಯಾಕ್ತಿ | ೧೦॥ 


ನಿರೋಧಿಯ್ಯೂಮೋಶ್ರಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಲವೂ, ಅಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ 
ತ್ಛಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತೃವೂ ಹೀಗೆ ವಿವೇಕೆಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂ 
ಉಪಯಾಕ್ತಿ ತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೋರದಿರುವ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಕಾರೃವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವು. ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ತೈತಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ದೇಶನಿಶೇಷನಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಪೂರಳಕ 
ಸ್ನಸ್ಟ್ಪರೂಪಾವಿರ್ಧಾವಲಕ್ಷಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವೈಕುಂಠ ಅಥವಾ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಎಂಬ ದೇಶ ವಿಶೇಷ್ಠ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಬೋಗ, ದಿವ್ಯಾಯುಥ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತತ್ಕ ಫಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಂದ ಕೃಜ್ಞ್ಯರ್ಯ, ಇನ್ರಗಳಂದೆಲ್ಲು ಯುಕ್ತನಾದ ಇಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಆನಂದಪ್ರಾವ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಕ್ಕಸಯಾ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಟರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರವಾಸುದೇವ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆತನಿಗೆ ಸ್ಚಜ್ಯರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗುವದು. ಇದೀಗ ಏಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮುಕ್ತಿಯು. 
ಇದರ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು 
ಬರದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಬಹುದು. ಮುಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುವರಿಂದ ಉಪಯಾಸಶ್ರಿ ಎಂದರೆ ಆತನ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ಆತನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದೆಂಬುದೇ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಸಿಷತ್ತುಗಳೂ ಐಕಕಂಠ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲರುವ ಉಪಯಾಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಏಕಾತ್ಮವಾದಕ್ಕೂ ಅದ್ವೈತಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ದವಾಗುತ್ತದ. ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವೀಗ ಈ ಉಪಯಾನ್ನಿ, ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಮವು:- ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಕರ್ಮಸಂಚಯಗಳಲ್ಲ ಈಗ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಪಾಗಿ ಬಂದ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರು 
ವಾಗ, “ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣಾಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಪಕ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಾವನ್ಥೆಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಶಜ್ಕಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನ್ನ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಾದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷೃರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 





ಕ 
ವನ್ನೇ ತಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರ.. -ಭಕ್ಕ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇತುವು. 


ಭಗವಂತನಾದ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಯೋಗಗಳ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು, ಭಗವತ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಭಗವತ್ಸಾಕ್ತಾ 
ತ್ಛಾರಪ್ರಾನ್ಕಿಗೆ, ಭಗವಂತನಾದ ತಾನು ಕರುಣಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೇ ವಿನಾ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ತೇಷಾಂ--ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ದತಪ್ರಾಣರಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಿಷ್ಟರಾದ ಮುತ್ತು ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಮಯಿ 
ಸತತಯೋಗಮಾಕಂಸಮಾನಾನಾಂ.ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನ 


ಕೋಕ ೧೦] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೨೩೩ 








ಸ 





ಪೇಕ್ರಿಸುವವರಾಗಿ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದ “ಕ್ತ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಭಜತಾಂ ಎಂದರೆ ಭಜಮಾನಾನಾಂ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 





ಅಹಂ - ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಅತನು ಕೇಳಿಕೊಳ ದಿದ ರೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ, ತಮೇವ - 
ಅಂತಹ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ, ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ನಿಷಾಕದಶಾಪನ್ನಂ,. ಪರಿಸಕ್ತ 
ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಪೂರೈಕವಾಗಿ, ದದಾಮಿ - ಕೊಡುವೆನು. 
ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸತ್ವ ನಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನವು ನಿಕಾಸಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವೆನು; ನನ್ನನ್ನು ಹೂಂದುವದಕ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಿಂದೆ 
“ಸಂಜ್ಞಾಯಶೇ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಅಂತಹ ಅಮೋಘ 
ಶಿ 
ನಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಜಾ ಸನವೆಂದು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ ರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು; ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷವು? ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುಚದರ ಗಳತ. | ಕು] ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳು 
ನನು ಕೇಳು. ಯೇನ ತೇ ಮಾಂ ಉಪಯಾಸ್ರಿ-ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ, ಆ ಭಜಕರು ನನ್ನ ಸಾಮಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಆದರೈೆ ಹಿಂದೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ 
ಮದ್ಭ ತಪ್ರಾಣಾಃ- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸದಾ ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಈ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಸ ರಾಗುವದರಿಂದ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಹಾ 0 ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವಣಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಮತ್ತು 
ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ. - ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವದರಮ-ಲಕ ಹಾಗೆ 
ಸ್ರಯೋಗವೆಂದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಭಜನಕಾಲವು ಹಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಬರುವದು ಸಿಸ್ಪಂದೇಹವಾದುದರಿಂದ “ಸತತ 
ಯೋಗಮಾಶಂಸಮಾನಾನಾಂ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಸದಾ ಅಂತಹ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯನು 
ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಹುಟ್ಟುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜ್ಯ ದಿಂದ ಈ್ರಿಸುವನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯಿಂದ ಆತನು 
ಮಹಾಭಾಗವತರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಆ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ 


ನಿಧಿಯನ ನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸುವನು. ಆಗ ಆ ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನನ: 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು, ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೇ ಜ್ಞಾನವೆಸಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ 


ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಆತನ ಾಜುತುಗ್ನ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಒ ಬ ಎಚ ಇದ 
ಕಾಗಿ ಯಾವಾ ಟೋ, ಸಿದನೋ ಆಗ ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಜಾ ನ್ಪೆಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನ ಸತತಯುತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾಸಿಸಬೇಕಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಬಾಗುತ್ತದೆ. "ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುವದರ 
ನ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರವಾದ ಭಕ್ತಿ ನಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಪರಾಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪರಭಕ್ತಿ ಎಸಥಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೊ ಗೀಗದನ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ತ ಯಾಗಿ ಉಪಾಸನಮಾಡ:ವ ಕುಲದ ಪರಿಣಮಿ.ಸು 
ವದರಿಂದ ಉಪಾಸನವೇ ಪರಭಕ್ತೆ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗನೆಂದು ಹೇ ಜೃಡುತ್ತ್ಯದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ 


ಗಿ೨೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಗಿಗಿ 





ಮಾಯಿ ಯಾ ಯಯ ಯು ಜಿಯೆ ಮಗಾ 








ಬಾ ಯಾ ಯಾ ಯದಾ ಸಯ ಯಾದಿ ಯಿ ಯದಿ ಮಯಿ ಇದಿ ಮಯಿ 


ಭಾ. ಅವ, ಕೆಂಚ--- 
ಮೂ. ತೇಷಾಮೇವನಾನುಕಂಸಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಣಾನಜಂ ತಮ: । 
ಚು ಹ ಜ್ಞ್ಞಾನದೀಸೇನ ಸ ॥ ೧೧॥% 


ಏವ 
ಪ್ರದಿ, ಇದು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದು ಪರಮಾತ ಸವ ಬ ಹಳೇ ಅಗಲಿರಲಾರ 
ಇಂತಹ ಉತ್ತಟೀಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯು ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ 
ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಈತನಿಗೆ ದೇಹ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಂಶರ್ಗತವು. “ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿ 
ಆಂದ ಭಜಿಸುತ್ತೂ ಜಟ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಇದು ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 


ಇ 
| 
ಬ ವಧ ಗಳೆ ಎಸ ಸಸಂ ಯ ತ ರ ತಾ ್ಮ್ಮ ಇಬ ಚ ಡಾ ಲ 
ಆ. ಪರವು ಬಗದು ಬ್ರ 2ಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಶ್ರಿ ಅಖಿತಾ ಬ್ರ ನಾರ ನರ ತಿರು 


ಒಸ್ರಿಯು ಇಂತಾ ೨ದ್ಚಂದು ಗ್ಗ ಒಸತಕ್ಟದ್ದಾ ಚತ ಭ್ರ | ೧೦॥ 


"ಭಾಷ್ಕ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಜಾ ಬಂದೆ ಅಂತಹ ಜ 
ಭಾವವೂ, ವಾತ್ನ ಲ್ಬವೂ ಸಿರತಿಶಯವಂದುದರಿಂದ ಆತಥಿ ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯೋ (ಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ಉಪಾಸನಾರಂಭಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೃತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಆಜ್ಟ್ಪಾ ಸ್ಥಿನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ರ್ರೀಯೋ? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತ ಸ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದ 
ದೃ ಕಿಂಚ ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ದಿನ ಸೃತಿಬಂಧಕರೂಪ ಪಾಸ ಸಕುನವಾ' ಬೀಕು: ಅದು” ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಐಎಂದರೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಥಿರತಿಶಯ ಕೃಪೆಯು 
ಎಂಬುದು ಉಪಪಾದಿತವು. ಅಮು ಆಸುರ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ತೇಷಾನೇವ - ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರ, ಅನು 

ಪಾರ್ಥಂ - ಫಗ ಹಕ್ಳಾಸಯೇ ಆತ ಒಭಾವಸ್ಥಃ - ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲೇ ಸದಾ ಇರುವವ 
ನಾಗಿ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಭಾಸ್ಪತಾ - ದೇದೀಪ್ಯ 
ಮಾನವಾದ. ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ - ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ, ಅಜ್ಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ - ಪೂರ್ವ 


ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾರ 





ಜನ್ಮಗಳನ್ಲಿಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟರ್ಮ ಚ 0% ಭಾದ ಅಜ್ಞಾನರೂಪ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಅಹಮ್‌ 
ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಕೃಪಾಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು, ನಾಶಯಾಮಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗ 


ಸುಕೃತ ಸರಿಸಪಾಕದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ, ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಅವರ 


ದುಷ್ಟೃತಗಳಂದ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೊ ಜಾ ಬತವಾಗಿದ್ದು ದು ನಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದಾಗ ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರ 
ವೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ "ದೀಪದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೆ ತೊಲಗುತ್ತಜೋ 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಠವರುಗಳ ಅಜ್ಜಾನವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ, ತಾನು 


ಸುಖಗಳು. ಇತ್ಯಾದಿ ಅಜ್ಜ ನಗಳಲ್ಲಾ ತೊಲಗುವುವು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨೩೫ 


ಬ 








ಉಗ 


ಭಾ. ತೇಷಾನೇವಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥ ಮಹಮ, ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥ1- ತೇಷಾಂ ಮನೋವೃತ್ತೌ 
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ಸಾಮ. ಮಬ ಜದ ತಾ 


ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸುಕೃತಗಳೇ ಹಿಂದಿನ ದುಷ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದೈವು. ಸುಕೃತರೂಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕೃತಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯಲ್ಲಾ, ಎಂದರೆ ಹೌದು ಅದರೆ ಅಂತಹ ಸುಕೃತವು ಶಾನೇ ದುಷ್ಕ್ಯುತವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾಶವಾಗುವ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುಕೃತವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ದುಷ್ಕೃತವು ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಉಂಚು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರ 
ಹವು ಆತನ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ಶಮನ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಕೃತರೂಪ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತವೂ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಸುಕೃತವು ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದರಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನ 
ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ತಿರೋಹಿತತ್ವವು ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾಶಯಾಮಿ ಅನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಈ ಎರಡು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸುಕೃತವು ತಾನೇ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಲ್ಲ ಭಾಸ್ಪತಾ ಚ್ಞ್ಞಾನದೀಪೇನ ನಾಶ 
ಯಾಮಿ ಎಂದರೆ ತೇಷಾಂ-ಆ ಉಪಾಸಕರ ಜ್ಞಾನದೀಸ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಮೂಲಕ ಜ್ಞಾಾನದೀಪ್ರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿರತಿಶಯಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಲ್ಲಾನಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿ ಜ್ಞೇಯವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. “ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ ವಿಶ್ವಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಮ್‌” ಎಂದು(ಪು. ಸೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಉಪಸಪಾಡಿತವು, 
ಹೀಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಧರ್ಮವೂ ಜ್ಞಾನವೂ, ಎಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮವು ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದ ಜ್ಞ್ಞಾನ ಗುಣಕನಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸ್ತವು. ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನಗುಣ 
ಕನೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದು “ಜ್ಞ್ಯೋತ ಏವ? ಎಂಬ (೨. ೩. ೧೯) ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ಏಷ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಘ್ರಾತಾ ರಸಯಿತಾ 
ಮನ್ತಾ ಬೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ನಿಚ್ಹಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ? (ಪ್ರಶ್ನ. ೬. ೫.) 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-ತೇಷಾ ಮೇವಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ-ಇಲ್ಲಿ ಆನುಕಂಪಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗ್ರಹವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನುಕಂಪಾ ಎಂದರೆ ಕೃಪಯ್ಕು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವದು 
ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು; ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡದಿರುವ ಕೃಪೆಯು ಅಜಾಗಳದಸ್ತನದಹಾಗೆ ಶಿರರ್ಥಕವಾದುದು, ಇದು ಹಾಗಲ್ಲವು; 
ನಿರ್ಧನನ ಕೃಪೆಯು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲವು, ಅನುಗ್ರ ಹರೂಪವಾದುದೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹೀಗೆ ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗ 
೪ಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಹಂ - ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಭಕವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ಕ 


೧೨೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧ಗಿ 

ಭಾ. ನಿಷಯತಯಾವಸ್ಥಿ ತೋ ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾಂ ಶ್ವಾನಿಷ್ಠ್ಯುರ್ವ 
ಮದ್ದಿಷಯ ಜ ಶ್ಹಾನಾಖ್ಯ ನಭಾಸ್ಪತಾ ದೀಪೇನ ಜ್ಞಾನನಿರೋಧಿಷ್ತಾ ಸ್ರಾಜೀನ ಗ್‌ೆ 
ರೂಪಾಜ್ನಾ ನಜಂ ಮದ್ಪ್ಯ್ಯ 'ತಿರಿಕ್ತ ಸೂರ್ಭಾ ಭ್ರಸ್ತ ನಿಷಯಪಾ ್ರನಣ್ಯರೂಪೆಂ. ತನೋ 














ನಾಶಯಾಮಿ । ೧೧ ॥ 
ಇರುಣ್ಯ ದವ್ಯಮಬ್ಬ ಛ ನಿಗ್ರಹ ಗಳ ೦ದ ಸರಿಪೂರ್ಣ ನಾದ ನಾನ್ಕು ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥ ಎಂದರೆ 
ಛು 
ಕ ಹ್‌ ಪ ಗ್‌ ಡಿ ಹ ಅಸ ಇಲ್‌ ೧ಕಹ ದ 02 
ಶೇಷಾಂ ಮನೋನ್ಭತಾ ಚಿಸತಯಜನಸ್ಥಿ ೪ ತಬು ಟ್ಟ ನ್ನು ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ಯಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಮುನೋೀವೃಪ ಜೃ ಜನ ನಾಗಿ ಫಕ್ರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಚಾತಕ 
೧ 


ಗಲೂ ಇರುವವನಾ/,, ಇದರ ಆಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದ 5 ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾ ೂಣ ಗುಣಗಣಾಂ 
ಶ್ವಾವಿಷ್ಯುರ ದ್‌ ಸ್ಸ ಬಂಥವಾದ ಶ್ರ ಸ್ಯಣಗುಣ ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೋರಾಟ 
ಆ) 


೨ು 
ಸ ಬಾ ತ ಇದ್ದೆ ಇಳೆ. ಧ್‌ ಚಾ ಹಾ ಗಿ ಸಿ 
ಶ್ರಿ ಶನ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕ ಉಪಮಯುುಕ್ತವಾ ಕಾ ಸ್ಟ ಗು ಣಗ ಭು ದ್ವೈಯಮಂತ್ರದ ನಾ ರಾಯಣ 


ರಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ದ್ವಯಾಧಿಕಃಂನನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಮ ದ್ವಿಷಯಾಖ್ಯೇನ - ನನ್ನ 
ನಿಷಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ್ನ ಭಾಸ್ಬತ ಇಬ ತೇಜೊ ಎವಿಸಿಷ್ಟ ವಾಡ ಫರ್ರಭೂತ 
ಜ್ಞ್ಞಾನರೂದ ದೀಪದಿಂದ, ಚ್ಞಾನನಿರೋಧಿ ಪ್ರಿಜೀನ ಕರ್ಮರೂಪಾಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಜಂ - ಸ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ೨೬ಇಯ”ು ಬೀಕುದ ಚ್ವನಕ್ಕ್‌ ವಿರೋಧಿರೂಪವಾ!ರುವ ಚ 1. 
ದುಷ್ಕೃತರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಬಾದ, ವ ದ್ಲ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಸ್ತ ನಿಷಯ 
ಪ್ರಾವಣ್ಯರೂಪಂ - ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದೈ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಹಬ್ಬಲ್ಟಿ ನಿಷಯಲಂ ಒರ ಸನಾದ, ತಮಃ - ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಯಾಮಿ-- 
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ಚತ] ಸಸ ತೇ ಇರುವ ಸಂ ೦ಧವನ್ನು ರ್ರುತಿಯು “ಬುದ್ಧಿಂತು 

ಬೂ [ ಮನಃ ಅ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲಿಿ ಆ 
ಂ ತಮಃ-ಎಂದಬಿರುವದಎಂದ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯುತೆಂಬುದನ್ನು “ಪ್ರಾಚೀನ 
ರ್ಮರೂಪಾಜ್ಞ್ಞಾನಜಂ” ಆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಇಂತಹ ಅಜಾ ನದಿ 

ಇ ಹ "ಇ 
1೫% ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಪೂರ್ಪಾಭ್ಯಸ್ತ ವಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯ 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅನುಸ ಬಂದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗದಲ್ಲೇ ಆಸಕಿ 
೧ ಇಜಾವಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೭ 





ರೂಪವಾದುದು ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಸುಕೃತ ನಿಬ್ಲದುದು ಈ ತಮಸ್ಸು; ಇದು 
ನಾಶವಾದರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯವು ತೊಲಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತ 
ವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ನೆಂದು ಒಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೀಪವೆಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಅದು ಭಾಸಮಾನ 
ವಾದುದೆಂದು ಭಾಸೃತಾ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೂಟ್ಬಿ ರುವದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಿಗಳೆರಡೂ ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದುವೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಮತ್ತು ವಿಷಯ 
್ರ್ರಾವಣ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಸವಿಷಯಿತ್ತವೂ. ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೇನೇ ಸೇರಿದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅವರುಗಳ ಮನೋವ್ನತ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ವಿಷಯಭೂತನಾಗಿರುವನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಸ್ಟಾರಸ್ಯಾರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಿತ್ಚವು ಬಹು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನೇ ಬಹು ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮದ್ವಿಷಯಾಖ್ಯೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ ದೀಪೇನ ಎಂಬ ಸರಸವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಣಾಂಶ್ಚಾವಿಷ್ಯುರನ್‌ ಎಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತೋರದಿರುವದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆದರು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು. ಇದು 
ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಿಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಷಯಿತ್ರವೂ ಉಂಟಿಂದು ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಾಪಿತವೋ, ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆ ವಿಷಯಿತ್ಚವಾದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥೆ$ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸೆಂದ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವೆಂದು, ಮನೋಧಭಾವದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವದು ಎಂದರೆ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪರೂಪಹ 
ಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದೇ. ಈಗ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಉತ್ತಾರ 
ಣಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಗಳ ಅವಿಷ್ಟ್ರಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಪರೂಪನೆಂಬ ವಾದವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿತು. ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂ ಸಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬು 
ವವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಇಸ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ 
ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ನಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ 
ರಥಮೇವ ತು । ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹ ಏನಚ । ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಾಹುಃ7? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಫಿಪುಣತರವಾಗಿ ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನವು ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ --ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೇ ಲಗಾಮು, ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವದು ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಸಾರಥಿಯು, ಈ ಬುದ್ಧ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಕೂತಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವ ಸಾರಥಿಯು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಧರ್ಮಭೂತ 

ನವಲ್ಲವೇ? ಅಜ್ಞ್ಲನಜಂ ತಮಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿಯೂ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಅದರ ಕಾರ್ಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮರೂ ಸ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಜ್ಜನದಿಂದುಂಟಾದುದು ತಮಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಮಸ್ಸು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯವೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಸಿರತಿಶಯ 
ಭೋಗ್ಯವಾದುದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ, ಸ್ಥಿತೇರನಿಂದೇ 
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ಪಿ 


೧.೨೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 

ಭಾ. ಅವ. ಏನಂ ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯಂ, ಭಗವದಸಾಧಾರಣಂ, ಶೃಣ್ವತಾಂ ನಿರತಿ 
ಶಯಾನಂದಜನಕಂ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗಂ ತದೈಶ್ವರ್ಯ ನಿತತಿಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ, 
ತದ್ದಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತುಕಾನೋಸ/ರ್ಜುನ ಉವಾಚ. 

















ಮಕರೆಂದನಿರ್ಭರೇ ಮಧುವ್ರ ತೋನೇಕ್ಬುರಕಂ ಸ ನೀಕ್ಷತೆ” (ಸ್ತೋ. ಶ್ರೋ. 5) ಮಕ 
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ಉಾದುದ ಅಲಿ ರೋಡ ಆ ಚ ಗಾ ಗದ್ದೆ ರ್ಶೂ ಹೆಗೆ ಕ್ರ ಶಂ ನೋಡು ಸ್ರಿ 


ಸಿ 


ತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವುಳ್ಳೆ ಜ್ಜ ಯ: ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿ ರಗಳಾದ ನಿಷಯೋದ 
ಜ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಪ್ಪಾ ಸಟಟ ನನಾಗುನನು ಎಂಬ ಭಾವವು ಸು.ಚ ಸ್ನ ಎತ ರೂಪಕವತಾ 
ಡಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತ ಲ್ಲ ಗುಂಡಿಂನ ುಲ್ಲ ಬೀಳು ಕಸಹಾಗಸಿ ಜಿ  ಸ್ರಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲವೆಂ 

ಜ್‌ ತಕ ದಿ. ಇಲ ತಮಸ್ತು ಜ್ಲಾನದ(ಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಸುಕೃತದಿಂದುಂಬಾ 
ಛಗವದಿನುಗ್ರಹ ದಿಂದ ಪ್ರಾಸ ವಾದುದು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು ಆಂತಹ ಅಲ್ಲಸು 


ಣಿ 


೬೬ 
ಜೂ 


ಲ 
(ಟ್ಟ ತ 


ವಾದರೂ ಇದ್ದರೇನೇ ಅಂತವರಿಐಬಿ ಸರ್ವೆ ೇಶ್ರರನಿಗೆ ೇ ಅನುಕಂಪಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಟೃಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮ ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಅನುಃ ಇ್ರಸಿದರೋ, ಆಗ ಅವರು ಸುಕ ತಿಗಳ ಆಮದರಿಂದ್ರ ಮಿಕ್ಕ ಉಪಾಸನಾ ನಿಪ್ಪ 
ತ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೆಲ್ಲು ತೊಲಗುವಹಾಗೈೆ ಅವರ ತಮಸ್ಸಾದ ವಿಷಯ ಪಾ ್ರ೨ವಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿದೀಸವನ್ನು ದ ುಪಾಲಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರ 
ಜ್ಲಾನದೀಪ್ರಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯದ ನಾರ ಕರರ ಸಹಜವೇ, ಮತ್ತು 
ನಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯದ ನಾರದಿಂದ ೭ ತ್ಲ ನದೀವ್ರಿಯು ಲಭಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಕಾ ಸತ್ಮಾರ ಉಂಟಾ 
ಗುವದೂ ನ್ಯಾಯವೇ. ಸಟಟ್ಟ.. ಇ ಅನ್ಯ ಸ್ಯಾಶ್ರ ಯ ದೋಷವೋ? ಎಂದಾಕ್ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಏತಕ್ಕೆ ಸಂದರ ಎರಡಕ್ಟ್ರೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಪರಮಾತಾ ಒನುಗ್ರಹವಾದು 


ದರಿಂದ; ಇದು ಟು ಜಟಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 


11.11 ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದೆ “ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ 
ಯೋ ವೇತ್ರಿ ತತ್ವತಃ? ಎಂದು ಕನಿ ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾ (1 ಹೇಳಿದರೋ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವ ದು ಅವಿಚಾಲ್ಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಆಷ್ಟ ಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಸಹ ಯಾ "ಹೇಳಿದರೋ, ಆಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ ವಿಸ್ತಾರ ಜ್ಲಾನದ್ಬ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟಾಗಿ, ಆ ಮಹತ್ತಾದ 


ಆ 


ಓ 


ಉಂ 
ಪಗ 
"ಇ 
ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ತಿ:  ಯಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಭಿಸು ುತ್ತಾನಂಬ ಅವತಾರಿಕ 
ಯನ್ನು ಶ್ರಿ (ಯತಿವರ್ಯರು ಪೂರ್ವಾಹರ ಸಂಗತಿಯ ಪ್ರದರಠ ರ೯ನಕ್ಕಾಗಿದ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.- 


ಚಟ - ನಗೆ ಎಂದರೆ ಓಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಕ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟತೆಂದರೆ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಚುಚಕ್ತಸು ನಿಕಜಾತೀಯಂ-ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಜಜ್ಜೋಟಷ್ಟು 


೫ಜಿ ರಾದ ಇತರ ಚೇತನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಗುಣಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವು; ಇದು ಚತು 
ರ್ಮುಖರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಂಬುದ ು ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ತೈತ್ತರೀಯಾನಂದವ್ಣುಯಿನ್ಲ ಆನಂದಣ:ಣವು ಬ್ರಹ್ಮದಿಗಳ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆದರ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಾಮ 


ಕ್ರೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯ್ಯಯಃ ೧೨೩೯ 





ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವದಸಾಧಾರಣಂ - ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾ 
ರಣವಾದುದು; ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಆನಂದ ಜನಕಂ- “ತುಷ್ಯಸ್ತಿ ಚ ರಮಸ್ತಿ ಚ” (ಗೀ. ೧೦. ೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು, ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಿಗಣ ಯೋಗಂ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ತದ 
ಶ್ಚರ್ಯ ವಿತತಿಂ ಚ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಭಗವಂತನ ಸಮಸ್ತ ನಿಯಾಮ] 
ವರ್ಗದ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಸಹ, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ತೆದ್ವಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತು ಕಾಮಃ.-“ವಿಸ್ತ 
ಕೀಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ?” ಗೀ. ೧೦. ೧೮) ಎಂದೂ “ವಿಸ್ತರಸ್ಕಮೇ? (ಗೀ. ೧೦. ೧೯) 
ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-ಅರ್ದು ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಸಕಲೇತರ?” ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಮೂರು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಕ್ಕೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿತತಿಗೂ ಅನ 
ಯಿಸಬಹುದು. ಇವು ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯವೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ? ಎಂದ 
ಶೋಕ ಜಗತಃ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ? (ಗೀ.೯.೧೭) ಎಂದೂ*ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ 
ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀ ನಿವಾಸಶ್ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? (ಗೀ.೯.೧೮) “ತದಹಂ ಭಕ್ತುಸಹೃತ ಮ 
ಶ್ನ್ನಾಮಿ 'ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ? (ಗೀ. ೯. ಸ) “ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯಃಗ ಗೀ . ೩೦) 
“ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಶತಿ?(ಗೀ.೯.೩೧)“ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈತ್ಯಾಸ್ತಥಾ ತೂದ್ರಾಃ ತೇಸಿಯಾನ್ರಿ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ?” (೧. ೯. ೩೨) “ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಂ? (ಗೀ. ೯. ೨೨) ಎಂದೂ 
“ಜ್ಞಾನೀತ್ರಾತ್ಮೈನನೇಮತಂ'(ಗೀ. ೭. ೧೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಯೋಗವು, ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯ ವೆಂದೂ ಭಗವದಸಾಧಾರಣ ವೆಂದೂ ಶೃಜ್ಚ 
ತುಂ ಜಾಡಿ ಜನಕ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಸ ಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ... ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ವಿಭೂ 
ತಿಯೂ ಸಹ, “ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ? “ಜಗದವ್ಯ ಕ್ರಮೂರ್ತಿನಾ । ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ 
ಭೂತಾನಿ ಈ ಟಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಮಿತಃ। ನಚೆ ಮತ್ಸಾ ಗೆ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ನೇ "ರೋಗ 


ಮೈಶ್ಚರಂ |” (ಗೀ. ೯. ೪. ೫.) ಎಂದೂ “ತಥಾ ಸರ್ಮೊ ಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮತ್ಸಾ ನೀತ್ಯುಸ 
ಧಾರಯೆ”(ಗೀ೯,೬)ಎಂದೂ “ನಿಸೃ ಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । ಭೂತಗ್ರಾ ಮಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ” 


(ಗೀ, ೯.೮) “ಜುದ್ಧಿರ್ಜ್ಜ್ಗಾನ ಮಸಂಮೋಹ:? ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂದೂ(ಗೀ, ೧೦. ೪. ೫)“ ಅಹಂ 
ಸರ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ಬಂ ಪ್ರವರೃತೇ? (ಗೀ. ೧೦, ೮) ಎಂದೂ “ಯೋ ಮಾಮಜ 
ಮನಾದಿಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕನಹೇಶ್ವರಮ್‌? (ಗೀ. ೧೦. ೩) ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿತತಿಯು; ಸಕಶೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯವೆಂದೂ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವೆಂದ್ಕೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ಜನಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಇಲ್ಲಿ ಶದ್ದಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯುದಿಂದ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆಲಗೊಂಡು, ಇನ್ನೂ ಆತನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಪರಮ ಕುತೂಹಲವು ಉತ ತ್ರನ್ನವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು... ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು ೧೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು ೧೮ನೆಯ ಶ್ರೋಕ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಾಶ್ಯಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಅವತಾರಿಕ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ಚು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆ ತು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದರೆ...ಸರಮ ಪುರುಷನಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಉಸದೇಶವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದಜಿಯುವ 


೧೨೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩೬ 


ಮೂ. ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭರ್ವಾ | 





ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ವತಂ ದಿನ್ಯಮಾದಿದೇವಮಜಂ ನಿಭುಮ್‌ || ೧೨. 
ಆಹುಸ್ತ್ವಾಮೃಷಯಸ್ಸರೈೆ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ । 
ಅಸಿತೋ ದೇನಲೋ ವ್ಯಾಸ ಸ್ಸೃಯಂ ಚೈವ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ॥ ೧೩. 


ಹಾಗೆ ಉಸಪಾದತವಾಗಲಲ್ಲವೆಂಬಾಶಯದಿಂದ ಆವುಗನನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶುಂಬಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳ ನಾಹಾತ್ಮೆ ಒಕ್ರಿಯು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹ 
ರ್ಸಿಗಳಾದ ನಾರದ, ಅಸಿತ, ದೇವಲ, ವ್ಯಾಸರುಗಳಂದ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟ ಕು: 
ಈಗ ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. ಚ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮ ದಾರ್ಡ್ಯನ್ರಂಟಾಯಿತು.. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದರೂಪದಲ್ಲಿ ಆವ 
ರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವವನಾಗ ಅನ್ರಗಳಲ್ಲ ನನಗೆ ಹಚ್ಚುದ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವು 
ಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ₹ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತ 
ಹ ಅಮ್ಭ ತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮೋಜ್ಹೀವನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಂದು “ಶೃಣ್ಣತೋ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೇಜಮೃ ತ07ಎಂದು ೧೮ನೇಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೇಜಿಜ ನೆ-ಶ್ಫ ತಿಗಳು $ ಪರಶತ್ವ ಹ್ಗ ಪರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ - *ತಾ ಯಜ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ "ತತ್ತ 0 ನಾರಾಯಣಃ ಸರಃ? ಎಂದು ಜು ಶತ್ಯರ್ಥ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ಪುರುಷಸೂಕ್ಕದಲ್ಲು ನ್‌ ೫ ಸ್ಹರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೃಹತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಪರಂಧಾಮ “ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಸಸಂಪೆದ್ಯ | 
ಗೆ “ನಾರಾಯಣಸರೋಜ್ಯೋತಿ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ 
ನಿಾಾರಿದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸೆಂದ್ಕೂ ಅಥವಾ ಪರಂಧಾಮ ವೆಂದರೆ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾ ಷ್ಣ 
ಸ್ಟಾ ನವು ಸನಿತ್ರ ೦ ಸಜ ಬಾಟ್‌ ಪವಿತ್ರಮಾಡುವವನೆಂದೂ, ಜಾ! ಸ 'ತತ್ಪ 
ಮಕ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಕ್ಕ ದೃ ಶ್ಯತೇ”ಎಂದು ಜರ! ತನಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವವ 
ನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ್‌ ರುವವನ್ಕು ಅಥವಾ ಪರಮಂ ಎಂಬುದು ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇ 
ಷಣವಾಗಿ "ಸಕ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಠ ಪ್ಪವಾಗಿ ಪವಿತ್ರಮಾಡುವವನೂ, ಭರ್ವಾ. ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಹೇಳಿದವು ಹಕಗ ಅದನ್ನೆ, ೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಸರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೈ ಢೀಕರಿಸಿ ಹೇಳದಿದ್ದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಇಲ್ಲನೆಂದುಭಾವಿಸಿ, ಸಕ್ಕ ೇಶ್ವರನೇ ಭಾಗವತವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಪ್ರ 
ರೃಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೆಶ್ಸಿಗಳೂಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕ್ಕೇತ್ಸ ರನೆಂದೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸಕ 
ನನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಪೆ ಪ್ರೇ ಕ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ಪಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ಪುರುಷಂ- ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಆಜು ಶಾಶ್ಚತಂ- ಆಜ. ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ಸನಾತನನೆಂದೂ, 
ದಿವ್ಯಂ-ದಿನಿ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎನಿಸುವ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪ ದಿವ್ಯಮ 
ಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಅದಿದೇವಂ.“ಯ 
ಶೋವಾ ಇಮಾನಿಭೂತಾನಿಗಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ರಾವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಅಜಂ - ಉತ್ಪತ್ಯಾದಿ ವಿಕಾರ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ವಿಭುಮ್‌-ತತ್ಸೈಷ್ಟ್ವ್ವಾತದೇನಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌”ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಎಂದೂ ಸರ್ಫೇ ಮುಷಯಃ-ಸಮಸ್ತರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ಲರಾದ ಖುಹಿಗಳುು ಅಹುಃ॥ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತಾಕೆ. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೧ 








ಭಾ. ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಂಧಾಮ, ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ, ಇತಿ ಯಂ ಶ್ರುತಯೋ 
ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ-ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೂ, ಅಸಿತರೂ, ಅವರ ತಂಡೆಗಳಾದ ಜೀವ 
ಲರೂ, ವ್ಯಾಸರೂ, ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಅದನ್ನೇ ಸ್ವಯೆಂಚೈವ- 
ಸೀನೂ ಸಹ, ಮೇ.-ನನಗೆ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರವೀಷಿ - ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ನೀನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಲುನನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ ಅದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ಳು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ಅಜೋಫಿ ಸನ್ನನ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಂ 
ಈಶ್ವರೋಪಿ ಸ೯[ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ'?ಗೀ.೪.೬) 
ಎಂದೂ“ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪೆಂತಿ?(ಗೀ.೪.೧೪)ಎಂದೂ,“ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ 
ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಂ । ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಮಾಂ ಶಾಶ್ರಿಮೃಚ್ಛ ತಿ? 
(ಗೀ.೫ ೨೯) “ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂಯೋ ಮಾಂಗ (ಗೀ, ೬. ೩೧) “ಅಹಂಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ?” (ಗೀ. ೭. ೬) “ಪರಂಭಾವಮಜಾನನ್ರ್ಯಃ? (ಗೀ. ೯. ೧೧) 
“ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ?(ಗೀ.೧೦.೩)ಎಂದು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಫಠೀನೇ ಪರತತಶ 
ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಿಯೇ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾದ ನೀನೇ ಪರತತ್ವ ವೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾ ಸಿತವು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳಿದುದೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನನಗೆ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾದುದೂ, 
ಖಹಿಗಳು ಹೇಳಿದುದೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಮಗಳಾದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಂಧಾಮ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, 
ನಾರಾಯಣ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಆನೇಕ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಾರ್ಸವತ್ತಾದವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷ 
ವಾದವುಗಳೇ; ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಥಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರ ಹೃ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವದೂ ಸವಿಶೇಷಣವೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿರಸ್ತ್ರ ನಿಖಲದೋಷನಾಗಿ ಅನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ಬೃಹತ್ವ ಗುಣಯೋಗದಿಂದಲ್ಲವೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. “ಬೃಹತ್ವಾದ್ಬೃಂಹಣತ್ಚಾಚ್ಚೆ 
ತದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ?” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
“ಬೃಹತ್ವಾದ್ಬೃಂಹಣತ್ವಾಚ್ಚಯದ್ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಜಸಿತಮ್‌? ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬೃಹತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ, 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ರಿತವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? | ೧೨, ೧೩ || 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಭರ್ವಾ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ 
ಧಾಮಾದಿ ಗಳನ್ನು ಆಹುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಭೆರ್ವಾ 
ಎಂಬುದರವರೆಗೂ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಸಾದಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸತ ಕೃದ್ದಂದೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು “ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೆರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ, ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಅತಿ-ಎಂದು, 
ಯಂ - ಯಾವ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಶ್ರುತಯೋ ವದಂತಿ.ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೋ, ಸಹಿ- 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಭರ್ವಾ-ನೀನಾಗಿದ್ದೀ. ಮುಂದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಸರಬ್ರಹ್ಮವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. - 

(೧) “ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ರ್ವೈೇ€?.ಈ ರ್ರುತಿಯು ಉಪಾಸ್ಯಬ್ರಹ್ಮ 


೧೨೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಭಾ. ವದಂತಿ, ಸಹಿ ಭರ್ವಾ । (೧)“ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ತೇ, ಯೇನ 
ಜಾತಾನಿ ಜೀವಸ್ರ್ತಿ,ಯತ್ರ್ರಯನ್ಫ್ಯಭಿಸಂವಿಶಸ್ತಿ, ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ? (೨) 

“ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ತ್ಪೋತಿಸರಂ?1(೧)“ಸಯೋಹವೈ ತತ್ರರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇದಬ್ರಹ್ಮೈೈವ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಂದ ಈ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೇತನ 
ರಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ, ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಪ್ರಿ . ಯಾವಥಿಂದ ಈ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತ ನೆಯೋ,ಯತೃ್ಛ್ರಯ ನ್ರ್ಯಭಿಸಂವಿಶಸ್ತಿ-ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೊ, ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ, ತತ್‌ - ಅಂತವನನ್ನೇ ವಿಜಿಚ್ಛಾಸಸ್ಟ - ಉಪಾಸಿಸ 
ತಕ್ತದ್ದು, ತತ್‌ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ - ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೇ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಕಾರಣನೋ 
ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವನು ಕಾರಣಭೂತನೋ ಅವನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವ ಇನ್ನು ಸ್ಪ ಲಯಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, 
ವಿಶದಪಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಣಭೂತನೇ 
ವಿನಾ ಇನ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ “ಸರ್ಸಂ 
ಖಲ್ಬಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಬ್ದ ಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

(೨) “ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌” ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಿದವನು, ಪರಂ- ಅಂತಹ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ, ಆಪ್ನೋತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ತತ್ಕ್ರತುನ್ಯಾಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ನಿರತಿಶಯ ಬೃಹತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದವನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌-ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ವಾನಮಾತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ವೇದನಶಬ್ದವು ಉಪಾಸನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಸಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ, ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ-ಆ ಸಗುಣಬ್ರಹ 
ನಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾಡಿ 
ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತೈತ್ತರೀಯ ವಾಕ್ಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದವನು ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಮುಂದಿನ “ಸಯೋಹನವೈೆ? ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಿಸಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಕಮಾಡು 
ವುದು ಸುತರಾಂ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮುಂಡಕ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೆಃ ಏತತ್ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇದ-ಯಾವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಕ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿ 





ಮಾಮು ನ ಇ ಇ ೧ರ ರಾತಿ ಹಾರ್ಟ 


(೧) ತೈ, ಭೃಗು, (೨) ತೈ, ಅನಂಗ, (೩) ಮುಂಡಕ. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨ ೧೩] ದಶರಮೋದಧ್ಯಾಯ: ' ೧.೨೪೩ 


ನ್‌ 


“ತ 











ಸಬರ್‌ಳ್ಳ ಪ ಲರ್‌ಕಫ್‌, ಯ ಯದಾ ಯಯಾ ದಿ ೧ ಸ ಯಿ ಬಮ ಯಿಯ ಯ ಬಿ ಯಯ ಬಡಿಯಾ ಯಿ ಓ. ಹಮಹಿ. 


ಭಾ. ಭವತಿ” । ತಥಾ ಪರಂಧಾಮ: ಧಾಮಶಬ್ಬೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಚನಂ; ಪರಂಜೊ ಖ್ಯ್ಯೋತಿಃ 
(೪) “ಅಥ ಯದತಃ ಸರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿ ರ್ದೀಪ್ಯತೇ?” (೫) “ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 


ಸುವನೋ,ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ,ಸಾಕ್ತಾತ್ಮಾರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮೂಲಕಹೊಂದುವನೋ. ಸಬ್ರಹ್ಮೈೈವ 
ಭವತಿ ಹ-ಅವನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸರಬ್ರತ್‌ ಸುವಮ್ಮುವನ್ನು ಹೊೋಂಿದವನನಇಗುವನು; ಇದು 
ಅತ್ಯಾರ್ಟರ್ಯಪು. ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಷೈೆತಿ ಎಂಬ ರತಿಗೆ ವಿರೋಧಏಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಪಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಂದ ಸರಮಾತೃನೊಂದಿಸೆ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೀರಬ್ಬ ರಾಮಾನುಜರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ಪಸ್ನರೂಪ ಉಳ್ಳವ 
ನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ವಸ್ತುಗಣಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಕಲವು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸವ ತತ್ಟ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ, ಭಾವವೂ : 'ದ್ರವಾದುದರಿಂದ, 


ಯಾವುದರಳ್ಳಿ ಸಮತ್ವವೆಂಬದುನ್ನು ಶ್ರೀನ್ಯಾಸಮಹಲ್ಲಿ ಮ ಟೆೊಳ ಸಾಮ್ಯ ಲಿಂಗಾಚ್ಮ 





ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮತೊತ ಹೇಳ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಲವೆಂಬುದನು" 
ಜಗದ್ವಾಪಾರವರ್ಜಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ೃಷಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಣ ಜು ತಾ| ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಮಪುರುಷನ ನ್ಸ್ಷೇ ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಶಕ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾ 
ತತ ಹೇಳಿರ ನವಮ ಒಂದೆಯೇ ೩ ದಾಹೃತವು. ಶಥಾ ಪರಂಧಾಮ- ಹಾಗಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 

೦ಧಾಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವವನೂ ಚ|. *ಕ್ಟ ಬಧಾಮಶಬ್ಬ ಕ್ಸ ಸ ಚಕ್‌ ಅರ ಇದ್ದ ರೂ 
ಆ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, “ಧಾಮಶಬ್ಬೊ ( ಜ್ಯೋತಿರ್ಸ ಚನಂ” 0 ಧಾಮ ಶಬ ಪ್ರೆ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ. ಎಂದು ವ್ಳಾ್ಪೃೃ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬರ್ಥವು. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ರ್ರುಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೃಜೆ ಎಂದರೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೪) ಈ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಾಯತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಚತುಷ್ಪಾದ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ 
ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾನೃತಂ ದಿನಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಬಾದಯುಕ್ತತೆಯಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಗಂ 
ತನುಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿರತಿರಯ ದೀವ್ರಿಯುಕ್ತಛಾವದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
“ಅಥ ಯದತಃ ಪರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪ್ಯಶ, ಸಿಶ್ವತಃ ಸೃಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವತಃ 
ಪೃಷ್ಟೇಷಃ ಅನುತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇಸ್ಟಿದಂ ವಾವ ಶಬ್ಯದಿದಮಸ್ಕಿನ್ನನ್ತಃ ಪುರುಷೇ 


ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯವು. ಇದರರ್ಥ ವೇನಂದರ-ಇದು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ರಣಾಭಿಧಾ 
ತ್‌ ಾ೫ಂಬ ಸೂತ್ರ 1 ಅಸಧ್ಲಯ ಸಾಕ್ಯವ್ರ. ಅಸ್ರಾಕೃತಸ್ಥಿ ( ಕ ಗ್‌ ಹೊರಗೆ, ಸಮಣ್ಯವ್ಯಹಿ 
(ಕ್‌ 


ಅ ಟ್ಟಿ 
ಹ ಕ್‌” ಕೇ 1) ಸಳ್‌ 6 ಇಗ 1 
ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಹೊರಗ, 'ಸರ್ವ್ಯೋತ್ತನ ಸಾಸ ಏಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಲೋಗ ಅಲ್ಲೂ, ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಿ 
ಟ್‌ 
4) ಇಗ ನಾ ಇ ತಕ್‌ ವ್ಯ ಕಂಸ ಕುರ ಅಕಾ ಹಗೆ ಇ. 
ಇಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಬ್ಯೋತಸ್ಸಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ: 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ತ್ಕ ವಿಭೂತಿಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತಶ್ರಿಪಾಧ್ಜ 

ಹ್ಮವೇ ಪ್ರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಪುರುಷನೊಳಗೂ ಕೌಕ್ಟೇಯ ಜ್ಯೋತಿಶ್ರರಿ ರೀರಕನಾಗಿ 

ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ಅಂತವನ ನ್ನು ಉಪಾಸೀತ ಎಂದು ಮುಂಡಿನ 
ಆ 

ವಾಕ್ಯದಲ್ಲದೆ. ಇಲ್ಲ ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕೇ, ಶಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 


(೩) ಮುಂ. ೩ ೨,೯. (೪) ಛಾಂ. ಒಗು೬. 


ಗಿ೨೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩೬ 








ಭಾ. ರುಪಸಂಸದ್ಯ ಸ್ಟೇನ ರೂಸೇಣಾಭಿನಿಸ್ಪದ್ಯತೇ” (೬) “ತಂದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 

ಜ್ಯೋತಿಃ” ಇತಿ । ತಥಾಚ ಪರಮಂ ಪವಿಶ್ರಂ - ಪರಮಂ ಪಾವನಂ; ಸ್ಮರ್ತು 
ವಿಭಾತಿ ಎಂದು ಕಂಠಶ್ರುತಿ ವಚನವೂ, “ನಾರಾಯಣ ಪರೋಜ್ಯೋತಿಃ?ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ಸೂಕ್ತಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ.” (೫) ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಾವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ.ಸಿರತಿಶಯ ಫಿರವ 
ಧಿಕ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು, ಉಪಸಂಪದ್ಯ-ಹೊಂದಿ, ಯಾರು ಹೊಂದಿಎಂದಕ್ಲಿ 
ಒಂದೆ “ಏಷ ಸಂಪ್ರೆಸಾದೋ/ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ರಮುತ್ಥಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಪಸಂಪೆದ್ಯ? 
ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಎಂದರೆ ಜೀವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಪತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವೇನರೂಸೇಣ - ತನ್ನ ನ್ಸ್ರೆಜ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗುಣಾಪ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ-ಅನಿರೃವಿಸುವನು, ಇದರಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರನಾಶವೂ ಅದಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನಾಶವೂ, ತನ್ನ ನ್ಸಜಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೂ, ಭಗವಂತನು ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬುದೂ, ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು.”(೬)“ತಂ ದೇವಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದೇನಾ - ದೇವತೆಗಳು, ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಶ್ಯೋತಿಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಾಯಕನಾಗಿರುವ ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ, ತಂ-ಆ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು, ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರಂಬೀ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಸರಮಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನು ನಮಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದೂ, “ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚೆ”ಎಂಬ 
ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧. ೩. ೩೧) ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂದೂ ಸ್ಥಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಥಾ ಚ-ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಪರಮಂ ಪಾವನಂ-ಪಾಪಪರಿಹಾರಮೂಲಕವಾಗಿ, ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡುವವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ;ಎಂದರೆ ಸ್ಮರ್ರುಃ ಈಗ ನೀನುಸನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಿಗೆ, ಅಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಷ 
ಕರಂ-ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಉತ್ತರಾಘಗಳೂ ಅಂಟದಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವವನನ್ನು ಎಂದೂ, ವಿನಾಶಕರಂ ಚ-ಹಿಂದಿನ ಪಾಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವವನನ್ನು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಇದು ಕಮಲಸುತರಾದ ಉಪಕೋಸಲರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಜಾಬಾಲರ ಉಪದೇಶವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಷಕರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಲ್ಮಸವೆಂದು 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ವೇದ್ಯವೋ ಆಗ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಉತ್ತರಾಘಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿತವು; ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಲ್ಲದ ಉತ್ತರಾಘಗಳ 
ಅಕ್ಲೇಷವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಸಂಚಿತ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗಾಮಿಗ 
ಳಾದ ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಅಘಗಳ ಅಶ್ಲೇಷವೂ, “ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋ, 
ರಕ್ಲೇಷವಿನಾಶೌ, ತದ್ಬ್ಯ ಪದೇಶಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಶಾರೀ. ಸೂ. ೪. ೧. ೧೩] ಉಪಪಾದಿತ 
ವಾಗಿವೆ.ತದಧಿಗಮೇ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಪ್ರಾ ಪ್ತವಾದನಂತರ, ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾ 
ಘಯೋಃ-ಆ ವಿದ್ಯಾರಂಭಕ್ಕ ಅನಂತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳ್ಳಅಶ್ಲೇಷ 
ನಿನಾಶೌ-ಉತ್ತರಾಘಕೃ ಅಂಟದಿರೋಣವೂ, ಪೂರ್ವಾಘಗಳ ನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಹಾ ತರುತ ಹಸರ ಸಮು ಪತತ 
ಹಾಸ ರಾಕಾ ಅ ಅರಾ ಅಣಳಾಅಲಾ ಜಾ ಸ ಪಸ ಜಾಖಾ ಯಾ "ಅ್ಫ”"9್ಞ್ಳಘುರ್ಟಪ್ಟಾೌ 


(9) ಛಾಂ. ಆ. ೧೨. ೨. (೬) ಬ್ಛ, ೬, ೪, ೧೬... 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨೪೫ 





ಬಳ್‌ 








ಸಾಯ ಯಿ ದಿ. ಯಯ ಯೊ ಯಡ ದು ಉಂಬ ಯು ಯ ಯ 





ಭಾ. ರಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಷಕರಂ ನಿನಾಶಕರಂ ಚ| (೭) “ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರಪಲಾಶ 
ಆಪೋನಶ್ಚಿಷ್ಯನ್ತ ಓವಮೇವಂ ವಿದಿ ಸಾಪಂಕರ್ಮ ನಶ್ಚಿಷ್ಯತೇ” (೮)ತದ್ಯಥೇಷೀಕ 
ತೂಲಮಗ್ಗ್‌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರ ಪ ದೂಯೇತೈ ವಂಹ ಸ್ಯ ಸರೇ ಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯನ್ರೇ 


ವಾವಸ ಹ ತಾಯ 


ಉತ್ತ ಪುನ ಹೇಳಿರುವವದು ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕವಲ್ಲದ ಚ ಸಗಳ ಬಟ್ಟ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಶ್ರುತಿಯ “ೇರಿರುವದರಿಂದ. ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು. ಯಾವ 
ಶ್ರುತಿ ಶಯಭ ಎಂದರ ಶ್ರೀ ಭಾ ಸ್ಯಕಾರರು ಉದಾತರಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ.” (೭) ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ಒಂದೆ ಲೋಕಾಸ್ಟಾ ವಕಿಲ ಸೋಮ್ಯ ತೇಃವೋರ್ಚ ಅಹಂ ತು ತೇ ತತ್‌ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಎಂದು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಹೇಸೋಮ್ಯ, ತೇ-ಆ ಅಗ್ನಿಗಳು ಲೋಕಾಸ್ವಾವ ಕಿಲಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಯಲ್ಲವೇ, ಅವೋರ್ಚ- ಅವುಗಳು ಹೇಳಿದನ್ರು ಅಹಂ ತು- ೫1೫ ತೇ. ನಿನಗೆ. 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಪುಷ್ಕರಸಪಲಾಶೇ- ಕಮಲಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಪೋ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯನ್ರೆ -ಉದಕವು ಅಂಟು 
ವದಿಲ್ಲವೋ, ಏವನೇವ ಹಾಗೆಯೇ, ನಿದಿಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಪಾಪಂಕರ್ಮ-ಪಾಪಕರ್ಮವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೂ ಸೇರಿತು, ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ--ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌- ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ನಿಷಯಭೂತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ವಶ್ಚಾಮಿ--ನಿನಗೆ ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ 

ಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಸಾಹಸಗಳ ಅಕ್ಲ್ಷೇಷವೆಂದರ್ಕೆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಪಾಪೋತ್ಸತ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರೋಣವು, ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ವಾದರೋ ಅಬುದ್ಧಿ ಬಕರಾ! ಮಾಡುವಪಾಪಗಳಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸ್ಲೇಷವೇ ವಿನಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಾಸಗಳಗೆ ಅಗ್ಲೇಷವಿಲ್ಲನು. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರಕಾಘಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವು ಅವಶ್ಯಕವು.” 

ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪರಮಪಾವನನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಡಾಹೆಸುತ್ತಾ-6) ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ಇಷೀಕೆತೂಲಂ-ಮೌಂಜೀ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತಿಯು, 

ಗ್ನ್ನಪ್ರೋತಂ-ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದುದು, ಪ್ರದೂಯೇತ-ಭಗ್ಗನೆದಗ್ಬವಾಗುತ್ತದೋ, ಏಿವಂ-ಹಾಗೆ 

ಅ -ಈ ವಿಧವಾದಬ್ರ ಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಿಪ್ರಾಣಾಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಾನುಷ್ಟು ನಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಸರ್ವೇಷಾಸ್ಮ್ಮಾ ನಃ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಣ್ಯಸಾಸಗಳೂ, ಸ್ರದೂಯಕೆ ಸ್ರೇ-ದಗ್ರ ವಾಗಿಹೋಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೊಸಾಸನವಾದ ಅಜಸಿಗೆ ಆಗ್ನಿಹೋತ ಗ ವಾದುದರಿಂದ ಅಜಿ ಯಫಲವನ್ನೇಅಜ್ಜದ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಜ್ಬಕ್ಕೂ ಅಷೇ ಸಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ.' ಸತತತ್ವವು ಯಾವುದೆಂದು ನಿಕ 
ಯಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಾಂತಿಸಿ ಹೇಳುವ ನ ನರಾಯಣಾನುವಾಕವ ಸರ ಹೇಳಿರುವ ನಾರಾಯಣನೇ ನೀನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವಾಕ್ಯ ಉದಾಶರಿಸುತ್ತಾರೆ..೯ಇ)ನಾರಾಯಣಪೆರಂಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿ-ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ, ಸರೆಬ್ರ ಮೂ ಪರತತ್ತವೆಂದೂ ಸರೆಂ ೦ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆ ದೂ 
ಸರಮಾತ ಒನೆಂದೇ 'ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವನನು ಎ 


ರಿ 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮಸರಂ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ, ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದೆ ದಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸರತತ್ತ್ವವು ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಾ ಕಾಡ ಜ0| 
ಎಂಬ ತತ್ವನಿನ್ಸಯ ವಾತ್ಯನು ಉದ ಸವತ. ಚಾ ಅಹಂತುತೇ ತತ್‌ ನಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ 
ಪುಷ್ಕರ ಕಲಾ ಆಪೋ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ಣವಾಕ್ಯವು. ಹೇಸೌವ್ಯ, ತೇ--ಅಗ್ನಿಗಳು ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಚಟ ಕ್ಯ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯವಾಗಿ 
ಇ 


ಇಗ! ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ನಾನಾದರೋ ನಿನಗೆ ಸದ್ಮಪತ್ರಕ್ಕ ನೀರು ರೇಗೆ ಅಂಟುನದಿ 


ಹ 


(೭) ಛಾಂ ಉಪ್ಕ ಬ, ೧೪, ೩, (೮) ಛಾಂ. ಉಪ, ೫. ೧೪, ೭. 


೧೨೪೬ ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 


((- 








ಮಾಯಯಾ ಬಮ ದಿ ಮೆ 


ಭಾ. (೯)“ನಾರಾಯಣಪರಂಬ್ರಹ್ಮತತ್ತಂನಾರಾಯಣಃಪರಃ”ಇತಿಹಿ ಶ್ರುತಯೋವದನ್ನಿ | 
ಯಷಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪರಾವರತತ್ತ್ವೃಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿದಸ್ತ್ವ್ವಾಮೇವ ಶಾಶ್ವತಂದಿವ್ಯಂ 


ಬ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳೂ ಅಂಟವಹಾಗೆ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ನಿಸಯಭೂತನಾದ ಷರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಶೇಳುವದಾದರೆ ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲಿಪಾಪಶಬ್ದವು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಮಾದಿಕ ಪಾಪವೇ ವಿನಾ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಸಾಸ 
ವಿಷಯ ವಬವೆಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಂಧಾಮೇತ್ಯಾದಿ ಈ ನಾಮಗಳ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ತೈತ್ತ 
ರೀಯಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟು ಹೇಳರುತ್ತಾನೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತ 
ಯೋ ವದನ್ತಿ- ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲ ಉದಾಹೃತಶ್ರುತಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲೂ ನಾರಾಯಣ ಪರೋಜ್ಕೋತಶಿ ಎಂಬಬ್ಹೂ ಪ್ರಥ 
ಮಾಂತವು ಲರೋಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರಾಯಣಃ ಸರೋ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದೂ ಇರಬೇಕು. ಮರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ನಾರಾಯಣ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ” 
ವೆಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಸಮಸ್ತಪದವನ್ನು 
ಪಾಡಿಕೂಂಡು ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ಅಧಿಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನುಂಟೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಾರಾಯಣವಮನಾತ್ಸರ್ಫವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.” 

ಮುಂದಿ `ಯಷಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಬಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಯಷಯಶ ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತ 
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ಬುಷಿಗಳೂ, ಎಂದರೆ ಪರಾವರತಶತ್ಸಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿದಃ- ಸರತತ್ತ್ವವೇನು ಅವರ ತತ್ತ್ವವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಯಾಗಿರುವ ಸಮನ್ತ (ಸತತ ನುೂ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು, ಇದರಿಂದ ಖುಜರಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಯಜಿಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞರಂದೂ ಅವರುಗಳ ಉಪದೇಶವು ಆಸ್ತತಮವೆಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು; 
ನಾರದ, ಪರಾಶರ ವ್ಯಾಸ ಶುಕ್ಕ ರೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಕ್ತಿಗಳು ವೇದೋಪ ಬೃಹ್ಮಣ 
ಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯು ಎಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ `ುಷಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲು ಹೇಳ್ಕಿ ಅನಂತರ 
“ಸ್ಟಯಂ ಚ್ಛೆವ ಬ್ರನೀಷಿ” ಎಂದು ನು ತ್ಹಾಮೇನ-ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶಾಶ್ರತಂ-- 
ನಿತ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಂ- ಪರಮ ವ್ಯೋೂಮುವಂದರೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನೇ ಫಿಲಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷಂ --“ ಪರಾತ್ಸರಂ ಪುರಿಶಯ ಂ ಪುರುಸಮಾಕ್ಸತೇ?” 
[ಪ್ರಶ್ನೋಪ, ೫, ೫.) ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೀಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಯಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷರಬ್ಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವವನನ್ನು, ಈಸ್ಪತೇ--ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿ 
ಸುವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛನಾಗಿರುವನನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತಂ 
ದಿವ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವ ಶಾಶ್ವತ 
ವೈಕುಂಠ ಇಲಯನು ಹೇನಲ್ಬಟ್ಟ ನೆಂದು ಛಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ವಾಮೇವ ಎಂದು ಏವಕಾರದೊಂ 
ದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ರದೆ; ಅಥವಾ ಇಂತಹ ಸರಮ ಪುರುಷನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು ಶೀನೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಆದಿದೇವಂ-ಆದಿಯಾದ ದೇವನು ಎಂದರೆ ಲೀಲಾ 





ರ್ಗ] ತೈ. ನಾರಾ. ೧೧. ೩ 


ಕ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೭ 





ಭಾ. ಪುರುಷಮಾದಿದೇವಮಜಂ ವಿಭುಮಾಹುಃ | ತಥೈನ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ, ಅಸಿ 
ತೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾಸಶ್ಚ!(೧೦)%ಯೇ ಚ ನೇದನಿದೋ ವಿಸ್ರಾಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮ 
ನಿದೋ ಜನಾಃ । ತೇ ವದಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | ಪವಿತ್ರಾ 
ಣಾಂಹಿ ಗೋವಿಂದಃ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮುಚ್ಕತೇ । ಪುಣ್ಯಾನಾಮಸಿ ಪುಣ್ಯೋಸಾ 


ನಿಭೂತಿಗೂ ಕಾರಿಣಭೂತನನ್ನಾಗಿಯೂ, “ಕ್ರೀಡತೋ ಜಾಲಕಸ್ಯೇನ ಜೇಷ್ಟಾನ್ರಸ್ಯ ನಿಶಾ 
ಮಯು? (ನಿ. ಪು. ೧. ೨. ೧೨) “ಕ್ರೀಡಾ ಹರೇರಿದಂ ಸರ್ವಂ” “ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆರಿವ?” 
(ಭಾರ. ಸಭಾ. ೧೦. ೩೧) ಮತ್ತು “ಲೋಕವತ್ತು ಲೀಲಾ ಕೈವಲ್ಯಂ? (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨.೧.೩೩) 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾದ ರಾಜರಿಗೆ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರಮಪುರುಷಠಿಗೂ ಈ 
ಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿತಿಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಶೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇದರಿಂದ “ನಾರಾಯಣಾದ್ಬ ,ಹ್ಮಾಜಾಯತೇ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ” 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣೋಪನಿಸತ್ರ್ತಿ ನಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿನಲೂ “ಏಕೋ ಹನೈ ನಾರಾ 
ಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನ$7 ಎಂದು ಉಪಪಾದಿತವಾದಹಾಗೆ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣ 
ತ್ವವು ಆದಿದೇವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಜಂ - ಕರ್ಮಕೃತ ಜನ್ಮ ರಜತನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಓಿರ್ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ವಿಭುಂ “ಆಕಾಶವತ್ಸರ್ಲಗತಶ್ಚ 
ನಿತ್ಯಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಫಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ದರಮೂಲಕ ಸರ್ವನಿಯಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂ, ಇದರಿಂದ ಏಷ ಸರೈಭೂತಾನ್ರರಾತ್ಮಾ 
ಪಹತಸಾಸ್ಮಾ ದಿವ್ಕೋ ದೇವ ಓಕೋ ನಾರಾಯಣಃ? (ಸುಬಾಲ. ೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ವಿಭು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರವ್ಹಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವೂ, ಸರ್ವಶರೀರಕತ್ತವೂ, ಆಮೂಲಕ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಹು॥- 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರು ಇನ್ನೂ ಯಾರೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ತಥೈವ- ಹಾಗೆಯೇ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ನಾರದರ, ಮುಂದೆದೇವರ್ಷೀಣಾಂ 
ಚೆ ನಾರದ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಉಸದೇಶತಿಸುವಹಾಗೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನಾರದರೂ, ಅಸಿತರೂ, ದೇವಲಕ್ಕೆ - ಅವರ ತಂಜೆಯಾದ ದೇನಲರೂ *ಹುಷಯಸ್ಸೆ ರೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ನಾರದಾದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದುದು ಖುಡಿಗಳಲ್ಲ 
ಇನರು ಮುಖ್ಯರು, ಇವರೀಗ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ತತ್ವ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸಶ್ಚ-ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಈಗ 
ಭಗವದುಪದೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವ್ಯಾಸರು; ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ನಿಧಿಗಳಾದ ಈ ಮಹರ್ಜಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಸಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧೨) “ವೇದವಿದೆಃ - ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಭಾಗವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ, ಮುಂದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ॥ ಎಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮಭಾಗಜ್ಞರೆಂದೇ ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತಥೆ. ವಿಪ್ರಾಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯೇ ಚೆ-ಯಾರೋ, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಡೋ ಜನಾಃ-- 
ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನದನ್ಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಾದವರು, ಯೇ ಚ - ಯಾರೋ, ತೇ- 


ಮ (6. ಇ 1ಛ0ಜ%| ಪಾಡ ವಾರಾ ಕಾತ್‌ 


(೧೦) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಯ, ೭೧. ೧೨೩. 


ಗಿ೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಲೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಭಾ. ಮಜ್ಗಳಾನಾಂ ಚ ಮಜ್ಗಳಂ?(೧೧)*ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷೋ ದೇವದೇವ 
ಸ್ಸನಾತನಃ | ಆಸ್ತೇ ಹರಿರಚಿನ್ನ್ಯಾತ್ಮಾ ತತ್ರೈವ ಮಧುಸೂದನಃ (೧೨) “ಏಷ 
ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕ್ಲೀರಾರ್ಣವ ನಿಕೇತನಃ | ನಾಗಪರ್ಯಜ್ಛ ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ 








ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ - ಸರ್ವಾತಿಶಯತ್ವ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸನಾತನಂ ಧರ್ಮಂ - ಯಾಗದಾನಾದಿಗ 
ಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಅಸಿತ್ಯವಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯರೂಪನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವ 
ನ್ನಾಗಿ, ಆಹು8-ಉಸದೇಶಿಸಿದರು.”(೧೧)“ಗೋವಿಂದ॥-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪನಿತ್ರಾಣಾಂ ಓ ಪರಂ 
ಪವಿತ್ರಂ - ಪಾಪಪರಿಹಾರಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಾಪ 
ಧ್ವಂಸರೂಪಧರ್ಮವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಎಂದು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಅಸೌ -. ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪುಣ್ಯಾನಾಮಸಿ ಎ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಅಸೌ ಪುಣ್ಯಃ - ಶ್ರೇಪ್ಟನಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧಕನು, ಮಜ್ಜಳಾನಾಂ ಚ ಪರಂ 
ಮಜ್ಪಿಳಂ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಎಲ್ಲೂ ಉಪಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, (೧೧) “ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಂ-ಮೇಲಿನ, ಮಧ್ಯದ, ಕಳಗಿನ, 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂಸಹ್‌ೈ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ. ಕಮಲದಹಾಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅಥವಾ ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರೂಪ ಮೂರುವಿಧ ಲೋಕವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಇವರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಭಾವದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ, ಅಥವಾ ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಂತರಾದಿತ್ಯ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಭಾಂದೋಗ್ಯ ೧.೬. ೭ರನ್ಲಿ “ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಸ್ಕಾ 
ಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವಮಕ್ಷಿಣೀ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷು 
ಸ್ಸುಗಳ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹತ್ವವು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕ್‌ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಬರೆದ 
ವೇದಾಂತ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗಮ್ಮೀರಾಮೃಸ್ಸಮುದ್ಧೂತಸುಮೃಷ್ಟನಾಳ ರವಿಕರ ವಿಕಸಿತ 
ಪುಂಡರೀಕ ದಳಾಮಲಾಯತೇಶ್ಷ್ಪಣಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರಿದಿರುತ್ತಾರೆ; ತುಂಬಾ ಆಳವಾದ 
ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಕಲ್ಕಷವಿಲ್ಲದ ನಾಳದಲ್ಲಿರುವದಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಕಮಲಪತ್ರದಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು” ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕೃ ಬೇಕಾದ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣತೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂದರೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ರಮಣೀಯತ್ವವು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೂ ಸಹ ಈ 
ಕಣ್ಣಿನ ಚಂದದಿಂದಲೇ ತಾವು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹರಮ ಪುರುಷನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿ ಯುಧಿಸ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ರಮಿಡ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಆರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಶಾ. ಸೂ.) ಈ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆಂಬ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ--ದೇವದೇವಸ್ಸನಾತನಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆ 


(೧೧) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಯ. ೮೬. ೨೪, ೨%. (೧೨) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಣ. ೮೬. ೨೨, 
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ಮಾಯಾ 











ಕಾ, 





ಭಾ- ಹ್ಯಾಗತೋ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ | ಪುಣ್ಯಾ ದ್ವಾರವತೀ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧು 
ಸೂದನಃ । ಸಾಶ್ಲಾದ್ದೇವಃ ಪುರಾಣೋಸೌ ಸಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ” ತಥಾ; (೧೨) 
“ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | ತತ್ರ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗ 
ತ್ಪಾರ್ಥ ಕೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶತ್ರರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಶ್ತ್ರ್ರೀರ್ಥಂ 





ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಕನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅಚಿನ್ರ್ಯಾತ್ಮಾ-ಊಹಿಸಲ: 
ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಮಧುಸೂದನಃ- -ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ; 
ಹರಿಃ-ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ತತ್ರೈವ-ಅಸ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಆಸ್ತೇ-ಆತ್ಮ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ.” ಎಂದೂ (೧೨) ಏಷಃ-ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ. ಶ್ರೀಮಾ೯-ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ 
ಆ ಶ್‌ 
ನಾರಾಯಣನು, ಇದರಿಂದ “ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸತ್ನಾ? ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಬೋಧಿ 
ತಪ್ಪು, ಶ್ಲೇರಾರ್ಣವ ಸಿಕೇತನಃ-- ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಷ್ತಿರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ 
ಕ್ಷೀರಾಬ್ರಿಶಾಯಿಯು, ಈಗ ಅವತಾರಕಾಲವು, “ಯದಾ ಯದಾ ಒಓಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿ 

ಗಿ 
ರ್ಭನತಿ ಭಾರತ?” ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ, ಒದಗಿದುದರಿಂದ, ನಾಗಪರ್ಯಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ- 
ಕೇಷನೆಂಬ ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೆ ವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನಮೇಲಶೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಯಸಿಸಿ 
ರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಸು ಪಃ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಿ, ಮಧುರಾಪುರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗತೋ 
ಹಿ--- ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ಚಯವು : ಪರ್ಯಜೃವನ್ನು. ಉತ್ಸೃಜ್ಯ-ಬಿಟ್ಟು, ಆಗತಃ - ಬಂದನು; 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲ್ಬವೆಂಬರ್ಡ್ವವಲ್ಲವು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಬ್ಜಲ್ಪಿಸಿ ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಕೀಗರ್ಭವುಇ ಕ ಒಪಿಸಿ ವಿವಿಧ ವಿ:ತತ್ರ ಅತೃದ್ಭುತಾತಿ 
ಮಾನುಷ ಚೀಷ್ಟಗಳಮೂಲಕ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ಧರ್ಮ-/ಸ್ಟಾಪನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗತಃ- ಬಂದವನಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಆ 3 “ದಿಂದಲೇ ಯ 
ತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ-- ಈ ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಇರುತ್ತಾನೋ ತತ್ರ- 
ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ದ್ವಾರ ವತೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವು, ಪುಣ್ಯಾ-..ಶ್ರೀ ಕೃನ್ಣನ 
ಪಾಡ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರಕರವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಪು, “ ಸುಭಗಶ್ಚಿತ್ರ ಕೂಟೋಸೊ, 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸಸತಿ ಕಾಕುತ್ಸೃಃ” ಎಂಬುದು (ರಾ.ಅಯೋ, ೯೯.೧೨) ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಅಸ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅಂತಹ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವಃ-ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಕ್ರೀ ನಾದ ಪರಮವ್ರರುಪಷನ್ಮುಅಂಶಾ 
ವತಾರಿಯಾಗಲ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇರುವ ಪರಪ. ವ್ರರುಷನಲ್ಲವು, ಸಾಕ್ತಾತ್ತ್ರಾದ 
ಸರಮಪುರುಷನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುವ ಖಾರಮಾರ್ಥಿಕ ತತ್ತ್ವಬೇರ 
ಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವನಲ್ಲವು,ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಸರತತ್ತವೇ ಇವನು ಎಂಬಭಾವವು. ಪುರಾಣಃ 
“ಕಿಂ ಪುರಾಣಂ? (ಗೀ.ಆ.೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅನಾದಿಯು; ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರ.ೂ 
ತನು; ಸಹಿಧರ್ಮಸ್ಸ ನಾತನಃ-ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಅವನೇ ಶಾಶ್ವತಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಥನನು, ಸರ್ವಾಭೀ 
ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನು. ಇದು ಧೌಮ್ಯಖಸಹಿ ವಚನವು. ಇದಾದ ನಂತರ“ಯೇ ಚ ವೇದವಿದೊ! 
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ವಿಪ್ರಾಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದೋಜನಾಃ।ತೇವದಸ್ರಿಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣ ೦ಧರ್ಮಂಸನಾತನಂ 
ಎಂಬ ಕೃಷ ನು ಸಿದೊೂ ಪಾಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಮೋಫೋಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಂದ ಬ್ರೀ 
೪ಣ ಛು | ಇ ಹ. ಹ | ಟೂ 
ನಾರದೋಕ್ತಿ ರೂಪಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ,(೧೨)ದೇವ8- ಲೀಲಾ 
ಸಿಕ್ತನಾದ,ಸನಾತನಃ-ನಿತ್ಯನಾದ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯತ್ರ-ಯಾವ ಪ್ರದೇಶ 
ದಕ್ಷ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ತತ್ರ ಅಲ್ಲಯ್ಯ ಹೇ ಪಾರ 


ತ್ತಿ 


ಸ 
ಇಸರ 
ಜಾಗೆ 
5 
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೧.೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಭಾ. ತತ್ರಪೋವನಮ್‌! ತತ್ರ ದೇನರ್ಷಯಸ್ಸಿದ್ಳಾ ಸ್ಸರ್ರೇ ಚೈವ ತಪೋಧನಾಃ । ಆದಿ 
ದೇವೊ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ ಪುಣ್ಯನಾಮಸಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಾಭೂತಕ್ತ್ವೇಸಂಶಯೋ,ತ್ರ ವೈ?(೧೩)“ಕೃಷ್ಣ ಏವಹಿ ಲೋಕಾನಾಮುತ್ಪತ್ತಿರಪಿ 
ಚಾಪ್ಯಯಃ | ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ ಭೂತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಂ? ಇತಿ । ತಥಾ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಬ್ರವೀಹಿ ಚ “ಭೂಮಿರಾಸೋಃನಲೋ ವಾಯು ಖಂ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿರೇವಚ । ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂಮೇ ಭಿನ್ನಾಪ್ರಕೃತಿ ರಷ್ಟೃಧಾ? ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ,“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರೃತೇ?'ತ್ಯನ್ರೇನ[|೧೨,೧೩॥ 


ಆಷಾಡ. ಕಾಾವಾರಡಾ್‌. 
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ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌-ಸಮನ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಅನ್ಲಿಯೇ; ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿಚ- 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂನಸೆ, ತತ್ಪುಣ್ಕಿ0-ಅದೇ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರನಾಗುವದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು; ತತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಆಸ್ಥೆ ಸವೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನವು, 
ಏಶರಿಂದೆಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ರುಸಕ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಅಶ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆಮಾಡುವ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯ ಯುಳ್ಳ ದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವನ್ರ, ತತ್ತೀರ್ಥವು-ಅದೇ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ರೂಪ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವು; ತತ್ತಪೋವನಮ್‌-ಧ್ಯಾನೋಪುಸನುದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪೋವನವು,; ತತ್ರ-- ಅಂತಹ ಭಗವದಧಿಷೃಿತ ಸ್ಥಳದನ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ತಪೋದಧನರೂ, ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸು, ಯತ್ರ-ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲ. ಈ ಮಧುಸೂದನನುಗಿ ಆದಿದೇನನಾದ, ಮಹಾಯೋಗೀ. -ವಮಹತ್ತುದ ಸ್ಟರೂಪ 
ರನ ಗುಣ ವಿಭವೈಕ್ವಯರಾಾವಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾುದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ್ನು ಆಸ್ತೇ-ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ತತ-ಆ ಪ್ರದೇಶವು, ಪುಣ್ಯುನಾಮಪಿ ಪುಣ್ಯಂ, ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ-್ರ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ, ಅತ್ರ-ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ಸಂಶಯಂ ವೈ--ಓ ಸಾರ್ಥನೇ ನಿನಗೆ ಈಷ 
ದಹಿ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ್ಕ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲರುವವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟೋ ಎಂದು ಶಜಸ್ಥಿಸಬೇಡವೆಂಬ ಭಾವವು; (೧೩) “ ಕೃಷ್ಣ ಏನ- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, 
ಲೋಕಾನಾಂ--ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ, ಉತ್ಪತ್ತಿರನಿ ಚಾಸ್ಕಯೆಃ--ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಲಯಕ್ಕೂ 
ಸಹೆ ಕಾರಣಭೂತನು, ಹಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಬೇಡನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ 
ಚೆರಾಚೆರಮ್‌....ಈ ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ನಿಶ್ವವ್ಣೆವೂ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇಭೂತಂ-- 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದುದು ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವ್ರ, ಭೋಗ್ಯವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರ ಉಕ್ತಿಯು. ಮುಂದೆ ಮೂಲದ ಸ್ವಯಂಚೈವ ಬ್ರವೀಷಿ ಮೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ವಯಮೇವ ಚ-ನೀನೂ 
ಸಹ್ಮ ಬ್ರವೀಷಿ-ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯಪ್ಪೆ, ಗೀತಾ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದ ೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆವಿಗೂ ಹೇಳಿರುವ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲ 
ಕವೂ ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದವನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲು ಇದುವರೆಗೂ ಫೀನು ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ತಾದ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ವಿದಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪರಮಮಹರ್ನಿಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುದು. ಈಗ ಈ ಫಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಸಾಕ್ಷಾದುಸದೇಶದಿಂದ ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಡಿತೆಂದು, 





(೧೩) ಭಾರತ ಸಭಾ ೪೧, ೨೩. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯ: ೧೨೫೧ 
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ಮೂ. ಸರ್ಲಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಯನ್ಮಾಂ ನದಸಿ ಕೇಶವ । 


ನಹಿತೇ ಭಗರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ನಿದು ರ್ದೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ | ೧೪, 
ಸ್ಪಯಂಚೈವ ಬ್ರವೀಷಿಮೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಥಾ_-ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಬುಷಿಗಳ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೆಯೇ; 


ಸ್ವಯಮೇವ-ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನೀನೇ. ಬ್ರನೀಷಿಚ- ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ಭೂಮಿ 
ರಾಪೋನಲೋ ನಾಯುಃ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ-ಎಂಬೀ ಶ್ರೋಕವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ದಂ ಪ್ರವರೃತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಇವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಬಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. “ಭೂಮಿ 
ರಾಪಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಕಿಗೆ ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ವ ಸರ್ವಕಾರಣತ್ರ, ಸರ್ವಶರೀರತ್ತ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ, ಸರ್ವನಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ೧೨. ೧೩ || 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಓಿಂದ ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ನಾರದ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳು 
ಹೇಳಿದುದ್ಮೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ್ಕೂ ಈಗ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದೂ, ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಹತ್ತಾದ ಐಕಕಂಠ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಈಗ ಈಷದವಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ದಾರ್ಡ್ಕ್ಯವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತಂದು ತಿಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯನ್ನು ದೇವದಾನವರೇ ತಿಳಿಯರು, ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರ 
ರಿಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಹೇ ಕೇಶವ-ಈಕ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನಾಮ ಈಶೋಹಂ 
ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ। ಆವಾಂ ತವಾಂಗೇ ಸಂಭೂತ: ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇಶವನಾಮರ್ವಾ|ಈಃ ಎಂದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು;ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ: 7/1 ಈಶನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ: ಸಾಬಏಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಕೇಶವನೆಂಬ ನಾಮನ್ರ ಸಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ರುದ್ರವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ, ಓ ಕೇಶವನೇ, ಯತ್‌-ಯಾ 
ಪುದನ್ನೂ ಮಾಂ-- ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ವದಸಿ. ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಿ! 
ಯೋ, ಸೆರ್ವಮೇತತ- ಆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇರವನ್ನೂ ಯುತಂ--ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮನ್ಯೇ... 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದಿ ನಾನು ವನವಾಸದ_ರುವಾಗ ಖುಡಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ನೀನೀ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರತತ್ವವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಇದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀನೇ ಸುಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಪ 
ತಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನೋದಾರ್ಡ್ವವು ಉಂಟಬಾಗರುವದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕ ಈಸ 
ದಪ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಜುತಂ ಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇ ನುತ್ತಾಕೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಸುಕೃತಿಯ. ತಾನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸರತತ್ವ ನೀನೀ ಎಂದು ಹಳುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಭಗರ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಹೇಯಗುಣಸಹಓತನಾಗಿ ಸಾಡುುಣ್ಯ ಸರಿ ಪೂರ್ಣ 
ನಾದವನೇ, ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಹಣಾಕರನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ತೇ - ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿಚ 
ತ್ರಾದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ. ವ್ಯಕ್ತಿಂ-ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ ನಿನ್ನ ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವ 
ರ್ಯಗಳ ಅದ್ಭುತಯೋಗವನ್ನು, ದೇವಾಃ - ದೇವತೆಗಳೂ, ನ ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯಲಾರರು 
ದಾನವಾಃ- ದಾನವರು, ನ ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನೀಗಾದನಂತರ ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃಪಾಸ 
ಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಕೃತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. “ಸರ್ವಮೇತದ್ಮತಂ ಮನ್ಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಷ 
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೧೨೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 








ಭಾ. ಅತ ಸ್ಸರ್ವ ಮೇತದ್ಯಥಾನಸ್ಥಿತವಸ್ತುಕಥನಂ ಮನ್ಯೇ, ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಪ್ರಾ 
ಯಮ್‌; ಯನ್ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯಂ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕಂ 
ತನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾನನ್ರ್ಯ,ಂ ಚ ವದಸಿ! ಅತೋ ಭಗರ್ವ--ನಿರತಿಶಯ 


ಪ್ರೋಕ್ತಇತಿಹಾಸಪ್ರರಾಣಗಳು ವೇಯೋಪಬೃಹ್ಮಣಗಲಾಗಿ ಪರಮಗ್ರಾಹ್ಯ ವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-.. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ, ಅತಃ-ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - - ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಗೂ ಖ.ವಾಕೃಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪಹತ್ತಾದ ಉಸದೇರಕ್ಕೂ ಸರಮೈಕ 
ಕಂಠ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಮೇತತ್‌ - ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಈ ಚರಾಚರಗಳ ಸ್ತರೂಸ ಸ್ವಭಾನವನ್ನೂ 
ಅಥವಾ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ನಿನಗಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರ ಹಾಡಿಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ “ಯಥಾನಸ್ಥಿತ 
ವಸ್ತು ಕಥನಂ - ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವಸ್ತುವಿಜಯೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನಾಗಿ, ಮನ್ಯೇ - 
ತಿಳಿಯುವೆನ್ನು, ಇದರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತವಾದ 
ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯ ಕಥನವೇ ವಿನಾ ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಮ್‌ - ಸ್ತುತಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಬ್ಲವು, ಮಾಹಾಶ್ಮೇಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ಸ್ಫುತಿರೂಪವಲ್ಲವೆಂಬು 

ಟ್‌ ೮೯೧ 2೫) ೧ ಶ್‌ ೧೧ 

ದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿ:ಯೋಕ್ತಿಯು ಇರಬಹುದು, ಈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಲವಾಂಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂದೆನಿಸಿದ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾರರು, ನೇದವೇಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾ 
ಸ್ಶ ಮನಸಾ ಸಹಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಪ್ರಾ 
ಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕೆಲವರು 
ಸತ್ಯವು ಎರಡುವಿಧವು. ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವೆಂದೂ, ಸತ್ಯವಾದುದು ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರ 
ಲಾರದು ಒಂದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳೋ ನಮಗೆ 
ಗೋಚರವಿಲ್ಲವು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲದ ಸತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಅಸತ್ಯವಾದಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತ ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನೇ ಪರ 
ತತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆತನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೆಂದೂ, ಆತನ 
ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕದಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರ್ವಿಶೇಷವೆಂದೂ, ಆತನ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ವಾದ 
ಗಳು ಫಿರಸ್ತವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಯೆ_ತ್‌- -ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ--ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಾಂ ಪ್ರಶಿ ಎಂದು ಎದೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ “ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸೆನ್ನಂ'(ಗೀ. 
೨. ೭) ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ವಂದನೆಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಏತತ್‌- 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೩ 
ಭಾ. ಜ್ಞನಶಕ್ತಿಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ವೀರ್ಯ ತೇಜಸಾಂ ನಿಭೇ, ತೇ ವ್ಯಕ್ತಿಂ - ವ್ಯಂಜನ ಪ್ರಕಾರಂ 
ನಹಿ ಪರಿಮಿತಜ್ಞಾಾನಾ ದೇವಾ ದಾನನಾಶ್ಚ ನಿದುಃ | ೧೪ ॥ 





ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ-ಯತ್‌-ಯಾವ, 
ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣಂ-ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಬ್ಲದ, ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯೆಂ-ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸ್ಪಾಭಾನವಿಕಂ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಇತರರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಬಂದು 
ದಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದರಿಂದ ಸಮವೂ, ಅಧಿಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು, ತನೈ 
ಶ್ವರ್ಯಂ-ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾನನ್ರ್ಯಂ ಚೆ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಂತವಿಲ್ಲ 
ದಿರೋಣವನ್ನೂ ಸಹ, ವದಸಿ.-ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭಗವ೯- ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಭಗವಚ್ಚ ಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿ 
ತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಾರೆ.-ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯತೇಜಸಾಂ ನಿಧೇ-ಈ 
ಸಾಡ್ಗುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ರಿಧಿಯಾದವನೇ, ಈ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
೪ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಭಗವತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಶಾರ್ಥವನ್ನು 
“ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಬಲೈಶ್ವರ್ಯ ನೀರ್ಯತೇಜಾಂಸ್ಕಶೇಷತಃ | ಭಗವಚ್ಛೆಬ್ಬವಾಚ್ಯಾನಿ ನಿನಾ ಹೇಯ 
ರ್ಗುಣಾದಿಭಿಃ (ವಿ ಪು.೬.೫.೭.೯) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಮೂಲಕ ಹೇಳಿ ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ಹದಿಂದ ಬೋಧಿ 
ತಗಳಾದವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹೇಯಗುಣಗಳ ಸ್ಪೃಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲದ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು 
ಎಂದೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನು ಭಗವಂತನೆಂದ್ಕೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕೃನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವು. ತೇ-ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಎಂದರ ವ್ಯಂಜನಪ್ರಕಾರಂ- 
ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೇನು ಐಶ್ಚರ್ಯವೇನು ಇವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು, ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಭವ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆ “ನ ಮೇ ವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ 
ಮಹರ್ಸಯಃ? (ಗೀ.೧೦.೨) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅದರ ಅನುವಾದವಿದೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕೃ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಸರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ದೇವಾ ದಾನವಾಶ್ಚ-ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನ 
ವರೂ ಸಹ, ನಹಿವಿದು॥-ತಿಳಿಯಲಾರರಷ್ಟೇ, ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಸ್ಸಂಶಯವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಕ್ಚಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲ ಬುತಂಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕೋಪದೇಶವೇ 
ವಿನಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರೂ 
“ಸತ್ಯಮೇವ ಮನ್ಶೇ?”ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆಗಲ್ವ, ದೇವದಾನವರೇ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಿಷಯವನ್ನು, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೆಂದೆಫಿಸಿರುವ ಫೀನು, ಹೇಗೆ ಯುತಂಮನ್ಯೇ ಯಥಾ 
ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪತಂದರೆ ಅರ್ದು ನನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಯಹಿಗಳನ್ನೂ ೮ಆ 
ತನ ಅಣ್ಣಿನಾಗಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪ 
ದೇಶವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ತಿಳಿದರೆ, ಯತಂಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಅರ್ದುನನು ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನೊಂ 
ದಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು; ಆದುದರಿಂದ ಆತನೀಗ ಜುತಂಮನ್ಶ್ಯೇ ಎಂದು 
0 


ಗಿ.೨೨1೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಲೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
ಮೂ. ಸ್ವಯಮೇವನಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ಥ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ ೧೫. 





ಇನ್‌ಸ್‌ಧಫಶ್ರ ಫ್‌ ಇಸ್‌ಲಲ ಪಾ 


ಹತತ ಹ ೨೨೧.೧) ೨೧.1. ಬಾಬಾನ 


ಹೇಳಬಹುದು “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ತಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ನಿತೃನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಂಟೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕಲವು ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜನಾದ ಮನುಷ್ಯನಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಸೀತಾರಾಮರ ಮತ್ತು 
( ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಹಾಗೆ ಅದೆಲ್ಲು ವಿಡಂಬನವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:...ದೇನ ದಾನವರಿಗೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ವೈಭವದ ಇಯತ್ತಾ ಇಷ್ಟೆಂ 
ಬುದು ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಯ, ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಅಂತರ್ಗತರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ, ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರ..- ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನನಗೊ 
ಬ್ಬಠಿಗೆ ನಿನ್ನ ವೈಭವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು ತಿಳಯಬೇಕೇವಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲಬ್ಲ 
ವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಸಲಿಎಂಬ ಆದ 
ರಾತಿಶಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ-ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಕ್ಳು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಸಿಸುವನೇ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸರ್ವ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪುರುಷರು-ಶರೀರಿ 
ಗಳಾದ ಬದ್ಧರು; ಉತ್ಪುರುಷರು-ಅವರಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಮುಕ್ತರು; ಉತ್ತರ ಪುರುಷರು-ರಿತ್ಯರು; 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು - ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಭಗವಂತನು. ಇದನ್ನೇ ಇತರ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳಿಂದ “ಭೂತಭಾನನ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಯೆಮೇವ- 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ, ತ್ವಂ - ನೀನೋಬ್ಬನೇ, ಆತ್ಮನಾ - ಇಶರರಿಂದಲ್ಲದೆ 
ನಿಶ್ಚಿಂದಲೇ, ಆತ್ಮಾನಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, 
ವೇತೃ-ತಿ:ದಿರುತ್ತೀಯೇ; ಅಂತಹ ನಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಲ್ಪಜ್ಞ ನಾದ ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೆಲವು ಸಂಬೋದಧನೆಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇ ಭೂತಭಾವನ - “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯತಃ7? ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೇ, ಭೂತೇಶ-ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ 
ತದೇನಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಸರ್ವಹಿಯಾಮಕನೇ, ದೇವದೇವ.ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ಪತೇ-ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ವೈಭವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯೇ ವಿನ್ಫಾ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳೆಯಲಾರರೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೈಭವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅರಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಥೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆಯೇ ವಿನಾ ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉಪದೇಶದ 
ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದರೆ ನೀನು ಸರ್ವ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪುರುಸೋತ್ತಮ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. “ಅತೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ನೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಃ? 


ಶ್ರಿ 


ಕ್ರೋಕ ೧೫] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧.೨೫೫ 





ಆ ದು ಮಯಡಿ ಮಾಯಿ ದೆ 





ಭಾ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಂ - ತ್ವಾಂ, ಸ್ವಯಮೇವ - ಸ್ನೇನೈವ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನೇತೃ; ಭೂತಭಾನನ - ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮುತ್ಪಾದಯಿತಃ, 
ಭೂತೇಶ-ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಯನ್ರಃ, ದೇನ ದೇವ-ದೇವತಾನಾಮಸಿ ಪರ 
ದೈವತ, ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ ಸರೀಸೃಪಾದ್ದೀ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೆ ರ್ದೈವತಾ ನ್ಯತೀತ್ಯ ನರ್ತಂತೇ. ತಥಾ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೈವ 
ತಾನ್ಯಪಿ ಶೈಸ್ತೈರ್ಗುಣೈ ರತೀತ್ಯ ವರ್ತಮಾನ, ಜಗತ್ಪತೇ-ಜಗತ್ಸ್ವಾರ್ಮಿ || ೧೫ ॥ 


ನಾ ಯ ಹೊಯ ಬ ದೆ 


(ಗೀ.೧೫.೧೭) ಎಂಬಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ-ಹೇ ಪುರುಸಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಆತ್ಮನಾ 
ತಮ್ಮಿಂದಲೇ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು, ಸ್ಪಯಮೇವ ಎಂದರೆ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದಮಾತ್ರವೇ, ಅಥವಾ ಸ್ಟಯಮೇವ-ನೀವೇ. ಆತ್ಮನಾ - ನಿಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ, ವೇತೃ-ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲಿ “ತ್ವಮೇವ ತ್ವಾಂ ನೇತೃ ಯೋಸಿ ಸೋಸಿ” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವು ಉಪಪಾದಿತವು. ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ-.(೧) “ಸಕಾರಣಂ ಕರಣಾಧಿಪಾಧಿಪ87 (ಶ್ರೇ. ೬.೮) ಸಃ - ಆ, ಕರಣಾಧಿಸ 
ನಾದ ಎಂದರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ಜೀವಾತ್ಮವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವ 
ನಾಗಿ, ಕಾರಣಂ - ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನು; ಈ ಅರ್ಥವು ಭೂತಭಾವನ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧೆನ ಗರ್ಭಿತಾರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ “ತಮಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 
ತಂ ದೈವತಾನಾಂ ಪರಮಂಚ ದೈವತಮ್‌ | ಪತಿಂ ಪತೀನಾಂ ಪರಮಂ ಪರಸ್ತಾದ್ವಿದಾಮ 
ದೇವಂ ಭುವನೇಶಮಾಢ್ಯಮ್‌? (ಶ್ವೇತ. ೬.೭) ಲೋಕೇಶ್ವರರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ದ್ಭೈ ವತ 
ನೆಂದೂ, ಶೇಷಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋತ್ಚ್ರೃಷ್ಟ ಶೇಷಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು 
ವನೆಂದೂ, ಲೀಲಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದೂ, ನಾವು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವೆವು ಎಂಬುದು ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಬು ಸಂಬೋಧನೆಗಳ ಅರ್ಥವೂ ವೇದ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳರುತ್ತಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಭೂತೇಶ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಯನ್ರಃ - ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಥಿಯಂತಾವಾದವನೇ, ಇದು *ತಮಿಾಶ್ಚರಾಣಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥನ್ರ ; 
ದೇವದೇವ ಎಂದರಿ, ದೈವತಾನಾಮಪಿ ಪರಮ ದೈವತಂಚ - ಎಲ್ಲಾ ದೈವತಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಪರದೈವತವು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಸರದೇವತೆಯು, ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಗುಣಗಳೇನು ಆತ್ಮಗುಣಗಳೇನು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯನೇನು, ಮೃಗಗಳೇನು: 


೧೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ತೋಕ ೧೬ 


ಬತತ ಟ್‌ಸ್ರಾಸ್‌'ಲ್ಯಫ್‌*ಜ್ರಾರ 





ಮೂ. ನಕ್ಕು ಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಸೇಣ ದಿವ್ಕಾಹ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂತಯಃ । 
ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿರ್ಲೋಕಾನಿಮಾಂಸ್ಟ್ಸಂ ವ್ಯಾಪ್ಕ ತಿಷ್ಕಸಿ ೧೭. 
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ಸರೀಸೃಸಾರ್ದೀ-ಹಾನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ದೈವತಾನಿ -. ದೇವತೆಗಳು ಅತೀತ್ಯವರ್ರಂತೇ - ಮಿಾರ್ಕಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಮೇಲಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೈವತಾನ್ಯಸಿ 
ಆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ತೈಸ್ತೈರ್ಗುಣೈಃ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಗುಣ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಗುಣಗಳಿಂದ, ಅತೀತ್ಯವರ್ರ್ತಮಾನ-ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವವನೇ, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೀಟಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತರವು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವ 
ಗಳು ರಾಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ರಾವಣನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಉಂಬಿಂಬುದುು, “ಯೆದಂ 
ತರಂ ಸಿಂಹಸೃಗಾಲಯೋಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಥೇಯಗಳು- 
(ರಾಮಾ. ಅರಣ್ಯ. ೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) ಹೇ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದರ ಜಗತ್ಸಾರ್ಮಿ - ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ; ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಪತಿಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಎಂಬ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು “ಮಮ ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ?” ಎಂಬ ದಿವ್ಯಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿರುವಹಾಗೆ, ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗಿರುವ ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಗಮನವು. ಸ್ಪಂ-ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸ್ವಂ - ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಮಿಥ್ಯಾವಾದುದರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ 
ವಿಸ್ತರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಮನೆ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನನು ಎಂಬ ವ್ಯವ 
ಹಾರವು ಯುಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಶೇಷೇಣಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಶರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆತನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಠ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಭಿ: 
ನಿಭೂತಿಭಿಃ-ಯಾವ ವಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಇರ್ಮಾ 
ಲೋಕ್ಕಾ೯-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ಯ-ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ತಿಷ್ಮಸಿ-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆತ್ಮ ವಿಭೂತಯೆಃ - ಸ್ವಕೀಯಗಳಾದ 
ನಿನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳ್ಳು ದಿವ್ಕಾಹಿ- ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದವಷ್ಟೇ, ಹಿಂದೆ 
ಯಾಭಿ॥- ಎಂದು ಯಚ್ಛಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉಚಿತ ತಚ್ಛಬ್ದ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ತಾ8 - ಅಂತಹ ನಿಭೂತಿ ವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಅಶೇಷೇಣ - 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ-.ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಥಿನಗೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಬ್ಬವಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವನ್ಕಾಪ್ಕ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಈ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀ 
ರವ್ರು ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆತ್ಮನಿಭೂತಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಕ್ಸೋಕ ೧೬] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೬: 





ಭಾ. ದಿನ್ಕಾಃ ತ್ವದನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯೋ ವಿಭೂತಯೋ ಯಾಃ ತಾಂ ಸ್ಪೃಮೇವಾ 
ಶೇಸೇಣ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ - ತ್ವಮೇವ ವ್ಯಣ್ನಯೇತ್ಯರ್ಥಃ |! ಯಾಭಿ ರನನ್ತಾಭಿ 
ರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃ - ಯೈರ್ನಿಯಮನ ನಿಶೇಷೈರ್ಯುಕ್ತ ಇರ್ಮಾ ಲೋಕಾಂಸ್ಕ್ಪಂ 
ನಿಯನ್ತೃತ್ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಕಸಿ | ೧೬ ॥ 
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ರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಸ್ವಕೀಯವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಭಿರ್ವಿ 
ಭೂತಿಭಿಃ ತಿಸ್ಕಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ಏಕೀಭವಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ವಿಭೂತಿ ಶಬ್ದವು ಎರಡು 
ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನೂ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆದರಾತಿಶಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-ಮುಂದಿನ ಗೀತೋಪದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಿವ್ಯಾಃ-ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಅತಿಮನೋಹರಗಳಾದ, ತ್ರದ 
ಸಾಧಾರಣ್ಯೋ ವಿಭೂತಯೆಃ-ನಿನಗೇನೆ ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳು, ಇದು 
ಆತ್ಮನಿಭೂತೆಯಃ-ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವು, ಯಾ$-ಯಾವವೋ, ತಾಃ-ಅವುಗಳನ್ನು, ತ್ವಮೇ 
ವ-ನೀನೇ, ಅಶೇಷಸೇಣ - ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಶ್ತುಮರ್ಹನಸಿ - ಎಂದರೆ 
ತ್ವನೇನವ್ಯಂಜಯ.ದಿವ್ಯಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ - 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗಿರುವ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಿಭೂತಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ್ಕ್ಯೋ ನಿಭೂತಯಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ, ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೇ 
ನೆಂದರೆ “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ ಭೂತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳೂ ಆತನದೇ; ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿ 
ಲ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾ ಗಿಯೇ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ 
ಯಾಮುನೇಯರು “ಮಮ ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸಕಲಂ ತದ್ಭಿ ತನೈವ ಮಾ 
ಧವ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆ, ನನ್ನವರು, ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದಗಳಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ಗರ್ಭಿತವು. ದೇವರಿಗೆ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಒಡೆದರೆ ಅದು ಈತನ ಸ್ವಂತವಾದುದಲ್ಲವು. ದೇವರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ದೇವರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಭಾವನೆಯು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಭೂತೆಯಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾಂ 
ತನವನ್ನು, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾಃ ನಿಭೂತಯೋ, 
ತಾಃ ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನಹಿತೇ ಭಗರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ನಿದುರ್ದೇವಾ 
ನ ದಾನವಾಃ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಅಶೇಷೇಣ ಹೇಳಲು ಸರ್ವೆಶ್ವರಸಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ತೆಯು ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಷ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಾಗಿ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ವನೇನವ್ಯಂಜಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ನೀನೇ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ದ್ಯೋತಿತವು. “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಂತಂ ಯೇನ ಮಾ ಮುಪೆಯಾಂತಿ ತೇ? (ಗೀ. ೧೦-೧೦) ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದ 


೧೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ೧೭ 








ಮೂ. ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾನುಹಂ ಯೋಗೀ ತ್ಕಾಂ ಸದಾ ಪರಿಚಿಂತರ್ಯ । 
ಕೇಷು ಹ್‌ ಚ ಭಾವೇಷು ಚಿನ್ನೋಸಿ ಭಗವನ್ಮಯಾ ॥ ೧೭. 
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ಬುದ್ಧಿ ನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ದಯಪಾಲಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ, ದಿವ್ಯಾಃ ವಿಭೂತಯಃ 
ಬ ಬಹುವಚನಪ್ರ 120೫ ನಿಭೂತಿಗಳ ವೆ ೈವಿಧ್ಯ್ಯವೂ ವೈಚಿತ್ರ ಪೂ ಆನಂತ್ಯವೂ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಕಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ದನನ ಕ ೬ ರೆ. ಮತ್ತು ಅವು 
ಹೇಗೆ 1 ವಿಭೂತಿಗಳು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಭಿರನನ್ತ ನವಿಭೂತಿಭಿಃ ಎಂದರೆ 
ಯೈರ್ನಿಯೆನುನ ವಿಶೇಷೈಃ-ಯಾವ ನಿನ್ನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ನಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ವಿಶೇಷ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ (ಯುಕ್ತ8- ಕೂಡಿದವನಾಗಿ,) ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಸ್ಕಸಿ ಎಂಬು 
ದಕೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಷದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿಃತಿಸ್ಠಸಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾ ಂತಾರ್ಥವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚಾ ದೆ. ಇದು ಫಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ಪ ಸ್ರಯೋಗವಪು. ವಿಭೂತಿ 1 ಸ್ತ್ವಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯಾಪಕ ಭಾವವೂ 
ಸಹ ಜೀಗೆ ಹುತ್ತ ದೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ಸ್ರ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದಕೆಯಬ್ಲೂ ಸ್ಥೂ ಲದಶೆಯಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರಲ್ಲವೇ ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯಾಪಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ವಿಭೂತಿಭಿಃತಿಷ್ಠಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟತೆಯೇ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ, ಯುಿಕ್ಷ8 ಎಂಬ ಪದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿಯನ್ಸ್ನತ್ತೇನ ವಾ ಪ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವದು, 
“ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನುಸ್ರಾನಿಶತ್‌” ಎಂಬ “ಅಂತರೋ ಯಮಯತಿ” ಎಂಬ, 
(ಬೃ. ಹ ೭) “ಅಂತಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ” (ಯಜು ಆರಣ್ಯ ೩ ಹನ 
ಎಂಬ “ಅಂತರ್ಕಾಮ್ಯ ಮೃತಃ? (ಸು. ೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸವ 
ಲೋಕವೂ ಆತನಿಗೆ ಬೂ ಜಟ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ೪... ೫ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಾ ರ ಬ ಅರ್ಥವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ತಿಸ್ಕಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಏನೊಂದೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪೃ ತು... ಈ ಶ್ಹೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಕಸಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ತ ರಂ. ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸಿ ತೆಗಿ ಎಂಬ 
ತ್ರೆ. ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ರೋಕದ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ನಿಯನ್ತಾವಾಗಿರುತ್ತೀ ಎಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವ 
ದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರಿಷ್ಠ ನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಅಹಂ- ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚೇರಳ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನಾನು, ಯೋಗೀ - ನಿನ್ನ ಉಪಶೇಶಪ್ರ ಕಾರ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಠ ನಾಗಬೆ 
ತೇಬಿರುವನಾಗಿ ಯೋಗೀ-ಎಂಬ ಶಬಾ _ರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. _ಸದಾ ನ 
ಚಿಂತರ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ದೀಹಾವಸಾ :ನದವರೆಗೆ ಕ್ಛಿ ಸ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾ 


ಕೋಕ ೧೬] ದಶರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೯ 
ಭಾ. ಅಹಂ ಯೋಗೀ--ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರ್ಸ್ಸೃ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಸದಾ ಸರಿಚಿನ್ತರ್ಯ 
ಚಿನ್ನಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ, ಚಿನ್ತನೀಯಂತಾ ಂ-3.ಸರಿಪೂಸೈ ೯ಶ್ಶರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಿಗಣಂ, ಕಥಂ. ವಿದ್ಯಾಮ್‌ ? ಪೂರ್ಫೋಕ್ತಮುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಹ್‌ ವ್ಕ ತಿರಿಕೆ 
ಸ್ವನುಕ್ತೇಷು ಭಾಳ ಚೆ ಭಾವೇಷು ನುಯಾ' ನಿಯನ್ತ ತ್ತೇನಚಿನ್ಕೋಸಿ?1 





ಸಸುವನಾಗಿ, ೆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಅನವಚಿ ನ್ಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾ 
ಸನವೇನು, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಚ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರೃಯಂಶತೋ 
ಮಾಂ ಯತಂತೆ್ಛ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 'ನಮಸ್ಕ ೦ತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಸಾ 
ಸತೇ? (ಗೀ ೯. ೧೪) ನರ್ತನ, ಯತತ, ನಮಸ್ಸು ಕಾದಿಗಳೇನು ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಜನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೈ; ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜಾಸಿಸುವವನಾಗಿ. ಕಥಂ ವಿಷ್ಯದ - ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃ ಹಸರು? ವೇದನ ಶಬ ವು ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾ `ರದಜಬೇ ಮುಖ್ಯವೃ ತ್ತಿ 
ಯುಳ ಧದ್ದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ; ಉತ್ಸ ತ್ರರಾರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು. ತನ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಯನ್ನು ನ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಭೆಗರ್ವ-ಓ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಸಾಡುುಣ್ಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ. ಕೇಷು ಕೇಷು ಚ ಭಾವೇಷು - ಯಾನ ಯಾವ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಸದಾರ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿರುವವನ್ನಾಗ, ಮಯಾ. ನನ್ನಿಂದ, ಚಿನ್ಫ್ಯೂ ೇಸಿ- ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀ. 
ತಿಳಿಸ್ಟೆಯ್ಯಾ ವಿಂಬ ಭಾವವು. ಹಗೆ ಕೇಷು ಕೇಷು ಬಾರೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುಪರಿಂದಲೇ' 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸನು ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣು8-ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಉತ್ತರವ ಸ್ಪ್ಸುದೆಯ 
ಸಾಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಈ ನಿಭೂತಿ ವಿಶೇಷಗಳು ಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಶಸ್ತವಾನವುಗಳೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವಸ್ತು ಆಜ 0 ಣೃಪು ಇದ್ದರೂ, ಹೇಯ 
ಸದಾರ್ಥ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿ, ಸವಿತ್ರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ರ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ಜಾತದಲ್ಲಿ ಯಾವು ಯಾವುವು 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವು, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಸೀನು ಹೇಗೆ ಧ್ಯೇಯ 
ನಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೭॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಭಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗಎಷ್ಠ ನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಿಭೂತಿಗಳೆಗೆ 
ಅಂತರಾತ್ಮ್ರಾವಾಗಿರುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದಂ ದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂ 
ನಾನು, ವಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರೂಯ ವಿಸ್ತ ಸ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಸಾನು 
ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಠ ಸ್ಸ ೯₹_ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಂದಿರುಪ 
ನನಾ ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ ಉಸದೇಶಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆಯೇ ವಿನಾ, ಅನುಷ್ಟಾನ 
ದಿರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಯೋಗೀ - ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಲ್ಲರುವವಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಠಿ ಸಜೀಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಯೋಗೀ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿ - ಎಂದು 
ಪಾಠತಾಂತರವನ್ಪ್ಟಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯನಗಿ ಕೆಲವರು ಭುವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಇದು ಅನಾರ್ಹವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತ್ರ್ಯಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತ್ವಾಂ - ನಿನ್ನನ್ನು. ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಪರಿಚಿನ್ರರ್ಯ - ಎಂದರೆ ಚಿನ್ರ 
ಯಿಶುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ - ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನಾಗ್ಕಿ ಇನ್ನೂ ಸಂಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನಮ ಇಳಿಯದಿರುವದರಿಂದ, ಚಿನ್ರ್ಯಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ - ಎಂಬ ಬನೈಖ ತ್ಯಾನಪು ; ಮುಂದ 


೧೨೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೮ 





ಇಗ್‌ಸ್ರಲ್‌ಎಫ್‌ಶಾಫ್‌ಕ್ರ 


ಮೂ. ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂಶಿಂ ಚೆ ಜನಾರ್ದನ । 
ಭೂಯಃ ಕಥೆಯ ತೃಪ್ತಿರ್ಹಿ ಶೃಣ್ವತೋ ನಾಸ್ತಿಮೇ%ಮೃತಮ್‌ ॥ ೧೮. 


ಮತಾ ರಾಘ ಜಾ ಭಾಸ ಫಘಾಖಖಉಚಾಯ ಪಚಾ ಖಾಸ ಜಾನಾ ನ 0 ನಂಜ ಭಾಸ ಜಂ ಅ ಅ 
ಹಾಗ ಭಜ ಸರವ ಸರಾಗ ಸಭಾ ಅ ದಾಸರ ್ಟಾಹ್ಹತ್ಸದುು ುುಕಾಕ್ಕೂುುಾಾ್‌್ಗ 


ಮೂಲದ । ತ್ಪಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ-ಚಿನ್ರ ನೀಯಂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ತ್ವಾಂ ಎಂದರೆ ಪರಿಪೂಣ್ಮೆ ೯ಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಂ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ 1 ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಕಥಂ ನಿಡ್ಯಾಮ್‌. ಹೇಗೆ ಸಾ ಕ್ಷಾತೃನಿಸಬಹುದು ? ಹೇಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಫೋಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಜ್ನ್ವಾ ನಾದಿ ಭಾವವೃತಿ 
ರಿಕ್ತೇ ಸ್ತ್ರ ಸುಕ್ತೆ «ಷು - ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಸ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಉಪಹೇಶಿಸ ಲ್ಪ 'ಡದೇ ಇರುವ, ಕೇಷು ಕೇಷು ತೆ ಭಾವೇಷು - ಯಾವ ಯಾನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ನಿಯಂತ ತೇನ - ನೀನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಠಿಯನ್ತಾ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಚಿನ್ನೋಸಿ-ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನ: ? ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ಪುನಃ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾ 
ದಿಗಳಬ್ಬಜೆ ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
“ಪೂರ್ವೋಕ್ತಬುದ್ಧಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಫೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲೇ ಭೂಯೆಃ ಕಥಯ. ಶ್ರನಃ 
ಹೇಳು ಎಂದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಈಗ 
ಅದರ ವಿಸ್ತರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವೇನೋ ಒಂದೇಯಾದುದ 
ರಿಂದ, ಭೂಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಲ್ಲವು, ಆ ವಿಭೂತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. | ೧೭ || 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸರ್ವರೋಕ ಗುರುವೇ 
ಸ್ವಯಂ ಉಪದೇಶಕನಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಜ್ಲಾನದಿಂದ ಪರಮ ಹರ್ಸ್ನಿತನಾಗಿ ಆತನ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯ ಸಜ್ಜ್ರಹೋಪದೇಶದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, ಹಿಂದೆ ಆರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ಶ್ರೋಕದ ಮೂಲಕ 
ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ನಿಭೂತಿ ಯೋಗ ಕಥನರೂಪ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ..-ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - 
ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೇ, ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟ ರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ 
ದದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ, ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರೂ 
ಸಹ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮನಃ - ನಿನ್ನ ಯೋಗಂ - 
ನಿನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ಚಿರಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಂಚೆ-ನಿಯಾಮ್ಯನರ್ಗವನ್ನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೋಣವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೈ, ಆಗ ವಿಭೂತಿಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ನಿಯಮಿಸೋಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನ್ಹಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಸ್ತರೇಣ - ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಕ್ಲ್ಲೋಕ ೧೮] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೧ 


ಎ. ಕಾಯಾ ಹೊಯಿದ 





ಹಾ ಯಿದ 





ಅರ್‌ಾ್‌ 


ಭಾ. (೧)“ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ಪಂಪ್ರವರ್ತತೇ” ಇತಿ ಸಂಶ್ಲೇಸೇಣೋ 
ಕಂ” ತನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಯೋಗಂ; ವಿಭೂತಿಂ - ನಿಯಮನಂ ಚ, ಭೂಯೋ ವಿಸ್ತ 
ಕೇಣ ಕಥಯ; ಶೃಯೋಚ್ಯಮಾನಂ ತ್ವನ್ಮಹಿಮಾಮೃತಂ ಶೃಣ್ಬತೋ ಮೇ ತೃಪ್ತಿ 
ರ್ನಾಸ್ತಿ ಹಿ; ಮಮಾಾ,ತೃಪ್ತಿಸ್ತ್ಟಯೈವ ವಿದಿತೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ ೧೮॥ 








ಭೂಯಃ ಕಥಯ - ಪುನಃ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು; ಅಮೃತಮ್‌ - ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳ ಕಥನರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು, ಶೃಣ್ವತಃ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ, ಮೇ- 
ನನಗೆ, ತೃಪ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಹಿ- ತೃಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೇ. ನನಗಿರುವ ಈ ಅತೃಪ್ತಿಯು 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ರಿನಗೇನೇ ವೇದ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಆದು 
ದರಿಂದ ಇದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಓ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಃ ಯೋಗೆಂ 
ನಿಭೂತಿಂಚ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇನು ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷ 
ಣವಾದ ಈ ಚಿದಚಿದ್ದಿಭೂತಿಯೇನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಿತ್ಯಯೋಗವೇನು, ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹ 
ನೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವನೆಂಬರ್ಥವು. ವಿಭೂತಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿದಕೆ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದರ ಕಥನವು ಹೇಗೆ 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದೀತು ? ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿ 
ರುವವನ ಕಥನವು ಹೇಗೆ? ಭಜನವೂ ಹೇಗೆ? ಆಂತಹ ಸಿರ್ದು ಣಬ್ರಹ್ಮಕಥನವು ಅಮೃತಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದು ಹೇಗೆ ಆದೀತು ? 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಯಃ ಕಥಯ ವಿಸ್ತರೆ.ಣ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಮಿಸುಸದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ಜ್ಲಾವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ “ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ” ಎಂಬ ಶ್ರೋಕಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರ 
ಣನು, ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ-ಎಂದು, ಸಂಶ್ಲೇಪೇಣೋಕ್ತಂ- 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಈಗ ಹೇಳು 
ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸಂಕ್ಷೇಪವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ಓ ಜನಾರ್ದನನೇ, ತವ-ನಿನ್ನ- ಇದು ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು, ಸೃಷ್ಟ್ವ್ವಾದಿ ಯೋಗಂ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇರಿರೋಣವನ್ನೂ, 
ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದರ ನಿಯಮನಂ- ಆ ಸರ್ವ ಚದಪಚಿತ್ತುಗಳ ನಿಯಮನವನ್ನೂ ಸಹ ಭೂಯಃ 
ಪುನಃ, ಏಿಸ್ತರವಾಗಿ ಕಥೆಯ - ಹೇಳು; ತ್ರೈಯಾ - ಭಕ್ತಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಸಬೇಕಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಉಚ್ಯಮಾನಂ೦ - ಮುಂದೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ, ತ್ವನ್ಮಹಿಮಾಮೃತಂ - ಎನ್ನ ಮಣಮೆ ಎಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು, ಮಧುರಾ 
ನಾಥನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಸಡುವದು ಎಲ್ಲಾ ಮಧುರವಾದವುಗಳಗಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಿರತಿ 
ಶಯ ಭೋಗ್ಯ ಭೂತವಾದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಅಮೃತ ₹೮ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ, ಇತರರು ಸಿನ್ನ ಮಹಿಮಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೇ ಅಮೃತ ಸಮಾನವು, ಇನ್ನು ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದುದಾದರೆ ಭೋಗ್ಯತಮವಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಶೃಜ್ವತಃ- ಉಸದೇಶರೂಪದಕ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೇ - ನನಗೆ. ತೃಪ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿಹಿ- 
ತೃಪ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವನ್ಟೇ ಮಮಾತೃಪ್ತಿಃ ೬ ನನ್ನ ಅತೃಪ್ತಿಯ, ಎಂದರೆ ಗೆ 


ಶಿ] 


೧೨೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೯ 
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ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-- 
ಮೂ. ಹನ್ತತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಭೂತೀರಾತ್ಮನಶ್ಶುಭಾಃ | 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹ್‌ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯನ್ತೊ ( ವಿಸ ಸ್ರರಸ್ಯ್ಯ ಮೇ॥ ೧೯. 
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ತ ಲ್ಪ ಇಇಡಂಸಂಷಥ ಫಂ ರಾ ಸವಾ ೊ ಭಂ ಅಂ“ ಜಾಜಾಾ | 


ಉಂಟಿಂಬುದುತೆ ಕೈಯೈೈವ-ಸ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ೦ದಲೇ ಎಂದರೆ ನಿನಗೇನೇ, ವಿದಿತಾ- ತಿಳಿಯುವದು 
ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾ ಯುಃ-ಎಂಬುದ ತ ಯನು, ಇನು ಹಿ.ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು. ಇ 
ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಕ್ಯಯ ಶ್ರವಣನು ಅಮೃತ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ್ಳು ಅದರಿಂದ 
ಉಪುಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೂ, ನಾಸ್ತ್ರತದಾದ, ಜರಾಮರಣ ಗಂಥಧವಿಲ್ಲದ್ದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರುಪ್ತಿಗೂ 
ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ ಅವ್ಭತವಂದ. ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥನ ಮುಖದಿಂದ 
ಬರುವಾಗ ಅತಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಅಧರಾಮೃತ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಮೃತವೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳದುದಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೆ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದ್ದ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನುಕೂಲರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಾಾಡಿ ಅನ್ಚ ತಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನನೇ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ ರಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ವ್ಯೃತ್ಸಕ್ತಿಮೂಲಕ ತೋರಿಖರುತ್ತದಿ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಧು 
ಈ ಅವ್ಭತರಟ್ಟವು ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಧ್ಯ ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳ 
ನಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲ ಅಕ್ಕ ಟೆ ಗಲು ಚತು ಅಂತವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಧುವಾಗಿ 
ಯ 


೪0 


ಶ್ರ್ರೀ ಹತ ಆಜಾ 2 ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಾನು 
ಗ್ರಹನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭುವಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ 
ದಾಗಿ ಕಥೆಯಿ ಸ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಯ್ಯಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- “ವಿಸ್ತರೇಣ? ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಬೇಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರೂ ಮುಗಿಯದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಇದಯೋ ಅಫ್ಪಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಿಷಯವಾದುದಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಯಾವುವು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಮದಿಮೆಯುಳ್ಳಪುಗಳೋ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ವಿಭೂತಿಗೆ ಅಂತವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆಗಬಹುದು ಅಂತವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 

ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾನಾಗ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತಿ ಒಸ್ರಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಭರವ; ಶ್ರದ್ಧ ಸ್ಲಯನ್ನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನೋ ಆಗ ಶ್ರಿ€ ಕ್ಭ ಷ್ಣ ನು ಸುಪಿ ಬ್ರೀತನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ಹೇ ಕುರುವಂಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹಂತ-ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷವೈಯ್ಯಾ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದು ಬಹು ಅಪರೂಪವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ನೀನು ಭಕ್ತನು ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೂ, ಸೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ಪಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ- 
(ಗೀ.೨-೭) ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಿದ ನಂತರವೂ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಚೆನ್ನಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನನ್ನ ಕತ್ತವ್ಯವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ನಂತರ, 
ನಾರು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಣನಾದೆನೈಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹಂತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಅನೇಕರು 


ಕ್ಲೋಕರ್ಣ] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೨೬೩ 








ನನ್ನನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆತ್ಮೋಜ್ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಅವತರಿಸಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳು 
ನೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹಂತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತೇ - ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ 
ಪರವು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಏಿಸ್ತರಿಸುವೆನು. 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧ ಇಬ್ಬದವನಿಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಉದ್ದವರು ಪರಮ 
ರ್ರದ್ಧಾಳುವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ತನ್ನ ಸಿತಾವಾದ ವಸು 
ದೇವನು ಶ್ರದ್ಟಾ ಕುವ ದುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞ್ವಾನವಿಜ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕವು 
ಹುಟ್ಟಿದರೇನೇ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ವಿನಾ, ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗವವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರೇ ಗೀತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಇದಂ ಶೇನಾ 
ತಪಸ್ಯಾಯ ? (೧೮-೬೭) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಇನ್ನು ಎಂತವನಿಗೆ ಹೇಳತಕೃಡ್ದೆಂದರೆ. 
“ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶ್ರುಣುಯಾತ್‌ ? ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಸೂಯಾರಹಿತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನನ್ನು ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ-_ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಃ--ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ವಿಭೂತೀಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಶುಭಾಃ-_ ಯಾನ ವಿಭೂತಿಗಳು ತುಂ 
ಬಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ತುಂಬಾ ಮಂಗಳಕರವಾದವೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಯೋ ಅಂತ 
ವುಗಳನ್ನು, *ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ.._ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಶುಭಗಳಾಗಿರುವುವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದರೆ, ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತೋ ನಿಸ್ತರಸ್ಯ. 
ಮೇ.--ನಾನು ವನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ್ಯನೆಂದರೂ, ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ 
ಸೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಕೂಡದೋ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಮೇ--ನನ್ನ, ವಿಸ್ತರಸ್ಮ-- 
ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನಾಸ್ತಟ್ಯಸ್ರ್ರ8- ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಬೇಜಾ 
ರಿನಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇಕೇ ವಿನಾ, ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರವು ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದೆಯೂ “ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ 
ಪರಂತಪ” (ಗೀ. ೧೦-೪೦) ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
“ಇಷು ಶ್ಲಯಾನ್ನಿವರ್ತಂತೇ ನಾಂತರಿಕ್ಷ ಕ್ಷಿತಿಕ್ಷಯಾತ್‌ । ಮತಿಶ್ಸಯಾನ್ನಿವರ್ನನ್ರೇ?” ಎಂಬ' 
ನ್ಸೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಇದು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಯೋಗ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬದು; ವಿಭೂತಿಯು ಹೇಗೋ, ಅತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
“ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ರನ್ರೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾಸಹ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 
ಹಾಗೇಯೇ “ಯಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಜಲಧೇರಸಂಖ್ಯೇಯಾನಿ ಪುತ್ರಕ |! ತಥಾ ಗುಣಾಶ್ಚ ದೇವ 
ಸ್ಕ್ಕ ತ್ವಸಂಖ್ಯೇಯಾ ಹಿ ಚಕ್ರಿಣಃ” (ವಾಮನಪುರಾಣ ೭೪.೭೦) “ವರ್ಷಾಯುಕೈ ರ್ಯಸ್ಯ 
ಗುಣಾನಶಕ್ಕಾವಕ್ತುಂ ಸಮೇತೈರನಿ ಸರೃದೇವೈ1| ಚತುರ್ಮುಖಾಯುರ್ಯದಿಕೋಟ 
ವಕ್ರ್ರೋ ಭವೇನ್ನರಃ ಕ್ವಾಸಿ ನಿಶುದ್ಧಜೇತಾಃ8 | ಸ ತೇ ಗುಣಾನಾಮಯುತೈಕಮಂಶಂ 
ವದೇನ್ಸವಾ ದೇವನರಪ್ರಸೀದ?(ಭಾರತ.ಭೀಷ್ಮಪರ್ಟ)ಎಂಬ ಶ್ಹೊ ೇಕಗಳುಅನುಸಂಥೇಯಗಳ್ಳು 


ಅ್ರಡ( 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾೌಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೯: 
ಭಾ. ಹೇ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಮದೀಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣೇರ್ವಿಭೂತೀಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಸ್ತೇ ಕೆಥ 
ಯಿಷ್ಕಾಮಿ; ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಶಬ್ದೇನೋತ್ಕರ್ಷೊೋಃ ವಿನಕ್ಷಿತಃ (೧)“ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ 








ಈ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗವು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರೀ 
ಸರಾಶರಭಟ್ಟರು “ಹೇಲಾಯಾಮಖಲಂ ಚೆರಾಚರಮಿದಂ ಭೋಗೇ ವಿಭೂತಿಃ ಪರಾ” 
ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಲೀಲಾ ಓಭೂತಿ ಎಂದೂ ಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗದ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಎಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದೂ, “ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ಟಾಭೂತಾನಿ ಶ್ರಿಷಾದಸ್ಯಾ ಮೃತಂ ದಿವಿ” 
ಎಂಬ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ವಿಭಾಗದ ರೀತ್ಯಾ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ಸಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಎರಡು ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯತಃ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸಂಒಂಧಿಸಿದವುಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. ಇದರಿಂದ ಥಿತ್ಯವಿಭೂ 
ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿರಜಾ, ಐರಂಮದೀಯ, ಸಹಸ್ರಶೂಣೀರ ಮಂಟಪಾದಿಗಳೂ ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ 
ಸಹ ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಲೇನಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕೃತವೋ ಅಸ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉಪದೇಶ ಸರ್ವಸ್ವವು ಅದರನ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲು ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲವು. 
ಅನಂತಃ, ಗಾಯತ್ರೀ, ರಾಮಃ, ಕಾಲಃ, ವಿಷ್ಣುಃ, ಏಳಕಮಕ್ಷರಂ, ವನೈನತೇಯಃ, ವಾಸು 
ದೇವಃ, (ಸರಂ) ತೇಜಃ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವುಗಳು ಶಿತ್ಯಗಳಾದವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇ[[ ಶುಭಾಃ ನಿಭೂತೀಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಶುಭವಿಭೂತಿಯೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟು; ಚೀತನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭರಾದವರು ನಿತ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರೂ, ನಾರದ, ವ್ಯಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದವರೂ ಉಂಟು ; ಅಶುಭರಲ್ಲಿ 
ಅಸುರ ರಾಷ್ಟ್ರಸರೂ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ನರಾಧಮರೂ ಎಲ್ಲೂ ಉಂಟು : ಇಂತಹ ಸುಕೃತಿ 
ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಶುಭಾಶುಭ ಅಚಿದ್ವರ್ಗವೂ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಅನಂತವಾಗಿನೆ. ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಶುಭಗಳಾದ 
ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವವು. ಅಂತಹ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಸಿಯಾಮಕನೆಂಬ 
ಛಾವವನ್ಸಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ. ॥೧೯॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಬಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಇಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚನ ಉಪದೇಶವು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿಭೂತಿಯನ್ನ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುವದೂ ಆತನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವದೂ ಎರಡೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದುಯೋಚಿಸಿ 
ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ರಾದವುಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಕುರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ--ಕುರುಕುಲದಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮದೀಯಾಃ-- ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ನನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ, ಕಲ್ಯಾಣೀರ್ವಿಭೂತೀಃ-ಶುಭಕರಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು, ಸ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ- 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು ಯಾವುವೋ ಅವು, ತೇ--ಅನಸೂಯನಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ, ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷಾನುಗುಣ 


ತೆ ಕ ಜ್ನ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೨೬೫ 





ಭಾ. ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ? ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ; ಜಗತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ ಕಾಶ್ಚನ ವಿಭೂತೀ 
ರ್ವಶ್ಚಾಮಿ. ವಿಸ್ತರೇಣ ನಕ್ತುಂ ಶ್ರೋತುಂಚ ನಶಕ್ಕತೇ, ತಾಸಾಮಾನನ್ತ್ರ್ಯಾತ್‌; 
ವಿಭೂತಿತ್ತಂ ನಾಮ ನಿಯಮನತ್ತಂ, ಸರಕ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬುದ್ಧಾ ದಯಃ 
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ಕದದ ಕ ರ ಆಟಾಧಾಾವಾಫ.- ಎಡ ಎಜಾಳರರೀಾನಾ. ಇವೂ 


ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಶಬ್ದೇನ--ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಉತ್ಕರ್ಷೊೋ 
ವಿವಕ್ಷಿತಃ-_ಉತ್ಕೃಸ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇ; ುತ್ತೀರಿ 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದು ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ 
ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ? ` ಪ್ರರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲಿವ ೪ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ” ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಶಬ್ದದ ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯಶಬ್ಬವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ 
ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ರಬ್ದವನ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ರಬ್ಬವೂ, ಪತಿರಬ್ದವೂ 
ಸಹ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. “ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ? ಹೀಗಬ್ಲವೇ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುವುಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾತ್ಪ ರ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ೆ. ಜಗತ್ಮುತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟಾಃ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಫತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಕಾಶ್ಚನನಿಭೂತೀಃ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಏನೋ ಕೆಲವು ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳನ್ನು, ವಶ್ಚಾಮಿ-... 
ಹೇಳುವೆನು ಅದು ಏಕೆ ಎಂದರೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಕ್ತುಂಶ್ರೋತುಂಚ ನಾನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ, 
ನೀನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ, ನಶಕ್ಕತೇ-_ ಸಾಧ್ಯವ್ಲವು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ತಾಸಾಂ--_ ಅಂತಹ 
ವಿಭಧೂತಿಗಳಿಗೆ ಆನನ್ನ್ಯಾತ್‌-ಅಂತನೇ ಇಲ್ಬದಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಅಶಕಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎನ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತ್ಯ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲಮದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ ನ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪು. ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಟ್‌ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಕಲವು 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಬಿಡುವದು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದರೆ ತಾಸಾಂ ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌- 


ಅವುಗಳು ಅನಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಸು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು ಎಂದು 
ನಾಸ್ತ ನೊ € ವಿಸ್ತ ರಸ್ಕ ಮೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಕುನಮಾಡಿದರು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 


ನಾನಾ ವಿಭೂತೀನಾಂ?” 
ು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಬರೆ 


ರ್ಯ (ಶ್ರ ರಥಿಂದ ನಫಿಯವಿು 
ಶುದ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ೪೦ ನೆಯ 'ಹ್ಲೀಕದ್ದ “ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವ ತಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿಭೂತಿತ್ತ ವೆ ುದರೆ 
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ಸಷ ಹೀಗೆ ರಾ ೬ 64, ದಕ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಅಚಿದ್ದಿಶಿಸ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ.ಬುದ್ಧ್ಯೂದಯಃ॥.-ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ನೊದಲಾದವು, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸಜ್ಯಳ್ಪ ವೊದಲಾದವುಗಳ. ಸೇಕ ಟ್ರಷು ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ 
ಥ್ಞಾವಾಸ-.-ನಾಸುವಿಧಗ ಇದ ವ.ನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗ ಸ, ಮತ್ತ ಏವ ಭವನ್ರಿ (ತಿ-ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತವೆಂದು, ಉಕ್ಕ್ತ್ರ್ವ್ವಾ--ಹೇಳಿ, “ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ 
ಮಮ ಯೋ ನೇಶ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ _ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ 
ಭೂತಗಳ ಸನಿಯಮನವನ್ನೂ್ಮೂ "ನನ್ನ ಸಟ ಮೊದಲಾಮವುಗಳಿಗೆ ಒಳ ಸಹ್ಮಿರುವ ಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಸತ ಜತರ ತಳಳೂತ ಮಟ್ಟ ಇಸಕಿ. ಬರ ಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌--ಪ್ರತಿಸುದಿ 


ಬ್ರ ಆತ 


| 
ಕಚ 
ಎ. 
ಕಗ 
ಕ್ಪ್ಪ 
ರ್ತ? 
. "೯ 
2 
ಜ್‌ 


(೧) ಗೀ. ೧೦.೨); 


೧೨೬೬ (ಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೯ 


ನ 


ಗ ಹೊ ಯಿ 





ಹ ದು ಯ ದಿ ದಿ ಸ.ಚಿ ಸಯ. ದೆ ಹೆ ಹ ಅ 


ಭಾ. ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ ಭಾವಾ ಮತ್ತಏವ ಭವಂತೀತ್ಕುಕ್ತ್ರ್ವ್ವಾ । (೧) ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ 
ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ರಿತತ್ಸತಃ” ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌; ತಥಾ ತತ್ರ 
ಚ್ಜ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಷ್ಬಂ ಸ ಸಷ್ಟೃತ್ಥಾದಿಕಂ, ನಿಭೂಶಿಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತತ್ಪ್ರನರ್ರೃತ್ಪಮಿತಿ 
ಹ್ಯುಕ್ತಂ; ಪುನಶ್ಚ "೨ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ಇತಿ | ೧೯ 











ಸಿರುವುದರಿಂದ, ಚತ ವೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ನಿಯಮನವೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ೭ನೇ ಶೊ (ಕದಲಿ ಭೂತಿ ರಬ್ದಕ್ಟ್‌ ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ ಎರಡರ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು "ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದನ್ಯ, ಯೋಗಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಯೋಗರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾ ಪ ೬ ಸ್ಚಟ್ತಾೂ ಮಾಡ, ಜ್ಯ ಮೊದ ಇದುವನ್ನೂ, ವಿಭೂತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ೧ರ್ದಿ 
ಸ್ಟಂ-ಹೇಳಲ್ಲದ್ದಿ. ತತ್ವ ವರ್ತ್ಯಂಚ- “ವ್ರಗಳ ಓಯಮನ, ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಂ-ಎಂದಲ್ಲವೆ 
ಒಂದ .: ನಯ ಕ್ರೋಕದಲ್ಲೂ ಈ ತಾತ್ರರ್ಯವೇ ಬೋಧಿ 

ಪುನಶ್ಚ. ಸುನ. “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಭವಃ?” ಎಂಬ 
ಹಗೆ ಆ ಹುಟು ನಟ್ಟ್ಟಿಂದಲೇ ಆಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ! ಟ್ರದುದಲ್ಲಾ 
ತ್ತವೆ, ಹೀಗೀಗ ತ೨ನದವರಾಗಿ ರಂಡಿತರಾದ ಜ್ವಾ ಜನಗಳು, ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
(ಭಾವಗಳಿಂದ ಸೇರಿದನರಇ/ ಸ್ಪರ "ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಜೆ ತ ಇಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಕ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಂ 
ಗಳ ತಾತ್ಪರೃವನ್ನೇ, ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಎಂಬಲ್ಲ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಯೋಗ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸ ಸ್ರಷ್ಣ್ಣತ್ವಾ ದಿಕಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ರತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಭೂಶಿ 
ರಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತನಿಂದ ಪ್ರವರ್ರ ತ್ರ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ 
೭ ನಿಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭೂಶಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಐಶ್ಚರ್ಯ೦ ,ಎಂದು ಹೇಳ, ಅದು ಎಂತಾದ್ಟೆಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಜಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದು ಇನಹುಗೆಯೇ ತಲ್ಲ್ಬಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಯೋಗ 
ರಬ್ದಕ್ಕ ಆಗ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣಿಗುಣರೂಪಂ ಯೋಗಂ ಚ ಎಂದು ಹೇಳ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಥಾದಿ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿನಿದುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವತ ದಿಯೋಗನೇ ತಡೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎರಡಕ ಕ್ದೂ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವ್ಯತ್ತಾಸವೋ ಬದರ ಜಕೂ ಇಲ್ಲವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಾನಿ ಎಂದು ಆದಿಪದದಿಂದ ಪಾಲನ ಪ್ರಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ಭ್ರ ಟ್ಟವು. 
ಪಾಲನಕ್ಕ ಗುಣಾಕರಯೋನವು ನ ವಶ್ಚಕವಾಗುವದರಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯ ನ್‌ ತಾತ 
ರ್ಯವು ಒಂಡೇಯಾಗಿ ಐ ಐಕಕಂತ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಉಪಾಸಿ 


ಸುವ ವಸ್ತುವು ) ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ತ,. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ತ, ಸರ್ವಶರೀರಕತ್ವ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ 
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(೧) ಗೀ. ೧೦.೭ (೨) ಗೀ. ೧೦೬೮, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೭ 











ಭಾ. ಅ. ತತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವರ್ರನರೂಪಂ ನಿಯಮನ ಮಾತ ಒತಯ್ಯಾವಸ್ಕಾ 
ಯೇತೀನುನುರ್ಥಂ ಯೋಗಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರೃಸ್ಯ ಕ್ರಷ್ಣೃತ ಕಂ ಸಾಲಯಿ 
ತೃತ್ವಂ ಸಂಹರ್ಶ್ಯತ್ವಂ ಚೇತಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟಮಾಹ-- 


ಸರ್ವನಿಯಂತೃತ್ವ ಶೈ) ವಿಭೂತಿತ್ತ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು; ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ವತೆಭಾವವೇ ಬೋಧಿತವೇ 
ವಿನಾ, ನಿರ್ಗುಣತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮನನ್ನಾಗಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೋ 
ಧಿಸಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ 1 ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ಐಕಕಂತ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದೇನೋ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಯೇ? ಸಿಯಮನವಾಗಲಿ, ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ವಿಭೂತಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲುಂಟೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೧) ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಶ್ಷಾದಯಃ ಕಾಲಸ್ತಥೈ ವಾಖಲಜನ್ತ್ರವಃ । ವಿಭೂತಯೋ ಹರೇರೇತಾ 
ಜಗತಸ್ಸೃನ್ಟಿ ಹೇತವಃ | ವಿಷ್ಣು ರ್ಮನ್ಪಾದಯಃ ಕಾಲ ಸ್ಸರ್ರಭೂತಾನಿ ಚ ದ್ವಿಜ | 
ಸ್ಥಿ ತೇ ನಮಿತ ಶ್ರ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೊ ೀರೇತಾನಿಭೂತಯಃ॥ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾನ್ಷ ಸ್ರಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ 
ಸಮಸ್ತಾ ಶ್ಚೈವ ಜಂತವಃ | ಚತುರ್ಥಾಪ್ರ ಲಯಾಯ್ಯಿತಾ ಟಾ ನಿಭೂತಯಃ। 
ಸೃಷ್ಟಿ ತಿ 4 ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಆದರೆ 

ಇಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ವಿಭೂತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಬಾಧಿಸಬಹುದು, ಶ್ರೀವರವರ 

ಮುನೀಶ್ವರರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ವಿಷ್ಕ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರರೂಪ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಭೂತಿತ್ತೇನ ಸರಿಗಣನೆಯೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ರೃತ್ವ ಎಂಬರ್ಥಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಉಂಟಿಂಬುದು ಏರ್ಪಟ್ಟತು. 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-_ ಹಿಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ವಿಸ್ತರೇಣಾ 
ತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂತಿಂ ಚ ಜನಾರ್ದನ? ಎಂದು ಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ ಎಂಬ 
ಎರಡು ವಿಸಯಗಳು, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಸಜ್ಸ ಹವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ವಿಸ್ತ ರಿಸುವದರಿಂದ.* ತತ್ರ 

ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅವತಾರಿಕಯನ್ನು “ಆಹಮಾತ್ಮಾ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾ ನ 

ತತ್ರ - ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸರದರ್ಭದಕ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ 

ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಆತ ತೆಯಾವಸ್ಥಾಯ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರ ವರ್ತನ 
ರೂಪಂ ನಿಯಮನಂ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸಿಯಮನವೂ, ಇಮಂ ಅರ್ಥಂ 
ಇತಿ. ಇಷ್ಟಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಷ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದೂ. ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟದುದು. ಸರ್ವಸ್ಯ. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ್ಳ 
ಸ್ರಸ್ಟೃತ್ವಂ ಸಾಲಯಿತ್ನ ತ್ವಂ ಸಂಹರ್ತೃತ್ವಂಚ - ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ ಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯ 
ವೆಂದೂ, “ಸುಸ ಕಷ್ಟಮಾಹ ಬಹುಸ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಸ್ಪ 
ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ಜತ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ಬಟಾ ಗೋ ಬರಗಳು. ಡೆ ಬ... ೬ 0-3, ಹತಟಣ-ರ-ಇಜ-4 ೬. 


(೧) ವಿ. ಪು. ೧.೨೨ ೩೧-೬೩. 


೧೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 








ಮೂ. ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ 
ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಂತ ಏವ ಚ | ೨೦. 


ಕಾ ಬಾಸು ರಾವವಾ ನಾ ರಾನಾ ಹಾಹಾ ರಾ ಪಾರಾ ಜಾ ಮ 





ಅರ್ಥ ವಸಾಡಿದರೆ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಾಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದು ಒಿಯಮನಕ್ಕೆ ಆಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; “ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನು 
ಪ್ರಾನಿಶತ್‌? ಎಂಬ ಮತ್ತೂ, “ಆಂತರೋ ಯಮಯುತಿ? ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರುಕಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ)ಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಈತನು 
ಆತ್ಮಾವಾದನೋ, ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಕೂಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದೆ ಯೋಗಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಟಾದಿಯೋಗಂ 
ಎಂದು ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕಭಾಷ್ಯದ-, ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ಸಾಲ 
ಯಿತೃಶ್ವಂ ಸಂಹರ್ತ್ಶೃತ್ವಂ ಎಂದು ಆದಿರಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಯಾವಾಗ 
ಲೀಲಯಾ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಉಂಟೋ, ಆಗ ಪಾಲಯಿತೃತ್ವವೂ ಸಂಹರ್ತ್ಸೃತ್ವವೂ ಉಂಟೇ 
ವುಂಟೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯತಃ ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ ಮತ್ತು 
“ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಕಾಶಾಮದ್ಭೂತಂ ಜಗತ್ತತ್ರೈನ ಚ ಸ್ಕಿತಂ। ಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಕರ್ತಾಸೌ ಜಗ 
ಶೋಸ್ಕ ಜಗಚ್ಚೆ ಸಃ” (ವನಿ. ಪ್ರ.೧. ೧.೩೧) ಎಂಬ ಮಹರ್ಸಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಸರ್ದಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರರ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ? ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ತಜ್ಞ 
ಲಾ೯ ?” ಎಂಬಶಬ್ಬ ಮೂಲಕ ಸ ಕಂ ಜ1% ಮೂರೂ ಹೇ:ಲ್ಸಟ್ಟಿ ವು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಿದರೂ, ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರವೇ. ಯಾವಾಗ ಯೋಗಶಬ್ಬನಿರ್ದಿಷ್ಟಗಳಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಅನ್ರುಗಳನ್ನೇ ಶರೀರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಅನುಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನೋ, ವಿಭೂತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ನಿಯಮನಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂಶ 
ನಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಹೇತುವಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಮೇಲನ ಶ್ರೀ ಸರುರರೋಕ್ತಿಯ]್ಗ ಪ್ರದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಭೂತಿವರ್ಗ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬೋಧಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, “ ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಕ” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿತ್ಯಯೋಗ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗ, ಚಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟರೂಪಯೋಗ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲ “ ಯೋಗ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಂ. ಪಾಲ 
ಯಿತೃಶ್ಚಂ, ಸಂಹರ್ರೃತ್ಸಂ ಎಂದು, ಚಿದಚದ್ದಿಶಿಷ್ಟರೂಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ--ಗುಡಾಕ ಎಂದರೆ ನಿದ್ರೆ, ಅದಕ್ಕ ಈಶನು 
ಎಂದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು; ಸಿದ್ರೆಯು ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಬಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ಓ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ ಎಂಬರ್ಥವು; ಅಥವಾ 
ಘನವಾದ ಕೇಶ ಉಳ್ಳಿ ವನೇ ಎಂದಾದರೂ ಅಗಬಹುದು. ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 








ಕ್ಲೋಕ ೨೦] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೯ 
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ಭಾ. ಸರ್ರೇಷಾಂ, ಭೂತಾನಾಂ ಮಮ ಶರೀರ ಭೂತಾನಾಂ, ಆಶಯೇ-ಹೃದಯೇ ಅಹ 

ಮಾತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಿತಃ , ಆತ್ಮಾ ಹಿ ನಾಮ - ಕರೀರಸ್ಯ ಸರ್ಪಾತ್ಮನಾ ಆಧಾರೋ 
ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹಂ ಆತ್ಮಾ - ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ತ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾವಿಸಿ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರುವ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಕಳುತ್ತಾರೆ..ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ 
“ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶಶ್‌” ಎಂದು ರ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇನಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಆಟಿ 
ದ್ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳು “ಗೂಢಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಸ್ಯ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ಯನಂತರ 
“ಬಹುಸ್ಕಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಸ್ಥೂಲದಕೆಯಲ್ಲೂ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟ ಸ್ರತ ಲಯಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ-ನಾನೇ, ಭೂತಾನಾಂ-ಅಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚೇತನವರ್ಗದ, 
ಆದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಅಂತ ಏವ ಚ - ಸೃಷ್ಟ, ಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಪಾಲನ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿತ್ರೆಂಬ ಅರ್ಥವು, ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಭೂತಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆಯನ್ನಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಸೃಟ್ಟ 
ಯಾದನಂತರ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. ಆತನು ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಫಿಯಮನಕ್ಕ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸೃಬ್ಛ್ರ ಪಾಲನ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ರರೀರಾತ್ಮಭಾವ 
ಲಕ್ಷಣವು, ಹಿಂಡ. “ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಮ್‌ ಸೂತ್ರೇ ನುಣಿಗಣಾ ಇವ” 
(ಗೀ. ಓ. ಓ) ಎಂಬಸ್ಸಿ ಉಪಪಾದಿತವು, ೮೦೨ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ನ್ಮ 
ಏರುವದರಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅತ್ಮಾವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತವೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಯಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಅಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು ನಾನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೇ “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ಲ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-_- ಮೊದಲು ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ .- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮ್ರ ಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ-.ಮಮ ಶರೀರಭೂತಾನಾಂ . ನನಗೆ ಶರೀರರೂಪಗಳಾದ, ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಶಯೇ - ಹೃದಯದ, ಅಹಂ - ನಾನು, ಆತ್ಮತಯಾ - 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವಸ್ಥಿತಃ - ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲದೆ ಶರೀರೆ ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ರಬ್ಬದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾದನೋ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ 
“ಯಸ್ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಫಿಯಂತಾವಾಗಿಯೂ ಶೇಹಿಯಾಗಿಯೂ ಮನೀಗೆ ಮೂರು ಸೇರಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಸಾಕೆಂದ್ಯೂ ಈ ಮೂರೂ 
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ಕಲರ್‌ ಸಲ್‌ ಇಫ್‌, 'ಒಫ್‌**ಆನ್‌ಬಾ ಫ್‌. ಇತ್‌, ಒಫ್‌ ರೌಲ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌, ಗಸ್‌ 'ವ್‌ಸಾಇ ಸ್‌ ಇಲಲ್‌ ರ್‌ 'ಬರ್‌ಇಟಟಲ್‌ ಸ ಫೌಲ್‌ ಬ್‌ ಆಫ್‌ 9 ಗ ಜ್ಯಾ ಬ್ರಾಫ್‌ೌಲ್ರ್ಯಘ್‌ಬ ಳ್‌ ಗ್ರ ಫ್ಯಾ 'ಶಘ್‌ ಲ್‌ ಇಫ್‌ ಒರ್‌ "ಕ್‌ು. 


ಭಾ. ಸಿಯನ್ತಾ ಶೇಷೀಚ । ತಥಾ ನಶ್ಷ್ಯತೇ - (೧) ಸರ್ಬಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತ ಸ್ಪ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಜಾನ ಮಪೋಹನಂಚ?(೨)“ ಈಶ್ವರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ; 
ರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ | ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ವ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ? 


ಮೂರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚೀತನ 
ನಿಗೆಯಾವ ದ್ರವ್ಯವು ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವೋ ಅದು ಶರೀರವೆಂದ್ಕೂ ಚೀತನನು ಆದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾನೆಂದ್ಕೂ ಆ ಅತ್ಮಾವಿಗೆ ಇವು ಮೂರೂ ಎಂದರೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಸಿಯನ್ತಾ ವಾಗಿಯೂ 
ಶೇಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾಮರ್ನ್ಯವುಂಟಿಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾ 
ಣಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರ. ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮಾಎಂಬಶಬ್ಬಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮ್ಮಾಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ್ಮಾಹಿನಾಮ ೬ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಭವಾದರೋ, ಶರೀರಸ್ಕ-5ರೀರಕ್ಕೇನೆ, 
ಸರ್ರಾತ್ಮನಾ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಆಭಾರವಾ!'ಯ್ಕೂ ಥಿಯನ್ತಾವಾಗಿಯೂ, ಶೇಜಷಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಇರೋಣಪು. ತಥಾ ವಶ್ಚ್ಯತೇ - ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೧) “ಸರ್ವಸ್ಮ- 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಮುಂದೆ ಹೃಡಿ ಎಬ ಪ್ರಯೊ(ಗವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಂದರೆ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಹೃತ್‌ - ಇನ್ಬಿದ ಬರೀ ಅಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ವಿನಿಕ್ಷತ 
ವಲ್ಲವು, ಹೃದಿ- ಹೃದಯದ್ಲ, ಅಹಂ-ನಾನು ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟ್ರಃ-ಇರುವವನು; ಮತ್ತಃ-ನನ್ಸ್ಪಿಂದಲೇ 
ಸ್ಮೃೃತಿಃ-ಸ್ಮೃತಿಯೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, ಆಪೋಹನವೂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯು, ಅಥವಾ 
ಊಹೆಯು. ಈ ವಾಕ್ಯವಾದನಂತರ “ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ? (ಗೀ. ೧೫. ೧೬) 
ಎಂದೂ “ಶ್ಲರಸ್ಸರ್ರಾಣಿಭೂಕಾನಿ” (ಗೀ. ೧೫. ೧೭) ಎಂದೂ ಹೇನಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳೆಂದೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ 
ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ8 ಎಂದು ಹೇಳರುವದರಿಂದ ಆಧಾರವೆಂಬುದೂ, ಮತ್ತಸ್ಸ ತಿ ಜರ್ನ್ಸಿನನುಪೋ 
ಹನಂ ಚ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಥಫಿಯನ್ರ್ಛತ್ವವೂ, ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗೆ ಆಧಾರನಿಯನ್ನೃತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆಯೂಕೂಡ “ಮಯಿ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋಶಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ (ಗೀ. ೭. ೭) ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಉಪಪಾಡಿತವು. 
ಮುಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ರಭೂತಾನಾಂ-ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ, ಈಶ್ವ್ಚರಃ-ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶೇಷಿಯಾಗಿ ಸಿಯಾ 
ಮಕನಾಗ, ಹೃದ್ದೇಶೇರ್ಜುನ ತಿಸ್ಕತಿ.ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಹೃದ್ದೇರದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು ಇರು 
ತ್ರಾನೆ; ಇದರಿಂದ ಶೇಷಿತ್ತ ಆಧಾರ ಭಾವಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಹೇಗೆ ಹೃದ್ಧೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ) 
ಎಂದರ ಮಾಯಯಾ“ಮಾಯಾತ್ರು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಯಾನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂ? ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಯನ್ವ್ರಾರೂಢಾನಿ-ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನೊೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುವವನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಮುಂದಡಿ *ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಕ್ಕ ಬಿಭರ್ರನ್ಯಯ ಈಶ್ವರ” ಎಂದು ಇರುವದ 
ರಿಂದ. ಬಿಭರ್ತಿ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಂದ ಆಧಾರತ್ವ ನಿಯಂತೃತ್ವಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತರಬ್ಬವು ಅಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವ ಪರವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಭ್ರಾಮರ್ಯ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯನ್ತತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂದಿ 


(೧) ಗಿ. ೧೫. (೨) ಗೀ. ೧೮, ಓಗಿ, 


ಎಚ್‌ಡಿ... 
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ಡು ಶಂಡಾ ಹಾಟ ಯಾ ಶು ಹಾಣಿ ಅಸಾ ಪಾ ನಾ ಸರ ಲ ್ಸ್‌ಾೈ, 





ಮಾದಾ ಬ ಯಿ ದಯದಿ 


ಭಾ. ಇತಿ (೩) ಯಸ್ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿರ ಸರ್ರೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಛ್ಯೋನ್ತರೋ 
ಯಂ ಸರ್ಟಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸನಿದುಃ, ಯಸ್ಕಸರಾಣಿಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ.ಯಬೆಸ್ಸರ್ಟಾಣಿ 
ಭೂತಾನ್ಯನ್ತರೋ ಯಮುಯತಿ, ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಶಾಸಮ್ಯಮೃತಃ ಇತಿ, (೪) 
“ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕನ್ನಾತ್ಮನೋ;ನ್ತರೋ.ಯಮಾತ್ಮಾನವೇದ,ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾಶರೀರಂ. 


“ಕ್ಷರಸ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ” (ಗಿ. ೧. ೧೬) ಎಂದಿರುವದಕ್ಕ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತ 
ರಬ್ದವು ಬದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಉಸದೇಶವು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾದುಜೇೀ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೂಯತೇ ಚೆ . ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಒ) ಯಃ - ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಸರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ಫೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಕ್ಕ೯-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ (ಆಧಾ 
ತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು,) ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಅನ್ರರಃ - ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀ 
ಕತ್ತವೂ ಬೋಧಿತವು, ಇದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು. ಸರ್ವಾಣಿಭೂತಾನಿ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನವಿದುಃ.ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಎಂದು 
ಹೇಳರುವದರಿಂದ ಅಚಿತ್ರೃಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಹತತ್ವವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಯಸ್ಕ 
ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ - ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಚೀತನರೂ ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವೋ, (ಇದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈತವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.) ಯಃ-ಯಾನ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ರಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೆ 
ಇರುವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವನೋ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ತ ನಿಯನ್ರೃತ್ವಗಳು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಏಷಃ-ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯುಳ್ಳ ಈ ಸರಮಾತ್ಮನು, ತೇ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಿನಗೂ ಸಹ ಆತ್ಮಾ-ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅರ್ಥವು ಬೋಧಿತವು. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಅಮೃತಃ॥-ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನು,” 
ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (ನ) “ಯಃ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಆತ್ಮನಿ ತಿರ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮನೋ ಅನ್ತರಃ - 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಸೇರೆಯಾಗುವವನೋ, ಜೇನಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಬೇಥವು ಉಪದೇಶಿ. 


ಸಲ್ಪಟ್ಟತು; ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ, ಯಮಾತ್ಮಾ ನವೇದ - ಆ ಸರಮ 


ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ರರೀರವೋ, ಯೆ ಆತ್ಮಾನಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ - 
ಯಾವ ಪರವತಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಜೀವಶರೀರಕನಾಗ, ಜೀವನಿಗೆ ಅತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಆ 
ಆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವನೋ, ಸಃ- ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯುಳ, ಪರಮಪುರುಪಷನ್ನು 
ತೇ.ನಿನಗೂ ಸಹ ಆತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ನಿನಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ. ಅಮೃತಃ - 
ಸೆ ಆನಂದದಾಯಿ ಕನು. ಇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಟ್ಬರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯ್ಸ ಅಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮಾ 
ಲ | ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎರಡೂ ಬದ್ಧಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೆ ಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು: ಏಕೆಂದರೆ ಯಮಾತ್ಮಾ ನನೇದ ಎಂದೂ ಯಂ 


ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿನಗೆ 


ಗಿ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೆ 


(೩) ಬೃ. ೫. ಮ. ೧೫. (೧೪) ರತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧೨, ». ೩೦, 


ಗಿ೨೬.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 





ಹ ದ ಯು ದ ಯಾ ಬಯ ಯೊ ಯಾ ಯ ದೊ ದ ಮಾದಿ ಸಮದ ದ ಬಡಾ 
ಆಸಸ್‌ ಒಆ್‌ ಇರ್‌ 


ಭಾ. ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ? ಇತಿ ಚ। 
ನಿವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮ ತಯಾವಸ್ಥಿ ತೋ;ಹಂ ತೇಸಾಮಾದಿರ್ನುಧ್ಯಂ 
ಚಾಂತಕ್ಚ, ತೇಷಾ ಮುತ್ಬತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರ ಲಯ ಹೇತುರಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೨೦॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ನಿದುಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಳ್ಬಟ್ಟ ಟ್‌ ಅಚಿತ್ರ ೦ಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ 
ಸ ನತಿಕೆೋಡಿತತ್ಯವು ಹೇಳ ಟೃರುತ್ತದೆ; ಜೀ 8 ಎನನ್ನು ಕುರಿತು ನನೇಷ ಎಂ ದು ಹೇಳಲು 
ತಾನನ ಮೊದಲಾದ ಗುಗಾಪ್ಟಕಗಳಿ ೦ದ ಶೋಭಿಸುವಂಕವನು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಎರಡು ರ್ರಿತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಆತ್ಮನ: 
ಅಕಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿಯೇ ಇರಲ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟ ನನ್ಸದೇ ಇರಲಿ ಅತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಸ್ಭಥಕ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ವಿಶೇಷಣನಂಗಿ ರರೀರವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾನೆಂದೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದು ಎವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ಮುಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಂಬಾದ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏವಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಓೀಗೆ ಸರ್ವ ಅಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ ವಾಡ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲೂ ನಾನು 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿ ತೆ ಳಗ ಸ ನಾನೇ ಚ ಇವುಃ ಹೇಳೆ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಏವಂ ಸರ್ಗ [ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮ ತಯಾ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, 
ತೇಷಾಂ - ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಅಹಂ - ನಾನೇ. ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯವೂ, ಅಂತವೂ ಸಹ, 
ಎಂದರೆ ತೇಷಾಂ-ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂೂ, ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಪ್ರಲಯಕ್ಕೂ ಸಹ, ಹೇತುರಿತ್ಕರ್ಥಃ- 
ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂಬ ತುತ ರ್ಯಪು. ಶಾನೇ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರ ಸ್ರಯನೇನೆಂದರೆ-“ತದನನ್ನತ ಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೆ?. ಎಂದು (೨ ೧. ೧೫) ಸೂತ್ರ 
ದಕ್ಷಿ ಉಸಸಾದಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ, ಯಹಿವಾಗ ಕಾರಣನಾದನೋ, ಕಾರ್ಯವೂ ತಾನೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರವು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಭಾ ದಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಲಯವಾದನಂತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೆ ಷ್ಟ್ಯನಂತರ 
ಸ್ಥ ಲಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ಸರಮಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಹ ಸವ 
ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ, ಸರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬ ನೇ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಇನೆ ಲ್ಲಾ ಮಿಷ್ಕ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನನ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾ ತಿಗಳು 
ಸಾಧಿಸುವರು. ನೀಗೆ ಸಾಧಿಸುವದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶ್ರು ೪ 
ವಿರುದ್ಧವು. ದೆ ಫತೆಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇದು ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಈ ಸೂತಾ ಪಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅನ್ಸಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವ ್ರುತಿ 5 ತಳ ಅನನೃತ್ವವ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಭುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನೇ ಶರೀರಬೋಧಕ 
ರಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇರಮಾತ್ತ ನಿಗೂ ಸ ಸಾವತಾ ತಾನಾಧಿಕರಣ್ಭ ವೂ, ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಚ ನಾಚ್ಯ 
ತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ, 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು:- ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಸರ್ವಶಟ್ಟ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ರರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೂಡುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧ ವಿಭೂತಿ ನರ್ಗದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನಿಭೂತಿಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹ ರವರು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶಕ್ನೋ ಕಕ್ಕೆ ಆ ತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಒಂದೇ 


ಇ 
ಕ 


1 ಧ್ವೃವಿಲವು. ಏಕಂದರೆ ಆ ತನು 


ಕ್ನೋಕ ೨೧] ದಿಶಿಮೋಭ್ಯಾಯ:ಃ ೧೨೭೩ 











ಎ ಸ್‌ 





ಭಾ. ಅ. ಏನಂ ಭಗನತಸ್ಸ್ಪವನಿಭೂತಿಭೂತೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಾತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಾನಂ ತತ್ತಚ್ಛಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನಿರ್ಲೇಶಹೇತುಂ ಪ್ರ ಕ್ರತಿಸಾದ್ಯ ನಿಭೂತಿನಿಶೇರ್ಸಾ ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಣ್ಕೇನ ವೃಪದಿಶತಿ | ಭಗವತ್ಕಾತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಿತೇ ಓ ಸರ್ಟೇ ಶಬ್ದಾ 











:ಚಾದ ಅಧ್ಚಹಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಸ(ಭ್ರಮ) 
೧ಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದರೂ, ರಜ, ಸರ್ಸಗಳಿಗೆ ಸುಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇತರರು 4 ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರಿಯ್ದುವೆಂದೂ ಅಸ್ಪ ಸೃಷ್‌ 
ಷ್ಟ ನಿಶೇಶ ನಳ ಹೇಳುವ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದಶೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕಣ್ಯನೇ ವಿನಾ. ಅನ್ಯ 
:'ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಅವಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಜೀ 
ಬಳ್ಳ ರೂ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮ _ನೇ ಆದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಉಪಸದೇಶನೇ ಸರಿಹೋ 
ಭ್ಯ ಆ ತವು ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗು 
ವದಿನವು. ಭಿನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಶಬ್ಬಾನಾಂ ನಿಕರ್ಸ್ಮಿ ಅರ್ಥೇ ವೃತ್ತಿಸ್ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಖ್ಕಂ” ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನದರಿಂದ, ಭಿನ್ನ ಗಳಾದ 
ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವಗಳಿಗೇನೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸನ 0] ಜೇವಾತ್ಮರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಭಿನ್ನ ವೆಂದಾದರೇನೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ, 
ಒಂದೇಆತ್ಮವಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಇದೇ ವಿತಿ ಸ್ಟಾದ್ಹ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕೃ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಸ್ತಿ ಭಾರವು. 
ಈಭಾವವನ್ನು ಚಿನ್ನೂ ಗಿ ಗ್ರಒಸತಕ್ಕದ್ದು ಅನಶ್ಯಕ ಕವೆಂದ ಭಾವಿಸಿ, ರಃ ಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವ 
ರಬ್ದವಾ ಬತ್ವವೂ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ಈ ಟಂ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಧಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೇ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ರಣ್ಯಭಾವ ಕೃ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಜ್ಜತಿಯ ಯನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.. -ಏವಂ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
1.1 ಬಗೆ, ಭಗವತಃ - ಭಗವನ್ರನ, ಸರ್ರೇಷು - ಸಮಸ್ತ್ರಗನಾದ, ಸ್ಟ ವಿಭೂತಿ 
ಭೂತೇಷು- ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾದ ಚಿಡಚತ್ತುಗಳಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ತಯಾ- ರರೀರಗಳಾದ ಅವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತತ್ಮಾನಾಗಿ. ಅವಸ್ಥಾನಂ - ಇರೋಣವು ತತ್ತ್ವ ಚ್ಛಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮ 
ನಿರ್ದೇಶಹೇತುಂ - ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯೆ - ಸ್ರತಿಸಾದಿಸಿ. ವಿಭೂತಿ ವಿಶೇರ್ಷಾ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಹಿರಿದೆ, 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂದು ಹಳಚಬ ಲತೆ ವಿಭೂತಿ ವಿಶೇರ್ಷಾ ಎಂದರೆ ಸ್ರಧಾನಗಳಾದ 
ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕೇನ- ಸ:ಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ, ವ್ಯಪದಿಶತಿ - 
ತಾನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ ಕೆ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಸರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಸರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ತಾ ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದೇವ. ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರಗಳ ಶಬ್ದಗಳು, ಸಿರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ತಚ್ಛರೀರಕನನ್ನಾ ಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಖು ಭಾವವು ಅದುದರಿ ರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳೆ ಳೊಂದಿಗೂ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ. ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಗವಶ್ಶ್ಯಾತ್ಮ 
ತಯಾವಸ್ತಿತೇ ಹಿ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಯಾವಾಗ ಅತ್ಮಾವಾಗಿ ಇರಲಾಗಿ 
ಆಗ, ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಾಃ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ, ತರ್ಮ್ಮಿ ಏವ - ಆ ಭಗವನ್ತನ್ಲಯೇ, ಪರ್ಯವ 
ಸ್ಕನ್ರಿ- ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ಎಂದರೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತನೆ ಭಗವನ್ತ ನನ್ನೇ 
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೧೨೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಣ (ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 


ಭಾ. ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪರ್ಕವಸ್ಯಸ್ರಿ;ಯಥಾ“ದೇವೋಮನುಷ್ಯಃ ಪಕ್ಷೀವೃಶ್ಷಃ”ಇತ್ಯಾದಯ 
ಶೃಬ್ದಾಶ್ಕರೀರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷಾದಯಂತ ಸ್ತೃತ್ತದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ಯವಕೈನ್ತಿ; ಭಗವತ ಸ್ತತ್ತ 
ದಾತ್ಮತಯ್ಯಾ,ವಸ್ಥಾನಮೇವ ತತ್ತಚ್ಛೆಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸನಿಬಂಧನಮಿತಿ, 
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ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬಭಾವವು. ಅದುಹೇಗೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮನುಷ್ಯ, ದೇವತೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರಕ್ಕ ದೇವಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ತಗಲಿ, ಪುಮಾನ್ನದೇವೋ ನ ನರೋ ನತಿರ್ಯಜ್ನ ಚೆ ಪಾದಪಃ | ಶರೀರಾಕೃತಿಭೇದಾಸ್ತು 
ಭೂಪೈತೇ ಕರ್ಮಯೋನಯಃ।? (ನಿ. ಪು. ೨.೧೩. ೯೮) ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನು, ದೇವನೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಬ್ಲವು, ಮೃಗಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲವು ವೃಕ್ಷವೂ ಅಲ್ಲವು: ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಶರೀರಗಳ ಭೇದವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ,ಓ ರಾಜನೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಬಂದವು”ಎಂದು 
ಆದಿಭರತರು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದುಹೇಗೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇನಿಸಿದರೆ, ಅಪೃಥಶಕ್ಸಿದ್ದ ವಿ 
ಕೇಷಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇವದತ್ತ ನಆತ್ಮವೂ ಆತನ ಶರೀರವೂ 
ಎರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಎಂದು ಹೇಳುನೆವು. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀ 
ರವಾದಕೋ, ಅದರ ಅತ್ಮಶಸಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು ನಮ್ಮಗಳ ಆತ್ಮವಾದರೋ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ತತ್ತಚ್ಛೆಬ್ಬಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಆದರೂ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ.-ಹೇಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಪಕ್ರಿಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯುಗ್ಹಂತುವು, ಸ್ಫಾವರವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ರಗಳು, ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರತಿಸಾದಯಂತಃ-ಆಯಾ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬೋ 
ಧಿಸುವವುಗಳಾಗಿ, ತತ್ತ್ವದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ಕವಸ್ಯಂತಿ-ಆಯಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿನ ಅತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಭಗವತಃ- ಭಗವಂತನ, 
ಆತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಾನಮೇವ- ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದೇ. ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮ್ಶಿ ನಿಬಂಧನಮಿತಿ.._ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರಾತ್ಮಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಮೂಲಕ 
ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸುವುವೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ರಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅತಿ್ಮಿವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ 
ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವದಿಂದಿರುವದೇ 
ನಿಬಂಧನವೆಂದು ಏಕ ಹೇಳಿದರೆಂದರೈೆ, ಇತರರು ಹೇಳುವ ರಜ್ಜು ಸರ್ಪದಹಾಗೆ ಭ್ರಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನಾಗಿ ಹೇಯಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಭ್ರಮದಿಂದಲಾಗಲಿ ಜೀವಾತ್ಮಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವಾದವು ಅಸಂಗತವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮತಯಾ ಅನ 


ಕ್ಲ ಕ ೨೧] ದಶ ಮೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೨೭೫ 


ಹ ಯಾ ಯು ಯೊ ಒಂದ ದೆ ಉಓಬದಬ ಯದಿ. ಬೊ ದು ಹು ಯ ಯೆ ಯ ಯ ವ ರ! 








ಭಾ. ವಿಭೂತ್ಕು ಪಸಂಹಾರೇ ವಶ್ಚ್ಯತಿ-“ನ ತದಸ್ತಿ ನಿನಾಯತಾ ಫ್ಯನ್ಮೆ! ಯಾ ಭೂತಂ ಚಂ 
ಚರಂ? ( ಇತಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟೇನಾನಿನಾಭಾವವಚೆನಾತ್‌ | ಅನಿನಾಭಾವಶ್ಚ 
ಚು ಟಟ “ಮತ್ತ ಸ್ಫರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ರತೇ? ಇತ್ಕುಪಕ್ರನೋದಿತನ್‌. - 








ಟೈ 


ಸ್ಥಾ ನವೇ ಫ್ರಭು ವ್ಯ ವಹಾರಕ್ತ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವಸ್ಥಾ ನನೇವ ಎಂದು ಅವ 
3ರಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಜಸ ವಿಥಾ ಶವ ವಾದಿಗಳು ಈ 1 ಭ್ರಮಾದಿಗಳು ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧ್ಗಿಕರಣ್ವಕ್ಕ ಹೇತುತೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದಸಪ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆಗಲಿ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭ್ರಮಾದಿಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಎಕೆ ಇಲ್ಲ ಅಜೀಶಕರಿಸ 
ಕೂಡದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರ ಒಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧ ವಾಡೆ ಅಧಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಜಕ್ಮೀಕರಿಸಬಹುದೋ? ಖಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಉಪಸಂಹಾರ 
ರೂಪದಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಯತಿವರ್ಯರೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಓ೬ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಿಗೆ ನೀಚಭಾವವಾದ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತತ್ವವನ್ನು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಸಪಾದಿಸುವದು ಸ :ಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಹಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಕಶ ಸರ್ಫಭೂತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂಬುದು ಮಿಥ್ಯುವಾದಕ್ಕೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಗೃಹೀತತ್ವವಾದಕ್ಕೂ ಪರಮ ಕುಂದಕವು. ಮಿಫ್ಸ್ರೈೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸರೃಭೂತೇಷ್ಸವಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೇ ಬೇರೆ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಷಸ [| ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದಿ್ಬವೇ? ಬೇರೆಯೇ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ. ಜೀ ವಸರವಾತ್ತ್ಮಸ್ತಿರೂಪೃಕ್ಯವಾದವು ಹೇಗೆ? ಅವಿದ್ಯಾ 

ೃಹೀತತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹೇಯ ಸ್ರತ್ಯನೀಕನನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾಗೃಹೀತನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುಶೋ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಬ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವೂ, 
ಅವಿದ್ಯಾಗೃ ಹೀತತ್ವನಾದವೂ ಯಾನ ಗೀತಾಸ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ವಿಭೂತ್ಮುಪಸಂಹಾರೇ-ನಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಎಂದರೆ 
ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರೃದನ್ಲಿ, ವಶ್ಚ್ಯತಿ-ಹೇ:ುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ.“ಮಯಾವಿನಾ-ನನ್ಸಿಂದ ಸೇರ 
ದೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದ;ದ, ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ-ಚರಾಚರ ರೂಸ 
ಸತ್ರಭೂತವಾದುದು, ಯೆತ್‌.ಯಾವುಮಂಟೋ,ತತ- ಅಂತಹ ಚರಾಚರವಸ್ತೃವು, ನಾಸ್ತಿ ಇಬ್ಬ 
ಜ್‌ ನ್ನ್ಕೊಂದಿಗೆ ಸೇರದೆ ನನಗೆ ಆಸ ೈಥ ಕದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗದಿರಿವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ ನನಗೆ ಆಸ ಥಕ್ಸೈದ್ದ ವಿಶರೇಷಣಗಳಾಗಿ ನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಅವನಾ 
ಭೂತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ನಾನ್ನುದಿ' ಇನ್ನು ಯಾವ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುವೂಣಇ್ಬ 
ವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾರ್ಥವಲ್ಲವು.' ಇತಿ-.ಎಂಬದಾಗಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ-ವಿಭೂತಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾ 
ಚರ ವಸ್ತುವಿಗು ಟಕ ಅವಿನಾಭಾನವಚನಾತ್‌. ಸರಮಾತ್ಮನ ದ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭಾವ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ. ಅನಿನಾಭಾವಶ್ಚ -ಜವಿನಾಭ ಸಾ ನಿಯಾಮ್ಯ ತಯೇಕಿ 
ಆ ಚರಾಚರಏಭೂತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆಂದ (೨“ಮತ್ತ ಸ್ಚರ್ರಂ 

ಪ್ರೆವರ್ತ ತೇ?. “ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂ ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯುಪ 
ಕ್ರಮೋದಿತಂ-ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದನ್ಲೇ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪನಸ್ಸಂಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಅವೆರಡಕ್ಟೂ ಐಕ 
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ಸ 
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ಹ ತ್‌ 


(೧) ಗೀ, ೦.೩೯ 


ಗಿ೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವಡ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ರೋಕ ೨೧ 
ಕಂಠ್ಯವು ಅಶ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚರಾ 
ಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು ಎಬ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಜಗತ್ತೇ ತಾನು ಎಂದು 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಪು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ “ಜಗಚ್ಚೆಸ8? (ನಿ. ಪು.೧. ೧. ೩೧% ಆ ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಬ್ಹಓೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪದೇರದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಐಕ 
ಕಂಠ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರುವೆವು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೀತೋ ಪದೇಶದ ಉಪಕ್ರಮವಾದ “ನ ತ್ರೇವಾಹಂ” (ಗೀ. ೨. ೧೨) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ನಿತ್ಯೋನಿಶ್ಕ್ಶಾನಾಂ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಬೇ 
ದವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತೃನ್ಯ$7 (ಗೀ. ೧೫. ೧೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಉಪಸಂಹಾರದ ಚರಮಕಶ್ಟೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷ್ಯ ರಕ್ಷಕ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಪಕ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಅಹಂ, ತಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ ಭೇದವು ಬೋಧಿತವಾಗ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂತ್ಯವು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಗಳನ್ಯ ಬೋಧಿಸಿರುವ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆತಿಸ್ಮಿ ವಿಶೇಷ್ಯವೆಂದೂ, ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೂ ಆತಥಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಿಯಾಮಕನು; ಆತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯಿಬ್ಲದೆ ಧೂಮವಿಲ್ಲವು, ಗುಣಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಗುಣೆಯೂ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದೂ, ಧೂಮ ಮತ್ತು ಗುಣ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲದ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಿಥ್ಕೈೆಯಾದುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾದುದೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎರಡು ಸತ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಅವಿನಾಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವೋ, ಆತನೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ವಿಭೂತಿರೂಪ ಭೂತಗ್ರಾಮವೂ ಸತ್ಯವು 
ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗಲಿ, “ಯಜ್ಞ ದತ್ತ ನಬ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು” 
“ರಜ್ಜುವಲ್ಲದೆ ಸರ್ಫವೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಯಜ್ಞದತ್ತನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವು, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿರುವದು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯವೋ, ಮತ್ತು ರಜ್ಜು ಒಂದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಭ್ರಮವಾದ 
ಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯವೋ, ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಭಾವಿಸಕೂಡದು ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
“ಅವಿನಾಭೂತ” ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಜಗತ್ತೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ್ಕ 
ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀಲವು 
ಘಟಕ್ಕೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ಫೀಲೋ ಘಟಃ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಬಂಧನವು ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಣೇ. ಇದೇ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ “ವ್ಯಾಪ್ಶ ತಿಷ್ಕಸಿ” (ಶ್ಲೋ. ೧೬) ಎಂದೂ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗ೨೭೭ 











ಮೂ. ಆದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರವಿರಂಶುರ್ಮಾ . 
ಮರೀಜಚೆರ್ಮರುತಾಮಸ್ಮಿ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ ಶಶೀ ॥ ೨೧. 





ತಾ ಜಾ ಅ, 


“ಆಹಮಾತಾ ಒಗುಡಾಕೇಕ'ಕೊ 5೦) ಎಂದೂ ಇ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟು ಉಪಸಂಹಾರದನ್ಲಿ “ನ ತದಸ್ತಿ 
ವಿನಾಯತ್ಸಾ ತ್‌? (ಶ್ಲೋ. ೩೯) ಎಂದು ಈ ಬ ಎಡಷ್ಟೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತ ಜೆ 
ಆಾನಿಸಾರೂರ ೯; ೬.೫ ಎಂದರೆ ನಿಯಾಮ್ಯತಯಾ ಅವಿನಾಭೂತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ; 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು ಎಂದಿಗೂ ಮಿತ್ಯ ಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗೀತೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ( ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸರ್ಪಭೂತಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತಿ ತ್ರಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವವೂ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಯಾಗಲಾರದು. `ಸೊಂಬೆಗಳೇ ಬದೆ ಗೊಂಬೆಯಾಟನವೆಂದಿಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ "ಭಾವವು, ಅವರು 
ಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಾ ದರೋ, ಅಗ್ನಿಯು ಧೂಮವನ್ನು ನಯಮಿಸಲಾರದು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದರೋ 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಬಫನು; ಅಂತಹ ಸಫಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೆಲ್ಲೂ ಮಿಥ್ಸೈ 
ಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅನಿನಾಭಾವಶ್ಚ ನಿಯಾಮ್ಯ ತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಆದುದರಿಂದ “ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶರೀರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವರೂಪೃಕ್ಕವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಿಂಬ ವಾದವು ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಶರೀರಥಿಯಾಮಕನಾದ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದೇ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರೆ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಿಘ್ಕಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವರೂಪ ಸಭಾ 
ಇದಿ ನಿಕಾರವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋ!/ ಸಿ ಸತ್ತಾರ. ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ-ಕಾುರ್ಯಸರಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲ, ಅಹಂ-ನಾನು. ವಿಷ್ಣು॥- ಮುಖ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನು; ಹಿಂದೆ 
“ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಪ್ರವಶ್ಯ್ಯಾಮಿ” ಎಂದೂ, ಮುಂಜಿ ೨೪ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ “ಪುರೋಧಸಾಂಚ 
ಮುಖ್ಯಂಮಾಂ ವಿದ್ಧಿಪಾರ್ಕಬೃಹಸ್ಪತಿಂ”ಎಂಬಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪದ್ಬ ರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ನಾನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲೇ 
ನಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಆ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಕನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಜಾ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಗಳಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ ದ್ಚೃ. 
ಜೊ ಶತಿಸಾಂ- ಎಲ್ದೆ ಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ ಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ-ನಾನು, ಅಂಶು 
ಮ್ಮಾ ಮಹತ್ತಾ ಗಿಪ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಸಸಟನಾವ್ಯ ರವಿಃ - ಸೂರ್ಯನೇ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾ ಒವಾಗಿರುವವನು ಎ ಆ ಜಾ ಮರುದ ಣದಲ್ಲಿ : ಮರೀಚೆರಸ್ಮಿ- -ಮುಖ್ಯನಾದ ಮರೀ 
ಚಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ: ತತ್ತಚ | ರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಜಾ ಎಂದು ಭಾವವು. 
ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂಶಶೀ. ಆಕಾಶದನ್ನ ಪ್ರಶ ತಿಸುವ ಲೆಬ್ಬ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ 
ಗೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನು ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ವಿಶಿ 
ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಸರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪ ಕದ ು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಸರ್ನ ಕ್ಸ 


ವ್ರ 
ಆಶ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಆಯಾ ವಿಭೂತಿ ವಠ್ಸಗಳ; ಪ್ರಧಾ ಾನವಾದುದಕ್ಕೂ ಸಹ; 1 
ಸಿತಿ 


೧೨೭. ಶ್ರೀಮಧ್ಭ್ಛ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ ಕ್ಲೋ ಕ್ಷ ೨ಗಿ 





ಭಾ. ಹ್ವಾದಶ 07೬ ಸತ್ವಗಳ. ಇಡ ದ್ರಾದ4ಕೋ ಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋ 
ವಿಷ್ಣು ರ್ನಾಮಾದಿತ್ಕ ಸೋ;ಹಮ್‌ ; ಜ್ಕೊ ೇತಿಷಾಂ-ಜಗತಿ ಪ್ರಕಾಶಕಾನಾಂ 
ಯೋಂಶುಮರ್ಮಾ ಕೆ ಆದಿತ್ಯಗಣಃ. ಸೋ ಬಟು ಮರುತಾ ಎ4 ೈಷ್ಟೋ 


ಅ 000ಎ 00ಾಲ 0 ಾ ಖಸಾಾನಾಾನಾ ಸಾನ ರಾ ದ ನಾ ವಾಂ ಮಕಕ ರಾರ. ಪಾಡ.. ಸಾ ಒರ ಳತಾ..ಒ.ಸಒ.ಒ 


ಚ ಸಾವಾನಾ ಸಾಧಿಕರಣ್ಯ್ಣ ದಿಂದ ತ್ರ ಎ 8 ಇನು ತಾನು ಸಾ ವು ಸ 
ನ) ತೆ ಖ್ಯೆಯಿಂದ ಎಣಿಸಲ್ಪ 
$ 


ಜಂ 


ಕ್ರ್‌್ಷಿ 
ತತ್ತೃಚ್ಛ ಬವಾ 
ಪ್‌ 
ಲು 


ದ್ರಾದಶಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ- 1 ರಟ್ಟ, ಆಡಿತ್ಕಾನಾಂ- 
ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲ, ದ್ರಾ ದಶೋ. ಯಃ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಃ.ಹನ್ನೆರಡನೆಯವನು, ಯಾವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗ್ಗ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾಮಾದಿತ್ಯಃ- ವಿಷ್ಣು ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದಿತ್ಯನೋ, ಸೋ,ಹಂ- 
ಅವನೂ ನಾನ ಇ ಷಷ್ಠ್ರಿಯು ನಿರ್ಧಾರಣಷಷು ಯಾದುದ೦ಂದ ಅವರುಗಳ್ಳ ಉತ್ತ [ಸ್ಟಃ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಪ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 
ದ್ವಾದತಾದಿತ್ಯರು ಯಾರ-ದರ;--ಮಾರೀಚಾತ್‌ ಕಾಶ್ವಪಾಜ್ಜಾತಾಸ್ತೇ:ದಿತ್ಕಾ ದಕ್ಷ 
ಕನ್ಯಯಾ. | ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ಜ್ಞಾ ತೇ ಪುನರೇವ ಓ.! ಅರ್ಯಮಾ ಚೈನ ಜಾ ಖಾ 
ಶ್ಚಷ್ಟಾ ಪೂಷಾ “ತಥ್ರೆವ' ಚ | ನಿವಸ್ಹಾ ೯ ಸನಿತಾಚೈ ವ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣ ನಿವಹ। ಅಂಶು 
ರ್ಭಗಶಾ ತಿತೇಜಾ ಆನಿತ್ಯಾದ್ಹಾ ದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ? (ನ. ಪ್ರ. ೧. ೧೫. ೧೩೧) ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠಿಯ ಜ.8 ಈ ೧೨ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲ ನಿಷ್ಣುನಾಮಕ ನ 
ನಾನು ಎಂದು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತ: ಹೇಳ ಲ್ರ್ರ ಟ್ಟ ರುತ್ತದಿ.. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ " ಸೂರ್ಯಸಿಗೆ ೧೨ ಏಧಥ 
ಗಳಾದ ದೇಹಗಳೆಂಬ ಕಲವರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯ “ಉತ್ಕ ಷ್ಟ?” ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸುತಂಾಂ ಕೂಡುವ 
ದಿಬ್ಲವು. ಅಮರ ನಿಘಂಬಎನಲ್ಲ “ಆದಿತ್ಯ ನಿಶ್ವವಸವಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ರುದಾ ೨ಶ್ಚಗಣ 
ದೇವತಾಃ” ಗಣದೇವತೆಗಳಂದು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಬೇರಬೇರೆ ಆತ್ಮರುಗಳು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಾಂಶ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯದ ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಪತಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ” ಎಂದು ಆದಿತ್ಯಗಣಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನಾದ ವಎಸ್ಸುವು 
ಪತಿಯಾದವನು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನಾದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಇರುವ ದೇಹಗಳೆಂದು 
ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಣುವು ರಾಜನು ಎಂದರೆ ಆ ದೇಹಗಳಿಗೆ ರಾಜನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡಲು ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಎಿಷ್ಟ್ಟ್ವಂರಾವತಾರಿಯಾಗಿ 
ಉಪೇಂದ್ರನೆಂದು ಹೇನಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಕಾಶ್ಯಪರಾದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಆಗಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದ್ವಾದರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸ "ರಿರುವದರಿಂದ 1 ಒಬ್ಬ ನೇ ೧೨ ರರೀರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೆಂದು ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದಲ್ಲಾ ? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಗಳಳ್ಸೆಲ್ದಾ 
೧೨ ವಿಧ ಶರೀರಗಳುಂಬೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ 
ರಬ್ದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧಏಲ್ಲ್ಬವು. ಅಧ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾದಶ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒದಶ, ಶಬ್ದಗಳಿಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಭ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭ್ರಮದಿಂದಲೇ “ದ್ಹಾದಶಾ 
ತ್ಮನ್ನಮೋಸ್ತು ತೇ?” ಎಂಬ ಆದಿತೃ ಹೃದಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಪರವಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ“ರವಿರಂಶುರ್ಮಾ?ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಎಂದರೆ ಜಗೆತಿ ಪ್ರಕಾಶಕಾನಾಂ - ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಬ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳಪುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಯೋಂಶುರ್ಮಾ ರನಿಃ - ಯಾವ ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾದ, ರವಿ - 
ಎಂದರೆ, ಆದಿತ್ಯಗಣಃ - ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗಣವೋ, ಸೋಹಂ - ಅದೂ 
ಎಂದರ ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನೇ... ಶಾನೂ ಕೂಡ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾಗಿ ಕೋಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ದರಮೋದಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೯ 
ಭಾ. ಮರೀಜಿರ್ಯಃ ಸೋಹಮಸ್ಮಿ; ನಶ್ಷತ್ರಾಣಾಮಹಂ ಶಶೀ-ನೇಯಂ ನಿರ್ಧಾರಣೇ 
ಸಸ್ಮೀ, “ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ?” ಇತಿವತ್‌ ; ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಪತಿರೃತ್ಚಂದ್ರಃ 
ಸೋಹಮಸ್ಮಿ ॥ ೨೧ ॥ 








ಪ ಸಾ ರಾಜಾ ಇಇ ಜಇಿ 





ಕಾ ಾದಬೇಷಫ್‌ಡ ೩ಎ ಆಜಾ ಚಾ ಜೂ ರ೯ಸಹಾಡ. ಎಫ. ಡಹ ಇಷಾ... ...ಆ-ಆ. ಅಚಲಾ ಒಆ. 


ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹವನನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 


ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದು ಜಗತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ರವಿಃ ಅಂಶುಮಾ$ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣೆಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅತಿಶಯಿತ ಪ್ರಕಾಶಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಿಂಜಿ ಉತ್ಕ,ಷ್ಟಃ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಡುವದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೂಲದಲ್ಲೇ “ಪುರೋಧಸಾಂಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ 
ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರುತಾಂ-೪೯ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಉಶ್ಕೃಷ್ಟೋ ಮರೀ 
ಚಿರ್ಯಃ-ಉತ್ಕೃಸ್ಟನಾದ ಮರೀಚಿನಾಮಕನಾದ ವಾಯುವು ಯಾರೋ, ಸೋಹಮಸ್ಮಿ-ಆ ಮರೀ 
ಚಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೊದಲು ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಏಳೇ 
ಆಗಿ ಮಾರುದ ಮಾರುದ ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡನೆಂದು ಕತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ೪೯ ವಾಯುಗಳಾಗಿ 
ಮಾರುದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮರುತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಾಯಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಅಹಂ 
ಶಶೀ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಹಂ ಶಶೀ-ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಯಾರೋ, 
ಅವನೂ ನಾನು, ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಷಡ್ಮಿಗೂ ಒಂದಿನ ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಎಂಬ ಸಹ್ಕಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವದರಿಂದ, ನೇಯಂ ನಿರ್ಧಾರಣೇಷಸ್ಮೀ-ಈ ಸಸಿಯು ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಹಿಂದೆ ಆದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನು ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇಲ್ಲಾದರೋ ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಲಲ್ಲವು, ಆದರೆ ತಾರಾಧಿಪಃ- 
ತಾಕಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪತಿಯು; ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧಾರಣ ಸಷ್ಮಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದು ಎಂತಹ 
ಷಷ್ಠೀ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯಷಸ್ಟೀ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಯಾವ ಚೈತನ್ಯ ಉಂಟ ಆದೂ ನಾನೇ, ಇತಿವತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಹಾಗೆ. ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂಪತಿಃ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದನನ: ಯಶ್ಚಂದ್ರಃ.- 
ಯಾವ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಚಂದ್ರನೋ, ಸೋಹಮಸ್ಮಿ - ಅವನೂ ನಾನೇ, ನಶ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ 
ಶಶೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನಗಳಂದೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಸ್ವರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಥಾನವೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪದ್ಟಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠೀ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ? ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳನ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷನ್ಠಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವಾಗ 
ಇದೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷನ್ಟ್ರೀ ಎಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಸಿಸಿದರೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂದು 
ಛತ್ರೀನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲಜೆ. *ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂತಶ್ಚ 
ಮಧ್ಯಂ ಚೈವಾಹಮರ್ಜುನ?”, “ನಾವ॥ ಪ್ರವದತಾಮಹಂ” “ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯ। 


೧೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಕ್ಲೋಕ ೨೨ 





ಮೂ. ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೋಸ್ಮಿ ದೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚಾ ಸ್ಕಿ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಥ್ಮಿ ಸ ಸರ | ೨೨. 


ಭಾ. ನೇವಾನಾಂ - ಮಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಾಂ ಯ ಉತ್ಕ್ರೃಷ್ಟಸ್ಸಾಮನೇದಃ, 





ಕಾಲ8” “ಉದ್ಭವಶ್ಚ ಭವಿಸ್ಯತಾಂ” “ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ? “ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾ 
ಮಹಮ್‌? “ಜಯೋಸ್ಮಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಧಾರಣಷನ್ನಿಯು ಕೊಡುಪದಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಜಾತೀಯತ್ತವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ ಸಷ ಸರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದೇ ಉಚಿತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ:--ವೇದಾನಾಂ - ಚತುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲ, ಸಾಮವೇದೋಸ್ಮಿ - ಗಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮವೇದವೂ ನಾನೇ. 
ಜೇವಾಸಾಂ-ನೇನತೆಗಳನ್ಲಿ, ವಾಸವಃ-ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ನಾನೇ, ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾನೇ, ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ-ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟೆ (ಂದ್ರಿಯನಾದ್ಕ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ 
ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಭೂತಾನಾಂ. "ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಚೇತನಾಸ್ಮಿ- 
ಜೇತನವೂ ನಾನೇಯಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಚೇತನಾ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ,ದಾಯನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ನೇದಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಖುಗಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಾಂ-ಬುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ 
ಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಯಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಸಾ ಮವೇದಃ. ಯಾವುದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಮ 
ವೇದವೋ, ಸೋ/ಹಂ - ಅದೂ ನಾವೇ; ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಚ ಪ್ಪತೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಗಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸಹಸ್ರಶಾಖೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಅತನನ್ನು 'ಹೂಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕೃ ಪ್ಪತೆಯು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಾಸ್ವಾರ್ರವರು ಸಾಮ 
ನೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ೇ ತಿರುವಾಯ್‌ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ವೇದದಲ್ಲೇ ಜುಗೊ ಶೈ 
ಜಾತಂ ವೈಶ್ಯಂ ವರ್ಣಮಾಹುಃ. ಯಜುರ್ವೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ಕಾಹು ರ್ಯೊನಿಂ, ಸಾನು 
ನೇಹಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು “ಸಾಮಜ್ಯಾ 
ಯಾನ್ವಾ ಅತೋ ಮಮ ಮಹಿಮಾ? ಎಂಬ ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕಪು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ವೇದವೆಬ್ಸವೂ ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಆಅದರಲ್ಲಿರುವದೆಲ್ಲೂ ಬಾಧ್ಯ 
ಬಾಧಕಭಾವಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವಸಮಂಜಸವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧವಿಬ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇರಬೇಕು.-- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. “ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ಮಾಮಯಂ ಸ್ಪತರಿಷ್ಯತಿ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಶ್ರುತನು ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ವೇದವು ನಡಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ಸರ್ಫಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಸಾಸೀತ* 
“ಸದೇವ ಸೋಮೈದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇನಾದ್ದಿತೀಯಂ ” “ ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ 
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ಗ ್‌ಗ್‌ಗಳಾಲ್‌ ಗಾ ಸ್‌ಗಲ್ರಾಸ' 'ರ್‌'್‌'ಶ್ಟ್ಯಾಸನಲಆ ಫ್‌ ಬ ರ್‌ಟ್‌ ಲಲ್‌ ಇಟ್‌'ಕ್ಯಾ” 





ಗರ್‌, 


ಭಾ. ಸೋಃಹಮ್‌; ದೇವಾನಾ ಮಿನ್ಬೋಸಹಮಸ್ಮಿ; ಏಳಾದಶಾನಾ ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಯದುತ ಶಸ್ಟಂ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌, ತದಹಮಸ್ಮಿ್ಮ; ಇಯಮಪಿ ತ ನಿರ್ಧಾ 
ರಣೇ.- ಭೂತಾನಾಂ ಮ ಬಾ ಯಾ ಕಟ್ಟ ಸಾಹಮಸ್ಥಿ 1 ೨೨ ॥ 


ಕಂ ಎ ಟ್‌ 


ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ “ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ ಮತ್ತ” “ಆನೀದೆನಾ 
ತಗ್‌ಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ...ತಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ ಎಂಬ 
ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇಏರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಬೂ ಒಂದೇಎಂದೂ, ಅನಂತರ ಎರಡೆಂದೂ, ಆಮೇಲೆ 
ಮೂರೆಂದೂ, ಕೂನೆಯ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಂಟೆಂದೂ, ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಸರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧಾ ರ ಗಳುಳ್ಳ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ತತ್ಪಜ್ಞ ಹಿಗೆ ಪರಮ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು 
| ತಿಷ ಷ್ಟ ನಿದ್ಧಾಂತರೀತ್ಯಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡ 
ಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಅದ್ವೃತ ಮತ್ತು ದ್ವೃೃತ ಸಿದ್ದಾಂತರೀತ್ಯಾ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥಹೇಳುವದು 
ಕಷ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಆದರೆ ಸಾಮವೇದವು ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು. ದೇನಾನಾಮಿಂದ್ರೋಹ 
ಮಸ್ಮಿ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಮೂಲ 
ಭೂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಯಮ ವರುಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವಶಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ರುವಾಗ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ. 
ಇದಿ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ, ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ರೀತ್ಯಾ, ಸ್ವರ ಭೋಗಾದಿ 
ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು, ಅದುದರಿಂದ ಮೂಲದ ವಾಸವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರ 'ಕೆಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು ಸಿಕೃಷ ಶ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದ ಲವು. 
ಅವರ್ಲ ಮಹತ್ವವು ಬೇರೆ ನಿಧನಾ? ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಕೆ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ 
ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ರಬ್ಬಕ್ಕೆ “ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ವಾಸವಃ ಇನ್ನ. ಅಸ್ಮಿ ” ಎಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಲಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಾ 
ಸುಭವ ಮಾಡುವವರ ಮಧ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ದೇನೇಂದ್ರನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಏಿಕಾದಶಾನಾಂ ಸ ಯಾಣಾಂ - ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ನ ಯಡುತೃಷ್ಟಂ 
ಮನ ಇಂದ್ರಿ ಯಮ್‌ . ಯಾವ ಮಿಕ್ಕ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗೆಳಗೂ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಉತ ಷ್ಟ 
ನಾಡ ವ.ನಸ್ಸೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವೋ, ತದಹಮಸ್ಮಿ- ಅದೂ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸೂಂದನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದರೆ, ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಜಯಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯು. ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ಈ ಚೀತನಫಿಗೆ ಬಂಧ 
ನೋಕ್ಷಗಳೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು. “ ಇಂದಿ ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ 
ಸರಾಹ್ಕರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಂ ಮನಃ ? (ಕಠ.೧, ೬೩. ೧೦.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಈ ರ್ರುತಿಯಬೂ ಮತ್ತು ಏತಸ್ಮಾಜ್ಜಾ ಯತೇ ಪ್ರಾ ಣೋ 
ಮನಸ್ಸರ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ಶೃತಿಯಬ್ಲೂ (೨. ೧. ೩.) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀಡ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ಕ್‌ ಶಜ್ಜಾ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಚತ ಭ್ರನಘ ಕ್ಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಛ್ಯೇಕಿಸಿಹೇಳಿದವು 
ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಮಹತಶ್ತಾ ದುವರಿಂದಲೇ. ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಿದವು. ಅದುವರಿಂದ 








೧.೨೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೩ 





ಮೂ, ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಜ್ಯರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ವಿತ್ತೇಶೋ ಯಕ್ಷರಶ್ಚಸಾಂ । 
ವಸೂನಾಂ ಸಾವಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಮೇರುಶ್ಶಿಖರಿಣಾಮಹಮ್‌ | ೨೩, 


ಗೋಬಲೀ ವರ್ಧನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠಿಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ಬಿ ಯಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ಇಸ್ಟ 
ಯಾಣಿ ದಶೈಕಂಚೆ ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಇದೆ, ( ಗೀ ೧೩. ೫.) ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲೂ (೧. ೨. ೪೮.) “ ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ರ ” ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಮನ ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಶಕ್ಷಯೋಃ । ಬಂಧಾಯ 
ವಿಷಯಾಸಜ ಮುಕ್ತೈ ನಿರ್ವಿಷಯಂ ಮನಃ ” ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗ 
೪ಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. 
“ ಮನೋ ಹಿ ಹೇತುಸ್ಸರ್ವೇಷಾಮಿಸ್ಚಿಯಾಹಾಂ ಪ್ರವರ್ಶನೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಫು ಇರುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಸುಂ.) ಇಯ ಮಹಿ ಇದೂಕೂಡಾ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಷಷ್ಠಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲ್ಲಿವು. ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ ಶಶೀ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಿ ಶಬ್ದವು. ಚೇತನನತಾಂ - ಚೇತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಭೂತಾನಾಂ - ಭೂತಗಳಲ್ಲರುವ ಯಾ, ಚೇತನಾ - ಯಾವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಚೀತನ 
ಉಂಟೋ, ಸಾಹಮಸ್ಕಿ - ಆ ಚೀತನವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಚೇತನ ವೆಂದರೇನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಭೂತಉಂಟು, ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುಗರಿಂದ, ಇಯಮಸಿ ನನಿರ್ಧಾರಣೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭೂತಾ 
ನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಕ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಎಂತಹೆ ಷಷ್ಠಿ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷಷ್ಠಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚೇತನಾ 
ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಭೂತವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಚೇತನ ನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಎಂದರೆ ಪಂಚ ಭೂತಗಳೇ ಪ್ರಸಿದ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದಲೂ, ಆರನೆಯದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಏಳನೆಯದೂ ಎಂಟನೆಯದಸೆ 
ಎಂದೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸೆಂದರ್ಥಮಾಡುವದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 
ನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. *“ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಸಿನಾಂ ” “ ಸತ್ವಂ ಸತ್ತವತಾಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತವಿಶೇಷಣವು ಚೇತನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು“ಚೇತನವತಾಂ 
ಯಾ ಚೇತನಾ ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಚೇತನವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇತುಭೂತವಾದುದು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರು * ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಘಾತೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಾ 
ಬುದ್ದೇಃ ವೃತ್ತಿಃ ಚೇತನಾ ಎಂದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಚೇತನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ, ಚಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವು, ಚೇತಯಂತೇ 
ಅನಯೇತಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ರುದ್ರಾಣಾಂ - ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಗಣದಲ್ಲಿ; ಶಜ್ಯರಶ್ಚ್ಹಾಸ್ಮಿ -ಶಜ್ಯರ 
ನಾಮಕನಾದ ರುದ್ರನು ನಾನು;ಹಿಂದೆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಆದಿತ್ಕಾ 
ನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬತು. ಏಕಾದಶರುದ್ರರಕ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
ಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶಕ್ಕುರನೇ ವಿವಕ್ಸಿತನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕಾದಶ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ಗ೨೮೩ 


ತರ್‌ ಗಲ್‌? ಸಶ್ಟ್ಯಲಫ್ಯರ್ಸ್‌ ಸ, 5್‌ ಇ ಎತ್‌ಗಕ್ನ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್ಯ ಷ್‌. ಲಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇನ್ನ. 








ತ್‌ಾ 





ಲಾಯ ಮಯ. 





ಲಕ್‌! 


ಭಾ. ರುಪ್ರಾಣಾಮೇಕಾದಶಾನಾಂ ಶಂಕರೋ,ಹಮಸ್ಮಿ ;ಯಶ್ಸರಕ್ಷಸಾಂ ವೈಶ್ರನಣೋಹಂ 








ರುದ್ರರು ಯಾರಂದರೆ ಶ್ರೀ ಸರಾರಿರರು ಹನುತ್ತಾರೆ..-“ಹರಶ್ಚ ಬಹುರೂಪಶ್ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕ 
ಶ್ಹಾಪರಾಜಿತಃ | ವೃಷಾಕನಿಶ್ಚಶಂಭುಶ್ಚ ಕಪರ್ದೀರೈವತಸ್ತಥಾ। ಮೃಗವ್ಯಾಧಶ್ಹ ಶರೈಶ್ಚ 
ಕಸಾಲೀಚ ಮಹಾಮುನೇ | ಏಕಾದಶೈತೇ ಕಥಿತಾ ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಾ॥? (ವಿ.ಪು. 
೧. ೧೫, ೧೨೨-೧೨೩) ಇಲ್ಲ ಶಂಕರ ನಾಮವಿನ್ಸಿದುದರಿಂದ ಶಂಕರನಾಮಾರ್ಥವೂ ಶಂಭುನಾ 
ಮಾರ್ಡವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವದಬರಂದ ರಂಭು ರಬ್ರ್ದಪು ಶಂಕರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅಮರಶಥಿಘಂಟನಲ್ಲೂ “ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಗಣದೇವತಾಃ?” ಎಂದು ದ್ವಾದಶಾದಿ 
ತ್ಯರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣದೇವತೆಗಳಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಡೆ. ಕೆಲವರು ರುದ್ರ 
ನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿಗೆ, ಹನ್ನೊಂದು ದೇಹಗಳು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇದು ಮೇಲಿನ 
ಸರಾಶರವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಭಿನ್ನರಾದ ಆತ್ಮರುಗಳು ಎಂದೇ ಭಾಗವತ 
ನಿಕಾದಶಸ್ಥ ಂಧದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿ 

ಬ್ಲ ಪ್ರಧಾನವಾದಪುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
(ನೆಂದರೆ ಅಲ್ಪರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ. ವಧಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಆಗಮಾಡಿದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಅಶ್ಚರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಕ್ಮಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸಾಮಹಮ್‌ | ಇನ್ಫ್ಟೋಹಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ನಸೂನಾಮುಸ್ಮಿಹವ್ಯವಾಟ್‌ | ಆದಿ 
ತ್ಯಾನಾನುಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮಹಂ ಮನುಃ। ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ನಾರದೋಹಂ ಹನಿರ್ಧಾನ್ಯಸ್ಮಿ ಧೇನುಷು? 
ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾದರರುದ್ರರಸ್ಯಿ ಇಲ್ಲ ಶಂಕರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಶೀಲಲೋಹಿತೆ ವೆಂದು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ: ಸರ್ಯಾಯಪದಗಳಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ನಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ-- ಯಕ್ಷರಕ್ಷರುಗಳಲ್ಲ, ವಿತ್ತ್ವೇಶಃ_ಮಹದ್ಭಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಕುಬೇರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಸೂನಾಂ-- ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯವನಾದ, 
ಪಾವಕೋಸ್ಮಿ-- ಪಾವಕನಾಮ ಕನಾದ ವಸುವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬರುತ್ತದೆ.- ಯೇತ್ಸನೇಕವಸುಪ್ರಾಣಾ ದೇವಾ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರೋಗಮಾಃ। ವಸವೋಸ್ಟ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಮ್‌। 
ಆಪೋ ಧ್ರುವಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಧರ್ಮತ್ಹೈವಾನಿಲೋ ನಲಃ ; ಪ್ರತ್ಕೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ವ 
ವಸವೋನಾಮಭಿಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ ?. (ನಿ.ಪ್ರ. ೧-೧೫-೧೦೨-೯) ಇವರಿಗೆ ವಸುಗಳೆಂದು ಏಕೆಹೆಸರು 
ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ವಸು ಎಂದರೆ ಧನ ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, ಅವರುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಆಷ, ಧ್ರುವ ಎಂದಾರಂಜನಿ ಪ್ರಭಾಸರಂದು ಎಂಟು ಜನರು ; ಆದರನ್ನಿ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಳ್ರ 


ಲಿ 
ಆ 


ಲೌ 


ಪುರೋಗಮಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನಲಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯ ಪ್ರಧಾ 

ನನು. ಶಿಖರಿಣಾಂ--ಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪತ್ಚತಗಳನ್ನಿ, ಮೇರುರಹಮ್‌.- ಚಿನ್ನ 

ರತ್ನ್ನಗಳುಳ್ಳ ಪಠ್ಚತವಾಗಿಯೂ, ಗ್ರಹೆಗಳ. ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷರೂಪವಾ!ಿಯೂ; ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೇರು ಸತ್ವಶವೂ ನಾನೇ, ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
೨ು 


ಮಾಹಾಕ್ಮಿಯನ್ನುಂಬುಮಾತಿರುವನು ನಾನ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ರುದ್ರಾಣಾ9-. ಎಂದರೆ. ಏಕಾದಶಾನಾಂ -.ಎಕುದರಿ ದುದ್ರರಸ್ಸ, 


೧.೨೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 





ಆ ಬಾವಗೌಷ್ಟಾ ಫೆ. ತ್‌ಾ 


ಭಾ. ವಸೂನಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಪಾವಕೋಹಮ್‌ ; ಶಿಖರಿಣಾಂ-ಶಿಖರಶೋಭಿನಾಂ 
ಸರತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮೇರುರಹಮ್‌ || ೨೩ ॥ 





ಮೂ. ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ನಿದ್ಫಿ ಪಾರ್ಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ । 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹಂ ಸ್ಫನ್ಹ ಸ್ಸ ರಸಾಮಸ್ಮಿ ಸಾಗರಃ | ೨೪, 


ಶಚಿ ಕಾ ಭಾಗ ರಜ್ಯರನಾಮಕ ರುದ್ರನೂ ನಾನೇ; ಯಶ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ- 
ಯಸ್ಪರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳ[ ಪ ಶ್ರವಣೋಹಮ್‌ -. ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಧನೈಶ್ಚರ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಹ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಕುಬೇರನೂ ನಾನೇ, 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಃ ಒಬ್ಬು ಗೂಡಿಸಿ ಸರಿರಿನದು ಜಾತಿಯ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ನೃತ್ಯಾಸವಿಸ್ಲವೆಂಬ. ಭಾಸನ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ತಾನೇ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜಫಿಗೆ ತಮ್ಮನು, ಅಥವಾ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಂಗಡಕ್ಟೂ ಕುಬೇರನು ಅಧಿಪತಿ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ವಸೂನಾಂ ಅಷ್ಟಾ ತ್ರನಾಂ-- ಅಪ್ಟ 
ವಸುಗಳಲ್ಲ ಸಾವಕೋಹಮ್‌. _ಶ್ರೀಷ್ಠನಾ ದ ಪಾವಕನಾಮಕನು ನಾನೇ: ಶಿಖರಿಣಾಂ 
ಎಂದರೆ ಶಿಖರಕೋಭಿನಾಂ ಪರ್ಫತಾನಾಂ-ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಮೇರುರಹಮ್‌--ಸ್ವರ್ಣರತ್ನಗರ್ಭಿತನಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇರುಪರ್ವ 
ತವು ನಾನೇ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲ ಮೇರುವು ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳದೇ, ಶಿಖರಿಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಶಿಖರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ಸರ್ವತಗಳು ದಿಕೇಹಿಸಿ ಹೇ ನಲ್ಬಟ್ಟವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಖರ ಶೋಭಿನಾಂ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಶಿಖರಿ “ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೇ ವಿರಿಷ್ಟತಯೂ ತದ್ದ್ವಾರಾ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದೆಯೇ ಸ್ಥಾನರಾಣಾಂ ಜಮಾ 
ಆಟ ಎಂದು “೬ 11 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯತ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಮೇರುಶ್ಮಿ ಖರಿಣಾ 
ಮಹಂ ಎಂಬನ್ಲಿ ನಿಶೇಷತಃ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಸ್ಟ ಶಿಖರಿಣಾಂ 115 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಬಖರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುರುವು ಶೆ ಕ್ರೇಷ್ಠ್ಟ ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಪತು 11೨೩! 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಪುರೋಧಸಾಂಚೆ- ಹ ಜ0। ಬ್ಲೂ, ಹೇ ಸಾರ್ಥ. 
ವೃಥು ಬ ತತ್ತ ಶುವಮಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಮಾಂ. ನನ್ನನ್ನು, ಜಗ ಪೋಳ 19 
ಹಸ್ಬತಿಮ್‌ -- ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರೀಷಷ್ಠರಲ್ಪ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿ ದೇವಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿ 
ಗಿ, ವಿಡಿ-ತಿಳಿ; ಜ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಬೃಹತ್ತಾದ ಪತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಬ್ಭ ನಿ 
ಕ್ಶೇನೇ ಉತ್ಕರ್ಷವು: ಸೇನಾನೀನಾಂ- ಸೇನಾನಾ€ ುಕರಪ್ಸಿ, ಸ್ಮಂದಃ-ದೇವಸೇ ನಾಯಕ 
ು ಅಹಮಸ್ಕಿ- ನುನಾಗಿಷ್ಟೇನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಎಂದು ಪ್ರಕಮಾವಿಭ ನಕ್ರಿಯು ಇರ ತೂತ 
ಸೂರ್ವಾರ್ಥದ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿನ್ಲವು ಸರಸಾಂ-ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಲಾರಯಗಳಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರವಾಹವಿ್ಲದೆ ಸರಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಲಾರಯಗಳನಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸಾಗರೋಸ್ಮಿ-ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಅಗಾಧವಾಗಿ ಅಲೆಗಳಿಂದ ೫.1. 
ಅನೇಕರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿ ಬಿಹುನಿರಾ ುಲವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾಗರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ |೨ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:- ಪುರೋಧಸಾಂ-ರಾಜ ಪ್ರಕೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲಿ ಲತ ಪ್ಪನಾದ ಬೃ ಷೂ 
ಯು. ಯಃ॥.- ಓನ್‌ ಇ ಸೋಹನುಸ್ಮಿ-ಅವನೂ ನಾನೆಯೇ, ಈ ಬೃಹತಾಂಪತಿಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
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ತ್‌ ಬಾತ್‌ ಲಫ್‌ಶ್‌ಾ ತ್‌್‌ ಬ್‌ ಸ ನ್‌ಸಲ್ಬಲ್‌'ಲ್ಟ್‌ಸಷ್ಟಾಯ್‌'ಸನ್‌ ಸಲಲ ಬಫ್‌''ಬ್ರಾಟ್‌'ಬ್ಯರ್ಣ ಸ. ಫ್‌" ಮ್‌ ಒನ್‌ ಎಟ್‌ ಶಮಹ್‌''ಎಟ್‌'ಬ್ಯಾಪ್‌ ಬ್ರಾಮ್‌ ಸ್‌ ಡಫ್‌ ಒಟ ಬಟ್‌ ಬಾ್‌'ಬಾ್‌ ಬೂ ಘ್‌ಆಲ್‌'ಸಶಪ್‌ ಆಫ್‌ ಸ್ರಪ್‌''ಟ್ರಾಟ್‌ ಸ್‌ ಒಫ್‌ ತಾಳ್‌ ಜಳ ಸಾ, 


ಭಾ. ಪುರೋಧಸಾಮುತ್ತೃಷ್ಟೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಯಟಃಟ।ಜ,_ ಸೋಹಮಸ್ಮಿ; ಸೇನಾನೀನಾಂ 
ಸೇನಾಸಶೀನಾಂ ಸೃಂದೋಹಮಸ್ಮಿ; ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋಹಮಸ್ಮಿ || ೨೪ ॥ 


ಮೂ. ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ ಗಿರಾ ಮಸ್ಮ್ಮೇಕಮಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜಪಯಜ್ಞೋಃಸ್ಮಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯಃ ॥ ೨೫. 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲ, ಸೃಂದೋಹಮಸ್ಕಿ-ಪ್ರಸಿದ ನಾದ ಸ್ವಂದನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ಸೇನೇಶರು 
ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಂದನನ್ನು ಹೇಳಿದುದುಹಾಗೆ? ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವರನ್ನು ಹೇಳುವದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರ ಕೃತವಲ್ಲ ಇವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕರ ಒವಶ್ಯರಾದ ಸೇನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಧಾನನಾಗಿ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ನೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ನದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೋಕಗಳ 
ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೇನಾಸತೀನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯಪ್ಲಿರುವವರು ಒಬ್ಬರೇ ಸೇನೇಶರು, ಆದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೂ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಸ್ಠಿಗೂ 
ಅವಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸರಸಾಂ-ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಗರೋಃಹಮಸ್ಮಿ- ಮಹತ್ತಾದ ಧಿರುಸಮ 
ನಾದ ಸಾಗರವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹರಹಿತ ಜಲಾಶಯವೆಂಬ 
ರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದುದು; ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಶ್ರೋತಸಾಮಸ್ಮಿ ಜಾಹೃನೀ-ನದಿಗಳಲ್ಲ ನಾನು 
ಗಂಗೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ; ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ್ಲ್ಲೂ , “ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣು $ 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹಂ ಸೃಂದಃಗ ಹೀಗೆ ಪ ರ್ರಥಮಾಂತದ ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಾಧಿ ಕರಣ್ಯವಿರುವಾಗ, ಪ್ರ 
ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ಹಾರ್ಥದ್ದ ಮಾತ್ರ ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಬಕ, ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಂ ಎಂದು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 'ಹೇಳಿರುವದಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ರೆ ಯು ಯುಕ್ತ ಇಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಜ್ಞರುಸ ಸಮಾಧಾ |ನವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಆವರಶ್ಯಕವು. ಶ್ರೀ ಸ್ವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತಾನು ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ ತತ್ಕದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಸ (ಸಕ್ತಿ ಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು 'ತಿ£ಸುವ ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ ಜ್ಞರು ಗ್ರ ಸುತ್ತಾ ರೆ ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ. ವಿದ್ಧಿ ವಿಷ್ಣುಂ” ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ವಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಸಹ ಬೇರೆಯೇ ಎಂದೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಣ ವೆಂದೂ ಸಾಟಿ ಸುತ್ತ ದ. ಅಶ್ವವನ್ನು ತುರಗವೆಂದು ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ್ಪಕ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಅನತಾರಿಯಾದ ನಾನೇ ಬ ್ರಹಸ್ಸ ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೂ 
ನಾನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಈ ಪೂರ ನ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಅನ್ವಯ ಯವು ವ್ಯಕ್ತ ಕೃಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದ... ಇದಕ್ಕೆ ಸಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಠಿಯ ಅದ್ಭುತ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
“ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ ಒಜಾಂ | ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಟನೀಂ ವಿದ್ಧಿ 
ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ?” ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾರ್ಥವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಮಹರ್ನೀಣಾಂ - ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಸರ್ವ ಖುಹಿಗಣ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಸಪ್ತರ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭ್ಸೃ ಗುರಹಂ-ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಭೃಗುಮಹಠ್ಸ್ಟಿಯೂ 
ಇನೇ. ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರ ಬ ಫಗುಮಹರ್ಷಿಯೂ, ನಾನೇ. ಆತನಿಗೂ ಆತ್ಮೂ 
ವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ಬಯನ್ನು ಉಂಟುವತಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೇವರ್ಲೀ 
ಣಾಂಚ ನಾರದಃ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದನ್ಯ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಯ ಅಪರುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವ 
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ಭಾ. ಗಿರಃ; ತಾಸಾ ಮೇಕಾಸ್ಲ್ಸರಂ ಪ್ರಜವೋ/ಃಹಮಸ್ಮಿ; ಯಜ್ಞಾನಾ ಮುತೃಷ್ಟೋ 
ಜಪಯಜ್ಹೋಸ್ಮಿ; ಪರ್ವತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಹಿಮವಾನಹಮ್‌ "॥ ೨೫ ॥ 








ನೊದಲಾದವರುಗಳಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ಮರೀಚ್ಯಾದೀನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಇಹಲೋಕದ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಮಧ್ಯ, ಭೃಗುರಹಮ್‌. ಭೃಗುಮಹರ್ಹ್ನಿಯು ನಾನು. ಭ್ಭಗು 
ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ. ಅರ್ಥಾಭಿದಾಯಿನಶೃ್ಶಬ್ಬಾ8 - ಇದು ಗಿರಾಂ 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು: ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಗಿರಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು. 
ತಾಸಾಂ - ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ, ಏಕಮಕ್ಸರಂ - ಒಂದಕ್ಷರವಾದ ಪ್ರಣವವು. ಅಹಮಸ್ಕ್ಮಿ - 
ಸಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಗಿರಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥಾಭಿದಾಯಿನಶ್ಶಬ್ದಾಃ8 ಎಂದು ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಮುದ್ರ ಘೋಷಾದಿಗಳೂ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಗಿರೆ ಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ ಮಾತುಗಭಾಗುತವುವು. 
ಸ್ರಣವದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಶಿಕ್ತಾವಕ್ಲಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬು, ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯು ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ದಾಯಿಕವೆಂದು ಶೃತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದು ಅಉ ಮಕಾರಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಅಮೋ 
ಘಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ ಆಕಾರೇಣೋಚ್ಯ್ಛತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಲೋ 
ಕೇತ್ವರೋಹರಿಃ | ಉದ್ಭೃತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರುಕಾರೇಣಾಚ್ಯುತೋ ತಥಾ | ಮಕಾ 
ರಸ್ತು ತಯೋರ್ದಾಸಃ ಇತಿ ಪ್ರಣವ ಲಕ್ಷಣಮ" ಗ (5ಠರೃತಿ) ದಾಸನಾದ ಮಕಾರವಾಚ್ಛ 
ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಪರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಕಾರೋಕಾರ ವಾಚ್ಯರಾಗಿ ಲೋಕೈಕೇಶ್ವರೇಶ್ವ 
ರಿಗಳಾದ ಲೋಕದಂಪತಿಗಲಗೆ ಶೇಷಭೂತರು ಎಂದರೆ ದಾಸರು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸರ್ವ ಕೈಜ್ಞರ್ಯಗಳೂ ಅವರಿಗೇನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಣವವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗ್ರತಃ 
ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । ಪೃಷ್ಟತಸ್ತು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋನುಜಗಾಮಹ” (ರಾಮಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ) ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರಣವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು “ಅಕಾರೋ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಕುಕ್ತೋ 
ಮಕಾರೋ ಜೀವವನಾಚಕಃ । ತಯೋಸ್ತು ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧಃ ಉಕಾರೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ” 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಅಕಾರವ್ರು *ಅಕಾರಾರ್ಥೊೋ ವಿಷ್ಣುಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವು. ಇದರಕ್ಷಿ ಆಯ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥಿಯು ಉಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ವ್ಯಾಕರಣರೀತ್ಯಾ ಸ್ಥಾ ಒಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅ ಎಂದರ ನಷ್ಟು ಏಿಗೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉ ಎಂಬುದು ದ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಬ ಅವಧಾರಣವು. ಆದುದರಂದ ಅ, ಉ ಎಂಬಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸನಿಷ್ಣು ವಿಗೇನೇ, ಮಕಾರೋಜೀವವಾಚಕಃ” ಈ ಜೀವನು; ಬಂದರೆ 
ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಓಿಷ್ಣುನಿಗೇನೆ ಈ ಜೀವನು ಶೇಷ ಭೂತನು ಎಂಬರ ವು ಬೋಧಿತವಾಗು 
ತ್ರದ, ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಶೇಷಭೂತನ್ಸವು ಎಂಒದಟಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಣಾದ ಅನ್ಯ ಜೀವತ 
ಸ 
ಕೈಜ್ಯ್ಯರ್ಯಗ-ೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೇನೇ ಏನಾ ಅನ್ಯರಿಗ್ಲವೆಂಬ ಗೀತಾರ್ಧವೂ ವೇದ್ಯವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಮೋಘಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಒಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಿಯು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಏಕಂ ಅಶಕ್ಲ್ಪರಂ ಎಂದರ ಪ ರಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕಲವರ. ಏಕಂ ಅಶ್ಲರಂ ಎಂದರ ಅಕಾರವೆಂದ, ಊಹಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಅಕಾರವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೈ ಈ ಅರ್ಥವು “ಅಶ್ಸರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಮಿ? ಎಂದು ಮುಂದಿ ಇತುವದ 
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ಗಿ.೨ಲೆಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ (ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 


ರಿಂದ, ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣವದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳ 
ಉಪಪಾದನೆಗೆ ಶ್ರೀ ದೇತಿಕರವರ ಮೂಲಮಂತ್ರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯಜ್ಞ್ಹಾನಾಂ-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜಪೆಯಜ್ಞವು 
ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಪಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ? ಪಶುವಥೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಜಸಯಜ್ಞಕ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪಶುವಧಾರೂಪ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಟೈರುವದರಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಯಿಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯು ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ದರಿಂದ ಭಗವಶ್ಪ್ರೀಣನವೂ ದೇಶಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರವೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುವ 
ದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಲ್ಸಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನವು 
ನಿಂದ್ಯವೇ. ಪತ್ಸೀರಹಿತನಾದ ವಿಧುರನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಭ್ಲವು. ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ನಿಲವು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂತಹ ಹಿಂಸಾರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅನುನೋದಿಸಓಿ ಯಚ್ಚಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪಶು ಸಂಜ್ಞ ಸನ ಕಾಲದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವದೇನೆಂದಕ್ಕೆ "ಓ ಪಶುವೇ ಈಗ ಫಿನಗೆ ದೇಹವಿಯೋಗ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಈ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಮರಣದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಪಾಸಿಗಳು ಹೋಗಲಾರರೋ, ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊಂದಿಸಲ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಪಶುವಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಲೋಕ ಪ್ರಾವ್ರಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಮೋದನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪಶುವಧಾರೂಪ 
ಯಜ್ಞವು ಹಿಂಸಾರೂಪವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸ್ತವು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಪಶುಹಿಂಸೆಯೂ, ಪಶುವಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕ್ಷೇಶವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಉಪರಿಚರಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಟ 
ಪಶುಗಳ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಯುಗಭೇದದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ 
ಪಶುವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಶುವೂ ಉಪಾದೇಯಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಜನಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ;-(೧) ವಿಧುೋೂದಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರನಿರುವದರಿಂದಲೂ (೨) ಪಶುಹಿಂಸಾದಿಕ್ಟೇಶ 
ಗಳಿಬ್ಬವಾದುದರಿಂದಲೂ (೩) ಐಕಾಂತ್ಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಜಸಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಮನುವು “ಸರ್ಫೇತೇ ಜಸಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ? 
ಜಪಯಜ್ಞದ ಹದಿನಾರಂಶದಲ್ಲ ಒಂದಂಶದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಘ ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳೂ 
ಹೊಂದಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಜ್ಞಾ ಜ್ಹಪ 
ಯಜ್ಞೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ದಶಭಿರುುಣೈ8?”-ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಜಸಯಜ್ಞವು ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಗುಣಾಧಿಕೃದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪರೃತಮಾತ್ರಾಣಾಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನ, ಹಿಮವಾನಹಮ್‌.-ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತವೂ ನಾನೇ; ಹಿಂದಿ ಮೇರು ಶ್ಶಿಖರಿಣಾ ಮಹಂ, 
ಎಂದು ತಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಕ್ತಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ತಿನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಸ್ಥಾನರಾಣಾಂ ಎಂದು ಮೂಲದಕ್ಲಿರುವಾಗ, ಸ್ಥಾವರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಾದಿಗಳೂ ಅಡಗಿರುವಾಗ, 
ಸರ್ವಶಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಸ್ಸರ್ರವ್ಳಶ್ಷಾಣಾಂ ಎಂಬುದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಪರ್ವತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಮವನಂತನು ಶೈಲರಾಟ್‌-ಎಂದೆನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ದಶಮೋದಧಿಸ್ಯಾಯಃ ಗಿ3೮ಳ 








ಮೂ. ಅಶ್ವತ್ಥಸ್ಸರ್ಯವೃಶಾಣಾಂ ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ | 


ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥ ಸ್ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೬, 


ಸಿರುವದರಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತೃವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನೇಕ ಉಪಾ 
ಸಕರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಪಾರ್ವ 
ತಿಗೆ ಜನ್ಮಸ್ವಾನವಾಗ್ಕಿ, ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಉದ್ಭವಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರ್ವತವು, | ೨೫ 
] ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಸರ್ವ ವೃಶ್ಚಾಣಾಂ - ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳಬ್ಲೂ ಅಹಂ ಅಶೃತ್ಥಃ- 
ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿ, ಪೂಜಿಸುವವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಕ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವೂ ನಾನೇ, ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ರಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯತೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಸೌಮಂಗಲ್ಯನೇನು ಅಪ್ರತ್ರರಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇನು. ಹೀಗೆ ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು, 
ಅರ್ವತ್ಛವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂಲಕವೆಂದು 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ದೇವರ್ಷೀಣಾಂಚ-ದೇವರ್ಹಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ, ಅಹಂ ನಾರದಃ - ನಾರಂ ದದಾತೀತಿ ನಾರದಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಮೂಲಕ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದರಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾರದಮುನಿಯೂ ನಾನೇ. 
ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿಕೃಷ್ಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾಗಮ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾವನತ್ವವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನೂ, ಉಂಟುಮಾಡಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ನೋಕ್ಷಸಂಪಾದಕರಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ನಾರದರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಭಗವ 
ದ್ರ್ಮ್ಯಾನ್ಯ ಗಾನಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದುದ 
ರಿಂದ ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ. ಗಂಧರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥಃ -ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಫಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಚಿತ್ರರಥನೂ 
ನಾನೇ... ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ವಾಗ್ವಾದ ಉಂಟಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ವನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕುನಿತನಾಗಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನ 
ರಥವು ದಗ್ಗ ವಾಯಿತು. ಚಿತ್ರರಥನಾದ ತಾನು ದಗ್ಗರಥನಾದೆನೇ ಎಂಬ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರು 
ವಾಗ ಅತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುಂಥೀನಸಿಯು ಯುಧಿಷ್ಮರನಲ್ಲ ಸತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತಳಾದುದರಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವನು. ಆಗ 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಸರಸ್ರರ ವ್ರೀತಿಯುಂಟಬಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪರಾಶರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ತಿಳಸ್ಕ, ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಚಿತ್ರರಥನು. ಆತ 
ನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾನಾಂ. 
ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತಗಳ ಮೂಲಕ ಆಣಿಮಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಿದ್ಧರು 
ಗಳಲ್ಲ, ಕಸಿಲನಾಮಕಮುನಿಯೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಲರು ಕಾಪಿಲ ಸ್ಮೃತಿ ಕಠ್ರ 
ರಬ್ಲವು; ಭಗವದವತಾರವಾಗಿ ದೇವಹೂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕನಿಲಮಹರ್ಹಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೂಡ್ಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಲರೂಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೆ ಭಗವದವತಾರವಾದರೆ 


ಗಿತ೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 





ಭಾ. ವೃಶ್ಲಾಣಾಂ ಪೂಜ್ಕೊಲಕೃತ್ತೋಹವ್‌; ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ನಾರದೋ/,/ಹಮ್‌ 1೨೬ 


ಮೂ ಉಜಚ್ಚೈಶ್ರವಸ ಮಶ್ಚಾನಾಂ ನಿದಿ ಮಾಮನೃತೋದ್ಭವಮ್‌ | 
ಐರಾವತಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ನರಾಧಿಷಮ್‌ || ೨೭. 


ಕನಿಲರು ಭಗವದ್ದಿಭೂತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದರು? ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಆಕ್ಷೇಸವು. ಶರೀರಿ 


1 


ಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವು ಶರೀರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸಬಬ್ಲದೋ, ಹಾಗೆ ಕನಿಲಾವ 


ತಾರಿಯ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಬ ಸೇರಿದುದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ 
ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರ ಭೃತಾಮಹಂ ಎಂಬಾ] ನೃಹ್ನೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋಸ್ಮಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಕೂಡ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇವರುಗಳ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ನನ್ನ ಅಂತಠಾತ್ಮತ್ವವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


) 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-_ಸರೃವೃಶ್ಷಾಣಾಂ- ಸಮಸ್ತ, ಮರಗಳಲ್ಲೂ, ಪೂಜ್ಯಃ ಅಕ್ವ 
ಹಮ - ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ವತ್ಛವೃಕ್ಷವು ನಾನೀ; ಪೂಜಾರ್ಹವಾಮದರಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಛವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಸೋಮವಾರದಿಂದ ಸೇರಿದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥ ಪೂಜೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಪ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದವರು ನಿದುರಾಶ್ವತ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಪೂಜಾಫಲವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು. ಪಾರಿಜಾತದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳೆಂದು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತಗಳಾದರೂ, 
ಅಪು ಪೂಜ್ಯಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವುಗಳನ್ನು -ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ, ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾದುದು ಅಶ್ವತ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ-ದೇವರ್ಹಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾರದೋಹಂ-ನಾರದ ಮಹರ್ಜಿಯೂ ನಾನೇ ಶ್ರೀ ನಾರದ ಮಹರ್ನಿಯು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ವರೆಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ್ಳು ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಫಪು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ರಚನೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕರು. ಉತ್ತರಾರ್ಧಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದಕ್ಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಲ್ಲವು. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಚಿತ್ರರಥನೂ ನಾನೇ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಸಿದ್ಧರಂದು ಏಕೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ವಿಶೇಷ ಸುಕೃತದ್ವಾರಾ ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕಸಿಲಮಹರ್ಷಿಯು “ಆದಿವಿರ್ದ್ವಾ ಸಿದ್ಧಃ” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. “ಜುಷಿಂ ಪ್ರಸೂತಂ ಕಪಿಲಂ ಮಹಾಂತಂ? (ಶ್ವೇತಾ. ೫. ೨) ಎಂದೂ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದಭೂ “ತೇಹಿ ಸರೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ 
ಭೀಮನೇಗಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । ದದೃಶುಃ ಕಸಿಏಐಂ ತತ್ರ ವಾಸುದೇವಂ ಸನಾತನಂ” 
(ರಾ. ಬಾ. ೪೦. ೨೪) ವಾಸುದೇವನೇ ಕವಿಲಾವತಾರಿಯಾದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡಿ 
ಯಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿರದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಾನಾಂ-ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಅಮ್ಭತೋ 
ದೃವಮ್‌ - ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸಂ | 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ವವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧ ೨೮, ೨೯] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೯೧ 


ತ 








ನೆ 





ಬ ಡಾ ಯಾ ನಾ ನೀಗಿ ಎಂ ಚೀ ಜಾ ಹದ ಹ ಜಾನಾ. 


ಮೂ. ಆಯುಧಾನಾ ಮಹಂ ವಜ್ರಂ ಧೇನೂನಾ ಮಸ್ಮಿ ಕಾಮಧುಕ" | 
ಪ್ರಜನಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ಕಂದರ್ಪಃ ಸರ್ಪಾಣಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸು || ೨೪. 


ಅನಂತಶ್ಚ್ಹಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ವರುಣೋ ಯತಾದಸಾ ಮಹಮ್‌ . 
ನಿತ್ಕ್ಯಣಾಮರ್ಯಮಾಚಾಸ್ಮಿ ಯಮಸ್ಸಂಯಮತಾ ಮಹಮ" ॥ ೨೯. 


ಚ ಅಜತ! ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಿ, ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ - ನನ್ನನ್ನು ೨ಿ೪ಿ, ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ೨ಬ ಭಾವವು. “ಅಶ್ವಾನಾಮಹಂ 853501 ಉಚೆ ತ್ರನಾ8? 
ಎಂದು ಹೇಳ ವರರ ರ ಅಭಿಪ್ರಾೂಯವೇ ಇದು. ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರನಾಃ - ಜನ್ಮರೂ ಸಗುಜಾದಿಗಳ ೦ದ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ನಿಪುಲ ತೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿ ಚ ಚ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಮೃತೋದ್ಭವಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ-ಉತ್ತಮ ಸ ಇ, ಅಮೃತೋ 
ದೃಷನಮ್‌ ಸಮುದ ದ್ರಮಥನಕಾಲದ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಇರಾನಶಂ - ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ. ಸ್ವಚ [ವಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ ಸ ಅತಿಶಯ ಹೊಂದಿದ 
ಭಕ ತತ ಮಾಂ ವಿದ್ಫಿ - ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿನ, ಐರಾವತ ರಬ್ಬಕ್ತೆ ಇರಾರ್ವಾ ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಂಬ ವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ತೋರಿದ ಅರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಂಾಣಾಂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನಿ. ನರಾಧಿಸಮ್‌. ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮಾದಿ ಸಂಪಾದಕನಾದ ರಾಜನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಾಂ ವಿದ್ಫಿ-ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಿನ. ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಸೃಥಿನೀ ಪತಿಃ. ಎಂಬ ಉಕ್ತ ತನುಸಾರ 


ನಿಷ್ಣುವೇ ಅತನಿಗೆ ಅತಿದಾಯಕನೆಂಬ ಭಾವವು ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವು. | ೨೭॥ 


ಆಯುಧಾನಂಣಂ- ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲ, ಅಹಂ ವಜ್ರಂ 
ನಾನೇ ವಜ್ಯಾಯುಧವು ಎಂದರೆ ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧಕ್ಳೂ ಅತಿರಯದಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಶ 


ರೀರವಾಗಿ ಹೂಂದಿರುವವನೂ, ನಾನೇ. ದಧೀಚಿಮಹರ್ಸಯ ಎಲುಬಿಸಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಬು 


ಕ್ರ)? 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೂಲ್ಲಲು ಸಾಧಕವಾಗಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರೇ ಎಂಬ ಹೆಸ 
ಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಅಶಿಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದವನೂ ನಾನೇ. ಆದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ 


ಗೆ ಸೇರಿದ ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕೃರ್ಷವು ನ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವದ 
ತಿಳೆಸುವದು ಅಪ್ರಸ್ತು ತನಾದುದರಿಂದ, ಆಯುಧಾನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೀಲಾ 
ನಿಭೂತಿಯ ಆಯುಧಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ವಿವ್ಷಿತಪು. ಥೇನೊನಾಂ-ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ 
4 ನ 
೧೨೨೮೭ 


ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಮಧುಕ್‌ - ನೋಕ್ಷ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕಾಮಥೇನುವೂ ಅಸ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆ/ದ್ವೇನೆ. ತದಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸತ್ತಾ ದಾಯಕನೂ ನಾನೇ 
ಜಾವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ 


ಶ» 


ಊಂ ಬುದ ದಿ ಹು ಗೆ 


2% 22% 


ಎಂಬರ್ಥವು. ಪ್ರ | ಎ ದಾಂಪತ್ಯಾನುರಾಗವನ್ನು ಬುಮಾಡಿ ರ್ರಚ 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವು ಕಂದರ್ಪಶ್ಚಾಸ್ಕ್ಮಿ- ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ನಾನೇ, ತದಾ 
ತ್ಮಕನೂ ತಶತ್ಸತ್ತಾದಂಯಿಕನೂ ನಾನೇ, ಸಡಾ ಹಾಂ . ಒಂದು ಕ್‌ ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾಸುಕ*ಿಃ ಅಸ್ಮಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಸುಕೆಯೂ ನಾನೇ, || ೨೨ 
ಎ ಇಕ್‌ ಲ್ಲಿರೆ ಎ ಶೈ ಇ ಭ್‌ ಕ್‌ ಜಲ ಸ (111.೫ 
ನಾಗಾನಾಂ - ಅನೇಕ ಹೆದೆಗಳುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳಲ್ಲ, ಸ್ಮ ಸಹಸ್ರ ಫಣೆಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾ ನನಗೆ ಶಯ್ಯಾಸನ ವಮೊೂದಲುದ ರೂಸದ್ದೂ ಕ್ಚಂಸರ್ಯನಿರತನಾಗಿರುವ ಶರೇಷನೂ 
ಕ್ರ) 


ನಾನೇ; ಯಾದಸಾಂ - ನೀರಿನ್ನಾರುವ ಜಲಜಂತುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ವರುಣೋಹಮ್‌ - ಜಲಾಜೆ 


೧೨೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ - [ಶ್ಲೋಕ ೨೭, 5೮, ೨೯ 





ಭಾ. ಕಾಮಧುಕ್‌ - ದಿವ್ಯಾಸುರಭಿಃ; ಜನನಹೇತುಃ ಕಂದರ್ಸಶ್ಚಾಹಮಸ್ಕಿ; ಸರ್ಪಾಃ - 
ಏಕಶಿರಸಃ, ನಾಗಾಃ - ಬಹು ಶಿರಸಃ, ಯಾದಾಂಸಿ- ಜಲವಾಸಿನಃ; ತೇಷಾಂ 
ವರುಣೋಹಮ್‌; ದಣ್ಮಯತಾಂ ವನೈವಸ್ತತೋಹಮ್‌ | ೨೭, ೨೮, ೨೯॥ 





ಮಾನಶಜೇವತೆಯಾಗಿ, ತ ನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಮೂಲಕ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಾರ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 1 ವರುಣದೇವ 
ತೆಯೂ ನಾನೇ... “ ಊಟಾ ಸ್ಯಾಮ, ಅಸ್ತಭ್ನ್ಮಾದ್ಯಾಂವ್ರತಾನಿ, ಯತ್ನಿಂಚೇದಂ 
ಸ್ರಿಯಾಸಃ ಅನತೇ ಕೃತಾನಿ, ತತ್ವಾಯಾಮಿ ಪ್ರಮೋಹೀ॥? ಎಂದು ಜವಿಸ್ಕಿ “ ಒರಣ್ಕ 
ಶೃಂಗಂ ವರುಣಂ ಪ ಸದ್ಯ, ತೀರ್ಥಂ ವನೇ `ಜೇಹಿಯಾಚತ। | ಯನ್ಮಯಾ ಭುಕ್ತಮ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಪೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ, ಯನ್ಮೇ ಮನಸಾವಾಚಾ ಕರ್ಮಣಾವಾ ದುಷ್ಭೃತಂ 
ಕೃತಮ್‌ । ತನ್ನ ಇನ್ನೊ ಇ ವರುಣೋ ಬೃ ಹಸ್ಟತಿ ಸ್ಸ ಸ್ಪವಿತಾಚ ಪುನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ? 
ತತ ತಾಃ ಹೇಳಿ ಅವನಾಹನೆ ಚ. ಅನಂತರಓ ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಗ್‌ಂ ರಜಸ್ಪಮಾನ್ತ್ರ 
ರಿಕ್ಷೇ ನಿರೋಭಸೀ ಇಮಾಗ್‌ಂ ತಡಾಪೋ ವರುಣಃ ಪುನಾತ್ಸಘಮರ್ಷಣಃ ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಂಜಲಿಯಿಂದ ಸೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಕೂಳ್ಳತಕ್ಕ 
ದ್ಹಂಬ ವಿಧಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರಿಂದ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು 
ಈ ಸಂಸಾರಬಲದಿಂದ ಹ ವರುಣದೇವತೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಸಿತ್ಕ ಣಾಂ- 
ವಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಅರ್ಯಮಾಚಾಸ್ಮಿ - ರಾಜನಾದ ಅರ್ಯಮನೂ, ನಾನೇಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸತ ಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾ/, ಪ್ರಾಧಾನಿವು. ಇಂದ್ರಥಿಗೆ ಕುಂಡಲ ಕವಚಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
01 ಕಟು ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಆತನೇ ಈತನೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೋ ತಿ:ಯಲಿ್ಲ|ವು. ಸಂಯಮುತಾಂ.- ದಂಡನೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಯಮಃ ಅಹಮ್‌ - ಯಮನೂ ನಾನೀ, ಆತನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿ 


ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ನಾನೀ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-. ಕುದುರೆಗಳ ಮಧ್ಯದ್ಧ ಅಮೃತೋದೃವವಾದ ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರವ 
ಸ್ಸಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಜಚ್ಚ್ಟೈಶ್ರವಸ್ಸು ತಮೃತೋದ್ಭವನು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಅಮೃತವೆಂದರ ಹೀರೆಂದೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಕ್ಷೀರವೆಂದೂ ಅರ್ಥಹೇ- ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಕ್ಷೇರವು ಮಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟದುದರಿಂದ ಅಮೃತರೂಪವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಕ್ರೀರ ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ಆಷ್ಟು 


ತವೂ ಹುಟ್ಟ 6! ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹುಟ್ಟದುದು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಮ 
ಧು್‌್‌ ವಾದರೆ ದಿವ್ಕಾಸುರಭಿಃ - ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಥೇನುವು ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಕೂಡುವ ಕಾಮಧೇನುವು. 
ಜನನಹೇತುಃ-ಇದು ಪ್ರಜನಃ ಸ! ಮೂಲದ ್ಲರುವದರ ಅರ್ಥವು, ಪ್ರ ಜಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 

ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ. ಕಂದರ್ಪಶ್ಚಾಹಮುಸ್ಕಿ.- ಮನ್ಮಧನೂ “ಕೂಡ 
ನಾನೇ ಎಂದರೆ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಸರ್ಪಾಃ ಎಂದರೆ ಏಕಶಿರಸ8-ಒಂದು 
ಹೆಡೆ ಇರುವ ಹಾವುಗಳು; ನಾಗಾಃ ಎಂದರೆ ಬಹುಶಿರಸಃ-ಒಂದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಹಾವುಗಳು; ಯಾದಾಂಸಿ ಎಂದರ ಜಲವಾಸಿನ। - ನೀರಿನ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನು, ಕೂರ್ಮ, 
ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಜಲಜಂತುಗಳು. ತೇಷಾಂ-5 ಜಗತ ಮಧ್ಯವಾಸಿಸುವ ವರುಣೋಹಂ - 


ಶ್ಲೊೋಕ5೦] ದಶ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೩ 
ಮೂ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ೫ಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಮ್‌ । ಲ 
ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಹಂ ನೈನತೇಯಶ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥ ೩೦. 


ನರುಣನು ನಾನು; ಡಂಡಯತಾಮ - ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಫಿ, ವೈವಸ್ಟತೋಹಮ್‌ - 
ಯಮನು ನಾನೇ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ದೈತ್ಯಾನಾಂ - ದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾಡಶ್ಹಾಸ್ಮಿ - ಸರಮ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ. ಭಾಗವತಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗೂ, ಆತ್ಮಾನಾದವನೂ ನಾನೇ. ತನಗೆ 
ತ್ರುವಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಚಕ್ತನಾದನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರಹಿ6ಸ 
ಆಕ್ಟ ಲ್ಲಾ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗೆ 
ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. "ಉಪೆಮಾನ ಮಶೇಷಾಣಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯಸ್ಸ ದಾಭವಶ್‌” 
(ನಿ. ಪು. ೧. ೧. ೧೫೯) ಸರಮಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೀಗ ನಿದರ್ಶನನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಬಹುದು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟರಾದ ನಿದರ್ಶನವೋ ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಸರಾ 
ರರೋಕ್ರಿಯಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ವ್ಯಕ್ತವು. ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ದ್ಜತ್ಯರ[ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು. ಆದರೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸ್ರಪತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿವೇಕ 
ಜನ್ಯಷ್ಞ್ವಾನಗಳುಳ್ಳ ನನು; ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾದರೋ ಸರಮೈಶಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಬಾಲರ್ಕು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ನಾದಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಕ್ರೂರ 
ಉದ್ಭವಾದಿ ಪರಮಭಾಗವತೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಬ್ಬು ಪ್ರಹ್ಲಾದರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಇದೇ ಕಾರಣವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನಾವಿಥಗಳಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಗಳಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲವು; ತನ್ನ ಸಿರತಿಶಯ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಬಾಲರನ್ನೈಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇನೆ ಆಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿದುದು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ರಹ್ಲಾದಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬ್ಬಟ್ಟತು. ಆ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ಉಪದೇಶವು, ಜಗತ್ತಿನ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಸಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನೇ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಎರ್ಸಡುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರಕೃತೋಪದೇಶವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಮಹತ್ತಾದುದು. 
ಇದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪದೇಶವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. *“ಸರ್ವಗ 
ತ್ರಾದನಂತಸ್ಯ ಸ ಏವಾಹಮನಸ್ಥಿತಃ । ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವ ಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ 
ಸನಾತನೇ” ಅನಂತಣನಾಗಿ ಅಪರಿಜ್ಜೇದ್ಯ ಪ್ರಭಾವನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಎಇವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂ 
ದಲೇ; ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು; ನನ್ನನೇ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು; ಎಂದಕೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮಚ್ಚರೀ 
ರಕ ಪಠಮಾತ್ಮಸಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದು; ಈ ಜಗತ್ತೆ ಇಪೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಕಾರ್ಯಕೌರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವವಿರುವದರಿಂದ, ಮುಚ್ಚರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಆ ಮಚ್ಚರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವದು, ಎಂಬ ಭಾವವು. (ವಿ. ಪು. ೧.೧೯. ೮೫) ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಏಕಾತ್ಮವಾದಿಯು ಹರ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರ್ವಗತ್ತ್ವಾದನಂತಸ್ಕ ಎಂಬ ಹೀತುವು 
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ಭಾ. ತ ಟು ಜೀ ಸು ಮಧ್ಯೇ, ಕಾಲಃ -ನೃ ರ್ಯಾ | ೩೦! 


ಆತನ ನಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು ಕಾಲಃ ಕಲಯತಶಾಮಹಂ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವವರ 
ಮಧ್ಯೇ, ಮರಣ ದೇವಾತ ಒಕನೂ ನಾನೇ. “ಅಹನೇನಾಶ್ಚಯಃ ಕಾಲ?” ಎಂದು (ಗೀ. ೧೦ 
೪೩) ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾಲತತ್ವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು ಮತ್ತು 
ಕಾಲರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯಮನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡೋಣವೆಂದರೆ ಒಂದೆಯೇ ಯಮಸ್ಸಂಯಮಶಾ 
ಮಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಿ ವರುವದರಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಅನರ್ಥಾವಹ ನಾದುದು ಟಕ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವದೇ ಉಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಚಚ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುನದು, ಕಲಯತಾಂ ಎಂಬ. ಸ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು “ಕಾಲಃ ಪಚತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದ 
ರಿಂದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರಯುಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ತೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವರು. ಇದೂ ಅಬ್ಬದೆ ಬ ಚೇತನವಾ ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಲಯತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಗಣಯಿ 
ತ್ಸತ್ತ್ವವು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲನೆಲ್ಲಾ. ಒಂದೇ. ಆಗ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಟ ಯಲ್ಬದೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಾಲೋಹಂ ಎಂದು ಇಸ್ಟ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಕಲಯಶಾಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಸ್ಟಾರಸ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುನದಿಲ್ಲವು ಬಹುವಚನವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಕಾಲಾಜಿಮಾನದೇವತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 
ಕಲಯಶಾಂ ಎಂದರ ನಾಶಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಿರ್ಧಾರಣ ಸಸ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವು. ಮೃಗಾಣಾಂ-ಮೃಗಗ:ನ ನ, ಮೃಗೇಂದ್ರೋಹಂ-ಅವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ 
:ಸಿಂಹವೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ “ಂಹಾತ್ಮ ಕನೂ ನಾನೀ ಸರಿ; ಮೃಗಗಳಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ವುಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರಿಯು. . ವೈನತೇಯತ್ನ ಸಪ್ತಿಣಾಂ - ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗರುಶ್ಮಾನನೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಗರುತ್ಮಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ: ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವಾಹನವಾಗಿ, ಗರುಡಾ ನಿಲಯೋಕೈೈ ಘ್ರ್ಯ9 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಶೀಘ್ರ 
ಗಮನಕಾಲದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತ ಕೇ ನೊದಳಾದವನ್ನು ತಂದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಇತಿಹಾಸಗ”ಂದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಮತ್ತು ಅಜ್ಕ ಗಳಲ್ಲಾ ನೇದ 
ಮಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು; “ಪಶ್ಷೀಚ ಶಾಖಾನಿಲಯಂ ಸ ಪ್ರವಿಷ್ಟ $ 
) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಸ್ಥಿ ಸಾಗಿಯೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು; ಆದುದ 
ಕಾದ ಕ್ರೀಷ್ಟ ಓಭೂತಿಯಾಗಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ ುಧಿಕರಣ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-_ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಸಾ ಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಗ-ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಕಲ ಕಲಯಶಾಮ 
ಹಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕ ಮಾತ್ರ "ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳು ಜಟ 2 ಯೋಜಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ 
ಇರೆ ಕಲಯತಾಂ ಎಂದರೆ ಅನರ್ಥಸ್ರೇಪ್ಸುತಯಾ ಗಣಿಯತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಹನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವುಗಳ 
ಮಧ್ಯೇ, ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಸ್ಟ್ಯರ್ಥನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಾಲಃ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಕುರಹಂ - 
ಮರಣವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ. ದೇವತೆಯೂ ನಾನೇ. ಮುಂದಿ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ೫ 


ಹಣು ಹೃ ಷ್‌ 
ಬ್ಬ ಕಭ ಆ 
ವಾನಾ 


ತ್ಸೋಕ ೩೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾರ್ಯ ೧೨೯೪ 
ಮೂ. ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರಭೃತಾಮಹಂ | 
ರುತಿಷಾಣಾಂ ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸ್ರೋತಸಾಮಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನವೀ || ೩೧. 











ಅವಕಾಶಿವ್ಲದಹಾಗೆ ಮರಣವು ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅನರ್ಥಪ್ರೇಪ್ಸುತಯಾ ಗಣಯತಾಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆಗಲ್ಲ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನದ ಕಾಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡೋಣ 
ವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಒ.ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ *ಅಹನಮೇವಾಕ್ರಯಃ ಕಾಲಃ? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಆ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಸ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಆರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲ 
ಪ್ರರುಷನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಕಲಯತಾಂ- ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರ ಮಧ್ಯೇ, ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುದೇವಶೆಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮೃತ್ಯುರಹಮ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಆದರೆ ಮುಂಜಿ ಒುದೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮೃತ್ಯುಸ್ಸರೃಹರಶ್ಹಾಹಮ್‌” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇಒ ಧಿರ್ಧಾರಣ ಸಷ್ಫ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ 
ಸಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿ ಬರೀ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮಸ್ತಾನರ್ಥವೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಸ್ಥಾವಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಹರತ್ವವು ಅಪ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಬತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸವತಾಂ-ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾದ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪವನ8- ವಾಯುವು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ವಾಯುವೇಗವು ಬಹು 
ತೀಘ್ರವಾದುದೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದು. ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಸರ್ವಾ 
ಯುಧಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಃ ಅಹಮ್‌ - ಧನುರ್ಭಾರಿಯಾದ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ ನಾನೇ. ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದ ಶರಸಂಧಾನದಲ್ಲ್ಮ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಶೈವಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದಲೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹದ ಫಿಧನದಿಂದಲ್ಕೂ, ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋವಾ ರುದ್ರ 
ಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋವಾ | ಇನ್ನ್ಟ್ಫೋ ಮಹೇನ್ಸ್ಪಸ್ಸುರ ನಾಯಕೋಮವಾ ಶ್ರಾತುಂ 
ನಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಯಮ್‌?” ಎಂಬ ಮತ್ತು, ಕಶ್ಚಲಸ್ಷ್ಮಣ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ರಾಮ 
ಕೋಪಾನುವರ್ಶಿನಾಮ್‌ । ಶರಾಣಾಮಗ್ರತಸ್ಸ್ಪಾತುಂ ಶಕ್ತೋ ದೇವಾಸುರೇಷ್ಟಪಿ”ಎಂಬ 
ಆಂಜನೇಯೋಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಭೇಯಗಳು. ರಾಮನೇ ಪರತತ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ 
ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನು, ತುರಗವು ಅಶ್ವವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ವಾಕ್ಯವ ಹಾಗೆ, ಅಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿ್ಲವೇ? ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಲ್ಬರುವದ್ದದೆ, ಮುಂದೆ ಈ ಶ್ರೋಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ 
ೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಉ ಪಾದಿಸಲ್ಪ್ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮನು “ಧರ್ಕೋವಿಗ್ರಹ 


ಶ್ರಿ 2 
ಹ್‌ 


ವಾ೯? (ದಶಾವಶಾರ ಸ್ತೋತ್ರ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿರುವ 
ರೂಪವೆಂದ್ಕೂ ಒತ್ಕವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡಿದವನೆಂದೂ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನೆಂದೂ, ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರ ಮೂಲಕ ಶರಣಾಗತರಾದ ತಿಷ್ಟರಾದ ಯಡಹಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದವನೆಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ರಾಮರೂ ಪದಿವ್ಯ 


ಮಜ್ಜಳವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛೃತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ರಾಮರೂನ ದಿವೃ 


೧೩೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಛ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 








ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂಬಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಕೆಲವರು ತೀಕ್ಷಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ದೀ ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂಡು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟನೇ ಏನಾ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲಬೇ ಧನುಸ್ಸು ರರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ 


ದಂ ದು ಭಾವಿಸುವರು ; ಆಗಲೂ ಫೀಚಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ೨೧ ಸಲ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಉಂಟು. ಆದರೆ ತೀಕ್ಷ್ಣಾ 2ಗುಪುಳ್ಳಿ ಶರವು ಶಸ್ತ್ರ ವಾಗುವದರಲ್ಲೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರ 
ವಃ ವು. ನ ೫55) ರಾಮಂ? (ಬ ನಾಲ. ೭೬೬೯) ಎಂಒ ಮಹರ್ದಿಯ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಉಂಡ, ಅದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಶಿಗಸ್ಳರಿಂದ ಒಡ್ಗವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಭುವು ಪಡೆದರೆಂದು “ಶರಂ 
ಖಡ್ಗಂಚ ಮಾನದ | ಜಯಾಯ ಸ ಗೃ ಸ್ಟ? (ಅರಣ್ಯ ೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ, ಅದುದರಿಂದ ಇ.| ಶ್ರೀ ರಾಮನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದಕ್ಕೇನೂ ಗ ದರೆಯಿಲ್ಲವು. 


ಗೆ ಡೇ ತಡ ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ-ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೃಹತ್ತಾದ 
ನೊಸಳೆಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದಕ ತಮಿ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಇರುವಾಗ ಮಕರವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಕರಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವಾಮುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲ್ಬವು. ಅಥವಾ ಮದಿಸಿದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹಿಡಿದು ನಿನ್ಲಿಸಿದ ದೇವಲಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಹೂಹೂಗಂಥರ್ವನೆಂದು, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮಕರನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ ಮಕರಕ್ಕಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲ್ಲ್ಲವೆಂಬ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಏಿಲ್ಲವು. ಸ್ರೋತಸಾಂ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರರೂಪಪಾವನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೋತಶಸಾಂ ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಪಾನನತ್ವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕೃಷ್ಣಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಯಮುನಾ, ಕಾವೇರ್ಯಾದಿ ನದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡುವದೇ ಸರಸವು ಜಾಹ್ನವೀ - ಜಹ್ನು ವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ವಳಾದ ಗಂಗೆಯು ನಾನೇ. ಪರಮಾತ್ಮನ 6 ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ 
ಪರಮಪಾವನತ್ತ್ವವೂ, ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ, ಉಂಟು. ಜಡಿತ ನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೂ 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. “ಇಮಮ್ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ತ್ವ ತ 
ತತದ್ರಿ ಸ್ತೋಮಗ್‌ಂ? ಎಂಬಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಗಂಗಾಚ ಸರಿತಾಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ? (ಬಾಲ. ೩೪. ೨೨) ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಕ್ತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ; ಆ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯವು 
ಏತರಿಂದಿಂದರೆ, ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. *“ಸರೃಪಾಸಪ ನಿನಾಶನೀ” ಯಾದುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಗೆಗೆ ಜಾಹ್ನನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಜಹ್ನು 
ಸುತಳು ಹೇಗಾದಳು? ಎಂದರೆ, ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ವಂಶೀ(ಕರಾದ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಸಗರ 
ಪುತ್ರರ ಉತ್ಪ್ತಾರಣಕ್ಳಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅವರು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಾ ಗೃ ಜಹ್ಮುಖುಹಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಯಜ್ಞ 
ವಾಟವು ಕೊಟ್ಟ ಹೋದುದರಿಂದ ಜು ಕುನಿತರಾಗ್ಕಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಬಿ ಟ್ಟ 
ರೆಂದ್ಕೂ ಅನಂತರ : ಭಗೀರಥನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬದುವರಿಂದ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾ ಸ 1 
ಬಾಲಕಾಂಡದ 1 ಸರ್ಗದಕಲ್ಲಿ ಚನ 000 ತತಸು ೃಷ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಶೊ 
ತ್ರಾಭ್ಯಾ ಮಸ್ಸಜತ್ಪುನಃ : ತಸ್ಮ್ಮಾಬ್ಜಹ್ಮು ಸುತಾ ಗಂಗಾ, ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕಟ 
ಕಿ ೦20 ನಾಕ್ಯದಕ್ಲಿ ಗ್‌ಗೆಗೆ ೫ಾಹ್ಮವೀ ಎಂಬ ಹಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು ಉಪಿ ಪದೇಶಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟರು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧) " ಜಶನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೭ 





ಭಾ. ಪನತಾಂ--ಗಮನ ಸ್ಪಭಾವಾನಾಂ ಪವನೋಃಹಮ್‌; ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ರಾಮೋಃ 
ಹಮ್‌, ಅತ್ರ ಶಸ ಹಲ್ಳತ್ತಂ ನಿಭೂತಿಃ ಅರ್ಥಾಂತರಾಧಾವಾತ್‌; ಆದಿತ್ಯಾದಯತ್ಚ 
ಶೇತ್ರಜ್ಞಾ 1 ಆತ್ಮತ್ರೇನಾವಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಭಗವಶ ಶೃರೀರತಯಾ ಧರ್ಮಭೂತಾ ಇತಿ 
ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ತ್ನಸ್ಥಾ ನೀಯಾಃ 1೩೧೩ 


ತ್ತದೆ. ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಪರಮಪಾವನತ್ತ | ರೂಪಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಯಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸ್ನ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ವಾಮಪದಾಜ್ಗುಷ [ನಖಸ್ರೋತೋವಿನಿಸ್ಸು ್ರತೇ। ತದ್ಭಕ್ತಿ ನಿಘ್ನರೂಪಾತ್ಚ 0 ಗೆಂಗೇ 
ಮಾಂ ಮೋಚಯೈ ನಸಃ | ವಿಷ್ಣುಸಾದಾಬ್ಜ ಸಂಭೂಕೇೆ ಗಂಗೇ ತ್ರಿಸೆಥಗಾಮಿನೀ | 
ಧರ್ಮದ್ರನೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೇ ಪಾಪಂ ಮೇ ಹರ ಜಾಹ್ನವೀ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪಠನೀಯ, 
ಗಳು. ಪರಮಭಾಗವತನಾದ ರುದ್ರಾಂಗಸ್ಪರ್ಶವಿರುವದರಿಂದಲೂ ಗಂಗೆಗೆ ಮಹಿಮೆಯು, 
ಮಹರ್ಷಿಯು “ಭವಾಂಗಪತಿತಂ ತೋಯಂ ಪವಿತ್ರಮಿತಿ ಸಸ್ಪೃಶುಃ?, ನಿಷ್ಸುವಿನ ಪಾದ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾವನೆತ್ವವು; ಅಂತಾದ್ರ್ರು ಮಹಾಭಾಗವತನ ಸ್ಪರ್ಶವಾ 
ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗವತಪಾದೋದಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಸ 
ಮಾಹಾತಿ ಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕುಜೇಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂರುದ್ರನೂ 
ಸರಮಭಾಗವತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ತನ್ನ ಜಟಾ ಮಂಡಲದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ, ಬದರಿಕಾದಿ ಅತ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಹಿಮವತ್ತ 
ರ್ವತದ ಬಳಿ ಬೀಳಿಸಿ ಟೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಛಾ ದ ಟಿ ಯು ಹೀಗೆ ಭಗವ 
ತ್ಸಂಬಂಥವೂ ಭಾಗವತ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಪಾವನತ್ತವು ನಿರತಿಶಯವಾದು 
ದಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಹಾರವೂ ಸಹ ಭ ಭಗವನ್ನಿ ನೇದಿತವಾಗಿ ಭಾಗವತ ಸ್ಕಿ ಕಾರವೂ ಉಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾವನತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗೆ ಭಗವಸ್ನ್ನಿ ವೇದನವಾಗಿ, ಭುಕ್ತನತ್ನುದ್ದಿಜಾ 
ಗ್ರೇಷು ಭಾಗವತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲಾ ಊಟಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿದುರಾನ್ನಾನಿ 
ಭುಭುಜೇ ಶುಚೀನಿ ಗುಣವಂತಿಚ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ 
ಹಾಗೆ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಪಾವನತ್ಹವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಪವತಾಂ ಎಂದರೆ ಗಮನಸ |ಭಾವಾನಾಂ--ಒಂದುಳಣೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪವನೋಃಹಮ್‌. -ವನಾಯುವೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ವಾಯ್ವಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಬೀಸುವಿಕೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರ್ಧಾರಣಷಸ್ಮಿಯು ಬೇಕೆಲ್ಲವು. ನಿರ್ಧಾರಣಷನ್ಮಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳಿಗೂ ವಾಯುನಿಗೂ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪವತಾಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಮನಸ್ಪಭಾವಾನಾಂ ಎಂಒ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪವನಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು, 
ಶೀಘ್ರ ಗಮನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಗಮನದಿಂದ ಅಪರಿಶುದೃ ತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಂಚಾರಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರೊ ದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಮೇ 
ಫೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಧರಣಿಯನ್ನು ಸುವೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ವಾದುದ 





ನನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದಲಾಗಲ್ಯ ಸೂರ ಾಚಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರದೆ ಳ್ಳ “ತನ್ನ ಶ್ಫೆತ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಂದ ತಂಪನ್ಮೆಸಗುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ 
ರಾಮೋಹಮ್‌ -೨ ಯುದ್ಧ ದರ ರಸ್ತೃವನ್ನು ಬಡಿದು ಉನಾ 20%] ಗೆದ್ದವರ ನು ಉನೋಹಮ್‌, 


೧೨೯೮ ತ್ರೀಮದ್ಭ ಗವಡ್ಗ್ಸೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩6 





ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮ ಪರಶುರಾಮ ದಾಶರಥಿರಾಮವೆಂಬ 
ಮೂರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಿಬ್ಲವು; ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮಹಿಂವ ಸೋತವನು; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಗೆದ್ದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ `'ದಾಶರಥಿರಾಮನೇ ಮಹಾಪಷರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು; ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರ 
ಭೃತಾಂನರಃ ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಉಂಟು. ಟಾ ದಾನರ್ವಾ 
ಯರ್ಕ್ಸಾ ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಚೆ. ಓವರಾಸ್ತರ್ಸಾ ಷ್ಟ ಅಜ್ಲುಳ್ಯಗ್ರೇಣ ರ್ಶಾ ಹನ್ಯಾಂ ಇಚ್ಚ್ಛ್ಛ ಹರಿ 
ಗಣೇಶ್ವರ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾತ್ಚ ನಿಶಾಚೆರೇಂದ್ರ ಗಂಧರೃವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಯಶ್ಚಾಃ | ರಾಮಸ್ಕ 
ಲೋಕ ತ್ರಿಯನಾಯಕಸ್ಕ ಸ್ಥಾತುಂನ ಶಕ್ತಾಸ್ಸ ಮರೇಷು ಸರ್ವೇ?(ರಾಮಾ.ಸುಂದ. ೫೧ ೪೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ ಸ್ತ್ರೃಭೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ನ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಬಬಾಡಬಹುದಾವ ಓಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳುವದು ಅತ್ಯವಶೃಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಪೂರ್ಲಪಕ್ಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊಹಿಸ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಪರತತ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ತನಗೆ 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಭಾವವೂ ಅಸಜ್ಜತವಬ್ಲವೇ? ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ, ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ವಿವಕ್ವಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹನೇ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವರೂಪ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಏನೊಂದೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ರ ತಸ್ತ್ರಭೃತ್ತ 9 ವಿಭೂತಿಃ.ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳ ವಿಗ್ರಹದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಡಿದಿರುವಿಳಯೇ ವಿಭೂತಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥಾಂತರಾಭಾವಾತ್‌ - ಬೇರೇ ಇನ್ನು ಯಾವ 
ವಸ್ತ್ರುವು ಇಬ್ಲ್ಬದಿರುವದರಿಂದ; ರಾಮಶಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವನು, ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಶರ 
ಗಳನ್ನೂ ಓಡಿದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಧರಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳತಕೃದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಶಸ್ತ್ರ 
ಭೃತ್ವವನ್ನು ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಒಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾ ತಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. --ಆಡಿಕ್ಕಾಪಯತ್ಹ್ಚ-_ ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಾದ, ಶ್ಲೇತ್ರಚ್ಛ್ಞ್ಞಾ8-- ಬದ್ಧ ಚೇತನರೆಲ್ಲಾ, ಅತ್ಮತ್ಪೇನಾವಸ್ಥಿ ತೆ 
ಭಗವತಃ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ, ತರೀರತಯಾ-_ ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ, ಧರ್ಮಭೊತಶಾಃ$-- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳು, 
ಇತಿ.ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಶಕ್ತ್ರಧೃತ್ತ್ಯಸ್ಥಾ ಶೀಯಾ।ಪ್ರ ಭೃತ್ಟಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವವು ಅವುಗಳು 
ಹೇಗೆ ವಿಕೇಷಣಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವವೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಮೂಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಳಿಸಲಿಲ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರ್ಗಾಹಾಂ-- ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ, 
ಆದಿ8-. ಯಾರು ಯಾರು ಕಾರಣವೋ, ಮಧ್ಯಂ-- ಯಾರು ಯಾರು ಮಧ್ಯಸ್ತಿತಿಯಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೯೯ 





ಶ್‌ ಇಒಟ್‌ಸ ಫಹ ಟ್‌ಬಫ್‌ ಶ್ಯ ಬ್ರ ಒಫ್‌” ಆಟ್‌'ಒಟ್‌ನಟ್ರಾನ್‌'ಇ ಒಫ್‌ *ಶ್ಯಾಫ್‌'ಲ್ಬ್‌್‌್ನ ಘ್‌ ಮ್ಮೋಳ್ಳಾ್‌ಸ್ಮರಲ್ನ, 


ಮೂ. ಸರ್ಗಾಹಾಮಾದಿರನ್ತಶ್ಹ ಮಧ್ಯಂ ಚೈವಾಹಮರ್ಜುನ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಕಾ ಕಾ ಟೆ ಪ್ರವದತಾಮಹಮ್‌ |! 


ಭಾ. ಸ್ಫಜ್ಯನ್ರ ಇತಿ ಸರ್ಗಾಃ, ತೇಸಾಂ ಆದಿಃ- _ಉಾರಣಮ್‌ ; ಸರ್ನದಾ ಸೃಜ್ಯಮಾಸಾ 
ನಾಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ರಷ್ಟಾರೋಹನೇನೇಶತ್ಕರ್ಥಃ 
ತಥಾನ್ರಃ-ಸರ್ರದಾ ತಟಟರುಕಾಸಾಚೇ' ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಂಹರ್ತಾರೋಪ್ಯಹಮೇನ 


ಹ ನಂ ಭಾಬ 


ಪಾಲನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಶ್ಚ-..ಯಾರುಯಾರು ನಾಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವರೋ 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ.-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ. ಅಹನೇವ-ನಾನೆಯೇ: ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ 
ವನೂ ನಾನೇ ಸರಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ವಿಭೂತಿ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ 3೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವುಂಟಾಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ. ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥನೇ ಉಚಿತವು. ಸು ಕಚಾನ (ಯಸ್ಸಾಧಕವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಭಾ-ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಓವಿದ್ಯೆಯೂ, 
ಅಹಮ್‌-- ನಾನೇ; ಇತರ ನಿಡ್ಯೆಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಮಿರಶ್ರೇಯಸ್ವಾ ಸ್ಸಾಧನ ತ 2700 ಕುದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾದರೋ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ `ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು. ಪ್ರವದತಾಂ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿತಂಡಾದಿ ವಾದಮಾಡುನ 
ವರ ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿ, ವಾದ॥ - ಜೀನ ಸರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸಶಿರ್ಣಯರೂಹವಾದವೂ, 
ಅಹನೇವ-- ನಾನೇ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಇದು ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಜಿ ೨೦ ನೆಯಶ್ಚೋಕ 
ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮನ್ತ ಏವ ಚ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, 
ಜಸೆತ್ತತ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಿಯಗಳ ಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ನಿಭೂತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಭಾಷ ಖವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ರೆ. ಸೃಜ್ಯನ್ತ ಇತಿ ಸರ್ಗಾಃ-ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಯಾವುಶೋ ಸರ್ಗಗಳಿನ್ನ 
ಸ ತೇಷಾಂ ಆದಿ$ ಎಂದರೆ ಕಾರಣಮ್‌-ಅಂತಹ ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಚ 
ಭಾವವು. ವಾಕ್ಯಶಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-.ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ಫದಾ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾ 
ನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ-ನೂರು ಕಾಲದಭೂ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು 6 ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ತತ್ರತತ್ರ ಸ್ರಷ್ಟಾರ1-ಆಯಾಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆ್ಲರೂ ಅಹಮೇವ ವೇತ್ಯರ್ಥಃ-- ನಾನೇ ಎಂಒ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು, ತದಾತ್ಮಕನಾದವನು 
ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ? ಎಂದು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು 
ಮುಂದಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇಕ್ಲಿ ಸಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾತ್ರ ವಿವಶ್ರಿತವು. ತಥಾಸ್ತ್ರಃ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವದಾ ಸಂಸ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಂಹರ್ಶಾರೋಪ್ಕಹನೇವ- ಬ ಲ್ಲಾ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ಅವಸ್ಥಾ ಂತರವನ್ನು ತೊಟಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ದಿ ಆಯಾಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಸ್ಥಾ ೦ತರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಇ ಸಹ ಸಾನೇ. ತ ಥಾ ಚೆ ಹಾಗೆಯೇ. ಮಧ್ಯಂ 
ಎಂದಕೆ ನ ಪಾಲನೆಯು, ತಾತ್ರ್ರರ್ಯನೇನೆ:ದರೆ ಸರ್ಫೆದಾ-.ಎ ಲ್ವ ಕಾಲದನ್ಲೂ, ಸಾಲ್ಯ 


ಆ ರಾ.ಹ ಕೇನ... ಅಳ ೧ಎ. ರ... 





೧೩೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಬಜ 





ಭಾ ತಥಾಚ ಮಧ್ಯಂ- ಸಾಲನಂ; ಸರ್ವದಾ ಪಾಲ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸಾಲಯಿತಾರಶ್ಚ್ಹಾಹ 
ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥ॥ಃ । ಜಲ್ಬನಿತಂಡಾದಿ ಕುರ್ನತಾಂ, ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತೋ 
ವಾದೋ ಯಃ ಸೋಃಹಮ್‌ | ೩೨! 


೫ ೨.೫3೨ ಭಾಯಾಬೆ ಇದ 


'ಮಾನಾನಾಂ- ಸಾಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು, .ಸಾಲಯಿತಾರಕ್ಚ - - ರಕ್ಷಿಸುವವರೂ 
ಸಹ್ಯ ಅಹನೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಗ ರಬ ಕ್ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬಥ್ಣ 
ಮಾತ್ರನೇ ಸರಿಹೋಗುವದಿಜ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ರವಾ ಸೈಜ್ಯ 
ಮಾನಾನಾಂ-ಎಂದು ಭೂನಲ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಿಃ, ಮಧ್ಯಂ. ಅನ್ನಃ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯಃ ಕಾಲಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ವಿಭೂತಿ ಸಾವಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ ಸರ್ವದಾ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಯಮನ ರೂಪಕಾರಣತ್ತ ವೇ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ, 
ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಹೇಳೆ, ಸೃಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಸರ್ವವಿಥ 





` ಪ್ರ 
|] 


ಕ ಡ್‌ 
ಕಾರಣನು ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದ. ಪ್ರಸ್ತುತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸರ್ವವಿಧಕಾರಿ 


ಇವು ಎಂದು, ಒಹಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಲ ರುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಫಿಮಿತ್ರಕಾರಣಭೂತರಾ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಸ ಚ್ಛಕಂದು ಭಾವಿಸತಕ ಬದ್ದು, ಜಲ್ಬ ವಿತಂಡಾದಿ ಕುರೈತಾಂ-ಇದು ಪ್ರವದ 
ತಾಂ-ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ "ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೇ ಉಪಪಾದನೆಯಿಬ್ಬದೆ, 
ಹೇತು ಹೇತುಮದ್ದಾವವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ದಷ್ಟ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾದಗಳೇ ನೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ, ವಾದೋಹಮ್‌ - ಸ ತತ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಉಪಪಾದನೆಯು, ಯೆ - ಯಾವುದೋ, ಸೋಹಮ್‌ - ಅದೂ ನಾನೇ ಚತಚನಲ್ಟ 
ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ, ಸಂಒಂಧ. ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಸಕ ಮೊದಲಾದ ಭಾ 
ತಿಳಿಸುವ ಸತ್ರ ತ್ತ ರ್ಶರೂಪನಾದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಬ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವಾದಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಳನ್ನು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲು “ತೆರ್ಕಾಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌?” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. ಇಂತಹ ಸತ್ರರ್ಕಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಾದುದರಿಂದ ಆಚಾ 
ಲ್ಯಗಳು. 'ಮಿಕ್ಕಷುಗಳ ಗೆಆಂತಹ ಬಲವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ೬ *ರಳೆಯು ಪ್ರಚಂಡವಾಯುವಿಫಿಂದ ಪಲ 

ಯನವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಅಂತಹ ತರೃಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಬಾಳಲಾರದೆ ಕುತರ್ಕ ಚಳ ಭ ವೆ 
ಆರ್ಸಂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಂ ಚ ವೇಡಶಾಸ್ತ್ರಾವಿರೋಧಿನಾ | ಯಸ್ತರ್ಕೆ ಸಹಾನುಸಂಧತ್ತೇ 
ಸಧರ್ಮಂ ನೇಡ ನೇತರಃ ಎಂದು ನೇತರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲ “ಜಲ್ಸ ನಿತಂಡಾದಿ 
ವಾದಗಳು” ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವು, ಇದೇ ಪ್ರವದತಾಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ್ವಪು. ಇದರಿಂದ ಕುವಾದಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಬಾಹ್ಯಕುದೃಷ್ಟ್ರಿಗಳ ವಾದವು ಇ ನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅಯಹಾರ್ಥವಾದವು 


ಓ 


ಟೈ 
ಹ 


ಆರಾ 


ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು. ಶತದೂಷಪಣಿ, ಸ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾಂಜನ ಪರಮತ 
ಭಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದೂಸಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಸತ್ತರ್ಕ 


ಮೂಲಕ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದವಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕುಗಳು ಅವುಗಳನ್ಲೆರುವದಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನ 

ನಿಧಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ವಾದವು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರ ಅಜ್ನೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಅಶ್ಲರಾಣಾಂ- ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕಾರೋಸ್ಮಿ- ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ 

ನಾದ ಆಕಾರವೂ ನಾನೇ, ಅಕಾರವು ಸರ್ವ ವಾಕ್ಫುಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 


ಶ್ರೋಕ ೩೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೧ 











ಮೇಂ ಮಡಿ ದಿ 


ಮೂ. ಅಕ್ಲರಾಣಾ ಮಕಾರೋಸ್ಕ್ಮಿ ದ್ವಂದೃಸ್ಸಾಮಾಸಿಕ್ಯ ಚ | 
ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯಃ ಕಾಲೋ ಧಾತಾಹಂ ನತ್ಯ ನಾತಃ ॥ ೩೩. 





ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೂಲವೋ,. ಹಾಗೆಯೇ ಜಗಶ್ರೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ 311೪ ನದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು ಅದುದರಿಂದಲೆ 1 *ಅಕಾರೋನ್ಹೈ ನಿಷ್ಣುಃ8% “ಅಕರೋ ವಿಷ್ಣುವಾಚ ಕ॥7 
“ಆಕಾರಾರ್ಥೊಃ ವಿಷ್ಣುಃ? ಇ ಗಾಕಾಜಲ ೫0 ಪರಮಾತಾ ಒಭಿಧೀಯತೇ? “ಅಕಾ 
ರೇಣೋಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣು $? ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ರೇಸರುಗ- ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಗನುಂಟಬು, ಹೀಗೆ ಆಕಾರವು 
ನಷ್ಟು ವೇ ಪ್ರಾಪೃಪ್ರಾ ನಕನೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕಾರದಿಂದ ಹೇಳು 
ವದರಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೂ ॥ ಮೂಬಿತವಾಸತ್ತತ. ಹೇಗೆಂದರೆ. “ಏಿವಮ ಕ್ಷರರೂಪೇಣ 
ಕಾರಣಶ್ಚ ಮಿವೋದಿತಂ | ರಶ್ಷಕತ್ತಂಚ ಧಾತ್ರರ್ಥಾ ಚ್ಛೆ ೀಹಔಿತ್ರಂ ಸದರೂಪತಃ |ಶ್ರೀ 
ಶತ್ತಂ ನಾಚ (ಗತ್ಯಾಚ ಯುಜ್ಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ” ಸ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರ್ಜಗಳು ಸೂಚಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆಕಾರವು ಹೇಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 


ಸೂ ತ ಲ್ಭ ಕ್ರ ಲ್ಲಾ ಆದಿಯೋ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋರಿ ಆತನು (೧) ಜಗತ್ತುರಣನೆಂದು ತಿಳಿಸು 
4) ಎ ಗೆ ಆರ್‌ ಸ್ಪ, ಕೆ ಇ ಇಟ್‌ ಗ 

ತ್ತದೆ, (೨) ಅವ ರಶ್ಲಣೆ ಎಂಬ ಧಾತ್ರರ್ಹದ ಮೂಲಕ ಅಕಾರವು ಪರಮಾ ೨ತ್ಮನನ್ನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ 


ನ್ನಾಗಿ ಚಾ (೩) ಈ ಆಕಾರವು. ಚ್‌ ಮೂಲಕ ಲುಪ್ರ ಹತ ಎಂದು 
೦ 


ಆ) 
ಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೇಹಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. (ಬ) ಸಸ್ತಿಯೋಗ ಪ ಟಬ 
ವಾಚ್ಯಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿಯ:ಪತಿತ್ವ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಆಕಾರವು ಸ 
ವರ್ಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಣವದಲ್ಲ ಈ ಆ ಅಕ್ಷರವು ಸೇ 
ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವ್ರ ವರ್ಜಕ್ಕೆ ಸ ರ್ವಾತಿಶಯವದಿರುವದರಿಂದ ರೂ 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಕಾರದಿಂದ ಮಿಥುನತ್ತ್ವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ದ್ವ ದ್ರ 
ಸ್ಪಾಮಾಸಿಕಸ್ಕ ಚೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ - ಸಮಾಸ ಸಮೂಹದಕ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ನ 1 ಅಸ್ಮಿ. ಲಕ್ಸೀನಾರಾಯಣರು ಎಂದು ಹೇ ನವಹಾಗೆ ಉಭಯವದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವ 
ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸವು ಸಾನೇ; ಕರ್ಮಧಾರಯ ನೊದಲಾದ ಸಮಾಸಗಳ ಉತ್ತರಪದಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪು ; ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ್ಯ ಎರಡು. ಪದಗಳಗೂ ಬ್ರುಧಾನ್ಯವಿನ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ 
ಮೂರನೆಯ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪು. ದ್ವಂದ್ರ ಸಮಾಸದ 
ಯುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸಕ್ಕ ಮಾ ಹಾ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಾದ ಪರತತ್ವದಜ್ಲೂ ಕಾಯ ಜ 
ಮಿಥುನತ್ವವನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಪರತತ್ವವು ಲೂ 
ಹತತ ಹಸತ ಚತದ ವ್ಯಕ್ತನ್ರ. ಬಾ. ಎಂದರ ಒಟ್ಬಗ ತ 

ಪ್ರತೆ 


ಹ 4 ಆ ವೃದ್ಧಿಯ. ಗೆ ಜಗತ್ತು ಮಿಥುನರೂಪವಾದುದ್ಕು 
ದೇನವನುನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಕ್‌ಸ್ಕಾವರಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಭುನರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿರುವ ವಸ್ತುಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕ ಎಂದರೆ ಮಿಥುನ 


ತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಂಯೋಗ ಶಕ್ಷಿ 
೬ 


ಕ ಈ ನ ಒತ್ತ ಕಾಡ್‌ ಉಡ ರ್ನ ಬತ ತ ೯ 
೧೬೦೨ ಶ್ರೀಮುದ್ಧ ಗಐದ್ಲೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋ ೩೩ 








ಮ ಮು ಬಾ ಬ ಯ ಯಿ ಗಾಯದ ಉಗ ಬಿ ಬಗದು ಒಂ ಬು ದಿ ಬೆ. ಬಿ. ಯಿಯ ಯಿಯ ಕಂದಿ ಆಲ್‌ 'ಹ್‌'ಸಬಟ್‌ 'ಬ್ರಾಟ್‌' ಜಾಲ್‌ ಗ್ರ ಸಬ್‌ 


ಭಾ. ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ “ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ಲಾನಾಕ್‌? ಇತಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧ ಸರ್ಫೆ 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ ರಕಾರೋ/ಹಮ್‌ | ಸಾಮಾಸಿಕಃ- ಸಮಾಸ ಸಮೂಹಃ; 


ಗಳಿಒನಾಡುದ ರಂದ, ಸಿರ್ಧಾರ ಹೇಳದೆ, ಅಸಾಧಾರಣ 
ನೇ 0 ನಾಮಾನಾಧಿಕರಣವ॥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷಯಃ।.-- 
ದ. ಒತ್ಕ್ತವಾದ, ಕಾಲ&-ಕಲ ಷ್ಟಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬಹುದಾದ 
ದ್ರ ನೆಲ ಉುಖಂದಬಿ ಭಾವವು, 


ನ 
ಕಾಲವು ಜಡನಾಗಿಯೂ ವಿಭುವ:ಗಿಯೂ ಧಿತ್ಯೃವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥಾದ್ದು. ಅಂತಹ ಧರ್ಮ 


(ನ 
1 
ಡಾ 
ರ್ನ 
೪ 
೦ 
೦ 
ಶ್ರ 


ಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿನನು. ಕಾಲಕ್ಷ ಮಾಹಾತ ಎಬ್ರಯು ಹೇಗಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದರ ೪ ಾಇಶರರು 
ಎಿಷ್ಣು ಪುರಾಷ ೧ ೨೨ ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದ “ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಶ್ಷಾದಡಯೆಃ ಕಾಲಸ್ತಫೈವಾಖಿಲ 
ಜಂತನಃ । ನಿಭೂತಯೋ ಹರೇ ರೇತಾ ಜಗತಸ್ಸೃಸ್ಟಿ ಹೇತನಃ ॥೩೧/ ನಿಷ್ಣುರ್ಮನ್ಪಾ 
ದಯಃ ಕಾಲ ಸ್ಸರ್ರಭೂತಾನಿಚ ದ್ವಿಜ/ಸ್ಮಿ ತೇರ್ನಿಯಿತ ತ್ರಭೂತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರೇತಾ ನಿಭೂ 
ತಯಃ। 1೩೨॥ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಕಾವ್ಯಾಕ್ಚ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಲೈವ ಜಂತವಃ । ಚತುರ್ಥಾಪ್ರಳ 
ಚತ, ತಾಜನಾರ್ದನ ನಿಭೂತಯಃ 0೩೩ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಲಪ್ರ ಪರಮಾ 

ತ್ಮನ.ಸೃಟ್ಟಸ್ತಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟು. ಸರ್ವವೂ 


ಟ್‌ 
ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮೂಲಕ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯನ್ನ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವದರಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು. ಇಂತಹ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಕಾಲಕ್ಕ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲವು. ಇಕ್ಲಿಯಾದ 
ರೋ ಸರ್ವವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವರವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ 
ಹೇಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ;ಸ್ಷಾದಯಃಕಾಲಃ ಎಂಬನ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದ 
ಇಿರೂಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿ ಧಾತಾಹಂ ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖಃ ಎಂದು ಉಸಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಃ ಎಲ್ಲಾರ ಡೆಗೂ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಧಾತಾ-- ಸರ್ವ ವೃನ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ರಾನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕ ಸೋಸಶಕನಾಗಿರುವ 


ಲು ೩1 ಲ 
ವನೂ ಅಹಮೇವ--- ನಾನೇ ಸರಿ. 


ಖೆ. ಬ ಛೆ ಾಂಫಾ ಗ ೬ ಕೌ ಆಗೆ ರಾರಾ ಅ ಭಾ ಕ 
ಗಳನನ್ಳ ಪದಾರ್ಥವು ಇನ್ನು ಬಾವುದೂ ಇ ಬನಾದ.ದರಿಂದ ಫಿ ಇಗೆ 0) ರಣಷಷ, ಯನ; ತ್‌ ಸ್ರಯೋ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನು:--ಅಶ್ತರಾಣಾಂಮಧ್ಯೇ-- ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯದ ವೈ 
ಹತ್ತ ವಾಕ್‌? ಅಕಣರನೇ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ವಾಕ್ಚು, ಇತಿ ಎಂದ್ಕು ಶ್ರುತಿ 

ರ್ಣಗಇಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವ ಅಕಾರೋಹಮ್‌ -_ಆ ರವೇ ನಾನು, ತದಾತ್ಮಕನು 
ಹತ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ ಇ ಶ್ರೀ ಕ 
ಬ್ರಹ 


ಪ್‌ 
ಎಸ್ಟ ಜೋಸನಿಸದ್ದಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಡಾಹರಿಶುತ್ತಾರೆ. * ಬ್ರಹ್ಮ” ಈ ಸರಮಾತ್ಮ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩) ದಶಮೋದಧನ್ಯಯಃ ೧೩೦೩ 


ನಾಯರಿ ಯಸ ಬದದ ಮಯಿ ಓಮ ಯು ಯ 


ಭಾ. ತಸ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಂದ್ಹ ಸಮಾಸೋಹಮ್‌ ; ಸಹ್ಯುಭಯ ಪದಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನ 
ತ್ರೇನೋಸತ್ಸೃಷ್ಟಃ| ಕಲಾ ಮುಹೂರ್ತಾದಿಮಯೋ/ಕ್ಷಯಃ ಕಾಲೋಹಮೇವನ 
ಸರೃಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಕ್ಚತುರ್ಮು ಖೋಹಮ್‌ 1೩೩॥ 








ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಿಂದಾಗಲಿ, ನಪುಂಸಕನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲು 
ದು *“ಯತೋವಾಜಚಜೋನಿವರ್ರ ತೇ” ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ, 
ರವಾಚ್ಯನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದು ಈ ರ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆ 


ಲ್ವ ಹ 
ಆ 2 ಇ 2ತಿ ವಟಿ 


ಲ 
ಲ 
"2.1 


ತಾ ಇ ಇ ಊ. ಅಫ್‌ ಆಗ, ತಾ ಭಾ ಸ ಆಡ್‌ ಅಗ ಎರ ಆಸ ಅಡಪ್ಷಾ ಅಲಾ, ಆ 
ಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇತನ ವರ್ಣಗಳೂ ವುಕ್ಚುಗ 


ಬ್ರ "1 
ಏಸಿ, ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ ವರ್ಣಗಳೂ 
ಅಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲವು. ಅಪ್ರುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಪು. ಸಾಮಾಸಿಕಃ ಎಂದರೆ ಸಮಾಸ ಸಮೂ 
ಹವು: ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯ್ಯೇ--ಆ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ, ದ್ವಂದ್ರಸಮಾಸೋಹಮ್‌ -ದ್ವಂದ್ರಸಮಾ 
ಸವೇ ನಾನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಣತೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಹ್ಮುಭಯ ಪದಾರ್ಧ 
ಪ್ರಧಾನತ್ಸೇನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ, ಸಹಿ-_ಆ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸವಾದರೋ, ಉಭಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ನ್ನೇನ.__ಸನಾಸದ ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾದನುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ-ಉತ್ಕೃೃಸ್ಟವಾದುದು, ಅವ್ಯಯಾ ಭಾವ, ತತ್ಪುರುಷ್ಠ ಕರ್ಮಧಾರಯ, ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಪೂರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವೋ, ಉತ್ತರ ಪದದ ಅರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಇನ್ನೊಂದರ ಅರ್ಥವೋ ಪ್ರಧಾನವಾಗಬಹುದು. ದ್ವಂದ್ರದಲ್ಲಾದರೋ ಎರಡು ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದ ಅಹಮೇವಾಕ್ಸಯಃ ಕಾಲಃ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಕ್ಷಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರ. ಕಲಾ-ಎಂದರೆ ೧೦ ಸಲ ರೆಫ್ಸೆಯಾಡಿಸುವ 
ಕಾಲವಾದ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬುದು ಮೂವತ್ತಾದರೆ ಒಂದು ಕಲಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಲೆಗಳು 
೩೦ ಆದರೆ ಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಗೆ ೧೨ ಕ್ಷಣಗಳಾದರೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಾದಕನಿಮೇಷಾಸ್ತು ಕಾಷ್ಠಾತ್ರಿಂಶತ್ತು ತಾ:ಕಲಾಃ॥। ತಸ್ತು ತ್ರಿಂಶತ್ವ್ವ ಣಸ್ತೇತುಮು 
ಹೂರ್ತೋದ್ಧಾದಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾಂ” ಎಂದು ಅಮರ ನಿಘಂಟು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಸದದಿಂದ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ, ಮಾಸ, ಸಂವತ್ಸರಾದಿ ಕಾಲಭೇದಗಣು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಓೀಗೆ ಕಲಾಮುಹೂ 
ರ್ಶಾದಿ ರೂಪವಾದ್ಕ ಅಶಕ್ಷಯಕಾಲ॥-ನಾಶರಹಿತವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವನು, ಅಹ 
ಮೇವ-ನಾನೇನೇ. ಹೀಗೆ ಕಾಲ ವಿಭಾಗಗಳು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಸಿದ್ಧಗಳು, ತೈ, ನಾರಾ. ೧.೮ ರಫ್ಷಿ 
“ ಕಲಾಮುಹೂರ್ತಾಃ ಕಾಷ್ಟಾಶ್ಚ್ವಾಹೋರಾತ್ರಾಶ್ಚಸರ್ವಶಃ | ಅರ್ಧ ಮಾಸಾ ಮಾಸಾ 
ಬುತನ ಸ್ಸಂವತ್ಸರಶ್ಚ ಕಲ್ಬತಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲೂ 
“ಕಾಷ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶತ್ಕಲಾಶ್ರಿಂಕತ್ಯಲಾ ಮೌಹೂರ್ತಿಕಾ ವಿಧಿಃ । ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯೈರಹೋರಾತ್ರಂ 
ಮುಹೂರ್ತ್ಶೈೈರ್ಮಾನುಸಂ ಸ್ಮೃತಂ! ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ತಾವಸ್ತಿ ಮಾಸಃ ಪಪ್ಲವ್ಪಯಾ 
ತ್ಮಕ॥| ” (ಏ- ಸ್ರ) ಎಂಬೀ ಏಭಾಗಗಳರುತ್ತವೆ. ಈ ಲೀಲಾ ನಿಭೂತಿಯು | ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವಶವಾಗಿ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರ ಸಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಾದರೋ “ನ 
ಕಾಲ ಸ್ತೃತ್ರ ವೈಪ್ರಭುಃ” ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ ೯"ಲಾಮುಹೂರ್ತಾದಿನುಯಶ್ಚ ಕಾಲಃ ನಯದ್ವಿಭೂತೇಃ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೇತುಃ । ಅಜನ್ಮನಾಶಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ್ರ ಮೂರ್ತ್ಮೇಃ ಅನಾಮರೂಪಸ್ಕ ಸನಾತನಸ್ಯ? 
(ವಿ. ಪ್ರ.೪.೧. ೮೪.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಹಾಗೆಯೇ “ಆನಾದಿರ್ಭಗರ್ವಾ 


೧೩೦೪ ಶ್ರೀಮಿದ್ಧಗಿವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ಬು 





ಸೋಯ ಬ ಚಾ ಬ ಯ ಬ ಯ ದ ಬ ಬ ದಿ ದ ದ ಯಾ ಬಯ ದ ಯ ಯಿ ಯಯ ಯ ದ ದ ದಾಯ ಹ.ಯಿದಿ ಮಾಸಿ ಹೊ ಹಹಹ ಮಯಯ ದಹಗಿದ ದಿಯಾ ಯಿದ ದಗೆ 


ಮೂ. ಮೃತ್ಯು ಸ್ಫರ್ರಹರ ಶ್ಹಾಹ ಮುಡ್ಭೆವಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಕತಾಮ್‌ । 
ಕೀರ್ತಿ ಶ್ಪ್ವೀರ್ನಾಕ್ಮ ನೌರೀಣಾಂ 'ಸ್ಮೃೃತಿರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸ್ಪಮಾ। ೩೪, 





ಕಾಲೋನಾನ್ರೋಸ್ಕ ದ್ವಿಜವಿದ್ಯತೇ (ನಿ. ವ್ರ. ೧. ೨. ೨೬ ೭) “ಕಾಲೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಶ್ಷಯಕ್ಕ 
ತ್ಸ್ರವನೃತ್ತೋ ನಾನ್ತೋ ನಚಾದಿರ್ನ ಚ ಮೇಸ್ತಿ 'ಮಧ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನು 
ಸಂಥೇಯಗಳು. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ “ಅಹಮೇವಾಶ್ಸಯಃ ಕಾಲ? ಎಂಬಪ್ಬ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ೪ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾಲಕ್ಕ ಸರಿಣಾಮಪಹೀೇತುವಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಮನಿಮೆಯುಂಟು. ಹಿತ್ಯವಿಭೂತ ೨ಯಲ್ಲು ರೋ ಕಾಲವು ಸರಿಣಾಮವನ್ನುಂಓ. 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಇ್ಳವು, ಮುಂದೆ ನ ಜ್ರ ಇದಕ್ಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಸರ [ಸೃಸ್ರಷ್ಟಾ- -ಅಂಡಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾಗಿ 1ನಮುಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ 
ನಿಸಿಸ್ಕಿ ಚೆತುರ್ಮುಖೋಹಮ್‌.ಸುಲ್ಬುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಉಚ್ಛಾರಣಾನೂಚ್ಚಾರಣ ಯ ುಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿ ದುದನ್ನು ಡು ಚತುರ್ಮುಖನೂ 
ನಾನೇ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಸ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆಂಡ ಸೃಜ್ಭಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, 
ನರಮಾತ್ಮಸಿಂದ ಉಸದಿಷ್ಟನಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಸಪದೇಶಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು ಬಾಯ ಯ! ಸಸ ಬಜ ಆದುದರಿಂದ ಆಂತಹ 
ಚತುರ್ಮುಖಸನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅತನೂ ನಾನೇ. ಇನ್ನಿ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ಎಂದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವತೋ 
ಮುಖನು. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ದಿಕ್ಫ್ಳು ಕೆಳಗಿನ ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಜ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವು 
ಮುಖ್ಯವ್ಲವು ಕಳಗೂ ಮೇಲೆಯೂ "ರುವ ರೋಕಗಳೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳೆಂದಾಗಲ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ದಿಕ್ಚತುಷ್ಟ ಯನೇ ಮುಖ್ಯವಾದುವರಿಂದ 
ನಿಶ್ವತೋಮುಜನು ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಭಾವವು. ಧಾತಾ ಎಂಬಪ್ರಯೋಗವು ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಚಿತ್ತಿಗೂ ಚಿತ್ತಿಗೂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ನನೆಂಬರ್ಥವು. ಇದರರ್ಥವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ. ಪ್ರಯೋಗವು. 


ರಣ್ಯ ಸದ್ಭರವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು , ಎಂದರೆ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅತಿರಮಣೀಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರರುಷನನ್ನ್ಕೂ ಸೇರಿಸುವ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರ್ವಹರಃ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಸಹರಿಸುವನೂ ನಾನೇ. 
ಯಮನ ಅಜ ಬ್ಹ್ಯಾನುಸ ಇರ ಯಮಭಬಟನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಪಾ ್ರತ್ರಾಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ, ಮೃತ್ಯು8-ಮೃತ್ಯುರಿಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿತನೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ 
ಛ್ರ 
ನಾನೇ. ಹಿಂದೆ ಯಮನೂ ಕಾಲಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯೂ ಹೇಳಲ ಲ ಬ್ಬರ ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಯಮಾಜ್ಞಿಯ ಫಿರ್ವಾಡಕಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾ ಇಡಜೆ ಕಾಗಿದೆ 
ಸರ್ವಹರಃ ಎಂಬ ಸ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ನ್ಳು ತ್ಯುವು ಯಾನಾಗ ಒದಗಿತೋ. ಆಗ ಐಒದಿತ ಸಮು 
ಸ್ತೋಸ ಭೋಗಗಳೂ ಫಿಂತು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ನ್ಯುಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪವ್ಟ ವೃತ. ಪ್ರಾರಬ 
ಕರ್ಮಫಲನಾಗಿ ಉಪಭೋಗಕ್ಕ ಕುಂದಕಉಂಟಾಗಿ ದುಃಖಪ್ರಾಹ್ರಿ ಸ್ರಿಯುಂಟಾನರೊ ದುಃಶಿಸಾ 
ನಂತರಂ ಸುಖಂ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಹಗಪ್ರಾದ್ರಿಯು ಲಭಿಸಬಹುದು. 
“ಏತಿಚೀವನ್ತಮಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷ ಶತಾದಪಿ” ಎಂಬ ಮಹರ್ನಿಯ ಉಕಿಯೂ 
ಎ ವಿ 


ಸ ಡೈ ಇ ಬ ಜ್‌ ಇ ಹ ಇ ಗ ವ 
ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಆಯುಸ್ಸು ಇ್ಬದ ಹೋಗಿ ಮೃತ್ಯು ಉಂಬಾದರೆ ಆ ಜನ್ಮದ ಎಲ್ಲಾ ಉಪ 
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ಬೋಗಗಳೂ ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ. ಭವಿಷ್ಯತಾಂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವುಗಳಿಗೆ 
ಉದ್ಭವಶ್ಚ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಾನೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಅತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅವು ನನ್ನ 
ಮೂಲಕವೇ ಉಂಬಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಅವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾರೀಣಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತಿನಾಮಕ ಹೆಂಗಸೂ ನಾನೇ, ಶ್ರೀಶ್ಚೆ-ನಾರೀಣಾಂ ಉತ್ತಮಾನಧೂಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
್ರ ಜೆ !! ಘಾ ಳೆ ಇ ಆ 6 ಬ 2 
ಟ್ಲಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋತ್ವ್ರೃಸ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಭೃಗುವಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ಲ್ವ ವಾಕ್ಚ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಹಂಡತಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಆಧಾರಳಾಗ್ಯಿ, ತುಂಬಾ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಲಾನನಿಧಿಯಾದ ಪರಮ ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ನಾನೇ. ನಾರೀಣಾಂ 
೦ಬ ಪದಪ್ರು 5ಓೀಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಚಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ 
ತನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ (ರುತ್ತದೆ. ಆದುವರಿಂದ ನಾರಿಗಳಲ್ಲ “ಸ್ಮೃತಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತು 

ಎಡ ಡೌಸರೂಲಛ ಎ೧೧ ಡೆ ಭೆ ವಟ ಬ 
ೀಧಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಧೃತಿ ಏಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾ ಎಂಬ ಭು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಏಳು ಯಶನಸ್ವಿಗಣಗಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ನಾರೀಮಣಗಳು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುವೆವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
(೧. ೭. ೧೭ ೨೫) ಅನುಸಂಥೇಯಗಳು. 

ಶತರೂಪಾಂ ಚ ತಾಂ ನಾರೀಂ ತಪೋನಿರ್ಧೂತ ಕಲ್ಮಷಾಮ" । 
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ಎ. 
೨. 
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ಸ್ಪಾಯಂಭುವೋ ಮನುರ್ದೇವಃ ಪಶ್ಚೀಶ್ಚೇ ಜಗೃಹೇ ವಿಭುಃ ॥ ೧೭, 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪುರುಷಾ ದ್ಧೇನೀ ಶತರೂಪಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಸಾದಾ ಪ್ರಸೂತ್ಯಾಕೂಶಿಸಂಜ್ದೆತಮ್‌ ॥ ೧೮, 
ಕನ್ಯಾದ್ವಯಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತವ ' | 

ದದೌ ಪ್ರಸೂತಿಂ ದಶ್ಷಾಯ ಆಕೂತಿಂರುಚಯೇ ಪುರಾ || ೧೯. 
ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ಸೆ ಜಗ್ರಾಹ ತಯೋ ರ್ಜಜ್ಜೇ ಸದಕ್ಷಿಣಃ | 

ಪುತ್ರೋ ಯಜ್ನೋ ಮಹಾಭಾಗ ದಂಸತ್ಕ್ಯೋರ್ಮಿಥುನಂ ತತಃ | ೨೦- 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂತು ಪುತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ಜಜ್ಜಿರೇ. 

ಯಾಮಾ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ದೇವಾಸ್ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ಮನಾ ॥ ೨೧, 
ಪ್ರಸೂತ್ಯಾಂಚ ತಥಾದಕ್ಷಃ ಚತಸ್ರೋ ವಿಂಶತಿ ಸ್ತಥಾ । 

ಸಸರ್ಜ ಕನ್ಯಾ ಸ್ತಾಸಾಂತು ಸಮ್ಯಜ್ನಾ ಮಾನಿ ಮೇ ಶ್ರುಣು ॥ ಶಿ೨, 
ಶ್ರವ್ಧಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಥ್ಯಕಿ ಸ್ತುಷ್ಟಿಃ ಪುಷ್ಟಿ ರ್ಮೇಧಾ ಕ್ರಿಯಾ ತಥಾ | 

ಬುದ್ಧಿರ್ಲಜ್ಜಾ ವಫು ಶ್ಶಾನ್ರಿಃ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ತ್ರೃಯೋದಶೀ ॥ ೨೩. 
ಪತ್ತ್ಮರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಧರ್ಮೋ ದಾಶ್ಚಾಯಣೀಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ತಾಭ್ಯ ಶ್ಶಿಷ್ಟ್ರಾ ಯವೀಯಸ್ಯಃ ಏಕಾದಶ ಸುಲೋಚನಾಃ ॥ ೨೪. 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ಸತ್ಯಥ ಸಂಭೂತಿ ಸ್ಸ್ಮ್ಮೈತಿಃ ಸ್ರೀತಿಃ ಶ್ಹಮಾ ತಥಾ । 

ಸನ್ನತಿ ಶ್ಹಾನಸೂಯಾ ಚ ಊರ್ಜಾ ಸ್ಟಾಹಾ ಸ್ಪಧಾ ತಥಾ ॥ ೨೫. 
ಭೃಗು ರ್ಭವೋ ಮರೀಚಿತ್ಚ ತಥಾ ಬೈ ವಾಂಗಿರಾ ಮುನಿಃ | 

ಪುಲಸ್ಫಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈನ ಕ್ರತುಶ್ಚರ್ಷಿವರ ಸ್ತಥಾ ಸ ಶಿಸ್ಪ 


ಅತ್ರಿ ರ್ವಸಿಷ್ಟೋ ವಸ್ನಿಶ್ಚ ಸಿತರಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 
ಖ್ಯಾತ್ಕಾದ್ಕಾ ಜಗೃಹುಃಕನ್ಶ್ಯಾ ಮುನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೭, 








೧೩೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಜಳ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾರೀಮಣಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಫಿಸ್ಸಂಶಯ 


ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ ಸಬಹುದು. ಬೊದಲು ಸಜ್ಜ ಸಟಗ ದಿಂದ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಯು ಆಗದಿರಲು, ಭತ 
ತರ ದಾಂಸತೃಭಾವದಿಂದ ಕಚಾತೃದ್ದಿಯ 1 ಇ 1೫ ಚ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕ 

ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ನಾರೀಮಣಿಗಳು ಆಯಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ರುದ್ರನು 
ಕ್ರೋಥದಿಂದ ಹುಬ್ಬ ನ ಇದು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ನಾಯಂಭುವ ಮನು ಎಂಬು 


ಹಾ! 


ನನನ್ನು ಮಾನಸ ಸೃಷ್ಟ ಜ್ರಾಯಿಂದ 1 ಉಂಬುಮಾಡಿ ಶತರೂಪಾ ಎಂ 41 ಪತ್ರಿ ಯಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಚತುರ; ಬನು ಸಾಡಿದನು. ಇವರಿಂದ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಉತ್ತಾನಪಾದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡ: 


ಸ ಜನ ಪ್ರಸೂತಿ ಆಕೂತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ, 4 ಪ್ರಸೂ ತಿಯನ್ನು 
ದಕ್ಷನು ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಿಂದ ೨೪ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಸರ. ಅವರಲ್ಲಿ ೧೩ 
ಕನ್ಪ್ಟಿಕೆಯರಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ8, ಧೃತಿಸ, ತುಪ್ಪಃ, ಮೇಧಾ ಕ್ರಿಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ಲಜ್ಜಾ, 
ವಪುಃ, ಶಾಶ್ರಿಃ, ಸಿದ್ಧಿ ೩11 ಎಂಬುವರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಿಕ್ಕ ೧೧ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಖ್ಯಾತಿಃ ಸತೀ ಸಂಭೂತಿಃ, ಸ್ಮ್ಸೃತಿ್ಕಿ ವ್ರೀತಿ8, ಕ್ಷಮಾ, 
ಸನ್ನತಿ, ಅನಸೂಯಾ, ಊರ್ಜಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಎಂಬುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯ: ಭ್ಸಗು 
ವಿಗೂ, ಸತಿಯು ಭವನಿಗೂ, ಚಟ್ಟ ಮರೀಚಿಗೂ ಸ್ಮ ಎತಿಯು ಅಂಗಿರಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರೀತಿಯು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆಯು ಪುಲಹರಿಗೂ, ಸನ್ನತಿಯು ಕ್ರತುವಿಗೂ, ಹಸತ ಅತ್ರಿಗೂ, 
ಊರ್ಜೆಯು ವಸಿಷ್ಠರಿಗ್ಳೂ ಸ್ವಾಹಾ ವಹ್ನಿಗೂ, ಸ್ವಧಾ ನಿತೃ ದೀವತೆಗೂ, ಪತ್ನಿ ಟು 
ಹೀಗೆ ಈ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿನ್ಟರಾದ "ನಾರೀಮಣಿಗಳ್ಳು "ಿದುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ರಿಯು- ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಗಳು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಶ್ರೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಭೃಗು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವಳು. *ಭೃಗೋಚಖ್ಯಾಶ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ 
ಶ್ರೀಃ ಸೂರ ಮುದಧೇಃ ಪುನಃ” (ನಿ. ಪು.೧.೯. ೧೪೧) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರ ಕನ್ಸ್ಟಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವಾದ ಅವಶಾರವು. 
ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ತ್ನವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಆರುವಿಧ ಪ್ರ್ಯತ್ಪ ಗ್‌ ಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತ ವು. ಇವುಗಳ ಉಪಪಾದ 
ನೆಗೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ. ಶ್ರೀಸ್ತುತಿಯು ೨೩ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನ್ಹಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಚತುಶ್ಲೋಕಿಯ 
೧೬-೧೭ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನೂ ಗಲಿ, ಅಥವಾ ದ್ವಯ ಮಂತ್ರಾಧಿಕಾರದ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಬ್ಬದ ಅರ್ಥ ವಿವ 
ರಣೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಜೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳಾಗಿ ಲೋಕ 
ಜನನಿಯಾಗಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವಳು? ಎಂದರೆ ಅಪ ಥಕ ದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಸಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾಗಿ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು 
ಆಕೆಯ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ವಗ 'ಹವೂ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದುದೇ. ಇಂತಹ ವಿಭೂತಿಯಿಂದಲೇ 
“ಅಪ್ರಮೇಯಂಹಿ ತತ್ತ್ರೇಜ8” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯವು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡರೇ. ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನರಸ್ತ ಫು. ವಾಕ್‌-“ವಾಗ್ಪಾಣೀ ಸರಸ್ಪತೀ? 
ಎಂಬ 12. ಪ್ರಕಾರ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ಕೃತಿಯು. ಸ್ಮ್ಸೃತಿಃ- 
ಈಕೆಯೂ ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಗಳು ಅಂಗೀರಸ ಮುನಿದು ಹೆಂಡತಿಯು. ಮೇಧಾ, ಧೃತಿಃ. 


ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಕ್ಕಳು; ಕೀರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯರು 


ಕ್ರೋಕ ೩೪] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 








ಭಾ. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಹರೋ ಮೃತ್ಮುಶ್ಹಾಹಮ್‌ ; ಉತ್ಪತ್ಸ್ಮ ಮಾನಾನಾ ಮುದ್ಭವಾಖ್ಯಂ 
ಕರ್ಮ ಚಾ ಹಮ್‌; ನಾರೀಣಾಂ ಶ್ರೀರಹಮ್‌; ಸೀರ್ತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌; ವಾಳ್ದಾಹಮ್‌; 
ಸ್ಮೃತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌; ಮೇಧಾಚಾಹಮ್‌; ಧೃತಿಶ್ವಾಹಮ್‌; ಕ್ಷಮಾ ಚಾಹಮ್‌ ॥೩೪/ 
ಕ್ಷಮಾ-ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯನರ ನುಗಳು ಪುಲಹರ ಹೆಂಡತಿಯು. ಹೀಗೆ ಇವರು ನಾರೀಮಣೆಗ 
“ಬ ಆಯಾಗುಣಗರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹರ್ಜಗಳಗೆ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಗ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೆ ಹೇಲ್ಬಷ್ಟರು, ನಾರೀಣಾಂ ಎಂಬ ಫಿರ್ಧಾರಣ 
ನಜ್ಮಯು ಈ ಎಳು ಜನ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ ಹೈಂ ಸ್ಟ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲು ಸಾರ್ಥನತ್ತಾದವೆಂದು ಗ್ರಓಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇ್ಲ್ಲ ಕೇರ ಸದಿ ೮ ಶಬ್ದಗಳು ನಾರಿಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿ ಟೂ ಇ ದರೆ, ಪುರುಷರ 
ಕೇರ್ರಾದಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ಲವೋ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿರುತ್ತರವಾದುದಾಗುತ್ತ ಕ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಸರ್ರಪ್ರಾಣಹರಃ-ಸವಸ್ತರ ಪ್ರುಣಗಿಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದ, ಮೃ ತ್ಕು ಶ್ವಾಹಮ್‌-ಮರಣಾಭಿಮಾನ ಜೀವತೆಯೂ ನಾನೇ, ಇ ಯಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡ 
ಐಿಬ್ಬವೆಂಬ ಜಾವನೆಯಂದರೇ ಸರ ಪ್ರಾಣಹರಃ-ಂಬ ನಿಶೇಷಣವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮರ 
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ಣಾಭಿಮಾನದೇವತಗೆ ಸರೊ ಒೀನಭೋಗನನ್ನು ನಾರಪಡಿಸುವದರಿಂದ ಸ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಕೆಲವರು 
ಮೃತ್ಯು ಶಬ್ಧವು ಪ್ರಳಯಾಧಿಮಾಧಿಷೇವತೆಯನ್ನು ಗೀಧಿಸುತ್ತದಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 
ಇರು ಸರಿಯ ವು; ಕಂದರೆ ಒಂದೆಯೇ ಅಳ 193 ಮನ್ತ ಏವ ಚಎಂಬಸ್ಸಯೇಥ ಗ್ರಳಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವು. ಉತ್ಪತ್ಸ್ನ 
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ಜಿ ಉಂಬಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದವಾಷ್ಯ ೦ಕರ್ಮಚಾಹಂ-ಉತ್ಪ ಕಜ 
ಕರೃವೂ ಸಹ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕರ್ಮಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ. ಉದ್ಭವಶಬ್ದದಿಂದ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿರೂನ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ನಕ ಭಾವಿಸ ಸಕೂಡದು ` ೯ 

ಜ್‌ ಕ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡ ಟಾ ಸ ದರಿ ಸರ್ಲಾಣಾ ಮಾದಿ ರಂತಶ್ಚ 
ಮಧ್ಯಂ ಬೈವಾ ಹ ಮರ್ಜುನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ೨ರಿಕಾರಿ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾವರಿಸಿ, ಇಲ್ಲ ಕ್ರಿ ಯಾರೂಪ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪತ್ಸಮಾನಗಳೂ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸ್ನ ಜ್ಯಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲು ನಿನೊಂದೂ ತೊ:ವರಯಲ್ಲಪು. ನಾರೀಣಾಂ 
ಶ್ರೀ ರಹಮ್‌ - ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣವಿಭವೃಶ್ವ ರಾ ಒಗೂಕಿ ಸರ್ವ್ಕೋತ್ನ ಷ್ಟ ನಾ! 
“ತುಲ್ಕ ಶೀಲವಯೋವೃತ್ತಾಂ ತುಲ್ಯಾಭಿಜನ ಲಕ್ಷಣಾಂ 'ರಾಘವೋರ್ಹತಿ ವೈ ದೇಹೀಂ 
ತಂ ಚೇಯ ಮಸಿತೇಕ್ಷಣಾ? ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಸೆ ಸ್ಪರೂಪ | ನ್ನ್ನಳ್ಳ 
ಸರ್ವ ರೋಕೇರ್ವ ರನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸತಿಯಾಗಿ, ಆ ಕಾ ರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರೀ ಜ೦ದರೆ ಸರ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ್ರಪ ಪ್ರವ ತ್ರೈ ಗಳಲ್ಲ ಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಚೀತನರ ವಿಸಯದ್ದೂ ಉಪಾಯೋನೆ ೀಯಳಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಹೀಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಅತ್ಮ್ಮಾ ರಕ ಭಗ 8ನೇ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರು ಪಾಠಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಬ್ದವುಕೀರ್ರಿ ವಾಕ್‌ರಬ್ದಗಳೆ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ನಾರೀಣಾಂ ಶ್ರೀಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠ್ಮ್ಯರ್ಥಹೇ ಸರ್ವ ಬ ಸ್ತ್ರೀಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಬಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟಳೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಮಿಕ್ಠವರಾದ ದಕ್ಷಕನ್ನಿಕೆಯರಾದ ಕೀರ್ರಿಯ್ಕೂ ಸ್ಮೃತಿಯ್ಯೂ ಶೇ ವ್ಯೂ ಸವಯ 


೨ 


೧೩೦೮ (ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪9 
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ಆ್‌ಟ್‌ಬ ಫೌಶ್ಟ್ಯಾಫ್‌ ಬೋ. 





ಮೂ. ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ಮ್ಮಾಂ ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸಾ ಮಹಮ್‌ | 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೋಹಮೃತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರಃ ॥ ೩೫. 


ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಿಂತ ಜೀವಕೋಷಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟರಾದರೂ, ಶ್ರೇಷ | ಗುಣಯುಕ್ತರಾದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ನಸಾರಿಗಳೇ ಎಂದು ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೀತ್ರಿಶ್ಚಾಹಮ್‌ ; ಸ್ಮೃತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌, 
ಮೇಧಾ ಚಾಹಮ್‌, ಧೃತಿಶ್ಚಾಹಮ್‌. ಕ್ಷಮಾ ಚಾಹಮ್‌? ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್ಚಾಹಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಳು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸಾಮ್ನ್ಮಾಂ-ಒಂದೆ ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೋಸ್ತ್ಕಿ ಎಂದು 
(೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು) ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು; ಈಗ ಆ ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಸ್ಟ ಭಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮ್ಮ್ಯಾಂ-ಸಾಮಪವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮ- 
ಸ ಪೀತ್ಸೃಷ್ಟ ವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮನ್ರು, ಅಹಮ್‌ -ನಾನೇ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ: ಛಂದಸಾಂ- 
ವೈದಿಕ ಭಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಸರ್ಫೋತ್ಸ ಪ್ಟವಾದ ಛಂದಸಾಂ ಮಾತಾ ನಾದ ಗಾಯಶ್ರೀ ಮಂತ್ರ 
ವಿರುವ ಛಂದಸ್ಸೂ ನಾನೇ: ಈ ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವು ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀೀರೂಪ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿ೪ಸುವೆವು. ಪರಬ್ರ ಹೃಧ್ಯಾನ ಪರವಾದು 
ದಾಗಿ ದ್ವಯಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಉಸಾಯೋಪೇಯನೇ ಶ್ರಿಯಃ 
ಸತಿಯು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆಯಾತು ವರದಾ ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಿಂದಲೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ವಿದಿತವು. ಆ ಮಂತ್ರವು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ “ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚಕ ಶ್ರ್ರೀಮರ್ಮಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರಿಯ;ಪತಿ ಎಂದ್ಕೂ 
ಜಗತ್ಯ್ಭಾರಣನಾಗಿರುವ ಪ್ರ್ಯೋಯ ವಸ್ತುವು ಶ್ರೀರ್ಮ ನಾರಾಯಣನೆಂದ್ಕೂ ಅತನು ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಸತ್ನ್ನ್ಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ, 
ಇಲ್ಲಿ ಭರ್ಗಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಭರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಧಿಯೋಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಕಾಸವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದ ಏರ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಭರ್ಗಃ ಧೀಮಹಿ-ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆವು ಎಂದು ಭರ್ಗಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸಕಾ 
ರಾಂತ ದ್ವಿತೀಯೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ರುದ್ರನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸೌಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ತಣು ದರ6ಿಂರ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದ್ವಯಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಉಪಾಯೋಪೇಯ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ 
ದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಥೃಷ್ಟತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಭಂದಸ್ಸುದುದರಿಂದಲೇ “ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸಾ 
ಮಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮಾಸಾನಾಂ-ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸ್ನೊೋ 
ಹಂ-ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವೂ ನಾನೇ, ಹೇಮಂತಖುತುವಿನ ಪ್ರಥಮ ಮಾಸವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾವಗಾಹನೆಯೂ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯೂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ, ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದರಿಂದ ಧನುರ್ಮಾಸಪೂಜೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 








ಭಾ. ಸಾನಮ್ನಾಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಾಹಮ್‌; ಛಂಡಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಹಮ್‌ ; ಕುಸುಮಾ 
ಕರೋ ವಸಸ್ತಃ !!೩೫!! 


ಆ ತ ರಾನಾ ಸಾನ 





ನಬಿ ಅನೇಕರು ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಹುಗ್ಗಿ ಪರಮಾನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿನೇದನದೊಂದಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನವ್ರ ಜದಲ್ಲ ಗೋಸಿಕಾಸ್ತ್ರಿ ೇೀಯರು ಸನಿಯತಾಹಾರರಾಗಿ, ಈ ಗಕಾರ 
ದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಾನ್ತಿ ರೂಸ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ 
ರಂದು *ಹೇಮಕ್ರೆ ೯ ಪ ಕ್ರಥಮೇಮಾಸಿ ನಂದವ್ರ ಜಕುಮಾರಿಕಾ। ಚೇರುರ್ಹವಿಷ್ಕಂ ಭುಂ 
೫ಾನಾ ಮಾಸಂ ಕಾತ್ಕಾ ಯನೀ ವ್ರತಮ್‌? ಹಚ (ಭಾಗ. ೧೦. ೨೨) ಹೇಳಲಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
. ಭಲದಾಯಕತ ವು ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೆನಿಗಲ್ಲದೆ ಪರತತ್ವವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಿಗೇ ಸೇರಿದುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ನ ನುಯಾ ಭ್ಯನೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಜಾ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ। ಭರ್ಜಿಶಾಃ 
ಕ್ವಥಿತಾಥಾನಾಃಪ್ರಾ ಯೋಬ ಜಾಯ ನೇಸ್ಮತೇ* ನನ್ನಲ್ಲಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹುರಿದ 
ಬೀಜವು ಹೇಗೆ ಅಂಕುರಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪುನಸ್ಸ ಯಾ ಟಃ ನನ್ನ ಬಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಕಾರಣವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಈ ಧರ್ನುಮಾಸ ಸದಲ್ಛೇ ಪೆರಿಯಾ 
ಇರ್ರವರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ಆ 2000ಯ ಶ್ರೀ ಆಂಡಾಳರವರು, ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ, ಅರಣೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸ ಸಖಿಯರನ್ನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆದುಕ್ಳೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಂಗಮನ್ನಾರ್ರವ 
ರನ್ನ್ನು ಸೇವಿನ್ಶಿ ಅವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ 
ಹತ ಹೀಗೆ ಒಂದುವ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನ ಲ್ಲಾ ೩೦೫ ಪಾಶುರಗಳುಳ್ಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಾತ್ತುಮರೈಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾಶುರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಆರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಈಗಲೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸಾರಾಥ 
ನೆಯು ಸರಮಶ್ರೇಯಸ್ಫರವಾದುದರಿಂದ ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೊೋಹಂ ಎಂದು ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿ ತು. ಬುತೂನಾಂ ಆರು ಖುತುಗಳಲ್ಲಾದರೋ 
ಕುಸುಮಾಕರಃ-ವಸನ್ತುರ್ತುವೂ, ಅಹಂ ನಾನೇ, ವಸನ್ರುರ್ತುವಿನಲ್ಲಿವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿಗುರಿ ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ಫಲ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಕೋಕೆಲಾದಿ ಪಕ್ಷಿನಿನದಗಳಿಂದ ಅತಿಷುನೋಹರ 
ವಾಗಿ, ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದ ಶುಭ ಶೋಭನ ಯಜ್ಞ್ಹಾದಿ ಮಹಾಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾದ ಖುತುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಸರ್ವೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಅನಂದಕರವಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ ವಸಂತಖುತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಕುಸುಮಾಕರ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಆಕರವೆಂಬುದು ಸರ್ವೋಫಪ 
ಭೋಗಾನಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಸಾಮ್ನಾಂ - ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಬೃಹಶ್ಸಾಮವು ನಾನೇ, ಬ್ದ 
ತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ, ಶ್ರುತಿಯಸ್ಸೇ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ ರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ರಥನ್ತ್ರ್ವರವೂ ಹ 
ಶ್ರಮ ಸ್ರ್ತೋತ್ರನೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಭಂಡಸಾಂ ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸು ಕ 
ಗಾಯತ್ರ ಹಮ್‌ - ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವಿರುವ ಛಂದಸ್ಸೂ ನಾನೇ. ಬಹ್ವೃಚೊ 
ನಿಷತ್ತಿ ನ “ ಅಗ್ರ ಂ ವೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯಶ್ರೀ ” ಎಂದು ಗಾಯಕತ್ರಿಗೆ ೫ಹತ। 
? 


೧೩೧೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ತ್ಲೋ ಹಬ ೬ 


ಯಾ 








ಮೂ. ದ್ಯೂತ ಇೃಲಯತಾ ಮನ್ಮಿ ತೇಜ ಸ್ತೇಜಸ್ಟಿನಾ ಮಹಮ್‌ | 
ಜಯೋಸ್ಮಿ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಮಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತೃವತಾ ಮಹಮ್‌ || ೩೬. 


ತ್ಮ್ಯೈೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀದೇಶಿಕರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷೋಹಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಮಾಸ ಪೂಜಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯಾಂಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. . ಯಖುತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರಃ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಹನೇವ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಸುಮಾಕರಃ- 
ಎಂದರೆ ವಸಂಶರ್ತು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಸುಖಾತಿಶಯಪ್ರಂಟೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವೆಂದು ಕುಸುಮಾಕರಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಒದಗ್ಮಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗ ನಿವಾಹಾದಿ ಸರ್ವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಸಂತ 
ಯತುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಲವೆಂಬುದು “ವಸನ್ರೇ ವಸನ್ತ್ವೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ? ಎ:ಬ 
“ನಸನ್ರ್ತೇ ದೀಶ್ಷಯೇ ದ್ವಿಪ್ರಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರಾಜನ್ಯ ಮೇವಚ?ಗ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. | ೩1॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಛಲಯತಂಂ - “ಅಸ್ಪಲಿತಂ ಛಲಂ” ಎಂಬ ನಿಘಂಟು 
ಪ್ರಕಾರ ಛಲನೆಂದರೆ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಅವಮರ್ಯಾಜಿಗಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು, 
ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನುಳ್ಳವರ, ದ್ಯೂತಂ - ಪಗಡೆ ಮೊದಲಾದ ಮೋಸದ ಜೂಜಾಟವೂ, 
ಅಹಮಸ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮೊಸದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಆತ್ಮ್ಮಾ- ನಾನೇ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಗೆಜುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಭಾವವು. ಆದರೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದ್ಕೂತೋಸ್ಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಗಡೆ ಆಟ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಗುಣಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಂದಿಗೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (೧೦. ೩೦) 
ಅಂತಹ ಗುಣಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ ದ್ರವ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ವಂಚನೆ ರೂಪ ಆಟವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದೋ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಕ್ಟೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅಧರ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮರೀತ್ಯಾ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ, ಕಾರಣವಾಗಿ ನಡೆ 
ಸುತ್ತೇನಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಫೀವುಗಳೂ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಗಡೆಯ ಆಟಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗ 
೪ಗೆ ಛಲವನ್ನುಂಬುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಟಬಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನೂ ನೀವು ಕಳೆದುಕ್ಟೊಂಡು ನಿಮಗೆ ವನವಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಮರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಾಶ್ರಿಯ ಗರ್ವದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನಭಂಗರೂಪ ಮಹಾಪರಾಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗಲೂ ಸಹ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಳ ದಮಯಂತಿಗಳ ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿ 
ಉಂಟಾದ ಸಗಡೆಯ ಆಟರೂಪ ಛಲಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವು. ತೇಜಸ್ಥಿನಾಂ-- 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ತೇಜಃ-ತೇಜಸ್ಸೂ ಸಹ, ಅಹಮಸ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ಶ ಬದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನದೀಪ್ರಿಯುಳ್ಳವರ ಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. ಶ್ರೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರ ತೇಜಸ್ಸು. ಜಯಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರ ಜಯವೂ 
ವೃವಸಾಯಿಗಳ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ಸತ್ವವಂತರ ಸತ್ವವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣನಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೬] ದಶಮೋಭಧ್ಯಾಯ; ೧೩೧೧ 


ಅಯಯ. 








ಸಾ ಯ ಯಾ ಬಿ ಯಾ ಯಂ 


ಭಾ. ಛಲಂ ಕುರೈತಾಂ ಛಲಾಕ್ಬದೇಷ್ಟಶ್ನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ದ್ಕೂತಮಹನ್‌; ಜೇತೃಣಾಂ 
ಜಯೋಸ್ಮಿ; ವ್ಯನಸಾಯಿನಾಂ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಮಿ; ಸತ್ತ್ವವಶಾಂ ಸತ್ತ್ವ 
ಜರ್‌ ೪೩೬8 


ದ ಟನ ೧ ಜದ ಗರ್‌ 


ತೊ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಸಂಬಂದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಷ್ಠ ಸರ್ಥವೇ ಸಾ ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜಯೋಸ್ಮಿ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಕಿ-- ಹಿಂದೆ ತೇಜಸ್ತೆ ಸ್ರೇಜಸ್ಥಿ ನಾಮಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸತ್ರ್ವಂ ಸತ್ತ್ಯವಶತಾಮಹಂ ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಜಯೋಸ್ಮಿವ್ಯವ 
ಸಾಯೋಸ್ಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವುಗಳಹಾಗೆಯೇ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದ.ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಯೋಸ್ಮಿ--ಜಯವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರ ಜಯವೂ ನಾನೇ, ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಕಿ-- ವ್ಯವಸಾಯ 
ದಂದರಿ ತತ್ವಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಬೇಕೆಂಬಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ನಾನೇ, ಸತ್ವವತಾಂ- 
ಸತ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನಪಲಂಬಿಸಿದನರ, ಸತ್ವಂ-ಸನ್ಮಾರ್ಗವೂ, ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 
ರಬ್ಟಕ್ಕೆ “ ಸತ್ತರ್ಸ್ಕಾ ನಿಭೃತಂ ಪ್ರಸಾದಯಗ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ವಿಕಗುಣಯುಕ್ತರೆಂಬ 
ಅರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸತ್ತವೆಂದರ ಕೆಲವರು ಬಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸೆತ್ಸವತಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಸವಾಗಿ 
ತ ಸರಳ ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರೂಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿ ಮಹಾ ಮನಸ್ಮ್ಥರೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾ ಮನ 

ಪರವ ು ಸಾತ್ವಿ ಕರು. ಅಂತವರ ಸಾತ್ವಿ ಕಮನಸ್ಸನೂ ನಾನೇ. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಜಾ ನ ದ ಜಳ್ಳು, ಯತ್ನಃ ಜಯ, ಸುಗುಣ್ಕ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆ ಆ ಕ್‌ 





ತ್ತೆ 


೭.೬ 


ಧಾಷ ಊಟ್‌ ಛಲಂ ಗ ತಾಂ- ಮೋಸವನ್ನು ಆ ಇದು 
ಛಲಯತಾಂ-ಎಂಬುದರಅರ್ಥವು, ಭಲಾಸ್ಫ ದೇಷು- ತತ್ರುವಿಗೆ. ಪರಾಜಯವನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶಎರುವ ಅಶ್ಲಾದಿ ಲಶ್ಷಣಿಂ-ಸಗಡೇ ಆಟಬಾದಿ ರಬ್ದದಿಂದ ಇಸ್ಸೀಟಾಟ ಕುದುರೆ ಜೂಜು 


(1; 


ಕ್ಷೇತ್ರ ಧನ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯೂತಮಹಮ್‌ ಜೂಜಾಟವೂ ನಾನೇ. ಇಲ್ಲ ಜೂಜಾ 
ಬಕ್ಕೆ ಪ್ಪಾ ವಾ ಕಪು ಏತರಿಂದೆಂದರೆ, ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದಹಾಗೆ ನಾಶವಾಗುವದರಿಂದ 


೯ 
ದು ಗ್ರಜಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು `ಜೇತ್ಥ ಣಾಂ ಜಯೋಸ್ಮಿ ಬಯಾಪೇಕ್ಷಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ 
ಲಂ ಜಯೋಸಿ. ಜಯವೂನಾನೇ; ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ - ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕ "ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರ 
ನೃವಸಾಯೋಸ್ಟಿ - ವ್ಯವಸಾಯವೂ ನಾನೇ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಜೇತ್ಯಹಣಾಂ 
ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ ಎಂಬ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಚಾಳ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ್ವವಶಾಂ - ಸಶ್ವವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವವೂ ನಾನೇ ಸರಿ; ಸತ್ತ್ವೃ 
ಎಂದರೆ 'ಮಹಾಮನಸ್ತ್ವಂ - ಪರಮ ಸಾತ್ತಿಕ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇ; ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಷಸ್ಮ್ಯಂತಸದಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥ 
ಪನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲೂತಿಗಳೇ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನರನಾರಾಯಣಕರಾಗಿ ಈಗ 
ಅವತರಿಸಿರುವ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ಲಿ ತನ್ನ ನುಚ್ಚಳನಿಗ್ರಹವೂ ನರನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ತನಗೆ ಶರೀರ 


2 


ಗಿ೩೧.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ಶ್ಲೋಕ ೩೭ 





“ಯಿ 


ಮೂ. ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೊಟಸ್ಮಿ ಸಾಂಡವಾನಾಂ ಧನಂಜಯಃ । 
ಮುನೀನಾಮಪ್ಯಹಂ ವ್ಯಾಸಃ ಕನೀನಾಮುಶನಾ ಕವಿಃ ॥ ೩೭. 





ವಾಗಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ್ಯ ವಾಸುದೇವ ಥನಂಜಯ ರಬ್ದದಿಂದ 
ಸ ಡುವನ; ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಒಂ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳ್ಳ ವಿಗ ಗ್ರಹವೂ, 
ನೀನೂ ಸಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಭೂತಿಗಳೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.. -ವ ೈಷ್ಟೀನಾಂ--ನೃ ್ಹಿವ ವಂಶದ 


ಸ 
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ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣರಾದ ಎಲ್ಲಾ ವೃಶ್ಚಿಗಳು ೀಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಭಾ 
ತಕೃದ್ದಲ್ಲವು ಇದು ಸ್ಟಾರಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗುವದಿಐ್ಲವು. ಇತರ ಯಾದವರಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರವು ಸಿದ್ಧವು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರಲಿಲ್ಲ್ಬವು. ಇತರ ೫ : ರಿಗೂ 
ಈ ಯಾದವರಾಜನಿಂಹನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಆ ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಹುನಾದ, ವಾಸು 
ದೇವೋಸ್ಮಿ--ನಸುದೇವಪುತ್ರನಾದವನೂ ನಾನೇ; ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಾನಾಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವು, ತುರಗವು ಅಶ ಶ್ಪವು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೈೆ, ರಸಾಭಾಸ 
ಉಳ್ಳ ವಾಕ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ನಂದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ “ಂದಿಯೇ ಸಮಾಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಇದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುನಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಪಾಂಡ 
ವಾನಾಂ-ಪಾಂಡುಪ್ರತ್ರರುಗಳನ್ನಿ. ಧನಂಜಯಃ।-ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಕರಯಲ್ಪಡುವನು ಯಾರೋ 
ಅವನೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಲ್ಲ ಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವ 
ನೂ ನಾನೇ. ಧರ್ಮರಾಯ ಭೀಮಾದಿಗಳಿ ರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನೂ ತಾನೂ ನರನಾರಾಯಣನವತಾರಿಗಳಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ರೇ ವಿಷ್ಣ್ವಂಶವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೂ ಆಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನವೇನು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋ ಪದೇಶವೇನು, 
ಲೀಲಾ ಸಾರಥ್ಯನೇನು ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹಗಳು ಇತರ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಲಭಿಸದೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ತಾತ 
ಧನ ದುಶ್ಮಾಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗೆಬ್ಲುವದು ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ರಾ ಸ್ವಾದುದಲ್ಲವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಭಿ 

ರನ್ನು ಶರತಲ್ಪವದನ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯು. ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಕ 
ದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಯು, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುಡರಿಂದ ಜೀನ 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು : ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತ. ದಿ. ಮುನೀಸಾಂ.ಮುನನ ಶೀಲರಾದ ಧ್ಯಾನಖಯೋಗನಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಸ- ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ, ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ; ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರತತ್ವನಿರ್ಣ 
ಯದಿಂದಲೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದುವರಿದಲೂ ವೇದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿ 
ಬ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅಸದೃರ 
ವಾಡ ಪಂಚಮವೇದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಈ ಗೀತಾಚಾರ್ಯೋಪಸದೇಶವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಹಾಗೆ ಚಕಾ ಟಟ. 
ನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥ ನಭಕ್ತಿ ವೃರಾಗ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಜಾ ಜಾ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ವೇದನ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ.ಖುಹಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಪು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಅವರ 


ಒಳ | 
ಟ್‌ 
೦ 


೬ ೭! 


ಟಿ 


ಸ 


ಕ್ಲೋಕ ಪ್ರ] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೧೩ 


ಹೋ ಯ ಯ ದಯಾ ಯಾ ತ ಉಂಟಾ ಯಯಾ ಯಿ ದಯದಿ ಯ ಮುಡಿ ಯ. ಓಮ ಯ ಮಾಯಾ ಯಿ ಹಿಂಸೂ ಬಯಿ 





ಕರ! 


ಭಾ. ವಸುದೇವಸೂನುತ್ಚ ಮತ್ರ ವಿಭೂತಿಃ, ಅರ್ಥಾನ್ರರಾ ಭಾವಾದೇವ; ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಧನಂಜಯೋರ್ಜುನೋಃಹಮ್‌; ಮುನಯೋ - ಮನನೇನಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ 
ದರ್ಶಿನಃ, ತೇಷಾಂ ವ್ಯಾಸೋಣಹಮ್‌; ಚಟಾ, ಟ೩೭॥ 





ತಂದೆಗಂದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೇ ಕೂಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. *ಕೃಷ್ಣದೈೈಸಾಯನಂ ವ್ಶ್ಕಾ ಸಂ ವಿದ್ಧಿ 
ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ । ಕೋಹ್ಕನ್ಕೋ ಭುನಿ ಮೈತ್ರೆ ತ್ರೇಯ ಮಹಾಭಾರತ ಕೃದ್ಛನೇತ್‌* 
ತಿದು. ಮಗನಾದ ವ ಸ್ಯಾಸಮಹರ್ನಿಯನ್ನು 1 ಬ ಸಂಭೂತರೆಂವೇ ಓ ಮೈತ್ರೆಯರೇ 
ಜು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರ ಅಂಶವ್ದುದ ಬೇರ ಯಾವನು ಈ ಅಮೋಘ ಗ್ರಂಥ 
ಇ ಕ್‌ ಉಲ ಇಂ] ನ್ನು ರಚನಿಲು ಸಂಧ್ಲ್ಯೈವ್ರ * ಎಂದು ಹೇರುತ್ತಾರೆ, ಕವೀನಾ ಮುಶನಾಕವಿಃ- 
ಕವಿಗಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಜ್ಞ್ಹಾನಿಗ-2 ಸ ಶ್‌ ಜ್ಞಾನ ಓಿವೇಕಜನ್ನ ಬ ಸು 


೧೨ “ಖೆ 
ಪ್ರಶಾಪಿಸುತ್ತಿರುವರ್ಯ, ಉರಿನನಾ ಎಂಬ ಸುಹಃ ಸ್ರಾಜ್ಯರು ಯಾರೋ. ಅತನೂ ತಾನೇ, 
ರಾ ಸವಾ ಕಾಫು ಎಡ್‌ ಹಾ ಹೆ ಸ್ನ ಚ ಸ ಹ್‌ 
ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಐಂಬ ಭಾವವು. ಉಶನಸ್ಸು - ರುಕ್ರರು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರಾರದರಾಮದ 
ಇ ಇಂಗೆ ೦2 ದು ಎಾಗಡಾ ಜಣ ಇ... ಮು | ಬ ಗಟ್‌ ಕ ಸ 
೦೫ ಬಲಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಕೇನ ಲ್ರಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಉಕನಾ ಭಾರ್ಗವಃ ಕವಿ: ಎಂದು 
ಹ ಎ 2 62 ಕ ೬ ಕ್ರಿ ಇದಿ ವಾ ಯಮ ಮು ಈ 
ಹಓಿರಂಬು ಇರುತ್ತದೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತ ುುಸ್ಸನ್ನ 4 ಇಬ್ಬ ಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಉಶನಾ ಎಂದರ 
ಶುಕ್ರನು. | ೩೭ | 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ವೃಹ್ಟೀನಾಂ ನಾಸುದೇವೋಸ್ಮಿ-ಯಾದವರಾಜರುಗಳ್ಳು ವಸುದೇವ 
ನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯೇ ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪರತತ್ತವೇ 
ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣನಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಂತರವೇ ಸ್ಯ ಸತಿಬಕ ನಿಭೂತಿತ್ವಫೂ ಸಾಮಾನುಧಿಕರಣ್ಯವೂ 
ಬಿ ಎಂಬ ರಿಬ್ಬಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಸುದೇವಸೂನುತ್ತ್ವಂ ಅತ್ರ 
ವಟಗೆ ಬ್ರತ್ರತ್ನದಿಂದಿರುವದು ಇಲ್ಲ ವಿಭೂತಿಯು; ಆ 
ಳನಿದಗ್ರಹವು ವಿಭೂತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರ,, ಅರ್ಥಾ ಜತಗ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇ ಇನುದುದರಿಂದೆ, 
ಅರ್ಥಾಂತರ ರಬ್ಬದಿಂದ ಬೇರೆ ಚೀತನವೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 


ಅತನ ಶರೀರವೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವದ೦ಂದ, ರ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ್ನುದೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇನ್ಬ ಸಾನಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು, ತನಗೂ ತನ್ನ 


ರರೀರಕ್ಕ್ಯೂ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿ ಗೆ ರೇಳಿದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವು. ಅದೆ ಲತೆ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕ್ಕಾದರೋ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅತ್ಯ್ಮಾವಾಗಿ, ಇನ್ನವಾದವುಗಳ ಇ್ರವಾದುದರಿಂದ, 
ಸಾ ಮಾನಾ ೧ಕರ ರಣ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕ ಶ೬ನುಶೂಲವಿಲ್ಲವು. , ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಅತನ ವಿಭೂ 
ತಿಯು ಜೀರೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು: ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತನು ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾ!ಿ ವಹಿಸಿರುವ 


3 ಇ ವಿಗ್ರಹವನ್ನವಿ ಬೀರೆ ವಸ್ತ್ರಂತರವಿಲದುದರಿಂದ ಅವೇ ವಿಭೂತಿಯ... ಈ ಪ್ರಶಂ 
"೯ 


(ನ 


ಯು ಏಂದಿಯೇ ರಾಮಶ್ಶಸ ಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದನ್ನೂ ನಡೆದಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಪಿಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 1 ಎಂಬಗ್ಲನ ಏವ 
ಕಾರ ಪ್ರಯೋಗವು. ನಿಭೂತಿಯು ಪರಐನತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ /ರಲೇಕೆಂದೂ. ಹಾಗಿದ್ದರೇನೇ 
ಸಾಮಾ ನನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ-ದೂ, ಅದ್ವೈತಿಗಳು ರೇಗುವಹಾಗಿ ಜು 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರೃಂತರಾ 
ಭಾವಾತ್‌ ಎ:ಬ ಹೇತು ನಿರ್ದೇಶವು. ವಸುದೇವ ಸೂನುಶ್ವೇ ಎಂದ. 3; ಸುರರ ಕ್‌ 


೧೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಬ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಳೋಕ ೩೭ 








ಇಸ ಫ್‌ಗ)ೂ್‌ಕ್‌' ಆ್‌ಸಲ್‌ಇಚ್‌' ಆಲ್‌ 





ಸರ್ರಕ್‌ ಪ್‌" ಇಟ್‌” 





ಾಯೇಿಂದೆ 


ಮಗನಾಗಿರುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ತನಗೆ ವಸುದೇವನು ತಂದೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯೇನೂ ಇವು. ತಾನು ಅವತಾರಿಯಾಗಿ “ತಮದ್ಳುತಂ ಬಾಲಕಮಂಬುಜೇ 


ಟ್ರ 
ಕ್ಷಣಿಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖ ಗವಾದ್ಯುದಾಯುಧಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ರೂಪವೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರೂನ 
ದಿಂದ ಅತಿ ಮಾನುಷ ದಿವ್ಯಾದ್ರತ ಚೇಪೈೈನಇನ್ನು ನಡಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳನಿಗ್ರಹತ್ವವೂ ನಿಭೂ 
ತಿಯು ಎಂಬುದು ವಸುದೇವ ಸೂನುಶ್ಶ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ತದ್ದು. ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣ ಯಾದವರು ಉದ್ದೇಶ್ಯರಬ್ಬವೆಂದೂ, ಬ್ಯುವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಡಿದ ವೃಡ್ವಿಗನನ್ನಿ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಉದ್ದೇರ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದ. ಪಾಂಡವಾನಾಂ. 


ಧನಂಜಯೋ/ರ್ಜುನೋಃಹಮ್‌ - ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿ 


) ಜಾ ಹ್‌ ಕ] ಕ 
೪ ಲಿ ಬು ವ್ಯಾತಿಹೂಂಟ 


ಆಳಿ 


ಒ. 


ಇಳ ್ಗ ತ ಇ ಗಳೆ ಜಗ ಜಿ | (್ಮ್ನ್ನ 22 ದದ ಸ ಈ 
ಭವಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೂಂಬ ಆಅಚಜಾತಶ ವಿ 

ಬ್‌ 4 ಗಿ ಆ ಗಸಗ್ಧ್ಠ' 2೨ ಕಾಣಿ ಚೆ ಕ್ಮ ವ ಇ ಕಗ ಸ ಪ ಆ ಇ 
ದವನು... ಬೀಮಸಿಗಿಂತ ಬಿಳಿಷರು ಶೋಶದಲ್ಲುನಂದು ಅತನು ಮದಿಮಯನ್ನು 
ಕ ಆ ಗೆ ಸಂದು ಹ ಯ ಆಡ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಣೆ ಆ ಬ್ರ 

ಹೊಂಡಿದನನು; ರಸ ಯೌವನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದರೂ ಮಾದ್ರೀ 
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ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು. ಗಾಂಡೀವ ಧನುರ್ಭಾರಿಯಾಗಿ, 
ಭಾರತಯುದ್ಧ ನೇನು ಗೋಗ್ರಹಣವೇನೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಮಿಸಿ, ಹಿಂದ ಅಸವೃಶನಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾ 1 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ಥಳ ಧನವನ್ನು ರಾಜರುಗಳಂದ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹಿಸಿಮುದರಿಂದ, ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನು ಮತ್ತು ನರಾವಶಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವನು. ಆದುಡರಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎದುರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದರೂ ನೀನೂ ಸಹ ನಾನ, ನಿನಗೂ ಸಹ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿ 
ನಾನೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಯುಷ್ಮಚ್ಛ ಬ್ಹವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸದೆ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದನ್ಳು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕುಮುರಯನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನು 
ಸಜ್ಜ _ಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ಅಸದೃಶ ಪರಾಕ್ರಮವಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ತಾನೇ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದವನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಥನಂಜಯ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು... ಮುನಯಃ ಎಂದರ ಮನನೇನ ಆತ್ಮಯಾಘಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶಿನಃ - 
ಮನನ ಶೀಲರಾಗಿ ತತ್ವದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರು, ತೇಷಾಂ - ಅಂಶವರುಗಳ 
ಮಧ್ಯೇ, ವ್ಯಾಸೋಹಂ - ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತಡಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ, 
ಮುನೀನಾಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಲು ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗೃ 
ರಹಂ ಎಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನಜನ್ಯುವರಲ್ರಿಸಿ ಮುಸಿಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಜನ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಪಿಟ್ಟು “ಏತದೇವ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಭವತಿ” ನುನನದಿಂದ ಮುನಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಸಡುವವನು ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ಮನನೇನ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶಿನಃ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಆಲೋಢ್ಯ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಚಾರ್ಯಚೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ । ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ” ಎಂದೂ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ನದ್ಫೈವಂ ಕೇಶನಾತ್ಚರಂಗ ಎಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ವಾ ಸರತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೋಕ ೩೮]. ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೭! 











2. ದಂಡೋ ದಮಯತಾ ಮಸ್ಕಿ ನೀತಿರಸ್ಕಿ ಜಿಗೀಸತಾಮ್‌ । 
ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವತಾ ಮಹಮ್‌ || ೩೮ 


ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ನೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಮತ್ತು “ತಪೋ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದವಿವೈ ವಸಿಷ್ಠಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾತ್‌ । ಮನ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂತ್ವಾದ್ಯರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನನೇದ 
ನಾತ್‌” ನಸಿಷ್ಕರೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಎಂದಿರುವಾಗ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುನಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಕ್ರೀಷ್ಠತಮರಂದು ಭಾವಿಸುನೆನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ತಪೋವಿತಿಷ್ಟತೆಯಿಂದಲೂ 
ಮನನಶೀಲರಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ, ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರು ಒಂದು ಭಗವದಂಶಾವತಾರವೇ 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ “ವ್ಯಾಸಾಯ ನಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ನ್ಕಾ ಸರೂಪಾಯವಿಸ್ಣ ನೇ? ಎಂದು 

ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ರತ್ರಯು, ಕವಯೋನಿಸಶ್ಚಿ ತಃ. ಕವಿಗಳು ಎಂದರೆ 
ಬಪ್ಪಾ ಸ್ಯ 10 ಮಹಾ ಪ್ರಾ ಜ್ಞರು. ಕನೀನಾಂ ಉಶನಾ ಕವಿಃ ಎಂದಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಕಬ ಕ್ಕ ಏನು ಅರ್ಥ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಸಿದರು, ಕವಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸವನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯಪು. ಉಶನಸ್ಸ ರು ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಲ್ಲ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯರೆಂಬುದು, *ನಕಶ್ಚಿ ತಾತ ಸುರ್ಮಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಭಾರತ್‌ ಶೇಷ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಸತ್ತಿಸ್ತು ಬುದ್ಧಿಮತ್ತ ವಶಿಷ್ಠತೇ?” ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. | ೩೭॥ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕು ಷಷ್ಟ್ರೀಗಳೂ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯಸಷಸ್ಮಿ 

ಗಳೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲವು. ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಜವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ದಮಯತಾಂ- 
ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದುದರಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವವರ, ದಂಡಃ - ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸಹ 
ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಯೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ನನೂ ನಾನೇ. ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಕ್ರಿಯೆಯಾಯಿತು. ಅಂತಹ ರಾಕಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ಜೆ ? ಎಂದರೆ ಆ ಕ್ರಿ ಯಾ ಸಂಬಂಧಿತ್ರೇನ, ಆ ಕ್ರಿಯಾಧಿಕಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಹಾಪರಾ ಆ ್ನ ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲೋಕರಕ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆಯಾದುದರಿಂದ 
ದಂಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು, “ಅದಂಡ್ಕ್ಯಾ ಕಂಡರ್ಯ ರಾಜಾದಂಡ್ಯಾಂತ್ಗೆ ಹ ನಾಸ್ಯದಂಡಯಃ! 
ಈಸು, ನ ಮಹದಾಪ್ನೋತಿ ನರಕಂಚೈೆ ನಗಚ್ಛೆ ತಿ” ಎಂದು ನೀತಿರಾಸ್ತೆ ನಿರುವದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಬಕರ ಶಿಕ್ಷಣಕ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ನೇಶ್ವರಥೇ ಅದನ್ನು ಭವನ 
ದಂಡೋಹಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಸೃ ತು... ಜಿಗೀಷತಾಂ - ಜಯಹೊಂದಜೇಕೊಬಪೇಕ್ಷ 
ಯುಳ್ಳ ವರ್ಕ ನೀತಿರಸ್ಮಿ - ಸಾಮ ಜ್‌ ಭೇದ ದಂಡವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂದ 
ರ್ಜ ಕ್ರೈ ಸಯ ವಾದೆ ಉಪಾಯವೂ ನಾನೇ ಜಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ನೀತಿಗೆ ಪಾ ನ್ರಧಾ 
ನ್ಯವು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಸ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಸಂಬಂಧಮೂಲಕ ಎಂದು ಮೇಲೆಉಪ 
ಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದು. ಹಾಗೆಯೇ-ಗುಹ್ಯಾನಾಂ-ರಹಸ್ಯವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿನ, ಮೌನಂ-ಮೌನದಿಂದಿರೋಣವೂ ನಾನೇ. ಮಂತ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಪನಾರ್ಥವಾಗಿ ವೌೇ್‌ನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಸತ್ತು ಕಲಹ ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಭಗಳು, 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಹಿರಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನೇನ ಕಲಹಂ ನಾಸ್ತಿ 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೩೮ 





ಜಾಯೇ ಟ್‌ ಗಥ 


ಭಾ. ನಿಯಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ದಂಡಂ ಕುರ್ವತಾಂ ದಂಡೋಹಮ್‌; ನಿಜಿಗೀಷೂಣಾಂ 
ಜಯೋಪಾಯಭೂತಾ ನೀತಿ ರಸ್ಮಿ; ಗುಹ್ಕಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿಷು ಗೋಪನೇಷು 
ಮೌನ ಮಸ್ಮಿ; ಜ್ಞಾನನತಾಂ ಜನಂ ಚಾಹಮ್‌ ೩೮ ॥ 








ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪಾ ಸ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಟ ಅನರ್ಥಗಳು ಪಾ ್ರ್ರಪ್ತವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ದಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಆದುದರಿಂಡ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವದು ಸುವರ್ಣ ಸಮಾನವೆಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯುಂಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕನ್ಯಾ 
ರತ್ನವನ್ನು ಯಾರು ಏವಾಹ ಮಾಡಿಕೂಂಡರೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಲು, ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದ ಇರದೆ ಶಿಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದು 
ಆದಿಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು. ಪ್ರಕಬನೆಯಿಂದ ಆಸರ್‌ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದ 
ಮೌನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತೈವು. ಅಂತಹ ಮೌನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾರೋ ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವನ್ತ್ರ. 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಷಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು. 
ನಿಕೆಂದರೆ ಸ ಪ್ರ ಕಾಶಯೇದ್ದಿ ೀರ್ಮಾ ಮಂತ್ರ 0 ಯಕಶೆ ನ ಗೋಸಯೇತ್‌', ಎಂದು 
ವಿಧಿಸಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಕಬಸಿದರೆ ಅನನ ೯ಪ್ರಾಹ್ತಿ ಹ ತ ತ್ರರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ಅಪ್ರ ಕಾಶ ಪ್ರ ಕಾ 
ಶಾಭ್ಕಾಂ ಕ್ಷೀಯೇತೇ. ಸಂಪದಾಯುಷಹೀ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ರಹಸ್ಯತ್ರಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೯೫ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜ್ಞಾನವತಾಂ - ಸರಮಕ್ರಿ ಚ| ಧನರೂಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳ, 
ಜ್ಜ್ಹಾ ನಂ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಸಹ ನಾನೇ. ಅಂತವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿರು 
ನವನು ನಾನೇ; ಎಂದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪದೇಶಕರಿ; ಗೆ ಆತ್ಮಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಲೋಕಜ್ಞಾನ, ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಅರ್ಥ 
ವಬ್ಲವು. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನ ವಿವಕ್ಷಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ್ಕ ಕೆಳಗೆ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಇದು ಎಂಬುದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ನಿಯಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ-ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದಂಡಂ ಕುರ್ವತಾಂ - ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ, ದಂಡೋಹಮ್‌ - ಶಿಕ್ಷಯೂ ನಾನೇ, 
ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನೀ ಕ ಭಟ ನೀನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂಶ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇನ ಸೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಸ ತು. ಮಹತ್ತಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕೇಮವನ್ನುಂಟು ವ ನಿಡುವಕ್ಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಆಯುಧವನ್ನು ಬಡಿದಿರು 
ವದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ ಆನರ್ಥವು. ರೋಕಕ್ಕ್ಯೂ ಅನರ್ಥವು. ದುರುಳರಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸ ಜೆ ದಂಡಿಸದೇ ಇರುವದು ದೋಷಯುಕ್ತವನಾದುದು. ನಿನ್ನ ನ್ಸು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಜೂ ದರೂ ಮಾಡಿ ದಂಡಿಸುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬುದು ಇನಪೆ ನ ವ್ಯಕ್ತ ವ್ಪ 
ಆದರೆ ಅನರೊ ದಿಗೆ ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಶ್ಲಾ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಆದು ಠೋಕವಿಡಂಬ 
ನವು; ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸಂಧಿಯಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುನವೆನೇ? ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೋದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠ ರು ಉಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನೇ ಹೋಗಿಸ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ಕೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. *“ಗೋವಿಂದೇತಿ ಯದಾಕ್ರ ದ ತ್ಕೃಷ್ಟಾ 
ಮಾಂ ದೂರನಾಸಿನಮ್‌ | ಯುಣಂ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಮಿವ ಮೇ ಹೃಡಯಾನ್ನಾ ಷೆ 
ಸರ್ಸತಿಗ ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ನಂಿಸಲು " ಜೋಗ್ಯರಾದವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
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ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಚರಿಸುವದಿನ್ಲವು. ಅಂತಹ ನ್ಭಶಂಸರನ್ನು “ತ್ರಾತುಂನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ 
ರಾಮವಧ್ಯಮ"' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಪರಾಧಿಯ ದಂಡವು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಅತಿರಿಯಾವಹನ್ರ, ವಿಜಿಗೀಷಸೂಜಾಂ- 
ಇದು ಜಿಗೀಷತಾಂ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವವರ, ಜಯೋ 
ಸಾಯಭೂತೆ ನೀತಿರಸ್ಕಿ.ಜಯಕ್ಟೆ ಸಾಧಕವಾದ ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಅಂತಹ 
ತರೋಚನೆಯುಳ್ಳವರ ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾನೇ; ಹಾಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವವರಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ನನಸು ನುನೇ ಎಂಬ ಶಾತ್ರರ್ಯವು. ಇನ್ನಿ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ವಿವತ್ರಿತವಾದರೂ ಅಂತಹ 
ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧಿಕಾರಿಯೇ 
ನಿಭೂತಿರೂಪದ್ರವ್ಯವು. ಗುಹ್ಯಾನಾಂ-ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವವುಗಳಿಗೆ, ಸಂಬಂಧಿಷು ಗೋಪನೇಷು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಗೋಪನಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿನ, ಮಾನಮಸ್ಮಿ- ಮೌನವೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಷು ಗೋಪನೇಷು - ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು ಷಸ್ಠಿಗೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕು 
ಷಷ್ಠಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾನವತಾಂ-ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ವರ, 
ಚ್ಞ್ಞಾನಂ-ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾ ನಸಾಧನಭೂತನಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಅಂತಹ ಚ್ಞಾನಕೃ ಕಾರಣ 
ಜಭೂತನು ನಾನೇ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ತಾತ್ಫಾರ ರೂಪಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುನವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧೆ ಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಮಾಡಕೂಡದು? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕನಾಗಿರುವ ಚೀತನನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪ ಚೈತನ್ಯವು ರ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತುಜ್ಜ್ಹಾ ನವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಫ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅಜ್ಞ್ವಾನವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮಿಕ್ಕ 
ವೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞ್ಯಾನತುಲ್ಯವೇ ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಸ ಜ್ಞಾಯತೇ ಯೇನ 
ತದಸ್ತದೋಸಂ ಶುದ್ಧಂಪರಂ ನಿರ್ಮಲ ಮೇಕರೂಪಮಾ್‌ | ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ವಾಸ್ಯವಗಮ್ಮ 
ತೇನಾ ತಜ್ಜ್ಞಾನಮಜ್ಜಾನಮತೋನ್ಯದುಕ್ತಮ್‌? (ವಿ. ಪು. ೬. ೫. ೮೭) ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ತಾಪತ್ರಯಪಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭೇಷಜವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾವ ಆಗಮೋತ್ಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಕೃಪಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯಲ್ಪ 
ಡುವನೋ, ಯಾವ ನಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರದಿಂದ ತೈಲಧಾರೆಯ ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛನ್ನವಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ ಪರಮ 
ತ್ಹ ನದಿಂದ ಏಕೀಭವಿನಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದಯೋ, ಅದೀಗ ಜ್ಞಾನವು; ಅತೋನ್ಯತ್‌ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಂ-ಭಗವದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಿಷಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದು ಅಜ್ಞಾನವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪವಾಗಿ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞಾನ, ವಿವೇಕಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನ, ಭಕ್ತಿರೂಪಾಪನ್ನ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಭ್ಯ್ಯೀಯ ವಸ್ತುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆ ತತ್‌ ಎಂಥಾದ್ದೆಂದರೆ, ಅಸ್ತ 
ದೋಷಂ-ವಿಕಾರಾಸ್ಸದಾದಿ ದೋಷರಹಿತನು, ಇದರಿಂದ ಅಚಿದ್ಹೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಶುದ್ಧಂ-ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧನು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನಸೀಕನು, ಇದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಚೇತನರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ನಿರ್ಮಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೇಯಾರ್ಹಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಗಿ೩೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೯ 





ಮೂ. ಯಚ್ಚಾಸಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದ ಹ ಮರ್ಜುನ | 
ನ ತದನ್ನಿ ನಿನಾ ಯತ್ಸಾ ಬ ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಮ್‌ ॥ ೩೯. 





ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತ 1 ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಪರಂ ಏಕರೂಪಂ 
ಜತ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ₹ ಚತ ಶೇಹಿಯಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 183 ಪರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವತು. ಇಂತಹ ಸರಮಾ 1 ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುಭೂತ ಜಾ ನವೇ ಜ್ಲಾ ಸ ನವೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ 


ಒಟ ಆಂತಹ: ಚ್ಯ್ಯಾ ಸಕ್ಸ ಶು ನೇತ್ರ ರ್ಷ ನೆಂದ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟ ಟ್ಟ 1೩೮! 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗೂ, ಅಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಛ ನಿ 4 ಸಾಮಾನಾಧಿ ಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾ 
ಕತಕ ಸ್ಸ ಹೇಳಲು ಹೇತುವೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪದುತ್ತ ॥ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣಾನೂ ಆಗಿ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವನೇ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರಾಚರವೆಲ್ಲಾ ಈತನಿಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶ ಕರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮಾವಿನಲ್ಲ 
ಅನ್ಲಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾಗಿ, ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವನಾದರೆ ವಿಭೂತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಆತ್ಮತ್ವವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹಟ ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವು? 
ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವನಿನಾಭೂತವಾಗಿ ಚರಾಚರ ಉಂಬೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ದಿಶಿ 
ಸ್ಟಾದ್ವ್ಯೈತ ತತ್ತ್ವವು ಸ್ಥಾ ನಿಶವು ೫ ಕೈಭೂತಾನಾಂ- ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗವಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಕ್ಕೂ, 
ಯಚ್ಚಾಪಿಬೀಜಂ - ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಾದಿ ಜಸತ ವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಚಾರ ೫. ಯಾವ ಮೂಲಕಾರಣ ಉಂಟೊ, ತತ್‌-ಆ 
ಕಾರಣವು, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಹಂ-ನಾನೇ, ಮತ್ತು ಮಯಾವಿನಾ - ನಾನಿಲ್ಲದೆ, ಯತ್‌- 
ಯಾವ, ಭೂತಂ - ಎಂದರೆ ಚರಾಚೆರಮ್‌ - ಸ್ಥಾವರ ಜಜ್ಞಮಾದಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, 
ಸ್ಕಾತ್‌.ಉಂಟೋ, ತಶತ್‌-ಅದು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಸೇರಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಾವ ಚರಾಚರವು 
ಇಲ್ಲವು, ಮಯಾನಿನಾ - ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಸೇರಿ 
ನನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದು 
ಯುಕ್ತವೇ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಯಾವಿನಾ ನ ಸ್ಕಾತ್‌-ನಾನಬ್ಬದೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಸತ್ಯವು, ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿಷೇಕಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ) ಮಿಥೈೈಯಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಬೀಜವೆಂದರೇನು? ಸತ್ತ 
ವಾದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾದ ಅಂಕುರವು. ಬೀಜವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಕುರವು ಅಸತ್ಯವಾಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಅತಃ ಮದಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಂ ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ರಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಾ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಉಪಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದವನ್ನೇನೋ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏನೆಂದಕೆ ಕರಾಚರ 
ನಿಥ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾದುವು ಎಂಬುದು, | ೩೯ /| 


ತ್ಲೋಕ ೩೯) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೧೯ 











ಭಾ. ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ-ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾವಸ್ಥಿಶಾನಾಂ ತತ್ತದವಸ್ಥಾ ಬೀಜಭೂತಂ ಪ್ರತೀಯ 
ಮಾನ ಪುಪ್ರತೀಯ ಮಾನಂ ಚೆ ಯತ್‌, ತದಡಹನೇವ; ಭೂತಜಾಶಂ ಮಯಾ 
ಆಶ್ಮತಯಾ ವಸ್ಥಿಶೇನ ನಿನಾ ಯಶ್ಸ್ಯಾಶ್‌, ನಶದಸ್ತಿ; (೧) “ಅಹಮಾಶ್ಮಾ ಗುಡಾ 


ರ ಸಾ ಜಸ ಕಾ ಸ ಾನಾ ನ ಾಾ 








ದಾಗ ಆಗರ. ೩೨೪9 ಸಾರ ಆಲಸಿ 2ಾಟೆಡಾಒ-. ಜಹಹಿಸ್‌ಈ.ಎ ರ ಕಾರಾ 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-_-ಓಂದೆ ಇಷ್ಟುದೂರ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರವನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಾದವುಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿಸಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತನಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನೂ ತಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾವು “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರು ಹಿಂದೆ *ಅಸರೇಯ ಮಿಶಸ್ತ್ಪನ್ಮಾಂ” (ಗೀ,೭.೫) ಎಂದೂ “ಮಯಿ 
ಸರ ಮಿದಂ ಪ್ರೋಶೆಂ? (ಗೀ ೭-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ನ ಚರಾಚರವೂ ತನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿಯೇ ಇರುವದಿಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ತತ್ತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ತಾನಿಲ್ಲದೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ಪಾವಸ್ಥಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ-ಸಮಸ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ತತ್ತದವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ, ಬೀಜಭೂತಂ-ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ, ಪ್ರಶೀಯಮಾನಂ 
ತೋರಿಬರುವದೂ, ಅಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಚ-ನಮಗೆ ತೋರಿಬರದೆ ಇರುವದೂ ಸಹ, ಯಶ್‌. 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ತದೆಹಮೇವ-ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣನೇ 
ನೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು, ಹಿಂದೆ “ ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ 
ಮಧ್ಯ ಂಷ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ್ಟಿರುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಶಾನು ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಹಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗ, ಶಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ನೊದ 
ಲಾದ ಅವಸ್ಥಗಳೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಲು ಆಯಾಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೇ ಶರೀರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಬೀಜವು ತಾನು, ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಅಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಕಾರ 
ಇವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲ 
ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತವು, ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಆ ಮಗುವು ಸದಾ ಖಾಯಿಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ದೃಢಾಂಗಪುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಬಹುದು, ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಪ್ರತೀಯಮಾನ 
ವಾದುವೇಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನವಿಲ್ಲದೇಯಾಗಲಿ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯಪು. ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವ, 
ಅಪ್ರತೀಯಮಾನಂ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಿಬ್ಲದೆ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಶರೀರವು ಪ್ರತೀಯಮಾನೆವಾದುದು, ಆತ್ಮಾ ಅಪ್ರತೀಯಮಾನವಾದುದು 
ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೀಜ 
ವಬವು. ಬೀಜನವೆಂದರೆ ಸಸ್ಯರೂಪ ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಬೀಜವೆಂಬರ್ಥವೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ಶ್ಲೋಕ ಬ 








ಭಾ. ಕೇಶ ಸರ ಸೈಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿ ತಃ” ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌ ; “ನತದಸ್ತಿ ವಿನಾ ಯಶ್ಸಾ, 
ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚೆರಮ್‌ ಇತ್ಮತ್ರಾಸ್ಯಾ ತ ತಯಾ ವಸ್ಮಾನಮೇವ ನಿನ 
ತನ್‌. ಸರ್ವಂ ವಸ್ತುಚಾತಂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥ ೦ ತೂ ಆತ 'ಭೂತೇನೆ ಯುಕ್ತರಿ 
ಸ್ಕಾದಿತ್ಕರ್ಥಃ. ಅನೇನ ಸರೃಸ್ಯಾಸ್ಕ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಸ್ಕಾತ್ಮ. ತಯಾವಸ್ಥಿ ತಿರೇವ 
ಹೇತುರಿತಿ ಪ್ರಕಜಯತಿ ೫] ೩೯! 
ಆಗ ಜಂಗಮದ ಪ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಆದು ಬೀಜ ತ್ರ” ಅದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ಸರ್ಫ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ಲಾವಸ್ಥಾವಶ್ಚಿತಾನಾಂ ತತ್ತೃದವಸ್ವಾ  ಬೀಜಭೂತಂ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಉತ ತ್ರ ರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ನ ಮುಂಜಿ ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಕೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಭೂತಜಾತಂ - ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವು, ಇದು ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಮಯಾನಿನಾ ಎಂದರೆ: 
ಮಯಾ ಆತ್ಮತೆಯಾವಸ್ಥಿತೇನ ನಿನಾ-ನಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದಾಗಿ,ಯೆಶ್ಸ್ಯಾತ್‌- 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ನತದೆಸ್ತಿ-ಅಂತಹ ಚ೦ಾಚರ ಭೂತವು ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ? ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಚಂಾಚರವಸ್ತುನೇ ಶೋಕದಲ್ಲಿಪು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ: 
ದರೇವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸತ್ತಾದುವು, ಮಿಥ್ಕೈಯು, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹಾಗೆ ತೋರುವವು, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವು ಎಂಬರ್ಥವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ 
ಒಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿ ಹೇಳಿ 'ದುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯನಿರಬೇಕೇವಿನ ಸಗಟು ಮುಂಜಿತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.“ಅಹಮಾ 
ತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ” ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌-ಎಂದು ಆರಂಭದನ್ನಿ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ. ನತದಸ್ತಿನಿನಾ ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕದನ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೀ. ೧೦.೨೦.) 
ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಸಹ ಐಕ ಕಂತ್ಯವಿರತಕ್ಕದ್ದಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆರೆ [ಭೂತಾಶಯನ್ನ್ಮಿ ತಃ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಗರ್ವಾರವರ ಸರ್ವಭೂತಗಳಭೂೂ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ನಿಥ್ಯಾಭೂತವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿತು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸುಳ್ಳಾ ಫದುದನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಈ ವ್ಯತಿ 
ರೇಕ ರೂಪದ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಸಿರುಪೆವು, 
ಸರಮಾತ್ಮನು. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಗಳಹಾಗೆ ಅವನಿನಾಭಾವವು : ವಿಶೇಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಶೇಷ್ಯವ್ರ ; ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವು. 
ಹೀಗೆ * ನತದಸ್ತಿ ? ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕೋಕ್ರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
೨೦ನೆಯ ಶ್ರೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನ್ವಯ ಮುಖೇನ ಮುಂದಿ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.-“ ನಶದಸ್ತಿ ಇತ್ಯತ್ರಾನಿ- ಎಂಬೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ, ಆತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಾ ನವೇವ - ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ತಾನು ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವವೇ 
ನಿವಕ್ಷಿತಂ. ಇನ್ಸಿಯೂ ಹೇ ರ `ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನ 


ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ಮಾವಸ್ಯ ೦ . ಸಮಸ ಸ್ತ್ರಾಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು 
ಜಾತಂ - ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಸ ಮೂಹೆವೂ ತ್ಮಭೂತೇನ ಮಯಾ - ಎಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೂ ಆತಸ್ಮವಾ 


ಗರುವ ನನ್ನೊಬದಿಗೆ "ಜೂ ಹಾಕ ರೃ$ - ನನಗೆ ರರೀರನಾಗಿ, ೪ ಅ ಸೃಢಕ್ಸಿದ್ದವಿ ವಿಶೇಷಣ 


ತ್ನೋಕ ೩೯) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೧ 
ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸೇರಿದುದಾಗಿಯೇ ಇವೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಚರಾಚರದೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾ 
ಭೂತತ್ವವನ್ನು ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಉಪದೇಶಿಸಿತು ಎಂಬುದು ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು. ಇವೇ 
ಬಂದೆಯೂ “ಮಯಿ ಸರ್ವ ಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇಮಣಿಗೆಣಾ ಇವ” (ಗೀ. ೭. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಯೂ ಮತ್ತು “ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿರ್ಲೋಕಾನಿಮಾಂ ಸ್ತೃಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮಸಿ” 
(ಗೀ. ೧೦. ೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆ ಅವಿನಾ 
ಛೂತತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿ:ದ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟಿನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ “ಯೆದಂಬು ವೈಷ್ಣವಃ ಕಾಯೆಸ್ತೆತೋ ನಿಸ್ರವಸುಂಧರಾ | 
ಪವ್ಮಾಕಾರಾ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಪರ್ಚತಾಭ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ ಸಂಯುತಾ?” ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸರ್ವತ 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, *ಜ್ಯೋ 
ತೀಂಸಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಸ್ಣುರ್ವನಾಸಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಿರಯೋ ದಿಶಶ್ಚ/ನದ್ಯಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ 
ಸ ಏನ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ತಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರವರ್ಕ? (ನಿ. ಪು. ೨. ೧೨. 3೭-೩೮) ಅಸ್ತಿ 
ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿದಚಿತ್ರೈೆಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ತೆ ನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ ನಿಬಂಧನವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಬೋಧದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಂಗತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ. ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗನಿಂದ “ಅದಿ 
ತ್ಕಾನಾ ಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಸರ್ವ ವಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗೂ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳೂಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಸವ ರಟ್ಟ ನಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕ್ರೋ ಕಪು ಉಪದೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಫಲಿ 
ತಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇನ - ಇದರಿಂದ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. . ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ್ಯಸ್ಯ - ಈ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತೃ ವಸ್ತುಗಳೂಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮತಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಿರೇವ-ಸಮಸ್ತವೂ ಈತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಈತನು ಅವೆನ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಮಾನಾಗಿ ಇರೋಣವೇ 
ಹೇತುಠಿತಿ- ಕಾರಣವೆಂದು, ಪ್ರಕಟಯತಿ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉದ್ಭ್ರೋಷಿಸಿ ಬಹು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು? ಇಲ್ಲ ಅವಸ್ಥಿ ತಿರೇವ ಹೇತುಃ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರೂಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರ 
ಜ್ಯಾಕ್ಳೆ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸುಮಾನಾಧಿಕರ 
ಕ್ಯೋಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ವಾದ 
ಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಕಟಿಯತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾನಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷದಹಾಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಡುತ್ತಜಿ. ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಇರುನದಾದರೆ, ಸಾವತಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾ 
ಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಪಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಗೂ, ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಿನಾ ಭೂತತ್ವವೂ ಆತ್ಮತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. 1೩೯ || 





೧೩.೨5 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಆಗ್‌ ಉ್‌ಸಾಡ್‌ಗಲಫ್‌ಸಾ ಇಡ್ಯಾ 





ಮೂ. ನಾನ್ರೋಸ್ತಿ ಮನು ಡಿನ್ಕಾನಾಂ ನಿಭೂತೀನಾಂ ಪೆರಂತಪೆ! 
ಏಷತೂದ್ದೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಭೂತೇ ರ್ವಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ॥ ೪೦, 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಹೇಳುವದರ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲ 
“ಹನ್ತತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ: ವಿಭೂತೀ ರಾತ್ಮನಶ್ಶ್ಕುಧಾಃ । ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯನ್ತೂ ವಿಸ್ತರಸ್ಯಮೇ? ಎಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಈಗ ನಿಗಮನ 
ದಲ್ಲೂ ಅನುವಾದವನಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಪರಂತಪ.ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಸಪಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವನೇ, ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸರಂತಪನಾದ ನೀನೂ ನನ್ನವಿಭೂತಿಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಸ್ಮಾರಿತಪು. ಮಮ. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ನಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ, ದಿವ್ಕಾ 
ನಾಂ-ಂದೆ ಶುಭಾಃ ವಿಭೂತೀಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ದಿವ್ಕಾನಾಂ 
ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣತಮಗಳಾದ, ಮಿಥ್ಯೈೆಯಾದವನ್ನು ದಿವ್ಕಗಳೆಂಡೂ, 
ಶುಭಗಳೆಂದೂ, ಹೇಳಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲವಪ್ಟೇ, ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಗಳಾದ, ವಿಭೂತೀನಾಂ-ನಿಯಾ 
ಮ್ಯುವರ್ಗಗಳಿಗೆ, ನಾಂತೋಸ್ತಿ- ಅಂತನೇ ಇಲ್ಲವು, ನಿಭೂತಿಯು ಅನಂತವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಶನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ರೃತ: ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಅದೇಕೆ ಎಂದ್ಳು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಅನಂತನೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳ, ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಏಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಏಳೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಶಜ್ಯಾ ನಿನಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ, 
ಉದ್ದೇಶತಃ ೨೪ಿಸಿದಿನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಯಾ.-ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ನಿನಗೆ ಪರಮ 
ಒಬತೋಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಏಷ್ಯ-ಈಗ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಉಸದೇಶಿಸಿದ, ವಿಭೂತೇಃ ವಿಸ್ತರಸ್ತು-ನಿಭೂತಿಯ ವಿಸ್ತರವಾದರೋ, ಉದ್ದೇಶತಃ ಹಿಂದೆ 
೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇರಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಕಶಃ ಎಂದಿ 
ರುವದರಿಂದ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎಜ್ಲವೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಎಕದೇಶಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾ 
ನೃತ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾಡಮಾಡಿ ಏಕದೇಶಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆ ಉದ್ದೇಶ ಯಾವುಜಿಂ 
ದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಮ ತವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ; 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಜ್ಯುರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಿ, ಕಲ್ಬಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇಯುಳ್ಳ 
ನಿಭೂತಿವರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಭಿಸುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಬ ಭಾವ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ; ಅತಿಶಯಿತ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದ್ವೇರತಃ ಉಪದೇವರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಭಾವವು; ಪ್ರೋಕ್ತಃ-ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನಂತವಾದುದನ್ನು 
ದೇಶಿಸಿದೆಯಲ್ಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ನ್ಭಾ ರಿವರ್ತನೆಗಾಗಿಯೇ ತು ಶಬ್ದವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವನ್ನ್ನಿಟ್ಟೀ ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿನಿ 
ನೆಂಬ ಶಾತ್ಪರೃವು. ಆ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಇನು ಧ್ಸ್ಯ(ಯವಸ್ತುವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ನೆಲಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಶೇಳ 
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ಬಗ] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩.೨೩ 
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ರಗ ರಾಂ” 











ರ್‌ ಗ್‌ 


ಭಾ. ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ-ಕಲ್ಯಾಣೀನಾಂ ವನಿಭೂತೀನಾಮನ್ತೋನಾಸ್ತಿ. ಏಷ ತು ವಿಭೂ 





ತೇರ್ನಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ ಕೈಶ್ಚಿದುಪಾದಿಭಿಸ್ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ॥ ೪೦. 
ಮೂ. ಯದ್ಭದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇನ ವಾ| 1 
ತತ್ತದೇನಾವಗಚ್ಚ ತ್ತಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌॥ ೪೧, 


ಕಾಬಾ 


ಛಬ್ಬತೆ ತೆ:ಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಯಾದೃ ಟ್ಛ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನು ಕಿಳಿಯತಕ್ಕ ಡದ್ಗು ಸ ದುದರಿಂದ ಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: -- ಮಮ-- ನನ್ನ, ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣೀನಾಂ--ಮಜ್ಗಳ 
ಕರಗನಾದ್ಯ ಹಿಂದೆ ಶುಭಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು 
ಸ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣೇನಾಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು; ವಿಭೂತೀನಾಂ- ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ, ಅಂತವು, ನಾಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅಂಶವಿಬ್ಲದುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಹೇಳುವದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಯಾವ ಸ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ? ಎಂಬ ರಜ್ಫ್ಯಾಪ್ರ್ಯುದಾಸ 
ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ಉತ್ತರನಾದುದರಿಂದ ತು ರಬ್ದವು, ಮಯಾ ನನ್ಸಿಂದ ಏಷಃ-ಈಗ' ಉಪದೇ 
5ನ ನಿಭೂತೇ ರ್ವಿಸ್ತರಸ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ವಿಸ್ತರನಾದರೋ, ಕೈಶ್ಚಿದುಪಾದಿಭಿಃ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪತಃ - ಇದ. ಉದ್ದೇಶತಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಕೆಲವು ವ್ಯಾಜಗೆಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಗಿ 
ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಸ್ಞಮವರಿಂಡ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಛೂತಿಮತ್ತಾ ಗಿರುವವನೇ 
ಧ್ರ್ಯೇಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಅತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ನೆಲಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಸಂಶ್ಲೇಪನಾಗಿ. ಸ್ರೋೋಕ್ತಃ ಕ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶತು ದಿವ್ಯಗಳಾದವನ್ನು ತಿನಸಿದರೆ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ತ್ಯಯು ಕೋರಿಬರುತ್ತವಿಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾವವು. 
ಸಂಶ್ಸೇಪತಃ - ಬಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು, ಉದ್ದೇಶತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವದು. ಎಲ್ಲೋ ವಿಕದೇಶವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು್ರ:-- ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳುವೆನೆಂದು (ಗೀ. ೧೦. ೧೯) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ದುದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶತಃ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ 
ಉದ್ಭೇಶವು ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರ. ಓೀಗೆ ದಿವ್ಯಗಳಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮಜ್ಜಳಕರಗಳಾಗಿರುವ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನೀನ. ಗ್ರ ಒಸತಕ್ಕ 


ಆಂಶವೇನೆಂದರೆ೨ಎ ಎಲ್ಲ್ಲ ಈ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಜ್ಜ್ಗಳಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒತ್ರಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಯೋ 
ಅನೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಏಕದೇಶ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆವು 


ಗನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಂದುತಿಳಿ, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗ 
ಳಿಗೇನೇ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತೆ ಮಾಯನ್ನು ಖುಮಾಡಿದವನು ನಾನಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು 
ಅಚಿಂ ಜಾ ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸದ್ದ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ಂದುವಿಧನಾಗಿಯೂ 


ಆನತಾರಿಕಯನ್ನು ಕೂಡಬಹುದು. ಮಾಹಾತ್ಮ ಶ್ರತ್ರಯುಳ್ಳಿ ವಿಭೂತಿಗಳ. ಇಪ್ಪ ಅಲ್ಲವು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಉಂಟು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳವುಗಳನ್ನೂ 8 ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸು 


ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು ಸಂಪತ್ತು, ಕಾಫ್ತಿ, 
ಜ್ಸಾ ಸ ನವಿಕಾಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಕದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒಕಿಯುಳ್ಳ ವಾಗಿ ತೋರಿ ಹ ನೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನತೇಜಸ್ಸಿನ ಏಕದೇಶಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಹಾ ಗೆಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆಂದು 


ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯದ್ಯತ್‌.-ಯಾವಯಾವ, ವಿಭೂಶಿಮತ್‌.-ಸ್ವಾಮಿ ನಿಯ 


೧೩.೨೧ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ: (ತ್ರೋಕ ೩೭ 
ಭಾ ಯಪದ್ಯತ್‌ ನಿಭೂತಿಮತ್‌ - ಈಶಿತವ್ಯಸಂಪನ್ನಂ, ಭೂತಜಾತಂ, ಶ್ರೀಮತ್‌ - 
ಕಾಸ್ತಿಮತ್‌, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ ವಾ ಊರ್ಜಿಶಂ - ಕಲ್ಕಾಣಾರಂಭೇಷೂದ್ಕು 
ಕ್ರಮ್‌, ತತ್ತನ್ಮ್ನಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಮಿತ್ಯ ವಗಚ್ಛ. ತೇಜಃ - ಸರಾಭಿಭನನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮ್‌ 'ಮಮಾಚಿನ್ರ್ಯ ಶಕ್ತ ಕರ್ನಿಯನುನಶಕ್ತೈ (ಕದೇಶಸಂಭವಮಿತ್ಯ ರ್ಭಃ 





ನುಫಕ್ಕೆ ಒ ಒಳ ಪಟ ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ರವರ್ಗವು, ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಲಕಿ ಕ್ರ್ಟೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಯುಕ್ತ ಸಾ 

ಸರಸ ದ್ಧಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ ಅಥವಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿನೆಯೋ 
ಪ್ರಾಜ್ಞತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇನೆಯೋ, ಮತ್ತು ಯದ್ಕತ್‌ ಊರ್ಜಿತ 
ಮೇನವಾ - ಯಾವ ಯಾವವು ಮೊದಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂ ಂತ ಅತಿಶಯಿತ ಮಹೋನೃತೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವದಾಗಿನೆಯೋ ಶತ್ತೃತ್‌ - ಅಂತಹ ಭೂತರ್ಗನವೆಲ್ಲಾ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌- 


ಲ್ಸ 


ರ್ಗ 
ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಬಾ ಲ್ಲಾ ತ ುವ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಟಾದ ಉತ್ಸ 
ತ್ರಿಯುಳ್ಳ ) ಫುವೆಂದು, ಎಂದರೆ ನಾನು ಅಪ್ರುನಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಕು 
ತ್ಸೈಯುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಜ್ಯುಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮೆ [ಯುಳ್ಳವೆಂದು ತ್ಛಂ 
ರೀನ್ಮು ಅವಗಚ್ಛೆ - ತಿಳ್ಕಿ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಸಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬ 
ಉಪದೇಶವು. ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೈಯಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನು, ಎಷ್ಟು ಮಹ 
ತ್ತಾದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸರ್ವ 
ಕ್ರೇಯಸ್ಸೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಗ್ರಹಿಸ ಬಹುಜಿಂಬ. ಭಾವವು. ವ್ಯಾಸ, ಅಂಬ 
ರೀಷ್ನ ಶುಕ, ಶೌನಕ, ಮನು ವಾಲ್ಮೇಕಿ, ಧೃವ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನ ಅಂಶಭೂತರೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು;--ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಭಾನ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲೂ, ಕೆಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುವಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆತ್ಮನೆಂದೂ ತಿಳಿ ಎಂದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯದ್ಯತ್‌ - ಯಾನ ಯಾವುದು, ವಿಭೂತಿಮಠ್‌ ಎಂದರೆ ಈಶಿತವ್ಯ ಸಂಪನ್ಮ್ನಂ -ನಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಸ್ಪಡುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಭೂತಚಜಾತಂ - ಇದು, ಸತ್ವಂ ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಸತ್ಪಂ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿ ಅಥವಾ ಜನ್ತು ಎಂಬರ್ಥವಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಭೂತಚಾತಂ - ಭೂತಸಮೂಹವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಯೆತ್‌ 
ಯತ್‌ ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಮೂಲದ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಎಂದರೆ ಕಾನ್ರಿಮತ್‌ - ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಸಮ್ಮದ್ಧಂ ನಾ - ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ದೋ ಊರ್ಜಿತಶಂ - ಮಜ್ಗಳಕರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂದರೆ ಅಭಿವ ಓದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವುದೋ ತತ್ತತ್‌ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌ - ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳನ 
ನ್ನಾಗಿ ಇತ್ಯವಗಚ್ಛೆ-ಎಂದು ತಿಳಿ. ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ್ಯೇಧ ಈಶಿತವ್ಯನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದೆ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ 
ಸಂಭವಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಬಾದುದೂ ಸಗ್‌ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಸ್ತ್ರಿಮತ್‌ 





ಕೋಕ ೪೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩.೨೫ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶ್ರೀ ವಿಂದರೆ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಆಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಂಪತ್ತೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಂವಾ 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಫಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಜಿತಂ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಾರಂಭೇಷು 
ಉದ್ಯುಕ್ತಂ- ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ, ಊರ್ಜಾ 
ಎಂದರೆ ದೀನತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ನಾಹ ಶೀಲತ್ವವು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಉತ್ಸಾಹ ಶೀಲತೆಯಿಂದ 
“ಉಶ್ಸಾಹವಂತಃ ಪುರುಷಾನಾವಸೀದಂತಿ ಕರ್ಮಸು” (ರಾಮಾಯಣ. ಕಷ್ಟಿಂಧಾ.೧-೧೧೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣಾರಂಭೆ ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ, ಆಗ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಿಂ 
ಬುವೂ ಸೂಚಿತವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಮ ಶೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ; ಇಲ್ಲಿ ತೇಜ 
ರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ರಾ ಸ ನಬಲೈಲ್ವ ರೃತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ' ಶೇಜಶೃಬ್ದ ೯ ಯಾವ ಅರ್ಥವೋ, ಅದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ತೇಜಃ ಎಂದರೆ ನಾತ್ರ ಭಾ ಐ! ಪರಾಭಿಭವನ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯಮ್‌- ಇತರರಿಂದ ತಾನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲ್ಪ ಡದ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. 
ತೇಜ ಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ನೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..ಮಮ-ಅತ್ಯದ್ಭು ತಾರ್ಚರ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ಅಘಟತ ಜಟಕಾ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ಅಚಿನ್ರ್ಯಶಕ್ತೇ8-ಇತರರು ಯೋಚನೆ ಗಲಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಮಹ 
ಸ್ರಾಪಶಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ನಿಯಮನಶಕ್ಕೇಕ ದೇಶಸಂಭವ ಮಿತ್ಯರ್ಥ8-ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿ 
ಯ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಟಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರ್ರಿಯುಳ್ಳ ನೆಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯನ್ರ. ಅಚಿನ್ನ ಶಕ್ತೇ॥ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಮನು ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬುದ ದರಿಂದ ಸ್‌ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಘಟತ ಘಟನಾರೂಪವಾದ 'ಅದ್ಬುತಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಏಕದೇರಶವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಶೇಜಸ್ಸಿನ ಬವನ ಸರನ್‌ ಅವ್ರಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೀಜಕರವಾಗಿ 
ಅನ್ರಗಳು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಹೀಗೀಗ ನೀನ: ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನನ್ನ್ನ ನಿಯ 
ಮನ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಶೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಂಬಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ, 
ಓ ಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನಿಸ್ಯ ರು ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ರಾಜನಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗ ಸವ ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತೋಕದ ಜನರ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ. ನಿರತನಾ/। ಅವರುಗಳ ೦ದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನು ಭೌತಿಕವಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವೀಣನಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ನೌರವವನ್ನು ಹೊಂದುತ ತ್ವಲಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನು ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಜವು. ನನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಓಿಯವುನ ಶಕ್ತ ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಬೇಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು, ತನ್ನ ಟ್‌ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲನಾಂಶವೆಂ 
ಬುದಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಪವಿತ್ರ ನಾದ ಅಹಶೈಯು ಶಿಲೆಯಾಗಿದ್ದವಳು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಸದಿಂದ ಪುನಃ ಅಹತ್ಯೆಯಾದುದೂ, ತನ್ನ ಸಾದದಿಂದ ಹೊರಟನೀರು. ರುದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಶೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲೂ ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಸಗರ ಪುತ್ರ 
ರಿಗೂ ಉತ್ತಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದೂ, ದರ್ಭೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಾದುದೂ, ಆಸ್ತ್ರೃದಿಂದ ಇದ್ದ 
ಲಾದ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವು ಜೀವಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಾದ:ದೂ, ಪತಿವ್ರತಾ ತಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ದ್ರೌಷದಿಯ ವಸ್ತ್ರವು ಅನಂತವಾದುದೂ, ಸರಮ ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದಥಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
9 











೧೩.೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಲಗಿ 





ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲವಾದುದೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕಾದನಿದರೃ ನಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಂಶನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲವು ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಮಮತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ “ತೇಜಸಃ ಅಂಶಃ ಏಕದೇಶಃ ಸಂಭವಃ 
ಯಸ್ಕ ಶತ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವಾಗ, ನಿಯಮನ ವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಮಿಥ್ಳಾವಾಗಿ ತುಚ್ಛ ವಾದುದಾದರೆ, ಈಶ್ವರಶಬ್ದವು ತಾನೇ ಪರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಜ್ಜುತ್ತದೆ?ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನವರು ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಜೈತ ಸಿದ್ಧಾವ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಯೂಪಿವರ್ಸಿಓಯ ಕೋಕೆಲೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಈಶ್ವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದುದು ಗಗನಕುಸುಮದ 
ಹಾಗೆ ತುಚ್ಛ ನಾಗಲಾರದು ; ಈಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಧೀನನಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ; ಅವಸ್ಟೆಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುಜೋ? ಹೀಗೆ ನಾಶವಾದುದಾದರೆ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವವೆಂದು ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ? ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೋಪ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಈಗಿನವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ದೂರವು ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಈಶಿತವ್ಯವೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಬರೀ ಅಧ್ಯಾಸವಬ್ಸವು, ಸತೃವಾದಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೇ ಮುಂದಿನಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಠಭ್ಯಾಹಮಿದಂಕೃತ್ಸ್ವಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಗತ್ತು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಭೌತಿಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವಿರೋಧವು. ಅದು 
ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೇವಿನಾ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಾಧೀನವಾಗಿ 
ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ತ್ಮಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು, ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳಿಂದ ಅದರ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ದ್ರವ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವು 
ರೋಕವೇದಗಳ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲದುದು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವೇನೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ನಿರಜ್ಯುಶೈಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾನುಭಾವನ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಹೋದರು. ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮನವು ಎಂದಿಗೂ ಒಡಂ 
ಬಡುವದಿಲ್ಲವು. ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಕಾಮೃತಂದಿವಿ ಎಂದು ವಿಭೂತಿ 
ವರ್ಗವನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ಏಳಪಾದ್ವಿಭೂತಿ ಯಾದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯೆಂದೂ. ತ್ರಿಸಾದ್ದಿ ಭೂತಿ 
ಯಾದ ಶಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಎಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದೂ ಮಿಷ್ಣ ಯೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವು ಸರ್ವ ವೇದಸಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಭಾರತೇ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷುಮಾನವಂ। ವೇದೇಷುಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪುರಾಣೇಷುಚ 
ನೈಷ್ಣವಮ್‌?” ಎಂಬ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಸುಳ್ಳಾದುದನ್ನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸುತ್ತದೆಯೇ? ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವು ; ಅದು ಮಿಥ್ಳೈ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳ 


ಬೇಡವೇ? ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಪದಗಳಿಗೆ ಧಾತು ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೭ 





ಆ್‌ಗ್‌ಗಟ್‌ಗಗ್‌ಟಟ ಟ್‌ ನಾಯಿಾಯಯಿಸರೊಂದಿಯದಯಾಂದಿ- 


ಮೂ. ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ ಕಿಂ ಜ್ಞಾನೇನ ತನಾರ್ಜುನ! 
ವಿಷ್ಟಭ್ಕಾಹ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌ | ೪೨. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ನಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಯೋಗೋ ನಾಮ ದಶಮೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಕ್ಯ ಬರಯುವದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು ವಿಷ್ಠಭ್ಯ ಎಂದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ತಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ ಪನರೂಪ ಅರ್ಥವು ಹೊರಚಡುತ್ತ ದೆ, ಮಿಥೈೈಯಾದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾ 
ಧ್ಯಾಯವು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಲ್‌ ಲಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಪ್ರಧಾನತೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಿಳೊಂದಿ 
ಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನೂ 'ಚುತ_ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರೀಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೆ ಸ ಚಿತ್ರ್ಯತೆ, ಅಲಂಕಾರ, ಸುವಾಸನೆ, ಮನೋ 
ಹರತ್ವೃ ಮೊದಲಾದ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಜೂ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದೇನು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಾರಭೂತ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಸಾವಿರಮಾತಿನಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ.-ವಿಭೂತಿಗ 
ಳು ಪ್ರಧಾನವಾದವೇ ಆಗಲಿ, ಅಪ್ರಧಾಳವೇ, ಆಗಲಿ, ಸಮಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನನ್ನ 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಫಾಪಿತನಾಗಿ 
ದ್ಬೇನೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗವು ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಸೂಕ್ತಾ ಒನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಕಾರ್ಯ 
ಭೂತ ವಾಗಿ ಸ್ಫೂಲಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ದಓೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಭೂತಿಗೂ ನನಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂಬ ವೇದ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ' ಸಾರ 
ಭೂತಾಂಶವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದ ನಿಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... 
ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಏಕಲ್ಬಿಸಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿ ಉಪಣೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನೇ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಉಸ 
ದೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ನಿಷ್ಟ ರ್ಸಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವು 3 
ಆಶಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನಿಕಲ್ಲು ರ್ಥ ಭ್ರಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿವ 
ರಣೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ:: ಅಥ್ಯ ಎ“ ಎಂದು ಎರಡು ಪದವಾಗಿಟ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡ ಬಹುದು, 6. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಗೆಯೇ ಬಹುನಾಗಿ ಹೇಳುನ ಏಶೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ- ಇಂತಹ ಜ್ಞ ನದಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ ಏನೂ ಲಾಭವಿಭ್ಲವು. ಸಾರಭೂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ಬಾವವು.ಹೀಗೆಯೇ 
ಏತೇನ - ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬಹುನಾ ಚ್ಹಾ ನೇನ-ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ದ ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ, *ಂ- ಫಲವೇನು ) ಫಲವೇನು 
ಎಂದುದರಿಂದ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವು, “ಷ್ಟ ಯೋಜನವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, 
ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿ0? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಲನೆಷ್ಟೋ ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರೂ ಅಷ್ಟೆ ಸಯ 





೩೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ: (ತೊ ಕಲ್ಲ 


ಒದಿ ಮಯ ಯೆ ಗಾ 











ಫಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಫೀನು ಈ ಗ್ರಹಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನೂ ಗ್ರಒಸಹೋಗುವದಿ 
ಬವು ಎಂಬ ತಾತ್ರ್ಯರ್ಯನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಉಪಬೇತಿನಿದುದರಿಂದ ಶೀನು ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೆಹೇಳಿದಹಾಗೆಯೇಹೇಳುವ ಸಾವಿರಮಾತಿ 
ನಂದೇನು? ಪ್ರಭಾನ ಸ್ರ ಆ ಉಸದೇವಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಇದೀಗ ಸಾರಭೂತವಾದ 


ಜ್ಞಾನವು. ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಸಮಂಜಸುಭಿಸ್ರು ಯಗಳು ದೊರತು, ಎಲ್ಲಾರೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸರಸ್ಪರ ವ್ಯಾಘಾು ವಿ.ದಹಾಗೆ ಇತತ ಸಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ಏತೇನ ಬಹು 
ನಾ ಜ್ಞಾನೇನ 90 ಎಂದು ಡೇನ್ನ, ಅಂತರ್‌ ಸಸರೆಭೂತ ತ್ಲ ನವನ್ನು ನದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಇದಂ 
ಜಗೆತ್‌ ಈ ಬದಚಿದಾತ್ರಕಜಗತ್ತಾದ. ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ, ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ದನ್ನ (ಯಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಕರೂ ಸದಳ್ಜರುವದನ್ನೆ ಯಾಗಲೀ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ಚವನ್ನೂ ಜಗೆ3 
ಎಂಬ ರಬ್ದವೂ, ಸರ್ವ ವಿರ್ವಕ್ಟೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು: ನಿಷ್ಕೃಭ್ಯ ಅತ್ಮತ್ತೇನ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 


ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಿರವಾಗಿರುವವನಾಗಿ ಏಕಾಂಶೇನ. ನನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಲವಾಂಶದಿಂದ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಇದ್ದೆ (ನೆ. ಶ್ರೀ ಯಾವಮುನೆ(ಯರು ಮಜಮಾರ್ಣವ ವಿಪ್ಪುಷಸ್ತೇ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಕಾಂಶ 
ಪ್ರಯೋಗವ ಅರ್ಥವನಣ್ನ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬುದೇ ಒಂದು 
ಈ ಸಮುದ್ರವು, ಅದರ ತುಂತುರು ಇವೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ 
ಹ ಗೇ ಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅತ್ತಾ ಎಂಬ ಶರೀರಾತ್ಮ ಸಂಬ ಕ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರವಾಮದೆಂಬ ಶ್ರುತಿ ಜಟ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯನ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇದು 
ತಬ ಮುಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. ಇದು ಹ ನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಅನುವಾದರೂಸದಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೊ ಕಡದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಸ ರುತ್ತ ದೆ, 
ಸ್ಕಾರ್ಥವು: ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ವಿಭೂತಿಿಸ್ತ ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಹಿ ಸಣ್ಣ ಮುಖ್ಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಲಾನಕ್ತೂ, ಸರ್ವೋ 
ಸಿ ದಚ್ಸಾ 
ವಾ 


೮ 


ಜಾಲ 
ಸದ ಶೃಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ವಾಪಾದನಕ್ಕೂ, ಬಹುಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಾರಭೂತವಾ ಸ 


ರ 
ಇದುದರಿಂದ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರವನ್ನೂ ಅವುಗಳಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಬೋಧಿಸುವ ಸಾವಿರವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಕ್ಲ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಈ 
ವಿಭೂತ್ಯಥ್ಯಾಯದಿಂದ ಗ್ನ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ಬೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ೩೯ ನೇಶ್ಸೋ ದಲ್ಲಿ ನಿಭೂತಿ 
ಯನ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವ ಅವಿನಾಭೂತವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಅದು ಅನೃಹಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಈ ವಿಭೂತಿಯಾದ 


ಸರ್ವ ವಿಶ್ವ ಸೂ. 'ಕಾನೇ ಆತ್ಮಾ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಾವಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗೇನೇ ಸ್ಮಿರವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ ಸತ್ತಾಸ್ಕಿ ತ್ರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶಾತ್ಫ 


ರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರ ಒಸಬಹುದು. * ಆಭೇಯತ್ನ ಪ್ರಭ್ಛ ಗ 
ನಿಯನ್ಮು. ರಾದಿಕರ್ತುಶ್ಕರೀರಂ ಸತ್ತಾ ಸ್ಫೇನುಸ್ರ ಯತನಫಲೇಷ್ಟೆ ೇತದಾಯತ್ರ ನೇತತ್‌ ೫ 
ತ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಏಿರ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಏತತ್‌ - ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ `'ಆಥೇಯತ್ನ 
ಪ್ರಭೃತಿನಿಯಮೈಃ- ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಧಾರವು, ವಿಶ್ವವು ಅಥೇಯವು, ಪ "ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಯ್‌ 
ಮಕನು, ವಿಶ್ವವು ಜಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೇಷಿಯು, ವಿಶ್ವವು ಆತನಿಗೆ ಶೇಷವು, ಹೀಗಿ 
ರುವ ಓಯತ ಸಂಬಂಧಗನಂದ ಅದಿಕರ್ರುಶ್ಶರೀರಂ- ಸತ್ವ ಕ್ಯೂಸ್ಫಬ್ಬಕರ್ತಾ ನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ೮:ೀರಸ್ರು, ಆತನು “ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾ ಸತ್ತಾ 


೧ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೨) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨೯ 
ತೊ ಬ ರಾ ಖಾನ ಸಂ ಎಂ ಎಂಪ ಎಂ ವ ಬ ಅ ರಯ 
ಭಾ. ಬಹುನೈತೇನ-ಉಚ್ಕಮಾನೇನ, ಜ್ಞಾನೇನ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌, ಇದಂ-ಚಿದ 
ಚಿದಾತ್ಮೆ ಕಂ, ಕೃತ್ನ ಂ- ಜಗತ್‌ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ 0 ಜಟ ಹಂ, ಸ್ಫೂಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಚೆ ಸ್ವರೂಪಸದ್ಭಾವೇ ಸ್ಥಿತೌ, ಪ್ರವೃತಿ ತ್ರಿಭೇದೇಚ, ಯಥಾ ಮತ್ನಜ್ಜಲ್ಪ 0 ನಾತಿ 
ವಕ್ತೀತ, ತಥಾ ಮಮ ಮಹಿಮೊ ನ್ನೋಯುತಾಯುತಾಂಶೇನವಿಷ |,ಫ್ಯಾಹಮವಸ್ಥಿ ತಃ 





ಪ್ರಯತನಫಲೇಷು-ಆದುದರಿಂದ ಈ ಏರದ ಸರ್ವ [ಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ್ಯೂಆಪ "ಪ್ರವೃತ್ತಿಗ ಳ ಫಲಗಳೂ ಎ್ಲವೂ, ಅತನ ಸಜ್ಜ್ವಲ್ಸಾಧೀನವೆಂದು ಬಹು “ಸು ಟವಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ವೇ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರು ಉಪಪ ಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುನಾ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ. ಏತೇನ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಕಮಾನೇನ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಜ್ಞ್ಞಾನೇನ--ನನ್ನ ಉಪದೇಶ 
ಕ ನೀನು ಹೊಂದುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ೨0 ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌. ಪ್ರ ಯೋಜನವೇನು? 
ಹಾಗಾದರೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಏಕ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ಹ 9 ಸಿಂದಿ ಇಷ್ಟುದೂರ ಹಿಂದಿನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಗ್ರ ಜಸತಕ್ಕ ಅಂಶವು ಇಸ್ಟ €; ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸೀಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ನಸ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕ ಸಾರಭೂತವಾದುದನ್ನು “ಳಿಸುವೆನು. ಇದಂ ಎಂದರೆ ಚಿದಟಚಿದಾತ್ಮ ಕಂ- ೫ದಚಿದ್ರೂನ 
ವಾಗಿರುವ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌_ಸಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತೂ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥ ಂ-ಕರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂ - ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ ಜಗತ್ತು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಇರುವಂತಾದ್ದಂದರೆ ಅಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ೫ ಜೂಸು 
ಸ್ಥ್ಕೂ ಲಂ-ಸ್ಫೂಲರೂಸನವಾಗಿಯೂ, ಕಾರಣಾವಸ್ತ್ರೆಯನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಸವಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರ ಸೈರೂಪ ಸದ್ಭಾರೇ-ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುನದರಲ್ಲೂ ಸ್ಕಿ ತೌ” 
ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೇದೇಚ-ಪ್ರವ ತ್ತಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರಲ್ಲೂ ಸಹ್ಮ ಯಥಾ 
ಮತ್ನಬ್ಯ ಲ್ಸಂ ನಾತಿವರ್ರೇತ-ಹೇಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಲ್ರವನ್ನು. ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, 
(ಇದು ನಿಷ್ಟಭ್ಯ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) ತಥಾ- ಹಾಗೆ ಮಮ ಮಹಿಮ್ಮಃ-ನನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾದ ಮಜಮೆಯು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸರ 
ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿಯು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಶೇಷಡಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶಕ್ತಿಗೂ ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ-ಆಯುತಾಂಶದ ಅಯುತಾಂಶ 
ದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಾಂಶದಿಂದ, ವಿಷ್ಟಭ್ಯ- ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸ್ಹರವಾಗಿ ಒಂತ್ಕು ಅಹಂ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಃ-ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ ; ಸಜ ಆವ್ರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಮಚ್ಛ ೦ಕರಾಚಾರೃರು 
ಏಿಷ್ಠಭ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ತಂಭನಂಕೃತ್ತಾ-ಎಂದು ಹ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ಶ್ರೀ ಜೇಶಿಕರವರು ಸ ಸ್ರಂಭನ-ಶಬ್ದ ಕ್ಪ್ಪ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಬ ದಶೆಯಿಂದ ನಿವಾರಣ 
ವೆಂದೂ ಅಥವಾ ಜಗತ ತ್ರನ್ನ್ನಲ್ಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಮಾಡಿಕೆ: ಇಂಡು ಅಜ ನನ್ನು ನಿಯಮಿ 
ಸೋಣವು ಎಂದು ಅರ್ಥಬರೆದಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳ ನರುವರರಿಂದ ರ೯ ನೆಯ ಗೆ ಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರವಾದ ವಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ, ವಿಸ್ಟಭ್ಯ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವನ್ನೇ ಈ ವಿಷ್ಠಭ್ಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನು 
ಬ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸರ್ವವಿಶ್ವವೂ ಸ ಜಾ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವೇ; ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನು 
ಆತ್ಮಾ; ಇದರಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂಂದಿಗೆ ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪಷ್ಟಿಗೆ 


೪ಬ 
ಮೊದಲು ಈ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಅನರ್ದನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಿಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ. ಸೃಷ್ಟ್ಯ 
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ಭಾ. ಯಥೋಕ್ತಂ ಭಗವತಾಪರಾಶರೇಣ (೧) ಯಸ್ಕ್ಯಾಯುತಾಯುತಾಂಶಾಂಶೇ 
ನಿಶ್ವ ಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಸ್ಥಿತಾ” ಇತಿ॥ ೪೨, 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ 
ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ, 





ಟಗ ಫಸಲ್‌ ಇಾರ್ಸರ್ಸಫ್‌ಸ ರ್‌ ಡ್‌್‌” 





ರಾಂ ಭಾ 


ನಂತರ ಸ್ಥೂಲದೆರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ಸೇರಿ ಒಂದು, ಇಂತಹ ನಕತೃವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತನವೆ. “ ಆನೀತ 
ವಾದಗ್‌0ಂ ಸೃಧಯಾ ತದೇಕಂ” “ತಮಸಾಗೂಢಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ” ಅಗ್ರೇ-ಸೃಷ್ಟೇಃ 
ಪ್ರಾಕ್‌-ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ನೊದಲು, ತಮಸಾ-ಚಿದಚಿತ್ರುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವಾಗಿ ತಮಶ್ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಸ್ಸಿತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ 
ಅರ್ಥವೇ “ಸದೇವಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಸತ್‌?” ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನನ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ದೀಗ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಐಕ್ಯರ್ರುತಿಯ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೂ, “ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ” “ದ್ರಾವಜಾ ವೀಶ 
ನೀಶೌಗ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತ್ಟ್ವಬೋಧಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ ಭೇದದಿಂದ ಸಾಮಂಜ 
ಸ್ಕವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಿಂಷ್ಟ ತಯದ ಐಕ್ಯಿವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗಣಬ್ರಹ್ಮನಾದವನ್ನೂ 
ಜಗನ್ಮಿಫ್ಯಾವಾದನನ್ನೂ ತರಬೇಕಾದ ಅವನ್ಯಕತೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಆಧಾರನು ಜಗತ್ತು ಆಭಥೇಯನವೆಂಬುದೂ, ತಾನು ಠಥಿಯಾಮಕನು ಜಗತ್ತು 
ಯಾಮ್ಯವೆಂಬುದೂ, ತಾನು ಶೇಹಿಯು ಜಗತ್ತು ಶೇಷಭೂತವಾದುದು, ತಾನು ರಕ್ಷಕನೂ 
ರ್ರಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ರಕ್ಷ್ಯವೂ ಎಂಬೀ ಸಕಲ ಭಾವಗಳೂ ಕೂಡುವುವು; ಈ ಭಾವವು ಮನ 
ಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯ ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೆಂದು, ಇಲ್ಲದಿರುವ ಎರಡು 
ಗೆಯಸತ್ಯ ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ, ದೂರೀಕೃತವಾಗುವದು. ಸುಳ್ಳಾದ ಸತ್ಯ 
ಬ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಬರುವದು ಕಷ್ಟವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತಃ 
ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರು. ಹಿಂದೆ 
ಮಮ ಶತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತೇಜಸ್ಸೇ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಂಶ ರಿಬ್ಬವು ತುಂಬಾ ಅಲ್ಪವನ್ನು ಸೂಚಸುವದರಿಂದಲೂ ಮಮ ಮನಹಿಮ್ನಃ 
ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲು ತಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬಲಪುಂಟೋ?. ಎಂದರೆ ಉಂಟೆಂದು ಪ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಥೋಕ್ತಮ" ಭಗವತಾ ಸರಾಶರೇಣ -- ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟೆ ಕರ್ಮ ನಿಪ್ಕೆ ಗಳಿಂದ 
ಮಹಾಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ-_“ಯಸ್ಕ.. ಯಾವ 
ಅದ್ಭುತ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅಯುತಾಯುತಾಂಶಾಂಶೇ--ಅಯುತಾಂಶವು 
ಯಾವುದೋ, ಆಂತಹ ಒಂದಾದ ಅಂಶಿದ ಪುನಃ ಅಯುತಾಂಶವು ಯಾವುದೋ ಅಂತಹ 
ಆಲ್ಬಭಾಗದ ಮಹಿಮೆಯ, ಇಯಂ--ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ. ಗೋಚರವಾದ ಈ, 
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ನಿಶ್ವಶಕ್ತಿ1-_ ನಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಸ್ಥಿತಾ-ಇರುತ್ತವಮೋ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು 
“ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಣಮಾಮ ಸ್ತ ಮವ್ಯಯಂ? ವೆಂದು ಇರುತ್ತದೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಯಸ್ಯ-ಎಂಬದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವು, ಅಂತಹ ತಂ ಅವ್ಯಯ ಂ-ನಾಶರಹಿ 
ತನಾಗಿ ಅಚ್ಯುತನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಪ್ರಣಮಾಮಃ- ನಮ 
ರೃರಿಸುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಗವತಾ ಎಂಬ ಪದವು ತುಂಬಾ ಜ್ಞ್ವಾನನಿಧಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಫಿರ್ಚ್ಛಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಹಾ ಪೂಜ್ಯತಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವು ಪುರಾಣರತ್ನವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಯಾವಮುನೇಯರ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀಪರಾಶರರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವತಾಸರನಿ 
ಶರೇಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಶ್ರೀಸರಾಶರರನ್ನು ಕೂಂಡಾ 
ಡಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ - * ತತ್ತೇನ ಯಶ್ಚಿದಚಿದೀಶ್ಚರ ತತ್ಸಭಾವಭೋಗಾಪವರ್ಗ 
ತದುಪಾಯಗತೀ ರುದಾರಃ | ಸಂದರ್ಶಯ ನ್ನಿರಮಮಾತ ಪುರಾಣರತ್ನಂ ತಸ್ಮೈನನೋ 
ಮುನಿವರಾಯ ಪರಾಶರಾಯೆ? ಹೀಗೆ ಸಮಾಚೀನವಾದ ಉಪದೇಶರೂ ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಚಿತ ಅಚಿತ್‌ ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವತ್ರಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೇನು, 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥರೂಪಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಮೋಕೋರೂಪ ಫಲಗಳೇನ್ಕು, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಉಪಾಯಗಳೇನು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಂಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಥಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣವೆಂಬ ಪುರಾಣ ರತ್ನವನ್ನು ಏರ್ಮಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಶ್ರೀ ಷರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸೂರವೆಂದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತಭ್ಞತಾಸೂಚಕವಾದ ಮಜ್ಜಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಕಾಯುತಾಯುತಾಂ 
ಶೇಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಶ್ರೀಯಾಮುನೇಯರೂ, ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರರತ್ನದಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ.-“ಕಸ್ಕ್ಯಾಯುತಾಯುತಾಶತೈಕ ಕಲಾಂಶಕಾಂಶೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿದಚಿತ್ಸ 
ವಿಭಾಗವೃತ್ತಮ್‌? ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ನ್ಯಾಸಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯ ಲವಾಂಶವೇ ಎಂಬ ಭಾವವೇ ಇಲ್ಲಯೂ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು. ಮಹಿಮೆಯ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಅಧಿಷ್ಟೇಯತ್ತವೇ ಇಲ್ಲಲ್ಲೂ ಸ್ಟ್ರಾಪಿ 
ತವಾಗಿರುವದು (ಸ್ತೋತ್ರ. ೧೨.) ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿರುವ ಮೂರು ತತ್ವಗಳುಂಟಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೋಧಿತವು. “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ?” ಎಂಬ 
(ಶ್ವೇ.೨.೧೨) ಶ್ಷರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಅಮೃತಾಶ್ಚರಂ ಹರಃ ಶ್ಲರಾತ್ಮಾನ್‌ ಈಶತೇ ದೇವ ಏಕಃ“ 
ಎಂಬ (ಶ್ವೇ.ಆ.೧-೧೨) “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಮೇ ತತ್ತಸ್ಮಿಂ ಶ್ಹಾನ್ಯೋ ಮಾ 
ಯಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ! ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿ ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌” 
(ಶ್ರೀ. ೪-೯, ೧೦) “ಪ್ರಧಾನ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಪತಿರ್ಗುಣೇಶಃ?” (ಶ್ರೀ.೧ ೧೬) “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಾ 
ತ್ಮೇಶ್ವರಮ್‌ (ಶೈ. ನಾ. ೧೧) ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಗೀತಯಲ್ಲೇ ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ 
ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ ರಷ್ಟಧಾ |! ಅಪರೇಯ ಮಿತಸ್ತ್ಪ್ಚನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌?” (ಗೀ.೭-೪.೫) 
“ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸು ಕ್ರೀ ಮಣಿಗಣಾಇವ? (ಗೀ,೭-೭) ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರು 
| ಕವ ವಿದ್ಭ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಸಿ? (ಗೀ. ೧೩-೧೯) ಟಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಈಶ್ವ 
ರನ ಸೇರಿ ತತ್ವತ್ರಯಗಳು. ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳವ. 


ಹೀ 
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೧೩೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ,..- 
ಕೆಲವರು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಕ್ಷರ ಸರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗವೆಂದೂ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಿಭೂತಿಯೆಂದೂ, ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಯೋಗವೆಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಪಪನ್ನಗಳೇ; ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಆನಂತ್ಯವೂ, ವಿಭೂತಿಯ ಯೋಗವೂ, ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರ ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋಗಾಧ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೈಯೂ ಅದರ ವಿಸ್ತರವೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಭೂತಿ ವಿಸರಯೋಗೋನಾಮ ದಶನೋಧ್ಯಾಯ ವೆಂದು ಹೇಳು 
ವದೇ ಯುಕ್ತವಂಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ॥೪೨॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೧೨ನೆಸ; ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರೃರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ, 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯೆಂ. ವಿಜಯರಾಘವಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಸೇಸಹಿಣೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಸಸಾರ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 
ಕಾಣರಾಮ ಹಾ 

ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೂ ಅದರ ಪರಿಕರಗಳೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಲತ್ರಿಣಗುಣಗಳ ಅನನ್ರ್ಯವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾನು 
ಆತ್ಮ್ಮವಾದುದರಿಂದ್ಯ (೧) ತನ್ನ ನಿಖಾನಮ್ಯ ವರ್ಗಎನ ವಿಭೂತಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೂ (೨) 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತನಗಿರುವ ಸುವಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ (೩) ತನ್ನ ಸರ್ವಶಬ್ಟ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಪ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

೧. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂತಶೃತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪರಮ ವುತ್ಸಲ್ಯುತಿರೇಕವಿಂದ ಪ್ರೇರಿಕನಾದ ನನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಮಾಡುವ ಉಸದೇರವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನು ನೆಲಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಹಿತ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಹೇಳುವೆನಾದುದರಿಂದ ನೀನುಗಮಥಿಸಿ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೨. ಅದೇನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದರೆ, ಯದೃವಿ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಹರ್ನಿಗಳಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾಗಿ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳೆಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನಾನು 
ಆದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸಫಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದು ಪರಿ 
ನಿತಜ್ಜಾ ನವು. 
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ದಾಂಪತ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಜಃ 
ರಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದವರು 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಲೋಕದ 


೧೨೩೪ ಕ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಃ 
ಭೂತದಿಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಲ್ಯಾಣಗುಣದಿವ್ಯಾಯುಧಾದಿಗಳ ಯೋಗನೇನು, ಇವುಗಳಂದಜಿಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿರುವೆನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅಂತವನು ಅಚಾಲ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗುವನು; ಇವುಗಳಿಂದಸೇರಿರುವೆನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗವರ್ರಕವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೮. ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಯಾವಗಲೂ ಸೇರಿರುವೆನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ವರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ನಾನು ಸಮಸ್ತ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜದಟಿತ್ಛ 
ಪಂಚಕ್ಟೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನ್ರ. ಇನೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

೯. ಆಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ಟಿರುವರಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇಇಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರು ಹೇಗೆಂದರ- 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವರಾಗ್ಯಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣದಿವ್ಯ ಜೇಪ್ಟ ಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರಾಗಿ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯಗಳಾದ 
ಅತಿ ಮಾನುಷಜೀಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನರಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿ, ಕೇಳುವವರಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಆನಂದಿಸುವನರಾಗಿ, 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನ್ನಿಟ್ಟವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

೧೦. ಈ ಜೀತನನಿಗೆ ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮವಾಸನಾದಿಗಳಿರುವಾಗ್ಯ ದೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂಸಾಯು 
ಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಕರುಣಿಸಿ ದಯಪಾಲಿಸುವೆನು. 

೧೧. ಅವರುಗಳ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಇಪ್ಪಪ್ರಾವ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಅಜ್ಜುನದಿಂದುಂಟಾದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸದ; 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನವಂಬ ದೀಪದಿಂದ ಅವ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸುವೆನು 

೧೨,೧೩. ಹೀಗೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗರೂ ಪನಿರಂಕುಶೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಿರತಿರಯ 
ವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಫಿಯಾವ್ಯುವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂ 
ತಿಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪೂರ್ರವಾಗಿ ತನಗೆ ಈ ಮಹತ್ರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಉಂ 
ಟಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ..-ಹಿಂದೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಮಸ್ತಖಸಿ 
ಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದರೂ, ಅಸಿತರೂ, ದೇವಲರೂ, ವಿಷ್ಣ್ವಂಶರಾಗಿ ಈ ಮಹಾಭಾ 
ರತ ಕರ್ತಾ ವಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ-ತಾವು ಎಲ್ಲಾ ಬೃಹ 
ತ್ರಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲೂ ಬೃಹತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ್ಕೂ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಸಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಂಧಾಮ ನೆಂದೂ “ಮಜ್ಸಳಾನಾಂಚಮಣ್ಚಳಂ? ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ 
ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ಪಾಸಹರನಾಗಿ ಪವಿತ್ರನೆಂದೂ, ನಿನಗಿಂತ ಸಮನೂ ಅಧಿಕನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾಗಿ ಸರಮನೆಂದ್ಯ, ಪರಮಪುರುಷನೆಂದೂ, ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ, ದಿವ್ಯಂ... 





೬) 


(ನ 


೧೩೫1 


ಮೂ. “ಯತೋವಾ ಇಮೂನಿ 


ಎಡ್‌ ತಸ ಒರ್‌ನಬ ದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ೌರ್‌ಸಚ್‌' ಟ್‌ ಒಹ್‌ ... ನಸ. ಆತ್‌ ಒರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಯ್‌ ಸಿಬಿ ದಧ್ಯೌ ಜು ಜಾತಾ ಬಂದಿ ಇಡಾ ಸದು ಬಾನ ಬಯ ಬಾಗ ಒಡಿ ಮಾಹಾ ಗ ದಾ ದ ಭ್ರ ಸ ಜೂ ಮ್ನ ಲ್ಲಿ ನು 


ಎಳ ಎ ಸ 
ುಖಿಸನನಿಂದ 


| ಊಹ 
ಒ 


| 
೨೪ 


೨೮. 


ಐಭುಮ್‌-“ಶತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾತದೇನಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌” ಎಂದು 


ದೂ. 
ಎ 
೯೪೧ 


ಳು 
ನ್ನ 
ಗ 
4 


ತ್ತಾ ಭದಿ ನಿಕಾರಶೂನ್ಯ 
ಹಾ 


ನ 


ತ 1ಸ್ಯು ಡಿ 
ಗಾ 
ತ್ತಿ ಇದ್ನ ಜಾ 
ಓ ಈ. 
ಗಜ ಬ್ಯ 
(ಲ ಸ್ಟ ಎ 
| ಜಗ 12 
ಡು ಕಿ 
8 1 ಕೃ 
ಜ್ರ ತೆ 
22 3) 
ನ್ಯಣ್ಣ ಎಡಿ 
1“ ಯ 
ಬಿ ಫಾ 
“೨ ಚ 3೨ ಸ 
2 ಟೆ 2 
ಹ ಎ ತ ಸ 
)೨ ಸ ತಶಿ ಡಿ ೨ 
1 
ಸ್ಟ 11 4ಸ *ಿ 
37 ಇ 12 
೧. ಟಟ ಹ್‌ 
ಪ್ಪ 12 ೩ 
ವೆ ಸ 
೪) ಗ 
33 
ಕ ಸ ಜ್ಯ 
1ಡಿ ು ಹಾ 
ಇಡಿ 198 ಇ ಸ 
ತ 1 ಕು 
೦೧ ಅ) 
೨ 1% ತ್ಡ 12 
೨೦ ಶೆ 
(2 [ಖಿ 
ಸ (1) ಇ 
1) ದ್ರ ಅ 
ಟು 
3) * ಆನಿ 
ಭ್ಯ 7೫ 18 
ಟಿ (ಗಿ 
| ಗ ಡೂ 
ಕಿ ಜಟ ತ್ರ 
ತೌ 3 ಣು ಆ 
೨. ೭ಜಿ ಓಔಎ್ಟ 
ಕ ು ಜ್‌ 
ಐದ್‌ ್ರ್‌ 1 
(ಲ ತ್ಯ ನ್ನ 
೨ 2 ಜು ಛೂ 
ಜೊ ತ 
19 
ಸ 
ಇ) ದಾ 
4 ೧ 7176 0ಎ 
32 62. ಇ 0. 


2. 


ಸನ್ನ ಜಯ ೇ 


೬ 1. 
ಆ ದ 


1 (1? 


ವು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಓ 


ಆಆ. ಇಳಿ 
ಗಗ 


ತ್ರ 


ಇಕ್‌(ೌ 
ಅತತ 


ಹ 
ಟ್ರ 
೧ 


“ತ್ರ್ಯಮೇವತ್ಪಾಂ ವೇತ್ಮ”ಎಂದ.ರು 
ಸ 


( 


ಆ 


ಣನಃ( 


“ತಾವಾಗಲೂ 


ಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನ್ಸ್ನ್ನು 


ಮ್‌ 
(ಕ (2 ಟೆ 
ಆ. 
ಜು ಫಿ 
ತೂ ಎ೨ 
ಇ 
ಜಾತಿ ಎ3 
2 ಡೈ 
ಇ 
33 
ಗಿ ಚತ 
ಓ ಛಿ 
(೨ ನ 
ಓಟ ಪ 
ಒಂ ಛೂ 
6 10 
೬ 
3 ಸು 
೧ 
ತ ಜರೆ 
32 
ಶ್‌ ೊ್ಯ 
“ಪಿ ಠವ 
ಸ) 
ತ 
ವ 
2 1 
ಟು ಹೆ 
| 
(2 15 
ಕ 
ನಜ 0 
3. ಬು 
4 
ನಂತ 
(೨ 
(ಪ (ಸತ 
1 
ೂಾ 
127 ಸ್ಕಿ 
2ೊ 
ಇ 
ಡಿ ಣಿ 
ನೆ ದ 
ರ 
ಇ0ಿ 
೯೪ 
- 1ಡೆ 


1) 


ಆ ಔ ಭ್ಯ! ಆಟ್‌ 
೨೦೨೪೬ 669) 


ಆ 


1 


ಜಿಂ 
ತಾಡಿ ಡಿಎ 
ತೃಪ್ತಿ ಯು ಅಣ 


ಎ 


ಇಲ್‌ 


ು ಸಾಲವೇ ಎಂಬ 
ರಿಸಿಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರೃ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ, 


ಹೇಳಜೀಕಾಯಿತು. ಆಡರೆ ವಿಸ್ಷರಿಸಿ ನನ್ನ ಮಜ್ಚಳಕರಗಳಾದ ಸರ್ವ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ. 


ಆಲ್‌ 


ಆದ 


ಪ್ಪ 


ಶಕಣಲರಾದವರುಗಳಿಂದ ಅವರುಗಳ ಅಭೀ 
ಇಕೆ 


ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ. ವಿ 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ0 


ವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವು ಗಳಿಗೆ ಅಂತವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ, ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗಾಗುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಹೊಂದಿರುವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೦. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸ್ರವರ್ರನ ರೂಪವಾದ ತನಗಿರುವ ಫಧಿಯಮನವಪ್ರು ಆವುಗಳೆ 
ಬಳ್ಳೂ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗರಬ್ಬದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಛ ದುದು, ಸಮಸ್ತಕ್ತೂ ಸೃಷ್ಟಾವಾಗಿ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಸಂಹರ್ತಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಜರ ಬಹುಸ್ಸಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತಾ5..ಓ ನಿದ್ರಾರೂಪವಾದ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಜಯ 


ಓದ ಅರ್ಜುನನೇ! ಸಿ ಕರೀರರೂಪದಲನ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ನಾನೇ ಟಕ 
ನಿದ್ದೇನೆ. ಬಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವೆನ್ಸು 











3. 


ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇಭೂತನಾಗಿ. ಆತಾ ನಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ೬. ಆ 6 ು ಅವರಿ ಲ್ಲಾ ಆಧಾರನು ಓಯಾಮಕನು, 
ತೇಹಿಯು ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ.-ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೃಹಿ 
| 6) 
ಕರ್ತಾ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಪಾಲನ ಮತ್ತು ಸ್ರ ಇಯುಕ್ತೂ ಕಾರಣಭೂತನು. 
೨೧. ಹೀಗೆ ಎಲ್ರಾ ಚಿದಚೆದ್ದಸ್ತುಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾ ವಿಸ ಚತ 4 ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ. ದೇವೋಹಂ ಮನುಷ್ಯೋಹಂ ಎಂಬ 
ನೀರಿ: 


ಸ ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ 


ಗ್‌ ಹ ಪ್ರಜು  ಭಕಿಗಳ್ಳು 4, ಆತ್ಮಾವಾದ ಹಪರಮಾತ್ಮನನು 
ರಾರ ಸ್‌ ಇ. ಟೆ ಅ ಅ ಷ್ಠ 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ತವೂ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ದ್‌ ಎ ತ್ನ ಖೆ ಏ 

ಲ ತ ಇ ಬ್‌ ಅರ್‌ ಮ್ನ ಆ ಇಚ್‌ ಲ್ನ 
ಕರಣ್ಯವೂ ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳಲು ಡೂರೆಲುು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದನುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 


ಛ 
ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾ ಲು ಮ ಸಸ ಚಹಾ ಚನ ಇಕಾ. ಚೀ ಸಾರ್‌ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುಶ ಇ 
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ನಾಮಕ ಆದಿತ್ತನು ಸಾ ಜು ಅವನೊ ನ ನಾನೇ. ಇದರಿಂದ ಮಿಕ ಅದಿತ್ಯರು ತಾನಭವೆಂ 
ಬ ಜಘಾ ಏಐ೩೧ ತ ದಯೆ ಬ ಇ ಇ ಎ ೧ ಇಂದು ಗದ ಮ್ನ 

ಬರ್ಥವಲ್ಲ ವು. ಜಾ ಬ ದ್‌ ಚಟಿತ್ಯರೂ ಬಾಜಿ, ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಅದಿತ್ಯ () ಜ್ರ ್‌ 
ಯನ್ನುಂ ೦ಬುಮಾಡಿದ ಗ್‌ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಬ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುಪುಗಳಕ್ಲಿ 
ಯಾನ ವಿಶೇಷ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ ರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನೊ ಚ ದ ಗಳ£ 


ಹ 


೫ 
ಸ್ಟನಾದ ಮರೀಒಜನಾಮಕ ವಾಯುವು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ. ನಕ್ಷತ್ರ 


೨.೨, ನಾಲ್ದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮನೇದವು ಉತ್ಕೃಷ್ಣಪೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. 

6 ಆ ಲಾ | (ಛ್‌ ಇಳಾ ೧೩ ೧೪ ಆರ್‌ ಗಾ ಚ ಇಡ ಖಾ ಕ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭೋಗಗಳಿಂದಕಣೂಡಿ ಅಧಿಪತಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಧಿ 
ಇಡೆ ಇರೆ... ಯಡ ಲಲ ಗಣ್‌ ಗಗ ಹ ಹಾನ್‌ ೫1 ಅಣ್ಣ ಅ ಅರ ಎವ ಅಲ್‌ ಈ. ಲೆ ಆ ೪! 
ಸತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನ: ಪಿಬಿ ಂದ್ರಣೂ( ಆಅನಂಲ ಧರಸಿನ್ಲ ಹನ್ನೂಂದ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಥಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾ 
ಡುದೋ. ಅದೂ ನಾನೇ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚಜೀತನ ಉಂಜಬೋ 
ಆದೂ ನಾನೇ. 

೨೩. ಹನ್ನೂ ೦ದುಮಂದಿನಳಾದ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಶಜೃರವಾಚ್ಯನಾದ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು 
ರುದ್ರರಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಕುಬೇರನು ಯಾರೋ, ಅನನೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೂ 


ಸಜ್ಜ್ರಹಾರ್ಥವು- ಗಿ೩೩೭ 


ಬಕಾ 





ಎ ದಾ ಯು ಬಾಯ ಯಯ, 











ಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಆವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವನನೂ ನಾನೇ. ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ 
ಜಳಾಡಬ ನೀಕೇ. ವಿನಾ. ಜೀವನಾದ ಕುಬೇರನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನೂ ಸ್ವರೂಪತಃ: ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲೆ ಜಲ್ಲಾ ಅರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಡಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ನಿ ಪಾರ್ಥನೇ? ರಾಜ ಪ್ರರೋಕಿತ ರುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತನಾಗಿ 
ವಮುಖ್ಯನಾದ ಬ್ಥ್ಠ ಹೆಸ್ಸಕಿಯು ಹ . ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮ _ನಾಗಿ ತದ್ದಾ ಪ್ರಚ್ಛ 
ಶ್ರ ಲೋಕಗಳ ಸೇನಾ 
(ಸನಾದ 4 ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ. ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಹು 


ಸ ಇ, ಸರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯ 
ಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಭ್ಸೈ ಗುಮಹರ್ಸಿಯು ಯಾರೋ ಅವರಣ ನುನೇ. ಅರ್ಥವತ್ತಾದ 
ಗ ವಂದನಿಸ ನೇದಾಧ್ಯೆಯನ ಆರಂಭದಲೂ ಈ ಸಠನೀಯವಾಗ್ಯ್ಕಿ 
ಮ್ನ ಹೊಂದಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮಂ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಇಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ ಕಿಡಿಗೆ ಜಾನ ಪ್ರಣವವೋ ಅದೂ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ.ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲದೆ ನಿರತಿಶಯ 


ಲ 
ಟ್ತೆ ಗ 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅಷ್ಟಾ ಶ್ಷರಾದಿಗಳ ಒಹಪಯಬ್ಲಪು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ 


ಗದ 
8 


2 


ನಾನೇ, ಪರತತ್ತಗಳನ್ಲಿ, ಬನರಿಕಾಶ್ರಮ, ರುದ್ರ. ಗಂಗಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ. 
ಹತ್ತಾದ ಪರ್ವತನಾದ ಹಿಮಾಚಲವು ಯಾವುದೋ. ಆದೂ ನಾನೇ. 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನವ.ಸ್ಥಾರಾದಿ ಸೇವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಮಿ 


ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಬಾವ ಅಕ್ಷತ ವ ಕವೋ ಅದೂ ನಾನೇ 
ಶಿ 


ವಿ , ಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ನಾರದರು ಯಾರೋ, ಅವರೂ 

ಸಾನೇ; ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ರಾಜನೆಿಸಿಸಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಗಿ ತ ಶರಣ್‌ ಇಗತನಾಗಿ, 

ವೈಪದರಾಯವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳೆಂದು ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಯಾವಚತ್ರರಥನೋ, ಅವನೂ 

ನಾವೇ. ಸಿದ್ದ ರುಗಳಬೆ ಬೈಲ್ಲಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕವಿಲಾವತಾರಿಯಾಗಿ ತಾಯಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶ 

ವನ್ನು ಲೋಕಟತಾರ್ಥ ವಾಗ! ಉಪದೇಶಿಸಿ ॥ 

ಇಚಾರೋ. ಕೆ ಟೂ ಬ 


ಳೆ ಅದ್ದೆ ್‌ ಷ್ಠ ರ್‌ ಚತರ ಾ ಜಾ ಕಣಸ್‌ ಅರಾ” ಕ 
ಹಾಡ (ಓಂ ಾ೫೯ಲಿಲ ಟಟ ಚ 8 ಬ ಈಸ್‌ 05 ಇ? 525೯00 ವುದನಿಕಾಲದಲ 
* ಸು ಸಸ ೦೨, ಹೆ ೧೧ 

ಸ *ೆ ಪಫೊೌಳಗ್‌ು ಬೋಡ ಸ್‌ ಅಜಫ್‌ ತಾ ಳಾ ನೆ ಎ ಕಾಜಾರ್‌ ಇಗ ಇ ಕ್ರ ತ 1 
ನವಮೃ್ಛತಮಯೂ ಇಸಾ? ಟ್ಟ ಆಟ್‌ ಸವಸುದ್ರ ತ್ನ 1 ಎಡೆ ಬಗ್ನು ಇವ್ರ ಔಟ ಗೆ ಆಟ್‌ ದೂಡ್ಮಂವಿ ೦ ಗದಲಾರದ 
೪ ಹ ದ್ದ ಎ ಗಾಟ್‌ ಕಾ ಛ್ಳೆ ಅರಾ - ಲ್ಯಾ! ಈ ಆ 
*ಗ$ ಸ ಇಡಾೀಡ ಅರಂಟಿಖೆಲ್ಲ ಸೈ ಓಟ ಪ ಆಆ ಲಿ ಆಯ ಹಾ 


ದ್ದ ಇಪ ಟೀ ಬ್‌ ೦್ಯ್‌ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾಸಶ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳಿದ್ದಾ ಪ್ರೈ ; 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಳೀ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರುವ. ಐರಾವತಪು 


ಇಡಾ 
ವಿಸಾ ಣ್ಯ ತೆ ಗೇ 
ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಳಕನೂ ನಾನೇ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸತಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಜನು ಯಾರೋ) ಅವನೂ ನಾನೇ. 


೧೩೩೮ ಶ್ರೀಮಕ್ಪಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ 











೨೮. ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ವಜ 
ನಾನೇ. ಹಾಲನ್ನು ನ ಕೇಯ ಅಕ(ುಗಳಳ್ಲಿ ನೋ ಮತ 
ಕಾಮದೇನುವು ಷಕೊ ಅದೂ ನಾನೇ. ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಲೋಕಸುಂದರನಾದ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಬಲಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ. ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಒಂದು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಸಿದ ನಂದ ಸಾಸುಕಿಯು ಯಾರೋ, ಅತನೂ ನಾನೇ. 

೨೯. ಆನೇಕ ಹಡೆಗಳು ವನಾಗಿ ನನಗೆ ಶಯಾ 
ಸನ ಪರ್ಯಂಕ ರೂಪಗಳ) ನನಗೆ ಕೈಜ್ಜರ್ಯನನ್ನೂ ವತಾಡುತ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಧ ನಾದ ಆದಿಶೇಷನು 


ತೆ 
ಇ ಡಡಿೂ ಮಧ್ಯ ಗ ಗಿ. ಜಸ ಸ ಚನ ದೀಥ3 
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ಾರೋ, ಅಶನೂ ಸಜ ತ ತೆ ನ (ಚಿ೨ಎ ಟು ೦ ಗು ಆ ರಿಚಿ ತಲು 

ಯಾಗಿ, ಅವಗಾಹನ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಂತ. ಮತ್ತು ಒದಿ ಪಾರಿರುದ್ಧ್ಯತೆಯನ್ನುಂಓು 

ಮಾಡುವು ವರುಣನು ಇರಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೆ ನಿತೃಗಳ ಅವರಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ಆರ್ಯ 
ಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನೂನಾನೇ 
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೩೧. ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಶೀಘ್ರಗಮನ 
ವನ್ನುಳ್ಳವರುಗಳನ್ಲಿ ವಾಯ್ವಾತ್ಮಕನೂ ತಾನೇ ರಸ್ತ್ರವನ್ನ ಎಡಿದವರಲ್ಲ ರಾಮನೆನಿಸಿದ, 
0000 1 
ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವನೂ ನಾನೇ, ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಮೊದಲು ಹೂಹೂ ; ಹ ಜಭ ದೇವಲಶಾಸದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾ/, ಪ್ರಸಿ 
ವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಯಾವುದೋ ಅದೂ ನಾನೇ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ, ಪುಣ್ಯನದಿಗಳ 
ಬ್ಲೈಲ್ಲಾ, ನಾನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಿಯಾದಾಹ್‌ ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಮಹಾ ಸವಿತ್ರಳೆಂಬ 
ಮಾಹ ಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಬಳ್ಳ ವಲಾಗಿ, ಭಾಗವತೋತ್ತ ಸಾತ ರುದ್ರನೂ ಪುಹಾ ಸವಿತ್ರಳೆಂದು ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರ ದಿಯುಳ್ಳ, ಗಂಗಾನದಿ ಯಾವುದೋ ನಾನೇ. 

ಲ್ಸ ಸ್ಭ ಸಲ್ಲಜ್ಬ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಿಭೂತಯೂ, ಪಾಲಕರೂ, ನಾಶಕೃ ಹೇತ 
ಭೂತರೂ ಸಹ. ಯಾರು ಯಾರೋ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನೇ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನ 
ವಾದ ಎ ಚಕ: ಲ್ಲಾ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. 
ವಾವಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ವಾದವು 
ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. ವಿದ್ಯ ವಾದಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾನವು. 


ಮೂರೂ ಮುಕ್ತಾಲು ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಂದ್ಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಹೂಂದಿದ ದಿವ್ಯ 
ಡಾ 


೩೪ 











ಮಯಂ ಬಗ 0 ಬಾ ಯುಯು ಬು ಚಾಚಾ ಬಸ ಚಾಯ ಬಜ ಹಾ ಸಜ ಎ ಹಯಾ ಸದಾ ಯಂ 


೩೩. ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮೂಲ: ಸ್ಕಿಜಗತ್ಕ್ಫಾರಣನಾಗಿ ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಸರ್ವ 
ಜಃ ಸರ್ವಶೇಷಿ ಯಾಗಿ. ಶ್ರಿಯ. ಸತಿಯಾಗಿ, ಸರಮಾತ್ಮಸಿದಾ ನೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ುಳ, ಆಕಾರವು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾಸ, ಸಮಾಸ ಸವ ಇಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತ್ರೀನಾರಾ ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡುನದ ಪ ಭತ್ತ. ಭತ 24. ಈ ಜಗತ್ತೆ ತ್ರೈಲ್ಲಾ 
ಸತಿ ರೂಪವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯೈಯುನ್ಛ ದ್ವಂದ್ರ ಸಮಾಸವಪು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ 
ನಾನೇ. ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳ ನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, 4.18 ನಿಭುನಾ! 
ಕಾಲವೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಕಾಲಶತ್ತಾ ಶೃಕನೂ ನಾನೇ. ಕಲ್ಪಾದಿಯಿಂದಲೂ ಭೂತ ವರ್ತ 





ಆ) 
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೮. 
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ನು ಇ ಓಜ ಸ 
ಮಾನ ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾ ಲು ವ್ಯನ್ಧಿಸೃ; ಜ್ರಗಳಿಗೂ ಕುರಣಭೂತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ದನ ವುಖದಿಂದಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಉಚ್ಚಾ ರಣರೂ ನದಲ್ಲಿ ವೇದಗ-ನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ ಮಹಥೀಯ 


ಕ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ ಸನಸೇ 
ಓಲ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರರ್ವದ ಪ ರಿಸುವ ೨ 
ಅವನೂ ನಾನೇ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪ ಕರ್ಮವೂ ನಾನೇ. 
ತು 


ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಜನಿಸಿ ಮಹಾಪರಿರುದ್ಧೆ ನಾ 


ವತ್ತಾದನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾರೀವುಜಿಗಳಲ್ಲ, ಛೃೃಗು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಂದ ಆನ 

ಸಿದನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತ್ರೀದೇವಿಯೂ ನಾನೇ, ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಮ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮುಕ್ತ 22ಗಿ ತೀರ್ವ, ಮೇಧಾ, ಧೃತಿನಾಮ 
ಕಾ) ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಪತ್ನಿಯರಾದವರೂ ನುನ. ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯ ಮಗೂಾಗಿ, 


ಹ ಆಗಾ ಕ ರ್ಟ ಆ ಬಾ ಇಷ ಅಗಾ ದಗೆ 
ಗಳಿ ಗೆ ಪ್ರ ಆತ್ಮಾವಾದವನ ಲ ಣಿಂಣ£ ೨೦೦ ಭಾವವು 

ಣು ತಿ 

( ಳ್ಳ ಫಿ ಅಲ ಶಲೆ 07 ಷ್‌ ದ್‌ ಠ್‌ ಹಾಗಾ ತಾ ೬ ಟೆ ಮ ತ್‌ 

೩21. ಸಾಮವೇದದ ಸಿ ಒತ್ತ ಸ್ಟ ವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಇ ನಾನೇ... ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿ 
ಎ ಬ್ರ ಎಗರ ಸಾಡೇ ಅಗ ಪಿ ಜೆ ರೆ "ದ್‌ ಷ್‌ ಇಂಚ್‌ ಜಾ ಗಬ್ಬು ಊರ್‌ ಆ) ಹ ಹ 
ಲ್ಲಾ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಜ ಸಶಕೊ ಇ ಬಟ್‌ ಸ್ರ ಸನಾ ದ್ವಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳ 

ಆ ಒಬ್ಬ ಕ ತ ಇಗೊ ಚ್ಯಾ ಎ ಇ ಆತ್‌. ತ ತಾ ಘೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ನಾನೀ. ಸಂವತ್ಸರದ ೧೨ ಮಾಸಗಳಲ್ಲ ಉಷಃಕಾಲದ ಭಗವ 
ಇ ಶಾಗೆ ಜಾ ಸಿ ತಾ ಬಾ ಗೆ ಗ ಆಜ ಉನ ಬಟಾ ಎಂಗ ಎಂ. ಜಭು ಮುಖಾ 

ದಾರಾಧನಗ 9 ೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ವಮಾರ್ಗವೀರ್ಹ್ಷವ ಬಣಸ್ರಣಿ ನಾನೀ ಖಿ ುಗಳಲ್ಲ 


ಸ 


ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗನನ್ನೂ ಕೊಸ್ಟ್ರಿ, ಶುಭ ಸೋ ಭನಾಡಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ [ಕೇ ಗು! ಯನ ಹ 
ತ್ಮಕನೂ ನಾನೀ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


೩೬, ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಗ್ವೈಬೇಕಂಬ ಅಶೆಯಿರುವ ಜೂಜಂಡ.ವವರ 
ಜೂಜಾಟವೂ ನಾನೇ. (ಸೀವೇ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಜೂಜಾಓದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋತು ಬಂದಿರುವ 
ವರೇ ಫಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವವು) ಅಂತಹ ಫಿಮಗೂ ಅಶ್ಮಾನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ರುವ ತೇಜನ್ಸೂನಾನೇ, ಜಯ 
ತೀಲರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷಯಳ್ಳವ ವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಜಯವೂ ನಾನೇ. ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕ 

ಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರ ಮ್ಯವಸಾಯವೂ ನಾನೇ. ಸಾತಿ 8 ಸುಕವು ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವವೂ 
ನಾನೇ; ತದಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ದಾ ಕುರಣಭೂತನು ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವು- 

೩೭. ವೃಹ್ಟಿವಂಶದ ರಾಜರನ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನೂ 


ನಾನೇ. ಆ ದಿವ್ಯಮಜ್ನ ಳನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಂಚನ ಇಂಡನರನ್ನಿ, ನಾನ 


ಗಿ೩೪೦ ಕ ೇಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಂಬಾರ 





ಮಾ ವ ಯಾ ಯ 





ನಾಗಿ ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ರಿಯಾ: ಪಾಠು ಸತಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಪಡೆದವ 
ಇನಿ ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದ್ಕಿ, ರಾಜಸೂಂ ಯಕ್ನಾಗಿ ಆನೇಕ ರಾಜರುಗಳ 


ನ 
ತಾ 
ನಿನಗೆ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿತುವನೂ ನಾನೇ, ಮನನ ಶೀಲರಾಗಿರುವ ಮಹರ್ನಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 


ಜ್ರ 
ಗ ಚಾ] (ಟಿ 
ವಮುಸರಣಿಸಿ, ಅ.3 
ಅಳೆ 
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ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ೫ ಏಳನೇ, 
ವ 


ಆ 

ಕ 
ನಂಗ. ಬಹು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುಗಳಾದ ಮ 
ದಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ಅನರ್ಥಗಸುಂ ಟಾಗದಹಾಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಮೌನವೂ ನಾನೇ. ಜ್ಞ್ವಾ ನವುಳ್ಳ 'ವರುಗಳ ಜನವೂ ನ್‌ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಯಾಧರ್ಮಗಳಿರುವ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಅತಿ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತನಾದವನೂ 


ನಾನೇ. ಎಂಬ ಭಾವವು. 
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| 
ಲು 
ರ 
ತ್ರ 


೩೯. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನ್ರ,ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವುಪು ಎಂದೂ, 
ತಾನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಚರಾಚತವೂ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾರದೆಂದೂ, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಥಿ ಕನಣ್ಯೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರ.. ಎಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಆತ್ಮ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವವರಿಂದಶೇ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ ಜಭೂತನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ವೃಕ್ಕವನ್ಸಿದೆಯೂ ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಚರಾಚರವೂ ಇನ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವ್ರು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸ್ಕಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಆಮದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಬಅಳಳ್ರು. . ಬ. ೬೫೫5 ಸತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಂತಶೃತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಅರ್ಜುನನೇ ! ನಾನು ತಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಅತ್ಮದುತಗಳಾಗಿಯ 
ಇರುವ ಇಂತಹೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗ 
ಗುತ್ತದೆ; ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಸ್ಮ 
ರಿಸಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶವು-ಒಂದು ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟಿತು. ಅರೇಶೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದನಂತರ, ನಾನು ಎಷ್ಟು ಚಾಶಾಕೆ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು 
ತೋರಿ, ಅಂತವನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಅದು ವಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 


ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೩೪ಗಿ: 
ಬಕಾ ಾಕಾತಾಚ್ಮೀಕಶಣ 
೪೧. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ, ನೀನು ಎಚ್ಸೆಲ್ಲಿ ಕಾಫ್ವಿ ಮತ್ತಾವ, ಜ್ಞಾ ನವಿಕುಸಾದಿಗಳಿಂದ ಸಶ್ಯೋತ್ಯೃಷ್ಟ ವಾದ ಮತ್ತು 
ನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಾರಂಭವಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುತ್ತವಾದ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗ 
ನ್ನ್ನು ಕಾಣುಶ್ರೀಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರವ 
ದ್ಲುತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಅಯುತುಯುಶಾಂರ ವಟ ತಟ; ಜಃ 
೪೨ ಹೀಗಾದಸಂತರ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳೆ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನದಿಂಡೇನು? 
ನಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರೋಸದೇಶದಿಂದ ನೀನು ಸಾರಭೂಶನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ೨೦ ಕವು ಇಷ್ಟೇ. 
ಚಿವಚಿದಾತ್ಮ ಕವಾಡ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸದವ್ಲಿತ.ವಾಗಶೇ ಖೊಾಗಲಿ: ಸ್ಥೂಲರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇಯಾಗಲೈಿ ಆ ಆಅವ್ರಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ 
4 ಆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಹ ತನಾಗಿರುವೆನು: ಅವುಗಳನ್ನು 0 ಹೊಂದಿ 
ಸ ತಿ ಪ್ರನ್ನತ್ತಿ ನಿಯವನಾವಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ 
ಜಿ ಚ ಸಾರಭೂತ ಆ ಇದು ನಿನಗೆ ಅವಗಣಹನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಸರ್ವ 
ರಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ತರೆದೋರಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವಿ 
೫ 1] ಸೂಚಿತವು. ಇದೇ ನನ್ನ ರಸ ಸಸಿ ಖ್ಯೊ (ವೆ ೇಶನ್ರಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಆಟ ಜಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜ ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣಪು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 





೨ರ ಇಫ್‌ಇ. 





ಇಂ 
ಮು 


ಪಾಸಿ ಸೈ ಲ್ರಿಾಹ--.., 





ಶೀಮದ್ಯಾಮುನಮುನಿ ವಿರಚಿತ 
ಇಹಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಮದ್ದೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರಹೇ 
ದಶಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಜ ಹಶ್ಲೋಕಃ 
ಸ್ನಕಲ್ಯಾಣಿ ಗುಣಾನನ್ರ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನ ಸ್ವಾಧೀನತಾ ಮತಿಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ನಿನ್ನದ್ಭ್ಯರ್ಥಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ದಶಮೋದಿತಾ!| ೧೪. 
ತ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಯೇ ನಮ: 

(೧) ಸೃಕಲ್ಮಾಜ ಗುಹಾನನ್ತ್ಯ-ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಆನಪ್ರ್ಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೃತ್ಸ್ನ ಸ್ವಾಧೀನತಾನುತಿಃ-_ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಯಮಿಸುವ 
ಸಜ್ಜೃಲ್ಪವು, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, (೩೯) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 

ನನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಪ್ರವೇಕಿಸಿರುವದರಿಂದ (೨೦) ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿರುವದನ. 
(೧೬) ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ-ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ, ದಶಮೋದಿತಾ- ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 


ಟ್ಬತು; ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ೨ ಅ ಇಪತ್ತ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ (೨) ಭಕ್ತ್ಯು 
ತೃತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯೇನು. ಅದರ ಅಭವೃದ್ಧಿಯೇನು ಇವುಗಳೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿರುವದು ಈ ಭಗನತ್ಸಎಕಲ್ಪಪು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಥಮಶ್ತೋ ಕದನ್ಲೇ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು “ ಯತ್ತೇಹಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ವಶ್ವಾಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಕಯಾ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಭಕ್ತ್ಯ್ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ವಿವೃಷ್ಧ ರಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... 


ಹ ಇ (ಇ 
ಸ್ವಕಲ್ಮಾಣಗುಹಾನನ್ರ್ಯವು, “ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ? (೭) “ತೇಷಾಮೇವಾನು 
ಕಂಪಾರ್ಥಮಹಮಜ್ನಾನನಂ ತಮಃ ನಾಶಯಾಮಿ?” (೧೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಪಾರಕಾರುಣ್ಯ ುಹಕೋದಧಿ ಎಂಬನ್ಸಿಯೂ, ಆಶ್ರಯೋಚಿತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಕರನೆಂಬ್ಲ್ಯಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು: ಸೃತ್ಸ್ನಸ್ಪಾಧೀನತಾಮತಿಯು ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಪ್ಚಿರು 
ವದು ಎಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಗಿದ ವಂತರ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು, ಅಧ್ಯಾಯ ಪರಿಸಮಾವಿಯವರೆಗೂ ತಾನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿಯೂ (5೦) 
ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, (೩೯) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವೂ ತಾನೆಂದೂ, (5೦) ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವರಿಬ್ಬವಾಚ್ಯತ್ವವುಂಟೆಂದೂ, ತನ್ನ ಮಹಿ 
ವೆಂಯು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಭೂತಿಗಳು ಪ್ರರಸ್ತವಾದುವು, 
ಮಂಗಳಕರವಾದುವು, ಅದ್ಭುತವಾದುವು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ರ್ಟಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸ್ಕಿ(೨೧ ರಿಂದ ೩೬) 
ಈ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸ್ಹಿರವಾದುದು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಅಂತಹ 
ನಿಯಮ ನಶಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುದು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಏಕದೇಶವೆಂದ್ಕೂ (೪೧) ಇದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಜಗತ್ತುಗಳಹಾಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ರುದ್ರರುಗಳ ಆಧಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳುಂಟೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಧೀನತಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ ವಿಭೂತಿಗಳ ಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್ಸಂ 
ಉಪದೇಶವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ವ.ಹಾಡೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಕ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಢಾ ಆಲಯ. 


೭ 


ಶ್ರೀಮದ ಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾ 28 


ಕಾನಾ ವಾವಾಣ ಅನಾ ಸತಾ ಸಾ ಸ ಅಜಾ ಇಂ ಂ ಅ 


ಭಾ. ಅ. ಏವಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ತದ್ದಿವೃದ್ಧಯೇಚ ಸಕಲೇತರ ವಿಲಕ್ಷಣೇನ 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕೇನ ಭಗವದಸಾಧಾರಣೇನ ಕಲಾ ಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೇನ ಸಹ ಭಗವತಸ್ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮತ್ತಂ, ತತ ಏವ ತದ್ಪೈತಿರಿಕ್ತಸ್ಕ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಮ ಬೆದಚಿದಾತ್ಮಕಸ್ಕ ವಸ್ತು ಜಾಶಸ್ಮ 


ತಚ್ಛರೀರತಯಾ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಂ ಚೋಕ್ತಮ್‌. 





ಹ ಸತಾರಾ ರಾವಾ. ಭಾನ ಪ ಇಲ್ಲ ಇಂಂಥೃ್ರ ಜಂ ಇಚ ದಂ ಟಂ ಡಂ ಫಕಾಚಪನಎಡಾದಿಹಾಪಾವಾಧಾಒ ಹ ಹ 
ಹಾಂ ವಾ ಸ್‌ ರಾರಾ ರಾರಾ ದಾ ಅಜಾ ಅಥ ರಾತಾ... ಅಲಾಲ 





ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-- ಮೊದಲು. ೭, ದಿನ ನಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹ ಪಜ (ಎ ಕಾ ಸಾಗ ಸರ ಇಟ 6 ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏವಂ.-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪಲ್ಲಿನ ಉಪದೇರದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಸಷ್ಕತ್ಕಯೇ - ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂ ಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ. ತದಿ 

ಇ) ಎಎ ವಮ ದ ಇ 
ವೃಷ್ಠಯೇಚ - ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಎಂದರೆ ಫಶೋನ್ಮುತಖಿ 


ಇಚ್‌ 
ಒಆ 


ಸ್ಸ್‌ 


ಜ್‌ ಎ ಸಕಲೇತರ ನಿಲಶ್ಷಣೇನ ಪ ಸಮಸ್ತ ಅ ಆ ಇತರ ಚಜೀತನರ ಸ್ವರೂಸ 
ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ, ಹ ಚತ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಹಜ 


ಸಹ- (೧೨-೧೧) ಚತತ ಕಳ ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ್‌ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರೊುಡಿಗೆ, ಭಗವತಃ ಭಗವಂತನ, ಸರ್ರಾತ್ಮತ್ವಂ (೧೦-೨೦) ಸರ್ರಚಿದ 

ಭಾವವೂ ತತ ಏವ-ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ತಿರಿಕ್ಕಸ್ಯ-:7ವಂತನ್ನೂದೆ ಬೇರೆಯಾದ. ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕಸ್ಯ ವಸ್ತುಜಾತಸ್ಕ 
| ವಸ್ತುಸಮೂಹನೆಲ್ಲಾ ತಚ್ಛರೀರತಯಾ--(೧೦.೩೯) ಆ 
ಸೇಷಣರೂಪ ಶರೀರವಾಗುವದ೦ಿಂದ, ತದಾಯತ್ತ 


೭ಓ 


ಅಲ ಲ್‌ 
ಆ ಬರೆ ಒು ೨೨ 
ಲ ಟು 
ಲ್ಕ ವಾ ಇ ಇ 1 ಬಾ 
ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಂ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ (೧೦-೨7) ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಧೀನಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಚ ಡಿ ಇ ಪ್ಯಾ ಗ ಜಿ ಇ ಯ. ಚ 
ಡಾ ಸ್ರಷೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಉಕ್ತವ -ಹೇಳಲ್ಪಷ್ಟಿ ಫು (೧೦.೪.೨) ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 


ನಿಷ್ಪತ್ತಯೇ ತದ್ದಿವೃದ್ಧಯೇ ಚೆ” ಎಂಬ ಸ್ಪಯೋಗವ್ರು ಹಿಂದೆ ೧೦ ನೆಯ 
ಆಗೆ ಆ 
ಣೆ ಕ್‌ಶ್ತನೆಯ. ಆಧ್ಯಾಯವಪ್ರ ಈ ಆಜ 


ಬ ಕಾಗ ಇಂ ಅಜಾ ಬ ಉಧ ಡ-ಆಲ್‌ ೯ ತ್‌ ಸ್‌ ಹಾ ತ 
ನ ಚ ನನಿಸ ದ ನಿತ ತ. ಹ 


ಹ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸ ಸಬಹುದು. ಶತಂ__ಆಅಂತಹ ಸರ್ವಾತಿಶಯರೂಪ ಮಾಹಾತೆ ತಿಯನ್ನು 
ಫೆ 


ಹೊಂದಿದ್ಯ ಏತಂ... ಈ, ಎಂದರೆ ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಹಿಂದೆಯೂ 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ರೋಕ ೧ 





ಭಾ. ಅವ. ತಮೇತಂ ಭಗವದಸಾಧಾರಣಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ತದಾಯತ್ತಸ್ಪರೂಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತಾಂಹ ಭಗವತ್ಸ ಕಾತಾದು ಪಶ್ರುತ್ಯೇವಮೇನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ, ತಥಾಭೂತಂ 


ಅತ್ರಿತರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದವು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿವುಗಳಾದ, ಭೆಗವದಸಾಧಾ 
ರ೫0೦-- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ, ಸೃಭಾವಂ--ಈ ಕಲಾಣ 
ಗುಹಾಕರತ್ತವೂ “ಯತ್ತೇಹಂ ಪ್ರೀಯಮಾಹಾಯ ವಶ್ವಾಮಿಟತಕಾಮ್ಮಯಾ"“ (೧೨-೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು *“ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ?” (೧೦-೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ತೋರಿಬರುವ ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವವು, 
ಕೃತ್ಸ್ನಸೃ--ಸಮಸ್ತ ಚಿದಜದಾತ್ಮಕ ರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತಿನ. ತದಾಯತ್ತಸ್ಪರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತಾಂಚ-ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ್ಯೋಣ 
ವನ್ನೂ ಸಹ, ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ಯ- ಭಗವಂತಸಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಕಾತ್ರಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ.ವನಾಗಿ, ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ವಾತ್ರರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಪ್ರುರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಹದೇಶಿಸಲ್ಪಬ್ಬರೇನೆ(, ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಕಥಾಮೃತ ಪಾನದಲ್ಲೂ, ಆತನ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ವಿಭೂತಿಗಳ ಐಶ್ವರೃವನ್ನೂ ಕೇಳು 
ವದರಲ್ಲೂ, ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಕಗುರುವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಸಂದೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕುಗಿ, ಭಗವತ್ಸಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು, ಇನ್ಯಾರಾದರು ಉಸದೇಶಿಸಿದುದಾದರೆ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ “ಸರ್ಸಮೇಶ ದ್ರುತಂ, 
ಮನ್ಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೇ ಹೋಗಬಹುದು ; ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಶರ 
ಹಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ವ್ರಿಯನು ನೀನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರನು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕ್ಟಾ 
ಗಿಯೂ ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶಾಮಪಶ್ರುತ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ಪರಮ ಹಿತೈಷಿ 
ಯಾಗಿ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ವಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ ಎಂಬ ವೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಉಪ 
ಡೇಶಿಸಿದವನು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನೇ ವಿನಾ ಆನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ.ನೋಹೋಯಂ ವಿಗತೋ ಮಮ” ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಮೋಹವಿತ್ತೆಂದೂ, ಈಗ ಅದು ಗತಿಸಿ ಹೋಯಿತೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಅರಿಯಲೂಲಾರರು ಬೋಧಿಸಲೂಲಾರರು. 
ಎಂದು ನಮೇವಿದುಸ್ಸುರಗಣ್ಯಾ; ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಉಪದೇಶವಾದರೋ ಸರಮಾರ್ಥವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈಷತ್ಸಂದೇಹವೂ 
ಕೂಡದು. ಇದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವು; ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಶಯಪು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ 
ವರು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇತರ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ,ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂತ್ಯೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ನುಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯೆವು; ಭಗವತ್ಸಕಾಶಾತ 
ಉಪಕೇಶವು ದೊರೆತ ಸುಕೃಶದಿಂದ ವಿತ್ವರೂಸದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಸಿಕಾವಕೋಧ್ಯಾಂಟ: ೧೩೪೫ 





ಭಗವನ್ತಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರ್ತುಕಾನೋ;ರ್ಜುನ ಉವಾಚೆ ತಥೈವ ಭಗವತ್ಸ ಸಾದಾ 
ಸಲು ಅನುಕೂಲವು ದೊರೆಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು ಚಡುಶ ದ ಏವಮೇವೈತಿ 
ನಿಶ್ಚಿ ಶೃ _ಉಪದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದೇ ಸಿ ಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಇದು೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಚಕ ಫ್ರಯವು.) ತಥಾಭೂತಂ ಭಗವಂತೆಂ-ಇಂತಕ್‌ ನಿರತಿಶಯ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 





ಪೂ ವಿಭೂತಿಯ ಏಶ್ವರೈದಿಂದಲೂ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಸಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು. ಇನ್ಲಿ ಭಗವಂತಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತೆಯನ್ನ್ದು ಕಲಗ ಹಾಳುಂತ್ತವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೈ;, ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರ್ರ ಕಾಮಃ. ನಾಕ್ಟಾತ್ರಾ ಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷಯುಳ್ಳವವನಾಗಿ, ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಣನನ್ನು ಸ್ರತ್ಯಕ್ತದಲ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೇ 


ಹ 
ಫಸ ೬4 ಇಂ ಕಾಗೆ ಜ್ಯ ಎಲ ಸ್ಟ 
ಧಾರಣ ಮನಃಗೃನಹಾಗ ತೋರು 
ಇ 
ಇ 


ಜೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 


ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾವಶಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನಾದುದಿಂದೆ, ಸೂ 
ತ್ತಾನೆ: ಇ ಇಂತಹ ಹ 04 ೦ದೆ ಯುಕ್ತ ಇಸ್‌ ಅತ್ಯದ್ದು ತ್ರ ಗ್ರ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ; ಹೀಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-ಅರ್ದು 
ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತದಾಯತ್ರ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಕಾಡ ದು ಈ ಕೃತ ಜಗತ್ತು 
ಎಂದು ಎಲ್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದರೆ, “ಭವನ್ರಿ ಭಾವಾ ಭೂಶಾನಾಂ ಮತ್ತ ನವನ ಪೃಥ 


9 ಗ ಆ ಸ ೫ ಚ ತೆ ಆಡಿಸ 
ಗ್ಹಿಧಾ8? (೧೦-೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ, “ಮತ್ತಸ್ಪರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ಶೆತೇ? (೧೦-೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ನಿಷ್ಟ 
ಧ್ಯಾಹಮಿದಂ ಸೃತ್ಸ್ತಂ ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌ (೧೦.೪ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಲು ಬದಿ, 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿನ ವೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಆ ಜಟಾ ನ್ನ್ನ ಮೋಹವೆಲ್ಲ್ಯಾ ಗತಿಸಿ 
ಹೋದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸು ಹೈದರ್ಶಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಇ ಡೆ 


ಓು 


ಸಿ 
ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಹಾತ್ತ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ತ 3 ಎಂದು ಹೇನಿ, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಲ್ಕ 


ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆತನವ್ಸಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಂತರ್‌ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯೂಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕೆ. ತಳಕ ಅಧ್ಯಾಯದ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ? 


(ಗೀ. ೧೦-೮.) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದು “ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ತಿತೋ ಜಗತ್‌? 

ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ರದರ್ಶಿಸ,ವ ರೂಪವನ್ನು ಳಳ ಶನೇ 

ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವಾನಿ ) 

ಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾ!: ತನ್ನ ವಿಭೂತಿ 

ಹೇಳಿದರು. ಭಗವಂತನೇ ॥ ಓಂದು ಉದ್ಮೇ 

ಹೋದೀತೇ? ಒಡನೇ ಇಟ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಲಯು ಅತ್ಯದ್ದು ತವೆಂದು. ತಿಳಿದವ 
ತ್ರ 


ಆಗಾ ಕ್ರ ಹ ಕ ಕ ಪ 
ಜು ಗಾಗಾ ಇಸಾ ರ) ಯನ: ಕ ಹ ಇ ನೆ ಟ್ಟ ಶಸ 


ವಾಗಿಯ ತೇಕನ್ಟ ಖಂದಿನ ಉಪದೇ ರಕ 
ವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಜರಾರಿಿಕುದಕೀೇಶ. ಅನನ ಕರನ ದ್ರಶ್ಚ್ಯತಿ-ವಿ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಅದೂ ಈ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ನೇ ಹೇಳಬ್ಬದ 
ತಂತ ಶರವು. ಹಿಂದಿನ ೫೫) ೫. ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರವರ್ಶನವು ಎ 
ಬ್ರ 


1 


ಸತ್‌ 


ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೧ ಸೇ ತುತ್ತು ತೆ ಚಂ 
ಪಾರ್ವಾರ್ಧೆಗಳನ್ನು. ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ --(೧) “ಸರ್ಪಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ-ಸವ 


ತ 


ತ್ಸ 


೧೩೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗಬದ್ಗೀಶಾಯಾಂ 





ತಸ ನ್‌ ತ್‌ಬಗಾಲ್‌' 








ಗ್‌ 





ಎ ಯದ ಈೌ ರಗ ಅಗಸ ಫಸ ಪ್‌ ಪ್‌ಸಾ ರರ ಗರಗ ಜಿ 


ಭಾ. ದನಂತರಂದ್ರಶ್ಲ್ಯತಿ(೧) “ಸರ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂದೇವ ಮನನ್ತಂವಿಶ್ವಶೋಮುಖಂ | 
ಶತ್ರೈಕಸ್ಟಂ ಜಗತ್ತೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ” ಇತಿ ಓ ವಶ್ಚ್ಯತೇ-- 


ಹ ಭಾ ನಾ ಜುಂ ಹಾ ಸಘಾಫಾ ಸ ಭಾ ಭಾವಾ ಚಾ ನ ಭಾ ವಾ ವಾ ವಾ ರಾ ನಂ ಜಾಂ ನಂ ಸುಚಹಾ ಫಂಲಂಂ ತ ಸಾರಾ ಎರ ಸಂ ಭಾಜನ ಜಪ 





ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚಿ-- 


ಮೂ. ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಥೆತಮ್‌ | 
ಯೆತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತೇನ ನೋಹೋಯುಂ ನಿಗತೋ ಮಮ ॥ ೧. 


ಕೂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ದೇವಂ-ಕೋದಿಸೂರು ಸಮವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಅಧಾ 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಯೂ, ಅನನ್ರಂ-ದೇಶ ಕಾಲ ವಸ್ತು ಸರಿಚಿತ್ರಿ 


ರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ ಶೃತೋಮುಖಮ್‌ ನಿಶ್ಚದ ದಿಶ್ತುಗಳವರೆಗೂ ಇರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವ 
ಇಸು ಸಸ ಟಸ ಗಳ ಟಕ ಕ. ಚಾ ಣನಾಗಿಟು, ಕೂಳ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಟು ೨೨ 3 ಸಾ ಜ್ರ ಇ 


ಯ್‌ ) ಆ ಷಿ ಕ್ಮ ಪ 
ಬಹುಸ್ಕಾ 0 ಎಂದು ಹೇಲೆದಹಂಗೆ ಅಚಿತ್ರೇನು. ಚೆತ್ತೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗ ಕ ೧೨೧ ೯ 50 ಕ 
೫೫... ನಾನಾವಿಧಗಲ (ಸಿ ಎ ಕ್ರತ್ತ ಜು 
ಏಕಸ್ಥ ಊಟ ಭೂತ. ಎತರ ಬುಸು ಕಾಗ ಅಪೆಶ್ಯತ್‌ - ಅರ್ಜುನನ: 
ಕಂಡರಂದು ಮುಂದಿ ಇರುತ್ತದೆ.' ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ರ್ಯತೇ- ಹೀಗಬ್ಬವೇ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿ 


ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಗೇ ಸರ್ಪ 


ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು “ಅಹಂ ಸರೈಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ” ಗೀ ಗಸಾಲಿ ಜ್‌ “ನಿಷ್ಟಫ್ಯಾಹನಿದಂ ಹ 0 ಓಳಾಂಶೇನ 


ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌“ (ರೀ. ೧೦-೪೬) ಎಂದು ಮು?ಿಸಿದೆ ಉಪದೇಶಕ್ತನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪ 


ಕಾ ಕ್ಷಿ ಜಾ ಇ ಗಾಳ ಗರ್‌ ಸ ಹ ಮಾ ನ & ಕ್ರ ಎ ಬ ೪ 
ವನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಷಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಕ್ಚದ್ರು. ಸಾಗಾ ತಗೆ ಇಷ ಪ ತಥೈವ. ಬ್ರಾ 6 ಸಯ: ಸ್ರ ಅವ ಇರಿಕ ಯಲಿ ಏವವೇ ವೇತಿ 

ಸಶಿ ತ್ಯ ಎಂದು ಸೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಇದಕ್ತುಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪರವಾ ಸಾರ್ಥಜ್ಞ್ವಾನ ಸ 
ಟ್ರ 

ಡು ಎಂಬ ವಾದದ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಉಜಜೀಗಿವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ನಿರೇಷ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪೂರ್ಯಭಾವಿಯಾಗಿ, ಹಿಂದಿ ಇದುವರೆಗೂ 

ಹೊಂದಿದ ಅತ್ಯದ್ಧುತೋಪದೇರಕ್ಕಣುಗಿ, ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸ್ರದರ್ಶನವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂ 
ಕ್ರ ಬ್ರ ಶ್ರ 

ಆತನ ಕೃಪಾಸ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ. ಈ ಉಸದೇಶದಿಂದ ತಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋ 

ಜನವು ಯಾವುದಿಂದರೆ ದೀಹಾತ್ರಜ್ರಾಂತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಭ್ರಮೆಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 

ನಾಶವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತುನೆ. ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿಕ್ಯವೂ ಭತ್ತಿಯೂ 


ತನಗುಂಬೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮದನು 
ವಶ್ಚ್ಯ್ಯಾ ತು ಹಿತ ಕಾಮ್ಯ ಯಾ ಎಂದು ಶ್ರಿ 3ಸ್ಟ್‌ 


ಸ 
ಡೆ ಡ್ನ 
ಗ್ರಹಾಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರ ನನ್ನ ಂಥಾವರನ್ನು ಆನುಗೃಮಿಸು 


ಹಸು 
ಪ ಸಾ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ-“ರಾಜನಿದ್ಕಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾ 
ಹ್ರಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾವದ ಫಿರುಪಮವಾದ ಪರಮಗುಹ್ಯವಾಗಿ. ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನರೂ ಪವಾದ, 


(೧) ಗೀ. ೧೧-೧೧-೧೩. 


ಏಕಾದಡಶೋಧ್ಯಾಯ; ೧೩೪೭ 





ಯ್ಟ್ಸ್ಯಾತ್‌ನ್ನ್ಯ, ಈಸ ಂಹ್‌ೌಮಾ ರ್‌ ತ್‌ ಅನ್ನು ಅನಾ ಕನ್ನಾ 





ಇ ರಾರು ಕ್‌ರ್ಟ ರ್‌ಂ ಇತ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಅರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಂಜ್ಥೆ ತಮ್‌ - ಜೀವಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ವಿಷಯದನ್ಸಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಡೇಶವುಂಟಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾನಿ ಹ್ರಯನ್ನುಂಂಟಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆ 2 ಇಟು ಇತ್ರ ಸಕೂಳ್ಳು' ವುದು. ಯೆ_ತ್‌.ಯಾವ 
| ವಚೆಃ- ಉಪಪವೇಶವು, ತ್ವಯಾ ಉಕ್ತಂ- ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ _ಹೆವೇ ವಪ್ರತವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಹ್ಟಿತೋ, ತೇನ-ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಸಸದ ಮತ್ತು ತದನಂತರ ಬಾ 
ಆಮನೋಫಘೋಪ ಕರಿದ, ಮಮ-ಅಜನ ನಿನವನ್ಲಿ 
ನಿಗತಃ- ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಅವಿವೇಕಚ್ಛ ವು ಹೇ ಸ್ಟೆ ಈತ: ತೀ 
ಜನ್ಯಜ್ಞ್ವ ನಗಳು ಬಟಿತ[ಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಎನದು ಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಒಳಗಾ 
ಗಿದ್ದವು, ಆ ಎರಡು ಭ್ರಮೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ...“ ಅನಾತ್ಮನ್ಶ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ದಿರ್ಕಾ ಅಸ್ಟೇ 





ಸ್ಪಮಿತಿ ಯಾ ಮತಿಃ” (೧) ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಲದುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೂ ಎಂಬ ಇದ್ದಿಯು (೨) ತನ್ನದಲ್ಲದುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನದಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು; ತತ (೧; ಜೇಹಾತ್ಮಭ್ಯ ನತಿಯೆಂದೂ (೨) ಸ್ವತಂ 
ಶ್ರಾತ್ಮ ಬಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದೂ ಕೇಳುವ ದೀಹಾತ್ಮ ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
; ದಲ್ಲಿ “ನತ್ರೇವಾಹಂ ಅರಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಉಸದೇಶಿಸಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. (೩) 

ಈಗ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು, ಎಸ್ಲರೂ ಸರ್ರೈರೃರಥಿಟೆ 2 ಸತ್ತಾ 
ಸ್ಪ್ರಕಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳುಳ್ಳ ಹ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತಾನ: ಸತಂತ್ರನಲ್ಲವು ಇನ್ಕೂ ತನಗೆ 
ಸೀರಿದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೆ್ಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ ನದೇ ಆದುವರಿಂದ ಇನರು ತನ್ನವರು ಬಂಥಾ 
ಗಳು ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ ತೂಲಗಿತು ಎಂಬುದು ರೋರಿಬರುತ್ತದ್ದ.. ಇನ್ನೊಂದು ಮೂರನೆಯ 


ರ 
ಭ್ರಮೆಯೂ ತ್ತರ. ಉಂಟು. ಅದು ಪರಮಭಕ್ತನಿ2ದ ಆರ್ಜುನನ_ರಲ್ಲಿವು. ಆದರೂ 
[ ಡ್ರ 


ವೆ 
ಜಿಗಳಫ್ರಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಶ್ರೋಕ 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು “ಮಮ ಪೆರಾಪ್ರೆಕೃತಿಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೂಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಜೀವಾತ್ಮರ ನ್ನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ರಟ್ಟಗಳಿಂದ ವಿವೇಕಿಸಿ “ಉತ್ತಮಃ 
ಪುರುಷಸ್ತ್ಪೃನ್ಯ8” ಎಂದು ಮುಂದಿ ಹೇಳುವದರಿಂದಲೂ, “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? 
ಬ೦ಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಎಲ್ಲೂ ಜದ ದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತಃ ಸರೃಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗ ಗಳ ೦ದಲೂ ಜೀವ 
ಇ, ಅಂತ್ರ ಸೆ ಭ್ರಮವನ್ನು ರಜ ಜಃ ರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರವೇ 


ತ 
೫8 
ಐ 
ಇ. 
ಜ್ಯ 
ಚ 
8೬ 
೦ 
3 
೨ 
8 
2 
ಬ 


ಬರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳೂ ಅಸ್ಟೇ ಉಸದಿಷ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾರ್ವ 


ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ತಿ ತ್ರಿವರ್ಣಕ್ಕೆ 
೭ ಮಿಕ್ಸವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಲಘೂಪವಾಯವಾದ ರರಣಾಗತಿಯ ಹೊಗಳ 
ವು ಎರಡು ಉಸಾಯಗಳನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ ಎಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾದುಬೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಲಘೂಪಾಯವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಲ್ಪ ಟ್ಸ್ಟ 
ತ ಪ್ರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ ಒಬಂದೆಯೂ ಹೇಳರುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆಯೂ ತಿ ಸುವವರು 

ಅರ್ಜುನನೂ ವಿಶ್ವರೂಸದರ್ಕ ನಾನಂತರ, “ಸನಾತನಸ್ತ್ವಂ ಪುರುಷೋ ಮತೋ ಮೇಳ ಎಂದು 
ಆತನು ಚತ 22011 ಆತನ ವಿಭೂತಿಯ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ತಾನು ಸೇರಿದವನೆಂದೂ, ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಮೈಪಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂಶಸ್ಸನಾತನ।(ಗೀ.೧೫-೭) 


೧೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕಣ 











೬) 
ಚೈವಾತ್ರ ಪಂಚಮಂ ಎಂದು ಮಸಿಗಿಸಿ, ಇಬ್ಬ ರೂ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೀವನರಮಾತ 


ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರಮತ್ತೋಕದಲ್ಲೂ ಅಹಂತ್ರ್ತಾ ಸರ್ವಪಾಷೇಳ್ಕೋ 
ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಬೇದನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯಹೊಂದುವಿ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಬ್ಲವು. ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ್ರಮಾಗತಾಃ ಎಂದು ಸಮಾನ ಥರ್ಮತ್ತ 
ವನ್ನು ಮುಕ್ತೆ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಐಕ್ಕವೆಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥ 
ಟ್‌ ದ್ಯ ಶ್ರ 1 ಸು ಬಿಪ್ರ. ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ಜ್ನ ತಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳಾದ 

ಹನಸನದಿಂದ ಅವರುಗಳ ಆ ತ್ರ ಗಳೇ ನ ನಷ್ಟ ಹೊಂಡುತ್ತವೆ 
ಸಾಡಿದ್ದನು. ಈಗ ಜೀವ ತತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ವಿಂದಿಗೂ ನಾಶ 


ಎಂಬನ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ, “ ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾಕರಾ ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಡೈವಂ 


ನಿಲವು. ಬೇರೆಬೇರೆ ಹಾ ರನೀರಗಳನ್ನು ಹೂಂಡಬಹುದು ಎಂಬ ಉಸದೇಶದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಇ ಇ) ೯ ಇ 
ಭ್ರಮವು ತೊಲಗಿತು ಮತ್ತು ಇನರುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸೆಂಬರಿಷ್ಟರು. ಗುರುಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿ 
೪ 
ಸಿದನು. ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೇಶ್ರರನ ಏಿಭೂತಿಯೆಂದೂ, ತದಾಯತ್ನ್ತ ಸ್ವರೂಪಸಿತಿ ಪ ಟ್‌ ಶ್ರಿ 
ಟು ನಿ ಎ ಎರಿ ಇ ಧಿ 


ನುಯೂ ಹ! ಬಗೆ 
: ತೂಲಗಿದವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು 
ಘ್ರ ಭ್ರಮೆಗಳು ಹೇಗೆ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಚಿತಿ, ಆಚಿತ". ಈಶ್ವಿರರಾದ 
ಮೂರು ಸತ್ಯಗಳಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಲಾನ ಉಂಟಾದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭ್ರಮೆಯೂ ತೊಲಗುತ್ತ ವೆಂದು ಪ್ರ ಮುಂದಿನ ನ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸ 
ಪ್ರಕೃತ್ಕಾತ್ಮಭ್ರಾಂತಿರ್ಗಳೆತಿ ಚಿದಜಲ್ಪಶ್ರಣಧಿಯಾ | 
ತಥಾ ಜೀನವೇಶೈಕ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಕಲಹಸ್ತದ್ದಿಭಜನಾಶ್‌ |! ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕವು. 
೧. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು, ಜಡವಾದ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಚಿದ್ರೂಪನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಬನು ಸಜ್ಜಲ್ಪ, ಪ್ರಯತನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಶಿಷ್ಟನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 
೨. ಜೀವ ಪ ಘರ್‌ ಭ್ರಾಂತಿಯು, ದಾಸನಾಗಿ ಅಣುವಾದ ಜೀವನೂ, ವಿಭು 
ವಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈಶನಾದ ಸಕ್ತೆ (ಶ್ರರನೂ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿ. ಸ್ಮೃತಿ, ಬಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತನ್ನ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿ 


ನಿಯಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸರಮಾತ್ಮನು ಆವರ್ಯಕವೆಂಬಜ್ಟು ಸ್ವ ನದಿಂದಲೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 

೩. ಸ್ವತಂಶ್ರಾತ್ಮಭ್ರಾಂತಿಯು, ಯಾವಾಗ ಜೀವಾಶ್ಯ ನಾದ ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ನವ್ರಂಬಾಗುತ್ತದೋ, ಆಗ 
ಇದೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಉಪಪೇಶಿ 
ಮೂಲಕ ಅಚಿತ್ರತ್ರ್ವ. ಚಿತ್ರತ್ರ, ಈಶ್ವರ ತತ್ತ್ವಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾ ನಫು, ಉಂಬಾದಡುದ 
ರಿಂದ ಮೋಹೋಯಂ ವಿಗತೋಮಯಾ-ಈ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ದೂರೀಕೃತವಾದುದೆಂಬ. ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ರೂಸನೋಹೇನ-ದೇಹನೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 


ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತಸ್ಯ -. ನೋಹಗೊಂಡ, ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
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ಕ್ಸೋಕ೧] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೬೪೯ 


ದಾಯ ಯ 











ಾಯಿಸಯಂಯುರುುರೇದೆ ಮುಡಿ ಹಡಿಯ ಹಿ. ಹಹ ಯ ಬ್‌ 


ಭಾ. ದೇಹಾತ್ಮಾಭಮಾನ ರೂಸೆನೋಹೇನ ನೋಹಿತಕ್ಕೆ -ಮಮಾನುಗ್ರಹೈಕ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾಯ, ಪೆರಮಂಗುಹೃಂ - ಸರಮರೆಹಸ್ಕಂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಸ್ಥತಂ - ಆತ್ಮನಿವ 
ಕ್ರವ್ಯಂ, ವಚ(೧)“ನತ್ತೇನಾಹಂ ಜಾಶುನಾಸಂ? ಇತ್ಯಾದಿ, (೨)“ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ 
ಭವಾರ್ಜುನ ” ಇತ್ಯೇತದನ್ನಂ ಯತ್ತೆಯೋಕ್ತಮ್‌, ತೇನಾಯಂ ಮಮಾತ್ಮ 
ವಿಷಯೋ ನೋಹ ಸೃರ್ಫೋ ನಿಗತೋ - ದೂರತೋ ನಿರಸ್ತಃ ॥೧॥ 





ಹಾವ ತಾನನ ನ ವಾ ಕಾ ಾಹಾನಾನಾಸ ವಾತಾ ರಾ ಜಾ ಪಾ ಹಾಕಾ ನ ಹಾಸ ನಾಸಾ ಸಾವನ ಖಾ ರಾನನ ಸಾವಾಸ ವಾನಿ ನಂ ಅ ಮಂಡ ಗ ಗ 


ಹೊಂದಿರುವ, ಮಮು-ವಿಷಾದದಿಂದ ಸೀದಮಾನನನಗಿದ್ದ ನನ್ನ. ಅನುಗ್ರಹೈಕ ಪ್ರಯೋಜ 
ನಾಯೆ-ಅನುಗ್ರಹನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಇದು ಇಷ್ಟೂ “ಮದನುಗ್ರಹಾಯ? 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ - ಆಶ್ಮಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸಂಜ್ಥೆ30-ಎಂದರೆ. ಆತ್ಮನಿವಕ್ತವ್ಯಂ-ಶರೀರದನ್ಗರುವ ಆತ್ಮವಿಸಯದ್ಲು ಹೇಳಬೇಕಾದ, 
ವಚೆ8-ಮಾತು, ಉಪದೇಶವು; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ. ಉಪದೇಶವಪ್ಪ ಯಾನಿದಂದರೆ ತಿಳಿಸ 

ತ್ತಾರೆ. (೧) “ನತ್ತೇವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ? ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮೊರಲು ಜಾಜ್‌ 
(೨) “ತಸ್ಮಾದ್ಕೋಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ? ೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೬ ನಿಯ ಶ್ಲೋಕದ, ಇತ್ಯೇ 
ತದನ್ತ್ನ0- ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ, ಯತ್ತ್ವಯಾ - ಯಾವುದು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಯ 
ಸಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ, ಶೇನ- ಆ ಉನದೇರದಿಂದ, ಅಆಯಂ-ಈ, ಮನ ಅತ 


೬ 
ವಿಷಯಃ - ನನ್ನ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ, ಸರ್ವೈಃ ಮೋಹಃ ನಮಶ್ವ ಅಚ್ಚಾ ನವ್ರು, 
ನಿಗತಃಐ ಎಂದರೆ. ದೂರತಃ ನಿರಸ್ತ8 - ದೂರವಾಗಿ ನಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು: ಸಸ್ಯದ ಮೂಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಂತರೆ ಪುನಃ ಚಿಗು 
ರುವ ಸಂಭವವುಂಟು; ನರ್ಮೂ ಲಮಾದಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೂರೀಕೃತವಾದ.ದರಿಂದೆ ಪ್ರನಃ ಸಂಶ 


ಯಕ್ಕ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು. ವಿಗತಃ- ಎಂಬಬ್ಲರುವ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಲಿ ಭ್ರಮದಲ್ಲ ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮ ವೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದುದು, ಆತ್ಮಾ ಯಾವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯದ_ ಇಶರರು ಚ ಸಚಿಕುಡಾರ ಎ.್ಲಕ್ಕ್ರೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. “ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಮನಃ ಪ್ರಾಣ ಧೀಭ್ಕೋ 
1 ಇತ ಇ ಭಾಗಾ ಪ್ಲಾಟ ಇ”ಇಗೆ ಇವ ಇನ 4) ಕ ೌ) 4 
ನ್ಕೋಃನನ್ಯ ಸಾಧನಃ? 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇರುವ ಹಾಗೆ ದೇಹವೇ ಅತ್ಮು ಎಂಬ, ಇಂಟ್ರ 
ಯಗಳೇ ಅತ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ, ಬುದ್ಧಿಯ ಆತ್ಮಾ ಎಂಟ ಬಲ್ಲ 
ಭ್ರಮಗಳೂ ದೇಹಾ ಹಾತ್ಮಭ್ರಮ ರಬ್ದದಿಂದೆ ಉಸಲಕ್ಕಣವಾಗಿ ರೇಳಲ್ಪಟ್ಟನ್ರು. ಇವತ್ತೂ 
ಇ ಎ 
| 


ಬೇರೆಯಾದವನು ಅತು. ಎಂಬ ಏಿವೇಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕಪ್ಪ ಭಗಣಸರವರು ತಮ ಉಪದೇರ 
ದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬೃಮುಗಳು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಮೂರ ಗರು ನನಗ 
ಈ ಭ್ರಮ ಒಂದನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಈ ಭ್ರಮ ಉಂದಿ-ಯಿತೊ 
ಯಾವಾಗ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತೋ, ಪರಮಾತ್ನಸೆಂದು ಬೇರೆ 
ಒಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಒಹ್‌ ಚತತರಶಯನಾ ಆಈ( ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಬ್ಲವೆಂದಾಯಿತೋ, ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಒ ಬ್ರಾಂತಿಯೂ ಸೆಲಗೊಳ್ಳು 


ತ್ತಜಹ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಭ್ರಮಗಳಿಗೂ ಇದು. ಮೂಲವಾದದರಿಂದ, ದೇತಾತ್ಟಾಬಭಿ 
ಮಾನರೂಪ ಮೋಹ ತ ಒಂದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ಇದು. _ ಹೋದರೆ ಅದ 


ಹ ಇಇ 6(6ೈ್ಷ 
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(೧) ಗೀ. ೨.೧೨, (೨) ಗೀ. ೬-೪೬, 
22 


ಗಿ ಮೋಹಸ್ಸಿರ್ದಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೊ। 


ದಕ್ಷಾ 





೧೩೫: 
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ನ 025 ಇ. ಬ ೯ ಚ್ಚ ತ ದ ಅ. ಪ್‌ ಲ್ದೌಿ ಇ; 
ನೀ ೮ __]ಿ ಜ್ಜ “ದಾ ಬೈ ಛೂ ತ ಛ್‌ ಆ ಧಣ 7೧2 ಇ ಉ್ಗ ಇ) * 39 423 ;) ವ್ಯ ಎಂಗೆ ಯಾ )] ಇದ. 42. ೫302 ಬಸ್‌ ಜ್‌ ನಂ ಣಿ 
ಕುಡೀ ್ಯ ಸ ದ್ರ ಭುಕ್‌ ಇಂ- ಲಿ ಡೌ ಬ ಯು ರಟ ಸ್ರಿಕ್ಷ್‌ 4. 0 ೨ ಗತ ಎೃ 12 
62 ಕು ಟಿ ಷ ತೇ ಸ್ಟ್‌ ಜಿ 6€ಟಿ ಎ ಎ 72 ತೆ 
ಓಸಿ ಎ 1 ಳ್ಳ ಗಿ 7 ನ್ದ 1ಬ ೫ ರ್ರ ರ ಜಿ ಸ ತ ಎ ಫೈ. 
ಇ ೧ ಬು 21ಎ ಮ 4 ಕಡ್ಡಿ. ಬರೀ 40 ರಜ ಒಡೆ ಇ ಣ .., 12 ತ ಡಿ ಉಂ 1 
ಓಣ ಔಣ ಲ್ಭ _ ಚ್‌ ದ್ರ ಇ (ನ ಸ್ವಾದಿ - ೧. ೫102 ೧ ಸಿ ಉಗ ಛೆ 10. ಊ ಕ ಛಂ ಎಜೆ 2 
2 | ು 10೭. 1೧ (2 3 ಇ ಇಟ ಇಇ ೧ ಡಾ 7302 ಜಾ ನಖ ಬಾಟಲಿ ಗ 
೨ 373೭ (ಬ ಇಲಿ ಬ ಭ್ರ ವಟಿ ಸ್ರ ಡೆ ಇ ಇ ಭಳ ಓಳ ಬಿಚೆ ಬಿ ಶ್ರ ಸಕ್ಕ ಯಗ 
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ನಿಶೇಷಣಿನಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೈ, 


ಇದ್ದುದನ್ನು ಪೆರಮಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು ಸಮಾಸ 
ಇ 


ಏಎಂಬುದಕೆ, 


ಸ 
ತೆ 


ನ್‌ 


ಕ್‌ 
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(ಲ) 
ಸ್‌ 


ಲ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ - ಇಿ೦ವಿ 
ಮಾಡಿ ಸರಮಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಹ್ಯಂ 


ಮಾಡುವದೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನು. ತನಗಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು 
ಮೂಲದಲಿ 


ಸಪ್ತಮ ವಾಪ್ತವ್ಯಮ್‌?” ಎಂ 


'ಶ್ರೋಕ 3 ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ "೧೩೧ 














ಸ್‌ಇತರಗರಿದ ಛ್‌ 


ಭಾ. ಅ. ತಥಾಟ-- 


ಮಾ ಕಕತ ಪಸ... ಆರಾ... ಸದಾ... ಜಾತಾ. ಆ... ಸರ ಒರ ಆ... 


ಹಿಂದೆ ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಮ, 0 ಎಂದು ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಗವು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ 

ಪರಮಂ ನಿನು ಪಮವನಾದುದು ಭಕ್ಕಿಯೋಗವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮ 

ವಿದ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸದೇಶಿಸತಕ್ಕದ ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಎಖಖ್ಯವಾದುದು ; ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟ 

ವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯಷೇ, ಸಿಕ್ಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಶಕ್ನದ ಬ್ಹವೆಂದು 
ರಿಂ 


ಛಾ 
ಟು 
ೇ ಗೀತೋಪದೇಶಿಸಂತ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಹೇಳುವದ 


( 


ಬ ಕೃಷ್ಣನ ಕ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾಮದನ್ನು, 
ತನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಸ್ತು ಬಃ ನಾವಿಯ ತನಗೆ ಉಪ ಹೂಟ ಎಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನೂ, 
ಚು ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ. ತನಗಿರುವ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೂ, ಈ ಸಮಾಸಪದವು ವ್ಯಕ್ತ 

ದಸ 


ಡಿಸ. ಕರಟ ಘ ಮ ಸರಮಂಗುಹ್ಯ 0 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಮಗುಹ್ಮ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವ್ರ, 

ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೦-೩೮ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಕ್ಯು ಶಬ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥ್‌ ಉಳ್ಳಡ್ಟೆಂದು. ಅಲ್ಲ ಗೋಪನ ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ, ಇಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಕ ವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞಾ ಏಶಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮನಿ 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ರರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮವಿಷಯವಾವ್ರದು, 
ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿದ್ಯೆಯು; ಚಕಲಕ. ಭ್ಯ ನಿದ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು. ತಾನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನು 


ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದ: ಬೋಧಿಇಳು.ವ ಎಿವ್ಯೆಯೆ ೦ಬ ೩. ಮೊದಲು ಹೇಳ ಹು 
ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳು ಉಸದೇಶಿಸ ಬಡದು ದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾದ ಭಕ್ತಿ. 


ಯೋಗ ರಿಪ್ಪತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗಳಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಬಾಗಿದ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಭವು-- ತವಕದ 3ಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಚನನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ 
ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದುದರ ಆನ: ವಾದವಲ್ಲ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಅಭಿಪ ಯವನ್ನೂ ಕು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚಎನಂಬ ಸದನವು. ಒಂದೆ ಮೋಹ: ಸಾನವು ತೊಲಗಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಆನ್ನ ಉಪದೇ ಶದಿಂದಲೇ ವಿದಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಮೋಹ ತೊಲಗಲು ಹೇತುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸವರೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಶತಿಳಿಸುವದ 
ಕಾಗಿ ತಥಾಚ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮೋಹ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವು ದೇಹ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಗಳ 
ವಿನೇಕ ಜ್ಞ್ಹಾ ನದಿಂದ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯುಣಗುಣಾಕರತ್ತದಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೂತಿ 
ಮತ್ತ ದಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ಜ ರ್ತ ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣನು ಎಂಬ 
ಕ 


ಜ್ಞಾ ಸೋಸದೇರದಿಂದ ಆತ ನನ್ಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೂ ವೃಕ್ತಸಡುವದೂ ಅಬ್ಬದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮೆಯೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಒಂದಿನ ಶ್ರೋಕೋಶ್ತಗೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಶೈ 5 
ವನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕಾ 7 ಚೆ ಶಬ್ದವು. ನನ್ನ ಮೋ 
ಹವೂ ತೊಲಗಿತು. ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೂ ವೇದ್ಯನಾಯತು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರರೂ “ಕೆಂಚ” ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಫಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಚಕಾರವು ಮೂಲದನ್ನರುವ ಚಕಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುತ್ತದಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ-- ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನೀನೇ. ಕಾರಣನೆಂದೂ 
ನಿನ್ನ ಚತತ ಕ್ರಿಯ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದೆಂದೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು ಎಂದು ಅರ್ಯ ನನ; 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇ ಕಳಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ “ಕಪ್ಯಾಸಂ? ಎಂಬಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ. 


೩೫.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಕ್ಲೋಕ 2 





ಮೂ. ಭವಾಸ್ಯಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರುಶೌ ವಿಸ್ತರಶೋ ಮಯಾ । 
ತೃತ್ತಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಹಿ ಚಾ ವ್ಯಯಮ್‌ ;/ ೨, 


ಅಗಾಧವಾದ ಧೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಳದಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲ 
ನಾ13 ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವಮ್ಮ ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ನಾಗಿ. ಕಪಾಪೀಯೂ ಸ. ಜಲನಿಧಿ ಚನ ಸೂಚಿಸುವ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವನೇ, 
ಟ್ಟ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಸಿನ್ನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಭೂತಾನಾಂ-ಜಗತ್ತಿನ ಸರ ಭೂತಗಳ, 
ಭವಾಪ್ಯ ಯಾ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಗಳೂ, ತ್ವತ್ತ8-ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ, ಾಡಿಸುತ್ತ 
ವೆಂದು ವಿಸ್ತ ರಶಃ-ವಿಸ್ತರವಾಗಿ, ಶ್ರುತೌ-ಕೇನಲ್ಪ ಟ್ಸ ವು; ಅಥವಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆನು 
“ ಅಹಮಾದಿಕ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಭೂಶಾನಾಮನ್ನ. ವಚ” ಇಶ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ನೆಂಬ ಕುತ್ರೆರ್ಯವ್ರು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಮಹಿ-ಉಭಯ ವಿಭೂತಿನಾಯ 
ಶನಾಗಿಯೂ 'ಕಲ್ಯಾಣ ಇಗುಣನುಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಆ ನಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲ ವಿವಿಧೆ ವಿಚಿತ್ರತೆ ಏನು 
ಕ್ರೀಷ್ಠತೆಯೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಣಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾಯಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನೂ ಕೂಡ. 
ಮಯೊಾ-ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ವಿಸ್ತೆರಶ8-ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಶ್ರುಶಮ್‌-ಕೇಳ 
ಬಿಟ್ಟಿತು; ಮಯಾನಿಸ್ತ ರಶೋಶ್ರುತಂ- ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ೫6 ಹ್ಹ 
ಇಲ್ಲ “ತ್ರತ್ತ ॥ ಎಂಬುದನ್ನ ಭವಾಪ್ಮ ಗ ಕಾ1 ಖೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಕೃತ್ಸ್ವ ಜಗರ್ವಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳೆಂಬುದು; ಶ್ರುತೌ- 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತೂರೆ, ಮೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಏರ್ಪ 





ಡುತ್ತದೈೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಭ್ರಮಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂಬ 


ಭ್ರಮವೂ ತೊಲಗಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಒರುವದರಿಂದ, ಸರಸವಾದ ಅನ್ವಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ತದ್ದು. ನೀನು ಪರತತ್ವವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈಷದನಿ ಸಂದೇಶವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಗೆ ಈ 
ಅನ್ವಯವು ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಮಾಹಾತೆ ,ಯು ಎಂಥಾದ್ರೆಂದರೆ ಅವ್ಯಯಮ್‌. ನಾಶರಹಿ 
ತನಾದುದು, ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದುದು. ಈ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೂ ವಿಭೂತಿ 
ಮತ್ತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕ, ಕಂತೋಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಿಬ್ಲವು. 0ೀತೆಯು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ ಲವು. ಯಾವಾಗ ಭೆವಾ 
ಪ್ಶ ಯೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ಟೋ, ಆಗ ಸತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ರಕ್ಷಣಾದಿ 
ಗಳೂ ಭಾ? ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಶಬ್ರದಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಪುಳ್ಳೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ವಸ್ತುಗಳೇ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇಲ್ಲ ವಿಸ್ತ ರಶ:.ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾ ತ್ಮನ ಸ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ನಿಭೂತಿಯೋಗದ ದಿಸ್ತರರೂಪವಾದ ಉಪದೀರ ರವ್ರಸೊ ಜಿಸಿ ಬ್ರತು, 
ಶ್ರುತೌ.ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಆ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವೂ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯೂ ಆಸ್ತಿಕ್ಕವೂ, ಆದ 
ರಿಂದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯೂ, ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಚಚ ಬಳ್ಳ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮದನುಗ್ರಹಾಯೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾ ನಾತ್ಸಲ್ಯಾಡಿಗಳು ಕ್ಯೋತಿತವು. 


ಶ್ಲೊ ಕ ೨] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨೩ 





ಹಾ 








ಭಾ. ತಥಾ ಸಪ್ತಮಪ್ರಭೃತಿ ದಶಮಪರೃನ್ನೇ, ತ್ರದ್ರ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ, ಶ್ರತ್ತ॥ಃ - ಪರಮಾತ್ಮನೋ, ಭವಾಪ್ಯಯಾ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಂಯೌ 
ವಿಸ್ತರಶೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಾ ಓ । ಕಮಲ ಪತ್ರಾಶ್ಷ. ಜಾ ಒ ಸರ್ವ 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು: ನನಗೆ ಪರವ ಜೂ ಶ್‌ ) 
ಆ್‌ 
ಶ್ವ 


ಯಿತೆಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸತು 


ಹ ಯಾನಾ ೂಂಂಂಚಜಭಭಾಸಾನಂ_ ಇಂದು ಭಾ ಧಾಾಾಜೊಾಾ*್‌ 


ನ್ನಸ ನಿರತಿಕಯಮಾಹಾಶ್ಮೈಯೂ ಉಂಟಾ 


ಇನೆ. ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ ಅರ್ಜು 


ನಿನ್ನ 
ಚಿಸು 
ನನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತಾ ಶ್ರಾನೆಂಬ ೬ ಸ ಗ್ರಮ ಪ್ರಭ ತಿದಶಮಪರ್ಯ ಕ್ರ -ಸ ಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದಶಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ, ತ್ತ್ವ ದ್ದ $ತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ- ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂಶಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿ್ಹಿಶ್ರ ಣೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂತಗಳ, ತ್ತತ್ತಃ ಅ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕನಾಗಿಯೇ. ಭನಾಪ್ಕ ಯಾ. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತತ್ತಿಸ ತು 
ಲಯಾ.ಸಹಿಪ ಎ೫8 ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ನೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವುದಿ 


೨ 

ಲ್ಲವು. ವಿಸ್ತ ಆಶಃ - ವಿಸ ಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನವುಗಳಾಗಿ, ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ಶೃ ತೌಹಿ ೬ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ ರಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಲು, ಸರ್ಲೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣಶಾರೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಯೂ ಕ್ಸ ಪಾಪುರಸ್ಪ ರವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹವ, ಇರಬೇಕು. ಇನೆರಡೂ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚಢಟಜ। 2೦ಡು ಇದುವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಶಃ - ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ * ಪ್ರಭೃತಿ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂತಾನಾಂ ಎಂದು ಜಾ ನಿರುವ್ವರಕ್ಕೆ ಷ್ಠ ಠ್ರ ಕದ್ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಎಂದು ಏಕೆ ಭಾಷ್ಕವೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯ ುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ನಾನು ಚಿದಚಿತ್ತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. (೧. ೧೦. ೪೦.) ಅಪ್ಪಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಷೇ 
ಷಣವಾಗಿ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರಪ್ರ ನಾನು ಅತ್ಮಾ(1(. (೧೦. ೨೦.) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ೬ಟಾವಾಗ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೃಸ್ಟಿ ರ ಶನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟೋ? 

ಎಂದರೆ ಸ ನ್ಟ ಲಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ ಭೂತಗಳಿಗೇ ವಿನಾ ತನಗಿಲ್ಲವು, ಎಂದು 
ಹತ ಈ ಭೂತಗಳು ಸ್ಥ ವ್ವಸಲ್ಪಓ ರೂಪೆ 
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ಸ ಪ ಸ್ಥೂಲರೂಪತೊಂದಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತತ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಚಟಗಳು ವಿಶತ್‌ ಎಂದ: ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪಾಲ ವ್ಯಾವ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥ ಸ್ಭ ಹ್ರ್ರಲ ಲಯಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ದಿಕಾ ರನ ಒಳಗಾಗಿಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದೆ 


ಕ್ವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಪು. ತದ್ಬ ತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ನಿತ್ಯರೂ 
ಮುಕ್ತರೂ ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ರಲ್ಪವೊ? ಟ್ರ ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಟ ಲಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೋ, 
ಎಂದರೆ, ಅವರು *ಸರ್ಗೇಪಿ ನೋಪಿಜಾಯನ್ರೇ ಪ್ರಳಯ ನ ವ್ಯಥನ್ತಿ ಚ? ಈಸ್ಟ ಸ್ರಳ 
ಯಗಳಿಗೆ ಒಿುವವರಲ್ಲವಾದುದರಿ:ದ ಅವರುಗಳನ್ನು ವ್ಯುವರ್ರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಟಾ 
ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರ ಯೋಗವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸರಬಳಕಿಕ ವಿಕ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಗೆ ಭೂತಶಬ್ದ 
ಗ ಏನಂ ಭೂತ ರಟ್ಟು ೫0 ನಿತ್ಯಮ, ಕ್ರ ಘ್‌ ಹೇ ಕಲ್ಫ್ರ ವುದ ಫು, ಸಾವಾಗ ಸ್ಭ್ರಃ ಇ್ಯಲಯಾ 
ಧಿಕಾರಿ ಎಂದಾಯಿತೋ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೂ ವ್ಯ ುಶ್ರಷ್ರು ಎಂದು ಬೋಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿ ಶಬ್ದವು. ಯಾವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದಾ ಸತೋ, ಅದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪರಮ ಕುತೂಹಲವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ತಿ% ಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಶನಾದೆನೋ, ಇಗ ಅವೆಲ್ಲವನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಲ. | ಕ್ಚ್ದಿ ಆಸ್‌ ಇಲ್ಬ್‌ ಎಡ್‌ ಯೆ ಇ :ಗಿ5 ತೆ ಟ್ಟ ಕ 
(೩.೨% ರ್ರ(ಮಿಬ್ಚಿಗೆಬ್ಲ(ಶಃ ೨೫ - [ಶ್ಲೋಕ ಕೆ 





ಕಗ ಗಟರಿರಪ ಗತೌ ಪರದಾರ ಫ್‌ಶಫ್‌ಕಫ್‌ಗ 





ಯು ಬ ಯ ಯ ಮಾಯಾ ಬಮ 





ಇ ಗಾತ ಲ ್‌ಗಾಚ್‌'ಇಳಳಾಳಕ್ಟೂರ್ನ್‌ಇ್‌ ತನಾ 


ತೆ 


ಭಾ. ಚೇತನಾಚೇತನವಸ್ತುಶೇಷಿತ್ವಂ. ಜ್ಞ್ಞಾನಬಲಾಡಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈ ಸ್ತವೈವ 
ಸರತರತ್ಪಂ. ಸರ್ಪಾಧಾರತ್ತಂ ಚಿನ್ತಿತ ನಿಮಿಷಿತಾದಿ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಸುತವೈವಪ್ರೆವರ್ತ 


"ಯಿ 





ಹೊವನ ನು ಪ ್ಪಂಉ0ಟಟ ಲೃ ಬ 








ಆರ್‌ ಜಾ ಸಾ. ಅತ. ಆಡ ಇಸತಹ 


ಅತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಸರಿ ಜು ತ್ರ ತ್ರ ತನ್ನೂ ಲಳವಾಗಿ ವಟಹಾ ಕ್ರಿ ಯೂ, ಏರ್ಪಟ್ಟ 


6.4 





) 
ಸೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೇ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ತ್ಷ.-:. ಕಮಲಸತ್ರವಹಾಗೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾನಿ. 
ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಟಿಸ ಅವರಿಗೆ ಆನ. ಗ್ರಹಿಸುವ, ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಸೂಚಕವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೇ, ಮಾರ್ತಂಸೇಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಯುಧಿಸ್ಟಿರಾದಿಗಳಿಗೆ 

ಎ ಳ್ಳ ಷ್ಟ ಕು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದ, ಈ ಉಪವ್ಯ(ರದನ್ನು ಐತರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -ಸರ್ವೇೇ ರನು ನಿನ;, “ಯುದ ಸೇವೆ ಜ್ಯ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲ. 
ಟೆ ಆ 
ನಾನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಷಗಳೇ ಈಗಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ ; ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈತನೇ ಪರತ ಪಟಲ ಸ್ಮ ಪ್ಲನದೆಂದು ಡೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಯಃ ಸದೇವೋ 


ಮಯಾದೃಷ್ಟಃ ಪುರಾಸದ್ಮಾಯಶೇಶ್ವಣಃ। ೪ ಏನ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸಂಬಂಧೀ ತೇಜನಾ 
ರ್ದನಃ7? ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಕತೆ ರಿಂದ ತತನ್ನು ಬಂಂಡವರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಸಿರಿ ಎಂದು ದಮುಹರ್ಮ್ಯಿ ಯು ಒಉಸದ್ದಶಿಸುತ್ತಾರೆ “ಸರ್ರೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಪಿತಾ 
ಮಾತಾ ಚ ಮಾಧವಃ |! ಗಚ್ಛ ಫೈಧ್ವಮೇನಂ ಶರಣಂ ಕರಣ್ಮಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ” ( ಭಾರ. 
ವನ ೧೯೬. 1೧೨೫೬) ಈ ಕಂ ಗಳು ಚ ಜ್‌ ರಿಗೆ ನೇದೃ ನಿಕ ಪಿ 
ಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿಗಿರಿಗಿದವೆಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತುಳೆ ಆ ಸದ್ಯ ದಳೆಪೆತ್ತಾ ್ರಾಶ್ಸಂ ಸಿಂಹ 
ವಿಕ್ರಾಂತಗಾಮಿನಂ। ಧನ್ಶ್ಯಾಃ ಸಶ್ಯಸ್ತಿ ಮೇ ಈ ತಜ್ಞ ಬ್ರಿಯವಾದಿನಂ? (ರಾಸುಂ) 
ಥನ್ಯರಾದ ಅರ್ಜುನ ನೊದಲಾದವರಿಗೇನೇ ಆ ಕಣ್ಣಿ ಒರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅವಂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾ: ನಿನಾ ರಾವಣಾಏ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸುಕ್ತ ೈತವನ್ನು ಯನು ಎಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಂತರಾದಿಶ್ಕಾದಿ ನಿದ್ಯೆಗಳ ಛಲ, ಸ್ರುಂ ಡಿರೀಕುತ್ತಗಳುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 


೧೨ ಗ 
ಸೈ ತ್ಯ 


ವಿಗ್ರಹವೂ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತು ವೆಂಬುದನ್ನು. ಹೇ ಕಮಲಪಶ್ರಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯು ಸೂಜಿ 


ಕೃತಜ್ಞ 
ದ 


೫ 

ಆರೊ 
ಸುತ್ತವ ಜು ಮಾಹಾತ್ಮಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪ್ರ ಈನ್ಸಿಗಳಿಗೇನೇ ಉಂಟು 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವ್ರು ತನ-ಸಿನ್ನ, ಅವ್ಯಯಂ-ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಂ-ನಾಶವಿಲ್ಲಜಿ 


ನಿತ್ಯವಾದ, ಸರ್ವ ಜೇತನಾಜೇತನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಶೇಷಿತ್ಚಂ-ಶೇನಿಯಾಗಿರೋಣವೂ, ಜ್ಞ್ಯಾನ 


ಬಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಷಾಡ್ಸುಣ್ಯಾದಿ ಕಜ ಸ್ಟ್‌ ಸಮೂಹದಿಂದ್ಕ ತವೈವ-ನಿನಗೇನೇ 

ರ್ಹಾಧಾರತ್ವಂ-ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನಗೆ ಶರೀರ 
121 1ಊ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಧಥೇಯವಾಗಿ ಅನವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ (ಇದು 
ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತನಾಗುವ ಅರ್ಥವು) ಚಿತ್ರಿತ ನಿಮಿಷಿತಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಷು- 
ಚಿಲ್ರಿಇ ಎಂದರೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಣ ಮಾಡುವ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸಜ್ಯಲ್ಪಸವೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆ 
ಯುವ ರೆಫ್ಪ ಯಾಡಿಸುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇ 


ಲ್ಲ ಎ. ಆದಿ ಕಬದಿಂದ ಹೃದಯ 
ಗಿ ಟು 

ಮತ್ತು ಕ್ವಾಸಕೋರಗಳೇ ವೊದಲಾದ ಪ್ರವೃವಗಳನ್ನೂ, ಇಲ್ಲ ಆದಿ ಶಟಓದಿಂದ ದಯ 
ಓಟ) 


ಮತ್ತು ಶ್ಹಾ ಸಕೋರಗಿಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ : ತವೈ ವ. ನಿನಗೇನೇ. 
ಪ್ರವರ ಯಿತ್ಸ ಶ್ರಂ-ಸ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, "ಇತ್ಯಾದಿ. ಇನೇ ಮೊದ 

ಇದ `ಅಿಪರಿನಿತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚ.-ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಶ್ರುತಂ. 
ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ. ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಂಬ ಭಾಏವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಹಾ 
ತ್ಕ;ಯು ಯದ್ರೂಪವೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ * ಸರ ಚೇತನಾಚೇತನ? ನೆಂದಾರಂಭಿಸಿ 


ಕೋಕ 5] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ; ೧೩೫1: 





ಮಾ 


ಭಾ. ಯಿಶೃತ್ತ ಮಿತ್ಕಾವ್ಯಪರಿಮಿತಂ-ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂಚತಶ್ರುಶಮ । “ಹಿ” ಶಬ್ದೋವಶ್ಶ್ಯ 
ಮಾಜ "ದಿದೃಶ್ಷಾ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ 1೨೫ 


ಹ ಕಫ ಯ ಲ್ಚ ಎ ಜಾ ಎ ಜಾ ಹಿಂರಾಯಿ ಜಹಿ ಹೊ ಬ ಯಾ ಬಾ ಹಾ ಹೊ ಯಾ ಬದು ಅಭಾ ಸಡಾ ಬಂ ಯೇ ಬಾ ಹು ಹ ಚ ಜಬ ಜುಂ ಯ ಹ ಮ ತಾ ಯಹ ಹ ದೊ ಛಿ ಯಾ ಸಾಯ ತ ಮ ಯಯ ಯ ಯ ಗ ಯ ಯ ಸದು ಬ ವಡಾ ಯಾ ಹಯ ಯಾ ಬ ಹಾ ಸಮ ಸಮಯಾ ಖಾಸಾ ಸಾಮಾ ಹಾಯು 


ಇರ್‌ 





ಆ -.ಾಚಾಹಹಾಗ... ನಾಟಕ... ಡಿ... ಸಸ ಾ..ಾ... ಕ. ಆಎ.....ಆ ಎಎ. ಎ... 


“ಅ ಪರಿಮಿತಂ?ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಭಾಷ್ಕವು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಂತಾದೈೈೆಂದರೆ ಸರ್ವಜೇತ 
ನಾಜೇತನಗಳಿಗೂ ಶಾನು, “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವಕ್ತೂ 
ನಹಿಯು. “ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ 7” (ಗೀ. ೧೦. 
೩) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಶೇಹಿತ್ರ್ವಪು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ ಗೀತಾ ೭-೪ ರಲ್ಲೂ ೭-೭ ರಲ್ಲೂ 
೧೦೬೪ ರಲ್ಲೂ ಶೇಷಿಶ್ರಾದಿಗಳು ಬೋಧಿತವು. ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಚಜೀತನಾಜೇತನಗಳೂ ನನ್ನದು ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾದವೆಂದು (ಗೀ ೭-೫) ತ್ರೋಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ವಿಷ್ಟಭ್ಮಾಹಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ“ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯೋತಿತವ್ರ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲಾದಿ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು, “ ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ” 
ಗೀ 2 ೨೯ ಎಂಬಲ್ಲೂ. “ಗೆತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರೆಭುಸ್ಸಾಕ್ತೀ ನಿವಾಸಶ್ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? (ಗೀ. 
೯.೧೮) ಎಂಬಲ್ಲೂ, "ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಮಹಂ? (ಗೀ.೯.೨೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ ನಮೇಭಕ್ತ: 
ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ? (ಗೀ೯.೭೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಭದ. ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ತಿನಾ 
ಅ ರಜಾಕ ಟ್‌ (ಗೀ. ೭.೧೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. “ಮಯಿಸರ್ರ್ಟ 
ಒಳ್ಳೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೂ. (ಗೀ. 2) ಪೆರಂಭಾನ ಮಜಾನಂತಃ?” 
| ಲ್ಲಿ ಸರತ್ವವೂ, “ಬುದ್ದಿರ್ಜ್ಚನ ಮಸಮ್ಮೋಹಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ದಮ 
ಕೃಮ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ವಸ್ತಿ ಭಾವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪೈಥಗ್ನಿಧಾಃ? ಎಂದು 
ತ್ರಿಗಳಗೂ ತಾನೇಕಾರಣನೆಂದೂ, “ಯತ: ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಭೂತಾನಾಂ” 
2೦5 ಆ ಟಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಎಯು ಕ್‌ ವಿಧವಾದುದಿಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಲ್ಟವು ಜಳ ದಿಪ್ಪ, ೈಶ್ತಾ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ-ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ: 
ಶತೇಳಲ ಡುವ ಸರ್ವ ಭೂತಿ ಯಕ ನಾಗಿ ಆಸ್ಪರ್ಯಕರವ ಇದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಒ ಅಪೇಶ್ಟಯನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವುಳ್ಳದ್ದು ಇಂತಹ ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಾ 
ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದದು, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತ ರೂಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸರವು ಕುತೂಹಲವುಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ 
ಕ್ರ 


ಬ್ಹು. ಇಂತಹ ಶಅಚನ್ತ ಖಾಸ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನೆ ುಬುದನ್ನು 

ಯಾವಾಗ ಗ್ರಹಿಸಿದನೋ. “-ಭೂಯಃಕಥಯ ತೃಪ್ತಿರ್ಹಿ ಶೃಜ್ವತೋನಾಸ್ತಿ ಮೇಣಮೈ 

ತಮ್‌ ? ಎಪ್ಪುಕೇಳಿದರೂ ನಿನ್ನಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಜ್‌ ಯವಾಗಿ, ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಬಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಹೇಳಿ ಜಾವಾಗಿ ಅನಂತರ ಸರ್ರೇಶ್ವರಸಿಂದ ಈ ಅಪರಿಮಿತ ಪಾರಮೈಕ್ವಯ ನು ಭು ಕೇಳಿ 

ಕಿಳಿದನೋ, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
| ದ 


ದ ವ್ಯಕ್ತಪು. ಇದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 


೧ 
ಇಲ್ಲಾ ರಾ, ಪ ್ರ ಕ ತ 
ಸಾಕ್ಕಾತ್ತಾರಮಾಡಬೇಕಂಬ ಕುತೂಹಲ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋ ಈ ಆ ಭಳ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ ಪರಶ್ಚವನ್ನೂ 
ನ 


ಗಿ೩೨೫೬ ಕ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 











ಮೂ. ಏವ ಮೇತದೈಥಾತ್ಮ ತ್ಪೆ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಪೆರಮೇಶ್ವರ | 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಸಮೈಶ್ಚರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ [| ತ. 


ಹ 


ಎಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ ಎರಡು ಸಂಬೋಧನಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದವನಾಗಿ ಆಂತಹ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ ವಿಭೂತಿಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಈ ಮಹ; ಬಾಚ್‌ ಐದ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಮಿ ಸೂಪ ದಿವ ಕಮಜ್ನ ಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡ ಡಲನೇಕ್ಷಿಸ ತ್ರೇನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಹೇ ಸರಮೇಶ್ವ ಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸಿಯಮಿನಿ ಎಲ್ಲವೂ ತನ 
ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಚಿಕ ಸರ್ವೋತ್ಯಷ್ಟನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಏವಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಏತತ್‌-ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಯೆಥಾ- ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಾನಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆತ್ಮ-ಕೃಪಯಾ ಹೇಳಿದೆಯೋ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲ ಭಕ್ತವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಏನನ್ನು ಉಪಪದೇಶಿಸಿದೆಯೋ. ಹೇ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ.- ಬದ್ಧ 


ಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲ್ಲಾಣನಾಗಿರುವ ಪ್ರರುಪಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಗಿಂತಲೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಕ್‌ 


ಕ 


ಎದೆ) 
ಆ. ಬಜ 


ಟ್ಟ 


ಇಲ ಳ್ಳಿ ದಾರದ 
ಟಿ ಬ್ರ (೮2 ತಿನಾದಿತ 
೧೧ ಬ? 


ಓ 
ಹ 


ನಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಪ್ಠನೇ, ತುಸು ುತ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯ ಬಳ್ಳ ಇನ್ನ್ಸ ರೂಪ 
ಮೈಶ್ರರಂ - ಅತ್ನದು ತವಾಗಿ. ಖುತಂಮನ್ಮೇ ಎಂದು ರೇಳಿರುವ ಸತ್ಯಗನಣದ ಕಲ್ಲಾಣ 
ವ ಶು ಳೆ ಬ ಜ್ರ 
ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗಪುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಮಂಗಳನವಿಗ್ರಹನನ್ನು. ದ್ರಷ್ಟುಂ ಇಚ್ಛಾಮಿ- 
ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ತೋರಿಸು ಎಂದು ಒಂದೇಸಲ ಸಾಕಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕಿಂತ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವು ಯಾವುದೋ, ಅಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವದು 
ತನ್ನ ದಾಸಭಾವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಎಂದು ಸ್ರಥಮಶಃ ಇಲ್ಲ 


| ಪರಮೇಶ್ವರ ಜಳ) 


! ಮುಂದೆ ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸೂಟ ನಿಯು 
ವ್ಯಾಸನಾದ್ಭ ರಣಾತಾ ಸ್ಸಮ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭರಿಸಿ, ಎ ಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಸ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ನಿಯನ್ತಾ 
ವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ ಸಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ರಬವು ರುದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ, ಭಗವಚ್ಛೈ ಬ ತ್‌ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವು. ತನನು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಅಹ 


ಮಾತ್ಮಾ? 'ನುಯಾತತಮಿಡಂ ಸರ್ವಂ” “ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಥ. ಮಾತ್ಮಾನಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾವ್ತಿ ಯೂ “ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ” “ಸರ ಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮ ನಿ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರಣವೂ, “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ರಂ ಹ ವರ್ತತೇ?” ಎಂಬ್ಬ ಸರ್ವ ನಿಯನ್ಸ್ಯೃತ್ತ ವೂ, “ನಾಂತೋಸ್ತಿ 
ಮಮ ದಿವ್ಕಾನಾಂ ಟಟ ಪರಂತಪ” ಎಂಬ ಸರ್ವಸ್ವಾಮ್ಯತ್ತ್ವವೂ ಹೇಳಲ್ಲ ನ್ಟ ರು 


ವದರಿಂದ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಹಿಂದಿಯೇ ತಾನೇ ಭೂತಭಾವನ 
ಭೂಶೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂಬನ್ಲಿಯೇ ಪುರಿಷೋತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿ 


ಸಿದ್ದನು ; ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಐಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ದ ನನ ಅನುವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷ ರಬ್ಬಕೈ ಪುರಿಶೇತೇ-ದೇಹವೆಂಬ ಸಟ್ಟ ಣದ ಓ ಮಲಗಿರು 
ವವನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥದಿ2ದ ಪುರುಷನು ಬದ್ಧ ಜೀವನು. ಉತ್‌" ಪುರುಷನು ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಬದ್ಧಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ತಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಕ್ತನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು, ಉತ್ತಮಪುರು 
ಷನು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಭಲ್ಪದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಕರ್ಮಬಂಧವೇ ಇಬ್ಬದ ನಿತ್ಯಸೂರಿಯು, ಉತ್ತಮ ಪುರು 
ಸನ, ಈ ಮೂರುವಿಧ ಅತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನು 


ಶ್ರೋಕ ೩) ಏಎಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨ ೭ 








ಎಡ ಹಾ ಾ ಾ ದೆ 


ಇ. ಹೇ ಹೆರಮೇಶ್ವರ, ಏವಮೇತದಿತ್ಮವಧೃಶಂ. ಯಥಾತ್ನ.- ತ್ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರವೀಹಿ, 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ ಲ್ಯ ಜಲಧೇ, ತವೈಕ ರಂತ್ತ ತಾರಾ ಸರ್ವಸ್ಯ 


ಕ್ಕೂ 





ಹ ಕಾ ಹಾ ಹಾಗಾ ಕಾ ನ ಗಾಣ ಕಾರಾಂ ಅಂ ಜಾ ಸಪಾಣ ಟಪಾ ಸಾರಾಸಕಾನ ಎ 


ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನು ನರಮಾತ್ಮ ನು 1೬ ನಂದೆ (ಗೀ. ೧೫.೧೬.೧೭) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಮರುಗಳು ಪುರುಷ್ಕ ಉತ್ಪುರುಷ, ಉತ್ತರ ಪುರುಷ ಉತ್ತಮ ಸಕಸ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನೆಂಬ ಸಂಬೋ 
ಧನೆಯು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾದ್ಮ ಸಪ್ರರಾಣದ ನಾಮ ರ್ವ ಚನಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಸೂಕ್ಸ್ಮಂಜ್ಞೇತು ಶರೀರೇ%ರ್ಸ್ಮಿ ಶಯನಾಶ್‌ ಪುರುಷೋ ಹರಿಃ । 
ಶಕಾರಸ್ಯ ಷಕಾರೋಯೆಂ ವೃಶ್ಯಾಸೇನ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ!! ಯದ್ವಾಪುರೇ ಶರೀರೇುರ್ಸ್ಮಿ 
ಆಸ್ತೇ ಸಸ್ರುರುಷೋ ಹರಿಃ। ಯದಿ ವಾ ಪುರಿವಾಸೀತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರೋಚ್ಕ ತೇ ಹರಿಃ॥ ಯ 
ಡಿವಾ ಪೂರ್ರಮೇವಾ ಶ ಮಿಹೇಶಿಪುರುಷಂ ನಿದುಃ ॥ ಯದಿವಾ ಬಹುಡಾನಾದ್ವೈವಿಷ್ಣು: 
ಪುರುಷಉಚ್ಕತೇ | ಪೂರ್ಣತ್ಕಾತ್ಪ್ಸುರುಷೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾಣತ್ವಾಚ್ಚೆ ಶಾರ್ಜ್ಸಣಃ । 
ಪುಾಾಣ ಭಜನಾ ಚ್ಹಾಪಿನಿಷ್ಣುಃ ಪುರುಷ ಈರ್ಯತೇ ॥ ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಯೆನಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಪುರಿಷ ರಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಸಕತಿರವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಷಶಾಂರ ಶಕಾರಗಳು 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಆದು 
ದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ಅಥವಾ ಮೊದಲಿಸಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನಾದು 
ದರಿಂದಾಗಲಿ, ಸಪ್ರರುಷನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಅಥವಾ ಪುರು ಎಂದರೆ ಉದಾರನಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಆ ಜಸ. ೨ರುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ಷಶ್ವ ವಿರು 
ವದರಿಂದಲಾಗಲ, ಪ್ರರಾಣತ್ತವೆಂದರೆ ಸನಾತಸಶ್ವನಿರುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣುವು. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನರು ಜಜಸ.ವದತಂದಲಾಗಲಿ ಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣ ವ್ರ ಎಂಬುದು 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು. ಇದರಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸರಮ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಲ್ಕ. ಪತಿಯಾದ ವಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಪರದೇವತನ ಪಾರ 
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| 
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ಚಾಚ ವಿಭೂತಿ ಏಸ್ರಾರಾಧ್ಯಾಯಬಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ದ್ದು ಸಸಂಹರ 70 ಸರ್ವ ಶರೀರಕನು ಸರ್ವಾತ್ಮ ಸ ಕಸು ಸರ್ವನಿಯನ್ಮೂ ; ಇರಭ 
ಕರಣಾನ:ಗುಣವಂಗಿ ಇ ವೆಲ್ಲಾಭಾವವನ್ನೂ ತಾನು ಗ್ರದಿಸಿದೆನೆಂದೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ 


ಸಂದಿಗೆ ತನಗಿರುವ ಅವಬಿನಾ ಭೂತತ್ವವನ್ನೂ,“ವಿಷ್ಕಭ್ಯಾಹ ಮಿದಂ [ತ್ಸ್ನ್ನಂ ಏಕಾಂಶೇನ 

ಕೋ ಜಗತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ರದ್ಬ ಜಾ ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ತನು ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದೂ 

ಸುವದಕ್ಕಾಣ. ಪೆರಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಓ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಏವ ಮೇತ 
ದಿತ್ಕ ವಧ್ಭೃತಂ-ತಪ್ಪಿಂದ ೪ ಪಡೀಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟುದುದನ್ನು, ಯಥಾತ್ಮೆ ಎಂದರೆ, ತ್ವಂ 
ಆತಾ ನಂಬ ತ್ರವೀಷಿ-ಸೀನು ಏನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೋ, ಹೇ ಪುರುಷೋ 
ತ್ತಮ, “ೀಹವನ್ನು ಸೊಂದಿರುವ ದ್ದ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವಶ್ರೆ (ಪ್ಶ ನೇ. 
ತ್ರಿನಿಧ ಚೀತನ.ಎನಗಿಂತಲೂ ದಿಲಪ್ಷಣ ನೇ, ಆಶಿ ಶ್ರಿತನಾಶ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇ--ಅತ್ರಿತ. ಭಕ್ತರ 
ರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸದೆ. ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರರಕೂಪನೇ, 
“ಆ ದೋಷೋ ಯದ್ಭಪಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ?” ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಿದ್ದರೇನು, ಅಂತಹ ಪಾನಿಯನ್ನೂ, ಕೂಡ ರಕ್ಷಿಸುವದು ಸತ್ಸುರುಸರಿಗೇನೂ 
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ಓಟು ಫೆ 1 ಸಪ ೭೯: 


“೨ 


ಗ ದ ಶ್ರೀನುದ್ಬಗವದ್ದಿ ತಾಯ (ತ್ರೋಶ ಫಿ 








ಎ ಹೊಾ ಾ ಮೊಸಕೊಡಾ 00. ಹಾ ಬಾತ 





"ತ್ರ ಅಟ ಶ್‌. 





ಆ. ಮಂ ಸಾಸು ಬಂಚ್‌ 


ಭಾ. ಪ್ರತಾಸಿತೃತ್ತೇ, ಸಾಲಯಿತೃತ್ತೇ. ಸ್ಪಷ್ಟೃಶ್ರೇ, ಸಂಹರ್ಶ್ಶ್ವತ್ತೇ, ಭರ್ರೃತ್ರೇ 
ಕಲ್ಕಾಣಗುಹಾಕರತ್ತೇ. ಸರತರತ್ತ್ರೇ, ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ರೇ, ಅವಸ್ಥಿತಂ 
ರೂಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌. ಸ :ಕಾತ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ೩: 





ನಿಂದಿತವಬವೆಂದು ಹೇಳಿದನ:ತರ, ಪುರಿಮೋತ್ರಮತ್ತ ಕ್ಳಾದರೋ ಅಂತವನ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಆಶನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೆ ಬುಕ ಮಾಮುದಿಂಬ ಾನದಿಂದ್ಸೈ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇ. ಎಂ 


ು. ಪುರುಷ : ಹ ಇನೆ ಸೂಡಾ ಪುರಿ ಡಿ ಪುರುಸಃ 
ಎಂಬ ಫ್ರೈತ್ರತ್ರಿಮ೬ತ, ನಿಶ್ಮೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನಶ್ಚೀತಣಾನಾಂ ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ 
೯ 


ತ 


ಕ್ಕಿ ರುವ ನಿದಧಾತಿ ಮ್ನಾ೯ ಎಂಬುದರ ಶಾತ್ರ 
ಳನ್ನ್ಪೀ ೀಯುವ ಪರಮ ದಾತಾ ಎಂಬರ್ಥವುಂಟಾ 


ಹ ಗ ಬ್ರಾ ಕತೆ ಸಿ ಕ 
ಉಷಾ ಗಿರುಪದರ್ದಿ ನಿಂಬೀರ್‌ವಿಲಪು ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಳಿ 


ರ್ಯವಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರುಷಾಥ 
ಗುತ್ತ ಚ್ಚ ಅಂತವನು ಕ ನೀನನ 


| 
ನಂಬಿಕ ಹೂಂಬಯೂಗ್ಗಟ್‌ ತರಾರ ಶ್ರೀ ಕ್ಚಿಪ್ಟ ನವಿ ಬರತ್ವವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ 
ಪ 1% 6. 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಪೂ ಎರಡೂ ಉಂಓಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ನಿಯೂ ಇಂತರ್‌ ಪುರಿಸೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವನ್ನು 
ಮೀಗೆಯೇ ವರ್ಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಕಫಂಬದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇನ ಶುಷ್ಕತಿ| ನಸ್ಮರ 
ತ್ಕ ಸಕಾರಾಣಾಂ ಶತಮಪ್ಯಾತ್ಮಾವತ್ತಯಾ" ತನ್ನ; ಬತ್ರಿಯುಳ ವನು ಹೇಗೇಯಾಗಲಿ 
ಹಾ ವ್ಯಾಜರೂಸದನ್ಲಿ 7ತಾಡೃಚ್ಛೆ “ಮಾಸಿ. ತನಗೆ ಎತಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಹೇಗೊ ಅ 
ಸುಕೃತವಾದ ಶರಹಾಗತಿಯನ್ನು ಜಿನುಷ್ಯ ಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಆತ್ರಿತನನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಪರಾಧಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಉಾತ್ಸಲ್ವಾತಿರೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪದ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಪ್ರರುಷರ. ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವವರು. ಸರ್ಪಪ ಮಾತ್ರ 


ಕ್ರಿ ಆರ್ಟ್‌ಅರ್ಥ್‌ 
ಕ್ರ ಎಡಿ ಕ | ತ ಸ ಸ 
ದೋಷವನ್ನು ಮೇರು ಪ ರ್ವತವಷ್ಟು ಸಚ ಹಟ್ಟ ಕ್ಟಿ 


ಅಪರಾಥಗ ವರೂ ಗನ ಕಳು ಪುದಿಬವು. ಅತನ. *ಅನಿಜ 


ಆದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧಿಯು ಎನ್ನಡಿಯಾರ್‌ ಅ ಶೆಯ್ಕಾರ್‌ ” ನನ್ನ 
ದಾಸರಾದ ಭಕ್ತರು ಅಂತರ್‌ ಹೋಷ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಣಡರು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಎ ಗ ೯ ಕ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು. ಣ್‌ ಜ್‌ ರೂಪಮ್ಮೆ ಶ್ರೃ ರಂ ದ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಎ. ಬ೦ಂಬನಿದಸ. ಭಾಷ್ಯ 
' ಸ್ತ ಕ 
ಹಾ ಪ ಚಷ್ಯ ತ್ತ ಹ 
ಗಾಗ | ಬಟಟ ಶ್ರ ನಿನ್ನ ಇ? ಓಟ ರಿಘಿ ಪು ಟ್‌ ಜಟ ಡು ಎ.ಆ. ಅ ್ಗ್ಯೆ ಬ ಭಾವವನ್ನು ಕನ ಗಿ 
ನ ಹ್‌ ೪ ಲ್ಸ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಬಸಹು. ಎಕಡ ಇಹಗುಿಪಿ ಳ ಬ ಶುಸನ್ನ ತ ಬಂ ಜಿ 
| 4 ರ ರಃ 


ತ 
ನ 
ಆ 


ಎ೦ಬ ಉಂ ವ್ರು ಶ್ರ ಕೆ ಟ್ಟ ತೆ ತಿನ್‌ ಜಗ ಗಾ ಕ್‌ ೭ಎನಲ್ಪ 1 “ಜಿ ಆಟ್‌ ಸ 
1 ಅ ಆ ಕ್ರಿ ತ್ಮ 
ತ್ತಾರೆ. ತನೈಶ್ವರಂ ಎಂದರೆ ತ್ವದ ಸಾಧಾರಣಂ ಇನಿ, 7೧ ಜ್ವೃದ ನಿನಗೆ ಪಾತ್ರ ಸಲ್ಲತಕ 
ಟೆ ಳೌ 
ಹ ಹ 


ತ್ರ 
ತಂ ರೂಪಂ” -ಂಬುದ್ಸ್‌ ನತಹಣಸ್ತ, ಸರೃಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿ 
ತ ಶ್ರೇ.“ ಮತ ಸ ರ್ವ ಪ್ರವರ್ರತೇ? (|. : ಎಂದ ಸೇ ವಹಾಗೆ ಎ ವನ್ನ ಸಿಯ 
ಮಸುವದರಲ್ಲೂ, ಸಾಲಯಿತ ಶ್ರೇ. ಾರ್ಛಟ ಸ್ರಭುಸ್ಸಾ ಕ್ಷೀನಿವಾಸಶ್ಶರಣಂ ಸುಹೃ ತ್‌? 
(ಎಂದೂ) ತೇಸಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ ಜಾಜಿ ಾಖು 
(೧೦-೧೧) “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ತಂ? (೧೧-೧೦) ಎಂದೂ, ಟೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಸೃಷ್ಟೃಶ್ರೇ ಸಂಹರ್ಶೃತ್ತೇ “ ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಭೂತಾನಾ 
ಮನ್ತ ಏವಹ ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೧೦.೨೦) “ ಅಹಂ ಸರ್ಯಸ್ಮ ಪ ಫ್ರೈಭವಃ ? (ಗೀ. ೧೦.೮) 


ಶೋಕ) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೯ 





ಖೆ 





ಮೆ ಇನ ಉಷ 





ಒಂದ ಗ್‌ಗಯರ್‌ಗಿ ಪ್‌ ಯ ' 





ಇಲಲನ ಬಂಚ್‌ ಫರ್‌: ತ್‌'ಒಾತ್‌' ರ್ಟ ಬಡ್‌ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವದರಲ್ಲೂ. ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಭರ್ಶ್ಮ 
ತ್ರೇ- “ ಗೆತಿರ್ಭರ್ರಾ “ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಭರಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಪರತರತ್ತೇ-* ಮತ್ತ 
ಪರತರಂ ನಾನ್ಯಶ್ತಿಂಚಿದಸ್ತಿಧನಂಜಯೆ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಪರತ್ವದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಸೆಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ತೇ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ- 


ತನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸರ್ವ ಚದಚಿತ್ತುಗೇಗಂತಲೂ ಏಲಕಣನಾಗಿರುವ. ರೂಪಂ-- 


ಗಾ ) ಇಂ ಹಾ ಇ ತಾಗ ಎರ್‌ ತಾ ಲಾ ತ ೯ ಗಾಡಾ ಅಟಲ್‌ ಸ 
ದಿವ್ಯ ಮಜ ಳವಿಗಿ ಹನನ್ನು, ದ್ರಷ್ಟು-ಸಾಕ್ಳಾತ್ರರಿಸಲು ಈ ಪ್ರಾಣ ತ ಚಕುಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಕೆ । 3 ಪ್‌ ಆ ಇಲ್‌ ಲೌ ಎ ಕ್‌ ಬಾ ಭ್ರ್ಯ ಇ. 


ಗಾ 


ಎ ಹಾ ಜಾಗ ಜಾಗ ಅ ಎಸ ಇಸು ವ ಡಾ ಕ್‌ 
ನೋಡಲು ಸಾಧೃವಲ್ಲಮುದರಿಂದೆ, ಸಾಶ್ಷಾತ್ತರ್ರು 0 ಎಂಬ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇಚ್ಛಾಮಿ-ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಸುಶ್ತೀನ.. ನೀನ. ಧರಿಸುವ ದಿವ್ಯ ವಜ ೪ ವಿಗ್ರಹವ್ರು ಈ ಸರ್ವ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ. ತವ ಐಕ್ಟರಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ರಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಯಮನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ತೋರಿಸುವ ರೂಸವೆಂಬುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ೩೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ, 
ಪಾಲಯಿಶ್ಚತ್ವದರುವ ರೂಸವೆಂಬುದರಿಂದ ೨೧ನೆಯೆ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಸೃಷ್ಟೃತ್ವ ಸಂ 
ಹರ್ತ್ರತ್ವದಕ್ಲರುವ ರೂಪವೆಂಬುದರಿಂದ ೧: ನೆಯ ವುತ್ತು ೨೯, ಇ೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ, ಪರತತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೂಪವೆಂಬುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ರೋಕಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ತವ ಐಶ್ಶರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಭಾವಗಳು ಸೂಚಿತವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ಶ್ರಾರೆೆ ಅನನ ಹಿಂದಿನ ಉಪಪೇಶದಿ:ಗತೇೇ ಏವಮೇತತ್‌ ಎಂದು ಎರಡು ಪದ ವಿವಕ್ಷಿ 
ತಾರ್ಥಗಳೆಂದಾ ಗಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಅರ್ಜುನನ ಸರಿಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರರುಮೋತ್ತ್ರವ, ಎಂಬೆರಡು ಸಂಬೋ 


ಅ ಕ 4) ಎ ಹ ಡ್ಯ ಇ ಪ ಹ ಹ 4 ಕಾ ಆ ೧2. 
ಗತ ಒಬಿಸಿಕು ಪ ಪಾನೀ ಶೀ ಜಕರ ಟಟ ಸಟ ಹುಡುಕ 
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ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತರೆ. ಅಕ್ರೂಂರಿಗೆ ಸ್ನಾನವಾಡುವುಗಿ ಷ್ಟ, :ಬವೋದಿ 

ನೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ ಅಂತಹ ದಿ ಟಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನೇ 
? *ು ಒಟ್ಮ 

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ 

ನ ಮೂಲಕವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವಲವು॥ ಇ ! 


₹! 

ಸ್ರ 
26 
324 
೧ 
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ದೆ 
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ಕ್ವ 
೧ ೮, 
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ತ್ಯ 
€೬ 
ಭ್ರ 
೫. (ಕೆ 
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, ೧೩೬೧ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಯಂ '(ತ್ಲೋಕ ಲ 











ಮೂ. ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛೆ ಕ್ಕಂ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ। 
ಯೋಗೇಶ ರಶತೋ “ಡ್ಯ ಶ್ಶಂ ಜ್ಯ ನಮನ್ಯ ಯೆಂ॥ ಛ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಜಾ `ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ತಾತ್ರಾಗಿ ಚಕ್ರುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟು 
ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ ನೋ ಆಯಿತು. ಅದರೆ ಆಜು 
ವಾಗಿ ಹಃ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ . ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅತನು ದಯಸಾಲಿಸು 
ಹುದೋ ಆಬ್ಲವೊ? ಅಥವಾ ಆತನು ತೋರಿಸಿದರೂ ತನಗೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಎಂದ 
ನೋಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಚತಸಕ್ಟಳ 
ಏನೆಂದಕೆ-ಹೇ ಪ್ರಭೋ-ಅಘಓತಘಓನಾದಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಟಾ 
ಅಚಿನೃಶಿಕ್ತೆಯುಳ್ಳ ಐನಾದುದರಿಂದ ಇಕೆ *ಸ್‌ಚ್‌ ಶಾರಣವಿಲ್ಬವೆಂದು ಚತಾೇಕಟಳ್ಳ 


ಬಗೆ 
ಲ್‌ೆ 
೯) 
ಟ. 


ೀ ಪ್ರಭೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಯು . ತತ್‌-ಆ ವಶುಶ್ನದ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸು: ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಕವನ್ನ. ಮಯಾದ್ರಷ್ಟುಮ್‌. ನನ್ನಂತಹ ಸಾಧಾರಣ ಮನಃ 
ಸ್ಯನಿಂದ ಈ ವಾಂಸಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಲು, ಶಕ್ಕಮಿತಿ- ನಾಧ್ಯನೆಂದ ು. ಮನ್ಯಸೇಯದಿ 


ಲ್ಲ 
ಕ್ರಿ 
1 ಲ 
ರ ಬಕಲ್ತ್ಯಣಐಗುಣಗಳಯೋಗ ಮತ್ತ ವಿಭೂರಿ 


ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತತಃ.ಅಕಾರಣ ಒಂದ, ತ್ವಂ-ಕಾರುಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌರೀಲ್ಯಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದವಿಯಾದ ನೀನು. ಮೇ ನಿನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತ್ಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳನನಗೆ, ಆಶ್ಮಾನಂ-ನಿನ್ನನ್ನು. ಅವ್ಯಯಮ್‌.ಸ್ವಲ್ಪವೂನ್ಯೂ 
ನತೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣ ಹೇನೋಹಾಗೆ ಸಕ್ಫೈಶ್ವ2 ಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಾಗಿ, ದರ್ಶಯ-ದಯ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀನೆ? ಮಹಾಪಾವಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಕರೀರಕನಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ; ಅಂಥವನನ್ನು ಈ ನತ ಪೃಧೆಶೆಯನ್ಲಿರುವವನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಚೃಕ್ಕನಿಶಿ ಮನ್ಮಸೇ ಯದಿ ಎಂದು ಸಂರಯಾವಿಷೃಕಿ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದ ್ಲ 
ಕಣ್ಣಿನಮೂಲಕವಾಗಿ: ಇಂತರ ಅಪರಿಮಿತ ಕಾಸ್ವರ ವಿಭೂತಿ ಭಾಸ 
ರಿ ೦ 


ತ್ರ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ 


೯ 
ಹ್ಮ 
ಡಿ 
೧೨ 
“೮ 
ಕ್ಷ 
*24 
* 
3) 
(ಕ 
೫.1 


ಲ 


ಜಗ್ನಾಗ ನ ಅನ್ನ ಇಳಾ ಎಳ. ಸ್‌ ಬದ ಎಲ್ಲಿ 
ವಂ ನಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ೪. ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳವಮೂಲಕ ತೃ ಜಸಗ್ತ ಶಾ ಡನ ಟಟ ದಿವೃಚಕ್ರ 
ದ್ರಾ 


ಇ 
ನ 

ದಧಾಮಿತೇ ಚಕ್ಷುಃ” (೧೧.:] ಎಂದು ಹೇ ಪಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನ್ಯಸೇಯದಿ ಎಂಓ 
ಧ್‌ 


4 ನ ಇಷ. ಡೆ ಅ ಲ ಟಿ ಹ್‌ 
ಸ.ಯೋಗದಿಂದೆ ನ್ಹಾ್ಯು ಫ್ರಿ ುವಳಿ ೫3 ಕಜೆ ಏರಿ: ಇ ಟ್ಗತೆ ತ್‌ ಇಜರ್ಯೀಶಕ 0 ಜಲ ಭ್ರ ವಾಕ್ಯವ 
೮, 


ಆ ಎ ತ ಹ ಆಳ್‌ ೩ % ಎಫ ಎ ಓಜಾ ಬಿ 
ಸ್ವಾಮಿಸರ ಕಣಿ ಇಚಜಚಬೆರ ೫ ಇ ಟಿತ್ರ೧ಗೆ "ತವ ವವಿತ್ತ್ತ ಜಟ ಜೇ ಶಿ ಈತಸಿ ಷ್ರ 
೨೦ (' ಟ್‌ 4 
ಘನ್ನ ಸ ಸ್ಯಾತಗ ಇ ಡಂ ಸ್ಯಾ ಶ್‌ ತ್ತ ನ ಷು ಣೆ ಕ್‌ ಯ ್ಯ್ರನ ಗ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವು ಸಾಧ್ಯಿವಿಹಿನೆಂ ಮದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೇನೂ ಸಂಜೇಷ 
ತ ಗ 
| ಇ ಬತ ಬ ದ್ದ ಆ ್ಮ್ಮ 
ಹ್‌ ಆಜು; ಗು ಇಳ ಘ್‌ ಸು ತ್ಟೃರಿಸ ಭು ವಂಷ್ಯವಾರ ಸು? ಹ ಡು ಭನಾವಭ್ಛ, 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾತಿ ಸಾ; ಭ್ಯಾವಾಗ: ವಹಾ ಗೆ ಮಾಡುವ ಸ ಚಾ? ಣೇ ಸ್‌ ಉಂಬ) ಎಂದ; ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅನಂತರ ತತೆಃ.ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು, 


ಡಿ 


ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಂದರ್ಶಯ-ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದರೆ ಏನ್ನ 


ಳಾ 


ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪಗುಣ ನಿಭವೈಶ್ವ 3 ೦ದ. ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಎಂಬ ಜಾವಪು. ನಿನ್ನ್ಟಿಂದ ಸಾಕ್ರಾತೃರಿಸುವಗ ಗ್‌. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಇದ ಆಗುವದಿಲನೇದ: 


ತ್ಲೋಕ-೪] ಎಕಾದತೋಧ್ಯಾಯ: “೩೫೬೧ 








ಮು ಯಯಿಂದ ದ ಹನಿ 


ಭಾ. ತತ್‌.ಸರೃತ್ಯಶ್ರಪಷ್ಪೃ, ಸರೃಸ್ಯಪ್ರಶಾಸಿಶ್ಛ, ಸರ್ವಸ್ಕ್ಯಾಧಾರಭೂತಂ, ತ್ವದ್ರೊಪಂ, 

ಅಕ ದ ಕಳ್ಕಮಿತಿ" ಯದಿಮನ್ಯ ಸೇ, ತತೋ ಯೋಗೇಶ್ವರ! ಯೋಗೋ- 

ಜ್ಹ್ಞಾನಾದಿ ಚಣ್ಣ ಸಕಇ ಟಕ “ಸಶ್ಶನಮೇ ಯೋಗಮ್ರೆಶ್ವರಂ” ಇತಿಹಿ 

ವಕ್ಷ್ಯತೇ। ತೃದ್ಭ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪ್ಯಸಂಭಾನಿಶಾನಾಂ ಜಾ _ನಬಲೈ ಶ್ವರ್ಯ ನೀರ್ಯ 

ಶಕ್ತಿ ತೇಜಸಾಂನಿಧೇ! ಬ್ರಿ ನ ಚೆ ಮವ್ಯ ಮುಂದೇ ಚಟ್ಟ 'ಅವ್ಯ ಯೆ 
ಮಿತಿ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಮ" | ತಾಂ “ಕ ಮೇ ಜಾತ ಆ 1೪ 


ವಾರ ಜ್‌ ಹಾ ಜ್‌ ವಾ 


ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಾನೆ ನ ಎಂಬ ಭಜ: ದ್ದ ಕೇರ್‌ 





ತನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 06 ಹೇ ಪ್ರೈಭೋ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳ 


ಕ್ಮ 
ಎಸೆ ಕ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಕಾ ಸೆ ಸ್ವ ಮಾ ಎ ಸ ಪ ಉ%“%8್‌ ಹ 
ತ್ತೌ ಲಿ. ಶ್ರೀಗೆ ದೀನ ಮ್‌ ಐಶ್ರ ರವನು ತೂಲಿಸೂವ ಗಳಗ ಜಾ ಕ್ರ ಇತ್ರ ಇಡು ಇದುದರಿಂದ, 


ಳಾ ಸ ಎ ಸ ಜಾ] ೯ ಆ ಜಾ 1 ಇ 
ಯಾವುದೂ ದುರ್ಲ ವಲ್ಲಪು, ಅಘಹಿತ ಘಟನಾತ ಯುಂಟು, ಸರೃತಿಕ್ತನು ಫಿೀನೆಂಬುದು 


ಮ 


ಕೋರಿಸುವದರಭಿ ಏನೊಂದೂ ನ್ನೂನಶೆಯೂ ಇಿಜಿ ಎಷ್ಟು ಸನ ರಿಸ್ಕೃವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿನೋಡುವಹಾಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 4 ಆಅನ್ನಯಂ? ಎಂಬ 5 ಬ್ರದಿಂದ ಹೇಳಲ ವ್ಸ ಟ್ಟ 


ಟಿ ತಾ ಎ ಇದೆ ಲ್ಲ ಸಳ ಸ ಎಳ 
| ಸಂ ಚತತ ಯಸ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವದ 


ಈ. 
ಓ೧7” ತ ಕಾ ಸ ಉರ ಪ್‌ ಪ ಎಐ) ಹ ತೆ ಷಿ ಬ್ರ 
೧ ಸಾಕ್ಯಾತ್ತಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅಘಟತ 
ಆ 


1 8 ಹ 4 ಆ ಶ್‌ ಷಾ ಸ 
ಇ ಫ್‌ ಬದ ಟ್‌ ೫ 0ನ] 


ಆ ಏ ಸ್‌ 
ಎ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯ ಇ. 1!) ೧ ಔಷ ಇ ಎಂ  ಒಥ್ಹ ಛ060ನ್ಯ 1 ಈಾ್‌.೧!| ಎ. ೪ ಆಳ್‌ ಘೂ ೧. ್‌್‌ ಹ ಬಡಾ ಗಲ್ಲ ಕೌ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಲ ಸೃಷ್ಟಕರ್ಶಾವಾಗಿ ವಿ ನ.31» ತ್‌್‌ ಕ ಜಡ ಆಯಮಾನಮುಕನಾ!', 
್ಜೆ ಎಳ ಹ ಅ” 1 ಎರೆ ್ಯ ಜಾ ಹ ವ ಬಾನೆ ದಾ ಸ್‌ ಚೆ ಎ ! ಜ್‌ 
ಆಗೆ ಸರ್ವಕ್ನೂ ಮ! ನಿರಬಭೂತನಗಿರುವನ ಹ ಫೆ ಇತ ಇ. ಇಹ ಸೇ ನಶ್ತಾರಿ ತ್‌ _:2 ಬಂದರ 
ಸ 


ಸರಸ ಕತ ಗ 
ಆರ ಹ ಮಾ ಜೆ ಅತಾ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಇ ಬಡಾ ಷನ ಹಟ (ಜಐೂ ಎ ಕ ಆ ಆರಾ ಗಳ್ನಾ 
ಸೃಜ್ಟ್ರಶರ್ರವಾಗಿಯ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಎಜಬುನ್ನು ವಾಗಿಯೂ, ನಿಮಸ್ತ ಕ್ಕೂ ಅಧಾರಭೂತವಾಗ 
ತ್ತಾ ಕ್ರಿ) ಹ ರ ಸ್‌ ಬ್ರ 
ಯೂ, ಇರುವ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜಳವಿಗೃಹವನ್ನು. ಇಲ್ಲೂ ರೂಪ ೨ಬ್ದದಲ್ರಿ ಸ್ತರೂಪ ಪ್ರದ 
ಕ 


ಡೆ ಲ 
ನ ದ್ರಷ್ಟು ಕ್ರಿ ಪ ಆ 21 ಗ 
ಬ 6 ತ ಎ ಹಾ. ಭರ ಕಾ ಉ್ಲ ಲಾಲಿ ರ್ಜ ಆತೆ (ಟದ ಆಂ, 
ಸಾಸು ಿಕಿಕ್ಷ ಕ್ರಚಜಿಕುು ಜಿ ಜಿ. ತತಃ ಈ ಗಲ ಇಂಡಿ ತಾ ಕತ 0/68 ಬೇನಿ ರ ಜುಂ ನಗಿ 


4 

ಸರ್ವಶಕ್ತನಿ:/, ಸತಾ ನ್ಯವಾದುವೂ ಮನವುವೂ ಇಬ್ಬದುವಂದು ಹೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ಎಂದರ ಯೋಗ ನೆ:ಬುದರಿಂದ, ಜ್ಞ್ಞಾ ನಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 9ಗಳ 1 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
(೧) “ ಪಶ್ಶ್ಮಮೇ ಯೋಗ ಮೈ ರಂತ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಬೋಗವನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾದ 


2 
ತ 


ವಿಭೊಶಿಯಿಂಬ ಕೂಡಿದೆ ಎರರ್ಯಾವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡು" ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ--ಎಂದ 


್ಪ ಆರ ಕಾ ಜಾ ಜೂತೆ ಡರು ಜರಾ೮೬೧ಂ೧ ಹ ನಂ ದಂ ಪತಾ ಂ ಖು ಸವರ ಸಾರಿ 
ವ ಎ ಬಾಜ ೊಂ“ಟೂ ಜಂ 
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೧೬೩೬೨ ತ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ: (ಶ್ಲೋಕ ಶಿ 














ಹಾ 


ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಕೌತೂಹಲಾನ್ಫಿತೇನ ಹರ್ಷಗದ್ದ ವೆಕಂಠೇನ ಪಾರ್ಥೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ 
ಭಗವಾನುವಾಚ. - 


ಐವೇ ಮುಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನರಿಂದ ಹೇಳ ನಲ್ಲದು ತ್ತದೆ ದೆ ಬ ಅದುದರಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ರ ರ 
ಎಂದರೆ ಸ್ಪವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಸ್ಯಸಂಭಾವಿತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ನೀರ್ಯಶಕ್ತಿತೇಜ 
ಸಾಂ ನಿಭೇ-ನೀನಭದ ಇನ್ನು 08 ಎದೇ, ಸಿನಗೆ ತ ತ್ರನೇ ಅಸಾಧಾರಣನಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಸುಡುಣ ಸರಿಪೂಣ ಭೇ ಜೀಕ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. ಅಥವಾ ಯೋಗೇ 
ಶೃರ-ಸಮಸ್ರ ೨ ಸೋಗಗವಾದ ಡಸ ಣಗುಣ. ಉಜಯ ಭೂತಿ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಯ 
ಆನೇ! ಆತಾ ನಂ-ಆಂ ತಕ ದಿನ್ನ 'ಮುಬ್ಬಳವಿಗೃಹವುಳ ವನನ್ನಾಗಿ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಅವ್ಯಯಂ 
ಯಥಾತಥಾ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಸ ಐಇದಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಮೇ ದರ್ಶಯೆ- ನನಗೆ 
ತ್ಛಾಂ ಸಕಲಂ ಮೇ ದರ್ಶ 


ಪನು ಗಿನ ಪ್ರವರ್ಶಿಸು ಖಂಟ 


ಫಾ ವಾ ಫಾಗ್‌ ಡಕ ಹ ನ್ನ ಭಲ ರಾ ಆ 4 ನ ಕ 

ತಾತ್ರರ್ಯವ್ವ  ಅವ್ಕ ಎಂದನ್ನು ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂಬದಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಣಮಾಡಿ ನಾರಿ 
ಆ ಹಾ ಧ್ರ ಅ ಗಾ ಬವ ಆ ಇಪ ಆ 
ರಜತನಾದ ಒನ್ನನ್ನು ಎಂದ. ರ್ಷವತಾಡಿದರೆ ಸನ್ತಾರಷ್ನಾರ್ಥವೇನೂ ಹೊರಸಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದ. 
ಈ”. 

ಗ್ರ ಜ್‌ ಮ! ಅನ್ನು ಇಮಾ ಎರು ಸ ಅತ್‌ ಇ ಎ ಜ6 ಗ ಕ್‌ ಹಿ ಇನೆ ಜ್‌ ಜಾ ಇರೆ ಸ ಇತ್‌ ಇರ್‌. ಘಾ 

ನ ವಾಾಹಾತ ಇಯು ಓವನ ದ, ಇಎ೦ದರಲಿ ನಿವು ಅತೆ (ಸ ಸಧ್ಯ ಸಿ ್ರಇ.ಎಜಿಇದಲ ಸಿಕ, ಧೂ ನ್ಯೂನತೆ 
೧ ಹಕ್ಕ ಬ ಬ. ನ್‌ ಡ್ಮ ್‌) 2 ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ನಡ ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ೯ ಈ 

ಲ್ಸ ಮ ವವ ತ್‌ ಸ ವ ಆಂಗ ಬ ಬಾನ ಜಾ ಇಷ್ಟಲ್‌ ದ್‌ ಛಾ ಎ ಉಲ ಲ 
ಯಿಲಬ್ಬದಿರುವತ ಗೆ ತು ದರ್ಶಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಮಾಡು ವವ ತ್‌ ಇನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, 

ಇರ್‌ 


ಪಹವಂದು ಭಾಹಿಸಿ. ಇ(್ಲ ಅವ್ಯಯಶಬ ಫು ರ್ರಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾದರುತ್ತಾಕೆ. 
ಬ ದೆ | ಸ್ರ 
ಸಾತ್‌ ಬ 


ತೆ 
ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾ ಖ್ಯಾ ಸರಾ 
ರಿಂದ ಸಕಲಂ ಮೇ ದರ್ಶಯೆ ನೆಂಬುದು ತಾತ್ಟರೃವೆಂ ಶ್ತ ಜಟ ಜಂ. ಕಾ! ಇಳ 
ಅನ ಚಿತ್ತು ಗುಣಗಳೇನು, ಮಹತ್ತು ಗನಾದ ಗ | 


ಕ 
ಭೂಕಿಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಟು 


ರೂಪವನ್ನು ಯುತ್ತದೆಂಟ ಭಾವವು 
ಜೂಸಚಲಿಳಳ॥ ಅರ್ಥವು... 2ಬಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ತಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ ಕ ವಾದ ರೂಪ 


ಕ ಘೆ ಎ ಇಸ್ಟ್‌ ಸ ಬಾಸ್‌ ಕಳ್ಳಾ, ಗೌ ಜಿ ಪ 
ತ್ತ್ವಾರ. ಏವಂ. ಈ ಮೀಲನ ನಾಲ್ಗುಶ್ತೂ( ೯ ಕ 

ಈ ಚ ಘೆ ಆ 6 
ಇಂತಹ ಮನೋರಿಥವನ್ನು ಹೊಂದಶಲೇಜೇಕೆ2.. ಆನೆಯೂ ಹರ್ಷಗದ ದಕಂತೇನ - 

ಸ 
ಹರತ ಕಕನ ಳು. ಪಾರ್ಥೇನ-ಆರ್ಜನವಂದ ಸಾ ಸ ಬ ಬಗಗ ಕಾಕಿ 
81) ಇ ಳ್ಳಿ ಬಾನ ಇ. ಭ್ರ್ಪ್ಪ 
ಇ] ಷ್ಟ ಇ ತ್ರ ಇಲ್‌ 
ಆನ್ರ ಲ್ರ್‌ ರ ಬಿ ೧೧ 41. 
ಶೇಳಿರುವದರ ಅಸ್ಕಿಪ್ರಾಯ ವು ಅರ್ಲುನನು ಏಶೇಷ ಎಕ್ರವಿತ್ಟು ಸನ ಕೊ.ಶೂಹರಿಗಳಿಂದ ಬುಕ್ತನಾ 
4 ೨ 
ಗಿದ್ದನ; ರಶ್ಯ ಜಔತತತ ದೆರಿಯುಳ್ಳ ವನಿಸ: “ಹನ ಭಾ ಒಟ. ಒಡಿ. ಭಟ 
ಆ. 
೯ ಲ ತ ೮೯ ಈ ಅ 

ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ನಟ ನಿದ್ದುದು ) “ಬವ್ಪ ೀನಾಂಜಲಿನಾ ನತೇನಶಿರಸಾ 


ಗಾಶ್ರೈಸ್ಸರೋಮೋದ್ಗಮೈಃ ಕಂಠೇನ ಸ್ವರ ಗದ್ಗ ದೇನ ನಯನೇ ನೋದ್ಲೀರ್ಜಿಧಾಷ್ಪಾಂ 
ಬುನಾ?” (ಮುಕುಂದ. ೨೦) ತ ಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬದ್ದು ಂಜಲಿಗ್ಳೂ ನಮ್ರವಾದ 
ತಿರಸ್ಸಿಗೂ, ರೋಮಾ ಚವುಳ್ಳ ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಅನಂದಾಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣ ಗೂ ಸಹ ಉಪ 


ಲಕ್ಷಣವು, ಭಕ್ತನ: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನಾಗ ಇಂತ್ರಹ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯ ಯೆನ್ಲಿರುವನೆಂಓ ಭಾವವ್ಳ ಯಾವಾಗ 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಏಕಾದತೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೩೬೮ 





1 ಆಗೆ] ಬ. 1? 7ತೆ ಎ ಗುರ್ಟಿಆಲ್‌. ಆಗಗಾವ್‌ಬ ಪಸ ದಳಿತ್ತಾ,ತ್‌ಫ್ರಾ ಸಟ್ರಾ, 





ಇರ್‌ಕಾಪೌಬರ್‌ಫ್ರ ಕಾರಾ 


ಶ್ರೀ ಭಗೆವಾನುವಾಚೆ: 


ಮೂ. ಪಶ್ಶ ಮೇ ಪಾರ್ಥರೂಪಾಣಿ ಕಥಶೋ ಜೆ ಸೆಹಸ್ರೆಶಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ. ೫. 


ಜಾ ತಾಕಾ ಂ ಧಂ ಜಾಂ ಭಾ ಸಜನ ಇ ಹಯಾ ಹಾಚಾ ಅದೀ ಹ ಕ ದಂ ಎಂಟ ಹಾಯ ರ ಸಾ ದ 





ಭಾ ಸಶ್ಶನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ; ಆಧ ಶವಿಶ ಸ್ಪಹಸೃಶಶ್ತೆ ನಾನಾವಿಧಾನಿ- 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಾಣಿ. ದಿವ್ಕಾನಿ-ಆಪ್ರಾಕೃತಾನಿ, ನಾನಾವರ್ಣ_ೂಸೃತೀ -ಶುಕ್ಲಕ್ಕಷ್ಣಾ 
ದಿ ನಾನಾವರ್ಹಾನಿ ನಾನಾಕಾರಾ॥ಬೆ ಪತ್ಯ |[೫!! 


“ಫಪಠ್ಶವಮೇೇ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾರವಶು ಪಂದಿ ಉತ್ತರವನ್ನ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಆಗ ಈತನ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಕುಶೂಕ್‌ಲಗಳಿಂದ್‌ ಸಸ್ರೀೀತರಾಗಿದೇ ಅನ:ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕಂದು 
ವೃಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ. ಈಶನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಶ್ರೀಕ 
ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಪಾರ್ಥ-ಓ ಅಜ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು. ಪಶ್ಯ-ನೋಡು ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಇಪ್ಪದಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಹರೃಯಾವ್ಮಯಂ ಎಂಬ ವ್ಹುಠ್ನಸನೆಸಿ ಅನುಸಾಂವಾಗಿ ಸಕಲಮಾಹಾ 
ತ 


ತ್ರೆ 
ಣಿ 
ಆ 
೭೨ 
2॥ 


6 ಉತ್ತಾಭ್‌ | ಗ ಅಲೆ ಇ ಸಾ ಇ ಎ ದ ಯಾ ಶೊ ಕ ಇಂ 
ತ್ತ್ಯೈೆಯೂ ಪ್ಯಕ್ತವಾಸುವಹಾಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಇರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆ ರೂಪ 


ಅ) ಬ್ರಿ 

ಗಳು ಎಂತವೆಂದರೆ ಶಥಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ-ನಣ2 '. ಜಅಗಮಕುದ್ದು ಸಹಸ್ರವಾದರೂ ಆಗ 

ಬಹುದು. ಬೆಖ್ಮ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲವೆಂಬ ತಾಸ್ಸ ಗವ ನಾನಾವಿಧಾಗ. ನಾವಿಧೆಗಳಾದ, 

ದಿವ್ಕಾನಿ | ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ, ಪ್ರಾಕ್ಮಶರೂಪಗ-. ಓಜ ಚಾಚಿತು * ಳವಿಗ್ರಹಗ ಸ್ರಿ 

ಅಪ್ರಾಕೃತಗ”ದವ್ತಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮಿಂಚೆ ಗೀತ ೪ ಜಅ. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ, 
ನಣ್ನ ಎಂತಫು ದಿವ್ಯವುಪ್ಣ ಳವಿಗ್ರತಗಳಿಂಪರೆ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ- ನಾನಾವಿಧ ಶರೀರ 


ಳದು; ಯೋಗ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ. ಬರ್ಳೆ ರಳದಿ*ಒಗ್ಗ್ನ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಬ ಅಯಾ ಅವಯವಗಳ 


ಸರ್ರಾಶ್ರಯಾಣಿ - ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಸು ನ ಅನಿವಃ ಸರ್ವಚೇತನರಿಗೂಆ 

ಪುಳ್ಳ, ರೂಪಾಣಿ - ದಿವ್ಯವ.ಜ್ಲಳದಿಗೃಹಗಳನ್ನು. ಪತ್ರೆ: ಗೋಡು ಅಥ - ಅನಂತಂದಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ ಧ್‌ ್ಮ 

ಶತತ ಸ್ಸಹಸ್ರಶಶ್ಚ- ನೂರು. ಅಧವಾ ಸುವಿರಗಲ೩. ಬದರಿ ಅಸಂಖ್ಯಾಕಿಗಳಾದ 


ಆ 4 ತಾರ) 7 ತಾಳ್‌ ರ್‌ ಹ ದಾ ಇ 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಎಂದರೆ. ನಾನಾಪ್ತೆಕಾರಾಣಿ - ನ-ನ. ಸ್ರಕಾರಮುದವುಗಳನ್ನು. ಪರ, 
ವ್ಯೂಹ ನಿಭನ್ನ ಹಾರ್ದ, ಅರ್ಚಾವತಾರಾದಿ ರೂನಿಗಲು ಗ ಬಹುವಿಧವಾದವು. ಉಪಾ 

ತೆ 
ಎ ಹ ಇವ ಹ 1133 ೫ತ್ನ ಎಳ ಆ್‌' ಎತ ಹಾಲ ಜಂ ಜಾ ದ ) ಇತು ಸ್ಯ ಕಿ ಹ ಸ 
ಸಕರು ಉಪಾಇಸುವ ನುಸಾವಿಧ ರೂಪಗ ನ್ನು ಆದಿತ್ಯ, ಐಹರ್ಮ ಅಕ್ಷಿ ನೂಪಷಶಾದ ನಿದ್ಯಿಗ 


ಛಲ್ಲೂ ಹೇಳರುವಹಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾ? ರೂಪಗಳನ್ನು, ಆನ್ಮೀೌ 9 ಶರೋಪ-ಪಟ್ತಿನಲಿ “ಅಗ್ಲಿರ 
ಕೈಕೋಛುವನಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋರೂಪೆಂ ರೂಸಂ ಪ್ರತಿ. ಎಪೋ ಬಭೂವ! ಏಕಸ್ಮಥಾಸರ್ವ 
ಭೂಕಾಂತರಾತ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಸೆಂ ಪ್ರೆತಿರೂಪೋ ಬಟಶ್ಚ” ತೈಜೋದ್ರ ವ್ಯವಾದುದು' 


ಅನೇಕ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ,; 


ಗಿ೩೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಮೂ. ಪಶ್ಯಾದಿಶ್ಯಾನ್ಪರ್ಸೂ ರುದ್ರಾನಶ್ಚಿನಾ ಮರುತಸ್ತಥಾ । 
ಬಹೂನ್ಯದೃಷ್ಟಪೂರ್ಮಾಣಿ ಸಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಕಾಣಿ ಭಾರತ || ೬, 








ತಾ ನ ತಾನನ ಹಾಸಯ ಜಟಾ ಸಾರಿಕಾ ಂ ಖಾ ಬಾಸ ಜಾ ಇ ಇ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗ- ಅಂತರಾತ್ಕಾವಾಗಿ ಎಟ ರೂಪಗಳನ ನ 
ಹೊಂದುಶ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಾ ಲವ 

ಆಥವಾ ಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಳಾದ ಗ ಜಡ ಎ. ಒಟ ುಿಿ ಜಗ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಭೇದ ಸಾಗಾ? ದಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕ ಯಃ ಆರ್ಥಮಾಡಬಹುದ. ಆ 
ರೂಪಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಂತವೆಂದರೆ, ದಿವ್ಯಾನಿ ಎಂದರೆ ಚೆಪ್ರಾಕ್ಕ ಗ£ಾದವನ್ನು, ಇಲ್ಲ ದಿವ 
ಕಬ್ಬದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತಮ ಯ. ವಾದುದು. ಎಂಬುದು  ( ರಿಂದ ದಿವ್ಲಾನಿ ಎಂಒ 


೫. 
ಶ್ರಯೋಗವು, ಈ ಪ್ರಕೃ ತಿನುಂಡಲಕ ಸಂಬಧಪಬಿದ್ದನಿವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಯೋಗವ್ರ, ಮತ್ತು ಈೊೋಟತಭಳಂಕು. ಸ್ವತ ಏಂದರೆ ಶುಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ನಾನಾವರ್ಹಾದಿ ಜಾ ಖಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಓಳುಪ್ಪ ಕಪ್ಪದ ದೇಹರ್ವಾಗಲಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುರ ನರ ಜೀ ಚ ಆವಯವ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನಗಳುಛೆ ರೂಸ 


ಗಳನ್ನೂ. ಪಶ್ಯ-ಶೋರಿಸುವೆನ. ನೊಡು ಎಂದಿ ಶಾತ್ಸ ರೃಪುು. ||... 


ಅಶ್ಯಾಕೃಶರನಾಗಿ ಜಗತ ಇ ಲ್ಲಾ 
ಸ್ರದರ್ಶಿಸುವರಾಗಿ ಹೇಳ ತಿ; 


ಗ 
೨ತ್ರ 
ಹ ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ಲಲ್ವ್ರ್ರಯವ್ರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಯ ಬ ಸತ ಚು ಚ ಇದೈಕಸ 0 
" ಟಿ 
ಚಗತ್ಯ್ಯೃತ್ಥ ತ್ಸ್ಪ್ನಂ ಪಶ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಪರಿಎಬ್‌ ಇಹ ಎಂದರೆ ಈ ದೀಹದ ಈ ಅಧದಿರ್ಶ್ಯ್ವಾ 
ವರ್ಸೂ ರುರ್ದ್ರ್ರಾ ನೊದಲಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ದೀಹದ ಏಕದ್ದೇಶದಲ್ಲೀ ನೋಡು ಎಂಬ ಭಾವ 
ಎಂಕೆ ಇ ಇಡ ಮಾಸಾ: ಎಷ್ಟ ೨ ವ 
ದಿಂದ ಈ. ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಇದಿ. ಈ ಅಿಸಿಪ್ಪಾ ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಮಮೈಕಸ್ಮಿರೂಪೇ ಬು 


ಹ 


ರಂಭಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನ ವೇೀಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವ 
ಪನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ.. ಆದಿರ್ಶ್ಯಾ - ದ್ವಾದರಿ:ದಿತ್ಯರನ್ನೂ. ವಸ 
ವಸುಗಳನ್ನೂ, ರುರ್ದ್ರಾ - ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೌ - ಇಬ್ಬ | 
ಗಳನ್ನೂ. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ. ಮರುತಃ-೯7- ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ. ಏೀಗೆ ಬಹೂನಿ - ಆನೇ 
ರಾದ ನನ್ನ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವಂನೈಲಾ, ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ಹಾಣಿ-ನಿನ್ಸಿಂದ ಮೊದಲು 
ನೋಡದೇ ಇರುವ ಇವರುಗಇನ್ನೂ ಮತ್ತ ಆಕ ರ್ಯಾಣಿ-ಆಧ್ಜೈರೃಕರವಾದ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ. 
ಹೇ ಭಾರತ. ಭರತಿಕುತೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ತೆ ಎ 
ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ಪಾಣಿ ಎಂದು ಓಿಂದೆ ನೋಡದೇ ಇದ್ದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ರತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲ ನೋಡಿದವುಗಳ.: ಯಾವುವನ್ನು ತೋರಿಸಲಲ್ಲ ದಜ ಗ್‌ ಬೂ 


ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ನಗಿಳೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೋ,ದ. ಫ್‌ ಪೂರ್ವಗಳೂ ಕೋನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಂಬದು ಓಿದ್ದಪ್ರ 
ಜಾ ಕ | ೆ ಟು 
ಬೆೊವಕೆ ಮುಂದಿನ ಸ್ಲೋಕದ್ದ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂಸಕ್ಶ ಏಂದು ತೇೀಳುವದರಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ರಪ ರ 


ವ್ರ 
ಗಳೂ ಕೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ೨೬ ನೆಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪರಶಂಬರಿಸಿ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯುರ ಹಂದೆ ೧೨೭೮ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ 
ಅಪ್ಭನಶುಗಳು ೧೨೮೩ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ೬] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೩ 


'ಕೇ್‌ಗಾಪ್‌ಸಟ್‌ಶ್ರಾಲ್‌ಒ್ರ 








ರಾ. ರಹ ತಳ್ಳ 





ಮಾಯಿ ಯಿ ಮಯಿ 


ಭಾ. ಮಮೈಕಸ್ನ್ಥಿನ್ರೂಸೇ ಸಶ್ಶಾದಿರ್ಮಾದ್ಪಾದಶ, ವಸೂನಷ್ಟೌಾ. ರುದ್ರಾನೇಕಾದಶ, 
ಅಶ್ವಿನೌ ದ್ವಾ. ಮರುಶಕ್ಟೆ ಕೋನ ಸಂಚಾಶತೆಂ, ಪ್ರೆದರ್ಶ'ನಾರ್ಗ ಮಿಡಮ್‌ ; ಇಹ 
ಜಗತಿ ಪ್ರಶ್ಯೃಶ್ರದೃಷ್ಟಾನಿ' ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾನಿಚ ಯಾನಿವಸ್ತೂನಿ, ಶಾನಿಸರ್ಪಾಣ್ಯ 
ನ್ಯಾನ್ಯನಿ ಸರ್ರೇಷು ಲೋಕೇಷ್‌' ಟ್‌ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಸ್ಟದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ಟಾಣಿ 
ಬಹೂನ್ಶಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಹಕ್ಕ | 


ಹಂ ಚ ದ್ದ ಂ ಲೃ ಲ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: ;__ಮಮ್ಮೆ ಕಸ ್ಮನ್ರೂ ಪೇ-ನನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದ 2 (, ಇದು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಭಾಷ್ಯದಕ್ತಿ ಸೇರಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ, ಅರ್ಜುನನು ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದಶಿಂದ, ತನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲೇ ಚಚ ನಿಭೂತಿಯೂ ಅಡಗಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪು, ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಂತಾ ದವರುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡುವದರಕ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಿಲ್ಲಪು. ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡುವದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇದು ಮುಂದಿನಕ್ಕೊ (ಕದಲ್ಲಿ ವ ಬಕ್ರವಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷೃವು. 
ಆದಿರ್ಶ್ಮಾದ್ರಾ ದಕ್ಷದ್ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನೂ, ವಸೂನಸ್ಸೌ-ಎಂಟು ವಸುಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರಾನೇ 
ಕಾದಕ-ಹನ್ನೊಂದು ಹಿತ್ರಕಕ್ತ. ಅಶ್ವಿ ನೌದ್ಯಾ-ಅಶ್ಮಿನೇಡೇವತೆಗಳ ಬ್ಬರನ್ನೂ, ಮರುತಕ್ಕ್ಕೈ 
ಕೋನಸೆಂಚಾಶಶಂ-೪೯ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪಶ್ಮ-ನೋಡು. ಪ್ರೆ ಕ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ * 
ಹೀಗೆ ಇವರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು, ಇತರರು ಯಾರೂ ಶೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಡ್ಟ 
ವಲ್ಲವು. ಅಸ್ಪದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ತಾನೂ ನೋಡಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷಶ್ರಾದಿಗಳೂ, ನವ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಮಿದಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೂ ಉನಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರ:ದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಸ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು, ದ್ನಾ ದಶಾಡಿತ್ಯರು 1 ಅಷ್ಟ ವಶುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ಆಶಿ 
ನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು, ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿಯಾಮದರಿಂದ, ಇವರು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ರೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕ ದು. ಉತ್ತರಾ ರ್ಧಕ್ಗೆ ಸಸ ಸತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಹಜಗತಿ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯಶದ್ಧ ಷ್ಟ್ವಾನಿ.. ಆರ್ಯನನೇ ನೀನೇ ಸಾಕ್ತುತ್ತಾಗಿ ನೋ 
ಡಿರುವ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾನಿಚ. ಮಾರಾ ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾನ.ವಾನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವ 


ವು) 
ಲವೋ, ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚರು ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ, ಯಾನಿ ವಸ್ತೂಸಿ.ಯಾವವಸು 


ಗಳಿರುವುವೋ., ತಾನಿಸರ್ಹಾಣಿ-ಆವುಗಳಲ್ಲನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾನ್ಯಫನಿ-ಇವುಗಳ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಎಂದರ ಸರ್ಫೇಷು ಲೋಕೇಷು ಚ-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವುಗ 
ಳಾದ, ವಸ್ತೂನಿ ಚ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಶಾಸ್ತ್ರೇಸ್ವದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ಟಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣ. 
ದಿರುವ, ಬಹೂಸಿ-ಅನೇಕವಾದವುಗಳಾಗಿ, ಅಶ '್ಯಾಣಿ ಪಶ್ಯ- ಆ; ರ ರ್ಯನಾದವುಗ ಳನ್ನೂ 
ನೋಡು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಹೂನ್ಶ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ಹಾಣಿ ಬಂದನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೀಳಿದ್ದ ಕ 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುವ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 0 
ಇರುವ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗೋಚರಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗೋಚರಗಳಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದ್ಕು ಬಹೂನಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಮಾಣಿ ಟಟ ತೋರಿಬರುವ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಸಪು. ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಾ ಣೆ. ನೊದಲು' 
ನೋಡದೇ ಇದ್ದವು, ಎಂಬುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ ನೋಡದೇ ಇದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಕ! 





ಬ 


ವ್ಯಕ್ತಿ 


೧೩೬೬ ಶ್ರೀಮುದ್ಭ ಗವಡ್ಲೀಶಾಂಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ 


ಹ್‌ ಸಳ ಒಫ್‌ ಗಸಫ್‌ ಫಗ ಗಲ್‌ ಫಗ ಒಟ ಒರ ಛ್‌ ಒಫ್‌ 'ುಫ್ಸಶಾ ಸ್ಮ ಉಡ 








ಹಿಡಿದೆ 





ಆ್‌ಗಗಟ್‌ಸ ಲಯ ಲ್‌ ಬಟ್‌ ಗ್‌ ಶಾಪ್‌ 'ಒಫ್‌*ಸ್ಯಾಫ್‌ ಡಲ ಫಡ ತ್‌-ಇಒ್‌ ಒಳ ಆಡ್‌ ಇಪ ಎಎ ರ್ಪಶ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಒಂ ಇ ೦6 


ಮೂ. ಇಹೈಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ತ್ನಂ ಪಶ್ಶಾದ್ಯ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಮಮ ದೇಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ ಹ | ೭ 


ಪಡಿಸುವದಕ್ಟಾಗಿ ಇಹ ಜಗತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ. ಯಾವಾಗ ಇಹ ಜಗತ್ತು ! ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಟತೋ. ಆಗ ಇತರ ಜೊ (ಕಗಳನ್ಗ್ನರುವ ವಸ್ತುಗಳ ತ್ಯಕೃತ್ಟ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತನ ಹಾ 
ಇಲಿ 


ಪೂರ್ಟಾ ಣೆ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಜಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 1 ಹೇಳಲ,. 


ಬಃ 
ಈ ಹಾಗ್‌ ಕಾ ಇಷಾ ಹ ಸ ಎ ಕ್‌ ಡು ಕ ಇಟ್‌ 
ಇದ್ದುದ ಜತಿ ಫು ನ್ಕತರದಿಎದ ಟು ಪ್ಥ ಫಾರ್ಮಾ `ಆ ಜವಿಮ್ನ, ಕಾಸ್ತದಿಂದ ಬಜ್‌ ಕಡಿರ್ಮಾಣಿ 
( ಮ 


ಟಿ 


೭ 
೫.೮ 


ಕ್ರ ್‌ಿ ಈ ಶೊ ಸು 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;-_ ಈ ಶ್ಲೋಶದ್ಧ ಸ್ಟ 
ಆ ರ ಜ್‌ ಒಾ | 4 ಕಾ 

ಲ ಬಾ ಚಟ ಕೇಳಿ. ತನ್ನ ದೇಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲೇ( ಸರ್ವವನೂ 
ನನಿಗೆ ಅಭಿಮತವನದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಕಾಣಬಹ:ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸನ್ನ, ಇಹದೇಹೇ-ಈ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲೇ, ಏಕಸ್ಥೆಂ-ಆ ದೇಹದ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲೇ. ೫4೧1 ಎಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ, ಏನೊಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಿಲ್ಲವು 
ಸರ್ವಶಕ್ತನ:ಗಿರುವ ತ ೮ 

ವದಕ್ಕಾಗಿ ಆದ್ಯ ಇದಾಫೀಮೇವ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ. ನ್ಶೆ 


ದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ನನನು ನೋರಿಸ ಸ ಸ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸಿದ ಜಸಿಭನೊಟುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ, ನನಗೆ ಆಪ್ರಾಕ್ಟತವಾದ ದಿವೃಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 


ಜಗತ್ಶೃಶ್ಸ,0-ಸಮಸ್ತ ಬಗತ್ತನ್ನೂ, ಅದಿಂತಾರ್ಗ ಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಸಚರಾಚ 

ಪ ಕೂಡಿದುದ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಶ್ಶ್ಯ- -ನೋಡು; ಇನ್ನೂ ಏನನ 

; ಸ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಯತ್‌.ಯಾವುದನ್ನು, ದ್ರಷ್ಟ್ರಮಿಚ್ಛ ಸಿ. 

ಷ್ರ ದಾಡವನರಾಸಯರಕವಾಗು ುತ್ರದೆಂಬುದೇ ಮೊಡಲಾದವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಂದಪೇಶ್ರಿಸು 

(ಯೋ,ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತದಂಬುದನ್ನು ತಿಳ ಯಜೇಕೆಂದಿದ್ಧಿ ಯೋ ತತ್‌ 
ಇ 


ಆರಿ ಆ ಲ 
ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, ವೆಬೈವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ-ನಿದ್ರಿಯ ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 


(ಏಸುವದನೆ ಲ್ಲಾ ಜಾಗರೂಕನಃ ನಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಜುರ್ನನೇ, 
ಪಶ್ಶ-ನೋಡು. ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ; ಣಿ ಚೆ ಸಶ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಆಶ ರೃಹೇಗೆ 


ಕೆ ಆ ಬ 
ಕಿ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಕರೂಪದ್ದ ನೋಡುವದೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವ್ರ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇಹದ ಏಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುವದೂ ಆಲ್ಲಿರ್ಯವು, ಹಿಂದೆ ನಡೆ 
ದುದೂ ಮುಂದೆ ಬರುವದೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗೇ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ೬ ಕಾಣ:ವದೂ ಸರಿಮಾರ್ಹರ್ಯವು, 

ರ ಸ್ಟ್‌ ಅತ್‌ 


ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ದ ಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಸಿ ಎಂದು ಹೇಲಿರಯವದರಿಂದೆ, ಮುಂದಿ ೨೬ ೨೬. ೩೩, ಓ೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅಭಿ ರ ತವು. ಆಧ್ಯ ಕ 

ನಾಗಿರುವ ಸರರೂಪ ನವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅದನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನೇ ಅರ್ಜುನಸಹಿಗೆ ನೋಡಲು ಕಾುತೂಹೆಲವಿರುವ ಇತ 

ಛದರೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶ್ಚರೂನಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಇಳಿ 
೨೩ ಐ 


ತ್ಸೋಕ ೭-೮ ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೬೭ 
ಈ 


ಮಿಯ ಹ ಯಿ ಬದಿ ದಯ ಬ ಬಾ ಯಾ ಬಿ ದಿ ಊಹಿಸದ ದಿ ಯಿ ಯಿ ಬಾಯಿ ಬು ಮಡ ಬಿ ಬಾರೀ ಯ 





ಹಾಯ ಗುಗ ಯ. ಗಿಯೇ ಟಿ ಬಾ ಯ. ತ 0. ಗ ಗ್ಲಿಟಾ ಯ ಗ ಚಘೂುಟಚಟೂ ಮಸಿ ಯಿ ಮಯಾ ಸಚ ಚು ಮಸಿ ಬ. ಬು.ಖು ಭೂಯ ಯ ಯ 0 


ಭಾ. ಇಹನನೈತಕಸ್ಮೀ೯ ದೇಹೇ ಶಾ ್ರ್ರಾಸ್ಮೇಕಸ್ಥೆ 0-ಏಕದೇಶಸ್ಥಂ. ಸಚರಾಚೆರಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಜಗತ್‌ ಶಕ, ಯೆಚ್ಛಾ ನೃದ್ದ್ರಷ್ಟ್ರುಮಿಚ್ಛ ಸಿ, ಶದಸ್ಕೆ ಕಡೇ ಕದೇಶ ಏವಸೆಕ್ಯ 1೭! 


ಕರಾ ಚಿಪ ಪಘಕಾಹಾಾ... ತಾಂಡಾ... ಅಹಾ... ಪಡವಲ... ೫... -ಾಟಚ. ಎಚ ಪಾಂ ವಹಹಕ್ಣವ.ಐ-ಅಡಿವ: .ಎಂಾಹಾಡ.....ಐ ಎ ೨. ಇಷಾ ಸ0ಹಾಗಳವದಪಾಟ.. ಇಳ ಹಗ .೧ ೀಮಳಮಾಲದಲ್ಲ್‌ ಟಾ. ಾಂಜ ಸ. 


ಮೂ. ನತು ಮಾಂ ಶಶ್ಶ್ಯಸೇ ದ್ರಷ್ಟು ಮನೇನೈವ ಸ್ವಚಕ್ಸುಷಾ। 
ದಿವ್ಕಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಶ್ಚುಃ ಸಶ್ಯಮೇ ಹ್‌ | ೮, 





ಗ ಕ ರೊ ಅ ಇಲ ಘ 6 ೧ಎ ಸ ಕೆ ಹ 
ಲಿಬ್ಲವು. ಆತ್ಮರ ಸೆ ಕಲ್ಯಾಣಯೋಗ ವಿಭೂತಿಯು ಬನ್ಸದ್ದಿಗಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷು 
ತ್ರಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಷೂ ಖರ ನದ ಬ ಸಹ ಇರೂ 
ದಿಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿ ಇನ್ನು ಏನನ್ನ ದರೂ ಭಲ ಗ ನಃ ಕಯಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನೂ 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಾ ಪ್ಲ ಘೆ 
ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರರ ಮುಂದಿನ ಗತಿ ಏನಿಂಬುದನ್ನೂ ಆ ಕ್ಲೋ*ಗಳನ್ಲ್ನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ದೇ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ಲೇಶ್ರಿರನ ಸರಿಸ್ರಧಾರತ್ಪ ಪ್ರ ವ್ಯಂಜಿತವಾಯಿತು 

ದ್‌ ಸ್‌ ಟ್ರ ಎ ಬಟ್ಟಿ ಆ ಇಬ್ರು ೨ ಲಿ ಂಎಉಖ ೪ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು-- ತಾನು ತೋರಿಸುವ ಜೆ ತತ ಟೈ ಸಮನ್ನಿ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಯಾ ವನ್ನೂ ಆರ್ಜನನಾದ ಸೀನು ನೋಡಬೇಕಂದಿದ್ದೀ ಯೋ. ಆವೆಲವನೂ ಸೀನು ನೋಡು 

ಆ ಬ ಸ್ನ 

ತ್ರ್ರಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಮ-ನನ್ನ. ಇಹ ಎಂದರೆ ನಏಿಕಸ್ಮಿ೯ನಾಂನೀಗ ತೋರಿಸುವ 
ಒಂದಾದ, ದೇಹೇ - ದೇಹದಲ್ಲೇ. ತತ್ರಾಪಿ-ಲ ಓಂದ. ಬೀಪದಲ್ಲೂ, ನಿಳಸ್ಥಂ ಎಂದರೆ 
ಏಕದೇಶಸ್ಥ 9 ತ್ರ ಸ ಚಕಕ ೪೬ ಸಚರಾಚರಂ “ಜಟ್ಟ 4 ಸ್ಮವರಗಳೆ ದ ಹ್ರ್ಯ್‌ಿ ದ 
0 ಜಗತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಪೆಶಠ್ಶ- ನೋಡು ಎಂದರೆ ಸೀನು ನೋಡುವಿ ಏಂಬ 
ಲುವಸ್ರ,. ಸತ್ತು ಯಚ್ಛಾ ನ್ಶದ್ಧ ಎಸ್ಟು ನಿಚ್ಚ ಸಿ. ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನೂ ನೀನ 
ನೋಡಲ. ಅಸ್‌ ಸುತ್ತೀಜೋ. ಸದ ಅದಸ್ಟೂ ಕಾಡ ಏಕದೇಹೈಕದೇಶೇ- ಈ 


ದೆ 


0೬ 1 
ವಿಶ್ವರೂಪದ ಒಂದು ಅಆಲ್ಬಭಾಗದ೨ ( ಸಶ್ಯ-ನೊಡ. *1ಕಿ ಸ ತತ್ತು ಇಲ್ಲಿ 
೨... ೨. 4 
ಶಿ ೪ 
ಮೂಲದನ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಏಕಸ್ಮ್ಮಿದೇಹೇ ಎಂಬ ನ್ಹಾಖ್ಯಾನನ್ರ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಸ 
ತೆ 
ಇಹದೇಹೇ - ಈ ನಾನು ತೋರಿಮುವ ದೇಶ್‌ವನ್ಟು ಎಂದು. ಏಕವಜಚನವಿರುವದರಿಂದಲ್ಳ್ಕೂ 


ಸ್ನ ಹ ್‌ 
ಸಕಕ ರಕಕ ಚನನಿಕುರದ ಸ್ಥಿ ಕ 
ಬ 
ಕೆ ಜ್‌ ಹ ತಲೆ ಕಕ ಕಟ್ಟಾ ಸತಾ ಯಾಣ ತ ಕ ಷ್ಣ | 
ಏಕದೇಶದನ್ಲಿರುವದು. ಎಂದು ಇಪ್ಟ್ಯ ನಾತ್ರ ಅರ್ಥ; ಗುವದನಿಂದಲೂ ಗೆ ಅಪ್ರಾಕ್ಟತ 
ಸು ಆ ಸು | ತಮಿ ಸ ಫೆ ತು ಹ್‌ 
ಪಸಿಸುದಕಿತಂರಟೂ. ಜೂಂಕ್ಕ. ಆಅನಿಬ,ಪತ್ಕತಿವತಹ್ಛಗಿ ಜಿಕ ಆತಕ ಹಿತ. ಆನ್ನ 
ಆ ಅವಾ ಇ) ತು ವೆ ಹಾ 10 ಹ ಉಚ್ಗಾಡಿಷ್ಲಾ,/. ಉಲ 
ಶಕೆ ತೋರಲಲ್ಲವು ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ದಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ಎಂಬುದರ € ನ2ಂಡವ ಧಾರ್ತ 
ಸ ಗೆ ಲ. ಆ 2 ಇರಾ ತ್ನ್ನ ಹಸ 1 ಅ ಆಗೆ ಡ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಯಾಸಜಂ. ಸಸ್ಯ ಹಡ ಎಂತಗಃತಪ್ಪು. ಇವುಗಳನ್ನೂ 
6 ೯ ಕ ಕಡು ಶಾಟ. ತ್‌ ಜಾ ಜಾ ಜಾ 
ಕೂಡ ಜ್‌ ನಿಕ £ರಿದ್ಲ( ಕ ವಿ ೨೨೨ ಜಿ ತೂ ಜ.4 ಜಿಕ ನ ಇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಹ ಜಟೆ ತ ಕಾಲ ಇ ತಣ. ತ್‌ 
2 ಯು, ತದಸ್ಕೇಕದೇಹೈಕದೇಶೇ ಇ ಜಟ ಫಸ್ಟ್‌ ಆ ಬ 6 
€.) 
ಕ ತ ಆ ಆದದ ಕ್‌ ಥೆ ರ್ಗ ಕ್‌ ಜಾ ಬ ಡೆ (್ಳ, 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ್ರ. (ನ. ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಧವ್ರ ನನದು ದರಿಂದ. ಸಿನ್ನ ಇಸ್ಟ 
ತ ಎ 46 ಕಾಗ ಜಾ ದ ಕಾಳ್‌, ತ ` ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನ: ಶೂೋೋರಿಸಲ್ಟ ಉಟ ತಕ್ಕ ಗಾತ ದಾ ಪ್ರಕೃತ ಚರ್ಮಚಕ್ಷು 
ಲ ಶ್‌ ಲ್‌ ಸ ಸ ಅಲ್‌. ಟು ಇ ಇ ಆಳ್‌ ಎಡಿ ಆಗ ಸ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸನಧ್ಯವಿಶ್ರದ:ದರಿಎದೆ ಸಿನಗೆ ದಿವೃಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನ ಕು ಮುವೆನು; ತನ್ಮೂಲಕ 
ಆ ಉ್ನ ಕ್‌ ಳ್‌ ಗ್ರಕಾ ಕ ಕ ಯ ್‌್ಮ ೬ ಶೇ ಡಿ ಗಳ ಒಂ ಕಾಡ್‌ ಇಇ ದ್‌್‌. 
ರೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಕಲ್ಯುಣಗುಣಂೂ ಗಲಸುಹಿ ಭಾವಿನಿಲ್ದ್ಮೂ 
ನ ಇಳೆ ೬ ೪ ಇಲ್‌ ನತ್ತ ತ್‌ಗೆ ತ ಷಿ 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ನಿಭೂತಿಯೋಗವನ್ನೂ ತ_ಜಬಹುದೆಂದು ಶ್ರ್ರೀಕ್ಟ್ರ ಸ್ಹ ನಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೨ 


“೧ 


(ಶ್ಲೋಕ 


ಸ್ಸನ್ಮು, 
) ಮೇ-ನನ್ನ, ಯೋಗೆಂ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
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ಶ್ಲೋಕ] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೬೯ 





ಮಯಿ ಬಸಿದ ಹು ಹ ಓಡ ಯಿ ಯಯ ದಮ್ಮ ದ ದ 








ನು ಯಯ ಯಾ ಬಯಸಿದೆ ಬಿಚಿ ಬ್ಯ 





ಭಾ. ಅಹಂ ಮಮ ದೇಹೈಕದೇಶೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಗರ್ಶಯಿಷ್ಯುಮಿ; ತ್ವಂತ್ರನೇನ- 
ನಿಯತಪರಿಮಿತವಸ್ಕ್ಮುಗ್ರಾಹಿಣಾ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ. ಮಾಂ- ತಥಾಭೂತಂ 
ಸಕಲೇಶರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಮಸರಿಮೇಯಂ, ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಸೇ; ತೆವದಿವ್ಯಂ. 
ಅಪ್ರಾಕೃತಂ ಮದ್ದರ್ಶನ ಸಾಧನಂ ಚಕ್ಷುರ್ದದಾಮಿ; ಪಶ್ಯನೇ ಯೋಗ 
ಮೈಶ್ಚರಂ-ನುದಸಾಧಾರಣಂ ಯೋಗಂ ಪಶ್ಯ; ಮಮಾನನ್ತ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಯೋಗೆ 
ಮನನ್ತ ನಿಭೂತಿಯೋಗಂ ಚ ಪಶ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ೮ | 





ಹಾ“ ೧ ್ಪ್ಪ್ಪ ತು ಮು 
ಸಿಕ ಪಾಪಾಪಾಉಾಘಘಉಘಾ)ಳ ಕಾಪಾಖಕಕಾ ಸಾಕಾ ಪಾವರ ಹಾಹಾ ಬಾರ ಹಾವ ನಾ ರವ | 


ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ ಏನುಮಾಡ 
ಅನೇನ - ಎಂದರೆ ನಿಯತ ಪರಿಮಿತ 
ಗ 


ಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ : ತೃಂತು - ನೀನಾದರೋ 
ವಸ್ಮು ಗ್ಯಾಹಿಣಾ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ಬು ಇಂ ಘಿ 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಾಕ್ಲತವಾದ, ಚಕ್ಷುಷಾ- 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ಮಾಂ- ಎಂದರೆ ತಥಾಭೂತಂ - ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂತಹ ರೂಸ 


ಳ್‌ 
ಓ) 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು. ಆ ರೂಸವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ವಾತೃರಿಸುವ 


ಹ 


ತೀಯಂ - ಈಗ ನೋಡ.ವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮತ್ತು 


ರ ತಾಕಾ ೨.೫% 
ಆಪರಿಗೇಯಂ ಇಟ್ರಗಆಾಡಕೋ ಪರಿಮಿತಗಳಾರವು ನಾನು ಶೋಕರಿಸುವದೂದಕೋ. ಅಪರಿ 
ಮೇಯಂ - ಪ್ರತ್ಯಿಕ್ಕುನುಮಾಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶರಕ್ಕವ-ಸುದನ್ನು, ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೋಡಲು. 

ಅಗ , ಇರ್ತ ಕಾಳ ಕ್ಮ ಎ ರಾ ಸ ದಾಳ ಲ್ವ ಸದು, 5 ಲ ಜ್‌ ಬದ ಘಾ 2 ಜ್ಯಾ ರಾ 1 
ನಶಸ್ರ್ಯಸೇ ಅ ಇಲ ನಿಟ್ಟು? ಾಗುವದಿಬ್ಬಪು. ಠವ ಅ ಏನೆಗೈ ದಿವ್ಕಂ-ಎಂದರೆ ಅಪ್ಪಾ ಕೃತವಾದ 
ಮದ್ದರ್ಶನ ಸಾಧನಂ - ನನ್ನನ್ನ ಈ ವಿನ್ಲರೂ ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಸ ಧನಭೂತವಾದ ಚಶ್ಚುಃ 


₹೭! 


ಧಾರಣಮ್‌ ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಸಾಧಾರಣವಾ! ಯುನ ಬೂಗವನ್ನು, ಹಶ್ಯ - ನೋಡು, 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ....ಮಮ ನನ್ನ ಅನನ್ರಜ್ಞ್ವಾನಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 
ಯೋಗವನ್ನೂ. ಅನಂತಗಳಾದ ನಿಭೂತಿ ಯೋಗಂ ಚ - ವಿಭೂರಿಯೋಗವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪಶ್ಯೇಶ್ಯಿರ್ಥಃ- ನೋಡು ಎಂಬತಿಂತ್ರರ್ಯವು ಇಸ್ಟು ಯೋಗಂ ಐಶ್ವರಂ ಎರಡು ಸಮಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಯೋಗಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಯೋಗವೂ, 
ಐಶ್ವರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭೂತಿಯೋಗವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ 


ಉದ್ರಿ 


ಸೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂತಿಂಚೆ ಎಂದು ಬೇರೆ 
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ಕ್‌ ಯಲ ಎ ನ ಸಾ ೩ ಮ 7೫ ಇನ 
ಆರ್ಥ್ಯವತಾಡುವದೇ ನಾಯನೆಂದು ಶೋರಿ ಅರ ಮಾಡಿರ.ತ್ತಾರೆ, 
ಓು ಳು 
ಡೆ ಹ ಕ ಬಾ ತ ಇಫೆ | ೫೮ 
ಕೆಲವರು ಐಶ್ಲರ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗ ಎಂಬುದಕ್ಕ್‌ ನಿಶೇಸಣನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರ; ಅರ್ಯ 
೨.) 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ತೋಕ ೫% 





ಯಿ ಯಯಿಂದ 








ಇರ್‌, 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ. - 
ಮೂ. ನಿವ ಮುಕ್ತಾ ಎತತೋ ರಾರ್ಜ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ರರೋ ಹರಿ: | 
ಜರ್ಕಯಾನೂಕ ಪಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈತಶ್ಪರಮ್‌ || 


ತಾ ನ ಭಜ ಗ೦ಥ್ಗ (ಷ್ಟ ಒಜ್ತ್ಪ್ರ || ಮಾರಾ ಗಾತ... ಓ 


ರಕ್ಷಣೋಪಷಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳ ಪ್ರದಕ ರ್ಕನವಬಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗನ್ಮೈೈಶ್ನ ಶ್ಶರಂ ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಯೋಗಂಚ ಐಶ್ಚರಂಚ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದುದು | ಸ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಿರೊ 16 ಸ ಈ ಸಂಜಯ 4 ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ಆರು ಶ್ರೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಎಂತಕ್‌ ಜತ ಸ್ಸ ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸಂಜಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚತ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನ್ಲವೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು, ಯಾರಿಗೆ ಜಯ ಉಂಟಾ 


ದೀತು? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೋ ಪಾಂಡವರಿಗೋ ಎಂದು ತಿಳೆ ಯಖಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯಿಂದ ಸಂಜಯ: 


ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.  ಸಿಂಜಯರು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವ 
ಸಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವ ಾಇಕ್ಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ರುತ್ತದೆ ಎಕ್ಲಿವಪೂ ಸಂಜಯ 
ವಾಕ್ಯವೇ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛ ಬುಳ್ಳವಣಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬ ತೋರಿ ಸಿದನು ಎಂದು. ಹೇಳುವದರಿಂದಲ್ಲೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ನುಗ್ರ ಹವು 
ಪಂಂಡವರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಸ ೈಳಿಗಿನ್ಬವೆಂಬುದನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ | ಸಂಜಯವಾಕೃವು. ಇದನ್ನ ಸ್ಸುಟವಾಗಿ ಕೂನೆಯನ್ಲಿ 
“ಯಶ್ರಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ” ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹೇ ರಾಜ೯-ಓ ರಾಜನಾದ ಥ್ಮ ತತೆರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಏವಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ- ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿ ಲಿಸುತ್ತೇನೆ, ತನ್ಮೂ ಒ೪ಸನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವ ನೋಡು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, ತತಃ- ಅಆನಂತರದಲ್ಲ 

ಹ್ಞನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವು. ಆತನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಮಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಹರಿಃ-ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತಗಳಾಗಿಯಯೂ ಅತ್ಯಾರ್ಸಿರ್ಯಕರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೂಪ ಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗ 
ವ ೇ( ಕರಿಯ್ಕು ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ 


ಚು. ಕೃಪ ಸಪೌವರಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
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ಸಾ 
ಉಳ 5೬. ಚಿತನ ಸ ನಿರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಹವಿಸ್ಸಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ಅಶ್ರಿತರು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೇ. ಸ್ಟೀಕರಿಸುವನೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯವರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ಒಲ್ಬನು 


ಅಕ್ಸನಾ “ಭಕ್ತಾನಾಂ ದುಃಖಹರಣಾತ್‌” ಕರಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಭಕ್ತರಾದ 


ಹರಿಸಿದನನು. ಎಂದರೆ ಸ್ನೀಕರಿಸಿದವನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಎ 


ಶ್ಲೋಕ] ಏಕಸದತೋಧ್ಯಾಯ: ೪೫೭೧ 





ಸ್‌” 


ಭಾ. ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರಥ್ಯೇಂವಸ್ಕಿ ತಃ ಸಾರ್ಥಮಾತುಲಜೋ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ 
ಹರಿಃ, ಮಹಾಶ್ಚರ್ಮ ಯೋಗಾನಾ ಮಾಶೃರಃ ಸೆರಬ್ರಹ ಹ ನಾರಾಯಣಃ 


ರಾರಾ ತಾ ಐ 


ಆ. ಯಯ ಬಹಮನಿ ಯಯ ದು ೧. ಹುಡಿ ದಿ ಚಿ ಬುಡಿ ಬ 




















ಟಾ ಸ ಎರಾ ಜಡಾಯ್‌ ಜಾನ ವಾಸಾ ಸಾನ ಸಾವಾಸ ವರಾ 


ಹಾತನಂಗೆ ಸು ಖೋಸಿಕವನ್‌ಳ ಗಿ ಬಂದಿಸವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಎಂದು ಓ ಧ ತರಾಷ್ಟನೇ 


ನೀನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ದ ೧ಬ ಭಾವ ಅಐಂತಶ್‌ ಅನುಗ್ರ ಹವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕತು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟನೇ ಈ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸರಮಾನುಗ್ರಹವು; ನಿನ್ನ ವುಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಬಹುದ. ಐಎಂಬ ಸಿನ್ನ ಅಕೆ 
ಯು ಫಪೂರ್ಣವಃಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಂತಾಯಶ. ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ರರಾನುಗ್ರ ಹವು 


ಯಾರಿಗೋ, ಅವರಿಗೆ ಜಯನವೇ ವಿನಾ, ಫಿನ್ನ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಯ ನು ಇದರಿಂದ ಸಂಶ€ ಯಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ ಸಂಜಯ 
ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ 03 ು.. ಆದರೆ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಮ್‌ 'ಎಂದು 
ಸಂಜಯರು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಅದೆಂತಾದು, ಜಟ ೫೧ ಊ ಯ 
ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಂಜಯಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಂಜಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ 'ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ : ಚದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಉಪದೇಶವು ಮಹತ್ತ್ವಾದುದು; ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಸೆದೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ ನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇ. ಮಹಾ 
ಯೋಗೇಶ್ರ ರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಟ ತಿ, ರಿ ಯವಮುನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತನೆಂದೂ, ಹರಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರ ರ್ರಳಯಕ್ಕೈ ಹೇತುಭೂತನು ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಅತನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಬವು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಜಯರು ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ: ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವ ಅತ್ಯದ್ಧ ತಾರರ್ಯರೂಪದಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಭ್ಲವೆಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ-ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ನನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸಾರಥ್ಯ ಆವಸ್ಥಿ ತ8- ಲೇ ಸಾರಥಿಯ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪಾರ್ಥಮಾತುಲಜ8.. ಅರ್ಜನನ ಮಾನವನ ಮಗನಾದ, 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ಚರೋಹರಿಃ ಎಂದರೆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ ಯೋಗಾನಾಮಿಾಶ್ಚರಃ- -ವ:ಹತ್ತಾದ 
ಆಶ ಶೃರ್ಯಕರಗಳಾದ ಲನ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗಗ:.ಲ್ದೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಥಿಯಾಮಕನಾದ, ಪೆರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಈ ವಿರೂ ಸವ ಚ ಧರಿಸಿ 
ದವನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು. ಈತ; ಗಿಂತಲೂ ಸರತ್ರ ಎಕ್ಕೆ ಹೂಂದಿದ ಹಿರ್ಗ 
ಇಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದುಂಟು ಎಂಬ ವಾದದ ಖಂಡನಕ್ಕುಗಿ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೋ ಆ. ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದನ ಭೀಮ್ಮೋಕ್ರ ಯು ಅಸುಸಂಭೇಯವು. 4 ಆಭೂತ ಸಂ 
ಪ್ಲವೇ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಕೃತ ಮಹ್ಹ೯ | ಏಳಸಿ ಸಷ್ಮತಿ ಸರ್ರಾತ್ಮಾಸ ತು ನಾರಾ 
ಯಃ ಪ್ರಭುಃ (ಭಾರ. ಸಭಾ ಇ೩-೨.,) ? “ ಪುರಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಃ ಪ್ರಹಿತಾಮಹಃ |! ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷ್ಹಃ ಪುರುಷೋ ದಧ್ರುವೋಜನನ್ನಸೃನಾತನಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ಪ ಸ್ರಚರಣೋ ವಿಭುಃ । ಸಹಸ್ರಜಾಹುಃ ಸರೃಜ್ನೋ 
ದೇವೋ ನಾಮಸಹಸ್ರವಾ೯ | `ಸಹಸ್ರಮಕುಟೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹಾ 
ದ್ಯುತಿಃ |” ಇತ್ಯಾದಿ. ಪರಮೈಶ್ಚರಂ ಉತ್ಕೃಸ್ಟಗಳಾಗಿಂಯೂ ಮಹತ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ 
೬1 ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ನಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಮತ್ತು ನಿಯನ್ನಾವಾಗಿರುನ, ಸ್ಥಾಸಾ 


ನ್ನ್ನಾಏ 


೧೩೭೨ ಶ್ರೀನಿದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೯ 





ಮಯ ಯೊ ಯೂದಿಂಯೊ ದಂದೆ ಟಿ ಮ. ಯಯ ಹಯ ಬ ದ್‌ ಗ ಯಾ ಯ ಗೆ 


ಭಾ. ಪರಮನಮೈಶ್ಚರಂ-- ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಂ ರೂಪೆಂ ಪಾರ್ಥಾಯ.. ಸಿತೃಷ್ಟಸುಃ 
ಪೃಥಾಯಾಃ ಪುಶ್ರಾಯೆ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ, ಶದ್ಧಿವಿಧನಿಚಿತ್ರ ನಿಖಲ “ಎಗೆದಾ 


ಶ್ರಯಂ ವಿಶ್ನ ಸ್ಶ ಶ್ರಶಾಸಿತೃ ಚ ರೂಪಮ್‌ ॥೯ ॥ 

ಧಾರಚಂ-- ತನಗೆ 1 ಮಾತ್ರವೆ ಆಸಾಧಾರಣವ.ಗಿರುವ, ರೂಪಂ--ನಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು, ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಾರ್ಥಾಯ- ಸಿತೃಷ್ಟಸುಃ ಸೈಥಾಯಾಃ ಪುತ್ರಾಯ- ತನ್ನ ಅತ್ತೆ 
ಯಾದ ಪ ಥಾವಿನ ಸಗರ ಕ. ದರೈ ಯಾಮಾಸ- ತೋರಿಸಿದನು; ಹೆರಮಂ 
ರೂಪಮ್ಮೆ ಶ್ರ ಗರಿ ಚಚದ ಓದ ತೋರಿಒರುವ ತಾತ ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ರ. --ತದ್ದಿ ವಿಧ 
ವಿಚಿತ್ರ ನಿಖಲ ಜಗದಾಶ್ರಯಂ--ವಿನಿಧವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಚಕ್ರ ಭೂಕನಾಗಿಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿತ್ರ ಚ ರೂಪಮ್‌. ಸಮಸ್ತ 
ವಿಶ್ವಕ್ಳೂ ನಯಾಮಕನನಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ತೆೋಣೀರಿಸಿದನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ವಹಾಯೋಗೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅರ್ಜುನಸಿಗೆ ಅತ್ತೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಆವತರಿಸ್ಕಿ, ಆತನಿಗೆ ಸಾರಥ್ರದಲ್ಲಿ 





ನಿಂತು, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನ. ಎಂದು ಮಹಾ ಜ್ಹ್ವಾನಿ ಕಿಯಾದ ಸಂಜಯರು 

ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಆವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೂಯವೇಥಿರಬಒಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗೇ 

ಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನು,ಎಂತಹ ಸೌಲಭ್ಯ ಟಾ ದಯಾವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ 
ಆ ಪ 


ಗ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನು, ಎಗೆ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವೇನು, ಸಾರಥ್ಯವೇನು, 
ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನವೇನು ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬೆ ಎಂದರೂ ಆತ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಸಿ 
ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಸ ಸುವದೇನು, ಇಶ್ಶ್ಯಾದಿ ಆ ಅದ್ಭು ತಾಶ್ಚರ್ಯ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿ ಗಳೇನು 
ಎಂದು ಸಂಜಯರು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾರಘ್ಯೇಃ 
ವಸ್ಮಿತಃ ಸಾರ್ಥಮಾತುಲಜಃ ಇತ್ತುದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ತನ್ನ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸುಖನಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿ ಅಖಿಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯವಾಗ 
ಸಿಯನ್ತಾವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ, ಇಂತವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ತರೂಪರೂಪಗುಣ ವಿಭವಗಳ ಐಶ್ಶ 
ರೃಪ್ರಹರ್ಶಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರುವದು ಎಂದರೇನು; ಏನು ಅದ್ಭುತವೈಯಾ' ಏನುಸುಕೃ 
ತಿಯು ಅರ್ಜುನನ. ಓ ರಾಜನಾದ ಥೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಎಂದು ಕೇಳುವಮಾಶು ಎಂಬ ತಾತ 
ರ್ಯುವು ಆರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಸಿಟ್ಟು ಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಸ ರ್ಯಾ 
ದ್ಬುತ ಮದಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಇಂತಹ ಅದ್ದು ತರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿಗಳ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಪಾರವೇ ಇಬ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಿದಂಶಾಖಿ)ತು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವದಕಾ 
ಗಿಯೇ ಪಾರ್ಥಾಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಪಿಶೃಷ್ಟಸುಃ ಪುತ್ರಾಯ ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯ ವೂ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮಭೂಶೋ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬಪ್ಪ ಗ ಜಾಇ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನ: ಕೋಸಿದನಲ್ಲಾ, ಜಸ] ಶೈವರೂಸವೇ ನೆ ವ್ಳ ಸ್ಹವರೂಸನೇ ಎಂಬ ಚಕ್ಟೆ 
ಯಕ್ಲಿ ಕೆಲನರ "ಅಥಿಪ್ರಾ ಯನೇನೆಂದರೆ. ಶ್ರೀ ಸೈಷ್ಣನು ಎರ್ಜು ಸಗ ಬೋಧಿಸುವದು ಇದೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾನಹಾರಿಕದಿಕೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು, ಈಗತೋರಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವರೂಸವು, ಸೈವರೂಪವು, ಎಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಮಂಬಐಶ್ವರಂರೂಪಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಆ ರನಾದ ಶಿನನ ರೂಪ 
ವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ “ನಿಹತಾಂಸ್ತೇನಪೂರ್ಪಂ ತ್ವಂ ಹತವಾಸಸಿನೈ ರಿರ್ಪೂ!ಅಪ್ರ 
ನೇೀಯೆ ಸ ಶ್ರಭಾನಂ ತಂದೇನಣೇವನುವನಸತಿಂ |! ಭಜಸೃನಿತಂ ಸ ಫಯಶೋವಿಕ್ನೇಶನ 


ಟೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೯] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೩ 
ಹರೆ ಮವ್ಯ ಯೆೈಮ್‌3 ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಶ್ರೀಶ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರ: ಎಂಬ ದಕ್ಕೆ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯಾವ ಸಾಧಕವೂ ಇ 








ಗೌರಾ 


ು 
ಏಕಿ ಇಲ್ಲಿ. ಬಂ ಸ್ವಕರಣವೇೆನಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಆದರ 


ಜ.3೫ ಟಿ 
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ಇ 
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ಕ 
ರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದನೇ? ಇಲ್ಲನೇ ಕೀ ಕಸ್ಟ ನು ಆಂತತ್‌ ರೂಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುಪೆನು ಎಂದೇನನದರಣ ಪ್ರತಿ. ಎತ ವಿಜಯೋ? ಯಾವುದಣ ಇಲ್ಲವು ತೋರಿಸಿ 
ಜಬ ಬಗೆ ಬಾ ಬ] ಪ್ಯೂ್‌್ಪ ತನ್ನ ಭು ಜೂ ಕತಿ ಹುಡು ದೇಹೇ 
ಗುಡಾಕೇಶ್ರ ರ ರುಖ ಚಟ್‌ ಬಟ ಕ್ಟ ಓಜ *ಸರಹಿಕಸ ಚಕ 


( 
ಆಯಿ 
ಇದವು ದೂರೀಕ್ಷ ತವಾಯ ಶತು ಚಿರೂಪವನ್ನು ಶುರತ ಸಂಬೆೋಧನೆನಿಳು “ಧೃತಿಂ ನವಿಂ 
6 ಆ ಬಾ ಸಿಸಿ ಜನ ಇ ಬ ಜ ಸಾ ಇಲ ಆಜ್ಞಾ 
ದಾನಿ ಶಮಂಚ ವಿಷ್ಣೋ? (ಗೀ ೧೧-೨೮) ಎಂದ. *ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾಃ ಪ್ರಶಪಂತಿ 
ಜೆ ವ ವ್ರ 


ಪೂರ್ಹಾಸರ ವಿರೋಫಗಳನ್ನು ಸರಗಳು ಕಟಕ 
ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೆ ೀ( ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ 


ತೆ ಎ 
ಸೂಲ ರ್‌ರ್‌ ಈ ೦. ೯ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಸಬ್ವದನ್ವಿ ಎಂಸು ಜವ ಕಾರ್ಗ ಆಭಜಾನಇಯಿ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾರಂ 
ಶಂ ಜನಾರ್ದನ | ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛ್ರಾನಿಶೇರೂಪಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತನ್ನಿದರ್ಶಯ!'”ವೈಶಂಪಾ 
| ಶ 


ವೈ ಸ್ಥ | ಎಂ2ಔ. ಎ ಸ ಟ್ರ ಆಗ್‌ ಚ 
ಊ್‌ ಗ) ೬ ೧. 
ದಿಂಪಹಾ ಟಾ ಶಕಯ ಇರವಸಾತಿ ಸದ ಶ್ರೀನ್ಯನಾ ರಾಯನಿಗೆ ಹರಮೇಗ ಕಟ್ಟೆ 
ಬ್ರ " ಇ ್ಮ್ಮೆ ಸ್‌ ಆ 
ಅತನಬೇ ವ. ಎ ಇನಷ್ಪಿಯುಳೆ ದುದು. ಏರಕಂದರಿ ಈಶ್ವರತ್ತಕ ಕಾದ ವ್ಯಾಸನ, ಭರಣ 
ಐ ಲ್ಪ ದ ಕ್ಕ ತ್‌ ೨.೨ 5್‌ ಟ ಸ 
ನಿಯಮನ, ಅಧಿಕಃರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳೂ ತ್ತ ರಾಯ ೧ನ್ನು ದುಿಖ್ಯಾರ್ಯವ್ರಸೃವು 
೨, ಲ 
ಗಳಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ರಬ್ಬಾರ್ಥದಭ್ಲೇ ತೋರಿಒಬಿತ್ತ ವ. ಈಶ್ವರೋ ವಕ್ರ ಸಮಾಧನ್ನಿ ? ಎಂದನು 
ಸಹಸ್ಥ್ಯನಾಮದವ. ಈಶ ನನಸವುವು ಜಟಾ ॥ ಡ್‌ ಕೋಟ ಇಹ ಸುತ್ತ 8 ೦.ಗ್ರನ್ಸ್ಯ 
ದ್ರಾ ಗಗ್‌ ಅ 4 ಕ್ಯ ಜಾ 1 ಗ್ರ ಗಿ 
ಈಶ್ಲರಶಬ ಸ್ರ ಉಾಕ್ಷಣಿಕುರ್ಶಪ್ರ ಆ ಮ್ನ *ಹತಿಂ ನಿಶ್ವಸ್ಥಾತ್ಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಮಚ್ಕು ಶವ್‌ |? 
೨.೨ ಒಟ 8 ವ 
ಎಂಬನ್ಲೂ ಈಶ್ವಿನಶಬವು ನಾರಾಯಣನ € ಪುುಖ್ಯಪೃತ್ತಿಯ ಎ, `ದ” ` ಗಿರುತ್ತದಿ, ಖುಗಿಯೇ 
೧ ಗ್‌ ಆ ಸ ಷ್‌ 1 
೯ ಜು ತ ವ ಎ 
ಮುಂಜಿ ಈ ಗಂಧದ ಆ *ಯೋಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ ರೃಷ್ಯಯ ಈಕ್ಟರಃ | 
ಯಸ್ನಾತಿೇ ಕರ ಮತೀಶತೋಹಂ ಅಕ್ಲ: ಇದಹಿಚೋತ್ತಮಃ | ಅತೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ 


ನೇದೇಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ? (೮ ಗಗ) ಅ. ನರಿಪ್ಪಿದ್ದದ 
ತಾನೇ ಹ ಶಲ ಸಿತು ಚರಕ ಅತಿಕು:ಬುಓಗಳಷ ಶಿವನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಭ ಎೂತಿಯೆಂದೀ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತಷ. “ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮಸ್ತಾ 
ಶೆ ನ ಜಂತವಃ |! ಚತುರ್ಧಾ ಪ್ರ ಳಯಾಯೈತೇ ಚನಾರ್ದನ ವಿಭೂತೆಯಃ। ? ಎಂದು 
ನಷ್ಟು ಪುರಾ ಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 2.೫. ಹೇಳ ಲ್ಭಟ್ಟರತ ತ್ರದ, “ಏತೌಾದ್ಯಾ 
ಪ್ರಸಾದಕ್ರೋಧಜ ಸ್ಮೃತಾ । ತದಾದರ್ಶಿತಪಂಥಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹ 
ಎಂದು ರುದ್ರನು ತಾಮಸಗುಣಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಸಾ 


)ಓ 
ಏರಿ 
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೧೩೭% ಶ್ರೀವ ಭ್ರ ಗವದ್ಗಿ(ಶಾಂಯಾರ (ಶ್ಲೋಕ ೯ 





ಕ್ರಾಲ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ಸಟ ಲ್‌ೆ ಇ ಇ ರ್ಸ್‌ ಸ ಸು) ಬೃ ಂೂ್‌ ಭು ದಟ್‌ ಅ ೃರ್‌ೌಒ್ಟ್‌ ಇಡೆ 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು--ತಟ್ಟೇದೃತಮ್‌..- 





ಮಾರೇ ಯೂಯೊಾರೂಟ ಬ ಗಾ ದಯದಿ ಯಯ ದಿ ಹೆಂಡದ ಬೆ ದು ಯಡಿ ಉಎಂಟಂಯೂಾಯುಯ- ಎ ಬಜಾನ ಬಾಯ ಯಾ ಯಾ ಯಿ ಯು ದ ಯು ಯು ಂಡಾ ಸಾನ ಉಂ ಹ ನ ಕನ 


(ಪ್ರಳಯ) ಕಾರ್ಯದನ್ತಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಕ್ಕಿ ರುವವನಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನ ಹಳ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವರು. (ವಿ. ಪ್ರ. ೧-5೨-೩೩) ವತ್ತ, ಮೋಕ್ಷವರ್ಮದಲ್ಲಿ, “ಯಸ್ತುತೇ ಸೋಂಗ್ರತೋ 


ಯಾತಿ ಯುದ್ಧೇ ಸಂಪ್ರ ತ್ಯುಪ ಪಸ್ಮಿತೇ । | ತಂ ರುದ್ರಂ ನಿದ್ದಿ ಕಾ;್ತ್ರೆ ಯ ದೇವದೇವಂ ಕ 
ರ್ದಿನಮಃ । ಕಾಲಸ್ಕವವಾಭಿಹಿತಃ ಕ್ರೋಧಜೇತಿ ಮಜಾ ತವ! ! ನಿಹತಾಂ ಸ್ತೇನಪೂರ್ರಂ 
ತ್ರಂ ಹತವಾನಸಿ ಹ್ಮ ಎಂದು ಡೇಳಿರುವದರಿಂದ ರುದ್ರನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 


ಆ ಆ ಹಾ ಹ ಭಾ ಬಡ್‌ ಆಚ್ರಾಗ ೬ ಆ. ಇಸ) ಕ ಅಲ್‌ ಇತ್ತೆ. ೬ ಕಾಗೆ ಪ 
ಒಂದ ಹ ಸ್ತನ: ಸ೦ರೌಂ ಕೇ ಪದಿ) ಇರ್‌ಸು0ಿನ೦ಬುಹ) ವಕ ವ್ರ. ದಮುದರಿಂ ಡದ 
ಫು ಆ ೨) ಎತ 
ಹಾ ಫೆ ಫೆ ತ್‌ ಜ್‌, ಈ ಒಂ ಡಿ 
ತ್ರೀಮನ್ನಾ ನ್ನ್ನ 1 ಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರ ಕೃಪ ಇವಿ ತನ್ರ ಮಹಿಮಾತಿರಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
'6 
ಇ 


ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ಯವು. ಸಶ್ಶಮೇ ಯೋಗವಮ್ಮೈತ್ಪ: ರಂ ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಟನು ಹೇಳ ತಿವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಟ್ರ ವಿಭೂತ್ಯಧ್ಯಾಯಪ್ರ ಕರಣವಾಗಿ. 
ಆ ಚ ಮೇ-ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಎಂಬರ್ಥವು ತನ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವ ಸಕ್ರಿಯ ಆಕೆಗೆ ಆಗಲೂ ಭಂಗನೆ ಬುದ ತಬ್ಬಿದ ಇವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿ 
೨್ರಾಯವನ್ನೂ ನಿರಾ ಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ -ಸ್ವಾಸಾಧಾ 

ರಣಂ ರೂಸಂ ಎಂದ. ವ್ಯಾಖ್ಯನವನ್ಯ ಕೂಸ ಸ ಬಟತ್ರ ಚೂ ಕೂಹವೆಂದರೆ 
ಸ್ಚ ರೂಸಗುಣವಿ ವಾದಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶ (3 ಸ 
ಸ್ರಶಾಸಿತೃಚ ರೂಪ ಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ. ಅತ್ಮಾವಾಗಿ ಸ್ತರೂ ಗ್‌ ಸಳ ಪಃ 
ನಿಶ್ವರೂಸದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು... ಆದೂ ಅಲ್ಬದೆ ಇಷ್ಟುದೂರ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಶನಕಾಶವಿಇಜೀನೆ ಮರಾ ಯೋಗೇಶ್ರರೋ ಹರಿಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಹಂಶಬ್ಟ 
ವಿರುವದರಿಂದ ತೈವರೂಪವೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಹರಿಶಬ್ಬ ನಿರ್ವಚ 
ನವು ಶ್ರೀ ಪರಃರರ ಮಹರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ, “ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿನ್ನ ್ರಂ "ರುದ್ರ ಚ 
ಯಮಂ ವರುಣಮೇವಚ । ನಿಗ ಶಹ್ಯ ಹರತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಸಾ ದ್ಧರಿ ರಿತೀರ್ಯ ತೇ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ೯ 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಪಶ್ಶಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ವರಂ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ ರೂಪವೇ ಸಂಜಯ್ಯರು ಹೇಳಿದ ತರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂಬ ರೂಪವು. ಅದು 
ಎಂತಿದ್ದಿಂದರೆ, ಈದೃಶಂ-ಇಂತಾಮು. ೧೭ ೧೧ ನೆಯ ತ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಾದ್ದು. 
ಹಾಗೇಯೇ ೧೨. ೧೩, ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ಗಇ ಹೇಳಿರುವಂತಾದ್ದು. ಸಂಜಯರು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ವರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಹಿಂದೆ ಪರಮಂ 
ರೂಪೆಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಎಂತುದಿ ಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡ ತ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೯. ೧೦. ೧೧ ನೇ ಮೂಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಅನ್ನಯವು ೯ನೆಯ 
ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯೆ ರೂಪಮೈಶ್ವರೆಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುತ್ತೆ. 
೧೦, ೧೧ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿರ,ವವೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿತೀಯಾನ್ತ ಪದಗಳು, ರೂಪಮ್ಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂಬುದರ ವಿವ 
ವರಣ್‌ಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳ್ಳು ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಕೇಳುವಂತನಾಗು, ಆ ನಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:- ಅನೇಕ ನಕ್ಚನಯನಂ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳದುದು. * ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಸಾಪುರುಸಃ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಸಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦-೧೧) ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೪ 





ತ್‌್‌ 





ಆ ಬ ಯದಿ ಯಿದ ಬ.ಯಿಂಯೊಾ ಯು ಹಂಚಿ ಯಿ ಯ 


ಮೂ ಅನೇಕ ವಕ್ರನಯನ ಮನೇಶಕಾದ್ಭುತ ದರ್ಶನವಃ | 


ಹ ಯ ಬೊ ಯು ಜಾ ಬಿ.ಎಜಾ ಗಂಚಾ ಯ ಯ ಮಾಯಿ 








ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ ॥ ೧೦, 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರಂ ದಿವನ್ಮಗಂಧಾನುಲೇ ಸಮ" | 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ದೇವ ಮನನ್ತಂ ವಿಶ್ವತೋಮು ಖಮ್‌ ॥ ೧೧. 


ಭಾ. ಹೇರ ತಮಾನಂ. ಅನನ್ನಂ-ಕಾಲತ್ರಯವನರ್ತಿ ನಿಖಿಲಜಗದಾಶ್ರ ಯತೆಯಾ 


ಹಾಗೆ ಅನೇಕಮುಖ. ನಯನಗಣ್ಟರ ರೂಪಪುು, ಇದು ನರಚರಣಗಳೂ ಅರೇಕವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು; ಶ್ರುತಿಯು ಇನ್ನೊ ಂದುಕಡೆಯಲ್ಲ 6 ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಂ?” ಎಂದೂ. 
ಹ ನಿಶ್ಚತಶ್ಚಶುರುತ ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಃ' ಎಂದೂ ಇತಾದಿ ೮. ಕ್‌ ಳೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತು. ಅನೇಕಾದ್ಭುತ ದರ್ಶನಂ-ಆನೇಕಗಳಾದ ದ, ತಗವಾದ ದಶ ೯ನವುಳ್ಳದ್ದು 
ಆ ರೂಪವು. ಮತ್ತು ಅನೇಕಗಳಾದ. ದಿವ್ಯ-ಜಪುು ಕೃತಗರಾದ, ಜ್‌ ನಾ ನಾವಿಧವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಳ್ಳದುದು. ದಿವ್ಯ-ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ, ಉದ್ಯ ಟ್ಟ ಎತ್ತ 
ಬ್ರ, ಅಯುಧಗಳುಳ್ಳ ರೂಸ ತೆ ಇಂತಹ ರೂಪ ವನ್ನು ತ್ರೀಹನಯ್ಯು ದರ್ಶಯಾಮಾಸ 
ಬಂದು ಒಂದಿನ ಕ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ವಯವು. ಹೀಗೆ ಪರ ಮಾತ ಎನು ದಿವ್ಯಮಜ ಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವದು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು. ವಿಷ್ಣ ಸ್ತಭೂಷಣಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ, "ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ 
ಶ್ರೇಯಸೇ ಬಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗ ಬೀ ಥಸಿರುತ್ತರೆಂದು ಹೇಳಿರತ 


ಇಲ್ಲಿ 
ರೆ 2 ತಾ 
2 ಹ ಕೆ 
ಸ ವೋಕಕಂಟಕರಾದ ದ.ಪ್ಟರ ಸಿಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದ. ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದಿವ್ಯ 
ಟ್ಯ 
ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ-ಅಪ್ರಾಕ್ಟತಗ-:ದ ವೈಜಯಂತೀ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಪ್ಪಹಾರ ಕಂಠಾಭರಣ 
ಗಳೇನು. ವೀತಾಂಬರಗಳೇನು, ಇಪುಇನ್ನು ಧರಿಸುವ, ವತ್ತು ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಮ್‌- 


, 
5 ತವಾದ ಗಂಧದ ಅನುಲೇಸನವುಳ್ಳಿ, ಸೆರ್ರಾ ಶ್ಥ 


ಸರ್ರಗಂಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅಪ್ರುಕ್ಟ 
ಹ್‌ ಬಜ ಚ ಜಾ ಷೂ ದಗ ಇತು ತೆ ಟು ಹಚ 
ರಮಯ ಂ-ಸವುನೈಅರ್ವರ್ಯ ಚ 3ತಿ ಪ್ರಾಚ.ರೃವುಳ್ಳ ದೇವಂ-ಟ«ಲಾನಿಭಣ ಕ್ರಿ ಟೆ ಮತೆ 
4 ರೆ ಹಾ ಡಾ 104 ಗ ಹ ಹ ತೆ ಸ 6 ಮ 
ಯನಳ್ಳೆ. ಕ್ರ(ಡಾಸರನಾದ ಪ ್‌ಾೌ ಈ ತೇಜಸ್ಸಿಫಿಂದ ಕಂಸ ಘನ ಇಬ, 
4 ತ 


ಅನನ 0-ದೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛ (ದರಹಿತನಾದ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ಓಿಶ್ವ 
ಗಳನ್ಬೂ| ವು.ಖವುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಯಾಮಾಸನವೆಂದ. ಎಂದಿ ಇ 
182188. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:.- ದೇವಂ ಎಂದರೆ ತಾ ಪು ಎಂಟ ಧಾತ್ರ 
ರೃದಪ್ರಕಾರ ಶೇಜೋರಾಶಿಯನಗಿ ಸ ಕ್ರಿಗುವ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಎ :ದಿನಶ್ನೋಕದನ್ರಿರುವ ರೂಪ 
ಮೈಕ್ವ ರಂ ಎಂಖುವತ್ತೈ ಎಿಸೇಷ21ಳ.. ಅನನ್ತಂ ಎಂದರೆ ಕಾಲತ್ರಯವಕ್ತಿ ನಿಖಲಜಗದಾ 
ಶ್ರಯತಯಾ- ಭೂತವಶ್ರ ವಾನ ಇ ಸೃತ್ತಾ ಬಗಳಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಿರುವದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯವಾಗಿ 

2.ನದಶಿಂದ. ದೇಶ ಕಾಲ ಪರಿಚ್ಛೇದಾನರ್ದಂ-ಸ್ಪರೂಪತಃ 

ರೂಪತಃ ದೇರಕಾಲಗಳ ಸರಿಜ್ದೆ (ದಕ್ಕೆ ಗೋಗ್ದವನ್ಬದು. ಎಇದರೆ ಈ ದೇಶ ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ ಹಾ ತ್‌ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಶ್ರಯವನ.ಗಿ 


ಉಂಟು ದೀಶ ಈ ಈ ಕಾಲಗಳ ೨ ಆಗು ಅಗತ ಗ ದೇ ಸಕಧೆ ಕನಬಗ ಲ ಸೇ ಸಿತ್ಯವಾಗಿರುವ, 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವದಿಗೃರ್ರಿನುಖಂ.ವಿಶ್ವದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ, ಏಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ “ವಿಶ್ವತಶ ಶ್ರುರುತ ನಿಶ್ನ ಕೃತೋಮುಖಃ (ಶೇ.೩. ೩.) 


ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದಹಾಗೆ, ಸವುಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಸಂ 
ಸ್ವರೂಸವೂಕೂಡ ಶೋಧಿತವಾಯಿತು. ಸ್ನೋಟಿತ-ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅಂಬರ. 


೧೩೬೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಸರಗ 











ಭಾ. ದೇಶಕಾಲಸರಿಚ್ಛೇದಾನರ್ಹಂ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ - ವಿಶ್ವದಿಗೃರ್ತಿಮುಖಂ, 
ಸ್ಟೋಚಿತ ದಿನ್ಕಾಂಬರ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಭರನಾಯುಧಾನ್ವಿತಮ್‌. || ೧೦, ೧೧ ॥ 








ಭಾ. ಅನ, ತಾನೇನ ದೇವ ಕಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ ದ್ಯೋತಮಾನಕಶಾಂ ವಿಶಿನಿಸ್ಟಿ 


ಮೂ. ದಿನಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಮ ಭವೇಡ್ಕುಗಪದುತ್ತಿತಾ 
ಯದಿ ಭಾ ಸ್ಫದ್ಧಶೀ ಸಾಸಾ ಧ್ಭಾ ಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨. 


ಹಾಗ ಭಾಘಪೂೂಫಾಖನ 3ಖ ಜಾನ ಸರಾ ಬ ಹಾ ತ ತ ೮0% ಸೆ 


ಸ್ಟ, ಗಂಧಮಾಲಿಕೆಗಳು, ಆಭರಣಗಳು. ಆಯುಧಗಳು ಇವುಗಳ ೦ದ ಅನ್ನಿತಮ್‌-ಕ: ಕೂಡಿ 
ಹ ಈ ಅ ಧರಿಸಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಆಭರಣಗಳೂ, ಆಯು 
ಥಗಳೂ ಸಹ ಈ ನಮ್ಮ ಸೀ ೇೀಕದವುಗಳ ಳಹಾಗಲವೆ ಶಾಶ್ರ ತದ ವ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಸ್ಟೋಟಿಶ ರಬ್ದವೂ. ದಿನ್ಶ ೮ಬ ವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ರೂಪಮೈಶ್ವರಂ ದರ ಯು 
ಮಾಸ ಎಂದು ಅನ್ಲ ಯು, "ಸರಾ ಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಎಂದರೆ ಅರ್ಚರ್ಯಭೂತ ಸರ್ವ ಫತಾ ಶ್ರ ಯಭೂತಂ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅರ್ಥವ ಚ ಇನ್ನ ಈ ೧ ರೃಕರಗಳಾದ ಸರ್ನತತ್ತ ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಿಯ 
ರೂಸವಾದುದು ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥವು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜಗದೇತನ್ಮ ಹಾಶ ರ; ಮ್‌ 
ರೊಪಂ ಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ । ಶೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ವರೇಣಾ ಹಂ ಭವತಾಕೃ ಸ ಸಂಗತ 
(೫. ದಿಕ. ೭.) ತ ಜಗತೆ ಶ್ರಲವೂ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನ ಅಧ್ಲಿರ್ಯಕರವಾದ ನ ಅಂತಹ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಸುಕೃತ ಪರಿಸಾಕದಿಂದ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾ 
ಇಡೆ ಎಂಬ ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನಾನಂತರ ಅಕ್ರೂರನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು, ಇನ್ಲಿ ಅಸುಸಂಭೇಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ತಾಮೇವ ದೇವಶಬ್ದ ಭಾ 
ಕ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪನೆಂತಾದ್ವೆ ೦ದು ಕೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದನ್ನಿ ದೇನ 0 ಎಂದು ಬಹು 
ದಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯವಾದ ರೂ ಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪನ್ಟ ತ ಸವ - ಅಂತಹ ಷಾತ। 
ಚಚ. ಜರ ಧಿ ಜಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ನಹ್ಟಿ - ಸಂಜಯ ನೃತರಾಷ್ಟ್ರಫಿಗೆ ಜೀ ಕ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚ್‌ ಸಕತ 
ದೀನ ಫಾ ಡಿ ೦ದರೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ... 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಬ್ಯ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನೇ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಎಂಶ- 
ದ ೦ಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ ತುಂಬಾ ಅಸಾಧ್ಯ ವಿಷಯವು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ 1 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದರೂ ಶ್ರೀ ನೇದ | ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನಗೆ ಅಭೂತೋ 
ಸನೆಯ ಬಡ ಉಸದಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. -ದಿವಿ- ಅಂತರಿಕ್ಷದ್ದ್ಲ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ - ಹಸ್ತಸೂರ್ಯರ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ 
ಸಹಸ್ರದ ಇರಿ ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾಸರವ ನ್ಸಿವು, ಅಆನೇಕಾರ್ಥಸರವು ಭಾ. ಸ್ರ ಚ 
ಯದಿ ಯುಗಸದುತ್ಛಿ. ತಾ ಭವೇತ್‌-ಒಂದೇ:,ಆ ಹುದ್ಟಿದುದು ಆದರೆ ಸಾ-ಅಂತಹ ಅನೆ 
ಸೂಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ಗ, “ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ. ೬ ಫಿಶ್ರ ಓರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಗೊಳು 
ಚು] ಸದೃಶೀಸ್ಕಾತ್‌.ಒಂದುವೇಳೆ. ಸಮಾನವಾದುದಾದರೂ ಅಗಬಹುದು 
ಆಗಲೂ ಸಮಾನವಾಗಲುರದು ಎಂಬುದೇ ಯ.ದಿಶಬ್ದಾಭಿಪ್ರೂಯವು ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯರು ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದೂ ಎಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಉದಿಸಿ 


ಳು ಎಂದುಸಂಜಯರು ವರ್ಣಿಸು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩) ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೭೭ 





ಯಾದಿ ಯೆ ದೆ ಬಯ. ದುದು ಯ 
ಯಾರ್‌ ಗಗ್‌ ರ್‌ ತ ಸಾಗು ಮಂಗಾಯಿ ಬು ಯಂ ಯು ಯು ಗುಂ ಯಂ ಹಯಂ ಗು ಹಂಗು ಎಚ ನಂಂಛಂ ಇಂ ಇಂ ಸನ ಬಜ ಜಯ್‌ ಟೀ ಯ ಬ ಬ ಟೋ ಹು್‌್‌ೊೋಾೊ್‌, ಚುಟು 


ಭಾ. ತೇಜಸೋ/ ಸರಿಮಿತತ್ಕ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ; ಅಸ್ಸಯತೇಜಸ್ಸೃರೂಪಮಿತ್ಯರ್ಯ॥ 


ಮೂ. ತತ್ರೆ ಕಸ್ಟ ಜಗತ್ಶೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತ ಮನೇಕಥಾ। 
ಅಸಶ್ಶ ದ್ಹೇವದೇನಸ್ಕ ಶರೀರೇ ಸಾಂಡವಸ್ತದಾ॥ ೧೩. 





ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರೆ ಆಗೇನಾದರೂ ಆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ತೇಜಗ್ಹ ಸರಮಾತ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದೀಶೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಭೂ ಜು ರ 
ಚ್ಛೆತ್ತಿಯುಳ್ಳದುದ: ಎಂದು ತಹೇಳಿದಂತಳ್ಪವಪು, ಅಸರಿ: ನ್‌, 
ಅಂತಹೆ ಅಭೂಕೋಸಮೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು ೭ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿ.ಂದಲೇ "ಸ ಏಕಳೋಮಾನುಷ ಆನಂ 
ಆನಂದವು ಆಸರಿಮಿತವೆಂದ) ಅನಂದವಲ್ಲಿಯಕ್ತಿ ಉಪ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-ಈ ಶ್ರೋ ಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಜೂ.ಜ ಅಿಸಂಖ್ಯಾತಸೂರ್ಯರು ವಿಕಕಾಲದನ್ಲಿ ಉದಿಸಿದರೆ ಎಸ್ಟು ಶೇಜಸ 


6 ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದು ಎಂದು ಸಹಪ್ಪೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ..-ತೇಜಸಃ-ಆ ವಿಶ್ಲರೂವಿಯ ತೇಬಸ್ಸಿನ್ನ ಅಪರಿಮಿತತ್ವವನ್ನು ದರ್ಶ 


ನಾರ್ಥಮಿದಮ್‌ - ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 'ದುವಿರಿಂದ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಅಕ್ಷಯ ಶೇಜಸ್ಸೃರೂಪ ಮಿತ್ಕಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಕ್ಷೀಣದೆಶೆಯೆ; ೇ ಇದಿ ವ ತೇನ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನತಯ_ ದ ಯ ಸ್ವರ ಪನಿ « ದುಗ, ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸಂದರ್ಭದನ್ನ್ಲಿ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯ. (೨.೧೬೨) “ಅಥ ಯದತಃ 
ಸರೋ ದಿವೊ ಹ | ನಿಶ್ವತ। ಪೃಸ್ಕೇಷು ಸರ್ವತಃ ಸೃಷ್ಠೇಷು ಅನುತ್ತಮೇ 
ಸೂತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇಷು ಇದಂ ನಾವ ತದ್ಯದಿದ ಮಸ್ಮಿನ್ನನ್ತ ಪುರುಷೇ ಜ್ಯೋತಿಃ” 


ಪ್‌ 


ಆ 


ಕ್ಯ ವೆ ೫ ಅವಗ ಒ೧. ಎ 
ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಭೀಯವು. ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಣ್ಟ "ಸಮ್ಮಟ್ಟೂ ತತ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜಾ 01 
`್ನ ಹ ಷ್ಟ ತ ಬ ಆ ನೆ ಯಾ ಬಾ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಂತಲೂ ಅಪ್ರುಕೃತನ್ನೂ ನವಿಶೇಷಕ್ಕೆಂತಲೂ ಆಜಿಗೂ ದೇದೀಸ್ಶಮಾನನಾಗಿ 
ಎ ಸಗ ಇ ಬತ 24 ಹ ಸ ಸ ಹ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ ಪರವಾಾತ್ಮನ ಶಕುನ ರಿನ ೂ ಇ ನ್ಫಶ್ವ್ವನರಶ ಬ ಪಾಚ್ಯನಾದವನ; 
೫ ಡ್‌ ಿ 


ಎಂದ. ಶ್ಟೇಳಿ “ ತಸ್ಕಭಾಸಾ ಸರ 


ಡಾ ೫ ತಾತ್ಯ ಆಜಾ . ರ್ಸ್‌ 
ನುದಂ ವಿಭಾತಿ” ಎಂಬ “ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗತಾರ್ಥವ್ರ ಇಲ್ಲ ಯೂ 
59) ತಹ ಸಿರತಿಕ ದೀ ಮತ್ತವು. ಜಗದೇಕಕಾರಣನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಉಪಾ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ; ಬ್ರ - 


ಸ್ಯನಾಗಿ ಸಸ ಬಷ್ಟ್‌ ಪಿ ೨ 
ತ 2 ಇ ಸ ಭಟ ಹ ಚಟ್ಟು 
ಜ್ಕೊ ೇತಿಶ್ಚ ರಣಾಭಿಧಾನ ಇತ್‌ ೧೨ 2) ಟಟ ಫ್‌ ಸೆ ಎತ್ತದ ಹೀಳಲಟ್ಟ ಬರಾತ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :---ಇನ್ನ್ನ ಸಂಜಯನು ಪಫೈತರಾಸ್ತ್ರಸಿಗೆ ಎ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯು, ದೀದಿ ನ್ಯಮಾನವಾದ ರರೀರದ ಏಕದೇಶದ್ಯ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಫೇ ಬ ನಜ ಚಜ27 2 ಬಜ [ಚೆ ತತ್ರ-ಆನೇಕ ವಕ್ರನಯನಂ 
ಎಂದಾ2ಂಭಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಶ್ರೋಕಗಳಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿ ನಿಲ್ಬಬ್ಬ. ಅಂತತ್‌ ನಿನ್ಯತೂ ಸದ್ದು 
ತೆದಾ-ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವ ದೇವಸ್ಮ-ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇ ಜೀ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಶರೀರೇ-ಈ 


೧೩೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೪ 
ಭಾ. ತತ್ರಾ ಸಸ್ತ್ವಾಯಾನುವಿಸ್ತಾರೇ. ಅನನ್ತಬಾಹೂದರವಕ್ವನೇತ್ರೇ, ಅಪರಿಮಿತ 
ತೇಜಸ್ಕೇ, ಅಸರಿನಿತದಿನ್ಯಾಯುಧೋಪೇತೇ. ಸ್ಟೋಚಿತಾ ಸರಿಮಿತ ದಿವ್ಯ 
ಭೂಷಣೇ, ದಿನ್ಯ್ಕಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರೇ. ಹಾ ಬಟ ವ ಅನನ್ತಾ ತೆ ಕಿ 
ಮಯೇ. ದೇವದೇನಸ್ಥ ದಿನೈ « ಶರೀರೇ, ಅನೇಕಧಾಸಪ್ರವಿಭಕ, ಹ್ಮಾದಿ ನಿನಿಧ 
ವಿಚಿತ್ರದೇವ ತಿರ ೃಜ್ಮನುಸ್ಯ ಸ್ಥಾವರಾಡಿ ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗ ಅಜೆ ಹ! ಸ್ಪರ್ಗಪಾ 
ಜ್‌ ನಿಶಲ ಸುತಲಾದಿ ಟ್ಟ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೇದ 
ಭಿನ್ನಂಪ್ರಕೃತಿಸುರುಷಾತ್ಮಕಂ-ಕೃತ್ಸ್ಟಂಜಗತ3%(೧: “ಅಹಂಸರೃಸ್ಯಪ್ರಭವೋಮತ್ತ 














ಮಹಾದ್ಭುತಾಶ್ಚರ್ಯ ಶರೀದದ್ಲಿ, ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂ-ಈ ಚದಜಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜ 
ನ್ನೂ. ಅದು ಎಂತಾದ್ದಂದರೆ, ಅನೇಕಥಾ-ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ. ಪ್ರನಿಭಕ್ತ 1 ರತ. 
ಹೊಂದಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ. ಚಪ ಸ್ರ” ಶರೀರದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿರುವದನ್ನು 
ಚಟ ಹ ಅತ“ ನಂಗಿ ಕಂಡನು. ನಿಸ್ಮಯಾ ನಿಷ್ಟ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ ಈ 
ಆದನು ಎಂದು ಮುಂದಿನಶ್ತೋ ಕದನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂಜಿ ವೂ ತನ್ನ ಕರೀರಪೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಪ್ಟ ತು. ಅಂತಾದ ಲ್ಲೂ ಆಜ ರರೀರದನ್ನಿರ ವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಜಃ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಈ ಆತಾ ಇ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಆದೂ ಈ ಆ 
ವಿನ ದೇಹದ ಏಕ ದೇಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ರಲ್ಲಿ ಆಸಂಗತವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಧಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ತತ್ರ ಎಂದರೆ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎ ಕಳ್ಳ ತ್ರದ ಹಿಂದೆ ಆ ದೇಹ 
ವೆಂತಾದ್ದೆ ೦ದು ಜ್ಞ್ಞಾನಿಸುವದಕ್ಕೊ!( ಸ್ಮರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಸು 
ರೀತ್ಯಾ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ವಾಯಾಮವಿಸ್ತಾ ಗೊ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಉದ್ದ ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಅನನ್ತ್ಯ ಜಾಹೂದರನಕ್ರನೇತ್ರೆ-ಅನಪ್ರ ಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳು ಉದರ. ಮುಖ, 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ಅಸರಿನಿತವಾ ದ ತೆಮೆಸ್ಸು. ಳ್ಠ, ಅಸರಿಮತ ದಿವ್ಕಾಯುಧೋಪೇತೇ. 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ಅಸ್ರಾಕೃತಾಯುಧಗಳಿಂದ ಜಂಬ ಸ್ವೋಚಿತಾಪರಿನಿತ 
ದಿವ್ಯ ಭೂಷಣೇ-ತನಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಆಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತಗ 
ಳಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ದಿವ್ಯವಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೇ-ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ವೈಜಯಂ 
ತೀ ಮೊದಲಾದ ನನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಬೇತಾಂಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ದಿವ್ಯಗಂಧಗಳ ಅನು 
ಲೇಸನವುಳ್ಳ, ಅನನ್ವಾಶ್ನ ತ ರೈಮಯೇ. ಅಪರಮಿಶತಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ, ತತ್ರ-ರಬ್ದದಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯೋತಿತಳಿಂಬ ಭಾವವು. ಇ:ತಹ್ಕ ದೇವದೇವಸ್ಯದಿವ್ಯೇಶರೀರೇ ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ, ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಧಾ 
ಪ್ರವಿಭಕ್ತಂ-ನಾನಾನಿಧಗಳಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ರುವ, ಹೇಗೆ ೧ ಜಾ ವಿಭಾಗಿಸಲ 
ಬರುವದು ಈ ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆಬ ತ್ರಿಹ್ಮಾದಿ ಮುಂಶಾದ್ದು, ಚತು 
ರ್ಮುಖಬ್ರಹ ನೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ವವಿಧವಾಗಿ ವಿಟಿತ್ರವಾಗಿರುವ, ದೇವ ತಿರ್ಯಕ್ಕು 
ಮನುಷ್ಯ. ಸ್ಥಾ ವರವೇ ನೊದಲಾದ ಭೋಕ್ತ ಎನರ್ಗನೇನು, ಪೃಥಿನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವಗ್ಗ, 
ಪಾತಾಳ, ಅತಲ ನಿತಲ ಸುತಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ ಸ್ಟಾ (1 ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೇನು 
ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳೇನು ಇಂತವುಗಳ : ವಾ ದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ್ನ ೈತಿಪುರುಷಾ 


ಹಾಕಾ ಜಾಜ ಜಾ ರಾಜಾ ರಾಹು &್ಪ್ಪ 


2ದಿಲ 
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(೧) ಗೀ. ೧೦, ೮, 


ತ್ಸೋಕ ೧೪] ನಿಕಾದತೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೯ 


ಮಾಡಿ ಬಾಗು ೧. ಉಡು ಹಾ ಬಿ ಬ ಯ ಯ 











ಯಾ ಮಾಮಿಯ 


ಭಾ. ಸ್ಫರ್ವಂ ಸ್ರ ವರ್ತಕೆ, (೨) ಹನ್ನಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಭೂತೀರಾತ್ಮ ನಶ್ಶುಭಾ&? 
(೩) “ಆಹ ಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ [ಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ ? (೪) “ ಆದಿಕ್ಕಾ ನಾ 
ಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ” ಇಶ್ಶಾದಿನಾ, (೫) “ನತದಸ್ತಿ ವಿನಾಯಶ್ನಾ ಫಸನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ 
ಚರಾಚರಮ್‌ ನಿಸೃ್ಯಾ ಹ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮೇಕಾಂಶೇನ' ಸ್ಥಿತೋ ಬಗಶ್‌” 
ಇಶ್ಶನ್ರೇ ನೋದಿಕನು್‌ ವಿಕಸ್ಥಂ-ಏಕದೇಶಸ್ಥೆಂ, ಪಾಂಡವೋ “ಗವತ್ಸ್ರಸಾದ 
ಲಬ್ಧ ತದ ತತ್ತು ದಿವ್ಕ ಚಶ್ಸುರಸೆಕ್ಕ ಶ್‌ ೧೩ ॥ 


ಕ ಆ ಕಂಪ ಯ ಯ ಪಾ ಬಂ 


ಮೂ. ತತಸ್ಸ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹೃಸ್ಥರೋಮಾ ಧನಂಜಯಃ | 
ಪ್ರಹಮ್ಮ ಶಿರಸಾದೇವಂ ಸ ರಭಾಸತ ॥ ೧೪, 








ಹಾ ಳು ಲ ಜಂ ಜೂ ಇ ಇಂ ಎ ಪಜ ಟ್ಟ ಜಾ ಭ್ಯ ಭಾ ಪುರಷ ಹಾ ್ಣೂಟ್ಸ ಹ 
ವಾ್‌ ಈ ಗರಜ 


ತ್ಮಕಂ-ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೂಪವಾದ, ಸತ್ಯಗಳಾದ ಭತ ಬೆತ್ತೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂ 
ಹಸೆ ಕೃಶ್ಸ್ಟಂಜಗತ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ..-“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತ 
ಸ್ಪರ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” ಎಂದೂ, ಹನ್ತಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಿಭೂಶೀ ರಾತ್ಮನ ಕ್ಕುಭ9ಃ.? 
ಎಂದೂ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮೊಬಲ್ಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ ನಶದಸ್ತಿವಿನಾಯಶ್ಚ್ಯಾ 
ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ। ವಿಷ್ಟಭ್ಕಾಹಮಿದಂ ಕ್ಸ ತ್ಸ 9 ವಿಕಾಂಶೇನಸ್ಥಿ ತೋಜಗತ್‌” 
ಇತ್ಶನ್ತ್ರೇನ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, ಉದಿತಮ್‌ ಸೇಳಲ್ಬಬ್ಬದುವನ್ನು ಎಂಬತಾತ್ರಿ ರ್ಜವು., ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ. ಏಕಸ್ಕಮ್‌-ಆ ಶರೀರದ ಒಂದು ಭು ಗದಳ್ಲಿರುವದನ್ನಾಗಿ , ಪಾಂಡವಃ॥- 
ಪಾಂಡುತನ- ತಾ? ಜಾ ಜಕ್ಕ ಅವನು ಎಂತವನೆಂದರೆ, ಭಗವತ್ಸ್ಪ _ಸಾದದಿಂದ. ಲಬ್ಭ- 
ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತದ್ಧರ್ಶನಾನುಗುಣಿ- ಆತನನ್ನು ಸಂಕ್ಗತೃರಿಸಿ ಎ) ಯೋಗ್ಯವಾದ, ದಿವ್ಯಚಿಶ್ಷುಃ 


ಅಪ್ರಾ ತವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂಡಿದನನ್ನ್ಟು ಆ: ಕಾಕ ೀಕಳ್ನೇ ಅಸಶೃತ್‌-ಸಂಡನು. 


ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜಾಪ್ರರ್ಯ ಜಂದ್ರಿಕು ದ್ಯಾಖ್ಯ್ಯುನವು ಇರುವದ್ದಿ್ಲ್ಲವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಾದ್ಮತವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಾಧ್ಮ ರಮಯ. ವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ವಿಶ್ಠ್ಮರ ರೂಪವನ್ನು 3 ಗಟ ಅರ್ಜುನನಿ:: 
ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -ಶತಃ-ಆನಂತರವೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ದತ್ತ ದಿವ್ಯಚಕ್ರುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ೪ 
ಮಹತಶ್ತಾದ ರೂಸವನ್ನು ಸಾಕ್ಕಾಶ್ರರಿಸಿ ಕ 
ಲಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕ ಸ್‌ ಸಾಹಸಂ 
ನನು, ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಯಃ- ೫8 ೈರುಭರಿತನಾಗಿ, ಆ ತೈ ಕನರಣವೇನು ಎಂದರೆ ಸತ 
ಚಿದಜದಾತ್ಮಕರೂಪವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಜ.೪. ಗಿ, ಆಸು 
ವಾಗಿ. ಅಪ್ರಗಳೂಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತನಾಗಿದ, ಚಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲು ತಾನ 
ಆ ಕಾರಣದಿ:ನ ಸರ್ವನಿಯನ್ನೂವಾಗಿ, ಹಿಗೆ ಸಕಖ ಜಗತ್ತಿನ 4 ಸ್ಚಭ್ಯಸ್ಥಿ ತಃ ಇರುವವ 
ನಾಗಿ, ಈಗ ತನ್ನ ಬೃಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶಕ ದಿವ್ಯಮವು ಳವಿಗೃ ಕ್‌ದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಎನ್ಲ 
ವೂ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ. ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದನು ಎಂ. ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ 
ವು. ಹ ಸಹನ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಳೃವನಾಗಿ, ದೇವಂ- 


ಭ್ಭ ಉಟ 
ಗೀ 


(5) ಗೀ. ೧೦ ೧೯ (೩) 1 ೧೦ ೨೦ (೪) ಗೀ. ೧೦.೨೧ (೫) 





'ಹಾಪಾಭೂಯಿಎಸಮಸಾಡ್ತ್ತ 


೧೨.೩೯. 


ಗಿತ೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಃಯಾಂ [ಶ್ರೋಕ ೧೪ 





ತಸರ್ಥಟಾ /್ಮ್ಯಘರ್ಟ್ವೀಗ್ನಾ 53 ವ. ಯದ ಬದ ಡಬ ಓದಿ ಬು 


ಚಚ ಕಾಹ! ಜನ್ನ ವಕತ ಗ್ರ ಹೆಯುಕ್ತ ಕ ಕತತ. ಆ ಸತಃ ಪ್ರಣಿ 








ಗ್ರ 

ಖು ವ ಮಾತನಾಡಿದನು, ಹ ೦10 ದ. "ಮಾತನಾಡಿದನು: ಯಾವಾಗ ಅಕ್ಚರೃವೂ 

ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚವೂ, ನಮಸ್ತರವೂ ಅಂಜಲಯೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
) ನ 

ಇವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಉಂಬಾಗುವ ಗದ ಪಸ್ನ್ಪರದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡಿದನ: 


ಬಹುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭಕ್ಷನಿಗೆ ಉಂಬಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ ೧೧-೫ 

ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವುಕುಂದವಮಾಲಾಸ್ತೂ (ಶ್ರವನ; ಬರಿ 
೯ ಳಿ )) ಕತ ದ ಸಸ 

ಬಹುದು. ರಾಣ ಜಸೂಯ ೦ಟಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಹಿದುದು ಈತನ ಅನುಗ ಹದಿ 

” ಇಧೆ ಲೆ 

ನಿ 


11 


೯ 
ಸ 
ತ 

ತ್ರ 


ಟಿ ಧ್ರಿ 
ಚಿಸುವದಕು. ಗಿಯೂ ಸಂಜಯನರು 1...  !! 
ಶ್ರಾರಿ. ನಮಸ್ಸರವೂ ಅಆಂಜಲಿಬಂಧಥವೂ ಜೀಸಟ[ು ಭಗವತ. ಕ, ಸಾದವನ್ನು ಸಪ್ತ ವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು “ಅಂಜಲಿ ಪರಮಾಮುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಂದೇವಪ್ರ ಸಾದಿನೀ?ಎಂಬುದು 
“ಅಂಜಲಿಪ್ರಭಾವಬೋಧಕ ಶಾ ಸ್ತ್ರವು” ಶಿರಸಾ ಪ್ರ ಸಾನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಶ್ರೇಶ್ವರನು ಒಹು 
ಸುಲಭದಿಂದ ವಶ್ಯನಸು ಶ್ರೀರಾಮನು. “ಶಿರಸಾ ಯಾಚಿಶಸ್ತಸ್ಯ ವಚನಂ ನಕ್ಕತಂ 


ಮಯಾ? ಎಂದು ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಾವಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪರಿತಾಪನನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಜಲಿ ಬಂಧನ ಶಿರಸಾ 
ಕಳ ಭಕ್ತಾಜೀಷ್ಟ ಕಗಳನ್ನು ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 1 ಓದಗಿನಿಕೂಡುವ ಜೌ ಕೃ ಪಾರಗಳಾ 
ದುದರಿಂದ. ಅವೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಠಿ 
ಸಿದ ಭರತನಿಗೆ ಭೂ ಆತನ ಮನೋರಥವು ಸಿದ್ಧಿಸ ಸದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸಿದುದು ಹೇಗೆ" ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಷಿಸಿದರೆ ಕಳ. ವರ್ಷಗ; ವನವಾಸವನ್ನು ದಶರಥ್ನ ಕೈಕಯಾ 
ಯವರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಉಪಾಧಿಯು ಪ್ರತಿಒಂಧಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆ ಉಪಾ 
ಎ 


ಧಿಯು ಕಳೆದ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸಿತು ೨೦ರ ಬ ಸಮಾಧಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿರಸಾ ನಮ 

ಸ್ಫಾರವೂ ಅಂಜಲಿಬಂಧವೂ ಸಹ ಎಂದಿಗೂ ವಿಶಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 

ಹ ಕ್ಫೃ ಸ್ಚನ ಸ್ಪ )ಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ ಸಂಪಾಧಿಸಿಕೂೊಂಡಿ ರುಶ್ತಾನೆ ನ ಎಂದು ಸಂಜಯ ಯರು ಧಥ್ನತ 
ಳ್ರಾ 

ರಾಷ್ಟ್ರಹಿಸ ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಗೀತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ” “ತತ್ರ 


ಶ್ರೀರಿಜಯೋ ಭೂತಿಃ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾತಕವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಅಭಾಷತ 
ಮಾತನಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಗದ್ದದಸ್ವರ ಉಂಟಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದು ಕಸ್ಟವಾ 


ದ್ಹರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 2೫ 1೫.೬ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೂಜ 
ಸುತ್ತದೆ (೧೪॥ 

ಚಟ್ಟ. ತ ೂತಚಭಾವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಭಗವದ್ವತ್ತವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿರಿಂದ ಸಾಕ್ತಾತ್ಮ್ಯರಿಸಿದ ನಂತರ, ಧನಂಜಯಃ 
ಅರ್ಜುನನು, ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ನಾಡಫೆಂದು ವ ಮ ಟಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಲಿ 


ಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ಏಎಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೧ 








ಜಾ ಹಯ ಮೇಡಂ ಸಾಯಿ ಮಾಚಿ ಹಾ ಮಾಯಿ ಉಗ. ಯಾ ಮ ಮ ಬಾ ಮ ಯ ಯ ಯ ಯಾ ಯ ದ ದ ಯೊ 


ಭಾ. ತತೋ ಧನಂಜಯೋ ಮಹಾಶ ಶರೃಸ್ಯ ಕೃ ಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸೃದೇಹೈಕದೇಶೇ 





ಕೃಶ್ಸ್ನ 
ನಾಶ್ರಯಭೂತಶಂ. ಕೃತ್ಸೃಸ್ಯಪ್ರವರ್ರಯಿತಾರಂ 'ಚಾಕ್ಸರೃತಮಾನನ್ತ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಶಿರಸಾ 
ದಂಡವತ್ಟ್ರಣಮ್ಮ ಕೃಶತಾಂಜಲಿ ರಭಾಷತ 1 ೧೪॥ 


ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ. -ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ ರೃಸ್ಯ ತ್ತ್ನುಸ್ಯ ಜಗತಃ-ಸರ್ವಜಗ 
ತ್ರನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅದೇ ವಿಪುಲವಾಗಿ, ಅತ ಗಿ ಆಕ್ಲಿರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ನದೆ ಲ್ಕ ಅಂತಹ ಜಗತಿ ಕ್ಕಿಗೆಲ್ಲಾ, ಸ್ಟ ದೇಹೈ ಕ್ಟ ದೇಶೇನ. ತನ್ನ 1 ಪುಜ್ಣ ಅಖಿಗೆ ಹದ ಅಲ್ಪಜ ಗ 
ದಿಂದಲೇ ತಾನು ಆಶ್ರಯಭೂತಂ ಕ್‌ ಟ್‌ ಇ ತಾನ ಆಧಾರಿನ, ಅವೆಲ್ಲವು 
ಆಧೇಯವಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಂದ, ಕೃತ್ಸೃಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತ 
ಯಿತಾರಂ - “ಭೋಕಾ, ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿಶಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ? (ಶ್ರೇ. ೧.೧೨) ಎಂದು 
ಶ್ರುಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ॥ ನಿಯಾಮಕನ:ಗಿಯೂ ಇರುವ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಬೆಂದು ಜ್‌ ಮತ್ತು 
ಇದು ಚಕಾರದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅರ್ಥವು, ಆಶ್ಚರ್ಯತಮ-ಅತ್ಯಂತ ೮ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾ ದ ಅನಂತ 
ಗಳಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಷಾಡುಣ್ಯಗಳು ತತ ಲ್ಪಟ್ಟವು, 


ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೇವಂ-ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದರ 
ವುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು, ದ ಷ್ಟ್ಟಾ- ಕಂಡು. (ಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣವು (೧) ಅತಿ 


ಶಯವಾದ ಹಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಆವ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾ ಭೂತವಾಗಿ, 
ಅದ್ಳು ವೃತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಗಳನ  ಅವಲಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಂದಿದ ಅಚಿದಂಶವೇನು ಚಿದಂಶವೇನು ಇವುಗ 
ಸ ಕೂಡಿರುವದೇನು, ತ ) ಈ ಜಗತ್ತಿನನ್ಸಿರುವ ಭೂತಗಳಲ್ಲ್ಹಾ ತನ್ನನ್ನ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸರ್ವೋ 


ತ್ರ 


ಡೆ 


ತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರ 
ಯೋಚಿತಗುಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವದೇನು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ. ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ಕಂಡು, ವಿಸ್ಮ 
ಯಾವಿಷ್ಟಃ-ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ.ನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹೃಷ್ಟ ರೋಮಾ- ಆದರಿಂದ 
ಸರಮ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್ಪೂಚೆತವಾದ ರೋಮಾಂ ಂಚವುಳ್ಳ ವನ್ನಾಗಿ, ಶಿರಸಾಪ್ರಣಮ್ಮ 
ಎಂದರೆ ದಂಡವತ್ಪ್ರಣಾವ ಮಗಳನ್ನ ಸಗಿದವನಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ತನಗಿರುವ ಅವಕಾಶ 

ನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನಮನಸ್ಸಂವ್ರೀಣನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರೆದಸ್ಷಿಣ ಚಳ ಫರಾ ಯುಗ್ಮೇನೈವ 


ಕಗ ಎಂಬ ಶಾಸ್ಟ್ರಮರ್ಯಾದಾನುಸಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವಿ ತಕ್ಕ ದ್ಚು, ಕೃತಾ ಪ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ. ಅಭಾಷತ-ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಆಜ | ಈ ನಮಸ್ಕ್ಟು 
ರಾಂಜಲಿಗಳ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲೇ ವಶ್ಯ್ಚನಾದವನು ಪ್ರಭುವಾದವಸಿಗೆ ಮೂಡಿದರೆ ಆತನ 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ದ.ರು ರಾಜ್ಯ 
ಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು “ಚೂಂದಿದವನಾಗಿ. ಅಶ್ರನಾಗಿ, ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪಡೆದು ಚ ಕ ೈತಜ್ಞತಾಭಾವದಿಂದ ಸೀತಾನ್ಲೇಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡ 
ತ್ರೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗ, ಕೃತಫ 


ಕ 
ಪ್ರವೃತಿ ಶ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವ 


ಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ 

ಟು ಆ ಇಸಿ 
ವಾಾಡಿದ ೫೪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಮಹಾಪರಾಧವು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂದ. ತನ್ನ ಸಚಿ 
ನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದ 4 ಪರಾಧಸ್ಯ ಹಿತೇ ನಾನ್ಯತ್ಪ ಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ 


ತಾ 
ಕ್ಹನುಮ್‌ | ಅಂಶರೇಣಾಂಜಲಿಂ ಬಧ್ಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದನಾತ್‌ ” ಎಂಬುದನ್ನು 


೩6 


೧೩೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 





ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-_- 
ಮೂ. ಪಶ್ಶಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ ದೇಹೇ ಸರ್ರಾಂಸ್ತಥಾಭೂತ ವಿಶೇಷಸಂರ್ಫಾ । 
ಬ ್ರಿಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥ ಮೃ ಸೀಂಶ್ಚ "ಸರ್ವಾ ನುರಗಾಂಶ್ಚ ದಿರ್ನ್ಯಾ ॥ ೧೫, 


ಕೈಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಬಟ್ಟನು. ಈ ಇತಿಹಾಸ ವು ಬಕ ಸ! ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಬೆಸುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹ ಆಂಜಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ರಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುರೋ 
ಕ್ರಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಮಹಾಪಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಾನು ಗುರಿಯಾದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕೋ 
ಪವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಕ್ರಮಾಸಣಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಮಹಾ ಪಾವಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶೇಷಾಸರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಕಾಕನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಣಾಮದಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಬ್ಪಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಯಾವಾಗ ಇಂತಹ ಚಾ ಯು ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಆತನು, ಕೃಷಯಾ ಪರ್ಕ 
ಪಾಲಯೆತ್‌- ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ರುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ನಮಸ್ಕಾರವೇ 
ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸರಮನಿಶ್ರೇಯಸ ಸ ಸಾದನೆಗೆ ಚಕಾ | ೧೪ || 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾದನು ಅರ್ಜುನನು, ಎಂದು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ | ಹೇಳಲ್ಲ ಶ್ಚ ತು ಹಾಗೆ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಲು ಏನೇನನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಜೀತು ಜಾ ಫು ್ರತೃಕ್ಷಸಾ್ರಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಶೇಳುವವರಿಗೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವನ್ನು ಉಂಟಬುಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ "ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ? ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೇ ದೇವ.ಓ ತೇಜಬೋಮಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತವದೇಹೇ.- ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಮ 
ಇ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ದೇರ್ವಾ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ತಾ. ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ರಾ೯-ಸಮಸ್ತರಾದ, 





ಶಿ 
ಬ 6 
ಥ 


ಇಡೆ 


ಭೂತವಿತೇಷ ಸಂಘ್ಫಾ-ಪ್ರಾ ಣಿವಿಶೇಷ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ : ದೇರ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಭೂತವಿಶೇಷಸಂರ್ಫಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ, 
ತಿರ್ಯಜ೯, ಸ್ಥಾವರ ರೂಪದ ಈ ಲೋಕದ ಭೂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು; ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಖುಹಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಲೋಕದವರನ್ನ್ಯೂ 
ನೋಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ-ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಈಶಂ-ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದನು ಎಂದರೆ ಕಮಲಾಸನಸ್ಮಂ-ಕಮಲಾ 
ಸನನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ; ಅವನಲ್ಲಿರುವ, ಈಶಂ-ರುದ್ರನನ್ನೂ ಎಂದರ್ಕೆ ಅಂಡಾಧಿಸತಿ 
ಯು ಚತುರ್ಮುಖನು, ಈತನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ರಾ; ಲಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ರುದ್ರನು; ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಲ್ಲಿರುವವನು ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ರುದ್ರನು ಎಂದರೆ, ಆತನ ಅಭಿಮತಾನುಸಾರ ಪ ಪ್ರಳಯಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ಎಂಬ ಭಾವವು *ಅದ್ಯೋನಾರಾಯೆಣೋದೇವಸ ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮಾ 
ತತೋಭವಃ? ಮೊದಲು ನಾರಾಯಣ ಕನಿದ್ದನು; 6 ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಚತುರ್ಕು ್ಟ್ರ್ರಖನಿಂದ 
ರುದ್ರ ನೂ ಉಂಟಾದರು ಎಂದು ವರಾಹ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಸೆರೋನಾರಾಯಣೋದೇನ ಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಶ್ಚತುರ್ಮುಖ:। ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರೋ 
ಭನೇದ್ದೇವಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟು. “ರುದ್ರಂ ಸೆಮಾಶ್ರಿ ತಾ ದೇವಾಃ ರುದ್ರೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಮಾಶ್ರಿತಃ” ಎಂದೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುತ್ತ ಪ ಕೋಸ್ಟ ೧೧. ೧೯. ೧೮) ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧೀನನು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಸಂವಾದದನ್ಲಿ “ಶವಾನ್ರರಾತ್ಮಾ ಸೂತ 


ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಜೇಹಿ ಸಂಜ್ಞೆತಾಃ । ಸಕ್ನೇಸಾಂ ಸಾಸ್ಷಿಭೂಕೋಸ್‌ ನಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಕೇನಚಿತ್ಯೃ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೩ 











ಭಾ. ದೇವ ತನದೇಹೇ ಸರ್ಶ್ವಾ ದೇರ್ವಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ; ತಥಾ ಸರ್ಜಾ ೯ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷಾ 
ಣಾಂ ಸಂರ್ಫ್ಧಾ. ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ-ಚತುರ್ಮುಖ ಮಂಡಾಧಿಪತಿಂ, ತಥೇಶಂ 
ಕಮಲಾಸನಸ್ಸಂ--ಕಮಲಾಸನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಥಿತೆ ಮಾಶಂ--ತನ್ಮಶೇಃವಸ್ಥಿ ತಂ, 
ತಥಾ ದೇವರ್ಷಿ ಪ್ರಮುರ್ಯಾ ಸರ್ಫಾನೃರ್ಷೀ ಉರಗಾಂಶ್ಚ-ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕಾರ್ದೀ 
ದೀರ್ಪಾೂ ॥ ೧೫ ॥ 
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ಚಿತ್‌: ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅದ್ಯ ಈಶಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚಾತಸ್ತ್ಮಂಚೆಮತ್ತಃ 
ಪ್ರಸೂತಃ | ಮತ್ತೋಜಗತ್ಸ್ಸಾ ವರಜಂಗಮಂಚ ಸರ್ಫೇ ನೇದಾ ಸ್ಥರಹಸಾ ಶ್ಚಪುತ್ರ” 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪದ್ಧಸ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಟು ಂ ಸಮಾ 
ಶ್ರಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಕ ಗತೋಹರಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬೆರುತ್ತದೆ. ಸೋಧ್ಯಶ್ಷಃ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭೂತಪ್ರಭವೋಃ/ಚ್ಯುತಃ | ಸನತ್ಯು ಮಾರಂ ರುದ್ರಂಚ ಸಪ್ತ 
ರ್ನೀಂಶ್ಚ ತಪೋಧನಾತ್‌ । ಸರ್ಚಮೇವಾ ಸೃಜದ್ಭ್ರಹ್ಮಾ ಬಾರೋ ಸಥಾಪ್ರಜಾ 
ಎಂದು ಭೀಸ್ಮೋಶ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. (ಭಾ 9ರ, ಸಭಾ. ೪೦-೨೧) ಖಾಭತತತ್ಕೆ 4ರ ಗಳ 
ದಿರ್ವ್ಯಾ-ತೇಜೋವಂತರಾದ, ಸರ್ರಾ-ಸ ರಾದ. ಉರಗ್ಗಾ೯- ವನಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪ ಕಾತೀಯರನ್ನೂ, ಪಶ್ಯಾಮಿ- ನೋಡು ನೆ.ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲ 
ಭೂತ ವಿಶೇಷ ಸಂಘಕ್ಕ್ವೇ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಅಥವಾ ಅವರನ ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿ 
ಹೇಳಿತೇ? ಎಂಬ ರಜ್ಯಾದಲ್ಲ, ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಠ" ಸ್ಥಾವರ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಭೂತ ವಿಶೇಷ ಸಂಘಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಷದ್ದ. ಪುಮ್ಮಾ ನದೇವೊ ನನರೋ 
ನತಿರ್ಯಬ್ನ ಚಸಾಪಪ॥. | ಶರೀರಾಕೃತಿಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಪ್ಸೆತೇ ಕರ _ಯೋನಯಃ? ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರರಾಣಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಇಕ[ ಬೀವತೆಗಳೂ ನವ, ಹಾಗೆ ಬದ್ಧ ಜೀವರೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. 1 ೧೫॥ 


ರಿಸಿ 
ಇ 
ತ್ತ್ಮೇ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ದೇವ-ಓ ಬೀವನ! ತವದೇಹೇ - ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ರಾ 
ದೇರ್ವಾ-ಸಮಸ್ತ ವೀವತೆಗಳನ್ನೂ. ಪಶ್ಯಾಮಿ. ಎದೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಏಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವಜಿಗಳೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರವು. ಈ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಆತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೂಗೂ ಮೊದಲಾದವೂ ಶರೀರವೇ, ಇಪುಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತೇಮೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿ ನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಥಾ. ಸಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಃ 


ವಿಶೇಷಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ಶ್ವಾ.ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಪ್ರಾಣಿವಿಶೇಷ 
ಗಳ ಸಂಘಗಳನ್ನು, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ ಈಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ ಎಂದರೆ ಕಮಲಾಸನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ-ಕವುಲವೇ ಆಸನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖಬನಲ್ಲ, ಸ್ಥಿತಂ ಈಶಂ ಎಂದರೆ ತನ್ಮತೇ/ 
ವಸ್ಲಿತಮ -ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವ ಕನಷ್ಟ; ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, 
ದೇನರ್ಹಿ ಪ್ರಮುರ್ಚಾ - ನಾರದರೇ। ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ರ್ವಾ 

ಯರ್ಪೀ-ಸಮಸ್ತ ಖುಜಿಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ದಿರ್ವ್ಯಾ ಎಂದ ಶ್ರಿ ದೀಪ್ಮ್ವಾ೯- -ಶೇಜಸ್ಸಿ ಸಂದ ಬಳ 
ಗುತ್ತಿರುವ, ಉರಗಾಂಶ್ಚ ಎಂದರ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಸಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಜಾತೀಯರನ್ನೂ, 
ಪತ್ಯಾಮಿ- ನೋಡುತ್ತ ನಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೇಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬಿ ಈಶ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ರುದ್ರನೆಂಬ ರೂಢಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಸೃಷ್ಟ ಕರ್ತಾವಾಗಿ ಅಂಡಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 


ಕ 


೧೩೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗಐದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕೋಕ ಗ 


ಒಡ ಯಿ ಗಾ ಯ ಬಾ ಮಯಿ ಯಯಿಂದ ಬಯೊಮೇೊಂದಿ ಯಯ ಮೊಟಮೇದ ದಿ ಬಡಿದ 








ಎ ಮಾ ಯ್‌ ಯಯ ಮಮನ ಯೇ 


ವೂ. ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರ ನೇತ್ರಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತ್ರಾಂ ಸರೃತೋಃನನ್ತರೂಪಂ | 
ನಾನ್ರ್ಯಂ ನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ ವಾದಿಂ ಕ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ ॥ ೧೬. 





ರ, ಈಶ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ರುದ್ರನ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿನೆಂದರ್ಥಮ ಸಾಡುವದು ಉಚಿತವು. 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲ ಪಶ್ಶಾಮಿ "ದೇರ್ವಾ ಎಂದು ಬತಾಮಾನ್ಮಿ ಕಾಗ ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 


ವರು ಸೈಬ್ಬಲಂ ನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರು ಅವರುಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಈಶಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ! ಟ್ವರಂದು ಅನ್ನಯಿಸುವದು ಉಚಿತವು. ಖುಹಿ ಶಬ್ದವು ಸಾಕ್ಟ್‌ 
ದ್ಟ್ಪಷ್ಟ್ರಾ ಎಂಬರ್ಥವುಳ ಟಾ ಜುರ್ಷೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಇದ ನಾರದ ಹರಾ 
ಶರ ವ್ಯಾಸ ಶೌನಕಾದಿಗಳ ು ಹೇಳಲ್ಬ ವರು 11/೬1 





ಹ 
ಮಜ್ಗಳ 
ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಈ ಕ್ಲೋಶಕದಲ್ಲೂ ಹಜ್‌ ತೆ ಬೀ ಚ ಆತನ 
ನೆ 


ಕಿ! ೧ ನಿ 
ದಿವ್ಯು ಮಜ ಳವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ್ರ ನೇತ್ರ ೦.ಅನೇಕ 
ಗಳಾದ ಬಾಹು, ಉದರ. ಮುಖ, ನೇತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಚತ ಅನ ನ್ರಾವಯೆವಗಳುಳ್ಳ ರೂಪ 
ಎ. ೃಜು ಷು ೨3 ಹ ಸಾ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅಧವಾ ದೀಶಕಾಲ ಪರಿಜ್ಜೀದ ರಶಹಿತವಾ ೂಪವ ಜಾ ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸ 
ನಕ 


ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ- ಸಗ ಇದೀಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ರುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತಃ. 
ಲೂ ಶೀನೀ ಕಣುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ-ವಿಶ್ನ _ಶರೀರಕನೇ, ನಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರ. ನಿಶ್ವಕ್ಕಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವ:ಗಿ ಎಯಾಮಕನ(, ನಾನು, ನಾನ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಿನ್ನ ರೂಸದ 
ಅಂತವನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು, ನಪುನಸ್ತವಾದಿಂ-ನಿನ್ನ ರೂಪದ ಆದಿ "ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 


೧೧ 
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ಹಾ 
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ಆ 
೯.೦ 
ಲ್ನ 


ಹ ಕ್ಕ 


ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವುಗ ಚಿದಿಯೂ ತಿಳಿಯವಿ ಅಂತವೂ ತಿಳಿಯಜಬೀ ಹೋಯಿತೋ ಆಗ 
ನಮಧ್ಯಂ ಸಶ್ಶ್ಯಾಮಿ- ಮ 1. ಕಾಣವದಿನ್ಲಿವು ಇದ್ಲಿ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ್ಯ, ಆಅವ್ತ ಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು ಎಂದು ಹೇ ೫4 , ಇದ್ದರೂ ತನಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿ ಇ ಎಂಬ ಚ ಶೇಳಡವು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ರೂ ಕೃತ ದಿವ ದ ಸನ ವಾ 

ಕಾಣಿಸದೀ ಹೋಗಲು ಸಾ ಸತ: 4  ಡ್ದ ಎಂಬುದು 
ಗ್‌ ುದರಿ ಅನಂತರೂಪಕ್ಕೆ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಅಂತಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಶಶಶೃಂಗದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುವು ಇವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ನಸ 
ಶ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇರಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಮರು ಯೆ ಯಶಸ್ಸ ಮನಂತಃ; ಅತಸ್ತವ ನಾನ್ತಂನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ್ತವಾದಿಂಚ 
ಪಶ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ --ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ. ವಿಶ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವಿಶ್ವರರೀನಕನಾಗಿ “ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾ 
ಕೇಶ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬರುವಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಕೃಲ್ಲಾ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಕ ನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ತೋರಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಗಳು. ನಿಶ್ವಕ್ಕಲ್ಲಾ ಆತ್ಮವಾಗಿ, ಅದು ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನೆಂಬ ಭಾವವು. | ೧೬ | 
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ಶ್ರೋಕ ೧೬-೧೭] ಎಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೫ 
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ಮ ಯಾ ಯಿ ಯಯಾ 





ಪ್ಸ್ಯಳ್ಳ ಫಕ್‌ 


ಭಾ: ಅನೇಕ ಜಾಹೂದರ ವಕ್ಚನೇಶ್ರಂ ಅನನ ರೂಪಂ ತಾಂ ಸರ್ರತಃ ಪಶ್ಕಾಮಿ; 
ವಿಶ್ರೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಸ್ಮ ನಿಯಂತೆಃ | ವಿಶ್ವರೂಸೆ-ವಿಶ್ವಶರೀರ, ಯೆತಸ ಸ್ಪ ಮನನ್ತಃ, 
ಅತಃ ತವ ನಾನ್ರಂ ನಮಧ್ಯಂ, ನಪುನಸ್ತ ಆರಾಚ ಸಶ್ಶಾಮಿ ॥ ೧೬ !! 














ಹೋ 0ನ ಭಘೂಖಾಶಫ ಜಾ ಭಾಶಾ ರಾ. ಭಾಸ ನಜ ನಂ ಸಜ ಎಜು ಫಾಭಾಾಫ ನಾ ಸಫಾ ಸಫಾ ಭನ ಸ ರ ಸಾಜಾ ರಾ ಭು ಖಾ ಭಾ ಸ ಾಾಾಾಾ್ಹ್ಟ್ಸ್ಪಲ್ಸರ್ಮ್ಪ್ಟ 


ಮೂ, ಕಿರೀಟಿನಂ ಗೆದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂಚ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ರತೋ ದೀಪ್ವಿಮನ್ತಮ್‌ । 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ಟಾ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ಸಮಂತಾದ್ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಯದ್ಕುತಿಮಪ್ಪ್ರಮೇಯೆಂ॥ 


ಡಿಗ್‌. ಸ. ಹಾಡ್‌ ಆ ೨೨೬ಹ್‌3ೂಜಿ-. ಆಲ ಡಚ್‌ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಅನೇಕ ಜಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರ ನೇತ್ರಂ-ಆನೇಕಗಣಾದ ಬಾಹುಗಳು 
ಉದರಗಳು, ಮುಖಗಳು, ನೇತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಚಃ ಅನಂತರೂಪಂ-ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೆ ತಿ ತ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನನ್ನ್ಮಾ ೫00 ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ ನ್ನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ, ಸರ್ವತಃ ಸ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ , ಸಕ್ಕಾಮಿ- ಪ್ರಾಭಾಳಟ್ರ. ಸ್ರ ತಃ ಸತ್ಕಾ ಮಿ-ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ದೇಶತಃ ಪರಿಚ್ಛೆತ್ರಿಇ ಬಪೆಂದ ಹೇಳಿದರು. ಕಾಲತಃ- ರಿಚ್ಛೆ ತ್ತಿ ಇಟು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸದಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ-ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಸಕ್ಕೀಶ್ಸರ ನು ದಿವ್ಕ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೋ ಅಭ್ಲಿತನಕ ನೋಡಬಹುದು, ತದನಂತರ ೫ ಬ್ರ ತಿ 
ವನ್ನು ಚಜೋಡತ ದಿಯಾಮದರಿಂದ ಸದಾ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಜಿ ಸರ್ಚತಃ ಎಂಬುದೊಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇವಿಶ್ಶೇಶ್ವ ರ. ಎಂದ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ನಿಯನ್ರಃ.-ನಿರೃಕೈಲ್ಲಾ 
ಸಿಯಾಮಕನೇ ! ವಿಶ್ವರೂಪ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಶರೀರ.ನಿಶ್ಚ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ | 
ಯೆಶಸ್ತ್ವಂ ಅನನ್ತ8-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೇರ ಕಾಲ ವಸ್ತ ನಂಚ್ಛತ್ತಿಯಿದ. ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೋ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತವ-ಓಥಿನಗೆ ಎಂದರೆ ಸಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೈ ನಾನ್ತಂ ಪಶ್ಯಾ 
ಮಿ-ಅನ್ತವನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. ನಮಧ್ಯಂ . ಮಧ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣೆನು, ನಪುನಸ್ತವಾದಿಂಚ 
ಸಶ್ಶಾಮಿ-ಮತ್ತು ಸಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಣೆನು, ಯಶಸ್ಸ್ಪಂ ಅನನ್ತಃ ಆತ 
ಏವ ಡು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಅನನ್ತರೂಪಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಸಂತತ್ವವೇ 
ನಾಸ್ರ್ಯಂ ನಮಧ್ಯಂ-ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತೋರಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯತ: ಅತಃ ಎಂಬದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನಂತರೂಪೆಂ ಎಂಬುದು ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ೧೬! 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಆ ವಿರ್ವಿರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನೈೆ ಅರಿಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ.-ಶಿರೀಟಿನಂ-ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ, 
ಗದಿನಂ-ಗದೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ. ಚಿಕ್ರಿಣಂಚೆ- ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಹ್ಯ ಗೆ. ಹೇಳಿದುದು ಇತರ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ತ್ಪಾ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ - ನೋಡುವೆನು, ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿಯೂ ಹಿ "ಸುತ್ತಿ ತ (ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ರೂ ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ ಫನೆಂದರೆ 
ಅವಯವಶೋಬಭೆಯು ನೋಡಲು ೯ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ತೀೇಜೋಮಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ; ಶೇಜೋರಾಶಿಂ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಸರ್ವ ಕೋ ದೀಪ್ರಿಮಂತಂ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೇ ಬ್ಲೂ ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಮಂತಾಶ್‌-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಚ್‌ ಪ್ರದೇಶ 
ನೆಲ್ಲಾ, ದುಡ್ಡಿರೀಕ್ಷಂ-ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾನ್ಫ ಈ ಚರ್ಮ 








೧೩೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಭಾ. ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋ ದೀಪ್ತಿಮಂತಂ ಸಮಂತಾದ್ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ದೀಸ್ತಾನ 
ಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿ ಮಪ್ರ ಜೂ ಶ್ವಾಂ ಕೆರೀಜನಂ ಗದಿನಂ ಜೂ ಚ ಪತ್ಯಾಮಿ॥ 
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ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ದುದ್ಡಿರೀಕ್ಷಪೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕ 


ಆ ಜ್ಞ 

ದ್ಕು ತಿಂ-ಒಂದು ವಿಜಾಶೀಯವಾಗಿ ಜಾ ಜಪ ವ ಬೆಂಕೆಯೇನು ಸೂರ್ಯನೇನು ಇವರುಗಳ 
ಈ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನನ್ನೂ ಎಂದು, ಈ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅಪ್ರಮೇಯ ಅಸದೃಶ ಕುಟುಕು ೫ ದ ಇವ್ಚಂದು ಹೇಳಲು ಅಳ 
ವಿಲ್ಲದ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಪಶ್ಯಾಮಿ-ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿರೂಪದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ತೋರುವ ರೂ ಪದಲೂ “ಮಾನುಹೀಂತನುಮಾಶ್ರಿತ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ “ಸರಂಧಾಮಜಾನಂತಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನು 
ಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ಪು. ೧೭! 
ಭಾಷಾರ್ಥ್ಯವು :ತೇಜೋರಾತಿಂ-ಸ್ವರೂಪವೇ ತೇಜಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಭಾವವೂಕೂಡ, ಸರ್ವಕೋದೀಪ್ರಿಮಂತಂ-ಎಲ್ಲಾ ಆ 
ತೇಜೋರೂಪಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಇವೆರಡರಿಂದ ಸ್ವಿರೂಸವೂ ಗುಣವೂ ಸ ಹ ತೇಜಸ್ಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು: "_ನರೂಪನಾದವನ. ಜ್ಞಾನಗುಣಕನು ಹೇಗೋ ಹಂಗೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುನದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ 
ತೇಜೋಮಯಗಲಾದ ಉಸಮಗಳಿಂದ ಏರ್ದ್ಜಿೀಶಿಸಿ, ಆ ಉಪಮೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಈ ವಿಶ ಶ್ರರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿಷಯದಲ್ಲ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ್ರಮೇಯ ಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲು ಕಂಡುಬಂದು 
ಅನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ಕಿರೀಟಯು, ಗದಿಯು ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಲಕ್ಷಣೆಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು ಶೇಜೋರಾಶಿಂ ಎಂದಾರಂಬಭಿಸ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಯೆಸ್ಸ್ಸಿ ಷಾಮಿತ್ಯವಧಾರಿತಂ ಪುರಾ ತತಶ್ಶರೀರೀತಿ ವಿಧಾವಿತಾಕೃತಿಂ । 
ವಿಭುರ್ನಿಭಕ್ತಾವಯವಮ ಪುಮಾನಿತಿ ಕ್ರಮಾದಮುಂ ನಾರದ ಇತ ಬೋಧಿ ಸಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಭಧೇಯವು. ೫! ಸಮಂತಾದ್ದು ರ್ನಿರೀಕ್ವಂ- ಎಲ್ಲೆ ಕ್ಲ ಸುತ್ತಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆ ಅದ್ಬುತ ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯನಾದ, ದೀಷ್ವಾ ನಲಾರ್ಕಮ್ಯ ತಿಂ- 
ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೇ ಸರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕಿರಣಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ನಿಸ ಸೂರ್ಯರು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ. ಅಪ್ರಮೇಯ ಂ-ಪರಿಚ್ಛೆತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ತ್ಪಾಂ_ಸಿನ್ನನ್ನು, 
ಕಿರೀಟ ಗದೆ, ಚಕ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂಷಣಾಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಪಶಾ ಒಮಿ-ಕಾಣ, 
ತ್ತೇನೆ; ನಿನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾದ ಕಿರೀಟಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸ್ಪರೂಪಗುಣ ಗಳೇ ದ ದುಠ್ಡಿ ರೀತ ನಾ ಗಿ ನಿನ್ನದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ ಗೃಹವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರೃತೋದೀಪ್ರಿಮಂತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ತಸ್ಕಭಾಸಾ ಸರ ವಿಂದಂ ವಿಭಾತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಉಪದಿಷ್ಟವು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ಡಿ ಮೊದಲಾದ ದೀಪ್ರಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳೂಕೂಡ ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಮೂಲಕ ಶೇಜೋವಂತರಾಗಿ 
ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸಮಂತಶಾಮ್ದರ್ನಿರೀಶ್ಚಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಯನಸುಃ ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕಕ್ರುಃ ಹರಣ್ಯಕೇಶ। ಆಸ್ಪೆಣಖಾತ್ಸರ್ನ 
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ಹಾಯಿ 


ಮೂ. ತ್ವಮಕ್ಸರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿಶವೈಂ ಶ್ರಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿದಾನಮ್‌ । 
ಶ್ರ ಸಿಮವ್ಯಯ ಶ್ಶಾಶ್ಚತಧರ್ಮ ಗೋಪ್ತಾ 'ಸನಾತನಸ ಸ್ರ್ರಂ 'ಹ್ರರುಷೋಮತೋ ಮೇ॥೧೮ 





ಏವ ಸುವರ್ಲಃ7? ಇಶ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳು ಜ್ಞಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಫು. ಹಾಗೆಯೇ “ಏಷಹ್ಮೆ ೀಷಾಂ 
ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ತೇಜೋಬಲ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ ! ಮಧ್ಯೆ ತಪಸ್ಸ್ನಿ ವಾಭಾತಿ ಜ್ಕೊ (ತಿಷಾಮಿವ 
ಭಾಸ್ಮ ರಃ, ಎಂಬ ಭೀವೊ ಸೀಕ್ರ್ರಿಯು ಅನುಸಂಭೇಯ ವು (ಭಾರ ಸಭಾ. ೩೯ ನ | ೧೭ || 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಈ ನಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶಿನದಿಂದ.ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು 
ಪರಮಪುರುಷನೇ ಎಂದು 1 ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಯಿತೆಂದು "ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ -_ ಅಕ್ಷರ ಶಬ ಶಬ್ದವು ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಅಥೆಯಯಾ ತತ್ತರ: ಮಧಿಗೆಮ್ಯತೇ” ಎಂದು (ಮುಂ.೧-5೨ ೧೬) ಹೇಳಿರುವಹಾ 
ಗೂ ಮತ್ತು “ಅಕ್ಷರಂ ಶಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷರಂ ಸರೃಮಿದಂ ಜಗತ್‌ (ವಿ ಪು. ೧-೨೨.೧೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದ ಪರಮಪುರುಷನು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬನು, ತೃಂ-ನೀನು, ಅಶ್ಷರಂ-ಸ್ತ್ವ ಜ್‌ ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು; ಪರಮಂ 
ನೇದಿತವ, ಹ 6, ಜ್ಹೇಯವು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ “ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ 
ಪ್ರಭುಮ್‌? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು “ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತ ರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು, “ಅಸ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೆರಮಂ?” 
(೮.೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜೀನಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬನ್ಬತು. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಯೇಚಾಪ್ಕಕ್ಷ್ಸರಮವ್ಕಕ್ತಂ?” (ಗೀ೧೨ಗ) ಎಂಬ್ಲೂ ಸರ ಅಂತತ್‌ ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪವೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬತು. ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲಬ್ಲೂ ಹೀಗೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂ...; ಕ್ಷರಂ ಪ್ರಧಾನ 
ಮೆಮ್ಮತಾಕ್ಷರಂಹರಃ?( ) “ಅವ್ಯಕ್ತಮಕ್ಸರೇ ಲೀಯತೇ? ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವೇದಿತವ್ಯಂ-ಜ್ಞೇಯಮ್‌-ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ನೀನೇ; ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ *ಜ್ಲೊ ತವ? ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾತೃತ್ವವೂ ಉಂಬು. ಆತನು ಬರೀ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂಬ ವಾದವು ಸಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ-ಈ ವಿಶ್ವಸ್ತೆ ಕ ತ್ವಂ-ನೀನುು ನಿದಾನಮ್‌ - 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಧಾರವು, ಸರ್ವಕ್ಟೂ ಆಶ್ರ ಜು. ನೀನೇ... ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ತತ್ಪರುಷಾರ್ಥ 
ವು, ನಿಶ್ವವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈತನು ಆಧಾರನು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಧಥೇಯವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ? ನಾರಾಣಾಂ ಅಯನಂ ನಿತ್ಯರಾದ ಚೇತನರಿಗೂ ಪಾಸ್ಯ: ಪ್ರಾಸಪಕಃ ಆಧಾರ; ; 
ಇಣ್‌ಗತಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೂಲಕ. ಈತನು ಈಯತೇ-ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನ್ನು ಎಂಬ 
ಕರ್ಮಣ್ಯರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನು, ಈಯನ್ರ್ತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ಕರಣಾರ್ಥದಿಂದ ಈತನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಕನು; ಈಯಕನ್ರೈೇ ಆರ್ಸ್ಮಿ ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣವ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಇವನಲ್ಲೇ ಚಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಧಾರನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ತ್ವಂ-ನೀನು, ಅವ್ಯಯಃ-ನಾರರಹಿತನ್ಮು ಅಚ್ಚುತನುು, ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗಳ 
ಹೋತ್ಪಾ-ರಕ್ಷಕನು ; ವೈದಿಕಗಳಾದ ವಿಧಿ ಹೂ ಸಗಳನ್ಬಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 
ಗೋಪ್ತಾ-ರಕ್ಷಕನು; ವೈದಿಕಗಳಾದ ವಿಧಿ ನಿನೇಧೆರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಗಳ 
ಗೋಪ್ತಾ-ರಕ್ಷಕನು; ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾಸೆನಾಫಾ: ೬ನ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇಯುಗೇ ಎಂದು 


೧೩೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 








ಭಾ, ಉಪನಿಷತ್ಸು (೧) “ದ್ರೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವನೈ* ಇತ್ಯಾದಿಸು ವೇದಿತವ್ಯತಯಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಂಪರಮಮಕ್ಷರಂ ತ್ತ್ವ ಟೀ ಅಸ್ಕ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ಸ, ಸ್ಕಾಸ್ಕ 
ಪಕಮಾಧಾರ ಭೂತಸ್ತ ಮೇವ; ತ್ವಮವ್ಕ ಜೂ ನ್ಯಯರಹತಃ. ಮ ತ್ಪ್ವರೂಪೊ 
ಯದ್ದು ಣೋಯದಡ್ಡಿ ಭವಕ್ಕ ತಂ ತೇನ್ಳೈ ವ ರೂಪೇಣ ಸರ ದಾವತಿಷ್ಠ ಸೇ.. 


4ಎ. ಆಗ ಕಾರವಾರ ಸಾ 





ರ ಆಸ-೯-ಆರ್ಜಾಹಾರಾಸಹಾವಾ 


ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪ ಇಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸುವವನು ; ಯೇಚೆ ವೇದ 
ನಿದೋ ವಿಪ್ರಾಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದೋಜನಾಃ . ತೇ ವದಸ್ತ್ರಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ” (ಭಾರ.ವನ ೭೧-೧೨೩) ಎಂಬ ಮತ್ತು “ಧರ್ಮೋವಿಗ್ರ ಹರ್ನಾ ಅಧರ್ಮ 
ವಿರತಿಂ ಧನ್ಫೀ ಸ ತನ್ಪೀತು ನಃ” (ದಶಾನತಾರಸ್ತೋತ್ರಂ) ಎಂಬುವುಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯ 
ಗಳು. ಶ್ರಂ ಸನಾತನಃ-ನೀನು ಅಸಾದಿಯಾಗಿರುವವನು, ಪುರುಷಃ-ಶ್ರೀ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ “ಪುರುಷ ಏವೇದಗ್‌ 0 ಸರ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುರುಷನು: 
ಇತರವಾದವೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯಮಿತರತ" ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಆತನೊಬ್ಬನೇ 
ಪುರುಷನು; ಆತ ಓತಿ ಸರ್ವವೂ ಸತ್ತೈಯನ್ನು ಬನ. ೪6೦ ಆತನೇ ಪುರುಷನು, 
ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಬಲೆಗೆ ಪುರುಷನೇ 
ಹೇಗೆ ತಟ! ಹಾಗೆಯೇ ಅನನ್ಯ ದ್ಫೆವತ್ವ ಭಾವ ಸುಳ್ಳ ಶುದ್ಧಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯಾದ 
ಪರಮೈೆಕಾ ಎಂತಿಗೆ ಪುರುಷಶಬ ುವಾಚ್ಯನಾಗಿ. ವಿಶ್ವಪತಿಯೇ ಪರ (ತಿಯು ಎಂಬುದೂ ಈ 
ಪುರುಷ ರಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವು, ಹಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುಶ್ತಾರೆ. ಪರಮೈಕಾಂತಿಯಾಗಿ 
ಮನ್ಮನಾಭವ ನಾದರೈ, ಮಾಮೈವೇಷ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ಎಂಬ ಅಮೋಘೋಪಸದೇಶವು. 
(ಗೀ೯ ೩೪.) ಮತೋಮೇ-ಹೀಗೀಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 


ಒಪ 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸರಮ ಪುರುಷನಿಗೂ ಶೇಷಭೂತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಭರ್ತ 

ಭಾರ್ಯಾಸಂಬಂಧೆವು ಬೋಧಿತವು. 1 ೧೮॥ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ;ತ್ತಮಶ್ಸರಂ ಪರಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷರ ಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ವ ಟ್ಟದ್ಧಾ ಕ 
ನೆಂದು ಪ್ರ ಮಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಉಪನಿಷತ್ಸು-ಎಂದಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉಪನಿನತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ “ಡೀ ನಿದ್ಯೆ ನೇದಿತನ್ಶೇ” ಸ? ಅಪರಾ ಸಂಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕವು ಎಂಬಿವೇ ತೂ ಸುರ ವೇದಿತವ್ಯತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕವು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಿತವ್ಕ ತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 0-ತಿಳಿಯಶಕ್ಟ ವೆಂಬ. 
ದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಪರಮಂ ಅಕ್ಷರಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ "ವಾಚ್ಯನು, ನಿದ ಕಾರ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೂಳ್ಳು ನನ್ನು ತ್ಪ ಮೇವ-ನೀನೇ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ ಲ್ಪ 
ರುವ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ “ಅಥಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಮ ತೇ? ಎಂಬುದು. 
“ಮುಂದೆ ಪರವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು: ಯಾವ ಪರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಧಿಗಮ್ಮತೇ ಆಧಿಕ್ಕೇನ ಗಮ್ಮತೇ ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಸಮಾನಕಾರ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅಡೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು. ಉಪನಿಷತ್ಸು 
ಎಂದು ಬಹುವಚನದಿಂದಲೂ, ಆದಿಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಕೆಲವಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. “ಯೆಸ್ಸೇಶುರೀಜಾನಾನಾಂ 
ಅಸ್ಲರಂ ಬ್ರಹ್ಮಯತ್ಸರಂಗ ಎಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೩-೬) ನಿದ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 


ಪರ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೯ 





'ಶಪ್‌ಒಒಫ್‌ಸಒರ್‌ಶ ಲಗ ರಸ್‌ 





ಹರಿಯಾ ಸಯಾಮಿ ದೆ 


ಭಾ. ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾ, ಶಾಶ್ಚತಸ್ಯ, ನಿತ್ಯಸ್ಮ- ವೈದಿಕಸ್ಯ, ಧರ್ಮಸ್ಯ. ಏವಮಾದಿಭಿ 
ರವತಾರೈಸ್ತ್ವಪೇವ ಗೋಪ್ತಾ ; ಸನಾತನಸ್ತ್ವಂ ಪುರುಷೋಮತೋ ಮೇ (೧) 
“ವೇದಾಹಮೇತಶಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ತಂ? (೨) “ಪರಾತ್ಸರಂ ಪುರುಷಂ?ಇತ್ಯಾದಿ 
ಷೂದಿಶಸ್ಸನಾತನಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವಮೇನೇತಿ ಮೇ ಮತಃ-ಜ್ಞಾತಃ; ಯದುಕುಲ 


ತಿಲಕಸ್ಸವಮೇವಂಭೂತ ಇದಾನೀಂ ಸಾಸ್ಪಾತ್ರ್ಯತೋ ಮಯೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೧೮ | 





ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಅಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ-ಈ ವಿಶ್ವಸ್ತ. ಪೆರಂನಿಧಾನಂ-ಎಂದರೆ 
ಪರಮಾಧಾರಭೂತಸ್ಥಮೇವ - ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುವ, ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟನಾದ 
ಆಧಾರಭೂತನು ನೀನೇ. ಕೆಲವುಗಳಿಗೆ ಜೀವನು ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಶೋರಬಹುದುಃ ಅದನ್ನು ಸಿರಾ 
ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರ ಶಬ್ದಸ್ರಯೋಗವು (ಕೌಷೀ ೩೯ ರಲ್ಲಿ) 
“ಭೂತಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರೆಜ್ಞ್ಞಾಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರ್ಪಿತಾಃ । ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣೇಸರ್ಪಿತಾ&? 
ಎಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಜೀವರುಗಳಲ್ಲೂ, ಜೀವರುಗಳು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೂ ಆಧೇಯತಯಾ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ತ್ವಮವ್ಯಯಃ-ಎಂದರೆ ವ್ಯಯೆರಹಿತಃ-ನೀನೇ ನಾಶ 
ರಹಿತನು; ಈ ಅರ್ಥವು ಅಕ್ಲ್ಸರ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬೋಧಿತವು; ಮಿಕ್ಟವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಅವ 
ಸ್ಥಾಶ್ರಯ ರೂಪವಿಕಾರಾದಿಗಳುಂಟು ; ಸ್ವರೂಪಗುಣವಿಭವಗಳ ವಿಕಾರವೇ ನಾಶವೆಂಬುದು ; 
ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಮಿಥ್ಯಾತರೂಪಸನಾಶವಲ್ಲವು; ವಿಕಾರಾದಿರೂಪ 
ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ --ಶೈಂ ಯತ್ನ್ನರೂ 
ಪ1-ನೀನು ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೋ. ಯದ್ದ್ಗುಣ॥-ಯಾವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವನೋ, ಯದ್ವಿಭವಶ್ಚ-ಯಾವ ವಿಭೂತಿದ್ವಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೋ, ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ ಏನೋ 
ಅವ್ಯಯವು, ಅದರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಯನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯು ಹಾಗಬ್ಲದೆ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ತ್ಮಾವಸ್ಮ್ರಾರೂಪವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಅವ್ಯಯ 
ಭಾವವೆಂದರೆ, ಅವಸ್ಥಾ ವಿಕಾರಪುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ, ದ್ರವ್ಯವು ಫಿತ್ಯವು, ವ್ಯಯರಜತವು; ಹೀಗೆ 
ಅಂತಹ ವಿಭೂತಿಗಳುಳ್ಳೆ ವಿಷಯದಿಂದವಲೂ ಅವ್ಯಯನು ; ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ 
ವಿಕಾರರಜತನು. ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ-ಆ ಅಕಾರಗ- ಂದಲೇ, ಸರ್ವದಾವತಿಷ್ಠ ಸೇ-ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಈತನ ಸ್ವರೂಪ ಗ.ಣವಿಭವ 

ವುಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣವಾದವೂ ವಿಭೂತಿ ವಿ:ಥ್ಯಾವಾದವೂ ಸಹ ಈ 
ಅವ್ಯಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು “ಅನನ್ತ್ಯಮವ್ಯಯಂ ಕವಿಂ?” ಎಂಬ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವಚನವು ಇದರಿಂದ ಸ್ಮಾರಿತವು. ಬಗೆ ಅವಯಶಬ ವು ಸರಮಾತ್ಮನಳ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ 
ಬೋಧ ಉಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯಶ್ಚ್ಚರೂಪಂ, ಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವು ಜೀವಾತ್ಮನಕ್ಚರುಪುದರಿಂದ, 


ಾ» ಔಡ 
ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ, ನೈದಿಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ-ವೈದಿಕಧರ್ಮದ, ಏವಮಾದಿಭಿರವತಾರೈಃ-ಇವೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವಶಾರಗಳಿಂದ, ತ್ವಮೇವಗೊೋಪ್ತಾ-ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನು, ಸನಾತನಸ್ವ್ವ್ವಂ ಪುರು 
ಸೋಮತೋಮೇ-ಅನಾದಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಫೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಈ ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... “ಏತಂಪುರುಷಂ ಮೆಹಾನ್ತಂ” ಎಂದ್ಳು 








(೧) ಮುಂ. ೧-೧.೩, 
27 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 





ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇದೀಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವದು ಹೀಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಲನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ದಶರಥನಿಗೆ 
“ಆಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ“ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ತಪೋಬ 
ಲಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳದಿರುವೆನು, ಇವುಗಳು ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ 
ಎಂಬುದೇ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಹಂಕಾರ ಸೂಚಕವಾಕ್ಯವಲ್ಲವು. 
“ಏತಂಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ರಮಃ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಗೆ ದಶರಥನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಹೇಳಿದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಪುರುಷನಾಗಿ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದರೆ-- ಅಹಂ-ಸ್ವಾಮಿಕೃಪೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವ ವೇದಪುರುಷನಾದ 
ನಾನು, ಏತಂ-ಜಗಶ್ಶಾರಣನಾಗಿ, ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಚೇತನನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಕಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವ, 
ಪುರುಷಂ-ಸರಮಪುರುಷನನ್ನು ಮಹಾಂತಂ-ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುವೆನ್ನು” ಮತ್ತು (೨) ಪರಾತ್‌-ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ವರ್ಗ 
ಕ್ಬಿಂತ, ದಿವ್ಯಂ-ತೇಜೋಮಯನಾದ, ಪರಂಪುರುಷಂ-ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಸರಮಪುರುಷನನ್ನು, 
ಉಪೈತಿ.-ಹೊಂದುವನು ಇತ್ಯಾದಿಷು-ಇನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಉದಿತಃ-ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ, 
ಸನಾತನಃ ಪುರುಷಃ-ಅನಾದಿಪುರುಷನು, ಶೃಮೇವೇಶಿ-ನೀನೇ ಎಂದು, ಮೇ ಮತಃ- 
ಚ್ಞ್ಞಾತಃ-ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಡುಕುಲ ತಿಲಕಃ-ಯದುವಂ 
ಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಯದುಕುಲ 
ತಿಲಕನಾಗಿ ತೋರುವ ನೀನು, ಏವಂ ಭೂತಃ-ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರಭೂತನೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಇದಾನೀಂ-ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಈಗ, ಮಯಾ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಮೃ ತ8- ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತೀಯೇ, ಇತ್ಯರ್ಥ8-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ವೇದವೆಲ್ಲಾ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೂ ಅನಾದಿಯಾದವಾದುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಗಳು, ಅಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪ್ತಾ ; ಅಂತಹ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಸಹ ಅವತಾರಕ್ಕ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯವು ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಏವ ಮಾದಿಭಿ 
ರವತಾರೈಸ್ತ್ಪಮೇವ ಗೋಪ್ತಾ? ಇಂತಹ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನಿಯು ಅನೇಕವಾದ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಹಂಸ ರಾಮಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಏವ 
ಮಾದಿಭಿಃ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಎರಡು ವಿಧ ಧಾತು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನೇ ಬೋದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮತೋಮೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತೋಮೇ ಜ್ಞಾ ತಃ- ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು ಎಲ್ಲಾಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಶ್ಲಾತ್ತೃ ತಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ್ಥವೋ ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ತಾಂ ಸಂಸ ವ ಯ ಭ್ರಮ ಹೋ ಮಾಮಾ 
ಎ 


(೧) ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು. (೨) ಮಂಡಕ ೩.೨೮. 





ಶ್ಲೋಕರ್ಣ] ವಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 





ಮೂ ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ರ ಮನಂತೆ ವೀರ್ಯ ಮನನ್ತ ಬಾಹುಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇಶ್ರಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾ ದೀಪ್ರಹುತಾಶನಕ್ಕ್ರಂ ಸ್ಪತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವ ಮಿದನ್ತ ಪಂತಮ್‌॥೧೯. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.-- ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ತಂ-ಆದಿ ಮಧ್ಯ, ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ, ಹಿಂದೆ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ, “ ನಾಂಶಂ ನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ್ತಮಾದಿಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ತಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು, ಇದ್ಳು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅಜೀ ಸ್ವರೂಪಪರ 
ವೆಂದೂ, ಇದೇ ರೂಪಪರವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತೆಂದ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿತೆ2ದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಅನಾದಿ ರ್ಭಗರ್ವಾ ಲಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈೆ, ಕಾಲರೂಪ 
ವಿಭೂತಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾದವರಿಗೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ರ ರಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು 
ಆದರೆ ೧೦ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೩೨ ಶ್ಲೋ.) *ಸರ್ಗಾಣಾ ಮಾದಿರನ್ತಶ್ಚಮಧ್ಯಂಚೈವಾಹ 
ಮರ್ಜುನ 7” ಎಂದೂ “ಅಹಮಾದಿಶ್ಚಮಧ್ಯಂಚೆ ಭೂತಾನಾ ಮನ್ತ ಏವ ಚೆ” (ಶ್ಲೋ. 
೨೦) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪುನರುತ್ತಿಯಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವು: ಇದನ್ನೇ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ಅದನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಠಿಷೇಧಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಆಕಾರವು ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಆನ್ರ ಮೂರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಸತಕ್ಕ ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ನ ರಹಿತನು ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ಆನಂತ್ಯವೂ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ರೂಪಗುಣಗಳ ಆನಂತ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಅನಸ್ತನೀರ್ಯಂ- 
ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳವನು; ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಸರ್ವೋಪಾದಾನತ್ತ ಸರ್ವಧಾರಣತ 
ಸರ್ವಫಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಸ್ತಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರಹೊಂದದೇ ಇರೋಣವು ಎಂಬದಾಗಿ 
ಒಂದೆ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ: ಇದು, ಷಾಡ್ನುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವಾದು 
ದರಿಂದ, ವೀರ್ಯ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಇಂತಹ ಅನಂತಗಳಂದ ಷಾಡ್ಲ್ಸುಣ್ಯಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು; ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅನಂತವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ ಒಂದು 
ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ, ಅನಂತಬಾಹುಮ್‌-ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪ್ರಸಾರಿತಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇಶ್ರಮ್‌.ಅನೇ 
ಕಗಳಾದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯರೇ ಈತನ ವಿಗ್ರಹ ನೇತ್ರವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ “ ಚೆಂದ್ರಮಾಮನಸೋ ಜಾತಶ್ಚಘ್ಷುಸ್ಸೂರ್ಕೋ ಅಜಾಯತ “ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ; ದೀಪ್ತಹುತಾಶ 
ವಕ್ಚ್ರಂ-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಹಾಗೆ ಇರುವ ಮುಖವನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬಾಯಿಯೇ ಉದ್ವೇಶ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಈಗ ನೀನು 
ಅವತರಿಸಿರುವದು ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಈ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿದ ಹೊರ್ತು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು 





೧೩೯೨ ಶ್ರೀಮಧ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 











ಭಾ. ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ರಂ- ಆದಿನುಧ್ಯಾನ್ರರಹಿತಮ್‌, ಅನನ್ರ ನೀರೃಂ-ಅನವಧಿಕಾತಿ 

ಶಯ ವೀರ್ಯಂ. ನೀರ್ಯಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ, ಅವನಧಿಕಾತಿಶಯ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಶಕ್ತಿ ತೇಜ ಜಸಾಂ ನಿಧಿ ಮಿತ್ತ ;ರ್ಥಃ| ಅನನ್ತ ಬಾಹುಂ- ಅಸಂ 
ಖ್ಯೇಯ ಬಾಹುಮ್‌. ಸೋಫಿ ಖಿ ಸ್ರವರ್ಶನಾರ್ಥಃ, ಅನನ ನ್ವಬಾಹೂದರಪಾದವಕ್ಕ್ರಾ 
ದಿಕಂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇಶ್ರಂ-ಶಶಿವಶ್ಸೂರ್ಯವಚ್ಛ ಪ್ರಸಾದಪ್ಪ ಕಚ ಸರ್ವನೇಶ್ರಂ; 


12 ನಮಸ್ಕಾ ಕುಲ್ಚಾ ರ್ಣಾಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ, ತದ್ಧಿ ಪರೀರ್ತಾ 


ರಕ್ಷಿುವದಕ್ಕಾ ಗದೇ ಇರುನದರಿಂದ, ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಃ ಉದ್ಬಿರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಎಂ 

ಬುವಹಾಗೆ ದೀಪ ಸೃಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರ 0 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒನೆ, ಸೃಶೇಜಸಾ- ಯಾರಿಂ 

ದಲೂ ಸರಾಭವನೆಂ॥ ಬುದೇ ಈೌದಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿಹಿಂ ೦ದಲೇ, ಇತರ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ 

ಬೇಕಾಗದಿರುವ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿ.ಂದಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ. ತಪಂತಂ- 
ತ 


ದುಷ್ಪ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನನ್ನೂ 

ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ವಿಸ್ತರಿಸಡುತ್ತದಿ) ಹೀಗೆ ತ್ಟಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಪಶ್ಶಾನಿ- 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅಥವಾ ದೀಪ್ತಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಯ ಜ್ಞ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೋಮದ್ರನ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಆಡುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜ್ಞ್ಯಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೇ ಇರುವವರ ವಿಷ ುದಲ್ಲ, ವಿಶ್ವ 


ಮಿದಂ ಶಪಂಶತಂ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ತಂ ಎಂದರೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿಶನಃ್‌-ಆದಿ, 
ಮಧ್ಯ, ಅನ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಅನಂತವೀರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅನವಧಿಕಾತಿಕಯ ನೀರ್ಯಂ ಅವಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀರ್ಯಂ-ಜಗತ್ಸ್ಪೃನ್ಟಿ ಪಾಲನ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರೋಣವು, ಇಲ್ಲ ವೀರ್ಯಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರೃ ನಾರ್ಥಃ-ವೀರ್ಯಶಬ್ಬವು 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಅನವಧಿಕಾತಿರಯವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಬಲ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅನಂತಬಾಹುಮ್‌-ಎಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸೋಪಿ-ಆದೂಕೂಡ ಪ್ರೆದರ್ಶನಾರ್ಥಃ:-ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥ ಉಳ್ಳದುದು ಬೂ ಚಟ ಕರಚರಣಾದಿಗಳಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸತಕೃದ್ದ ೦ಬ. ಭಾವವು, ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಅನಂತ ಬಾಹೂದರ : ಸಾದನಕ್ರ್ರಾ 
ದಿಕಂ-ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಬಾಹು, ಉದರ, ಪಾದ, ಮುಖವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕ ಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಂಬ ಶಾತ್ಪರ್ಯಪು. ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇಶ್ರಂ-ಎಂದರ ಶಶಿವತ್ತೂ ರ್ಯ ವಚ್ಚ 
ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪಯುಕ್ತ ಸರ್ವನೇತ್ರಮ್‌-ಚ ಚಂದ್ರನೋಪಾಡಿಯಲ ತಂಪಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ವ್‌ ಮತ್ತ್ತು ಹ ಜ್ವಲಿಸುವ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ದುಷ್ಟರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಸಮಸ್ತ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿ, ... ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಕೇ. ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ರೂಸಕಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು, 
ಆಗ ಕೈಗಳು ಯಾವುವು, ಕಾಲುಗಳು ಯಾವುವು, ವಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ಸ್ತರವಿಲ್ಲವು, ಆದು 


ಶ್ಲೋಕ ರ್ಣ] ವಎಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೩ 











ಕಣ್ಟಡ್‌'ಂಲ್‌'ಡನ್‌ ಎಪ್‌. 


ಭಾ. ಅಸುರರಾಶ್ಸಸಾದಿ€ ಪ್ರತಿ, ಪ್ರತಾಪಃ (೧) “ರಸ್ತಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತ್ಶಿ 
ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕತ್ರಿ ಚ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ8? ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತೇ. ದೀಪ್ತಹುತಾಶನಕ್ಕ್ಟ್ರಂ 
ಪೆ ಸ್ರ'ದೀಪ್ರಕಾಲಾ ನಅವತ್‌ ಜಹಾಚಕಣಣ ವಕ್ತ್ರಮ್‌ ; ಸ್ವತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ 
ತಹೆಸ್ರ್ವಂ, ತೇಜಃ- ಸರಾಭಿಭವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ, ಸ್ಪತೀಯೇನ ತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವ 
ಮಿದಂ ಶಪನ್ತ್ರಂ ತ್ವಾಂ ಸೆಶ್ಯಾಮಿ-ಏವಂ ಭೂತಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ, ಸರ್ವಸ್ಕ್ಯಾ 
ಧಾರಭೂತಂ, ಸರ್ದಸ್ಯಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂಹರ್ತಾರಂ, ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಪರಿ 
ಮಿತ ಬಾಸಚ03, ಅದಿಮಧಾ ್ಯನ್ನರಹಿತ ಮೆ:ಪಂಭೂತದಿವ್ಯದೇಹಂ ತ್ವಾಂ 





ದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ ತ್ರೋಥವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಆನೇಕ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಇ ಅಲದೆ ಹಿಂದೆ ಬಹುನೆ 


ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಆದ ನೇತ್ರಗಳು ಈ ದಿವ್ಯವ: ುಜ್ಸಳ 
ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಂಟಿಂದು ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರ ನೇತ್ರಮ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಅದ್ಲೊದವನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನೇತ್ರಗಳಂದೇ ಅರ್ಥ ಕೇಳುವದು ಯುಕ್ತ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಆ! ದೇವನಾದೀನನುಕೂಲಾ೯-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ದೇವಶೆಗಳೇ ಚೂಳು ಆದಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರ್ಕೈೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾದಿ ಕುರ್ಪಾ ರ್ಣಾಪ್ರ ತ್ರಿ- ಮ ಖಃ ಮೊದಲಾ ದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆರ್ರಿ ತರನು ಕುರಿತ್ಕು 


ಇಲ್ಲ ಆದಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶ್ರವಣ, ಕೇೀರೃನ ಮೊದಲುದ ನವವಿಧ ಫ್‌ ಚೆೇ ಸತ್ತ. ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟು; ಅಥವಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲ ನೇ ಜೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ। ಕಥೆಯಂತಶಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ 
(ಗೀ. ೧೦-೯) ಎಂಬಸ್ಸಿ ಳು ಲ್ಪ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ “ಸತಶಂ ಕೀರ್ರಯಂ 
ತೋ ಮಾಂ ಯತಂತಶಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ । ನಮಸ್ಕಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ವಾಗ (ಗೀ ೯.೧೪) 
ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾಗಲಿ ಸಜ್ಜ _ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಇಂತ 
ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಃ- ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ, ತದ್ದಿ ಪರೀರ್ತಾ ಅಸುರರಾಕ್ಷಸಾರ್ದೀ ಪ್ರತಿ- 
ಅದಕ್ಕ ವಿಸರೀತರಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಅಸುರರೂ ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರತಾಪಃ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತವಿನುವಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣವು ಎಂದರೆ 
ನಿಗ್ರಹವೂ ಸಹ... *ರಸ್ಸಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋದ್ರವಂತಿ-ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಳು 
ದಿಕ್ಫುಗಳಕಡಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ಫೇ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಶ್ಚ?-ಸಮಸ್ತರಾದ ಸಿದ್ಧರ ಸಂಘ 
ಗಳಾದರೋ, ನಮಸ್ಕಂತಶಿ-ನಮಸ್ಕೃಂಸುತ್ತಾರೆ.' ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಷ್ಯಶೇ-ಎಂದಬ್ಲವೇ ಇದೇ 
ಅಥ ಬದ್ಟ 1 ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೀಪ್ತ ಹುತಾಶವಕ್ತ್ರಮ*-ಎಂದರೆ ಪ್ರದೀಪ್ತ 
ಕಾಲಾನಲನತ್ಸ ಉಹಾರಾನುಗುಣವಕ್ತ್ರ ಮ್‌.ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸಂಹಾರಕ್ತು ೫೫೦0 ಅಗಾಥವಾದ ಬಾಯಿಯ ಯುಳ್ಳವನು , ಅಜಗರದಹಾಗೆ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ಗ್ರಸನಮಾಡುವ ಬಿಶೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಆಸ್ಯವನ್ನುಳ್ಳವನ್ನು ಇ ಇತರರು ದೀಪ್ತ 
ಹುತಾಶವೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಎಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಇಷ್ಟು -ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಕಂದರೈೆ, ಸರ್ವತ್ರರೂಪಕ ನಿರೂಪಣನಿನ್ಲವಾದುದರಿಂದ; ಮುಂದೆ 
“ಕಾಲಾನಲ ಸನ್ನಿ ಭಾನಿ” (ಗೀ.೧೧. ನ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 


ಅರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತ ದೆ, ಸ್ಪತೇಜಸಾ ನಿಶ್ಚ ನಿಷಂ್ಹ ತಸನ್ತಂ-ಎಂಬನ್ಸಿ ತೇಜರ್ಯಬ್ಬನು, 


೧೩೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 

ಭಾ. ಯಥೋಪದೇಶಂ ಸಾಶ್ಲಾತ್ಮರೋಮಿಾಸಾತ್ಕರ್ಥಃ | ಏಕಸ್ಮ್ಮಿ ದಿವ್ಯದೇಹೇ ಅನೇ 
ಕೋದರಾದಿಕೆಂ ಕಥಮ್‌? ಇತ್ತೆ ಮುಪೆಪದ್ಯತೇ-ಏಕಸ್ಮಾತ್ಮಟ ಪ್ರದೇಶಾ 
ದನನ್ತಸರಿಮಾಣಾದೂರ್ಥ್ವಮುದ್ಧತಾ ಯಥೋದಿತೋದರಾದಯಃ ; ಅಧಶ್ಚ 
ಯಥೋದಿತ ದಿವ್ಯಪಾದಾಃ; ತಶ್ರೈಕರ್ಸ್ಮಿ ಮುಖೇ ನೇತ್ರದ್ವಯವಿತಿ ಚ 
ನನಿರೋಧಃ ॥ ೧೯ ॥ 





ಪೆರಾಭಿಭವನಸಾನರ್ಥ್ಯಂ-ಇತರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವು, “ಅಂಗುಳ್ಳಗ್ರೇಣ ಠ3ಾ೯ ಹನ್ಕ್ಯಾಂಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ? (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೮-೨೪) 
ಎಂಬ ರಾಮವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಸೈಕೀಯೇನ ತೇಜಸಾ-ಇಂತಹ ಸ್ವಕೀಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ವಿಶ್ವಮಿದೆಂ ಶಸನ್ತಂ ತ್ಹಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ-ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ತವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಕ್ಸೀಶ 
ಪಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಜನಾರ್ಧನಲ್ಲವೇ ಎ:ಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶರೀತ್ಯಾ ಕೇಳಿ 
ದುದೂ, ಅನಂತರ ಶರಣ್ಯನ ಕೃಪಯಾ ದತ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃ ರಿಸಿದುದೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ 
ಭೂತಂ-ಈ ವಿಧವಾಗಿ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಆಧಾರಭೂತಂ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರೃಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿ 
ತಾರಂ-ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂಹರ್ತಾರಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ 
ಪ್ರಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನನ್ನುಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗ್ಳೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಮ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ವಃಡುವವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಪರಿಮಿತ ಗುಣಸಾಗರಂ-ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪರಿಮಿತ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತವಾದ ಏವಂ ಭೂತ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹಂ-ಇಂತಹ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತ್ಪಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಯೆಥೋಪದೇಶಂ-ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಾಕ್ಪಾ 
ತ್ಮರೋಮಿತ್ಯರ್ಥ8-ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದು 
ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹವೇ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಮಜ್ಜಳವಿಗ್ರಹಗಳೇ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದು ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾಮಿತೇ ರೂಪಂ-ಎಂದು ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗೃಹೆ ಒಂದನ್ನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಸಹ ಪಶ್ಶ್ಕಾದ್ಯ ಸಚರಾಚರಂ ಮಮದೇಹೇ (೧೧-೭) ಎಂದು ಏಕವಚನವಿರು 
ತ್ತದೆ. ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ (೧೧-೯) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕವಚನವಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೇಯಾದ ನಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ತೋರಿಬರು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ (೧೧-೧೬) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬ ಸಂಜಬೋಧನೆಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ದೃಷ್ಟಾದ್ಭುತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂತವನೇದಪಂ ಎಂಬ 
ಲಿಯೂ ಏಕವಚನವಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಪಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಒಂದನೆಯದು, ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶ್ಶಮೇ ಸಾರ್ಥ ರೂಸಾಣಿಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ-ವಿಂದು ಬಹುವಚನವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ 


(೧) ಗೀ. ಗಿ೧-೩೬, 





ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೫ 

ಸೋ  ೋೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ ೋ  ೋ ೋ ೋ ೋ 

ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಭೂತಂ ತ್ಪಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾದಯೋ: ಹಂಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ 
ಭವಾಮ ಇತ್ಯಾಹ-- 


ಹ 


ಈ ಆಕಾರಗಳೆಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ವಿಶ್ವ ಸರೂ ಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ )ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ಲೇಷವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರೇ ೫1 13 ದಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕರ್ಸ್ಮಿ-ಒಂದೇ ಆದ. ದಿವ್ಕದೇಹೇ- ಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, 
ಅನೇಕಗಳಾದ ಉವರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳೋ ವೆಂಬುದು, ಕಥೆಂ-ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಒಂದೇ ದೇಹವೆಂದು | ಅನೇಕ ಉದರಗಳ್ಳು 
ಮುಖಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂ 
ಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದಕೆ ಇತ್ತಮುಪದ್ಯತೇ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಒಂದೇ ವಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವದರಿಂದ, 
ಏಕಸ್ಮಾತ್ಮಟ ಪ್ರದೇಶಾತ್‌-ಒಂದೇ ಕಟ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಅನನ್ತ ಪರಿಮಾಣಾತ್‌-ಅನಂತ 
ವೆಂದರೆ ಬಹು ಸರಿಮಾಣಉಳ್ಳ ದುದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಊರೃಮುದ್ಧಠಶಾಃ ಊರ್ರ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಥೋದಿತೋದರಾದಯಃ-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಹಾಗೆ ಉದರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಅಧಶ್ಚ-ಹಾಗೇಯೇ ಆ ಕಟಸ್ರದೇಶದ ಕೆಳಗೆ ಯೆಥೋದಿತ ದಿವ್ಯ 
ಪಾದಾಃ-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಹಾಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಪಾದಗಳು. ಹಾಗೇಯೇ ತತ್ರ- 
ಆ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ಮುಖೇ.-ಒಂದೊಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರದ್ವಯಂಚ. ರಡು 
ನೇತ್ರಗಳು ಸಹ ಹೀಗೆ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನ ವಿರೋಧ॥-ಏನೊಂದೂ ವಿಕರೋಧವಿಲ್ಲವು 
ಮೇಲೆಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬಭಾವವು ಇದೀಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ಆನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರನೇಶ್ರಂ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಆನೇಕ ಅವಯಗಳುಂಬೆಂದು ದೇಹ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಾಪರ ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಗವಚ್ಚುಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತಗಳಾದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಇದು ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕರಣನಲ್ಲವು. ಇದು ನುರಡಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಕೋರಿದ ರೂಪವೂ 
ಅಲ್ಲವು ಅವರಿಗೆ 1042 ಬೇರೇ ವಿಧವಾದುದು.. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತೋರಿದ 
ರೂಪವೂ ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾದುದು ಹಾಗೆಯೇ ನರಾಹ್‌ ನಾರಸಿಂಹಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಚಿತ್ರ 3ವುಂಟು. ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪದ್ಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈಚಿತ್ರ ನನ್ನು ಚವಳ ಭು ಗಿರುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಬೇರುಗಳೂ ಮೂಲಗಳೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಬುಡಮಾತ್ರೆ, ಒಂದೇಯಾಗಿರುವ ವಟಿವೃ ಕೃದಂತ್ರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಪ್ರ 
ದೇಶ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಹೀ ಭಾಗಗಳು, ಕೊಡೆಗಳು ಪಾದಗಳು ಅನೇಕವಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಭಾಗಗಳು, ಬಾಹು, ಉದರ, ಮುಖ್ಯ ಶಿರಸ್ಸು, ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು | ೧೯ ॥ 
ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏವಂ ಭೂತಂ-ಇಂತಹ ಅತ್ಯುಗ್ರಾದ್ಭುತ 
ವಿಚಿತ್ರರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನ್ನಗಿ. ತ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವಾದಯಃ.- ಜವ 
ತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುಹಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರ್ನು 
ಅಹಂ ಚೆ-ನಾನೂಕೂಡ, ಪ್ರವ್ಯಧಿತಾ ಭವಾನುಃ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತ ಹೃದಯರಾಗಿ 








೧೩೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 





ಮೂ. ದ್ಯಾವಾ ಪೃಢಿವ್ಯೋರಿದಮನ್ತರಂ ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ ದಿಶಶ್ಚಸರ್ವಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂ ತನೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂಮಹಾರ್ಶ್ಮ ॥ 


ದ್ಬೇವೆ. ಇತ್ಯಾಹ.ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈವಿಶ್ವರೂಪವು ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆಮಾತ್ರ ತೋರಿದ ರೂಪಸವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು; ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಈ ರೂಪವು ಶೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಲೋಕಾ 
ನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತಾತ್ಪ್ಟ್ರರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸ.ಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ದೇವತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವರಣಪ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ವಾರಕ್ಳಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಿವ್ಶ್ಕಂ ದದಾಮಿತೇ ಚಕ್ಷುಃ-ಎಂದು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ವದರಲ್ಲಿ ಎನೊಂದೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಯನಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೋಕಶಬ್ದವು ಜನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರವೇನೋ ಥಿನ್ನದು ಎಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದುದು ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವು. ಆದರೆ ಅದೇ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾರಕವೆಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಳಯವೇನೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಲ್ಲವು. ಬಹುಜನ್ಮಗಳ 
ನೆತ್ತಿ ಮಹಾಸರಾಧಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ದಾಯಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶ ಮಹಾ 
ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದರಿಂದ್ಕ 
ಅದೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಹೇತುಕಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವವೇ... ಆದರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂಬ್ಭಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ಹೇಶಸಡುವದನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥಾದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ವರು ಮೂರು ವಿಧ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಶೋಕ ಕಾತರಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ-ದ್ಯುಶಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿತಗಳಾದ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳ 
ಮತ್ತು ಪೃಥಿವಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಗಳಾದ ಕೀಳಿನ ಲೋಕಗಳ ಅನ್ತರಂ ಹಿ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ, ಮತ್ತು ಸೆರ್ಟಾಃ 
ದಿಶಶ್ಚ-ಮೇಲಿನ ಮತ್ತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ದಿಕ್ಫುಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ 
ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದ ಪ್ರ ರ್ಕ ಮಿಕ್ಫ ಎಂಟು ದಿಕ್ಫುಗಳೂ ಕೂಡ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ತ್ಚಯ್ಕೈಕೇನ-ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾಪ್ತಂ-ವ್ಯಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವರೂಪವನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ತಾಳದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವನೆಂದು ವಿಷ್ಣೋರೇಷಾನಪಾಯಿನೀ ಎಂಬ ಮಹರ್ಸಿಪ್ರಮಾಣವಿರು 
ವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವು. ಸನ್ಸ್ಟಿಯೋಗಶಿಷ್ಟನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಹವಾಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸಹನಾನಿವೃತ್ತಿ8-ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪಧರ ನಾರಾಯಣ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬಗೇನೆ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂ 





ಚಾ. 





ಹ ಅಭಾ ಗಾ ಸಾಸ ಸ ಹಾಸಯ ಹಾ ಸ ಅಧಾರ ಪ ರ]ಾಶ್ಟ8ಠ್ಸ್ಪ್ಹಾ ್ಟಾಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೭ 
ದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವೆಂದು ತ ಪ! ಇದು ಭಗವಚ್ಚಾ ಶುದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇವರುಗಳ ಚ್‌ ರೇಶ್ವರೀಯರು ಟ್‌ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸ ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತಿಯು ಕೋಪಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅದೇ ಭಗವಚ್ಚಾ 
ದಲ್ಲೇ ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಾ ಸಕ್ಫೇಷಾಂ ಈಶ್ವರೀವಲ್ಲಭಾ ಕಟ್‌ ಎಂದು ಕ 
ಸರ್ವೆೇಶ್ವ ರಿಗೆ ದಾಸಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೂ 
ಇದರೆ ತ್ವಯ್ಯೆ ಕೇನ ಎಂಬ ಏಕಶಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಸನ್ನಿ 
ಯೋಗಶಿಷ (ನ್ಯಾಯವೇ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ *ಆನೀತವಾತಗ್‌ಂ 
ಸ್ಹಧಯಾ- ತದೇಕಂ?-ಸ್ವಧಯಾ ಸಹೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೂ ಏಕಾಕೀ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯೆಯೂ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು, ನಾನು ವಿಂತವನೆಂದಕೆ 
ಏಕಂ ವಿಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ನನೊ ಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಶರಣ 
ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇ ಮಹಾರ್ತ್ಮ-ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ಕೃಷ್ಠಾ ಓದಾರ್ಯ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಅಥವಾ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಆನಂದಾದಿ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾಣಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಇದರಿಂದ “ಆನಂದಯಾತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಾದಿ ಜನಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಭಕ್ತಜನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸೌಮ್ಯನು ಎಂಬ ಭಾವವು; 
ತವ-ನಿನ್ನ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಇದ ಮುಗ್ರರೂಪಂ-ಈ ಕ್ರೂರರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, 
ನೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಲೋಕತ್ರಯಂ-ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರಕಿಕೂಲರಾದ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಜನವು, ಪ್ರೆವ್ಯಥಿತಂ-ವಿಶೇಷ 
ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ' 
ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡುವದಾದರೆ, ಹೀಗೆ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಥೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಶಾಮಿ-ಕಾಣುತ್ತೇನೆ ವಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಈ ರೂಪವು 
ಉಗ್ರವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವಭಾವವು ಉಗ್ರವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶಂಕಿಸಿ ಭೀತ 
ನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನೃಸಿಂಹಾನತಾರಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು 
ಜರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ, ವಕ್ಷಸ್ತಸ್ಯ ವಿದಾರರ್ಯ.-ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ವಕ್ಷಸ್ಸನ್ನು ಸೀಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಮಮಾವೇದರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು ? ಇದಸ್ಟೆ 3 ಎಂದರೆ ನೃಸಿಂಹನಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನೆಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೆಂದೂ ಚತ | ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ಕೃಪಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವ ನ ಉಗ್ರತ್ತವೆನ್ಸಿಯದು? ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಉಗ್ರತ್ತ್ವವೇಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಹಾಗಾ? 'ುರಾತ್ಮ ರಾಗಿ ಸಸ ಟಟ ಜಾ. `ಈಗ ಉಗ್ರತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೇವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ತಾನು ಈಗ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಲೀಲಾ ಸಾರಕ್ಯೆ 
ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಇದಕ್ಕೆಹಿಂದೆ ನಹಿಸಿದ್ದ ದೂತವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಾಶ್ಸಳ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವು, |೨೦॥ 
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ಭಾ. ದ್ಯುತಬ್ದಃ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದಶ್ಹೋ ಭಾವುಪರಿತನಾನಾ ಮಧಸ್ತನಾನಾಂಚೆ ಲೋಕಾ 

ನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥೌ; ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರನ್ತರಂ-ಅವನಕಾಶಃ, ಯಸ್ಮಿನ್ನವ 

ಕಾಶೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಠಸ್ತಿ, ಸರ್ಟೋಯ ಮವಕಾಶೋ, ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುಶಬ್ದವೂ ಪೃಥಿನೀ ಶಬ್ದವೂ, ಉಭೌ.ಎರಡಾದ ಉಪೆ 
ರಿತನಾನಾಂ ಅಧಸ್ತನಾನಾಂಚ ಲೋಕಾನಾಂ-ಮೇಲೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ, ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥೌ-ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳು ; 
ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವ್ಯೋ8-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ, ಅನ್ತರ ವೆಂದರೆ ಅವಕಾಶಃ-ಪ್ರದೇಶವು, 
ಯಸ್ಸ್ಮಿ ಅನಕಾಶೇ-ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ಸ್ಕಿಷ್ಠನ್ತಿ-ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಇವೆಯೋ, ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೂ ಸೇರಿತು. ಸಕ್ವೋಯ ಮವಕಾಶಃ-ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರದೇಶವೂ ; ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಎಲ್ಲಾದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಸಹ, ತೃಯೈಕೇನ-ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಂದಲೇ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ- ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ ಎಂಬಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯೆಇರುವ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂತರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ, ಅಂತರಂ ಎಂದರೆ ಅವಕಾಶವು; ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಅಂತರ ಮವ 
ಕಾಶಾವಧಿ ಪರಿಧಾನಾಂತರ್ಧಿಭೇದ ತಾಪಿರ್ಥೈೇ? ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥವಿರುವದರಿಂದು 
ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವಕಾಶವೆಂಬುದೇ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಲೋಕಗಳಿರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ? 
ಸಪ್ರಕಿಘತ್ವವಿರೋಧ ಭಾವವು ವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಭಾವವು ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯುದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಅವಕಾಶೇ-ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಫೇಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಠಸ್ರಿ-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ, ಸರಕ್ಫ್ರೋಯೆಮವಕಾಶಃ-ಆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ದಿಶಶ್ಚಸರ್ವಾಃ-ಸಮಸ್ತ್ರ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ, ತ್ಹಯೈಕೇನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ-ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಲೋಕಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು ಈಗ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯತುಂಬಾ ನೀರುತುಂಬಿ ಒಂದು 
ಕಬ್ಬನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಆ ಕಲ್ಲಿನಗಾತ್ರದ ನೀರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಸ್ವರೂಪತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ, ರೂಪದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನದರಲ್ಲೂ ರೂಪವು ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವಾಗ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರೂಪವ್ಯಾಸ್ತಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ ವಿಭುವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಯಾವ ಜೀವಾ 
ತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಮಿಥ್ಯಯಲ್ಲವು, 
ನಶ್ಚರಗಳಾದರೂ ದ್ರವ್ಯ ನಿತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ಫೇಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಠನ್ರಿ-ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದ್ಭುತಂರೂಪಮುಗ್ರಂತವೇದಂ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪವು ಅದ್ಭುತ- 
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ಭಾ. ಸ್ಪೃಯ್ಯೆಕೇನ ನ್ಯಾಸ್ತಾಃ; ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟದ್ಭುತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂ ತನೇದಂ-ಅನನ್ತಾ 
ಭಾರೂ ರ ಮತ್ತದ್ಳುತ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಚ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಲೋಕತ್ರಯೆಂ 
ವ್ಯಥಿಶಂ- ಯುವ್ಧಟದೃ ಜಾ ಟ್ರ 30 ಬ್ರಹಾ ದಿದೇನ ಇಸುರಪಿತ್ರಗಣ ಸಿದ್ಧ 

ತೇ ಯಶ್ಚರಾಕ್ರಸೇಷು ಪ್ರಶಿಕೂಲಾನಂಇ.- ೮ “ಮಧ ಸ್ವರೂಪಂ ಲೋಕತ್ರ 
ಆಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿ2ಂ ಆರೈನ್ನಭೀತಂ ಮಹಾಶ್ಮ ೯ "೨ ಸರಿಚ್ಛೇಷ್ಯಮನೋ 
ವೃತ್ತೇ! ಏಶೇಷಾ ಮಹಸ್ಯರ್ಜುನಸ್ಯೇವ ನಿಶ್ಚಶ್ರಯರೂಸ ಸಾಸ್ಲ್ಸಾತ್ಕಾರ ಸಾಧನಂ 


ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ಭಗವತಾ ಪತ್ತಮ್‌ ; *ಮರ್ಥ ಮಿತಿ ಚೇತ್‌? ಅರ್ಜಾಯ 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, -ಅನನ್ತಾಯಾಮ8 ಈ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಅನಂ 
ತವಾಗಿ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರ ಉಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅತ್ತ ಟದ್ಭುತಂ-ತುಂಬಾ ಅದ್ಲುತವಾಗಿಯೂ, 
ಉಗ್ರಂಚರೂಪಂ.ಕ್ರೂರವಾದರೂಪವನ್ನು, ದೃ ಸ್ಟ್ವಾ-ಕಂಡು, ಲೋಕತ್ರಯವೂ, ಪ್ರವ್ಯ 
$ತಾ ಎಂದರೆ ಅತ್ತ ತ ಭೀತಮ್‌.-ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನಿ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರ ತಾತ ಇ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. --ಇಲ್ಲಿಲೋಕತ್ರಯಂ ಎಂಬುವಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳೂ ಮಧ್ಯ 
ಲೋಕಗಳೂ ಅಥೋ ಲೋಕಗಳೂ ಎಂಬರ್ಥವು, ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಂತರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿ ಬಂದರೂ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಹ್‌ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅವ 
ಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡ:ವದಿಲ್ಲವು. ಅದುದರಿ: ದ ಲೋಕತ್ರ ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -_ಯುದ್ಧದಿದೃ ಶ್ತಯಾ-ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಜೀ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ, ಆಗತೇಷು- ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಾಸುರ ಒರ ಗಣ" ಸಿ ದ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸೇಷು, ಇವರುಗಳ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನುಕೂಲಮಧ್ಭ ಸ್ಮರೂಪೆಂ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸರ್ವಂ-ಪ್ರತಿಕೂಲರು, ಅನುಕೂಲರು, ಪ್ರತಿಕೂಲವೂ ಅನುಕೂಲವೂ ಎರಡೂ 
ಅಲ್ಲದ ತಟಸ್ಥ ರಾಗಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾದ ತಾ ಜಃ ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೃ 
ವಿಧ ಸರ್ವ ಜನರೂ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಭ ಯಪಸಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಳೋಕತ್ರಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧ ಚೇತನರಾದ ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ಓಿತ್ಯರು ಎಂಬ, ಅನುಕೂಲ ಪ್ರಶಿಕೂಲ 
ಉದಾಸೀನವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು ಇನ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಚ 05 ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವದೆಲ್ಲವೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾ ಬದ್ಧರೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು ಕೂಸ ಪದ್ದಿಸ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾದ್ಭಿತಂ ರೂಪಂ ಲೋಕ 
ತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ. ೦ ಎಬ್ಬವನ್ನು ನೋಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರಲ್ಲೇ 
ಲೋಕತ್ರಯ ವಾಮುದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ. ಅರ್ಥಿವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ 

ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರ. ಖಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ವತಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಮಹಾ 
ರ್ತ್ಮ ಎಂದರೆ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಮನೋವೃತಶ್ರೇ-ಸರಿಚ್ಛೆಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ 
ವನೇ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಲ ವನ್ನು ಅರಿಯುವರು ಯಾಂದ್ದಾ ರೆಂಬ ಭಾವವು. , ಅಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗೆ 
ಸರ್ವಹ ಪ್ರಯತ್ನ ವು? ಇಂ ಯುದ ಕ್ಕ ಸರ್ವಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ 


ಬೋ 
ಮನಸ್ಸಿ ಎ ಅಳವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೆ ಃ 


ರ್ಕ 


೧೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 





ಯಾ ವಯಾ 


ಧಾ. ಸ್ಪೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸರ್ಚಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ ; ಅತ ಇದ ಮುಚ್ಕಶೇ-ವದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ 
ರೂಪಮುಗ್ರಂ ಶನೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾರ್ತ್ಮ? ಇತಿ. 


ಸಸಿಯ ಯಸವ ಸರಿಸಾಸಾ ಘಾಸಿ ಜಾ, 





ರಾಮಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೇನು? ಮಂದರೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ವನವಾಸಕ್ಕ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೂ ಣವೇನು ಚ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. 

ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವವರೆಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾದರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಸ್ವಾಮಿಯು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ, ಹೌದು ಎಂದು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳ ತ್ತಾರೆ ಏತೇಷಾಮಪಿ- ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವಾಸುರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಡ. ಅರ್ಜುನಸ್ಕೇವ- ರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಶ್ರ 
ಯೌಿರೂಪ ಸಾಶ್ಷಾತ್ಥಾರ ಸಾಧನಂ-ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಳೂ ಆಶ್ರಯನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ-ಅಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಅಥವಾ 
ತೇಜೋರೂಪವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಭಗವತಾದತ್ತಂ-ಭಗವಂತಥಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಚ್ಛಿ ತು; 
ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ನಾವು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡತಕ್ಕದ್ಧ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಮೂಲದ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೆರದಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು ಶತೋರಿಸುವದರ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇನು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಿಮರ್ಥಮಿತಿಚೇತ್‌-ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದರು ಎಂದರ್ಕೆ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಸ್ಪೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮ್‌-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತ ಕೃದ್ದು. ಇಂತವರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ತಾನಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಅಘಟತಘಟ 
ನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ತನಗುಂಟು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವೃಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾರ್ಶ್ಮ ಎಂದು ಪೂರೈಸಿ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ಅರ್ಜುನನು ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಮ್ಭತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂ ತವೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪುನ್ಯ 
ಥಿತಂ ಮಹಾರ್ತ್ಮಗ ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕತ್ರಯೆಂ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರದಿ 
ರುವ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಉದಾಸೀನರಾದ ಮೂರು ಪಂಗಡದವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಸರ್ವರೂ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಗೂಢವಾಗಿ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಎಂದು ಹೇಳುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪಾನುಗ್ರಹವು ನೆರದಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ಸಮಾಧಾನವಿಬ್ಬದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತಾರ 
ತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ. ವೈಷಮ್ಯನೈರ್ಫಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೧ 








ಮೂ. ಅಮಿಹಿತ್ತಾ ಸುರಸಂಘಾ ವಿಶನ್ತಿ ಕೇಚಿದ್ಳೀತಾಃ ಪ್ರಾಣ್ಹಿಲಯೋ ಗೃಣಕತ್ತಿ । 
ಸ್ಪಸ್ತೀ ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಃ ಸ್ತುವಕ್ತಿ ತ್ಟಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪುಸ್ಕಲಾಭಿಃ | 





ತಯ್‌ 


ದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಪಗಳುಂಟಬಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುವ ಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮಹಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದವರು ಮೂರು ವಿಧ ಜನರೂ ಅಪಿಚೇತ್ಸು ದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾ ಮನನ್ಯ 
ಭಾಕ್‌ |! ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯ ಸೃಮ್ಯಗ್ರ್ಯವಹಿಶೋಹಿ ಸ$ “ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು ಅಥವಾ ಮುಂದ, 
ಅಮಿ ಹಿತ್ಕಾ ಸುರಸಂಘಾ ನಿಶಂತಿ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಇರುವಹಾಗೆ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಲೋಕತ್ರೆಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯೋ 
ಗದ ಮೂಲಕ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅದುತಂ ರೂಪಂ ತವೇದಂ-ಇಂತಹ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ-ಭೀತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗ್ಕಿ 
ಪಶ್ಶಾಮಿ-ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ-ಎಂಬ:ದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉದಿಸಬಹುದು; ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂಜಯರೂ ನಿನ್ನವರೂ ಕೂಡ ನೋಡಿ 
ದರಿಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ತೋರಿದರೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂ ಎದು ಶ್ರೋಕ 
೨೬.೨೭ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ವಿಶ್ವರೂಸಕ್ಳ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದು ನೋಡಿದವರು ದೇವತೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣ 
ವೇನು? ಎಂದರೆ ೨೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ದೃಷ್ಟ್ವಾಲೋಕಾಃ ಪ್ರವೃಥಿತಾಸ್ತ ಥಾಹಮ್‌ * 
ಎಂದೂ, ೨೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ8? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ ವೀಕ್ಷ 
ನ್ರೇತ್ಪಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚೈವಸರ್ರೇ? ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವರು. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಾದರೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೊಧೆನಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ ದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ನಾಶವಾಗು 
ವವರಿಗೆ ನಾಶಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುವದೂ ಅಸಂಗತ ವಿಷಯವೇ, ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನರೂಪ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ತಾನು 
ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರನಃ ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ-- ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ ಇತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರು ವಿಶ್ಠ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರಲ್ಲಬಿಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರೋಣಂಚ ಭೀಷ್ಮಂಚ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ ಅಂತರ್ಗತರಬ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರು 
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ಹಾಡ. ಹ... ಎಒಎ. ಡಡ. ಎಟ್‌, ಟಾ... ಹಾಜಾಕಾಹಚೊದ್‌ಾಾ- 
ಸಜ ುದ್ತದದ್ದ್ದ್ದ್ದುಪು[ುುು ದ ಟೂ  ್ಲಜ 3772೨222೨೨೨ ಂ ಸಂ ಜಂ ಭಾ ಪಂ ಭಾಜಕ ಕಾಣಾ, 


ಭಾ. ಅಮಾ ಸುರಸಂಘಾಃ ಉತೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ವಾಂ ವಿಶ್ವಾಶ್ರಯ ಮವಲೋಕ್ಯ ಹೃಷ್ಟಮನ 


೨೨.ನ ಳೆ 
ಸಸ್ತೃತ್ಸನಮಿಪಂ ನಿಶಸ್ತಿ; ತೇಸ್ಟೇನಕೇಜಿ ವತ್ಯುಗ್ರ ಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ಚ ತನಾಕಾರ 
ಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯ ಸ್ತೃಚ್ಞಾನಾಸುಗು20 ಸ್ತುತಿರೂಪಾಣ 
ವಾಕ್ಯಾನಿ ಗೃಣಸ್ತಿ-.ಉಚ್ಚಾರಯಸ್ರಿ ; ಅಪೆರ6 ಮಹರ್ಷಿ ಸಂಘಾ ಸ್ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘಾಶ್ಚ-ಪರಾವರತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಿದಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀತ್ಯುಕ್ತಾ, ಪುಷ್ಕಲಾಭಿ ರ್ಭಗವ 
ದನುರೂಪಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತುವಸ್ತಿ ॥ ೨೧1 








೯) 


ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಏಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೀರಿದವರಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು ; ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸ್ಭೃ ನಿತ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ “ ಸರ್ಗೇಸಿ ನೋಪಜಾಯನಕ್ತೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನಹಾಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸುರಸಂಘವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಕು ಆದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದ ಸುರ 
ಸಂಘವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಏನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ತೋರಿಬರುವದ್ದಲವು. ಹಿಂದೆ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವೃಥಿತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ ವಿವರಣೆಮಾಡಿ ಆ ಲೋಕತ್ರಯವು 
ಯಾವುದು? ಅವರು ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ- ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.--ಅಮಾ-ಈ ಎಂದರೆ ಈಗ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಸುರಸಂಘ್ಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು, ತ್ಪಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿಶನ್ತಿಹಿ-ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರಪ್ಟೇ. ಕೇಬೆತ್‌ 
ಅವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಭೀತಾ8-ಭಯಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಭಯವೇನೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಇಂತಹ 
ಅದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದನೆಂಬ ಭೀತಿಯ, ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ-ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ ಪುಟ 
ರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಗೃಖ೫ಂತಿ-ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅಂಜಲಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಾದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಈ ರೂಪವು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ಎಂದು ಭೀತರಾಗಿ, ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ-ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಜ್ಗಳ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ 
ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, ಪುಷ್ಪ ಲಾಭಿಸ್ತು ತಿಭಿಃ-ಯಥೇಚ್ಛಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದ, 
ಸ್ರುವಂಶಿ-ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನೆಲ್ಲು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಿ-ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಾಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿ-ಶಬ್ದದಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ವೇದ್ಯ 
ವಾದ ವಿಷಯಗಳಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಭಾವವು 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-_ ಅಮಾಸುರಸಂಘಾಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳ 


ಬ 


ವ 
ಸಮೂಹಗಳು, ತ್ಹಾಂ ವಿಶ್ಫಾಶ್ರಯಂ-ಸಿಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಶ್ಯೂ ಅಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅನ 


ಲೋಕ್ಕ-ಕಂಡು, ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ-ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ತ್ವತ್ಸಮಾಪಂವಿಶಸ್ರಿ-ನಿನ್ನ ಸಾಮಾ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಮೂಲದ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ॥-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಏತರಿಂ 
ದೆಂದರೆ, ಸುರಸಂಘಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೆರು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾಸುರರ ಸಂಘಗಳಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲವು ಅವರಲ್ಲೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ_ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಸ್ರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕ ತೃತ್ಸಮಾಪಂವಿಶಸ್ರಿ ಎಂಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂತ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯಭಾ 
ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾ 
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ಚ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಲಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಸ್ಟಮನಸಃ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದೆ ೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಕ್ರ್ರಾಣಿ ನಿಶಸ್ರಿ- 
ಸಾ ನಿಶನ್ತಿ. ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಕೇಚಿದ್ಭೀತಾಃ-ಎಂದು ಮೂಲದ 'ರುವದರಿಂದ 
ವಿಶನ್ತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವರು, ಭೀಶರಲ್ಲವೆಂದು ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಕೃರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ-ಸಂತೋಸ ಚಿತ್ರರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೂಡಲ್ಪಕ್ಲತು. ಇತ ನಿಶಕ್ತಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕ್ಮ ವಿನಾಶವನ್ನು ಕೊಂಡುವರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಿದರು. ಈ ಸುರಸಂಘವೂ ೪ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರತ ೇಶಿಸಿದರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸುತ 
ರಾಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರಣ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬರ್ಥವು ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆ. ತೇಷ್ಟೇವ-ಅವರು 
ಗಳಲ್ಲೇ ಕೇಚಿತ್‌-ಕೆಲವರು ಅತ್ಯುಗ್ರಮದ್ಭುತಂಚೆ ತನಾಕಾರ ಮಾಲೋಕ್ಕ-ಅತಿ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀತಾಃ8-ಭಯಪಟ್ಟ 
ವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ-ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ, ಸ್ವಜ್ಞಾ ನಾನುಗು೫ಂ-ಅವರ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಗೃಣಸ್ರಿ-ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರಯಸ್ತಿ- 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸರಾಧಿಗಳ ಅಂಜಲಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವಂತಾದ್ದು... * ಅಂಜಲಿಃ ಪರಮಾಮುದ್ರಾ ಕ್ಷಿಸ್ರೆಂದೇವ ಪ್ರಸಾದಿನೀ* ನಿಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅಂಜಲಿಯೂ, ನಮಸ್ಸಾ ರವೂ ಶರಣಾಗತಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ “ಅಂಜಲಿವೈಭವವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಅಪರೇ ಮಹರ್ಷಿ 
ಸಂಘಾಃ ಸಿದೆ ಸಂಘಾಶ್ಚ- ಬೇರೆಯಾದ ಭ್ಸೃ ಗ್ವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಸನಕರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಿದ್ಧರ 'ಸಮೂಹವೊ ಸಹ, ಸರಾವರತತ್ತ ಕ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದ1- ಸರತತ್ಪವೆಂದರೆ ಈಶ್ವರ 
ತತ್ವ ಮತ್ತು ಅಮರತತ್ಪ ವೆಂದರೆ ಜೀವತತ್ವ ಇವುಗಳ ತತ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಟು ಸಿದ್ಧ ರೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 1 ತುಂಬಾ 
ಜ್ನ್ನಾ ನಿಗಳೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತ ಕನೆಂದು ಸರಾನರ ಯಾಥಾತ ಒಕ್ರಎದಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; ತ 
ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಾ “ಸ್ಚಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ17 ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ''ತೋಕಾಸ್ಪಮಸ್ತಾಸ್ಪುಖಿನೋ 
ಭವನ್ಮು” ತೆ ದೇಶಕೃಲ್ಲಾ ಕಮವಾಗಲೆಂದ್ಕು, ಈಗ ಏನೋ ಮಹೋತ್ಪಾತಾದಿಗಳುಂ 
ಬಾಗಿ ಕೋಜೆಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆತನಿಗೇನೇ “ಜಿತಂ 
ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ” ಎಂದ: ಮಂಗಳಾಶಾಸನನನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಳ್ಳ ವರೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರವರೂ ಸಹ ಪಲ್ಲಾಂಡು ಪಲ್ಲಾಂಡು ಎಂದಲ್ಲವೇ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಿತಂತೆ. ಗತಿ ವಾದಿನಃ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭೃತ್ಯನು ಮಂಗಳಾರಾಸನ ಸೂಚಕ ಸರಾಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವದು ಆತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಯೊ ಮುದ ಪ್ರವ ವೃಶ್ತಿ ಎಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಪುಷ್ಕಲಾಭಿಃ 
ಯಥ್ಛೇಚ್ಛಗಳಾದ, ಭಗವದನುರೂಪಾಭಿಃ- ಭಗವಂತಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ಸ್ತುತಿಭಿಃ-ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ, ಸ್ತುವಶ್ತಿ-ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾರೆ | ೨೧ || 


 ್‌ 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ (ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 





ಮೂ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚೆಸಾಧ್ಯಾವಿಶ್ವೇಶ್ವಿನೌ ಮರುತಶ್ಟೋಷ್ಮ ಪಾಶ್ಚ | 
ಗಂಧರ್ಟ ಯಶ್ಸಾಸುರ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾವೀಕ್ಷನ್ರೇ ತ್ವಾಂ ವಿಸಿ ತಾಶ್ಚೆ ತ ಸರ್ಫೆ £ 1 


ರಾ ಖಾ ಲಾ ಖಾಸ ಪಾನ ಕಸ ಘಘಾ ಕಾ ಜಾಸಿಕ ನ ಭಜಾಂಜುಸಂ ಅಂ ಭೇಧ. ಹುಾಂಭ ಫಾ ಖಾ ಇ ಭಾಖಯಾಜಾಖ ಅಅೂೋಅ)ಾಜ ಾ ಸಾನ ಎ ಪ  ್ತಹಾ್ಹ್ಹಹರಯಹಹಸಸುಕ್‌ ಹಾಕೆ (“ಕುರ ು "ಆಂ. ದು ್ಹ ್ಪ್ಥ್ಮ್ಟ್ಪ್ಮಾ್ಯ್ಮ್ಣ್ಯ್ಯಾಾತ್ತ್ಪ್‌ುು ಹ ವ 
ರಾರಾ ಜರಾ ಜಾ ಅಭ "್ಮಿೊಿಡ್ಟ್ಟ್ಟಟಷ್ವರಕರ್ಕು ಕು 


ಭಾ. ಊಷ್ಮ ಪಾಃ-ಪಿತರಃ।- “ಗೂಷ್ಮಭಾಗಾಹಿ ಹಿತರಃ? ಇತಿ ಶ್ರು ತೇ; ಏತೇ ಸರ್ಫೇ 
ಸಸ ಒಯಮಾಪನ್ನಾಸ್ತ್ಯಾಂ ನೀಕ್ಷನ್ನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಹಾಟ ಬ  ಂಂ ಸ್ಥ" ಜು ಎ ಅ" ಅ ಈ 5 "ರ್ಪರ್‌ರ್ಟರ್ಟುರಾರ್ಪ ್ಹ ಫಾ ಷ್‌ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯೇಚ- ಯಾವ, ರುದ್ರಾ ದಿತ್ಯಾಃ- ಏಕಾದಶರುದ್ರ ಕೋ ದ್ವಾದ 
ಶಾದಿತ್ಯರೋ ರಷ್ಟ ವಸುಗಳ್ಳೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವಿ ನೌ. ವಿಶ ಜೀವತೆಗಲೋ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೋ 
ಮರುತಕ್ಚ-೪೯ ಮರುದ ವೋ, ಊಷ್ಮ್ಮಪಾಶ್ಚ.ವಿತೃ ಗಳೋ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಯಕ್ಷರೂ ಅಸು 
ರರೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಇವರುಗಳ ಸಮೂಹದವರು ಯಾರೋ, ಶೇಸಕ್ಟೇ- ಜರಕೆಳ್ಳಳೂ ನಿಸ್ಮಿತಾ 
ಶ್ಚ ನ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ-ಈ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ವೀಕಶ್ಲನ್ರೇ- 
ನೋಡುತ ದ್ದಾರೆ | ೨೨? 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಊಷ್ಮಪಾಃ ಎಂದರೆ ಏತರಃ- ಪಿತೃ ಗಳು, ಏಕೆಂ 
ದಕಿ “ಊಸ್ಮಭಾಗಾಹಿ ನಿತರಃ? ಎಂದು ಶ್ರು ತಕ ಶ್ರುಕಿಪ್ರ ಮಾಣವಿರುವಡರಿಂದ, ಏತೇ 
ಸರ್ಫೇ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಮಚ ರಾ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ. ಏತೇ 
ಸರೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು, ವಿಸ್ಮಯ ಮಾಪನ್ನಾ ಃ-ಇದು ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 
ಚೈವ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ತ್ಪಾಂ-ಈಗ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ವೀಕ್ಲನ್ಕೇ-ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ತಾದ ರೂಪವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದವರೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಛತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ಈ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ರಾದರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಭೀತಿಯುಕ್ತರೂ ಆದರೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂಕೂಡ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಜಾಹೋ-ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಯುಕ್ತ ಬಾಹುವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಆಜಾನುಲಂಬವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ತೇ-ಈ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ದೆಂಸಿರುವ ನಿನ್ನ, ಬಹುವಕ್ಟ್ರ ನೇತ್ರಂ-ಅನೇಕ ಮುಖ ಅನೇಕ ನಯನಗ 
ಳುಳ್ಳ, ಬಹು ಬಾಹೂರುಪಾದಮ್‌.-ಅನೇಕ ಗ ಗೂ ತೊಡೆಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂವುಳ್ಳ 
ಬಹುದಂಸ್ಟಾ ಕರಾಳಮ್‌-ಬಹು ಕೋರಿೆದಾಡೆಗಳಿರುವದರಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ಇದು ಭೀತಿಗೆ 
ಜೋ ಎಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಮಹದ್ರೂಪಂ ತಕಿಟ ರೂಪವನ್ನು, 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಲೋಕಾಃ-ಹಒಂದೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜನರೆಲ್ಲಾ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಹಂ-ನಾನೂ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಃ-ನಿಶೇಷಭೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ 
ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದ ಚಲಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಶ್ವರೂಪವು, ಅನೇಕ 
ಮುಖ, ನೇತ್ರ ಬಾಹು, ಊರು, ಉದರ, ಪಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರೂಪೆಂ ಎಂದು 
ಏಕವಚನವಿರುವದರಿಂದ ನಾವು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ಟೇನೆಂದರೆ, ಒಂದೇ ಕಟಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಮುಖ ನೇತ್ರಾದಿಗಳಿದ್ದವೆಂಬ ಊಹೆಯೇ 2 001566 ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ೧೫ ಡೈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತವ ದೇವ ದೇಹೇ ಎಂದು ಏಕನಚನವಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಎಂದು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಕ್ಸೋಕ ೨೩] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೫ 








ಮೂ ರೂಪೆಂಮಹತ್ತೇ ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಂ 
ಬಹೂದರೆಂ ಬಹುದಂಷ್ಪಾಕರಾಳಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಲೋಕಾಃ ಪ್ರವೃಥಿತಾಸ್ತ ಥಾಹಮ್‌!| 


ಬ ಾ್‌ೃಾುುುರುುರಫ ಹ ಲ್‌ ಕು 


ಭಾ, ಬಹ್ಟೀಭಿರ್ದಂಷ್ಭ್ರಾಭಿರತಿಭೀಷಣಾಕಾರಂ ಲೋಕಾಃ-ಸೂರ್ಕ್ಯೋಕ್ತ್ಪಾಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾ 
ನುಕೂಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ತ್ರಿನಿಧಾಃ, ಸರ್ನ ಏವಾಹಂಚ ತವೇದಮಿಾದೃಶಂ ರೂಪಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅತೀವವ್ಯಥಿತಾ ಭವಾನುಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲೂ “ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂರೂಪಮುಗ್ರಂ ತವೇದಮ್‌ ? ಏಕವಚನವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕರೂ ಪಗಳನ್ನು ಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಠತೋರಿಸುವಾಗ ಶೋರಿಸಿ 
ದರೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾದುದಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಒಂದೆ ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಶ್ಯಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ, ಎಂದು ಬಹುವಚನವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನಾನಿ 
ಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾನರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚೆ ಎಂದು ಉಸಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೇ ದೇಹ 
ದಲ್ಲೇ ತೋರುವ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೫೯ಗೆ ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ತೋರಿದುದಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠೃವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-_ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. -ಬಹ್ಟೀಭಿ ರ್ದಂಷ್ಟ್ರಾಭಿಃ-ಅನೇಕ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ, ಅತಿ ಭೀಷಣಾಕಾರಂ- 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದಲೇೆ ಲೋಕಾಃ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಬೋಕ್ಕಾಃಪ್ರತಿ 
ಕೂಲಾನುಕೂಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಸ್ತ್ರಿನಿಧಾಃ-ಒಂದೆ ೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೋಕತ್ರಯ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ರೋಕ್ತರಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ, ಅನುಕೂಲರಾದ, ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರಾದ, 
ಮೂರು ವಿಧರಾದ, ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವನರೂ, ಅಹಂ 
ಚೆ-ನಾನೂ ಸಹ, ತವೇದ ಮಾದೃಶಂ ರೂಪಂ-ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಈ ರೂಪವನ್ನು. ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ- 
ಕಂಡು, ಅತೀವವ್ಯಥಿತಾ ಭವಾಮಃ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ೨೦ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭೀತಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವೂ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಢಿಶಾಃ-ದ.ಃಖ 
ಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಭಯವು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಕ್ಲೇಶ ಉಂಜಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆಮದರಿಂದ ಇನ್ಲ ಪ್ರವ್ಯಥಿತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಮನಶ್ಚಲನೆಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ವ್ಯಥಭಯ ಸಂಚಲನಯೋ ಎಂಬ ಧಾಶ್ವರ್ಥಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಉಂಬೆಂಬುವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. | ೨೩ || 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪ್ರವ್ಯಧಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರನಃ ವಿವರಿಸಿ ಅರಿಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. -ನಭಸ್ಸ್ಟೃ 
ಶಂ-ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ ರೋಕವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟರುವ. ಮುಟ್ಟಿ ರುವದ೦ಿಂದ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಿನಾ 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಈ ರೂಪವು ಆಕ್ರಮಿಸಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೈೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪದ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಣೋ-ಹೇ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ದೀಪ್ತಂ-ಬಹುತೇಜೋಮಯ, 
ವಾಡ, ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವ ರಜಸ್ತ್ರಮೋ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ರೋಹಿತ 


ಳ 
೩0 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಪಳ 








ಮೂ. ನಭಸ್ಪೃಶಂ ದೀಪ್ರೆಮನೇಕವರ್ಣಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ದೀಪ್ತನಿಶಾಲನೇತ್ರಂ | 
ದೃಷ್ಟಾ "ಬತ್ತಾ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ ಧೃತಿಂ ನವಿನ್ದಾಮಿ ಶಮಂಚನಿಷ್ಟೊ ॥ 


ಹಂ ರಂಭ ಲಂ ಅರಾ ಸಾನ ಪಾನ ಜಾರ 





ಹ 


. ನಭಶ್ಶಬ್ದಃ, (೧) “ತದಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮ?” (೨) *ಅದಿತ್ಯ ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ 
ಪೆರಸ್ತಾ ತ್‌ (೩) “ಕ್ಷಯನ್ತ ಮಸ್ಕ್ಯ ರಜಸಃ ಪೆರಾಕೇ? ಸ್ಯ “ಯೋ ಅಸ್ಯಾ 
ಕ್ಷಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದ ತ್ರಿಗುಣ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಜ್‌ ಪೆರಮ 





ದ್ಸೃಶ್ರ ಲ್‌ 





ನ್‌ ಜ್‌ ಈ ಜ್‌ ಘೆ ಸಕ ತ್ತದೆ ಚ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ | 


ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಯು ನಾನಾ ಸರಿಭಾಣವದ್ನು ಸೇರಿ, ನಾನಾ ವಿಧವರ್ಣಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ರವ್ಯಗೆ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಜಂ-ಚಿತ್ರವರ್ಣ ಉಳ್ಳುದ್ದು, ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವು; ಅಥವಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಏಶ್ವರೂಪಶರೀರವೂ ಸಹ ಆಯಾಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ವರ್ಣ ಉಳ್ಳ ದುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ- 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಯಿಗಳುಳ್ಳ,. ದೀಪ್ತ ನಿಶಾಲನೇಶ್ರಂ-ಜ್ವಲಿಸುವ ವಿರಾಲಗಳಾದ ನೇತ್ರಗ 
ಳುಳ್ಳ, ತ್ಪಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ವೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ-ಕಂಡು, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ-ಭಯದಿಂದ ಚಲಿಸದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಆದುದರಿಂದ ಧೃತಿಂ ನವಿನ್ದಾಮಿ-ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಧಾರ 
ಣಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಿಇವು, ಶಮಂಚ ನವಿನ್ಹಾವಿಂ-ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಉಂಟಬಾಗುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ತೆರದ ಬಾಯಿಗಳೂ 
ಕ್ರೂರ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೂ, ದೀಪ್ತಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೆ ಕರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ, ಮನತ್ಕಾ ೦ತಿಯು “ತೊಲಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು 
ಹೇತ್ತ ರೆ ಸೂಚಕವು, 'ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಧೃತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, ಶಮವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು | ೨೪ ॥ 

ಷ್ಯಾರ್ಥವು:--(೧) “ತತ್‌-ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚ ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಟೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಕ್ಲರೇ-ನಾಶಂಹಿತವಾದ, ಪರಮೇ ವ್ಯೋರು೯- ಸರಮ 
ವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದ ತವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು” ಎಂದೂ. (೨) “ಆದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣಂ-ಸೂರ ಬಸಮಾನ ವಣ ರ್ಣವುಳ್ಳ ವನನ್ನು, ತಮಸಃ ಸರಸ್ತಾ ತ್‌-ಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಯ ಮೂಡಲಕ್ಕ 
ಆಚೆ ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ತ ಪ್ರದೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ (೩) ಅಸ್ಕ, ರಜಸಃ-ಈ ರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಮಂಡಲಿದ, ಪರಾಕೇ-ಆಚೆೆ ಕ್ಷಯನ್ತಂ-ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ?” (೪) “ಯೆಃ- ಹ 
ಮಹಾತ್ಮನು, ಅಸ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ8-ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಯಜಮಾನನು, ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮ-ಸರನು 
ಪದದಲ್ಲೋ,” ಎಂದೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ, 
ನಭಶ್ಶಬ್ದಃ-ನಭಶೃಬ್ದವು. ಶ್ರಿಗುಣಪ್ರಕೃತ್ಯತೀತ- ಸತ್ವರಜಸ್ತ ತ ೫೫೪೬ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾ! ಮೇಲಾದ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯವಾದ ಹೆರಮ 
ವ್ಯೋಮ ವಾಚೇ-ಸರಮವ್ಯೋಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಸಡುವ ದಿವ್ಯ ವ, ಕು4ತವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾಂಚಿನಿಯಾಕು ಎರಡು ಕೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸನಿಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿತತ ಶಸ್ಯ-ವಿಕಾರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರ 


-ಇರರದಾಮರದಮಯ_'7|₹ 
(೧) ತೈ.ನಾರಾ೬.೧೩ (೨) ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, (೩) ಸಾಮ.ಉತ್ತರ. (೪) ಯಜು. ಅಸ್ಟ. ೮.೯.೬ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ಏಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 








ಭಾ. ವ್ಯೋಮ ವಾಚೀ, ಸವಿಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರತಿ ತತ್ತಸ್ಯ. ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಸರ್ರಾವಸ್ಥಸ್ಕ, 
ಕೃತ್ಸ್ಥಸ್ಕ್ಯಾಶ್ರಯತಯಾ ನಭೆಸ್ಸೈ ಶ ನಿತಿ ವಚನಾತ್‌, ದ್ಯಾನಾ ಪ್ರ ಥಿವ್ಯೋರಿದ 
ಮನ್ತರೆಂ ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ” ಇತ "ಪೂರಕ ಕ್ರತ್ಸಾಚ್ದ; ದೀಪ್ತಮನೇಕವರ್ಣಂ 
ನ್ಯಾತ್ತಾನನ ನಂದೀಪ್ತ ವಿಶಾಲನೇಶ್ರಂತ್ಟಾಂ ದ್ವ ಷಾ 1 ಪ್ರವ ಧಿತಾನ್ತರಾತ್ಮ್ಮಾ- ಅತ್ಯನ್ತ 








ಕ 


ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವಕ್ಕೂ. ಸರ್ವಾವಸ್ಥಸ್ಥ ಪ್ರರುಷಸ್ಯ-ಪ್ರಕ್ಪ ೭ಯಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ತಭಾವವಿಕಾರ ಹೊಂದಿ ಸಮ ಸನ ಸಸ್ಥೆ ಗ ಬಾರ ಕುಣ ಜಸ್‌ ಪುರುಷತತ ಕ್ಕೂ ಸಹ, 


ಸ್ಟ್ರಾ ಎ 


ಬಗೆ ಸಸಾರ ತ ನಭಸ್ಸ ಎ ಶಮಿತಿ ಟ್‌ ಕ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡ 


ಬ್ಬತು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಡಕ ಜೂ ಖ್ಗ 'ಥಿವ್ಯೋರಿದ ಮನ್ತರಂ ಬ 
ನ್ಯಾಪ್ತ್ರಂ” ಎಂದು, ಪೂರ್ಬೋಕ್ತ ತ್ಪಾಚ್ಚ- ಬಂದೆ 5೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಭಶ್ಶಬ್ಬವೂ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸ ವದ ರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು... ದೀಪ್ರಂ- ತೇಜೋಮಯವಾದ, 
ಅನೇಕ ವರ್ಣಂ- ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ. ವ್ಯಾತ್ತಾ ತ್ತಾನನಂ- ಪ ಟ್ಟ ಮುಖಗಳುಛ್ಟ, ದೀಪ್ತ 
ನಿಶಾಲನೇತ್ರಂ-ಸ ಸಚಿನ ವಿಶಾಲಗಳಾ ತ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ತ್ವಾ 0- ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರ 


2) 
೯ ಲ ಇಗೆ. ಇರ್‌ 
ರುವ ಅಣಣ ಕ ದ 


ಷ್ಸ್ಟ್ಪ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಕ್ಷ -ಎಂದರೆ ಅತ [೦ತಭೀತನನಾಃ- 
ಅತ್ಯಂತ ಭಂ ಇಳು ಬ್ಗ ಹ 
ಣವ 


ತಕ ಸ್ಸುಳ್ಳವನ ಗಿ ಧೃತಿಂ ನವಿಂದಾಮಿ-ಎಂದರೆ ರ 'ದೇಹಸ್ಯಧಾರಣಂ 
ನಲಭೇ-ದೇಹೆಧಾರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆನು. ಧೃತಿರ್ಧಾರಜ ಧೈರ್ಯಯೋ? ಎಂಬ 
ನಿಘಂಟಿನಪ್ರ ಕಾರ ಇಲ್ಲ ಧ್ವತಿರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಧಾರಣಾ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ದೇಹಧಾರಣವೆಂದು ಭಾಷ್ಕ 
ವನ್ನು ಕ್ತ ಮನಸಶ್ಟೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ-ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳ 
ಶಮಂಚ- ಉಪರತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸಕ್ಕ ನಲಭೇ-ಹೊಂದಲಾರೆನು; ಶಮ 
ಶಬ್ದವು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ರಾಂತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಮನಸ್ಸು ಚೇತನವಲ್ಲವು; ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಆತ್ಮಥತ್ಮವು, ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ರಾಸ್ತ್ರಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದಕೆಿ 
ಮನಸ್ಸೂ ಶಾಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು. ವಿಷ್ಣೋ-ಎಂದರೆ ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನನ್ನಿಟ್ಟ ವ್ಯಾರ್ಥಿ-ಎಂದು ಭಾವ್ಯಬರೆದಿರುತ್ತು ಗ ಶ್ರ ವನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವನೇ! 
ಎಂಬರ್ಥವು, ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ *ಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಸರ್ವಧಿಯಾಮಕನೇ ಸರ್ವಶೇಹಿಯೇ! 

ಬ ಭಾವವು. ಹೆರಿವಂಶದಕಿ “ವ್ಯಾಪ್ಯಸರ್ವಾನಿಮಾಂಲೋರ್ಕಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಸ ರ್ವತ್ರಕೇಶವಃ। 
ತತ್ತ ನಿಷ್ಣು ತಿ ನಾಮಾಸಿ ಜೂ ಪ್ರವೇಶನಾತೆ? ಎಂಬ ರಾಜನ ಅನುಸಂ 
ಧೇಯವು. ಜಟ್‌ ಚಕಕ ವ್ಯಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ವಿಶ 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸ.ವನು ಎಂಬರ್ಧವುಂಬಾಗುವದರಿಂದ ಸೀನು 
ನಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸತು ಕೈ ವನು ಎಂಬರ್ಥವು. *ಚರಾಚರೇಷು ಭೂಶೇಷು ವಿಶನಾದ್ವಿ ಷ್ಣು 
ರುಚ್ಕ ತೆ ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಿಯು ಇರ:ತ್ತದಿ ಜರು ಬಿ: *ಹಕ್ರ ೫ವ್ಯಾಪಿನಂ-ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ 

ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅತ್ತ [ದ್ಭುತಂ-ತುಂಬಾ 
ನಂ ಅತಿ .. ಗೂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಪ್ರಶಿಥಿಲಸರ್ವಾವಯವಃ-ಕೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಸಮಸ್ತ್ರ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ವ್ಹಾಕುಲೇಂದ್ರಿ 'ಸುಶ್ಚ. ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಭವಾವಿಾತ್ಯ 


ರ್ಥ॥-ಆಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


೭೬ 


ಆ 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ-೨೪ ೨1 





ಭಾ. ಭೀತಮನಾಃ, ಧೃತಿಂ ನನಿಂದಾಮಿ-ದೇಹಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ನಲಭೇ; ಮನಸಶ್ಟೇ 
ನ್ಷ್ರ್ರಿಯಾಣಾಂಚೆ ಶಮಂ ನಲಭೇ; ವಿಷ್ಟೋ.ವ್ಯಾರ್ಪಿ! ಸರ್ಚವ್ಯಾಹಿನ ಮತಿಮಾತ 


ಮತ್ಯದ್ಭುತ ಮತಿಘೋರಂ ಚ ತ್ಹಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಶಿಥಿಲ ಸರ್ಚಾವಯವೋ 
ಬಾ ಚಟು ಯಶ್ಚ ಭವಾಮಾತ್ಕರ್ಥಃ |! ೨೪ ॥ 


ನ ಲ್ಲ ಂ್ಲಡಐಂ್ಬ 0 ಂ್ಲಂಎ.ಂಂಅಂತಸಎಂಇ2ಂಲಂಅಇಅಅಚಅಎ ಭಾ ವ ಗಂ 


ಮೂ. ದಂಷ್ಭಾ ಕರಾಳಾನಿ ಚೆ ಶೇ ಮುಖಾನಿ ದೃಪೆ ಪ್ಟ್ಚೆ ನೆ ಕಾಲಾನಲ ಸನ್ಸಿಭಾನಿ | 
ದಿಶೋ ಸು ಕ್‌ ಶರ್ಮ ಖೆ ಸೀದ. ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದ ಸರ್ವ್ರಾವಯವ ಶೆ ಸ ಥಿಲ್ಯ್ರವೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹ 
ಧಾರಣೆಯೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವು ತೊಲಗಿರು 
ತ್ತದೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿಕೊಳು ಜು ॥ ಭಾವವು. ಸ ೨೪ /| 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭೀತಿಯಿಂದ ಶೈಥಿಲ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ ಸಮತ ಸ ಭವ ಮನಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಈ ಶ್ಲ ೇಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದಿಕ್ಕೆ ಶೆ ಶಿಳಿಯದಹಾಗಿದೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ --ತೇ.. ಡಿಕ _ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ, ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಳಾನಿ-ಕೋರೆದಾಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿರುವ, ಚತು ಕಾಲಾನಲಸಕ್ಷಿ ಭಾನಿ- ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾದ್ಕ ಮುಖಾನಿ-ಮುಖಗಳನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಟ ಎನ-ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ, ದಿಶೋನಜಾನೇ- 
ದಿಕ್ಳುಗಳೇ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲವು, ನಲಭೇಚಶರ್ಮ-ಯಾವಾಗ ಮನ ನಸ್ಸ್ಪಾಸ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲವೋ ಆಗ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರೆನು, ಹೇ ದೇವೇಶ.ಓ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ನೀವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾ 
ಮಕನೇ |! ಹೇ ಜಗನ್ನಿವಾಸ.ಓ ಜಗತ್ತೇ ನಿವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನೇ! ಅಥವಾ ಜಗತ್ತುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನೇ, ಪ್ರಸೀದ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಕೃಪಮಾಡಬೇಕು ವಿಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು | ೨೫ || 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು: 
ದಾಗಿ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ತುಂಬಾ 
ತನಗೆ ಭಯಉಟಾಗಿದೆ.. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಚ ಅಜ ರ್ಜುನನು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ-ಯುಗಾಂ 
ಚಟಕ, ರೃಸಂಹಾರೇ-ಯುಗದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಾಶವಲ್ಲವು, ಈಗ 
| ತೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ- ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಅತಿಫಘೋರಾಣಿ-ಇದು 
ದಂಷ್ಟ್ರಾ)ಕರಾಳಾನಿ-ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು, ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದ, ತವಮುಖಾನಿ ದೃ 
ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ದಿಶೋ ನಜಾನೆ-ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು ಎಂದರೆ 
ದಿಕ್ಳುಗಳೇ ನನಗೆ ಕಾಣಬರುವದಿಬ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವ್ರು, ಸುಖಂಚ ನಲಭೇ-ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೇ ಸುಖವಾದುದರಿಂದ, ಅದು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಂದ 
ಲಾರೆನು. ಹೇ ಜಗತಾಂ ನಿವಾಸ-ಜಗತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ರಯಭೂತನೇ! ಜಗನ್ನಿವಾಸ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳ 
ವನೇ ಎಂದು ನಾರಾಯಣಶಬ್ಬದ ಬಹುವ್ರ್ರೀಹ ್ಯರ್ಥದಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಆದರೆ ಕ್ರ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಜು ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವಾಗಿ ಸರ್ವ ಫಿಯಂತೃತ್ವ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೯ 





ಭಾ. ಯುಗಾಂತ ಕಾಲಾನಲವತ್ಸರ್ಬ ಸಂಹಾರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್ಯತಿಭೋರಾಣಿ ತವ 
ಮುಖಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಶೋ ನಜಾನೇ, ಸುಖಂ ಚ ನಲಭೇ, ಜಗತಾಂ ನಿವಾಸ್ಕ 
ದೇನೇಶ-ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾನಿನಾಶ್ಚರಾಣಾಮಪಿ ಪರಮಮಹೇಶ್ವರ, ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ನೋಭವ, ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತೋ ಭವಾಮಿ, ತಥಾ ಕುರ್ಬಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೨೫॥ 


ಸರ್ವ ಶೇಷಿಶ್ರಭಾವಗಳಾದುದರಿಂದ ಜಗನ್ನಿವಾಸ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರೀಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಸ್ವೀಕಓಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ “ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ಚಂ ದರೃಯ್ಯಗ ಎಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜಗನ್ನಿ ನಾಸ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವೇಶ.-ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಾಶ್ವರಾಣಾಮಹಿ ಪರಮ ಮಹೇಶ್ವರ-ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪಕಿಗಳಾಗಿ ಈಶ್ವರರು; ಇದು ದೇವಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಅಂತಹ ಈಶ್ವರರುಗಳಿಗೂಕೂಡ ಮಹೇಶ್ವರ-ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಯಾಮ 
ಕನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
“ತನಾಶ್ಚರಾಹಾಂ ಪರವುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ?” ಎಂಬ ಸ್ರೇತಾಶ್ವತರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಷ್‌ ವಿಶ್ವರೂಸ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚತುಮ್ಮುಖರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಮಂಡಲದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ, 
ದೇವೇಶ-ಲೋಕಾಧಿ ಪತಿಗಳಾದ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂಕೂಡ ನಿಯಾಮಕನೇ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗಲಿ, ಕಾಲಾನಲಸನ್ನ್ಟಿಭಾನಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವಾಗ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಾನಿಲ ಸನ್ನ್ಟಿಭಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಕಾಲಾನಲ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅನಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಾಂ ಪ್ರತಿ-ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಸನ್ನೋಭವ-ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು ; ಬೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಕೋಪವೇ? ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮನೋಗತ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತೋ ಭವಾಮಿ-ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಬೇಕೋ, ತಥಾಕುರ್ವಿತ್ಯರ್ಥಃ.- ಹಾಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು, ಎಂಬ ಭಾವವು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಸೀದ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸ್ಸ್ವಸ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ರರ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. 1 ೨೫ || 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯೆ ಅರ್ಥವು :--ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ವಸ್ಯಜಗತಃ- 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ, ಸ್ವಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿಸ್ರವೃಕ್ತಿತ್ಚಂ-ತನಗೇನೇ ಆಧೀನವದ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರವೃತಿ 
ಗಳನ್ನು, ದರ್ಶರ್ಯ-ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು ಸೃಷ್ಟಿಗೂಕೂಡ ಉಪ : 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಃ-ಸೌಶೀಲ್ದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಲೀಲಾ 








೧೪೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಹ ಕ  ಾ ಮಾ ುುರುುುುುು 
ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ಸಂ ದರ್ಶರ್ಯ, ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಧೀ ರಾಜವೇಷಚ್ಛವ ನಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ ಣಾಂ ಯೌಧಿಸ್ಠಿರೇ 
ಸ್ವನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಟಾ ನಾಂ ಸಂಹಾರೇಣ ಬಟಾ ಗರಂ ಸ್ಪಮ 
ನೀಹಿತಂ ಸ್ಥೆ ನೈವ ಕ0509% ಪ: ಭ್‌ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ; ಕರೋ 
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ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ರಾ ರಾಜವೇಷಚ |ಪ್ಮನಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ-ತಾನುಗಳು ರಾಜರಾಗಿ 
ರುವದೇ ಶಾರ್ರತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಂದಿರುವ. “1 ೬೫. ಉಪಾಧಿಯ ರುವ, ಎಂದರೆ 
ಆಹತ್ಸತಗಳಾರ ರಾಜವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ್ರ್ರಣಾಂ-ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿಯೂ. ಆತನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಯೂ ಆತನ ಕಡೆಯವರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರ ಮತ್ತು 
ಯಾಧಿಸ್ಮಿರೇಷು-ಯುಧಿದ್ಯರರೇ ಮೊದಲಾದಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಅನುಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಂ- 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಸುರಾಂಶಾನಾಂಚ-ಅಸುರಾಂಶವಿರುವ ಯೋಧರುಗಳ, ಸಂಹಾರೇಣ- 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜೃಲ್ಬಾನುಸಾರ ಯುದ್ಧದನ್ನ ಸಂಹಾರಮೂಲಕವಾಗಿ, ಭೂಭಾರಾವತರಣಂ-ಭೂ 
ಭಾರವನ್ಸ್ನಿಳಿಸುವದು, ಸ್ವ ಮನೀಸಷಿಶಂ-ಸರ್ವೇರ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು, ಸೆ ಕೀನೈವ ಕರಿಷ್ಕ ಮಾಣಂ- ತನ್ನಿಂದಲೇ ಮುಂದಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಳ ದ್ದ ೦ಬುದನ್ನು, 
ಪಾರ್ಥಾಯ ದರೈ ಯಾವಾಸ. ತೋರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಸ ಮನೀಸಿತವು ಶರಂ 
ಸಾಧು ಸರಿತ್ರಾಣಕ್ಟಿಗಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವು; ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರ ಹವನ್ನೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಈಗಲೂ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದ. ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಘೋರ 
ಪವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಾಳಿದ್ಬಾರೆಂಬುದು ಈ ಸ್ವಮನೀಷಿತ-ರಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿ 
ತವು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರು ತುಂಭಾ ಆಧರ್ಮಿಗಳು, ಅವನ ಕಡೆಯವರೂ ಸಹ ಅವರು 
ಗಳಹಾಗೆ ಲೋಕ ಕಂಟಕರೇ ; ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಲೆಂದೇ 
ಸರ್ರೇಶ್ವರನು ಮೊದಲೇ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂಬಭಾವವು ಆದರೆ ಯಧಿಸ್ಮಿರಾದಿಗಳಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅವರೂ ಅಸುರಾಂಶದವರೇ, ಅವರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದನ್ನ ಸಾಯ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದೇ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಜೃ್ಭಲ್ಪವಾದುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಸಾಯುವದರಿಂದ ಭೂಭಾರವು ಇಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಯ ದ್ಧವೂ ಹೇಗೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ನೋಡು ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಅವತಾರಿಕಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಳೂ ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳಿಗೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟವು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ಹೇಗೂ 
ನಡೆಯುವದು ಬ ವು ; ಆದುದರಿಂದ ರ ಪ್ರಯತ್ನಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಜರೂಪಗಳಾಗಿ ಸಹ 
ಕಾರಿಗಳೇ ಏನ 7 ಜೀರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ಟೇನೈವ ಕರಿಸ್ಕಮಾಣಮ್‌ 
ಎಂದು ಅವಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ನಡೆಯಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡು ವಿಸಿ ಶತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ 
ನಲ್ಲಿ 'ಿ೦ಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂದೂ ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಚ ಬಾಕ! 
ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಅತಿ ಭಯದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಅರ್ಜುನನು 


ಭಗವಂತನ ಸ್ಪಷ್ಟೃತ್ತಾದಿಕಂ-ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಸೋಣನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಇನ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದ 
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ಹಿ ಯಿ ಮಯಯ ಹಡೂ ಯದಿ 








ಭಾ. ಭಗವತಃ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕಂ ಸರ್ಫೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಟೃತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಭಗವತಿ 
ಸರ್ಫಾತ್ಮನಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನಾ ಮುನಸಂಹಾರ ಮನಾಗತಮಪಿ, ತತ್ರ್ರಸಾದ 
ಲಬ್ತೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ.ನ್ನಿದಂ ಪ್ರೋವಾಚ -- 


ದಿಂದ ಸಿತಿ ನಿಯಮನ, ಲಯಾದಿಗಳು ರಜನಿ ಸ ಪು ಸರ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಂ-ಸಮನ್ಪ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳೊಂದಿಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತ್ಮೃತ್ಯೆ- ನುಕ್ರಾತ್ಸರಿಸಿ, ತಸ್ಮಿಷ್ಟೇವ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಿ.ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲೀ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾಣಾ ಮುಪ 
ಸಂಹಾರ ಮನಾಗತಮಹಿ-ಈಗ ನಡೆಯವೇ ಇದ್ದರೂ ಮುಂದೆನಡೆಯುವ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು 
ಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು, ತತ್ಸ_ಸಾದಲಜ್ಬೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಚೆಶ್ರುಷಾ ಆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾ ಬಲ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ದಿವ್ಯ ಚಕುಸ್ಸಿನಿಂದ, ಪರ್ಶ್ಯ೯-ನೋಡಿಸವನಾಗಿ, ಇದಂಪ್ರೋವಾಚೆ. ಧಾರ್ಶ 
ರಾಷ್ಟಾ )ದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತುದೃಶ್ಯವಾ ಮುಂದಿ ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಯಲ್ಪದ ಆಪ್ರತಿಹತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ತಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ್ನಿಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಭಗವಂತನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾದುದರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತತ್ತಾ ನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ನೆಂಟುದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಗತಮಹಿ-.ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಧಾರ್ತರಾಘ್ಟ್ರ್ರರ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯವರ 
ನಾಶವು ಖಂಡಿತವಾದುದೆಂದು ಅರ್ಜುನನ: ನಂಬಿದನೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ... ಈ ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಸ್ಸ ಅಂಶವು ಓಒಂದುಂಟು. ಭೌತಿಕ ದೈವಿಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೀತನರ ಕರ್ಮಗಳು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ದೈವಸಜ್ನಲ್ತ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಸ ಸ್ಸ ೧೧ ಸ್ರ ಗಂ ೯ 
ಜೇತನರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿನಡೆಯುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೇತನರ ಸಜ್ಯಲ್ಪನೂ 
ಭಗವತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪವೂ ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಎರಡೂ ಇ್ಲೂದೆ ಇವು ನಡೆಯಲಾರವು. ಈ 


ಅಂಶವೇ ಮುಂದಿ “ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾಕರ್ತಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ ೧೮-೧೪) ಉಪಪಾದಿತವು 


ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಭಗವತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪವು ಜೀತನ ಸಜ್ವಲ್ಪಪು ಭಗವಂತನಿಗೆ 

ಅಧೀನವಾಗಿ ಆತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿ:ಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ದಾದದರಿಂದ ವ್ಯಾಜಮಾಶ್ರವಾದುದೆಂದೂ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಯುದ ದಲ್ಲೂ ಚಾರ. ಯಾತು ದುಪ್ಪರೋ ಬೋಕ ಕಂಟಿಕರೋ 
ತ 

ಅವರುಗಳನ್ನು ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಮಿರರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 

ಇರುವಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹತರಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾ 


ತ್ರ ಮಾಡಿ ಭೂಭಾರಾವತರಣರೂಪ ಸುಸಬ್ಯಲ್ಬವನು 
ಹೃಷೀಕೇಶನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಜಿ ಯಾರು ಯಾರು ಹತರಾಗುವರೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಗಶೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ “ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾಶ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ?” ಎಂದು (ಗೀ. ೧೧-೩೩ ನೆಯ ಶ್ರೋಕದ್ಲ) ನೀನು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನಟಿಸ್ಕು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಡೆಸಿ ಬಿಡುಕ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ, 
ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 





ಮೂ, ಅವೂ ಸಶ್ತ್ರೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಸ್ಲರ್ವೈಸ್ಸಹೈವಾವನಿಸಾಲಸಂಘ್ಯೈಃ | 
ಭೀಷ್ಮೋದ್ರೋಣ ಸ್ಪೂತಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸಾ ಸಹಾಸ್ಮದೀಯೈರಸಿಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯೈಃ॥ 
ವಕ್ತಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ ನಿಶಂತಿ ದೆಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಳಾನಿ ಭಯಾನಕಾನಿ | 


ಕೇಚಿದ್ದಿಲಗ್ನಾ ದಶನಾನ್ರರೇಷು ಸಂದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಚೂರ್ಣಿಶೈರುತ್ತಮಾಜಕ್ಕ್ಮಿಃ (೨೭ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಕಾನ್ವಯವು. ಸಮಸ್ತ 
ರಾದ ಅಮಾ ಸರ್ವೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ-ಈ ಸಮಸ್ತರಾದ ನೂರೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಶಾ ಸನಾದಿ ಥ್ಭತರಾಸ್ಟ್ರನ ವುತ್ರರುಗಳ್ಳುರೂ ವುತ್ತು ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಷ್ಮರೂ, ದ್ರೋಣ 
ರೂ, ಶೆಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಸೌ ಸೂತಪುತ್ರ ಈ ಸೂಶಪ್ರತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೂ, ಸರ್ವೈಃ ಅವನಿ 
ಪಾಲಸಂಘೈಸ್ಸಹ-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದೊಂ 
ದಿಗೂ ಸಹೃ ಮತ್ತು ಅಸ್ಮದೀಯೈರಹಿ ಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯೈ ಸ್ಸಹ-ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರಾದ ಕೆಲವು 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಯೋಧರುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ್ಕ ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಳಾನಿ- ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ, ಆ ಕಾರಣವಿಂದಲೇ ಭಯಾನಕಾನಿ-ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದ, 
ತೇ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ-ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ತ್ವರಮಾಣಾಃ-ಕಾಲ ಜೋದಿತರಾದುದರಿಂದ 
ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಹೋಗುವವರಾಗಿ, ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಶಲಭಗಳು ಎಂದರೆ, ಪತಂಗ ಹುಳುಗಳು 
ಹೇಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವಕೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು 
ವಿಶನ್ರಿ-ನಾಶಹೊಂದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಕೇಚಿತ್‌-ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದಶನಾನ್ರರೇಷು- 
ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಚೂರ್ಣಿತೈರುತ್ತಮಾಂಗೈಃ-ಆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ಸಂದೃಶ್ಯನ್ರೇ-ಕಾಣಲಡುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೇನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರೂ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಹಾದಿಗಳೂ ಫಿಂತಿರುವದರಿಂದ 
ಅನೂಾ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇವರುಗಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳು ಮಹಾ ಪಾವಿಷೃರಾಗಿ ಅಂತಹ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ವಿನಾಶವು ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪರಮ ಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವರುಗಳು ಅಮಿಾ.ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅವರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಚತುಷಪ್ಪಯರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ನಾಲ್ವರು. 
ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮೂವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಶಕುಥಿಯ ದರ್ಜಿಯು ಕೀಳಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲ “ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣ 
ಸ್ಸೂತ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸೌ? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಮಿಾ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉೂಆದಿ ರಬ್ರದಿಂದಲೂ ಇವರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡ,ವದಿಬ್ಬವೋ ಎಂದರೆ ಸೂತಸುತ್ರಸ್ತಥಾಸಾ 
ಎಂಬಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ಪೃಥಾಪುತ್ರನಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಸಡ ಕೂಡದೆಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ 
ಅವನೂಕೂಡ ಹತನಾಗುವನೇ ಎಂಬ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗನ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರುಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರು ವಿತಾಮಹರಾಗ್ಯ್ಮಿ 
ದ್ರೋಣರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದುವರಿ2ದ ಕರ್ಣನಹಾಗೆ ವಧ್ಯರಭ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ನಿರ್ದೆಶೆವು ; 
ಅಂತವರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಬಹುದೇ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಆತರಿಗೆ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದು. ಈಗ 
ಸ್ವಾಮಿ ಸಬೃಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಈ ಮೂವರು ಹತರಾಗುವರು ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರ, ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಅಭ್ಯಂತರವನ್ನೇನೂ ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಜ್ಲವೆಂಬ 


ಜಾ ಅಜನ ಎಎ ಪ ಯ್ಟಕದು ಯ ಅ ಕ ರಾಂ ಬ ನಾಕ ತಾಸಾಸೂ ಕಾಕಾ ಅಲೂ ಟಾ 





ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೨೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೩ 





ಭಾ. ಅನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯ ಸ್ಸರ್ರೇ ಭೀಷ್ಮೋ 
ದ್ರೋಣ ಸ್ಫೂತಪುತ್ರಃ ಕರ್ಣಶ್ಚ, ತತ್ಪಕ್ಷೀಯೈ ರವನಿಷಾಲಸಮೂಜಹೈ ಸ್ನರ್ವೈ ರಸ್ಮ 
ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಜಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪರಾಧೀನನಾದ ತನ್ನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ವರ್ತಿಸುವದೇೇ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧ್ಧಸ್ಪ ವಿಗೆತಜ್ಬರಃ-ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪದೇಶವು. 
ಆಜಾ ರೂಪವಾಗಿ ಅವರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಇದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇ 
ಕೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲು ಅಧರ್ಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಭೂತರಾದುದರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನರ ದುಶ್ಶಾಸನರು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನೆರೆದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಲೋಕಕಂ 
ಟಕರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಹನನ ಯೋಗ್ಯರು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮಾದಿಗಳಾದರೊ, 
ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವು ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗಲೂ ತಟಿಸ್ಥರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ದೌ ಪದಿ 
ಯ ಧರ್ಮಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅನಂತರವೂ ಆ ಅಧರ್ಮಿಯೊಂದಿಗೇನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಬಂದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೀೇಸರಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವನ್ಸ್ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವರೆಂಬುದೂ ಇಶ್ಲಶಿಕ್ರಿತವು ವಿಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಅಮಾಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ8-ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಸ್ಸರ್ಟೇ-ಸಮಸ್ತರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಇಲ್ಲಿನ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ದುಶ್ಯಾಸನನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೀಷ್ಮರೂ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರೂ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಹೋದರನಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ 
ಕರ್ಣನೂ ಸಹ, ತತ್ಪಕ್ಷೀಯೈಃ-ಅವರಪಕ್ಷಕ್ಕೆನೆ ಸೇರಿದ, ಅವನಿಷಾಲ ಸಮೂಹೈಃ-ರಾಜರು 
ಗಳ ಸಮೂಹವಾದ, ಸರ್ವೈಃ-ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ಮದೀಯ್ಯರಪಿ-ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕೂ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವ ಶೈಶ್ಚಿತ್‌-ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಲವು; ಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯೈಸ್ಸಹ-ಯೋಧ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದಲೂ ಸಹ್ಕ ತ್ರ್ವರಮಾಣಾಃ- ಅವಸಾನಕಾಲ ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾವಾಗಿಯೇ ತ್ನರೆಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ, ತ್ವರಮಾಣಾ8-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು “ವಿಧಿವಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿರನುಸರತಿ” ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಪ್ರಕಾರ ಅವರವರುಗಳ ದುಷ್ಕೃತರೂಸ ಪ್ರುರಬ್ಧ ಕರ್ಮವೇ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ದಂಷ್ಟಾ _ಕೆರಾಳಾನಿ.ಕೋರೆದಾಡೆಗ 
ಳಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿ, ಭಯಾನಕಾಸಿ-ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾಗಿರುವ, ತವವಕ್ಕಾಣಿ-ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು, ವಿಶಸ್ತಿ-ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ, ಆ ಪ್ರವೇಶವು ನಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದ ವಿನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಪ್ರವೇರತ್ರು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಈಗ ದುಷ್ಟರ ಪ್ರವೇಶರವಾದುದರಿಂದ, ಚೂರ್ಣಿತ 
ಉತ್ತಮಾಂಗಃುಃ-ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಸಹ ಪಠಿತವುಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನಾಶಾಯ 
ಪ್ರನಿಶನ್ರಿ-ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ “ತಥ್ಸೈವ ನಾಶಾಯ ವಿಶನ್ತಿ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ನಾತಾಯ-ಎಂಬುದು ಸುಸ್ರ, 
ಸ್ಪವೃ. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ನಾಠಹೊಂದಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
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ಗಿ೪೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [(ತ್ಲೋಕ ೨೬ ೨೬ 


ಚಾಮಿ ಹಿಯಾಯಾಯಾ ಚಾಚಾ ಚಾಾಚತಾಿಸಿಿಯಮುತಿಯಾ ಸಿಹಿ 
ಭಾ. ದೀಯೈರಫಪಿ ಕೈಶ್ಚಿದ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈ ಸ್ಪಹ ತ್ವರಮಾಣಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಳಾನಿ ಭಯಾ 

ನಕಾನಿ ತವ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತಿ; ತತ್ರ ಕೇಚಿಚ್ಚೂರ್ಣಿಕ್ಕೆ ರುತ್ತ 

ಮಾಜಿಕ್ಸಿರ್ದಶನಾಂತರೇಷು ವಿಲಗ್ನಾಸ್ಸಂದೃಶ್ಯನ್ತೇ ॥ ೨೬, ೨೭ ॥ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅಥವಾ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಪದಪು ಹಿಂದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಆ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಶೇಚೆತ್‌-ಕಲವರು, ಚೂರ್ಣಿತೋತ್ತಮಾಂಗೈಃ- 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚೂರ. ಚೂರಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ದಶನಾಂತರೇಷು- ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಿಲಗ್ನ್ನಾ8-ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವನರಾಗಿ, ಸಂದೃಶ್ಯನ್ತೇ-ಕಾಣಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದೆ 
ಕೆಲವರು ವಿನಾಶಹೊಂದುವದಕ್ಕುಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಚೂರ್ಣಿತ ಶಿರಸ್ಪರಾಗಿ ಹಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಶಿಶ್ಚಿತರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪರಪಕ್ಷದ 
ವರು ದುಷ್ಟರಾಗಿ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ತೋರಿದು 
ದೇನೋ ಸರಿಯೇ; ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಾಯದೇ ಇದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಮಡಿಯುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಚಿತ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರೂ ಅದೇಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಭಗವನ್ನ್ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವರೂ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡದಲ್ಲೇ ಉಂಟೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ಸಜೃಲ್ಪವು ಅವರುಗಳ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸ್ಕಿ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಸೂತಪುತ್ರರೂ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ವಕ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಷ್ಟವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರಲ್ಲಾ, ಮುಂದೆ ರಣದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಹತನಾಗುವನೆಂದು ಏಕೆ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕವು ನಿಯತವೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಏಕೆ ಸಜೃಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃಪಾಸಾಗರನು ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೈ. ಇವರ ಕಡೆಯಬ್ಲೂ ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವರೆಂದು ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದರೇ ವಿನಾ ಸಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲವು 

ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶೀಯರು ಕೆಲವರು ಕೆಲವು ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹಿಂದೆ (ಗೀ.೩-೩೭) ದಲ್ಲಿ “ವಿದ್ಭ್ಯೇನಮಿಹ ವೈರಿಣಮ್‌? ಎಂದಾದನಂತರ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಃ “ಭವತ್ಕ್ಯೇಷಕಥಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಥಂಚೈಸ ನಿವರ್ಧತೇ | ಕಿಮಾತ್ಮಕಃ ಕಿಮಾಚಾರಸ್ತನ್ಮಾಮಾಚಕ್ಸ್ಪ ಪೃಚ್ಛೆತಃ” 1೧ 
ವಂದು ಕೇಳಿದಹಾಗೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚೆ.-_ ಏಷ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ 
ಪರಶ್ಶತ್ರು ರ್ದೇಹಿನಾ ಮಿಂದ್ರಿಯ್ಕೆಸ್ಸಹ! ಸುಖಂತತ್ರ ಇನಾಸೀನೋ ಮೋಹರ್ಯ 
ಪಾರ್ಥತಿಷ್ಕತಿ 1೨ ಕಾಮಕ್ರೋಧಮಯೋ ಘೋರಸ್ತಿಂಭ ಹರ್ಷಸಮುದ್ಭವಃ । ಅಹಂ 
ಕಾರೋಭಿಮಾನಾತ್ಮಾದುಸ್ತರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ೩೩ ಹರ್ಷಮಸ್ಕನಿವರಕ್ರೇಷ ಶೋಕ 
ಮಸ್ಕ ದದಾತಿಚ। ಭಯಂ ಚಾಸ್ಕಕರೋತೈೇ ಷನೋಹಯಂತ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ $೪॥ 
ಸ ಏಸ ಕಲುಸಷಃಸ್ಸುದ್ರಶ್ಧಿದ್ರಾ ಸೇಕ್ಷೀ ಧನಂಜಯ | ರಜಃ ಪ್ರವಶ್ಚಿತೋ ನೋಹಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬ ೨೭) ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೫ 








ನ್ಮಾನುಷಾಣಾ ಮುಪದ್ರವಃ ॥೫॥ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ, 
ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಒಂದು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಾಗಿರುವ ಯುದ್ಧರಂಗವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರಹಾಗೆ ದುಪ್ಪೇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನತ್ವ, ಅಮಲತ್ವ, ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವವುಳ್ಳ ವಿವೇಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಆತನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಜಯ ಉಂಟಾಗಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಷಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಉಪಪಾದಿತವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೋ ಹೇಗೋ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಷ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗೀತೆಗೆ ಸೇರಿದವಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಗೀತೆಯ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಷ್ಟು ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ, “ನಾನಾರೂಸೈ 
ರ್ಪ್ರ್ಯರುಷ್ಕೈ ರ್ವಧ್ಯಮಾನಾ ವಿಶಕ್ರಿತೇ ವಕ್ಚ್ರ ಮಚಿನ್ನ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | ಯೌಧಿಸ್ಕಿರಾ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ )ಶ್ಚಯೋಧಾಶೃಸ್ತ್ರೈರ್ಕ್ಯತ್ತಾ ವಿನಿಧೈಸ್ಸರ್ವವಿವ । ದಿವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಕ 'ಚೆಳಿ 

ತನಾಮೃತಾನಿ ಪೂರ್ಟಾಣಿಪೂರ್ಟೇಪ್ರುಷಯ ಸ್ಸ್ಟುವಕ್ತಿ । ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿಕರ್ರಾಜಗತಸ್ತ್ಯ 
ಮೇಕೋ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾಚ ವಿಭುರ್ಭವಶ್ಚ । ತವಾದ್ಭುತಂ ಕಿನ್ನು ಭವೇವಸಹ್ಮಂ 
ಕಿಂವಾಶಕ್ಯಂ ಸರತಃ ಕೀರ್ರೈಯಿಷ್ಕ್ಯೇ। ಕರ್ರಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಯತಸ್ಸ ಯಂ ನಿಭೋ 
ತ್ವತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಶ್ಚಯಿ ಸರ್ಫಂತ್ರೆಮೇವ॥ ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಕರ್ಮನ ದುಷ್ಕರಂತೇ ಕರ್ಮೋನ್ಮಾನಂ 
ನಚವಿವ್ಯತೇತೇ । ನತೇ ಗುಣಾಂನಾ ಪರಿಮಾಣಮಸ್ತಿನ ತೇಜಸೋನಾಪಿ ಬಲಸ್ಕ್ಯ 
ನರ್ದ್ಮೆೇಃ 7 ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಉಂಟು. ಇವುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಗೂ ಬಹು ದೂರಪು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ*ಸಮರ್ಥನೆ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಅನೇಕರು ಭಾಗವತ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವ ದುಷ್ಕೃೃತವು. “ದಿವ್ಯಾನಿ ೫ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣೀಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಉಪಾದೇಯವಾಗದೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞ ಪರಿಶುದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕವಿತ್ವದಿಂದ ಕಾಲುಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇರಲಾರದು. ಜ್ಞ ನನಿದ್ದವರು ನಸಾಡುವ ಅಪರಾ 
ಧವಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹೀನವಾದುದು, ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೭೦೦ ಶ್ರೋಕಗಳು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರೂ ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ್ಲೇ ಅಜ್ಜೀ ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹೇಳುವದು ೧. ಶ್ಲೋಕ, ಸಂಜಯರು ಹೇಳುವದು ೪೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅರ್ಜುನನು ೮೪, 


ಭಗವಂತನದು ೫೭೪. 


ಗಿ೪೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೨೪ 





ಉಾಪವ್‌ಟ್‌ಕಾಟಲ್‌ಸಾಟ್‌ಗಾ 


ಮೂ. ಯಥಾನದೀನಾಂ ಬಹವೋಮಬ್ಬುನೇಗಾಸ್ಸ ಮುದ್ರ ಮೇವಾಭಿಮುಖಾದ ವಸ್ತಿ । 
ತಥಾ ತನಾಮಾ ನರಲೋಕ ನೀರಾನಿಶಸ್ರಿ ವಕ್ತಾ ಣ್ಯಭಿನಿಜ್ಜಲಸ್ತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಜೃಲನಂ ಸತಜ್ಞೂ ವಿಶಸ್ತಿ ವಾತಾ ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ। 

ತಥೈವ ನಾಶಾಯ ನಿಶನ್ನಿ  ಲೋಕಾಕ್ತ ವುಪಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಸಮ್ಮ ದ ನೇಗಾಃ ॥೨೯ಟ 


ಒಬ... ರಹಾ ಟೊ... ಡಹ... ೩... ಘಾಟು ಅವಾಸ ರ್ಯಾ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆತು: 1--ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದುಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ಈ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 4 ತನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತೋ ಎಂದರೆ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಜಿ ತ್ವರಮಾಣಾ 
ವಂದು ಈ ದುಷ್ಪರಾದ ಯೋಧರೂ ರಾಜರುಗಳೂ ಸಹ, ತಾವಾಗಿಯೇ ಅವಸರದಿಂದ ವಿಧಿವಶ 
ರಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವ ರೂಪದ ಘೋರಮುಖಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಒ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಅದುಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತ ಜೆಂಬುದನ್ನು' ಎರಡು ದ್ಭ ಷ್ಟಾ ತಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ... ನದೀನಾಂ-ನವಿಗಳ, ಬಸನೋಮ್ಮು ವೇಗಾ. ಕಗ 4೬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾ 
ಹಗಳು, ಸಮುದ ವ ಚಸಷ್ಪಾಳತಳ್ಳಾಸ್ಯತ ಸಮುದ ಪ್ರವಕ್ನೇ ಕುರಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ 1 21 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ದ್ರವಶ್ರಿ- ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೋ, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಭಾ ಗೂಟ 
ಈ ಎದುರಿಗೂ ಬ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಕೆಲವರಾದ ಶೂರರಾದ ರಾಜರು 
ಗಳೂ ಇತರ ಯೋಧರೂ ಸಹೈ, ಇದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರ್ಕ, ತವ- 
ನಿನ್ನ, ವಕ್ಫ್ರಾಣಿ-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು, ವಿಶಸ್ರಿ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತ ತ್ತರಾರ್ಧದಲೆರುವ ತವ- 
ಎಂಬುದನ್ನು ತ ರಲೋಕ ನೀರಾಃ-ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವುಂಟು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನ್ನ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಈ ನರಲೋಕವೀರರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದಾ 
ದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿವೇಕವು ತಲೆದೋರಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಎಂದು, ಭಾವಿಸಿದ್ದನು : ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲವು; ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತೀಯಾಗಿರುತ್ತದೆ,; ನನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತವಾಮಾನರಲೋಕ ವೀರಾಃ- ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ವಯಿಸ.ವಹಾಗೆ ಲೋಕಾಸ್ತ ವಾಪಿ-ಎಂದು ಒಬ್ಬಿಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಅಭಿನಿಜ್ವಲಸ್ರಿ-ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
“ಯಥಾ ನದೀನಾಂ” ಎಂಬ ದೃಷ) ತವು ಮುಂಡಕೋಪರಿಷತ್ತಿನ ೩-೨-೮ ನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ “ಯಥಾನದ್ಯಸ್ಸ ;೦ದಮಾನಾಸ್ಥ ಮುದ್ರೇ” ಎಂಬದಾಗಿ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಅದು 
ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಸ್ಕಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ ಫವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕರಣವು, ಶ್ರೀ ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ವೇದವೂ ಉಪಭಿನತ್ತ ಸಹ ಕು 
ಮಲಕವಾದುದರಿಂದ ಆ ಉಪಮೆಯನ್ನ್ನೇ ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆ. ಇದೇ ಬೇರೆ. ಪತಂಗಾಃ-ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಳುವ 
ಹುಳುಗಳು ಶಲಭಗಳು, ಸಮ ಶದೃವೇಗಾಃ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವು 
ಗಳಾಗಿ, ಇದು ಮೇಲೆ ತ್ವರಮಾಣಾಃ-ಎಂದಿರುವದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ 1 ಸತ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪ್ರದೀಪ್ರ ಜ್ವಲನಂ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುತಿ ರುವ ಜ್ವಾ ಲೆಯನ್ನು ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ವಿಶನ್ನಿ. ಪ ಸ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ತ್ರವೆಯ್ಯೋ ತಥೈವ-ಹಾಗೆ 
ಯೇ. ಲೋಕಾ ಗ ವ್ರ ದುಷ್ಭ್ರುತಿಗಳಾದ ಜನರೂಕೂಷ, ಸಮ ದ್ಧ ನೇಗಾಃ-ತಾನೇ ಕರ್ಮ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೨೯] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೭ 

ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಪ್ರಯ. 'ತ್ನಪಟ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚುದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಪರಾಗಿ, ನಾತಾಯ-ತಮ್ಮ 

ಆತ್ಮ ್ರನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಭಿವಿಜ್ಜಲಂತಿ 

ತವ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ- ಜ್ವಲಿಸ.ಕ್ಕಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು. ವಿಶಕ್ತಿ- ಪ್ರಪೇಶಿಸ ತ್ತಾರೆ... ಇಲ್ಲಿ 
ಸ 





ಹ ಕಾಳ 

೨೦ 

ಶಿ 

ಸಮೃ ದೃವೇಗಾಃ- ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಪ್ರಯೋಗವು ನೆ ಎಂಬುದು ಕಾಯಾ ್‌್ಸ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯು; 


ರಲಭಗಳು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕು ವಾಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದುಬಿದ್ದು 
ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದುಷ್ಕೃತಿಯು ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃರ್ಕಪರಿಪಾಕದಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರವ 
ರಿಸುವಹಾಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಿನತ್ತುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾನೆಂಹೂ ಆ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಟವೆಂದೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯಸಲ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಐಶ್ಚರ್ಯೇವಾ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ವ್ಯಸನೇವಾ ಸುದಾರುಣೇ। ರಜ್ಜೆ ಕಿವ 
ಪುರುಷಂ ಬದಾ ಶಕ ಹಾ! ಪರಿಕರ್ಷತಿ? ಸ ಸೀತಾ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಡೇಯವು 
(ರಾಮಾ. ಸುಂ.೩೭.೩) ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಾಂತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಮನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಕಳ ದೃಷ್ಟಾ*ಕದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಇಕ್‌ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಸ್ಟತು ಎರಡನೆಯ 

ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ದೇಹವೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಅರಿಷ್ಟ ಫಲಪಾಶ್ರಿ ಯಿಂದ ನಾಶ 
ಕು ಸ್ಪಷ್ಟ ವು, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 1 | ಹೀನಗಳಾದ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತು ಆ ಅಥವಾ ನರಕಪಾತಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಆತ್ಮವಾದರೋ 
ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಎರಡು ದೃಷ್ಟುಂತಗಳಿಂದ ಏನಾದರೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆಯೇ ಎಂಬುದು ನಷ್ಫಿಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ ಯು. ಸ 


`ಆ 


೧. ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ಲಿ ನರಲೋಕ ವೀರಾಃ ತವ ವಕ್ತ್ರುಣಿ ವಿಶಸ್ತಿ 
ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದಲೂ, ನಾಶಾಯ-ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸದೆ `ದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 6 ಬಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ ಬ್ರಟ್ಟವರು ಕರ್ಮ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸ ಐ ನರಲೋಕ ವೀರಾಃ8-ಎಂಬ ವೀರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೂ ಕೌರವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಡಿದು ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು, 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರ:ವದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣವೂ 
ಅಂಬುವೇಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವೂ ಬೋಧಿತವು. 


೨, ವಿರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಾದರೋ, ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೋಕಾಃ_ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ಶಲಭ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ನಾತುಯ ಎಂಬ ಸದವಿರುವದರಿಂದ 
ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ಯೋದರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ನರಕಫಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅಭಿಮುಖಾಃ ದ್ರವಶ್ರಿ, 
ಸಮ್ಮ ದೃವೇಗಾಃ ನಿಶನ್ತ್ರಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ಜಾ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಃ-ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ “ಅವಕ್ಶ 
ಮನುಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಜಾ | 
ವಾಗಿ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹತ್ಥಿ ಶಿಕ್ಕಿದನರೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, 


ಗಿ೪ಗಿ೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೨೯ 





ಭಾ. ಏತೇ ರಾಜಲೋಕಾ ಬಹವಃ ನದೀನಾ ಮಂಬುಪ್ರವಾಹಾಃ ಸಮುದ್ರಮಿವ, 
ಪ್ರದೀಸ್ತ ಜ್ವಲನಮಿನ ಚ ಶಲಭಾಃ, ತನವಕ್ಕ್ರಾಣ್ಯಭಿಜ್ವಲಂತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ತ್ಹರ 
ಮೂಾಣಾ ಆತ್ಮನಾಶಾಯ ನವಿಶನ್ತ್ರಿ ॥೨೮-೨೯॥ 


ತಂ ಎಂ ಎಐ ಆ ಬಂ ಭಂ ಇಂ ಲೃ ಲ | ಹಾಸ ಅಜ ಅಭಾ ಚಾರ್ಯ ವಂ ಬಸ ಅ ಶರು  .,"್ತ್ಷು  ುಂಇತಾ 7 ರ್ಮ್‌ 








ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಏತೇ ರಾಜಲೋಕಾಃ-ಶತ್ರು ಸಂಗಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಈಗ ಎದು 
ರಿಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪಂಗಡದಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಈ ರಾಜರಾಗಿರುವ ಜನರು 
ನದೀನಾಂ-ನದಿಗಳ, ಬಹನಃ ಅಂಬುಪ್ರವಾಹಾ॥-ಅನೇಕ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಸಮುದ್ರ 
ಮಿವ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮತ್ತು ಶಲಭಾಃ- ಈಚಲು ಹುಳುಗಳು, ಪ್ರದೀಪ್ತ 
ಜ್ನಲನವಿವ-ನಿಶೇಷದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೂ ತವ ವಕ್ತ್ರಾಜ್ಮ 
ಭಿಜ್ವಲಂತಿ-ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು, ಸ್ವಯಮೇವ-ಯಾರೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗವನ್ನಿ ಗ್ರಹ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ, ತ್ವರಮಾಣಾಃ-ತ್ವರೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅತ್ಮನಾಶಾಯೆ- ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವು ದುಸ್ಥಿ 
ತಿರೂಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶಸ್ತಿ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪತಜ್ಲೂಃ- 
ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು 
ವದನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಶಲಭಾಃ-ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಳೆ ಬಂದ ಮಾರನೆಯದಿನ ಈ ಹುಳುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಹೊಂದಲೆಂದು ಉರಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯು 
ವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜೃಲ್ಪ್ಬ 
ವೂ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಜೃಲ್ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಟಯ 
ಮೇವ-ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂದರ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಪರೀತ್ಯಾ ಜೀವಾತ್ಮನು “ನಿಧಿವಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿ ಮನುಸರತಿ?” ಎಂಬಹಾಗೆ ನಡೆ 
ಯುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ತಾನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗುವನು ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಶಿಕ್ಷಣೆಯರೂಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ವಯಮೇವ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಸಮಂಜಸವೇ ಆತ್ಮನಾಶಾಯ- 
ಆತ್ಮವು ಸುಕೃತಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಕ್ಷರಗತಿಯನ್ನ್ಹಾಗಲಿ, ಪರಮ 
ಪದವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೈ, ಈಗಿರುವದ 
ಕ್ಟಿಂತ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯಾದ ನೀಚ ಜನ್ಮ, ತುಂಬಾ ದು8ಖಾನುಭವ ಮಾಡುವ ಜನ್ಮ, ಅಥವಾ 
ನಂಕಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಆತ್ಮನಾಶವೆನ್ಸಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮೋಜ್ಜೀವವನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಾಯ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ವೀರ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ದುಸ್ಟಿತಿಯೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಸಮುದ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾಶಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಕೆಲವು ರಾಜರು ಅಷ್ಟು ಅಧರ್ಮಿಗಳಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂಡಿರುವದರಿಂದ್ಕ 
ಅಗಾಧವಾದ ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವೀರ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾನ್ತಿಯು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ದ್ರವತ್ನಿ.ಎಂದು ಅನ್ಲಿರು 


ಕ್ಲೋಕ ೩೦) ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 





ಮೂ. ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಸ್ಸಮನ್ತಾಲ್ಲೋರ್ಕಾ ಸಮಗ್ರಾನ್ವದನೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ। 
ತೇಜೋಭಿರಾಪೂರ್ಯಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾಃ ಪ್ರತಪಂತಿ ವಿಷ್ಣೋ 1೩೦. 








ಸ ಹಾಡ 








ಇ 





ಹಾ. ಹಾ. ಅಡ ಹಾ ಅಗಾ ಸ್‌. 


ವದು ಸುಕೃತ ಹರಿಪಾಕದಿಂದ ಸುಕೃತಫಲ ಹೊದಲು ತ್ವರೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನರಲೋಕವನೀರಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಸ್ತ ವಾಸಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಕಠ್ತೃ ಪದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಹಿ ಶಬ್ದವೂ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದೇನೋ ಸರಿ 
ಅವರುಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಫಲಕ್ಕಾಗ್ಕಿ ಇವರುಗಳು ಅನಿಷ್ಟಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ೨೬.೨೭ ನೆಯ ಶ್ರೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಹ ದುಷ್ಟತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯೆಯಿರುವ ಈ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರ ವೀರಸ್ವರ್ಗ ಹೊಂದುವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಆಗ ನಾಶಾಯ, ಆತ್ಮನಾಶಾಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲೂ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಏಕಾನ್ವಯವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಏಕಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು, *ಅಭಿವಿಜ್ವಲ್ವಾ? 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ತಯಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಕ್ಸೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದರೆ ಆಗ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದುಷ್ಟೃತಿಗಳ ವಿಷಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ೨೮ ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾತಾಯ ಎಂಬ ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲಿವು.. ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತ ಗಳಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ೨೮ ನೆಯದು ಸುಕೃತ ಫಲಕ್ಕಾ 


ಬ 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದೇ ಉಚಿತವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸರ್ರೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ಯಸಜ್ಜ 
ಲ್ಪತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆನೇಕರಾಜರೂ ಯೋಧರೂಸಹ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಾವು ಅವತಾರವನ್ನು ವಿಶ್ಮಿದುದು ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆಗಳಿಗಾಗಿ;, ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಮಾಸನಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದ ಲೋಕಕಂಟಕರು ಇರಲಾರರು. ಈ ಅಧರ್ಮಿಗಳೂ 
ತತ್ಸಹಾಯಕರೂ, ಮಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆ ಬುದೇ ಅವರ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು. ಅದು ಹೇಗೋ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಜ್ಭಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪವಿದ್ಭದಾದರ, ಸಂಧಿಗೆ ಏಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿ ತಾವೇ ದೂತರಾಗಿ ಏಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮಹಾ ಕೃಪಾ 
ಳುವು; ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರುಗಳು ತನ್ನ ಪರತ್ಚವನ್ನರಿತು “ದೃಷ್ಟ ಏವಹಿನ ಶೋಕ 
ಮಸನನೇಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ? ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ, ಕಣ್ಣು ಎದ.ರಿಗೆ ಬಂದನೇ ಎಂದು 
ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ:ನೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಸ 


ಮಯ ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಉಪಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಘಃ 


ಸ್ಥಿ 


೧೪೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೩೦ 





ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳು ಕೆಟ್ಟರು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಾವೇ ಖುದ್ದಾಗಿ 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಹೋದರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವೇಕತಲೆದೋರಿ ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸ್ನಿಸೆಂದು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುದುದಾದರೆ ಮನ್ನಿಸಿಯೇ ಬಿಡೋಣವೆಂಬ ಸುಸಜ್ಭಲ್ಪದಿಂದ 
ಆ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. “ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಕ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂದೂ “ಯುದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಸ್ವ ಯಮ್‌? ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ಮಹನೀಯನಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪ್ಬಕ್ಕೆ ಈ ದುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಪನ್ನಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ತೆನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು 
ನಾಶಕ್ಳಾಗಿ ಶಾವೇ ತ್ವರಮಾಣಾಃ ಅವಸರಗೊಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನೇ ೨೮, ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏನು ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ 
ರವರ ಸಜ್ಜಲ್ಬಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುಶ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು 
ಆ ಅಚೇತನರ ದುಷ್ಕೃತರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ; ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಸವು. 
ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ-ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಬೋಧಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ” ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಸಮರ್ಗ್ರ್ರಾ 
ಲೋಕ್ಕಾ೯-ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಯೋಧಭಟ್ಟರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಜ್ವಲ 
ರ್ವದನೈಃ-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮುಖಗಳಿಂದ್ಯ ಸಮಂತಾಶ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಗ್ರಸ 
ಮಾನಃ- ನುಂಗುವವನಾಗಿ, ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ-ತುಟಗಳಿಗೆ ಅಂಟದುದನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಳು 
ತ್ತೀಯೆ; ಮತ್ತು, ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ-ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಶೇಜೋಭಿರಾಪೂರ್ಯ 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ತವ ಉಗ್ರಾಃ ಭಾಸಃ-ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕಾಂತಿಗಳ್ಳು 
ಪ್ರತಪಂತಿ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಾರು 
ಣ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋದಧಿಯು, ಜೇತನರಲ್ಲಿ ಪರಮ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆ 
ದೌಷ್ಟ್ಯ್ಯವು ಪರಮ ಭಕ್ತನಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವವನ ವಿಷಯವಾದರೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಕೋಪವು ಮಿತಿ ಮಿಸಾರಿದುದೆಂಬುದೂ್ಕೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಂತವನು 
ವಧ್ಯನೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯು ಹೇಗೆ 
ಹಖರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕೋಪಾವೇಶವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿಚಿತ್ರಾವಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಾವೇಶವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು 01೩೦! 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ರಾಜಲೋರ್ಕಾ ಸಮಗ್ರ್ರಾ೯-ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಲೋರ್ಕಾ-ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಜನರೂ ಯೋಧರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ ರಾಜಲೋಕ್ಕಾ೯-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 
ರಾಜರೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇತರರು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೧ 





ಭಾ. ರಾಜಲೊರ್ಕಾಸಮರ್ಗ್ರ್ರಾ ಜ್ವಲದ್ಧಿ ರ್ವದನೈ ರ್ರ್ರಸಮಾನಃ ಕೋಪವೇಗೇನ 
ತದ್ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತ ಮೋಷ್ಮಪುಬಾದಿಕಂ ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ-ಪುನಃ ಪುನರ್ಲೇಹನಂ 
ಕರೋಷಿ | ತನಾತಿಘೋರಾ ಭಾಸೋ ರಶ್ಮಯಃ ತೇಜೋಭಿಃಸ್ಟಕೀಯ್ಯೆೈ; ಪ್ರಕಾಶೈೆ 
ರ್ಜಗತ್ಸಮಗ್ರ ಮಾಪೂರ್ಕ ಪ್ರಶಪಕ್ತಿ || 01 





ಮೂ. ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನುಗ್ರರೂಪೋ ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇವವರಪ್ರಸೀದ 
ವಿಜ್ಞಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭವನ್ತ ಮಾದ್ಕಂ ನಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮ್‌ ॥ 
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ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತರಾದ ರಾಜರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜ್ವಲದ್ಭಿರ್ವದನೈಃ-ಜ್ವಾಲೆಗಳ್ಮು ಹೊರಡುವ ಮತಖಗಳಿಂದ,ಗ್ರಸಮಾನಃ-ನುಂಗಿಬಿಡುವನಾಗಿ, 
ಕೋಪವೇಗೇನ-ಈಗ ಈತನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ರೂಪವು ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪದಿಂದ, ತದ್ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತಂ-ಹಾಗೆ 
ನುಂಗಿದ ದುಷ್ಟರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಓಷ್ಕ ಪುಖಾದಿಕಂ_-ತುಟಿಗಳ ಪುಟವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು, ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ.ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಲೇಹನಂ ಕರೋಹಿ-ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾಲಿ 
ಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಳುತ್ತೀಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಸಂಕಂಭ ದುಷ್ಪ್ರೇಕ್ಷಣಕರಾಳ ಲೋಚೆನೋ 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನಾಂತಂ ನಿಲರ್ಹಸ್ಪ ಜಿಹ್ಪಯಾ” (ಭಾಗ. ೭, ೮ ೩೦) ಎಂಬುದು ಕೋಪಾವೇಶ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವದರಿಂದ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ತವ-ನಿನ್ನ, ಅತಿ ಘೋರಾಃ-ಅತಿ ಕ್ರೂರ 
ಗಳಾದ, ಭಾಸಃ-ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಯಃ-ಕಿರಣಗಳು, ಕೋಬಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾದು 
ದರಿಂದ ಆತನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಿರಣಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶೇಜೋಭಿಃ-ಎಂದರೆ ಸ್ವಕೀ 
ಯೈಃ ಪ್ರಕಾಶೈಃ-ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ, ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ-ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ರ್ತನ್ನೂ, ಆಪೂರ್ಯ-ತುಂಬಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಪ್ರತಪಸ್ರಿ-ಸುಡುತ್ತಾ ಇವೆ. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ನೆರದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಪರಮ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣ ದುಷ್ಟ 
ವಿನಾಶಾದಿಗಳು ಅವತಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದು ಪ್ರಕಹಓಸಲ್ಪಬ್ಬಿ ತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು “ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪ 
ಮೈಶ್ವರಂ ಪುರುಷೋತ್ತವರಿ? (೧೧.೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂಬುದು ; ಇದಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೇ, ಸಂಜಯರು ಹೇಳಿರುವದೂ 
“ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯೆ ಪರಮಂ ರೂಪನಮೈಶ್ವರಮ್‌?-ಐಶ್ವರರೂಪವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿದರು ಎಂದೇಹೇಳರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ; ಈಗ ಆ ರೂಪಮೈಶ್ವ್ಚರಮ್‌-ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪಾಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಕೃ ಪಾಮಹೋದಧಿಯು ತೋರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭೀತನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲೂ ಇದರ ತಾತ್ರ್ಸರ್ಯವೇನು? ಇಂತಹ ಅತಿ 
ಮಾನುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಅಜ್ಞ ನಾದ ತನಗೆ ತೋಚದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಕೃಸಯಾ ತಿಳಿಸು. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತನಾಗಿ 
ದ್ಹೇನೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಉಗ್ರರೂಪವು ಸಾಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ_ಉಗ್ರರೂಪಃ- ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ, ಭರ್ವಾ-ನೀನು, ೫. 
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ಭಾ. “ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನ ಮವ್ಯಯೆಂಗ ಇತಿ ತವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿರಜ್ಕುಶಂ ಸಾಶಾತ್ಮರ್ತುಂ 
ಸ್ರಾರ್ಥಿಶೇನ ಭವತಾ ನಿರಜ್ಭುಶೈಶ್ವರ್ಯಂದರ್ಶಯತಾ:ತಿಘೋರರೂಪ ಮಿದ ಮಾನಿ 
ಸ್ವೃತಂ; ಅತಿಘೋರರೂಪಃ ಕೋ ಭರ್ವಾ-3ಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ 
ಭವನ್ತಂಜ್ಞಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ; ತವಾಭಿಸ್ರೇತಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ನಜಾನಾಮಿ; ಏತ 
ಯಾರು, ವಿಂದರೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಘೋರ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತೀಯೇ? ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಹೇ ದೇವವರ-ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ, “ನತತ್ಸಮಶ್ಚ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಚ 
ಶ್ರೂಯಶೇ? (ಶ್ವೇಶಾ. ೭. ೮.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನೇ ಎಂಬ ಶಾತ್ರ 
ರೃವು, ೫ೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನೀತನು, ಇವನಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ದೇವವರೆ-ಎಂಬುದು ಷಸ್ಕ್ರೀತತ್ಪುರುಷವಲ್ಲವು, ಸಪ್ತ್ರಮಾ 
ತತ್ಪುರುಷವೂ ಅಲ್ಲವು, ದೇನೇಭ್ಯೋವರಃ-ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಪಂಚಮಿತತ್ಪುರುಷವು, ಇದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮ 
ವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅಖ್ಯಾಹಿಮೇ-ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳು ತೇ.ನಿನಗೆ 
ನಮೋಸ್ತು-ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪ್ರಸೀದ.ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಭಯ 
ವಿಹ್ವಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು; ಇದಕಏ್ಳುಗಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಶಾಂತವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತೀಯೆ? ಈ ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಯಾರೋ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ನೀನು ಕೋಪಾವೇಶವುಳ್ಳನನಾಗಿ ತೋರುತ್ತೀಯೇ? ನಿನ್ನ ಈ ಅತಿಮಾನುಷ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನಾನು ಅರಿಯಲಾರೆನು, ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಕೋಭರ್ವಾ-ಎಂದರೆ ನೀನುಯಾರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲೆ । ವಿಷ್ಸೋ-ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣ್ವನತಾರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಈಗ ತೋರಿರುವದೆಂಬುದೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು 
ಕೋಭರ್ವಾ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೀದೃಶ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪಯುಕ್ತ್ರೋ ಭರ್ವಾ-ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ಯಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ, ತನಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಭವನ್ರಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿಜ್ಞ್ಞಾತು0-ನಿಶೇಷಿಸಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೈೆ ನಿನ್ನ ಈ ಉಗ್ರರೂಪದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ: 
ಇಚ್ಛಾನಿ-ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತವ ಪ್ರನೃತ್ತಿಂ-ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಚೀಷ್ಟಿತವನ್ನು, 
ನಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ-ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆನಷ್ಟೇ. 1೩೧॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:;-ಹೀಗೆ ಅತ್ಯನ್ತಘೋರರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ವಿಭೂತೈ್ಯಶ್ವರ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವದರ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಶಾಂತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗೆಂದು ಮುಂದೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ.--*ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನ ಮವ್ಯಯ” ಮಿತಿ. 
ಎಂದು, ತವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿರಜ್ಜುಶಂ-ನಿನ್ನ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಮಹತ್ಮಾದ ವಿಭೂತಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ದರ್ಶಯತಾ-ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭವತಾ-ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಈ ಅತಿ ಘೋರರೂ 
ನವು, ಅವಿಷ್ಯೃತಂ-ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಅತಿಘೋರರೂಪಃ.-ಅತ್ಯನ್ರಘೋರ 
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ಮ ರ ಬ ಬ ಸಂಸರ ಇಂ ರ ಇಂ ಇ ಂಇ.ರಾ್ಮ್ಮ್ಮ್ಸ 

ಭಾ. ದಾಖ್ಯಾಹಿನೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇನವರ ಪ್ರಸೀದ.ನಮತಸ್ತೀಸ್ತು ಸಕ್ರೇಶ್ವರ, 
ಏವಂ ಕರ್ತು ಮನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇದಂ ಸಂಹರ್ತೃರೂಪ ಮೂನಿಷ್ಟೃತ ಮಿತ್ಯು 
ಕ್ರ್ಮಾ ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಶ್ಚ ಭವ ॥೩೧॥ 
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ರೂಪವುಳ್ಳ. ಭನಾ೯-ನೀನು, ಕಃ-ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಕಿಂಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ- ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರವರ ಸಿದವನಾಗಿರುವೆ, ಇತಿ-ಎಂದ: ಭವಸ್ತೆಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ- 
ತಿಳಿಯಲಪೇಶ್ರಿಸುಕ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಹ ತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನ ಯದಿರುತ್ತೇನೆ, ದಯ 
ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹವನೂಪಾವಿಷ್ಯಾರವು ನ್ಯಾಯವು; ನಿಗ್ರೃಹರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಉ ೇಶವನ್ನು ಶಾನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಲಬ್ಲವೆಂದು, ಕೋಭವ್ವಾ-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಆದುದರಿಂದಲೇ 
30 ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದೀಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬುದು ಮುಂಡೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ವೃಕ್ತವು ಅದನ್ನೇ ವೃಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೇನು ದೇವನೋ, ದಾನವನೊ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು 
ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಶಜ್ಕಿಸಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥ ವಿವರಣವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಮದ,ಪಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನಮೋಸ್ತುತೇ-ಎಂಬ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಕ್ಯೂ, ದೇವನರ-ಎಂಬ ಸಂಬೋಧೆನೆಗೂ, ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತನೆ. ತವ-ನಿನ್ನ, ಅಭಿಪ್ರೇತಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ- ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಜಾನಾಮಿ-ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು, 
ಏತತ್‌-ಈ ನಿನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ಮೇ-ನನಗೆ, ಆಖ್ಯಾಹಿ-ಸೇನು, ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇವ 
ವರಸಪ್ರೆಸೀದ ಎಂದರೆ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸರ್ಫೇಶ್ವರ-ಸರ್ರರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಅನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ-ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಏವಂ 
ಕರ್ರುಂ-ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ, ಇದಂ ಸಂಹರ್ರೃರೂಪಂ-ಈ ಸಂಹರಿಸುವ ರೂಪವು» 
ಆನಿಸ್ಟ್ರೃತಂ- ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ-ಎಿಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಶ್ಚಭವ- ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹತೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗು ಈ ಸನಿಗ್ರಹಭೋರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲ ದೇವವರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂಕೂಡ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಹಾಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವವರ.-ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಂಚ 
ಮ್ಯರ್ಥದಿಂದ ದೇನೇಭ್ಯೋವರಃ-ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ವಎಂಬರ್ಥದಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿಷ್ಣೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಉಪಯೋ(ಗಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ದೇವವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ರೇಶ್ವ್ಚರಃ-ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಸೂಚಕ ಭಾಷ್ಯವು. ಈ ಪ್ರಸೀದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಶ್ಚಭವನ ಎಂಬ :ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂದರೈ, ಮುಂದೆ 
“ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ರೂಪಮ್‌” (ಗೀ.೧೧. ೪೫.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಡ 
ನರವಾಸುದೇವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 1೩೧॥|' 
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ಅಲಪಗ್‌'ಸ್‌3ಟ್ರಾನ್‌ಗ ಟ್‌, 


ಭಾ. ಅವ ಅಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕೇಣ ನಿಶ್ಚೈಶ್ವರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತೋ ಭವತೋ ಘೋರ 
ರೂಪಾವಿಷ್ಕಾರೇ ಕೋಭಿಸ್ರಾಯ ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗರ್ವಾ ಪಾರ್ಥಸಾರಧಥಿಸ್ಸ್ಟಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಮಾಹ-ಸಾರ್ಥೋದ್ಯೋಗೇನ ನಿನಾಪಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಮುಖ ಮಶೇಷಂ 
ರಾಜಲೋಕಂ ನಿಹನ್ತು ಮಹಮೇವ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪನಾಯ, ಮಮ 
ಫಘೋರರೂಪಾವಿಷ್ಠಾರಃ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾಪನಂಚೆ ಪಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುಮ್ಮ,ಇತಿ. 








ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-“ಕಾಲೋಸ್ಮಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
ಕ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸೇರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೈ,--ಆತ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕೇಣ- ಅತಿಶಯದಿಂದ, ವಿಶ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಶ 
ಯತಃ-ಶತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭವತಃ-ರಿನಗೆ, ಘೋರರೂಸಾ ವಿಷ್ಠಾರೇ-ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವದರಲ್ಲಿ ಕೋಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ-ನಿನ: ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ನಾಗಿ, ಭಗರ್ವಾ-ಹೇಯ ಪ್ರತೃಥೀಕನಾಗಿ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಃ- 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು, ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾಹ-ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾಲೋಸ್ಮಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಾರ್ಥೊೋದ್ಯೋಗೇನ ವಿನಾಸಿ-ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧಾರಂಭ ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರ ಪ್ರಮುಖಂ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರಕೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಅಶೇಷಂ ರಾಜಲೋಕಂ-ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಗುಂಪನ್ಮೂ ನಿಹನ್ನು 0-ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಹಮೇವ-ಇನ್ನು ಯಾರಪ್ರೇರಣೆ ಸಹಾಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೇ' 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು ಜ್ಞಾಸನಾಯ-.ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಫಘೋರ 
ರೂಪಾವಿಷ್ಕಾರಃ-ನನ್ನ ಘೋರರೂಪದ ಪ್ರದರ್ಶನವು, ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾಪನಂಚ-ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಸುವದಾದರೋ, ಪಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುಮ್‌ ಇತಿ-ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಂದು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ತನ್ನ ಸಜ್ಮಲ್ಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರ. ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ, ತನ್ನ ಪರಮೈ 
ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಪ್ರದರ್ಶನವು, ಅದು ಈ ಅತಿಫೋರ 
ರೂಪದ ಆವಿಷ್ಠಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲರುವ ವಾಶ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕನೇ ಅವರ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಘೋರರೂಸವನ್ನು ತಾಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವು, ಆತನ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ನಿತಾವಿನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಅತಿಕ್ರೂರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ --ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೇ, ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ 
ಆ ದುಷ್ಟ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರ ನಾಶವನ್ನು ಸಜಲ್ಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ತಾನು ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಭಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬ 
ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ದುಷ್ಟೈನಿಗ್ರ ಹವು ನನ್ನದೇ ಕರ್ತವ್ಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವತನಕ ಕಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು; ಅಂತಹ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಯಾರೂ ನಡೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು. ಅರ್ಜುನನ 
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ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 

ಮೂ. ಕಾಲೋಸ್ಮಿಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತ್ಸ _ವೃದ್ಧೋಲೋಕಾನ್ಸಮಾಹರ್ತು ಮಿಹಪ್ರವೃತ್ತಃ 

ಯತೇಖಿ ಶ್ವಾ ನಭನಿಷ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ಟೇಯೇ,ವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ॥೩೨. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದುಷ್ಟಧಿಗ್ರಹರೂಪ ಸಬೃಲ್ಛವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ತನಗುಂಟು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗಅರ್ದನನು, ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ 
ಇವರುಗಳು ಹೇಗೂ ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ಭಗವದಾಲ್ಮಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆತನ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುವದು ತನಗೆ ಸ್ವರೂಸವೆುದು ಬಭಾಮಸುತ ತ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ತಜ್ಜಾಪನಂ ಸಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುಮ್‌? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
ಭೀಮ ಸಹದೇವರು ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ನಾಶವನ್ನು ಹಾಸ್ಟಸಿದರು ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರೌಪದಿ 
ಯು ಕಣ್ಣುನೀರು ಬಿಟ್ಟು ರೋದಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂಬುವದರಿಂದಾಗಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ವಧಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಆದುದರಿಂದ, ಅಹನೇವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಕ್ಕದ್ದು (೧) ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲ 
ನೆಯೂ, (೨) ದುಪ್ಪಸಿಗ್ರಹವೂ, (೩) ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಯೂ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ನಡೆಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಇರು ಮುಟ್ಟದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳ ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯದಾದುದರಿಂದ ಆದು ನಡೆದೇತೀರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಘೋರರೂಪವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ವಾತಶ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವವಥಿಗೆ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಉಗ್ರ ನೃಸಿಂಹ ವನ! ತಾಳಿ ಹೇಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಕೊಂದನೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಫ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿ 
ರೇಕವಿರುವದರ ದೆಶೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಭಕ್ತರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹರೂಪ 
ಕೋಪವೇ ವಿನಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾವಣ್ಕ ಶಿಶು 
ಪಾಲಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪಾತಿಕಿಯೂ ಶರಣಾಗತನಾದಕೆ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಎಂಬುದು ಕಾಕ, ದುರ್ವಾಸಾದಿ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಗಳಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳದ.ದರೆ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚೆ- 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುತನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕತ್‌-ಲೋಕದ ನಾಶವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುವ, ಪ ವೃದ್ಧಃ-ಘೋರರೂಪಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದವನಾಗ್ಯ, ಕಾಲೋಸ್ಮಿ-ಕಾಲಾ 
ತ್ಮಕ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ “ಕಲಾಮುಹೂರ್ತಾದಿ ಮಯಶ್ಚ ಕಾಲೋನಯದ್ದಿಭೂತೇಃ ಸರಿಣಾಮ 
ಹೇತುಃ (ವಿ. ಪು೪.೧.೮೪) ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಶಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯನ್ಲಿ ಕಾಲವು ಪರಿಣಾಮಹೇತುವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಣಾಮಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಲೋಕಶ್ಚಯ 
ಶ್ರತ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು (ವಿ.ಪು ೧.೨೨೬ರನ್ನ) “* ಅನಾದಿರ್ಭಗರ್ವಾಕಾಲ್ಕೋ 
ನಾಂತೋಸ್ಕ ದ್ವಿಜವಿದ್ಯತೇ? ಹೀಗೆ ಅನಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃದ್ಧಃ-ಎಂಬ 
ವಿತೇಷಣವು. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ನಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಯನೆಂಟಬುದು ತವ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. 
ಅಂತಹ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾಗಿ, ಕಾಲವನ್ನೂ ಫಥಿಯಮಿಸುವವನಾಗಿರುವವನು ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಧರ್ಮಗಳಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಳೋಕಾ೯-ಈಗ ನೆರದಿರುವ ಸೇನೆಯನ್ಗಿರುವ ರಾಜರ್ಯೂ ರಾಜಭಟರೂ, 
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ಯೋದಧರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಸಮಾಹರ್ತುಂ-ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾಗಿ ದುಷ್ಪರಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಈಗ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಹರ್ತುಂ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ಪಾರ್ಥಸಾರಧಿಯಾಗಿ ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಹಾಗೆ, ಕೊಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಹ. 
ಈಗ, ಎಂದರೆ ಥಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆವೃತ್ತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಅಥವಾ ಕಾಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಮಾಶ್ಮಕನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಇವ ಪ್ರಜಾಕ್ಸಯೇ ? (ಸುಂದರ ೪೬-೪) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಭೇಯವು, ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು-ಶತ್ರುಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಶತ್ರುವೋ ಆಗ ನನಗೂ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಭಾವವ್ರು ಯೇ ಯೋಧಾಃ ಅವಸ್ಥಿ ಶಾಃ- 
ಯಾವ ಯೋಧರಿರುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಸೆರ್ವೇ-ಅವರೆ್ಲರೂ, ಖುತೇ ಹಿ ತ್ಪಾ-ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಎಂದರೆ ನೀನ: ಯುದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ನಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ.ಬದುಕಿರಲಾರರು; ನಾನು ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ನಾದುದರಿಂದ ಸೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಮಾಡದಿರು ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟು; ಈ ಲೋಕ ಕಂಟಕರಿರುವದು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವು; ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಲವು 
ಒದಗಿದೆ; ಕಾಲದ ಮಹತ್ತು ನಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ, ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ಇನ್ನು 
ಬದುಕೆರಲಾರರು ; ಇದೀಗ ನನ್ನ ಉದ್ಬೇಶವು. ಇದನ್ನೇ ನನ್ನ ಈ ಕ್ರೂರರೂಪದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. *ಸಿಶಾರ್ಚಾ ದಾನರ್ವಾ ಯರ್ಶ್ವಾ೯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಟೈವರಾ 
ಕ್ಷರ್ಸಾ। ಅಂಗುಳ್ಳಗ್ರೇಣರ್ತಾ ಹನ್ಯಾಂ ಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ?” (ರಾ. ಯು ೧೮-೨೩) 
ಧ್ರ ದುಷ್ಪರಾದ ನಿಶಾಚರೂ, ದಾನವರೂ, ರಾಕ್ಷಸತೂ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, 
ಓಂದು ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯ ಹೊಡತದಿಂದ ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮೋಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಧಥೇಯವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತೇ ಸರ್ಫೇನ ಭವಿ 
ಷ್ಯನ್ತಿ ಎಂದು ಯಾವಾಗಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂಯೋ 
ಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಹತುರಾನನೋ ವಾ ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ 
ತಕೋನಾ। ಇಂದ್ರೋಮಹೇಂದ್ರಸ್ಸುರನಾಯಕೋವಾ ತ್ರಾತುಂ ನಶಕ್ತಾಯುಧಿರಾಮ 
ವಧ್ಯಂ? (ರಾಮಾ. ಸುಂದರ. ೫೧.೪೫) ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖದಿಂದಲೂ 
ನಾಲ್ಡು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನಾ/ಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀೇಜೋ ಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂಟು 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗ್ಕಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧ್ಭನೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಗದು. ಈತನೇ 
ಹೀಗಾದನಂತರ, ಈತನ ಮಗನೂ ದುರ್ಬಲನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರೋದನಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೂರು 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗ್ಕಿ ಮೂರನೆಯ ಫೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ದಹಿಸಿದನೆಂಬ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರುದ್ರನೂ, ಅಂತವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರನು, ಈತನಪಾಡೇ 
ಹೀಗಾದನಂತರ ಇನ್ನು ಇಂದ್ರನಪಾಡೇನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ವ.ಹಾಪರಾ 
ಕ್ರವಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಮಹತ್ತಾದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ಅನೇಕಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಬ್ಯಲ್ಪಿಸಿದವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರನು; ಓ ರಾವಣನೇ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೭ 

ಹ ಎ ಇ ಸಂಭ ಅ 

ಭಾ. ಕಲಯತಿ ಗಣಯತೀತಿ ಕಾಲಃ; ಸರ್ರೇಷಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ ಶ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನಾ 
ಮಾಯುರವಸಾನಂ ಗಣರ್ಯ. ಅಹಂ ತ್ಕ ಟಯೆಕೃತ್‌ ಘೋರರೂಸೇಣ ಪ್ರವ 
ದ್ಭೋ ರಾಜಲೋರ್ಕಾ ಸಮಾಹರು.- ಮಾಭಿಮುಖ್ಯೆ ಆನ ಸಂಹರ್ತು ಮಿಹ ಪ್ರವ್ನ 
ತೊ ೇಸ್ಮಿ/ ಅತೋ ಮತ್ಸಜ ಜ್ಕಲ್ಪಾದೇನ ತ್ವಾಮೃತೇಸಿ- ತ್ತ ದುದ್ಕೊ ಗಾದೃ ತೇಸ್ಕ, ನತ 





ಹ ಛಂ ಕಂ 


ವಧ್ಯನು, ನಿನಗೆ ಯ ಜಟ ॥[ ಸಜಜುಕಹ ಆ 8 ` ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧಥೇ 
ಯವು. “ವಿಧಿಸ್ತ್ರಿಪುರಮರ್ದನ ಸ್ತ್ರಿದಶಪುಂಗವಃ ಪಾವಕೋ ಯೆಮ ಪ್ರಭೃತಯೋಪಿ 
ಯದ್ವಿಮತರಕ್ಷಣೇ ನಕ್ಷಮಾಃ? (ದೇಶಿಕ. ಅಭೀತಿ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವರು ಪ್ರತ್ಯನೀಕರು, ವಿಮ 
ತರ್ಕ, ಆದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೆಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಅಂತಹ ವಿಮತರನ್ನು 
ಇವರುಗಳು ಯಾರೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಶಕ್ಕರು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಥಿಗಮಾನ್ರ ದೇಶಿಕರವರು ಅಫ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಕಲಯತಿ ಎಂದರೆ ಗಣಯತಿ-ಎಣಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಕಾಲ॥- 
ಕಾಲರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಅನಾದಿರ್ಭಗರ್ವಾ ಕಾಲಃ-ಎಂದು 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಕಾಲತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ ನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ವ್ರತ್ರತ್ತ್ಯರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 
ಜಾಡಿ ಗಜಣಯ:ತಿ-ಎಂದು ಬ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು 
ಅಥವಾ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತುವು ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಲು, ಈಗ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನೆ “ರಿಸಿರುವ ಸಂಹರ್ತಾ ತಾನೇ ಎಂದಾಗಲಿ "ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು ಯಮಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಯಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಕಾಲೋಸ್ಮಿ- 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆರ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತೊ ಗತ ಹೀಗೆ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾಗಿಯ್ಯೇ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನಾಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು 
ಕಡೆಯವರ, ಆಯು ರವಸಾನಂ ಗಣರ್ಯ-ಆಯುನ್ಸಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ಲೆಬ್ಬಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅಹಂ-ನಾನು ತತ್ತೃಯಕ್ಕತ-ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಾಶಕರನಾಗಿ, ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ್ಕ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಃ-ಬೆಳದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಿಗ್ರಹಕ್ಕೃ ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಸನಮೂಲಕ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಅವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಾಜಲೋಕ್ಕಾ೯-ರಾಜರುಗಳನ್ನು, ಸಮಾಹರ್ತುಂ- 
ಎಂದರೆ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸಂಹರ್ತುಂ-ಎದುರಿಗೇ ಫಿಂತು ಕೊಲ್ಲುವಡಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕೊಲ್ಲಲು 
ತಾನೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಸಂಹರ್ತುಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆದರೆ ತಾನೇ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಇತರರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಮಕ್ಷವವೇ ಸಾಕು ಅದರಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸಿಂತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಾಹರ್ತುಂ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಮನಸೈ ವಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಬಿಂ ಸಂಹಾರಂಚ ಕರೋ 
ತಿಯಃ । ತಸ್ಯಾರಿ ್ರಶ್ಷಪಣೇಕಿಯಾನುದ್ಯಮವಿಸ್ತ ರಳು ವಿ. ಪು.೫ ೨೨.೨೫) ಎಂದರೆ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ, ತನ್ನ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಸ್ತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಫರುತ್ತದೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಹ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತೋಸ್ಮಿ 


೧೪೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 





ಭಾ. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಸ್ರೈಮುಖಾಸ್ತವ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೇಜವಸ್ಥಿತಾ ಯೋಧಾಃ, ತೇ 
ಸರ್ಫೇ ನಭನಿಷ್ಯನ್ತಿ `ನಿನಜ್ಛ್ಪ ತತ್ರ 0೩೨॥ 


ದಾಟ ಳು ಹರಾ 94ಎ ಎ ಕಹಯ ಬರು ಸ್ಪ ಹ ಬ ದತ 








ಎಂ ತ. ಹಟಾ ಹಚಿ ಹಾಲ 





ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆನು, ತ ಆ ಜಾ ಮತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪಾದೇವ-ನನ್ನ ಸಜೃಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತ್ವಾಮೃತೇಪಿ-ನೀನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ತೃದುದೊ ್ಯೀಗಾವೃತೇಸಿ- ನಿನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧಾರಂಭಾದಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆದರೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ: ಬೇಕಾಗಿ ಕಂಡಿರು 
ವುದಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಫಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಲಿ ನಡೆಸದೇಇರಲ್ಕಿ, ತಾನು ಅವರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವದು ಸಿದ್ಧ ವೆಂದಾದ 
ನಂತರ, ಠಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟು ; 
ನೀನು ಒಲ್ಲೆ ಯಾದ, ಇನ್ನು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದರೂ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆನೆ ೦ಬ ಭಾವವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ *ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಟಿ?” ಎಂದು ಉಪದೇಶವು. ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೆಮುಖಾಃ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯರಾದವರೆಲ್ಲಾ, 
ಅರ್ಜುನನಾದ ನಿನ್ನ, ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು-ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ, ಯೇ ಅವಸ್ಥಿ ತಾಃ 'ಜೋಧಾಃ- ಯಾವ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು 
ಯಿ ತೇ ಸರ್ರೇ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ನೆ "ಭವಿಷ್ಯಂತಿ. ಇರುವದಿಲ್ಲವು ಸಜಿ, ವಿನಔ ಟ್‌ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳಿಂದ ವೃ್ಯತ್ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡ ಪದವು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಪಾದ ಒಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಃ ಕಲಿತ 
ಸಂಪೂರ್ಜಾಸ್ತದ್ದು ೫ತ್ಪಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ | ಸಂಹಾರಾತ ಶರ್ಟ ವಿತ್ತಾದ್ವಾ ಸರ್ದವಿದ್ರಾವಣೇ 
ನವಾ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯು॥ಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ ಕಲಯತಿ ಗಣಯ ತೀತಿ ಕಾಲ8-ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಥಿಯತವಾದ ಆಯು 
ಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಿತಿಯು ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಕಾಲೋಸ್ಮಿ-ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯುತೇಸಿತ್ವಾ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಭವಿಷ್ಯಪ್ರಿ-.ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ನೀನು ಏನಾ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ 
ನಭವಿಷ್ಯನ್ರಿ-ಜೀವಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಎಂಬುದು ಇತರ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಕೃಪಾದಿಗಳು ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲನು ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಬ್ಲವು. ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ, ಅದು 
ನಡೆಯಲೇ ನಡೆಯುತ್ತೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ತಸ್ಮಾ -ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಳೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ-ಎಂಬ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಹೇತು 
ವಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಮಾಡದೇಇರು, ಇತರರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಡೆಯುವದು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ, ನೀನೇ ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಸುಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು, 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಅವನಂತಹ. ಮಹಾರಥನು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಎರಡು ಪಂಗಡದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಭವಿಸ, ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು? ಇವರುಗಳು ಸಾಯಶೇಬೇ ಕೆಂದು 


ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೩೩] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೯ 





ಮೂ. ಶಸ್ಮಾತ್ರೃಮುತ್ತಿಸ್ಮ ಯಶೋಲಭಸ್ತ ಜಿತ್ಪಾಶರ್ತ್ರೂಭುಜ್ಜ್ಬ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ಮಯೈೆವೇತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಮಸಾರ್ಚಿ ॥ 
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ಎರ್‌ ಎ ಹೋ ಪ "ಂಛಯಾನಾಶಾಾ ಜಾ ಇ ಜಾ “ಬಂಜ` 


ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನಿರ್ಥರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಉತ್ತಿಷ್ಮ-ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ಅವರು 
ಸಾಯುವದು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದರಿಂದ, ತ್ವಂ-ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಪು ಸಾವಧಾರಣವಾದು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ, ಉತ್ತಿಷ್ಠ್ಮ-ಏಳ್ಳು ಶತ್ತ್ರೂ 
ಜೆತ್ತಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಸಾನುಸಾರ ಜಯಿಸಿ, ಯದ್ಯಪಿ ನೀನೇನೋ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪವಿದ್ದರತಾನೇ ನೀನೂ ಜಯಿಸುವದೆಂಬುದೂ, ಮತ್ತು ಅದು ಅಕಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಫಲಿಸೋಣವೂ, ಶತ್ರುಗಳು ಫಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರುವದರಿಂದ, ಶರ್ರ್ರೂ ಜಿತ್ಪಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭುಜ್ಕ್ಬ- 
ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು (ಇದೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಸವೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು). ಕುರು ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಬಹು ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ ವಿರಡರಾದಾಯವೂ ನಿನ್ನ ದೇಯಾಗುವದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ನಾನು ಸಜೃಲ್ಸಿಸಿರುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಭರತರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಏಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು ; ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಏತೇ- 
ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಾ, ಪೂರೃಮೇವಾ-ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಅವಶಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಯೇ ಸಂಧಿಗೆ ಮುಂದೆಯೇ 
ಅಥವಾ ಯಾವದಿನ ದ್ರೌಪದಿಯು * ಶಜ್ರಚಕ್ರಗದಾಪಾಣೇ ದ್ವಾರಕಾನಿಲಯಾಚ್ಯುತ । 
ಗೋವಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ರಶ್ಷ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಾಂ । ಹಾಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕಾವಾರ್ಸಿ 
ಕ್ಹಾಸಿ ಯಾದವನಂದನ । ಇಮಾ ಮವಸ್ಥಾಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಮನಾಥಾಂ ಕಿಮುಪೇಶ್ಲಸೇ । 
ಗೋವಿಂದದ್ವಾರಕಾವಾಸಿ ನ್ಶೃಷ್ಟ್ಠಗೋಪೀಜನಸಪ್ರಿಯ । ಕೌರವೈಃ ಪರಿಭೂತಾಂ ಮಾಂ 
೨0 ನಜಾನಾಸಿ ಕೇಶವ? ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀಚ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿ ರೋದಿಸಿದಳೋ ಆಗಲೇ ಎಂಬ ಭಾವವು: ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ, 
ನಿಹತಾಃ. ಕೂಲ್ಲಲ್ಪಬ್ಬರು, ಇದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದವರೆಂದು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತವರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೊಡೆದ ಹಾವುಗಳ ಹಾಗೆ ಅರ್ಧಜೀವ 
ವುಳ್ಳ ವರು. ಅಂತವರನ್ನು ಪೂರಾ ಸಾಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಾರಣನಾಗು ಎಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಂ ಭವ-ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಫಿನಗೆ ಇದು ಸುಲಭ ಕೆಲಸವು. ಮೊದಲು 
ನಾನೇ ಅರ್ಥ ಕೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಫಿನಗೇನೂ ದೋಷವೂ ಇಬ್ಬವು, ಕಪ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಭಾವವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಹತರಾಗುವಂತವರೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿವರು; ಇದು 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದು ಸತ್ಯ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಭೂತಕಾಲದ ವ್ಯಸದೇಶವು. ಅದುದರಿಂದ 
ಹೇ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ-ಎಡಗೈಯಿಂದ ಕೂಡ ಶರಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಶರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ! ಫಿನವಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ-ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪುನಃ ಆರಂಭಿಸಿ 
24 
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ರರ. ಆಆಘರ ಸ್ಲಂ ಎವಂಪಷ.....|ಸಂಘ೮ 
ಭಾ. ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ತಾನ್ಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧಾಯೋಶ್ತಿಷ್ಠ; ರ್ತಾ ಶರ್ತ್ರೂ ಜಿತ್ಪಾಯೆಶೋಲ 
ಭಸ್ಮ; ಧರ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಜೆ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭುಜ; ಮಯ್ಯ ವೇತೇ ಕೃತಾಪ 
ರಾಧಾಃ ಪೂರ್ಮಮೇವ ನಿಹತಾಃ- ಹನನೇ ನಿನಿಯುಕ್ತಾ3; ತ್ವಂತು ತೇಷಾಂಹನನೇ 
ಸಂ ಲ ಸ ಂಂಸಂಲಪಸಲಂಲಂ೦ಲಲಲಲ್ಲ್ಲ ಷಂ ್ಲ ಲಊಲ₹೮ಉಷಅಆ“ೃಂೂಷಸಷ ಷೂ ದು 
ನಿರ್ವಾಹಮಾಡು ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾ 
ನಕಾರಣನು ನಾನೇ ಸರಿ, ಅಂತಹೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಕರುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತನ್ಮೂ 
ಏಕ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವನನೂ ನಾನೇ, ಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಮಹತೃರ್ಮವನ್ನು 
ಈಗ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಮಹತ್ಛರ್ಮವು ಮಹತ್ತಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಎಂದೆನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣನು ನಾನು, ನೀನು ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರವು, ಆದುದರಿಂದ ಏಳ್ಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ಎಂದು ಪರಮ ಹಿಶೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ... ಪರಮ ಹಿತ ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಸುಖವೂ, ತನಗೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಭೋಗವೂ, ಈ ಉಪದೇಶಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾ ನವೂ, ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯ್ಕೂ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ಪರಮ ಜತೋಪ 
ದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಜಿತ್ವಾ ಶರ್ತ್ರ್ರೂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ, 
ಮತ್ತು ಭುಚ್ಜ್ಚ್ಚ್ವರಾಜ್ಯಂ ಎಂಬೆರಡರಮಥ್ಯೈೆ ಇರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಟಿನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಶತ್ರುಜಯವೇ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಸುಕೃತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ನಿಗ್ರಹ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಲಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು, ಮಯೈವ ನಿಹತಾಃ8-ಎಂಬ ಏವಕಾರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು, 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಖತೇಸಿ ಶ್ಚಾ ನೆಭನಿಷ್ಯಂತಿ- ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಹೇಗೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿರುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನನು ಏಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೀ?. ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಮ ಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಪ್ರೀಣನವುಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಲೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಯಾರಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ 
ನಜೆದು ಹೋಗುವದಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನೇ ವ್ಯಾಜವಾಗಿ ಫಿಂತು ಏಕೆ ನಡೆಯಕೂಡದು? ಎಂದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಉಪರೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಈ 
ದುರಾತ್ಮರ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಏಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ತಸ್ಮಾತ್‌-ಹೇಗೋ ಅವರು 
ಸಾಯಲೇಜೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಷ್ಕರ್ಹಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತ್ವಂ-ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು, 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ-ಆ ದುಷ್ಪರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, ಯುದ್ಧಾಯೋಶ್ಕಿಷ್ಮ-ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಏಳು. ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿರುವ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಶತ್ರ್ರೂಜಿತ್ಟಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದನ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ 
ಲೆೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾವೀರನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು; 
ಧರ್ಮಂ ರಾಜ್ಯಂಚೆ ಭು್ಸ್ಚ್ಟ-ಧರ್ಮೋಪೇತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು; ಧಕ್ಮ್ಯಂ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೭) ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೧ 
ರಾಜ್ಯಂಚ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನೇಜೈೆ (ಷ್ಟಭ್ರಾತಾವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನು ನೀನು; ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದ ಬಾಳುವಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಯಾದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಗುವಗತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬದೂ ಸೂಚಿತವು. ರಾವಣನ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಸಾತ್ತಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನು ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ತನ್ನ ಆರ್ಜವ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ವಲ್ಲವಾಗಿ, “ಯೆದ್ಯಧರ್ಮೋನ ಬಲರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಯಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | ಸ್ಯಾದಯೆಂ ಸುರ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಶಕ್ರಸ್ಥಾಪಿರಕ್ಷಿತಾ” ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವೊಂದು ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈತ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವರ್ಯಾರು? ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಆತನಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೇ” ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನದೆಶೆಯಿಂದ ಈತಥಿಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶ ಉಂಬೆಂದು ತಿಳಿದು ಶೋಕಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಧರ್ಮಾದರ್ಥಃ ಪ್ರಭವತಿ ಧರ್ಮಾ 
ಶ್ರೃಭವತೇ ಸುಖಂ! ಧರ್ಮೇಣ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸಾರ ಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ? ಎಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ನಿಷ್ಟರ್ಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಉಪ 
ದೇಶವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಧರ್ಮ್ಯ9-ಎಂಬುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭಕ್ಕಾಗಿ, ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹನು, ಈ ರಾಜ್ಯವು ತನಗೀಗ ಉಂಬಾಗಿರುವದು, ಧರ್ಮಯುದ್ಧಾ ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಧರ್ಮೋ 
ಪೇತವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ್ಯ೦-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಈ ಯಶಸ್ಸೂ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸುಖವೂ, ಎಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ನೀನು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನಗೆ ವೈಸಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿದೋಷಗಳ್ಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು; ಯಾವಾಗ 
ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳಾದರೋ, ಆಗಲೇ ಅವರ ನಾಶವನ್ನು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ * ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತ್ಶ್ಕಿ ಪಾಪಕಾರೀ ಪಾಪೋಭವತಿ ? 
(ಬೃ. ೬೪೬), *ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಸಃ ಪಾಸೇನಕರ್ಮಣಾ? “ಶುಭ 
ಕೃಚ್ಛುಭಮಾಶ್ತ್ಮೋತಿ, ಸಾಸಕೃತ್ಸಾಸಮಶ್ನುತೇ | ನಿಭೀಷಣಸ್ಸುಖಂಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಃ 
ಪಾಸ ಮಾದೃಶಮ್‌?, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಛೇಯಗಳು. ಮಯೈವ ಏತೇ 
ಕೃತಾಪರಾಧಾಃ-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ದುಷ್ಪರೆಲ್ಲರೂ, ಪೂರ್ವ 
ಮೇವ-ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಅಪರಾಥ ಮಾಡಿದಕಾಲದಲ್ಲೇ, ನಿಹತಾ॥-ನಾಶಹೊಂದಿದವರು 
ಎಂದರೆ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ8-ಸಂಹಾರ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಥಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಹತಾ8-ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ 
ಹನನೇ ನಿನಿಯುಕ್ತಾಃ-.ಎಂಬ ವಾಖ್ಯಾನಪು, ಆಗಲೇ ಸತ್ರವರು ಎಂದರೆ ಆಗಲೇ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರಿ ವರು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡತಕೃದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ? ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿೀಯೆ, ನಾನು ಸುಮ್ಮಕೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಠೀನೇ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಯಶಸ್ಸೂ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಸುಖಾನುಭವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಉಂಟುಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ? ಉಊೋಕವಿ 
ಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಾಗಗಳಿಗೂ ನೀನು ಫಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸಜ್ಜ ದ್ರಿ 
ಬೇಕು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಜ್ಯೃಲ್ಸವೂ ಇರಬೇಕು ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಇದ್ದರೆ 





೧೪೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಶಯ 
ಭಾ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ; ಮಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಸ್ಥಾನೀಯೋಭವ ! 
ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ-“ ಷಚೆ ಸಮನಾಯೇ ?, ಸನ್ಮೇನ ಶರಸಚನ ಶೀಲಸ್ಸವ್ಯಸಾಚೀ; 
ಸನ್ಯೇನಾಪಿ ಕರೇಣ೫ ಶರಸಮವಾಯಕರಃ ; ಕರದ್ಬಯೇನ ಯೋದ್ಧುಂ 
ಸಮರ್ಥ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥೩೩॥ 











ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಜ್ಜಲ್ಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಫಿನ್ನಂತವರ ವ್ಯಾಜಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವು ನಡೆಯತಕ್ಕವು. ಆದುದರಿಂದ ತ್ವೆಂತು- 
ನೀನಾದರೋ, ಶೇಷಾಂ ಹನನೇ-ಅವರ:ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ, ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ- 
ವ್ಯಾಜರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲು, ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೈೆ, ನಿನಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು? ಅವರುಗಳು ಸಾಯಶಲೇಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವಿರುವದರಿಂದಲೇ, ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಂ ಭವ-ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು, ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು; ನೀನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಮಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ-ನನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ, ಶಸ್ತ್ರಾದಿ ಸ್ಥಾ 
ನೀಯೋ ಭವ-ಶಸ್ರ್ರಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇದ್ದುಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾರತಂತ್ರವು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಫೃತ್ವವನಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ “ಕರ್ತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನತ್ಪಾತ್‌?” (ಸೂ. ೨೩೩೩) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು ಕಠ್ಚೃತ್ವವುಂಟಿಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಿಷ್ಕ್ನು. ಯಶೋಲಭಸ್ತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ಹಾಗೆ 
ಕರ್ರೃತ್ತ್ವವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವೈಯರ್ಥ್ಯವೂ, ಉಪದೇಶನೈರರ್ಥಕ್ಯವೂ, ಉಂಪದಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಕರ್ರೃತ್ವವು ಭಗವದಧೀನವಾದುದು" ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವು ಬೋಧಿತವು; ಇದರಿಂದ ಹನನಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನು ಭಗವಂ 
ತನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಶತ್ರುಹನನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನನವಾಗಲಾರದಷ್ಟ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥಾನೀಯನಾದ ಅರ್ಜನನ ಯತ್ನವು ಆವಶ್ಯಕವು.--ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛ್ರ್ರುತೇ-ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೨.೩.೪೦) ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಜೀವನಕತಶ್ರೃತ್ವವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ರೃತ್ವವಿದ್ದು ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಸರ್ವವೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನ, ಪ್ರಯತ್ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲ್ಸಾ ಅಜಾಗಳಸ್ತನದಹಾಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಜೀವಾತ್ಮನು, 
ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಶ ಲ್ಸಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಟಸ್ಥ ನಾಗಿ ಇರಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಆ ಕರ್ರೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಪ್ರಥಮ ಸಜಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈತ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಹಸಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೇನೇ, ವಿಧಿನಿಸೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ರೃತ್ಚವೂ, ಅದು ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನವಾದುದೆಂದೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಸರ್ವಸಮಂಜ 
ಸಾರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ *ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾಸೇಕ್ಷಸ್ತು ವಿಹಿತಪ್ರತಿಹಿದ್ಧಾ ನೈಯ 
ರ್ಕ ದಿಭ್ಯ8? (ಸೂ.೨-೩,೪೧) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂ 
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ಮೂ. ದ್ರೋಣಂಚೆ ಭೀಸ್ಮಂಚೆ ಜಯದ್ರಥಂಚಕರ್ಗಂತಥಾನ್ಯಾನಸಿಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯಾ 
ಮಯಾಹತಾಂ ಸ್ತೃಂಜಹಿನಾವ್ಯ ಷ್ಠಾ॥ ಯುದ್ಧ ಸ ಜೇತಾಸಿರಣೇಸಪರ್ತಾ!! 


ಇ ಹಾಗಾ (0 ಗ ಭಂ ಕ್ಷ ತ | ಜ್ಜ ಇಂ ಇಲ್ಲೀಗ ನಂ ಭಧ ಸುಂ ಎ ಉಂ ್ಬೈಂ್ಬಂಂಾ 


ದಶೇ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೆ ಶಾಸಾ ್ರರ್ಥವು ಸ ಕ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಭಲ್ಪಮಾತ್ರ ನಿನ್ನದಾಗಲಿ, ಜತ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ಲ್ಜಾ ನನ್ನಾ ಧೀನವಾದು 
ದರಿಂದ ನಾನು ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆನು ಎಂಬುದೀಗ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು. ಬಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ 
ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಎಂಬ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಿಯು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ- 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ... “ಷಚೆ ಸಮ 
ನಾಯೇ ಎಂದರೆ ಷೆಚ-ವಿಂಬ ಧಾತುವು ಸಮವಾಯ್ಕೆ, ಸೇರಿಸುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದುದರಿಂದ, 
ಶರಸಂಧಾನರೂಪ ಸಮವಾಯವಿರುವದರಿಂದ, ಸವ್ಮೇನ ಇ. ಶೀಲಸ್ಸವ್ಯಸಾಚೀ-ಎಡ 
ಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಿಬಿಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ್ರ ಸವ್ಮ್ಯಸಾ 
ಚಿಯು. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಸನ್ಕೇನಾಪಿಕರೇಣ-ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ, 
ಶರಸಮವನಾಯಕರಃ-ಎಂದರೆ ಶರಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಎಡ 
ಯಿಂದ ಶರಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೆಂದರೆ, ಬಲಗ್ಳೆ ದುರ್ಬಲವೆಂಬರ್ಥ ಉಂಟಾ 
ದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎದಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶರಸಂಧಾನ ಮಾಡಬಲ್ಲವನೆಂಬರ್ಥವೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸವ್ಮೇನಾಪಿಕರೇಣ ಎಂಬನ್ಲಿ ಅಸಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರದ್ವಯೇನ-ಎರಡು ಕೈಯಿಂದ 
ಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮರ್ಥಃ-ಯು:. ಮಾಡಲು ನ ಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಆ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ದ್ಯೋತಿತನೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಶರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಭಾವವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರು ಹೆಚ್ಚಿರುವದರಿಂದ ಆ ಭೂಭಾರವನ್ನ್ಟಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಓ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇೇ, ನಿನಗೆ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶರಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನಾಗಿ ನಾನೇ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ, ದುಷ್ಪರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಮೂಲಕ ಹನನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ದ್ರು ಪದನ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಆರೋಪಣಮಾಡಿ 
ಲಕ್ಷವೇದಮೂಲಕ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ 08 ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿ ನೀನಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವು 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ-ನೀನು ನೆಸಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇರು, ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ಸತ್ತವರ ಹುಗೆಯೇ ಎಂದು ಪೂರ್ಟ 
ಮೇವ ನಿಹತಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಭ್ಞಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರೋಣರಾದರೋ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥರು, ತನಗೂ ಗುರುವಾಗಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಅಮೋಘಪಸ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರ್ಕ ಅನರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಭೀಷ್ಮರಾದಕೋ- ಸರಮ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತು ; ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಂ-ಎಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ' 
ನಾದ ತಾನು ಅಂತವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ಪರಶುರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು. ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೋ? 
ಜಯದ್ರಥನಾದರೋ ಆತನ ತಂದೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೇಲಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿದವನ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಬೇಕೆಂಬ ವರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವು? ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರಥಿಂದ ಪಡೆದ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧ 
ವುಳ್ಳವನು.. ಈತನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವದು ಸಾಧ್ಯವೋ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಶಜಕ್ಕಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂತಹ ಶಜ್ಕಗಳು ನಿನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವದೇ ನನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಲ್ಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಜಯವುಂಟು. ನಿನಗೆ ಅದು 
ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಶಜಕ್ಕಿಸಿ ಶೋಕಿಸಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಏಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ದ್ರೋಣಂಚ-ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ, ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ, ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಹ ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅನ್ಯಾನಸಿ-ಇನ್ನೂ 
ಇತರರಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ, ಯೋಧ ಮುಖ್ಯ್ಥ್ಯಾ.ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನೂ, ಇವರೆಂಥವರೆಂದರೆ, ಮಯಾ ಹಠಾ೯-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮಯಾ 
ಪೂರ್ವಮೇವಹರ್ತಾ-ನನ್ಸಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಾಶಹೊಂದಿದವರಾದವರನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಸಜೃಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರನ್ನು, ಜಹಿ-ಜಯಿಸು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧ್ಯಸ್ಸ-ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ-ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧ ವ್ಯಥೆಯೂ ಬೇಡ್ಕ ನಾನೇ 
ಅವರ ವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ವಧಿಸುವದು 
ಧರ್ಮವೇ, ನ್ಯಾಯವೇ? ಗುರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಗಿರುವ ಸಂದೇಹಶೋಕಗಳು ಬೇಡವು, ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರಾದ ಅಸಹಾಯ 
ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ, ಜಯದ್ರಥ ಕರ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಶೋಕಗಳೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಸರ್ತ್ನಾ.ಯುದ್ಧದನ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸ 
ದಿಂದ, ಗೆಲುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಯಾ ಹರ್ತಾ ತ್ವಾಂ ಜಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪಾಂಡವರ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣನು ಎಂಬುದೂ, ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯಾಜಭೂತನೆಂಬುದೂ 
ಇಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಿತವು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರೂ ಗುರುಗಳೂ ಇಂತಹವರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವದು ಹೇಗೆ? 
ಸ್ವಬಂಧುಗಳಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಾದಿಗಳುಹೇಗೆ 
ಸುಖವು? ಕುಲಕ್ಷಯವು ವರ್ಣಸಜ್ಜರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಹೇತುನಾಗುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ 
ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದವರಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪೀತೆ ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಶೋಕಗಳು ಥಿನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾ8-ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನು *ನ ಚೈತ ದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ 
“ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮಯದಿವಾನೋ ಜಯೇಯುಂ॥? (ಗೀ ೨.೬.) ಎಂದು ಜಯಾಪಜ 
ಯವು ಹೇಗೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಮಾವ 
ಥಿಷ್ಕಾ8.ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೇತಾಸಿ-ಜಯಿಸುವೈೆ, ಜಯಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗುವೆ, ಯುಧ್ಯಸ್ಪ-ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲಿ ಈ 
ನಭೆಯು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವ್ಫು ಅನತಾರದ ಉದ್ದೇಶೃವೆಂದು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩) ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೫ 








ಭಾ. ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಕರ್ಣಾರ್ದೀ ಕೃತಾಸೆರಾಧತಯಾ ಮಯೈವ ಹನನೇ ವಿನಿಯು 
ಕ್ಕ್ಯಾ ತ್ವಂ ಜಹಿ-ತ್ರಂ ಹನ್ಯಾಃ; ಏರ್ತಾಗುರ್ಯೂ೯ ಬಂಧೂಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನಸಿ ಭೋಗ 
ಸಕ್ಕಾ ಕಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಾತಿ ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ-ತಾನುದ್ದಿಶ್ಶ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಭಯೇನ 
ಬಂಧುಸ್ನೇಹೇನ ಕಾರುಣ್ಯೇನ ಚ ಮಾನ್ಯಥಾಂ ಕೃಥಾಃ । ಯತಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ 
ರಾಧಾ ಮಯೈವ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ8, ಅತೋ ನಿರ್ದಿಶಜಕ್ಕೋಯುಧ್ಯಸ್ಪ ; 
ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ.. ಅಂತಹ ಸದುದ್ದೇಶ 
ಜರು ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಥಿನಗೆ ಅಧರ್ಮ ಹೇಗಾದೀಕಶು? 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಭೃತ್ಯಕೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಧರ್ಮ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅಧ 
ರ್ಮವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾ8-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಸರ್ವವಿಧ ಶಜ್ಭಾಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಯೊೋದಧನಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠರು.. ಅಂತವರ ನಾಶವು ಸಿಸ್ಸಂ 
ದೇಹವಾದುದು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೨೬.೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾ 
ದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರಹೇಳ್ಕಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅನ್ಯಾನಪಿ ಯೋಧ 
ಮುಖ್ಯ್ಯಾ೯-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ದುರ್ಯೋಧನನೇನೂ ಇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ವೀರ ನಬ್ಬವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಜ 
ಯನು ಹೇಳುವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಏಕೆ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಆತಥಿಗೆ ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಕಾರಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವದು, ಆತನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದರೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಿಗಿರುವ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿರುವ ಪರಮ 
ಕೃಪೆಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವೂ ವ್ಯಕ್ತವು, ೩೩ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ಥಾನ ಸ್ನೇಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಭಯಾ 
ಕುಲ? ನಾಗಿ ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಹೇಗೆ ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರುವ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಮೂಲಕ ಸರ್ವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣಾರ್ದೀ-ದ್ರೋಣ 
ಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು. ಕೃತಾಪರಾಧತಯಾ-ಎಲ್ಲರೂ ಅಪರಾದಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ, ಮಯೈವ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ, ಹನನೇ ವಿನಿಯುರ್ತ್ವಾ-ಕೊನ್ಸಲ್ಪ್ಬಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರನ್ನು ತ್ವಂ ಜಹಿ-ರೀನು ಜಯಿಸು ಎಂದರೈ ತಂ ಹನ್ಯಾಃ-ನೀನು ಅವರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ ಇವರುಗಳು ಬಂಧುಗಳು ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮಂ 
ದಿರು, ರಾಜ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತು ಇರುವವರು, ಇವರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಶೋಕಿಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೇ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿನಗೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... _ಏರ್ತಾಗುರ್ಯೂ-ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಗುರು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಂರ್ಧೂ.ಕರ್ಣನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಾನಪಿ- ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರರೂ ಆದ್ಕ ಭೋಗಸಕ್ತಾ೯-ಸುಖವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವರನ್ನೂ, ಕಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಾತಿ-ಹೇಗೆ ಕೊಬ್ಗ್ಲಲಿ? ಎಂದರೆ ಕೊಜುವದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮಾ ವ್ಯಧಿಷ್ಠಾಃ ಎಂದರೆ ಮಾನ್ಕಥಾಂ ಕೃಧಾಃ- 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 





ಭಾ- ರಣೇ ಸಪರ್ತ್ನಾ ಜೇತಾಸಿ ಜೇಷ್ಕಸಿ- ನೈತೇಷಾಂ ವಧೇ ನೃಶಂಸತಾ ಗನ್ಫಃ 
ಅಪಿತು ಜಯ ಲಭ್ಯತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1೩೪॥ 


ಪಡ ಸಹ... ಕ... ಒಕ... ತಹತಹ... ತ್‌ಜ ತಾತಾ ಹಾರರ್‌: 








ಆ ದಾರ ಜೂ ಹ ಾಹ್ಜು 


ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬೇಡ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
ಯತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿನಗೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದಕ್ಕೆ ತೇ-ಅವರು, ಕೃತಾಪ 
ರಾಧಾಃ-ಮಾಡಲ್ಸಟ್ಟಿ ಅಸರಾಧವನ್ನುಳ್ಳವರು, ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳ್ಳು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಮಯೈವ-ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಿಂದಲೇ, ಹನನೇ 
ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ-ಕೊಬ್ಬಲ್ಪ್ಬಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇನೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವರೇನೋ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ8-ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇನೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ; 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೇನೋ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ದ್ರೋಣ 
ಭೀಷ್ಮರುಗಳಾಗಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ ಅಪರಾಧಿಗಳು? ಎಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಸಮಾನ 
ವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಭಿಕರನ್ನು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಇಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಂಟೋ ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ವಿದುರ ವಿಕರ್ಣರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು 
ಎನೊಂದೂ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಟಿಸ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ. ದ್ರೌಪ 
ದಿಯು ಸಭಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಜಿತಳೇ ಜಿತಳಲ್ಲನೇ, ಸರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನ್ಟೀಯದೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಉತ್ತರವು ನನಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಇದು ಮೋಸ 
ವಬ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ತಲೆಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು ಪ್ರತಿಭಟಸ್ಕಿ ಯಾವಾಗ ಐದು ಜನರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳೋ, ಆಗ 
ಆಕೆಯ: ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದಳು. ಆ ಕಾರಣ ಆಕೆಯು ಜಿತಳೇ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, “ಯೋಹಿ ಪ್ರಶ್ನಂ ನನಿಬ್ರೂಯಾದ್ಭರ್ಮದರ್ಶಿೀ ಸಭಾಂಗತಃ? । ಅನೃತೇ 
ಯಾಫಲಾ ವಾಪ್ತಿಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸೋರ್ಧಂ ಸಮಶ್ನುತೇ? (ಸಭಾ ೯೦.೬೫) ಯಾವನು ಧರ್ಮ 
ದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮವಿಷಯಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯಾದ ಫಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸದೇ ಇರುವನೋ, ಅಂತವನು ಅಂತಹ ನೆರದ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೃತ ಹೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟುದೋಷವೋ ಅದರ ಅರ್ಥಫಲವಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನೆಂಬ ವಿದುರೋಕ್ರಿಯಿಂದ ಇವರುಗಳು ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ ಸರಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕೃತಾಸರಾಧಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನರ ದುಶ್ಚರಿತವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಅವರು ಮಹಾ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದೆನಿಸಿ ಅವರ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಈ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಿ, ಈ ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯಾದರೂ ಬಾರದೇ ಇರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವೇನು, ಇಂತಾದ್ದನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರಾದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ, ಆದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಣನಾದರೋ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಹ ಧರ್ಮಜಿತರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದ್ರೌನ 
ದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣವು ನಜ್ಫಯವೆಂದು ತೀರ್ಪುಕೊಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಮಹಾಷರಾಧಿಯು, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೭ 





ಸಂಜಯೆ ಉವಾಚೆ-- 
ಮೂ. ಏತಚ್ಛು _ತ್ವಾವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯಕೃತಾಂಜಲಿ ರ್ವೇಸಮಾನಃ *ರೀಟೀ । 
ನಮಸ್ಕೃೃತ್ತಾ ಭೂಯ ನಿನಾಹ ಕೈಷ್ಣಂ ಸಗದ್ದದಂ ಭೀತಭೀತಃ ಪ್ರೆಣಮ್ಮ ॥೩೫॥ 


2 ಆಇಜ ರಾಹಾ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ದುಷ್ಪ ಚತುಪ್ಪಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಅಂತವರನ್ನು ವಧಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಅಧರ್ಮವಾದೀತು? 
ಅಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕತ್ರಿಯನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗ, ನೀನು ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯತೋರಿಸಿ ಕೋಕಿಸಬಹುದೋ? 
ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅತಃನಿರ್ದಿಶಜಕ್ಕ್ರೋಯುಧ್ಯಸ್ಪ-ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಶಜೈೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಇದು ಗುರುಗಳ ಹನನ, ಇದು 
ಬಂಧುಹನನ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮವು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಜ್ಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು ; ಇದು ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೋರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. ರಣೇಸಪರ್ತ್ನಾ ಜೇತಾಸಿ ಎಂದರೆ ಜೇಷ್ಯಸಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೇನೊಂದೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ತ್ತೀಯೋ ಎಂದರೆ 
ನೈತೇಸಾಂ ವಧೇ ನೃಶಂಸತಾ ಗಂಧಃ-ಇವರುಗಳ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವು; 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಉಂಟಿಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದವಾತೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಇದೂ ಕೂಡ ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ; ಅಸಿತು- 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಜಯ ಏನ ಲಭ್ಯತೇ-ಜಯವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಶಸ್ಸೂ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸುಖಾನುಭವವೂ, ಭಗವದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನುಗ್ರಹಗಳೂ, ಸಹ ಲಭಿಸುವುವೆಂಬುದೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. ಹಿಂದೆ ಈ 
ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗುರುಗಳೆಂದೂ, ಬಂಧುಗಳೆಂದ್ಕ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಅವರೂ ಪರಿಪಂಥಿಗಳೇ 
ಎಂದು ಸಪತ್ತ್ನಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು; ಮಾವ್ಯಥಿಸ್ಠಾಃ8 ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶೋಕಿಸಿದೆಯೋ, ಆ 
ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುವು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಸಿಸಿದಿ ; ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು. 
ನಿನ್ನಕರ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮರೆತು ಅದನ್ನುತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೇ. ಎಂಬ ಭಾವವು. 1೩೪1 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಜಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇ 
ನೆಂದರೆ--ಕೇಶವಸ್ಯ-ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರೆ, 
ಏತದ್ವಚನಂ-ತನಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಜ್ಯಲ್ಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಮಿಸಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಮನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಒಡನೇ, ಕೈತಾಂಜಲಿಃ.ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ಪ್ರಸಾದಿನಿಯಾದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು, ವೇಪಮಾನಃ.- 
ನಡಗುತ್ತಿರುವವನಂಗಿ, ಇದು ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, *ೆರೀಟೀ-ಅರ್ಜುನನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟೀ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕ್ಲಿಸ್ಟದಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವ್ಳ 
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ಭಾ. ಏತತ್‌, ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಶ ಜಲಧೇಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ಚಾ ಅರ್ಜುನ 

ಸ್ತಸ್ಮೈನಮಸ್ಕ ತ್ಮ ಭೀತಭೀತೋ ಭೂಯಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿ 

ರ್ವೇಸಮಾನಃ ಕಿರೀಟೀ ಸೆಗದ್ದದ ಮಾಹ ॥೩೫॥ 
ಸೂಚಿತವು, ಭೂಯ ಏವ ನಮಸ್ಕೃೃತ್ಪಾ-ನಮಸ್ಪೃತ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಆರ್ಹವು ; 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಎಂದರೆ ಬಹುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಇದರಿಂದ ಒಂದುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮಕವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾಸನು 
ಬರೆದಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರದ ೭-೯ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಮುಂದೆ ೩೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೋಪಿ ನಮೋನಮಸ್ತೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನನು ತನಗೆ ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಹೊಂದಲು, ಶರಣಾಗತಿರೂಪ ಸಕೃತ್ಛೃಣಾಮವೇ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಭೀತಭೀತಃ-ಅತ್ಯಂತ ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ, ಪ್ರಣಮ್ಮ- 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃೃತ್ವಾ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ವೇಸಷಮಾನತ್ವವು, ಗದ್ಗದಸ್ವರವು, ಅಂಜಲಿನಮಸ್ಕಾ ರಾದಿ 
ಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಈ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀತಭೀತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಈತನು ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತನಾದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಕೃಷ್ಣಂ-ಶ್ರೀಕೃನ್ಣಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಗದ್ಗದಂ-ಈ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತು ಹೊರಡದಿರುವ ಗದ್ದದಸ್ವರ ಉಂಟಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆಹ- 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು.. ._ ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬುದು ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸನಮಸ್ಯೃೃತ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಆಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೪೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನನ ವಾಕ್ಯವು, ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರ ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಮಧ್ಯೆಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ಜಯದ್ರಥ ಕರ್ಣಾದಿಯೋಧ ಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಸಜ್ಭಲ್ಪಾನುಸಾರ ಹತರಾಗ 
ತಕ್ಕವರೇ. ಆದುದರಿಂದ ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಈಗಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ವಿಪತ್ತು 
ಸನ್ನ್ಟಿಹಿತವೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿದು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ಎಂಬ 
ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂಬುದೂ ಸಂಜಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ತಾನು ದಾಸಭೂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ತಾನು ಹಾಗೆ ಶೇಷಭೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸಾವಾಚಾಕಾಯೇನ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ಅಂಜಲಿಯ್ಕು 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ನಮೋನಮಃ ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ ಕಾಯೇನ ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು.  1೩೫॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಏತತ್‌ ಕೇಶವಸ್ಯ ವಚೆನಂ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಶವನ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು, ಈ ವಾಕೈನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರುಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಭಾವವು, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 
ಆತನು ಎಂತವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ. ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧೇಃ-ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವ ಮಮತೆಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನು, ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ಪ್ರದರಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳದ ದರ್ಶನವು; 
ಅದನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ಶ್ರೇಯೋರೂಸವಾದ ಜಯಸೂಚಕ ಸಜ್ಜಲ್ಪ್ಬ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧೇಃ ಕೇಶವಸ್ಯಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. 
ಇಂತಹ ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು, ಶ್ರುತ್ಪಾ-ಕೇಳಿ, ಅರ್ಜುನನು, ತಸ್ಮೈೈ-ಕೃಪಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ, ನಮಸ್ಕೃೃತ್ಯ-ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಭೀತಭೀತ॥-ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀತನಾಗಿ, ಭೂಯೆಸ್ತಂ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇದರಿಂದ 
ಏಕಪ್ರಣಾಮವು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಲ್ಲದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅವರು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ರುವ ಗದ್ಯತ್ರಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿಮತವು ವ್ಯಕ್ತವು. ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಣನ್ಮೋ 
ತ್ಥಾಯೋತ್ಥಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ? ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಆಳವಂದಾರ್ರವರು 
“ ಭೂಯೋ ನಮೊಃಪರಿಮಿತಾಚ್ಯುತಿ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ ನಮೋ ನಮೋ ವಾಜ್ಮನ 
ಸಾಕಿ ಭೂಮಯೇ ” (ಸ್ತೋತ್ರ ೨೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಥಾರಾನ್ಕುಗ್ಮೇನೈವ ಕಂರ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ತಿರುಕ್ಟೋಹ್ಟಿಯೂರ್‌ನಂಬಿ ಕಿಡಾಂಬಿಯಾಚಾರವರ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. 
ಕೃತಾಂಜಲಿ1-ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ವೇಪಮಾನಃ- ನಡಗುವವನಾಗಿ, ಕಿರೀಟೀ. 
ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಯಾವಾಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಕೋ, ಆಗ ಈತನು ಕಿರೀಟಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಜಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹಿಂದೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಂದ ಕಿರೀಟದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಕಿರೀಟಿಯಾಗತಕ್ಕ 
ವನೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ಸಗದ್ಗದಂ-ಗದ್ಗದಸ್ವರಯುಕ್ತನಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಆಹ-ಹೇಳಿದನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣಶಬ್ದದಿಂದ ತನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾ 
ಜಾಹೋ ಜಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಿಂಕರ । ತ್ವಮೇಕೋದಹ್ಮಮಾನಾನಾಮಪವರೋಹಿ 
ಸಂಸೃೃತೇಃ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಸ್ತುತಿಯೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು * ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಂತ 
ಕಾಲೇ ಜರ್ಲ್ಛ್ಬ ಜೀನಿತಂ ಯೋ ಜಹಾತಿ । ಆದ್ಯಕ್ಕಬ್ದಃಕಲ್ಪ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತ್ಯೈ 
ನ್ರೀಳಾ ನಮ್ರೌತಿಸ್ಕತೋನ್ಶಾವೃಣಸ್ಥೌ ೫॥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ಕೃಷಿರ್ಭೂವಾಚಕ ಶೃಬ್ದೋಣಶ್ಚ ನಿರ್ವ್ವೃತಿ ನಾಚಕಃ । ವಿಷ್ಣುಸ್ತೆದ್ಧಾವಯೋ 
ಗಾಚ್ಹೆ ಕೃಷ್ಣೋಭವತಿ ಸಾತ್ವತಃ?” (ಭಾರ. ಉ. ೬೯.೫) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಭೂಮಿಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುವವನು ವಿಂಬರ್ಥವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖದಾಯಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--_ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು “ಉತ್ತಿಷ್ಠ” “ಯುಧ್ಯಸ್ಟ? 
“ಭುಂಕ್ಷ್ವರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ” “ಮಾವ್ಯಧಿಷ್ಕಾಃ? “ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಸರ್ನ್ಟು? ಎಂದು 
ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ, ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೆ€ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಂದ ಸೇರಿ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 





ಗಿ೪೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಗೌಟ್‌ ಪೌಟಪ್‌ಡು ೯, 





ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 


ಮೂ, ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾಜಗತ್ಸ್ರಹೃಷ್ಯತ್ಯನುರಜ್ಯತೇ ಚ । 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತಿ, ಸರ್ಫೇ ನಮಸ್ಕನಸ್ರಿಚ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ॥ 


ಮಿಯಾ ಯಮಂ ತಾನ ಾಯಾವಾಾಾಾವಿಾತ ಸಿಷಾಯ ಜು ಜವ ಕಾಾಣರಾಾರಾರಾಲಾ ಆ 0 





ದಲ್ಲಿರುವವವರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪರರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಜಗದುಪಕೃತಿಗಾಗಿ ಮರ್ಕ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರು 
ವದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅನೇಕಾಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇತುವಾದೆನೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಸ 
ದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.-- 
ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನ ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನುರಾಗರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೂ, 
ಹರ್ಷವೂ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯೂ ಉಂಬಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇತರ ಸಿದ್ಧರೂ 
ಸಾಧ್ಯರೂ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ನಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾನಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾ 
ದರೋ ಭಯಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದುದ 
ಲ್ಲವು. ಯುಕ್ತವಾದುದೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 
ಹೇ ಹೃಹಿಕೇಶ-ಓ ಸರ್ವಪ್ರೇರಿತಾ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕನೇ, 
ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ರೃತ್ವವು ನಮಗುಂಟು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೆನು; ಈಗ 
ನೀನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಭವಸವ್ಯಸಾರ್ಜಿ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆಯೋ, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಪಾರಶಂತ್ರ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕತ್ವವೂ ನನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಳಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಹೃಷಿಕೇಶ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು; ಓ ಸರ್ವ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೇ, 
ಸ್ಥಾನೇ-ಇದೆಲ್ಲಾಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ, ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಜಗತ್‌-ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಧು ಲೋಕವು, 
ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾ-ನಿನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವದರ 
ಮೂಲಕ್ಕ ಪ್ರಹೃಷ್ಯಕಿ-ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಲಿದೆ. ಅನುರಜ್ಯತೇಚ- ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲವು. ಪ್ರಿಯವಾದವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದರ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಲೋಕಸಿತಾವಿನಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಸ್ನೇಹ 
ವೂ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ. 
ನೋಡು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ8 ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರ ಸಂಘವೆಲ್ಲಾ, ನಮಸ್ಕಸ್ತಿ-ಆ 
ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಾನುರಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಹೀಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೃಹೀಕೇಶನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುಕ್ತೀಯೆ. ಅದೇ 
ದುಷ್ಭೃತಿಗಳಿಗೆ, ಹೃಷೀಕೇಶನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರೆಶ್ಡಾಂಸಿ- 
ರಕ್ಷೋಗಣಗಳಾದರೋ ಭೀತಾನಿ-ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ದಿಶೋದ್ರವಂತಿ-ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನೇ-ಎಂಬುದು 
ಅವ್ಯಯವು ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು,“ ನಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ 
ಮೂಢಾ ಪ್ರಪಟ್ಯನ್ತೇ ನರಾಧಮಾಃ॥? (ಗೀ. ೭೦-೧೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈೆ, ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ *ತಾವದಾರ್ತಿಸ್ತ ಥಾನಾಂಛಾತಾವ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೬] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೧ 


ದ ರ ಲ್ಪ ಡಂ 001 05ಇೂಭಘರ 0600 511ಜಜ 1 ಈಸ ಚ 

ಭಾ. ಸ್ಥಾನೇ-ಯುಕ್ತಮ್‌ ; ಯದೇತದ್ಯುದ್ಧದಿದೈಕ್ಷಯಾ ಗತೆ ಮಶೇಷದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ಸಿದ್ಧ ಯಕ್ಷ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಕಂ-ಜಗತ್‌, ತ್ವತ್ಸ ಸಾದಾತ್‌ 
ತಾಂ ಸರ್ಫೇಶ್ವರ ಮವಲೋಕ್ಕ, ಶವಪ್ರತಕೀರ್ರ್ಯಾಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಸ್ಯತಿ, ಅನುರಜ್ಯ 
ತೇಚ; ಯಚ್ಚತ್ಪಾಮವಲೋಕ್ಯ ರಕ್ರಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ಸರ್ವಾದಿಶಃ ಪ್ರದ್ರವಕ್ತಿ; 
ಸರೇ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ- ಸಿಧ್ಧಾದ್ಯನುಕೂಲ ಸಂಘಾಃ ನಮಸ್ಕಂತಿಚ; ತದೇತತ್ಸರ್ವಂ 
ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬಂಧಃ !!೩೬॥ 


ಹ ತಪ ನಾರಾ ನನು. ಧಾ ಜಭಾಶಾಸ ಹಾಳಫಾಜಾ (ಂ ಂದೆು ಆ" ಉರ್ಪ. ಜಹಾರ ಜಾ ಅಪಾ ಸಜಾಜಾ. ಜಾಯಾ ಅಾಜಾ ಎ ಅರಾ ್ತ್ಸಹ್ಸು್ಪ೬್ಮಾುಾಕಾ ಾಾಕಕಕ ಕುರು  ಹುುರುಯಸ೬ಟ್ಟ್ಟ್ಟ 
ರಾರಾ ಬಾಜ ಜಾ ಜಾ ನ ಭಾಸ ಸಾ ಯಾ ಅ ಭಾ ಅಧಾರದ. 





ಹ 


ನ್ಮೋಹ ಸ್ತಥಾಸುಖಂ । ಯಾವನ್ನ ಯಾತಿಶರಣಂ ತ್ವಾಮಶೇಷಾಘನಾಶನಂ ” ಎಂದೂ 
(ವಿ. ಪು. ೧. ೯-೭೫) ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದೂ, * ಚತು 
ರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ತ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ * ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ (ಗೀ. 
೭-೧೬) ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿರಡು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಉಪಾಯದ 
ಮೂಲಕ ಸೇವಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರಾಗಿ, ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಈ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು; ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು “ ಉಪಾಸತೇ? ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
“ ಭಜನ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಥಾನೇ- 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; “ಶುಭಕೃಚ್ಛುಭಮಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಸಕೃತ್ಸಾಪಮಕ್ಕುತೇ | 
ವಿಭೀಷಣಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾಸಮಿಾದೃಶಮ್‌ ” ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಎಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸ್ಕಿ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಎಂಬ 
ರಾವಣನು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಡೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪವು 
ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಹಾಗೆಯೇ * ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ, ಪಾಸಕಾರೀ ಸಾಪೋ 
ಭವತಿ ” ಎಂಬ (ಬೃ. ೬-೪-೫) ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, 1 ೩೬ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಮುಂದೆ ಶಾನು ನೋಡಿದ ವಿಷಯವು ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು 
ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಈ “ ಸ್ಮಾನೇಹೃಷೀಕೇಶ ವೆಂಬಶ್ಲೋಕ 
ದಮೂಲಕವಾಗಿ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಾನೇ-ಎಂದರೆ ಯುಕ್ತವು. ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತಪದವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಕ್ತಂ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಿದೃಶ್ಷಯಾ-ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಆಗತಂ-ಬಂದ ಅಶೇಷ *ಂಪುರುಷಾದಿಕಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಗೆಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಕಿನ್ನರರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರುಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಜಗತಿ್‌-ನೆರದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನವೂ, ತೃತ್ಛ್ರ ಸಾದಾತ್‌-ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ 
ಹದ ದಬಿಶೆಯಿಂದ, ತ್ಪಾಂ ಸರ್ಫೇಶ್ವರ ಮವಲೋಕ್ಕ್ಯ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಸಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ತವ 
ಪ್ರಕೀರ್ರ-ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ, ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಠತಿ-ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಸಮೂಹವೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದೆ, ಮತ್ತು ಅನುರಜ್ಯತೇಚ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವ ಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಯದೇಶತ.ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಮತ್ತು ತ್ವಾಮ' 
ಛೋಕ್ಕ-ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಶ್ಷಾಂಸಿ-ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ, ಭೀತಾನಿ-ಭಯಸಟ್ಟವರಾಗಿ ಸರ್ನಾ 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಭಾ. ಆವ, ಯುಕ್ತತಾ ಮೇವೋಪಪಾದಯತಿ-- 
ಮೂ. ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತೇನ ನಮೇರ೯ ಮಹಾರ್ಮ್ಮಗರೀಯಸೇಬ್ರಹ್ಮಣೋಪ್ಶಾದಿಕರ್ರ್ರೇ?ಃ 








ಅರಬ್‌ *ಾಪ್‌ಚನಾರರಾಚಚಾಾ ಹ... ತಾ... ರಾ ಕಾರಾ ಕಾ ಖಾನ ಅಾಘಾನಾಾಕಾಸಾ ಖಕ ಕಾನಾ ಅಂ ಸಾನ ನಾವ ವಾ ಅ ಕ ವ ಸಾರಾ ಸಂ ಭಾ ಅ.ಸಂ ಸಧಾ ಜಖಸಾಸಾ ಇ ಧ್ಲಾಹುುು 


ದಿಶಃ-ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರದ್ರವಂತಿ.ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರ್ಕು, ಯ 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ಸರ್ಟೇ-ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ-ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹವೂ, ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾದಿ 
ಅನು ಕೂಲಸಂಘಾ॥- ಸಿದ್ಧ ರೇ “ಮೊದಲಾದ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ ವರಿಸುವವರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲಾ, 
ಇದರಿಂದ ದೇವಗಂಥರ್ವಾ "ದಿಗಳೂ ಸಹ್ಕ ಉಪಲಕ್ಷಣರೀತ್ಯಾ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರೆಂಬ ಭಾವವು. 
ನಮಸ್ಕಂತಿಚೆ-ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದೂ, ಯಚ್ಚ. ಯಾ 0% ತದೇ 
ತತ್‌.ಇವೆಲ್ಲವೂೂ ಯುಕ್ತಮಿತಿ-ಸಹಜವಾದುದೆಂದು, ಪೂರ್ಚೀಣಸಂಬಂಧಃ- ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಾನೇ-ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾವಲೋಕನದ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ ಲೋಕವೇ ಜಗಚ್ಛಬ್ಬ್ದ 
ದಿಂದ ಉದ್ದೇಶ್ಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ದಿದೈ ಕ್ಷಯಾ-ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘವನ್ನು ಅನುಕೂಲರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರತಿಕೂಲರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪವಿಧಿ ನಿಷೇಧವಾ ಕೃಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುವರು ಅನುಕೂಲರು; ಕ್ರತ್ಯಾ ಕರಣ, ಅಕೃತ್ಯಕರಣಾದಿ ದೋಷಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವವತು ಪ್ರತಿಕೂಲರು, ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೇರ್ರನ 
ವನ್ಸಿತರರು ಮಾಡುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಹರ್ಷಾನುರಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವದೇ ಸರಿಯಾಮದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷವು ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅತಿಥಿಯ ಲಾಭದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪಂಜರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನವಾಗಿ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತಾದ್ದು. 1೩೬! 

ಧಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತ ತಾಮೇವ-ಆ ಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೇ, ಉಸ 
ಪಾದಯತಿ-ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲರಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆ ಯುಕ್ತತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ಮಹಾತ್ಮ್ಶ.ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೇ! ಗರೀ 
ಯಸೇ-“ನತತ್ಸಮಶ್ಶ ಭ್ಯಧಿಕತ್ಕ್ವ ಶ್ರೂಯತೇ? ಎಂದು (ಶ್ವೇ. ೮) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲಿತ್ಮ ರುಗಳ ಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಎಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಿ.ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಾದ 
ಆರ 0 ಕೂಡ, ಆದಿಕಕ್ಟ್ರೇ- ಮೂಲಕರ್ರ)ವಾದ, ತೇ- ನಿನಗೆ ಕಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ನನಮೇರ೯-ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ ಸಜ | ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕಿಸಿದೆ ಇರಲು 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಫೀನು ಸ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ನು. ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಫಿನ್ನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಆತನ ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರು 
ತ್ತ್ರೀಯೇ. ಸತತ ನೀನು ಚತುರ್ಮುಖಮೊದಲಾದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃರಿಸಲ್ಪಡದೇ 
ಇರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ 
ಹೋದರಲ್ಲಾ. ರಾವಣನು * ನನಮೇಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕೃರಿಸದೇ ಹೋದನಲ್ಲಾ 





ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೩೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೩ 





ಹ ನ ದುಂಬ ಟಗ ಬ್ಯ 


ಭಾ. ಮಹಾರ್ತ್ನ! ತೇ-ತುಭ್ಯಂ ಗರೀಯೆಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ.-ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಕಾಪಿ ಆದಿ 
ಭೂತಾಯ ಕತ್ರ್ರೇ, ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಾದಯಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಯೇತೋರ್ನನಮಸ್ಕುರ್ಯುಃ?8೩೬॥ 





ಎಂದರೆ ಥಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗರ್ವ್ಹಿಯಸ್ತ್ವ ಉಂಟಿಂಬ ಜ್ಞಾನ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಗರೀಯಸ್ವ್ವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹ ಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಸ್ಥರಿಸಲು, ಅವರ ದುಷ್ಟ ಕತವು, ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸೋ ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣೋಪ್ಕಾ ದಿಕರೇಎಂಬಈಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಏನೆಂದರೆ-_ಲೋಕದಲ್ಲೆ ಲಾ 
ಟಾ ಒನೊಬ್ಬ ನೇಯಾಗಿ ಸರ್ವ ವೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದರೆ, ಒಬ್ಬ ನೇ ಇರುವಾಗ ಗರೀಯಸ ಸ್ಪವೂ, 
ಇದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಈ ನಿಸ ಸ್ಲಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತಿಯೂ ಜ್‌ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಗೀತೆಯೂ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಪ "ನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಿ 
ಅದಿಕ -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವದೇನೆಂದಕೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 02 ದೇಹ 

ಬಿಗ ಅವರವರುಗಳ ನಿತಾವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ, ನಿತಾಮುಹನು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಜೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಕರಣ ಕಳೇಬರಾದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೂಲಕರ್ತಾ ಠೀನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆದಿ ಮೂಲವು 
ನೀನು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಈ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗೇ ಆದಿಕರ್ರಾ ಆದಮೇಲೆ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆದಿಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿದೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಅನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರ್ತ್ಮ ಎಂಬುದು `ರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಭಾಗವತೋತ್ತಮರೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು, 
ಆಗ ಏನರ್ಥವೆಂದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೆಂಬುದು. ಅವರುಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಮಲವಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹಾ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಿಕೂಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ಜನಗಳ ಪ್ರವ್ಸತ್ತಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ `ಕ್ಲೋಕಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕತ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿದ ಅರ್ಥವು ಅನುಕೂಲರಿಗೆ ಆಯಿತು ಪ್ರಕಿಕೂಲರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಈ ಪ್ರತಿಕೂ 
ಲರು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಆದಿಕರ್ತಾವಾಗಿ, ಗರೀಯಸೇಪಿ-ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 
ತೇ-ನಿನಗೆ, ಕಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ನನಮೇರ೯-ನಮಸ್ಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ 
ಅವರ ದುಷ್ಕೃತವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವು, ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಥರಿಸದೆ ಈ 01 ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದುದ 
ರಿಂದ ದಿಕ್ಸು ದಿಕ್ಫುಗಳಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಹಾಗೆ 
ರಾವಣರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇರುವವರೇ ಇಲ್ಲವು. ಸೀತೆಯು ಪ್ರಸಾದಯಸ್ಪ 
ತಂ ಚೈನಂ ಕರಣಾಗತವತ್ಸ: ಲಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು.. * ದ್ವಿಧಾಭ 
ಜ್ಮೆ ಜ್‌ ಮಪ್ಕೇವಂ ನನನೇಯಂತು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ” ಎಂಡಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ 
ತ ಜು ನಮ ಸ್ಫರಿಸುವನಲ್ಲವು ಪಾಪನಿಶ್ಚಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. (ರಾ. ಯು. ೩೬-೧೧) ಮಹಾ ಕವಿಯ ಚಮಶ್ಶಾರದಿಂದ ಎರಡುವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಹೇತುವನ್ನು ಈ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಹೇ ಮಹಾರ್ಶ್ಮ.ಓ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೇ, ತೇ-ಎಂದರೆ 
ಶುಭ್ಕಂ, ಇದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನವಲ್ಲವೆಂಬ ಶಾಶ್ಸರ್ಯದಿಂದ, ನಿನಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಆ 
ನೀನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಗರೀಯೆಸೇ- ಸರಾವರರಿಗೂ ಈಶನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತೃ ಎಸ್ಛನೇ 


ಗಿಳ೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೭ 





ಮೂ. ಅನನ್ರ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ, ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಸದಸತ್ತತಶ್ಸರಂ ಯತ್‌ ॥೩೭॥ 
ಶ್ಚಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಸ್ತೃಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಮ್‌ [| 





ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಕಾಹಿ- ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೂ 
ಮೂಲಪುರುಷನು ಚತುರ್ಮುಖನು, ಅಂತವನಿಗೂ ಕೂಡ್ಕ ಆದಿಭೂತಾಯಕಕ್ರೈೇ-ಮೂಲ 
ಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕರ್ತಾವಾದ, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂದು ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತೇ-ನಿನಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ಪದವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು 
ಎಂದು ಕರ್ರೃಸದವನ್ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಾದಯಃ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೇತೋಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ್ಕ ನನಮಸ್ಸು ರ್ಕು8- ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ ಇರುವರು? 
ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೇ ನಮಸ್ಫ ರಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಪರಮೋಹಪಕಾರಕನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ನಮಸ್ಫ 
ರಿಸದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ? ವಿಂದಿಗೂ ಇಬ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಏಳೂವರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿ, ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪರಮೋಪಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತೈೆಷಿಯಾದವನನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಶರಣುಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಟರಿಸದೆ ಇರುಶ್ತಾರೆಯೋ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಸಾದಯೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅನನ್ತ.“ ಅನನ್ತಮವ್ಯಯಂ ಕವಿಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ದೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೇದ ರಹಿತನೇ। ದೇವೇಶ-ಓ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಜಗನ್ನಿ ವಾಸ-ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಿವಾಸವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೇ। ಹಿಂದೆ 
೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿವಾಸಭೂತನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾಸ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸವನಕ್ಳೂ 
ಆಧಾರಭೂತನೆಂದೂ ಆತ್ಮಾವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತ್ವ ಮಕ್ಸರಂ-ನೀನೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 
ತದಾತ್ಮಕನೇ | ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸತ್‌-ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕ 
ನಾಗಿದ್ದು ಸ್ಫ್ಥೂಲಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ, ತ್ವಂ-ನೀನೇ; ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಲ್ಲವೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಸತ್‌-ಅಸಚ್ಛಬ್ಬನಾಚ್ಛನೂ, ತ್ರಂ-ನೀನೇ; ಅಥವಾ ಸದಸತ್ತು 
ನೀನೇ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣರೂಪರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ ಯತ್‌.ಯಾವುದು, 
ತತ್ಪರಂ-ಆ ಚಿದ ಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ತತ್‌.ಅದೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ಆದಿದೇವಃ-ಆದು 
ದರಿಂದ ವಿಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೂಲಕಾರಣನು, ಪುರುಷಃ.“ ಪುರುಷಏನೇದಂ 
ಸರ್ವಂ “ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಭರ್ತಾವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಚೇತನರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳದಾಯಕನು, ನೀನೇ; ಪುರಾಣಃ-ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ; ಅಸ್ಕ 
ವಿಶ್ಚಸ್ಯ-ಈ ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ-ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಆಧಾರ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೭) ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೫ 





ಭಾ. ಅನನ್ತದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿ ವಾಸ ತಮೇವಾಶ್ನರಂ-ನಕ್ಸರತೀತ್ಯಶ್ಷರಂ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ತ್ವ 
(೧)“ನಜಾಯತೇ ಮ್ರ ತ್ರಿಯತೇವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದೊ ನ. 
ಹ ನಕ್ಚರತಿ; ಸದಸಚ್ಛ ತ್ವನೇವ- ಸದಸಚ್ಜಿ ಬ್ದ ನಿರ್ದಿಸ್ಟಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಧಾವೇನಾ 


ಹ ರಾ ಮಕಾರ ಸಮು ಅರಾ ಹ ೫೫೫.333 


ವಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ, ಹೀಗೆ. ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಕ್ಷರ, ಆದಿದೇವಃ, ಪುರುಷಃ, 
ಪುರಾ೫ಃ, ಆದಿದೇವಃ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ ಎಂಬೀಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಸ್ಟ ರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೮ ನೆಯ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಂ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಯ ಪರಂ, ನಿಧಾನಂ, 
ಜಾ ಪುರಾಣಃ, ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಿಂದೆ ೨೫ ನೆಯ ಕ್ಷ್ಯೋಕದಲ್ಲಿವೆ. 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು “ಅಶ್ಷ್ಚರಮಮ್ಪರಾನ್ರಧೃತೇ॥” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. *ಅಶ್ಲರಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಮ್‌? ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಗೀತಾ ೮. ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಗೀ. ೧೫-೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ... “ ಅಮೃತಾಶ್ನರಂ ಹರಃ? 
ಎಂಬ (ಕ್ವೆ ಸ ಸೆ -೧೦) ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಾತ ಒನನ್ನೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಪ್ರಮಾಣವು--ಏತದ್ವೈತದತ್ತರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿ 
ವದಸ್ತಿ ಅಸ್ಕೂ ಲಮನಣು ಅಪ್ರಸ್ಟ್ಪಂ” “ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಶ್ಲರ ಮಧಿಗೆ 
ಮ್ಯತೇ * “ ಅಿಶ್ಚರಾತ್ನ ೦ಭವತೀಹ- ವಿಶ್ವಮ್‌ ” (ಮುಂ. ೧ ೧ ೯,೫,೭.) ಸಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ತುಜಾ _ಡ ಸದೇವ ಸೋಮ್ಮೆ ೇೀದಮಗ್ರಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ ಶೀಯನಮ್‌ 
(ಛಾಂ. ೬ ೨.೧) ಸ್ಥ ೈಷ್ಟ್ಟ್ಯನ್ಮು ಖನಾದ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಚ್ಛ ಬ ಸವಾಚ್ಯನು. “ ಅಸದ್ವಾಇದ 
ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತೀ ವೈ ಸದಜಾಯತ (ತೈ. 1 ೭, ೧) ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯನ್ಮುಖನಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರ "ಯ ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ಜು ಟ್ರಿಹ್ಮನು “ ಅಸತ್‌ ” ಶಬ ಸವಾಚ್ಯನು, ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು.“ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ರಮ್‌ 7. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹೇ ಅನಂತ ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿ ವಾಸನೇ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು 

ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ, ಡಾ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಜಗನ್ನಿವಾಸ- ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಆವಾಸವಪೋ ಅವನು 
ಗನಿ, ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿವಾಸರೂಪನು ಎಂದಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಗೀತೆ 

ಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಜೀವತತ್ವ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀಪತತ್ತ ಆವು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿ ಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ತ್ರ 
ಮೇವಾಶ್ಷರಮ್‌-ನೀನೇ ಜೀವಾತ್ಮಶರೀರಕನು, ನಶ್ಷರತೀತ್ಮ ಕ್ಷರಂ-ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥರೂಪತಃ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅಕ್ಷರವೆನಿಸುತ್ತ ದೈ, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವ ವು. ಎಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ-_ ಈ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌-ಜ್ಞಾ ಸಿ ನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಗುಣಕನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ನಜಾಯತೇ.ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವು, ನಮ್ರಿ ಯಶೇವಾ-ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವೂ ಇಬ್ಬಪು, ಎಂದರೆ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ "ತ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು” ಇತ್ಯಾದಿ ಶು ತ್ರಿತಿಸಿದ್ಧ- ಇ. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ, 


ಹ ವ ರಾವಾ ನಾ 


(೧) ಕಥ, ೧.೨.೧೮ 
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೧೪೪೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ಛಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೮ 





ಭಾ. ವಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವಂ, ನಾಮರೂಪನಿಭಾಗವತ್ತಯಾ ಕಾರ್ಕಾವಸ್ಥಂ ಸೆಚ್ಛಬ್ದನಿ 
ರ್ದಿಸ್ಟಂ; ತದಳರ್ಹತಯಾ ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂ ಅಸಚ್ಛಬ್ಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂಚೆ ತ್ವಮೇವ | 
ತತ್ಪರಂ ಯತ್‌-ತಸ್ಮಾತ್ರಕೃ್ಪಶತೇಃ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಜೀವಾತ್ಮನಃ, ಪರ 
ಮನ್ಯನ್ಮಾಕ್ತಾತ್ಮತತ್ವಂ ಯತ್‌, ತದಪಿತ್ತಮೇವ । ಅತಸ್ತ್ತಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ 
ಪುರಾಣಃ | ತ್ಪಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯಸರಂ ನಿಧಾನಂ-ನಿಧೀಯತೇತ್ವಯಿ ವಿಠ್ಶಮಿತಿ, ತ್ಬೆ 
ಮಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸ್ಕ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ; ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಶರೀರಭೂಶಸ್ಮಾತ್ಮತಯಾ ಪರಮಾ 
ಧಾರಭೂತ ಸ್ತೃಮೇನೇತ್ಶ್ಕರ್ಥಃ 1೩೮॥ 





ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಜೀವಾತ್ಮಾಹಿ ನಶ್ಸರತಿ-ಜೀವಾತ್ಮನು ತಾನೇ ವಿನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವನು? ಜೀವ ಶತ್ತಿಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಠ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಈ ಪೂರಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ೧೧೨ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ? ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಸದಸತ್ರೂ ನೀನೇ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತ್ಮಾವೂ 
ನೀನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡು ಅವರ ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ * ತೆತ್ರರಂ ಯತ್‌ ? 
ಎಂದು ಕ್ರೀಸೃತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂಜಿ 
೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ * ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ರ್ರಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮ ವಶವಾಗಿ ಅರ್ಥವನಾಡಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಠಿವಾ 
ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮವಶವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸದಸಚ್ಚ ತ್ವಮೇವ-ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಫ್ಥೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮ 
ಕನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸದಸಚ್ಛಬ್ಬಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಹ್ಪಿದುದು, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವೇನ.ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಾರಣ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ-ಇರುವ, ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು, ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಮರೂಪ ವಿಭಾಗೆವತ್ತಯಾ-ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಹಾಗೆ ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಂ-ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃ್ಛ 
ತಿಯು, ಸಚ್ಛೆಬ್ಬನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-“ ಸತ್‌ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು, ತದನರ್ದ 
ತಯಾ ಹಾಗೆ ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಂ- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಸಚ್ಛಬ್ದನಿರ್ದಿ 

ಂಚ-“ ಅಸತ್‌ “ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು, ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಸದಸತ್ತೂ ಸಹ, ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ, ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ 
ನೀನೇ; ಇನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಸ್ಫೂಲರೂಪದಲ್ಲೋ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲೋ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶರೀರವು, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಗೆ ವ್ಯಾ ಪ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರ 
ಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ * ಅಸದ್ಟಾ ಇದವುಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌, ತತೋನೈ ಸಡಜಾಯತ ತದಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಸ್ಪಯಮಕುರತ? ಎಂಬ ತೈತ್ತರೀಯ (ಆನಂದ ೭೧) ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಂ-ಸ್ಫೂಲಚೇತನಾಚೇತನಶರೀರಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಸತ್‌-ನಾಮ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ, ಅಗ್ರೇ-ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌-ಇತ್ತು, ತಶಃ-೮ 
ಅಸಕ್ತಿನ ದಶೆಯಿಂದ, ಸತ್‌ ಅಜಾಯತ.ಈ ಜಗತ್ತು ನಾಮರೂಸಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹದಾದುದಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೮) ಎಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೭ 








ಮೂ. ನೇಕ ಸ ನೇದ್ಕ ಚೆ ಪರಂಚೆ ಧಾಮ ತ್ವಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವಮನಂತರೂಪೆ ॥ 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಸ್ಟೂಲ ಲರೂಪ ಪ್ರಕ್ಸತಿಶರೀರಕ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿ ಆಯಿತು” ಎಂಬ ಭಾವವು. *ಆನೇನ 
ಜೀನೇನಾತ್ಮ ನಾನು ಸ್ರ ಹಂ "6 ೫ | ಛ20.೬-೩.೯) ವಿಂಬುದೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದುದು ತತ್ಸರಂಯತ್‌-ಇನ್ಲ ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಧಿರ್ದ್ಜಿಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು 
ಅಶ್ಲರಂ ಮತ್ತು ಸದಸತಿ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಭುವಿಸಿ ಮ್ಯಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಸ್ಮಾತ್‌. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಸೀವಿತಾತ. ಸನಃ- 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಬದ್ಧರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗಿಂತಲೂ ಇವು ಸದಸದ್ರ ದೂ ದದ ದಲ್ಲರುವ ಪ್ರ ಪ್ರ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು, ಮತ್ತು ಸರಮನ್ಶತ್‌. ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮ ಶತ್ತಂ-ಶ್ರೇಹ ವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ತತ್ಪ ಶಪೂ ಸಹ್ಮ . ಮವ. ನೀಕೇಯೇ ; ಇದರಿಂದ 
ತತ್ರರಂ ಎಂಬಳ್ಳಿನ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ "ಪರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೋಧಿಸ್ಕಿ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಕ್ತಾ ನ್ರ್ಮ್ಮ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು "ಹೇಳಿ, ತಚ್ಛರೀರಕನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
“ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾಶರೀರಂ“ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ತ್ವಮಾದಿ ದೇವಃ-ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನರುಗಳಿಗೂ ಅದಿ ಕಾರಣನಾಗಿ 1 ಸೂರಿ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೂ ಆದಿ ಕಾರಣನು ಪುರುಷಃ. ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯನು, ಪುರಾಣ॥-ಸನಾತನನು, ತ್ವಮಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಪರಂ ಇಹ ತೇವರ್ಚ್ಗಳ ಈ 


ಕ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಆದರ ಸರ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ 


ಪ್ರವ 

ಭಪಿಸು 

ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ನೀನು ಫಿಧಾನವು ಎಂಬ ಚ ನಿಧಾನಂ-ಎಂ-ತ೨ ನಿಧೀಯತೇ 
ತ್ತ ಯಿವಿಶ್ವ ಧಿತಿ- ನಿನ್ನ ಲ್ಲೇ ವ್ರ ವಿಶ್ವ ವೆಲಾಥ ಸಲ್ಪಟ್ಟರು ನವದರಿಂದ್ಯ ತ್ರಂ-ನೀನು, ಅಸ್ಯ 
ವಿಶ್ವಸ್ಥ. ಈ ವಿಶ್ವದ ಸರಮಂತಿಧಾನವು. ನ ತೃ ಪ್ಟವಾದ ಆಧಾರವು; ಇದನ್ನೇ ಚನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ-ಶರೀರಭೂತಸ್ಯ-ಶರಿರ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ-ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ. ಆತ್ಮತಯಾ 


ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಪರಮಾಧಾರಭೂತಃ-ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವ ಆಧಾರ ಭೂತನಾಗಿ 
ರುವವನೂ, ತೃಮೇವೇಶ್ಶರ್ಥಃ-ನೀನೇಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು, ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸಿಗೂ, ಬದ್ಧಾ 
ತ್ಮನಿಗೂ, ಈ ಮುಕಾ ್ರತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾದ ರುದ್ಧ ಸತ್ವಕ್ಟೂ ಬದ್ದಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿ ಸ ರ್ರವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಚ ಚ್ಟ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಪರತತ್ವವೇ ಆಧಾರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿ ತು. ಚಿತ್ತತ್ವಚಿತ್ತತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಷೆ 
ಎಂದೂ, ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇವುಗಳ ಆತ್ಮಾವಾದ ಈಶ್ವರ ತತ್ತವೂ ಸೇರಿದೆ ನ ಹೀಗೆ ಈ 
೧ 


ತತ್ವತ್ರಯಗಳುಂಟೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇರುವ ಅವಿನಾ 
ಭೂತತ್ವ ವೂ, ಹೀಗೆ ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸತೆಯಿ €ದ ಮೂರು ತತ್ತ್ವವೂಸೇರಿ ಒಂದೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 


ತವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಿಕಿತವೆಂದ: ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 1೩೨! 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--_ಸರ್ರೇರ್ವರನ ವಿಭೂತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನ ನ್ಲವೇ ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇ ಅನಂತರೂಪ- 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನೇ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ 
ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ. ತಾನು ಪ್ರಕಾರಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯ, 
ವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅನಂತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರುವವನೇ, ವೇತ್ತಾಸಿ-ಜ್ಞಾನಮೂಲಕ 49 


೧೪೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೯ 





ಯುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಫಥೀನೇಯಾಗಿದ್ದೀ; ವೇದ್ಯಂಚ-ಭ್ಲೀಯ 
ವಸ್ತುವು ಸಹ ನೀನೇ; ಇವೆರಡೂ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನೇ ವೇತ್ತಾವಾಗಿದ್ದೀ, ಚಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ವೇದ್ಯಂ ವೇತ್ತಾ ಎಂದು 
ವೇದ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಮವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ವೇತಶ್ತಾಶಕ್ಟೂೂ ವೇತ್ತಾವಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ ವೇದ್ಯಕ್ಟೂ ಆತ್ಮಾ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞ್ಞಾತಾಜ್ಞೇಯವೆರಡೂ ನೀನೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು, ತದಾತ್ಮಕನಾಗಿ ನೀನೇ ಎಂಬುದೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಜ್ಞ್ಹಾತಾ 
ಜ್ಞೇಯವಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಷರಮ 
ಜ್ಞೇಯವಸ್ತುವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. “ತ್ಚಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ 
ನೇದಿತವ್ಶಂ” (ಗೀ, ೧೧. ೧೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಉಪಪಾದತವು, *“ ನಾರಾಯಣಂ 
ಮಹಾಜ್ಜೇಯಮ್‌ (ಪು. ಸೂ) ಎಂಬುದೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಆ ಭ್ಞೇಯ ವಸ್ತುವು 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪ ಧ್ಯೇಯರೂಪದಲ್ಲಾದರೆ, ಅದರ ಆತ್ಮತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಯಾ 
ವಾಗ ಜ್ಞೇಯವಾಯಿತೋ ಅದು ಶ್ರಿಯಃ ಸತಿಯ ರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಶೇಷಣರಹಿತವಾದುದು ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಜೇಯವು ಆಗಲಾ 
ರದು. ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವೂ ಅಸಾಧ್ಯವು; ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೇ ಸಾಕ್ತಾತ್ಭ್ಫಾರ ಹೇಗೆಂಬು 
ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು, ತಿಳಿಸಲೂಲಾರರು. ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ನಮಗೇನೋ ಅದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನೂ ಜ್ಞ್ಞತಾ ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯವೂ ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಆತನು ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದವು ಥಿರಸ್ತವು.. ಪರಂಧಾಮ ಚಿ 
ತ್ಚಮೇವ-ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರರೂಹವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋರೂಪನೂ ನೀನೇ; ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಪ್ರಾ ಪೃಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ; 
ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಂ-ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ, ತಮೇವ-ನೀನೇ, ಸರ್ವವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಗಳೆರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥವೋ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧಾತುವ್ಯ್ಯತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಡವಾಗು 
ತ್ರದೆಯಾದುದರಿಂದ * ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಮಾಜ್ಗಲ್ಯೈಕತಾನೈಃ ಸ್ವರೂಪ 
ರೂಪಗುಣ ನಿಭವೈಃ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಇತ್ಶರ್ಥಃ ” ಎಂದು ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಬೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತ್ವವು ಆಗ ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ದಶೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಆಶಯ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಓಂ ವಿಶ್ವಾಯನಮಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ನಿರ್ಗುಣವಾದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಸದುಷಜೀಶಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದಿನ ಪರಮೋಪದೇಶಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ವಿಸ್ಸೈ್ಟವತಾರಿಯಾಗ್ಯಿ ಆತನಿಗೆ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ತ್ವಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪರತತ್ವವೇ ವಿನಾ ಇತರರು ಅಲ್ಲವೆಂಬ “ಅಧಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿಷ್ಣುಂ? (ರಾ ಬಾ.೭೫-೧೯) 
ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ್ತವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ತ್ಸಮೇವ-ನೀನೇ, ಸರಂಚಧಾಮ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದಸ್ಥಾ ನವು, ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನವೃ, ದಿವ್ಯ ವೈ ಕುಂಠವು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೯ 


ಎ ಯಾರಂತ 





ಗಾ ಇಾಲ್‌'ಒಟ್‌'ಎಫ್‌ಇಲ 


ಭಾ. ಜಗತಿ ಸರ್ವೋ ವೇದಿತ್ಕಾ ವೇದ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಂ, ತಮೇವ, ಏವಂ ಸರ್ಪಾತ್ಮತಯಾ 
ಏವಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವ ಮೇವ ಪರಂಚ ಧಾಮ-ಸ್ಥಾನಂ, ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ! ತ್ವಯಾ 
ತತಂ ವಿಶ್ವಂ ಅನನ್ತರೂಸಮ್‌ ! ಶ್ಹೈಯಾತ್ಮತ್ತೇನ ವಿಶ್ಚಂ ಚಿದಚಿದ್ಮಿಶ್ರಂ ಜಗತ್‌, 
ತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮ್‌ |೩೯॥ 





ತ ಸ ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರರೀರವೆಂದೂ * ತತ್ಸರ್ವಂವೈಹರೇ 
ಸ್ವನುಃ 7 ಎಂಬ ಉಸದೇರವು ಹೇಳಲ ಟ್ಟು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನು ಆತ್ಮಾವೆಂದೂ, “ ಯಸ್ಯಾ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯಾಕ್ಷರಂ ಶರೀರಮ್‌ ಏಷಸಾರಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾಃಪ ಹತಸಾಸ್ಮಾ 
ದಿವ್ಯೋದೇವ ಓಏಕೋನಾರಾಯಣಃ ? (ಸುಬಾಲ ೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆನೆಂದು. ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈತಿಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿತಂತ್ರವು, ತಳಹದಿಯು ; ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಸಂಬಂಧವು ವಿಶ್ವಕ್ಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ 


ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈತಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಮಂಜಸವು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಪ್ರಿಗಳು 
ಇಂತಹ ಘಟಕಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. “ಸದೇವಸೋಮೈೇದಮಗ್ರಅಸೀತ್‌? 
“ ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ” “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚಮತ್ತಾ” “ಆನೀತವಾತಗ್‌ಂ 
ಸ್ಪಧಯಾತದೇಕಮ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, 
ಎಂದು ಹೇಳುವವೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವು ಮತ್ತು “ಸರ್ವಂಖಲ್ಮದಂಬ್ರಹ್ಮ? “ಐಶದಾತ್ಮ್ಯ 
ಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌? “ಜಗೆಚ್ಚೆಸಃ?” ಇತ್ಯುದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಜಗತಿ-ಜಗತ್ತಿನನ್ಲಿ ಸರ್ಫ್ರೋ ನೇದಿತಾ-ಸಮಸ್ತ ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ವೇದ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಂ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸರ್ವ ವಸ್ತುವೂ ತ್ವನೇನ-ನೀನೇಸರಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ 
ಸಮಸ್ತ ಚೇತನ ವರ್ಗವೂ, ಅವರಿಂದ ಭ್ಹೇಯ ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವರ್ಗವೂ, ನೀನೇ ಎಂಬ 
ಶಾತ್ರರ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ತ್ವಯಾತತಂ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಕ ಭಾವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭೇದವು ಶೃುತವಾಗಿರುವದರಿಂದ; ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯು 
ಅಭೇದವನ್ನು ಎನ್ಸಿಯೂ ಉಪಪಾದಿಸ್ಲವು, ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ಫಾತ್ಮತಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಃ-“ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಳೇಶ ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವತಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಕ ಆತ್ಮ 
ವಾಗಿರುವ, ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ; ಪೆರಂಚೆ-ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟವಾದ, ಧಾಮ-ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನವೂ 
ಸಹ, ರೀನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವಪೂ ಫೀನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಧಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕು ಇತರ 
ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವದಿಸ್ಲವಾದುದರಿಂದ] ಸ್ಥಾನವೆಂದೇ ಆರ್ಥಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ಥಾನವಃಗಿ ಸರ್ವೋ 
ಶ್ಶೃಸ್ಟವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ಲ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. *ಅರತ್ಚೆ ಹನೈಜಣ್ಮಶ್ಹಾರ್ಣವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ 
ಕೇತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಿತೋ ದಿನಿ। ತದೈರೆಂ ಮದೀಯಂ ಸರಃ, ಶದಶ್ವತ್ಥಸ್ಸೋಮಸವ, 
ನಸ್ತದಪರಾಜಿತಾ ಪೂರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭುವಿಮಿತಂ ಹಿರಣ್ಮಯಮ್‌' ಭಛಾಂ೮ ೫೩ ರಲ್ಲಿ 


ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಅರಣ್ಯು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಸಮುದ್ರ 


€ ಛಂ 
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೧೪೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [(ತ್ಲೋಕರ೩೯ 


'ೌಚರಿಳ್‌ಶಿಎಗ್‌'ಾಖ್‌ಸಿ: 








ಭಾ, ಅವ. ಅತಸ್ತ್ಪಮೇವ ವಾಯ್ದಾದಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕ ಇತ್ಮಾಹ-- 
ಗಳಿವೆ ವಿಂದೂ, ಅದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಲೋಕವೆಂದೂ, ಮಠ್ಕ್ಯಲೋಕ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷರೋಕಗಳು ಕಳೆದು ಮೂರನೆಯ ಲೋಕವೆಂಬ ಭಾವವು; ಅಲ್ಲಿ ಐರಂ ಮದೀಯವೆಂಬ 
ದಿವ್ಯಸರಸ್ಸೂ, ಸೋಮ ಸವನವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪಟ್ಟಿಣವೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ 
ಸ್ತೃಂಭಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯಮಂಟಸ ಉಂಟಿಂದೂ ಅಲ್ಲ ಶೇಷ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಓಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸು 
ದೇವನಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಕೌಹೀತಕೀಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಕಾಲಸ್ತೃತ್ರ ವೈಪ್ರಭುಃ-ಕಾಲತತ್ವದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂದರೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೈಕುಂಠೇತು ಪರೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರಿಯಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಜಗತ್ಪತಶಿಃ। ಆಸ್ತೇ ವಿಷ್ಣುರಚಿಂತ್ಯಾಶ್ಮಾ ಭಕ್ತೈರ್ಭಾಗವಕ್ಕೆಸ್ಟೆಹ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಂಚಧಾಮವೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಂ ಪದಂ ಐಶ್ವರಂ ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವ ಮನಂತರೂಪಮ್‌ ಎಂದರೆ 
ತಯಾತ್ಮತ್ರ್ಸೇನ-ನಿನ್ಸಿಂದ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ವಿಶ್ವಂಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಂ-ಮೂರು ವಿಧ ಚಿತ್‌- 
ಮೂರು ವಿಧ ಅಚಿತ್ತುಗಳ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಶತಂ-ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಮ್‌-ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಲ್ಪಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಗೀತೋಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಅಶಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವೂ 
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ನೀನು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ, 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ,ವಾಯ್ಚಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕೆ8-ವಾಯುವೇಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನೀನೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನು, ಇತ್ಯಾಹ ಎಂಬದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ. ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ದವು ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಾದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೇಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳೂ ತತ್ತಚ್ಛೆರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ “ ಯದಂಬು 
ವೈಷ್ಣವ ಕಾಯಃ॥* ಎಂದೂ “ಶತ್ಸರ€ ವೈಹರೇಸ್ತನು ” ಎಂದೂ ವಿಶ್ವಶರೀರಕತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಡೆಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ತದಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನೂ 
ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ “ ಜ್ಯೋತೀಂಹಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಷ್ಣು 
ರ್ವನಾನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಲಿರಯೋದಿಶಶ್ಚ |! ನದ್ಯಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸ ಏವ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರವರೈ? (ವಿ.ಪು. ೨.೧೨೩೮) ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಬಂಧನವು, 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ 
ಎಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಜ್ಜ,್ರಹವಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೩೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ಗಿ 


ಇತಕೌ್‌ಲಾಸಟಿಷಾಾಸ್‌ ನೀ 





೨ರಾರಾರಾಪಾತಾರಾಅಷಾಭಾರಾ-ಾ-. 
ವ ನ ಇಯ ಸ ಇಂಬ ಚ 


ಮೂ. ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿರರುಣಶೃಶಾಂಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಸಿತಾಮಹತ್ಚ ॥ 


ಭಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೆಸಿತಾಮಹಸ್ತ್ಪಮೇವ. ಪಿತಾಮಹಾದಯೆಶ್ಚ ; ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾ 
ನಾಂ ಹಿತರಃಪ್ರಜಾಸತೆಯಃ, ಪ್ರಜಾಸತೀನಾಂ ಸಿಶಾ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭಸ್ಯಾಪಿ ಸಿತಾತ್ಪಂ-ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ ; ಪಿತಾಮಹಾದೀನಾಂ ಆತ್ಮ 
ತಯಾ ತತ್ತಚ್ಛಣ್ಬ ವಾಚ್ಕಸ್ತನೇವೇಶತ್ಯರ್ಥ ॥ ೩೯॥ 
ಜಗಚ್ಚಸ॥-ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಗತ್ತು (ವಿ. ಪು. ೧೧-೩೧) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದ:ದರಿಂದ ಜಗಚ್ಚಬ್ಬವಾಚ್ಯನೂ ಆವನೇ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಮುಂದೆ ೪೦ ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಥಿನಗೆ ಉಂದಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಂದರೆ- ಎಲ್ಲವೂ ಫಥಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಳೂ ನೀನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಶರೀರವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ಪದಗಳು ಶರೀರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಟುಗಿ, ವಾಯುವೂ ಯಮನೂ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಮೊದಲಾದನವೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಯುವೂ, ಯಮನೂ, ಅಗ್ವಿಯೂ, ವರುಣನೂ, ಶಶಾಂಕ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಇದು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷವು, ಪ್ರಜಾಪತಿಃ - ಪ್ರಬೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಓಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಕ್ಷನ, ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ತಂದೆಯೂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಶ್ಚ ಅವರುಗಳ 
ತಂದೆಯೂ ಸಹೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಮ ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಭ್ಚಿರುವದರಿಂದ * ಸೋನೋ ಹಿತೃರ್ವಾ, ಯಮೋಜಬಜ್ಜ್ಬಿರರ್ಸ್ಟಾ ಅಗ್ನಿ ಕವ್ಯವಾಹನ ? 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಎಿತೃದೇವಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ ವಿಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವೆ 
ನಿತೃವೂ ನೀನೇ, ವಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮಖನೂ ಹೀನೇ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರವಿಶಾವ. ಹನಾಗಿ ಫೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸರಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಇತರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಗಳಿಗೂ ಉಸಲಕ್ಷಣವು, ಪ್ರಜಾಸತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಶ್ಚ - ಆ 
ವಿತಾಮಹರಿಗೂ ತಂದೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿತಾವ.ಹನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ, 
ತ್ರಂ- ನೀನೇ; ಒಬ್ಬಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಂದೈೆ ಅತನಿಗೆ ತಂದೆ, ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನವರೆಗ- 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀನೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜೀವತತ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾದವನು ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-ಸರ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಸಿತಾಮಹಸ್ತ್ಸಮೇವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರವಿತಾಮಹನೂ 
ಕೂಡಾ ನೀನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪಿಶಾಮಹಾ 
ದಯಶ್ನ - ವಿತಾಮಹನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನೀನೇ; ಸರ್ರಾಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳ, ಪಿತರಃ-ತಂದೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಯಃ.-ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು, ಅವ 
ರೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ. ಪ್ರಜಾಪಶೀನಾಂ-ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಗೆಲ್ಲಾ, ಹಿತಾ.ತಂದೆಯಾದಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು 
ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿತಾಮಹಃ।.ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಓಿತಾಮಹನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟಿರುವವನು, ಹಿರಣ್ಕ್ಮಗರ್ಭಸ್ಕಾಸಿ ಪಿತಾ-ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂಕೂಡ ತಂದೆಯಾದ 
ವನೂ ಶ್ವಂ-ನೀನೇ., ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರನಿತಾಮಹ।-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಪ್ರನಿತಾ 


೧೪೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೯ 


ಮೂ. ನಮೋನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತಃ ಪ್ರೆನಶ್ಚ ಭೂಯೋಪಿ ನಮೋನಮಸ್ತೇ॥ 
ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಷ್ಠ ತೆ ಳ್ಳ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವಃ ॥ 





ಹ ಲ್ವ ಜಾಂ ಭಾಜಪ ಕಾರಾ ಇ ಇ 


ಮಹನೆಸಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆ ಸನಿಶಾಮಹಾದೀನಾಂ- ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮತಯಾ - ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಕಃ - ಆಯಾಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನೆಲ್ಲಾ, ತ್ರಮೇನೇತೃರ್ಥಃ- ನೀನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯ ಶಕೆ ನಿಬಂಧನವು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಮೂಲಕ ವ್ಯವಹಾರವು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ, ಆತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವುದೇ ವಿಂಬ ಭಾವವು. || ೩೯ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :_-ಯಾವಾಗ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದನೋ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಭಗವದಧೀನವಾಗಿ ತತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪಾಯತ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯುವದನ್ನೂ 
ಅರಿತನೋ ಆಗ ಭಯವೇನು, ಹರ್ಷವೇನು, ಎರಡೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಊಂ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿತವರ್ತನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಮಾಡಿದನೋ, ಆಗ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನ್ನದಾ ಸ್ಕುಭಾವವನ್ನು ದಂಡವತ್ರೃಣಾಮಗಳಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತೇ - ಇಂತಹ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಥಿನಗೆ; ಸಹಸ್ರಕ್ಕತ್ತಃ - ಸಾವಿರ 
ಸಲವಾಗಿ, ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಪುನಶ್ಚ - ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಭೂಯೋಪಿ - ಒಂದೇ 
ದಿನದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಬಿಡುವವನಲ್ಲವು, ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಾಗಿ, ಭೂಯೋಪಿ - ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ನಮೋನಮಸ್ತೇ 
ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇಷ್ಟು ಮಹೋಪಕಾರಿಗೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಶಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈಗೇನೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೀಯೇ, ಅಭಿಮುಖ್ಯವುಂಟು; ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
ಅದು ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನನಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಇರುತ್ತಿಯೇ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಫೀನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ರೀಯೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌-ಮುಂದುಗಡೆಯೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವುಃ 
ಅಥ.-ಅನಂತರ, ಪೃಷ್ಠ ತಃ-ಹಿಂದೆಯೂ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಯಾರಿಗೆ ಮುಂದು ಹಿಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬತೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಇರುವದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಅದೇಕೆ ಮುಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸಹ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವತಃ-ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚ್ಮೈದಿಶೇನಮಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
ಊರ್ಭ್ರಾಯನಮಃ, ಅಧರಾಯನಮಃ ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಸರೃತಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು, ಹೇ ಸರ್ವ- 
ಓ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಶಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೩ 





ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಂ ಸೆಮಾಪ್ನೋಸಿ ತತೋಸಿಸರ್ಟಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ ಚಿದ 
ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶ್ವವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಸ್ಮ ಎತಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಉಪೇಶ್ಸಿಸ ದೆ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತಉಂಟಾಗು ವದರ ಮೂಲಕ ಸರ್ವನು. ಈ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ೨1 ನೆಯ ನಾಮವು, ಅಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಾ 
ಶ್ಲೋಕವೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹ್ಕ ತವು. ಸೃಗತೌ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದುದಾಗಿ, 
*ಸರ್ರೇಗತ್ಕರ್ಥಾಃ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಾಃ? ಸ್‌ 6 ಧಾತುವು ಜಾ ರನವಾಚಕವು ; ಎಲ್ಲವೂ 
ತನಗೆ ಕರೀರವ್ಪು, ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ ತ್ಮನು, ಎಂಬ ಜ್ಲಾ ನ ನವು ಸಡಾ “ಇರುವದರಿಂದ, ಆತನು 
ಸರ್ವನೆನಿಸುವನು. “ಸರೃಸ್ಯ ಚ ಜಾ ಜ್ಞಾ ನಾತ್‌. ಸರ್ವಮೇನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ” ಎಂಬ 
ನಿರ ಚನವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಓ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ಗೆ `ಎಿರ್ಜನೇ! 
ಮಹೋಪಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರೂ ತೀರದೆಂದು ಅರಿಕೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತಃ 
ಎಂಬ ಪದವು, ಮಂತ್ರ ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಗಾಯಿತ್ರ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಜಪ ಇವುಗಳಹಾಗೆ “ ನಮೋ 
ನಮಃ ? ಎಂದು ಸಾವಿರಸಲ ಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟುಸಲ ದಂಡವತ 
ಣಾಮಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ *“ ನಮೋನಮಃ * ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದ ಸಹಸ್ರಾವರ್ತಿ ಗಾಯತ್ರಾ ;ಭದಿ ಮಂತ್ರಗಳಹಾಗೆ ಪ್ರನಶ್ಚರಣೆಯ,, ನಮೋವಾಕ 
ಮಧೀಮಹೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಬೋಧಿತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ನಮಸ್ಸು ಅಖಂಡ ನಮಸ್ಸು ತಾನು ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನದ 
ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ನಮಃ ಎಂಬುದು ಸಖಂಡ ನಮಸ್ಸು, ಮಃ ನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂತಹ ಕೈಜ್ವರ್ಯವು ತನ 
ಗಲ್ಲವೆಂಬ ಮಮತಾ ತ್ಯಾಗವನ್ನು, ನಮಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಮೋ ನೆಮಃ ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾದುದು. ಇದು ಸಹಸ್ರಾವರ್ತಿ ಆವರ್ತಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ನನೋ ನಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದು 
ದಾದರೆ, ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕ ಪ್ರಣಾಮವು ಒಂದೇಸಲ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಪುನಃಪುನಃ 
ಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುವಾಗ “ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಾ೯ ಯುಗ್ಮೇ 
ನೈವ ಕುರ್ಯಾತ್‌” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡತಕಕೃದ್ಧಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಒಂದೇ ಸಲವೇ, ಅನೇಕಸಲವೇ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಗುರುಪರಂಪರಾ ಸಾರದ ೮, ೯ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಣಾಮದಿಂದಲೇ ಕೃಪಾಸಾಗರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೂ, ಕೃತಜ್ಞತಾಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನೇಕಸಲ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳೇ ಅವಶ್ಯಕವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 
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ಭಾ. ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರಂ ಭಗನನ್ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಸೋತ್ಫುಲ್ಲನಯನೋಸತ್ಯನ್ತ ಸಾಧ್ವ 

ಸಾವನಶ ಸ್ಸರ್ವತೋ ನಮಸ್ಕರೋತಿ 0೩೯! 
ಮೊ. ಅನಂತವೀರ್ಯಾ ಮಿತನಿಕ್ರಮಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಷಿ ತತೋಸಿಸರ್ರಃ ॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಓೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಸರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರಂ-ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಭಗವನ್ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದನೊ£ೇ 
ಆಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೂ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹರ್ಷವೂ, ಅಥವಾ ತನಗೆ ಐಹಿಕ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೂಚಿತವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಹರ್ಷವೂ, 
ಅಥವಾ ಇಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನ್ನಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದನೇ, ಇಂತಹೆ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಈತನ ಸೌಲಭ್ಯವೇನು, ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ವೇನು ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇನು, ಬದಾರ್ಯವೇನು ಎಂದಾಗಲಿ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವತಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಹರ್ಷೊೋ 
ತ್ಳುಲ್ಲ ನಯನಃ- ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು, ಅತ್ಯನ್ತ ಸಾಧ್ವ 
ಸಾವನತಃ-ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಸರೃತಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ನಮಸ್ಕೃಕೋತಿ- 
ತಾನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ॥೩೯[| 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸತ್ವವಿಶ್ವವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವೆಂದ್ಕೂ ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು; ಅದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ್ರಕ್ಳೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಆಧಾರವು. ತಾನು ಆಥೇಯನು; ಆತನು ನಿಯಾಮಕನು, ಶಾನು ನಿಯಾ 
ಮ್ಯನು ಆತನು ಶೇಷಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯು, ತಾನು ಶೇಷನು ದಾಸನು; ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದುದನ್ನೈಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಆಯಾಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೯ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮಕಿಗೆ ವಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ತ್ತವೂ ಬೋಧವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾ ರವರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಭಗವಂತನು ಸರ್ವನು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೇ ಅನಂತ ವೀರೈ-ಇಲ್ಲ ಅನಂತವೀರ್ಯ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ನೀನು ಅಮಿತವಿಕ್ರ 
ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಏನೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಅರ್ಜುನನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಪದಗಳಿಂದೇ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ 
ಓ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳನನೇ, ಈ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಈ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಚೇತನಾಚೇಶನಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಏಕೀ 
ಭವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ; ಅಚಿತ್ತು ಸ್ವರೂಪಸ್ವಭಾವವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಜೇತನನಿಗೆ “ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಕೋಪಿ 
'ಪುರುಸಃ-( ಜೀವಾತ್ಮನು) ನಾಜ್ಕತೇ ಪ್ರಾಕೃಶ್ಚೆರ್ಗುಣೈಃ? ಎಂದ, (ಭಾಗ ೩-೨೭.೧) 
“ಸರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಸಸಂಸದ್ಯ ಸ್ಟೇನರೂಸೇಣಾಭಿ ನಿಪ್ಪದ್ಯತೇ” (ಛಾಂ. ೮-೧೨.೨) 


ಶ್ಲೋಕ ೩೯] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೫ 





ಇತ್‌ಶ್ರ ಲ್‌” 








ಫಾ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ವರೂಪವಿಕಾ ರವಿಬ್ಬದೆ ಸ್ಪಭಾವವಿಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ 
ನಾಸ್ತಿ ಆಸ್ತಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಹೇಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು, ನಿನಗೆ ಸದಾ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ದಶೇಯಿ ಚ ಚ ಕಾರವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಫಿನಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೇ 
ಅನಂತವೀರ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು, ಅಚಿತ್ತು ಕೆಸರು ರೂಪವಾದುದು. ಚಿತ್ತು ವಜ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವದು, ಈ ಗಗ ನ ಕೆಸರು ಅಂಟಿರುತ್ತದೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಛಾನಗಳಿಂದ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯಬಹುದು. ತೊಳೆದನಂತರ ಆ ಸ್ವೇನರೂಪೇಣಾಭಿ 
ನಿಷ್ಟದ್ಯ ಶೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಜಾತೀಯ ವಜ್ರವು, ಪದ್ಮ ಪತ್ರದಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಸರು ಅಂಟುವದೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಷ್ಟೆ (ಅಲ್ಲವು. ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ 0. ನೀನು ಇಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು, ಇದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಆನಂತಗಳಾದ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಧರಿಸಿ, ನಿಯಮಿಸುವ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಈ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟರ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಚೆ ಎರಡು 





ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಕ್ಷ ಷ್ಟ್ದ ಸಹಸ್ರ ನಾನುವಲ್ಲೂ ಮಹರ್ಷಿಯು ಫ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ ಎರಡರರ್ಥವೂ 
ಚ ಹೀಗೆ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಫಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಿಯಮಿಸುವ ಸರಾಕ್ರ ಮುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಸಿ-ವಿಶ್ಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೀನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಿಸಿರುವೆ. ತತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ. ಸರ್ವಃ ಅಸಿ-ಸರ್ವವೂ ಫೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀ, ಸರ್ವವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು ಸರ್ವವೂ ಆತನೇಯಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದ; ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟು 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ರಥವೆಂದರೆ ತಚ್ಛರೀರಕ ; ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದೂ ಬಾಲ 
ನೆಂದರೆ ತಚ್ಛೆ ಜ್ಯ ಜಾ ನೂ ಎಂದೂ ಜಸ. ಟ್ರತು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಕಬ್ದವಾಚ್ಯ 

-ಸವ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವದ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 4 ಸರಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ 
ವರೂ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ಬ್ದವು ಚ್ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇತುವ 


ಸ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 

“ ವಿಶ್ವಂ ಶುಭಾಶ್ರ ಯವದೀಶವಪುಸ್ತ್ವದೀಯಂ ಸರ್ವಾಗಿರಸ್ತ್ತಯಿಪತಂಶಿ ತತೋಸಿ 

ಸರ್ವಃ” ಎಂದು ರರಣಾಗತಿ ಎವಿಕೆಯ ೭ ಭೆಸು ಶ್ರ ಕವಲ್ಯ ಹೇಜಿತುತ್ತರೆ. ಹೇ ಈಶ. 

ಬ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಾ ನಿಯಾಗಿ ನಿಯಾವ. ಕನಾಗಿರ.ವ ಸರ್ವೇರ್ವರನೇ, ಶುಧಾಶ್ರ ಯವತ್‌. ನಿನ್ನ್ನ 

ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದಹಾಗ್ಕೆ ವಿಶ್ಚಂ-ಏಿನ್ವವೆಬ್ಲವೂ ವಪುಸ್ಸದೀಂಯಂ-ನಿನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ 
ಇದರಿ 


ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಜಟ ಶರೀವವು, ೨ಬ ಬ ಥು ಎನ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವೆಂಬುದನ್ನು ಬಹು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿನ ಅರನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ನ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚರ 0 
ಕರಣ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾಗಿರಃ-ಎಲ್ಲು ವಿಶ್ವದ ಚಿಂಚಿತ್ತು: ಗಳನ್ನೂ ವ್ಶ ವಹರಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ತ್ಪಯಿಪತಂತಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬೀಳುತ್ತವೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ "ಭೋಧಿಸುತ್ತ ವೈ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತತೋಸಿಸರ್ವಃ-ನೀನು ಸರ್ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ನಿನಗೆ ಸಜ್ಜುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತನೀರ್ಕಾಮಿತ 
ವಿಕ್ರಮಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಗ 
ನೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಂತ ನಿಶೇಷಣವೂ, ವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಮಿತ ವಿಶೇಷಣವೂ ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


೧೪೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ ([ಕ್ಲೋಕ ೪೦ 
ಭಾ. ಅನನ್ತವಿರ್ಯ-ಅಪರಿಮಿತ ವೀರ್ಯ, ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ತೃಂ ಸರ್ವ ಮಾತ್ಮ 
ತಯಾ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ, ತತೆಸ್ಸರ್ರೋಸಿ, ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಸರ್ವಂಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತ 
ಮಾತ್ಮತಯಾ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ, ಅತಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತಸ್ಯ ಶ್ಚಚ್ಛರೀರ 
ತಯಾ ತ್ರತ್ಸ್ರ್ರಕಾರತ್ಪಾತ್ಸರ್ರಪ್ರಕಾರ ಸ್ಪೃಮೇವ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋಸೀತ್ಯರ್ಥಃ; 





ಊಾ। ಹೊ ವ ರಯ ಸಂ ಭಾ ಪಾನಾ ಖಾನಾ ಖಾ ಚಾಹ ಜಾ 


ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಂತ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗ 
ಬಹುದು, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಎಂದರ್ದಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಮೊದಲು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಅನಂತನೀರ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ; ಹಿಂದೆಯೇ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಉಪಪಾದಿತವು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವನು ನೀನು, ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವು ಯಾವುದು ಎಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ; ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಧಾರಣೆ, ಥಿಯ 
ಮನಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಬ್ಧ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ತನ್ನ ಸಜೃಲ್ಬಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಅದನ್ನುಳ್ಳ ವನು ನೀನು 
ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆತ್ಮತಯಾ-ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸಮಾಪ್ನೋಸಷಿ- 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತೀಯೇ, ಇತರರು ಏಕೇನ 
ಆತ್ಮನಾನ್ಕಾಸ್ನೋಹಿ ಎಂದು ಚೇತನದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವೇ ಇರುವದು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣವಾಗಿ *ತ್ವಯಾವಿನಾ ಭೂತಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಆಸ್ತೀತ್ಕಭಿಪ್ರಾಯಃ? ಎಂದರೆ 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಂ- 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮವು, ತ್ವಂ ಎಂಬುದು ಕರ್ತೃವು, ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರು 
ತ್ರದೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವಾಗ, ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಇರು 
ವದು, ನಾನೂ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೇ, ಹೀಗೆ ಸ್ವತ್ತು ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ತತೋಸಿ 
ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ಎಂದು ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ? ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಹಾವಾಕ್ಯವು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವು ತತೋಸಿ 
ಸರ್ವಃ ಹೇಗಾದೀತು? ತತೋಸಿ ಏಕಃ ಎಂದಲ್ಲವೇ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವಿರಜೇಕು. ಅರ್ಜುನ 
ನೇನೂ ದಡ್ಡ ನಲ್ಲವು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶವು ಅದ್ವೈತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತತೋಸಿ ಏಕಃ 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಅರ್ಜುನಧಥಿಗೆ ಇಷ್ಟುದೂರ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ 
ಭ್ರಮಜ್ಞ್ವಾನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಡ್ಡನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತೋ 
ಪದೇಶವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಭೇದೋಪದೇಶವೇ ಸರ್ವತ್ರವಿರುವದರಿಂದ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (೫-೭-೨೨ 
ಮಾಧ್ಯ್ಯಂದಿನ ಪಾಠವಾದ “ಯೋ ಆತ್ಮನಿತಿರ್ಸ, ಆತ್ಮನೋಟನ್ತರೋ, ಯಂ ಆತ್ಮಾನ 
ವೇದ, ಯೆಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ, ಯೋಜತ್ನಾನಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈ್ಶೇಷತ ಆತ್ಮಾನ್ರ 
ರ್ಯಾಮ್ಮಮೃ ೫8* ಎಂಬ ರೃತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆತ್ಮ 
ರುಗಳು ಇರುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ತನ್ನದೇಹಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ ಇನ್ನೊಂದು ತನ್ನ 





ಶ್ಲೋಕ ೪೦] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೭ 








ಧಾ. (೧) “ತ್ಚಮಕ್ಷರಂ ಸದಸತ್‌” (೨) “ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿ1” ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಕಾತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ ಹೇತುರಿತಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಮ್‌ - “ಶ್ರಯಾತತಂ ನಿಶ್ವಮನಂತರೂಪೆೈ,” *ಸರ್ರೈೆಂ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ 
ತತೋಸಿಸರ್ವಃ” ಇತಿ ಚ॥ ೪೦ ॥' 


ಆತ್ಮಾವಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವಿರುವು 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿರೋಧವು. ಹಾಗೆಯೇ *ಅನ್ರಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ?” 
(ಅರಣ್ಯಕ) “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ” (ಶ್ರೇ ೧೧೨) ಎರಡು ವಿಧ 
ಆತ್ಮರುಗಳುಂಬೆಂದು ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. “ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚೆ ಮತ್ತಾ? 
(ಶ್ವೇ.೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಇನ್ನೂ ಸುಸ್ಪಪ್ಫ್ಪವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಹಾಜ್ಲೌದ್ರಾವಜೌ 
ಈಶನೀಶೌ?” “ ದ್ವಾಸುಪರ್ಹಾ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶೃತಿಗಳಿಗೂ ಏಕಾತ್ಮವಾದವು ವಿರೋಧವು; 
“ಉತ್ತಮಃಪುರುಷಸ್ತ್ಪನ್ಮ್ಯ8” *ಹೃದ್ದೇಶೇರ್ಜುನತಿಷ್ಠತಿ। ಭ್ರಾಮಯ೯ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಿ” ಅಹಮಾಕ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ* “ಮಾಮುಪೇತ್ಕ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಃ8 “ಅಹಂತ್ರಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋಮೋಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ” “ನ ತ್ರೇವಾಹಂ 
ಜಚಾತುನಾಸಂ 7 ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕ 
ಭಾವದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವು ಎಂದರೆ ಶೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋ 
ಧವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವಾಗ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದೋ? 
ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌, ಪಶುಮಾಲಭೇತ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಪ್ರಕರಣ ಭೇದಗಳಿಂದ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇ ಇರುವಾಗ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಆರೋ ಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಶೃತಿಯು ವಿಹಿತವಾದ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರದು. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಾವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುವು ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಪಶ್ಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

ಅತಃ - ಆಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಜಾತಸ್ಕ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚೆದ್ವಸ್ತುಗಳೂ 
ತ್ವಚ್ಛರೀರತಯಾ - ಸಕ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಫಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ಚತ್ಟ್ರಕಾರತ್ವಾತ್‌- 
ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದವಿಕೇಷಣಗಳಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ಸ್ತ್ವಮೇವ - ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿರುವವನು ರೀನೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಕೋಸಿ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನು ನೀನೇ ಎಂಬ ಶಾಶ 
ರ್ಯವು. (೧) “ತ್ತಮಕ್ಸರಂ ಸದಸತ್‌' ನೀನೇ ಅಕ್ಷರ, ಸತ್ತ, ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿಃ - ನೀನೇ 
ವಾಯ್ಕು ಯಮ, ಅಗ್ನಿಯ್ಕ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿರ್ದೆೇಶಾತ್‌ - ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ-ಆ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ, ಹೇತುರಿತಿ-ಕಾರಣವೆಂಬುದಾಗಿ, ಸುವ್ಯಕ್ತಮುಕ್ತಂ 
ತುಂಬಾ ಸ್ಪನ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎನ್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದರೆ-_ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 





(೧) ಗೀ ೧೧-೩೮ ((ಎ೨ಿ)ಗೀ. ೧೧-೩೯, 


೧೪೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೦ 


ಎ 00 2 ಬ್ಬ 20000002 2 ಒಂ ಎ ಜ್ರ ಸೂ ಸ ಇಇ್ಲಇಭ ಇಜಜ. 72 ಜ್‌ 
ತ್ರದೆಂದೂ, ಈಗಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟತೆಂದೂ ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) *ತ್ವಯಾ 
ತತಂ ವಿಶ್ವಮನಂತರೂಪ?” (೩೮) ಎಂದು ಸ ಈಗಲೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ 0 
ಸಮಾಸ್ಟ್ರೋಹಿ ತತೋಃಸಿಸರ್ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವರಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತ ಉಂಟಾಗುವ 


ನಾ. 6023 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಹು ಬ ಗ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣವು ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಭಗ 


) 

ವಂತನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ ಜ್‌ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದುದಾದರೂ, ಆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಆವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನೇ ತತ್ರಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಶಬ್ಬ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ 
ಅರ್ಥವೇ ಹಿಂದೆ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಈ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲೂ ಸರ್ವಂ 
ಸಮಾಪ್ಟ್ನೋಸಿ ತತೋಸಿಸರ್ವಃ. ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ” 1 ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ವಿಶ್ವ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾ?ಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರಾತ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಶ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ «ಸಭೂಮಿಂ ವಿಶ್ವ ಕೋವ್ಳ ತ್ಪಾ? ಎಂದುಹೇಳಿ “ಸ್ರುರುಷ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ? “ಆತ್ಮಾನೇದಂ ಸರ್ವಂ” (ಛಾಂ, ೭.೨೫.೨) “ನಾರಾಯಣ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ? [020 ೫(ಜಆನತ್ತು ಸ್ರ) ಪುರುಷನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ಚವೂ ಎಂದೂ 
ಜಳ್ಳಳ ತಾಸ. - ಹೇಳಲ್ಪದ್ಹಿ ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ “ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಕರ್ಸ್ಮಿ 

ಶ್ಯತೇ ಶೂ ೂಾಯತೇಸಿವಾ ಅಂತರ್ಬಟಶ್ನ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾ ಪೈನಾರಾಯಣಸ್ಥಿ ತಃ 
ಮ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ೧೦ನೆಯ ಅನುನಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ೧೧ರಲ್ಲಿ ಸಬ್ರಹ್ಮಾ 'ಸಶಿವ 
ಸ್ಸೆ «ಂದ್ರ ಸೊ ಫೀಶ್ಸರಃ ಪರಮಸ್ವ ರಾಬ್‌ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವ ನ್ನು ಹೋಟಾ ಇದು 
ಬಹು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವು, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ. “ಐತದಾತ ಮಿದಂ. ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯಂ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ ಮಸಿ 'ಕ್ಷೇತಕೇತೋ ಇತಿ (ಛಾಂ, ೬-೮-೭) ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸನೂ ಒಲಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಂದ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೇಳ, ಆನಂತರ ಐತದಾತ 0 ನ ಇನೆಬ್ಲಿವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತಾ ಶವಾಗಿ ಉಸೆ, 1 ಸರ್ವವಿಶ್ವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವದರಿಂದ, ನಿನಗೂ ಆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನೀನೂ ಆತನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಣ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬತೆಂದು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸ ಖಟಿವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡು 
ತ್ರದೆ. ಸ್ವರೂಪ ಸಕೃವನ್ನು ಶೈತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿತು. ಸ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇ. ಸರ್ವಂ `ಂಬಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾದ ಜೀವತತ್ವವೂ ಅಂತರ್ಗತವು, ಐತದಾತ್ಮ 49 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ, ನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಆತಾ ಬ ಬಂದು ಹೇಳಿದ 
ಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೇ ವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈ ಕೃಪು 
ಹೇಳಲ ಭಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕಾ ರಣಾವಸ್ಥೆ ಯ್ಸ್ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ ತೆಯ್ಕು ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಥಲ ' ಚದಚಿದ್ದಿ ಶಿ ತೆಯ ಹೀಗೆ ಶೃತಿಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನನ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಚನನ ಜು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೃ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 











ಮೂ. ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾಪ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ ಹೇಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ ಸಖೇಶಿ। 

ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತನೇಮಂ ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್ರ್ರಣಯೇನವಾಸಿಃ೪೧ 

ಯಚ್ಚಾಪಹಾಸಾರ್ಥ ಮಸತ್ಛತೋಸಿ ನಿಹಾರಕಯ್ಕಾಸನ ಭೋಜನೇಷು | 

ಏಕೋಥವಾಪ್ಯಚ್ಕುತ ತತ್ಸಮಕ್ಷಂಶತ್ಕ್ಪಾ ಮಯೇತ್ಪಾಮಹ ಮಪ್ರಮೇಯಂ॥೪3೨ 
ಕೂಡುತ್ತದಲ್ಲಾ, ಹಾಗಬ್ಲವೇ *ತತ್ಪೈಮಸಿಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಯ ಆತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ ಹೇತುಃ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೇ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಬ್ಜಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಸಾ 
ಸೀತ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಈ ವಿಧವಾದುದೇ. 
ಕಾರಣಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಐಕ್ಯವು ತೋರಿಬಂದರೂ ಆ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ, ಹೇತುವು ಎಂದು ಅವ 
ಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ *ನಾರಾ 
ಯೆಣಾದ್ಬ_ ಹ್ಮಾಜಾಯತೇ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇಳ ಹೀಗೆ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾನಾರಾಯೆಣಃ ಶಿನಶ್ಚನಾರಾಯಣಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಭ್ಲೂ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ ಇರುವದರಿಂದಲೇ, ಶತೆತೋಸಿಸರ್ವ8 ಈ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸರ್ವರಬ್ಬ ವಾಚ್ಯತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಏವ 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಪಾರಮದ್ಭ್ಳುತಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಸ್ಮಯ ಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪರತತ್ವವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಆಗ 
ಬಂಧುವೆಂದೂ ಸಖನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದೆ 
ಇದ್ದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ, ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ೪೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ನುಸ್ಕಿಸಿ ೪೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೧) ಅಪರಾಧಪರಿಹಾರವನ್ನೂ (೨) ೪ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಪರರೂಪ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ, ಶವ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಸ್ಸಮಾ 
ಭ್ಯಧಿಕನಾಗಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿರುವ, ಇಮಂ ಮಹಿಮಾನಂ-ಸರ್ವ ಜಗಶ್ಶಾರಣನಾಗಿ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಹ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಏನೇತ 
ವೀರ್ಯತ್ವ್ವ ಅಮಿತನಿಕ್ರಮತ್ವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಪ್ರಮಾ 
ದಾತ್‌ - ನೊದಲೂಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲವು, 
ರಾಜಸೂಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲವಥೈ, ಅನೇಕ ಪೂತನಾದಿ ದುಷ್ಟರ ವಥೆಗಳ್ಳು 
ನಮಗೆ ಬಂದ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಮೋಚನ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೇ 
`ಿನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆನು,, ಆದರೂ ಕರ್ಮಪ್ರಾ ಬಲ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ್ಕ ಪ್ರೆಮಾದಾತ್‌ 
ಪ್ರಮಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೆಜಯೇನ 


೧೪೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨ 





'ಓಿಗಾಟಸಸಗಸ ಚನಾ 


ವಾಸಿ-ಬಾಂಧವ್ಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ವಾ ಅಪಿ.ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯಗಳಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳೂ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅಜಾನತಾ-ತಿಳಿಯದಿರುವ, 
ಮಯಾ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾ - ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣ - ಪರತತ್ವ 
ವಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದೂ, ಪರತತ್ವವಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ, ಹೇ ಯಾದವ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿಶತಾಮಹನಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಎಂದೂ ಅಥವಾ ಯದುಕುಲಾಂಬೋಧಿಗೆ ಶಶಾಂಕ 
ಪ್ರಾಯರಾಗ್ಕಿ ಯಾದವಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇ ಯಾದವಾ ಎಂದೂ 
ಹೇ ಸಖೇತಿ - ದಾಸ್ಯವೇ ನನಗೆ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಾಗ ಸಮಭಾವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶ್ಚ ಸ್ಪೇಹಿತನೇ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದೌಷ್ಟ ದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಗೌರವವಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಾಶ್ಬರ್ಯವು. ಯೆತ್‌ - ಯಾವುದು, ಪ್ರಸಭಂ - ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬ್ಬತೋ, ತತ್‌ - ಆ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನೂ ಸಹ, ಶ್ಲಾಮಯೇ-ಕ್ಷನಿ:ಸಿ ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. . ಕರ್ಮಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಣಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃರಿಸದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಸನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು 
ಮಾನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕ್ಯೂ ನಿದರ್ಶನಉಂಟು, ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಪಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಪುರಸ್ಕ್ಭರಿಸಿದುದು, ಲೀಲಾಸಾರಥ್ಫ್ಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಹ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಯ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಿಪ್ರನಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಪಥವೂ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುದ್ಕೂ ಮತ್ತು ಐರಾವತವನ್ನು 
ತಂದುದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪುರಸ್ಕ್ಛರಿಸದೆ ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. | ೪೧ 

ಹೇ ಅಚ್ಕುತ-“ಯಸ್ಮಾನ್ನಚ್ಕೆುತ ಪೂರ್ವೋಹಮಚ್ಕೆತಸ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ? *ತಸ್ಕಾ 
ಹಂ ನ ಪ್ರಣಶ್ಕಾಮಿ” (ಗೀ ೬.೩೦) “ಮಿತ್ರಭಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ತ್ಯಜೇಯಂ 
ಕಥಂಚೆನ* (ರಾ. ಯು. ೧೮-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ಭಕ್ತರುಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜಾರಿಹೋಗದೆ ಇರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ನಾಶ 
ವೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಎಂಬರ್ಥವು. ವಿಹಾರ ಕಯ್ಯಾಸನ 
ಭೋಜನೇಸು - ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ಭೋಜನವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವಾಗಲೂ, ಇಂತಹ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ, ನೀವು ಏಕಃ ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಸಮಶ್ಸಂ - ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, ಅಪಹಾಸಾರ್ಥಂ . ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸತ್ಸ ತೋಸಿಯಶ್‌ - ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಿರಿ, ಯಾವುದೋ ತತ್‌. 
ಅಂತಹ ಅಪರಾಧ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಪ್ರಮೇಯಂ-*ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಿಶ್ಟೋ 
ಜ್ಞ್ಞಾನದೃಶ್ಕೋಹ್ಯಸೌಸ್ಮೃತಃ” ಹೇಯಪ್ರತೃನೀಕನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರೂಪ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕರಣಿಗಳಿಂದ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ಎಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 


ಅಟಟ 00 ಬುಡ 


ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ, ತ್ಪಾ-ತಮ್ಮನ್ನು, ಶ್ಲಾಮಯೇ.- ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖಕೆದು. ಭಾವಿಸಿ ದಾಸ್ಯಭಾವವೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವವನು ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದೇನೆ, ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದುದು ಮಹಾಪರಾಧ 
ವಾಯಿತೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸ್ಕಿ, ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡಿದುದೇನೋ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಆದರೆ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಇಂತಹ ಅತ ತಂತ ಶೇಷ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಹತತ ಸು ಚತ್ಟೆ “ ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯು 
ಜಾಸಖಾಯಾ ? (ಮುಂ. ೩ ೧. ೨.) ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಸವಸ ಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಹ್ವಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ರೆಕ್ಕೆ ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸುಪರ್ಣರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಸಯುಜೌ-ಶಕೇಹಿಶೇಷಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದವೇ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಗೇನೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವವರು, 
ಸಖಾಯಾ-ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿದಾಸತ್ತ ಸಂಬಂಧವು ನಿರುಪಾಧಿ ಕವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಮೈತ್ರಿ ಯುಳ್ಳವರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಚತತ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಸಖತ್ತವು ನಿಂದ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವೇಸರಿ. ಇವು 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೆ, ಇತರ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯಗಳುಂಟು. “ಸರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಸುಹೃಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಕರ್ಥಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಕ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ ಎಂದು 
ಇದೆ. ಶ್ರೀ ವಿಭೀಷಣನು, ತನಗೂ ಪರಶತ್ವವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಥಿಗೂ ಸಹ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಶೇಷ 
ಶೇಷಿಭಾವದಿಂದ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಿಂದು ತಿಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನು; ಈ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದವನನ್ನು ತ್‌ ಕ ಬಿಟ್ಟೀನೆ ಏಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಪರಮ ಹತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಫ್ರಿಯಸಖನೆಂದು  । ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಂತವರನ್ನು ಉದಾರರೆಂದು ಕೂಡ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಮಾನಂ ಅಜಾರ೯-ಅಂತಹ ಮಜಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಸಖಾ-ತನಗೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವು ನಿಂದ್ಯವು 

ಸಮತ್ವವೇ ಧಥಿಂದ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮಕರೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವು ಇನ್ನೂ 
ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿತಾಪ ಏಕೆ? ಹಾಗೆ ಪರಿತಾಪಪಡುವವನ 
ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸವತಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿನ್ಲವು? ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ 
ನೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆ ರ್ರುತಿಯೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ ಎರಡೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಂತರಗಳಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಇದ್ದೇತೀರಬೇಕಪ್ಟೇ. ಒಂದು ಸ್ಕೂಲಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಹುಡುಗನಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೇಯವನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ದವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಸ್ಥಾ ಒಮಿಭೃತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ,  ಸ್ಪತ್ವಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಜಾತಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಥಿ ತಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಕ್ಯದ, “ ಜ್ಞಾ ಜ್ನೌ ದ್ವಾವಜೌ ಈಶನೀಶ್‌ ಎಂಬ್‌ ರ್ರತಿವಾಕ್ಯದ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ವ್ಯಾಶೆಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾರಣಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ  ' ಸತ್ಯವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂದು 
ಎರಡು ತೆರವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಒಫ ದತಕ್ಕ ಮಾತಾಗುವದಿಬ್ಲವು. ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾರಿ 


ಮಾರ್ಥಿಕ ಟ್‌ ಎರಡು ವಿಧ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಲವು.  ॥೪೨॥ 
26 





೧೪೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨ 





ಭಾ ತವಾನನ್ರವೀರ್ಯತ್ವಾಮಿತವಿಕ್ರಮತ್ತ ಸರ್ವಾನ್ತರಾಕ್ಮತ್ವಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕೋ ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ, ತಮಿಮ ಮಜಾನೆಶಾ ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾನ್ಮೋಹಾತ್‌ ಪ್ರಜಯೇನ-' 
ಚಿರಪರಿಚಯೇನವಾ, ಸಖೇತಿ ಮಮ ವಯಸ್ಕ ಇತಿ, ಮತ್ವಾ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ, ಹೇ 


ಯಾದವ, ಹೇ ಸಖೇ ಇತಿ, ತ್ವಯಿ ಪ್ರಸಭಂ-ನಿನಯಾಪೇತಂ, ಯದುಕ್ತಮ್‌ , 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಿವೈೆ 
ಯನ್ನು ಅನನಸ್ತನೀರ್ಯೌಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಮಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ನೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವ, 
ವಿಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ವಿಸಿ, ಪ್ರಥಮತಃ “ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೇಮಂ 
ಮಯೊಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆ ಎಂತಾ 
ದ್ದೈಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದವಣಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ತವ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನಂತವೀರ 
ತ್ವವೇನು, ಅಮಿಶನಿಕ್ರಮತ್ತನೇನು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮತ್ರ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕ1-ಸಮಸ್ತವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸೋಣ, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ, 
ಪಾಲನ ಪ್ರಳಯವೇ ಮೊದಲಾದವು, ಯೋ ಮಹಿಮಾ-ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯುಂಟೋ, 
ತಮಿಮಂ-ಅಂತಹ ಇದನ್ನು, ಅಜಾನತಾ-ತಿಳಿಯದಿರುವ, ಮಯಾ-ನನ್ಸಿಂದ, ಪ್ರಮಾ 
ದಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಮೋಹಾಶ್‌-ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಣಯೇನ ವಿಂದರೆ ಚಿರಪರಿ 
ಚಯೇನ ವಾ.ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೂ, ಸಖೇಶಿ.ಎಂದರೆ ಮಮ 
ವಯಸ್ಕ ಇತಿ-ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದ್ಕು ಮತ್ಚಾ-ಭಾವಿಸಿ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ 
ಸಖೇತಿ-ಎಲೋ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಯಾದ ನೇ, ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಎಂಬದಾಗಿ, ತ್ರಯಿ-ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಭಂ ಎಂದರೆ ವಿನಯಾಪೇತಂ-ವಿನಯ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, ಯೆದುಕ್ತಮ್‌.ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚ-ಯಾವ 
ಪರಿಹಾಸಾರ್ಥಮ್‌ -. ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ವದೈವ ಸತ್ಯಾರೊರ್ಹಸ್ತ್ಪಂ- ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಛಾರಕ್ಕೇ ಯೋಗ್ಯನಾದ ನೀನು, ಅಸತೃತೋಸಿ - ತಿರಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೇ, ಸಹ 
ಕೃತೇಸು ನಿಹಾರಕಯ್ಕಾಸನ ಭೋಜನೇಷು ಚ.ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಟನೇನು, ಮಲ 
ಗೋಣವೇನು, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಕಿರೋಣವೇನು. ಭೋಜನವೇನು, ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಏಕಾ 
ನ್ರೇವಾ-ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಏಕಾನ್ತ್ರವಾಗಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಸಮಕ್ಷಂವಾ- 
ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಯಾಗಲಿ, ಯದಸತ್ಛೃತೋಸಿ.-ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ಎಂಬುದು ಯಾವು 
ದುಂಟೋ, ತತ್ಸರ್ವಂ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನ, ಅಪ್ರಮೇಯಂ-ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯನಾದ, ತ್ಪಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಅಹಂ- ಮಹಾ ಸರಾಧಿಯಾದ ನಾನು, ಶ್ಲಾಮಯೇ-ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತುಂಬಾ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದು ವಿಹಾರ ಶಯ್ಯಾಸನ ಭೋಜನ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಿಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ ತುಂಬಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನನ್ಗಿ ಗೌರವವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಹಿತ್ರ 
ಲಿನ ಗಿಡ ಮದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯುಂಟು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸೋದರತ್ತೆಯಮಗನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಹಾರವಿಹಾರ ಶಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಅತಿಮಾನುಷದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ, ಅವರ ಪರತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ಮೋಹದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ 
ಇರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ವಸುದೇವನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹುಹಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿರುವಾಗ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೩ 





ಭಾ. ಯಚ್ಚೆ ಪರಿಹಾಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವದೈವ ಸತ್ಳಾರೋರ್ಹಸ್ತ ಟಮಸೆತೃೃತೋಸಿ; ನಿಹಾರ 
ಶಯ್ಯಾ ಸನ ಭೋಜನೇಷು ಚ ಸಹಕ ಶತೇಷ್ಟೇಕಾನ್ರೇ ನಾ ಸಮಶ್ಲ್ಸಂ ವಾ ಯದೆ 
ಸತ್ಯೃತೋಸಿ ; ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ಪಾಮಪ್ರ ನೇಯಮಹಂ ಕ್ಷಾಮಯೇ |೪೧, ೪೨॥ 





ಮೊ. ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಚರಾಚೆರಸ್ಕ ಶೈಮಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಗುರುರ್ಗರೀರ್ಯಾ | 
ನತ್ತ ತ್ಸ ಮೋ.ಸ್ತ ಭೃಧಿಕಃ ಕುತೋಃನ್ಕೋ "ಟೋಕತ' “ಯೇಜ ಪೃಪ್ರತಿಮಪ್ರೆಭಾವ 


ಆತನು ಶ್ರ ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶಿಸ | ಹ್‌ _ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕರ್ಮನಾಶವು, 
“ ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರೋ ಯಥಾಸ್ಕಾನ್ನಸ್ತದು ಉಗ ತಾಮ್‌ ?” (೧೦.೮೪, ೨೯) ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿ. ಕೆಸರನ್ನು ಕೆಸರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯ ಬಹುದೇ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಆಗ 18% ನಕ್ಳು * ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟೊ ಹಿ ಮರ್ತಾ ಬ, ನಾಮನಾದರಣ 
ಕಾರಣಮ್‌? ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವ ಸ್ತುವು ತುಂಬಾ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಭಾವಿಸದೇ ತಿರಸ್ಥಾರ ಉ:ುಟಾುಗುತ್ತದೆ; ಲೋಕಗುರು ವು ಮನೆಯನ್ಲಿದ್ದರೂ, ಆತ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿಶನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಕಿ 
ಸಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಕೆಸರಲ್ಲವು. ಚನ್ನಾಗಿ ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆದು” 
ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು, ಅದು ಕರ್ದಮವಾಗುವದಿಲ್ಲವು... ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಹಾಗೆ ಅಕರ್ದಮವು 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನ 
ನಿಗೂ ತನಗೂ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ಪಿಶಾ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಗುರುಶಿಷ್ಯರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಯೋಗ ಮತ್ತು ಅತ್ಯದ್ಭತ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿರೋಣ, ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರೋಣ, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮನೂ ಇಬ್ಬ, ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾ ತಾ ಹೇಳ.ವ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತಶ್ಮರುಗಳಿಗಿರುವ 
ನವವಿಧ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವನಿತಾ ಪುತ್ರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇ ಹಾಗೆಯೇ 
ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವೂ ತಾದೈ ಾದುದಿ! ಟಃ ಹೇಳಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 1 ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ನಾತ್ಸೆಡಡ ಚರಾಚರಸ್ಕ - ಆಚೆದ್ವಿತಿಪ್ಟಗಳಾದೆ ಜಜ್ಜಮ ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ, 
ಅಸ್ಕ "ರೋಕಸ್ಮ -ಈ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ, 2 ೫೫೬ 541% ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುವ 
ನಾಗಿ ಹತ ಪ್ರವರ ಕನಾದ ಉಪಕಾರಕನಾಗಿರುವ ನಿರುಪಾಧಿಕ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ಶಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕಪಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನಿಗೆ ಅನ್ನಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟು ಬ) ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಹಿತ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾಗಿಹೀಗೆ ನಾನಾ ತಿಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಪ ರಕನೊ ಸ ಜಾ ಉ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಚೇತನನಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಜ್ಞ್ಹಾ ನ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇ(ನದೇಶ 
ಕರನ್ನು ಟುಮಾಡಿ. ಐಡಕಾಡಿ ಭೋಗಗಳೇನು, ಇಹಪರ ಸುಖಗಳೇನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ. ನರಮ್ಮೋ 


ಗ೪೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ರೋಕ ೪೩ 
ಪಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನು ರೋಕಪಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಉಪಾಧಿಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಪಿತಾವಾಗಿರುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ್ನ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ಫಿರುಪಾಧಿಕ ಪಿತಾವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ಅಹಂತಾವ 
ನ್ಮಹಾರಾಜೇ ಪಿತೃತ್ವಂ ನೋಪ ಲಕ್ಷಯೇ । ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಚೆ ಮಮ 
ರಾಘವಃ ” (ರಾ. ಅ. ೫೮-೩೧) ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪಿತೃಭಾವವು ನನಗೆ 
ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲವು; ಸೋಪಾಧಿಕ ನಿಶೃತ್ವವೆಂಬ ಭಾವವು ; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದಶರಥನು 
ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿಶಾವಾದುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹಿರೇಮಗನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದನು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಜರಾಸಂಧನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ತನಗೆ ಅಶುಭಸೂಚಕವೆಂದು 
ಬಿಸಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಜರಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಆ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಾಗೆಯೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನರಪಶು 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅಂಬರೀಷನು ಹೋಗಿ ಖಚೀಕರನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾಗಿ, ಅವರು ಮೂರುಜನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಠನನ್ನು ಶಾವು ಕೊಡಲಾರನೆಂದೂ, ಅವರ ಪತ್ನಿಯು ಕನಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ:ದೂ ಹೇಳಲು; ಆಗ ಖುಚೀಕರು ತಮ್ಮ ನಡುಕಲವನಾದ ಶುನಕ್ಕೇಫನನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚಂಡಾಲರಾಗೆಂದು 
ಶಧಿಸಿದರರು. ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಯವ್ವನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಪಾಧಿಕ ತಂದೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳುಂಟು, ನಿರುಪಾಧಿಕಪಿತೃತ್ವವೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳಿದ್ದರೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಭರ್ತಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವವಿಧೆ ಬಂಧುವಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತಾವಾಗಿ ಪಿತೃಸಮನಾಗಿ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ನಿತಾವಾಗಿರುವವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಮಮ ರಾಘವಃ-ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೆಂದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದೆ *ಸಿತಾಮಹಸ್ಯ 
ಜಗೆತ8” (ಗೀ. ೯-೧೭) ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ “ಯೋನಃ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ಯೋ ವಿಧಾತಾ” (ಖು. ೧೦.೮೨-೩ 
ಯಜು. ೪-೬ ೨) ಎಂದು ಈ ಸಂಬಂಧವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಫಿತಾಸಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜಗತ್ಭಾರಣತ್ವವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣತ್ವಾದಿ ನಿನಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಗರೀರ್ಯಾ೯- ಸರಮಕಶ್ರೇಷ್ಠನು, ತ್ವಂ- 
ನೀನೇ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಗುರುಃ - “ ನಾರಾಯಣಂ ಲೋಕಗುರುಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ 
(ಭಾಗ ೧೧. ೫. ೪೧) ಎಂದೂ *ಶಮಿಮಂ ಸರ್ವಸಂಪನ್ನ್ನಂ ಆಚಾರ್ಯಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ* 
ಎಂದೂ, (ಭಾರ ಸಭಾ. ೪೧-೨೧) ಎಂದೂ, “ಮಮಾಪ್ಯ ಖಿಲಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುರ್ನಾರಾ 
ಯಣೋಜಗುರು8?* “ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವು, ಆ4ನಿಗಾದರೋ ಯಾರೂ ಗುರುವಲ್ಲವು.” 
ಎಂದೂ (ವಿ. ಪು. ೫.೧.೧೫) ಇರುವ ಹಾಗೆ ಆದಿಗುರುವಾದುದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯಃ.-ಎಲ್ಲರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಲೋಕಗುರುವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು.--೧. ಆತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ೨. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ 
ಳತನ ಮಗನಾದ ಸನತುಮಾರಫಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಯಾ. 





ಕ್ಲೋಕ ೪೪೬ ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೫ 





ಲಸ್‌ಒಟ್‌ಸಾಯ್‌ಸಿಕರನನ್ನೊ. 


ಉಚ್ಚಾರಣಾನುಚ್ಚಾರಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಪರಾಶರ ಶುಕಶೌನಕಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಶಿಥಿಲವಾಗದಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ೩. ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಅನುಪ್ರವೇಶ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಾರತ, ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ೪. ತಾನೇ ಹಂಸ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಹಯ 
ಗ್ರೀವಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲ್ಯೂ ೫. ಮಹಾ 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ಕಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ೬. ಭಗವಚ್ಚಾ ಸ್ತ್ರ ಇದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ೭. ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ೮. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಾಗವತೋತ್ತ್ರಮರು ಅವತರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಗುರುವು, ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವಾಗ 
ಸರ್ವಲೋಕದವರೂ ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾಜಾಯತೇ ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಇಂ 
ದ್ರೋ ಜಾಯತೇ? ಎಂದೂ, ಏತೌದ್ವ್‌ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಪ್ರಸಾದಕ್ರೋಧಜ್‌ೌ ಸ್ಮೃತಾ । 
ತದಾದರ್ಶಿಶ ಪಂಥಾನೌ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಳಾ? ( ಮೋಕ್ಷ ೧೬೯.೧೯) ಎಂದೂ, “ಸಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾಸ್ಫರುದ್ರಾಶ್ಚ ಸೇಂದ್ರಾದೇವಾಮಹರ್ಷಯಃ । ಅರ್ಚೆಯತಕ್ರಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ದೇವಂ 
ನಾರಾಯೆಣಂ ಹರಿಂ? (ಮೋಕ್ಷ ೧೬೯.೩೦೪) ಎಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೂರಾರು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತೃ ಸ್ಟ ನೆಂದು ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲವು, ಇನ್ನು ಫಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕರು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-- ಲೋಕತ್ರಯೇಸಿ - ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯದ, ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಥವಾ ಕೃತಕ (ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ), ಅಕೃತಕ (ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ), ಕೃತಕಾಕೃತಕವೆಂಬದಾಗಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಅಥವಾ ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರಾದ ಮೂರುವಿಧ ಜನರ್ನಿಯೂ, 
ತ್ವವನ್ಯಃ-ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿ, ತ್ವತ್ಸಮ।॥-ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವನು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಬ್ಲವು, 
ಹಾಗಾದ ನಂತರ, ಅಭ್ಯಧಿಕಃ-ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದವನು, ಕುತಃ-ಎಸ್ಲರುವನು? 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವು. ನಿನಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಇನ್ನು 
ಅಧಿಕರಿರುವರೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ! - ಓ ಅಸದೃಶ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದು ಸಂಬೊಧಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ “ನ ಶಶ್ಸೈಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಟ 
ದೃಶ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ವ 
ವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈತನು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನು, ಬೇರೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ವಿರುದ್ಧವು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನುಂಟು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ವಾದವೂ ಇದರಿಂದ ನಿರಸ್ತವು, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದನ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನೂ, ಸರ್ವನಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಶ್ಷ ವಿಶ್ವ, ಶಂಭು, ಅಕ್ಷರ, ಹರಿ, ಅಚ್ಯುತ, ಶಿವ, ಪರಂಜ್ಯೋತಶಿಸ್‌ ಇವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಕಾಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ 


೧೪೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ನಾರಾಯಣನು ಯಾರು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, *ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
ಸತ್ಯಾ? ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಪರದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ, *ಕುತಸ್ಸೃಪ್ಟನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಸಾವರ ಜಜ್ಗಮಂ। ಪ್ರಳಯೇಚಕ ಮಭ್ಯೇಶಿ 
ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸಿಶಾಮಹ? (ಭಾರ. ಮೋಕ್ಷ) “ಯಾರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ನಾರಾಯಣೋ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿ 
ರಂತರಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆತನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಲೋಧ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ವಿಚಾರ್ಯಚ ಪುನಃಪುನಃ । ಇದನೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ । 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕತೇ । ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ 
ನದೈೆವಂ ಕೇಶವಾತ್ರರಮ್‌ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶವನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಭುಜವನ್ನೆತ್ತಿ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೇಶವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ-_*ಕ ಇತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋನಾಮ, ಈಶೋಹಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | ಆವಾಂ ತವಾಂಗೇ ಸಂಭೂತಾ ತಸ್ಮಾ 
ಶೈೇಶವನಾಮರ್ವಾ (ಹರಿ. ೧೩೧.೪೮) ಕ ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಮುಖನ ಹೆಸರು, ಸಮಸ್ತ ಜೇತ 
ನರಿಗೂ ಈಶನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈಶನೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ರುದ್ರವಾಕ್ಯವು; ಆವಾಂ-ನಾನಿಬ್ಬರೂ, ಶನಾಂಗೇ ಸಂಭೂತ್‌ೌ-ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರ್ಕು ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೇಶವನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಇರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಯಮ್ಮೂ? (ರಾ. ಸುಂ. ೫೧-೪೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಧಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು; ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚತುರ್ಮುಖನು “ಭರ್ವಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ? ಎಂದೂ, “ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮೀರೃರ್ವಾ 
ವಿಷ್ಣುಃ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ನಾಗಿ ಜಗದ್ವಾ ವಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; 
ಹರಿಶಬ್ದಾರ್ಥದೆ ಉಪಪಾದನೆಯಲ್ಲ *ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿನ್ಹ, 0 ರುದ್ರಂ ಚೆಯಮಂ ವರುಣ 
ಮೇವ ಚೆ । ನಿಗೃಹ್ಯ ಹರತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾದೈರಿರಿತೀರ್ಯತೇ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಸರ್ವೋತೃಪ್ಪನೆಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ “ವಿಷ್ಟೋಸ್ಸಕಾಶಾ 
ದುದ್ಭೂತಂ” ನಿಷ್ಣುವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಯದ್ವೈ ಕಿಂಚನ ಮನು 
ರವದತ್ತದ್ಳೇಷಜಂಗ ಎಂದು ಮನುವಿನ ಉಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ, 
“ಆಪೋನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋವೈ ನರಸೂನವಃ । 
ತಾಯದಸ್ಕಾಯನಂ ಪ್ರಂಸಸ್ತ್ರೇನ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಮೃತಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ, ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ನಿಯಮನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಭ್ಲದೆ, ತಂದೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೭ 


ಧಾ... ಅಸಪ್ರೆಶಿಮಪ್ರೆಭಾವ, ತ್ವಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚರಾಚೆರಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕ ಸಿತಾಸಿ; ಅಸ್ಕ 








ಹಾ ನ ರಾ ಶಾ ಲಂ ರಾಹಾ ನಾಗಾ ಭೀ ಸ ದಂ ಲ "| 


ಯಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶುಕರು 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಭಾಗವತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದ್ವಾದಶಸ್ತಂದದ ದ್ವಾ ದಶಾಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಅನಂತನೀರ್ಯನಾಗಿ, ಚ ಕಾ ಅರ್ಚಕರ ಮಜ್ಜ 'ಳಕರವಾದ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಚಜೀಸ್ವಿ ತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳಿಂದಪ ರ್ಣರಾಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸ ಕವಿಸುತ್ತ 1. ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆ ರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೀತಾದಕೆ 
ಯೂಯಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಾ; ಅತಾಂ ಯಚ್ಛಶ್ಶ ಶ್ರದಾತ್ಮನ್ಯಖಿಲಾತ್ಮಭೂತಮ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಂ ದೇವ ಮದೇವಮಿಾಶ ಮಬಾಹ [ಭಾಜೋ/ಭಜತಾಭಿನೇಶ್ಯ ॥೫೫॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ದೇವನೆಂದ್ಕೂ ಈಶನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ ಆತನು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಅದೇವನೆಂದೂ, ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಯಾವ ದೇವನೂ 
ತಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃ ಡೆ ನೇ ನಾರಾಯಣನು, ಆತನೇ 
ರ್ವೇಶ್ವ ರನ್ನು ಆತನ ಹ ನಿರ್ಗಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಕೀಡು ಟಿ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ 
ಹಕ ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ, ಎಕೆ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಾ ರಾಯುಣನಿಗೇ 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿ ಕತ್ವ ಸಕ "ನಾ ದಿಸುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಪೀನಾರಾಯಣರೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವ ಎ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಾನರಿಗಿಂತ ೫೫: 8 ಪರತತ್ವ ಉಂಬೆಂಬ 
ವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಸರ್ವ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಾರವು, ಆದಕ್ಕೇ ಈ ವಾದವು 
ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಈ ಅತ್ಯದ್ಕುತವಾದ 
ಗೀತಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ಉಪನಫಿಷತಶ್ಸಾರವಾದ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಠೂ ಈ ವಾದವು 
ಇಸ್ಟ ವಿಲ್ಲವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--_ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವ !-ಆಸದೃಶವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯುಳ್ಳವನೇ ಎಂದು ಸಂಭೋಧಿಸಿ. ಅದು ಹೇಗೆ ವಿಂಬ:ದನ್ನು ತನಗೆ ತೋಚಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ--ಈ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವ 
ವೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, -- ನಾನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಡೆದ ಅಪರಾಧಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುವದೇನೋ ನ್ಯಾಯವು. ನೀನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಈಷದವಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಢುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾ ೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮುಂದಿನಶಶ್ಲೊ (ಕವೂ ಸಹ ಸಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅಪರಾಧಗಳ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಮೂಲಕ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದೊ ಡಿ1 ಪ್ರಸ 
ನ್ನತೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ನಿನಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ” 
ತ್ವಂ-ನೀನು, ಅಸ್ಕ-ಈ ಸರಿದೃಶ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಕ-ಸಮಸ್ತ ಜಜ್ಜಮ ಸ್ಥಾವ 


ರಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕ $, ಲೋಕಸ್ಕ- ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ ನಿತಾಸಿ-ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ. ( ಸ್ಥಾವರ 
ತತ. ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು, "್ರ ತಿಯ ಜನಯಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ “ಹ 
ಸಿತಾ ಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು. ಇದು, “ಅಹಂ ಬೀಜಸ್ರ ದಃ 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಭಾ. ಲೋಕಸ್ಯ ಗುರುಶ್ಹಾಸಿ; ಅತಸ್ತ್ಪಮಸ್ಕ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಗರೀರ್ಯಾ 
ಪೂಜ್ಯತಮಃ ; ನತ್ತಶ್ಸನೋಸ್ತಭ್ಯಧಿಕ॥ ಕುತೋನ್ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ - 





ವದಸಿ ಕ... ಗಾರ್‌ ಅರರ ಇಟಿ ಒಪ. 


ನಿತಾ? ಎಂದೂ, (ಗೀ. ೧೪. ೪.) “ಹಿತುಹ ಮಸ್ಯ ಜಗತಃ? ಎಂದೂ (ಗೀ. ೯. ೧೬.) 
ಮುಂದೆಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ-ಈ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ, 
ಗುರುಶ್ಹಾಸಿ-ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀ, ಅತಃ॥-ಹೀಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ, ಗರೀರ್ಯಾ-ಸರ್ವೋತೃಸ್ಟನೂ 
ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯತಮಃ- ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪರೀತ್ಯಾ ಇತರರ 
ಮೂಲಕವೂ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ತ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹೌದು, ಪೂಜ್ಯರೂ ಹೌದು, 
ಆದರೆ ಅವರುಗಳುಂಟುಮಾಡುವ ಫಲಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳು, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತು 
ವಾದ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸರೂಪ ಉಪಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ, ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಗರೀರ್ಯಾ - ಪೂಜೃತಮಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟನು. ಆ ಸರ್ವೋತ್ಸಪ್ಟತೆಯೂ 
ಸರ್ವಪೂಜ್ಯತಮತ್ತವೂ ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಸುತ್ತಾರೆ--ನತ್ತತ್ಸಮೋಸ್ತ 'ಳ್ಯಧಿ ಕಃ ಕುತೋನ್ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ 
ಎಂದರೈ, ತ್ವದನ್ಯಃ-ನಿನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನು, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿನಾ- ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಯಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ನತ್ತತ್ಸಮೋಸ್ತಿ-ನಿನಗೆ ಸಮರಾದವರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು; 
ಸಮರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಕುತೋಭ್ಯಧಿಕಃ-ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲರುವರು? ಸಮರೂ 
ಅಧಿಕರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವು, ಅಧಿಕರೂ 
ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಚಕೃವು ಏರ್ಪಡಬೇಕಾದರೆ, ಸಮರೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಧಿಕರೂ 
ಇರುವರೇ ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲರೂ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ಶಮಾಶ್ಚ 
ರಾಹಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌? (ಶ್ವೇಶಾ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು ಇತರ 
ಈಶ್ವರರು ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಈತನು ಮಹೇಶ್ವರನು? ಆದುದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಕೂಲಿಸದು ಇಂತಹ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗವುಳ್ಳ ವನೀಗ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಫಿರ್ಗಂಧಕುಸುಮದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಗುಣನು ಯೋಗ್ಯನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿಗಳು *ತವಾಮೃತಸ್ಯಂ 
ದಿನಿ ಪಾವಪಜ್ಯಜೇ ನಿವೇಶಿತಾತ್ಮಾ ಕಥಮನ್ಯದಿಚ್ಛತಿ | ಸ್ಥಿತೇರನಿಂದೇ ಮಕರಂದನಿರೃರೇ 
ಮಧುವ್ರತೋನೇಶ್ಲುರಕಂ ಹಿ ನೀಶ್ಷತೇ? ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಭ್ರಮರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದನ್ಲು ಸಕ್ಷವಾದವನು, ಏನೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಕರಂದವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮುತ್ತುಗದಹೂವು ಆಥವಾ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡದ ನಿರ್ಗಂಧಕುಸುಮವು, ನೋಡಲು 
ಕೆಂಪಗೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭ್ರಮರತ್ರೆ ಹುಡಿಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ? ಈ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಲುಪಯುಕ್ತವಾದ ದಯಾವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭವೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ನಮ್ಮ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬದ್ದ ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದು 
ವಿವೇಕವೋ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲೋಕತ್ರಯದಿಂದ ಸೃಜ್ಯವರ್ಗವು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ಆಆಲಸ3ಿತಾನದೆಸಿಇಾಗಿವಾರನ್ನಾ 


ಭಾ. ತ್ವದನ್ಮಃ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿನಾ ಕೇನಾಪಿ ಗುಣೇನ ನತ್ತತ್ಸಮೋಸ್ತಿ » ಕುತೋಭ್ಯೃಧಿಕಃ ಥಿ 





ಹರಂ ಇಸ ಇ (4 ಅ ಖಗ 23 ರಾಯಾ ಪಾ ಭಾನ ನಂ ಭಜ ಎಫ ನ ಹಾಟ ಚನ ಖಾಪಬ ಸಾವ ನಂ ಜುಂ ಜು ಸಜಜ ಖಾ ಭಾಸ ಪರ ಚನಾ ತವಾ 


ರುವದು ಹೇಳಲ್ಲ | ತೆಂದರೆ. ನಿಸ ಮಾಃ ಭ್ಯಧಿಕತ್ವ ವು ಸಿದ್ಧವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪಾರ 
ತಂತ್ರ, ಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ತವೇ ತ ಜರ ಟೋ ನಿನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭು 
ಜಸಿ ಈ ಜಂ 6 ಬಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತ ಶಾ ಶೋಕತ್ರ ಯದಭ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾಯತ್ತವಾಗಿ, ತತ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ರೂಪವಾದವುಗಳು, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಸತಿ ಅಧಿಕರಾಗಲಿ ಆಗಲಾರರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ರೋಕ 
ತ್ರಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ಯ ಮೂರು ವೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ವಿವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಈ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮರಾಗಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಲಿ ಉಂಟಿಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಯಾವಾಗ ಇತರ 
ಚೇೀತನರೂೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, 
ಆಗ ಸತ್ಯರಾಗಿರುವ ಇತರ ಆತ್ಮವರ್ಗ ಉಂಟಿಂದು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಕಳ್ಳಾ ವಿಶೇಷ ಬಾಧಕವು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವು ಪರತತ್ತ್ವವಾದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬಿತೋ ಆಗ (೧) ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮವು ಒಂದೇ (೨) ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಚ ೩) ಬ್ರ ಬೃಹ ನಿನ್ನು ತಿವರೆಂಬ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಮರು, (೪) ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ 
ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟ ನೆಂದೂ (೫) ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸಶ್ಯವು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನುಂಟೆಂದೂ (೬) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಶಿವ, ಶಂಭು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರ 
ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ಯಾರಣರಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಟು ಕತಕ 
ವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗವನಾನ್ತರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಆತ್ಮ್ಯೈಕ್ಯಂ ದೇವತ್ತೈಕ್ಕ ತ್ರಿಕ ಸಮ 
ಧಿಗತಾ ತುಲ್ಕಶೈಕ್ಯಂ ತ್ರಯಾಣಾ ಮನ್ಯ್ಮತ್ರೈಶ್ವರ್ಯಮಿತ್ಯಾದ್ಯನಿಪುಣ ಹ  & 
ನ ಸಂತಃ” ಹಾಗಾದರೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು ಯಾರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ತ್ರಯ್ಯನ್ರೈರೇಕ 
ಕಂಕೈಸೆ ಸೈದನುಗುಣಮನುವ್ಯಾಸ ಮುಖ್ಕೋಕಿ ಕಭಿಕ್ಚ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ನಃ ಪಶಿ 
ರಖಿಲತನುರ್ಮು ಕ್ರಿದೋ ಮುಕ್ತಛೋಗ್ಯ8?. ಐಕಕಂಠ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ, ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣರೂಪದ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿ ಮನು ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವರ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪರಾಶರ ಶುಕ ಶೌನಕ ವಾಲ್ಗೀ 
ಕಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಇಂತಹ ಮಹತನ್ಸ್ನಿಗಳ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಯಿನ್ಹಲೂ, ಈ ಹಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನು ; ಇವನೇ ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಸತ್ತ್ವೇಶ್ವರನು; ಅವನು ಎಂತವನೆಂದರೆ, ಅಖಲತನುಃ-ಎಲ್ಲಾ ವಿರ್ವವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದವನು ; ಮುಕ್ತಿ 
ದೋಮುಕ್ತಭೊಗ್ಯಃ-ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು, "ವನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವರೂಪವಾದ ಫಿರತಿಶ 
ಯವಾದ ಶಾಶ್ವ ಜು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮ ಪ್ರಾ ಪ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗಲಿ, ತ್ರಯನ್ರೈೈ ರೇಕಕಂಕ್ಳೈಃ-ವನೇದಗಳೆಲ್ಲಾ ಐಕ ಕಂಠ್ಯದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರೆ 
ತತ್ವವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಹಾಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ತೋರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? 
9? | 


ಗ೪೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ಪಾರಣತ್ವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪರತತ್ವವು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ --“ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸೃಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ” (ಯಜುಹಿ ೪, ೧.೩೧) * ಸದೇವ 
ಸೋಮ್ಮೇದ ಮಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌ ” (ಛಾಂ ೬ ೨) ಆತ್ಮಾವಾ ಇದನುಗ್ರೆ ಆಸೀತ್‌” (ಐತ 
ರೀಯ. ೧. ೧) *“ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾ ಇದಮಗ್ರೆಆಸೀತ್‌ ? (ವಾಜಸ. ೩. ೪.) ಏಕೋಹವೆ 
ನಾರಾಯಣ ಅಸೀತ್‌, " ನ ಬ್ರಹ್ಮಾನೇಷಾನಃ ? (ಮಹೋಪನಿಷತ್‌) ಯದಾತಮಸ್ತನ್ನ 
ದಿವಾನ ರಾತ್ರಿರ್ನಸನ್ನಚಾ ಸಟ್ಛಿವ ಏವ ಕೇವಲ॥? (ಶ್ರೀತಾ. ೪] “ ಯದಾಚರ್ಮವದಾ 
ಕಾಶಂ ವೇಷ್ಟಯಿಷ್ಯಂಶಿ. ಮಾನವಾಃ |! ತದಾಶಿವ ಮವಿಜ್ಞ್ವಾಯ ದುಃಖಸ್ಕಾನ್ತೋ ಭವಿ 
ಸೃತಿ” (ಶ್ರೀತ. ೩) ತಸ್ಮಾದಿನ್ಸ್ರ ಉತ್ತರಃ? (ಬೃ ೪೫.] ಇನ್ಟ್ಫೋಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರು 
ರೂಪ ಈಯತೇ ” ಎಂದು ಇಂದ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ “ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಭಿ ಸಂವಿಶಸ್ರಿ ” (ಛಾಂ. ೧.೧೧] “ಆಕಾಶೋ ವೈಹ 
ನಾಮರೂಪಷೆಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ? (ಛಾಂ. ೮.೧೪.] ಶಮ್ಮುರಾಕಾಶ ಮಧ್ಯೇ 
ಧ್ಯೇಯಃ 7? [ಅ. ಶಾಖಾ] ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಸತ್‌, ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರಾಯಣ, 
ಶಂಭು, ಶಿವ, ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವವೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಿಂದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಭಿ ಕಮಲದಿಂದುತ್ರನ್ನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ರುದ್ರ ಶಿವ 
ಶಂಭು ಶಬ್ದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ರುದ್ರನೂ, ಪರತತ್ವವೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಪರತತ್ವವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ವಾದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗುವದರಿಂದ ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಪಕ್ತಿಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕಕೃನುಗುಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾರುಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು 
ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಾಸಿ, 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯ್ಕು, ಹಿತವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವದು 
ಯಾವುದೋ ಅದು ಹಿರಣ್ಯವು, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ತವು, ಅದನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿವುಳ್ಳ ವನು, 
ಅಥವಾ ಮುಂಡಕ. ೩. ೧.೨ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ *ರುಕ್ಮವರ್ದನು ” “ಯದಾಪಶ್ಶಃ 
ಪಠ್ಶತೇ ರುಕ್ಮವರ್ಣಂ * ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ “ತನೋದೇವೇ ಏಕೀ 
ಭವತಿ * ಇತ್ಯಾದಿ ಇತರ ರ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಶಿವನೆಂದರೆ-ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಮಹಾಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ 
ರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, “ಶಿವಂಕರ್ಮಾಸ್ತು?” “ಶಿವೋಸ್ತುತೇ ಪನ್ಶಾ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಂಭು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಜ್ಗಳಪ್ರದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವು 
ರುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಕ್ಲಿ ಜೇತನರಿಗೆ ಕ್ಷೇಶವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ಈ ಶಬ್ಬಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣ ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ರವು ಜಗತ್ಭ್ರಾಣಯಿತೃತ್ವರೂನವಾದ ಅನಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆಕಾಶತೇ.-ಸ್ವಸ್ಕೈಪ್ರಕಾರತೇ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದರಿಂ 
ದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶಯತಿ-ತಾನ: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ತನಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವು. (ಬ್ರ. ಸೂ. ೧-೧-೨೩) ಹೀಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅವಲಂಬಿಸ 
ಶಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದ 





ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ಎಕಾದಶೋಭ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ಗಿ 








ರಿಂದ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ (೩) ವಾಕ್ಯವಾದ * ಯೆಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಸರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ 
ಣೀಯೋ ನಜ್ಯಾಯೋಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ । ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸ್ತಬ್ಧೋ ದಿವಿ ತಿಸ್ಕತ್ಕೇಕಸ್ತೇನೇದಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ | ತತೋ ಯದುತ್ತರತರಂ ತದರೂಪಮನಾಮಯಂ | 
ಯಯೇಕತ ದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇಭವಸ್ರಿ । ಅಥೇತರೇ ದುಃಖಮೇವಾಪಿಯನಕ್ತ್ರಿ । ಸರ್ವಾನೆ 
ನಶಿರೋಗ್ರೀವ ಸರ್ವಭೂತ ಗುಹಾಶಯಃ । ಸರ್ವವ್ಯಾಹೀಚೆ ಭಗರ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ 
ಗತಶ್ಶಿವಃ ಎಂಬುದರ ಉಪಪಾದನವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತಃ 
ಯದುತ್ತರತರಂ - ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಉತ್ತರತೆರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದ್ಧ 
ಯಾವುದು ಎಂಬಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಗೆಶಶ್ಶಿವ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಪರತತ್ವವು 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು ; ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಶಿವ ನಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನುಂಟು ಎಂದು ಪೂರ್ಚಪಕ್ಷದ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ತಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂ 
ದಕಿ? ಅದೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರದಲ್ಲೇ * ನತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಸ ದೃಶ್ಯತೇ ” ಎಂಬರ್ಥದ ಉಪ 
ಪಾದನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಯೆಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯಾ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಬೋಧಿತವು; ಆನಂದ ಪಾರ 
ವಶ್ಯದಿಂದ, ವೃಕ್ಷ ಇವಸ್ತಬ್ಬಃ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ದಿವಿ. ಪರಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಏಕಸ್ತಿಷ್ಠೆತಿ- 
ಪರಮಾತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ತೇನಪುರುಷೇಣ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಂ ಎಂದು 
ಪುರುಷ ಏನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ತತಃ.ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉತ್ತರತರಂ-ಸಕ್ವೋತ್ಕೃಪ್ಟನು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಯತ್‌; ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುರುಷಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಕನು ಯಾರೋ ಅವನೇ, ಉತ್ತರತರಂ- ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು; ಆ ಉತ್ತರತರವಾದ 
ಪುರುಷತ್ವವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಆರೂಪಂ-ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದುದು, ಅನಾಮಯ ಂ.ವ್ಯಾಧಿರಹಿತ 
ವಾದುದು, ಯೇ ಏತತ್‌ ಉತ್ತರೆತರತ್ಟೇನ ವಿದುಃ ಯಾರು ಈ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಅಮೃತಶಾಭವನ್ರಿ.ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು; ಅನಂತರ ಸರ್ವಾನನಶಿರೋಗ್ರೀವಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂದ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾಪುರುಷಃ 
ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರ ದಹರಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ, ಆತನು ಸರ್ವವ್ಯಾವಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಯ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಆತನು ಹೇಯಶ್ರತ್ಯನೀಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವಗತಶ್ಶಿವಐ1 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇಲ್ಲಿ ಶಿವ ಶಬ್ದವು ಮುಜ್ಗಳಾನಾಂಚೆ ಮಜ್ಗಳವು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ, ರುದ್ರಪರವಲ್ಲವು. 

ಹಾಗೆಯೇ “ದಹರಂ ವಿಷಾಪ್ಮಂ ಪರವೇಶ್ಮಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಂ ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ । ಯದ್ವೇ 
ದಾದೌ ಸ್ವರಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೇದಾಂತೇಚಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಃ । ತಸ್ಮಪ್ರಕೃತಿಲೀನಸ್ಯ ಯ ಪರಸ್ಸ 
ಮಹೇಶ್ವರಃ? (ತೈ. ನಾ ೧೨. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಶಸ್ಮಿನ್ಯದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಮಂ- ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನ ಯಾವುದು 
ಉಂಟೋ, ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸ್ಕ್ರವು ಯಾವುದು ಎಂಬ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಯೆಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ರುದ್ರನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ; ಮಹೇಶ್ವರ ಶಬ್ದವು ಮರ್ಹಾ ಆದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೇದಾದಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಣವದ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನೆಂದು ಯ್ಧದ್ಬೇದಾದೌ ಸರಪ್ರೋಕ್ತೋ 


೧೪೭.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೪ 





ಮೂ. ತಸ್ಮಾತ್ರಣಜಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯಕಾಯಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಾಶಮಿಡ್ಕಂ । 
ನಿತೇದ' ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ ಸ್ರಿಯ। ಪ್ರಿಯಾಯಾರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ॥ 


ಹಿಟ್‌ ..ಸ ಈ: ೀಟರ79% ಹೌರ್ಜ 17೮೫: 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಕಾರವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ವೇ; ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೂ ಹೇಯಪ್ರ ತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ, ದಹರಂ- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ನಿಪಾಸ್ಮೆಂ- ಕಲ ನರಹಿತನಾಗಿ, ಪರವೇಶ್ಮಭೂಶಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೃಹಭೂತನಾಗಿ 
ರುವ, ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕ 0-ಈ ಚೇತನ ಕ್ಲ್ಷೇತ್ರರೂಪವಾಗಿರುವ ಶರೀರದ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, 
ಯೆಶ್ಪುಂಡರೀಕಂ- ಯಾವ ದಹರ ಪ ಪುಂಡರೀಕವುಂಟೋ, ತತ್ರಾಪಿದಹರಂ - ವಷ್ಟು ೫104 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವ, ಗಗನಂ- ಪರಮಾಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ ವು, ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಶೋಕ8-ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ 2೪0) 11೪ 
ಶಸ್ಮ್ಮಿ-ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಯೆದನ್ತ8-ಯಾವ ಅಪಹತ ಪಾಶ್ಮತ್ವಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಜಾತ 
ವುಂಟೋ, ತತ್‌-ಅದೂ ಸಹ, ಉಪಾಸಿತವ್ಯಂ-ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕೃದ್ದೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯುದ (೮-೧) “ದಹರೋಸ್ಕ್ಮಿನ್ನನ್ತರ ಆಕಾಶಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳೂ ಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ *ತ್ರಯ್ಮಕ್ರ್ವೈ 
ರೇಕಕಂಕೈ8” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಹೇಯ ಪ ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಶರೀರಕನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ 
ಯಂ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿ ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ 
ಪರತಕ್ವವು ಆತನಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪರತತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಾ ಪ 
ಅದ್ಭುತತ್ಲೋಕವಾದ “ಫಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ” ಎಂಬುದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು “ಬನ್ನು ೦ 
ದೇವುಂ” ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪಾಶುರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ 
ಇರುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರತತ್ವವು. ಆತನು ಸಗುಣನು. ಈ ಸಗುಣ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವು, ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವು ಬೇರೆ ಉಂಟಿಂ 
ಬುದು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ರಿರಸ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಲೋಕಸಿತಾವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಸರ್ವ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿ, ರೋಕಗುರುವಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತೋಪದೇಶಿಯಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನೇ “ತ್ವಮೇವ 
ಮಾತಾ ಚೆ ಹಿತಾ ಶ್ಚಮೇವ ತ್ವಮೇವ ಬಂಧುಶ್ಚ ಗುರುಸ್ತೃಮೇವ | ತ್ವಮೇವ. ನಿದ್ಕಾ 
ದ್ರವಿಣಂ ಶ್ರಮೇವ ಟೆ ಮೇವ ಸರ್ವಂ ಮಮ ದೇವದೇವ 8. ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವು ವಿಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸರ್ವಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಿಸು ಎಂದು ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ 


ತ್ಸೋಕ ೪೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೩ 





(ಗೀ. ೨. ೭) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಹಾನವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು 
ಶೋಕಿಸಿ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶಕ್ಕಾಗಿ “ಶಾಧಿಮಾಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಪುನಃ 
ಗೀತೋಪದೇಶಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾಂಗಕ 
ಶರಣಾಗತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಪತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಇಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ “ಕರಿಷ್ಠೇವಚನಂ ತವ? ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾದ ದುಷ್ಪಸಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಬಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಲೋಕವಪಿತಾವಃ:ಗಿ ಸರ್ವೋಪಕಾರಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಗುರುವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ರೋತೃ ಸ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ರಯೋಚಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರತಿಮಸಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಅಹಂ-ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಗಿ, ರಕ್ಷಕಾಂತರ 
ರಿಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವ ನಾನು, ಪ ಣಮ್ಯು.ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ, ಕಾಯಂ ಪ್ರಣೆಧಾಯ-ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡವತ್ತಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗ್ಕಿ, (ಇದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಓಮಿತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ವಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಈ ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪದನ, ಭರನ್ಯಾಸ, ಆತ್ಮ 
ನಿಕ್ಷೇಪ, ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಪತ್ತಿ, ಶರಣಾಗತಿ, ಸಾಧ್ಯಭಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು ;) ಈಶಂ- 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾವ್ರಿಯೂ, ಸರ್ರ್ವಸ್ವಾಮಿತ್ವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 
ಈಡಢ್ಯಂ-ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರಕಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ, ತ್ತಾಂ-ಕಾರುಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಕ್ತವ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಸಾದಯೇ-್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವದರಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿಯೇ ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಹೇ ದೇವ- 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ! ಸೋಢುಂ ಅರ್ಹಸಿ-ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಆಕಿಂಚನ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ಟೆಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ವಿರೋಧಿವರ್ಗವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು; ಅವು 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳು; ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕ ರರಣೂಾಗತಿಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ರಕ್ರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಮೇ 
ತದ್ಬ್ರತಂಮಮಗ” ಎಂದೂ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ? 
“ದೋಷೋ ಯೆದೃಪಿ ಶಸ್ಕಸ್ಯಾತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ” ಎಂದೂ (ರಾ. ಯು ೧೬.) 
ಶರಣಾಗತರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸನ್ಲಿಸುವದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ವ್ರತವೆಂದು ದೃಧಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವ 
ನೀನು “ಸರ್ವಪಾಪೇಜಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚ” ಎಂದು ಹೇಳುವದೇನೂ 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಯಾವುನೆಂದರೆ-- (೧) ಪಿಶೇವ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ- ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪುಶ್ರನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಅಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪುತ್ರನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ಮನ್ನಿಸುವ, ಪಿಶೇವ-ತಂದೆಯಹಾಗೆ, ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ-ಇನ್ಲಿ 
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ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ನವವಿಥ ಸಂಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಪಿತಾ ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧವು 
ಉಪದಿಷ್ಟವು (೨) ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಮಹಾಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಯ್ಯಾ ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು, ನನ್ನ 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಮನ್ಸ್ನಿಸುವುದುಂಟು ; 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕಮಿಸುವ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಾಯ- ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪ್ರಿಯಃ ಅರ್ಹಸಿ-ಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲು ಅರ್ಹನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಭರ್ತಾ, ಜೀವಾತ್ಮನಾದ ತಾನು ಭಾರ್ಯಾ, ಹೀಗೆ ಭರ್ತ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂಬಂಧವು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧೆಗಳಿಗಿಂತ ಪರಮಪರಸ್ಸರವಾದ ಅನುರಾಗಪ್ರದರ್ಶಕ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ದೋಷಾ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವು; ಇದೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಸ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವೆಂದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 
ಫ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಭರ್ತಾವಾದ ಪ್ರಿಯನು ವಾಲ್ಲಭ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಮನ್ಸ್ನಿ 
ಸುವಹಾಗೂ್ಕ, ಸೋಢು ಮರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರ್ತ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂಬಂಧವು 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯನೆಂದೂ ಪರಮಪುರುಷನು ಪುರುಷ 
ಪ್ರಾಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪರಮಭಕ್ತರೆಲ್ಲಾ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ 
ಹುಚ್ಫಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಭರ್ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಠಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತದೇಕಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಪರಮೈ 
ಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಳೋ ಹಾಗೆ ತಾವೂ ವಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲಿ, ಈಗ ಉಪಪಾದಿತ ಅರ್ಥವೇನೋ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಎಂದು ಇದ್ದುದಾದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಮಾಡುವದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ರಿಯಳಿಗೆ ಎಂದು ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರಬಹುದು, ಆತನು ಪುರುಷನು, ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯ ಮಿತರತ್‌ ಎಂಬ ಭಾವವು 

ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ತನಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆತನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಒಂಭತ್ತು ವಿಧವೆಂದು *ಪಿತಾಚ ರಕ್ಷಕಶ್ಶೇಸೀ 
ಭರ್ತಾಜ್ಞೇಯೋ ರಮಾಪತಿಃ | ಸ್ವಾಮ್ಯಾಧಾರೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಚ ಭೋಕ್ತಾಚಾದ್ಯ 
ಮನೂದಿತಃ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಜೀವಾತ್ಮಕಿಗೆ ೧. ನಿತಾ ೨. ರಕ್ಷಕ ೩. ಶೇಹೀ ೪. ಭರ್ತಾ ೫. ಜ್ಞೈೇ(ಯವಸ್ತು ೬, ಸ್ವಾಮಿಯು 
೭, ಆಧಾರ ೮. ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಶರೀರಿ ೯. ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಇದ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ೧. ಪುತ್ರನು ೨. ರಕ್ಷ್ಯನು ೩. ಶೇಷನು ೪. ಭಾರ್ಯಾ 
೫. ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ೬. ಸ್ವಂ, ಆತನ ಸ್ವತ್ತು ೭. ಆಧಥೇಯನು ೮. ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು ೯. ಆತನಿಗೆ 
ಭೋಗ್ಯನು ಎಂಬದಾಗಿ ಸಂಬಂಧಗಳು ; ಇವುಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಬ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯನ್ನ್ನೇ ಸರ್ವವಿಧ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೫ 





ಬಂಧೆವೆಂದು *ಪಿಶಾತ್ರ್ಯಂ ಮಾತಾತ್ತೃಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ತಾವು ತದೀಯ 
ರೆಂದ್ಕೂ ಅವನ ಭ ತ್ಯರೆಂದೂ, ಕೈಜ್ಯರ್ಯಮಾಡುವ. ಪರಿಜನವೆಂದೂ ಅವನನ್ನೆ ಗಕಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ವರೆಂದೂ ಹೇಳ ಆತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭರವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವು, ಪ್ರಾಜ್ಞರೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಇಷ್ಟುದಿನವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು, ಪರ 
ತತ್ವವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹೆ ಇದ್ದರೂ ಆ ಭಹಜಟಿ ತಿಳಿಯಜಿ 
೬ಡಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ ಅನೇಕಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಸರರೂಪವನ್ನೂ, 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಕಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶರಣಾಗತಿಯು ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪರೂಪ 
ವಾಗಿ ಅಜಕ್ಸಿಯು ಇದು ಐದು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಅವು ಯಾವುವೆಂದಕೆ-_“ ಆನು 
ಕೂಲ್ಕಸ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯವರ್ದನಂ । ರಕ್ಷಿಸ್ಯತೀತಿ ನಿಶ್ಚಾಸಃ ಗೋಪ್ತ 
ವರಣಂ ತಥಾ । ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ ಕಾರ್ಸಣ್ಯೇ ಸಡ್ಟಿಧಾ ಶರಣಾಗತಿ” (ಅಹಿ. ೬) 
೧. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವನೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪವು. ೨. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವು. ೩. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ವಿಶ್ವಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ೪. ಗೋಪ್ತ್ನತ್ತವರಣಂ- ಕಾಪಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ೫. 
ನನಗೆ ಇನ್ಯಾರೂ ಗತಿ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಐದು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೬, 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವೇ ಶರಣಾಗತಿಯು, ಹೀಗೆ ಷಡ್ವಿಧಾ-ಹೀಗೆ ಆರು ವಿಷಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದುದು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿರುವ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಿಂದ ಏನೊ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೇಕ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಧೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಸಿಹಾಕ ಕ್ಷಮಿಸ್ಕು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗು ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಬೇಡಿದರೋ ಆಗ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಸು ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಗಾ1, 
ವದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅಜ್ಜಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದವು. ಆತನನ್ನು ಈಶನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವು. ವಿಶ್ವರೂನದಲ್ಲೇ ತನಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಸುವನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನು ತಾನು 
ಮುಂದೆ ಕೋರುವ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆಂಬ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸವು ಸಿದ್ಧವು ; ಮತ್ತು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಲೋಕದ ಸಾಧಾರಣ ಜನವಾದ ಪಿತಾ ಸಖಾ ಮೊದಲಾದವಕೆೇ ಅನ 
ಉಧೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾಗ, ಮಹಾ ಉದಾರಿಯಾಗ್ಯಿ ಕೃಪಾಳುವಾಗಿ 
ಭಕ್ತವಾತ ಶೈಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಭಕ್ತಾ ಭೀಪ್ಪ ದಾಯಕನೆಂಬುದು ಇ ದೊಡ್ಡ ದೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾ ಸು ಸಿದ ವ್ರ . ಗೋಪ್ತ ತ್ವವರಣವು 
“ ಅರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (೪) ನತ್ತ ತ್ಸನೋಸ್ತ 3'ಭೃಧಿ ಕಃ 
ಕುತೋನ್ಶಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನೀನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ. 
ಗತಿಯು ಇನ್ನುಯಾರುಇದ್ದಾರೆ ವಿಂಬ ಕಾರ್ಬಣ್ಯವು ಸೂಚಿತವು; (೬) ಪ್ರೆಣಮ್ಮ ಪ್ರಣಿ 
ಧಾಯೆ ಕಾಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಶರಣಾಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಏನೊಂದೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶಿರ 
ಣಾಗತಿಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚೇಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಭರನ್ಯಸನವ್ಳ 


೧೪೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಧಾ. ಯಸ್ಕಾತ್‌ ತ್ಚಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಿತಾ ಸೂಜ್ಯತನೋ ಗುರುತ್ಹ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣೆ ಶ್ತ 





ಹಾ ವಾ ವ ಭಾಷಾ ಅ ರಾ ಅ ದ 


ನ್ಯಾಸವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವಾಗಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಕಶಶ್ರುತಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ ಭಾರತ ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಿತವು. ಶಾಂಡಿ 
ಲ್ಯಸ್ಮ್ರೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಅಹಿರ್ಬುದ್ದ ಸಂಹಿತೆ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದವು ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಿಗಿರುವ ಪರಮಾದರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತವನು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತವನು ಸೋಢುಮರ್ಹ ಸಿ-ಹೇಗಾಗು 
ವನು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪತಂದಕೆೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು ಲೀಲೆಯಾದರೂ 
ಅದನ್ನ ಳಿಸಿ ಬಿಡುವದೂ ಹೇಗೆ ಲೀಲೆಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ರಥಿಗೆ ಜೇತನನನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವದು ಲೀಲೆಯಾದರೂ, ಕಾರಣಾಂ 
ತರಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವದೂ ಸಹ ಲೀಲೆಯೇ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ದೇವ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಜೇತನರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಿತ್ಯವಿಭೂತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಬಂದರೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ಉಪ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿನ್ನಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆನಂತ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವು, ಏಷೋಣುರಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಚೇತನನನ್ನು ಅಣುರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದು. ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲೇ 
ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಚೇತನರೂಪ ಅಣುಗಳಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯು 
ಅನುಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಮಳೆಬಂದ ಮಾರನೆಯದಿನ 
ಭೂಮಿಯ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಹುಳುಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಸಾಯುವುವು. 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ “ಪ್ರೆಸಾದಯೇತ್ಪಾಂ? “ಅಹಣ್ಮ ದೇವಸೋಢುಮ್‌? ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೊ ಮೋಕ್ಸಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕರು 
ಣಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಾದಿಗುಣಗಳು ತನಗುಂಟಿಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಪಳವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು 
ದೇವ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಸಿ 
ದೇವಸೋಢುಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ೦ತಾವನಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ. ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು 1-ಇತಸ್ಮಾತ್‌- 68 ಪದದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಯಸ್ಮಾತ್‌- ಆಟ ತ್ವಂ-ನೀನು, ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿತಾ-ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಹಿತ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾ ದರನಾದ ತಂದೆಯೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನನಿವೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾ 
ಡುವ, ಪೂಜ್ಯತನುನಾದ ಗುರುವೋ, ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣೈಶ್ಚ ಸರ್ಫಾಧಿಕೋಸಿ- 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌರಿಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೪] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೬ 





ಭಾ. ಸರ್ವಾಧಿಕೋಸಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ಪಾಮಾಶಮಿಾಢ್ಯಂ, ಪ್ರೆಜಮ್ಯ ಸ್ರ್ರಣಿಧಾಯ ಚೆ 
ಕಾಯಂ, ಪ್ರಸಾದೆಯೇ; ಯಥಾ ಕೃತಾಸರಾಧಸ್ಯಾಹಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಯಥಾಚ 
ಸಖ್ಯುಃ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸಿತಾ ವಾ ಪ್ರಸೀದತಿ; ತಥಾ ತ್ವಂ 
ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಸೋಢು ಮರ್ಹಸಿ1೪೪॥ 


ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿ:ದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ತೆಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದುದೆಲ್ಲಾ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೃಹೀತವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಯಸ್ಮಾತ್‌ * ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ತ್ವಾಂ ಈಶಂ ಈಢ್ಯಂ-ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಮಹೋಪ 
ಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೆಣಮ್ಮ-ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಪದನವನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ, ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ-ದಂಡವತ್ಪಣಾಮವನ್ನು ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸ್ಕಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಎಂದು ಬೇಡುವೆನು ; ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಖಬೇಡುತ್ತೇನೆಂಬ 
ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯ್ಕು, ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಮಹಾ 
ಕ್ಷಮಾ ಗುಣನಿಧಿಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನ್ಕೋೊ 
ಅದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದಯೇ 
ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಣಿಧಾಯಕಾಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ-- ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.“ ಯದ್ಭಿ ಮನಸಾ 
ಚೇತೆಯತೇ ತದ್ಪಾಚಾನದತಿ ಮನಸೀತ್ಕಾಹ, ಯದ್ಭಿ ಮನಸಾಭಿಗಚ್ಛೆತಿ ತತ್ಕಕೋತಿ 
ಧೀರಸೀತ್ಕಾಹ, ಯದ್ಭಿಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತೆದ್ಹಾಚಾ ವದತಿ” (ಯಜುಹಿ. ೬೯.೭) ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, “ಯನ್ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್ದಾಚಾ ವದಶಿ ತತ್ಕರ್ಮಣಾ ಕರೋತಿ ” ಎಂಬುದೂ 
ಐಕಾರ್ಥ್ಯಉಳ್ಳದುದು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಖುಜುವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಕೃತಾಪೆರಾಧಸ್ಯಾಹಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ-ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, 
ಯಥಾಚ ಸಖ್ಯುಃ ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಚೆ ಕೃತಾಸರಾಧಸ್ಯ ಸಖ್ಯುಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಹೇಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ- 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತಾವಾ-ಶಂದೆಯಾಗಲೀ ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಖಾವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟನು. 
ಪ್ರಸೀದತಿ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ತ್ವಂ-ನೀನು, 
ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಃ-ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ-ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ-ಈ ಸಮಸ್ತಾ ಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ನ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನೋ 
ತ್ಯರ್ಥಮಹಂ, ಸೆ ಚೆ ಮಮಸ್ರಿಯಃ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿಯಭಾವವನ್ನು ನೀನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ತಪ್ಪಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಪಿತಾವೇ ಸಾಪರಾಧಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ್ರನೂ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಕಾಪಾಡು ಎಂದರೆ 
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ಗೆ ಬದು 


ಮೂ. ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂಹ್ನಹಿತೋಸ್ಮಿದೃಷ್ಟ್ವಾಭಯೇನಚೆ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನೋಮೇ। 
ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯ ದೇವರೂಪಂ ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿ ವಾಸಃ ೪೫. 


ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪರಾಧಿಯು ನಾನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಇದು 
ಎಂದಿಗೂ ವಿತಥವಾಗಲಾರದು. ಸಾಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂಬುದು, ಥಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ತವ ಪೂಜನೆಂ ಭವತಿ ಚೇತ್‌ ತತ್ಕರ್ತುರಿಷ್ಟೆೇ 
ಕೃತೇ ತತ್ಸಾ,ದ್ರಂಗಸತೇ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಸಕ್ಫೇಸಿ ತತ್ಯುರೃತೇ । ಪಾಸಂಚೇದಪರಾಧ 
ಮೇವ ಭವತಶಸ್ತತ್ಕರ್ಷ) ಸಂರಕ್ಷಣೇ ಶ್ರಾಂಂತಿಸ್ತೇ ನಿರುಪಾಧಿಕಾ ನಿರುಪಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶೆ 
ತತ್ತ್ಸಮ್ಯತಾಂ” (ಕ್ಷಮಾ,) ಎಂದು ಕ್ಷಮಾ ಷೋಡಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅನುಸಂಥೇಯವು 
ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದರೈೆ, “ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸುಕೃತಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, 
ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೀಯೇ; 
ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ಆತನ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಫೀನು ಉಪಕರಿಸಿದೆ, ಇದು ಕೃತ 
ಪ್ರತಿಕೃತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು 
ಏನಾಯಿತು? ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಷಯಾ ನೋಡಿ ಅಪರಾಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನ್ಸ್ನಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದುದಾದರೆ ಆಗೀಗ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು, ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದುದು, ಸಿರತಿಶಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವು ದೊರೆಯುವದು, ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಂಗನಾಥನೇ 
ಕ್ಷಮಿಸು ” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯಶಿವರ್ಯರು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎರಡೇ ಸಲ ಇವ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಃ 
ಸ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ಎಂದು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಹರಮ ಕಾರುಣ್ಯವು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಪರಮಕಾರುಣಿಕಃ 
ಶ್ಚಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾಹರ್ಷಗೊಂಡೆನುು ಆದರೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಭಯವಿಹ್ಪಲನಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಆರೂಪವನ್ನು ಕೃಸಯಾ ಮರೆಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಸೌಮ್ಯರೂಪವಾಗಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವ, ತದೇವ-ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರವಾಸುದೇವೆ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ತದೇವರೂಪ ವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ-ಹಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ 
ಪರಮಾದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ಕಂಡು ಹೃಷಿತೋಸ್ಮಿ-ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಮತ್ತು ಮೇ ಮನಃ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಭಯೇನ-ಆ ಹರ್ಷದೊಂದಿಗೆ ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿತಶ್ಚ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸರ್ವ ವಿಶ್ವವೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಏಕ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹತರಾಗಿರು 
ವದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಉಗ್ರವಾಗಿರುವದನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೯ 








ಭಾ. ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವ ಮತ್ಯದ್ಭುತೆ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಚ ತನ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಹಿ 
ಕೋಸ್ಮಿ-ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ; ಭಯೇನ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಚ ಮೇಮನಃ; ಅತಸ್ತದೇವತವ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ರೂಪೆಂ ಮೇ ದರ್ಶಯ ; ಪ್ರಸೀದ ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಮಯಿ 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು, ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಸೀಶ, ನಿಖಲ ಜಗದಾ ಶ್ರಯ 
ಭೂತ ॥೪೫॥ 


ಕ ನಾ ಕಾ ವಾ ರ ಗ ತ. ಹ ತಾ ಜು ಮ ಪ್ರ ತ 
ಹ ಜುಮಾ ಬಾವಾ ಹಾಟ... 


ಕಂಡು ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಇನ್ನು ಏನೇನುಂಟೋ? ಆಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಸಾಕು ವಿಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಹೇ ದೇವ- 
ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನೇ ತದೇವರೂಪಂ-ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗರ್ಭಿಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಮೋಘೋಪದೇಶವಾದ ಮನ್ಮನಾಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮ 
ಸ್ಫುರು। ಮಾನಮೇ ನೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ ಎಂದು ಪರಮ ಜಬತೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಆ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೌಷೀತಕೀ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತದೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾ ಸ್ಕರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಹೇಳದೆ, ಇತರರು ಮಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ತ್ವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುಷ 
ಅನೇಕ ಸದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾಡದಿಸು 
ವೆವು; ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸೀದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಭಯನಿವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಗ್ರಹ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶಾಂತರೂಪವನ್ನೇ, ಮೇ-ನನಗೆ ದರ್ಶೆಯ-ಕೃಸಯಾ 
ತೋರಿಸು, ಹೇ ದೇವೇಶ.ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ | ಹಾಗೆಯೇ ಜಗನ್ನ್ನಿ 
ವಾಸ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನೇ ! ಪ್ರಸೀದ-ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಅಪರಾಧರೂಪಾ 
ನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ರಿರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ಯದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಧ್ರೇಯರೂಪವಾಗಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: -- ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂ-ಹಿಂದೆ'. ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ, 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಗ್ರಂಚೆ-ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದ, ತನರೂಪೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನಿನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೃಹಿತೋಸ್ಮಿ-ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ-ಸಂತುಸ್ಟನಾದೆನು, ಭಯೇನ- 
ಭಯದಿಂದ, ಮೇಮನಃ-ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂಚ-ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ ಆಯಿತ್ತು, 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೀತವಾದುದು ಮತ್ತು ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾದುದೂ ಸಹ ಆಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅತ 
ದ್ಭುತಂ, ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೃಷೀತನೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರವೃಥಿತನೂ ಆದೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯೋತ್ಸಾದನವಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಸೌಮ್ಯ 


೧೪೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 





ಮೂ. ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ । 
ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಈತ್‌ಕಗಳ ಸಹಸ್ರ ಜಾಜೋ ಅ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ ॥9೬॥ 


ಹ ಬ ವಾನ ಸಾನಿಯಾ ನಜ ಜಾ 


ರೂಪವನ್ನವಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪೂರ್ಹಾರ್ಥವು ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತದೇವ-ಎಂದರೆ ತವ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ರೂಪಂ-ಅನುಗ್ರಹ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯ ಪರರೂಪವನ್ನು, ಮೇದರ್ಶಯ- 
ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಶೋರಿಸು ; ಹೇ ದೇವೇಶ! “ತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರಮಂಚ ದೈ ವತಂ? 
(ಶ್ರೇತ ೬ ೭) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ 
ದೈವತ ವೆಂದರೆ ಪರತತ ವಾದವನ್ನೇ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ ಜಿ. ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆ--ದೇವಾನಾಂ - ಬ್ರಹಾ ಒದೀನಾಮಸಿ ಈಶ - ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ. ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದನನೇ, 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಎಂದರೆ ನಿಖಲಜಗದಾಶ್ರಯೆಭೂತೆ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನೇ, ಪ್ರೆಸೀದ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜಗತ್ತ ನ್ನೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ. ಶೊ ೇಕವಾದ *ತಕ್ರೆ 
ಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನ್ನಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತತ್ತುದಿ 
ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃಷಿತಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ 
ಎಂದು ಹರ್ಷಶೋಕಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಸರಸ ಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವವು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಅರ್ಜುನಜ್ಞಾ, ನದ ಅವಸ್ಥೆ ಜ್‌ ನಿತ್ಯವಲ್ಲವು ; 
ಅದು 'ತತ್ಯುಗ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರಿದಾಗ ಕ್ಲೇಶವೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾದುದೇ ಎಂದು ತೋರಿ 
ದಾಗ ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತ 
ನಿತ್ಯರುಗಳ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಜ್ಞ್ವಾನವಾದರೋ ನಿತ್ಯವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತದೇವ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತವ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂರೂಪಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಮಾನುಷ ರೂಪ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಸಾಧಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರದೇಶಿಕರವರು, ಪೂರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಿಶ್ವವು ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಹರ 
ರೂಪವು' ತದೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಈ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಪನ್ನರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಕ್ರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ; ತಾನು ಬೇಡಿದ ರೂಪವು ಎಂತಾಶ್ವಿ ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸನದ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನೂ ೮ ನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾತೆ ಕಷ್ಟ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ ನವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಆರುತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ ಪವ್ರ ಉಪಪಾದಿತವಾದುದ್ನು ಆ 
ಬಾಡ ರಜ ಪ್ರ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ , ಅಂತಹ ಅದ್ಭು ತವಾದ್ಕ ಮತ್ತು ಎಂದೂ ಗೂ ಈ 





ಬಾಸ ರಾರಾ ಅಭಾ ಪ ಪರರ್ಲ್ಸಾುರ್ಟ್ಸು್ಟ್ಸಾರ್ಸಮ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೧ 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನೋಡದಿರುವ ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಯರೂಪವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಹೇ ಸಹಸ್ರ ಜಾಹೋ-ಓ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ವಿಶ್ವ 
ಮೂರ್ತೆ.-ವಿಶ್ವಶರೀರಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಅಹಂ-ಭೀತ 
ನಾದ ನಾನು, ತ್ವಾಂ-ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ಸಜ್ಜಲ್ಸವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು, ಕೆರೀಟಿನಂ-ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಗದಿನಂ-ಎಡಗಡೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೌನೋದಶೇೀ ಎಂಬ 
ಗಧಾಯುಧವನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಚಿಕ್ರಹಸ್ತಂ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಲಗೈಯನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸಾಂಚಜನ್ಯ 
ವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಪದ್ಮವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಇರುವು ಶ್ಹಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ತಥೈವ-ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಪ್ರಸನ್ನರೂಪದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ- ನೋಡಲಸನೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಆ ಆಯು 
ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚಕಖುರ್ಭುಜಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜಗ 
ಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಚೆತುರ್ಭು 
ಜೇನ-ನಾಲ್ಬು ಭುಜಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ-ಮೋಕ್ಷದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನೀಯುವ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ, ಇದು ಹಿಂದಿನ ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತೃತೀಯೆಯು, ಭವ-ಆಗು ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ, ತಥೈನ-ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೋ ಅದರ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದೆ ೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ ಕಿರೀಟಿನಂ 
ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಐಂಚ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟ ಗದಾ ಚಕ್ರಾದಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವು “ಸಹಸ್ರ ಜಾಹೂದರ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ದ್ವಲ್ಲವು.? ಚತುರ್ಭುಜಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದುದು. ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಠದ ಶಾಶ್ವತರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆಶ್ರಿತನು ಯಾವುದನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವನ್ನುಳ್ಳೂ ಣವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾ 
ಸ್ಯವು ಎಂತಾದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ “ಕನಿಂಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿಶಾರಂ” ಎಂಬುದು ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯ ಧಾನ್ಯವಿಷಯವಾದುದೆಂದು ಹಂದೆ ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸ್ಯವು, ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರ 
ಹಸ್ತಂ? ಎಂಬದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ತುಂಬಾ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಆ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವು 
ಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, “ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ನಾಂ ದ್ರಷ್ಟು 
ಮಹಂತಥೈವ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಭವ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಮಾನುಷ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವು. ಇಜೈಯು ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೇ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪಸಂಹರ ವೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯೆು ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 


ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅತಿಮಾನುಸ ರೂಸ 





ಗಿ೪೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕೋಕ ೪೬ 





ವಾಗಿರುವ ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ಭವ ವಿಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆರೂಪವು ಎಂತಾ 
ದ್ಹಿಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ “ ತಿರೀಬಿನಂ ಗದಿನಂ ? ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ 
ಥ್ರೇಯರೂಪವಾದ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛ್ಛೈಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪರಾಮರ್ಶಿತ್ವವು ಅರ್ಕವಾದರೆ ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ 
ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ್ರ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ, ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜ 
ತ್ವವೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಧಾರಣರೂಪವೆಂದು ಏರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ 
ಮಾನುಷ್ಯವು ಅಲೌಕಿಕವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ತನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ, ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮಹರ್ಷ್ಹಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೂ ಮಾತ್ರ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ತೇನ ಆವಿಷ್ಠಾರವು. ಆದರೂ ಇದು ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಪರತ್ತ್ವಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿನಂ 
ಗದಿನಂ ಚಿಕ್ರಹಸ್ತಂ ವಿಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ - ಅಂತಹ ರೂಪದಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ತೇನ ರೂಪೇಣೈವ ಎಂಬುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತೃತೀಯೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರರೂಪವು ಬೋಧಿತವಾಗಿ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಕೀಯ ರೂಪದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
ತದೇವನೇ ರೂಪೆಂ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದುದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
“ರೀಟನಂ ಗದಿನಂ” ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ತದೇನರೂಪವೆಂದೂ 
ತೇನೈನರೂಪವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದು ಪೂರ್ವಪಸರಾಮರ್ಶಿತ್ವವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ ಆಗ, ತದೇವ ತೇನೈವ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಇಲ್ಲಿ ತೇನ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ತೃತೀಯೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು... *ತತ್ತ್ವ 
ಮಸಿ” *ತದೈಶ್ಸತ ಬಹುಸ್ಕಾಂ” (ಛಾಂ ೬ ೨೩), “ತದನ್ಹೇಷ್ಟವ್ಯಂ? (ಛಾಂ. ೮.೧೧.) 
“ತದಪೋಸೃಜತ? (ಛಾಂ. ೬.೨ ೩.), “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ (ಛಾಂ. ೫ ೧೦.೧) 
“ತದೇವಶುಕ್ರಂತದ್ಭ ಹ್ಮ?” (ಕಠ. ೨.೫,೮,) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ್ಕ ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ತಚ್ಛಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ನಿನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುವ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಮುಂದೆ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ * ಓಂ 
ತತ್ಸತ್‌ ” ಎಂಬ ಮಧನ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. ತಚ್ಛಬ್ದ ಪುಲ್ಲಿಂಗವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೂ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂಟು, ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ “ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ?” ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೋ ಆಗ್ಯ ಪರಮಭಕ್ತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವದರಲ್ಲೆ ಬದ್ಭಾದರನಾದ 
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ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ *ಪೆರೆಂರೂಪೆಂ ದರ್ಶಿತಮಾತ್ಮಯೋ 
ಗಾತ್‌ ” ಪರಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಿ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದೀ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಈಗ ತೋರಿಸಿರುವ ರೂಪವು *ತ್ವದನ್ಯೇನ 
ನದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಮ್‌? ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಯವದರಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಸಿದ್ಧರೂ ಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಶ್ಲೋಕ ೨೧.೨೩) ಇದು *ತ್ವದನ್ಯೇನ ನದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ವಮ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯ ರೂಪ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ತೋರಿದನೆಂದರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವು. ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನು “ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯೆ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಭಕ್ತ 
ವತ್ಸಲನು “ತದೇವ ಮೇ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಶ್ಯ? ಎಂದು ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯ ಉಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಗೂಢವಾದವು. ಹಾಗೆ ಮೊದಲು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಅದು ಎಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯವಾಗದೇಹೋದೀತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತಾವೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿ ಉಂಟೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಉಂಟೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸ್ಕಿ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಜಯವಾಕ್ಯವಾದ ೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂದೇಹಥಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ? ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ನರಸಿಂಹ, 
ವಾಮನ, ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಗಳು ಸ್ವಕಂ ರೂಪಗಳಲ್ಲವು. ನಿತ್ಯವಾಗಿರಲಿ 
ಎಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೂಪವಾದ ಸ್ಪಕಂ ರೂಪಂ ಯಾವುದೆಂದರೆ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಸೇರದ ಪರಮಪುರುಷನ ಪರ 
ವಾಸುದೇವ ರೂಪವು. ಇದು “ಆದ್ಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಗೀ.೧೧-೪೭) 
೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭೂಯಃ ಎಂಬ ಪದವು. ಈ ರೂಪವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಲ್ಪಟ್ಟು 
ದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾಸುದೇವರೂಪಪವೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಥೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ? (೫೦) ಎಂದು ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದಪ್ರ 
ಯೋಗದಿಂದ ತೋರುವ ಧ್ವ ನ್ಯರ್ಥದಿಂದ ವಾಸುದೇವರೂಪವೇ ತೋರಿದುದು ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯ 
ಕ್ಷವು. ಆ ೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಭೂತ್ಬಾಪುನಃ ವಿಂಬುದರಿಂದ ಪರವಾ 
ಸುದೇವನನ್ನು ತೋರಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ ವೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮ್‌? ಎಂಬ 
ಅರ್ಜುನೋಕ್ರಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಲಿಂದ ೫೨, ೫೩, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಪರರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಸೇವೆಯನ್ನಿತ್ತರೆಂದು ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ “ತಮದ್ಭುತಂ ಜಾಲಕ ಮಂಬುಜೇಶ್ಸಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗವಾಡ್ಕುಧಾಯು 
ಧಮ್‌? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತಿಮಾನುಷರೂಪದಿಂದ ಕಂಸನ ಭಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಕೀ ದೇವಿಯು ಈ ಅಲೌಕಿಕ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳು 
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ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ..ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾರ್ಮ್ಮ ಅಥೋರೂಪೆ 
ಮಲೌಕಿಕಂ। ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ಮಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 7? (ಭಾಗ.೧೦, 
೩.೨೯) ಇದು ಅಲೌಕಿಕರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಂ ಎಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ರೂಪವು; ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವಾಗ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಅನ್ಯಾಯವು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು ವಿಶ್ವರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶನಾನಂ 
ತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರಕೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ “ ಅವಜಾನಂತಿಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಸನೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ । ಪರಂ 
ಭಾವ ಮಜಾನಂತಃ ಮಮಭೂತ ಮೆಹೇಶ್ವರಮ್‌ ?” (ಗೀ. ೯. ೧೧) ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದ್ಕೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಮ ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ತೋರು 
ವಜೇ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು. ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಪತಿಯ ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ್ಗ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
“ಪರ್ಯಂಕಾದವರುಹ್ಯಾಶು ತಾಮುತ್ಕಾಸ್ಕೆ ಚತುರ್ಭುಜ; । ಕೇರ್ಶಾ ಸಮೂಹ್ಯ 
ತದ್ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ರಾಮೃಜತ್ಸದ್ಮಸಾಣಿನಾ ॥ ಪ್ರಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಳೇ ನೇತ್ರೇಸ್ತನ್‌ ಚೋಪಸಹತಾ 
ಶುಟಾ;। ಅಶ್ಲಿಷ್ಯ ಬಾಹುನಾ ರಾಜನ್ನನನ್ಯ ನಿಷಯಾಂ ಸತೀಂ? (ಭಾಗ ೧೦ ೬೦. ೨೫. 
೨೭) ನಾಲ್ದು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ವತ್ತಿ, 
ಕೇಶವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಿಸಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳೂ ಸಾರ್ಥ 
ಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೀರ ರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
“ಚಿತುರ್ಭುಜಃ-ಉತ್ಕಾ ಪನಾಶ್ಚೇಷಣ ವಕ್ಫೃಪರಿಮಾರ್ಜನಾರ್ಥ ಮಾವಿಷ್ಟೃತ ಚತು 
ರ್ಭುಜ ಇತ್ಯರ್ಥ87” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಬೇಕೋ ಆಗ 
ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರವೂ ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿಭುಜತ್ವವೂ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃ 
ಕಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಸಹಜರೂಪವು, ಪುಣ್ಯರ್ವಾಗಳು ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವರು, ಪಾವಿಷ್ಠರು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜ 
ನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಿಸಿ “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ? ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಏಕೆ? ಎಂದರೆ 
ನಿರುತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧನೇಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವತಾರವೋ ಅದಕ್ಕ ಅನುಗುಣವಾದ ತನುವು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಿಂದು * ಏವಂ ಮನುಷ್ಯ 
ಪಡನೀಂ ಅನುವರ್ತಮಾನೋ ನಾರಾಯಣೋಃಖಿಲ ಭವಾಯ ಗೃಹೀತ ಶಕ್ತಿಃ? 
ಎಂದು (ಭಾಗವತ ೧೦-೬೯-೪೪ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ 
ಪರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯು ಆತನಿಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಚತುರ್ಭುಜೇನ 


ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚತು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ರ್ಭುಜೇನ ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮೊದಲಿನ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ, ಚತುರ್ಭುಜೇೀೇನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೇನೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವಕಿಯು ಏಕೆ 
ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳೆಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು. ಅದು ಅವ 
ತಾರಾರಂಭ ಸಮಯವು, ತನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನಿತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಬಾಲನನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಸನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಯವು ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂದರೆ-- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರಹಾಗೂ ದ್ವಿಭುಜವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಚತುರ್ಭುಜಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. “ಉಪಸಂಹರ ಸರ್ವಾತ್ಮ ರೂಪಮೇತಚ್ಚೆತುರ್ಭು 
ಜಮ್‌ । ಜಾನಾತು ಮಾನಶಾರಂ ತೇ ಕಂಸೋಯಂ ದಿಶಿಜನ್ಮಜಃ 1 ಎಂಬುದರ 
(ವಿ. ಪು. ೫. ೩. ೧೩.) ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ಭುಜತ್ಸಮೇವ ನರಕ 
ಶಿಶುಸಾಲ ಪಾಂಡ್ರಕ ವಧಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ7” ಎಂದು ನರಕಾಸುರ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಪೌಂಡ್ರಕ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನಿತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ “ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ನ್ನಥೋರೂಪಮಲ್‌ೌಕಿಕಂ | ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮ ಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಂ ಚೆತುರ್ಬು ಜಮ್‌? 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ವವು ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಅಲೌಕಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ಮಾನುಷ 
ಛದ್ಮರೂಪ? ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿ. ಪು. ೫.೨೫ ೧. ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾನುಷಛದ್ಮರೂಪಥಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜತ್ತವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರಾ ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರದರೃನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ 
ಕಿರೀಟಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಮೇಶಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಾಜೃನಾಗಿಯೂ, ವನಮಾಲಾಯುತನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನೋಡಲು ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಹೇಗೆಂದರೆ. “ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಂ ಚಾರು ಪದ್ಮ 
ಸತ್ರೋಪಮೇಶ್ಷಣಮ್‌ | ಸುಕಪೋಲಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಲಲಾಟಫಲಕೋಜ್ವಲಮ್‌ । 
ಸಮಶಕರ್ಣಾನ್ರನಿನ್ಯಸ್ತ ಚಾರುಕುಂಡಲಭೂಷಣಮ್‌ | ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಸಸಮ್‌ । ವಲಿಶ್ರಿಭಂಗಿನಾ ಮಗ್ಗನಾಭಿನಾಹ್ಯುದರೇಣ ಚ! ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು ಚತುರ್ಭುಜತ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೇಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆವತಾರವೋ ಅದಕೃನುಗುಣವಾದ 
ತನುವೂ ಅವಯನಗಳೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸೈಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿಭುಜದಿಂದ ಇದ್ದು ಮಹ್ಹಾಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜಸೇನೆ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ತತ್ವವು. ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಪಂಚಮಸ್ಕಂದದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ- 
ಯಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಅನಯವಗಳೇ ವಿನಾ ವಿಜಾತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲವು. ಆದರೆ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟ್ರಿತಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವೃಗಳಿಗೆ 


೨9 





೧೪೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 


ಹಾನಗಲ್‌ 





ಭಾ. ತಥೈನ ಪೂರ್ವನತಶ್‌, *ರೀಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಂತ್ಟಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ; 





ಹಾ ನಚ ಅ ಅವಾ ಹಾ ಸಜಜ ಇ ಜಾವಾ ಸಾ 


ಮೀರಿದವು. ಹಾಗಾದರೆ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರವು ವಿಜಾತೀಯವು ಹೇಗೆ? ವಿಂದರೆ ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಖನ ವಶಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಅವತಾರವು. 

ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಾಶರರು 
ಅಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ೨೪ ವಿಧ ಜಡ ತತ್ವಗಳನ್ನ್ಯೂ 
೨೫ ನೆಯ ದಾದ ಚೇತನತ್ತವನ್ನೂ, ಶಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿ 
ರುವದನ್ನು ಈ ಅಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಮತ್ತು “ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಶ್ರೇಯಸೇ? ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಬರೀಷರು ಪರಮಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಸತ್ತೂ ಬರದಹಾಗೆ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯುಂಟು, ಸಿತ್ಯವೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪಂಚಾಯುಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು “ಸ್ಫುರತ್ಸಹಸ್ರಾರ” ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ “ವನೇ ರಣೇ ಶತ್ರು ಜಲಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯೇ ಯದ್ಭ ಚ್ಛೆಯಾಪತ್ಸು ಮಹಾಭಯೇಷು | ಇದಂ ಪರ್ಶ ಸ್ತೋತ್ರಮನಾ ಕುಲಾ 
ತ್ಮಾಸುಖೀಭವೇತ್ರತೃತ ಸರ್ವರಕ್ಷ1? ಇಂತಹ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬರುತ್ತದೆ. “ಗೃಹೀತ ಶಾರ್ಜ್ಸಃ ಪರಿವೃತ್ತಚಕ್ರಃ ಪ್ರಕೋಣಖಡ್ಗಃ ಪ್ರಗೃಹೀಕ 
ಶಂಖಃ । ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸಮಾರೂಢ ವಿಹಂಗರಾಜಃ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಃ ಪಥಿನೇ ಸಹಾಯ? 
ಎಂದು ಚತುರ್ಭಜನಾಗಿ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ವಿಗಹಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನವು 
ಸರ್ವ ವಿಪತ್ಪರಿಹಾರಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪನಾಗಿ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಭವನಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇೇ€ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಈಗ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದ ಪರವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಾಸನಿಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನ್ನೀ 
ಯುವದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ ಎಂಬ ಕವಿ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋ 
ಧನೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 

ಧಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತಥ್ಸೈವ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವವಶ್‌-ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ, ಪೂರ್ವವತ್‌ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು 
ನೋಡಿದ್ದನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ, ನೋಡಿದ್ದನ್ನ ತೋರಿಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನಿರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿರೀಟಿನಂ - ಕಿರೀಟವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಗದಿನಂ- 
ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬ ಗದೆಯನ್ನು ಳ್ಳವ: ನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ-ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ 
ವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತ್ಸಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಪದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ- ನೋಡಲಸೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಉಗ್ರರೂಪವಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪರಮ ನಿಶ್ಶಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ನೋಡಲನೇಶ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿ 
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ಭಾ. ಅತಸ್ತೇನೈನ- ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧೇನ ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ರೂಪೇಣ ಯುಕ್ತೋಭವ; 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ - ಇದಾನೀಂ ಸಹಸ್ರಜಾಹುತ್ರೇನ ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ತ್ವೇನ ದೃಶ್ಯಮಾನರೂಪಸ್ತ್ತಂ ತೇನೈನರೂಸೇಣ ಯುಕ್ತೋಭವೇತ್ಕರ್ಥಃ8೪೬॥ 


ಸಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಚತುರ್ಭುಜವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದ 
ಕಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇತುವೆಂದು ತೋರಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತೆಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇನೈವ 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧೇನ-ಆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ, ಆ ವಿಶೇಷಾವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ, ರೂಪೇಣ 
ಯುಕ್ತೋಭವ-ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗು ; ಹೇ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹೋ.-ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಈಗ ತೋರುತ್ತಿರುವನೇ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ-ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ ಈ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳ ಶಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ._ ಇದಾನೀಂ-ಈಗ, ಸಹಸ್ರ 
ಜಾಹುತ್ತ್ವೇನ-ಸಹಸ್ರಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ತ್ರೇನ - ನಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ದೃಶ್ಯಮಾನರೂಪಸ್ತ್ವಂ-ತೋರುತ್ತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು, ತೇನೈವರೂಪೇಣ-ಅಂತಹ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಕಿರೀಟಯಾಗಿಯೂ ಗದಿಯಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಕಿರೀಟ ಗದೆ ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತೋಭವೇತ್ಯರ್ಥಃ-ಯುಕ್ತನಾ 
ದವನಾಗು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ತೇನೈವ ರೂಹೇಣ ಭವ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ 
ತೃತೀಯೆ:ಯು ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವು, ಸಹಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ರೊಸೇಣ ಯುಕ್ತೋ ಭವ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶನೇನೆಂದರೆ...ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತ ರೂಪವೇನು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯಾವಶಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಧರಿಸಿದ ರೂಪವೇ; ಇಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೂ 
ದ್ವಿಭುಜದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ 
ದ್ವಿಭುಜತ್ವವು. ಅನಂತರ ಚಶುರ್ಭುಜತ್ವವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಮುಂದೆ 
೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ 
ಎರಡು ಭುಜದಿಂದ ಇದ್ದು, ಅದಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಏಕಾಏಕಿ ನಾಲ್ಕುಭುಜವನ್ನು 
ತಾಳಿದರೆಂಬುದು ತುಂಬಾ ಅಲೌಕಿಕವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ 
ಆವಿಷ್ಕ್ಯಾರವಾದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವದ 
ರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ; ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ ಯಾವ ಭಾಗವತೋ 
ತ್ರಮರಿಗೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಕಂಸವಧಾ ನಂತರವೇ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತರೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಹಾಗಬ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ಶನುಮಾ 
ಶ್ರಿತಮ್‌ “ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ರಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚತುರ್ಭು ಜತ್ವವುು ಅಮಾನುಷ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ಲೀಲಾಸಾರಥಿ 


ದಿ೪೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೬.೪೭ 





ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-- 

ಮೂ. ಮಯಾಸ್ರಸಸಗ್ಸ್ಟೀನ ಶವಾರ್ಜುನೇದಂ ರೂಪಂಪೆರಂ ದರ್ಮಿತಮಾತ್ಮಯೋಗಾಶ್‌ । 
ತೇಜೋಮಯಂ ನಿಶ್ವಮನಂತಮಾದ್ಯಂ ಯೆನ್ಮೇತ್ವ ದನ್ನೇನ ನಷ್ಚೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವ ೦॥ 
ಯಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜಗಳು ಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಆಧಾರ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಶಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ ವಸುದೇವರಿಗೂ, ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಗ್ಮೂ ವಥೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರ ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರಿಕರಿಗೂ, 
ಅನುಗ್ರಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆ, ಅಕ್ರೂರ, ವಿದುರ, ಉದ್ಧ್ಭವಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಭು 
ಜತ್ತವೂ, ಅವತಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರನೆಂಬ ವ್ಯಾಥಸಿಗೂ ಚ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನು 
ಷ್ಯಾಕೃತಿಯಹಾಗೆ ದ್ವಿಭುಜತ್ವವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೇನೇ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿ 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಹಂವೋ `ದಾ:ಧವೋಜಾತಃ ” ಎಂಬ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ರೂಪವು 
ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ಅರ್ದುನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ ತೋರಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ದ್ವಿಭುಜತ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಸಿದನೆಂದು ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಮೂಲದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ 

ಟ್ಪಿರುತ್ತ ದೆ. | ೪೬ ॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--_ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎ ಕಟು ಭಕ್ತವಾತ್ನ | ರ್ಯಾತಿರೇಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವು. ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪರರೂಪವನ್ನು ಒಡನೆ ತಾಳಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.._ನಿನ್ನ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪ ದರ್ಶನವು ಸಾಕು ಪ್ರಸೀದ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕಿರೀಟ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ *ತದ್ರೂಪೆಂ” ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದ್ಕ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಪರರೂಪವು `ಿನಗೆ 
ತೋರಿಶಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಹೇ ಅರ್ಜುನ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಪ್ರಸನ್ನೇನ-ತುಂಬಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವುಂಬಾಗ್ಕಿ ಹಂದೆ (೪೫ ನೆಯ ಶೋಕ 
ದಲ್ಲಿ) “ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವರೂಪಂ ಪ್ರಸೀದ” ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪರ 
ಊಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮಹಂ ಶಥೈವ ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ,್ಕ ಪ್ರಸನ್ನೇನ - ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸಲ್ಸಿಸಬೇಕೆ:ದಿರುವ, 
ಮಯಾ- -ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಇದಂ ಪರಂ ರೂಪಂ-ಈ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪರರೂಪವು ಎಂದರೆ 
ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವು, 
ಆತ 'ಯೋಗಾತ್‌.-ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ, ದರ್ಶಿತೆಂ-ಇಗೋ ಕೇಳಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಸರರೂಪವೆಂತಾಜ್ಞೆ ಂದಕೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ.__ತೇಜೋ 
ಮುಯಂ.-ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದಹಾಗೆ ತೇಜೋಮಯವಾದುದ್ಕು ಆದುದ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 








ರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು *ಕೃತ್ಸಂ ಜಗದುದ್ಭಾಸಯಂತಂ? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ಇನ್ನು ಎಂತಾಜ್ದೆ ಂದರೆ, ವಿಶ್ವಂ- ಸಹಸ್ರ ನಾಮದ ಮೊದಲಿನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಓಂ ನಿಶ್ವಾಯೆ ನಮಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗವೇನು, ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಯೋಗವೇನು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಅನಂತಂ-ಅಪರಿಜೆ ಕೇದ್ಯವಾದುದು, ಆದ್ಯಮ್‌-ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪವು, ದರ್ಶಿತಂ-ಇಗೋ ಬಡನೆಯೇ ತೋರಿಸಲ ಟ್ಪಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಕಾಲವ್ಯಪದೇಶವು. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 1020 ಬತ ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬಾಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯು ಬಹು ಸಾ _ರಸ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪ ತು; ಆರೂಪವು ಇನ್ನೂ 
ಎಂತಾದೆ ದರೆ ಯನ್ಮೇತ್ರ ದನ್ಶೇನ ನದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ, ತ ದೆನೈೇನೆ - ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡದಿರುವ ರೂಪವು. ಅನೇಕರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯನ್ಮೇ ತ್ತದನ್ಯೇನ ನದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ವಮ್‌ ಎಂಬೀ ಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಸುರಸಂಘ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದಾರಾದುದರಿಂದ, (ಶ್ಲೋ. ೨೧, ೧೪. ೩೬) ಇದು 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು; ಇತರರೇನೋ 
ನೋಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವದನ್ಶೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನವಲ್ಲದುದನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಆಗಲೂ ವಿರೋಧವು ಶಫ್ಪಲಿಲ್ಲವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಯಶೋದೆಗೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ತೋರಿದುದು ಪರ 
ವಾಸುದೇವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಗಲಿ *ತ್ವದನ್ಶೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌? ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ 
ತೋರಿಸದೇ ಇರುವ ಪರರೂಪವನ್ನು ಈ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದೋ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಹಾಗಾದರೆ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು; ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೂ, ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿ ಎರಡುಸಲ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು, “ ಶಾಧಿಮಾಂ ಶ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ | 
ಎಂದು ಬೇಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಸಹಸ್ರಾ ಪರಾಧಗಳನ್ನು ಥಿನಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ “ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಣಮ್ಯ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹಭಕ್ತಿಯು ಈ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಆದಿಯಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ “ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಪಾಂಡವಾ8” ಎಂದು ಈಶನನಣ್ನ ಈತನ ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ಶ್ಲಾಫಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಲೋಕೋಜ್ಜಿ ೇೀವನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜ ಲ್ರವು. ಈಗ ಪ್ರಾ ) ಪ್ಯರೂಪವು ಎಂತಾ 
ದ್ದೆ ದು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ, ಕ ಅದನ್ನು “ ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ?” ಎಂದು 
ಉಪಪಾಡದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಈ ನರಾವತಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ 
ದನು, ಇನ್ನುಯಾರಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಆಗೀಗ ಸಕ್ಷಪಾತವು. . ಹೀಗೆ ಈ ಷರ 


೧೪೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 





ಮ ಗ್‌ ಫ್‌ ಸಪ್‌ ಎ, 


ರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇನೆಂದರೆ-.ಈ ಪರರೂಪವು ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಉಪಾಸನಮೂಲಕ ಮುಂದೆಹೇಳುವ ಹಾಗೆ * ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ರನನ್ಯಯಾ ? (ಶ್ಲೋ.೫೪) 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದರೆ, ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾಡಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇ ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತದೆ.--“ ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವೇನೆಂದರೆ- ಇದರಿಂದ “ ನಾಯಮಾತ್ಮಾಸಪ್ರವಚೆನೇನ ಲಭ್ಕೋ ನಬಹುನಾಶ್ರುತೇನ । 
ಯಷೇ ವೈಷವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕೇಷ ಆತ್ಮಾ ವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾಂ ॥? 
(ಮುಂ. ೩. ೨. ೩) ವಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೇವಲ ಶ್ರವಣ 
ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು,. ಯಾವ 
ಉಪಾಸಕನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿ ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ. ಅಂತವನಿಗೀಗ ತನ್ನ 
ಸಾಕ್ಷಾತೃಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುವನು ಎಂಬುದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸುವನು ಎಂಬ ಪರಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸತಕೃದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
“ ಯೇಚೆ ನೇದನಿದೋ ವಿಸ್ರಾಯೇಚಾಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದೋ ಜನಾಃ । ಶೇ ವದಂತಿ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ವೇದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿದವರ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ 
ಜ್ಹ್ಞನ, ವಿವೇಕೋತ್ಕಷ್ಜಾ ನವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳೂ, ಸಿದ್ಧೋ ಪಾಯನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ 
ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಗಳಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾಗಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬುದೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮುಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಹಿತೋಪದೇಶವು. 

ಆದುದರಿಂದ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನು ಪರಮಭಕ್ತನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾಮ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸದೇ 
ಇರುವ ಅತ್ಯುದ್ಭುತ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಆ ರೂಪ ಸಾಕ್ತಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ನಾನು ವಿಲಕ್ಷಣ ತೇಜೋ 
ಮಯನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು; ಇದರಿಂದ 
ಚಿತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, (೨) ನಾನು ವಿಶ್ವ ಶರೀ 
ರಕನಾಗಿ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂಣನು, (೩) ಆದಿ 
ಮಧ್ಯಾಂತ ರಹಿತನು. (೪) ಸರ್ವ ಜಗತ್ಛಾರಣನು, ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟತೆಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನು ಎಂಬುವುಗಳು. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಭಕ್ಷನ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೋ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾದರೂ ಪ್ರತಿಹತಿ ಉಂಟೋ ಎಂದರೈ, ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದ್ಕು ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌-ನಾನು 
ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪ ಸರಂ ದರ್ಶಿತ ಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರ 
ಶಬ್ದವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಚೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರರೂಪವು ಸ್ವಾಮಿಯ ಐದು ವಿಧ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ವಿಕಾದತೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 





ಭಾ ಯನ್ಮೇ ಶೇಜೋಮಯಿಂ-ಶೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ- ವಿಶ್ವಂ-ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಭೂತಂ, ಅನನಸ್ತಂ” 
ಅಂತರಹಿಶಂ, ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ರರಹಿತಂ, ಆದ್ಯಂ-ಮದಪ್ಪ್ಯ್ಯ 
ತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಥಸ್ಕಾಧಿಭೂತಂ, ತ್ವದನ್ಶೇನ ಕೇನಾಸಿ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ರೂಪಂ, 
ತದಿದಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮಯಾ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯ ತೇ ದರ್ಶಿತಮ್‌, ಆತ್ಮಯೋಗಾಶ್‌- 
ಆತ್ಮನಸೃತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವ ಯೋಗಾಶ್‌ ॥೪೭॥ 


ಪರ, ವೂಹ್ಯ, ಹಾರ್ದ, ವಿಭವ, ಅರ್ಚಾನತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪವು. ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೋ? ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥವೇಕೆ? |೪೭॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯತ್‌-ಯಾವ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ಮೇ- 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ, ತೇಜೋಮಯಂ-ಇಲ್ಲಿ ಮಯಟ" ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ, ವಿಶ್ವಂ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಭೂತಂ-ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ, ಅನನ್ರಂ 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಹಿತಂ ಅಂತವಿಲ್ಲದಿರುವ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪದರ್ಶನಾ 
ರ್ಥನಿದಂ-ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರಹಿತೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತ ವಾದ ವೆಂಬರ್ಥವು, ಆದ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಮದ್ವ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ 
ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಾಧಿಭೂತಂ ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಮಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವ ; ಇದು 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆತನಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುವು 
ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಆದ್ಯಂ ವಿಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆದ್ಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಈಶ್ವರನಲ್ಲದೆ, ಈಶ್ವರಥಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಇದೆಯೆಂದು ಶ್ರತಿಯು ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ನಿರಾಕರಣಿಗಾಗಿ, ಕೃತ್ಸ್ವ್ನಸ್ಯ ಆಧಿಭೂತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಪು, ತ್ವದನ್ಯೇನ 
ಕೇನಾನಿ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ-ನರಾವತಾರಿಯಾದ ಥಿನ್ನಂತವನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಹಿಂದೆ ನೋಡದೇ ಇರುವ, ಯಾವ ರೂಸವೋ, ಶದಿದಂ-ಅಂತಹ ಈ ರೂಪವನ್ನು, ಪ್ರೆಸೆ 
ನ್ಸೇನ-ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ, ಮಯಾ-ನಸ್ಸಿಂದ, ಮದ್ಭಕ್ತಾಯ 
ತೇ-ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ `ಿನಗೆ, ದರ್ಶಿತಂ-ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌-ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಃ ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ಸ ಯೋಗಾತ್‌-ನನ್ನ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಇಲ್ಲದೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದಾದರೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ದರ್ಶನವು ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತೋರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳುಗಿಯೇ ತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಯತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಕೇನಾಸಿನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬ್ಬತು, ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥವು, 
ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌.-ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿ:ಂದಲೇ, ನನ್ನರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಆ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪರೂಪವಾದುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತೋರಿ 
ಸುವಜೇನು ತಮಗೆ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆಯ 


೧೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 








ಭಾ ಅನ. ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಸ್ಸೈಸ್ಸರ್ರೈ ರಸ್ತುಸಾಯೈೈೆರ್ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತೋಃಹಂ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಶಕ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ-- 


ಹ ಂಂ..152 7೫1. 11 ದ ಅದಾ ಖೀ ದಾದಾ ಮಾತ ಇಸ ಇಲಾದ ಅ. ಳ್‌... 
ಜ್ಟಾಾಾಾಾಾಾ&ೋಾ।ಾ್ಮ್ಠ್ಷರಮಮಮ್ಮ್ಬ್ಬ್ಸೇ ಟಾಟಾ 





ಎಳಇದ್ದೆ ಇದಗ ದಿ) ಇಲ್ಲ ಎಮ ಗಸಧಾನ | ಗನ ಲೃ ಡ ಟಟ ಟೈ 

ಬಟು ಸಿಜ್ಜಲ್ಭಸ್ಯ ಬ ಬ್‌ ಲ್‌ ಜೆ ನಿರತಿಶಯ ೦. 

ಇವೆರಡೇ ಬೈಕುಸವುಗ್ಠಿ ಯಾವಾಗ ಇವೆರಡೂ ಆ , ಆಗ ತನ ಸಜ್ಜ 
ಇ್ರ 


ಐ ಪು ಎ ಜ್‌ ಶಿ ಡೆ 
ಅಸ್ರತಿಹೆತವಾಗಿ, ಸತಿ ಬಜಿ ಾಜನಸುತ್ತ ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ ತಾಯಿ 


ಹ್‌ ಟ್‌ ಬಾಹೋಭವ, 
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ಾಇಹಸ್ರಬಾಹ, ವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
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ನದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವು. 


ಸರ್ವೆ ಡೆ ರನೂ ತದ 
ಸ್ಟ 


2. 


೧೫. ಭ 
ಜರ 
€) 


ತ್ರ 4 
€; ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿ 


ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಬೀಕು. 
ಎಂಬುದು ಸರಗ 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಒಓಂದನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೃದನೈೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ಡಂ 
ಈಗ ನೀನಲ್ಲದ ಹ ಯಾರೂ ನೂ(ಡಿಲು ಸಾ ಭಬಜ್ಯಮದು 1 ನಾನು ಶೋರಿದ ರೂಪವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ದನ್ನ ( ಸಕ ನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯ 
ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಟ್ರ ಐ ದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನುು ವ 
ರೂಪದ ಸಂದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ 
ರುತ್ತಾೂರಿ, ಅನನ್ಯಭಕ್ಷವ್ಯತಿರಿಕ್ತೈ8 ಇನ್ನು 0%. ಭಕ್ತಿಇ್ಲದೆ ನನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಐಕಾಂತಭಕ್ತಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ಸಕ್ಚೈರಪ್ರ್ಯುಷಾಯ್ಕ 
ಉಪಾಯಗಳಂದಲೂ ಯಥಾವಸ್ಥಿತೋಹಂ ಯಥುವತ್ತಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಾನು 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಾಕ್ತಾತ್ಮರಿಸಲು ನಶಕ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ-ಸುಧ್ಯನ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭರ 
ನ್ಯಾಸವೂ ಒಂದು ಪರಮ ದ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೂೊಂದಬಬವ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವಾಯಿಶಲ್ಲಾಃ 
ಅಂತಹೆ ಭರನ್ಯಾಸದಂದಲೂ, ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿರುವ ಸರ್ರೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪ ಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಲಯೂ ಭಕ್ತಿರೂಪಾನನ್ನ ಉಪಾಸನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಇಯ, ಇಲ್ಬವಾದುದರಲುದ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೈ ಸರ್ವೈ ರಫ್ಪು, 
ಸಾಯೃಃ ಎಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸತ್ತಾರ. ಇಂತಹ ಭರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಟಾರ ರೂಪ ಸುಖವು 
ಭರನ್ಯಾಸಕ ಇಲ್ಲವು, ಅನನ್ಯಭತ್ತ ಮುಳ್ಳ ಉವನಸನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನೇ ಉಂಬೆಂದು “ ಭಜನ 
ಸುಖ ನೇಕಸೃವಿಪುಲಂ? ಎಂದು ಕೊಂಡ-ಡ *ಪರಿಮಿತರಸಾಜೀವಿತ ದೆಶಾಗ ಭರನ್ಯಾ 
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ಜಃ ಅಂತಹ ಸುಕ್ಫ ಜು ಬಾ ಜಬ ಬ ಚಟು ಯುಕ್ತ ಮಸವಲ್ಲೂ ಕಣಡ ಸರಿಯಾದ 


ಸ್ರ 
ಡಿ ಇಗೆ 7, 7. ೧ ಇತನಗೆ 'ಗೈಗ್ಗುತಗ ಎಲ್‌ ಇದ ಸಿ 
ತ್ಮ್ಯ್ಯಯುಳು ಪಂಮ ಖಏುರ ಮ ಇ೦ಶಿರು ಪರರೂಪವನ್ನುು ತ್ರೆ 
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ಸಕಾಲಗಳ ಸಮ ಪ್ರರುಷನ ಭಸ್ಯಾನವು 
ಚಕ ಬ್ಯಾಂಕ. ಸರಮ ಖ್ರುಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಲಭಿಸಬಹುಷು. ಆದುದರಿಂದರೇ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಭರಣ್ಯಾಸವನ್ಸ್ಲ( ಬ್ವಯಮನ್ರ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಶರಣಾಗತಿ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲ “ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಬಾಂ ಶಕುರುಷ್ಟ” ಎಂದೂ “ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ 
ಕುರುಷ್ಟ:? ಬೂ | ಗ ತ್ತ ನೆರಜಾನ ಹ ರಮಭಕ್ತ್ಯೃಕ ಸ್ವಭಾವಂ 'ಕುರುಷ್ಟ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತರೆ. ಇಂತಹ ಅನನ್ರೃಭಸ್ರ ಎಂದರ ಪರಮೈಕಾನ್ರ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೂ 


ಲ್ಲಿ ತ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಕಾ ಗಾ ಅ ಜಾ ಅಬ ಭಾ ಕ ಎ ಅರಾ ಭಾ ಭಧ ರ ಜ್‌ _ ಟಸ್‌ ವಾರಾ ಕಾರಾ ಪ್ರ ರಾರ ಭು 
ಅ ದಾಗ ಡಾ ಡ್‌್‌ ಹಾ ಶುಂಟಿ ಗಾಜಾ ಶಂ ಅಜಾ ಭಾ ಜಾ ಬ 2 ಜ್ರ ಇ ೊ ಇ ಪಾ ಭಜ ರ ಲ್ಸ ್ಬ್ಸ್ಸ್‌್ಸ್ಹ್‌್‌್ಕ ಖ್‌ ್ಟ ್ಹ್ಚ ್ಛುು ೆುುು 81. ಎ ೦ ಸ ಪ  ಆಅಂಪಸಸದಡಡ್ಹ್‌್‌ 6ಶಶಪ್ರಖಬೆ ಪ್ರ ನ. ಪೂ ಜೂ ಜಿ 


ದವಪಫಿಗೂ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಾಸ ನಾನಿಸ ನಹಾಗೆ ಇಂತಹ 


ಅನುಷಿಸಿ | 
ಭಕ್ತಿರೂಪ ಅವಸ್ಥೆಯು ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ 
ಹಾ ॥ ಬ ದ) 
ರ್ರವರು ಮ ಅನುಷ ನಿದರೂ, ಸರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ; 
ಪ್ಠ ಸ ಮ ಕಹು] ಲು) ಟಬ 
ನ ಇ 
ದಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತ್ತರಾಗಿ ಪರಮ ಸುಪಾ ಬ ಬ ಹೊಂದಿದರ 


“ಇತ್ಯಾ ದಿ ಶ್ಲೋಕೆತ್ರಯೋಡಿತಜ್ಞಾನಿನಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ಟ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ 


| 


ದರಿಂದಲೇ ಟೆಟತುರ್ನಿದಾ' ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸು ಕೃತಿನೋರ್ಜುನ | ಆರೋ 


ಇತ 
ಜಿಜ್ಲಾ _ಸುರರ್ಥಾರ್ಥಿೀ ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಭರತರ್ಷಭ” ಎಂ ು ನಾಲ್ಗು ಏಥ ವಿಭಾಗವು ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ನಿಷ್ಠರಲ್ಲೂ ಉಂಟು ಸ ಸ್ವಷ್ಟವು. ಜಬ ಯೇ, ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೇ ವಿನಾ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದು ಹೇಃ 'ಲಿಬ್ಬಪು. ಬಖರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ 


೧7 


್‌ 


ಅನ್ನಯಿಸಲಿ ಎಂದೇ ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಮಡರ್ಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಿಂದಿನ 


ಆ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫು ಜ ಜನರು ನಪ್ರ ಸದ್ಯ ಸ್ತೇ ವರಿಸು ಹೇಳಿ, ಮಾಂಡಿಸಿ ಸ್ಲೋಕದನಿ “ಕತು 
ರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಸರಾಗ ಬೋಟು ಜಿರುತದೆ6ಿ೪ತ 'ಪ್ರಸದ್ಯನ್ತೇ ಭಜಂತೇ ಐಂಬ 


ಸದಗಳು ಸಮಾನಾಜಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ರ ಟನೆ ನೆಂಒುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟು. 


ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಚ್ಞಾನಿನಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ಟ? 
ಎಂದೂ. ಪರಭಕ್ತಿ ಪರಚಜ್ಚಾನ ಪರಮಃ 


ಡು 
ಆರ್ಮಿ ಕಾ ಆರಾ ಇ 
ತ್ರಿಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ಎಂದೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
೦೨ 
ಟೆ ಹಾ ಖೆ ೬ ಹಾ ಆ ತೆ ರಾ € ರ್ಕಿ ತ ಡೆ (ಗಂಗ ಕಾಲಲ್ನು. (07 ( ಕ್ಫ 
ಸಿರುವದರಿಂದೆ,. ಶಕ್ರಲವರು ಲೇ €ಯತಿವ ಗ್ರಅಣಸ್ಸ ಭರ ಯೋಗನಿಖ ರಂದೇ ಟಲಂಟ ಣು ಅಂಗಶರರಣಾಗತಿ 
೫ ಚ ಟ್ರ 
ಬ್ರಾ ಸತ ಸ್ರ ಯರ 5 ಚ ಶಿ ಹ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಶರಣಾಗತಿ ಗೆ ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿರೀ4 ಗು ಇಳೆ 16 ಇಡ ಅ.0]! 


ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳನ್ನು, ಇವರು 
“ನ ಧರ ನಿಷ್ಠೊ ೇಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವ 
ಸ ಸಿರುವದರಿಂದ ರ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಶರಣಾಗತಿಸಿ; ಸರೇ ತಕರ ತ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ತಿರುಕ್ಕೂ( 
ಮುಂತಾದ ಮನ್ತ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ಡ ಸ ಅಗ “ ಅತ್ರದ್ಧ ಯಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಸದನಾನುಷಾ, ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇ ಏನಾ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಸ್ಮರಲ್ಲವು. 
ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ನಾಯಮಾತ್ಮಾ? ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ಮುಂದಿನ ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಳ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಆ ಎ ಸ್ಟ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಕುರುಪ್ರನೀರ - ಕುರುವಂರದಲ್ಲಿ ವೀರಾಗೈೇಸರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಏ ಹ ರೂಪಃ - ಠೀನು ಈಗ ನೋಡಿದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ದರೂಪವುಳ್ಳ ಆಹಂ - 
ಗಿ 


ನಾನು, ತ್ವದನ್ಯೇನ - ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 


ಆ 


ಕ್ರ 
ಯಾಗಿರುವ ಫೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇಯವಫಿಂದ, ನೈಲೋಕೇ - ಈ ಭೂಲೋಕ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪಡಲು, ನೇದಯಜ್ಹಾ ಧ್ಯಯನೈ - ಕೇವಲ ತ ದಗಳ ಜ 
ದಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾ ನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವೇವಾಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಲೂ, ಇದರಿಂ 
ಮನನಾದಿಗ-ೂ, ಕರ್ಮಾಣಿದ್ದಾ ನಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವವು ಕೇವಲ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಸಪುಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಶಕ್ಕಃ - ಸಾಧ್ಯನಬ್ಲವು, ನದಾನ್ಫೈ॥ ೬ ತ ಸಲ. ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಧನಲ್ಲವು, ನಚ ಕ್ರಿ ತಾಃ” ಅ ದಿ 


್ರ೨್ರಾಮಿ ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲನು, 
ನ ಹಟ್‌ ರುಗ್ರೈಕ- - ಕ್ರೂರಗಳಾದ ದ ಅನಶನವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನ 
ಸ 


೧೪೯೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೮ 


ಬಾ ರಾ ಲೌ ಸರ ಕಟು ಗಯಾ ಚಂಜ ಅಯಾ ಉಂ ಅಜಾ ಇ. ಹಾ ಜಾ ಸರಯೂ ಜಾ ಪೂರಾಯ ಗ ಆದ ಲ ಜೊ ಲ್ಲ ಬದಲು ಫೂ ಜಾ ರಾ ಚಾ ಅಡಾ ಸರಕಾ ಅನಾ ಥಾ ಕಾ ಹಾಯ ಯೂ 





ಮೂ. ನನೇದ ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈ ರ್ನದಾನೈಃ ನಚಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ನತಪೋಬಿರುಗ್ರೈಃ | 
ಏನಂ ರೂಹ ಶ್ಯ ಕ್ರ ಅಹಂ ನ ಜಃ ದ್ರ ಸ್ಟ 0 ್ತ ದನ್ಶೆ ೀನ ಕುರುಪ್ರ ವೀರ |[೪೮|| 


ಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಕರ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ ಟ್ಟತಲ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಸಹಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡಲಿ 
ಇವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ನೋಡಲ್ಪ್ಬಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳಲ್ಲ 'ಟ್ರೈಿತೂ ಸೀ ಆಗ ಬರೀ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ 61 ಅರ್ಥಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರು 


ಶ್ರದ. ಹಾಗಾ ದಕೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಗಳು ನಿರರ್ಥಕವನ್ಸಿವೋ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು; 
ಅವುಗಲಿನ್ಬದೆ ಎಂದರೆ ಕಠ್ಚಯೋಗವಿಬ್ಬದೆ ಭಕ್ತಿ ತೋ | ಕರ್ಮಯೋಗಪಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಮೋಕ್ಪನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವಶ್ಯಕ ಹೇಗೆಂದರೆ ಓಂದೆಯೂ “ಯಜ್ಞಾಂಬಾಚಾರತಃ ಕರ್ಮ 
ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ” (ಗೀ. ೪. ೨೩:) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ “ಯಜ್ಞ್ಜೋದಾನಂ 
ತಪಶ್ಚೈವ ಹಾನನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ” (ಗೀ. ೧೮. ೫.) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾ ರಂಭಕ್ಟೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ. “ಕೆಷಾಯೇ ಕರ್ಮಭಿಃ 
ಪಕ್ಷೀ ತತೋಜ್ಚಾನಂ ಪ್ರನರ್ರತೇಗ, “ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಪಮಪನುದತಿ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು ಅಗಿಸಂಧೇಯವು. ಕ್‌ ತವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅನಸ್ಯಭಕಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಹೊಂದ 


ಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು. ನೃಲೋಕೇ 


ಸಾಧ್ರಃ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ದೇವ ಹಟ (| ವಲ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಲ್ಲ ಡಲು 

ಸಾಧ್ಯವೊ! ಎಂದರೆ, ಸೈಲೋಕವೆಂಬುದು ವೈಕುಂಟೇ ತರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ರಿಯೂ ಸಾಧು ವಿಬ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಟಹ್ಪು. ಹಾಗಾಸರೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ತಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವು; ಅಪ್ಲಿ ಅನಂತರ ಯಾವ ಉಪಾಯಾನು 
ಸ್ಥಾನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ: ವಶ್ಯತೆಯೂ ಇಬ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಶ್ಯತೆಯೆಲ್ಲಾ 4 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿ ಯತಕ್ಷ್‌ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಧಾಚರಣೆಯೇ ಇಬ್ಬವು. ಇದ್ಲಿ 

ಕುರುಪ್ರವೀರ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ, ಮಹಾ ಸುಕ್ಕ ತಿಯಾದ ಕುರುವಿನ ನಂಶಪಭ 


(ನ್ನ 


ಸು ಶ್ರೀಷ್ಟನಾದ ಸ್ರಯುಕ್ತ ನೀರಾ ಬ ಬಳ್ಳ ದನಾದುದರಿಂದ, ಪ ನಿಶ್ಚರೂಸನ 
ಸರರೂಪ ದರ್ಶನ ಸುಕೃತವು ರಿನಗೆ ಲಭಿಸಿತು; ನಿನ್ಫೆ ವಂಶದವರೂ ಕೂಡ ಮಹಾ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯ? ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಶಿ ರ ರಸ ಜ್ಯಲ್ಛವು; ಅದೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಕುರು 
ನಾನೇ ತೋರಿಸಿದಹಾಗೆ ಸಿ:ಗೆ 
) ಪ ್ಯತಿಯು ಸ್ಮಿರವಾಗಿ 

ನಿನ ಗೇ ಲ್ಲುವದಿಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಈ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜೆ 
ನ ಲೋಕೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ 
ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ್ದಾ ಗಿರಿತ್ತದಿ. ವಿಶ್ವ 
ಮುಂತಾದವರು ನೋಡಿದಹಾಗೆ 

ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷ 

ಅವರೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಕ ಸದ ( ದೊಂದಿಗೆ 
ಉಪಸಂಹೃತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕು 


ಸಾ 


ಆ 
34 
ಲ್ಲ 
ಛೂ 

225 
2೬ 

೫೩ 
(ಶಿ 
ವ 
ತ 
೪) 
ಸ್ರ 
"ಜಾ 
ಸ 
ಛಿ 
ಶಿ 
೦೨೭೬ 
| 
ತೆ 
ತ್ರ 
೭೬ 
ು 
೦ 
ತ್ತ 


ಷಿ ಜಾ! ೦ ಕ್‌ 
ಶ್ಲೋಕ ೪೮] ಏಕಾದರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 


ವಾ ಎ 





ಹ ತ ಹ ಹ ಸ್‌ ಹ ಎಂತ 
ಯು ತ್‌್‌ ಸ ಹು ಾಂ ಮಾಯಾ ಜಜಾಂ ಶಾಹನು ಈ. ಜಾ. ಲೂ ಜಾ 606" ಅಂ ಯ ಜ್‌ ಸ್ಸ ಪಪ ್‌್‌್‌ಾ ಾರರ್ಟ್ಮಾ ್ಟ್ಟ್ಮ್ಮರ್ತರು  ್ಕಚ್ತು ತಟ್ಟು [ಉಘಎೂ  8್ಪ 


ಭಾ. ಏವಂ ರೊಪೋ- ಯಥಾನಸ್ಮ್ಥಿ ತೋಹಂ, ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ಮತಸ್ತ್ಸೃತ್ತೊ ನೈನ - 
ಏಕಾಂತಕ (ಐಕಾಸ್ತಿ ಕಾತ್ಕಂತಿಕ) ಭಕ್ತಿ ರಹಿಶೇನ ಸೇನಾಹಿ ಪುರುಸೇಣ ನೇದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಭಿಃ ಕೇವಲೈದ್ರ ಇಸ್ಟು ೦ ನಕಶ್ಯ ಮಾ. ||೪೮/| 


ದ್ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನೂಟಬ ನೇ ಈ ಪರಿರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು 

ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ನೃಲೋಕೇ ದ್ರಷ್ಟುಂತ್ವದನ್ಶ್ಯೇನ ನಶಕ್ಯ8 ಎಂದು ಗೀತಾಜಚಾರೃರು 
ಹೇಳಿರುವದರ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಟರೃವೇನಿಂದರೆ? ಉ; ೫ ತನ್ನ ಸಾಕ್ಲಾ ಎತ್ತರವು ಅನೇಕ 
ರಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಸ್ಯ ದಿವ್ಯ ಮಜಬ್ಗಳ ವಿಗ್ರ ತಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ರೀನಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ 


ರೆ 

ಈ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಲವು ; ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 1 ಸಾಧ್ಯವೇ 
ೇ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಭಪ್ರಾಯವು. ನೈಲೋಕೇ 
ನಶಕ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದು ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂದು ಅಸ್ಪಯಿಸಲು ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಾ 

ಚೂಚುವುದಿಲ್ಲವು; ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ತೋರಿಸಿರುವದರಿಂದ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಏವಂ ರೂಪಃ ಎಂದರೆ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತೋಹಂ ಸಯಡ 
ರೂಪ ಪ್ರ ವರ್ಯ ಕರೂಪವುಳ್ಳ ನಾನು. ಇದರಿಂದ ಚಕಕ ಮಾಸುಷರೂಪವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಕ್ಸ ಆ ಅದು ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದ 
ುಸವು ಪ ವಾಸುದೇವರೂಪವು" ಎಂದು ಭಾ ಬತ "1 ಕಾ 
ತು ಕಷ ಭಕ್ತಿಯ ಬಲ ನಿನಗಿಂತಲೂ, ಇನ್ನೂ 

ಇರ 


ಛ್‌ 
ದ್ರ 


ಆ 


ಸೈತ 
ನ ಶಂ ಶಿ ನುಷ್ಮಿ 
ದ ವಾಗ ಭಕ್ತಿಮತಃ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಣ ಎಂದರೆ ಆ ಪ 
ಇ. ಆದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅನೇನ - ಇತರಥಿಂದ ಎಂದರೆ ಏಕಾಂತ 
ಭಕ್ತಿರಹಿತೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪುರುಷೇಣ - ಇಂತಹ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಸಾಧಾರಣ 
ಪುರುಷಥಿಂದಾಗಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೇನಲ ನೇದ ಯಜ್ಹಾ ದಿಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲ ಆದಿರಬ್ದದಿಂದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ಕಿ ಕ್ರಿಯಾ, ತಸಸ್ಸುಗ ಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ ಗುಬ್ಬವು, ದ್ರ ಸ್ಟ ೦0 - 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ನಶಕ್ಕಂ- ಸಾಧ್ಯವ ವಲ್ಲವು. (ತಮೇತಂ 'ನೇದಾನುವ ಚಳೇನ 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿನಿದಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ;ನಾಶಕೇನ? (ಬೃ. ೬. ೪. ೨೨.) 
ಎಂಬಳ್ರಿ ಜ್ಞ ದಾನ ಚ 4 ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಫಿಪೇಧಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ! ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


ತ್ತ 


ಬಂದೀತೆಂದೇ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ 


ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಏತ ರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೈ ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟರಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯ 
ಇ 


25 ೭೬ 


ದ 


ಬ 


ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಲವು; ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹೋನ್ಮುಖನಾಗಬೆ ಜಾ ಕಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 


ಚ ಹಓೀಗಾದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿಃ ಗ 

ವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯ ಬಾಗಿ ಎಬರೂ ಏನೊಂದೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಆ ರೂಪವು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೂಪವು; ಅಹಂ ವೋ ಬಾಂಧವೋ 


ಜಾತಃ ಎಂದು ಹೇಳಲನುಕೂಲವಾದುದು ; ಯಥಾವದವಸ್ಥಿ ತವಾದುದಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 


(೨ 


೧೪೯೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪೯ 


ಬಾ ಬ ಊಟ. 0 ಸರು ಚೂಟಿ . ಮಯಯ ಬಚ್ಚು. ಬ್ರ“ ಬ ಬಗ ಬ ಹಬಾ ವಾ ವ ಹುಂ ಗ ಜಂ ಅಗ ಧೇ 0 ಖಾ ರಕ ಅಜ ಇ ಂಇಘೀ ಅ ಜಾಂ ಹ್ತ ಭಾ ಅತಾಂ ಅಜಾ ರಾ ರ ಟಾ ವಾ ಸಭ ರಾ ಚ ಭಾ ರ ಜಾ ಕ ಜಬ ಭಾ ಜ್‌ 





ಮೂ. ಮಾಶೇ ವೃಥಾ ಮಾಚ ನಿಮೂಢಭಾವೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾರೂಪಂ ಘೋರ ಮಾದೃ 
ಜ್ಮನೇದಮ | ವ್ಯಪೇತಭೀಃ ಸ್ರೀತಮನಾಃ ಪುನಸ್ಸೃಂ ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ 
ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ!| ೪೯, 


ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ರೂಪವಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಏವ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತರೂಪ: ಜುಗ ಬಿಳ್ಳುಖಲ್ಯು ನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ತ ಸರತ ಹ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ, ನಿಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹದ್ಭಶ್ವರ್ಯಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ 
ರೂಪವೇ ಧೆ ಥ್ರೇಯವು, ಅಂತಹ ರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆತ.ನ ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೇ 


ಸ್‌ ಮ ್‌ಷಿ ಆ 
ಸಾಗುವ ಎಂಡು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಗತ | 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:೬ 1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುವ 
ಚತುರ್ಭುಜ ಹಪ ನೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ, ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ ನವಶನಾಡ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತಾನು ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದಿರುವ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೋ ರಿಸಿ ಓಂದಿನೆ ಘೋರವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ 6 ಭೀತಿಯನ್ನೂ 
ಕ್ಲೇರವನ್ನೂ ಒಹಳವಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ; ಅವುಗಳ ಆ ಜಾ ನೀನು ಶರ ರಣಾಗತಿಯರ್ನ್ಸುಿ 


&ಸಿ, ಪ್ರಸೀದದೇನೇಶ ಎಂದು ಹೇಳ್ಕ ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯ ರೂಪಂ ಎಂದು ವ 
ರನಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿಯಾದುವರಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
೫ ಒಡನೇ ಪಶರ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ನೋಡು ಎಂದು ಅದೇ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, “ಪುನಸ್ಪಂ ತದೇನಮೇರೂಪಮಿದಂಪ್ರ ಪಶ್ಯ? ನೀನು ಪುನಃ 
ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ನರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾಗ 
ನೋಡು ಎಂದು ಥಿಗಮನೆದದಲ್ಪಿ 1 ರೆ -ಈದೃ 26 ರಂಷ್ಯ್ರಾಕರಾಳೆ ವಕ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೀಗೆ. ಘೋರಂ - ಭಯಂಕರವಾದ. ಹತ ಇದಂ ರೂಪಂ. “ನ್ನ್ನ ಪ್ರ 
ಶ್ವರೂಸವನ್ನು. ದೃಷ್ಟ್ವಾ - ಕಂಡು, ಮಾತೇನ್ಯ ಥಾ - ಥಿನಗೆ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವು ಬೇಕಿ 
ನ್ಸ್ಸ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಲೇ ರವಸ್ಸು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ” ; ಇನ್ನು 
'ಕವು ಬೀನ ಸಹಃ ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ :' ಮಾಚ ನಿಮೂಢ ಭಾನಃ - 
೦ದುಂಬಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹಭಾನವೂ ಬೇಡವು ; ವ್ಯಪೇತಭೀ॥- ಹೋಗ 
ಲ್ಪ ಭಯವುಳ್ಳವ ವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಮನಾಃ - ಸಂಶೋಪಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಶಾ”ಇತ 
ಮನಸ್ಸನಾಗಿಯೂ ಎಂಬ ಭಾವವು, ತಂ - ನೀನು. ಇದಂ - ಈ ತದೇವರೂಪಂ - ನೀನ 
ಬ್‌ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದೆ ಸೇರಿದೆ ಚತುಭು”ಜಗಳು ನ 
ದಣಿಯುವಂಶೆ ನೋಡು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಈಗ ತೋನ ದಿವ 
ರೂಪವು. ದಿನ್ನಾಭಚರಣ, ದಿವಾ.ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಭ್ಮುಜದಿಂವಲೂ ಒಪ್ಪುವ 
ರೂಸವು. ಅಂತಹ ದಂಣ್ಣಾಕರಾಳ ನಕ್ತ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
₹ 


ಗ 
ಹ 
ಲ್ಯ 


೧ 


ವಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಯನಿಕ್ತವಾಗಿ ಉಂಬೆಂದು ಉಪದಿಸ್ನ 
ಇ 


ಭು 
ಈಗ ತೋರಿಸಿದ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಜಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡು 
ಸ್ವಕಂರುಸಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ - ಭೂಯಃ ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ, ಸ್ವಕಂ 


ಶ್ಲೋಕರ್ನ್ಳ] ಏಕಾದ 13೫5 ೧೪೯೩. 


ಚ ಆ ಗೆಕೂ ಸಮ ಹಾಸ ಭಾಜಟೋೂಚಯ ಇ. ಕ ತಾರಾ, ಕಾ ಕ 
ಹಾ ಹಾ ರ ಸಾ ತಾ ಡಯಾ ಭಾನ ಬಾ ಚಾ ಅಜಾ ಇ: ೯. ಹು ದಾರರ ಎ ಭಧ ಹ ಪ ಇಡ ಲಲ ಯಸದ್ಥ್ಶ್ಥ್ಹ ಉಮ್‌ ಮಟ್ಟ ಉಬಿ ಮ ಕ ಕ್ಮ ಟಾ 84 ಹ ಹ ಭಧ ಯ ಹುಂ ಉಯಾ ಎಲು ಪಟಾ 2 ಎಂಬಾ ಚಚಾ್‌ 


ರೂಪಂ - ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾಸದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಚತುಭುಜದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ತನ್ನ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವೇ ತನಗೆ ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ -. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ತನ್ನಿ 
ಕಾ 1 ಮಾನುಷರೂಹವೂ ಮೆತ್ತು ಮಾನೆ ಕೂರ್ಮಾದಿ ರೂಪಗಳೂ ಸ್ವಕಂರೂಪ 
ವಲ್ಲವು; ಆರೋಪವಿತವಾದುವು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ನ ಸ್ಸೌಮ್ಯ ವಪುಃ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ರೂಪಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನದಾಗಿ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಹ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಚತುರ್ಭುಜದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪು:8 ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಒಡನೆ ತಾಳಿದ 
ರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ ಎಂದೂ, 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಸ್ಸೌನ ಧವಪು8 ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗು 
ತದ... ಅದೂ ಆ ಕ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ಭಕ್ತನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಗುರಿಯಾಗುವರು. 
ಕಾಲಯವನ್ಕ ಮುಚುಕುಂದ ೆ ವಾಸುದೇವ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಅಕ್ರೂರ, ಅವತಾರೋಹ 
ಸಂಹಾರಕಾಲವನ್ಲಿ ಜರಾ ಎಂ ಚ 1 ಚತುರ್ಭುಜದ ಆನಿಸ್ಸಾರವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟೆಂದು ಚನ ಸ. ಆಯಾ ಅವಸರಗಳಲಿ ಧರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸ್ರಮಾಣವುಂಟು. 
ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಭಜತ್ರವೇ ಅಂಟ ಉಪನ ರೆ ಅತಿಮಾನುಷರೂಪವಾಯಿತೇ ನಿನಾ ಮಾಸು 
ಸರೂಪವಾಗಲಿಲ್ಲವು.. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತರ್ನ | ಪರಂ 
ಭಾನ ಮಜಾನನ್ರ್ಯ8” (ಗೀ. ೯.೧೧) ಎಂಬುದಕ್ಕೂ “ನಾಹಂ 'ಸ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ದಸ್ಯ' 
1 ೬೩.1 ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, “ಮಾಂತುನೇದನಕಶ್ಚ ನ” (ಗೀ. ೭-೨೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಗೂ “ಅಹಂ ವೋಜಾಂಧವೋಜಾತಃ? (ನನೆ ಫು ಸಜ ಉಡಿ ಭಾಗಿ ಫೋ ಬ 


ತಾ 


ಡಿ 


ಒ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ, ಏಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಮನು ಈ ಚಾಳ ಸ್ಮತಾ” ಜು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದಕ್ಕೂ ಬರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಚತುರ್ಭುಜನಿಮ್ಭೂ ಮಾನುಸತ್ತ ಏಕೆ ಕೂಡದು 
ದ್ವಿಭುಜತ್ವವು ವರಾನುಷತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಥು 1೫ ಸೂತ 
ಪ್ರಾನ್ತಾವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜತ್ತದ ಇವಿಸ್ಪಾರವು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಚತುರ್ಭುಜ ಎ ನು 
ದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಕೆವು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಸಾದಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗಳ ಇಗ. ಪ್ರರಾ 
ಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ, ಎಂದರೆ, ಇವು ಅಸುರ ಸಂತತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿ ತೇ ವಿನಾ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಚ ಏಲ್ಲವು. ಪ್ರ ಅಕೆೇಪಗ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥ ವಾಗ ಈಗ ತೊ ರಿಸಿದೆ 
ರೂಪವು ಪರರೂಸದ ಚತುರ್ಭುಜಾಕ್ಸತಿಯು ಎಂದೇ ಅರ್ಥನಸಾಡುವದು ಉುಕ್ತವು.. ಆದುದ 
ರಿಸ ತದೇನಮೇದರ್ಶಯ ದೇನರೂಪಂ (೪೫) ಬಂದರೆ “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ?” ಎಂದು 
ಸೀನು ಬೇಡಿವೆಯಲ್ಲಾ, ದಿವ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದಲೂ ಇರುವ ರೂಪವು 
ಯಾವುಜಮೋ ತದೇವರೂಪಂ.- ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ರೂಸವನ್ನೇ, ಪ್ರಪಶ್ಯ. ಚನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ದಣಿಯುವಹಾಗೆ ನೋಡು ಎಂಬ ತಾತ್ಪ್ರರವುು. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದ ತದೇನ ಮೇ 


) ಇಗೆ 
ದರ್ಶಯ (೪1) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಗವದ್ವಾಕೃವೂ ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ ಮಿದಂ 
ಪ್ರಪಶ್ಚ ವೆಂದಿರುವದು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯನಾದುದು, ಈ ರೂಪವು ನಿನಗೆ ಅಲ್ವ _ಕಾಲಾದಧಿಯುಳ್ಳ 
ಬಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂಬ ಭಾವವು ತದೇನ ನೇ ರೂಹಮಿದಂ 
ಪ್ರಪಸಶ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂಸಿದ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಕರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನ.. ಅದನ್ನು ಪಶ್ಚ- ನೋಡು ಎಂದು 


೧೪೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ . ಟತ್ಲೋಕರ್ಳ 





ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಪಕರ್ಸೇಣಪಶ್ಯ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣವೇಸನಿದೆ? ಆ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅನಂತರ ಬೇಗ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣವಿದ್ದರಲ್ಲವೇ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂದು ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 

ನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತದೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದವು 


ಅ 
೦೨ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಆತನ ಥಿತ್ಯವಾದ ಸರರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲ ಮಾತೇನ್ಯಥಾ ಮಾಚನಿಮೂಢಭಾನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೃಪಾ 
ಮಹೋದಧಿಯು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಈಷದಹಿ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಯವನ್ನಾಗಲಿ ಸಹಿಸುವನ 
ಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೂ ಒಡನೆ ಪರಿಹರಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶ ಭಯಾದಿಗಳು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಸು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮಗಳ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಅನುಭವ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಈ ದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದೇರ್ರಡುಿ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಬೇಡವೆಂದು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಭಕ್ತ ವಫ್ಸಲನು 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶವೂ 
ಬೇಡವೆಂದು ಶರಣಾಗತಿಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಪರಿಹಾರವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು “ಸರ್ವ ಸಾಪೇಭ್ಯೋ ನೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚ8” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲೇ ಏನಾದರೂ ಸೂಚಿತವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ “ಮಾತೇವನ್ಯಥಾ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಕ್ತನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಕ್ರೇಶ್ವರನ ಇಷ್ಟವೇದರೆ, 
ವ್ಯಷೇತಭಿ8, ಪ್ರೀತಮನಾಃ - ಹೀಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುವದು ಸತ್ಯಸಜ್ಭಲ್ಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇ ತದ್ದ್ರೃತಂ ಮಮ ಎಬುದೇ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಸೇತಭೀಃ ಆಗು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಆತನ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾ 
ವವೇ,.. ರೂಪಂ ಘೋರಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಕೋಮಲ ಹೃದಯನೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅಭಕ್ತರಾದ ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಇದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು) ಕ್ರೂರನಾದ ಶಾಸ್ತಾ ಎಂಖ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹೆ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಾತೇವ್ಯಥಾ ನಿನ್ನಂತಹ ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲದೆ ರೋಕಕಂಟಕರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ 
ಬಿಡಲು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, ತಾನೇ ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಧಿಯಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಈಗ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳೂ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತವೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈದೃಶಘೋರರೂಪದರ್ಶನೇನ - ಇಂತಹ ಎಂದರೆ ಈಗ ನೀನು 
ನೋಡಿದ, ದಂಸ್ಕ್ರಾಕರಾಳವಕ್ತ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಅನೇಕರು ನಾಶವಾಗುವ 
ಹಾಗೂ ತೋರಿಬಂದ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ರಕೋಡುವದರಿಂದ್ರ ತೇ - ನಿನಗೆ ಯಾವ್ಯಥಾ 
ವರ್ತತೇ - ಯಾನ ವ್ಯಥೆಯುಂಟೋ ಮತ್ತು ಯಶ್ಚವಿಮೂಢಭಾವೋ, ವರ್ರತೇ- ಯಾವ 
ಮೋಹ ಭಾವವು ಉಂಟೋ, ತದುಭಯಂ ಅವೆರಡೂ, ಮಾಭೊತರ್ತ- ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗ 
ದಿರಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೦] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 





'ಭಾ. ಈದೃಶ ಫಘೋರರೂಪದರ್ಶನೇನ ಶೇ ಯಾನ ಥ್‌ ಯಶ್ಚನಿಮೂಢಭಾವೋ, 
ವರ ಕೃತೇ, ತದುಭಯಂ ಮಾಭೂತ' ; ತ್ವಯಾಭ್ಯ ಸ್ತ ಪೂರ್ವಮೇವ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ 
ದರ್ಶಯಾನ್ಮಿ ತದೇನೇದಂ ಮನರೂಪಂ ಪ್ರ ಸತ್ಯ ಗ್ರ | ೪೯|| 

ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಘೋರರೂಪದ ಉಪಸಂಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಭೂತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 

ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ತೊಲಗಲಾರಸ್ರ. ಮಾಭೂತ್ತ ೦ದು ಎಷ್ಟು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಸಿದ್ದಿಸ 

ಲಾರದು. ಶಿಮಿರದೋಷವಿರುವನರೆಗೂ ದಿ ಹ ಚಂದ್ರಜ್ಜಾ ನವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಫೋರರೂಪನನ್ನು, ಉಚ 2 ೫ಡಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ವಯಾಭ್ಯಸ್ತ ಪೂರ್ವ ಮೇನ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ - ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪೂರ್ರದ ಸೌಮ್ಯರೂಪನನ್ನೇ “ದರ್ಶನಯಾಮಿ - ತೋರಿಸುವೆನು. ತ್ವಯಾ 
ಎಂದು ಹಿಡಿದು, ದರ್ಶನಯಾಮಿ ಎಂಬುವವರೆಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತದೇನ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತ್ವಯಾಭ್ಯಸ್ತ ಪೂರ್ಚನೇನ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಸೌನು ವಪುಃ - ಎಂಬುದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ 
ರೂಪಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. _ “ದರ್ಶಯಾಮಿ ಜು ೫॥ ಸ್ರಪಶ್ಯ ಜಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 

'ಏಕೆಂದರೆ ನ್‌ ತಾನೇಹ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ಎಂದು ಸು ಶ್ರೇಳಬಹುತು. ತಡೇನೇದಂ ಮನುರೊೂಪಂ 

ಅಂತಹ ಈಗ ನಾನು ಕೋರಿಸುತ್ತಿ. ರುವ ನ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು, ಪ್ರಪಶ್ಯ- ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 

ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಶೋರಿಸಿದ ಕ| 2 ೫ ಉಳ್ಳ ದ್ದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುವದಿಲ್ಲವು... ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರು ತೆ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸುಜೀವದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತವರೆಂದ, ಅವರುಗಳೂ ಕಂಸಭಯದಿಂದ ಉಪಸಂಹರ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ನಂತರ ದ್ವಿಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದೂ, ಕಂಸ ಭಯಥಿವೃತ್ತಿಯಾದ ನಂತರ 
ಚತುರ್ಭುಜಶ್ಚವೇ ಸಾಮನ್ಯರೂಪವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಅತಿ 
ಮಾನುಷವೆಂದಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತರಬಹುದು. ಅದಕ್ಟೆ 

೬ ವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭಜದಿಂದಿದ್ದ ರೂ, ಸಾಧಾರಣರಾದ ದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿ ದ್ವಿಭುಜ 

೦ದಲೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳ: ಕೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಘೇ ದರ್ಶನ ಜೂ ಸಾಮನ್ಯ ಪಾಮರರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿಭುಜತ್ವ ದರ್ಶನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸು 
ವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ 'ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರೂಪವು ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತರೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚತು 
ರ್ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ, ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಧ್ಯಾನಕ್ತೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುಪ್ಕ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೋ, 
ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಸೌಮ್ಯರೂಸವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪುನುಷ್ಯರ 
ಹಾಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ವಹಿಸಿದವರೆಂದು ಧ್ಭೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ್ರಫಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೂ 12 ೬1 ೫02 ದ್ರೃತರಾ ನನ್ನಿ ಕುರಿತು, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವ ರೂಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಚಟು 1 ೩೫ನೆಯ ತ್ಲೋಕ 
ನೋಡಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಪರರೂಪನನ್ನು 





೧೪೯೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೦ 


ಕರಗ ಇಲಲ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಪ್ರರ... 





ಸಂಜಯ ಉವಾಚ... 
ಮೂ. ಇತ್ಯರ್ಹುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಥೋಕ್ಕ್ವಾಸ್ಪಕಂರೂಪಂದರೃ್ಯಯಾಮಾಸಭೂಯಾಃ 
ಆಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸಚ ಭೀತಮೇನಂ ಭೂತ್ವಾಪುನಸ್ಸೌನ್ಯುವಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ೫೦! 


ತೋರಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು *ಶೇಳಿದೆ ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ಪುನ್ಯ 
ಕೃಪಯಾ ತೋರಿಸಿದನು ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಶಾಳಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರ ಆಶಯ 
ವೇನೆಂದರೆ? ಈಗಲಾದರೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದೆ ಬಾಳಲಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪರಮಭಾಗವತರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇನ್ಲಿ “ವಾಸುದೇವ?” ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದು. ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೂಢಾರ್ಥಪ್ರಯೋಗ ಚತುರರಾದ 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು, “ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವನ ರೂಪಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಶಮಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 'ಪರರೂಪಸವಾದ ವಾಸುದೇನ ರೂಪವೆಂದೇ 


ಬ 
ಗಹಿಸಲಿ ಎಂಬ. ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪೃಯೋಗವು. ಇದೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಕಂರೂಪ ವಾಸು 
ಸ್ರ ತ್ರ ಕೀ ) 


ದೇವಃ - ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ನಿಶಕ್ಕೆಂದರೆ? ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂಬೊಪ್ಪುವ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವಾಗಿ, ಸ್ಮಕಂರೂಪಂ-ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಠಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುವ ಹಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ವಾಸು 
ದೇವ - ಪರವಾಸುದೇವಮೂರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ನಿರತಿಶಯಕೃಪೆಯು ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಜಯವು? ಅರ್ಜುನನಿಗೇನೇ ಜಯವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸರವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಫಿತ್ತನು ಆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು. ಇತಿ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಒಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಅರ್ಜುನಂ - ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತಥೋಕ್ಕ್ಪ್ವಾ - ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಉಕ್ತ್ವಾ - ಹೇಳಿ, ಭೂಯಃ - 
ಪುನಃ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಸೇವೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವು, ಈಗ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ, ಸ್ವಕಂ 
ರೂಪಂ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಧ್ರೇಯರ ಚಿತ್ರವನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುವ, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ, ಹೀಗೆ ತನಗೇನೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ, ದಿವ್ಯ 
ಕೇಜೋಮಯವಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವಹಾಗೆ ದಿವ್ಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವ ಸರವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು, ದರ್ಶಯಮಾಸ-ಸರಮಕೃಪಯಾ ತೋರಿಸಿದನು. ಮಾನು 
ಸರೂಪವು “ಸ್ಪಕಂರೂಪಗ ವಲ್ಲವು, ಆರೋನಿತರೂಸವು; ಈಗ ಮಾನುಷವಾಗಿರಬಹುದು, 
ಇನ್ನೊಂದುವೇಳೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ನಾರಸಿಂಹೆ ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಸ್ವಕಂರೂಪವು, 
ಯಾವುದೆಂದರೆ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವು; ಹೀಗೆ ಬದಲಾವಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ತನಗೇನೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ರೂಪವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಕಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವತಾರರೂಪಗಳು “ಅನತಾರಾಹ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾತಾಹರೇ ಸ್ಪತ್ವನಿಧೇ ರ್ದ್ವಿಜಾಃ? 
ಎಂಬ ಶೌನಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ (ಭಾಗ. ೧. ೩. ೨೬) ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 


ತ್ಲೋಕ ೫೦] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಹ ಲ ಲ ಲ ್‌  ೊ ಲೂ ಜೂ ಜಾ ಹ್‌ 
ಹಾ ಭಾ ಅಸಾ ಸ್ಯ ಮಹ ರಡು ರರು ೂೂ ರ ರ ಲ ಜು ೂರಯೊು ಟು ೋ ಕ್‌ ಯಶ್ಚ ದ್ಯ ಎ ಖಾ ಬಜಾಡಕೂಟರಾಯ 6 


ಅವು ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ ಎಂದು ಏಕವಚನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದವುಗಳು. ಇದನ್ನು 
ತೋರಿಸುದುದರಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ದ್ರಿ ರಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 


ಚಕ 
ರಂದು ೫೧ ನೆಯ ಶೊ ಪಾ ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾತೃವ 
ದ್ವಾತ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತ ಸರಮಾತ ತ್ಮನ್ನು, ತಾಯಿಯ ಮೊಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವಹಾಗೆ 


ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತಾ ತ್ತಾರೆ. -ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳೆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನರು, ಭೀತಮೇನಂ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಭೀತನಾದ ಈ ಅ ರ್ಜುನನನ್ನು, 
ಪುನಃ 'ಸಾನ್ಯುವಪುಶ್ಚಭೂತ್ಹಾ - ಇನ್ನು” ಒಂದು ಸಲ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಇದು ಮಾನುಷ ಶರೀರವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನವಾಶ್ಯದಿಂದ ಸುಸ್ಪಸ್ಟವು, 
4 ಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತನಸೌಮ್ಯಂ ಜನಾರ್ಧನ?” ಎಂಬ ಸೌಮ್ಯಂ 


ಮಾನುಷಂ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜತ ವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ದ್ವಿಭುಜತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳರಿದ್ದರೆ ಮಾನುಷರೂಪವಾಗುವದಿ 
ಬ ಸೌಮ್ಯವಾದರೂ ಅಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜಾಹುಯುಕ್ತ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿದರೆಂದೇ ಈ ಉತ್ರ ತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಪುನಃ ತಾಳ್ಕಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಶ್ವಾಸಯಾ 
ಮಾಸ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದೆರು. ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 


ತದೇನ ಮೇ ದರ್ಶಯೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೪೫ ರಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಟ್ಟಟ್ಟ ರೂಪವು ಮನುಷ್ಯರೂಪ 


ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ವಾ ಇಲ್ಲವು. ತಥೋಕ್ಕ್ತ್ರ್ಯಾ ಎಂಬ 


ಕಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತ ಭಳ ಧಾಹ 
ಕ್ಷನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವನೇ ವಿನಾ, ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಅಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಪರವಾಸುದೇವ ವ ಟಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಹಾಗೂ ಆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮ ನುಷ್ಕಾಕೃತಿಯನ 

ಧರಿಸಿದಹಾಗೂ, ಅರ್ಥಮಾಡದೈ, ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಅನು ಆ. 

ದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪೂರೃದ ರೂಪವನ್ನು 
ಭೂಯಃ - ತೋರಿಸಿ ದರೆಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಕೂಡದು ? ಎಂದರೆ, ಆಗ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಟೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೂತ್ವಾಪುನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುನದಕ್ಕೂ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನಾರೋಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೂ ದೂರೀಕೃತವಾಗು 
ತೃದೆ. ಸಂಜಯರೇ ಹಿಂದಿ ದ ಬತರಾಷ್ಟ್ರಥಿಗೆ ೩೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಉರಿಸಿ 
ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪುನಃ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ರೆಂದು ಅರ್ಥ ೫ಜಿ 
ನಾವು ಹೇಳಿದೆ ಹಾಗೆ ॥ ಸಟ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಸಹಃ ಮತ್ತು ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಎರಡೂ ಸಮಂಜ 
ಸಾಥ:ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗುವುವು. ನಾಸುದೇವ ರಬ್ಬವೂ ಸ್ವಕಂರೂಪಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುವುವು. ಅದೇನು ಈತನು ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದನು ; ಎಂದರೆ 
ಆತನು ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ವಾದಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನನು; ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪ 


ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಮಿಸುವದೇನೋ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು. | ೫೦ || 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಏನಂ - ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡುತನಯಂ - ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
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ಕಾ ವ್‌ಲೂಾತ್‌ನ ಎನ್‌ಆರ್‌ ಹ ಯದ ವ್‌ ಸ್‌ ದೂ ಯಾ ಜಾ ಹಾ ಸಹಾಯಕಾಶಣಾ ಸಾರೂ ಯು 





ಭಾ. ಏನಂ ಹಾಂಡುತನಯಂ ಭೆಗರ್ವಾ ವಸುದೇವ ಸೂನು ರುಕ್ತ್ಟಾ, ಭೂಯಃ 
ಸ್ವಕೀಯಮೇನ - ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ; ಅಪರಿಚಿತ 
ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನೇನ ಭೀತಮೇನಂ ಪುನರಪಿ, ಪರಿಚಿತಸೌಮ್ಯ ನಪುರ್ಭೂತ್ವಾಆಶ್ವಾ 
ಸಯಾಮಾಸ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾ - ಸತ್ಯಸಜ್ವಲ್ಪಃ। ಅಸ್ಯಸಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಷಸ್ಕ 
ಪರಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಗದುಪ್ರಕೃತಿ ಮಕ್ತ್ರ್ಯಸ್ಕ ವಸುದೇನಸೂನೋಃ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಮೇನ `ಸೃತೀಯಂ 2. ; ಕಂಸಾದ್ವಿ ತೆ 'ನಸುದೇನ ಸ್ರಾರ್ಥನೇನ, ಆಕಂಸ 
ವಧಢಾತ್‌ "ಭುಜದ್ವ ಯ ಮುಪಸಂಹೃ ತಮ್‌, ಪಶ್ಚಾ ದಾನಿಷ್ಠ 5101 “ಜಾತೋಸಿ 
ದೇನದೇವೇಶ ಶಜ್ಛಚಕ್ರ ಜಾಜ್‌ | ದಿವ್ಯಂ ರೂಪೆಮಿದಂ ಜೀವ ಪ್ರ ಗ್ರಸಾದೇನೋ 


ವಚ್ಛ ಬ್ಬವು ಸರ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಇದೀಗ. ಅರ್ಥ ವೆಂದು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾ ಥೆ 
(ನಿಪ ಪು. ೬.೫. ೭೯) ಜಿ - ವಸುದೇವ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಭಗರ್ಪಾರ 
ವರು, ಉಕ್ತ್ರ್ವಾ ಹೇಳಿ, ಏನನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವಳ್ನು ಸ್ಪ 
ಭೊಯಃ। - ತ್ಳೆ ಸ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾನಂತರ ಇನ್ನೊ ದು ಸಲ, ಸ್ವಕೀಯನೇನ - 
ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಚತುರ್ಭುಜಂರೂಪಂ - ನಾಲ್ಗು ಬಾಹುಗಳಿಂಯೊಪ್ಪುವ 
ಕೂಸ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ - ತೋರಿಸಿದನು ; ಮುಂದೆ ಉತ್ರ ಹ್‌ ದ ಹ ವನ್ನು ದಯ 
ಕಿ.ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭೀತಮೇನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ ಕ್ತಾರೆ--ಅಸರಿ 
ರೂಪ ದರ್ಶನೇನ ನಗೆ ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಮ ಬಂ ವಿಶ್ವರೂಪದ 
ಕಂಡದುದರಿಂದ, ಭೀತಂ ಏನಂ - ಭಯಪಟ್ಟಿ ಈ ಅರ್ಜು ಜು ಪುನರಪಿ - ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಸಲ, ಹರಿಚಿತ ಸೌನು ಬನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನೋಡಿದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಸೌಮ್ಯ 
ಕ್‌ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಪುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಗಿ, ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸಜ್ಜು ಲ್ಪವುಳ್ಳೆ ಎಂದರೆ 
ಸತ್ಯಸಜ್ಭಲ್ಪರಾದ ವಸುದೇವ ಪುತ್ರದ, ಅಶ್ವಾ ಸಯಾಮಾಸೆ - ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅಸ್ಯ - ಈ ಟಾ 1 ಪರಮ ಪತ ಜಾರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸಿಗೆ ಈಗ ಜಗದುಪಕ್ಕೃತಿ 
ಮರ್ರ ಸ್ಯ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾನ ಸನೆ ಹೀಗೆ ಚ | 
ಕ್ಭ್ಥಾಗ ಜು ೫೫ ತ್‌ ದೇವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ದ ನಿಗೆ, ಚತುರ್ಭುಜ 
ಮೇನ - ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದೇ, ಸೃಕೀಯಂ 1 - ತನಗೇನೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಪರರೂಪವು. ಕಂಸಾದ್ಬಿ (ತನಸುದೇನ ಹ್ರಾರ್ಥನೇನ - ಕಂಸನ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಭಯಪಟ್ಟಿ ವ ಸುದೇವನ ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥನೆಯಿಂದ, ತಾ ಕಂಸನನ್ನು ವಧಿಸುವವರೆಗೂ, 
ಭುಜದ್ದಯಂ ಉಪಸಂಜ್ರಿ ತಂ - ಎರಡು ಭುಜಗಳು ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ಪಶ್ಚಾತ್‌ - ಕಂಸ 
ವಧಾನಂತರ, ಅನಿಷ್ಕೃತಂಚ - ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರುಪಾಲ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮುಚುಕುಂದ ಅಕ್ರೂ ರ ಗೋವಿಕಾಶ್ತ್ರಿ ಯರು ಮತ್ತು ವತ್ಸಾಪಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಿಸೃೃತಂ ೬ ಅವಿಸ್ಟರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಟ್ಟತು.. 
ಇದೀಗ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಉಂಟಿಂದು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ; “ದೇನದೇವೇಶ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾ ಳಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಹೇ ನೇನ - ಓ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೇ! ಅಥವಾ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
ವನೇ! ಹೋ - ಈ ಅದು ತರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಸಾದೇನ - ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಜಿ, 
ಉಪಸಂಹರ - ಸಾಕುಮಾಡು ಎಂದೂ, ಬಡೇ ನಿಶ್ಚಾರ್ಮ್ಮ - ಓ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರು 


ಅಕಾ ಯಾ ಸಬಾ ಯಾ ಸರ ಘಾ ಸಮ್ಮಾ ಸಾ ಚೂ ಸಯರ್ಯಸಸಕಾ ಚರ ಾ ಫಾಟಾಾ ಪ ಬಾ ಹಾ ಗಾ ಗಾನ 


1 ೦ 
ಶ್ಲೋಕ ೫೦] | ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 





ಶಾಲಾ ಟು ಜಾಗಾ ವರಯ ಬರ ಘಾ ಘಾ ಶಾಸ ತರಾ ಮಾ ಸಮಾಸ ಕಾ ಸರಕಾ ಯಾರಾದರೂ 


ಪಸಂಹರಗ? (೧) “ಉಪಸಂಹರ ನಿಶ್ಚಾರ್ಶ್ಮ್ಫ ರೂಪಮೇತತ್‌ ಚತುರ್ಭುಜರ್ನಾ? 
ಇತಿಹಿ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಮಃ, ಶಿಶುಸಾಲ್ಯಸ್ಕಾಸಿ ದ್ವಿಷತೋನಷರತ ಭಾನನಾ ನಿಷಯೆ 
ಚತುರ್ಭುಜಮೇಸನ ನಸುದೇವಸೂನೋ ರೂಹರ್ಮ (೨) “ಉದಾರ ಪೀನರ ಚತು 
ರ್ಜಾಹುಂ ಶಂಖ ಚಕ್ರೆ ಗದಾಧರಮಃಾ? ಇತಿ; ಅತಃ ಹಾರ್ಥೆೇ ನಾತ್ರ “ಶೇನೈನ 
ರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಚುಜೇನ?” ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ೫೦॥ 


ವವನೇ, ರೂಪಮೇಶಚ್ಚ ತುರ್ಭುಜಂ .. ಈ ನಾಲ್ಬು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು, ಉಪ 
ಸಂಹರ - ಬಿ! ಟ್ಟುಬಿಡು? ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನು - ಎಂದಲ್ಲವೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು ; 
“ ಜಾನಾತು ಮಾರಣತಕೆ। ಕಂಸೋಯಂ ದಿತಿ ಜನ್ಮಜ8” ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು. 
ಪ್ರ ದೈತ್ಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಂಸನು ನಿನ್ಫ ಅವತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿ, ಎಂಬುದು ಇದರ 
ತಾತ ದ್ಲ್ನ ವು. ಕಂಸನು “ಉಗ್ರ ಸೇನನ ಮಗನೆಂದು ಹೀ ರಲ್ಲಾ ದಿತಿ ಜನ್ಮಜಃ ಹೇಗೆ? 
8 ಪ ಚ ದ್ರಮಿಡನಿಂಬ ೈತ್ಯನು ಉಗ್ರ ಸೇನನ ವೇ ಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, "ಉಗ್ರಸೇನ ಭಾರೈಯನ್ನು 
ಟೊ 0 2ಬ ಸಕಸ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆ ೦ದು ಹರಿವಂಶದ2 ಹೇಳಿರೆ ರುತ್ತದೆ. 
ಕಂಸನು ಕ್ರೂರ ದ್ಭತ್ಯ ತೈನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ್ಲನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು... ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತಿ 1೫1 "ಇಂಸವಧಾಂತಂ ದ್ವಿಭುತ್ಕೊ ಹ ಲಭ್ಭಿ೩|, ಪರಮಾರ್ಥತಸ್ತು ಚತು 
ರ್ಭುಜತ್ತ ಮೇನ ನರಕ ಶಿಶುಷಾಲ ಸೌಂಡ್ರತ ನಧಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ8” ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿದನ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭ ರ್ರಾಯದಹಾಗೆ, 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜವೆಂಬುದು 'ನಿಷ ನ ಚಿತ್ತೀಯರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಶಿಶುಷಾಲಸ್ಯಾಪಿ - ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೂ ಕೂಡ, ದ್ವಿಷತಃ - ಸಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ತ್ರಿ ತಿದ್ದು ದೆರಿಂದ, ನಸುದೇನ ಸೂನೋಃ ರೂಪಂ - ಜೆ ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಹನರೂಪವು, ಅನವರತ ಭಾವನಾ ವಿಷಯ ಚತುರ್ಭುಜಮೇದ - ಯಾನಾಗಲೂ 
ಚಂತಿಸುತ್ರುದಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದುದು ನಾಲ್ಗು ಭುಜಗಳುಳ್ಳದು; ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿಷತಃ ಅನನರತ 
ಭಾವನಾನಿಸಷಯ ಚತುರ್ಭುಜಂ ; ಎಂದಿರುವದರಿಂದ್ರ ರೈೇಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಊಟಮಾಡುವಾಗಲೂ, ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಕೂತಿರು 
ವಾಗಲೂ, ಸದಾ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಸರ್ಲೇಶ್ವರನು ತನ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ರೂಪವನ್ನು ದ್ರೇಷಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು; ದ್ರೇ ಷವೂ ಕ ಶಾಪ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ. 2000 ಅಂತಹ ದೈಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವೇ. ಇದನ್ನೇ 
ರಕಮಹರ್ಷಿ ಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ--(ಭಾಗ. ೧೦. ೭೪. ೪೭) “ಇನ ತ್ರಯಾನುಗುಣೆತ 
ನೈರ ಸಂರಬ್ಧಯಾ ಧಿಯಾ ಧ್ಯಾಯಂ ಸ್ತನ್ಮಯತಾಂ ಯತೋ ಭಾವೋ ಹಿ ಭನ 
ಕಾರಣಂ? ಹೀಗೆ ಸರ್ರೇಶ್ವರನ ಶುಭಾಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾವವು, ಭವಕಾರಣಂ - ಶುಭಭೆ 
ವಕಾರಣಂ ಬಭೂವ[ ಸಿರತಿಶಯ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಶುಪಾಲನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ದಿವ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ವಾಸು 
ದೇನ ಮುಹಾನಿಶತ್‌ - "ನಾಸುಜೀವನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ ಚ. ಶ್ರೀ ಕೃ. 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ದ್ರೇಷಿಯಾಗಿ ಗಹ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಣವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹು 
ಚತು; ೯ಜಾಕ ಯನ್ನೇ ಕಂಡನೆಂದ ಸ ಹ ಭ್ಯ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವದೆಂದು 


(೧) ವಿ . ಫು. ೫. ೩. ೧೩. (ಜೆ ) ನುಸುಸ ಟಃ ಜೃ ೨, 
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ಮಾಯಾ ಬರ್ಯಾ ನ ಬ ಬಹೂ ಫಾಾ ಘಫಾಾ ಜಯಾ ಸರಾ ಪರಮಾ ಸಯ ಮಾ ಬಜ ಚರ ಅ ವ ರ ನನಾ ಮಾ ಹ ರಾ ಅರ 0 ಗಾ ಸ ಹರ ಯ ರಾ ರೋ ರಾ ನ (ರಾ ರಾ ಜಾ ಹಾ ಹ ತ ಹಾ ಸಾ ಸಾ ಸಾ ಸಾಯಾಯಾಯಾೂಟಾ್ಕೋಾಕೂಟ 


ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಉದಾರ - ಆಜಾನು ಲಂಬಿಯಾಗಿ ಬಹು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ, ಪೀವರ - ದಪ್ಪವಾದ. ಚತುರ್ಜಾಹು ಶಂಖಚಕ್ರ ಗಧಾಧರಂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನ್ನು, ಇತಿಹಿ ಉಚ್ಯತೇ - 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಗದ್ಯರೂಪವಾದುದು; ಪೂರಾ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ “ತಚ್ಚರೂಪ ಮುತ್ಬುಲ್ಲ ಪದ್ಮದಳಾಮಲಾಕ್ಷ ಮತ್ಯುಜ್ಜ್ಜಲ ಪೀತ 
ವಸ್ತ್ರಧಾರ್ಯ ಮಲಕಿರೀಟ ಕೇಯೂರ ಹಾರ ಕಟಕಾದಿ ಶೋಭಿತ ಮುದಾರ ಚತು 
ರ್ಜಾಹು ಶಂಖ ಚಕ್ರೆ ಗದಾಧರ ಮತಿಪ್ರರೂಢ ವೈರಾನುಭಾನಾದಟನ ಭೋಜನ 
ಸ್ನಾನಾಸನ ಶಯನಾದಿಷ್ಟ ಶೇಷಾವಸ್ಥಾಂತರೇಷು ನಾನ್ಯತ್ರೋಷಯಯಾ ನಸ್ಕಚೇ 
ತಸಃ?” ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವು ಆತನಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಜಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತ್ಕು ಆತನನ್ನೇ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ್ರ ಅಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನೆನ್ಸೇ ಡೆಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿದನೆಂದು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
“ಭಗವಂತ ಮದ್ರಾಸ್ಷೀತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತ ಸಭಾಪರೃದಲ್ಲಿ 
(ಭಾರ ಸಭಾ. ೭೧.೨) “ರರಕ್ಷಭಗರ್ವಾ ಶೌರಿಃ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ8” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ರ 
ಟ್ರಿರುವದರಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಭೀಮನೆ ಮೂಲಕ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ನ್ಸ ್ಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ವಶ್ಸಲನು ಅವರಿಗೆ ಸೇವೆಯಿತ್ತುದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ--“ದದೃಶುಸ್ತೇ ಘನಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯ ವಾಸಸಂ ! 
ವತ್ಸಾಜ್ಞಂ ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ಪದ್ಮಹಸತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಂ ! ಚಾರುಪ್ರಪನ್ನವದನಂ 
ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ | ಪದ್ಮಹಸ್ತಂ ಗದಾಶಖ್ಬ ರಥಾಂಗೈ ರುಪಲಸ್ರಿತರ್ಮ | ಕಿರೀಟ 
ಹಾರ ಕಟಕೆ ಕಟಿಸೂತ್ರಾಂಗದಾನ್ವಿತಂ | ಭ್ರಾಜದ್ವರಮಣಿಗ್ರೀವಂ ನಿನೀತಂ ವನ 
ಮಾಲಯಾ?” ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮರ್ಷಿತರಾಗಿ ಆ ರಾಜನ್ಯ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅಸ್ಯ ಸಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಚತುರ್ಭುಜಮೇವ ಸ್ವಕೀಯಂ: 
ರೂಪವು ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದೆ ವಾಕ್ಯವು, ಅರ್ಥಗರ್ಜ್ಬಿತವಾದುದು. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರೂ, ಮಹರ್ಣಿ 
ಗಳೂ ಗೋನಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವದು “ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಕರುಣಾ ಮಹೋದಧಿಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹ್ದೇಶವು. ಅಂತವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಚತುರ್ಥುಜಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾದುದರಿಂಡ್ರ ಚತುರ್ಭುಜಮೇವ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾ 
ಗಿರುವ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಮುಚುಕುಂದರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾದಾಗ ಚತುರ್ಭುಜರಿ ರೋಚ 
ಮಾನಂ ವೈಜಯನ್ತ್ಯಾ ಚಮಾಲಯಾ? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಮೋಘ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಎಂಬುದು ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆಂದು, ಅತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
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ಹಾ ಬಾ ಯಾ ಭಯಾ ಯಾ ಚಯಾ ಜಯಾ. ನ ಹಾ ಮಾ ಜಾ ಬ ರ ದಾ ಚಾ ಸಹಾ ಬಾ 0 ಯಾ 
ಜು ಜಾ ಹಾ ಸಂ ಸಾ ಅಭಾ ಕ ಎ ರ ರ ್ಸ್ಸ ್ಸು8ಚದಯಯ್ನ್ವ್ಯಾಲಾ್ಬಾರಯ ್ಟ ಕ್ಟ ್ಟ ಫಲಳಲ್ಟ್ಸ ಲ ಫೂ ಗ ಟೂ ರೋ ಜಾ ಇಜಾ ಕಜಕಾಾಯಾಾ ೪೫೬ ನಾ 





ಹ 





ರುತ್ತಾರೆ. ಅತ8 - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಹಾರ್ಥೇನ - ಅರ್ಜುನನಿಂದ, ಆತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತೇನೈನರೂಸೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ - ತೇನ್ಭವ ರೂಪೇಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಚತುರ್ಭುಜೇನ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ, ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ - ಹೀಗೆ ಹಿಂದೈ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ ಎರಡು ಭುಜದಿಂದಿ 
ದ್ದರು; ವಥೆಯಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಚತುರ್ಭುಜಶ್ರೇನ ಆದರು ಎಂದಲ್ಲವು. ಚತುರ್ಭುಜ 
ತ್ರೇನವೇ ಕಂಸವಧಾನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಇತರ ಅವತಾರಗಳಿಗಿಂತ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಮಹರ್ನಿಗಳೇ 
ಗೋಪಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಅಂಗಸಂಗ ಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ಪರತ್ಚವನ್ನು ಚತುಭ `ಜಾವಿಷ್ಠ್ಯಾ 
ರದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನುಸಾಕೃತಿಯಿಂದ 
ದ್ವಿಭುಜತ್ಹವೇ. . ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜಶ್ರೇನವಿದ್ದರೆಂಬುದ್ಕು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಗುಮೋದಿಸ 
ಲಾಂರು.. ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ, ಕಂಸನಿಂದ ಭಯವು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ವಿಸ್ಥಾರಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪರತ್ರವನ್ನು ಯಾವ ಮಹತ್ಮರಿಗೂ ಶೋರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ತದನಂಶರವೇ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಚಾವಿಷ್ಠಾರವೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಭುಜ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಸವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಸ್ಸೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶ್ಫುಗಳು ಆನಿಸ್ಟೃತ ಚತುರ್ಭುಜ8 ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಭಾಗ. ೧೦. ೬೦. ೨೬) ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸರಂಬರಿಸಿ. 

ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಟೈ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯನು ? 
“ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನೇನ ಭೀತಮೇನಂ, ಪರಿಚಿತಸೌಮ್ಯ ವಪುರ್ಭೂತ್ವ್ವಾ 
ಆಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮಾ” ಎಂದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ ? ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ 
ವೆಂಬುದರಿಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಿಚಿತ ಸೌಮ್ಯನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಎಂಬುಹರಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವು. ಇದು. ಮಾನುಷ 
ರೂಪವು ; ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪರರೂಪವನ 
ತೋರಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಇದ 
ಒಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ ಭೂಯಃ ಸೃಕೀಯಮೇನ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪಹಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜತ್ರವೇ ಸೃಕೀಯರೂಪವೆಂದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ, 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... ಈ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪವೇ “ಪರಿಚಿತ ಸೌಮ್ಯವಪುಃ? ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಭ್ರಮಕ್ಶೈ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜತ್ತದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಪರರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದ್ಕೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸೌಮ್ಯ ವಪುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮಾನುಷರೂಪವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಿಸ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ 
ಅದೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂಜಯವಾತ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ರೂಸವೂ, ಉತ್ತರಾ 


ರ್ಧದಿಂದ ಅನಂಶರ ತಾಳಿದ ಮಾನುಷ ರೂಪವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ 


೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ [ಶ್ಲೋಕ ೫೧ 


ಜಾ ಗಾ ಗಾಜಾ ಭಾಗಾ ಯಯ ಲಾಸ ಟರ ಕಾಯಾ ಹಾ ರಾ ಮಾ ಮಾ ಸಮ 











_.. ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ. 
ಮೂ. ದೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತನ ಸೌಮ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ಇದಾನೀಮಸ್ಸಿ ಸಂನೃತ್ತ ಸ್ಸಚೇತಾ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತ್ಮ! ೫೧. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದೆ ೪೭ ನೆಯಶ್ಲೊ ಕದಲಿ ರೂಪಂ ಹರಂ ದರ್ಶಿತಂ ಎಂದು ಪರರ ರಬ್ದ ಜುಗ 
ರಿಂದ, ಅದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವು 'ವೈಕುಂಠರೂನ ವಾದ ಚತುರ್ಭುಜವೆಂಬುದು ಸಿದ ವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪ 
ಗ್ರಹಣವೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನುಷರೂಪದ್ದಿ ಭುಜ ಗ್ರಹಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯ ಬಟಟ ಸ್ರ ಪಡುತ್ತದೆ. ದ ಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಚ. 
ರೂಪಂ ಎಂದಿಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಕಂ ಆತ ಬ ಮ್‌ ಮಾನುಷರೂಪವಾಗದೆ 
ಅಮಾನುಷರೂಪವಾಗುತ್ತ ಸಜಜ ೫೩ ಸ್ವಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶೋರಿಸುವ ಚತು 
ರ್ಭುಜಾಕ್ಸತಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿ, ಹಿಂದಿ ಮನುಷ್ಯ 10% ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರೀ ಜಟ ್‌್‌ ನರು ಶಾಟದ ಅರ್ಜು ಟ್‌ ನಕ್ರ ಸಡುತ್ತದೆ ದೆ. ಈ ಸೌಮ್ಯ 
ರೂಪನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಚಿತ್ರ ಸ್ಯಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 


ನಲ್ಲಿ ಲ ಅಂಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ಸಾಧು ಜನಗಳಿಗೆ ರತ್ರುಗಳಾದವರನ್ನು 
ಆ ಸಾಧುಜನರಿಂದ ಅಪೇಶ್ವಿಸಲ್ಪಡದೇನೆ ನಾಶಮಾಡುವನೇ 1! ಈ ಸಂಜೊೋ:ಧನೆಯಿಂದ ಭಕ್ತೆ 
ನಾದ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಕಿ ರಸಜೃಲ 
ಯುಕ್ತನಾದವ ಜು ನಿಶ್ಚರೂಃ ಪದರ್ಶನದಿಂದ ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಂಜ್ಯೋ ಧನೆಯ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ; "ಇಂತಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷ] ದ 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ರಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ 'ಯಂಭೂ ಶ್ಥ ತುರಾನನೋನಾ” 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ರಾಮಾ. ಸು. ೫೧-೪೫) ಉ ಸಪಾದಿತವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧವು. ಇದೆಂ - ಜ್‌ 
ನಾನು ಫ ಎತತ ಾಗ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಿರತಿಶಯ ಲಾವಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವುಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ, ತನ - ಿನ್ಸೈ . ಪರಮ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ಮಾನುಷಕೆ ರೂಹಂ - ಮನು 
ಸ್ಯಾಕ್ಳ ಕಿಯನ್ನು ದೃ ಸ್ಟಾ ಕಂಡು, ಇದಾನೀಂ - ಈಗೃ ಸಚೇತಾಃ - ಸ್ಪಸ್ಟ್ಥ ಸವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಂವೃೃ ಳೆ ಜನರಗ] ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಗತೋಸ್ಮಿ- ನನ್ನ ನೈಜವಾದ 
ತ ಕ ಜಜಾಗತತ್ತಿ ಆದೆನು. ಭತ ಮಾನುಷಂ ಎಂದು ಗ ಶ06 
ನಿಷರೂಪದಲ್ಲೂ ವೆ | ಲಕ್ಷಣ್ಯ ಉಂಟೆಂಬು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯದ್ಯಪಿ 


[ಜಃ 


| 


ತ? 
ಮಾನೆ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲೇ ಇ ದ್ದರೂ “ಚಂದ್ರ ತಾನ, ರಾಮ ಮತಠೀನ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ! 
ರೂಪೌದಾರ್ಯ ಗುಣೈ॥ ಪುಂಸಾಂ 'ವೃಖ್ಟಚಿತ್ತಾ ಪಹಾರಿಣಮ್‌? (ಕಾಮಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. 
೨.೨೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ನಿಸಜಾತೀಯನು. ಜನಾರ್ದನ್ಕ 


ಸೌಮ್ಯ 0 ಎಂಬ ಪರದೆಗಳು ಕೌ ಪರ್ವ ವನ್ನೂ ಪ್ರೆಸನ್ಮತೆಯನ್ನೂ ನರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಬೋದಸುವದರಿಂದ ದುಷ್ಟರ ವಿಷ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಶಿಷ್ಟರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರಮಾನುಗ್ರಹವೂ 
ಬೋಧಿತವೆ. ನೃಸಿಂಹಾವತಾರವು ಯಡ್ಯನ 1 ಕ್ರೂರವಾದ ಅವತಾರವೆಂಜಿಫಿಸಿದರೂ, 


ಘಿ 


ಅಜೇ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಟ್ಯವು ಸ 


ಛಿಗಿ 


ಟ್ಟಿ ತು, ಎಂದು. ಗ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂವೃತ್ತ ಸ್ಪಚೇತಾ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನೆ ನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಈಗ ಬದುಕಿದಹಾಗಾಯಿತು ಎಂಬ "ಭಾವವನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೫೧] ಇಸತಹ ದಟ ೧೦೩೦೩ 
ಭಾ. ಆನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಾ ದಿಯುಕ್ತಂ ಶವೈನಾ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಥಿತ ಮತಿಸೌಮ್ಯ ನಿದಂ ಸಕ ತಕ 
ದೃ ಸ್ಟಾ, ಇದಾನೀಂ ಸಚೀತಾ ಸ್ಥ ೦ವೃತ್ತೊ ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಕ್ಚ || ೫೧ || 


ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಂಗತಃ ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ “ನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವ ವಾಗಿತ್ತೆ ತ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಮೊದಲು ಇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ - ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇದಂ 
ಎಂಬ ಪದವು ಚ ನುಷ್ಕ ಜಾತೀಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಏಿಶೇಷ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಇದಂ ಸದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ.-ಅಸಾಧಾರಣತ್ತ ಹೆ ಗೆಂದರೈೆ, ಅನವಧಿಕ - ಅವಧಿ 
ಇಲ್ಲದ, ಅತಿಶಯ - ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 124 ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯ 
ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಂ - “ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ತನೈವಾಸಾಧಾರಣಂ 
ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ - ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾತಿಯ ಎ ಬಡು. ಅತಿಸೌನ್ಯು ೦ - ತುಂಬಾ ಶಾಂತವಾದ, ಇದಂ ತನ ರೂಪಂ - 
ಇಂತಹ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ದ ಷಾ - ಕಂಡು, ಇದಾನೀಂ - ಈಗ, ಸಚೇತಾಃ . ಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ, ಸಂವೃ ತೋಸ್ಮಿ ಸ ಆ (ನೆ. ಪ್ರಕೈತಿಂ ಗತಶ್ಚ - ನನ್ನ ನೈಜ 


ಲ 
ವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಾ ಬಜ ಆಗಿರುತ್ತೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೨ ನೀವಾ ತ್ಮರುಗಳು 
ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನಿತ್ತುವದು ಅವರವರುಗಳ ರ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಫಲಾಸುಭವಕ್ಕಾಗಿ ; 


ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸಜ ಜ್ಜಲ್ಬಾ ಯತ್ತ ವಾದ ಸ್ತಾ ಎತಂತ್ರ್ಯ ದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಅವತರಿಸುವದಾ 
ದರೋ, ಅಜಹತ್ಸ್ವ ಸ ಸಭಾವನಾಗಿ ಅಸ ದ ಆತ್ಮಗುಣಗಳೇನ್ನು, ದೇಹಗುಣಗಳೇನು ಇವು 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಾ ನಿಲಶ್ರಣನಾಗಿ, “ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮನ್ಮಥನಮನ್ಮಥ8” ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನೈವಾ ಸಾಧಾರಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ' ಆತನ ಜನ [ಕರ್ಮಗಳು ಕರ್ಮ 
ಕೃತಗಳಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯಗಳ ನಾಗಿರುವವು ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಇ 
ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ಸರಾಶರರು ಸಶ್ವೇಶ್ವರನ ರೂಪವು _ಅನತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ “ನ ಭೂತ ಸಂಘಸಂಸ್ಥಾನೋ 
ಜೇಹೋಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತಾಮೂರ್ತಿ 
ರ್ಮಾಂಸಮೇಥೋಸ್ಥಿ ಸಂಭವಾಗ ಎಂಟ ವರಾಹ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞ್ಞಾ ನ ವಿವೇಕಗಳಿಂದ ಶೋಜಢಿಸುವಂತಾದ್ದು ಮನುಷ್ಯರೂಪವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಸೌಮ್ಯರೂ ಪಣೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈರ್ಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿ ಫೋರರಾಶ್ಚಸರಹಾಗೆ ಗುಣಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಶ್ಯೋ 
ಧನ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿ ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಪಯರಹಾಗೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವದು ಪರಮಶೋಚನೀಯವಾ 
ದುದು. ಸಂಘ ಸಂಘದವರಿಗೂ ಜಾಶಿ ಜಾತಿಯನರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್ರತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚೆ ಹೋಗಿ `ನುನುಷ್ಯತ್ವವ ವು ಸೌಮ್ಯವಾದು 
ದೆಂದರೆ ನಂಬತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಲ್ಲಿ ಹೇಯಿಸ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವವೂ 

ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ತವೂ ಇಸಾ. ತುಂ ಅತಿಸೌಮ್ಯ ಬಿದರ ತನರೂಪಹಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ೪೬ ನೆಯ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಕದವರೆಗೂ ಇರುವ ೬ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


೧೫೦೪ ಶ್ರಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೊ ಕ೫೨ 


ಜೊ ರೋ ಅರಾ ಶಾ 











ಹಾ ಹಾ ಯಾ ಜಾಣ ಇ ಭಗ ಹಾ ಚಾ ಪಾ ಫಾ ಬಾ ಜಾ ಯಾರು 


ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಮೂ. ಸುದುರ್ದರ್ಶ ಮಿದಂ ರೂಪಂ ದೃ ಸ್ಟನಾನಸಿ ಯನ್ಮನು | 
ದೇವಾ ಅಪ್ಕ ಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯ 0 ಚಟ ಕಾಂಸ್ರಿಣ8 |! ೫೨. 


ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜು ನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ  ಭಗರ್ವಾರವರು ತೋರಿ ಸದುದ 
4. ಒಂದಿಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಎರಡೇ? ವಿಶ್ವ 28 ನಂತರ ಮಾನುಷರೂ 
ಹ ರಿದರೆಂದು ಅರ್ಥ 1) ವಿಶ್ವರೂಪ ಓಂದೇ ತೋರಿದರೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟ ಗದಾದಿವ್ಯಾ ಯುಧ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ರರೂಪ 'ತುರ್ಭು ಜಾಕೃ ತಿಯನ್ನು 0. ಎಂದು ಪರವಾಸುದೀವರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಕುಠೂಹಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಕಶ್ಪಾಲ್‌ ು ಈ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ೪೭ ಲ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋ ದಲ್ಲಿ ಅ ನನು ೫ ಪರತ್ತವ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ ಚೂ ಪರಂ? ಪರ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಟವು ಮಾತ್ರವೇ ವೇದ್ಯವೇ ನಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ವೇ ದ್ರ ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವಶ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಷ್ಪಗ್ನೆಯೋಗಿಯಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ ಕದನ ೀನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇ ರಾಜ 
ಬೇಕೆಯಾದುದು ; ಜಸ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ೫ 1] ನೀನು ನರನಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಾರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ, ನಿನ್ನಂತಹ ವಪ್ರಿಯಸಿಗೆ ಏನೋ ಶೊರಿಸಬ 
ಹುದು, ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹೆ 1 ರರೂಪಪ್ರಾದ್ಮಿಗೆ (೧) ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಶಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. (೨) ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸುಪ್ರೀಶನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು 
ಇವೆರಡೇ ಮುಖ್ಯವೇ ವಿನಾ ಕೇವಲ ವೇದಯಜ್ಞಾ ಧಂ ಯನೆ ದಾನ ಜಸ ಹೋಮ ಇವುಗ 
ಳ೪ಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಶಿಳಿಸುತ್ತಾ ಚ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ 


ಣಿ 


ಪಾ ್ರಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 


ಸರರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪ ಭತ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಿಷಡುತ್ತದೆ ದೆ. ಪರರೂನ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ವಾಸುದೇವನ ರೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಬ್ಬವು. 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಹಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಮಾತಾ ಪಿತೃ ಗಳ ಇಸ್ಟಪ್ರಕಾರ ಕಂಸ 
ವಜಯನರಿಗೇ ದ್ದ ಚುಚ ದಿಂದಿದ. ತ ಅನಂತರ ಚತುರ್ಭುಜವನ್ನೊ. ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಳಿದ್ದ ರು 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. (೧) ಇದು ಅಲೌಕಿಕ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. (೨) ಪರತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೋರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಿಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ಯಲ ಮಾನುಷೀಂ ತನುನಾಶ್ರಿ 
ತನು ಪರಂಭಾನ ಮಜಾನನ್ತ8? “ನಾಹಂಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಸರೃಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗೋ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ವಿಭುಜತ್ನ ಕೃದಿಂದಲೇ ತೋರುತ್ತಿ 
ರು: ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜತ್ರೇನ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕ ಎಂದು. ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಗೆ ಜೀಜಿತುಡ ಸಜಜ ನಿಷಯವು; ಬರೂ ಮಾನುಷಾಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾರಿಗೆ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ರೇನ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿದರು ಎಂಬುದು ಲಘು 
ವಾದ ವಿಷಯವು. ಗುರುವಾದುದನ್ನು ಶ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಲಘುವಾದುದನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ 


೮ 


ಶ್ಲೋಕ 2೨] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦1೦೨1 


ಬ ಎನು 





ದೆಂಬುದು ವಾದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಸನುಂಟು. ಇರುವ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ 
ಸೂಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ. ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ನಿರ್ಬಂಧ ವಿಲ್ಲವು. 1೫೧॥ 

ಮೂಲಕ್ಸೆ ಅರ್ಥವು: ದಿವ್ಯಾಭರಣ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟಿ ವನಮಾಲೆ 
ಹೀತನಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಜಾ ಗರ ಮಾನುಷಾ 
ಜ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತರೂಪನೇ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಧಾಥಿಸುವ ಪರಮೈಶಕಾಂತಿ 





ಟಾ 


ಗೆಲ್ಲಾ ಭ್ಯೇಯವಸ್ತುವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳು ೩ ೪..! ಸರ್ವ ಉಪಾಸಕರು 


೧ಗಿ ಧು 
ಇಲೆ ಎಸಿ. ಳಿ ೯ 


ನನ್ಫ್ಟ ಸ್ಯಕೇಯವಾದ ಪರರೂಪದ ಸದಾ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ರಿಗ ಆಗಿರು ಿತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರೀ ಭಗರ್ನಾರ 


೧... 


ವರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ... -ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಯೈತ- -ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ ಸರಮಥ್ಯೇಯನಾದುದೆಂದು. ಯಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಕಾ ಹು 


ನನಗೆ ಸ್ತಕೀಯವಾಗಿರುವ, ಇದಂ ರೂಪಂ ದೃ ಸ್ಟ ವಾನಸಿ - ಈ ಎರಡನೆಯ ಸೆಲ ಯಾವುದನ್ನು 
ಕೊರಿಸಿದೆನೆ ನೋ, ಅಂತಹ ಇದಂ ರೂಪಂ ನ ಹ ದೈ ಷ್ಟ ವಾನಸಿ ಸ ನೋಡಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಬೋ, ತತ್‌. ಆ ರೂಪನ್ರ (ತತ್‌ ಜು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ - ಬಹಳ ಸಸ್ಟದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಏಕಾಂತ 
ಭಕ್ತಿಯುತ £ಉಪಾಸನದಿಂದ ಲಭ್ಯವೇ ವಿನಾ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಇಲ್ಲವು ಎಂ? ಭಾವವು. 
ಇದನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,-- ಅಸ್ಕರೂಪಹಸ್ಯ - ಈಗ ತೋರಿಸಿದ 
ರೂಪದ, ಎಂದರೆ ರೂಪವನ್ನು ಅಸ್ಕೆ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಸನ್ನ ಸಹಿತವಾದ ಸ ಗವು ಬೋಧಿತವೇ 


ವಿನಾ ಮೊದಲು ಶೋರಿಸಿದ ನಿಶ್ವ್ಚರೂಪವಲ್ಲವು, ಅದು ಉದ್ದೇಶೃನ ವಾದುದಾದರೆ ಇದಂರೂಪಂ, 


ಟು ಎಂಬ ಸ್ರಯೋ ಗಗಳು ಸ ರಿಹೊ ೀಗುವದಿಲ್ಲ ಇವು; ತ ಶದನಂತರೆ ಇನ್ನೂ ೦ದು ರೂಪವು 
ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತ ನಾ ನೇ ವರೂಸ ಶೋರಿಸಲ ಲ) ಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ದೇವಾ ಅಪಿ. ದೇವತೆಗಳೂ 


ಕೂಡ, ಅಸ್ಕರೂಪಸ್ಯ - ಚತುರ್ಭುಜ ರೂಪದ, ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಕಾಂಸ್ಸಿಣ . ಸದಾ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತಯ ವರಾ ಇಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಈ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ ವ 
ನೋಡಿದುದೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲಪು. ಜೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿತವು; ಜೀನತೆ 


೪ 


ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಜಟಿ ೨ಂದು ಹೇಳುವ “ತದುಪರ್ಯಏ ಬಾದರಾ 
ಯಣ ಸೃಂಭವಾತ್‌? ೧.೭. ೨೪ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 
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ಣು 
ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು, ಉಪರ್ಯಖ ಇ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ದೇವಾ ಇಗಗೊ 
ಉಂಬೆಂದು, ಜಾದರಾಯಣ॥ - ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಮಹರಿಗಳು ತಿಳಿದರು ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಭವಾತ್‌ - 


ಅರ್ಥಿತ್ವಸಾಮರ್ಚ್ಯಗಳರಡೂ ಅವರಿಗೂ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ, ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು 
ಕ೦ಸ್ಸೆಣ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸನಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, ನಿತ್ಯಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ, ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯೂ, 
ಈ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಉಪಾಸನ ಸಿಷ್ಕರಹಾಗೆ, ದೇವತೆಗಳಾದ ಉಪಾಸನ ಸಿಷ್ಕರಿಗೂ ಉಂಟು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದರ್ಶನ ನಿತ್ಯ ವೆ 
ನಿತ್ಯಾನುಭವ ಕಾಂಕ್ಸ್ಷಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವಗಳೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ದೇವತೆಗಳೂ: ಪ್ರಾನ್ಯ ನ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
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ರೂಪಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
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ವಾದ ಪರರೂಪವೆಂದೇ! ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜು ನೆನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜ್ಯ 
4.2 
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೧೫೦೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೫೨ 


ಹಾ 00 ಎದ 22000 7 106 ಭಚಚಡಜಾ 07. ಎ ಚಾಜಾ ಂ ಅಜಾ ಸ 30 ಅ ಪಚಕಾ ಸಾ ಚಹಾ ಸರು ಚಕಾ. ಸಚಥು ಚಾ ಜಣಾಂ ಪಚಾ ತೆ ಸಜಾ ಸಾ ಸಜಾ ಸಜಾ ಹಾಜಾ ಜಾ ಜಾ ಅ ಭಾ ಭಂ ಯ ಲ್ಪ ಗ ಯ್ಬ್ಮ್ಮಫ್ಟ್ಯುರರರಫಮ ್ಟ್ಟ[ಾಾಲ್‌. 





ಭಾ. ಮನೇದಂ - ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ2ವಸ್ಥಿ ತಂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಂ ಸರ್ವಕಾರಣಭೂತಂ 
ರೂಪಂ ಯದ್ದ ಷೈ ನಾನಸಿ, ತತ್ಸು ದುರ್ದರ್ಶಂ ಸ್‌ ನಾ ದ್ರ ಷ್ಟು 0 ಶಕ್ಯ ವಾ್‌; 


ಅಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಕ್ಯ ಹೀನಾ ಅಪಿ ನಿತ್ಯ “ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ರಿಣನ ನತು ದ ಷ್‌ ವಂತಃ [೫೨ 


ವಾದ ಪರರೂಸವೂ ತೋರಲ್ಲ ಟ್ರಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ನೀನೇನೋ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿ ೫೬8 ಭಾವಿಸಿ ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನರ 
ನಾದುದರಿಂದ ನಿನ ಚೀ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲವು; 'ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಒಹುಕಾಲ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಲಭಿಸೀತು. ಮೊದಲು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವಪನ್ಫವಲಂಬಿಸುವದಕ್ಕೇನೇ “ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಕನ್ರೇ? ಎಂದು ಬಹು ಜನ್ಮಗಳು 
ಕಳಯಬೇಕು; ಅದು ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡು ಜನ್ಮಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆಗುದ 
ರಿಂದ "ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರೆ ೀಷು ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯ ತತಿಸಿದ್ದ ಯೇ! ಯತತಾಮಫಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ 
ಕ್ಲಿ ನ್ಮ! ೦ ವೇತಿ ತತ್ವತಃ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಚೆ ೯ನ ಸಿದ್ದಿಯು ಅತಿಕಪ್ಪವು ಸು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂಬುದು ದುರ್ಲಭತ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ರ “ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಂ? ಎಂಬ ಕಠೋಪನಿಸತ್ತಿನ (೨. ೧೨ ಅರ್ಥವು ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರೆಂದೂ, ಅನರೂ ಕೂಡೆ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಸೃವನ್ನು ತೊಂದತಕೃದ್ಟೆಂದೂ, ಪತತ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಥಾನ ನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ( ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ಸ ಪ್ರೀಣೇಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ರ್ಯ್ನಲೋಕಂ ನಿಶಸ್ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕುವಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಸುಕ ತವು 
'ದನಂತರ ಇಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಸ್‌ ಆದರೆ ಅದರೊಳಗೇ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬ 
ದರ ಇಲ್ಲಗೆ ಬರದ ಅಜಂ ದಲ್ಲೇ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರೆಂದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಜಿಪ್ರಾಯವು 
ಬೂ ಧಿತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮಮ - ನನ್ನ, ಇದಂ - ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ - ಸನ 
ರನ್ನು ನಿಯನಿಸೋಣದರಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಿ ತಂ - ಇರುವ, ಸರ್ವಾಶ್ರ ಸ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದ, ಸರ್ವಕಾರಣ ಭೂತಂ - ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ಚಕ್ಳೂ ಕ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನೂ" 
ಇಲ್ಲಿ ರೂಪವೇ ಸ ಸರ ನಿಯಮನತ್ತ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ತ ಸರ್ವ ಕಾರಣತ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದರಿಂದ್ರೈ, ರೂಪವ ಜಾ. ಇ ವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ಯತ್‌ ರೂಪಂ - ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ದೃಷ್ಟ ವಾನಸಿ - ನೋಡಿದವನಾದೆಯೇ, ತರ್ತ 
“ಕಾರಣಂತು ಧ್ರೇಯಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಸ್ಸ ಭತ ಹಾಗೆ ಆ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪವೂ, ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಪ್ರಾ ವ್ಯರೂಪವೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಾಪ್ಯ ರೂಪವು, 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂದರೆ, ನ ಕೇನಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟುಂಶಕ್ಯಂ- ಈ ಮರ ರ್ರರೋಕದಲ್ಲೇೇ ಯಾವ 
ರ ಬೋಜ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲರಕ್ಯನ್ಟ, ಬೇಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ಯರೂಸವೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಬಿತೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸ 
ನದಿಂದ ಸರಮಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯ್ಯಾರವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತ ಳಃ ಅಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ- 
ಈ ರೂಪವನ್ನು, ದೇವಾ ಅಪಿ - ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, "ನಿತ್ಯ ೦- ಸದಾ, ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ರಿಣ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಾ ಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನರಾಗಿದ್ದಾ`ೆ, ಅವರಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಉಪಾ 
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ಶ್ಲೋಕ ೫೩-೫೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ಹ ಫಾ ರುದ ದಾರ ಯುದ್ದ ಹದ ಯಯ ುಿ ಫಹ ್ಸಾ ಲ ಳು ಸಯ ಜಾ ಚಾ ಖಾ ಹಾ ಉಾ ಹಾ ಭಬಚಾ ಸಜಾ ಭಜ 0ಎ ಖಾ ಧಾಾಟಗ ಎಂ ಗಾ ಬಾಟಾ ದಾಯ ಯಾ ರಾಯಾ ಜರು ಯಾಜಾಜರಟೂಾ ರಾ ಬಾ 





ಜಾ 


ಮೂ. ನಾಹಂ ನೇದೈ ರ್ನ ತಪಸಾ ನದಾನೇನ ನಚೇಜ್ಯಯಾ 


« 


ಶಕ ಏನಂವಿಧೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಮಾಂಯಥಾ! ೫೩, 
ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕ ಅಹ ಮೇವನಂನಿಧೋರ್ಜುನ | 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ಸೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಂತಪ | ೫೪. 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೂ, ಅನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಾದನಂತರ 
ಪ ೂನಿಭೂತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ತಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದುತ್ತಾರೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ದರ್ಶನಪ್ರಾಪ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಸಡುವದರಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. -ನತು ದೃಷ್ಟಂವತಃ - 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇನ್ನೂ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ನಿನಾ ಇನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನವು ಮುಕ್ತದೆತಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆದುದೆರಿಂದೆ ಮುಕ್ತಬೆಶೆಯಲ್ಲೀಗ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತ್ರಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು... 4ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಂ?” (ಕಠ. ೬. ೯ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ' 
ಉಸಪಾದಿತವು. ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರವು ಮುಕ್ತದೆಕೆಯಲ್ಲಾದರೂ, ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಾಸನಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಫಾರ ಉಂಬೆಂಬುದು “ಅಮೃತ ಇಹ 
ಭವತಿ? (ಪು. ಸೂ.) “ಆತ್ರಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ? (ಕಠ. ೬. ೧೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉಪಾಸಕರ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ದರ್ಶನ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ ನಿನಾ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು. 
ಕುತಇತ್ಯತ್ರಾಹ - ಆ ಸರರೂಪವು ಸುದುರ್ದರ್ಶವಾಗಲು, ಏತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಅವರುಗಳು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವು. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ನರಿಸಿ, ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ ಅ;ಿಭವಿಸು 
ತ್ರಲೂ, ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯದರ್ಶನ ಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವೇನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. “ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ನಾ ವಿದ್ಯತೇ ಆಯನಾಯಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಅಜ್ಜರೂಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಜ್ಲರೂಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಉಪಾಯನಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೃಕೀಯ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ 


ಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವದೂ, ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವದೂ, ಸುಲಭವಲ್ಲವು; 
`ಿನಗೇನೋ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕರು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಜ್ಲ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವೇ ವಿನಾ, ಇನ್ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತಾನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಲ್ಲವು. ಇತರ 


ಗಳಾದ ವೇದಾದಧ್ರ್ರಯನವೇನು, ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸೇನು, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನವೇನು, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗಳೇನು ಇವು ಯಾವುವೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವು. ಇವೂ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


೧೫೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೩-೫೪ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಇವು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಾದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಜ್ಜವಾಗಬಹುದೇ 
ವಿನಾ, ಅವುಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಕಿಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವು. ಅಂಗಶರಣಾಗತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿದ್ದಾರಾ ಸಾಧನವೇ ವಿನಾ ತಾವೇ ಸಾಧನ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಠಮುಂಡ 
ಕೋಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ತೋಪಜೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಿಗಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಓಂದೆಯೂ ಉದಾಹರಿಸಲ ಟರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಶ್ರುಕಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ತ್ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಊಟ (ಜ.೧. ಪ್ರ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನವೇ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದೂ ವ್ಯಾಜಮಾಶ್ರವು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯು 
ದ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೇನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಲಭ್ಯವು. ಇದೂ ಸಹ ಒಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಇವನೇನೋ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗದೆ ಹೋದರೆ, ಮುಕುಂದನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯನು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅನೇಕರು 
ಯತ್ನಿಸಬಹುದು ; ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಪರೀಕ್ಸಾಕರ್ಸೃವು ಸುಪ್ರೀತನಾದರಲ್ಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹೆ 
ಅಮೋಫಘೋಪದೇಶವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಿಂದ 
ತಾನು ಸ್ರೀತನಾಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಾಯವು ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿ ಥಿಗಮನವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅಧ್ಯಾ 
ಯಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಮೋಘವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುವದ 
ಕ್ಭಾಗಲಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೪೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಷ್ಟು 
ಸಮಿಾಾಪದಲ್ಲೇ ಎರಡು ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳುವುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಇಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವರೇ ? ಆದು 
ದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಹಾಗೆಯಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದು ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಧ್ರೇಯವಸ್ತುವಾದ 
ರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಠಾರವಿಷಯವೆಂದೂ, ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ನ್ಯಾಯವು.. ಅರ್ಜುನನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ದಿನ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂೂ, ತರೀ ವನಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಭೂಯಃ ತೋರಿಸಿದ. 
ಪರರೂಪದ ದರ್ಶನವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪವೂ ಸುದುರ್ದರ್ಶವು; 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಪನ್ನರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕೃ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾದರೇನೇ ಸಿಕ್ಕಶಕೃದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಾನ ತಪ.ಇಜ್ಕೆಗಳಿಂದ ಈಗ ಥೀನು ನೋಡಿದ ರೂಪವು ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಎಂದರೆ 
ಅವು ಫಿರರ್ಥಕವು, ಬೇಡಲೇ ಬೇಡವೋ ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗೋಪದೇಶಮಾಡಿದ ಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಕರೃಯೋಗಪ್ರಭೇಧಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. . ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳಿದುದು ಏನು? 
ಎಂದರೆ. ಕರೃಯೋಗವು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ; ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜಮಾತ್ರವೇ ; ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಜ್ಞಾಸರೂಸವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಸಿದ್ದಿ ಸದು. ಇದೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸದೆ ಹೋದರೆ ದರ್ಶನೆ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಇದು ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತೈಲ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೬-೫೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 


ಯಾಂ ಅಘಟಿತ ಸೂರ ಗಬಾ ಯಾ ಚ ಬಾ ಉಚ 








ಧಾರಾವದವಚ್ಛಿನ್ನ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಪದೇಶವು. 

ಹೇ ಅರ್ಜುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯೆಥಾ- ಹೇಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾಧರನಾಗಿ ಕಿರೀಟಿ 
ನೀತಾಂಬರ ಧಾರಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತೆನಾಗಿ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಎ 
ನೋಡಿದವನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಏನಂ ವಿಧ - ಹೀಗೆ ಇರುವ, ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 3ರೀಟಿನಂ 
ಗದಿನಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಈ ವಿಧದ 
ಓರುವ ನಾನು ಹೀಗೆ ಏನಂ ನಿಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಧರಿ 
ಸಿದುದು, ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪರರೂಪ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು; ಇಂತಹ ಅಹಂ- 
ನಾನು, ನೇದೈಃ - ಕೇವಲ ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧ್ಯಾ 
ಪನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ದ್ರಷ್ಟುಂ - ನೋಡಲ್ಪಡಲು, ನಶಕ್ಕ: - ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ನತಪಸಾ- ಕೇವಲ 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು; ನಚೇಜ್ಯಯಾ - ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಭಗವದಾರಾಧನ ವೈಶ್ರದೇವಾದಿಗಳು, "ಇಂತಹ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಬಾನಿಷ್ಕಾನ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕೆ--ಯಾವ ಸಾಧ್ಕೋಪಾಯದಿಂದ ನ್ರೀತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಕೇ ಪರಂತಪ - ಓ ರತ್ರುಗಳನ್ನು ತನಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವವನೇ। ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು ಎಂದು 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ಥೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಪರಂತಪ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಹಿಂದೆ ಯದ್ವಾಜಯೇಮ ಯದಿವಾ 
ನೋಜಯೇಯುಃ (ಗೀ. ೨. ೬) ಎಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದೀ, ಹಾಗೆ ಅನ 
ನಂಬಿಕೆ ಬೇಡ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು ತಾಪಕನು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಹರಂತಪ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಿಯು. ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಏಕಾನೈಯವಾದುದರಿಂದ,್ರ ಈ ಚತುರ್ಭುಜದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಕೇವಲ ಯಾವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ೫೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸಂಗತಿ ಪ್ರಕರಣವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಏವಂ ನಿಧಃ ಅಹಂ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಥ್ರೇಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ] ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ನಾನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆ, ಇತರ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳು, ಇವು 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ತತ್ತ್ವ್ಯತ8 - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಇದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ, ಜ್ಞಾತುಂ - ತಿಳಿಯಲೂ, ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವದಕ್ಕೂ ಎಂಬರ್ಥವು ದ್ರಷ್ಟುಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಲು, ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಲೂ ಕೂಡ, ಶಕ್ಕ8 - ಸಾಧ್ಯವಾದವನು. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಗಳಾದ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಪದನಗಳಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಇಗಬೇಕು. 
ಉಪಾಸನದಲ್ಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯು ಅಜ್ಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಪದನದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಲಯಾಗಿಯೂ ಅನನ್ಯ 
ಗತಿತ್ವದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟು. ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಗತಿತ್ವದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲೇ 


೫% 


ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತದೇಕಥ್ಯಾನವಾಗಿ ಚಾತಕವೃತ್ತಿ 


೧೫೧೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗಿ (ತಿಯ [ಶ್ಲೋಕ 2೬.-01೪ 


ಡ್‌ ಜಾ ಸ್‌ ತಾ| ಬ ರ ರ ಫಾ ಎಕ್‌ ಹಾ ಬಾ ಆ ಕತಾ 
ಹೆ ಇನ ನಜ ಇ. ಹ ಧಾ ರಾ ಖಾ ಚು ಜಾಣಾ  ಎಾ ಜಾ ಎಂ. ರ ಲಾ ಜರ ಎ ಎ ಸ ಗಂ ಎಂ 7 7 ುಂ ು ರ್ಯ ತ 4 1 ಜ್ಯ ್ಯ ಲ್ಪ ಎ ಅ. ಜಾ ಉಟ ಪಗ್‌ ಇ ಮಾ ಅರಾ ಹಾ ಜಂ ಸಜ ಅಹಂ ಜಾ ಜಾಜ್‌ 


ಯನ್ನ್‌ವಲಂಬಿಸೋಣವು ಎರಡು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೇದ ಯಭ್ಹ ದಾನೆ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ದ್ರಷ್ಟು ೦ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವತೀಯವಾಗಿ 
ಯಥಾರ್ಥನಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಕೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಮುಂದಿನ ಸ್ಲೋಶಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾ ತ್ರ್ಯತ್ವನನ್ಯಯಾ” ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯಃ ಎಂದು ಅನ್ಟ್ರೇ ಹೇಳದೆ, 
ಚ್ಣ್ಹಾ ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ೦ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂದು ಜಟ 8 2 080 ಆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ತೈಲಥಾರೆಯಹಾಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಸ್ಟೃತಿರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಜ್ಲಾನಸಂತತಿ ವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾತುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಖೋಗನು ; ಇದರಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಟಾರವು ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಒಣ ತೆ ನತ್ಥಾರ ಯಾವಾಗ ಉಂಟ ಜು 
ಆಗ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅದ್ಜಿರಾದಿಗತಿದ್ವಾರಾ ಪ್ರವೇ ಠವು ದೊರೆಯುತ್ತದಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸು 
ದಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರಥಮತಃ ಸಾಧನವಾಗಿ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಭಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗವು, 
ತದನಂತರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರವು, ತ್ತ ಫಲವಾಗಿ ಪರಮಪದ ಪ್ರವೇಶವು; 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಈ ಜ್ಞಾ ನರೂಪ ಉಪಾಸ 
ನೆ. ಪರಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಭಕ್ತಿ ಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರ ಉಯತತ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಸರಜ್ಜಾ ನನೆ ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಪನಮ ಪುರುಷನನ್ನಗಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವು ಇರಲಾರನೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಕಾದಶೆಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಇದಕ್ತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಉಂಟಾದ ಒಡನೆಯೇ 
ದೇಹಾವಸಾನೆವೂ. ಅಚ್‌ರಾದಿಗತಿಯೂ ನೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿ ನ್ರಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿತ 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಬೆ ಬೋಧಿತವಾಗಿ ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಪೂಣ 
'ಹ್ಮಾಣುಭವವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಜ್ಜ 
ಯತೆ ಯೇನತದಸ್ತ ದೋಷಂ ಶುದ್ಧಂಪರಂ ನಿರ್ಮಲನೇಕ ೫% | ಸಂದೃಶ್ಯ 
ತೇವಾಧಿಗನ್ಯುತೇವಾ ತದ್ದ್ದಾನ ಮಜ್ಜಾನಮಶೋಃ ನ್ಯದುಕ್ತನು”? (ಏ. ಪು. ೬.೫. 0ಬ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವ ಸ್ನ 
ನೋಡಿ. ಜ್ಞಾಯತೇ, ಸಂದೃಶ್ಯತೇ, ಟಟ ಎಂದು ಜ್ಞಾತುಂ, ದ್ರಷ್ಟುಂ, 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ | ಅರ್ಥಗಳನ್ನ್ಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಸ 
ಗನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರೀ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಾಲದು. ಅದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಾದರೇನೇ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ಚರಗು ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ರೀತನಾಗುವನು. ದೇ “ಭಕ್ತೋಸಿ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಸಣಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ |! ಲೋಕೇಷಣಾ 6 ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ” 
ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿ ಯಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಅನನ್ಯತ್ವ ಇಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಆರ್ತನೂ ಅಥಾರ್ಥಿ ಇವರುಗಳು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯತ್ತವಿಲ್ಲದುದರಿಂದೆ 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಫಲವಿಲ್ಲವು, ಆದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಜನ ರೂಪಸುಕ್ಕ ತಪು ವಿತಥವಾಗದು, 
ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸ ಕ್ರಷನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸು 


ವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಐಹಿಕ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತೆಯೂ ಚೂ ಅನ್ಯ ದೇವತಾ 


(ಆ 
£ೀ 


ತಾ 
ನಜನೆಯೂ ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗೀಗ ಆತನು ಪ್ರೀಶನಾಗುವನು ಎಂಬ 
ಶ್ರುನ್ನರ್ವವನ್ನೂ ಸಹ, ಈ ಅನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 


ಸಜಜ 
ಷ್ಟವಾ »ನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಾ ತೋರಿಸಿದುದೇನು ಪಕ್ಷ 


ಸ್ವ 


.. 


ತ್ಲೋಕ ೨೩.೫೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೧ 


ಜಾ ಸಾ ಸರಾ ಸಾ ಹಾ ಸರಾ ಸಧಾ ಚಾ ಜಾ ಹಂ ಕಾ ಅರಾ ಘಾ ಜಾ ರಾ ಹಾ ಜಾ ೊ ಭಜ ಎಐ. ಹಜ್ಯಾ ಹ ಪಂ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಹಾ ಫಸ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ನ ಜಾ ಜಾಂ ಬಜ ಭಾ ಉಶಾ ಥಾ ಗಜಾ ಉಡು ಜಮಾ ಜಾಯಾಯಾಜಾ್‌ 


ಭಾ. ನೇದ್ಕೆಃ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರವಚನಾಧ್ಯಯನ ಶ್ರವಣ ಜಪನಿಷಯ್ಯೆ ರ್ಯಾಗ ದಾನ 
ಹೋನು ತಪೋ ಭಿಶ್ಚ, ಮದ್ಭ್ಬಕ್ತಿ ನಿರಹಿತೈಃ ಕೇನಲೈ ॥ ಯಥಾನದನಸ್ಮಿತೋ:ಹಂ 
ದ್ರಷ್ಟುನಮಶಕ್ಕಃ; ಅನನ್ಯಯಾತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ವತಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈ ಜ್ಹ್ಲಾತುಂ ತತ್ವತಃ 
ಪಾತವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ತನ್ನ ಅಂಶವೂ ಆತನಲ್ಲದು ಲೋಕ ಓತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೆರನೆಂದೆ 
ರಿಸ, ತಾನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿ ಅವನಶರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅನುಗ್ರಹವು ಬಸು ಭಾಡಿಸಿ 
ತಕ್ಳೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಣವು, ಮಹಾ ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದೈತ್ಯಾನುಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೇನಂದರೆ 
“ನ ದಾನಂ ನತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನಶೌಚಂನ ವ್ರತಾನಿಚ। ಪ್ರೀಯತೇಃಸುಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಹರಿರನ್ಯದ್ದಿಡಂಬನಂ” | (ಭಾಗ. ೭. ೭. ೫೧) ದಾನವಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಾಗಲಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾಡಿ 
ಗಲಿ, ಶೌಚವಾಗಲಿ ಪ್ರತಗಳಾಗಲಿ, ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ 
ದೇವತ್ತ ಯಷಿತ್ರಗಳೇಯಾಗಲಿ ಇವು ಯಾವುವೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಾರನು. ಅನನ್ಯ 
ವಾದ ಅಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ, “ನಾನ್ಯ8ಪನ್ನ್ಠಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ? ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು ; ಮಿಕ್ಕಿ ದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ವೇಷವೇ 
ನಿನಾ ಕಾರೃಕಾರಿಯಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಸಿಸತಕ್ಸ್ನ ನಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಚಾರ್ಯರು “ನಾಹಂ. ವೇದೈರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಭಕ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋಸಾಯ ನಿಷೇಧ 
ಉಕ್ತ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಯಚ್ಚ್ಹದಿ ಕಲಾಪ 
ಗಳು ಉಪಾಯವಾಗಲಾರವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತನ್ರ ; ಅವ್ಯವದಓತೋಪಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ದಾನ ತಪ ಇಜ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕರ್ಮಗಳು ವ 
ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜವೇ ವಿನಾ ಸ್ವತಃ8 ಉಪಾಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯನ್ರ ಯಾವುದು 
ಎಂದರೆ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ನರಿಸುವ ಉಪಾಸನವೇ, 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ವೇದೈ ॥- ವೇದಗಳಿಂದ ಎಂದರೈ, ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ- ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವದು, ಪ್ರವಚನ ವೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದು, ಅಧ್ಯಯನ 
ವೆಂದರೆ ತಾನೇ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಶ್ರವಣವೆಂದರೆ ಕೇಳುವುದು, ಜಪಸನಿಷಯ್ಯೆಃ | 
ಜಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನ್ತ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯಾಗಿ, ದಾನ್ಕ ಹೋಮ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿನಿರಹಿತೈಃ- ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ತೈಲಧಾರವದವಚ್ಚಿನ್ನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ರೂಪ 
ಐಕಾಂತ ಧ್ಯಾಸೆವಿಲ್ಲದ, ಕೇವಲೈಃ - ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇವುಗಳು 


ತಾಶ್ರವೇ; 


ದ್ದ 


ಸರ್ವಥಾ ತಿರಸ್ಕ್ರರಣೀಯಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; 
ಯಥಾನಸ್ವಿ ತೋಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಶಕ್ಕ8- ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಗಿಶ್ಬೇನೋ ಹಾಗೆ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಲ್ಪಡಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲವು, ಈಗಿರುವ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಥಾನಸ್ಥಿತೋಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪವು 
ಸ್ವಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದ ಆರೋಪಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಈ ಮಾನುಷಾದಿ ರೂಪಗಳೂ 
ಸಹ ಅಜಹತ್ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವ ಉಳ್ಳೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿರೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದರೆ ಇವುಗಳೂ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಇದರಿಂದ ಆತನ ಯಧಾವತ್ತಾದ 


ರೂಪವೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಮಶ್ಸ್ಯಾದಿ ನಿಚವರೂಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾ 


೧೫೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೦೬.೫೪ 


ಟ್ರ ರ ಲ ಫೆ ್ಟುು ಟೂ? 
ಚಚಾರ ಸಾ ಸಜಾ ಕು ಖಾ ಅಧಾ ಅಉಸಕಾಸಾ ಸೂ ಜಾ ಪಾ ಭರ ಜ್‌ ತ ಕರು ಸು ು ಪ ಫೂ ಧಾ ಪಾ ಥಾ ಕಾ ಸ ಬಾರಾ ಯಾ ಘಾಯ್ಯಾಯಾ ಅಫಾಣಕಾ ಕಾ ಶಾರೀೂಟ್‌ ಜಿ ಎ 
ಆ 


ಭಾ. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರ್ತುಂ, ತತ್ವತಃ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚ ಶಕ್ಯಃ! ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿಃ - (೧) “ನಾಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರನಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ ನಮೇಧಯೊಾ ನಬಹು ನಾ ಶ್ರುತೇನ ! ಯಮೇ 


ವೈಸನೃಣಶೇ ತೇನ ಲಭ,ಸ್ತಸ್ಕೈಷ ಆತ್ಮಾ ನಿವೃಣತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾರ್ಮ? ಇತಿ | 


ಮ್‌ ಹ ಫಾ ೇವು ಸ 
ಶ್ನಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋೇರರಿಸಲಾರೆವೆಂಬ ಭಾಸವ ಬಬ ಚತ ಮಿತ ಇಹ ನಾಜ ಕೂಪ 
ಪಾಯು ಟ್ಮ್ಸ್‌ (1 | 1 ಸ. ಓಿ ಗ್‌ 
ಲ ಹ ಕ್ಲ” 
ಸ ಚರು. ಭಿಡರ॥, 
ಸ ಸ! ಶ್ಮ 


ಅಸ್‌ 
೦) ಕ 
೪ 
ದ.್ಲ ಒಂದು ಶಿಲಾನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ತರೀತ್ಯಾ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಆ ಬಿಂಬಾಕ್ಳತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ದಿವ್ಮಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರ ವನ್ನತ್ತಿದವನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವನೆಂದು ಭಗವಚ್ಚಾಸ್ತೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಆಕೃತಿಯು ತನ್ನೆ ಯಥಾ 
ಭನ್‌ 

ವಸ್ಥಿ ತರೂಪವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಾನುಷರೂಪವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಈ ಯಜ್ಞದಾನ ಹೋಮಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು; ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶೇವಲೈ8 ಎಂಬ 

ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವು ಎಕೆಂದರೆ 
ಹ್ಮಣಾ ವಿನಿದಿಷನ್ತಿಯಜ್ಞ್ಜೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ; 


ಪ್ರಯೋಗವು. ಮೂಲದ್ಬ ಕೇವ 
ಎಂಬಿಜೇ ನೊದಲಾಜ ಶುತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆ, 


ಕ 


ಗ್ರ 
“ತಮೇತಂ ವೇದಾನುನಚನೇನ ಜ 
೨ಶತಕೇನ? (ಬೃ. ಉಪ. ೬. ೪, ೨5 


| 


ಗ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಇವು ಉಪಕಾರಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಏತರಿಂದ ಈ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..- 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಅಂಗಿಯು ಅವಶ್ಯಕತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯಯಾತುಭಕ್ತ್ಮಾ - ಇಬ್ಬ ತು 


ನ್ನ್ನ ನ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕಾದರೋ ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ನ 


ಕ 


ಭಿ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ತತ್ತ್ವೃತಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರ್ತುಮ- ನಿನ್ನ 
ಷ್ಟ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಚರಿಸುವದಕ್ಕೂ, ತತ್ತೃತಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ - ಹೇಗೆ ಇ೧ಿಥಾ 


್‌ಿ ಉಳ | 
ತ್ತಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಪ್ಯ 


ಛ 
) 
ನನ್ನು ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ದಿವೃ ವೃಕುಂಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕೂ ಶಸ್ತ್ರಃ ಸ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾಚ 
ತಿ: ಹಾಗೇಯೇ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ. “ನಾಯಮಾತ್ಮಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ಇದರರ್ಥವು 
ಓಂದಿಯೇ ೪೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಸಾವಿತವು.. ಹೀಗೆ ತತ್ವತಃ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬುದ 
ಗ್‌ 
ಟಂ 


ರಿಂದ ಪರರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವೂ ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವವೂ ಬೋಧಿತವಾದಃಿ 
೦ 


ಎವ 
೧೨ 


( 
(( 


ಸ ರು 
ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನಾರದರು ಅರ್ಭಕನಾದ ಧ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಲರು ಅದನ್ನೇ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪರರೂಪವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪರಮ 
ಭಾಗವತರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲರಿಗೆ “ನದಾನಂ ನ ತಪೋ 
(೧) ಹರ ಗತ, ತರಡು ಮುಡಿ ಜ.5 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೩ 


ಬಾ ಹಾಸ ಜಾ ಜಾಯಾ ಕಾಶ ಫೂ ಶಘಜಾ ಘಜೋಶಘಲು ಉಖಾ ಹಾಚಾ ಚಾಚ ಇ ಅಭಾ ಜಹಾ ಯಯ ಬ್ಬ ದೃ ಹಹಹ ಮ್ರ ಾಾ ್ಗಾ ಜು ರ್ದ ರು ಕುರ ಫು ರ ೂ ಗ 2 ಪೂ ಟಾ ಕಾಜಾರಾ ಜಟ ಜಾ ಟಾಟ 


ಮೂ. ಮತ್ತರ್ಮಕೈನ್ಮತ್ರ್ಸರನೋ ಮದ್ದ ಕ್ತೆಸ್ಸಬ್ಲವರ್ಜಿತಃ| 

ನಿವೈ ತ ಸ ರ್ನಭೂತೇಷು ಯ ಸ್ಪನಾಮೇಶಿ ಸಾಂಡನ! ೫೫. 
ಓಂ ತತ್ಸ ದ ಶೀನುದ್ಧ ಗನದ್ದಿ ೇತಾಸೂಪನಿಸತು ್ಸ್ಸ ಬ್ರ ಹೃನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ದಾ 244 ವಿಶ್ವ ರೂಹಾದಿ ೫.2೫೪. 2೫2 
ಏಿಕಾಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಶೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನಮಃ. 


ನೇಜ್ಕಾ?” ಎ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಶೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಜೆ.  ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಇನು ಯಾವ ಕ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ರೀತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ 
ಸ್ರ್ರೀತನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಆಮಲಯಾ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 


ಸೆಕ್ತವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ಮಲಯುಕ್ತವಾದುದು, "'ತಮಲವಾಗಬೇಕಾದ ರೆ ಅದು ಅನನ್ಯವಾಗಿ 


ರುನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ 
ದೇನು? ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದ್ದಿ ಡಂಬನಂ - ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬರೀ ನಟನೆಯು ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಂ 
ಕುರುತ - ಶ್ರೀ ಹರಿಯ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ, ಅಥವಾ ಐಕಾಂ 
ತಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ, ಎಂಬದಾಗಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನಷ್ಠಾ ನವನ್ನು 
ಶರಣಾಗತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಅಮೋಘೋಪದೇಶವು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನ ಭರನ್ಯಸನೆ 
ಗಳೇ ಉಪಾಯಗಳು ಮಿಕ್ಫವೆಲ್ಲಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಗಳೇ ವಿನಾ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವು. 
ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಾದರೂ, ಜಡಗಳಾದ ಈ ಅನುಷ್ಟಾನಗಳು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರವು; ಇವುಗಳೂ ವ್ಯಾಜ ಮಾತ್ರಗಳೇ. ಕರ್ಮ ಯಕ ಜಾಂ ಅಫೂರ್ಹವು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ ವಾದವು ಇದರಿಂದ ಫಿರೆಸ್ತವು. ಫಲಪ್ರದನು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯಾಜಗಳಾದ ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ 
ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೇಷ್ಟು ೦ ಎಂಬ ಪದವ ) ಸ್ವರೂಪೃಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾರದು. ಶಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚ್ಸ ಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರವರು ಪ ನೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಂಚಗನ್ನುಂ ಎಂದು ವ್ಯಾ `ಜ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ಶ್ತ್ವಾ ಲ ಮುಂದಿನ ಬ್ಲೇಕದ ಪ್ರ ಸ್ರಸೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮಾಮೇತಿ ಎಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿ ಪ್ರಾ ವ್ಯವಾಗಿ ಜು. ನಏಿಕಕು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪ! ತರುತ್ತ ದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನೇಡದಾನ ತಪೋಯ ಜ್ಹಾದಿ 
ಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ತಾನು ಫ್ರಿ ಕ್ಲ 
ನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ತ ಟಟ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇನೆ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಯು ಬ 
ತಿಳಿಸ್ಕಿ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ..-ಆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರಿಷ್ಠ ಸು ಹೇಗಿದ್ದರೆ 


( 


ಕ 


ಟ್ರ 


ರ 
ಆತನು ಸಕ್ಷ ಅತ್ಯರ್ಥ ಫ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದರ ಯಃ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೆ ಯೋ ಗಥಿಷ್ಟನ ವೈ ಇದ್ಳ 
ಭಕ್ತೆಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವು, ಮತ್ತ ರ್ಮಕ್ಳೆ ತ್‌ - ನನ್ನ ಕರ್ಮವೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ನ ನನ್ನ್ನ ಆರಾಧನ ರೂಪವೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಆಜ್ಞಾನುಚ್ಛಾ ರೂಪ ಕರ್ಮ ಗಳನೆ ಆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕೃಜ್ಯರ್ಯವೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ಕರೃಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ತರ' ಸಂಸ್ಕೃಲ್ಛ ದ ಭಗವಶ್ಟ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ 


ತ್ಯಾ 


ಭಗವತ್ತೈಂಕರ್ಯ ರೂಪಂ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟು; 
ಮತ್ಪರಸುಃ - ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವದು ನನಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನ್ನೋ 
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೧೫೧೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫ 


ಅರತ ೫ ಸ ರ್‌ 
ಎ. ೬೭೬ «44444 2 ಳು ಎಮ ಜು, ಮು ಜು. ಯುವಿ ಭಯ ಸಕರಾರವು ಹಾ ಮಮರ ಒರ್ವ ಮುಮಂ ಸಮು ಮೂರು ಡುಮ್ಮ. ಕವಜ ಮಕಡ, ಲೋಕೇ ಕಾ ಕರ ೌಕಾ ಪ ್ರಭ್ರಾಕೂರಾದಳಾರಾದಾಾಾ 


ದ್ಧ ಕ್ಷ 8 ನಸ್ನಲ್ಲೇ ಸದಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವದೇನ್ನು ಅರ್ಚನೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೇ ನು, ಹೀಗೆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಶ್ರೆ 
ನ್ನ್ನಲ್ಲೇ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ, ಸಜ್ಞ ನರ್ಜಿತಃ - ಯಾವ 
ಐಓಿಕಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಹರನಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತೋ ನಿರಕೊ ಇ7ಸರಮಾತ್ಮನಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರಮಾತ ನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧಿ ನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಐಶ್ಲಿಕಗಳಲ್ಲೂ ಟ್‌ ಲ್‌ ಇದನ್ನು ಕು ಸ0ಟ ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆ ಯಾವುದ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತೇಷು - ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 

ನಿರ್ಬೈರಃ- ಅವರುಗಳಿಂದ ಕೊಂಡರೆ ಪರಿಭವ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳುಂಟಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷನಿಲ್ಲ 
ದವಾಗಿದ್ದಾ ನೋ, ಸ$8.. ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯು "ಹೇ ಹಾಂಡವ - ಓ ಪಾಂಡುಪ್ರತ್ತನೇ, ಮಾ 
ಮೇತಿ ನ್‌ ನ್ಪೇ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಏತಿ ಎಂಬುದು, ಪ್ರಾಸ್ಟನೂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 


ಹೇಳುವದರಿಂದ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಂ 


ನ್ಮ 
ತ್‌ 
( 


ದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜು. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬುದ 
ಸರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಮಾಮೇಶಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ವಾತ್ಮನು ಅಣುವು. ಕರ್ಮಬದ್ಧನು, ದಾಸನು; ಪರಮಾ 
ತ್ವ ನಿಭುವು, ಅಕರ್ಮವಶ್ಚನಾಗಿ ಸರ್ವತಂತ್ರನು; ಏಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಸಹ 
ಭಾ ತ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವೇ ಇರುವಾಗ ಸ್ಟರೂಪೈೆಕ್ಕವು ಸಾಧ್ಯವಿಬವು. ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ 
ಬತುಪರಶಿಂ॥ ಆಜ್ಞಾ ಕರ್ಮಗಳ ನ್ಮ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ತೆ 
ಅಳ ಬಡತನದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮೈಕಾಂತಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲರು 
ವವಥಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅನುಜ್ಞಾ 
ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ವಿಧಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗುವನು. ಇವ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. “ತತ್ತುರುಷ್ಟ ಮಸರ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಗತವು. ಮತ್ತರನು8 - ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಶೇಹಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿಯು ಸರ್ವೇಶ್ವ ನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವದೂ ಅವನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಪ್ರಣವದಲ್ಲೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುನಿಗೇನೇ ಈನಮು 
ಕಾರ ವಾಚ್ಕನಾ ಹ 1 ಜೀವಾತ್ಮನು ರು 8 ಕ್ತ ಉ ಎಂಬುದು ಅವನಧಾರ 
ಣವು; ಮಕಾರವಾಚ್ಯೋ ಜೀವಃ ಆಯೈವ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದಾಸನೇ 
ಆಗಿ ಅವನಸ್ತತ್ತಾದ ನಂತರ ಆತನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವವೂ ಕೈಜ್ಜ್ಞರ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಾರಾ 
ಯಣಾಯ-ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣಸಿಗೇ ಜಳ ನಮಃ, ಮಃ ನ್ಕ ನಮಮು-ನನಗಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಮೂಲ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿಯು. 
ಆದರೆ ಮೋಕ್ಗಾರ್ಥಿಯಾದ ಜೀವನು, ತನ್ನ ಊ ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿಯೇ, ಸಾಧ್ಯೊಪಾ 
ಯಾನುಷಾ ನವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಜಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಟಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನ ಸ ಹೇಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ವನಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಫ ಅಯ್ಯ ! ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದಕೆ 
ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತ ನ್ಪ್ಪ ಪುತ್ರ ನಾಗಿ "ಜಯ ಜೀವಾಶ ನು ಸರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನ 


೨... 


ಭೂತವಾದ ಆಟ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸಿ, 


ಕ 


| 


ಜ್ರ 


ಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಶ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನೋ, ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿತಾ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಮಹತ್ರದ 


ಶ್ಲೋಕ 201] ಏಕಾದಶರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೫ 
ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆನಂದಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕವಿತಾ ಕೂಡ ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಆನೆಂದಿಸುವಗು; ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಮತ್ಪರನು8 ಎಂದೇ ಪ್ರಪನ್ನನು ಭಾವಿಸುವನು : 
ನಾನೇ ಅನನಿಗೆ ಪರಮುಡೆ ಶನ ತ ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿಯು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಮದ್ಭ ಕ್ವ. ಪ್ರಸನ್ನನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ದುವವನು ; ಧ್ಯಾೂಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತ್ಪೈಲ 
ಧಾರಾವದವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂತತಸ್ಮೃೃತಿರೂಸಜ್ಞಾ`ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲೇಸಕ್ಕವಾಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗಬೇಕು; ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಿರತಿಯುಂಟಬಾದ 
ಕಾಲದಲೂ . *ಕಥಯನ್ತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ?” (ಗೀ. ೧೦.೯) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ | ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ತೋಶ್ರವೇನು, ಕೈೆಂಕರ್ಯವೇನು, ಆರಾಧನವೇನು, ಮತ್ಕಥಾ 
ಣವೇನು, ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದೇನು, ಶೀಗೆ ಸರ್ವಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. “ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ ಶ್ರನಣಂ 
ಕಥಾಯಾಂ ಹಸ್ತೌ ಚ ಕೆರ್ಮಸು ಮನಸ್ತನ ಹಾದಯೋರ್ನಃ! ಸ್ಮೃತ್ಯಾಂ ಶಿರಸ್ಕವ 
ನಿನಾಸಜಗತ್ಪೃಣಾ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಸತಾಂ ಚ ದರ್ಶನೇಸ್ತುಭನತ್ತನೂನಾಂ? || ಎಂದು 
ನಳಕೂಬರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ ತ ಸ್‌ ಹೇಳುವ (ಭಾಗ. ೧೦-೩೮) ಶ್ಲೋಕವು. ಈ 


ಡಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಸಂಥೇಮವು:-.- ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಚು ನನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲೂ, 


ತ 


ಕ್ಕ 


(ಆ. 2೬೯ 
ಜು ಕ್ಷ ೬ 


ಟ್ಮಿ ಹಾದಿ 
ಕಿನಿಯು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿನ್ಯಚೀಸ್ಚಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲೂ, ಕೈಗಳು ನಿನ್ನೆ ಆರಾಧನ 
ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ, ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ಫ ಸಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೆರಲ್ಲೂ, ಓ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ನಿವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಶಿರಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಮದಲ್ಲೂ, ನಮ್ಮದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭ 


ನಃ 

ಭೂತರಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶೇಕ ಇರುವ ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಸಂದರ್ಶನದಲೂ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಕುಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ “ಜಿಹ್ಹೇ 
ಕೀರ್ರಯೆ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಉಪಸಾದಿತವು. ಓೀಗೆ ಸರ್ಫಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಕ್ಫೀಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬೇರೆಕಡೆ. ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಹೀಗೆ 
ಯಾವ ಸ್ರಪನ್ನಗು ಇಬ ಜಟ್‌ ನುಷ್ಮಿಸುವನೋ, ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ 

ಯೋಗಸಿಷ್ಯ- ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಐಕಾಂತ್ಯವಿರಬೇಕು. ಸತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಸದಾ ಸತಿಸರಾಯಣಳಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಪಶಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಜೂ ಹಾಗೆಯೇ ಐಕಾಂ 
ಯಃಪತಶಿಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸೀತೆಯು ಅಕೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂದರೆ ೭ ನುಹರ್ಷಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. .*ಕಾಮುಭೋಗ್ಯೈ? ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ 
ಹೀನಾ ಬಂಧುಜನೇನ ಚ ಧಾರಯತ್ರಾತ್ಮನೋದೇಹಂ ತತ್ಸ ಭಾಟತಾ' ಕಾಂಕ್ಷಿಜೇ 
ಸೈಷಾಪಶ್ಯತಿ ರಾಕ್ಷಸ್ಯೋನೈರ್ತಾ ಪುಷ್ಪಫಲದ್ರುರ್ಮಾ!।! 'ಏಕಸ್ಥ ಹೃದಯಾನೂನಂ 
ಮರಾ ಪಶ್ಯ ತಪ ಯಳ್ಳ ಮಾತ್ರವೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಾಧ್ವಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ, ಕಾಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೊಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದ “ಸಕೂಲಳಾದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಮಾಧುರ್ಯವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅಲರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲಿ 
ಬವು; ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದು ರಾನಸನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ, ಆದುವರಿಉದ ಅವಧೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿಬುವಹಾಗೆ ಪ್ರಪನ್ನನೂ ಕೂಡ ರಾ ಬೂ ಜನ 
ನೋಡುವನೇ ವಿನ, ಈ ಲೋಕದ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಾದಿ ವರ್ಗಗಳು ಯಾವುದೆ ದನ್ನ 
ನೋಡನು, (ರಾಮಾ. ಸುಂದರ. ೧೬. ೨೫). “ಮನಸ್ವೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ನಗಣಯತಿ ದುಃಖಂ 
ನಚಸುಖಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಕ್‌ ಘಿ ಲ್‌ 


೧೫೩೧೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫ 


ಬ ಯಂ ಡು ಬಜಾಜಸಯಾ ಭಾಗ೧ ಬಾಜಾ ಜಟಾ ವ 
ಮ ರ ಲ ುಹಾರಕಾಹರುು್ಪುಣ ುಲ್ಪುಿದು ದದ ಟುುು್ದ್ದರಡರುುುರ್ಲ್ಗ &ು ರ ಲ್ಲ  [ ಾರೂುುೂ ಜಾಜಕಾ ರಾಕಾ ಕಾಣಯ್ಯ ಜ್‌ ಹ ಫು ಕ ಹಡ್ಟ್ಟ್ಲಘಸಲಫೂೂಾರಯ್ಯೂಯ ಅಯಾ ಜಾಯಾ ಶರಾ ಯಾ 


ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ- ಭಗವ ತ್ಬ್ರಾಪ್ತಿಔಂತ ಇತರವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಮವೈರಾಗ್ಯ :ವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳೂ, ಸ್ತರ್ನಾದಿ ಸುಖಗ ಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಾಸ್ಥಿರಗಳಾದುದರಿಂದ ತುಚ್ಚವಾದವುಗಳೆಂಬ ಭಾವನಿರಬೇಕು ಎಂದು. ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
“ನನಾಳಪೃಷ 0 ನಚಸಾರ್ವಭೌನುಂ ನಸಪಾರಮೇಷ್ಕ್ಯಂ ನರಸಾದಿಪತ್ಯಂ! 2ರ 
ಸಿದ್ಧೀ ರಪುನರ್ಭನಂ ವಾ 'ವಾಂಛಂತಿ ಯತ್ಪಾ ದರಜಕ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ” | 4 ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಸಿ ಸ ಪ್ರನನ್ನರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪದವಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇಹರೋಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕುಬೇರನ 
ಅಣಿಮಾಡ್ರ್ಯೈಶ್ವರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಪುನರ್ಭವಂವಾ ಎಂದರೆ ಜಿಚ್ಚಾಸುವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಕ್ಲೈವಲ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಭಾ. ೧೦. ೧೬. ೩೭.) 
ಅಗಲಿ ಈತನಿಗೆ ದೇಹಯಾತ್ರೆಯು ನಡೆಯಬೇಕು, ಮಾತಾ, ಪಿತಾ, ಕಳತ್ರ, ಪುತ್ರಾ ದಿಗಳೇನು, 
ನಿರ್ಗತಿಗರಾದ ಹತ್ತರದ ಬರ ಇವರುಗಳ ಪೋಷಣೆಯನ್ನ್ಗೆ ಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಈ 
ಪ್ರ ನ್ನ್‌ನೆ ತಜೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ "ಧನಾರ್ಜನೆ ಮುಂ 
ತಾದ್ದು ಬೆ ಬೇಡವೇ ? ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪತಂದರೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತ 
ನಾಗದೈೆ, ಐಒಿಕ ಮಮತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಾಯಿ ತಂದಿ ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಮಾತೃ 


ಆಕೆ 


ದೇವೋ ಸಿತೃದೇವೋ. ಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ರೂಪ ನವೆಂದೂ 


ತಾನು ಮಾಡುವ ಅಜ್ವಾನುಜ್ಞಾ ಜ್ಸ್ಲಾ ಸರ್ವಕರ್ನಗಳೂ ಅವನನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಎಂದೂ, ಭ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸ ರ್ರತ್ಯವಾಯಿವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಕ್ತಸಜ್ಜಸ್ಸಮಾಚರ (ಗೀ. ೩.೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 


ಶಿ 


ಯಶಿವರ್ಯರು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಚಕಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಪರ್ನ್ನಸಿ ಐಹಿಕ 

ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ ನಾಗಕೂಡದು ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತಃ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗ ಮೊದಲಾದ 
ಸಜ್ಸಗಳು ದೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೇ ವಿನಾ, ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜವೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಜ್ಗವೂ ಥಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲವು. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದವುಗಳ ಸಜ್ಜವು ಬಂಧಹೇತುವು, ಎರಡನೆಯ ಸಜ್ಜವು ಬಂಧ 
ಚನ್ನ. ಹೇತುವು. ಈ ಎರಡನೆಯದು ಆವಶ್ಯಕವು, ನಿಸೇಧಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಸಜಕ್ನೋಹಿ ಸಂಸ್ತೆ ತೇರ್ಹೇತುಃ ಅಸತ್ಸು ನಿಜತೋ2ಧಿಯಾ! 
ಸ ಏನಸಾಧುಷು ಕ್ರ ತೋ ನಿಸ್ಸಜ್ಞ 'ಶ್ವಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ? ಎಂಬ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕವನು 


ಸಂಧೇಯವು. 


ಾವಿಸಿ 


ನಿಕ್ಚೈರಸ್ಸರ್ವಭೂತೇಷು - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವತ್ತು, ಆತನ ರರಿ 
ರವು ; ಅವುಗಳ (ಲ್ಲಾ ಆತನೇ ಆತ್ಮಾ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂ! 


ತಪ್ಪು. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬದ್ಧ ದ್ರೇಷವನ್ನು ಬೆಳಿ 'ಸಬಹುದೋ? ಕೂಡದೆಂದು ಸಿ ಸಿದ್ಧವು. ಆಗಲಿ 


ಶ್ರ 
ಭಟ್ಟ ಸ್ವೀಷಮಾಡಕೂಡಡೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಬೈಯ್ಯುವದು, ತೊಂದರೆಯಾಗುವಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಭವ ಕ್ಲೇಶಗಳು 


ಉಂಟಾದರೆ ಆಗ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನೂೂ ವ್ಪೆರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕೂಲಾ 


ಚರಣೆಯನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿ ಸಬೇಡವೇ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಹ್‌ ಸ್ವನಿಃ ಷ್ಕಾಭಿಜ್ಞಾ ನವಿ ಏರ 
ಬೇಕು. ಯಾರಿಂದಳ ಗಲಿ ಈತನಿಗೆ ಹ ಚಾ ಅವರಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸ 


ಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಂಧಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿಸಿದ ರತ್ರುಫ್ನನನ್ನು ತಡೆದು ಭರತರು 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಸ್ಟನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕಡುಕೋಪದಿಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಾಚ ಮಾಚಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂತಾಪಂ 
ಕಾರ್ಷೀರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ನಿಸರ್ಯಯೇ। ರಾಜ್ಯಂ ವಾವನವಾಸೋನಾ ನನನಾಸೋ ಮಹೋ 


ತ್ಲೊ ಕ 2೫1] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೭ 


ಹಾಯ ಾಯಾಯಾಯಯುಕೂ ಕು ಕಾ ಘೂಾೂಸಯಾ ಅ ಚಾಚಾ ಇ ಅಜಾರು ಗ ಒರ ಬಾ ಪಾ ಬೋ ಭಾ ಹಾ ಹಾ ಅಡ ಛ್‌ ಆಜಾ ಉಗ ತಾಜ ಯಾ ಆ ಜನಾ ಟಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾಟಚಜಿ ಚಾಚ. ಆ ಮಾಷ 
ರಾ ಸೋ ಗಡ ಉಭಾ ಉಶಾ ಉಜಾ ಚಾ ಉಖಾ ಜಯಾ ಚಾ ನೀಂ ದಾ ದರಾ ಗರ್‌ ನಾ ಕಾಕಕ 


ನೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮದಾರಾಧನ ರೂಪಾಣೀತಿ ಯಃಕರೋತಿ, 
ಸಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌; ಮತ್ಸರಮಃ.-ಸರೇಷಾನಾರಂಭಾಣಾ ಮಹನೇನ ಪರನೋ 


ದಯಃ” (ರಾಮಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೨. ೨೭) ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆಂದು 
ವೃಸನಿಪಡಬೇಡ, ರಾಜ್ಯವೋ ವನವಾಸೆವೋ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಕೋಪವೈರಾದಿ 
ಗಳು ಕೂಡದು; ಅಥ ಇ ಣ್ಣ ಲಾಭಾ ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ರತೆ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ 
ನದೆಯುವಡೆಲ್ಲಾ “ನನುದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮತರ್ತ” ದೈವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ 
ಗ ದ್ಧ ಢನಂಬಿಕೆಯು ತ್ತ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಉಪದೇರಿಸಿದರು. 
ಜ್ರ ವನಾರಣೆಯೂ, ಪರಿಭವಾದಿಗಳ ವಾರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೈರಃ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಚತ ೫3 ಕೊ ೇಧವೈರಗಳು ಕೂಡದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ 
ಇ ಸಸ ಎ 


ಸ್ಪರಿಷ್ಠಾ ಭಿಜ್ನಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸ ಲ್ರಟ್ಟಿತ ಶು. ಅಂತವನು ಹೇಗೆ 
ಕ್ರೋಧವೈರಗಳಿಗೆ ಮನಕೂಡದೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು 
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ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ನ್ಯೂನತೆ ನನ್ನೆ ವಿರಬೇಕು; ಅದನ್ನು ತೋರಿ 
ಅಥವಾ ಶಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯತ್ಸಾಪಂ ಶ 
ಯನು ನಮನ್ನು ಬೈಯ್ಯುನನೋ, ಜು 2 
ಅವನು ತನ್ನ ಸುಕ್ಕ ಸತಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ರೇ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಜ್ಮಯಿರುವದರಿಂದೈೆ ತಣ ಮಹದುಪಕಾರಿ ಎಂಬ ಭಾನನೆ ಇರಬೇಕು. 
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ನೇ _ನಶೂನ್ಯ ನೇ! ಇಷ್ಟು ಚಕ ಟೆ ಮಾಡಿಕ ನದು ಆತನಲ್ಲಿ 
ತಾ ಕಟ ನಿನಾ ನೈರಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ನ್ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಕೂಲರಲ್ಲಿ ದ್ರ್ರೇಷ ಬೆಳಿಸದ ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಲ್ಲೂ ಕ್ಸಪಾ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚೈರಸ್ಸ ರ್ನಭೂತೇಷು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಶಕೃದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಸವ ಶಬ್ದ ನಿರುವದರಿಂದೆ ಅಪಕಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಫರಪಿಲ್ಲವ ಅನುಕೂಲ ಬುದ್ಧಿ 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಸ್ಸಪ್ಟವು. “ಉಪಕಾರಿಷು ಯಸ್ಸಾ ಧುಃ ಸಾಧುತ್ತೇತಸ್ಯ ಕೋಗಣಃ.! 
ಅಪಕಾರಿಷು ಯಸ್ಸಾಧುಃ ಸಸಾಧುಸ್ಸದ್ಧಿರುಚ್ಛತೇ" | ಎಂಬ ದಿನ್ನ ಣು ಇಲ್ಲಿ 
ಅ-ಸಂಥಧೇಯವು. 

ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅವನೇ, ಮಾಮೇತಿ. ಇತರರು ಹೊಂದೆ 
ಲಾರರು. ಇದನ್ನ ಶ್ರುತಿಯು “ನಾನ್ಯಃಪನ್ಫಾನಿದ್ಯ ತೇ ಅಯನಾಯ?” ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಲೋಕತಾಶ್ಪ ಡಿ ೯ ಸ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶೆ ಕೊ ಪ್ಲೋಕ ಶಾತ್ಸರ್ಯವೂ 
ಒಂದೇಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರೀಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ ಸಾರತಮವಾದ ಒತೋಪಜೀಶ; ವಾದುದರಿಂದ್ರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತದನು 
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ಸಾರಕ ಚತ ಇ ಇರೂ ಜಾ ಜ.. 


೧೫೧೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೫೫% 


ನ್ನ ಶಾ ಬಾನ ಹಾ 
ಯಯಾ ಜಟ ಜಾ ಮಾಂ ಂಬಕಾ ಎಪಫಾ ಚಟ ಅಜಾ ಹಾ ಭಾ 0 ಅಭಾ ಅಚ ಪ ಚಾ ಚ ಪಂಪ ಜಾ ಭಾಜಿ 





ಭಾ. ಸ್ನ! ಯಸ್ಯಸಃ- ಮತ್ಬರನಮಃ, ಮದ್ಭಕ್ತೆ8- ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಬ್ಸಿಯತ್ನೇನ 

ಮತ್ತೀರ್ರನ ಸ್ತುತಿಧ್ಯಾನಾರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಭಿ ರ್ವಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭ 

ಮಾನೋ ಮದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾಯ ಸ್ಸತತಂತಾಸಿ ಕರೋತಿ, ಸಮದ್ಭಕ್ತ 8; 
ಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವದು ಆವತ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ್ತಿಯು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲವು. ಆವರ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು; ಏನೆಂದರೆ ಈ ಉಪಾಯಾನು 
ಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ ವಿನೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ 
ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯು ನಿರತಿರಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೂತಿ 
ದ್ವಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಪಾರವಾದುದೂ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದೂ ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸೇರಿರಬೇ 
ಜಾದು ಹೇಳಿ, ಭರಿತ ಕಾರಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇ ಗೀತೆಯ ಸಾರಭೂತವಾದ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ೧ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬೪, ೬೫ ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಈ ಒತೋಪದೇಶವು 
“ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಮ್‌? ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶವು ಲಘೂ 
ಪಾಯವಾದ ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲನು, ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ` 

(ಶ್ರೀಮುಶೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮತ್ತರ್ಮಕೃ ತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ,-- 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ-ನೇದಾಧ್ಯಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ, ಮದಾರಾಧನರೂಹಾಣೀತಿ-ನನ್ನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದುವು ಎಂದು, ಯಃಕರೋತಿ- 
ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌-ಅವನು ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರಾನಿಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ನಾಹಂ ವೇದೈ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ಶಿಗೆ 
ಸಾಕಾತ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 


[ 


ಖಾ ಪಾದ ೧೧ 
ು ಹು ಪ್ರ್ಪೊಕ್ಟಿ ಇತದು ರ ಹಣದ ಗಂ *ಸುಷದ್ಯೆ (4 
ಲೃ ಸತಂದು ಭೆಲಂತಸಿಲಿ ಕ್ಚದ್ದಲ್ಲವಂದು ತ್ರಿಳ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಿ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಬು 


ನಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಹಸಾ;ನಾಶಕೇನ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪ್ಪ್ರ್ರಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಕಾರಕಗಳು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಪಶ್ಚೀಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಅಜ್ಜವು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶಾಖಾ 
ವಿಷಯವಾದ ವೆದಾಧ್ಯ್ಯಯನವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಜ್ಞಾನು 
ಬ ನ ಪಜಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಕ್ಚಜ್ಞ್ವರ್ಯರೂಪೆದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಆರಾಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮತ್ಬರಮಃ.- 
ಎಂದರೆ ಸರಕ್ವೇಷಾಮಾರಂಭಾಣಾಂ - ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ, 
ಅಹಮೇವ - ನಾನೇ, ಪರಮೋದ್ದೇಶ್ಯೋಯಸ್ಕ್ಯಸಃ - ನಾನೇ. ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂಬುದು 
ಯಾರಿಗೋ ಅವನು, ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯನು ಐಂಬ 
ಭಾವವು, ಭಗವಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗವತ್ಯೈಜ್ಯರ್ಯರೂಪಂ ಕರ್ಮಕರಿಷ್ಕ್ಯೇ ಎಂದೇ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭಗಳಲ್ಲೂ ಸಬ್ಧಲ್ಪವು. ಇತರ ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಈ ಅರ್ಥವೇ 


೩್ರ₹ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೯ 
ಭಾ. ಸಜ್ಗವರ್ಜಿತ8- ಮದೇಕ ಪ್ರಿಯಶ್ಸೇನೇತರ ಸಜ್ಜಮಸಹಮಾನಃ; ನಿರ್ವೈರ ಸ್ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು -ಮತ್ಸಂಶ್ಸೇಷ ನಿಯೋಗ್ಯೆ ಕ ಸುಖದು:ಖ ಸ ಕಭಾನತ್ವಾ ತ್ನ ಜ್‌ ಬಸ 


೫ ನಿಷ ಕ 
ಸ್ವಾಸರಾಧ ನಿಮಿತ್ರತ್ನಾನು ಸಂಧಾನಾಚ್ಛ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪರಮಪುರುಷ ಹರ 


ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಶೇಷಭೂತನಾದ *ಂಕರನು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಗೇನೇ ಷ್‌ ಜ್ಜರ್ಯ 
ಇರಲಿ 


ರೂಪನೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಅಜ್ಜಾ ನುಜ್ಜಾ, ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ 
ಕ್ಚಜ್ಯರ್ಯಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರತಕ್ಕದ್ದೇನೋ ಯುಕ್ತವು. ತಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಆವಶ್ಯಕ 
ಗಳಾದ ದೇಹ ಯಾತ್ರಿ ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಃ ಸಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ತತ್ಕರುಷ್ಟ 
ಮದರ್ಪಣಂ ಎಂದು (ಗೀ. ೯.೨೭) ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನೃಶ್ರ, ಮಮತಾ, ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಭಗವದರ್ಪಣಯುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಮಾಡತಕ್ತದ್ದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸ್ಮಾರಿತವು. ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿ 





ಸೆ 


ಎ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಥಾ 
ದ್ಹೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಪಿಯತ್ತೇನ.. ಭಕ್ತ ನಾದವನು ಐನ್ಟಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನ್ರೀತಿಸುವನಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ಚ್ವೀರ್ತನಸ್ತುತಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನ 
ಪ್ರಣಾಮಾದಿಭಿರ್ನಿನಾ - ನನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇನಿತಗಳನ್ನು ಗಾನಜೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವದು, ನನ್ನ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೈಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತೊಂಡಾಡುವುದು, ಧ್ಯಾನ - ಪರಮೈಕಾಂತಿಕನಾಗಿ 
ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ಚರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಡ್‌ ಳೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವದು, 
ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮೋಡಶೋಪಚಾರಗಳ ುವದು, ನೆಮಸ್ಯರಿಸುವರು, ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣಂ - ರರೀರಧಾರಣೆ ಯನ್ನು ಸ್ಸ ಅಲಭಮಾನಃ . ಹೊಂದದ 
ವನಾಗಿ ಮದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾ - ನಾನೆ ೇ( ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, 
ಯಃ - ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಠನು, ಸತತಂ - ಯಾವಾಗಲ ೂ, ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಶಗಿ ಪ್ರವ 
ಸು೯'ನಬ್ಬವಾದುದರಿಂದ ಸತತಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರತು; ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಅನ 


ನ್ಸಪಾನಾದಿಗಳು 
ಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೋ, ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆ ಗಯು ಹ ಅಸಾಧ್ಯ ವೋ ಹಾಗೆ 


ಎ. 


೬ (೦ 


ನನ್ನ್ನ ಕೀರ್ತನ ಸೊ ಶ್ರ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನ ನಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಆತನು ಜೀವಿಸಲೇಲಾರನು, ಹಾಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸ ಪನೆಂಬ 3 ಶರವ : ಸ - ಅಂತವನೇ 
ಮದ್ಭಕ್ತ8- ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನು. ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ- ಹೀಗೆ ಸದಾ ಪರಮ ಾಇತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸೆಕ್ತ 
ವಾಡೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಸಾದುದರಿಂದೆ ತದ್ವ್ಜ್ಯತಿತ್ರಿ ಕವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಂದೆ ಅಂತಹ ಕೀರ್ರನಸ್ತೋತ್ರಾ ರ್ಚನಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುವ 
ಭಾಗವತ ಗೋಸ್ಟಿಗಳ ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಆಚಾರೃದೇಶಿ 
ಕರುಗಳ ಸಜ್ಜವು ಸಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಐ್ಲವು; ಇಂತಹ ಸೆಜ್ಜವು ಪರಮೋಸಾದೀಯವೆಂದುಿ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮದೇಕಸ್ರಿಯ ತ್ರೇನೇತರಸಜ್ಗ ನುಸಹಮಾನ॥ - ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ ಇತರವಾದವುಗಳ ಸಜ್ಸವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನು; ಇಲ್ಲಿ ಇತರೆ 
ಸಜ್ಜ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಐಹಿಕ ಸುಖಭೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ೫1 ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಜ್ಜವು 
ದೂಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ನಿರ್ನೈರಸ್ಸರ್ನಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರೃವೆೇ ನೆಂದರೆ, ಮತ್ತಂ 


ಶ್ಲೇಷ ನಿಯೋಗೈಕ ಜಂ ಖ ಸ್ಮಭಾನತ್ವಾತ್‌ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 8, ನನ್ನ ಸ 


ವಾದ ಕೀರ್ರ ಜಸ ಬ೫01 ಟಟ ಟು! ಸುಖವೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ನನ್ನೊಂದಿಗೂ ನನ್ನ್ನ 


ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳೊಂದಿಗೂ ಅಗಲಿರುವಿಕೆಯೇ ದುಃಖವೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಭಾನಿಸುವದರಿಂದೆ, 


೧೨೩೨೦ ತ್ರೀ ಕ ಜ್‌ [ಶ್ಲೋಕ 201 
ಭಾ. ತಂತ್ರಾನುಸಂಧಾನಾಚ್ಚ ತೆ್ಷಭೂತೇಷು ನೈರನಿಮಿತ್ತಾ ಭಾವಾತ್ರ್ವೇಷು ನಿರ್ವೈರಃ 
ಯಃ; ಏವಂ ಭೂತಸ್ಸ, ಮಾಮೇತಿ- ಮಾಂ ಯಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನೋತಿ; ನಿರ 
ತ್ರ7ವಿದ್ಯಾದ್ಯಶೇಷ ನೋಷ ಗಂಭೋಮದಜೇಕಾನುಭವೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ |೫೫/ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿಶೇ ಶೀನುದ್ದೀತಾಭಾಸ್ಯೇ 
ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ. 





ಸ್ವದು8ಖಸ್ಯ ಸ್ವಾಸರಾಧನಿಮಿತ್ತತ್ವಾ ನುಸಂಧಾನಾಚ್ಚ - ಐಗಳ ಮೂಲಕವೇನಾದರೂ 
ತಗೆ ಮಖುಪ್ಪಾಪ್ತಿಂ ಯುಂಟಾದರೆ ಚ; ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಪರಾಧ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಕೆಿ 3 ಉಚ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪಹರತಂತ್ರಾನು ಸಂಧಾನಾಚ್ಛ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಅವರವರುಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಬ್ಭಿಲ್ಲಿಸುವ ಪರಮ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪರತಂತ್ರರೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಯಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ತೊಂದರೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳುಂಟಬಾದರ್ಕೆ ದ ಷ್ಭೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ 
ನಿಗೆ ಪರಶಂತ್ರರಾಗಿ ಈ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನೆವುಳ್ಳ ಗಾ ಅ ಜು ೧ 
ರಿಂದಲೂ ಎಂಬರ್ಥವು; ಹೀಗೆ ಆಸಾ ಉತ ಳ್ಳ) ಬಟ ಾೀ ವೈರ 
ನಿಮಿತ್ತಾ ಭಾವಾಶ್‌.- ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ತುಟ ಶೇಸುನಿಕ್ಹೈರಃ ಚ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವೈರವಿಲ್ಲದವನು ಯಾರೋ ; ಭಕ್ತಿನಿಷ್ಠನಿಗೆ ವೈರ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಾಪದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು :-_-ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಾ 
ಭಾನಃ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ ರೀತ್ಯಾ, ಯಾವಾಗ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ವೈರವಾದ 
ಕಾರೃವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಮೂರು. ಹೇತುಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ: -ಒಂದನೆಯದು-ಅಂಶಹೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಶಥಿಷ ನಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷಸ ಸಂಶ್ಲೇಷರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನವೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಒಂಧಿ 
ಸಿದಪ್ರಗಳಾದ ಕೇರನ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವದೇ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವು, ಇವುಗಳ ಲ್ಬದಿರು 

ಆತಥಿಗೆ ದುಃಖವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವವ 
ನಿಗೆ ಇತರರಿಂದುಂಬಾಗುವ ದು8ಖವೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೈರವೂ ಇವುಗಳುಂ।! ಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಎರಡನೆಯದು, ತನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೋ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೋ 
ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಸರಾಧವೇನೋ ಇರಬೇಕು, ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ 
ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡನು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವದರಿಂದ, ಆತನ ದ್ರೇಷಕ್ತೆ 
ಯಾಗಿ ಈತನೂ ವೈರವನ್ನು ಶೋರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಮೂರನೆಯದು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸರತಂತ್ರರು, ಆತನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ದುಷ ಸ್ಭ್ಭೃ ತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಉಂಟಾಗಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಇವರು 
ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಪರತಂತ್ರರು, ಅವರೇನು ಮಾಡ್ಯಾರು? 
ಅವರು ಶಿರಪ ಸರಾಧಿಗಳೇ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೆ, ನೈರಕ್ಕೈ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ವೈರವು ಹೇಗೆ ಜನಿಸೀತು? ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೀತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಜನೇ 
ಯನಸಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ...-ರಾವಣ ವಧಾನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ದುಸ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಥಿನಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಅವರ 


ಆ 
(ರೂ 


ಶ್ಲೋಕ 2೫91] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೨೧. 


ಕಾಕಾ ಖಾಸಾ ಖಾಶಾಶಘಾ ಉಾಖಾಲಯಾಸಕಾಾ ರಾ ಭಾನ ಭಜ ಇ ಅಇ* ್ನು್ದ್ವಯುುು್ತ ಸಾ ತ ತೋ ಗ ರೆ ಜು ಇ ಜಾ ಜಾ ಕಾಂ 





ವಧೆಗಾಗಿ ಅನುಜ್ಜೆಯನ ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಲು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ....“ರಾಜ ಸಂಶ್ರಯ ನಶ್ಯಾನಾಂ ಕುರ್ವಂತೀ 
ಸನ ಸರಾಜ್ಞಯಾ।| ವಿಧೇಯಾನಾಂಚ ದಾಸೀನಾಂ ಇಕುಪ್ಯೇ ದ್ದ ನಕೋತ್ತ ಮ! 

ಭಾಗ್ಯವೈ ಸನ್ಮು ಯೋಗೇನ ಪುರಾದುಶ್ಚರಿತೇನಚ। ಮಯ್ಯ ತತ್ಪಾಪ್ಯತೇ ಸ್ನ ಸ್ಟ ಕ ತಂ 
ಹ್ಯು ಜಭುಜ್ಯ ತ್ರ? “ರಾಜನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ `ರುವದರಿಂದ ದ ೩1 ಸುಜಯುತು ನ 
ಪರಾಜ್ಞ ಚ ಇತರರ ಆಣ್ಞೆಗೆ 1೫೫ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ಆಲ್ಲೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ 
ವರಾಗಿ. ಕೋರೆ ತ 21 ನಿಷಯವಲಿ, ಯಾವನಾಗಲಿ ಪಾ ಇ.ನಾದವನು ಕೋಪಿಸು 
ನನೇನೈಯ್ಯಾ' ಭಾಗ್ಯವೈಸನ್ಯದಿಂದ ಓಂದೆ ದುಷ್ಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿದುಡರಿಂದ ನನಗೆ ಈ 
ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಯಿತು; ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಪರಾಧದ ಫಲವನ್ನು ಮಾಡಿದುಣ್ಣೋ 
ಮಹರಾಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಸ್ಟ್ರೇ ಆದುದರಿಂದ ಸರಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ನಪೆರ: ಪಾಪಮಾದಶ್ರೇ ಹರೇಷಾಂ ಹಾಪಕರ್ಮಾ 
ಣಾ “ಪರೇಷಾಂ ಸಾಪಕೆರ್ಮಣಾಂ-ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಹರಃ 


ಪ್ರುಜ್ಞನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನು, ಚಾಚ ಪನ 8 ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಅಮೋಘವಾದ ಅಭಯ ಪ್ರಧಾನರೂಸವಾದ “ಷಾಹಾ 
ನಂಂ ವಾಗ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಎ ಅನುಸಂಭಧೇಯವು. ಏವಂ 
ಭೂತಃ ಯಃ - ಮಲೆ ಹೆ ಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಐದನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನು ಯಾರೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ 


ಭಸ್ತನೋ, ಸ. ಅವನು, ಜತ ಎಂದರೆ ಮಾಂ ಯಥಾನಸ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ- 
ಹಂದೆ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಛವ ಹೇಳಿತೇ 
ವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈಶಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, ಇ ನಂ ಎಂಬುವನೇ ಬೇರೆ, ಏತಿ- ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವಭಕ್ತನೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ತೃಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ೫ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
ಮಾಂ ಏತಿ- ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥ ವುಳ್ಳ, ಡು ಸ್ವರೂಪೈಕೃವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೇಗಾಗುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸ್ವರೂಪೃೈಕ್ಯ ಹೇಳುವ ವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಆವು. ಮಾಮೇತಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸೃಕೀಯ ರೂಪವುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವೈಶುಂಠವ್ಲ ಸರವಾಸುದೇವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ನಿಶ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ 
ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುತ್ತಾ, ಅವರ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನುಂುಮಾಡುತ್ತಾ, ಶೀಗೆ ಯಥಾವಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆಯೋ, ಅಂತಹ ನನ್ನನ 
ಹೊಂದುವನು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯು ಜೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾಷ್ಟ ೯ತೆಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸಮಾನಾನಂದವನ್ನೂ ಸಹೆ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರ ತ್ರಿತ್ಯರ್ಥವು. 
ಇದನ್ನೇ ಸ ಸಜ್ಜ್ಬ್ರ ಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರಸಾ ತ್ರ ನಿದ್ಯಾದಿ ದೋಷಗೆಂಧ8, ಅನಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ಅಚ್ಚಾನ, ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಚತ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಥ, ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪ 
ಕರ್ಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಂಧಗಳಿಂದ ನೃತ್ತನ ತ ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನ 
ಉಂಟಬಾಗಿದ್ದುದು ಹ! ದೇಹ ಬಂಧದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾ 
ವಿರ್ಭಾವ, ಎಂದರೆ ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳ ಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನಾಗಿ, ಎ೦ಬ ಭಾವವು, 
ಅಶೇಷ ದೋಷಗಂಧ: ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಒಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಸ ಪಗಳು ಓಂದೆಯೇ ತೊಲಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇತರ ಬಂಧಕ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅಶೇಷ ಶಬ್ದ ವು ಗಂಧಶ ಶಬ್ಬ ದಿಂದ 
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. ೧೫೨೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೫೫ 


ಹ ಮ ಲ ಬ ಲ್‌ ಬ್ಲೂ 
ಹಾ ಧಾ ಭಜ ಭಂ ಸಜಾ ಈ. ಅಜ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಇ“ ಸ ದ ಯ ಯ್ಯ ದಾ ರಗ ಪ್ಯಾ ಾ ವಾ್‌ ಸನ ಸ ಟ್‌ ಯ ದ್ದದ್ದಟುಾ ಕು ಮ ದೂ ೂ ಪ ಪಾ ಜಾ ಇಶಾ ಜಾ ಕಾಣಾ ಜ್‌ ಪ ಪಮ 


ಸವಾಸನವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಇಸ್ಲದೆ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ಶ್ರುತಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಸಾಪೇ ನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಹರಮಂ ಸಾನ್ಯುಮುಸ್ಯೈತಿ? 
ಲ ಹೇಳಿದುವಹಾಗೆ ಅಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಸಾಯುಜ್ಯ 
೯ತೆಗಳೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ರೆ ಮದೇಕಾನುಭವೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನೆ ಅನು 
ವನಾಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು... ಈ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವ ಭ 


1 


2 
ಈ) 
ಲ್ಭ 


2ಶ 


ತಾ 


ಹ 
ಉರ 
ಳ್ಣಿ 
ಯೋಗ ನಿಸ್ನರಿಗೂ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಸೂ ಅ 

ಸ ಬ್ರ | 
ಕಾಶವಿಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವೂ ಏಎಐಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತರಿಗೂ 
ಬೆ ಸ್ರಿ ಥ್‌ ಇಲಾ 
ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ತರತಮ ವ್ಯತ್ಥಾ ಸೆ. ಭಾವವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಇಲಿ ಅನುಕೂಲನಿಲವು. 

ು ಸಿ ಳ್ಳ ತ್ಮೆ ಗಿ ೧1 
ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಒಂದೇ ನಿಧನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ 
ಶ್ರ 
ಮಾಮೇಶಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವು ನತಾಮೇತಿ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಜೀಕಿ ರು ಬರಡು ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ರುತ್ತಾರೆ.. (೧) ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾನ್ಯುಮುಖೈತಿ.. ಸಮಾನ ಧರ್ಮವ 
ಟ್‌ ಉಂಟಾಗಿ “ಭೋಗ 


ಸ್ರ ಯ 
೭೬ 


೦ 
೫ 
ಆದಿ 

ಆ 

೦೨ 


ಓ 


(೮ 
ಆ 


ಸ ಸ 

ಬನು ಬುಕಬಜುಪಶಂದ ಗುಣಾಪ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತ್ರಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಸೆ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಹೆ 

ನಾಗುವನು. ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾ ಜ್ಯಾಡಳಿತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಟಟ ಸಮಾನ 
ಭೋಗ ಉಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕನು ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಣ್ಟಿ ಸಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತ ತ (೨) 
“ನ ಪಶ್ಯೋನೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋಗಂ ನೋತ ದುಃಖತಾಂ! ಸರ್ವಂ ಹ ಹಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ 
ಸರ್ವ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಶಃ” (ಛಾಂ. ೭. ೨೬, ೨) ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶಿಯು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಬ್ಲವು; ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲ 


೧೧ 


ೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸಮಾನ ಭೋ ಗವುಳ್ಳವ 


ಆಲೆ 
ಟು 
6 
ಹ 
ಲ 


ವಾಗುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರ್ತಾವಾಗಿ ಸಜ ಲ್ರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಜ್ಯೃಲ್ಸಿಸಿದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಂದುವನು; ಜರ್ಶ್ಸ ಕ್ರೀರ್ಡ ಎಂದು ಹೇ ಸ: ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. (ಆ) 
ಹವ! ಮೃಷಯೋಜ್ಞ್ಜಾ ನತೃಪ್ತಾ8 ಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೀತರಾಗಾ: ಪ್ರಶಾಂತಾಃ। 
ಶೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವ ತಃ ಷಾ ್ರಸ್ಯಧೀರಾ ತೆ “ಕ್‌ ಸ್ಪರ್ವಮೇವಾ ವಿಶಸ್ತಿ |? (ಮುಂಡ 
೩. ೨.೭) ಯಹಯ: - ತತ್ತದರ್ಶಿಗಳು, ನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ - ಈ ಸರಮಾತ ತ್ಮನನ್ನು ಜೀವ 
ದಶೆಯಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ನತ್ರಪ್ತ್ವಾಃ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವರೂಪ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಡ್ಟ ತಾತ್ಮಾನಃ - ಕೃತಕೃ ಜಗಕಕ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ವೀತ 
ಶಾಗಟಣ$ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳ ಲೂ ಆಶಿ ಆ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತರಾಗಿ, ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸರ್ಫ ಗಂ- 3೨0ತ 
ರ್ಬಹಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಹ್ತಿ ಮೂಲಕ ಎಬ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಈ್ರನ್ಯ- ದೇಶವಿಶೇಷ 
ದಲ್ಲ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ - ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ತಿಷ ದೇಹವುಳ್ಳ ನ 


ರಾಗಿ, ಧೀರಾಃ ಸರ್ವಮೇವಾ ನಿಶನ್ತಿ - ಥರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ರಮಿಸುವನರಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಾ 
' ನುಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು, ಎಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ-ನಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ (0೩೨೩. 


ರ್ಥವು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯೆಸಾರದ ಪರಿ 
ತೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸ 
ಬ 


ಇಂತು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕ ವಿರಚಿತ ತಾಶ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ 


ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘನಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಸೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಮಾಪ್ತವಾದುವು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ, 


ಶ್ರೀಮತೇ ಫಿಗಮಾನ್ರ್ಮ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


೧೫೨೪ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು 


ಕ ಬ ಪಾ ಅ ಕಬ ಹಾ ಕಾ ಲ ಜಾ ಜಾ ಸಜಜ ಜಾ ರಾ ಚಾ ಕಜ ಜಾಂ ಹಜಾರ ರ ಜಾ ೊೂೊ ಫಾ ಹ್ಯಾ ಹಾ. ಅರಾ ಜಾ ಯಯಾ ಜಾ ರಾ ಇಹ ಜಾ ಹಾ ಪಾ ಹಾ ಭಾ ಸಹಾ ಬಾ ಭಾ ಜಾ ಜಾ ಭಾಸ ಸಾ ಮಾ ಖಾಾಯಾ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹಾರ್ಥವು. 


ನಂ ದಶಾ ಸಂಪ ಭಕ ಅ ಎಂಬ ಅನ ಜಾಪಾಕಾಘಾಅಾೂ/:ೌ;)ಅ್ಷ 'ಔಾ ಎಂಬಾ ಅರಾ ನ ಉಾಖಾಖ ಣಾ 





ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಸತ್ತಿಗೂ ಅದರ ವಿವೈ ದ್ಹಿಗೂ ಸರ್ವ ಚೆದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ, ಸಲ ಗುಣಾಕರನಾಗಿ, ತಾನ ಲಬ 'ಮಕ್ಕವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೀರಿದುದಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತನೆಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವು 
ಗಳ ಸತ್ರಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಃ ತಾ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆ ತವ ನತ್ವಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಕಲ್ಯಾಣ :ಗುಣವಿಭೂತಿಗಳ '೦ದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಮೈಶ್ರರವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿಶ್ವ ರೂಪದ 
ಮೂಲಕ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ, ಮತ್ತೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿದಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಪ್ಯ 


ರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ, ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಷು 


ೀಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನನಗೆ, ಪರಮ ಕರುಣಾಳುವಾದ 
ಸಲಾ. 


ಇರ 
ಟಿ 
ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸರಮ ರಹಸ್ಸ್ಥವಾಗಿರುವ ₹೯ ಅಭ್ಯ್ಯಾ ತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ೧ಎ “ನತ್ತೈ ಗ 


ವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಈ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯವಫಕೆಗೂ. ಮಾಡಿದೆ 
ದೇಶ ಉಂಟೋ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೆಯಿಂದ ದ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಸರ್ವಭ ಮವೂ ೪೪11೬ ತೊಲಗಿತು 

ಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯಗವರೆಗೂ, ಥಿನಗಿಂತ 


( 


ಖಿ 
ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ವಿಸ್ತ 


ಮಿ 
₹4 
೨ 
₹1 
ಸಿ 
೨25 
( ತ 


೯ 
ನಷ್ಟೇ, ಓ ಓ ಕಮಲಪತ್ರ ದಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಸ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 


ಸರ್ವ ಇ. ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ, ಸತ್ತಾ ೬. ರಿಯಾವಮಕನಾಗಿ, ಇ ವ 
ನಿನ್ನ ರಾಶ್ಚತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಷ್ಟೇ. 

೩. ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಸಯಾಮಕನ ಇಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ ಯಾವ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿ ತಿರೇಕದಿಂದ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ನೀನು, ಥಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ನೀಠಿರುವದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! 
ನಿನ್ನ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕತೆರಣನಾಗಿಯೂ, ಫೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಸಾಧಾರಣಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಗುಣಯೋಗದಿಂದ ರಕ್ಷಕನಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀಯೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 

೪, ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಸ್ರಷ್ಟಾವಾಗಿ, ಸರ್ವ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿ, 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಅಶಕ್ತನಾದ ನಾನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಓ ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ! ಅಂತಹ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು, 


ಫು 
೫. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಗದ್ಗೆದ ಸ್ವರಯುಕ್ತನಾಗಿ, ತುಂಬಾ ವಿನ 


ಳು 


ಶು 


೭ "ಈ 


ಸಜ್ಸ್ಜಹಾರ್ಥವು | ೧೫೨ 


ರಾಸ ಕಾಯ ಯೂ ಟಾ ಯಾ ಜು ಎಟ್‌... ಕ 
ಮಾ ತ ಬ ಗಾ ಜಾ ಉ ತ್‌್‌ ಮಯಾ ಯಾರೂ ಸರೂಸಗರೂಂಡರೂಾ ಅಾಪರಾಂಸಿಕಾ ಎರಾ ಹಾ ಪಟ ಹಮ ರ ಹಾಅ ಜಾ ಅ ಕ ವಾ ತಾ ತ ಗ ಕಾ ಕಾ ಕಪ ಕ ಯಿನಾ ಹ ಭೂ ಚ ರಾ ಅ ಸ ಯಾ ರ 0 





ಯದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಚಕಾ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನಾದ ಪಾರ್ಥನೇ ! ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಇಗೋ ನೋಡು, ನೂರು ಮತ್ತು ಸಹೆಸ್ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾನಿಧಗಳಾಗಿ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾಗಿ ಬಿಳೀ ಕಪ್ಪು ಕಂಪು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳುನ್ಬ ನಾನಾ ನಿಧಗ 
ಳಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 
೬, ಓಟ ಸಳ ಗ ಅರ್ಜುನನೇ ! ಈ ನಿನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲೇ ದಾದ 

ಸ ತ ಒಬ್ಬರಾದ ಅಶ್ರಿನ ದೇವ 

ಳನ್ನೂ ನಿಲವತ್ತೊಂಭತ ಪ್ರ ಸೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 


ನೋಡಿದುದನ್ನೂ 


7೬ 
ಬ್ಫ 
ದ್ದ 
ಚ 
೯ 
ಓ 
ಚ 
ಐ 
ಫಿ 
ಈ) 
ಯ 
(ಭಿ 
ಕ 
0 
(6. 
€1. 
ಡಿ 
ಡಿ 
ಡು 
೨% 
ಎಸ್‌ 
೬) 
ಛೆ 
( 
ಓ 
ಸ 
೭. 


ವು 


ತ್ರಣ್ಣೂ ನೋಡು. ಓ ಫಿದ್ರೆಯನ ಸ್ಸ 
ಇನ್ನೂ ಯಾನವಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು. 

೮. ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲೇ ಸಮ 
ಆದರೆ ನೀನು ನಿಯತವಾಗಿ ಶ್ರ 


;್ಯಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವೇನು 


ಗಳ ಯೋಗವೇನು ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು 


ಆ ಛ್‌" 


೯. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಜಯರು ಧ್ಭತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಆ 
ಓ ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಯೋಗದಿಂದಲೂ ಏವಿಧ 


ವಿಚಿತ್ರ ನಿಭೂತಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ತನ್ನ ಅತ್ತಿ ಜಾ ಪೃಥುನಿನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ವ ಹ ಅಜಂ ಕಳ ಇಂತಹ ಸರ್ವ ವಿಶ್ವರರೀರಕನಾಗಿಯೂ 


ಕಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅತ ತ್ಯದ್ಭುತ ತ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
೧೦-೧೧. ಅದು ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವ ದ ರೂಪನೊಬನ್ನ ಸ ಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಅನೀಕ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುಳ್ಳ )ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಆ ಕಾರಣ 


ದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಚರ್ಯವಾದ ನೋಟನನ್ನು ಸ ದ್ಹಾಗಿಯೂ' ಲಾ, ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ 
ಆಭರಣಗಳ: ನ್ನ್ನಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಸ್ಟಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ 


ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ರಾಕ್ಳತಗಳಾದ ತ್ತ ನಿತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ 'ಯಿಸೂಾಗಿದೂ 
ದಿವ್ಯ ಗಂಧಗಳ ಅನುಲೇಪವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಾರ್ಟ್ಚ ಕು. ತುಂಬಿರುವ ತೇಜೊ! 
ಮಯವಾಗಿಯೂ, ಅಪರಿಜೆ, ಸದ್ಯ ವಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ವದ ಹ ದಿಕ್ಫ್ಟುಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಮುಖಗಳ 


ನ್ನುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಜುನನು ಅಸಶ್ಯತ್‌ ಎಂದರೆ ಕಂಡನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ೧೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

೧೨. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲ ಉದಿಸಿದುದ ಇದರೆ ಎಷ್ಟು 
ತೇಜಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೋ ಅಂತಹ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ 


, ಈ 
ತೇಜನ್ಸಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಸದೃ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೩. ಅಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹದ ಒಂದು ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದವ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋ 
ತ್ಯೃಷ್ಟ ಸರದೇವತೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡನು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಆ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಲುಕಾಂಚಿಕ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದೇವನಾದ ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೫. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದಕರೆ..-- 

ಹೇ ದೇವ! ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನೇ | ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ನಾಭೀಕ 
ಮಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖಹಿಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ರಕರೇ ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೬. ಓ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನೇ! ಅನೇಕ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಉದರಗಳನ್ನೂ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅನಂತವಾದ ಅನಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಿಲ್ಲದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ... ಇದರಿಂದ ಕಟಪ್ರದೇಶಮಾತ್ರ ಒಂದು; 
ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಳಗೂ ಅನೇಕ ಅವಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ರೂಪವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡನು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. 

೧೭. ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ... ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದೆ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ತೇಜ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹರಡುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಈ ಅಪ್ರಾಕೃತ ನೇತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಸದ್ಭಶನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೮, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿರುವವನು ನೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಧಾರಭೂತನೂ ೧ನೇ, ವ್ಯಯರಹಿತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುವವನೂ 
ನೀನೇ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅವತಾರಗಳ ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಂಸ್ಕ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಫೀನೇ, ”ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನಸ್ತಂ? 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೇ, ಯದುಕುಲಶಿಲಕನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವವನು ನೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು. 

ರ್ಗಿ, ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ನರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ವೀರ್ಯವೆೇ 
ಮೊದಲಾದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಧಾರಣ ನಿಯಮನಾದಿ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಅನುಗ್ರಓ 
ಸುವ ನೇತ್ರವನ್ನೂ, ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಿಗ್ರಹವನ್ನುಂಟು 
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ಬಾ ಯಾಂ 


ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಟಕ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಜೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗೋ ಸುನಸ್ಸನ್ನು 


ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಟ್ಪೈೆರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ . ಶಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೫. ಓ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆವಾಸ ಭೂತನೇ! ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಾಗ್ವಿ ಸದ್ಭಶಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ, : ನಿನ್ನೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ಪ್ರಜ ನನಗೆ ದಿಕ್ಫುಗಳು ಯಾವುವೂ ತೋಚುವದಿಲ್ಲವು. ದೇಹ ಸುಖವನ್ನೂ 


ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನೇ! ಕರುಣಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗ 
ವ 


ಕ 
್ರ 
ಪ 


೨೬.೭, ಸಾ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯ ಪಾರಮೈಶ್ಚರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸರ್ವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಲಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ಆತನು ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತಾ 
೧೪ ಗಿ ನ ದಿ 


ಎಟ 


ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಆತನು ಕಾರಣನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಿನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದುಷ್ಟರ ನಾಶದ ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರಾವ 
ತರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನೀನು ರಾ ಬಜ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಕಲ ಶಿರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 

ತ್ತಾನೆ--ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ ಯಾ 
ಸೇರಿದ ದ ಎತರಾಸ್ಟ್ರರ ಪುತ್ರರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮರೂ, ದ್ರೋಣರೂ, ಸೂಪಪ್ರತ್ರ 
ನಾದ ಳ್ಳ ಇವರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಕ ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಕುನಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತ ಯೋಧಮುಖ್ಯರೊಡನಿಯೂ, ಬಹು ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ತ್ವರೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು 
ಜಾ: ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಬ್ಲುಗಳ ಮದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಫಿ ಕೊಂಡವರಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಾರೆ. ' 

೨೮. ಅದು ಹೇಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಥಿನ್ನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ನೆದಿಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಮುಖಳಾಗಿ ತ್ರರೆಯಿಂದ, ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭೂಲೋಕದ ವೀರರಾದ 
ಯೋಧಕರೆಲ್ಲರೂ ಜ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಹುತ್ತರೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೯, ಕ್ಕ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಲಭ ಹುಳುಗಳು, ತುಂಬಾ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ತ ಕರೆಯಿಂದ. ತಾವೇ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ತ್ರರೆಯುಳ್ಳ ತೀ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೩೦. ಒ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಿನ್ನೈೆ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರೇನು, ಯೋಧರೇನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನುಂಗುವವನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು ನೆಕ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೀ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಆ 
ಕಾಂತಿಗಳು ರೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಳಾ ಇವೆ. 

೩೧. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರರೂಪವ ನ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶತೋರುವದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯ 


ಸಜ್ಜ್ಪಹ ಶ್ಲೋಕವು ೧೫೨೯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಮಗೆ ನಮ 
ಸ್ನಾರವು. ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣ ಭೂತರಾದ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು ಶಿಳಿಯಲವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೨, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಆತನ ಸಕಲ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪದ ದರ್ಶನವು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಲು ಏನು ಉದ್ದೇಶ್ಯವೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತರ 
ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗಣನೆ ಮಾಡು ನವನಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನ ಕಾಲನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಕೃತ ಧ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರರ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸುಂಟಿಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿ ಈ ಘೋರರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರವೃದ್ಧನಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದುಷ್ಟ ಜನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರು ಪಕ್ಸದ ಯೋಧರು ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾರರು. 

೩೩. ನನ್ನಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸಾನುಸಾರವೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವದು ಥಿಸ್ಸಂಶಯವಾದನಂತರ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಏಕೆ ನಡೆಸಕೂಡದು? ಎನ್ನುತಾರೆ... -ಆದುದರಿಂದ ನೀನ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಏಳು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು. ಧರ್ದು 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
( 





ಅನುಭವಿಸು. ಈ ಮೊದಲೇ ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಓ ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುನವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ! ಅವರುಗಳ ನಾಶಕ್ರೆ ನೀನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. 

೩೪. ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಯೋಧಮುಖ್ಯರನ್ನೂ ಸಹ, ನನ್ಸಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನಷ್ಟರಾಗಿರು 
ತ್ರಾರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಗುರುಗಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಧರ್ಮವೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು; ನೀನು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ಟೇಹದಿಂದಲೂ ವ್ಯಥೆ 
ಸಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶಂಕಾಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸುವ, ಸಂದೇಹಬೇಡ. 

೩೫. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧಿಯಾದ, ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪಡೆದ ಕೆರೇ`ಬಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಭೀತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿಭೀತನಾಗಿ ಆಕಾರಣದಿಂದ 
ನಡಗುವವನಾಗಿ, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂಜಲಿ ಬದ್ದ ನಾಗಿ ಗದ್ಗದಸ್ತರದಿಂದ ಪುನಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನೇನೆಂದರೆ...- 

೩೬. ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನೆನಿಸುವವನೇ | ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ರ 
ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧುಲೋಕವು ಫಥಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಸರಮೈಶ್ಚರವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಥಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ದುಷ್ಟರ ಸಮೂಹವಾದರೋ, ತುಂಬಾ ಭಯಪಟ್ಟ 
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೧8೩.೦ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು 
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ವರಾಗಿ ದಿಕ್ಫು ದಿಕ್ಚುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹನವೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಲಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ. 

೩೬॥ೃ ಅದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದುದೆಂದರೆ? ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... -ಅನುಕೂಲರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ದರೂ, ಮೊದಲಾದವರು ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿಮಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸದೇ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೇ ನಮಸ್ಪರಿಸತಕ್ಕವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಪರಮ ಸುಕೃತಿಗಳು. ದುಷ್ಟೃೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುವಾಗ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ, - 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮರಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕು ಆದಿಕಾರಣರಾಗಿ ನೀವು ಇದ್ದರೂಕೂಡ, 
ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸದೇ, 
ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವರೋ ? ಎಂದರೆ ಅವರ ದುರದೃಷ್ಟವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದು 
ದೆಂಬ ಭಾವವು. 


೩೭-೩೭॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಪರಮ್ಚೆ ಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ..--ಓ ದೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಸಪರಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ರಹಿತನೇ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಸಮಸ್ಯೆ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿವಾಸವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೇ! ಅಥವಾ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನೇ! ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶರಹಿಶತನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ! ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದ ಜೀವತತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನೇ |! ಸತ್ತ್‌ ಅಸಚ್ಛಬ್ಬಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದಿ 
ರುವದೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ, ಎಂದರೆ ನಾವಿರೂಪ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವದು 
ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯವು, ನಾಮರೂಪ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗಿ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವದು, 
ಅಸಚ್ಛಬ್ದವಾಜ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಸದಸಚ್ಛಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನನೂ ನೀನೇ... ತತ್ಪರಂ 
ಎಂದರೆ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಬದ್ಧಾತ್ಮರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಮೂಲಪುರುಷನೂ ನೀನೇ. 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪುರುಷ 


ಅ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ನೀನೇ... ಸನಾಶನೆನಾಗಿರುವವನೂ ಸ 
ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಆಧಾರಭೂತನೂ ನೀನೇ. 


ಇಲ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತಿಳಿಯುವವರೂ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ, 

ಎಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆ ಪವಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದ 

ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನವೂ ಬೀಟ ೩ ಅಸರಿಜ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಪನೇ! ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. 

೩೮॥ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ್ರ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರನಿತಾಮಹನೂ ಮತು 

ಅವದಿ 

ನಿತಾಮಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೀನೇ. ಪ್ರಜೆಗಳ ತಂದೆಗಳೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಗಳೂ ನೀನೇ, 

ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಪಿತಾವಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, 

ಯಮನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ವರುಣನೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೇ; ಎಂದರೆ, 

ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಥೀನು ಈ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವಶಬ್ದ 


ವಾಚ(ನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
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ಗ್‌” 





೩೯೨೩೯1 ಅರ್ಜುನನು ಸರಮಾತ್ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಪಾರಮೈಶ್ವರ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾನೆ....ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರ ಸಲ ಪ್ರಣಾಮವು; 
ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನೇಕ ಸ ಸಲ ನಮಸ್ಸಾರವು (ಇದರಿಂದ ಏಕ ನಮಸ್ಕಾರವು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂ 
ದಾಯಿತು.) ಶ್ರುತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯು ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಹತ್ತಾದ ಸ ರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉಸಡೇಶವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ "ನಿಶ್ಚದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ 
ರುವವನೇ;; ಹಿಂದೆಯೂ ಕ್‌ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦. ಸರ್ವವೂ ಫೀನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ...-ನೀನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು, ವೀರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿ 
ರುವಿಕೆಯು. ನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ 
ಸರ್ವವೂ "ನೀನೇ ಆಗಿ, ಸರ್ವಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯತ್ವ ವು ನಿನಗುಂಟು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವದೇ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿ ಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫ ತು. 

೪೧-೪೨ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಂತಹ ಅದ್ಭು ತ "ಮಾಹಾತ್ಮೈಯನ್ನು. ವಿವೇಕಿಸಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಅನೇಕಾಸಚಾರಗಳಿಗೆ ತಾನು ಜಾಕಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಎಂದು, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ...-ಇಂತಹ ತಮ್ಮ ಅಪರಿಮಿತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ನನ್ನಿಂದ ಸ ತ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಿನಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಓ ಕ್ಸ ಸ್ಥ ನೇ! ಓ ಯಾದವನೇ! ಸಖನೇ। ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕರೆದ್ಕು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಹ ನ ನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೆ ಜತ 
ಮತ್ತು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಟವೇನ್ಕು, ಮಲಗುವದೇನು, ಭೋಜನವೇನು, ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಇರುವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೂ, ಓ ನಾಶರಹಿತನೇ! ಯಾವ ಯಾವ ಹ 
ರ್ಯಾಜೆಯಿಂದ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃಪಯಾ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಈ ಅಸರಾಧ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಗಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು, 
ಕೊಂಡಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ ಅದರ ಫ ಫಲವಾಗಿ ಅಪರಾಧ ಪರಿ 
ಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಿ, ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಅಮೋಘವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. -ಅಸದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ! ಈ ಚರಾಚರಗಳಂದರೆ ಜಂಗಮ ಸ್ಯಾವರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೂ ತಾವು ಲೋಕಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಿತವಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತೆರಿಂದಲೂ 
ತಾವು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯರು. ತಾವೇ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಅವರು 
ಗಳ ಅಜ್ಞಾನಂಧಕಾರನನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ನಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಟುಮಾಡುವ 
ಲರೋಕಗುರುವು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
ತಮಗೆ ಬೇರೆಯಾರೂ ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಮಗಿಂತ ಅಧಿಕರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ] 


೪೪. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಾದಯ್ಯೇ, ಸ್ಪ ಕ್ರಸೀದ ಎಂಬ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಎರಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೊಲ್ಲ ಅಥಿಷ್ಟ 


೧೫೬.೨ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು 

ನಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. -ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾವು 
ಲೋಕಹಿತೈಸಿಗಳಾದ ಪಿತಾವಾಗಿಯೂ, ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಪೂಜ್ಯತಮರಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಠೃೃಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀರೋ ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವನಿಯಂತಾ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ತುಕಿಗೂ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವ ತಮಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಿತಾವಾದವನು ತನ್ನೆ ಪುತ್ರನ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಪ್ರಿಯ ಸ್ಟೇಹಿತನು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಉಪರಾಧವನ್ನೂ, ಹೇಗೆ ಮನ್ನಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಲೀಲಾ ನಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವವನೇ ! ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ನನ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕಥ್ಜಿಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಾಸರಾಧವನ್ನ್ಹೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. 

೪೫. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದಿದಿವ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾದೆಿನು ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ. 
್ಚ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನೇ ! ಜಗನ್ನಿವಾಸ - ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಾರಭೂತನೇ! ಈಗ 
ತಾವು ಬೋಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತೋರಿಸು. | 

೪೬. ತಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-.- 
ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯ್ಳೂ ಗದಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದನನಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವನ್ನು, ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಿದೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಕುತೂಹಲವುಂಟು. ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುವವನಾಗು, ಈಗ ಓ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಈ ನಾಲ್ಗು ಭುಜಗಳಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದೇನೋ 
ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲವು. 

೪೭, ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೋ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ--ಓ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದವನಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪರರೂಪವೂ ಇಗೋ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದು 
ಬಹಳ ತೇಜೋಮಯವಾದುದು, ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ತರ ಮತ್ತು ಗುಣ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರದವಾದುದು; ಅನಂತವಾದುದು ; ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ನ ರಹಿತವಾಗಿ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತಾದ್ದು. ಅದು ಫೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲ ನೋಡಲ್ಪಡದೆ ಇರುವಂತಾದ್ದು. 

೪೮. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪರರೂಪವನ್ನು ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ತ್ರಾರೆ--ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಬಹುದೇ ವಿನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂ 
ದಾಗಲಿ, ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸತ್ಸಾತ್ರದಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಇನ್ನು 
ಯಾವ ಸದನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಅನಶನವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಈ 
ಮಾನುಷಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಈಗ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಪರರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 

ರ್ಲ, ನಿನಗೆ ಭಯವೂ ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಘೋರರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಯೂ ಬೇಡವು, 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ೧೪೩. 





ಮನಃಕ್ಸೇಶವೂ ಬೇಡವು. ಭಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿ, ಹೆರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ, 
ಪುನಃ ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ನೀನು ತದೇನ ಮೇ ದರ್ಶಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇರಿಗೆ, 
ತದೇವ ಮೇ ರೂಪಂ ಆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧ ಪರರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಪಶ್ಯ 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸು 

೫೦... ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಿದ ಅದ್ಭು ತದ ಸಶ್ಯವನ ನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಜಯರು 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೃಪಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು? 
ತುಂಬಾ ಹ ಕ ಸ ಕಹ ರೆ---ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 2. ಮೂರ್ತಿಯೇ 
ವಸುದೇವ ಸೂನನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅ ರ್ಜುನನನ್ನು, ಕುರಿತು ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರುವ ಸರವಾಸುದೇವ ರೂಪವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಭಯಹೊಂದಿದವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸದನು. ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯು ಛ್ಸವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯರೂಸ 
ವಾದ ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಜಾ ಜಃ 
ವಾಸುದೇವ ರೂಪವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವು. 

೫೧... ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಪ್ರಕಾರ ಗುಹ, ತೋರಿ ಅನಂತರ 
ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನೋ, 1 ತನಗೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ದೊರಿಯಿತೆಂದು ಅಜರ್ನಿ 

ನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಜಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.---ಓ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ನ ನಿಗ್ರ ಬಸು 
ವವನೇ ! ಈಗ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ಸೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾನುಷ ರೂಪವನ್ನು ಸಕು. ಚಿತ್ತ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದುಕಿದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವೆನು, ನನ್ನ ನೈಜ. ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೫೨, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಾವು ಎರಡನೆಯ 
ಸಲ ತೋರಿದ ಪಾ ತ್ರ ಪ್ಯರೂಸದ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಈಗ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣುವದು ತೀ ಕಷ್ಟತರವು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅದು ಇನ್ನೂ 
ಸಿದ್ದಿ ಸಿಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಲೋಕದಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೫೩. ಅದೇನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇರುವದು? ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರಾರೆ--ನಾನು ಕೇವಲ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಅನಶನಾದಿ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಇಂತಹ ಯಾವ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ದಾನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಕೇವಲಯನ್ಞಯಾಗಾದ್ಯನುಷ್ಠಾ ನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ನೀನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಹಾಗೆ, ಇತರರು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಕಾ ತ್ಛುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೫೪. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಕ್ಸ್ಸಾ 
ತ್ತಾದ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಶಿಳೆಸುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನ್ಯಜೀವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡದಿರುವ ಪರಮೈಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ನನ್ನನು ಉಪಾಸಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ, ಆ ಭಕ್ತಿಯು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ನನ್ಫನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


೧೫೩೪ ಇರೋ“ 
ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಪರಮಪದವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಫೂ, ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವು. 

2೫೩... ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸರಮಹಿತೋಸಪದೇಶವು ಏನೆಂದಕೆ..-ಯಾವನು ವೇದಾಧ್ಯ್ಯ 
ಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ನನ್ನೆ ಆರಾಧನರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಫಲಸಂಗ ಕಠ್ರೃತ್ವಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನೋ; ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ; ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಐಕಾಂತ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿ ಮಿಕ್ಫಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ತನ ಸ್ಮುತಿ ಅರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೋ; ಐಹಿಕೋಪ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೋ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿ 
ಸದೇ ಇರುತ್ತಾನೋ ; ಓ ಪಾಂಡುತನಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಂತವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ನನು. ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿ, ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶಂಕಾವಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದೇ ಶ್ರೀ ಗೀತಾವಿನ ಪರಮಹಿತೋಪದೇಶವು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನಮುಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 


ರಾತಾ ಚಾ ಬಾ ಕಾ ಸರಾ ಗಿ ಹ ಸರ ಡಿಯ ವಾ ರ ವ ಹಾ ಹಾ ಸಮಾ ಚಪಕಾಸಮಾಸೂಂಸರಿಾಾ ಬಕಾ ಬಾಯೂ 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮನೆಯೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರಹೇ 
ಏಕಾದಶಾಧ್ಮಾಯ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಃ 





ಕೊ ರಾ ಅ ಾವಾನ ಹಾ ಎ ವಾ ಸಜಾ ಸಾ ಯಾಜ 


ಏಕಾದಶೇ ಸ್ಹಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ) ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾನಲೋಕನರ್ಮ।! 
ದತ್ತ ಮುಕ್ತಂ ನಿದಿಸ್ರಾಪ್ತ್ಯೋರ್ಭಕ್ತ್ರ್ಯೈ ಕೋಪಾಯತಾ ತಥಾ! ೧೫. 


ಅರ್ಥವು:--ಏಕಾದಶೇ- ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರೆ 
ಕಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..- 

೧. ಸ್ಹಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರಾನಲೋಕನಮ್‌ ದತ್ತಂ - ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದಾನೋ ಅದರಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜಳದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ ಬೇಕಾದ, ಅನಲೋಕ್‌ನಂ-ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷಸ್ಸು, ದತ್ತಂ- ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಉಕ್ತಂ | ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಗೀ. ೧೧.೮) “ದಿವ್ಯಂ 
ದದಾಮಿತೇ ಚಕ್ಷು8” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರ್ಥವು ಸಜ್ಸೃಹೀತವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಗುಣ ವಿಭವಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ದಿವ್ಯರೂಪದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು, ಅನಂತರ ಭಕ್ತಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ, ಅದರಿಂದ 
ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳೂ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ನಾರವೂ 
ಪಾಂಡವರ ಜಯವೂ ಇವುಗಳನೈಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು, ಅನಂತರ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ತನ್ನ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾದ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಾಭರಣ, ಮಕುಟ ವನಮಾಲಾಪೀತವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಅನಂ 
ತರ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯ ಗ್ರಹಣವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡು 
ರೂಪಗಳ ಅವಲೋಕನಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಶಕೃದ್ದು. 

೨. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ವಿಡಿ ಸ್ರಾಪ್ರ್ರೋಃ - ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರ 
ವೇನು, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇನು, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಭಕ್ಕ್ಯೋಕೋಪಾಯತಾ- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೆಂಬುದೂ, ಉಕ್ತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಕ್ತಂ 
ಚ ಉಕ್ತಾಚ ಉಕ್ತಂ ಎಂಬದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹನಾಕ್ಯರೀತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಾ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವೆನ್ನು 
ವದರಿಂದ, ನೇದ ಹೋಮ ದಾನಯಾಗ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯಕೈೆ ಸಹಕಾರಿಯೇ ವಿನಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. “ಕಲೌ 
ಸಂಕೀರ್ಷ್ಯ ಕೇಶನಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸಂಕೀರ್ತನೆಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯ 
ವಲ್ಲವು. ಅದೂ ಕೂಡ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ. 
ಶರಣಾಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೂ ಉಪಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತ ಕೋಪಾಯತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 


೧೫೩೬ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವು 





(೫೨. ೫೩. ೫೪. ಶ್ಲೋಕಗಳರ್ಥವು) ಇದರ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲದು, ಇದು ಅನನ್ನ 
ವಾದುದಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕು. “ಭಕ್ಷ್ಮೈ ಕೋಪಯತಾ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕನಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ 
ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. (೫೪), ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ 
“ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ ಮತ್ಪರನುಃ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲೇ ಗರ್ಜಿತವು. 
(೫೫1). ಆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಾದ್ದೆಂಬುದೂ ಸಹ ಸೂಚಿತವು. ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ, 
ಮಾಮೇಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ದೇಶ ನಿಶೇಷ ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಾರ್ಪ್ಟಿ 
ತಾಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆತಥಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಮತ್ತು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹಿಂದ"ಯೇ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೩೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟವು. 


ಶ್ರೀಮತೇ ಯಾವಮುನಮುನಯೇನಮಃ 


ಶ್ರಿಯ್ಗನಮುಃ। 


೪ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ನಮ: 


ಕ 


ಷ್ಣ ಗಾಲೆ ಅಷ್ಟು ಅಲಿ 


ಶ್ರೀಮ ತೇರ ಈ ಖಲೆರಿದಿ ಜಾಯ | 


ಶ್ರೀಮದ್ರಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ದ್ವಾದಶೋ2ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ಲಂ ಇಳಂನಾಗನ ಸಂ ಥೂಾಫಾನಾ ನಂ ಜಯಾ 


ಭಾ. ಅನ. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭಗನತೋ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಕ್ಯ ನಿರಜ್ಭುಶೈಶ್ವ ಶ್ವರ್ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ನರ್ತು ಕಾನಾಯಾ ರ್ಜುನಾಯಾ 
ನವಧಿಕಾತಿಶಯಕಾರುಣ್ಕೌ ದಾರ ಸೌಶೀಲ್ಫಾ ೫೫1 ಜ ಸತ್ಯಸಜ್ಯ ಲ್ಪೇನ 
ಭಗನತಾಸ್ಥೈ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಾಥಾನವದನಸ್ಥಿ ತಂ ೫ ಉಕ್ತೆಂಚ ತತ್ವ ಟೀ ಭಗನ 


ಭಾಷ್ಛಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳ 
ಲ್ರಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಗತಿ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--- 

| ನ ಕಟಟ ಸ ಸ್ರಾಸ್ಯಭೂತವಾದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ, ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನ ನಿರಜ್ಜುಶೈಶ್ಚರ್ಯಂ- ಅಪ್ರತಿಹತ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಐಶ್ಯರ್ಯವನ್ನು, 
ಅದು ಎಂತಾದ್ದಂದರೆ, ಆಶ್ರ ಯೋಸ ಜು ವೇ ಜಟ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ ಅಪರಿಮಿತ 
ನಿಚಿತ್ರಾದ್ಭು ತೋಭಯವಿಭ ಬಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಕ್ಪಾತ್ಮರ್ತು 
ಕಾಮಾಯ - ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ, ಅರ್ಜುನಾಯ - ಅ₹ ರ್ಜುನಥಿಗೋಸ್ಟರ, 
ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಬಿದಾರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ ಇವೆ 
ಮೊದಲಾದ, ಗುಣಸಾಗರೇಣ - ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಾಯನಾದ, "ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದ, 
ಭಗವಂತನಿಂದ, ಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಂ - ತನ್ನೆ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು, ಯಥಾನಸ್ಥಿ ತೆಂ-ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ಶಾಗೆ, ದರ್ಶಿತನ - ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ್ಯ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ನಿಚಿತ್ರ 
ನಿಭೂತಿ ದ್ರಯಗಳಯೋಗ, ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯವು, ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಕ್ತ ಪರವಶನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಅನುಗ್ರ ಒಸಿದ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿದನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಮೊದಲಿನ ವಿಶ್ವರೂಸ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ನಿಷಯವಾದ ಸ್ಟ ಒಟ್ರಶ್ರರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರಿಗೆ ತೋರುವಾಗ ಸಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯ ಐಶ್ರರ್ಯವೂ ತೋರಿಸಲ ುಟ್ಬತು. ಆದರೆ 
ಈ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಗಳುೂ ಉಪಾಸ ಸನೆಯೂ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ “ವಿನಿಷ್ಟನ್ನ 
ಸಮಾಧಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಓಂ 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲೇ “ಯೋಗಯುಕ್ಕೆಂ”ದು ಕೂಡಾ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆೈ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಹೇಗೆ :ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರು? ಎಂದರೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ 
ಸನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತನ್ನಂಶವುಳ್ಳ ನರಾವತಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ 
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೧೩೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧ 


ಬ ಚಾ 0 2 08. ಇ ಇಅಅ ಇ ಇಇ ಮರ ಸ ಭ್‌ ್ಕು್‌  ್ಪುು್ಮ್ಹೊೂಹತ್ತಾ. ಕ ್ಷ್ತ ನಾ ಸ ಪಾ ಸೋ ೈ ತ ಟ್ಟ ಸ್ಟಾ ಪದಂ ಜಸ ಅಾ ಜಾ ಶಾರೀ ಇ. ಈಸಾ ಹಾ ಘಾ ಚಾ ಚಾಾ: 


ಭಾ. ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ ಪ್ರಾಪ್ತೀನಾ ಮೈಕಾಕ್ತಿ ಕಾತ್ಯಂತಿಕೆ ಭಗನದ್ಭಕ್ತ್ಯ್ಯೈ ಕಲಭ್ಯತ್ವಂ 


ಜ ೧.) 
ಎ 


ಯಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಎಂತವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿ ಕ್ಯು ತ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ 
೧. ೩೩ರಲ್ಲು ಮುಮುಕ್ತುವಾದ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡು "ವಿಧವೆಂದು 

ರ “ಯೋಗಯುಕ್ರಥಮುಂ ಯೋಗೀ ಯುಂಜಾನೋಹ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 
ನಿನಿಷ್ಪನ್ನಸಮಾಧಿಸ್ತು ಪರಂಬ್ರಹ್ಮೋಪ ಲಜ್ಬಿ ರ್ಮಾ” ನರಮಾತ್ಮ ಬಟ ರ ಉಂಟಾ 

₹ ಸಮಾಧಿಯು. ಈ ಎರಡನೇಯವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ 
ಯವನಾದ ಯೋ ಗಯುಸ್ಕೆಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ವಿಳಂಬ ಉಂಬಾದ 
ಶ್ವರ್ಯಂ ಯಥಾ: ಸ್ಥಿತರ್ನ್‌ ದರ್ಶಿತರ್ನ್‌ - ಈ ಶನ್ಹೈ ಐದ್ವಯ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬಸ ಇ 

ಜಿ ಮಿಧ್ಯಾತ್ವನಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೊ"ರುತ್ತದ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೀಲಾ 
ನಿಭೂತಿರೂಪ ಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಪು, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೂಲ`ೂಪದಪ್ಯ ಅಕ ಚಡ್‌ ಕ್ಕ 
ಹೊಂದಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆರಯಸ್ರಿ ಅತಿ ಸಂಕೋಚವನ ತ್ರ 
ನಿಭೂತಿರೂಪ ಐಶರ್ಯವಾದರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿನವಧಕಾತಿ 
ಸರ್ವದಾ ಹೊಂದಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ವದಕ್ಥಾಗಿಯೂ ಸ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯಥಾನವಸ್ಥಿ ಹ ದರ್ಶಿತನು್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ 
ಲೀಲಾ ಟಟ (| ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರ್ನ್ಯೂೊ'ತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದರೆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲೋಪವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ “ನಿರವಧಿಕಾ” 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ದರ್ಶಿತಂ? ಎಂಬುದರವರೆಗೂ ವಾಕ್ಗಪ್ರು. ಕಾರುಣ್ಶ್ಯೌದಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಸಾಗರೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇನ್ನೂ ಏತಕ್ಟೆಂದರೆ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕ ಬೇಕಾದೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. 

೨. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು ಇನ್ನು ಏನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. - 
ತತ್ವತಃ ಭಗವಜ್ಚ್ಜ್ಮಾ ನದರ್ಶನ ಹ್ರಾಪ್ತ್ರೀನಾಂ - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ಚು ಕಗ್ಗ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ನಿವೇಕೋತ್ಸ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟತು, "ದೀಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ನ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ನ ಮತ್ತು ವಿನೇಕೋತ್ಕ ಜ್ಞಾನ ಇವು 
ಗಳೇನು, ದರ್ಶನ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸಾಕ ತರ. ಮತ್ತು ಸ್ರಾಸ್ತ್ರೀನಾಂ . ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ತ ತತ್ವಜ್ಞ್ಞಾ ನ. ಮತ್ತು ದರ್ಶನಪ್ರಾಹ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇವು ಓಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ನ ಜ್ಞಾತುಂದ್ರ ಷ್ಟು ಚ ತಶ್ರೇನ ಪ್ರ ನೇಷ್ಟು ೦ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ 
ಸಂಗ್ರಹವು, ಇವುಗಳ "ನಕಾಸ್ತಿ 'ಕಾತಂತಿಕಾ 'ಭಗವದೃಕ್ತ್ಯ ಲಭ್ಯತ್ವ ಮಾಏಕಾಂತ 
ವಾದ ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಕ್ರಿಲಧಾರಾವದಚ್ಛನ್ನ ಸ್ಮತಿಸಂತಾನ ರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸಹ, ಉಕ್ತ ತ ಹೇಳಲ ಬಟ್ಬತು. ಭಕ್ಷ್ಯೈಕ ಲಭ್ಯತ್ವರ್ಮ 
ಐಂಬುದರಿಂದಲೇ ತೇರ ತಪೋದಾನ ಯಾಗಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಪರ್ತಿಸ ಸಲ್ಪ ಟ್ಛವು. ಐಕಾಂತಿಕಾತ್ಯಂ 
ಶಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಗವಶ್ರ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಚಾ ನಂತಾದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅ 


ಪು ಜಾಘೆ ಲ್ನ ಎಂಥ ಎಲೆ 
ರೂಂದುತ್ತಿದಿ; ಹ 


| 


ಸ 


ಪ್ರ ಡು ಹ 
ಕ್ರ ಸ್‌ಕಾಶತಿಯನು 
ಜು ಆ 


ಸ್ವ 


ಹ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ದಾ ಆ ಯಾ ೧೫೩೯ 


ಕಾಕ ಕರಾ ಶಹಾ ರಾ ಅರಾ ಭ್ಯ ಹಾ ಭಾ ಸ ಭಾ ದ ಡಾ ಕ ರಾ ಕಾನ್ಸರ್‌: 
ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಆ ಯಾ ಬ ಹಾ ರಾ ಪ ಅತಾ ಕ ಕ ರೂ, ಬ ವಿನ ಕ ಕ ಕ ಯ ತೊ ಇವಾ ಕುನ್ನು ಹ ಸತ ಪ ಫೂಟ ಸ ಪು ಜಾಯಾ ಫಾ 


ಭಾ. ಅನನ್ತರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನ ಭೂತಾದಾತ್ಮೋಪಾಸನಾರ್ತಭಕ್ತಿರೂಪಸ್ಯ ಭಗನ 
ದುಷಾಸನಸ್ಯ ಸ ಸಾಧ್ಯ ನಿಷ್ಪಾದನೇ ಶೆ [ಫ್ರಾ ತ್ಸು ಸುಖೋಸಾದಾನತ್ತಾ ಚ್ಚ 
ಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯಂ, ಭಗನದುಸಾಸನೋಷಾಯಕ್ಚ್‌ ತದಶಕ್ತೆಸ್ಯಾಕ್ಸರನಿಷ್ಠ ತಾ, ತದಸೇತ್ತೆ 
ತಾಶ್ಟೊ ಚ್ಛ ನ್ತೇ! ಭಗನದುಹಾಸನಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಭೂತೋಸಾಯಸ್ಕ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಾತ್‌ 
ಕ್ರೈಷ್ಣ 2 ಕ ಚಃ ಸರೆ (ಸಾಂನುದ ತೇನಾಂ ತರಾತ ನಾತ್ರ ದ್ಧಾರ್ನಾ 


ಭಜತೇ ಯೋಮಾಂ ಸಮೇ ಯುಕ್ತ ತನೋ ನುತಃ? ಇತ್ಯತ್ರೊ ಕ್ರ ೦.೨(ಗೀ, ೬) 


ಮುಂದಿ ಇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂ ಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ 


9. 


ಆಳವಂದಾರ್ರವರ ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಹೆಳಿಗುವದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ ಅನಂ 
ತರಂ-ಆ ಮೇಲೆ ನಿಂದಕ ಈ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನಲ್ಲಿ (೧) ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನ ಭೂ 
ತಾತ್‌ - ಕ್ರತಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಿಂದಿರುವ ಜೀರಾ ತೃಪ್ರಾಶ್ಕಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ, 


ಎ. 


ತಿತ್ಕೂತನುತ - ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯವಾದ ಉಪಾಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ 

ಶರೀರವಾಗಿ, $ ಪ್ರಕೃ ಶಿ ವಿಯುಕ್ತದೆಸೆು ಬು ಓಹು ಸರಿಶುದ್ಧ 
ಆ 1 ೫. ಚಾಸಕೊಂತ್‌ ನಡೆಸದ ಅಕ್ಕ ಪಾತ ಭಕ್ತಿ ರೂಪಸ್ಯ ಭಕ. 
ರೂಪವಾದ, ಭಗವದುಹಾಸನಸ್ಕ್ಯ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನಕೆ ಸ್ವಸಾಧ್ಯನಿಷ್ಟಾದನೇ- ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭಗವತ್ಪಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಶೈಫ್ಯ್ಯ್ವಾತ್‌ - ಕಾಲವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ, -ಸುಸುಖೋಹಷಾ 
ದಾಸತ್ವ್ರಾಚ್ಚ - ಬಹು" ಸುಖವಾಗಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೃಷ್ಠ.0 - ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠತ್ಚವೂ, ಮತ್ತು (೨) ಭಗವದುಷಾಸನೋಷಾ 
ಯಶ್ಚ - ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನರೂಪವಾದ ಸಾಭ್ಯೋಪಾಯವೂ ಕ್ಸಗೂಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸುವು ಶ ತ್‌ ಎ ಆತ್ಮನ ಭಗವಂತಸಿಗ 
ಅ 


| 
ಉನಪಾಯವು, ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಐಕಾನ್ನಿಕಾಶ್ಯನ್ತಿಕ 
ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲು ಸ ಧನವನ್ನು, (೩) ತದಶಕ್ತಸ್ಕ - ಹೀಗೆ ಉಸಾಸೆನವನ್ನು ತತ್ಸಾಧನ 
ರಕ್ತನಿಗೂ, ಐಕಾನ್ತ್ವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತ ನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮನ 
ಕ್ಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ್ನ ವಾಗಿ ಇಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ, ಅಕ್ಷರ 
ತಾ 


ನಿಷ್ಕತಾ- ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಾನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಥಮಸಟ್ಟದ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಧ್ಯಾನವೂ, ತದಪೇಶ್ರಿತಾಶ್ಚ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವುಗಳೂ, ಇವು 


ಯಾವುವು ಎಂದರೆ. ಒಂದೆ ಸ ಪ್ರ ಫಮಸಟ್ಯದಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿತನಾದ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕತ್ಮಯೋಗವೇನು, ಅದಕೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ ವಿಷಯವಾದೆ ಜ್ಞಾನನೇನು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಕೂಡ, ಉಚ್ಕನ್ತೇ ೬ ನ ೇಳಲ್ಲುಡುಪುವು ಇಲ್ಲಿಚ ಕಾರದಿಂದ, ಮುಖ್ಯೋಪ 
ಚಟ್ಟ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸಜ್ಸೃಹೀತವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಭಗವದುಪಾಸನವೇ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಮವೆಂ 
ಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ಷಷ್ಠ್ಕೋಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದೂ, "ಈಗ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಭಗವದುಹಾಸನಸ್ಥ _ ಹೀಗೆ ಚ ೫ ಉಪಾಸ 
ನಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂತೋಪಾಸ್ಕ ಶ್ರೆ ಸ್ಮ ತ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಸ್ಯನಾದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಸರ್ಮಕೆ ಶ್ರೀಷ್ಮತೆಯಿರುವದರಿ0ದಲೇೇ ಶ್ರೈಷ್ಮಂತು-ಆ ಶ್ರೇ ಸ. ತೆಯಾದರೋ “ಯೋಗಿ 
ನಾಮಪಿ? ಇತ್ಯತ್ತೋಕ್ತವ್‌್‌- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಓಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 


೧೫೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ, | [ಕ್ಲೋಕ ೧ 


ಚ ಷಿ ಹ ನ ಹ ಲ ಯ ಬಸ ಪಾ ಜಾ ಜಾ 
ಗಾ ಎಂ ದಾರ ಜಾ ಜಾ ಇಂಗಿ. ಸಿ ೫5 ಬ| ಆಅ. ಧಗರಮ್ಮ್ನ್ಟ್ನ್ಟ ್‌್ಸ್‌್‌್‌_ 5 ತ ಕ ್‌್‌ ಟಟ ದ್ದ್ದರಾ್ದ್ದ್ದ ್ದದ ದುರು ತು ಟ್‌ ಸಪ ಕಪ್ಪ ಸಪ್ಥಪೃದವಯಾ ಗಜಾ ಚಟಾ ಚ2ಜಾರಾ್‌ 


ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ: ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನಾಗಿ ಯುಕ್ತ ತಮನಾದರೂ ನಿನಿಷ್ಟ ನ್ಡ ಸಮಾಧಿಯಾದರೇನೇ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ವಿಳಂ 
ಬವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ಜಿ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವ. ಚ್‌ ಸರ್ವ 

(ಷ್ಠವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಮನೆ ಉಪಾಸನೆಯ, ಆತನು ವಿನಿಷ್ಟನ್ನಸಮಾಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ,ಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರವು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಲಜಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಗವದುಸಾಸನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವೇ ಈ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. “ಯೋಗಿನಾಮಸಿ” 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಕ್ಕೈ ಗೀತಾ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. 
ಒಂದೆಯೇ ಶ್ರೃಷ್ಯವು ಜು ವುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪುವರುಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಶಕ್ಟುದ್ದಬ್ಲವು. ಈಗ ಪ್ರಕರಣವೇನೆಂದರೆ, ಒನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕ) ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಜನವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆನೆಯ ಅಥಾ ಕಯಗ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ಅಲ್ಟಾ ನ್ಹಿರಫಲಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದುವರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದೂ 3) ಶ್ಲೋಕ) 
ಚ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ, ೮.೧೪ 
೧೫ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಹೀಗೆ ಇವರ್ದ್ಬಿ ರಿಗೂ ಮೋಶ್ಷವಿಂದು ಹೇಳಿದರು 
ದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಆದಶೇ೯ನೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ರ ತ್ಯದಲ್ಲೂ "ಎತ್ತು ಗಾಜು 


ತ್ತ 


ಪ ಬಾರಿ ಬತ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು “ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯ ಯಾಗ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಟದ್ಧಂದು 
ಯಾವಾಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಡಿ ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಜತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಡ್ಞಾ _ಧಿಯಾಗಿ ನಿನ ಸನಶ್ಸಿ ಉಸಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದು 
ವಮ ಆ ಬಭವೇ ಅ ಥವಾ ಜಿಜ್ಞ್ವಾ ಸುವಾಗಿ ಸ ಚಕಾ, ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೋ ವನ್ನು, ಹೊಂದುವದು ಸುಲಭವೇ ಎಂದು ಕೇಳುವದು ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ರಿಯಲ್ಲವು. ಆದರೆ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಉಸಾಸಿಸುವದು ಸುಲಭವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನೇ ನಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯು:ದ 


ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡು ಉಪಾಸಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದರ ಮೂಲಕ ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರಾಫ್ಕಿಯಿಂದು ಪ್ರಾ ್ರ್ರಜ್ಞನು ಭಾವಿಸುವನು ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 


ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವದರಿಂದಲೇ, ಇವೆರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮೊ! 1: ಲ, ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳದಿರುವದರಿಂದೆ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದರೆ. -ಹಿಂಜಿ ಪಂಚಾಗಿ 
ನಿದ್ಯಾರಿಸ್ಯ ಕ ಫಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವ ಬಸ ವಿಶುದ ದ್ಧನಾದ ಜೀವಾತ್ರನಾದುದರಿಂದ, ಅವ 
ನಿಗೂ ಇಂತಹ ನಿಶುದ್ಧಾ ತೃವೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತದ್ವಾರಾ ಆತನಿಗೂ ಪುನರಾವರ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಓಂದೆ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು “ಯೇ ಚೇಮೇರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಪ ಇತ್ಯುಪಾಸತೇ” ಎಂಬ ಛಾಂ 
೫.೧೦ ೧ ಉಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮತ್ಯರ್ಮಕೃನ್ನ್ಮತ್ಸರಮನಾಗಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನಿಗೂ ಅಷ. ಮುಕ್ತಿ ಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲವು ಒಂದಾದನಂತರ 
ಯಾವುದನ್ನ ದರೂ ಒಂದನ್ನು ಅವಛಂಬಿಸಬಹುದೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಛಿತು. ಇವೆರಡು ವಿಧ ಉಪಾ 


ಸಕರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಸಕರು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೆಂದು ಹಹ ಕ್‌ ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏನೈತೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೧ 


ಕಾರ್‌ 





ಬಾ ಗಯಾ ಬಾ ಗ ಸಾನ್‌ ಹು ಜಾ ಅ ಇ ಜ್‌ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ... 


ಮೂ. ಏವಂ ಸತತ ಯುಕ್ತಾಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ಟ್ವಾಂ ಪರ್ಯುಸಾಸತೇ। 
ಯೇ ಚಾ ಪ್ಯಕ್ಷರ ನುನ್ಶ ಕ್ತೆಂ ಕೇಷಾಂ “ನ ಯೋಗನವಿತ್ತಮಾ॥ || ೧. 


ಅಗಾ ಸಾನ ಜಟೆ ಹಾ ಜಾ ಭಇ ರಜ ್ಸ ಹ ಅ ದಾ ತ ಗ ಹ ಜ್‌ ದಷ್ಯ್ಯ ರಲ್ಲ ಪಂದ್‌ ಖರ ಬಾ (ಅ ಹಾ ಜಂ ಓ. ಈ ಜಾ ಊಟಾ ಶಾಜ ಎನ 


ನ್ಹನೀತ ೃತ್ಮ್ಯೈನ ಮೇನುತಂ ಎಂದು ಜ್ರಾ ನಿನಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಳಿಲ್ಬಟ್ಟತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ತೇಳುವಜೇನೆಂದಕೆ ಸ! ಫಲವೂ ತ್‌ 
ನಾವ ಉಪಾಸಕನಾದರೆ ಸುಲಭವೂ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಫಲವೂ ಎಂಬ ಸ್ರಸ್ನೆಯು; ಇದು ತು 
ವಾದುದೇ, ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನೃ ವಲಂಬಿಸುವದು ಉತ್ತಮವೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನ 
ಆಶಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಶೇಳುತ್ತಾನೆ ತೈಲಧಾರಾವತ್‌” ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಟೃೃತಿ ಜೋ 
ನಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ದ್ವಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾ 


ಅಕ್ಬರಮವ್ಯಕ್ತೋಪಾಸನವು ಸುಲಭವೇದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೊ ಣ 


೩ಣ 
₹1 ಜ್‌ 


್ನ 


ಸಾ 


ವೆಂಬ ಅಶಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಉತ್ತರವು ವನಂದರೆ- ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಐಕಾಂತೃಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನನೇ ಸುಲಭವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶೀಘ 'ಫಲಪ್ರದವೂ ಎಂಬುದು 

ಏನಂ - ಈಗ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀ 'ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಕ ಕ್ರನಾಗಿ “ಭಕ್ತ್ವಾತ್ಮನನ್ಯಯಾ? 
ಎಂದೂ ಮತ್ಯರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಸರಮನಾಗಿ ನುದ್ಭಕ್ತ ನಾಗಿ ನರ್ಶ್ಯೆರನಾಗಿ ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿರುವ, ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀರ್ತನ, ಕ ಅರ್ಚನ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯೇ ಭಕ್ತಾ8 - ಯಾವ ಭಕ್ಷಿ ಕ್ರೈಯೋಗನಿಷ್ಮರು, ತ್ವಾಂ - 
ನಿನ್ನು ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ -. ಐಕಾಂಶ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು 
ಅಸ್ಯಕ್ಷಂ ಅಕ್ಷರಮಖಿ - ಪ್ರಕೃ ತಿವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಕ್ಷರಾದೀಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಕನ ದೆ ಸರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ್ಮರೂಪವು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 'ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಶರೀರವೆಂದು ಛಾನಿಸಿ ಆತ್ಮೊ ಸ ಸಾಸನೆಯನ ಚ ಯೇ 'ಭಕ್ತಾ ರಾನಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದೂ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕರೆಂದೂ ಹಂದೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಮರು, ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ - 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇಷಾಂ - ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧರಾದ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಕೇ - 
ಯಾರು, ಯೋಗವಿತ್ತ ಮಾಃ - ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ಸರಾದ ಯೋಗಿಗಳು? ಇಲ್ಲಿ ಏನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಕ್ಲೋಶವು ಸ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಶೀತವು. ಸತತಯುಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರ ಯಂತೋಮಾಾ” (ಗೀ. ೯.೧೪) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ 
“ಮುಚ್ಚತ್ತಾ ಮದ್ದತಃ ಪ್ರಾ “ಹಾ? (ಗೀ. ೧೦.೯) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ ಸಹ. ಸ್ಮಾರಿತವು, 
ಸತತ ಯುಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಸರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರತಿಯಿಲ್ಲದ 
ನಕೆಂಡಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಶ್ಯಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು. ಇಲ್ಲ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದೇ “ಕೂಟಸ್ಕೊ 2ಫ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಮುಂದೆ (ಗೀ. ೧೫-೧೬) 
| ಳೆರುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೆ ೀಕಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ, ಜೀವಾತ್ಮ, 
ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು, ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ! ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ'ನ 
ದ ಸುವ ಪ್ರಕರಣವುಂಟು, (ಗೀ. ೮.೧೧). ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಸಗುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಪರಮಾ 
ತ್ಕೋಪಾಸನಕ್ಕಿಂತ ಹಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೆಂದು ಅನ್ಪಯಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳ ಲ್ರಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅದೇ, 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಲ ಒಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ 


( 


ಜ್ರ 


2 


೧೫೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ಗ 


ಈ ೧ಎ. ರ ರಾ ಬಾಸೆ ಯಾ ಾ ಖು ಜಂ ಚಕ ಅರಫಾ ಅಚ ಅ ಸಾ ೊಅಉೌೇ್ತ್ಪ""5%ಉ9ಂತ್ಮ”ಾಮ8ರಾಾ್‌ದ್ದು ರ ರ ್ಬರದುುುು_ ಡು ುಟಟು ಮು ು ್ಳುು ಗತ ಕ ಕ ಯಯಾ ್ಪಶದ್ಲತ್ತ್ಯ ಕಾ ಥಕ ಸಜಾ 2 ಜಾಯಾಜ ಯಾ ಸಕಾ ಚಾ ಜಾ 


ಶೇವಲಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಸೈರೂ ಸವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೀ. ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩ನೆಯ ಮತ್ತು ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸಿ, ಅಕ್ಷರ, 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಎಂದು ಚಿತಿ ಕ್ರಾಮಃ ಟ್ಟರೆ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದ ಸಗುಣ ಬ ್ರಹ್ಮೋಪಾಸೆ ನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಭಗವಂತನೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಉಸಾಸಕರನ್ನೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಆ.೫೪ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳು ನಿವೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಜರ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಉಕ್ತಿ 8 ಇಲ್ಲವು... ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದ ನಿಷಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಪರಃ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಗುರುಗಳೂ, ಬೋಧಿಸಲಾರರು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯು ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗ ಸ್ವರೂಪ ಶೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳು, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃಪಿ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಳಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಆಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಗುಣನೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬುದು 
ಸಿದ್ದವು. ಅದರ ನಿರ್ಗುಣನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದುನೆವು, ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ 
ಆಗ ಪ್ರಾಕೃತ ಹೇಯಗುಣರಹಿತನೆಂಬರ್ಥವು. 1 ಏನಂ ಎಂಬ ಪದವೇ ಪೂರೃಸರಾ 
ರ್ಮರ್ಶಿತ್ವವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಪತ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆಶ್ಮ್ಮೀಯು 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮೊ (ಹಾಸನೆಗೂ ಲಕ್ಷ ಪಾನೆಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪದಗಳೇ ಸಿಕ್ಸಬೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಒಯನ್ನು ನಿರ್ದಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದ 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಎರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇವೆರಡೂ 

ಲ.ಟಿ.ರಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲ ಒಂದೇ ಅಗಿರಬೆ ಶೇಕು, 


ಹ 


ಜಜ್ಞಾಸುವು ಅಕ್ಷರಾವ್ಯಕ್ತ ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅ ಕ್ರರಾಷ್ಯಕ್ತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನು; ಈತನು ಅತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾ 


ಸುವನು; ಇಂತಹ ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೂ ಅಪೃತೀಕಾಲಂಬನರಾದುದರಿಂದ 


ಬ 
ಇವರಿಗೂ ಅಪುನಿರಾವೃತ್ತಿಯೇ ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂ 


ಆಡು 
ಟ_ 
ಟ್ರ 
ಜ್ರ 
ಇತ 
ಟಿ 
ಜಿ 
ಏ 
2೬ 
ಟ್ರ 


ಪ) ನೃ 
ಪಾದಿತವು, ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು 
ಲ್ರ ಟ್ಭನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು. ಈ ತ್ತ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಕರಣಕ್ಕ ಬೇಕಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹು ಹಿಂದೆ ೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 


ಲ. 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರನಿಷ್ಯನ ನನ್ನು ಇಲಿ ತರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನ ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಈ 


ಗಿಗಿ 


೧4 
್ಪು 
ದದ 


ಟು 


ಳೆ 


ಸರಮಾತ್ಮೊ ಸಾಸನೆಯಿಂದ ಅತನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ 


೦ 
(ಓ. 
ಎವ 
ಣ 
25 
೧ 
ಲ 
₹೬ 
ತ 

ಆಂ 


ಯುಂಟುಿ. ಹಾಗಿ ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುನರ್ಜನ ಪ್ರಂಟು, ಸೌಭರಿ ಆದಿಭರತರಿಗೆ ಪ್ರಾ 
ಅಕ್ಷರಥಿಷ್ಯನಿಗಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲಣೆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ ಹಿಂದೆ 
ಎಲ 


೮೨೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, ಅದೇ ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಎಂದೆಫಿಸಿ, ಈ ಎ 
ಸನೆಗಳೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರರೂಪದ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಶ್ಲೂ (ಕ್ರ ೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೭. 


ಎ ಕ್‌ 
ಸಾ ೧2 02 ೧. ಬ ೮0 ಬ್ಲ ಪ ಸ ರಾ ಗಾ ರ ಟಾ ಲ ಬ ಸ ಸ ಕಾದು ಶಹಹಸರ್ಕರ್ಸ್ಸ್ಟುೈರ್ರಾ , ಹ ಪ್‌ ಅಜಾ ಪ ಜಬ ಹಟ್‌ ಶ್ರ ಸ್ಯ ಬು ಚಾಚಾಮಾಜಾ 


ಹ 


ಮೋಕ್ಷ ಬೇಕೆಂಬುವವನು ಈ ಎರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸತಕೃದ್ದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಾ ತ್ರಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು. 


ಗ 


ಬಹು ಸಲಭನಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ-ಏಿವಂ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಸತತಯುಕ್ತಾಃ 
ತ್ಚಾಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ, ಯೇಚಭಕ್ತಾಃ ಅಕ್ಷರಮನ್ಯಕ್ತಮಪಿ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ, ತೇಷಾಂ ಕೇ 
ಯೋಗವಿತ್ತಮಾಃ?) ಎಂಬುದು ಸ್ರನ್ನಿಯು. ಭಕ್ತರು ನಾಸ ಸ ವಿಧವು. ಆಶ್ರಗೂ, ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಯ, ಜಿಜಾ ಸ್ವ ಸುವು, ಜಿ ನ್ಹನಿಯು. ಇವರುಗಳಪ್ಲು ವೊದಲು ಅಬ್ಬಿ ರಿಗೂ ನೋಕ್ಷವಿಬ್ಲದಿದಿವದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಇಲ್ಲ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯರಲ್ಲವು. ಮಿಕ್ಕ ಭಕ್ತ ರು ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಇನರಿಬ್ಬ 


ಲ 


ರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಒಂದಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತದಿ ದೆ ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ೫ )ಪ್ಟೆಯು ಗ್ರ; ಸ 


೨“ 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಓಂದಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಉತ್ತಮವೋ? ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಿ ನೋಕ್ಸ 
ಹೊಂದುವದು ಉತ್ತಮವೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಜೇಳುತಾ ಪ್ರನೆಸಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಎರಡನೆ 
ಚ ತ ಚ್ಹಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂಬದಾಗಿ. ಓೀಗೆ ಇದೇ ಇ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು, ಅದರ ಅಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 


ನಿಂು೦ ಬಜ ಸಾ ವಾಗಿ 1] ತೊ ಗ್‌ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥ 0] ದೃಢ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿ ಮತ್ತು ನಡತ ಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು ತಳ್ಳ 
ಯು (ಛಾಂ. ೫- ೦-೧) ಹೇಳುತ್ತದೇನೆಂದರೆ*ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂವಿದು ರೇಚೇನೇ.ರಣ್ಕೇ 

ಠ್ಠಂತಪ ಇತ್ಯುಪಾಸತೇ, ಚ ಹಷಮಭಿಸಂಭನಂತಿ” ಎಂಬದಾಗಿ. ಬ ಚ್ಟ 
ದ ತತ್‌ ನಟಕ ಒಂದೆ ಹೇಳ | ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನ ವನ್ನು ಯೇ. 
ಸ್ವ ಇತ್ತ ಂಧಥಿದು8 - ಒಂದ ಆ (ಐ೯ೌ ಪ್ರ ಕಾರವಾಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ. ಕೂ ಇವರು ಯಾರು 


ಬ ಭತ! 1 ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಗು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಬದ್ದ ನಾಗಿ ಹುಬ್ಬಲು 


೫ 
ಂ 
ಸ 


ಸ 


ಣ 


ತ್ತ 2೭೬ (ಯ 


(1 ಇ ದ್ಯ ಟ್ಟು ಶ್ರ 

ಗ ಎ ಲಿ ಪ್‌ ಛೃ ಚ ಬ್ರ ಆಲಿ ಎ ಕ್ಮ 4 ಆ) 

ಜು. ಪರ್ಣ ಸಿಕ ಪ್ರರುಷ್ಕ ಯೋಸಿತ್ರೆ ಬ “ಜರು ಅಗ್ಭಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಾ ಸೋಮ, 
€. ಎನಿ ಇ ಹಾರಗಳ 

ರನ್ನ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಜೀವಾತ್ಮ ಪುರುಷ ರಬ್ಬವಾಚ್ಛ, 


ಅಂತಹ ಜುಗುದ್ಸಿತ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಜೀವಾತ್ಮನಾದ 


ತು 
೦ದ 


ಡ್‌ 

ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಶ್ರದ್ಧಾಂತಹಪ ಇತ್ಯು ಸಾಸತೇ' ಎಂದರೆ 
ತ್ಯತಪ ಶಜ್ಛಿ ಶಬ ತಂ 0 ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸತೇ? (ರಂಗ. ಭಾಸ್ಯವು) ಕ್ರ ದಃ ಎಪೂರ್ರಕ 
ವಾಗಿ ತಪಶೃಒ ದಿಂದ ಬೋಧಿತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೋ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ “ತೇನ್ಡಿ ಭತ್ತ ಸಾರ್‌ ಅಲ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದ ನಿಂದು ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ತ್ರೀಯ ಯ ಭಾಷ್ಯವನ್ನಗುಸರಿಸಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇನೆಂದರೆ? ಭಾಂಡೋಗ್ಟೇ “ಯ ಇತ್ಸಂ 
ನಿದುರಿತಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಕಾನಿರ್ಣ್ಯಾಗ, “ಯೇಚೇಮೇ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸೀನಾನಾಂ ಶ್ಹೋದ್ವಿಶ್ಯ ಅರ್ದಿರಾದಿಕಾಗತಿ ರುಪದಿಶ್ಯತೇ? ಎಂಬದಾಗಿ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಅರ್ಥವು. ಪಂಚಾಗ್ದಿ ವಿದ್ಯಾಥಿಷ್ಠರಾದ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ 
ಕರಿಗೂ 8 ಅದ್ಬರಾದಿಗತಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಸ್ಟು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ 

ಇಶರರೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿ. ಪು. ೧೭-೩೮ನ್ನು ನೋಡಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ 


೧೫೪೪ -: ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧ 


ದಾ ಜಾಣಾ 





ಗಾ ದ್‌ ಫ್ರಾ ರೂ ಯಾ ಜಾ ಹಾ ಜ.0 ರಾಯಾ ಥರಾ 





ಕ ಬ ಕಹಾ ಜು ಅ ಸಭಾ ಹಾ ಜಾ ಭಾ ಕ ಹಾ ಅ ಟಾ ಹಾ ಕಹಾ ಅಭಾ ಅಭವ ರಾ ಹೂ ಥಾ ಜನು ಭಾಾಚಾ ಜಾ ಜಾ 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.--ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣ ಉಭಯ 
ಥಾಪಿ ದೋಷಾತ್ರ ತ್ರತ್ವ್ರತುಶ್ಚ” (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೩೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹು ಥಿಪುಣವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿ 
ತವು. ಯಾವ ಯಾವ ಉಪಃಸಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚಠ್ಚೆಯಲ್ಲ ಬಾದರಿ ಎಂಬುವರು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಚತುರುಖನನ್ನು ಚಾ ಬಿ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು ಎಂದು 02೫ ಇದು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೈಮಿನ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರು “ಪರಂ 
ಬ ಮಿನಿಮುಖ್ಯ ಶ್ವಾತ್‌” ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಕ ಪರಮಾತ್ಕ್ಮೋಪಾಸಕರು ಮಾತ್ರವೇ ಮೋಕ್ಷ 
ನ್ನು ಜಟ  ॥% ಹೇಳಿದರ ಇತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ ಸ್‌ ಹೇಳಿ, 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಅಪ್ರ ಹೇಸಂಚಡ ನ್ಹಯತೀತಿ ಬು [| ಉಭಯ 
ಥಾಪಿ ದೋಷಾತ್‌ ತತ್ಕ್ವ್ರತುಶ್ಚ'” (ಸೊ. ೪, ೩. ೧೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಥಿ,ಸಿದರು. 
ಸರ್ಫೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ೪ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಮ ಜಾರ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಬಾದರಿ ಮತ್ತು ಜೆ ಜೈಮಿನಾ ್ಯಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ ವಿರುದ್ದ ದೋಷವಿರು 
ವದರಿಂದ ಸರಿಯಲ್ಲ ವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿಮೃಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ 

ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರು ಎರಡು ವಿಧವು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 
(೧) *ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೇಚನ” ಇವರು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ 


೧೧ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವವರು ಕೆಲವರು. ಇವರೇ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು... ಸದ್ವಿದ್ಯಾದಹರ ವಿದ್ಯಾ 


೪.೨ 


ನಿಷ್ಕರುಗಳು. 

(೨) “ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಇತರೇ” - ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ತಮಗೆ ಆತ್ಮಾವೆಂದು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಾನನ್ನು ಉಷಾಸಿಸುವರು. ಇವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿ ಷ್ಕರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು. ಇವರು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು. ಪ್ರತರ್ದನ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷೃರ ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯ ರೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರು; ಇವರಿಸಿಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ರವುಂಟ್ಕು 


ದ ಅಪ್ರತೀಕೋಪಾಸ ಸಕರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
“ಎಂದರೆ “ತದ ಇತ ನಿದುಃ॥ ಯೇ ಚೇಮೇರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಪ ಇತ್ಯು ಹಾಸತೇ ತೇನ್ಜಿಷ 
೫ (ಛಾಂ. ೫.೧೦. ೧) ಕವ್‌ "ಮೇಲೆ ವೃಕ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 

ಬ್ರ. ಸೂ. ಸ 9ಕ್ರೈ ನೇದಾಂತಸಾರದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನೆಂದರ--ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಸಿನ್ಕನಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ, ಶ್ರುತಿಯು ಮೋಕ್ಷಪುಂಟೆಂದು ೇಳಿರುವದರಿಂದ ದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಸಕ್ತಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವದೂ, ಆವಶ್ಯಕವಾದು 
ಗ 


ಜಃ 
ಸುನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಸಸುತುಳೆ ಎಂಬ ಮನೋಭಿಪಾ,ಯದಿಂದ, 
ಆ 


ಇ 


£) 


ುಲಭವೇ? ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೇ? ಜಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿ 
ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೇ? ಎಂದು ಪಕ “ಸೇಷಸಾಂ ಕೇಯೋಗ 
ನಿತ್ತಮಾ8” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ತುಂಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಶ್ಲೋಕವು; ಸ್ಮೃೃತಿಸೂತ್ರಗಳ ಅವಬೋದಧವನಿಲ್ಲ 
ದವರು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಭೂ ಚೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧನವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 


ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ಶ್ರಿ ಕ್ಫೃ ಸ್ವಭಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೇ 


25 


( 


ಶ್ಲೋಕ೧] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 
ಭಾ. ಏನಂ “ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್‌?” ಇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತೆನ ಪ್ರಕಾರೇಣ, ಸತತಯುಕ್ತಾಃ- 
ಭಗನಂತಂ ತ್ವಾಮೇನ ಪರಂಪ್ರಾಪ್ಯಂಮನ್ವಾನಾಃ, ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ, ತ್ಪಾಂ-ಸಕಲೇ 
ನಿಭೂತಿಯುಕ್ತ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ತ್ವಾದ್ಯನಂತಗುಣಸಾಗರಂ ಹರಿಪೂರ್ಣ ಮುಹಾಸತೇ; ಯೇ ಚಾ ಪ್ಯಕ್ಷರಂ-ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಂ, ತದೇನ ಚಾವ್ಯಕ್ತಂ - ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ 
ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸನವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ಅದು 
ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ೬, ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದೇ 
“ನಜಿರಾತ್ತ? ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆದುದರಿಂದ ೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ಮಯಿಬುದ್ದಿಂ ನಿವೇಶಯ” ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ 
ವನ್ಫಿಟ್ಟೀ ತೀರಬೇಕ್ಕು ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಡೇನುೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಸಿ ಮಯಿಸ್ಥಿರನು? ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವದಕೃ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಕೃಪಾಜಲಧಿಯು ವಾಶ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಏವಂ - ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಉಕ್ತೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, "ಸತತ ಯುಕ್ತಾಃ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ- ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರು, ಭಗವಂತಂ ತಾಮೇವ - ಭಗವಂತನಾದ 
ನಿನ್ನ್ನ, ಪರಂಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಮನ್ನಾನಾಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದರಿ ೩೦ದೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿದ್ದಯದ ಯೋಗವೇನು 
ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಉಪಾಸ್ಯವೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ, ತ್ವಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಉಪಾಸ್ಯನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಎಂತವನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ.- ಅಥವಾ ಹರ್ಯುಹಾಸತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಹರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಈ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ವಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ-ಸಕಲ 
ವಿಭೂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಿಭೂತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಕಲ ರಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಪರರೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಗಳೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂಬುದೇ 
ಶ್ರೀ ಯಶಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದೀ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಪರ 
ರೂಪವೂ ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು 
ಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯವಾದ ರೂಪವೂ ತೋರಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರಲ್ಲವೇ ಸಕೆಲ ನಿಭೂತಿ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ1! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಮುಹಾಸತೇ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ! ಅನವಧಿಕಾಶಿಶಯ .... ಸಾಗರಂ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಸರ್ವಜ್ಞತೆ, ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಂತ 
ಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೋಹದಧಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ - ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಸಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು ಯೇಚಾಪಿ - ಇನ್ನು 
ಯಾರಾದರೋ, ಅಕ್ಲರಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಟರೂಪಂ - ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ತದೇವ ಚ ಅನ್ಯಕ್ತಂ - ಅದನ್ನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ . 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಲೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 
ಗ ೧ಗಿ 
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ಭಾ. ಮುಸಾಸಶೇ; ತೇಷಾಮುಭಯೇಷ:0ಂ ಕೇ ಯೋಗನಿತ್ತಮಾಃ - ಕೇ ಸ್ಹಸಾಧ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । “ಭವಾನಿ ನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ” ಇತ್ಯುತ್ತರತ್ರ 


ಶೈರ್ಫ್ಶ ನಿಷಯಮಿತಿ ಓಿ ವ್ಯಣ್ಣಯಿಷ್ಯತೇ |೧| 

ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಯರೂಪವನ್ನ್ನೇ, ಅದು ಏತಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ, ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕೆರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತಂ - ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ರುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದೇ ಇವುವ ಜೀವಾತ್ಮಸೃರೂಪವನ್ನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿಸೇಷಣವು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೆ, ಅಕ್ಷರಂಚ ಉಪಾಸತೇ, ಅನ್ಯಕ್ಷಂಚ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದು 
ರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಸಕರೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ, ತದೇನಚ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ತೇಷಾಂ ಉಭಯೇಷಂ2ಂ - ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ, ಕೇ ಯೋಗಸತ್ತನಮಾಃ ಎಂದರೆ ಕೇ ಸ್ವಸಾಧ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿನ॥ - 
ಯಾವು ತನ್ನಿಂದ ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ಸ್ರಾಸ್ತನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು ? ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು. ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಉಪಸಾಸಕರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ತತ್ತ್ರುತುನ್ಯಾಯದ ಸಕಾರ ಸಅಲ್ಪಕಾಲಮಾತ್ಮ ಬೇರೆ 


ತ 


ಆಣ್‌ 

ಪ ಜಸು ತ್ರ 
ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ನಸಾಧ್ಯಂಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರಮಪುರುಷನ ಪ್ರಾಸ್ಯವು. 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ಯವು. ಆದರೆ ಕೆ ರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ ಫಲವಿ 
ಣವೇ ಇಬ್ಬವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡು ನಿಧ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೂರು ಯಚ್ಛಬ್ಬನಿಲ್ಲನು ಎರಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿ 


ಸುವ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ ಯಮಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚನಿಶಂಕ ಮನ್ಯಕ್ತಂ 
ಪಡ್ಡಿಂಶಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | ಏತಜ್ಜ್ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ನಿಮುಚ್ಕನ್ತೇ ಯತಯ ಶ್ಶಾನ್ತ 


ಬುದ್ಧಯಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಬೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿ 
ತ್ನತ್ನಗಳನ್ನು ೨೪ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ೨೫ ನೆಯ ಶತ್ತವು ಜೀವಾತ್ಮನು, ೨೬ ನೆಯ 
ತತ್ವನ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನು ; ಹೀಗೆ ನಿವೇಕಿಸಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮ ಸ್ತರೂಪಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಡುವರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಕ್ಲರಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಅನ್ಭುತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಕ್ಷರಾತ್ಮಾನೌ ಈಶತೇ ದೇವ ಏಕಃ? ಕ್ಷರವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಕ್ಷರನು, ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಅಮೃತನೆಂಬ ವಿಶೀಷಣವು, ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುವು, ಆತನು 
ಪೂರ್ರಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ಆತನು 
ವ್ಯಕ್ತವಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅತನ ಶರೀರವು ವ್ಯಕ್ತವು; ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವೇ ತೊಲಗಿ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದನಾಚ್ಯನಾದನೋ, ಆಗ ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗೋಚರನೇ ಅಲ್ಲವು. ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ನಾದ ಅಕ್ಷರನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೋ ಆಗ 
ಪುನಃ ಕ್ಲರವೆಂದರೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ “ಜಾಯತೇ ಮಿಯತೇಗ? ಇತ್ಯಾದಿ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಕಾ 


ಈ) 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೭ 


ತ ತ ಪ ಸ ರಾ ಸ ಯ ಭರ ಟಟ ಸಪ ಸ ಸ | ಫಾ ಜಾ ಅಾಯಸಾಯಾ 0 






(ಠೀ ಭಗವಾನುವಾಚ... 
ಮೂ. ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೋಮೂಂ ಸಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋ ಹೇತಾ ತೇ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ || ೨. 


ರಾದಿಗಳಿಬ್ಬವಾದುದರಿಂದೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಧ ಸ ಪ್ರಯೋಗವು... ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಆ ನ ಯಸ್‌ ಷಿ 
ಕ್ಷರಸ್ಸರ್ಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ "'ಕೂಟಿಸ್ಟೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಪ್ಪವು. 
(ಗೀ. ೧೫-೧೬) 
ಯೋಗಸತ್ತಮಾಃ - ಯೋಗಿಗಳ ಲ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಯಾರು ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಟಬಾಗುನಾಗ, 
ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿನಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾ ೫ಚಟವಿಡಿ. ಎಂದಾ ನಬಂದೀಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ನ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಅವರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳು ಎಂಬ ಆ ನಿಕ್ಕವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನ ಪ್ರಾಸ್ಯದಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಚ್ಞಾನಿಯ ಉಸಪಾಸ ಸನೆಯಭ ಶೈಫ್ರ್ಯವು ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ ದೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಭವಾಮಿನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ” ಇತ್ಯು 
ತ್ತರತ್ರೆ - ಎಂದು ಮುಂದೆ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ೀಗನಿತ್ತನುತ್ತಂ - ಸರಣ ಸ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಆಧಿಕ್ಷವು, ಕೈರ್ಪ್ಯ್ಯು ಡು” ಹ - ಪ್ರಾ ಪ್ಶ ವನ್ನು ಭ್‌ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎ೦ 
ವ್ಯ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂ ದಕ ಸಂ ಸು ನೆಯ. ಶ್ಲೋ ದಲ್ಲಿ ಅಳ ಸ ತ್ತಿ 
ಯೋಗಸಿಷ್ಠನಾ? "ನಿನಿಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಸಮಾಧಿ?” ಯಾದವನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ದೇಹಾವಸಾನಾಸಂತ 
ತೆ ರ ಇ -ಳಸಕ್ನು ಇತೈೊಪಿ ಜ್ನ ಎ, ಸೃ ಇವ ಎಟ ವಡ ಎಿಐಿಓ? 
ಜ್ರ ಶೀಫ್ರೃ ದಲ್ಲೇ 159 ೨ ಸ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ು೧೦ದು ಹೇಳಿರುವದ ೦್ಮಿ 2 ಸೋ ಆಟ ಎನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಚೂತ್‌ ಜಾ ಊಟಿ ಉತ್ತಮವು ಉಪಾದೇಯವು? ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾ ಾ೯ರವರು ಮುಂಸೆ. ಎರಡನೆಯ ರ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ, ತಮ್ಮ ಉಸಾಸ 
ನವೇ ಉತ್ತಮನಾ-” ನಿದಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ಕಮವೆಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವು. ಯಾವ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಭಗವಪತ್ರ್ರೀಣನಸವು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತವೋ, ಅದು ತಾನೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಕ ಹೆ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಕ್ಪಿ, “ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಅಕ್ಷರ ಮನ್ಯಕ 
ಮಹಿ ಉಪಾಸತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ, ನಾಲ್ದು ಜನ ಭಕ್ತಿಯ ಸ 
ವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ಓಂದೆ ಆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿ ಹೇೆಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಚ್ಗಾ ತನಿಯ: ು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಸ್ವಾತ್ಮೋಃ ನಿ 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ತತ ಅತ್ತ 'ಬ್ರಹ್ಮಯಿದ್ಯಾಥಿಷ್ಠರುಗಳಾಗ ಅಸ್ರತೀಕಾಲಂಬನ 
ರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು. ಸಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರೂ, ಸ 
ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕರೂ, ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಲರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸೆ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನಸ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ. ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠರು, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಯಿ - ನಸ್ಶ ಲ್ಲೆ 
ಆನೇಶ್ಯ - - ಇಟ್ಟು ಇದರಿಂದ, ಇತರ ಐಹಿಕ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವು ಸೂಚಿಸಲ 


ತ್ತ 


ಸಾ | 
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ಟ್ಬಿತ್ಕ, ಇತರವಾದನುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ತಿ ಇಟ್ಟಿರೆ, ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯಮನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವು, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮನನ್ಸು ಆತನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅನನ್ಯಚೇತಾಸ್ಸತತಂ (ಗೀ. ೮. ೧೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ8.. ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ನಿರಂತರವೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು, ಪರಯಾ - ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ - ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 
ಉಪೇತಾಃ - ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಉಸಾಸತೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇ- 
. ಅವರು ಯುಕ್ತ ತಮಾಃ - ಯೋಗಿಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಆದುದರಿಂದ, ಮೇ - 
ನನಗೆ - ಮತಾಃ - ತುಂಬಾ ಇಸ್ಟರಾದವರು, ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬನು ಇಷ್ಟವು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲವು; ಹೀಗೆಲ್ಲಾದರೋ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ, ಸುಕೃತ ವಿಶೀಷ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಉಂಟು, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟತೆಯು ಇವರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಅವರು ನನ್ಗ ಕೃಪಾ 
ವನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅಭಿಮತರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬ ಭಾವ. ಇದೇ “ಜ್ಞಾನೀತ್ಚಾತ್ಮೈ ವ ಮನೇನುತಮ” ಎಂಬ ಓಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

(೧) ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (೨) ಥಿರಂಶರ ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಪಾಸಕರು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಒಹು 
ಸುಕರನಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಏಿ.ಂದೆ 
೮.೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಸ್ಸತತಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಸಾಸೆಶೇ। ತಸ್ಯಾಹಂ 
ಸುಲಭಃ ಸಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಸ್ತಿಯು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಸಿಸಿದರೆ, ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅರ್ಫಾರ್ಥಿಗೂ ಆರ್ನನಿಗೂ ದೇಹತ್ಯಾಗಾನಂತರ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಬೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಸ್ಮರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷನವೇ ವಿನಾ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು, ಮೋಕ್ಸ 


ಧು 
ರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸೃನಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ಆಗ ಶನ್ನ ಪ್ರಾನಿ! 


ಡವ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮತ್ಕರ್ಮಕೃಶ್‌ 
ಮತ್ತರನು8? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯ8- ಯಾವನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತಾನೋ. ಸೆ: 
ಅಂತವನು ಮಾಮೇಶಿ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಸಾಧಾರಣರಾಗಿರುವ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯರು ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಾರರು; ಅಂತನರಿಗೆ ಯೋಗರಿಪ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಯೋಗಸಿಪ್ರತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿ 
ತವು. ಜಿಜ್ಞಾಸುಓಿಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಸಿದ್ಧವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ ರಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವ 
ಕ್ರ್ರೀಣನ ಉಂಟಾದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮುಂದಕ್ಟೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನು ಎಂದಾದನಂತರ, 
ಅರ್ಜುನನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸತಕ್ಕದ್ಟೇನೆಂದಕೆ--ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು? ತಿಳಿಸು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಬೇರೇ ಬೇರೇ ಫಲ ಉಂಟಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾಗ ಭಿನ್ನ ಫಲ 


ಜೆ ಬ್‌ 0ಟ4(್ರಿ ಾ 
ಲ್ಲೋಕ ೨] ದ್ರಾದಶೋಧ್ಯಾಂಸಃ 


ಅ ಚರ ಗ್ಯ, 





ಜಾ ಎಂಚ ಟಕಕಾಸಕ ಳಾ ಅಚಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ೧ಧರಖಸ್ಸ್ಸಾ್‌್ದ್ಠ್ತ ಹ ದ್‌ ಜಾ ಯ ಶಾ "ಇಲ ಸಜ ಸಜ ಬ್‌ ಚ ೫೫.೫] ಭಾ ಪಥ ಇ 


ವಾದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಯಶಿವರ್ಯರೂ ಸಹ *ಸ್ವಸಾಧ್ಯನಿಷ್ಟಾದನೇ ಶೈಘ್ರ್ರ್ಯಾತ್‌” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಸಾಧ್ಯ ನಿಷ್ಪಾದನವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಉಂಟಿಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬೇರೇ ಬೇರೇ 
ಫಲವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ಸಂಪ್ರತಿಸಪ ವಾಗಿ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಾ ಕಾ ಠ್‌ ಲ ಗ್ರ ತ ೧ ೧ ಬ ಎ ಆ ದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದೆಯೆೇ “ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಸನನ್ಯಯಾಗ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದನಂತರ, 
ನ್ದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹು 


ಅ.) 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಅರರ್ಜನನನ 
ಶ್ರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಯಾದುದರಿಂದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಸಿಷ್ಕರಿಗೂ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತರಾರ್ಧನಿಷ್ಠರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೆ ತಸ್ಕಾಹಂ ಸುಲಭಃ 

ಹೌಾರ್ಥ ನಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ನಿಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 

ಸಿದನೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು. ಅದರ ದೃಢೀಕರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತ್ನ ಇ ಎದಗ 

ಅಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ 

ಇರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಪ್ರನ್ನಿಯಿಂದ 
ಇಳಿ 


(2 


ಘೀ 


೨ 
ಅನನ್ಸ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ಚಿರವಾದ ಚಿತ್ರಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ತದ್ದು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಫಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ನ 
ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿ ಸು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಅತ್ಯಾಕ್ಚರಕರವಾದುದು. 
ಯಃಪತಿಯು ಸರಿಯಾದ ಉ 
ರ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಲಭವಪು, ಹೆ ಲ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುವು ಎರಡೇ (೧) ಅನನ್ಯ ಜೇತಸ್ಸು (೨) ಪ 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಉಪಾಸನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗ ನಿಸ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲೇ 
ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಿ ಗೆನ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಉತ್ತರಪಕಥ್ಪಿತ್ತರು. ಮ 
ವಾದುದು ಅದು ಇಬಾನಾಗಲೂ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು (ಗಿ. ೯. ೨೨. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ) “ಅನನ್ಯಾ 
ಶ್ಚಿನ್ನಯನ್ನೋನಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಸರ್ಯುಪಾಸತೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನೇ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು “ಮನ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನೋಕ್ಷಯೋಃ! ಬಂಧಾಯ 
ನಿಷಯಾಸಜಕಿ ಮುಕ್ತ್ಟೈ ನಿರ್ದಿಷಯಂ ಮನಃ” ಒಂಧಕ್ಸೂ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಬಂಧಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಹೋದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ “ನಿಷಯೇಚಭ್ಛಃ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ನಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮಾ ಮನೋ ಮುನಿಃ | ಚಿಂತೆಯೇ ನ್ಮುಕ್ತಯೇ ಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ ಪರೇಶ್ಚರಂ? 
ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನಿಷಯೇಭ್ಯ ಸಮಾಹೃತ್ಯ- ವಿಷಯಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ತಡೆದು, ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮ್ಮಾ- ಸರಮಾತ್ಮ ಜೀಪಾತ್ಮರುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವೈಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು" ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಸು, ಮುನಿಃ . ಮನನಶೀಲನಾದವನುು ಮುಕ್ತಿಯ 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯಯೇ ಮಾಂ ಉಪಾಸತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು.  ಓಂದೆ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿತ್ತಮತ್ವ್ತವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನಪ್ರಕ್ನಿ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸಕರೇ ಯೋಗವಿತ್ತಮರೆಂದ್ಕು, ಯು 
ತಮಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮದರಿಂದ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
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6.) 


೧೫೫5೦ ಶ್ರೀ ಭಗವ ಮ! ಶ್ಲೊ ಶ್ರ ೨ 


ಬಾಬು ಜರು ಜದ್ದ ಯ ಮಹಯ ಜಪ ಯ ಬಯ ಯನ್ನು ತೆ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚಿ ಆಘಾತ ಸಮು ಈ ಸಬು ಸಮುಶಿಯುತಸ ಇಸಾ ಕತಿ ವತ್ತ ಹಮ್ಮು ವಾಯಸ ರಮಯ ಭಾಮ ಚರಿತ ಇ ತ್ಯ ಭಾಯಾ ವಿಭಾ ಸಾ“ ಬ್ರಚ ಮೂ ತಾ ಪಕ ಮುಚ ಘಾತ್‌ ಧಾರಾಕಾರ ಯಾ ಹಾಟು 


ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರ್ಪಿಯತ್ಟೇನ ಮನೋ ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯೋ ಪೇತಾಃ 
ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತಾ: - ನ್ಯ ಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಷಮಾಣಾಃಿ ಯೇ” ಮಾಮುಹಾಸೆತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ 

ಷಯಂ ಮನೋ ನುಯ್ಯಾ ನೇಶ್ಯ ಯೇ ಮಾ ಮುಸಾಸತ ಇತ್ಯರ್ಥ, ಶೇ ಯುಕ್ತಾ, 
ಕಟ ಮೇ ನುತಾಃ- ಮಾಂಸುಖೇನಾಚಿರಾತ್ರ್ರಾಪ ಸ್ರ್ನು ನಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಉಪಾಸಕರು ಯುಕ್ತತಮವನಲ್ಲವು, ಅವರಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿತ್ತ ಮತ್ತ ನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ವ್ಯಕ್ತವು, ಅದು 
ಏತರಿಂದೆಂದರೆ ಇವರ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಪ್ರಥಮತಃ ನಾನಲ್ಲವು, ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವಲ್ಲವು; ಶೀಘ್ರವೂ ಅಲ್ಲವು; 
ತ (ಶೋಧಿಕತರವೇದು ಮುದಿ ೫% ನೆಯ ಠ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


೦೨ ಎಡು 
ಭಾಷ್ಯಾ :ಆತ್ಯರ್ಥಮತ್ರಿ ಯತ್ನೆ ನ - ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು 
ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ ೀತಿಯುಳ್ಳೋ ಇದರಿಂದ ಮನಃ “ಮಸಸ್ಸೆನ್ನು, ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ- 


ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು, ಪರಯಾ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ- ಸರ್ರೋತೃಸ್ಟ ಶ್ರಶ್ಧ ಯಂದ, ಉಪೇತಾಃ - ಕೂಡಿ 
೨.1 ನಿತ್ಯ ಯುಕ್ತಾಃ 8 ನಿತ್ಯ ಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸನಾಣಾಃ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ರಿತ್ಯ 


ಯೋಗವನ್ನು ಊಂ) ಅಸೇಶಯುಳ್ಳ ವರಾ, ಎಂದರೆ ಸ್ರಾಪ್ಟ ವನ್ನು ಶಿಪ್ರದಲ್ಲೇ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ತ್ವರಾತಿರಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಯೋ ಮಾ ಮುಹಾಸತೇ- ಯಾರು ನನ್ನೆನ್ನ್ನು 
ಎಂದರೆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಲಿ ತೆ ನಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಇದರ ತಾತ್ಫ್ಪ್ರ 
ರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ ಕ್ರ ಪಡಿ ಸುತ್ತಾಕೆ...-ಪ್ರಾಹ್ಯ ನಿಷಯಂ ಮನಃ - ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಯಕ 
ನಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಸೆನ್ಸ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪ 


ವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನುಯ್ಯ್ಯಾ ನೇಶ್ಯ ಯೇ ಮಾಂ ಉಪಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ:- ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟು ಯಾಸು ನೆನ್ನನ್ನ್ನಾದ ನಾ ಸುಜ ಕಃ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೇ - ಅಂತವರು, 
ಯುಕ್ತಾತಮಾಃ ಮೇ ಮತಾಃ - ಯುಕ್ತತಮರಾಗಿ ತನಗೆ ಹ ಎಂದರೆ ಮಾಂ 
ಸುಖೇನಾ ಚಿರಾತ್ಪ್ರಾಪ್ಕುವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಸನ್ಸ್ಸನ ನಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಬಂದರೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವೂ ಸುಕರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಜನ್ಮ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾರಾ ಇ ಒಡನೆಯೇ 
ತಾ ರೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಭಗನಂತನೇ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಆತನೊಂದಿಗೇನೇ 

ಫೈದಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ತನಗೆ 3:2 ಸರನು ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ 


ಚ ಳ್ಳ ವನು "ಯಾರೋ, ಅವನೀಗ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಷ್ಟನ್ನಯೋಗನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಸಚ! ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು. ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಕಾತ್ರರ್ಯವು. ಇಂತಹ 


ಬ್ಹಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷ್ಕಿಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಯಂ 
ಮನಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ ಉಪಾಸ 
ಕರಿಗೆ ಉಪಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವು ತತ್ಟ ಬಜ ಪ್ರಕಾರ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯ: ಗಾತ್ಮವು; ಇದಾದನಂತರ ಪುನರಾ 
ನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ತ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವೂ, ಸಿದ್ದಿ 


ಬ ಇಲ್ರಯ ಲ 
ಯುಂಬಾಗುವದರಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೂ, ಉಂಟಿಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಇನರು 


ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು. ನಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೇ ಸರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಯತಿವರ್ಯರು ಭಳ ಆಚಿರಾತ್ಛ್ರಾಸ್ಟ್ಗ 


ಶಿ 


ಆ 
ವಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖಾ ನಕ್ಟ್‌ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಡೆ ಜಸ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಶ್ಮಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೆ *ಭವಾಮಿನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾನೇಶಿತ 


1 
ಬಸ್‌್‌ ಇ ಚಾ ` ರ್ಮ್‌ 
ಶ್ಲೋಕ ೨] ಶ್ರಿ ಸಣಣಾ 0 ೧೨:೫೧ 


ಮ ಳಾ ಬಜ |. (ಜ್ಞ ಘಾಭಾ ಬಜ ಸಂಜ (ಅ ಇಇ ಧರಾ ತ್ಯಾ ಸ 
ಎ ತ ಹ. ಜಾ. 


ಚೇತಸಾಂ” ಎಂದು ಶೀಘ್ರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾಶ್ಟರ್ಯವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಸುಖೇನ ಎಂದು ಹೆಳಿರುವದು ಓಂದಿ 
ಗೀ೮-೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಸಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಸ್ಕಯೋಗಿನ8” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಕಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕುದ್ದು, ಬೇರೇ 

ಛೈ ೯ ಚ 
ಕಡೆ “ಪ್ರತಿ ಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿತವು. 
4 ಹೆ 


ಕ್ರ ಸೌ ಇ ೬1 ಕ ಇ ್‌ 
ಈತನು ಪ್ರತಿ ಬುದ್ಧನು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ್ಲು (೧) ಸುಲಭತ್ರವೂ 
(೨) ಶೀಘ್ರೃಶ್ಚವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಾಸ್ಯನಿಷಯಂಮನ: ಎಂದು ಇಕ್ಲ್ಬ 


ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಮವ್ಯಕ್ತೋ ಪಾಸನೆಗೂ ಭಗವದುಪಾನನೆಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ತತ್ಫ,್ರತುನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು, ವಿಶ್ವ 
ಶರೀರಕ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಆತನೇ. ಪರಮ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ ಪರಿರುದ. 
ತ್ಮನೇ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ತತ್ಪ್ಪತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಸಿ 


ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಎಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಿಷಯಂ ಪುನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ | 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣ8 ಎಂದು ಭಾಷ್ಫವು, ಓಂದೆ ಈ ರ್ಲೂಕಾಢಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ೮.೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ” ಎಂಬಸ್ತಿಯೂ 
ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಹರಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪಂಚಾಗ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯುವು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

“ೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಮುಂದಿನ ಮೂರು ರ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಜಿಜಿ 
ಲೇಹ ದಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 
ಯೂ ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವುಂಬೆಂದೆ 
ಒಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟತರವೆಂದೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಸರ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸನಮಾಡು 
೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ....ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ವೆಂತಾದ್ದೆಂದು ಓಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನು 
ವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ಮರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ತದ್ಧೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಉಸಾಸಕರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕವು ಹೇಗೆಂಬುದು ಈ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅಕ್ಷಗ ಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಸನ್ನಿಯನ್ಯು ೩ 
ಐಓಿಕ ನಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಅಉೇಶವೂ ಇಬಲ್ಲದಹಾಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಡೆದು, ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮುಬುದ್ಧಯಃ .. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳು ಜ್ಞಾ ನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸಮರೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಆದುದರಿಂದ, ಸರ್ವಭೂತಾಹಿತೇರತಾಃ - ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳರಾಗಿ ಯೇತು - ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಮ 
ರಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ರದೆ, ಅಶ್ಲರಂ - ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದನಂತರ ಕ್ಷರಣ ಸ್ಪಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ವಂ - ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ, ದೇಹವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿ 
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1 
ಲ. 
(ವ್ಯ 


೧೫೫೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩, ೪, ೫ 


ಬ ಸಾರಿಕಾ ಇರು ಯಾರ್‌ ಪಾ ಸೂ ಪಾನ ಚಜೂು ಸರು ಪಧಾನ ಅಭಾ ಸಚ ಸರಾ ಹ ಮಾ ಹಾ ಚಾ ಹಾ ಯಾ ಭಖ ಚಕಾ ೊ ಹಾಸ ಜಾ ರಾ ಹೋ ಹಾ ಅಸನ ಕರಾ ಕರ ರಾ ಹಾ ಹಯಾ ಮಾದಾ ಖಾ 


ಮೂ. ಯೇತ್ಪಕ್ಷರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಮನ್ಯಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಸಾಸಶೇ | 





ಸರ್ವತ್ರಗ ಮಚಿನ್ರ್ಯಂ ಚೆ ಕೂಟಸ್ಥ ಮಚಲಂ ಧ್ರುವಂ ಡ್ನ, 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ತೇ ಪ್ರಾಸ್ತ್ನವಂತಿ ಮಾನೇನ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ || ೪, 
ಜ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ಸ್ತೇಷಾ ಮವ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತ ಚೇತಸಾರ್ಮ | 
ಅನ್ಯಕ್ತಾ ಹಿ ಗತಿ ರ್ಡುಃಖಂ ದೇಹವದ್ಭಿ ರಸಾಪ್ಯತೇ || ೫. 


ಯಲ್ಲಿ ಅಣುರೂಪವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತ 0 - ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದಿರುವ, ಸೆರ್ವತ್ರಗಂ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಜಿಯಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಜ್‌ ಸ್ಮಾವರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗಿ, 
ಅಚಿನ್ರ್ಯಂ-ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾದ್ದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾದ, ಕೂಟಸ್ಥ ಂ- 
ದೇಹಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನೊಂದೂ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ, ಅಥವಾ 
ದೇವಾದಿ ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ಧರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಡದವೆ ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾ್ನ 
ಸ್ವರೂಸವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯುಳ್ಳ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಳ್ಳ, ಅಚಲಂ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಕಾರ ಹೊಂದದೇ ಇರುವ, 
ಅಥವಾ ವಿಜಾಶೀಯ ದೇಹಸಂಬಂಧೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ರುವ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಚಲಂ ಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ಧ್ರುವಂ - ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವು ಇಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅವರೂ ಕೂಡ, ತತ್ಕ್ರೃತುನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಇವ 
ರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದರೂ, ಮಾಮೇನ ಪ್ರಾಸ್ಪುನಂತಿ- ಅವರಿಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ೮-೨೧ ರಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮೇಣ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಯರೂಪವೇ ತತ್ಕ್ರ್ರಶುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಈ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕರೂ ಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ, ಮಾನೇನ ಪ್ರಾಸ್ಪೃವಂತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಪೂರ್ವೋಪಾಸಕರನ್ನು, ಯುಕ್ತತಮಾಃ - ಎಂದು ಶ್ಲಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ--ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತೆ ಜೇತಸಾಂ - ಹೀಗೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ತರೂಪೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಿಗೆ 
ಫ್ಸೇಶ8 . ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿರುವ, ಕಷ್ಟವು, ಅಧಿಕ ತರಃ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದು, ಅದು ಹೇಗೆ 
ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ? ಹಿ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ದೇಹನದ್ಬಿಃ - ದೇಹಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ತಿರೋಧಾನ ಉಂಟಾದವರಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪವಾದ, ಗತಿಃ - ಪ್ರಾಪ್ಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ದುಃಖಂ ಯಥಾ ತಥಾ - ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ, ಆವಾಪ್ಯತೇ- 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ. ದೇಹಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹರೂಪವು ಚತು 
ರ್ಭುಜ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಸೀತಾಂಒರ ಮಕುಟ ವನಮಾಲಾದಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ,'. 


ಶ್ಲೋಕ ಶೃ ೪ ೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೩. - 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಸುಲಭವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು, 
ಶೀಘ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾನ್ರ್ವಿಗಳೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದರು. ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಾದರೋ ಅಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವಾ 
ತ್ಕೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿಚ್ಞಾಸುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಂತವರ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೈ ಪ್ರ 
ಇಬ್ಬರು ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಅಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸೃರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಥಾರವು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಫ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅವುಗ 
ಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ, ಸರ್ವತ್ರಗಂ, ಅಚಿನ್ರ್ಯಂ, ಕೂಟಿಸ್ಥಂ, 
ಅಚಲಂ, ಧ್ರುವಂ, ಈ ಆರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಥಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ಎರಡಕ್ಟೂ ಅನ್ನಯಿಸಲೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಚು ವದರಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾಜಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂಬುದು ವಿನಾ, ಮಿಕ್ಸ ಐದು 
ನಿಶೇಷಣಗಳೇನೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭುವಾಗಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೇ, ಇದರಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪ್ಟಿ ರುವದು ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನೂ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಲ 
ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಕ್ಕ್‌ ನಾನಾವಿಧ ಸ್ಥಾವರಾದಿ ಶರೀರೋತ್ಸತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಸರ್ಣತ್ರಗಂ; ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಈ ಚಿತ್ತು ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಅಣುವಾದರೂ ಈ 
ಚಿತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಚಿತ್ರನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು:--*ಅನೇನ ಜೇವೇನಾತ್ಮನಾ ನುಪ್ರನಿಶ್ಶ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕಗ 
ವಾಣಿ.” ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೂ “ಸರ್ವತ್ರಗನು. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಟುನಂತಿ ಮಾಮೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವದರಿಂದೆ, ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಉಪಾ 
ಸನೆಯು ಅಮೂರ್ತಿಶತೃದಿಂದ ಕ್ಲೇಶವು ಅಧಿಕತರವಾದರೂ, ಇದೇ ಪರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಉಪಾ 
ಸನೆಯಾದುದರಿಂದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾದ ಸಗುಣೋಪಾಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಿಸ್ಸಂಶ 
ಯವಾಗಿ ಲಭೃವಾಗುವದರಿಂದ, ಇದೇ ಶ್ಲಾಖಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರು ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಾಮೇನ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣಕ್ಕೆೇ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು; ನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು; ಅಥವಾ ಮಾಂ 
ಸ್ರಾಸ್ಪ್ನವಂತಿ ಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮಾಮೇನ 
ಪ್ರಾಸ್ಟವಂತಿ- ಹಾಗೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ನಾನೇ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೇ, ಅಂತವರಿಗೆ 
ತತ್ಪ್ರೃತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಂಬ ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಉಸಪಾಸ್ಯವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪರಮ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಕೂಡ' ಪುನ 
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ಎ ರಾಯ 
ಯ ಗ ಲ ಗಲ ಗ್‌[ಬೋಲ್‌ೌ ಯದಾಾರ್ಸ್ಗ್ಸ್ಡಗ್ದಲರುುುಕುುುು್ಟ್ಮರಕ್ಲ್ಟಿ ಶ್ಪಶೂು ಲ ಟಿ ಫು ರ ಾ ಯ ಆಜಂ ಜಾ ಕಾನ ಜಿಶಾ ಖಾಸಾ ಯಾ ಸಾ ಪಾನಕ ಹಾ ಬಾ ಬಾ ಬಿಜಾ ಹಾ ಸಾ ಸಾಯ ಯಿ ಬಾ ಯಾಬಾ ಯಾಣ ಕಾಣ ರಾಯಾ ಯಯಾ 


(೭5 


ರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿ 


ಬ್ರ ್ರ್ರಾಹ್ಮಿ ಎಂದು “ತದ್ಯ ಇತ್ಥ 0 ವಿದು8” ಎಂದು ೩ಂದೆಯೇ ಉದಾ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯ 


ಸ € ವೂ ಮತ್ತು ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ 

ಹಾ ತ ಸಟ್ಟಗತ( ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ 
ತ ಆತ ಸಜ್ಜ ಟ್ಟ; ಎಂ ನ ಅದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಗತಿಯುಂಟೆಂದು ಒಂದೆ 
! ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಏಕಾದಶಾ 

ಧ್ಯಾಯಾಶಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಟ ನ ತಾನು ಲಭ್ಯನೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆ ಲಭ್ಯನಾಗಲು 
ಭಕ್ತಿಯು ಅನನ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ್ಲೀಯೇ ಇಟ್ಟು ಉಪಾಸಿಸಿದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ನಿನಾ, ಅನ್ಯಧಾ ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದವಥಿಗೆ ಪುಗರ್ಜನ್ಮನುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಕ್ಷ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮ 


ತ 


ಯಿತು. ಓಂದೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಅನಂತರ ಪುನರಾವಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಇದೇ ಏನಾದರೂ ಉತ್ತ 
ಮನೋ, ಎಂದು ಅರ್ಜುನಗನು ಇಜಚಾಂ6 ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು 


ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಆ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಮರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ಟಿಯೇ ಮಷ್ಟುರವು, ಇದರಲ್ಲಾದರೋ 


ಈ ಸರಬ ್ರಹ್ಟೋಫಾಸನೆಯಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾನಿಯು ಸುಕರವಾದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿ 


1 0 ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮಯ್ಯಾ 


ವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯಮನದ ಭಾವವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ “ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಂ?” ಎಂದು ಉಪಾಸ್ಕ್ಯವು ಬೀರೆಯಾಗಿ, ಮಯಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ಶೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸಮಂಜ 
ಸವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ್ತದೆ ಇದೂ ಅಬ್ಲದೆ, ಕೂಟಸ್ಟ ಜಬ ವಿಕ ಲೇಷಣ ನನ್ನು ಪು ಉಪಾ 
ಸ್ಯಕ್ಸ ಕೊಟ್ಟಿ ಉವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ರುಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣ ತ ಹೇಳುವ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಟಸ್ಕೋಕ್ಸರ 6 ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ಸ್ಸನ್ಯಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಗೀ. ೮೫-೧೬) ಬಹು ಸ್ಸು ಬವಾಗಿ ಈ ಕೂಟಸ್ಥ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಉತ್ಸಮ 


ಅಧಿ 


ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೀರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ ಫಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋ 


ಪಾಸನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ; ಇಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ 
"ೇಶವು ಆಧಿಕತರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸನೆಯು ಮಾಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಸಾಸನೆಯೆಂದು 


೧ ಲೀ 


ಭಾವಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಕ್ಲೇಶವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಅಕ್ಷರ ಅನ್ಯಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಪುಲಿಂಗ ಶಬ್ಧ ಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆರು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಬ್ರಿರುವಡೆ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಠಾ ತ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಗೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯದೇ ಇಂತಹ ಪುಲಿಂಗ ಪದ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನರ್ಜೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಹಸ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚೆಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾನಶ್ಯಕವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾ 
ಸನವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಗತಿಯೇ ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು; ಪ್ರಸ್ತುತವಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆ ವಿಷಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವಾದಾಸ್ಪದನಾಗಿರಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧೀನಳಾಗಿ ನಿತ್ಯಾನಸಾಯಿಥಿಯಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಅ 


ಶ್ಲೋಕಜಳ,೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೪1 


ಅ ಹಾರಾಯ ಯಾ ಯಾಎಂಕಕೂಾಯರಾ ಸಾ ಹಾ ಪಾ ಹಾ ಹಾ ಕಾ, 





ಹಾ ಗಾ ಸಕ ಟಾ ಅಗಿನ ಹರಾ ಬಾ ಫಾ ಚಾ ಡಾ ರ ಲ ಮಿ ಜರಾ ಗಂ ಹಾ ಸಹನಾ ಭಾ ಭಧ ಹಾ ಯಾ ಟು 


ಭಾ. ಯೇ ತ್ಹಕ್ಷರಂ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪಂ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ - ದೇಹಾದನ್ಯತಯಾ 
ದೇವಾದಿ ಶಬ್ದಾನಿರ್ದೇಶ್ವಂ, ತತ ಏನ ಚಸ್ಸುರಾದಿಕರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತಂ, ಸರ್ವತ್ರಗ 
ಮಚಿನ್ರ್ಯಂಚ - ದೇವಾದಿ ಹೇಷು ನರ್ರಮಾನಾಮಸಿ ತದ್ದಿ ಸಜಾತೀಯ ತಯಾ 


ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ, ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಉಪಾಸ್ಯನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಹೇಳುವದೇ ಸರಿಯಲ್ಲವು; ಆಕೆಯು ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯು; ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು. 
ಆದರೆ “ಶ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ ಅಮೃ ತತ್ವಮಾರ್ಯ? ಎಂಬದಾಗಿ ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದರೆ “ಜಾತನೇದೋ ಮಮಾವಹಗ ಎಂದು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜಾತವೇದನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿ ಎಂಬುದೇ ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಆಕ್ಲೇಪಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಪುರುಷಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸ್ಫಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾವ್ಯಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಬ್ಲವು. ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ 
ಯೋಗವಿತ್ತಮತ್ತವು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶೆ ೭ೀದಯಕ್ಕೇನೇ ಕಾರ 
ಣವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ಹಂದರೆ ಆರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ, ಈ ವಿಶೇಃ 
ಮದ್ಭಾವಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನಿ 
ರ್ದೇಶ್ವಂ ಎಂದರೆ ದೇಹಾದನ್ಯತಯಾ ದೇವಾದಿಶಬ್ದಾ;ನಿರ್ದೇಶ್ವಂ - ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ, ದೇವಾದಿಪದದಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್‌ ವೃಕ್ಷ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವವನು, ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿರಬಹುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಬಹುದು, ಅನಂತರ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳು ಒಬ್ಬ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಬರಓಹುದಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು “ಪುರ್ಮಾನದೇವೋ ನನರೋ ನತಿರ್ಯಜಳ ನಚಸಾದಪಃ | 
ಶರೀರಾಕೃತಿಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಪೈತೇ ಕೆರ್ಮ ಯೋನಯಃ? (ನಿ. ಪು) ಈ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನು ದೇವನೂ ಅಲ್ಲವು, ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಬ್ಬವು, ತಿರ್ಕಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲವು, ವ್ಲಕ್ತವೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಶರೀರಾಕೃತಿ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಬರುತ್ತವಲ್ಲಾ ಅವೇನು ಎಂದರೆ ಅವು 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಮೂಲಕಗಳಾಗಿ ಉಂಟಾದವು?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ತತ 
ಏವ _ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅವ್ಯಕ್ತನವೆಂದರೆ ಚಕ್ಷು 
ರಾದಿ ಕರಣಾ ನಭಿನ್ಯಕ್ತಂ - ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದುದು, 
ದೇಹವು ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕರಣಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಣುವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲವು, 
ಸರ್ವತ್ರಗೆ ಮಚಿನ್ನ ್ಯಂಚ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ದೇವಾದಿ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ, ನರ್ರಮಾನ ಮಹಿ - ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ತದ್ವಿಸಜಾತೀಯತಯಾ - ಅನ್ರಗಳಿ 
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೧೨1೨೫೬ ತೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩ ೪,೫ 


ಜಾತೋ ಗ ಇಚ ಘಾ ಸಫಾ ಸಫಾ ಸಧಾ ಯಾ ಶಾ ಶರಾ ಯಾ ಘೋ ಕರಾ ಫರಾ ಫಾ ಸಾ ಸ ರಾ ಗಾ ಗಾ ಹಾ ಯಾ ಹಾ ಚಾ ಸಾಚಾ ಹಾ ಹಾ ಗಾ ಹಾಚಾ ಹಾ ಚಾಣ ವಾ ಣಾ 


ತೇನ ತೇನ ರೂಪೇಣ ಚಿಂತಯಿತು ಮನರ್ಹಂ, ತತ ಏನ ಕೊಟಿಸ್ಥಂ - ಸರ್ವಸಾ 
ಧಾರಣ, ತತ್ತದ್ದೆ ೇೀವಾದ್ಯ ಇತತ ಕಾರಾ ಸಂಬದ್ಧ ಮಿತ್ಯ ರ್ಥ; ; ಅನರಿಣಾ 





ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 1 ಬೇರೆಯಾ ಾದುದರಿಂದ, ತೇನ ತೇನ ರೂಪೇಣ - ಆಆ ತಗಳ 
ಚಿಂತಯಿತುಂ . ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು, ಅನರ್ಹಂ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, ತತ ಏನ - ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ಭಳ. ೦ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣಂ - ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳು ಜ್ಞಾ ಸ ನ್ಫಿಕಾಕಾರತೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೆ ಸಮನಾಗಿರುವ, ಇತಃ ತಾತ್ಪಯನ್ನು ವಕ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ -- ತತ್ತದ್ದೇ 
ವಾದ್ಯ ಟೋ ಸಂಬದ್ಧ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ _ ಆಯಾಯಾ ದೇವ ಮೊದಲಾದ, 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಮಾವರ ರೂಪ ಆಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಇಂತಹ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕಬ್ಬ ಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು, ಜೀವಾತ್ಮ ಒನಿಗ್ಗೆ ಸರಸಾಧಾ 
ಹ್‌ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನತ್ನಾದಿ ಗುಣಾಸ್ಟ ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವರೂಪಸವು. ಸಾಧಾ 

ಇವಬ್ಲ್ಬದ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಶಿರ್ಯಕ್ಟ್‌ಪಾದಸ ದೇಹಗಳಿಂದಸೇರಿ, ಭಿನ್ನ 
ಜಂ ತೋರೋಣವು. ಇವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ಮ್‌ ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ ಶ್ರಿ 
ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು ಓಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಹು ಸ್ವಾರಸೃವಾಗಿ 
“ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋಹಿ ಪುರುಷಃ ನಾಜ್ಯತೇ ಹಾಕ ತೈರ್ಗುಣೈ8? ಎಂಬ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಸವಾದಿ (ಭಾಗ. ೩. ೨೭. ೧ ಪುರುಷಃ - ಈ ಸರಿಶುದ್ಧ ಸ ಸರೂಪವುಳ್ಳ ಜೀವಾತ್ಮ, 


0 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋಹಿ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸ್ರಾಕ್ರತ್ಸೆ ೫೫ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 


ನಾಡ ದೇಹದ ಸತ್ತರಜಸ್ತ ನೋಗುಣಗಳಿಂದ, ನಾಜ್ಯ ಸ್ಟ - ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ವಜ್ರವ್ನ 


ಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಕೆಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ. ಇದರ ಉಶ್ಕ್ತರಾರ್ಧವಾದ 
ಕಕನ ಕ್ರ ತ್ವಾನ್ಸಿರ್ಗುಣತ್ತಾ ಜ್ವಲಾರ್ಯ ವತ್ತ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೇತುಗಳೂ 


[ಈ 


ಒಂದು ೃಷ್ಟಾಂತವೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ವಿರೇಷ ವೇದಾಂತಾರ್ಥಗರ್ಭಿಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ, ಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರ ಭಜನಾ ಇದರ ಫರ್ಥವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ನಿಸ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲವು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಪರಿಣಾನಿತ್ತೇನ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅಚಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಅಚಲಂ ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮ ರಹಿತವೆಂಬರ್ಥವೇ ವಿನಾ ಚಲಿಸದೇ ಇರತಕ್ತದ್ದು 
ಎಂಬರ್ಥ ಮಲವು, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ಕವಾದರೂ, ಅನಂತರ ಅಪ್ರಾಕೃತಶರೀರಪ್ರಾಹಿ ಯೊಂದಿಗೆ 
ಚಲನ ಉಂಟು. ಜರ್ಶ್ವಕ್ರಿ ಕ್ರೀರ್ಡ ರಮಾಮಾಣಃ? ಇತ್ಯಾದಿ “ದು ಬೈಗಳು ಚಲನ ಉಂಬೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಸ್ನಿಕನ ರ್ಷವಿರಬೇಕು. ಇರ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ದೇಹದ ವಿಕಾರಗಳು ಆಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಶಕಾಲ 
ಸ್ವಭಾವ ಇ ಅವ ಹಾಹ್‌। ಬು ಘಾತ ದೂರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ವಜ್ರವು 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರೂ ಕೆಸರು ವಜ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾವಿಸಿರಲಾರದಾದುರಿಂದ ದೇಶ ವಿಪ್ರಕರ್ಷ ಉಂಟು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಮನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಸೃತಿಯು ಆತ್ಮಾವನ್ನು ವ್ಯಾಫಿಸಲಾರಡಾಗಿ. ಜಲದಿ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಿದ್ದರೂ, ಚ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಜಲಗತ 
ದೋಷಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿ ದೋಷಗಳು ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು ; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕೂಟಸ್ಮಮಚಲಂ - ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿ 
ತವು. ಆತ್ಮನು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದೇಹಗಳು ಈಚೇಚಿಗೆ ಬಂದವುಗಳಾದುದರಿಂದೆ 
ಕಾಲ ನಿಪ್ರಕರ್ಷವಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಇದು ಧ್ರುವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಇ ಇ ಅ '` 
ಶ್ಲೋಕ ೩,೪,೫] ದ್ವಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೩೭ 


ಹಾ ಸಜಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾ ಭಜ ಟಟ ್ಸ್ಲ್ಪ್‌್ಪ್‌ಾ್‌ದದ್ದದ್ದುುುುು ು ುುು.ುುಹಾುುುುಿುಾದ ಹ್ಮ ದಹ ರ [ರುಾಡದ್ದ ಟ್ಟ್ಸುದಾರ್ಹ್ಪ ಫಿ ್ಪ್ಟರಲ್ಲ ಲ್ಲ ಜಾಂ ಜೂ: 


ಭಾ. ಮಿತ್ರೇನ ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಾಕಾರಾನ್ನ ಚಲತಿ-ನಚ್ಯವತ ಇತಚ್ಯಲಂ; ತತ ಏವ ಧ್ರುವಂ 

ನಿತ್ಯಂ; ಸನ್ನಿಯಮ್ಯೇಸನ್ಡ್ರ್ರಿಯಗ್ರಾಂ-ಚಕ್ಷುರಾದಿಕಂ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ವಂ 

ಸ್ವನ್ಯಸಾರೇಭ್ಯ ಸ್ಸಮ್ಯ ಜ್ನಿಯಮ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಯಃ - ಸರ್ವತ್ರದೇವಾದಿ ನಿಷ 

ಮಾಕಾರೇಷು ದೇಹೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತೇಷು ಆತ್ಮಸು ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸಮ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆತ್ಮನೆ ಸೃಭಾವವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ವಿಪ್ರಕರ್ಷವೂ 
ಉಂಟು. ಇದನ್ನೇ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದ ಸನಿರ್ಲುಣತ್ವಾತ್‌ - ಸ್ರಾಕೃತಗುಣ ರಹಿತತ್ವ್ವಾತ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೂಡ ಕೂಟಸ್ಮಮಚಲಂ ಧ್ರುವಂ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಣಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಅಪರಿಣಾಮಿತ್ತೇನ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಾಕಾರಾತ್‌ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾ 
ಣವಾದ ಆಕಾರವಿರುವದರಿಂದೆ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದಕೆ ಜ್ಞಾನ ಸೃರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಚಲತಿ ಎಂದರೆ ನಚ್ಯನತೇ ಇತ್ಯಚಲಂ - ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ತತ ಏವ 
ಧ್ರುವಂ ಎಂದರೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಂ - ನಿತ್ಯವಾದುದು; ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಶ್ರರೂಪವನ್ನು ಅದು ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯೇ- ಯಾವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠರು ಉಸಾಸಶೇ- ಉಪಾಸಿಸುತ್ನಾರೋ, “ಇದರಿಂದ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ? 


ಷಾ 


ಲಾ 
೦೨ 
ಆ 
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ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯಾ, ಮಧುವಿದ್ಯಾ,` ನಿಷ್ಕರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇವರು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸ 
ವೀಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸನ್ನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 


ಗ್ರಾಮಂ ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕಂ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ಫಂ ಸ್ವವಾಹಾರೇ ಭ್ಯಃ ಸಮ್ಯುಜ್ನ 
ಯಮ್ಯ - ಕಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ರಗಳಾದ ಏಕಾದಶೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನ್ಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಏಷಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ನ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೋಧಿಸಿ, ತಡೆದು, 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮ ಬುದ್ಧಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಭಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ,--ಸರ್ವತ 
ಎಂದರೆ ದೇವಾದಿ ನಿಷಮಾಕಾರೇಷು ದೇಹೇಷು ಅನಸ್ಸಿಶೇಷು ಆತ್ಮಸು - ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಿಕೃಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನೈ 
ಕಾಕಾರತಯಾ - ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ವಾನಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸಮಬುದ್ಧಯಃ: - ಸಮವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವವರಾಗ್ತಿ, ಒಂದೆ “ನಿದ್ಯಾ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಗನಿ ಹಸ್ತಿನಿ! ಶುನಿಚ್ಛೆನ ಶೃಷಾಕೇಚ ಪಂಡಿತಾಸ್ಸಮದರ್ಶಿನಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ದೇಹ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಫೀಚದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ ಸೈರೂಪರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣಕರಾಗಿ ಪಠಿರುದ್ಧರಾದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮಕೆಲ್ಲಾ 
ಸಮರೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕೇ ವಿನ್ಮಾ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಯ್ರೀತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಗಳಿರಕೂಡದೆಂಬ 
ಉಪದೇಶವು ಇನ್ಬಿ ಸ್ಮಾರಿತವು; ಇಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣೆಯು ಕೂಡದೆಂ 
ಬುದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಆಗ ಸ್ವತ ಏವ ಸರ್ವ 
ಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು, ತತಏನ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೇನಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹಿತಬುದ್ಧಿಯುಂಟೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದೆಂದೆನಿಸಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತತಏನ - ಹಾಗೆ ಸಮ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಸರ್ವ ಭೂತ 


೧೫೫೮ ತೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩, ೪, ೫ 
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ಭಾ. ಬುದ್ಧಯ$, ತತ ಏನ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತೇರತಾಃ-ಸರ್ವಭೂತಾ ಹಿತ ರಶಿತ್ಟಾನ್ಸಿ 
ವೃತ್ತಾ8, ಸರ್ವ ಭೂತಹಿತ ರತಿತ್ವಂ ಹ್ಯಾತ್ಯನೋದೇವಾದಿ ವಿಷಮಾಕಾರಾಭಿಮಾನ 
ನಿಮಿತ್ತಂ, ಯ ಏನ ಮಕ್ಷರ ಉಪಾಸತೇ, ತೇಪಿ ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ನುವಂತ್ಯೇವ-ಮತ್ಸ 
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ಹಿತೇ ರತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲೇ ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳಪ 
ರಾಗಿ ಎಂದರೆ, ಸರ್ವಭೂತಾಹಿತರತಿತ್ತಾ ನ್ನಿವ್ರತ್ತ್ವಾಃ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ, ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಸರ್ವ ಭುತಾಹಿತ ರತಿತ್ವಂಹಿ ಆತ್ಮನಃ ದೇವಾದಿ 
ನಿಷಮಾಕಾರಾಭಿಮಾನ ನಿಮಿತ್ತಂ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಓ ವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ರಿಯಾದರೋ, ಆತ್ಮರುಗಳು ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಗಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದುದು, ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚಾ ವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಅತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ್ಫಿಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರು ಎಂಬ ಸಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳನ 
ರಾಗುವರೋ, ಆಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ದ್ರೇಷಿಸರು, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಟಲಾದ ಮಟ್ಟ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾವು ಜೀಳು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪಾನಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವವರೇ ವಿನಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಿರ್ಯಕ್ಟುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಜೇ ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದನಂತರ ನಿಕೃಸ್ಟ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆಸ್ಸೈತ್ತಿದ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಜಾತ ಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನು ತನ್ನೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದ್ವೀಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ದ್ವೇಷಿಸರು. ಅವು ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 
ಜೀವಾತ್ಮಸೃರೂಪವು ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಶ್ಕಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ತೇಪಿ - ಅನರೂ ಕೂಡ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನು ವಂತ್ಯೇವ - ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯವು 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲೂ ಆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಮಾಂ 
ಸ್ರಾಸ್ನನಂತ್ಯೇನ - ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟೇ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನು 
ವಂತಿ ಮಾಮೇನ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಮೇಣ ನಾನೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದೆ. ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾಪ್ಯನಬ್ಲವು, 
ಆದರೂ ನಾನೇ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವನೆಂಬರ್ಥವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಎರಡು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವರು ಸುಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರೆಂದೂ, ಈ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನುವಂತ್ಯೇನ - ಮೊದಲು ನಾನು 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದಿಯೇ, ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಭಾಷ್ಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಸಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಏನ ಕಾರಕ್ಷೆ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಏನ ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಸಗುಗೋಪಾಸಕರಿಗೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ ವಿಳಂಬವು, ಎಂಬರ್ಥವುಂಟಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸಗುಣೋ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩ ೪,೫] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫೯ 
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ಮಾಯಯಾ 


ಸಾಸನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿರುದ್ಧ 
ಸಗುತ್ತವೆ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಕಲ್ಪ ಸಾನಕಾಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ೇರುವರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಂ ಪ್ರಾನ್ನ್ನನಂತ್ಯೇನ ಎಂಬುದರ 


ಇತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಅಸಂಸಾರಿಣಂ ಆತ್ಮಾನಂ 
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ಇನಿ ಜ್‌ ೧ ಸರ್ಗ €% 
ಹತ್ರಿಪ್ಪ್ನು ವನಂಶ್ಯೇವೇತರ್ಥಃ ಕ್‌ ಣು ಟ್ರ ನ್ವ ತ್ರ ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪ ತ್ರ್ರೂ ಧ್ರ ಗುಣಾಷ ಕಕಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಭಾಗವು, ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಚತವಿಜ್ಬವ ॥ ತಮ್ಮ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ 


ಕ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವು ; ಮ ಯಲಿ ಅರ್ಜ್ಚಿರಾದಿಗಃ ಮೂಲಕ. ದಿವೃ 


ಟ್ವಿ) ಣಗ 


ನೈಕುಂಠಪ್ರ್ರಾಪ್ತಿ ಬ೮ಯೂ, ಪರವಾಸುದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ ಈ ಶ್ರಿಯ" ಪತಿಗೆ ತಾಣ 
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ಕೃಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನ್ನ ಸಗುವ 1 | ಸರಿಪೂಣ ೯ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾನುಭವರೂಪ ನಿರಕಿಶಯಾ 
ನಂದವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, “ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ಸನ ., ಆತ್ಮಾನಂ ಹಾ ೨ಪ್ಪುವಂತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಸಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾಾಡಲು 
ಶಾರಣಶೆ ಬರು ಆಲೋಚಿಸಿದಶ್ಕೆ ಬದ್ದ ದಶಿಯಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಶನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮರು 


0 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಮುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮಶಿಗೆ ಶರೀರವ ಇಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮುಕ್ತದರಯಲ್ಲಿಷ್ಟೆ ವೈಲಶ್ಷಣ್ಯವೇನು ! ? ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ಬೇರೆ ಲೋಕ 


ಇತ್ತಿಯಾಾ ತಟ 1 ಸೃನ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಇರೋಣವೂ, ಹೇಯ ಶರೀರವು 
ತೊಲಗಿ ಅಸ್ರಾ” ಕೃತ ಶರೀರವು ಇಚ್ಛಾನುಗುಣ ಉಂಟಾಗೋಣವೂ, ಸ್ನ. ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸವಿಸಪದಲ್ಲಿರೋಣವೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಟ್‌ ಲ ಘೀಫ ಅಹಂ ್ರಹ್ಮಾಹ್ಮಿ- 
ನಾನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿ ಸರಬ ತ್ರಿಹ್ಮಾತ್ಮಕನು, ನಾನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರಕನೇ ಎಂಬ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವೂ ಜಾರುತ್ತ 1. ಈ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗಿಂತ ತಾನು ಬೇರೆ 
ಯಾದವನ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನುಭವವೇ, ಅಥವಾ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಎಂಬ 

ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ “ ಅಥಿಭಾಗೇನ ದೃಷ್ಟತ್ತ್ವಾತ್‌” (೪.೪.೪)ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಏಕೊಂದೂ ವಿಭಾಗವ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತ ತ್ಪಿದ್ದ. ನಿಳೇಷಣವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನುಭನವೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಸೋತ್ನುತೇ ಸರ್ರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಪಶ್ಚಿ ತಾ? (ಕೈ. 
ಆನಂದ ೧.೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗಿರುವನು ಎಂದೂ, “ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾನ್ಯು 
ಮುಸ್ಧ್ಛತಿ? ಜಂತ ೩.೧.೩) ಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ಭೋಗದಲ್ಲೂ ಸಮಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನೆಂದೂ, ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ (1 ೧೪. ೨) “ಮಮಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾ8” ಎಂದು ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುವನೆಂದ ಎ ಹೇಳಿರುವರರಿಂದ ಪ್ರ ಪೃಥಕ್ಕೆಂಬ ಅನುಭನನಾಗಿ ತೋರಿ 
ತ್ರದಿಯಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಶ್ರುತಿಯು ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಈ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅನುಭವ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದೇನೂ, ಈ ಅನಿಭಾಗೇನ ಅನುಭನವೆಂಬ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಾಯಕ್ತೆ ಸುಟ್ಟ 1 
ಸಾನ್ಯು ಶ್ರುತಿ ಸಾಧರ್ಮ್ಯೈ ಸ್ಮ)ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ್‌ ಧಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಮಾಶ್ರಕ್ತ್ಟೆ ಸೃಥಕ್ಟ್ರಾದ ಅನುಭವವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುನದಿಬ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅನುಭವವು ಅ ಸೃಥಕ್ಟಾದ ಭಾವನೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಮಿ 
ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಡ್ವೆ ಟ್ರತಿಗಳು. ಈ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವರೂತೈಕ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿತು ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು. ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಿದಶೆಯನ್ನೇ ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೂ, 
ಕೂಡ, ಮೊದಲು ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂದು 
“ಮಾಂ ಪ್ರಾಪು ಪ್ಪುವಂತ್ಯೇನ?” ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕರೆ, ಭಗವಂತನೇ ಕೊನೆಗೆ 


ರ್ಶ 


(ಚೈ 


ರಾಗ್‌ ಫ್‌*ೌಚಆಒ 


೧೫೬೦ ` ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩,೪,೫ 





ಭಾ. ಮಾನಾಕಾರ ಮಸಂಸಾರಿಣ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ರಾಪ್ನುವಂತ್ಯೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ;(೧)“ಮಮ 
ಸಾಧರ್ಯ್ಯಮಾಗತಾಃ? ಇತಿ ಹಿ ನಶ್ಸ್ಯತೇ? (೨) “ಶ್ರೂಯತೇ ಚ, ನಿರಣ್ಜನಃ 
ಪರಮಂಸಾನ್ಯುಮುಖೈತಿ” ಇತಿ। ತಥಾ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತ್ಕೂ ಸ್ಥಾ ಜನ್ಯತ್ನಂ 
ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನ ಕೃತೇ (೩) “ಕೂಟಸ್ಫೋಕ್ಷರ ಈ. 4 ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷ 


ಹತ ಯು ಎನಿಸ ಇ ವಾ ಸತ ಡ ಪರಾ ತ 


ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದರೆ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತ ದಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ? 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಕ “ಮಮಸಾ ಧರ್ಮ ಮಾಗತಾಃ” ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ - ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು, ವಶ್ಚ್ಯತೇ 
ಹಿ - ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟೇ. ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಜನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ... “ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಂ ಉಪೈ ತಿ. ಉಪಾಯೂನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಜಟ ನರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು” ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಶ್ರೂಯತೇಚ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
ಎರಡು ಅಸಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇನೇ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವಿದ್ದರೆ, ಆ ಎರಡು 
ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಕತ್ತೆಯ 
ಮರಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮರಿಯಹಾಗೆಯೆ. ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಅಸಮತ ವು ಅವ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧವು ; ಮರಿಯಾಗಿರುವ ಅವ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವೆ ವೆಂಬ 
ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮಮಸಾಧರ್ವಮಾಗತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೋ, 
ಆಗ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬೇರೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವು. ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳ ಜೋ ಛೂ 
ಸಮಾನ ಭೋಗದಿಂಗಲೂ ಸಾಮ್ಯವು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು, “ಭ್ಯೋಗಮಾತ 
ಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಚ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾಡಕ ಅಸಮತ್ತ್ವವು ಯಾವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, “ಜಗದ್ದ್ಯಾ ಸಾರವರ್ಜಂ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ತ ನಿಭುತ್ತ ಭೇದಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜೇದಗಳೂ ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾದರ್ಮ್ಯ 0 ಎಂದರೆ. ಸನಾನಧರ್ಕ ತಾ ಎಂಬುದು ಸರಸವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದರೂ, ಶ್ರೀಮಚ್ಛ 
ರಂಕರಾಜಾರ್ಯರು ಸಾಧರ್ರೈಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮತಾ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು; ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಥವು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚಮತ್ತ ಸರ 
ಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಜಿಂದೂ ಸಪ್ರಃ ಮಾಣವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸುವೆವು. ಇದು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥ ಪ್‌ ಹೇಗೋ ಪಾ ತಜ್ಞರೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಚ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಂ - ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಕೂಡುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಜಗತ್‌ ಕ್ರೀರ್ಡ 
ರಮಮಾಣಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಗತಿ ನಿನು? “ಆನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನ ಮುಹಸಂಕ್ರಾಮತಿ? 
(ತೈ. ಆನಂದ) ಮತ್ತು “ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ಕೋತಿ ಪರಮ್‌?” “ಸದಾಪಶ್ಕಕ್ತಿ ಸೂರಯಃ? 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ. ಶ್ರು ತಿಗಳಿಗೂ ಈಸ ಸ್ವರೂಪೃಕ್ಯವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. 


ಹ ಲ ಂ“ಉಯೃ%್ಥ ಇಂ ಛಂ. ಷಷ್ಟ ಮರ ರಾಜಾ ಖ ಬುವಾ ವವರ 


(೧) ಗೀ. ೧೪-೨, (೨) ಮುಂ. ೩-೧-೩. (೩) ಗೀ. ೧೫.'೧೬.. 


ತೊ ಜಾ ಜಾ ಮಾಸಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೩,೪, ೫] ದ್ಹಾದರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೧ 














ಆಲ್‌ ಕಟ... ರ್‌ ಕಾಟ ಗಾ ನಾ ಬಘಾಖಾ ಹಜಜ ಬಾ ಖಯ ಖಡಾ ಚಾ ಂ ಭಾ ಹಾಚಾ ಬಜಾನ ಖಾಜಾ ಘಾ ಶಾ ಹಾ ಭಾ ಚಾ ಮಾ ಯೂ 





ಭಾ. ಸ್ಪೃನ್ಯ8” ಇತಿ | (೪) “ಅಥಪರಾಯಯಾ ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗಮ್ಯತೇಗಿ ಇತ್ಯಕ್ಷರ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಂತ್ಕು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪರಮೇವಬ್ರಕ್ಮೆಭೂತ ಯೋನಿತ್ವಾದೇ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಫಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು; ಸ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸೃರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬುದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾದರೂ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... -ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಆಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾತ್‌ - 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೂಟಸ್ಥಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶಾಶ್ಚತಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ, ಹರಸ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಅನ್ಯತ್ಚಂ - ಬೇರೆಯಾಗಿರೋಣವು, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ. -“ಕೂಟಿಸ್ಟೋ ಅಕ್ಷರ 
ಉಚ್ಯತೇ” ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವರೂಪಪರಿಣಾಮ ರಹಿತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದರಿಂದ ಆತನು ಯಾರೆಂದರೆ ಕೂಟಸ್ಥ - ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ದೇಹ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ತನಗೆ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನತ್ತ ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣಾಷ್ಟೃಕಗಳಿಂದ ಸ್ವಸ್ತ್ವರೂ 
ಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು, 
ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ಕೃನ: - ಪರಮ ಪುರುಷನಾದರೋ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಬದ್ದಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದನನುಗ? ಇತಿ - ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು, ವಕ್ಷ್ಯತೇ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮುಂಡಕ ೧. ೧. ೫ ರಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸರವಾಗಿಯೇ ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಕೂಡದು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೂಟಿಸ್ಟ, ಅಕ್ಷರಶರಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ನಾದವನು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿರುವವನು ಪ್ರಕರಣವಶಾತ್‌ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಾದರೋ ಪ್ರಕರ 
ಣವಶಾತ್‌, ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೇ ಸರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-.-ಆದರೆ, 
ಅಥ ಸರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗನ್ಯುತೇ?” ಇತ್ಯಕ್ಸರನಿದ್ಯಾಯಾಂತು - ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಅಕ್ಷರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಚಿರುವವನು ಪರಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೇ* ಸರಿಯು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ಭೂತಯೇನಿತ್ವಾದೇಃ - ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ 
ವಾಗಿ ಕಾರಣಭೂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ; ಆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಯದ್ದೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯನ್ತಿ ಧೀರಾಃ? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸಗ್ರಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲವು. *ತದ್ದೈತ 
ದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿನದಸ್ರಿ* (ಬೃ. ೫. ೮. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕವೆಂದೇ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲ 
ಲ 1 ೦, | ಆ | ನು 


(6) ಮುಂ. ೧. ೧. ೫. 
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ಜುಂ ರಾರಾ ತಾ... ಎಡ ಘ್‌. 





ಗರಗ ಹಾ ಆಜ ಹಾಚೊಹಿ ಹಾರರ್‌ ಹಾ... ಡಾ. ಕಲಾ ಅಹಾರ ಇಗ, ಹ ಆ ರ" 


೧೫೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪೫ 





ಭಾ. ಶೇಷಾ ನುನ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತಚೇತಸಾಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ತೃಧಿಕತರಃ, ಅನ್ಯಕ್ತಾಹಿ ಗತಿಃ - 

ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಷಯಾ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ದೇಹವದ್ಭಿ - ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತ್ವೈಃ 
ದುಃಖೇ ನಾ ವಾಸ್ಯಶೇ; ದೇಹನನ್ತೋಹಿ ದೇಹಮೇವಾ2ತ್ಮಾನಂ 

| ಮನ್ಶ್ಯಕ್ರ್ವೇ ೩, ೪, ೫! 


ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ಲರಂಪ್ರಧಾನ ಮಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಕ್ಲರಾತ್ಮಾನಾ ನೀಶತೇ ದೇವ 
ಏಕಃ” ಎಂಬ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೧೦) "ಕ್ಷರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪ್ರಧಾ 
ನವು, ನಿಕಾರವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಹೆಸರು; ಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ - ಇಂತಹ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಎಂದರೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ, ನಾಶರಜಿತ 
ನಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು; ಮತ್ತು -ಆ ಅಕ್ಸರಾತ್ರರತಃ ಹರಃ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಪರನು - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರತಃ - ಅವನಿಗಿಂತ, ಸರಃ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾ 
ದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವು ಪ್ರಧಾ 
ನವು, ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೂ 
ಸ್ಮನಾದ ಅಕ್ಷರನೆಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಈಶತೇ ದೇವ ಏಕ8 - ಒಬ್ಬನಾದ 
ಲೀಲಾಪರನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೈ,' ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಜೀವಾತ್ಮನು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಕ್ಷರಾಕ್ಸರೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಕ್ಷರಾತ್ಮಾನೌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ದೇನ ಏಕಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಷರನು ಜೀವಾತ್ಮನು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಚೇತನನೆಂದೂ, ಸರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ, ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಂ 
ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಚಿತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಚಿತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಕೂಟಸ್ಕೊಲಕ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಸು 
“ಅಥಪರಾ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಓೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ರಾ 


ವಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ, “ಕೊಟಸ್ಕೋಕ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ; ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ” 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯು 
ಕ್ರನಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥಿಮಾಡತಕೃದ್ಧಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮನಿಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿಜೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅನ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಂ-ಚಕ್ಷ್ಸುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ತೇಷಾಂ - ಆ ಜಿಜಾ 

ಸುವೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶಸ್ತೃಧಿಕ ತರಃ - ಕ್ಲೇಶವಾದರೋ ಬಹು ಹೆಚ್ಚು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ--ಅವ್ಯಕ್ತಾಹಿಗತಿ8 ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಿಷಯಾಗತಿಃ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ಯವು' ದೇಹವದ್ಭಿ8 ಎಂದರೆ 
ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತೈ8 - ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರಿಗೆ, 


ಶ್ಲೋಕ ಓ, ೭] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩ 


ಹ ರಾ ಬ ಸನ ಬ ಹಾ ಹ ಹಾಸಯ ದ ಯಲ ್ಯ್ರ್ಯ[_ಧಪೂ ಯಯಾ ಯಯಾ 


ಭಾ. ಅನ. ಭಗವನ್ತಮುಸಾಸೀನಾನಾಂ ಯುಕ್ತತಮತ್ತಂ ಸುವ್ಯಕ್ತಮಾಹ-- 





ಕಾದ. ರಕ್‌ 





ದುಃಖೇನ ಅವಾಸ್ಯತೇ- ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಹದೇಹವಂತೋಸಿ - 
ಎನ್ಟ್ಶೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ದೇಹಮೇವಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಂತೇ - ದೇಹವೇ ಅತ್ಮಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರ 


ಅಧಿ 
ಲಾರರು, ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಾರರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಮ, ಪರಾಶರಾದಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿದರ್ಶನವು... ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮಾ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ದು ಅಷ್ಟು ಉತ್ರಮವಲ್ಲವು. ಈ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯು ರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ, ತತ್ಭ್ರಾಪಕನು ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ, 
ಠೃತ್ಮಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ಫನ್ನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಕರವು. ಶೀಘ್ರ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವು 
೦ದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪನಪಾದಿಸುತ್ತಾಶೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಭಗನನ್ತಮುಸಾಸೀನಾನಾಂ-ಭಗವತ್ಪಾಪ್ರಿಗಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಯುಕ್ತತಮತ್ತಂ - ಅತ್ಯಂತೌಚಿತ್ಯವನ್ನು, 


(೯ 


ಗ 


ಘೆ 


ಕ್ರ 
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(ಟೈ 


ಅ 
ಉು 
ಸರಬ್ರ 
ಶರೀರ 
ಎ 


ಸುವ್ನಕ್ಕಮಾಹ - ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು ವ್ವಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ಲೀ ಕೃಷ 
ಕಂ ] ರಗ ಸುದತಿ ಫು ೪) ಬೌ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಕೆಲವರು ಇದೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ ದಿಂದ ರ್ಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಆ 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನ ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಾಷ್ಕವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ ಯೇತು ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮ್ಮಾಚಿ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನುತು ಶಬ್ದಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತು ಶಬ್ದವು ಓಿಂದಿನ ಪಕ್ಷವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಸನವನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸುವ್ಯಕ್ತೆಮಾಹ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವದೂ ಭಗವದುಪಾಸನ 
ವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ, ಅದು ಭಗವಂಶನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು; 
ಫಲವು ಅಕ್ಷರಪ್ರಾನ್ತಿಯು. ಇ.ಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯುು, ಹೀಗೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. 


| 


ಎ್ರ ಕಾವು 
ಯುಕ್ತತಮತ್ತವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಠಿರತಿಶಯ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಸುಕರ 
ಶ್ರ 


ವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಪರಮೌಚಿತ್ಯವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು “ಅನ್ಯಕ್ಕೋಶ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತ8 ತಮಾ 
ಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೮. ೨೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದರಿಂದಲೂ ಸಹ, ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲವು ಎಂದೂ, ಅರ್ಜುನನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಭಗವತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ ಉಂಟಾಗದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾದಿಗಳು ಉಂಟಾದರೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು, ಅದರಿಂದ ವಿಳಂಬ ಉಂಟಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಎಂದೂ, ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ಈಗ ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನನ್ನ ಪಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದೇ ಬಹು ಸುಕರವು. ಶೀಘ್ರ 
ಫಲದಾಯಕವು, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಪತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಓ ೭ 
ಮೂ. ಯೇತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನುಯಿ ಸನ್ನಸ್ಯ ಮತ್ಪರಾಃ। 
ಅನನ್ಯೇನೈನ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಪಾಸತೇ! 
ಶೇಷಾ ಮಹಂ ಸಮುದ್ಯರ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ" | 
ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾ ತ್ರಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾನೇಶಿ ತಜೇತಸಾಂ | 





ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷರಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವು, ಭಗವದಾತ್ಮಶಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಷರನಾದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಕೂಟಸ್ಸವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ಲೇಶೋಧಿಕತರವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸುಕರವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಗನೆ ಭಗವತ್ಥಾ ಸಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯು ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಅದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತತಮರು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. (೧೨-೧). ಅದಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸಹೇತುಕನಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು--ತು ಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪಾ 
ಸನಕ್ಸಿಂತ, ಈ ಭಗವತ್ಛ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುದದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯೇತು - ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಾದರೋ, ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - 
ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನೂ, ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ. -ದೇಹಧಾರಣೆ ಪೋಷ 
ಣೆಗೂ, ತನಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಭಗವಂತಥಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುತದುಹಿತ್ಛ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಟೂ, ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ; ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮೊದಲಾದ ರಿಶ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕರೂಪ ಅಜ್ಞಾನುಜ್ಞ್ಜಾ ವೆ ದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಕೋಕೋಪಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞದಾನೆ 
ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಯಿ 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ- “ಯತ್ಕ್ಯರೋಹಿ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ತತ್ತುರುಷ್ಟಮದರ್ಹಣಂ” ಎಂದೂ 
“ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿಸನ್ನ್ಯಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ?” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೩. ೩೦) ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ತರಾ8-ಐಓಿಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ, ಅವು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಮಾಡತಶಕ್ಕವುಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮಾಡಿದೆವು, ಎಂದು ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಬುದ್ಧಿ ಯೊಂದಿಗೆ, ನಾನೇ ಸರ್ವವೂ, ನಾನೇ ಶನಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಅನನ್ಯೇನೈವನ 
ಯೋಗೇನ - ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಜೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಕ್ತೆ 
ಯೋಗದಿಂದ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಧ್ಯಾಯನ್ತಃ-ಧ್ಯಾಸಿಸುವವರಾಗಿ, ಇದು ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಟೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಧ್ಯಾಯನ್ತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧ್ಯಾನವು, 
“ಸತತಂ ಕೀಶ್ರಿಯಂಶೋಮಾಂ (ಗೀ. ) ಎಂಬಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತು 
“ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ರನಂ ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸ್ಮರಣಂ ಸಾದಸೇನನಂ! ಅಕ್ಬನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯಂ 
ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿನೇದನಂ” ಎಂದ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು ಶೃಣೋತಿ ಕಥಯತ್ಯಸೌ 
ಪರಿಚಿನೋತಿ ಸೆಂಸೃೃಚ್ಛತೇ। ಸಮಕ್ಚಯತಿಗಾಯತಿ ಸ್ಪೃಶತಿಪಶ್ಶತಿ ಸ್ತಾತಿಚ। ಇತೀತ 


ನಿಯತಾದರೋ ಮುರಭಿದಂಘಿ ಸೇವಾರಸೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ದೆ ೧ ೯ 
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ಭಾ. ಯೇತು ಲೌಕಿಕಾನಿ ದೇಹಯಾತ್ರಾ ಶೇಷಭೂಶಾನಿ ದೇಹಥಾರಣಾರ್ಥಾನಿ ಚಾ 
ಶನಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ, ವೈದಿಕಾನಿ ಚ ಯಾಗದಾನ ಹೋನಮುತಹಃ ಸ್ರಭೃತೀಸಿ 


ಳು 


ಉಪಾಸೆನೇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾಸಿಸುವರಾಗಿ, ಮಾಂ - ಚತಶುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶಂಖ ಚಕ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ವಿಭವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ, 
2.8 ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಆಕ್ಟ ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ತೇಷಾಂ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿ ಎನಿಸುವ ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ 'ಓೃಯರಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರುಗಳಾದ, 
ಮಯ್ಯಾನೇಶಿತ ಚೇತಸಾಂ - ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂ 


20. 


ತರಗಳ ಹೋಗದಹಾಗೆ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಿಗೆ, ಅಹಂ - 


ಅಂತಹ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಸುಸೀತನಾದ ನಾನು, ಮ್ಳ ತ್ಯು ಸಂಸಾರ 1: ಪುನಃ 
ಜನ್ನ ಮರಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬ ಟ್ಟ ಸಮುದ್ಧ ರ್ತಾ- ಅದರಲ್ಲಿ 





ತೇಲಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತುವಂತವನು, ಭವಾನಿ - ಆಗುವೆ 

“ಮಗ್ನಾನಾಂ ಭನವಿನಾಂ ಸಮುತ್ತಾರಾಯ ನಾರಾಯಣಃ? ಎಂದು ಸ! 
ಆತನ ಸುಸಜ್ಯುಲ್ಪವೇ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವದಾದು 
ದರಿಂದ, “ಅಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತ್ವಾ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
“ಅಮೃತ ಸ್ಯೇಷಸೇತು?” ಎಂಬ ಮುಂಡಕವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ (೨. ೨. ೫) ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯರೇ ಯೋಗಸತ್ತಮರು, ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕವಿಲ್ಲವು; ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು ವಶ್ಯನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಸ್ಯನಾಗಿ ಜೂ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರದ 
ಭಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಲಾ ನ ಎಥಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕನಾಗಿ 
ವ್ರ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವನನ್ನು ಕೈಯಿಡಿದು ಎತ್ತಿ, ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾ ನಯುಂ 
ಬಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಸರಃ ಮಕ್ಕಸ ಸಯಾ ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ ಟುಟ 

ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಮಾಡತಶಕೃದ್ದೆ ೇನೆಂದರೆ--ತನ್ಭ, ತನಗೆ ಸೇರಿದವರ, ಮತ್ತು ಶನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಇತರರ, ಪೋಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಧನಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿತ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ರೂಪ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಞ್ವರ್ಯಗಳೇನು, ಭಗವ 
ಬಜ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ರೂಪ ಅನು ಜ್ಞಾ ಕೃಜ್ಜರ್ಯಗಳೇನು, ಯ?» ಸ ದಾನ ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳೇನು, ಶೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಶಕ್ಕದ್ದು. ಶೀಗೆ 
ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಈಷದಹಿ ತನಗೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಇರಕೂಡದು. ೫ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರದು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತ ತಕ್ಕದ್ದು, ಉಪಾಸನೇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ “ಸತತಂ 
ತೀರ್ರಯಂತೋಮಾಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಕಾನೆ ಪರನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಥ್ಯಾ ನಿಸುವ ' ಪರಮೈ ಕಾಂತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ತಾನು ಸುಪ್ರೀ 
ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಡುಪೆನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು |೬೭/ 


ಭಾಷಾ ರ್ಥವು ಯಾರದು ಯುಕ್ತ ಶಮರು, ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳೋ ಎಂಬ 
ಅರ್ಜುನನ ಪ ಪತ್ನೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.. 
ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಫಿಸ್ಕರಾದರೋ, ಮುಂದೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರ್ಮಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೌಕಿಕೆಗಳಾದ ದೇಹಯಾತ್ರಾ 
ಶೇಷಭೂತಾನಿ - ದೇಹಯಾಕ್ರಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತೆಗಳಾದ, ಮತ್ತು ದೇಹಧಾರಣಾ 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ್ದ್ಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬, ಪ್ರ 


ಹಾ ಯು ಬ ಹಯಾ ಜೂ 





ರಾರಾ ಎರಾ ಸೂ ಮಾ ರಾ ಪರಾ ಚಾ ಸಾಸ ಸ ಕಾಡಕಾಂಸಕಾನಾ ಯಂ ಕಾ ಸಾಚಾ ಮಾಸಾ 








ಭಾ. ಸರ್ಹಾಣಿ ಸಕಾರಣಾನಿ ಸ್ಟೋದ್ಛೇಶ್ಯಾನ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾನಯಿ ಸನ್ನ್ನ್ಯಸ್ಯ, ಮತ್ಸರಾಃ- 
ಮಹೇಕ ಪ್ರಾಸ್ಯಾನ ಅನನ್ಕೈ ೀನೈನಯೋಗೇನ-ಅನನ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನೇನ' ಯೋಗೇನ, 
ಮಾಂಧ್ಯಾ ಯನ ನ್ವಉಸಾಸಶೇ- “ದ್ಯಾ ನಾರ್ಚನ.ಪ್ರ ಣಾಮಸ್ಸು ಶಿ ಕೀರ್ನನಾದೀನಿ ಸ್ವಯ 
ಮೇವಾ ತ್ಕರ್ಥಸ್ರಿ ಯಾಣಿ ಪ್ರಾ ಸೃಸಮಾನಿ ಕುರ ನ್ನೋ ಮಾಮುಹಾಸತ “ಇತ್ತ 
ರ್ಥಃ; ತೇಜು ಮತ್ಪಾಪ್ತಿ `ನಿಕೋಢಿತಯಾ ನು ತ್ಯುಭೂಶತಾ ತ್ಸ ೦ಸಾರಾಖ್ವಾ 
ತ್ಸಾಗರಾ ದಹ ಮಚಿಕೇಣನ ಕಾಲೇನ ಸಮಮದ್ಧರ್ತಾ , ಭವಾನಿ ಟೆ ೭/| 
ರ್ಫಾಶಿಚ -  ಜೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಕಡುಸಚಕತ್ತು.. ಅಶನಾದೀನಿ ಕರಾ ತ ಆಹಾರ 
ಸ್ಪ ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೈ ದಿಕಾನಿಚ _ ಮತ್ತು ವ್ಳೈ ದಿಕ ಖಟ್‌] 
ಯಾಗ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸೇ ಪ್ರಭ್ಛ ತೀನಿ ಗ ೫ಭ ಈ ಮೊದಲಾದ ಟ್‌ ನಿತ್ಯ 
ನೃಿತ್ತಿ ಕ ರೂಪನಾದ ಆಜ್ಞಾ ಕ್ಚಜ್ಯರ್ಯಗಳೂ, ಭಗವದ್ಧಾ “ೂಾ ಕ್ಬಿಜ್ಜರ್ಯ ರೂಪ 
ಅನುಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯ ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು; ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಣಿ - ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಮತ್ತು `ಸಕಾರಣಾನಿ - ಮೇಲಿನ ಆ ಜೀ ಟ್‌ ಜಾ ಎಂದರೆ ದ್ರ ವ್ಶಾ 
ತ ಕ ಶಷ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಸೊ ಹೀದ್ದೇಶಾನಿ - ತನಗಾಗಿ ಉದ್ದೆ (ಶ್ಯವುಳ್ಳ ವುಗಕಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ: - ಪರ 
ಮಾತ ನಲ್ಲಟ್ಟ ನುನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಸ್ಪರ್ಗಾದುಪಭೋಗ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬ ಭಾನನನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವೆನೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಮಯಿಸನ್ನ ಕ್ಸ್ಯಿಸ್ಯೆ - ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ 
ನನ್ನ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ಪರಾಃ ಎಂದರೆ ಮದೇಕ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃ - ನಾನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾ ತ್ರಸ್ಯವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ನಾನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬ ಇ ಬಯಸುವವರಾಗಿ ಎಂಬ ಳ್‌ ಇತರ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಕಿಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಜಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬಯಸುವವರು ಎಂಬ ಶಾತ್ನೆ ಷ್ಟ ಸ್‌ ಸರ್ಟಾ ಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಪೋದ್ಧೇಶ್ಯಾನ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಚೇತಸಾ ಮಯಿಸನ್ನಸ್ಯ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು "ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ “ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯಾ, 
ಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ? ಜೊ ಹಿಂದೆ (೩-೩೦) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
1! ಸ್ಪಷ್ಟವು.. ಅನನ್ಯೇನೈನ ಯೋಗೇನ. ಎ ಅನನ್ಯ ಪ್ರ ಯೋಜನೇನ 
ಯೋಗೇನ - ಭಗವತ್ಪ್ರಾಸಿ ಸಿಯನ್ನು, 'ಟುಮಾಡುವ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಜನ್ನು ಸಗ ರ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಉಪಾಸ ನವೇ ಸ್ನಯಂ ಪ್ರ ಯೋಜನೆವೆಂಬ ಚಾತ್ರ 1 ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದ, ಮಾಂಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಪಾಸಶೇ- ಧ್ಯಾನವೇ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲವೆಂದು, “ಧ್ಯ್ಯಾಯನ್ರ್ವಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ಧಾ _ರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನ - ಧ್ಯಾಥಿಸುವದು, ಸೇಿಸುವರು, ಅರ್ಚ ನವು, ಪ್ರಣಾಮವು, ಸ್ತುತಿ 
ಸ್ತೊ (ಶ್ರನ್ರ ಕೀಠ್ರ ನಾದೀನಿ. ಹೊಗಳೊಣವು ಅಥವಾ ಗಾನಮಾಡೋಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳನ್ನು, “ಸ್ನಯಮೇನ ಅತ [ರ್ಥಪ್ರಿ ಯಾಣಿ - ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನ 14 ಎಂದರೆ ಕರ11 ಅತ್ತ ಸಂತ ಕ್ಲಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲಾದಿ ಅನ್ಯಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವ, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ - ನನ್ನೆ ಪಾಶ್ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವುಗಳ 


ನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಬಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದಮೋ ಹಾಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಶ್ಲೊ ಕಹಿ ೭೩ ದ್ವಾ ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭ 


ಹಾ ಲೊ ದ ಗೊ ಗೊ ಭಾ ಖಾ ಶಾ ಫಾ ಬಾರಾ ಕಾಲ ಯು 








ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯದಡೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಎಂಬರ್ಥವು, “ತಮೇನಂ 
ನಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ರಾಸ್ಯಸಮವೆಂದೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ:-ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಇಪ್ಲಿ ಧ್ಯಾಯಂತಃ 
ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋಮಾಂ?” 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸರಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೀರ್ತನ, 
ಶ್ರನಣ ಅರ್ಚನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಸ್ವಾಹಕವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. 
ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರಿಗೆ, ಮತ್ಚಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿತಯಾ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮೃತ್ಯು ಭೂತಾತ್‌ - ಜನನ ಮರಣಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವೆನಿಸುವೃ ಸಂಸಾರಾಖ್ಯಾತ್‌- ಸಂಸಾರವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಗರಾತ್‌-ಇಂತಹ 
ದುಸ್ತರವಾದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ಸಾಗರಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಮತ್ಬಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿ 
ತಯಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಹಂ - ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ನಾನು, ಅಚಿಕೇಣೈನ ಕಾಲೇನ - ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ, 
ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ - ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವಂಶವನು, ಭವಾಮಿ - ಆಗುವೆಗು. ಇಲ್ಲಿ ನ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜೆರೇಣ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕು 
ದ್ಹೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಬದ್ಧದೆಶೆಯು ಮೃ ತ್ಯುವ್ರೆ, 
ಭಯರೂಪವಾದುದು, ಕ್ಲೇಶಕರವಾದುದು ; ಭಗವತ್ಸಾಸ್ತಿರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಅಮೃತತ್ವವೂ 
ಅಭಯವೂ ಥಿರತಿಶಯ ಸುಖವೂ ಉಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಯತ್ತವನ್ನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯುರೂಪ ಸಂಸಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮು 
ಕುಂದ ಮಾಲೆಯ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯಗಳು...- 


ಭವ ಜಲಧಿ ಮಗಾಧಂ ದುಸ್ತರಂ ನಿಸ್ತರೇಯಂ ಕಥ ಮಹ ಮಿತಿ ಚೇತೋಮಾಸ್ಮ 
ಗಾ8 ಕಾತರತ್ಸಮ್ಮ೯| ಸರಸಿ ಜ ದೃಶಿ ದೇವೇ ತಾನಕೀ ಭಕ್ತಿರೇಕಾ ನರಕಭಿಡಿ 
ನಿಷಣ್ಣಾ ತಾರಯಿಷ್ಯತ್ಯವಶ್ಯಮ್‌ ೧೩ ತೃಷ್ಣಾ ತೋಯೇ ಮದನಪವನೋ 
ದ್ಧೂತ ನೋಹೋರ್ಮಿಮಾಲೇ | ದಾರಾನರ್ತೇ ತನಯ ಸಹಜ ಗ್ರಾಹ ಸಂಘಾ 
ಕುಲೇ ಚ! ಸಂಸಾರಾಖ್ಯೇ ಮಹತಿ ಜಲಧೌ ಮಜ್ಜತಾಂ ನಸ್ತ್ರಿಧಾರ್ಮ!।! 
ಸಾದಾಂಭೋಜೇ ವರದಭವತೋ ಭಕ್ತಿನಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ !೧೪॥ 


ತ್ರ 


ವ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೈ--ಓ ಮನಸ್ಸೇ! ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವು ಅಗಾಧವಾಗಿ 
ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾದುದು ; ಅಂತಾದ್ದನ್ನು ದಾಟುವದು ಹೇಗೆಂದು ನೀನು ಕಳವಳ ಪಡಬೇಡ; 
ದೇವನಾಗಿ ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನಾಗಿ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ಜನ್ನ್ನು ದಾಟಸುತ್ತದೆ. ಓ ಭಗವಂತನೇ! ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು, ಆ ಸಮುದ್ರವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಆಶೆಯೆಂಬ ನೀರನ್ನುಳ್ಳ ದುದು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ನೀರು 
ಸೇರಿದರೂ ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಶೆಗೂ ತೃಶ್ತಿಯಿರುವದಿಬ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು ; ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಎಂದರೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಫಟ್ಟಿ ಮೋಹವೆಂಬ 
ತರಂಗಗಳುಳ್ಳದು. ಹೆಂಡತಿಯೇ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಳಿಯು, ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುವಂ 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೮ 


ಹ! 
ರ ಪಕ ತರಾ ಪಾ ಸಮಾಸಸಯೂಾಚಸಾನಯ ಕಂಟ್‌ 








ಕ ಗ ವಾ ಗಗ ಗರ ಧರಾ ಮ ರಾ ಯಾಂ ಗ ನಡಿನಾ ಹಟ ಭಜ ಯಸ ಜರಾ ,ೂೊ ಪಜ ಶಾ ೊೂೊಉಾ00೧ಫಾಾ ಉಂ ಅಶಾ ಸಜನ ಯಾಕ ಕಾ ಮಾಯ ಕಾಯಾ ಯಾಯಯಾನ 


ಮೂ. ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ 
ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇವ ಅತ ಊರ್ಭೃಂ, ನ ಸಂಶಯಃ | ೮. 


ಅತಾ ತ್‌ ತದ ಅಕಾರಾದಿ ರರ ದಾ ಡಾ 


ತಾದ್ದು, ಮಗ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರೇ ಮೊಸಳೆಯ ಗುಂಪುಗಳು, ಇಂತವುಗಳುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದುದ್ಳು ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿಹೋಗಿರುವವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕಾಪಾಡು” ಎಂಬದಾಗಿ. ಇದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯುರೂಪ ಅಗಾಧ ದುಸ್ತರ ಸಾಗರವೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಲು 
ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪ ನಾವೆಯೆಂದೂ ಅಂತಹ ದುಸ್ತರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದವನೆನ್ಟೈತ್ರಿ ನಾವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ದಾಟಸುವವನು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಮುಕುಂದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ನೃದೇಹ ಮಾದ್ಯ ಸುಲಭಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಪ್ಲವಂ ಸುಕಲ್ಪಂ ಗುರು 
ಕರ್ಣಧಾರವಮ್‌ । ಮಯಾನುಕೊಲೇನ ನಭಸ್ಮಶೇರಿತಂ ಪುರ್ಮಾ ಭವಾಜ್ದಿಂ ನತರೇತ್ಸ 
ಆತ್ಮಹಾ || (ಭಾಗ) ಎಂಬ ಭಗದುಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಈ ಮಾನುಷದೇಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಣಿಯು, ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಗುರುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ತಾನೇ. ಹೀಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು, ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದ ಆಚ ದಡಕ್ಕೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೇರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವನು ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು 
ತಾನೇ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ರೃರ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಭೀಮನೇ ನಿತ್ಯಂ ಭವ ಜಲನಿಧೌ ಮಜ್ಜತಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ” ಎಂಬ ದಯಾಶಿತಕ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನ್ಹೂ (೪೬) ಪರಾಂಬರಿಸಿ. . |, ೭॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: -ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
2 ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಸತತ ಧ್ಯಾನೆಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಆಗ ಮೃತ್ಯು 
ಸಾಗರದಿಂದ ಎತ್ತುವ ಸಮುದ್ಧರ್ವಾ ಭವಾಮಿ ಎಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟತರವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಪ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಇದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವು, ಸ 
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ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭ್ಯಾಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಐಹಿಕಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟುಬಿಡು; ಆಗ ವಿವೇಕ ಜನಕವಾದ ಧರ್ಮಭೂತ: ಜ್ಞಾನವೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಗು 


ತ್ತದೆ. ತದನಂತರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶಂಶಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತ್ವಾರೆ.--ಹಿಂದೆ (೮-೭) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ ಮಾಮೇವೈಷ್ಠಸ್ಯ 
ಸಂಶಯಃ” ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ-ಹಿಂಜಿ “ಆತ್ಮ ವ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬನ್ನು: ಆತ್ಮೈನ ರಿಪುರಾ 
ತ್ಮನ8” (ಗೀ. ೬. ೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದೂ, ಅದು ಶತ್ರು 
ವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮುಳುಗಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಬಂಧುವಾಗಿ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇ 
ಯನ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿ 


ಇ ೯ ಇ ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕಲ] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೯ 


ಟಾ ಗೌನಿನ ಸಾನ ಹಜಾರ ಾಸಕಕ ಸೂ 





ರುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧಕ್ಟೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವು, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಷಯ ಸಜ್ಜವುಂಟಾ 
ದರೆ ಅದು ಬಂಧಕವು; ವಿಷಯ ಸಜ್ಲವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕವಾದರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವು, 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ, 
ಅಧತ್ಸ್ಟ- ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು; ಇಲ್ಲ ಮಯ್ಯೇನ ಬ೦ದು ಏವನಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗದ ಹಾಗೆ ತಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಬುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ, ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ, ಬುದ್ಧಿಂ - ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಧರ್ಮಭೂತಜ್ವಾ ನವನ್ನು, ನಿನೇಶಯ - ಇಡು, ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ದಿಗೂ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. ಮನಸ್ಸು ಒಳ್ಳೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ, ವನಿವೇಕರೂಪವಾದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೋಧಿಸಬಹುದು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವತು ಮುದ್ಧಿಂತು 
ಸಾರಥಿಂ ನಿದ್ದಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹ ಏನಚಗ? (ಕಠ. ೩.೩) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯವಸಾಯ ರೂಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿ ಎಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಅತನ ಕೈಗೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯ ರೂಪ ತುಂಟ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಡುವದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಏಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಷದ್ದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿರಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅಂತಹ ಅಧ್ಯವಸಾಯವುಂಬಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತರ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವು ; ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರರ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು---“ಚಿತ್ರಮೇಕಾದಶಂ 
ನಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿರ್ದ್ವಾದಶಮಿಸಾಭವೇರ್ತ (ಭಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ. ೨೨೨. ೨೯). ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು 
ಎರಡನ್ನೂ ಪೃಥಕೃರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಬುದ್ದಿ ಯಾವುದು? ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಕರರು ಅಜಗರನನ್ನು ಅಜಗರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಮನಸಶ್ಟ್ಚಾಪಿ ಬುದ್ಧೇಶ್ಚಬ್ರೂಹಿಮೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಃ? 
ಎಂಬುದು ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪನ ಉತ್ತರವು. “ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮಾನುಗಾತೀನ 
ಉತ್ಪಾತೇನ ನಿಧೀಯತೇ।? ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ಬುದ್ಧಿರುತ್ನದ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಾನ್ಮನಸ್ತೂತ್ಪನ್ನ 
ಮೇನಹಿ | ಬುದ್ಧೇರ್ಗುಣ ವಿಧಾನೇನ ಮನಸ್ತದ್ಗುಣವದ್ಭವೇತ್‌?” ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಭಾರ. ವನ. ೧೮೩. ೨೪. ೨೬) 
ಬುದ್ಧಿಯು ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ವಿವೇಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ ಊರ್ಭ್ಪಂ-ಅದಕ್ಕನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧ್ಯವ 
ಸಾಯವುಂಬಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗ ಇರುವಂತಾದ್ಟಾಯಿತೋ, 
ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇನವ - 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಸಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ಎಂದರೆ ಸದಾ ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯೇ 
ಇರುವದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅದು ಕೇರ್ತನ ಅರ್ಚನ ನಮಸ್ಫಾರ ಭಜನ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದುಸ್ತರವಾದ 
50 , 


೧೫೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೮ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫೀನು ದಾಟಬಹುದು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಸಂಶಯಃ - ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು, ನೀನು ಸಂಶಯಪಡ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು. ನಸಂಶಯಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೇ 
ಯೋಗಸತ್ತಮಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಆತನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವೋ 


ವ್ರ 
ಅಲ್ಲವೋ, ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಗಳಿದ್ದವು ; ತನ್ನಿ ವಾರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸುಲಭತ್ವವನ್ನೂ ಕ್ಲಿಸ್ರ ಪ್ರಾಸ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 


ಸ್ರಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಲಗಾಮನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಮೊದಲು ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಡವೋ? ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಫಿಗ್ರಹವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಯ್ಕೇವ ಮನ 
ಆಧತ್ಸ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಯ್ಕ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಿ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಏನೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಾನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ “ಪರಂ? (ಗೀ. ೧೧. ೪೭) ಎಂದೂ, “ಸ್ಪಕಂ? (ಗೀ. ೧೧-೫೦) 
ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಅವಗಾಣನೆಗೆ ಬಾರ 
ದಿರುವದೇ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ ರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರೋಣವು ಉದ್ದೇ ಶ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವಿಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತಾ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲ್ಲವು. ತನ್ನೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ, ನಿಭೂತ್ಮೈಶ್ವರ್ಯು 
ಯೋಗ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಲಿ ಎಂದೂ, 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಜಯವೂ ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರರಿಗೆ ಅಸಜಯವೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾ 
ತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವು, ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ಗೊತ್ತಾಗಲಿ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಯದ್ದು. ಆತಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧ, ದಿವ್ಯಭೂಷಣ ಓನೀತಾಂಬರ, ವನಮಾಲೈ, ಕೀರೀಟ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ರೂಪವು; ಇದನ್ನಲ್ಲವೇ ಆತನು ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದೂ, 
ತಿಳಿದು, ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾನೆಂತರ, ಆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು; “*ರೀ 
ಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತ ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥ್ಪೈನು ತೇನೈನ ರೂಹೇಣ 
ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರಜಾಹೋ ಭವ ವಿಶ್ವಮೂಕ್ತೀ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯ್ಳು, ೪೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಪೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪುನಸ್ಸ್ಪಂ 
ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ? ಆತನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ ರೂಪವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅತ ಊರ್ಸಂ ನಿನಸಿಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೇಹಾವಸಾನಾಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸೈಕ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದುನಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ “ನಚ ಪುನರಾವತಸ್ತತೇ?” 


ಶ್ಲೋಕಲಸ] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೧ 
ಭಾ. ಅತೋ.ತಿಶಯಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ಪಾ ತ್ಪುಲಭತ್ವಾದಚಿರ ಲಭ್ಯತ್ಪಾಚ್ಹ, ಮಯ್ಯೇನ 
ಮನ ಆಧತ್ಸೃ- ಮಯಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು; ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ... 
ಅಹಮೇನ ಪರನ ಸ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು; ಅತ ಊರ್ಚೈಂ ಮಯ್ಕೇವ 
ನಿನನಿಷ್ಯಸಿ - ಅಹಮೆನ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯ ಪೂರ್ಚಕ ಮನೋ 
ನಿನೇಶನಾನನ್ತರ ಮೇನ ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ೮ | 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅತಃ - 
ಎಂದರೆ ಮನಸ ನ್ನ್ದೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನನ್ನಲಿಟ್ಟನಂತರ ಎಂಬರ್ಥವು: ದೇಹಾವಸಾನವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ವಸಿಸುವಿ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಭೇದವೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ... “ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈ ತಿ? “ನಾರಾಯಣ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮವಾವ್ವೋತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತು “ಮಾಮೇತಿ? (ಗೀ. ೧೧. 291) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತೆಯ ಭಗವದುಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:---ಓಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೀನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಫೀನು ಮಾಡತಶಕೃದ್ದೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದವೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರು ಪಂಚಮ್ಯಂತಪದಗ 
೪ಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಅತಿಶಯಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಶ್ವಾತ್‌ . ತುಂಬಾ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳೋಣದರಿಂದಲೂ, (೨) ಸುಲಭತ್ವಾತ್‌ - 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, (೩) ಅಚಿರಲಭ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ - ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವದರಿಂದಲೂ, 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನಆಧತ್ಸ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ಮನ ಸ್ಪಮಾಧಾನಂ ಕುರು - ಮನಸ್ಸು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಸಮಾಧ್ಯುಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲಮಾಡಿಕೋ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯೋಸಭೋಗಗಳ[ ಪ್ರವರ್ತಿಸ 


ಕೂಡದೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸ ಮಾಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಮನಸ್ಸು 
ಆಗ ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ” (ಗೀ. ೬-೩೪) ಎಂಬ ಅರ್ಜುನೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಾಂಚ 
ಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷಃ? (೩-೩೭) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಪಂಥಿ 
ಗಳ ವಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು ಎಂದು ಆಧತ್ಸ್ಮ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ? ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥ ಟತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶ 
ಕ್ಟೋಷಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಮನ ಆದಧತ್ಸ್ಟ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವೇ ಬೋಧಿತ 
ವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದರೆ ಅಹ 
ಮೇವ ಪರನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು-ನಾನೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯ ಸಜ್ಜುಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು; ಇಲ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ಯದ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಅಹನೇವನ ಹರಮ ಸ್ರಾಸ್ಯಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತ ಊರ್ಭ್ಪಂ ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದನಂತರ, 
ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅಹಮೇವನ ಪರಮಶಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯ ಧ್ಯನಸಾಯ ಪೂರ್ವಕ 
ಮನೋ ನಿನೇಶನಾನನ್ತರ ಮೇವ- ನಾನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸಜ್ಜಲ್ಸ 


ಜಾ ಅ ಚಾ ಅಪಾರ ರ ಲ್ಲ ಲ ಟ್‌ 2 ಭು ಸ್‌ %ಿಯಯೆಇಬಿ ಇರಾ ಖಾ ಜಾ ಮಾ ಜಾ ಭಾ ಮ್ಯಾರಾಾಫಾ ಯಾ ಯಾರೂ 








೧೫೭.೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಮೂ. ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ ಮಯಿ ಸ್ಮಿರಮ್‌ | 


ಅಭ್ಯಾಸ "ಹೋಗೇನ ತತೋಮ ಮಾ ಮಿಚ್ಛಾಸ್ತ್ರು ೦ ಧನಣ್ಣ ಯ ॥ ೯, 


ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ನಿನ್ಸ್ಸ ಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಒಡನೆಯೇ, ಇದರಿಂದ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಗ 
ದಕೈೆ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಜಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬವು ವ 
ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯ ಸೀತ್ಯರ್ಥ: - ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ ಸದಾ 
ಮನ ಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಎಚ ೫ನ ಸತತ ಕೀರ್ರನ ಭಜನೆ ಧ್ಯಾನ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
೬ ಅದರಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರಾಪ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ದೊರೆ 
ಯುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಾರಭೂತಾಬಿಪ್ರಾಯವು. ಅಥವಾ ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯಸಿ 
ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಂಯೀ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದಿರುವಿ ; “ತಮೇವಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ಅಮ್ಭ ತಇಹ ಭವತಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರುವಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಥವಾ ದೃ ಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಇಕೆ ಪ್ರಕಾರ ರಕ್ಷಕ 
ಸಾದ ನನ ಲ್ಲೇ ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಗೋ, ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ದೇಗೋ, ಹಾಗೆ 
ನಕ್ಲಿ ಇರುವವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದವನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇರುವಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯವಸಾಯ ಪೂರ್ಸಕೆ ಮನೋನಿನೇಶನ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯವಸಾಯವು ಮನೋನಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಬುದ್ಧಿ ನ್ತು 
ಸಾರಥಿಂ?” ಎಂಬ ಕಠಶ್ರುತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಡೋ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ದಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಜ್ರಾ ಸ ನಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ರಕ್ರ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು ಕ್‌ ಯೆ 
ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾಷನೆಯಿಂದಲೇ ಭೂದಳ ನಸಂಶಯ;ಃ "ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬಿತು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಸಂಶಯವಿತ್ತೂ ಎಂಬುದೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರನ್ನಿಯೂ ಎಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಸಾ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಧ್ಯವ 
ಸಾಯಪೂರ್ರ ಜಟಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನೆ ಲ ಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಥೀನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದರ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇ... ನವಾ/'ಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು... ಅಂತಹ ಚಿತ್ತ ಸಜ ದೊರೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
"ಸಿರುವನೆಂದು ತಮ್ಮಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಈ ಚಿತ್ತಸ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮತಃ ನೀನು 
ದಿದ್ದರೂ, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೆೈ. ಭಯಸಡಬೇಡವೆಂದು ಚ್ಟ ರೆ 
ಚಿತ್ರವು ಚಂಚಲವಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾದರೆ 
ಕ್ರೈ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಪರಮ ಸ್ಟ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಗಲಿ ಸ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. "ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪರ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬೇಹೆದಿಂದಲ್ಲವೇ, ಯಾವ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈೈಕೊಳ್ಳ ಲಿ ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು? ಆದರೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟೀ ತೀರಬೇಕೆಂದು, ಪುನಃ 
ಮಯ್ಯೇನ ನಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಉತ್ತರವು. ಕಣು, ವಿ, ನಾಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಫ್ರಿ ತಿಕವಾದ ಐಜಕ ಭೋಗಗಳಿಲ್ಲೇ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತಜಿ ಬಿ ಬಂದ ಉಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತು ಓಡದೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರ 


ವಾಗಿ ನಿಂತೀತು? ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು, ಉಪಾಸಿಸು ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ 





21 


6. (೮ 


(| 
₹೬ -ಜ್ಲ. ಓೀ 
ಗ್ರೆ. 


೮ 6 
ತತ್ರ 


ಆ 
ಸ] 


ಶ್ಲೊ ಕ್ಕ] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೬, 


ಎ ಮನಾ ನಗಿ ಬಡಿಯಾ ಪಾ ಸರಾ ಸಮ್ಮಾ ಶಾ ಯಾ ಘಫಾಾಸಟಾ ಸಹಾ ಫೋ ಘಾ ಘಾ ರ್ಯ ಹಾ ಸು ಸಜಾ ೊೂೊ ಭಟ ಫಾ ಶಿಯಾ ಸಿಯಾ ಹೆ ಜಂ ಘಾ ಟಾ ಉಉಾ“ ಶಾ 0೫7ಎ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಘಾನಾ ಯಾ ಹಜಜ ಜಸ ಜಾಂ ಇ. ಜಯ್‌ ಜು ರ ಯದ ದಯಾ ಸೂ ರಾ ಜ್ಯಾ ಚಾ ಘಾ ಸ ಪದ್ಯ ಅರ ಸ ದ ದ್‌ ಯ ಉಿ್ಥ 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಥ್ಯ ನ ! ಎಂದು ಕ್ಲೇರಪಡುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೃಪಾಂಭೋಧಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ॥ ಲುವನಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅಥ | ಬ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಗದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಚ ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯದಿಂದ ಅಥ - ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಒಂದು ವೇಳೆ, 
ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಿ ರಂ- ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಚಿತ್ತಂ - ಮನಸ್ಸು, ಬೃಷ್ಣಕುತ ೩ ಹೂತ 
ಇಡಲು, ನಶಕ್ಲೋಸಿ * - ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ ಹೋದಕೆ, ಅಥವಾ ಅಥ ಎಂಬುದ ತ್ನಾರ್ಥಶ 
ವಾಕಗಿಯೂ ಭಾನಿಸಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರವಾಗಿರೋಣ ಹ ಗೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀಯೋ ? ತತಃ ಆ ಊಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬರುದು ಹೇ ಧನಂಜಯ -.. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ! ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ್ಕಿರವಾಗಿ ಚಿತ್ರವ ವನ್ನು ಇಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂವಲೇ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ಯೋಗೇನ - ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವದರಿಂದ, ಮಾಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇನ, ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತ್ರೆ ಸಿಶ್ರುರದ ಯೋಗವೇನು ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ಆಪ್ರ್ರುಂ- ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲು, ಇಚ್ಛ್ಚ - ಅಪೇಕ್ಷಿಸು; ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತಸ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುವದು. 
ಮೊದಲೇ ಬೇಗನೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗದಿದ ಸ ಪಕ್ಷವಲ್ಲ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, 
ನಾನು ಆಶ್ರಿ ತೋಚಿತ ಗು ನ ಭು ಐಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಕ್‌ ಚ ತಾ ಬಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾ ಉಂಟಾದರೆ, 
ಸ್ವತಏವ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಭಾ ಸ್ವದಲ್ಲಿ ರಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೇಮಗರ್ಭ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಸಭ್ಯ ಮಾಂ ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಗಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ, “ತಸ್ಮಿನ್ಯದನ್ತಸ್ತ ದುಸಾಸಿತನ್ಯಂ? (ತೈ. ನಾ ೧೨) ಎಂಬ ಮತ್ತು “ತಸ್ಮಿನ್ಯದನ್ತ ಸ್ತೃದ 
ನ್ಹೇಷ್ಟನ್ಯಂ (ಛಾಂ. ೮. ಆ. ೧) ಎಂಬ ಉಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಟಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
1೫. ಪ್ರಕಾರ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಾತ್ರವೇ ಆದೆ ಆತನೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೂ ಸಹ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗಟ ಸ್ಪೃತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಸಹಡಿಸುಕಾರಕ ಮನಸ್ಸು 
ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು “ಆದರಾದಲೋಪಃ8? ಎಂಬ (೩. ೩. ೩೯) 
ನೆಯ ಶಾರೀರಕ ಸ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಶವು ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಸ್ಕೃ-ು ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋ 
ದಧಿ ಎಂದೇ ಭಾನಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸಿದರೈ, ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಶಿನುತ್ತ 18 ಇನ. ಇದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಆ ಕಾಡರಿಂದತೆ. “ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ” 
(ಬೃ. ೬. ೪. ೨೨) ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿ ವಿಷಯವು, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ನಿಷೇಧಸರವಾದುದು 
ಎಂದು ಭಾನಿಸಶಕೃದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಗುಣೋಪಾಸರಿಗೇನೇ “ತಮೇನಂ 
ನಿದ್ದಾ ನಮೃ್ಭ ತ ಇಹ ಭನತಿ? ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಸಮತ್ವವು ಹೇಳೇ ಬ್ರ ಸ್ರರುವದರಿಂದ, 
ಇದೇ ಭಾ ಬಾಕು ನಿನಾ ನ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲವು ಲ್ಲಿ ಆ ಎ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧನವನ್ನು ಜಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥನೇನೋ ಹೌದು ಥಿನಗೆ ಮನೋಜಯವು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವು, ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ಬರತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಧನಂಜಯ 


ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು' ಟೀ  ಓಿ ಸುಲಭವು; ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋ 


೧೫೭೪ . ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೯ 


ಟಾರ್‌... ಸಸಿನ ಬ್‌ ರಸ ಗವ್‌ ಸಿಲ್‌, ಹಾಲ, ನ್‌ ಗತ ್‌ಗಮ್ಮ ರಿ ಎ ಗ ಗ ತೆ ಕಾ ಭಾನ ಪರಾ ಸಜಾ ಬ ಚಾ ಚಾ ಫೌಜಾ ಯಾ, 





ಭಾ. ಆಥ ಸಹಸೈನ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಂ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಹಿ, ತತೋ 
ಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ಮಾ ನಾಪ್ರ್ತು ನುಚ್ಛ- ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯ "ಮಾಧುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯೌದಾರ್ಯ ಶೌರ್ಯ 
ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರೆ ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ಸ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ ತ್ತ್ವ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರೃಶ್ವ ಸಕಲ 


ಧಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನನ್ನ ಲಡುವದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನಿ ಸರಮ ಭಕ್ತರಾದ ಉದ್ದ ನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಊಟಾ 
“ಅಭ್ಯಾ ಸೇನಾತ್ಮನೋ ಯೋಗೀ ಧಾರಯೇದ ಚಲಂ ಮನಃ? (ಭಾಗ ೧೧. ೨೦. ೧೮) 
ಕು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾ ಮಿಚ್ಛಾಪ್ರುಂ 
ಧನಇ್ಬಯ ಎಂಬ ಪರಮ ಹಿತೋಕ್ತಿಯು.  ಮನೋಜಯವು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.--“ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಸೈಷ್ಣ ಸ್ರಮಾಥಿ ಬಲನದ್ದೃ 
ಢಮ್‌ |! ತಸ್ಯಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಯೋರಿನ ಸುದುಷ್ಕರರ್ಮಗ? (ಗೀ. ೬. ೩೪) 
ಮನೋ ಸಫಿಗ್ರಹವು ಸುದುಷ್ಛರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನಿಷ್ಯನಿಗೆ ಚಿತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನವು ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ, ಅದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಗು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಸ್ಟೃವೆಂದೂ, ಅದು 
ಒಡನೆ ಉಂಟಾಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗವು ಅನುಗ್ರಹ ಮಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವ 
ನಿತ್ಯ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಯಿ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ “ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗುಣಸಾಗರೇ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯ 
ನೀಕೇನುಯಿ? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಕ್ರಮೇಣ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕೃಟೇಜ್ಛಿಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದೂ 
ಹೇಳದಂತಾಯಿತು. 

ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥನ್ರ:--ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದ ಕ್ಟ ನಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶವಲ್ಲವು ಎಂದೂ, 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಉಪರಿ ಶನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟದ್ದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ...-ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವ 
ರ್ಶಿಸ್ಕಿ ನಿಷಯವಾಸನಾ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣವೇ 
ಭರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸುಲಭವೇ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 

ಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವೂ ಶೀಘ್ರ ಆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? 
.. ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರೇ ಅಂತಹ 
ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವು ಕೊಕೆಯುವದು ಸುಲಭವೇ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅದು ದೊರೆಯುವ «೧ಐಪಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಥ - ಒಂದು ವೇಳೆ, ಸಹಸೈವ - ಬೇಗನೇ, ಮಯಿ - 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಂ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿರೋಣನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಇದು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣವು ಚಿತ್ತಂ 
ಸಮಾಧಾತುಂ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಡಲು, ನಶಕ್ಕೋಷಿ - ನಿನಗೆ ಈಸ್ಟ 
ನಿಲ್ಲವಾದರ್ಕೆ ಇಕ್ಲಿ ಸಹಸೈನ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸಭಗರ್ವಾ 
ರವರೇ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಚ ಕು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಬರತಕ್ಕದ್ದಂದ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಹಸೈವನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನ 
ಉಂಟಾಗಲು ಉಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಶ್ಲೋಕ೯೯] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 

ಭಾ. ಕಾರಣತ್ಪಾದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಗುಣಸಾಗೆರೇ ನಿಖಲಹೇಯಪ ಸ್ರತ್ಯನೀಕೇ ಮಯಿ 

ಿರತಿಕಯ ಕ್ರೀಮಗರ್ಭ ಸ ಓತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ಸ್ಥಿರಂ “ಚಿತ ಸಮಾಧಾನಂ 
ನಾಂ ಸ್ರಾಪ್ರ್ರಮಿಚ್ಛ (|| 


ಸಜ - ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ 
ಗಾ ಖ್‌ ಯೋಗದಿಂದ, ಉಪಾಸಿ ಸನೆಯಿಂದ, ಎಸ್ಸೆ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹ 
ಸ್ಪನ್ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಪರಮ ಹ ದಿವ್ಯಮಜ್ಜ ಳ ವಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಟ್ಟರೆ ಅದು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಹಾಗೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಕಲ್ಯಾಣ ಜೀ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹ ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಂ - ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ 
1 ನಿಭೂತಿಗಳ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು, ಅಪ್ರ್ರುಂ - ಹೊಂದಲು, ಇಚ್ಚ - 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸು; ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳಾದ 
ಮತ್ತು ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಓದಾರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಘ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ನಿಖಲಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇ - ಸಮಸ್ತ ಹೇಯ ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 1114 ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಗಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮಗರ್ಭಸ್ಮ ತೆ ದ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಥ್ಯಟ್ಟ ಪ್ರಿ ್ಯೀತಿ ಟಾ ಭಕ್ತಿ ರೂಪ ಜ್ಞಾನದ ನಃ ಪುನಃ ಅವ್ಲ ತ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ 
ಪವೆನ್ನುವ, ಅಭ್ಯಾ ಸಯೋಗೇನ - ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪೋಪಾಸ ಜತ ಸ್ಥ ರಂ - ಸ್ಥಿರವಾದ, 
ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ನನ್ನು ಲಬ್ಭ್ಭ್ವಾ- ಹೊಂದಿ, ಮಾಂ ಹಾ ್ರ್ರಪ್ರ್ತ್ರ ನುಚ್ಛ - ನ್ನ ಹೊಂದಲು 
ಇಚ “ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನಂ' ನಿಜ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಆಸ್ರಂ ಇಚ್ಛ? 0 ಬಾ ಚತರ 
ಒಡನೆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಭಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು, ಐಕಾಗ್ರ್ಯ ಚಿತ್ತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ಹಸತ ಸಾಕಾ ತಾರ ಉಂಟಾನರ್ಕೆ ಆಗೀಗ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವನ್ನೂೂ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯ 
ನೀಕತ್ರ್ಯವ ನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಿವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ ನು? ಎಂದರೆ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು ಹರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವ್ರ; ಇದೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯದೇ ೀವತೆಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇನು, ವಿಭೂತಿಯೋಗವೇನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರಿತ್ಯೇ 
ಯೋಗವೇನು, ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತವನನ್ನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿಪ್ರೃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ನಿವರಣೆಯು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ, ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಅವರಿಗೆ 
ಹಿದ್ದಿ ರ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇಹ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳಾಗಿ ಭಕ್ತಾಕರ್ಷಕಗಳಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಮಿಕ್ಕನು ) ಆತ್ಮ ಗುಣಗಳು. 
ಇವು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಪ ಸೆಯುಕ್ತಗಳಾದವು. “ಜಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಬ್ಬದವನೆಂದು ಏಕೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಚಿನ್ರಿಸು 
ವೆವು. ಸಕಲ ಕಾರಣತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಗುಣ ಗಣಗಳೂೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು, ತನೆಗೂ ಸಹೆ 
ಕಾರಣನು ಎಂಬನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಲೋಕಪಿತಾ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿತಾವಿ 
ನಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ಸುಪುತ್ರನಿಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ನಿರುಪಾಧಿಕ ನಿತಾವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿತಾ 
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ನಿನಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿರುವುವು. ಆದರೂ ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತ್ಯಕಿಶಯವು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. “ಪಿತಾಹಮುಸ್ಕಜಗತಃ8” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಲೋಕ ಪಿತಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ದೋಷಗಂಧವಿಲ್ಲವು, ಅಂತವನಲ್ಲಿ ' ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮಗರ್ಭಸ್ಮೃತಿ ಯುಂಟಾ 
ಗುವದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಎಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಯಗುಣವಿದ್ದುದಾದರೆ, ಉಪಾದೇಯವಾಗದೆ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗಬಹುದು. ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಸರ್ವ ಚೇತನರಿಗೆ ಇಂತಹ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯ 
ನೀಕತ್ಸವೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ತವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಾದರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ನಿಖಿಲಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇ ಮಯಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮಾನಲೋಕನೋದ್ದಿಶ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬) ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೇಮಗರ್ಭ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗವೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪಿ 
ಸೋಣವು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೂ ಹೆಸರು, ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ವೆಂದರೆ 
ಅಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಯೋಗವೆಂಬರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರನಿರೋಧವುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗೀ.೬ ೩೫ ರಲ್ಲಿ “ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ 
ದುಡ್ಡಿಗ್ರಹಂ ಚಲರ್ಮ। ಅಭ್ಯಾಸೇನತು ಕೌನ್ರ್ವೇಯ ನೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ? ಎಂದೂ, 
ಮತ್ತು ೮-೮ರಲ್ಲಿ “ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾನಾನ್ಯ ಗಾಮಿನಾ? ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸಿದಹಾಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ ಯೋಗವು 
ಕ್ಸ ಗೂಡುನದಕ್ಕೆ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಮುಖ್ಯವು. . “ಕೇೀರಿಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ಪೆ ಹಸ್ತಂ” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಓಂದು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹರೂಪದ ಆಲಂಬನವು ಪ್ರಥಮತಃ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಶುಭಾಶ್ರಯವು ಆತ್ಮಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇಹ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಭಾಂದೋಗ್ಯದ ಅಷ್ಟಮ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ “ಅಥ ಯದಿದಮಸರ್ಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ 
ಪುಂಡರೀಕಂ ನೇಶ್ಮ ದಹರೋಸ್ಮಿನ್ನನ್ನರಾಕಾಶ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯ ದನ್ನಸ್ತದ ನ್ಹೇಷ್ಟನ್ಯಂ ತದ್ವಾನ 
ನಿಜೆಜ್ಹಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ” ಬ್ರಹ್ಮಪುರವಾದ ಉಪಾಸಕನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ದಹರ ಪುಂಡರೀಕ 
ವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಆಯತನವು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಕೇಜೋಮಯನಾದ 
ಸರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ; ಆತನೂ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲೂ “ದಹರಂ ವಿಷಾಸ್ಮಂ ಪರವೇಶ್ವ ಭೂತಂ 
ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪರಮಧ್ಭ ಸಂಸ್ಥಂ। ತತ್ರಾಪಿ ದಹರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ಯ 
ದಂತಸ್ತ ದುಹಾಸಿತವ್ಯಂ?” ಎಂದು ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಮನೀಯ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮೂಲದ ಮಯಿ ಎಂಬ ಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿಯೂ, ಆತನ 
ಅತ್ಮಗುಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತಗುಣ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೭ 


ಹಾ ಸಾ ರೋ ಲೊ ಿ ರ್‌ ಟ್‌ ಮ ಹಹ ್ಟ$0ೊೂ್ರುರ್ಟು ರರು ಡು 2 ಎುಜಾ ಶಕಾರಾರಾಯಾಯಾಯ 


ಮೂ. ಅಭ್ಯಾಸೇ7ಪ್ಯಸಮರ್ಥೊೋಲಸಿ ನುತ್ತರ್ಮ ಪರಮೋಭವನ | 
ಮುದರ್ಥಮಪಿ ಕರ್ನ್ನಾಣಿ ಕುರ್ನನ್‌ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | ೧೦. 





ಇಂತಹ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ, ಐಕಾಂಶ್ಯವೂ ದೊರೆತು, ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವು ಲಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು | ೯॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನವು ಒಡನೆಯೇ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಿವನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಕ್ರಮೇಣ ಚಿತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪ 
ಭೋಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಈ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಿರಂತರ ಸ್ಮರ 
ಣವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ಅಂಶಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ನನಗೆ ಕಜ್ಜ 
ರ್ಯರೂಪಗಳಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಿತ 
ನ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾವ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಭ್ಯಾಸೇಷ್ಯಸಮರ್ಥೊೋಸಿ - 
ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣರೂಪ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಹ ಕೂಡಲೇ ಸಮರ್ಥ 
ಬಡೇ ಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ “ ಅಥ?” ಶಬ್ಧವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸ್ರಶ್ನಿಯಾಗಿಯಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ, ನೀನು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 
ನೆಂದೇನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿಯೋ? ಆಗ, ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತರ್ಮ ಪರಮೋ 
ಭನ - ನನಗೆ ಅತ್ತಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗು ಹ 

| 


೨ 


4 


ಸಿ 
ಆ 
ನಿ 
ಪ 


1) 
ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರತನಾಗಿರು. ಹೀಗೆ ಮದರ್ಥಂ - ನನ್ನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ. ಕೆರಶ್ಮಾಣಿ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕುರ್ವನ್ನಹಿ . ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ- ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ 
ಸರಾಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ, 
ಇಳಿ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ದಿ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಯ್ಯ 
ಇ ೧6 ನಗ, ೧ತ್ತಿ ಡ್‌ ಎಲು ಕ್ಮ 

ುಸ ಆಧತ್ಸ್ಟ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 

ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಡುವದು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ ಕ್ರಮೇಣ ಲಭಸು 


ತ 


೩೨೭0 


ಹೆ 


ತ್ತವೆ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಿ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮದರ್ಥಂ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈತನು ಮಾಡುವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ತ್ರೋತ್ರ, ದೀಪಾರೋಪಣ, 


ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಸಮರೃಣ, ಅಭಿಪೇಕ, ಅರ್ಪನೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳೇನೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಠ್ಪಿಗಿ ಅಲ್ಲವು; ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದೇನೂ ಆಗಶಕ್ಷದ್ದಿಲ್ಲವು; ಇವುಗಳಿಂದ ಆತನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವದರಿಂದ, ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಫಲಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಪ್ರೀತನಾ 
ಗುವದೇ ಪ್ರಯೊಜನವಾದುದರಿಂದ ಮದರ್ಥಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೊ €ಗವು. 


ಚ 


ಕ್ಕೆ 


ಮದ ರ್ಥ ೦- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತೊ €ರಿಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ರವಿಧ ಕ್ಟಂಕರ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಮದರ್ಥ 
ವೆಂದು ಭಾನಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ, ಮ ದರ್ಥ ೦ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಲೆಂಕರ್ಯಗಳೂ ಅಂಶ 


ರ್ಗತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಾವವು ತಿಳಿಯದೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಕ್ರೆಂಕರ್ಯವು 
ತುಂಬಾ ಶ್ಲಾಹಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಮುಂದೆಯೂ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಲಾ ಯಾ ಚೂಾಂ್‌ 





ರಾಯರಿಂದ ಬಂದೂ 000 ಖರ ಬಾ ಹಾ ಚಾ ಚಾ ರ ನಾ ರಾ ಹಾ ತ ಚಾ ಪಚಾ ಫಾ ಹಾ ಮಾಸಾ ಯಾಸ್‌ 


ದಲ್ಲಿ “ಜೇವ ದ್ವಿಜ ಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನ”ವನ್ನು ಶಾರೀರ ತಪಸ್ಸಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ರಜಿ. ಮತ್ತು “ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ? ಎಂದು, (ಗೀ. ೪. ೩೪) ರಲ್ಲೂ ಭಾಗವತ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ, ೧೧-೧೧-೪೦ ರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ, ಉಪಲೇಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ “ಯದೃದಿಷ್ಟತಮುಂ ಲೋಕೇಯತಚ್ಚಾನಿಪ್ರಿಯ 
ಮಾತ್ಮನಃ। ತತ್ತನ್ನಿನೇದಯೇನ್ಮಹ್ಯಂತದ ನನ್ನ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇಗ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
“ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇನ ಮಾಮೇನ ಯೇಯಜೇತ ಸಮಾಹಿತಃ । ಲಭತೇ ಮಯಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಂ 
ಮತ್ಸ್ಮ್ಮತಿಂ ಸಾಧು ಸೇವಯಾ?” ಎಂದು ಸಾಧು ಸೇವಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಮತ್ಯರ್ಮ ಪರನುನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕೈಜ್ಜರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಸನಿಲ್ಲದೂ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಫ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಮುವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ಎಂದಿರುವದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಿದ್ದಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ದ್ವಿನಿಧ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸಿದ್ದಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ನಿಧವು, ಪರಮಸಾಮ್ಯರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಉದ್ದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಶ್ರದ್ಧಾಮೃತ ಕಥಾಯಾಂ ಮೇ ಶಶ್ವನ್ಮದ್ದುಣಕೀರ್ರನಂ। ಪರಿನಿಷ್ಠಾತು ಪೂಜಾಯಾಂ 
ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತನನಂ ಮಮ | ಆದರಃ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವಾಜ್ಕ್ಸ್ರಿ ರಪಿ ವನ್ನನರ್ಮ | 
ಮದ್ಭಕ್ತ ಪೂಜಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಮನ್ಮತಿಃ | ಮದರ್ಥೆೇಷ್ಟಜ್ಗ ಚೇಷ್ಟಾಚ 
ವಚಸಾ ಮದ್ಗುಣೇರಣಂ | ಮಯ್ಯರ್ಪಣಂಚ ಮನಸ ಸ್ಲರ್ವಕಾನುನಿನರ್ಜನಂ | 
ಮದರ್ಥೇರ್ಥಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಭೋಗಸ್ಯಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ! ಇಷ್ಟಂದತ್ತಂ ಹುತಂ ಭುಕ್ತಂ 
ಮದರ್ಥಂಯದ್ದ್ಹ್ರತಂ ತಪಃ ಏನಂಧಕ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ ಮುದ್ಧವಾತ್ಮ ನಿನೇದ 
ನವ್‌ | ಮಯಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿಃ ಕೋನ್ಪಥ್ಥೋ ಸ್ಯಾನಶಿಷ್ಯತೇ || ಎಂದರೆ 
“ನನ್ನ ಅಮೃತ ತುಲ್ಕವಾದ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳ ಕೀರ್ರನವೂ, ನನ್ನೆ ಜನ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ಭಗವನ್ಮಂದಿರ ಸಮ್ಮ್ಮಾರ್ಜ 
ನೆಯೂ, ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯೂ, ಅಸ್ಟ್ರಾಜ್ಸ ಸಂಯುತ 
ಸಮಸ್ಕಾರಗಳೂ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವಶರ ಪೂಜೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಮದಾ 
ತ್ಮಕವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ತುಲಸಿ ಪುಷ್ಪ್ಸಾದ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ, ಲೌಕಿ 
ಕೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನನ್ಗ ಗುಣಾನುಕಥನವೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವೂ: 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವೂ, ನನ್ನ್ನ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಭೋಗವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡೋಣವೂ, ಪುತ್ರ ಪಶ್ಚಾದಿ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನದು ಎಂಬ ಭಾವವೂ, ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದ್ದುದಾದರೆ ಮಯಿ ಸಂಜಾ 
ಯತೇ ಭಕ್ತಿಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಓಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಸೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿತ್ರ ಶಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವನ್ನ್ಯೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಥ ಶಬ್ದದ ಅನುಷಜ್ಗವು ಉಂಟಬಿಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ೧ಂ] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 


ತ ರ ರ 00 ತವರ ವಗ ರಾ ಬರ 0ನ ಸಚರಾ ಜು ಹಯಾ ಇಂ ಜಂ ಭಘಾ ಪ ಹರಾ ಮ ರಿನ ಹಚ ಸಜನ ಂ ಅಜ ರಾ 0ಬ ಗ ಅ ಎತ ಲಾ ಭಾ ರ್ಮ ವೆ. ದ ನಚಚ ಹಚ ಅ ಡಿಯು ಜರಾ ಚಾ ೂಂ ಅಫಾಲಾ ಸಹ ಘಾ ಚಯಾ ಜಾ ಯಾ ಮಮೂಯಾಂಟಟಾಚ್‌ 
ಇ 


ಭಾ. ಅಥೈವಂ ವಿಧ ಆ ಫೋ! ಮತ್ಕರ್ಮಪರಮೋಭವ - 
ಮದೀಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾಲಯನಿರ್ಮಾಣೋ:ದ್ಯಾನಕರಣ ಪ್ರದೀಷಸಾರೋಪಣ 
ಮಾ2ರ್ಜನಾಭ್ಯುಕಣೋಪಲೇಪನ ಪುಷ್ಪಾಹರಣ ಪೂಜಾಪ್ರವರ್ಷನ ನಾನು 
ಸಂಕೀರ್ತನ ಪ ೈದಕ್ಷಿಣಸ್ತು ತಿ ನಮಸ್ವಾರಾದೀನಿ, ತಾನ್ಯತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ತ್ವೇನಾ ಚರ; 


ಅಥ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಥೈನಂವಿದಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸೇಪ್ಕ ಸಮ 
ರ್ಥೊಸಿ - ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ ಚ ಮಹತ ಗ ಸ್ಮರಣದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥನು ನಾನು ದೇನಾದರೂ ಹೇಳು 
ನೆಯೋೂ ಅದಕ್ಟೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು ಅತೆ ಡ್ಯ ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನ ನನಗೆ 
ಕೈಜ್ಯುರ್ಯರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಅಂತಹ ಸುಕೃತದ ಫಲವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿರೂಪ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಸ್ಮ್ಯಶೆಯೂ ಹ ಟಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ದೆಂದು ಉ ಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ- ಮತ್ಕರ್ಮ ಸರಣೋಭವ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಕರ್ಮಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗು, ಅವುಗಳಲ ಸಿರತನಾಗು 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದನ್ಟೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಆಕರ್ಮಗಳಾವುವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದೀಯಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ಕಿಂಕರನಾಗಿ ್ಥೀನು ಮಾಡುವ ಕ್ಲಜ್ಜರ್ಯ 
ಗಳು, ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಆಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ - ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವದು, ಉದ್ಯಾನ 
ಕರಣ - ದೇವರಿಗೆ ಹೂವು ತುಲಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೇಸ 1 ಕ ಪ್ರ 1 
ರೋಪಣ - ಭಗವತ್ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಡೋಣವೂ ಸಾತ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಗುಡಿಸೋಣವೂ, ಅಭ್ಯುಕ್ಪ್ಸ, ಣಿ. - ಪುಣ್ಯಾಹ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುವದು, 
ಉಪಲೇಪನ - '`ಕೇವಾಲಯನನ್ನು ಸಾರಿಸುವದು, ಪುಷ್ಪಾಹರಣ | ತೋಟದಿಂದ ದೇವರಿ 
ಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕುಯಿದು ತರೋಣವು, ಪೂಜಾಪ್ರವರ್ತನ - ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಯು, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ - ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯು, ಇದರಿಂದ ಅ 
ತ್ರರ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಸ್ತುತಿ-ಸ್ತೋ: 
ಕಗ 0 ನೃತಿಸುವದು ನನುಸ್ಥಾ ರಾದೀನಿ ಎ ನಮಸ್ಥಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, 
ತಾನಿ - ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ತಿ ಸ್ರಿಯತ್ತೈ ನ - ಇಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ ಷ್ಟು 
ಸ್ರಿಯವಾಗಿ, ಆಚರ - ಜು ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದಾ 
ದಶೆ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ; 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬಹುದು ; ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸ್ಟವದಕ್ಕೂ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳು ಸಾಜ್ಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ, ಬೇಕಾದ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ತೆ ಸಸಗಲು ಅನೇಕರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಾರದು. ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು. ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕರಿಗೆ ಹಾರ್ಟ ಅದನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದು ; ನಂದನವನಕರಣ, “ಸಮ್ಮಾಗ್ಗನ, ನ್ಮ ಪುಷಾ ಪಹರಣ ಮೊದಲಾದ ವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಿಂದ ಅರ್ಚನೀಯ ದೇವರಿಗೂ ಸಹ ನಡೆಸ ಬುದ್ದು ; ಆಕೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎವಿ ಎತ 
ಏನು 
ಷ್ಬ್ಟೋ 


ನಡೆ 


೧೫೮೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ರಾ ಸಉಯಾ ನ ಯಸಾಂಯಯೂ ಹಾಸನ ಸಕಾ ಯಚಫಾಂ ಸರಾ ಸ ಫಾ ಪಾ ಭಾ ಉಚಚ ಚಾ ಹಮ ಜಾ 
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ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯತ್ತೇನ ನುದರ್ಧ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನನ್ನಪಿ ಅಚಿರಾದಭ್ಯಾಸಯೋಗೆ 
ಪೂರ್ಚಿಕಾಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿತ್ತಸ್ನಿತಿಂ ಲಖ್ಛ್ಜಾ ಮತ್ತ್ರಾಪ್ತಿರೂಪಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ೧೦/ 


ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸ ಸ ಸಮಾಗಮ ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯು. ಮತ್ತರ್ಮಪರಮೋಭನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತೋರ್ಥಿಯಾ್‌ ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ 
ಮತ್ತರ್ಮ ಸರತ್ತವೇ ಸ್ವರೂಪವು, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಕರ್ಮಸರತ್ತವು ಸರ್ವಥೈವ ಕೂಡದೆಂಬುದು 
ರ್ಯೋತಿತವು. ಶರಣಾಗತಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸ ಉ್ಷ ವಿರುದ್ದ ನಾದುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 


ಇ 


ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಜೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನವೂ ಸಾಧುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷಮಸ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ರ್ಮೆತಿಗಳು ಅ: ೀಕರಿಸುವದಿ ದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾ ೯ರವರೇ ಅಂತಹ ಅನ್ಯ ದೇವತಾ 


ಭಜನ ಮಾಡುವವರನ್ನು “ನಮಾಂ ದುಷ್ಕ ತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಪದ ಸ್ತೇ ನರಾಧಮಾಃ? 
(ಗೀ. ೭. ೧೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಯಜನ್ರ 2ನಿಧಿಪೂರ್ಮಕಂ'' (ಗೀ. ೯, ೨೩.) ಎಂಬಲ್ಲೂ 
ದುಷೃೃತಿಗಳೆಂದೂ, ತಿಳಿಯದವರೆಂದೂ, ೫1 ನಿಕಂದರೆ ಆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವದರಿಂದ;  *ಅನ್ತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ” 
(ಗೀ. ೭. ೨೩) ಅವರುಗಳು ಕೊಡುವ ಫಲಗಳು ಅ ಶರಗಳಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮದ್ಯ 
ಕ್ರಾ ಯಾತ್ರ ಮಾಮಪಿ ಎಂದು ತನ್ನ ಭಜಿಸುವರಾದರೋ ಮಹತ್ತಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋ 
ವನ್ನು ಎಂದಿಗಿದ್ದ ಸರೂ ಹೊಂದತಕ್ಕನರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕರ್ಮ ಪರತ್ಮ 
ಸುಕೃತವು ಈತನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ.ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ಕ್ರದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾಫ್ರರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಾಜಪ್ರಾಯವನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಸ್ರಿಯತ್ತೇನ ಮದರ್ಥಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುಠ್ಬನ್ನಫಿ-ಇನ್ಟ್ಟಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬ್ರಯವಾಗಿ ನನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ನಾನಾವಿಧ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದ ಕೃಜ್ಜರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಅಜೆರಾತ್‌ - ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರ್ವಿಕ 
ನಾದ್ಕ ಮಯಿಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಿಂ ಲಜ್ಭ್ಮಾ- ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ, ಸನ್ನ ಸರವಾದ 
ಏಕಾಂತವಾದ ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚ ಐ ಗಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸರವಾದ 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ. ಮತ್ತ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪಂ ಸಿದ್ದಿಂ- ನನ್ನ ಪ 'ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಇಫ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ. ಬೋಧಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ-ಹೊಂದುನಿ. ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರಿ (ತನಾಗಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, 
ಮತ್ಕರ್ಮ ಸರಮಃ ೫೪೬ ವ್ಯಕ್ತ ತು. ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಸ್ವೇನ 
ನೀ ಥೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಉಪಾಸನದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಚಿತ್ರ ಜಾ ಸಕ್ಕ 
ಅದಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಬೇಕಾಗಿ, ಅದೂ ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ತ್ಪೈಜ್ಜರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕಾಲವಿಳಂಬ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಥೀನು ಭಯಪಡುವ ಕೆಲಸವಿಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಅಚಜಿರಾತ್‌” 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಶ್ವ 


ಸಿದ್ದಿಂ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಒಡನೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇ ಲ್ರಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಜ್‌ 


೪ ಳ್ತ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೨ 


ಕಾಪೂೌಷ್ಟ, 





ಢಿ, ಅಥೈ ತದಪ್ಶ ಶಕ್ತೋಸಿ ಕರ್ತುಂ ಮುದ್ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗಂ ತತ8ಕುರು ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ || ೧೧. 


ದ್ಯೋತಿತವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೊದಲೇ 'ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ನ್ಯ್‌ಕ್ಕವು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಯೋಗದ ಆರಂಭ ಸಿಸ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಯೋಗನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಾ 1೫6 ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಪೂ 
ರ್ವಿಕಾಂ ಮಯಿಸ್ಥಿ ರಾಂ ಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿಂ ಲಬ್ದ್ಯ್ಹ್ವಾ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯನವು. ಪ್ರ ತಿ ಕರ್ಮವೂ ಬಹು ಶ್ರ ದ್ಧ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತ ಕಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪ ಅ ಭಗವ 'ಂತನತ್ಲೇ ಸ್ಮ ಎತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರ್ಹಕವಾದ ಚಿತ್ರಸ್ವಾಸ್ಯ [ಪು ದೊರೆಯುವದರ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗು 
ತೃದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕುಠ್ವ ನ್ನನಿ ಎಂದು ಸ ವ್ಯಾಜರೂಪವಾದ "ನಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯದ ಆವಶ್ಯಕವು ಜು ಇವೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಟೆ ಸಹಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ರದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಯೋಗ ಪೂರ್ಟಿಕಾಂ ಮುಯಿಸ್ಮಿ ರಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಬ್ಮ್ಮಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜು 1 ಗೆ ಅನನ್ಯಚೇತಸರಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕಪ್ಟೆ (ಸಾದರೂ ಜಗಾ! (ಬಂದಿತೆ. ಮದಿ 
ಹೇಳಿದ ಧ್ಯಾ ಯನ್ತ ಉಸಾನತೇ (೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನ 
ಗಳು ಅವಶುಕಪು ಆ ಉಸಾಯವು್ರ ಆ ರದಕ್ಷಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಪಾಧನಗಳಾಗಿ ಉಪ ಪದೇಶಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೇನೇ ನಿಷ ಸ್‌ ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಟ 
ರೃವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವು ಹೀಗೆ ಮತ್ತರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ಟ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನುಸ್ಠಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ, ಸ್ಮೃತಿಯೂ ನನ್ನ (40) ಈ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ಲಭಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಶಾಸ್ತಿ 
ಯುಂದಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಯೂ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಒಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಈ ಟಟ ಮತರ್ಮಗಳಿಗೂ ಛಸಮರ್ಥನಾಜರೆ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ಯೊಗ, ತ್ವ ಉಪಾಸನ ಸಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳು ಸನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇ. ನು 
ಯೋಗವನ್ನೇ ಜಾ. | ಬೀಕು ಎಂಬುದೇನೋ ಸ್ಥ್ವಾನಿತವು. ಅದರ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತಶಾಂತಿ ಬೇಕೆಂದಾಯಿತು, ಪ್ರಥಮತಃ ಅದು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ 
ವಸ್ತಿ ಕೈಕೊಳ ಫಬೇಕು; ಕ ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತ್ಯರ್ಥಶ್ರಿ ಯತ್ತೇನ 
ಮದರ್ಥ್ಶವಾಗಿ ೫ ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡುವವರಾಗಿ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಫಲಾದಿ ತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ನೆಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ನೀನು ಈ ನಿಸ್ಸನ್ನಯೋಗಿಯಾಗುವಿ ಯಾವಾಗ ನಿಪ್ಪನ್ನಯೋಗಿ 
, ಆಗ ದೇಹಾವಸಾನೆದಲ್ಲೇ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಭಗತ್ಬಾಃ ಹ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಹೇಳು 
ುಬದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ8-ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನೋಪಾಯನಾಜ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನನ್ನನ ಹೀ £ೇ ಎಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಥೇ ತದಪ್ಯ ಶಕ್ಕೊ ೀಸಿ_ಓಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನುತ್ಕ್ಯರ್ಮ 
ಪಮನಾಗಿಿ, ನನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ನನ್ನ ಆಕಾನನಾ ರೂಪಗಳಾದೆ ಕೈಜ್ಞರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಶಕ್ತನಾದರೂ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ರಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ “ನಾನ್ಯಃಪನ್ಠಾ ವಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ” ಎಂಬ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು, ಯೋಗನಾಶ್ರಿತಃ ಎಂದು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
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ಎ ಚಾ ಹಾ ಸಾನ ಸಕಾನಾಯ ಕಾ 0 ಆ ಮಾ ಸಾಸ 


೧೫೮೨ ಶ್ರೀ! ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ | [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


ಸ್ಮಾರಿತವು. ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಶಕ್ತನಾದರೆ ಏನು ಮಾಡತಕೃದ್ದೆಂದರೈ, ತತಃ. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮದಾರಾಧನಭೂತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗದಿರುವದರಿಂದ, ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ - ನಿಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ನಾನು ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಇವು ಎಂಬ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲತ್ಕ್ಯಾಗಂ ಶುರು-.ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮದ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದರೆ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾದರೂ “ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ?” 
(ಗೀ. ೩. ೩೦.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಸರ್ವಕರ್ಮ ಯಾವುದೆಂದರೆ? ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಜನಕಾದಿಗಳಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ “ದೈವಮೇವನಾ ಪರೇ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾಕರ್ತ್ಯತ್ತ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಕ್ಕ ಸಮರ್ಪಿಸುವದಲ್ಲದೈೆ, ಆತ್ಮನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ್ಫೆಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸರ್ವರಲ್ಲೂ ಸಮವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಇದ್ದೆನು; ಅಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯ 
ತೆಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒದಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ - ಇಲ್ಲಿ ಐಕಾಂತ್ಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಕೂಡದು, ಏಕಂದರೆ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾಂತರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ - ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವು. ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಏನು ಔಷಧಿಯು ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದಹಾಗೆ ಅಸ 
ಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ೬ಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮದಾರಾಧನರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ನುದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ ಭನ, 
ಎಂದು ಭವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ನನ್ಸ 
ಸ್ರೀತ್ಯಥವಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಗೀತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ, “ಅನ್ತವತ್ತು ಫಲಂ ಶೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ? 
(ಗೀ. ೭, ೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತರವನ್ನು ಅಲ್ಪಮೇಧಸ್ಸುಳ್ಳವರೆಂದು ಫಿಂದಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಪದೇಶಿಸಿಯಾರೆ? ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮದ್ಯೋಗ 
ಮಾಶ್ರಿತಃ - ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು ಮದ್ಯೋಗವು; ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಆತನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು. ಅಸಮರ್ಥನಾದರೈೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಹೇಗೋ ದಾಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಶಕ್ತ್ರೋಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ತ್ರೈಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಅನ್ನಯಿಸ್ಕಿ, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಆ ಅಶಕ್ತತೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥ 


ಇ ಹ ನ ೦ *್‌ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩. 
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ಎಂ ಹಾ ಅರಾ ಜಂ 
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ಮಾಡುವದು ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಉಪಾಯ ಸಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಾಂತರವನ್ನು ಬೋಥಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮದ್ಯೋಗ ವೆಂದರೆ ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತೆತಮ ನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗವೇ ಮದ್ಯೋಗವು; ತನ್ನ 
ಉಪಸಾಸನೆಯೇ ಉಪಾಸನೆಯು; ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಕ್ಷರಶರಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಉಪಾಸನೆಯೂ ವ್ಯಾಪ 
ರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದವು 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತರ್ಮ ಪರಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೂ ಉಚಿತವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧನಾಂ 
ತರಗಳೂ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ “ನಾನ್ಯ:ಪನ್ನಾ ನಿದ್ಯತೇಯನಾಯ"“ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಅಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಾಇಧನಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿತನಲ್ಲವೇ? ಉಪಾಯಗಳು ಎರಡೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೀಳಿದುದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳುವೆವು. ಒಂದು ಗುರೂಪಾಯವಾಧ ಯೋಗವು ; ಇದು 
ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು- ಇದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರನೆಂದೂ (ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದೂ) (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಅರ್ಜುನ ಸಂವಾದನೆಂದೂ 
ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯಗಳಳಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲಘೂಪಾಯವು, ಇದಕ್ಕೆ ಭರನ್ಯಾಸ, 
ಪ್ರಪತ್ತಿ, ಶರಣಾಗತಿ, ಪ್ರಸಪದನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು; ಇದು ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಸಕ್ಳ 
ದನುಷ್ಟೇಯವು; ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲವು. 
ಚಕ ಜನನ ಶಕಗ ಸರಿಯಾತ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕೆಸಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
“ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂಪ್ರಪನ್ನಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೆನುಸ್ಠಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಪುನಃ 
(೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ *ತಸ್ಮಾತ್ರೃಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಹ ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಕಣಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ, “ತೇಪಿಯಾನ್ರಿ ಪರಾಂಗತಿಂ? (ಗೀ. ೧೦-೩೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಈ ಶರಣಇಗತಿಯು 

ಸದಿಸ್ನವು. ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಈ ಲಘೂಪಾಯವು ಶ್ರುತಿ 
ಲೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. 

ಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಶರಣಾಗತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ... ಗುರೂಪಾ 
ಯವು ಶಕ್ತರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ. 
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ಪ 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಪಂಚಮ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು ಲಘೂಪಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳು ಬೋಧಿತವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಮತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಕರಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಆಗಲೇಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು . ಸಿದ್ಧಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗುವ 
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೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 
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ದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಹು ಕೃಪಯಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೇ ವಿನಾ, ಬೇರೇ ಉಪಾಯಗಳನು 
ಅಲೆ 





ಹಾ ಯಾ ಬಾ 0 





ಹಕ್ಕ 
` ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉಪಾಯಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮವು 


ಕೂಡದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವಾತ್ಪೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲೇ ನಿಂದಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಅನುಷ್ಮಿಸು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿ, ಸ್ವವಾಕ್ಯವಿರೋಧವನ್ನು ನಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೇ? ಕರ ಹಯೋಗವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಜನ ಕವೆಂದೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆಯೇ 
ಹೊರ್ತು ಕರೃಯೋಗವು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಟಕ. ಯಾವಪ್ರ ಜೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು, 
೨೩.೦-೨ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರ ಜಟ ಚನಕಭ್ಟನ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸಂಥೇಯಗಳು :--೧ “ಕಷಾಯೇ ಕರ ಭಿ8ಪಕ್ಕ« ೇೀ ತತೋಜ್ಚಾನಂ ಪ್ರ ವರ್ತ ತೇ? 
೨ “ಅನಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂತೀರ್ತಾ_ ನಿದ್ಯ ಯಾಮ ತ ಮಕ್ನುತೇ” ಜ್ನ “ತಪೋವಿದ್ಯಾಚ 
ನಿಪ ಸ ನಿಶ್ಚೇಯಸ. ಕರಾವುಭಾ, `ತಪಸಾಕಲ್ಮಸಂ "ಹಂತಿ ನಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾ ೫. 1 
(ಮನು) 4. “ಶುದ್ಧಭಾವಂಗತೋ ಭಕ್ತಾ ।ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ನೆ €ದ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ” ಭಾರತ ಉ.) 
೫. “ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಂನಾಶತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿನಿದಿಷಸ್ತ್ರಿ” ಕ್ಸ ೬೬೪೨9 
೬. “ಕಷಾಯ ಪಚ್ಚ8ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾನಂತು ಸರಮಾಗತಿಃ” (೭) ಧ್‌ ಮಣ ಸಾಪಮಪನು 
( ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದಾಂಜನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಎಂದಿಗೂ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು, “ನಾಹಂ ವೇದೈ ರ್ನ ತಪಸಾ” ಎಂಬ ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನಸುಸರಿಸಿ, *ಕರ್ಮಾಹಿ ನ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನ ಸಮುಚ್ಚಿತಂ ವಾ ಮುಕ್ತಿ 
ಹೇತು8” ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಡು "ಜೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೂ ಸಾಕ್ಸಾ, ದುಷಾಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟತೆಂದು ತೂ ಕೂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಸತ ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಜ್ಯರ್ಯರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರೃಕವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ನನ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತ ನೆಂದು "ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಸ 
ಮರ್ಥನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಹಿಂದೆ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ 
ಫಲ ಸಂಗಕರ್ತ 'ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಅನ ಷ್ಮಿಸಿದರೆ, ಭಕ್ತೆ 
ಯೋಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ' ಐಕಾಂತ್ಯ ಪರಭಕ್ತಿಗಳು 
ನಿದ್ದಿಸು ುತ ತನೆ, ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ಸಾಕ್ಕು 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ತಾ 
ಚ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧಾ ದಿ ಕ್ಸೆಂಕರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಜ್ವಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೆ' ನಿನಗೆ ಭಕಿ ರಾ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತ  ಜಿನ್ನುತ್ತಾ ರೆ.-_ಶಿ.0ದೆ ಜಡಿದು 
ದಕ್ಕೂ ಸಜಾ ಅದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾದ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅಥ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಅಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು ; 
ಉತ್ರರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಮದ್ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿತ್ಮ 
ಎಂಬುದು ತಾವು ಈಗ ಹೇಳಹೋಗುವ ಸಾಧನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಯೋಗವ ಲ್ಲವೆಂದೂ. 
ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ೧೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೫ 


ರ ರ ಸಧಾ ಚೋ ಸಾತಕ ಸಟ ಪಾವಕ ಹೂ ಸಾ ಮ ಬಾ ದೆ 


ಭಾ. ಅಥಮದ್ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯೈತದಸಿ ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ನೋಸಷಿ-ಮದ್ದುಣಾನುಸಂಧಾನ 
ಕ್ಸತ ಮದೇಶಕಸ್ರಿಯತ್ನಾಕಾರಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಜ್ಕುರ 
ರೂಪಮೇತನ್ಮತ್ಕರ್ಮಾಪಿ ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ, ತತೋಸಕ್ಷರಯೋಗ ಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಸಂಧಾನರೂಪಂ. ಪರಭಕ್ತಿಜನನಂ ಪೂರ್ರಷಖ್ಯೋದಿತ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ತದುಷಾಯತೆಯಾ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗಂ ಕುರು; ಮತ್ರ್ರ್ರಿಯತ್ತೇನ ಮದೇಕ 


ಅನ್ಕಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ...- ಅಥಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ....ನಶಕ್ಕೋಷಿ ಎಂಬುದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ಮದ್ದುಣಾನುಸಂಧಾನಕೃತ - ನನ್ನ್ನ. ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಯೋಗದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮದೇಕ ಪ್ರಿಯಶ್ಚಾಕಾರಂ ಇನ್ಫಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ನನಗೇನೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಭಾವವುಳ್ಳೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ - ಭಕ್ತಿಯೋಗವ 
ನ್ಮವಲಂಬಿಸಿ, ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ--ಭತಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾಜ್ಯುರ ರೂಪಂ - ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅಜ್ಜುರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ, ಏಿತನ್ಮತ್ಕ 
ರ್ಮಾನಿ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಕ್ತೇನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ತುಂ 
ನಶಕ್ನೋಷಿ - ಮಾಡಲು ಸಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ತತ8 - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಸೆಂಧಾನ ರೂಹಂ-ಶಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು (ಜೀವಾತ್ಮನು) 
ಎಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ದನು, ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ರೂಪವಾದ ಪೂರ್ಚಷಟ್ಟೋದಿತಂ ಮೊದಲಿನ ಅರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಭಕ್ತಿ ಜನನಂ - ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ರ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತವಾದ ಅಕ್ಷರಯೋಗಂ - ಅತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಆಶ್ರಿತ್ಯ- ಅವ 
ಲಂಬಸಿ, ಶದುಷಾಯತಯಾ - ಆ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
ದರಿ6ದ್ರ ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಫಲತ್ಥಾಗಂ ಕುರು - ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲಗಳ, “ಬ್ರ ಹ್ಮಾರ್ಹಣಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಹನಿಃ?” 
ಎಂಬಲ್ಲೂ (ಗೀ. ೪-೨೪) ಮತ್ತು *ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಗಂತ್ಯಕ್ರ್ವ್ವಾ ಕರೋ 
ತಿಯಃ! ಲಿಸ್ಕತೇ ನ ಸ ಸಾಹಪೇನ? (ಗೀ. ೫-೧೦) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮಕುರ್ಟನ್ತಿ 
ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಟ್ವ್ವಾತ್ಮಶುದ್ಧಯೇ” (ಗೀ, ೫-೧೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತ್ಯಾಗಂ ಕುರು- 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಜ್ಞ್ಞಾನೆಯೋಗವು 
ಕಷ್ಟತರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದೆರೂ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಲ್ಲವು. ಅದು ಮುಖ್ಯಾಜ್ಸವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಾಡಲೆ; ತೀರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಅಜ್ಜುರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಪರಿಶುದ್ಧೆ ಸ್ವಭಾವಜ್ಞಾ ನಿವೂ, ಅದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನುಷ್ಮಾನೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ರತ್ತ ಮನುತಾ ಫಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈಗ ಹೇಳುವದೀನೆಂದರೆ? ಹೀಗೆ ಓಂದಬಿ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ್ವೇ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೈ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಭಕ್ತಿಯು 
ಜನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾವವು, ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ; ಎಂಬುದು. 
ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವು ಸ್ವತಃ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲವು, ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಎಂದರೆ 
ಪರಭಕ್ಕಿ ಜನನಂ-ನರಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಷ್ಟೋ ಅಸ್ಟೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮದ್ಮ್ಯೋಗ 
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೧೫೮೬ ಶ್ರೀಃ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


"ಎಆರ್‌ ಆಜ್‌ 





ಭಾ. ಸ್ರಾಪ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿ ಪ್ರಕ್ರೀಣಾಶೇಷ ಷಾಪಸ್ಕೈನ ಜಾಯತೇ; ಯಶಾತ್ಮರ್ನಾ- 
ಯತಮನಸ್ಥ:; ತತೋ2ನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲೇನ ಮದಾರಾಧನರೂಪೇಣಾ ನುಸ್ಠಿ 
ಶೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಿದ್ಧೇನಾತ್ಮಧ್ಯಾನೇನ ನಿವೃತ್ತಾನಿದ್ಯಾದಿ ಸರ್ಚತಿರೋಧಾನೇ ಮಚ್ಛೇ 


ಮಾಶ್ರಿತಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು, (೧) ಅರ್ಜುನಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಯೋಗವು ಯುಕ್ತತಮವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಅನು 
ವಾದ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು (೨) ಕರ್ಮಯೋಗದ ಆಜ್ಞಾಕೈಂಕರ್ಯಗಳು ಭಕ್ತೆ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲೂ ಅನುವರ್ಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನೂ (೩) ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಯೋಗವು 
ವೃವಚ್ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ಹೂ, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಂಕುರರೂಪಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಅಂಕುರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಿಂದೂ, ಅದು ಬೆಳೆದು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಉಂಟಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಟವಾದುದಾಗಿ ಪರಭಕ್ತಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಪರಮ ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಪರಜ್ಞಾ ನವೆಂದೆನಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕೃಟೇಚ್ಛಾರೂಪವಾಸ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ 

ಸಸಿಯು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ಷವಾದಹಾಗೆ, ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂಬುದೂ ಈ ಅಂಕುರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಚಷಟ್ಟೋದಿತಂ ಎಂದು ಹೇೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನೆಂದರೆ--ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಫೋದಿತ ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯಷಸ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಕ್ಷರಯೋಗ 
ವಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಯೋಗವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳುವದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವು. ಮೊಡಲಿನ ಆರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮೋಪಾಸನ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ನಿದ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗವಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಏನನ್ನು ಹೆಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದರೆ 
ಮತ್ರಿಯತ್ತೇನ - ಹೀಗೆ ಫಲಸಂಗವನ್ನುು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದರಿಂದ, ಈ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವೆಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮದೇಕ ಪ್ರಾಪ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿ ಪ್ರಶ್ರೀಣಾಶೇಷಪಾಪ 
ಸ್ಕೇನ ಜಾಯತೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಗಾದರೂ ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು, ಆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ನಶಿಸಿ ಹೋದ ಪಾಪವುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಚಯವಷ್ಟೇ. 
ಹೀಗೆ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಘ್ನೋಪರಮನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಜ್ಞಾನ ಉದಿಸುವದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು; ತದನಂತರ ಉಪಾಸನವೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೀಗೆ ಫಲಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತು ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ ಎಂದರೆ ಯತಮನಸ್ಕಃ- ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು; ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಇತರ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಸೈರ್ಲಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶೆಸಡದೆ, ` ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕು 
ಡ್ಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನ್ನು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತೆತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮತ್ಕರ್ಮ ಪರಮ ನಾಗಲು ಅಸಮರ್ಥತೆಯಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ,” ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲೇನ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದರಿಂದ, 
ಮದಾರಾಧನ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕರ್ಮಣಾ - ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ, ಸಿದ್ಧೇನಾತ್ಮಧ್ಯಾನೇನ - ಲಭಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ, ನಿವೃ 
ತ್ತಾನಿದ್ಯಾದಿ ಸರ್ವತಿರೋಧಾನೇ - ಅಜ್ಞಾನ, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ ವಾಸನಾ ಮೊದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದಾ ಸಸ ೧೫೮೭ 


ರಾ 0 





ತಾಗಿಕ ಸರಯ ಗಯ ಶೌ ಭಾ ಛಜಿಜಾ ಬಿಜ ಅಘ ಫಾ ಘಾ ಲ ಚಾ ಚಾ ಹಾ ರ್ಟ ಬಾ ಅಜಾ ಅ ಜಾ ಜ್‌ 8 ಹಾಟ ೧೫ ರಾಣಯಾಯಗ ಜಾ ಶಾ ಣು ಚಾಚಾ ಊಾಚಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಣ ಅಜ ಇರವ ಜ ಇ%. 


ಸತೈಕಸ್ಟರೂಸೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃತೇ ಸತ್ತಿ, ಮಯಿ ಪರಾಭಕ್ತಿಃ 
ಸ್ಸಯಮೇವೋತ್ಪ್ಸದ್ಯತೇ; ತಥಾ ಚ ನಶ್ಚೃತೇ- (೧) “ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ? ಇತ್ಯಾ ರಭ ಸ “ನಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಕ್ಠಮ ಶ್ಶಾನ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪ್ಬಶೇ। ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ತೋಚತಿ ನಕಾಂತ್ಷತಿ 


ಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಇಂತಹ ಅಜ್ಜಾ ನವೇ ನೊದಲಾದವುಗಳಿಂರ್ದುಟಾದ ಜ್ಞಾನತಿರೋ 
ಧಾನವುಳ್ಳೆ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಜಾನವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿರುವ. ಅಥವಾ 
ಅನಿದ್ಯಾ ಎಂರ ದರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಸ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮವು, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನ, ಕಡ್ಮನಾಸನಾ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ೨ ಔಶಟ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
(ವಿ. ಪು. ೬-೭-೬೧) “ಅನಿದ್ಯಾ ಕೆರ್ಡ ಸಂಜ್ಣ್ಞಾನ್ಯಾ ತೃತೀಯಾಶಕ್ತಿ ರಿಸ್ಕತೇ।! ಯಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶಕ್ತಿ ಸ್ಯಾನೇಷ್ಟಿತಾ ನೃಪ ಸರ್ವಗಾ | ಸಂಸಾರತಾಪಷಾ ನಖಲಾನವಾಪ್ಕೋತ್ಯ 
ತಿಸಂತರ್ತಾಗ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ ಒನೆಂದೇ ಟೋತೂಟಿ ಇದರಿಂದ ಬಂಧಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ತಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 'ಮಚ್ಛೇಸತ್ಯಕ 
ಸ್ವರೂಪೀ - ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೇಷಭೂತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮನಿ ಜೀವಾ 
ತ್ನ್ನ ೫% ಸತಿ” - ಸಾಕ್ಸಾತ್ನರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ, (ಇದು ಕರ್ಮಜೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ 


ಆ ೬ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಓದಿನ ಸಟ್ಟದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ ದಿ.) ಮಯಿ ಪರಾಭಕ್ತಿ8 - ನನ್ನಲಿ 


ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯು, ಸ ಜತನ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮಿಕ್ಸ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಾಪಿ ಡೂ. ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರ 
ಮಾಶ್ಮ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಮಯನೇನ ಉತ್ಪದ್ಭತೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಜ್ಭುರಿಸಿ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ? ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸ್ಪಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂ_ವಾಗಿ ಸಮತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, “ವಿಶೇಷ ಸಾಮ್ಯವುಂಟು. ತನ್ನ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು 
ಯಾನಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತನೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವ ವವು ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅನು 
ಕೂಲನಾಸಗುತೃವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಜಕ: ಮಾಠನೂ ರಾಜನೂ ಸ್ರ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಂ ಬ್ಬರೂ ಸಮರು. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಟನಾಡುತ್ತಾ ನಿತೃ ಗೃ ಹದಿಂದ ಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಶಬ 
ರನ ಕುಟೀರದ ಒಂಧದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಿಲುಕಿದರೆ, ೪ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ತನ್ನನೆ 
ಎಂದು ಶಿಳಿದು, ಬಾಲ್ಯಹೋಗಿ ಯವನ ದಶೆಯು ಉಂಟಾದನಂತರ ತನ್ನ ಪಿತಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ 
ಅಕ್ಲಗೆ ತಾನು ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ. ಉತ್ಸಬಟೇಚ್ಛ್ರಾ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಉಂಕ ಬಾಗುತ ನೋ 
ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸ್ಪಯಮೇನ ಉತ್ಪ ದ್ಯತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಇದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೇಚಾಪ್ಯಕ್ಷರ ಮನ್ಯಕ್ಷಂ” 
ಎಂದು ಅನ್ಯಕ್ತನುಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಟಃ ನನೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪರಿರುದ್ಧ ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ನರಭಕ್ತೆ ಜನನದ್ದಾರಾ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಶೀಗೆ ಆತ್ಮಚಜ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿ ತ್ಯಾಗವು ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಹಾಗೆ ಎಕ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಅಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಓತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟು ಎಂದು «ಕರ್ಮ 


ೈನಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಿ ತಾ ಜನಕಾದಯಃ?” (ಗೀ. ೨೦) ಎಂಬಳ್ಳಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಹೂ... ಜಂ ಜ್‌ ಂ ಬಜ್‌. ಯ್ಯಾ ಭಯಾ ಸಾರಾ ರ ರ್ಪ“* 


(೧) ಗೀ, ೧೮. ಷ್‌ (೨) ಗೀ. ೧೮. ೫೩-೪. 


೧೫೮೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


ರಾ ಕಾಯಾ, 








ಸಮಸ್ಸರಕ್ವೇಸು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭ ಕ್ರಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ? ಇತಿ | ೧೧ 


ಪುನಃ ೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಕೋರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ॥ ಸರಾಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಸಂಸಿದ್ದಿದಾಯಕವೆಂದು ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ. ಮುಂದಿನ ತ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಅನುವಾದವೆಂದು ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು "'ಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂದಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಜ್‌ ಜ.1 ಏಕೆ? 'ಎಂದರೆ ಅನುವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ 'ಓಿಸುವದರಿಂದ ಪ ್ತ್ರ್ರಮಾಣಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಚನ್ನಾಗಿ ದ್ಯೋತಿತವೆಂಬಭಿ 
ಪ್ರಾ ದ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗ ಹಣವು ಬೆ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲಜಿ ಮುಂದೆಯೂ ಅನುವಾದ 
ಮುಖೇನ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಸ ಸ ರುತ್ತದೆಂದು ತಥಾಚ ನಶ್ಚ್ಯತೇ'- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 
ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ - ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವರಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಕರ್ರೃತ್ವ, ಫಲಾಧಿಗಳನ್ನು 
ನನ್ಸಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವರಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ - ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ಫ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು” ಎಂದು, ಆರಭ್ಯ - ಆರಂಭಿಸಿ, ವಿಮುಚ್ಛ - ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇದೆ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ನಿರ್ಮ್ಭಮಃ - ಆತ್ಮಾನಲ್ಲದ 
ಇತರ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ. ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಶಾನ್ತ್ಯಃ - ಬಹಿರೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಶ 
ನಾಗದೆ, ತಾನು ಈ ವಸ್ತು ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನೆಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿಳಿದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನಿಯು, ಬ ಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ- 
ತನ್ನ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿದನನಾಗುತ್ತಾ ಷ್ಟ ಸಸ ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತಃ - ತನ್ನ 
ಸೈಜಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷನು ಜಟ ತಿಳಿದವನು, ಪ್ರಸ 
ನ್ನಾತ್ಮ್ಮಾ- ಶಾನ,ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ನನು, ಈ ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಜೇ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ನಕಾಂಕ್ಚತಿ : ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಐಒಕ 
ಭೋಗಗಳು ಯಾವುವೂ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವು, ನಶೋಚಶಿ - ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ರೋಕಿಸೃ 
ವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ನಭೂಶೇಷು- ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲರೂ ಮತ್ತು ಅನುಭಯರೂ ಆದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಃ - ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವತ್ತ್ವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಮರು ಎಂದು ಸಮಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವವನು, ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಜು ಜಾ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿರುತ್ತಡೆ.. (ಗೀ. ೬. ೨೯-೩೨ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿ) ಮದ್ಬಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಸರಾಂ- ನನ್ನಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ವನು; ಭೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಬ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗುವದರಿಂದ ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೈಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಚೇತಸಾಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ನುಯಿ ಸನ್ನ ;ಸ್ಕ ಆಜಿ 18 ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥವೂ, ಮತ್ಪೆರ8 ಏಂಬುದರಿಂದ ಗ ಕ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ. "ಬುದ್ಧಿಯೋ ಗಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ- 
ಎಂಬುದರಿಂದ 348 ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಮಚ್ಚಿತ್ತ 
ಸ್ಪತತಂಭವ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಹಂದಿನಶ್ನೊ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ಕಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಅನಿವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೭ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು. ಅದರ ಮುಂದೆ, ಯಾವಾಗ ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾದರೋ ಆಗ “ತೇಷಾನುಹಂ 
ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ 


ಣಿ ಕೆ ೧ ೯ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೪ 


ಯ ರ ಮ ುೊುುರಹ್ದ್ಸಾಯೃ್ದದುುುು್ತುುುುುದ್ಟ ್ಶಕ್ದಪಲ್ಟ್ಯ ಳ್ಳ ಿದ್ಟೂ ವಿ ಎ ಜಾ ಅಜಾ ಜಾ ಚಾ ಯಾ ಯಾರಾ ಯೋ ಆಟಾ ಬಾ ಚಾಯ 


ಮೂ. ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನ ( ಜ್ಞ್ಮ್ಞಾನಾ ದ್ವ್ಯಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಮ ರೃಫಲತ್ಕಾ ಷ್ಣ ಗೌಚ್ಛಾ ಂತಿರನನ್ತ ರನ್ನು | ೧೨. 


ಮ ವಾರಾ ಜೂ ವಾಯ ಇ ದಾವ ರಾಜಾ ಷಯ ಮಾವನ 


ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, *ನುಚ್ಚಿತ್ತ ಸ್ಪರ ದುರ್ಗಾಣಿ ನುತ್ಬ _ಸಾದಾತ್‌ ತರಿ 
ಷ್ಯಸಿ? ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೮. ೫೮) ನೆಯ ಶ್ಲೋತೆದಲ್ಲಿ “ತೇಳಲ್ಪ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಗಲಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು, ಹಿಂದೆಯೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರೆ “ಲಭನ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ದಾಣಂ 

ಜತೆಯ: ಸ್ರೀೇಣಕೆಲ್ಮಷಾಃ। ನ್ನ ದ್ವೈಥಾಯತಾತ್ಮಾನಃ? (ಗೀ. ೫. ೨) ಕೇಯ 
ಅಸಕ್ತೋಹ್ಯಾಚರ೯ ಕ್ಕೆ ಸರಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪೂರುಷಃ (ಗೀ. ೩. ೧೯) ರಲ್ಲೂ ಸಹ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಾನುಭವವೂ, “ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಚ್ಯಾ, 'ಮಾಸ್ಟಿ ತಾ ಜನಕಾದಯಕ್ಕ? 
ಕರ್ಮ ಯೋಗವು ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ “ರಭಕ್ತಿ ನಿಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಥಿಪ್ಪನ್ನಯೋಗಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಥಿಷ್ಪತ್ತಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನು 
ಸಾರ, ಈ ಮೂರುವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಸ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಉಪಾಸಸೆಯಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತತಮತ್ತವು ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯುಂಟು ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶವು. | ೧೧॥ 

ಅನತಾರಿಕೆಯು..--ಓಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂ 
ಭಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಡಲು 
ಅಶಕ್ತ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನನ್ನು 4200೬ ಆೆಯಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ 
ಬಾಲನ `ತೆರದಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಆತನನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಅಭ್ಯಾಸ, ಮತ್ಯುರ್ಮ ಪರತ್ಪ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪಲತ್ಯಾಗವೆಂದು ಆಯಾ 
ಅಭಕಾರಿಗಳಗನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈಗ ತೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸರ್ಮಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದೂ, ಹೇಳಿ ಈ ಕೊನೆಯ ಸಾಧನವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ಸವಲಂಬಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆಗಳಾದ. ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿ, ನನ್ಗ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯೋಗವೂ, ಐಕಾಂ 
ತ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ಪರಭಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದಾದುದರಿಂದ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಮಕೃಷಯಾ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗರೂಪಕರ್ಮಯೋಗವೇ ನಿನಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಫ್ವೋತೃೃಷ್ಟ ಸಾಧನ ವೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌- 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೆಲಾ” ಗುಣಗಳ ಸ್ಮರಣ . ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸತಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಯಾ 0ಎನ086 ಮತ್ತರ್ಮ ಪರತ್ವಕಂತಲೂ ಕ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾ ನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಕಾ ತ್ನ್ಯಾರ ರೂಪಡ್ಡಾ ನವು, ಶ್ರೇಯೊಓಹಿ 


೧೫೯೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 
ಉಪಾಸನಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೇದು. ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಸುಕರ 
ವಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು. ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೆ ತ್ತೆ ಕಾಗ್ರತೆ 
೦ಟಾಗುವದು ಕಷ್ಟವು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವದಲ್ಲದೆ, ದಹರವಿದ್ಯಾದಿಗಳ ಬ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ ಉಪದೇಶವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಸಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಸ್ಕೆಯು ಕಷ್ಟವೆಂದೂ “ಕರ್ಮಜ್ಯಾ 
ಯೋ 'ಹೃಕರ್ಮಣ॥ (ಗೀ. ೩. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಡಾ ನ ನಿಷ ಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಸಿಷ್ಠೆ ಯೇ ಸುಕರ 
ನೆಂದು ಸರಮಕ್ಸ ಸಯಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ-ಜ್ಜಾ ನಾ 
ದ್ಧ್ಯಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೆ - ಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಗಸ್‌ ಕ್ರಾ ನಯೋಗವಿಷೆ 
ಹ್‌ ಹ ಫನಂ- ಅತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವಿಸಷಯಕ ಚಿಂತನವು, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು; ಶಿಷ್ಯತೇ - ಸುಕರವಾಗಿ ಉತ್ತಮವು, ಸುಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಶ್ರೇಯಃ 
ಎಂದು ಹತ ಅರ್ಥವೇ. ಧ್ಯಾನಾತ` - ಇಂತಹ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪ ಚಿಂತನೆ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ, ಕರ್ಮಸಲತ್ಯಾಗಃ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಚ ಜಾ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಸ್ಠಿಸೋಣವು, ವಿಶಿ 
ಸ್ಕತೇ- ಅದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತಮವು; ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮವು, ಆದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಡಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೇ ದ ಸಾಧನವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಫಲಾಬಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನಸುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೈೆಗೂಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು, ಮುಂದಿ ತತಶ್ಶಾಸ್ತಿರ 
ನನ್ನರಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತಃ ತನ್ಮೂಣಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಈ ಸರ ಕಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗ ಸಾಧನ ಮೂಲಕವಾ ಾಗ್ಕಿ ಮ ಟ್‌ ಶಾಸ್ತಿ - 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ್ನ ಟಂ ಬೇಕಾದ ಮನಶ್ಚಾನ್ಸೈತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದ್ದ. ಯವಾಗ ಮನೆ 
ಶ್ಯಾನ್ಸ ತೆಯು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ, ಹ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೊ:ಗಾರಂಭಕ್ಕೂ, ತದಬಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೂ, ಹಾ ಡ್‌ » ಬೇಕಾದ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತೃತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮನಶ್ಶಾನ್ನ, 
ತೆಯ ನ ನನ್ನ ಕೃ ಪೆಯಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕ್ಟೂ, ತದಭಿನೃದ್ಧಿಗೂ 
ತನ್ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೂ, ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧನಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಚಿಂತನೆಯು ಲಭಿಸಿತೋ, ಆಗ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ಭಕ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾನ್ಮ್ಯತೆ ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ಉಪಾಸೆನವ್ರೆ ಕ್ಪಗೂಡುತ್ತದೆಂಇ ಭಾ ಖಗ 
ಇಲ್ಲ ಬೇಕಾದುದು ಚಿತ್ರ ತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ ಪು. ಅದತ್ಪಿ ಸರ್ರೋತ್ಸ್ಯ ತೃೃಷ್ಟ ಸಾಧನವು, ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನದೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಫಲ ತ್ಯಾಗಡೊಂದಿಗೆ ಭಗವದರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದರಿಂದ ಒಡನೆಯ( ಅತ್ಮಧ್ಯಾನವೇನು 
ಆತ್ಮಚ್ಞಾನವೇನು ಚಿತ್ತಶಾಂತತೆ ಏನ್ನು ಸುಕರವಾಗಿ ಪರಭಕ್ತಿಯೇನು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಇಥಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಬಕ ಆದುದರಿಂದ ಓಂಚಿರ್ಯಗಲಛ ಅವಲಂಬಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ನಿಯತಂಕುರುಕರ್ಮತ್ವಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಕುರುಕೆರ್ಮೈನತಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಂ” ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಹೇಳಿದುದುನ್ಸೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು : 


ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿ ವಿರಹಿತಾ ತ್ಮರ್ಕಶರೂಹಾರ್ತ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸಾ ದಕ್ಷರಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ತದಾಪರೋಕ್ಷ್ಯಜ್ಞಾನ ಮೇವಾಶ್ಮಹಿತತ್ತೇ ವಿಶಿಷ್ಯ 
ತೇ; ಆತ್ಮಾಪರೋಶ್ಷ್ಯಜ್ಚ್ಜಾನಾ ದಪ್ಕ ನಿಷ್ಟನ್ನರೂಪಾ ತ್ತ ದುಷಾಯ ಭೂತಾತ್ಮ 





ಒಂದೆಯೇ ೨-೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾಹಿ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಮುನೀ 
ಸಿಣ:! ಜನ್ಮಬಂಧ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ನ್ಯನಾನುಯಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದರು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಶೀಘ್ರ) ಫಲದಾಯವಾಗುವಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು 
ಶನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಯು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ” ರೂಪವಾದಕರ್ಮಯೋಗಸಾಧನವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲಂಬಿಸತಕ್ತದ್ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸ್ಕಿಸು; ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಅನುಸ್ಕಿ ನತಕೃದ್ದು ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಪಲ್ಲವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮೂತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೊಲಗಿ, ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರಶಾಂತತೆಯು ಉಂಟಾಗಿ, ಪರಭಕ್ತಿಯು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ.-- 
ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿ ವಿರಹಿತಾತ್‌ - ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರ್ಕಶ 
ರೂಸಾತ್‌- ಕ್ಷೇಶವಾಗಿ ತೋರುವ, ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣ ರೂಪ ದಿವ್ಶ 
ವ ಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತಲೂ ಇದ್ಳು ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ . ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
“ಆರಂಭಣ ಸಂಶೀಲನಂ ಪುನಃ ವುನಃ ಅಭ್ಯಾಸಃ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. (ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ೧. ೧. ೧.) ಆರಂಭಣನೆಂದರೆ ಆಲಂಬನವು, ಶುಭಾಶ್ರಯವು; 
ಅದರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಶೀಲನವು ಅಭ್ಯಾಸವು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುದಕೆ 
ಅರ್ಭವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ... -ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮಾಾನು ಸಂಧಾನ ಪೂರ್ಚಕಮ್‌ ತದಾ 
ಪಠೋಕ್ಷ್ಯ ಜ್ಞಾನಮೇವ - ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರತಶ್ಯಗಾತ್ಮನ ಅನುಸಂಥಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೆ, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗರಿಷ್ಠೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಹಿತತ್ತೇ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ 
ಒತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಹಿತ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು: ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧನವೇನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ದಹರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ನಿದ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾ 
ದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಮ್ಯಕ್ತವಿಷಯವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನು 
ಸ್ಕಾನವು ಕ್ಲೇಶಾವಹವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಹಾಗೆ 


೧೫೯೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೨ 


ಸಾಕ್‌ 





ಭಾ. ಧ್ಯಾನ ಮೇನಾ ತ್ಮಹಿತತ್ತೇ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ; ತದ್ಭ್ಯಾನಾದಪ್ಯನಿಷ್ಟನ್ನರೂಸಾ ತ್ತದು 
ಪಾಯಭೂತಂ ಫಲತ್ಯಾಗೇನಾ ನುಸ್ಕಿತಂ ಕರ್ಮವ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ; ಅನಭಿಸಂಹಿತ 
ಫಲಾ ದನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೋನನ್ತರ ಮೇನ ನಿರಸ್ತಸಾಪತಯಾ ಮನಸ ಶ್ಶಾಸ್ತಿ 
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ಹ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪ ಥಿವೃತ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಪಿತ್ತೋಪಹತನಾಗಿ ಹಿತ್ತಶಮನವಿಲ್ಲದಿರುವವನಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ಹಾಲು ಹೇಗೆ 
ಕಹಿಯೋ, ಹಾಗೆ ಈತನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶರೂಪವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅನಿಷ್ಟ ನ್ಮರೂಪಾತ್‌ - ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಟ 
ನ್ನವಾಗದ, ಆತ್ಮಾ ಹಠರೋಕ್ಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾದಪಿ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ರೂಪಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ ತದುಷಾಯಭೂತ - ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಸಾಧನವಾದ, ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮೇನ ಹ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ಚಿನ್ರನವೇ, ಆತ್ಮಹಿತತ್ತೇ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಹಿತ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಈ ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಿ 
ದುದು. ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಕಷ್ಟವು, ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩. ೩೫.) ಅನಿಷ್ಟನ್ನ 
ರೂಪಾತ್‌ - ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವ, ತದ್ಧ್ಯಾನಾದಪಿ - ಆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಧ್ಯಾನ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ, ತದುಹಾಯಭೂತಂ - ಆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಫಲತ್ಕ್ಯಾಗೇನಾನು 
ಸ್ಮಿತಂ ಕರ್ಮೈವ- ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಕರ್ಮವೇ, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ, ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸುಲಭವೆಂದು. 
ನಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನಗಳು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ಧಲ್ಲವು; ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದುಪಾ 
ಸನೆಯೂ ವಿಹಿತಶವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಇದು ನೆರಿಯ ಆಂಡರ್ವ ಎಂಬ ಯತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮುಂಡೆ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾನ್ತಿರನನ್ತರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನುಸ್ಮಿಶಾತ್‌ - ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಾತ್‌ - ತ್ಯಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಫಲವುಳ್ಳ, *ಕೆರ್ಮಣ॥ - ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಅನನಸ್ತರಮೇನ - ಒಡನೆಯೇ ಎಂದರೆ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ, ನಿರಸ್ತ ಸಾಪತಯಾ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪ 
ವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವದರಿಂದ್ರ' ಮನಸಶ್ಶಾನ್ನಿ ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾನ್ರಿಯು ದೊರೆಯು 
ತ್ತಥೆ. ಇದರಿಂದ ಫಲಿತಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ಕಾಗಾತ್‌ ಶಾಸ್ತಿರ್ವಿಶಿಸ್ಯತೇ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಬರೆಯದೆ, ಶ್ಕಾಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿ ರನಂತರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನರೂಪವಾದ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾನ್ಸಿಯು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ 
ವಾ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವು. ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ, 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ರಿಯು ಕಷ್ಟವೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದವನಿಗೆ ಮನಶ್ಶಾನ್ಸಿಯನ್ನೇ ಮಾಡು, ಅದೀ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ದ್ವಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೩ 
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| ತ್ಕಾಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿರನನ್ತರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವು ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಬೇರೇ ಎಂದೇ, ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಾನಿ, ಎಂದರೆ ಮನಸಃ 
ಶಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಸರ್ವತದ ಹತ್ತರ ಹೋಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ 
ನನನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ತಿಯೇ( ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು, ಪರ್ವತಾಗ್ರಕ್ಕೇನೀ ಒಂದೇ ಹಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೆಗೆದರೆ ಫಲ ಸಿದ್ಧಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಸೋಷಿ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಬೇರೇ ಸಾಧನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಜಹೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತ 
ಸ್ಯಾತ್ಮ ನಿಷ್ಕತಾ ಎಂದಡಿರುವದಕ್ಕೈ, ಅಶಕ್ತತೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಚಿತ್ರ 
ಸಮೂಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತತಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೈ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೇನೆ ಅಶಕ್ತತೆ ಎಂದರ್ಥಮಾ 
ಡಿರುವದೇ ಈ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು ₹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಗೆ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರೋಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು; ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು “ಮುಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ!ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ಸಿನೇಶಯ? 
ಎಂದು ಏನ ಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದುದೇ ಚಿತ್ತ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿರುವವನಿಗೆ ಸರಮೌಷಧಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಥಶಾಸ್ತಿರನಂತರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಂತ್ಯವು ಲಭಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ಅಜ್ಜುರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರೈಕಾಂತ್ಯವು ಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ 
೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಕಲ್ಲಿ “ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿ 8” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಹೇಳಿದ ಸಾಧ 
ನಗಳೆಂಗು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ತದೇಶಿಕರೂ 
`ಸಾಧನಾಂತರಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಈ ಇಬ್ಬರುಮಹನೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾಗಲ್ಲವು; ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನುನೋಡಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವು, ವಿರೋಧಿರೂಸ ಪರಿಹಾರಮೂಲಕ 
ಮನಶ್ಶಾನಿ,ಯು. ಅನನ್ನರಂಎಂಬ ಪದಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಲಭಿಸಿದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು, ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಛಾರವು ಮನಶ್ಶಾನಯ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನಾರಂಭವಾದ ಪರಭಕ್ತಿಯಪ್ರಾಶ್ರಿಯು,' 
ತದ್ಪೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರಮಭಕ್ತಿಯು, ಮೋಕ್ಷವು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವು ಮನಶ್ಶಾನ್ಸಿ ಪ್ರಾಕ್ರಿ 
ಯೆಂದು`ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ--ಅದರ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆಂಬಬಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಮನಸಿ - ಮನಸ್ಸು ಶಾಸ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಿ, ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು ಸಂಸ 
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ಗಿರ೯೪ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 
ಭಾ. ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ; ಶಾನ್ರೇಮನಸಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ; ಧ್ಯಾನಾಚ್ಚತದಾ 
ಹರೋಕ್ಸ್ಯ; ತದಾಪರೋಕ್ಸಾ ತ್ರರಾಭಕ್ತಿ ರಿತ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾಶಕ್ತಸ್ಥಾತ್ಮ 
ನಿಷ್ಕೈವ ಶ್ರೇಯಸೀ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಯಾಪ್ಯ ಶಾನ್ತಮನಸೋ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರಾಪ್ತಯೇಔನ್ರರ್ಗ 
ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನಾನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕರ್ಮ ನಿಷ್ಕೈವ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಕ್ಶರ್ಥಃ [೧೨1 


ಹಾ ರ ದ ಾಾರಾರಾರಾಮಾ ರಾತಾ ಕರಾ 


ತ್ಸ್ಯತೇ- ಲಚಿಸುತ್ತದೆ; ಧ್ಯಾನಾಚ್ಚ - ಅತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದಲಾದರೋ, ತದಾಪರೋಕ್ಸ್ಷ್ಯಮಃ - 
ಆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತದಾಪರೊಕ್ಸಾ 
ತ್ಸರಾಭಕ್ತಿ8 - ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ನ್ಮಾರದಿಂದ ಪರಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; ಇತಿ- 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾಶಕ್ತ ಸ್ಯ-ಮೊದಲೇ ನೆಟ್ಟಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ತನಾದನನಿಗೆ, ಆತ್ಮನಿಷ್ಟೈನ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ- ಆತ್ಮನಿಸ್ಕೆಯೇ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವೇ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತ್ಮನಿಷ್ಕ ಸ್ಯಾಪಿ-ಆತ್ಮಾವಲೋ 
ಕನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಅಶಾನ್ತಮನಸಃ-ಶಾನ್ತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಸ್ರಾಪ್ತ್ರಯೇ-ಆತ್ಮರಿಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅಂತರ್ಗತಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಾನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕರ್ಮನಿಷ್ಕೈನ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಕರ್ಥಃ-ಅದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಯೆಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವಾದುದು. ಒಂದೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಉಪಾಸನವು ಉತ್ತಮವೋ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸರವು ಉತ್ತಮವೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅದರ ಉತ್ತರವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಸುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಈಗ ವಕ್ತವ್ಯಾಂಶವು; 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ಸವಲಂಬಿಸುವದು ಒಂದು ಪಕ್ಷವು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದಕಕ್ಳುಗಿ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರ ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷವು. 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಟೆ ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಮ 
ಲಾಭವೇನೆಂದರೆ? ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ರ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾ 
ಯಿತೋ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪರಭಕ್ತಿ ಪರಜ್ಞಾನ ಸರಮ 
ಭಕ್ತಿಗಳುಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನೀನು ಯೋಚಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು; ಭಕ್ತಿಯೋಗದಕ್ಗಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದರ ಜೊತೆಗೇನೇ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಕ್ಲಿಪ್ರವಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ, ಆತ್ಮಾ 
ವಲೋಕನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತೃತೆಯೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅರ್ಜುನ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯವಹಿತೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಿಸಿದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗಕ್ಳೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಅಂಕುರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆವೇ ಸುಲಭವಾದುದು, ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು, ಅರ್ಜುನನ 
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ಶ್ಣೊ (ಕ್ರ ೧೩-೧೪] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 
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ಭಾ. ಅನ. ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕಕ್ಮ ನಿಷ್ಕಸ್ಕೋಸಾದೇರ್ಯಾ ಗುಣಾನಾಹ-.- 


ಹಾರ ನಾ ಬರರಾಫಾ ಲಂ ತ ಲಂ ತ ಂ್ಬಉ“" 3156333 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ ಪನ್ನು ಚಸ್ರಸುಷಿಬ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ ಇಡು 
ಪರಮ ಪುರುಷನ ು ತನಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯೊಪಾಸೆನೆಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲೇಶ 
ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಾದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಲಭವಾದ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಮಾಜ್ಞಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತ 
ದೆಂಬ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಉಪಾಸನದ ಅಜ್ಜುರ ವೃದ್ದಿ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಡುದು್ಕ ಭಾ ಉಭ0ತವಾನ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಕಾನ ತಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದರು. ಅಂತಹ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಯನು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಆತನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ, ಇಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕೆ ಟ್‌ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಎಂತಹ 
ಉತ ಸ್ಟ ಜು ಆತನಲ್ಲಿ ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಅಂತವನು ಹೇಗೆ ತನಗೆ ಫ್ರಿ ಯಭಕ್ತನಾ 
ಗೂಟ ೂ ಚತರ ಹು ಅಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಬ್ರೀಶನಾಗುವೆನು; ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ನನ್ನ್ನ ತುತ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕ್ರ ನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಉಪದೇಸಸ ಸುತ್ತಾರೆ--ತಾನು ಪ್ರೀತನಾದಶರೇನೇ ತಾನು ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಟಾ ನದ ಮೂಲಕ ಚ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಈ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಸೆ ಭಾವವುಳ್ಳ ನನಾದಕೆ ಆತನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನ್ರಿಯನಾಗು 
ವನು; ಅಂತವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಮಿಗ್ರ ಹವು “ದ್ದವು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ--ಮನಸ್ಸನ್ನು ನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿರವಾಗಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅಶಕ್ತಸನಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಶಿತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಪರಮ ಶ್ರೀಯಸ್ಫರವಾದುಜಿಂದು ಹೇಳಿದೆನು... ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವನಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಂದಬಾಗುವ ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಯ-ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಉಷಾದೇರ್ಯಾ ಗುರ್ಣಾ ಅಹ-ಉಚಿತ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ಇತರರ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಿಂದು ಹೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಘು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇತರರು ಅಜಿಪ್ರಾಯ ಸಡುವ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಪಾಸಿಕನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಗುಣಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 2 ಭಕ್ತನೇ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 


ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಹಳ್ಳ? ಎಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದ್ದರೇನೇ ಸರ್ರೇಶ್ವ 
ರನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ನಿಷ್ಕನ ಪ್ರೀತಿಸುವನು ಅವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ, 


ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅವ್ರು ಸ್ವತಃ (! ನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿನ ಆತ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ.- ಸರ ಭೂತಾನಾಂ - ಚಿಷ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆದ್ವೇಷ್ಟಾ ' ಪ್ವೇಹಿಸದಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಚ ಒಂದುವೇಳೆ ತನಗೆ ದ್ರೇಷಿಗಳಾದರೆ, 
ಆಗಲೂ ನಮ್ಮ ಪ 'ಪ್ರಾರಬ್ದಾನುಗುಣವಾಗಿ ದೆ ಬ್ರೋಷಿಸಿದರು, ಅವರಹಾಗೆ ನಾವೂ ನಡೆಯಕೂಡದು, 
ನಾವು ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿರಬೇಕು ; ಯಾರಿಗಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿರಕೂಡದು; 


೧೫೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಯಾ ಸಮಾ 








ಮೂ, ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರ8 ಕರುಣ ಏನ ಚೆ! 


ನಿರ್ಶನೋ ನಿರಹಂಕಾರ ಸ್ಪಮದುಃಖಸುಖಃ ಕ್ಷಮಾ || ೧೩, 
ಸನ್ತುಸ್ಟ ಸ್ಫತತಂ ಯೋಗೀ ಯತಾತ್ಮಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಮನೋಬುದ್ಧಿ ರ್ಯೋ ಮದ್ಬಕ್ತೆ ಸ್ಸ ಮೇಪ್ರಿಯಃ/ ೧೪. 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಿಬೇಕು. ದ್ವೇಷಿಸೋಣ 
ಬೇಡ ಅಂತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ ಇರದೈ, ಮೈತ್ರ8-ಮಿತ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ್ನೇಹಪರನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲನಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬುದು ಅದ್ಬೇಷ್ಟಾ, ಮೈತ್ರಃ, ಕರುಣಃ ಎಂಬುವದ 
ಕೊಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನೆಯಿಸತಕ್ಟದ್ದಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆರುಣ 
ಏನಚ - ದುಃಖಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಪ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅವರ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ನಿರ್ಮಮಃ ನಿರಹಂಕಾರಃ - 

ಮಮಕಾರ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನವರು, ನನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಮಮಕಾರವೆನಿಸುವದು; ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃತ್ತ್ತು 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸ್ವತ್ತು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ, ನಮುನು ನನ್ನದಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ನಿರ್ಮಮನು; ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಮಮಕಾರವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಕೂಡದು, ಆತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು “ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಸ್ತು ಭವೇನ್ಮೃತ್ಯು8ತ್ರ್ಯ 
ಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ8ಪದಂ! ಮಮೇತಿದ್ದ್ಬ್ಯಕ್ಷರೋಮೃತ್ಯು8 ನಮಮೇತಿ ಚ ಶಾಶ್ವತಮ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮಮ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಎರಡಕ್ಷರವು ಮೃತ್ಯು ಸ್ವರೂ 
ಪವ, ಬಂಧಕವು; ನಮಮ ಎಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯು ಶಾಶ್ವತ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವು. ತಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನು, ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಿದೆನು ಎಂಬುದೇ ಅಹಂಕಾರವು. ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾಯುತ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ನಾನು ಪರತಂಶ್ರನು ಎಂಬ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವನು ನಿರಹಂಕಾರನು; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಮದು8ಖಸುಖಃ - ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾಯತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವದ 
ರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೂ ಪ್ರತಿಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ದುಃಖವಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲಾವಸ್ಥೆ ಲ ಶೋಕಿಸದೆ, ಸುಖವಾದ 
ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗದೆ, ಒಂದೇ ವಿಧ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷಮಾ - ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಲಾಭಾಲಾಭ ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಸುಖದುಃಖ ಮಾನಾವಮಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಹನಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತತಂ -- 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಸನ್ತುಷ್ಟಃ ಚ ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಯತಾತ್ಮಾ - ಮನಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಜಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು ಆಗ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ _ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಖಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿ॥ - ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಯೋಗೀ - ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಕಿಷ್ಮನಾ 
ಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾವಲಂಜಬಿಯು, ಯಃ - ಯಾರೋ, ಸ$ _. ಅಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 
ನಾದ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದವನು, ಮೇಷ್ರಿಯಃ - ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 





ಳ್ಳ 
ಕ್ರಿ ಷಿ ಟೀ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೭ 
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ಭಾ. ಅದೆ ಷ್ಟ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ನಿದ್ದಿಷತಾ ಮಹಕುರ್ವತಾಮಖಿ ಸರ್ರೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಅಜ್ಜಿ ಷಷ್ಟಾ- ಮುದಪರಾಧಾನುಗುಣ ನಾಶ್ರ ರಪೆ ್ರೀರಿತಾನ್ಕೇತಾನಿ 


ಕ ರ ||  ್ಲ ಹ ಯ ಎಂ ಇಂ ತ 10100373] ವಾ (ಛಲ | 


ಪಾತ್ರನು. ಹೀಗೆ. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಟತ ಕರ್ಮನಿಷೆ ಬಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನಪಲಂಬಿಸಿದವನಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳ ವನಾದರೆ, ಆತನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬಿತು. ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನೋ ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಂತ್ಯವೂ 
ಯೋಗ ನಿವೃದ್ಧಿ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳೂ ತಸ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ ಗತಿಮೂಲಕ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಲಜಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ವಃ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ “ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹೇತ್ರು ಹೇತುಮದ್ಭಾ ವಗಳು ಜಟ ಅದ್ಲೇಷ 
ದಿಂದ ಮೈತ್ರಿಯು, ಅದರಿಂದ ಕಾರುಣ್ಯವೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಓರುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಆಟ್‌ ಎಂಬ ಅಧೈರ್ಯ 
ಶಜ್ಧಾ ಮೊ ಸಲಾದವುಡಳಿಗ ಉರಣಪಿಲ್ಲರುತ ಪಿ ಲ ಭತ್ತ ಉಪಾಸ ಸುಕರವು ಶಿ ಬ 
ಫಲಡಾಯಿಕವೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುವಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಸಗ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಭಾನಿಸತಕ್ಕೃದ್ದು. |[೧೭.. ೧೪॥ 

ಭಾಷಾ ್ಯರ್ಥವು ಹಂದೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸ ಸುವದೇ ಸುಕರವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದಕರೆ ಇಂತಹ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿರಒತವಾದ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆರಡಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಎಂತಹ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಫಲತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವನು ಪಿ ಬ್ರಯನಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಶೀವ ವ್ರಿಯನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತತಮರು 8 ಅವರೇ, ನನಗೆ ಅತೀವ ಫ್ರಿಯರಾದವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಾ "ಮಾಡಿ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನುಸಪಾದಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಟ್ಟವನ್ನೂ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ... 

ಅದ್ವ ಷ್ಟ್ರಾ ಸರ್ವ 4 ॥ - ಸರು ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿ ುಸಠದೀ ಇರುವವನಾಗಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಾ ರೂವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದವನನ್ನೂ ದ್ರೇಷಿಸ ಸದೇ ಇರಬೇಕೇ ? ಎಂದರೆ ಸುಮ್ಮಕೆ 
ವಿದ್ದಿಷತಾಂ ತ ದ್ವೇಹಿಸುವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಪಕುರ್ವತಾಮಖ - ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಸಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅದ್ದೆ ಷ್ಟಾ- ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರುವನಾಗಿ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೆ ದ್ರೇಹಿಸದೇ ಇದ _ರೆಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬಹುದು, ಪ್ರತ್ಯುರ ಅಪಕಾ ರವನ್ನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ರ್ರ 
ಅಂತವರನ್ನು ನಾವು ಬ ಸಹಿಸದೇ ಇರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನುಸಂಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಸಾಧ್ಯ ಬ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮದಪರಾಧಾನುಗುಣಂ ಈಶ್ವರಪ್ರೆೇರಿತಾನಿ 
ಭೂತಾ ದ್ವಿಷನ್ರಿ ಅಪಕುರ್ಡ ನ್ರಿಚ ಇತಿ ಅನುಸಂದಧಾನಃ - ನಾರು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅಪರಾಧ 
ನನ್ನು ಒಂದ” ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ ಅವಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೆ ೇರಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅನಕಾರವನ್ನೂ ಜೀ ಕ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅವ ನರುಗಳನ್ನು ಡ್ನೇಹಿಸದೇ ಇರುವವನಾಗಿ ಎಂಬ ತಾತ್ರರ್ಯವು. ಅವರುಗಳು ರೇಹಿಸಿ 


೧೫೯೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಎ 





ಭಾ. ಭೂತಾನಿ ದ್ವಿಸಂತ್ಯಪಕುರ್ವಸ್ತಿ ಚೇತ್ಯನುಸನ್ಫಧಾನಃ, ತೇಷು ದ್ವಿಸತ್ಸ್ಸೃ ಪಕುರೃ 
ತ್ಸುಚ ಸಕ್ಟೇಷು ಭೂತೇಷು ಮೈತ್ರೀಂ ಮತಿಂಕುರ್ಥ್ಶ್ವ-ಮೈತ್ರ ತೇಷ್ಟೇನ ದುಃಖಿ 
ತೇಷು ಕೆರುಣಾಂ ಕುರ್ವ- ಕರುಣಃ, ನಿರ್ಮಮಃ-ದೇಹೇನ್ಡಿ ಯೇಷು ತತ್ಸಂಬಂ 





ದರೆ “ಬದ್ಧನವೈರಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದ್ವೇಷಂ ಕುರ್ಬನ್ನಿಚೇತ್ತತಃ।! ಶೋಚ್ಯಾನ್ಯ ಹೋತಿ 
ಮೋಹೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಾನೀತಿ ಮನೀಷಿಣಾ” ಇತರರು ಬದ್ಧವೈರಿಗಳಾಗಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅಹೋ, ಇವರುಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಜತರು, ಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕವು ಅವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದೆಂಬ ಪರಿತಾಪವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವು 
ಅವರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ “ಸುತರಾಂ ಅನುಕನಮ್ಸೇತ” ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆಯೇ ಎಂದು 
ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಸದ್ದಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಏನಾದರೂ ದೋಷಗಳಿವೆಯೋ ಏನೋ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ದ್ರೇಹಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕು; ಅಂತವರು ದೋಷಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವ 
ನನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾವನೆಗಿಂತ ತ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರ ಭಾವನೆಯು ಇನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯತರವಾದುದು, ನನ್ನ ದುಷ್ಪರ್ಮವೇನೋ ಇತ್ತು, ಅದು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರಮ ಕೃಸಯಾ ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಲೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವಹಾಗೆಯೂ, ಅಲ್ಪಾ ಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆಯೂ, ಮಾಡಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ “ದ್ವಿಷದನ್ನಂ 
ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪತಂದಕೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಹಿಸಲಿಲ್ಲವು, “ಸಾಂಡರ್ವಾ ದ್ವಿಷಸೇರಾರ್ಜ 
ಮನು ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಹಾಂಡವಾ8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಿದವರನ್ನು 
ತಾನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಿದವರನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿಬಿಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೇ ಉಂಟಿಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು 
ದ್ರೇಷಿಸಿದವನು, “ಯದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಟಯಂ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು, ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ, ಮಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವನ್ನು, ಅಪರಾಧಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಲಸವು ಅವನದು ' ನಾವು ಅಂತವನ ಸದವಿಯಲ್ಲಬ್ಬವು. ಆತನು 
ಹೇಗೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನ, ಆತನ ಪದವಿಯನ್ನು ನಾವು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸುವನನು, ಅದ್ಧೇಷ್ಟಾ - ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ತೇಷು ದ್ವಿಷತ್ಸು ಅಸ 
ಕುರ್ಚತ್ಸುಚ- ಆ ಚೇತನರು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಕೂಡ, ಅವರಲ್ಲೂ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತೇಷು - ಸಮಸ್ತ ಜೇತನರಲ್ಲೂ, ಮೈತ್ರಿೀಂ ಮತಿಂ ಕುರ್ರ್ವ-ಸ್ನೇಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವನನಾಗಿ, ಮೈತ್ರ8- ಸ್ನೇಹಪರನಾದವನಾಗಿಯೂ ; ತೇಷ್ಟೇನ ದುಃಖಿ 
ತೇಷು ಕೆರುಣಾಂಕುರ್ದ್ನ - ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದುಃಖಿತರಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅವರ ದುಃಖ 
ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನಾಗಿ, ಔಕರುಣ8-ಕರುಣಿಯು 
ಎಂದೆನಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಾರುಣ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನದ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಸಡಿಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು, ಎಂಬರ್ಥವು; ನಿರ್ಕಮಃ ಎಂದರೆ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೂ, ತತ್ಸಂಬಂಧಿಷುಚೆ - ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ 


ಣ್ರ ಡಿ ಎಫ ಸ ಹ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೩. ೧೪] ದ್ವಾಡಶೋಧ್ಯಾ ಖಾ ೧ರ 


ರಾ ಮಾ ಸಾನ ಕಾಕಾ ಅ ಚಾ ಫಾ ಹಾ ಭಾ ರಾ ಹ ಚಾ ಅ ಚಭಾ ಕ ಜಾ ರ್ಯ?” ಎಂ ಅಂ ಅ ಅ" ್ಡ್ಯ ಮು ಟ್ಟಿ ಪ 2 ಬಾಯೂ ಯ್ಯಾ 





ಭಾ. ಧಿಷು ಚ ನಿರ್ಮಮಃ, ನಿರಹಜ್ವಾರಃ- ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ರಹಿತಃ ತತ ಏನ ಸಮ 
ದುಃಖಸುಖಃ-ಸುಖದುಃಖಾಗಮಯೋಃ ಸಾಂಜ್ಕಲ್ಪಿಕಯೋಃ ಹರ್ಷೊೋದ್ಧೇಗ 


ದೆಂಬ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳೂ ಸಹ 
. ತನಗೆ ಕರ್ಮೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು; ಎಲ್ಲವೂ ಸಕ್ವ್ವೇಶ್ವರನ ಪರಾಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನ ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬ ಜ್ಲಾನಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಮತಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ನಿರಹಜ್ಜಾರಃ ಎಂದರೆ ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿನಾನರಹಿತಃ - 
ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸರ್ಫೇ 
ಶ್ವರ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಸಾಯುತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತತ ಏನ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತಾನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಶನು ಫಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೂ ಸಹ ಅಧೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಮತ್ತು ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಎಂದರೆ 
ಸಾಜ್ಯಲ್ಪಿಕಯೋಃ ಸುಖದು8ಖಾಗಮಯೋಃ-ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಬ್ಬಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವುಗಳಲ್ಲ, ಹರ್ಷೊೋದೇಗರಹಿತಃ-ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದವನಾ 
ಗಿಯೂ ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ನಸ್ರಹೃಷ್ಯೇಶ್ರ್ರಿಯಂ ಹ್ರಾಹ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇರ್ತ ಪ್ರಾಸ್ಯಚಾ 
ಪ್ರಿಯಂ” (ಗೀ. ೫.೨೦) ಎಂದ್ಳೂ “ದುಃಖೇಷ್ವನುದ್ದಿಗ್ಗಮನಾಃ ಸುಖೇಷು ನಿಗತ 
ಸ್ಪೃಹಃ” ಎಂದೂ “ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೈ ತ್ವಾ” ನೀರೂ ಸಹ, ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ (ಗೀ. ೧೨. ೧೭.) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, “ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು. (ವಿ. ಪು. ೨. ೬.೪೭) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ವಸ್ತ್ವೇಕಮೇನ ದುಃಖಾಯ 
ಸುಖಾಯೇ ರ್ಷ್ಯೂದ್ಭವಾಯಚ। ಕೋಪಾಯ ಚ ಯತಸ್ತಸ್ಮಾದೃಸ್ತುವಸ್ತ್ವಾತ್ಮಕಂ 
ಕುತಃ : ತದೇನಪ್ರೀತಯೇಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ಮಃಖಾಯ ಜಾಯತೇ! ತದೇವಕೋ 
ಸಾಯಯತಃ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಚ ಜಾಯತೇ। ತಸ್ಮಾದ್ನು:ಖಾತ್ಮಕಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ಚ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಕಂ | ಮನಸ! ಪರಿಣಾನೋಯಂ ಸುಖದು:ಖಾದಿ ಲಕ್ಷಣಂ?” ಇದರಈಿ 
ಯವೇನೆಂದರೈೆ, ಒಂದು ವಸ್ತುವೇ ಸುಖ್ಯ ದುಃಖ ಕೋಪ ಪ್ರಸಾದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ ದುಃಖ ಸುಖಕರವಾದುದು. ಎಂದ 
ಲವು. ದ್ರವ್ಯ ಒಂದೇ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು ; ಕಳ್ಳರು 
ಬಂದು ಹೊಡೆದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರಿಂವ ದ್ರವ್ಯವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು, 
ಹಳ ದ್ರನ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನೆಂದು ಭ್ರಾತೃಗಳಿಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು ; 
ದೇವ ಭಾಗವತ ವಿಫಿಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಒಹುದು. ದ್ರಮ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಲ್ಲವು. ಮನೋ ವಿಕಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದೇ ಸಮತ್ವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಶಾನ್ವಿ, ೧೭೫-೫) 
“ತಯೋಕರೇಕ ತರೋರಾಶಿ: ಯದ್ಕ್ಯೇನ ಮುಪಸನ್ನಮೇತತ"! ನಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂ 
ಹೃಷ್ಯೇದ್ಮು:ಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಜ್ವರೇತ್‌”. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೨ ೨೭.) “ಮಾಚಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸನ್ತಾಸಂ ಕಾಧಸ್ಮೀರ್ಲಕ್ಸ್ಯಾ ನಿಷರ್ಯಯೇ।! 
ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ವನವಾಸೋನಾ ನನವಾಸೋ ಮುಹೋದಯ?? ಎಂದು ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇವರುಗಳು ಸರ್ವವಿಧ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಶಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ನನವಾಸವೇ ಹೇತುವಾಯಿತು. ಅದು ಏತಕ್ಕೆ ಸುಖಮಃಖ 


ನ 


೧೬೦೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಸ ಸಾಕಾ ೂಾ 





ಭಾ. ರಹಿತಃ, ಕ್ಷಮಾ-ಸ್ವರ್ಶಪ್ರಭನಯೋ ರವರ್ಜನೀಯಯೋ ರಪಿ ತಯೋರ್ನಿಕಾರ 
ರಹಿತ ಸಂತುಪ್ಪ 8-ಯದೃಚ್ಛೋಪನತೇನ ಯೇನಕೇನಾಪಿ ದೇಹಧಾರಣ 
ದ್ರ ನ್ಯೇಣ ಸನ್ತು ಷ್ಟ ಸತತಂ. ಚ ಸತತಂ ಪ್ರ ಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾ 1845 


ಕ ನ ರಾನಾಬಾ. ಎರ ಭಂ ್ಪತ,್ಹ ಇವ್ರ ವಾರಾ ಸತಾ ಪರಾ ಕಾ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಸುಖದುಃಖೇ ಭಯಕ್ರೊ (ಧೌ ಲಾಭಾಲಾಭೌ 
ಜಯಾಜಯ್‌ | ಯಚ್ಚಕಿಂಚೆತ್ತಥಾಭೂತಂ ನನುದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮತತ್‌” ಸುಖದುಃಖಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವಿವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದು ಸ್ತಾ ಮಿಸಬ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹತ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನು 
ಬಹಾಗಬೂರ ಟಾ ನಮ್ಮ ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳೇನೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ. ಭಾವವು 
ಸೂಚಿತವು. ಶಮಾ ಎಂದಕೆ ಅನರ್ಜನೀಯಯೋಃ - ತಪ್ಪಿದಲ್ಲವಾದ, ಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಭವ 
ಯೋರಪಿ - ಸ್ಪರ್ಶಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ವಿಕಾರ ರಹಿತಃ 
ಮನೋವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಈ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ ಮನೋವಿಕಾರ ರಶಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗಿ, ಸನ್ಮುಷ್ಟ8 - ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯದೃ ಚ್ಛೋಪ 
ನತೇನ ಯೇನ ಕೇನಾನಿ' ದೇಹಧಾರಣದ್ರ ವ್ಯೇಣ ಸನ್ನುಷ್ಟಃ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಹ ಮಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಾವುದೋ 0 ಹಾಟ ಒದಗಿದ ದೇ ಹಧಾರಣಕ್ಕೈ 
ಬೇಕಾದ ದ ಪ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತು 
ಸ್ಟೋದ್ಹಂದ್ವಾತೀತೋ ನಿನುತ್ಸರಃ (ಗೀ. ೪. ೧೨) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಯದೃ್ಛ 
ಚ್ಛೋಪನತೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡ 
ಲಲ್ಲವು; ಎಷ್ಟು ತನಗೆ ಲಭ್ಯವೋ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನ್ರೀತನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಕ 
ದಲ್ಲಿ “ನಾಹಾರಂ ಚಿನ್ನಯೇತ್ಭ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮನೇವಾ ನುಚಿನ್ತಯೇತ್‌ |! ಆಹಾರೋಹಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನ್ಮನಾಸಹ ಜಾಯತೇ? ಎಂದು ಪರಾಶರ ಗೀತಾನಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಧ್ಲೇ 
ಯವು ; ಯೇನಶೇನಾಪಿ ದೇಹಧಾರಣ ದ್ರ ವೈೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮುಂದೆ ೧೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ. *ಸನ್ತ್ನುಷ್ಟೋ ಯನ ಕೇನಚಿತ್‌? ಎಂಬ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮೋಕ್ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ (೨೫೧-೧೨) ಯೇನ 
ಕೇನಾ ಚಿದಾಚ್ಛ ನ್ನೋ ಯೇನಕೇನಾ ಚಿದಾಶಿತಃ। ಯತ್ರಕ್ಟಚನ ಶಾಯಾ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ತಂ 
ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿದು8? ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಾದವನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂತವನು ಹರಕುಬಟ್ಟಿಯೋ ಯಾವುದರಿಂದಲೋ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು 
| ೫1 ೫3 ವಿಹಿತವಾದುದು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ ಸತಾಗುವನು, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸ್ಥಳ ನೆಲವಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗುವನು, ಇಂತವನೇ ಬ್ರ ವಿತ್ತು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಾರತ 'ಜಗರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ ನಸಸ್ನಿ ಪತಿತಂ ಧರ್ಮ್ಯ ಚ ಯದೃ 
ಚ್ಛೆಯಾ। ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ನಚಾಸ್ಕೇನ ಮನುರುಂಧೇ ಸುದುರ್ಲಭಮಾ” ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ 
ಭಗವತ್ತ ಶ್ಸಜ್ಭಲ್ಸ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಹಾರಾದ್ಯುಪಭೋಗವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು, ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಧನಾರ್ಜನಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. “ಯದ್ಧ ಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಟೃಸ್ಥ ಹ ತೇಜೋವಿಪ ್ರಸ್ಕ 
ವರ್ಧತೇ? ಎಂಬುದು ಭಾಗವತ "ನಾಕ್ಯವು ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಸ ಸತತಂ ಪ್ರ ಕೃತಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


ಬಾಯಾರ್‌ ಸಟಾಸಯಾಂಯಯ ತಾಚಾ ಚ ಹ ರಾ ಕ ಹ ಗನ ಯ ರಿ ಪಾ ಚ ತ ಚಚದ ರಾ ಕಸ ಬಾ ಹಾ ನಂ ಚಾ ರ ಚ ಭಾ ನಾ 





ಭಾ. ಪರ್ಕ ಯತಾತ್ಮಾ-ನಿಯಮಿತಮನೋವೃತ್ತಿ ತಿಕ, ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯಃ-ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೊ 
ದಿತೇಷು ಅರ್ಥಷು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ,, ಮಯ್ಯರ್ಟಿ ತ ಮನೋಮುದ್ಧಿ8 - ಭಗರ್ವಾ 
ವಾಸುದೇವ ಏವಾಸಭಿಸಂಹಿತೆ ಫಲಾನು ತೇನ ಕರ್ಮಣಾಆರಾಧ್ಯತೇ, ಆರಾಧಿ 


ನಿಯುಕಾ ್ರ್ರತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ ಪರಃ . ಯಾವಾಗಲೂ. ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ 
ಆತ್ಮಾ ಎಷ್ಟು ಪರಿಶುದ ನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಸ ಬಾಟಾ ಇಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿ "ಹಿತ ಕರ್ಮ ಯೋಗಾಂಗಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಧುದರಿಂದ ಹಾಗೆ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಸ್ನ ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರೆ 
ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು ಫಲಾ 
ಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನೇಯಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು: 
ಆದರೆ ಯೋಗೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ, 
ಹೇಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸತಕ್ಕ ದ್ಹು, ಯಾವ ಸಾಧನೋಪಾಯದ ಮೂಲಕ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರ ಅರ್ಥವೇ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾದುದು, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಕ್ಕ ಜಾ ಸನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಯತಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ನಿಯಮಿತ ಮನೋವೃತ್ತಿಃ - ನಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಚಿಸ್ತ್ಯನನಿರುವವನಿಗೆ ಅತ್ಮ ಚಿನ್ನನೆಯು 
ಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಎಕ ಚಿನ್ನನೆಯು ಕೂಡದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಯತಾತ್ಮಾ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು; ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಫಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಭ್ಛತೋ ಸರ್ರೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, “ವಾಚಂಯಚ್ಛ 
ಮುನೋಯಚ್ಛ ಜುಚ್ಛಸ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿಚ। ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮಾನಾಯಚ್ಛೆ ಸಹಾಯ 
ಕಲ ಸೇಧನೇ (ಭಾಗ. ೧೦-೧೬. ೪ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವು; ಆದರೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮನಾ 
ಯಚ್ಛೆ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಾವಿನ ವಿವೇಕರೂಪ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಗ್ರ 
ಸ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಗ್ರಖಸತಕೃದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನಿಗ್ರ 
ಒಜಸಿದುದಾದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನೀನು ಸುತ್ತುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ-ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವವನಾಗಿಯೂ, ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತೇಷು - ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರಕೂಡದು, ಸಂಶಯಾತ್ಮಾನಿನಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಸಂಶ 
ಯಾವಿಷ್ನ ನಿಗೆ ಅಫಿಸ್ಟವು ಹೇಳಲ ವ ಟ್ಬರುತ್ತದೆ; ಯಾವಾಗ ಭಟ ಬ್‌ ದ ಸಢನಿಶ್ಚಯ 

ವುಳ್ಳ ನನಾದನೋ ಆಗ, ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿ8 ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪ ಟೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತಾ ಬ ಜನಿಕ ಎ0 ವಾಸು 


ಅಜ ಹಾವ ಇಹ ಹಾಸಾಸು ಕಾರಾ ಇ ಪಕಾರ ರಾದಾ 


ಷ್ಠ 
ದೇವನು, ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲೇನ ಅನುಸ್ಮಿತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಆರಾಧ್ಯತೇ - ಫಲ 


ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಆರಾಧಿತಶ್ಚ - 

ಹೀಗೆ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಮನಾತ್ಮಾಸರೋಕ್ಷ್ಯಂ' ಹ್‌ ನನ್ನ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾರವನ್ನು, ಸಾಧಯಿಷ್ಯ ತೀತಿ - ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನನಾದುದರಿಂದ, ಮಯ್ಯರ್ಬಿತ 

ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಗತ್‌ ಯೋಗಿಯು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾ 

ನುಸ್ಕಾನದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಅದರಿಂದ ಆತನೇ ಹ್ರೀತನಾಗುವನು. 

ಅದರಿಂದ ಆತನೇ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವಿರೋಧವರ್ಗವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ' ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು ; 
5 


೧೬೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 
ಭಾ. ತಶ್ಚ ಮಮಾ ತ್ಮಾಪರೋಕ್ಸ್ಯನು್‌ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತೀತಿ ನುಯ್ಯರ್ಬಿತ ಮನೋಬುದ್ಧಿ | 
ಯ ಏನಂ ಭೂತೋ ಮದ್ಬಕ್ತ8- ಏನಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಭಜಮಾನೋ 
ಯ; ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ [೧೩, ೧೪! | 


ಉಪಾಸನೆಯು ಕೈಗೂಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು ; ಇಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುನದೇ 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಆರಾಧ್ಯನಾಗಿ, ಸ್ರೀತನಾಗಿ, 
ಅನಿಷ್ಟ ಫಿವೃತ್ತಿಮೂಲಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳು 
ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲುಂಬೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉಭಯ ಲಿಜ್ಜತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭಗವಚ್ಛಬ್ಧವು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೂ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಥೀಕನೂ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ಗುಣಸಿಗೆ 
'ಭಗವಚ್ಛಬ್ಧವು ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವನತಾತ್ಮಶನಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ಆರಾ 
ಧ್ವನು ಎಂದರೆ *ಅಹಂಹಿ ಸರ್ಮಯಜ್ಚಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾಚ ಪ್ರಭುರೇವಚ? ಎಂದು 
(ಗೀ. ೯. ೨೪) ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ತಾನೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ತಾನೇ ಫಲಪ್ರದನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಜೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಥವಾ 
ನಸುಜೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ತಾನೇ ಉಪದೇಶಿಕನಾದುದರಿಂದ 
ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೆ:ಳಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರ್ಪಣವು, ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಮನೋಭಾವವೇ ; ಅಧಿಷ್ಟ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಹ್ತಿರೂಪ ಫಲಪ್ರದನು ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯವೇ, ಬುಸ್ಚ್ಯರ್ಪಣವು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸುಪ್ರಿ:ತನಾಗಿ 
ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲವು ದೊರೆಯುವದು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಯಾನಫಲವೋ, ಅಂತಹ ಅಂಶವತ್ತಾದ ಫಲಪ್ರಾಹ್ತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ರಧಾನೇಂದ್ರಿಯವ್ರ, ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮಗುಣವು ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ 


ಕ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಆತ್ಮಾವಾದ ರಥಿಗೆಸಾರಥಿಯು. ಈ ಸಾರಥಿಯು ಒಳ್ಳೇಯವನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು 


ಲಗಾಮಾಗಿ ದುಷ್ಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾದ ದುಸ್ಟಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಓಡಿಹೋಗದ 
ಹಾಗೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. “ದ್ರನತೋಃಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಹಯಾನಿವಸುಸಾರಥಿಃ” ಎಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿಯೇ ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಟ್ಟಿಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ತಡೆದು 
ಒಳ್ಳೇಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು ಯಾವುದೆಂದರೆ? ಈ ಒಳ್ಳೇಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಆಗ ಮಯ್ಯ 
ರ್ಚಿತ ಮನೋಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೇಬ ಭಾವವು ; ಯಃ ಏವಂ ಭೂತೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ | 
ಯಾವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ ಏವಂ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗೇನ್ನಮಾಂ ಭಜನಾನೋ ಯಃ - ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನು ಯಾವನೋ, ಸ - ಅನನು, ಮೇಸಶ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ 
ನ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರೀತೆನಾಗುವದರಿಂದ, ನಿನಿಷ್ಟನ್ನ 
ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಲಭಿಸುವದು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩ 


ಮೂ. ಯಸ್ಮಾನ್ಸೋ ದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ । 
ಹರ್ಷಾನುರ್ಷಭಯೋಜ್ಟಿ ೀಗೈ ಮ್ನುಕ್ತೋಯ ಸ್ಸ ಚ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ |. ೧೫. 


ರಾರಾ ಅಕಾರ... ಹೊ... ಡಾ ಸ ಕಾರಾ ರ ಡೊ ಪೂ 


ಅದ್ದೆ ಷಾ ಫದಿಗುಣಗಳಿರುವದಳ್ಳೆ. ಒಳ್ಳೆ ನಿದರ್ಶನವು ಅಜಾತ ಶಶ್ರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ತ 
ಭಿಸಂಧಿರದಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ, ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸ ಸಹ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ "ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಬೋ ಧಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೇ "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಯ ರಿತ ನುನೋಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಫಲಾದಿ ಸಂಗ ರಜಹಿತನಾಗಿ ಸಕ ಬಂದು, ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದರೆ, ಈ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದಿನೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ, "ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಜನಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ನನ 
ಇನ್ನೂ ಹಿತನಾದ ಚ ಗತೂಹಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಉಪಾಸ 
ಕನು, ಇನ್ನೂ ಎಂತಹ ಉತ ಸ್ಟಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟ 
ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಬ್ರಯನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಫ್ರಿಯನಾಗುವ 
ದರಿಂದ ಲಾಭವೇನೆಂದರೆ--ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು:---ಓಂದೆ ಅದ್ಕೇಷ್ಟಾ, 
ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ, ನಿರ್ಶನೋನಿರಹಂಕಾರಃ, ಕ್ಷಮಾ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿ ರಶಿ.ತ 
ಕರ್ಫನಿಷ್ಟ ಯುಳ್ಳ ಹಹಹ. ರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು; ನಾನು ಆಗ ಫಲಪ್ರದನಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಈ ಗುಣಗಳು ಈತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು? ಈತನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪ- ರತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತೇನು? ಎಂದರೆ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನು ಯಾರಿ 
ಜಿ ಮನಸಾವಾಚಾ ಕಾಯೇನವಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವನಿಧ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವನು; ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಹೆರ್ಷವಾಗಲಿ, ಅಮರ್ಷ 
ವಾಗಲಿ, ಭಯವಾಗಲಿ, ಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಆಗೀಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಅಂತವನು ನನಗೆ ಸಿ ಬ್ರಯನಾಗುವನು, ನನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಅ 
ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಆ 808೫ ಸ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಫಲಾಭಿಸಧಿರಹತ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಯನೇ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದಾಗಲಿ, ಟ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ವ ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾವಿ 
ಕೂಡದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳೆ ಉಪಾಸಕನನ್ನು 21, 
ಹೇಳಿದುದು. ಯಸ್ಮ್ರಾತ” - ಯಾವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಸ್ಮಿಷ್ನಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನಿಂದ, 
ಲೋಕಃ -' ಜನವು, ನೋದ್ವಿ ಜತೇ - ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಕ್ಠಿನ್ನ ಕಾಯಿಕ ಅಸರಾಧಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪರಮ ಮೈತ್ರಿ ಇದ್ದು ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರ ಪೃತಿಕೂಲನಾಗದೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಃ - 
ಆ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಸ್ಮೆಯಿರುವ ಉಪಾಸಕೆನು, ಲೋಕಾತ್‌ - ಲೋಕದ ಜನದಿಂದ, 'ನೋಡ್ಳಿ 
ಜತೇ-ಕ್ಲೇಶಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗ ಈತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಸುಂ 
ಆಗ ಅವರೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ನೋಡುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ'ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ, 
ಆಗ ಆತನು ಹರ್ಷಾಮರ್ಹ ಭಯೋದ್ವೇಗೈ 8 ಮುಕ್ತ8- ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹರ್ಷವೂ.: 


೧೬೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಮರ್ಷವೆಂದರೆ ಸಹನೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕೋಪವೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಯವೂ, ಆ ಕ್ಲೇಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಯಕಂಸನವೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವನು, 
ಯಃ . ಹೀಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನೋ, ಸ8- ಅವನು ಪ್ರಿಯನ್ಮು ಅಂತ 
ಹು ಪ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩-೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿಯದೆಯೂ, 
ಎಂದರೆ, ಉಪಾಸನವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗದೆಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗುವದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸಜ್ಲತಿಯು. 
೧೩ ರಿಂದ ೧೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಸುಹ್ರೀತನಾಗುವ 
ದರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತೀವಪ್ರಿ 
ಯನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾ 
ಸಕನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಲೋಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಅರಿಷಡ್ಡರ್ಗಗಳಿಗೆ ವಶ 
ನಾಗದೆ, ಯಾರನ್ನೂ ದ್ರೇಹಿಸದೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖಸುಖಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರು 
ವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೂ ಕೂಡ ನಿಕಾರತೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಭಾವಶಾಂತಿಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ ಆತನ ಲೋಕ ಪ್ರನೃ 
ತ್ರಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಿರತಕ್ಕೃದು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಬಹುನಿಂದಿತವು. ಮಹರ್ಹಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ “ಉದ್ದೇಜನಿಯೋ ಲೋಕಾನ್ಹೈ 
ನೃಶಂಸಃ ಸಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ | ತ್ರಯಾಣಾ ಮಹಿ ಲೋಕಾನಾ ಮಾಶ್ಚರೋಪಿ ನ ತಿಸ್ಮತಿ? 
ಯಾವನು ಲೋಕದಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿಸ್ಟ ಶಂಸನಾಗಿ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಸೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಬಾಳುವದಿಲ್ಲವು” ಎಂದು ಸಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಸಾಮಾನ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿತನಾದರೆ, ಪ್ರಪನ್ನನು ಲೋಕೋದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯು ಎಂದು ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿದೆ. ಅಂತವನಿಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರವು 
ಎಂದಿಗೂ ದೊರಕದು. ಪಾನಭೀತನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾ 
ಡದಿರುವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಉಪಾಸಕನು ನನ್ನ ಅಸು 
ಗ್ರಹಕ್ತೆ ಪಾತ್ರನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏವಂ ಭೂತಃ ಸೋಪಿ ಮಮಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದು ಅಪಿ 
ಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನೆ ಗುಣಗಳಲ್ಲದೆ ಈ ಗುಣವಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಿಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಮೂಲದ ಚಕಾರಾರ್ಥವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ೀಗಾಗುವಂತವನೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಚಕಾರವನ್ನು “ಹರ್ಷಾನು 
ರ್ಷಭಯೋದ್ಧೇಗೈಃ ಮುಕ್ತೆಶ್ಚ?” ಎಂದು ಮುಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ಲೋಕೋದ್ವೇಜನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ರಾವಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಇಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳು ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾನು 
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ಭಾ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾತ್‌ ಪುರುಷಾನ್ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾಲ್ಲೋಕೋನೋದ್ವಿಜತೇ- 
ಯೋ ಲೋಕೋ ದ್ವೇಗಕರಂ ಕರ್ಮಕಿಂಚಿದಪಿ ನಕರೋತಶೀತ್ಯರ್ಥಃ; ಲೋಕಾಚ್ಚ 
ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾದ್ಯೋ ನೋದ್ವಿಜತೇ - ಯಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕೋ ನೋದ್ಟೇಗ 
ಕರಂ ಕರ್ಮಕರೋತ್ಕಿ ಸರ್ವಾವಿರೋಧಿತ್ವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌, ಅತ ಏನ ಕಂಚನ ಪ್ರತಿ 
ಹರ್ಷೇಣ, ಕಂಚನ ಪ್ರಕ್ಯಮುರ್ಷೇಣ, ಕಂಚನ ಪ್ರತಿಭಯೇನ್ಕ ಕೆಂಚನ ಪ್ರತ್ಯು 
ದ್ವೇಗೇನ ಮುಕ್ತಃ; ಏನಂ ಭೂತೋ ಯಃ ಸೋಃಪಿ ಮಮಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೫! 


ಕೂಲನಾಗಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಯಿಸದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವದು, ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟವು. ಇದೇ ಸರಮ ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವು--*ಶ್ರೂಯತಾಂ ಧರ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾಚಾಪ್ಯ 
ವಧಾರ್ಯತಾಂ ! ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಪರೇಷಾಂ ನಸಮಾಚರೇಶ್‌? ಎಂಬುದು ಅನು 
ಸಂಧೇಯವು. ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು... | ೧೫॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಿಷ್ಕನ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವಾದ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿವ್ಸತ್ತಿಯೂ, 
ಅಂತಹ ಫಿವೃತ್ತೆಯಿಂದ ಆತನು ಹೇಗೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದಲೂ ತನ್ಸ್ಟಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಾನಸೀ 
ಯನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಿಷಯನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಹಿಂದಿನೆ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದಕೆಯನ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಯಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು; ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಜತ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಯನ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾತ್‌ ಪುರುಷಾನ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತಾತ್‌ - ಯಾವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಲೋಕಃ- 
ಜನರು, ನೋದ್ವಿ ಜತೇ ಎಂದರೆ ಯೋ ಲೋಕೋ ದ್ವೇಗಕರಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂಚಿದಪಿ ನಕ 
ರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಯಾವನು ರೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬರ್ಥವು, ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಲೋಕಾಚ್ಚ 
ನಿಮಿಶ್ತ ಭೂತಾತ್‌ - ಕಾರಣಭೂತರಾದ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಯೋ ನೋ 
ದ್ವಿಜತೇ ಎಂದರೆ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕೋ ನೋದ್ರೇಗಕೆರಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ - 
ಯಾವ ಅಂತಹೆ ಯಾರಿಗೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಾನಿರೋಧಿತ್ತನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ಎ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಕೂಡದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಅತ ಏನ - ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಂಚನಪ್ರತಿ ಹರ್ಷೇಣ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ, ಕಂಚನ 
ಪ್ರತ್ಯ ನುರ್ಷೇಣ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಸದಿಂದಲೂ, ಕಂಚನಪ್ರತಿಭಯೇನ - 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕಂಚನಪ್ರತಿ ಉದ್ವೇಗೇನ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಶರೀರಕಂಪನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮುಕ್ತಃ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಏವಂ 
ಭೂತೋ ಯಃ - ಓಗಿರುವವನು ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನೋ, ಸೋಪಿ - ಅವನೂ 


೧೬೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ಮೂ. ಅನಪೇಕ್ಷ ಶ್ಶುಚ ರ್ದಕ್ಷ ಉದಾಸೀನೋ ಗತನ್ಯಥಃ | 
ಸರ್ನಾರಮೃ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತ ಸ್ಸಮೇಪ್ರಿಯಃ। ... 0೬. 
ಕೂಡ, ಮನಪ್ರಿಯಃ - ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಭಕ್ತನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕೋ 
ದ್ಹೇಗಕರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾಯಕ್ಣೇಶವು ಹಾಗಿರಲಿ ಪರುಷವಾಕ್ಟು, 
ನಿಂದನೆಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನೋಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದುಶೂಡ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಕೂಲರಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇರುವವನಾಗಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಕಯೋಗರಿಷ್ಮನಾದಕೆ, ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾನಿ,ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗಾರಂಭಕನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿಕ್ಟೊಂಡರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಚಾರಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ--ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗವೆನು? ಹಾಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಮನಶ್ಶಾನ್ರಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಗೆ ಅನು 
ಗೃಹೀತನಾಗುವನು? ಎಂದು ೧೩-೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ೧೮-೧೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋನುದ್ಭಕ್ತ ಸ್ಸೆ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಯಸ್ಸಮೇಷಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದೂ, ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಮೇ 
ಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಯನೇ ಇಲ್ಲೆಕ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ, ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಫಿಷ್ಛ್ರಾಮ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವು. ಏಂದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯ 
ತರತಮ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, “ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ಸ ಮೇ 
ಪ್ರಿಯಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪೆರಾಕಾಷ್ಠಾ ದಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧಸವೇನು? ಎಂದರೆ ೨೦ ನೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಭಕಸ್ತೇಉತೀನಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, -ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 
ತ್ರದ ಪರಾಕಾಷ್ಕಾದೆಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ರರ ಪ್ರಿಯತ್ಪಾಧಿ 
ಕೃವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ತತೋ ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತರೋ 
ತ್ತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೆಶೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದರೆ? ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರಿತು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸಮರ್ಬಿಸಿಬಿಡುವನೋ, 
ಅಂತವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ಕ್ಭ್ರಷ್ಟದೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ತನ್ಮೂಲಕ ತನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗುವನು; ಅಂತವನನ್ನು ಕ್ಫೆ ಬಿಡದೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 
ತನ್ನೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದುವನಫೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೧೫॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--೬ಆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕ ಸ್ಟನಾಗಿ 
ತನಗೆ 'ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಕಲ್ಪ್ಸದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಜ್ಞಾ ಸಿಸುವೆವು. ಇವೆಲ್ಲಾ 


ಮಾ ಸಮ ಟಾಟಾ ಹು ಯೂ ಮಾಚ್‌ ಹ ಮ ದೂ ರರುದಹಹುರು್ಯಸ್ಯ3ಟತಟರು 





ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೭ 


ಯ ಸಕಾ ಯೂಾಯಾಯೂಾಡಕಾಯೂಾಯಯಾ ಸಕಾಯರ ಸ ಚಾ ಬಕಾ ಹಾ ವ ಕ ಯ ಕಾ ರಾ ದ ದ 
ರಾ ಸರಾ ಬಾಬಾ ಸಚ ಅಶಾ ಸಜ ಪಥಾ ಸಾಚಾ ಚಾ ಸಧಾನ ನ ರಾಹಾಾರಾ  ಖಾಖಾಸ ಕಾಫ ಟಾರು ಮಾಯಾಂ 


ಭಾ. ಅನಪೇಕ್ಷಃ - ಆತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕೃತ್ಸ್ನೇ ವಸ್ತುನ್ಯ ನಸೇಕ್ಷಃ, ಶುಚಿಃ -.ಶಾಸ್ತ್ರ 


ವಿಹಿತಭ್ರವ್ಯ ವರ್ಧಿತ ಕಾಯ, ದಕ್ಷಃ:- ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಿಯೋಸಾದನ ಸಮರ್ಥಃ, 


ಕಾಲಲಿ. ಜಾ. 


ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಶ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತ ಹೇಳಿಕೆಯೇ, ಆನಪೇಕ್ಲ: - ಅಪೇಕ್ಸಾ ಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಈತನು ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸೃರೂಪಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ತದ್ದ್ವಾರಾ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಐಹಿಕ ಕಾಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರದವನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಯಾವಾಗ ಕಾಮ ಉಂಟಾಯಿತ್ಕೋ,. ಆಗ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಸಜ್ಜವೂ, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಗುರುಗಳ ಸಜ್ಲವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕ್ಕು ಇವುಗಳು ಅನಸೇಕ್ಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಪರಮಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಈತನಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ವೃದ್ಧಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧನವು. ಶುಚಿಃ - ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಯಾವ ಪಾರಿಶುದ್ಧ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದ್ದ 
ಎಂದರೆ ದೇಹದ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಪಾರಿ ಶುದ್ಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಆಹಾರವು ಸತ್ವಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದೆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿದ್ದರ್ಕೆ ಆಗೀಗ ದೇಹಸವಿ 
ತ್ರತೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಹಾರಶುದ್ಧೌ ಸತ್ವಶುದ್ಧಿ, ಸತ್ವ ಶುದ್ಧಾ 
ಧೃವಾಸ್ಮ್ಮೃತಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶುಚಿಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಚ 
ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಮತಿಯಿರುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವು 
ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಕಾಸ್ತ್ರೀಯಾನುಷ್ಕಾ 
ನಗಳು ಯಾವುವು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನಸಾದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗ್ರಿ, ಉದಾಸೀನಃ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಾದರೂ ತನಗೆ ಅವಶ್ಯಕಗಳಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗ್ಕಿ ಗತನ್ಯಥಃ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ತಾನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಈ ಯೋಗರಿಸ್ಸಶ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇಹಾಸುಖಗಳಿದ್ದರೂ, ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, 
ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾರಂಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ-ಅನೇಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭಗಳು ಇರಬಹುದ್ಳು ಅಂತವುಗಳು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಥರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಹೀಗೆ 
ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾರಂಭವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಯಃ-ಯಾವ ಈ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಜತ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವವನಾಗಿ ನನ್ನ್ನಉಪಾಸಕಥಿಸುವನೋ, ಸಃ-ಅಂತಹೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಥಿಷ್ಯನು, 
ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ-ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಕರ್ಮಯೋಗಥಿಷ್ಠನ ಅವಸ್ಥೈಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವೆರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಸೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನಸೇಕ್ಷನಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಜನಕಾಂಬರೀಷಾದಿ ರಾಜ 
ರ್ಸಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ 
ಪ್ರದೀಸ್ತಾಯಾಂ ನಮೇ ಕಂಚನ ದಹ್ಯತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಜನಕರನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಅನಪೇಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ನ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕೃತ್ಸ್ತೇ ವಸ್ತುನಿ ಅನ 
ಪೇಕ್ಷಃ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲದ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಇದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಸತ್ಸಜ್ಞ ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ತನ್ನ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಉಪಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಯಾವುದೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳ 


೧೬೦೮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ (ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಹಾಟು ಸಡಾ ಸಾಯ 





ಭಾ. ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನಃ, ಗತವ್ಯಥಃ- ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಿಯಾ ನಿರ್ವೃತ್ತಾನನರ್ಜನೀಯ 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಪರುಷ ಸ್ವರ್ಶಾದಿ ದುಃಖೇಷು ವ್ಯಥರಹಿತಃ, ಸರ್ವಾರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಕರ್ಮಾರಂಭ ಹರಿತ್ಕಾಗೀ ಯಃ ಏವಂ ಭೂತೋ 
ಮದ್ಭಕ್ತಃ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ || ೧೬/ ' 


ತಾತಾ ಮವ ಭೋವಾನಷಾಯ ನಿ 





ಲ್ರಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಶುಜಿಃ - ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತ ದ್ರವ್ಯ ವರಿತ ಕಾಯಃ- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಸ ತಾಮಸಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನದಿಂದುಂಟಾದ ಆಹಾರದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಸತ್ತ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆಮಾಡಿ, ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮಲರಹಿತಗಳಾಗಿ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಈತನು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವನು ; ಆ ಆಹಾರವೂ ಕೂಡ ಭಗವನ್ನಿವೇದಿತ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಪರಮ ಪಾವನತ್ತವು ಉಂಟಾಗಿ ಈ ಯೋಗಸಿಸ್ಕನನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ' ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಆಹಾರವು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಈತನ ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪನ್ಮಗು ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಊಟಮಾಡಲು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವಗಿಲ್ಲವು. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೋಬೆಲಿನ ತಿಂಡಿ 
ಗಳ ಕಾಲವು ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವು ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು ; ಸ್ಮರ್ಣಸ್ಕೇಯಿಯಾದ ಅಕ್ಕೆ ಸಾಲೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಧನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಪರನುನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಯತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ, ಯತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಅವರು ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು ಕದ್ದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು. ದಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಿಯೋಪಾಬಾನ ಸಮರ್ಥಃ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು, ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವು; ತನಗೆ ಬೇಕಾದವು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನ8- ಇತಂ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಗತನ್ಯಥಃ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿತರಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ವ್ವತ್ತಾವವರ್ಜನೀಯ ಶೀತೋಷ್ಣಸರುಷಸ್ಸರ್ಶಾದಿ ದುಃಖೇಷು ನ್ಯಥರಹಿತಃ. 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಶೀತೋಷ್ಣರೂಪರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕಠಿನ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಾತಸ್ನಾನಾದಿಗಳು ಬಹು ತಣ್ಣಗೆ ಕ್ಲೇಶಾವಹವಾಗಿರಬಹುದು, ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕಳೆದನಂತರ 
ಊಟವು ಆಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಇಂತವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಎಂಬರ್ಥವು ಸರ್ಫಾರಂಭ ಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ 
ರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ- ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಲ್ಲದ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ; ಇವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಕರ್ಮಾರಂಭಗಳು ಯೋಗ್ಯವು, ಎಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಅಜ್ಞಾನುಜ್ಞಾ ಕೈಜೃರ್ಯರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಆಚಾರ್ಯ ಗುರು ಮಾತಾಸಿತೃ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳೂ, ಲೋಕಹಿತಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಇವುಗಳ ಆರಂಭಗಳು ಪರಿತ್ಯಾಗವಲ್ಲವು; 
ಇತರ ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭವೀಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು ; ದೇನ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಪ್ಪ 





ಬಾ ಸಮ ೩ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೯ 


ಮೂ. ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಶ್ಚತಿ | 
ಶುಭಾಶುಭಹಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾಯ ಸ್ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ! ೧೭. 


ಮದಿತನ್ಶ್ಯಂ ಎಂದೂ, ಮಾತೃದೇವೋಭವ ಪಿತೃ ದೇವೋಭವ, ಆಚಾರ್ಯದೇವೋಭನ 
ಅತಿಥಿದೇವೋಭವನ ಎಂಬ ನಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುವದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಕರ್ಮಾರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗವೂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದು; ಇಂತವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಸರ್ವಾರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯಃ ಏನಂ ಭೂತಃ ಮದ್ಭಕ್ತಃ-ಯಾವ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, 
ಸಃ - ಅವನು, ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು ; ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 
ಅನುಗ್ರಹವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಚಿತ್ತಶಾನ್ತತೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಕೈಗೂಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವದೇ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಥಿಂತು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶ 
ಉಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅನುಗ್ರಹವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗರಿಷ್ಮನಿಗಿಂತ ಇದು ಉತ್ಕ ಸ್ಟದೆಶೆಯು. 


ಸ್ರ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ....-ಆತನು ಸಂತೋಷ 


ವನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಸರೂಪ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರಿಕೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಯೆ8- 
ಯಾವ ಈ ಕರೃನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನುು ನಹೃಷ್ಯತಿ - ಸ್ವಾಮಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
' ಕಾರಣನಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುವ ಒಳ್ಳೇ£ಪದವಿ, ವಿಶೇಷ ದ್ರವ್ಯ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಕಿ, ಖ್ಯಾತಿ 
ಲಾಭ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉಂಬಾದರೂ ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ನದ್ದೇಷ್ಟಿ - ತನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ಉಂಟಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ನಶೋಚತಿ - 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ದುಃಖಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ನಕಾಂಕ್ಚತಿ- 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಕ್ರೂರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಏನುಬೇಕೋ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ತೆ ಅಕ್ರೂರರು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ನಿನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ? ಆದುದರಿಂದ “ಛಿನ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಶುನಸ್ಸುತ ಕಳತ್ರ 
ಧನಾಪ್ತಗೇಹದೇಹಾದಿ ಮನೋಹರಶನಾಂ ಭವದೀಯ ಮಾಯಾನಮಃ್‌? (ಭಾಗ. ೧೦-೪೮ 
-೨೮) ನನಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯು ಇರಕೂಡದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಅಶೆ ಎಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನೇ ಛೇದಿಸಿ 
ಬಿಡು; ನನೆಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲವು; ನಾನೂ ಕೇಳುವದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ಸಿತ್ತರು. 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರೂ ತಾವು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ “ನಾಚಾನ ಯಾಚನಮಹೇ? 
ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೇಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭಾಶುಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ - 
ಪುಣ್ಯಪಾಸ ರೂಪಫಲಗಳುಳ್ಳ ವನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡುವನೋ, ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ- ಒಂದೆಲ್ಲಾ 
ಭಕ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಯಃ - ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನು ಯಾರೋ, ಸಃ - ಅವನು ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ - ನನೆಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ನನ್ಫ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನಾಗುವನು ಒಂದೆ ೧೩, ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ` ಹೇಳಿರುವದರ ಪುನ 
ರುಕ್ತಿಯೆಂದು ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಕರ್ರಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಸಾಧಾ 
55 


' ಹ ನ 
೧೬೧೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಸಾರಾ ಗಾಲ್‌, 

















ರಣ ಗುಣಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಸ್ತು ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿಕಾರ ಶೂನ್ಯತೆಯು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಚಿತ್ತನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭವು ಇಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೋ ಚಿತ್ತನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯವು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷ 
ಣ್ಯುವು. ಶುಭಾಶುಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು; 
ಎರಡೂ ಬಂದಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಪಾಸವೇನೋ ಬಂಧಕವು, 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸುಕ್ಳ ನ ಹೇಗೆ ಒಂದಧಕ 
1 ಎಂದರೆ, ಸುಕ್ಳ ಚಕಾ ಸ್ವರ್ಗ ದಿ ಓಕ ಸುಖವಾಸ್ಕಿ ಯಾ ; ಸ್ವಗ್ಗೆ ಲೋಕಾ 
ನುಭವವಾದ ಸಿ ಸ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ರ ಲೋಕಂ ನಿಶಸ್ತಿ ಚತರ ಪುನ 
ಇನ್ನೂ ಇರುವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ  ಕರ್ಕಫಲಾಯುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತುವದರಿಂದ ಬಂಧ 
ಕವು; ಹಾಗೆಯೇ ದಾ` ತಸಸ್ಸುಗಳು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳು; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧ ಧಕನಲ್ಲನಲ್ಲಾ ಏಕೆಮಾಡಕೂಡದೆಂದರೈ, ಈತನು 
ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಈ ಖ್ಯಾತಿ "ಮೊದಲಾದುವು ಯಾವುವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದಲೂ, ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ತನ್ನ ಕರ್ಮರಿಷ್ಠೆ 
ಉಪಾಸನ, ಸದಾ ಆತ್ಮ ನ್ನಕೆ ಪರಃ ಮಾತ್ಮನ ಭಜನೆ ಟಾ ಬ 1 ಕಾಲವು ಜೊಕೆ 
ಯದೇ ಹೋಗುವದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಬಂಧಕವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ಈತ: ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಟೆ ಪುಣ್ಯ ಹಾಹೇ ಬಭಾಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರನುಂ' ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈ ತ್ರಿ ಎಂದು 
(ಮುಂ. ೩. ೧.೩.) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನ ಮು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಗಳಲೂ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ರಸನ್ನೆನು ಪ್ರಾತಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ “ತೆರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಬಾಲನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧಕವಾದ ಪುಣ್ಯ ತಂಸವಾಗತ್ತ ದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತಟಸ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಿಸಲಿಸ್ಲವು. ಆ ಬಾಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿಸದೆ. ಹೋದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು. ಬದುಕಿಸಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣನುಸ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧನಖಾ ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶೆ ಸಡದಿದ್ದರೆ, ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಡನರಿಗೈೆ 'ದೀನರಿಗೆ, ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಹಾಯಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ 
ರ್ಸ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಮೋಕ್ಬ್ಪಾರ್ಥಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಕಾನ, ಸರಮಾತ್ಮ ಭಜನ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಿರೋಧೇನ ಮಾಡುವದು ಒಂಧಕವಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ಆದಿ ಭರತರು ಮೃಗಶಾಬವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತ ದೆಂದು ಕಾಪಾಡಿದುದು, 
ಅವರಿಗೆ ಬಂಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟು, 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಅದರಲ್ಲೇ ನಿಶೇಷ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದುದರಿಂದೆ ಬಂಧಕವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೋಕಹಿಶಕ್ಕಾಗಿ ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೇ? 
ಎಂದರೆ ಮಾಡತಕ್ಟದ್ದೇ. ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಒಂಧಕವಲ್ಲವು; ಆದರೆ ಅನೇಕ ಬುಭುಕು 
ಗಳು ಉಂಟು, ಅವದುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಮುಮುಕ್ಷುವು ವೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನವ 
ಆಭರಣ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಅನೇಕರು ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೧ 


ಹ ತ ಲ ಜಾ ತ 


ಭಾ. ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ- ಯನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹರ್ಷನಿಮಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಜಾತಂ ತತ್ಛ್ರಾಪ್ಯ 
ಯಃ - ಕರ್ಮಯೋಗೀ ನಹೃಷ್ಕತ್ಕಿ ಯಚ್ಚಾಪ್ರಿಯಂ ತತ್ಪ್ರಾಸ್ಯ ನದ್ಬೇಷ್ಟಿ 
ಯಚ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶೋಕನಿಮಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರ ವಿತ್ತಕ್ಷಯಾದಿಕಂ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಶೋಚತ್ತ್ಕಿ ತಥಾ ವಿಧ ಮಪ್ರಾಪ್ತಂಚ ನಕಾಂಕ್ಸತಿ, ಶುಭಾಶುಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ - 


ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಫಥಿವೃತ್ತಿಹೊಂದಿದ ಜಡ್ಜಿಯು 
ಲಾಯರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದೂ, ಫಥಿವ್ಪತ್ತನಾದ ಇಂಜನಿಯರು ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟುದಾರನಾಗುವದೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕ 
ಒಳ್ಳೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ರೈಕ್ಚರನ್ನು ಹೇಳಬಮದು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :ಕರೃಯೋಗರಿಷ್ಯನು ಒಂದಿನದಕ್ಕೈೆಂತ ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟದೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನನಗೆ ಫ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಈತನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಶೋಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ಧ ವಬ್ಲದವುಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ವಾಂಛೆಯೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯನು, 
ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು ಅನುಗ್ರಾಹಕನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ- ಯಾವನು 
ಸಂತೋಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಮನು 
ಷ್ಯಾಣಾಂ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಹರ್ಷಸಿಮಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಿಯಜಾತಂ - ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು ಸಮೂ 
ಹವು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದೋ, ತತ್ಭ್ಛ್ರಾಪ್ಯ- ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ, ಯಃ - ಯಾವ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೀ - ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಎಂದರ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಉಪಾಸಕ], 
ನಹೃಷ್ಯೃತಿ- ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚಾ 
ಪ್ರಿಯಂ - ಯಾವುದು ಅಪ್ರಿಯವಾದುಡೋ, ತತ್ಪಾಪ್ಯ-ಅಂತಾದ್ದನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನದ್ದೇಷ್ಟಿ- 
ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶೋಕನಿಮಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರ ವಿತ್ತ 
ಕ್ಷಯಾದಿಕಂ - ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶೋಕಕ್ಟೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ಮತ್ತು 
ದ್ರವ್ಯನಾಶರಗಳುಳ್ಳದು ಯಾವುದೋ, ತತ್ಪಾಪ್ಯ ನಶೋಚತಿ - ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಥಾನಿಧಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದು ಯಾವುದೋ ಅದು, ಅಪ್ರಾಪ್ತಂಚ- 
ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಕಾಂಕ್ಸತಿ-ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಆಶೆಯು ನೆಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯು ತಪ್ಪದು. 
ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು (ವಿ. ಪು. ೧. ೧೭, ೬೬) ಯಾನತಃ ಕುರುಶೇ ಜಂತುಸ್ಸಬಂಧಾನ್ಮನಸಃ 
ಪ್ರಿರ್ಯಾ! ತಾನಂತೋಸ್ಕ ನಿಖನ್ಯನ್ತೇ ಹೃದಯೇ ಶೋಕಶಂಕವ:? ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದಪುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕವೆಂಬ ಗೂಟಿಗಳು ನೆಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಶೆಯು ಹೈದಯವನ್ನುು 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಆಕೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. “ನಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪ 
ಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ! ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣನಕ್ತ್ಮೀವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ? ಮನಸ್ಸು 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅನಂತರ ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗು 


ಇ 


ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಪೂಕ್ಜೀಷು ಪೂರ್ಚೇಷು ಪುನರ್ನವಾನಾ ಮುತ್ಬತ್ತಯ ಸ್ಸಂತಿಮನೋ 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 
ಭಾ. ಸಾಪವತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಹಿ ಬಂಧಕಹೇತುತ್ವಾ ವಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ ಉಭಯ ಪರಿಶ್ಯಾಗೀಆ 
ಯ ಏನಂ ಭೂತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ [೧೭೩ 


ರಥಾನಾಂ?” ಮನೋರಥಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಸದಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ನಕಾಂಕ್ಷತಿ 
ಎಂದು ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 
ಶುಭಾಶುಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂದರೆ ಹಾಹನತ್‌ - ಪಾಪ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪುಣ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಸಿ - 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಬಂಧಕ ಹೇತುತ್ವಾ ನಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ - ಬಂಧಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರ 
ಲ್ಲೇನೂ' ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲಮುದರಿಂದ, ಉಭಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ - ಯಾವನು ಈ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲಿ ಶುಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವೆಂದೂ ಅಶುಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಪ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ರಾನಣ ವಧಾನೆಂತರ ಮಂಡೋದರೀ ಪ್ರಲಾಸದಲ್ಲಿ “ಶುಭಕೃಚ್ಛುಭ ಮಾಪ್ಟೋತಿ 
ಸಾಪಕೃತ್ಪಾಪನುಶ್ನುತೇ। ನಿಭೀಷಣ ಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಟೃಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಪನಮಿದೃಶಂ 
(ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೧೪-೨೨೬) ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವನು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಪಾಪಮಾಡಿ 
ದವನು ಪಾಪ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಪಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಶುಭವೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯವು, ಅಶುಭವು ಅದಕ್ಸೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾಗಿ ಪಾಪವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ೬. ೪. ೫. ರಲ್ಲಿ “ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ 
ಸಾಸಕಾರೀ ಪಾಪೋಭನತಿ” “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾಭನತಿ ಷಾಪಃ ಪಾಪೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ಸೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ, “ಸಾಸಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ಲವಂಗಮ! 
ಕಾರ್ಯಂಕರುಣ ಮಾರ್ಯೇಣ ನಕಶ್ಚಿ ನ್ನಾ ಪರಾಧ್ಯತಿ? (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೧೭-೪೪) ಶುಭ ಶಬ್ದವು 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲಮುದರಿಂದ ಒಂಧಕಗಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಬಂಧಕ ಹೇತುತ್ವಾ ನಿಶೇಷಾತ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪಾಪಕ್ಟಿ ಸಮಾ 
ನವು; ಎರಡೂ ಬಂಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು ಎರಡನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಶ್ರತಿಯು “ಪುಣ್ಯಷಾಹೇನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ 
ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಕರ್ಮಫಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನೂ ಕೂಡ: 
ಶುಭಾಶುಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ಶ್ರುತಿಯು 
“ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತೇಧೂನುತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. (ಕೌ೧.) ಸುಕೃತ ಫಲದ ನಾರವೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಪದೊಡನೆಯೇ 
“ಸೇರಿಸಿ ಸರ್ಸೇ ಸಾಸ್ಮಾನೋ2ಶೋನಿನರ್ರನ್ರೇ?” (ಛಾಂ. ೮, ೪, ೧) ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಇತರಸ್ಯಾಖ್ಕ್ಯೇಮ ಅಸಂಶ್ಲೇಷಃ 
ಪಾತೇತುಗಿ ಎಂಬ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರವು (೪. ೧. ೧೪) ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಮೋ ಕ್ಷನಿರೋಧಿತ್ಚವಿರುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಲ್ಲೇಷ ವಿನಾಶಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ಬೋಧಧಿಸುತ್ತವೆ. ಸುಕೃತ ಫಲಗಳಾದ ಅನ್ಚ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಫಲಗಳೂ ದೇಹಾವಸನಾನಂತರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ದೇಹಾವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಅಶ್ಲೇಷ ವಿನಾಶವಿದ್ದುದ್ದಾದರೈ, ಅವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೊಲಗುವದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯] ದ್ವಾದಶರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೩ 
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ಮೂ. ಸಮಕಶ್ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ಮಾನಾನಮಾನಯೋಃ | 





ಹಾ ತ್‌ ತ್ಸ ್ಸ ಬ ಸ ಜಾ ಸರಾಯಿ 


ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮು ಸ್ಸಜ್ಗನಿವರ್ಜಿತಃ | ೧೮. 
ಶುಲ್ಕನಿನ್ಹಾಸ್ತುತಿನರ್ನೌನೀ ಸನ್ನುಷ್ಟೋ ಯೇನ *ೇನ ಚಿತ್‌ | 
ಅನಿಕೇತ ಸ್ಸ್ಮಿ ರಮುತಿ ರ್ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಮೇಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ೧೯. 


ರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ಏಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷತಂದರೆ 4 ಪ್ರ ಕ್ಸಾಳನಾದ್ಧಿ 
ಸಂಕಸ್ಯ ದೂರಾದಸ್ಪರ್ಶನಂನರಮಃ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೆಸರು ತುಳಿದು ಕಾಲು 
ತೊಳೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಸರನ್ನು ತುಳಿಯದೇ ಇರುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಕೆಸರು ತುಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಮುಮುಕ್ಸವಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಹಾನಿಯು. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗ 
ಳೆರಡೂ ಬೇಡಿಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳೇ, ಪಾಪಗಳು ಕಬ್ಬಿಣ ಬೇಡಿಗಳಾದರೆ, ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಚಿನ್ನದ 
ಬೇಡಿಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಯಃ ಏನಂ ಭೂತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನು ಹೀಗಿರುವವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ 
ಅಂತವನೀಗ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು, ನೆನ್ನನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ನನ್ಜ ನ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಂದೆ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. |೧೭/ 

ನೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಉಪಾಸಕ: ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಇರುವನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಾನ್ಪೆಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮಯ್ಯೇವ 
ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ” ಎಂದು ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ” ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವು, ಚಿತ್ರಬುದ್ಧಿ 
ಗಳ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದ 
ಕ್ಫುಗಿಯೇ ಸ್ಥಿರಮತಿಃ ಡೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಮಿರವಾದುದಾಗುವದೆಂದು ಮುಗಿಸುವ 
ದರಿಂದ, ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುರಕ್ಕೋ ಬುದ್ಧಿಗಳರಡೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಸ್ಥಿರಮತಿಯು ಹೇಗಾಗುವನೆಂದರೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಿಷ್ಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ್ಕಾವಸ್ಥೆಯು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಯಃ . ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಶಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು, ಶತ್ರೌಚ ಮಿತ್ರೇಚ - 
ಶತ್ರುರಲ್ಲೂ ಮಿಶ್ರರಲ್ಲೂ, ಸಹ, ಸಮಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಾಗೆ 
ಸಮಭಾನದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಮಿತ್ರರಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವನೋ, ಎಂಬ ಭಾವವು; 
ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಮಾನಾನಮಾನಯೋಃ - ಇತರರು ಸನ್ಮಾಫಿಸಿದರೂ ಸರಿ, ಅನಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿ, ಸಮಃ - ಸಮಭಾವವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಶೀತೋಷ್ಠ 
ಸುಖ ದು8ಖಗಳಲ್ಲೂ ಸಮು ಚಿತ್ತವನಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಮನಾಗಿರುವನೋ, ಸಸ್ಗ ನಿನರ್ಜಿತಃ- 
ಐಶಿಕಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳಾದವುಗಳ ಸಜ್ಜವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ತುತಿ£-ಇತರರು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ನಿಂದಿಸ್ತುತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಒಗ್ಗದ, ನಿಂದೆಯಿಂದ ಶೋಕಿಸದೆ, ಮೌನೀ - ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸದೆಯೂ 
ನಿಂದಿಸಬೆಯೂ ಮೌನದಿಂದಿರುವವನಾಗಿ, ಸನ್ತ್ನುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ - ದ್ರವ್ಯವು 
ಸಾಲಜಿಂದು ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸದೆ ಕೊಡದವರನ್ನು ಸಿಂದಿಸಬೆ, ಸ್ವಾಮಿದತ್ತವಾದದು ಎಷ್ಟೋ 


೧೬೧೪ ; ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯ 
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ಅಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿಯೂ, ಅನಿಕೇತಃ - ಮನೆಯ ವಿಷಯ ಸ್ಪೃಹಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯಿಕ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, 
ಸ್ಥಿರಮತಿಃ - ಸ್ಟಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೋ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಚಂಚಲವಲ್ಲದೆ, 
“ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ್ಯ ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ” ಎಂದೂ “ಮಯ್ಯರ್ನಿತ 
ಮನೋಬಮುದ್ಧಿ8” ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ ಉಸದೇಶಿದಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಯಃ ನರಃ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಥವಾ 
ನರಮತೀತಿ ನರಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ರಮಿಸದ ಮುಮುಕ್ಷುವು. 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ-ಯಾವನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ಅವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ವನು, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವು ಕೆಲವೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ 
೧೩-೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವದರ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವು. ಆದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಕವಿಯು ಗುರಿಯಾಗುವರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಯನ 
ಮಾಡುವದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾತೃವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 
ಗರು, ಆದರೆ ಅನುವಾದವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಸನ್ನಿಕರ್ಷ 
ದಲ್ಲೇ ಅನುವಾದವೆಂತಾದ್ದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯುಂಟಬಾಗಬಹುದು. ಅನುವಾದವು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೇ ಸರಿ; ಈಗ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಯೋಪ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ, ಈಗ ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಉಸಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವಾದುದರಿಂದ ಉಚಿತವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು? ಎಂದರೆ, 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಸಿ ಸಬಹುದು. ಸಮಶೃತ್ರೌಚೆ 
ಮಿತ್ರೇಚ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅದ್ಬೇಸ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ತಾನೇ ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಾದರೋ ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶತೋರ್ಪಡಿಸುವರಲ್ಲೂ ಸಮಭಾವವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮದುಃಖ ಸುಖೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 
ಶೀತೋಷ್ಹ ಸುಖ ದುಃಖೇಷು ಸಮಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು ದುಃಖ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರ 
ಹೊಂದದ ಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಈತನಿಗೆ ಶೀತ ಉಷ್ಣ, ಸುಖದುಃಖ 
ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನ್ಲಿ ನಿರ್ಕ್ಮಮಃ8 ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ 
ನಿನರ್ಜಿತಃ ಎಂದೂ ಇರುವದರಿಂದ ನಿಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವುಂಬಾಗಿದ್ದರೂ ಮಮಕಾರ ಕೂಡದೆಂದು ಉಪದೇಶವು; ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಅವಸ್ಥೈಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಊಹಸಬಹುದು. ಮಾನಾವಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲವು, ಒಬ್ಬನು ಅನಮಾನವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ದರೆ ತಡೆಯದೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇತರರಿಂದುಂಟಬಾದ ಪರಿಭವಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಿರಬೇಕು. 
ಅದು ಇದ್ದರೇನೇ ಈತನಿಗೆ ಸ್ವನಿಷ್ಕಾಭಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪನ್ನನು ವಿಷಾದ್ಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದನಾಗದೆ, ಆತನ ಭಾವನೆಯು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದರೆ (೧) ನಮ್ಮಂತವರ ಪರಿಭವಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫. 


ಹ 











ಕೊಂಡು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜಗ ನನಗ್ರಹಳ್ಳ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೇ ಎಂಬ 
ಪರಿತಾಪವಿರಬೇಕು. (೨) ತನ್ನೆಲ್ಲೇನಾದರೂ ದೋಸಗಳಿತ್ತೋ ಏನೋ, ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯಿರಬೇಕು. "ನ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಪ್ರೆ (ರಿತಸಾಗಿ ಕ್ರ 
ಅಲ್ಪ ಕಕ್ಷಾ ರೂಪ ಪರಿಭವವನ್ನು ಸರ್ಫೆ ಶ್ರ ರನೂಟುನಾಜದನ್ನು, ಸ್ಟಾಃ ಚ ಸಮ ಕರುಣಾ 
ಕಾಲಿಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಸಶ್ಶಾಸ್ತೆ 'ತೆಯಿರಜಿ ಕು, (೪) *ಶಸ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಪಂ 
ಶಪನ್ತ ಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ” (ಭಾರತವಾಕ್ಯವು) ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನಕರುನ ಪಾಪವನ್ನು ಬಕ 
ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ನದೆಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆ ಬೈದಿದ್ದಾನೆ; ಆತನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಂ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿರತಕ್ಕದ್ದು. (೫) ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ದೇಹ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ರೇಶ್ವರನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ 1. ಭಾಗವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 
ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, “ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದು: ಖಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಶೈ, ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಸು ಬಂದಿರುವದು ಮುಂದಿನ ಅಮೋಫ 
ವಾದ ದುಃಖರಹತವಾದ ಕಾಶ್ವ ಜಟಾಡಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಇಲ್ಲಿರುವದು ಅಲ್ಲಕಾಲವೇ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಕೃಚಿತ್ರೃಥ್ವೀಶಯ್ಯಃ ಕೃಚಿದವಿ 
ಚಪರ್ಯಜ್ಯಶಯನಃ ಕ್ಚಚಿಚ್ಛಾಖಾಹಾರೀ ಕ್ಚಚಿದಪಿಚ ಶಾಲ್ಯೋದನರುಚಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದುದು ಪೃಥ್ವೀಶಯ್ಯಾಯಾದರೇನು, ಪರ್ಯಜ್ಯಶಯನ 
ವಾವರೇನು ಶಾಖಾಹಾರವಾದರೇನು, ಶಾಲ್ಯೋದನ ಊಟಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೇನು, ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯಾ 
ದರೇನು, ನೀತಾಂಬರ ವಸ್ತ್ರಸಿಕ್ಕರೇನು? ನಾನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯು, “ಮನಸ್ಸೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥೀ 
ನಗಣಯತಿ ದುಃಖಂ ನ ಚಸುಖನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇದು ಸುಖ ಇದು ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಜ್ಗ ನಿವರ್ಜಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಜ್ಜಗಳು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು; ಪ್ರಥಮತಃ ದೇಹಯಾತ್ರಿಯು : ನಡೆಯಜಿ ಕು; ಕಳತ್ರಸುತ ಸೋದರಾದಿಗಳ 
೫.4 ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಬಟಾ 11 `ಹೇಗೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಗಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಈತನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಉಂಟೋ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ: “ಭಗವದರ್ಪಣವಾಗಿ ನಡೆಸಿ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಸ್ತನಾಗದೆ ವೆ ೈರಾಗೃಭಾನದಿಂದಿರಬೇಕು. ೬ ಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಜಕ್ಗ್ಸೋಹಿ ಸಂಸ್ಕ ತೇರ್ಹೇತು "ಸತ್ಸು ನಿಹಿತೋ?ಧಿಯಾ? ಎಂದು ಡೀಸಯನಹಾಗಿ | 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಅಸ ಸತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಜ್ಜ ವವು ಬಜ ತು. ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸೆ ಏವ 
ಸಾಧುಷು ಕೃತೋ ನಿಸ್ಸಜ್ಜತ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ? ಆ ಸಜ್ಜವೇ ಸಾಧು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ರ್ಮಸಿಷ್ಠೆ ಸಾನಿಷ್ಟೆಗಳಿಂದ. ಯುಕ್ತ ರಾಜ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಿದುದಾದಕೆ, 
ಸಂಸಾರ ನಿನ್ಫತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಜ್ಗನಿವರ್ಜಿತಃ - ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ ಸಜ್ಜದಿಂದ ವಿವರ್ಜಿತಃ ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಥವ ವು. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುನ ಸಜ್ಗವು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪ 'ಡಲಿಲ್ಲವು. ಮನೋ ನಿಕಾರಕ್ಟ್‌ 
ಕಾರಣವಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಸಜ್ಜನಿವರ್ಜಿತವು ಶ್ಲಾಘನೀಯನು. ಕೀಚಕ ಸನ್ನಿ 
ಕರ್ಪದಲ್ಲೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಶೀಲವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ಇಂತಹ ಮನಸ್ಥೆ ಪ್ರರ” ೯ವು ಖುಷ್ಯ 
ಶೃಂಗರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ತು ತಿ - ಠಿಂದಾ 
ಸ್ತುತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲ ಇ ಏಕಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಹಸನಾಗಿ ಎಳನರಿ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ ಫಿಂದೆಗೇ ಆಗಲಿ 


ತಾನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣನಲ್ಲವು, ಪ್ರಾರಬ್ಬಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಕ್ಚಧ್ದೀಗೆವಾಗಿ 


೧೬೧೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯ 
ಭಾ. (೧) ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿನ್ಕಾ ಶತ್ರುಮಿತ್ರಾದಿಷು ದ್ವೇಷಾಡಿ 
ರಹಿತತ್ವಮುಕ್ತಮ; ಅತ್ರತೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೇಷ್ಟಪಿ ಸಮಚಿತ್ವತ್ವಂ ತತೋ ಸೃತಿ 
ರಿಕ್ತೋ ನಿಶೇಷ ಉಚ ತೇ; ಕ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಮಿರಮತಿತ್ಸೇನ ನಿಕೇತನಾದಿ ಹ ಸಕ್ತೆ ಇತ್ಯ 


ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ತಾನು ಪರಿತಾಪ ಪಡುನದು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದು 
ದಾದರೈ, ಎರಡರಿಂದಲೂ ಈತನ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಸ್ತು ನ್ರಯಿಂದ 
ಹರ್ಷವೂ, ನಿಂದೆಯಿಂದ ಖೇದವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈಗ ನಾವು ಬರೆಯುವ ಭಾಷ್ಯವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ನಿಂದಿಸಬಹುದು, ಬಹು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೋತ್ರ 
ಮಾಡಬಹುದು, ಸರ್ವೇಶ್ರ ರನಿಗೆ ದಾಸಭೂತನಾಗಿ ಅವನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನ್ರೈ 
ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಗಳ ಎಸ ಅವನೇ ನಿಂತು ಬರೆಸುವನಾದುದರಿಂದ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಖೇದ 
ನಿಲವು, ಶ್ಲಾಘನಯಿಂದ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲವು; ಹೀಗೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೇ ತುಲ್ಕನಿಂದಾ 
ಸ್ತುತಿಯಾಗುವನು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆಸ್ಕಿ | ರನುತಿಯಾಗುವನು, ಚ. 
ನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ , ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು, ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಕರಿಷ್ಕೆಯಿರುವ 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ - ಭಕಿಯೋಗನಿಷ್ಕನು. ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಕನು ಯಾರೋ, ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನ್ಯಾಗುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತಬುದ್ಧಿಗಳ ಸಮಭಾವವು ನಾನಾ 
ವಿಧಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕೆಂದುಪದೇಶಿ ಸ ಇಂತಹ ಮನೋಬುದ್ದಿ ಗಳ ಸ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಾಂತತೆಯು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆ ೨೦ದುಪದೇಶಿಸಿ ಅಂತವ ನೀ ಮಯ್ಯ ರಿತ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದರ ಮೂಲಕ, ಉಪಾಸನೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ತು 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುನರುಕ್ತಿದೋಹವನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಆರೋಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ...-“ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಾಂ,? ಇತ್ಯಾದಿನಾ -”ಎಂಬುದರಿಂದ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರಾದಿಷು - ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಾದಿ ರಹಿತತ್ತಂ ಬ ದ್ವೇಷವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ, ಈ ಮೊದಲಾದವು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕ್ರೋಧ, ಕಲಹೆಗಳೂ, ವಿಶೇಷ ಸ್ಟೇಹಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿರೋಣವು, 
ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತ್ಕು ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೋ ಎಂದರೆ ಸಮಶೃತ್ರೌಚ 
ಮಿತ್ರೇಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಶೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೆ ಸ್ಟಫಿ - ಆ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರು ನಿದುನಗೇ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಸಮ ಚೆತ್ತತ್ತಂ - ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಇಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಭಾವವು, 
ತತೋಪ್ಕತಿರಿಕ್ತೋ ನಿಶೇಷಃ - ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ನಿಶೇಷವು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾನಾನಮಾನ, ಸೇತೋಷ್ಣ, 
ಸುಖದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದವುಗಳೇ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಶತ್ರು 
ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಸನ್ನಿಹಿತ ವಿಷಯವೆಂದೇ 'ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಮನೋ ಬುದ್ದಿ ಗಳ ನಿಕಾರಿಕ್ರೆ ಅವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದ್ದರ 
ಲವೇ ಅತಿಶಯವು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಶಾನ್ರತೆಯು ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತತೋಪ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಿಶೇಷವೆಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟಃ ತು. ಪರಪುರುಷನ ವಂಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೂ ಸಾಧ್ವಿಯು. ತನ್ನ ಪಿವ್ರ ಪ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 


(೧) ಗೀ. ೧೨-೧೩ 


ಶ್ಲೊ ಕ ೧೮-೧೯] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೭ 


ಸಾಬಾ ಸಾಯಿಸಿ ಬಕಕಂಂಚಾ ಯಾ ಸಮಾಸಾರ ಹಾ ಹಾ ಸರಿ ರಾ ರ ಮಾ ಬಾ ಸಮತ ಚರಖಾ ಸಯ ಚಾ ಸಾ ಸರಾ ಚಹ ಸಖ ರಾರು ಹಾಟ ಚರನ ಸರ ವ 





ತವ ಬ ಧ4ಬ ಂಫಅರೆಳೌಬಸ್‌ಕ, 


ನಿಕೇತ8; ತತ ಏನ ಮಾನಾನಮಾನಾದಿಸ್ಟಪಿ ಸಮಃ; ಯೆ ಏನಂ ಭೊತೋ 
ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಾಏ ಸ ಮೇ ಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯಃ 1೧೮, ೧೯॥ 


ಪೊಟಾ ಎಎಆ್‌ಶಾ ತಾ. ಒ.ಒಡಹಾಾತಾಚಾಾ. ವ ಕಕ ಟು ಹಬ್‌ 3 ಹ ಸ ಪ 5 6 
ಇಟ ಹ 0೦0 ದ ಫಂ (ಛೆ. 


ಕೊಃ ಭ್ಳವದೂ, ಇತರರ ಪ್ರವ ವೂ ತನ! ಸುಲಭವಾಗಿ. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಅನಹರಿಸದಿರು 
ಜಾ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ದಪುಗಳಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ತಾತ್ಪ ಯಾವು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
"ತತೋಪತಿರ್ತ ನಿಶೇಷ”ವೆಂಬಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ೧೩- ಗಳನು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಶ್ಲಾಫ್ಯೆತರವಾದುದೆಂದೂ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತ್ವಾ ಬರುವದರ ಉಪಪಾದನೆಯೆಂದೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಶೀತೋಷ್ಣ ವೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಗಿಂ 
ತಲೂ, ಅವುಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಉಂಟಾದಾಗ ಅಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಶ್ಲಾಘ್ಯತರವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಊಓಸತಕ ತಕ್ಕ ೦ಬ ಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾ 
ಲಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ವತೌನೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿ 
ಲವು, ಏಿಂಂದರೆ ರನುತಿ॥ ಎಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ದಿಯು ವನಾ 
ಗುವದರಿಂದ, ಮನನ ಶೀಲತ್ಚವು ಹೇಳಿದ 'ಂತೇಯಾಯಿತು, ೫ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವನು ವ; ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುನದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಮೌನೀ ದ ಮೂಕ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಇರುವವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪರಸ ಸರಬೋಧೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನೆ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಿರ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಉಪ ತ ನಿರುವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನ 
1113] ಸತಕೃದ್ದೆಂದೇ ಅಥ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಾದರೂ 
ತ್ರರಹೇಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಗತಿಯು ಏರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಲೋಕದ) ಥಿಂದಿಸುವರನ್ನು 
ಹ ಸ್ತೋಶ್ರ ಮಾಡಿದವರನ ನ್ನುಸೊ ತೋತ್ತಕಾಶಖ ಆಕಾರಣದಿಂದ ತುಲ್ಕನಿಂದಾ 
ಸ್ತುತಿಯು ಹೇಗೆ ಸ್‌ ಆ ಸಂದರ್ಭ ಅಸ ಮೌೌಷಿಯಾಗಿರುವದೇ ; ಎರಡಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಕೊಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಹಿಂಜಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಸೃತತಂ ಯೋಗೀ ಎಂದು ೧೪ನೆಯ ಕೋತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದೆರೊಂದಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ತು ತಿಯೊಂದಿಗೇನೆ “ಸಂತು 
ಸ್ಟೋಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಥಿಂದಾಸ್ತುತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಮನೆ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರತಕೃದ್ದು, ಟಿ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂತುಷ್ಟೋಯೇನ. ಕೇನಚಿತ್‌ 
ನಿಂದಯೋ ಸ್ತುಶಿಯೋ ಯಾವುದು ಉಂಟಬಾದರೂ, ಚರ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವದೇ 
ಮೌಫಿಯಾಗಿರೋಣವು. ಎಂಬ ತಾಶ್ಪರ್ಯವು.. ಅಥವಾ ಯದೃಚ್ಛಾ ಲಾಭಸಂ 


ತುಷ್ಟಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 


ವ್ರ 


ಸ್ರಿ 


2ಬ 


೧೧ 


ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿರನುತಿತ್ವೇನ-« ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಇರೋಣದ 
ರಿಂದ್ರ ನಿಕೇತನಾದಿಷು - ಮನೆ. ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸಕ್ತ: - ಸಜ್ಜರಹಿತನಾದ 
ವನು ಯಾರೋ, ಇತಿ ಅನಿಕೇತಃ - ಅತನು ಅನಿಶೇಶನೆಂದು. ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 
ಇಲ್ಲಿ ತತ್ಸಂಬಂಧ -ಫಲಗಳು ಕ್ಷಣಿಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವು ಆದಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿಕೇತಃ ಎಂದು ಹೇ ಳಿರುವ ಸೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದು ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರಕೂಡದೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಇದು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ನಿಷಯವೆಂದು 
ಜೂ ಯಪಡುವ ನದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು; ವೆ ಸರಾಗ್ಯವಿರುವ ಮನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯೂ ಗೃ ಹಸ್ಥ ನಾ ೂಗಿದ್ದರೂ 

ಮನೆಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರೀಕೃ ತನಾಗಿರುವದು ಆನಶ್ಯಕವು. ಗೃಹಸ್ಥ ರಾದ 
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೧೬೧೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 


ತಾ ನಾನಾ 0ನ ಡಾ ಹಚ ಕಾರಾಂ ಹೀ ಗಾ ಘಾನಾ ಸಕ ಪಾ ಘಾ ಘಾನಾ ಕಾನ ಯಾಾಯಾ ಕಾಯಾ 





ಭಾ. ಅವ. ಅಸ್ಮಾದಾ ತ್ಮ ನಿಷ್ಠಾ ದೃಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗನಿಷ್ಠಸ ಕ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ರ್ಮ್‌ ಪ್ರತಿಸಾದರ್ಯ 
ಯಥೋಪಕ್ರ ಮ ಮುಷಸಂಡರತ... 


ಜಂ ರ ಕಚ್ಪಪ್ರ್ಹುು. ಎ ದ ಅರ್ಣಕಕರಾಾವಾಾ ಹ ಗ ಇ ಇಂ ಭ್ರ ಎಂ ನ 


ಎ ಪಾರ ಮಾ ವಾ ನಯಮ ಮ ಜ್‌ 


ರಾಜರೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಟುಳಲ್ಲಿ ಒನ್ಬಿ ಸಿಬಟ್ಟು, ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಹೋಗಿ. 'ಪೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು, ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿ 


ಶಿ 
ಶವು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶೀಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಏನು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಮರಾದ ರಾಜರು "ವಾರ್ಥಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಯೋಗೇನಾಂ 


ತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ? “ರರಿವಂತ ಪ್ರಥಮಸರ್ಗವು) ಅರಮನೆ ರಾಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಜ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ `ಿ 
ಶಾಘಿಸಿರುತ್ತಾ,ನೆ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೂಟಸರ6 ಕಾವಿಶಾಟ, ಶ್ರಿದಂಡ, ಹ ಮಂಡ 
ಲುಗಳ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲೂ ವೈರಾಗ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳ ಮೂಲಕ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗತಕೃದ್ದಾದುದರಿಂದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಮನೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಸ್ತನಾಗದೆ 
ವೈರಾಗ್ಯಭಾವದಿಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಸ ಸೂಚಿಸುವದ ಕಾಗಿ, ನಿಕೇತನಾದಿಷು ಅಸಕ್ತ8 - ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೀಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ ಪರಮತ್ರ ನೀಯಸ್ಸ್ಪ 
ಒತು ಬಾನ ಭಾ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗು ಕು, 
ಮಹತ್ತಾದ ಆಶ್ರಮವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನುನುಷ್ಠಿ 
ಸುವಾಗ "ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಮಯಾಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿನೈ” ಎಂದು ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದುರಿಂದ ಈತನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಈತನಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು. “ಸಮುದ್ರಾಜ್ಜ ಲಮಾನಯ! ತೇನ 
ಚೇನುಂ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಂ ಅಭಿಷಿಂಚ ನಿಭೀಷಣಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಸಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪರಮ ಮವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಯತ್ಯಾಶ್ರ ಭೂ 
ಗನ. ಬ ಆದುದರಿಂದ *ಅದ್ವೇಷ್ಟ್ರಾ” ಎಂದು ಆರಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರೂ 

ಪಾಸಕತಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಿಕ 
| ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾ॥ ನಿಪ್ರಾಯವು. ರ್ಗ್ಣ,೧೯॥ 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಗೆ ೬1. ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಗರ್ನಾ | 
ರವರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂನಕ್ಕೆ ನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ .! ಭಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗವಿಸ ನಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು, (೨) 11! ಸಾನು ಫಿ ವ್ರ ( (ತರಾಗಬೇಕು. ಒಗೆ ಎರಡೂ ಚಳ 
ರೇನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಶಜ್ಜಸಿಿ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜಿಜ್ಜ್ದ ಸುವಿಗೂ ಪುನರಾವತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಜಿಜ್ಜ್ಯಾ ಸುವಿನ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯು 
ಉತ್ತಮವೋ, ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನಶಿಯ ॥ ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗವಿಷ್ಯೆ ಯು ಉತ್ತಮವೋ, ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಶಶ್ಲೂ ದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು; ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಎರಡ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಕರೂಸ ನದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾ ಸ ನಿಯಾಗಿ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನ್ನ 
ನಿತ್ಯ ಯೋಗವನ್ನು ಆನೇ ಕ್ರಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮ್‌” ನನ್ನನ್ನೇ ಜಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾಸ್ರರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ. . ಅನಂತರ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦] `` ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೯ 


ಮ್‌ ಇರ್‌ ೌಡಟ್‌ ಕಗ 








ರಾರಾ ಯಾ ಚೂ 





ಮೂ. ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತ ಮಿದಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ! 
ಶ್ರದ್ಧಾದಾನಾ ಮತ್ಸರಮಾ ಭಕ್ತಾ ಸೇತೀನ ಮೇಪ್ರಿಯಾಃ। ೨೦. 


ಓಂತತ್ಸದಿತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂ ಪನಿಷತ್ಸು ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋನಾಮ ದ್ವಾದಶೋ2ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸಮಃ 


ಉಸಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯೋದ್ದೇಶ್ಯವು; ಈ ಉಸಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿನ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ವೆಂದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅನಂತರ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ 
ದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಾಲು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೇನೂ ಕಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲವು; ಉಪಾಸನಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಆಲಯನಿರ್ಮಾಣ ದೀಪಾರೋಪಣಾದಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸವು ಕೈಗೂಡಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನೆವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು 
ಇದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ನಾನು ಪೂರ್ವ ಸಬ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನಿಷ್ಭಾಮು 
ರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನುಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯೊಗಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಸ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅಂಕುರಿಸಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವು ನನ್ನ ಕೃಪಯಾಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಗೆ 
ಸುಲಭ ಸಾಧನವು, ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಶಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವೇ 
ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ತಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಿನೆಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾರಾಂಶವು, ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಗಿಂತ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ, ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಮನೋ ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನೆನ್ಸೇ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾಶ್‌ - ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕನಕ್ಕಿ€ತಲೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಶ್ರೈಸ್ಕನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಯ೯ - 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದವ 
ರಾಗಿ, ಯಥೋಪಕ್ರಮಂ - ಹಿಂಜಿ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಉಹಸಂಹರೆತಿ.. 
ರಿಗಮನ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದನಂತರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--- ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೋ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರಾಜ್ಞನೋ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಉಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ 
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ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆಂದು ಸ್ಕಾಪಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇ - ಯಾವ, ಭಕ್ತಾಃ- 
ಕರ್ಮ ನಿಷ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಮರು, ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ - ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಶೂಡಿದ ಉಪಾಯವಾಗಿಯೂ, ಜರಾನುರಣ ನರ್ಜಿತವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಅಥವಾ ಅನ್ಭುತಫಲರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಇದಂತು - ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾದರರೋ, ಯೆಥೋಕ್ತನು* - ನಾನು ಈಗ 
ಉಸದೇಶಿಸಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ; ಶ್ರದ್ಧ ದಾನಾ - ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರಾಗಿಯೂ, ಮುತ್ಪ 
ರಮಾಃ - ನಾನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವರಾಗಿ, ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ಟು 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇದಂತು ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಪಾಕಂ ಪಚತಿ - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಹಾಗೆ; ತೇ - ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕರು, ಮೇ- 
ನನಗೆ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯಾಃ - ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯರು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು- ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕ 
ನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯೇತು ಎಂದ: ಅನ್ಮಯಿ 
ಸುವದಕ್ಕಿಂತ, ಇದಂತು ಎಂದು ಅನ್ನಯಿಸುವದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಎರಡು 
ವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಇದಂ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುವದು ಯುಕ್ತವು “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ನೋ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೭. ೧೭) “ಜ್ಞಾನೀತ್ತಾ 
ತ್ಮೈನ ನೇ ಮತರ್ಮ? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯರೇಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಯು ; ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 


ವಾಕ್ಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ನಿಗಮನವು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಐಕ ಕಂಠ್ಯನಿರುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆುದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮತ್ಸರಮಾಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋಪೇತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು, 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧದಾನಾಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ತೇಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದವಪೇ, 
ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ತೀನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ೧೨ ನೆಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವಾಗಿ, ಈಗ ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ? ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ ಪರಪಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಸುಕರವಾದ ಮುಖ್ಯಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವು ಎಂಬುದು. ಅದು “ಅದ್ಬೇಷ್ಟಾ” ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಥಿಷ್ಕೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ನನಗೆ ವಿಶೇಷಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅನಂತರ ಅದು ಪರಭಕ್ತಿ ಪರಜ್ಜ್ಞಾನ ಸರಮ ಭಕ್ತಿ ಜನಕವಾಗಿ ನ 

ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಮೃತಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜೀವನ್ಮುತಿ 
ದಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. “ಅನ್ಭುತಸ್ಕ ಏಷಸೇತುಃ” ಎಂಬ (ಮುಂ ೩.) 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲೂ ಅನೃತಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಪಾಸಕವೆಂಬರ್ಥವು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವ್ರ, 
ಇಂತಹ ತನ್ನ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಸಕನು, ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂಬುದು ; 
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ಭಾ. ಧರ್ಮ್ಯಂ ಚಾ ಮೃತಂಚೇತಿ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ, ಯೇತು ಪ್ರಾಪ್ಕಸನಂ ಪ್ರಾಸಕಂ- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ, ಯಥೋಕ್ತಂ (೧) “ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂಗ 
ಇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಪಾಸತೇ, ತೇ ಭಕ್ತಾಃ ಅತಿತರಾಂ ಮನು 
ಪ್ರಿಯಾಃ || ೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ 
ದ್ವಾದಶೋ2ಧ್ಯಾಯಃ. 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾನಾನುಚಾಯ ನಮಃ 


ತಾತನ ಕಾನ ನಾ ತಾ ನಾಾವಾಖ ಎಂ ವ 
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ಇದನ್ನೇ ಈ “ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾನ್ಯನಾಗುವನು ಎಂದು ಉಸಪವೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೋಪಾಸನಾರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಗಳೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವೆಂಬ ಭಾವವು, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾದನ 
ಪೇತಂ - ಧನ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲವು. ಧರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪರೋಧರ್ಮಃ” 
(ರಾ ಯುನ್ನ ೧೨೦-೧೪) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ತೇವದನ್ರಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತ 
ನರ್ಮ? (ಭಾರ. ವನ) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾದ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ಧರತೀತಿ ಧರ್ಮ8 ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಂತಹ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಥಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಮೃತವಾಗಿಯೂ 
ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವತ ಫಲದಾಯಿಕವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವು ಈ ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸನೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪ 
ಮದು ಎಂಬ ಭಾವವು ಧರ್ಮ್ಯಾನ್ಭುತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ 
ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಜ್ಞಾನಿಯು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಧರ್ಮ್ರಾಮೃತಂ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಧಾರಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಧರ್ಮಂಚ ಅನ್ಫುತಂಚ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದುದು ಯಾವುದೋ, ಅದು ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜೋದಿತ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದ್ಕು ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಸಾಧನ ರೂಪವಾದು 
ದಾಗಿ ಇರುವ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅನ್ಫ್ಳುತ ಶಬ್ದವು ಫಲರೂಸ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ; 
ಆದ.ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಹಾಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ನಿರತಿ 
ಶಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ “ತಮೇಸಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ 
ಭವತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಭೋಗ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರೂ ಈ 
ಉಪಾಸನ ಸುಖವು “ಭಜನಸುಖನೇಕಸ್ಕ್ಯ ವಿಪುಲಂ” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಮಾನಸ ಮಿತಿ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ವಾಂಸ ಏನ ಮಾನಸೇರನುನ್ರ್ವೇ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ... ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೆನು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು ಜೀವದೆಕೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತನ ಭಾವವು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಯೇತು - ಯಾರಾದರೇ, ಪ್ರಾಸ್ಯಸನುಂ - 
ಪ್ರಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಪ್ರಾಪಕಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ-ಸಾಮ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿರುವ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವನ್ನು, ಯಥೋಕ್ತಂ, ಎಂದರೆ “ಮಯಸ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋಯೇನುಾಂ? ಇತ್ಶಾದಿನಾ- 
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ಯ ದ್ಯ 





ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು, ಉಕ್ತೇನಪ್ರಕಾರೇಣ - ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉಪಾಸತೇ - ಗಟ ಕೋ, ಶೇ ಭಕ್ತಾಃ- 
ಅಂತಹ ನಲಾಭಿಸಂಧಿರಓತಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸಕರು, ಅತಿತರಾಂ ಮಮ 
ಪ್ರಿಯಾಃ - ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿಯರು. ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಅರ್ತನೂ ಭಕ್ತರೇ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಜಿಜ್ಜಾಸುವೂ ಭಕ್ತನೇ; ಅದಕೆ ಇವರುಗಳು ಅತಿತರಾಂ ಪ್ರಿಯರಾಗುವದಿಲ್ಲವು, 4ಉದಾರಾಃ 
ಸರ್ವ ಏನೈತೇಗ ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಯಾರು 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ “ಚ್ಞಾನೀತ್ಥಾ ಹತ್ಮ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಮ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು. ನನ್ನ ಉಪಾ 
ಸಕರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ. ಇಟ್ಟಿ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳ ನ್ಹುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ, ಜಃ ಮನು 

ಪ್ರಿಯಾಃ ವ ಅತ್ಯಂತ ನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದವ ಕ ೫ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೇ. ಪೂರ್ಡ ಷಟ್ಕಿದ ಅಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ಯುಕ್ತತನೋ 
ಮತೆ? ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. ಈಕೊ ಕವ ಒಂಜಿ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ಕೆಲವರು “ಅಷ್ಟೆ ಸಸ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ? ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಉಪಸಂಹಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತಮೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. “ಅದೆ ್ವೀಷ್ಟ್ರಾ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾನ್ಸಿ, ಇಲ್ಲದ ಉಪಾಸಕನು 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ರಸಮಾಧಾನೆವುಂಟಾಗಿ ತ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂದು ಏಳು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಈ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಸ 
ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನಿ ಗೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಿಂದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಡವೇ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ರಿಗಮನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ಚಕಾ ತೋರಿವದರಿಂದ ಇ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯ ಹ ಶ್ರ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನತಾರಿಕೆಯಾಗಿ, “ಅಸ್ಮಾದಾತ ಒನಿಷ್ಠಾದೃಕ್ತಿಯೋಗ "ನಿಸ್ಮಸ್ಯ ಕೆ ಶ್ರೈಷ 
ಪ್ರತಿಸಾದರ್ಯ ಯಥೋಪಕ್ರಮ ಮುಸಸಂಹರಕಿ್‌ ಎಂಬ ಸಮಂಜಸೆ ಬ 
ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೆನುಸರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.--- 


ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮುಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 


ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಗೀತೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ 
ರಿಟೈರ್ಡು ಎಜ್ಯುಕೇಷನಲ್‌ ಸ ಸರ್ಫಲ್‌ ರ೯ಸ್ಸೆಕ್ಟೆದಿ ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ 
ಸಿ.ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘವಕರ್ಕನೆ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಹೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಮಾಶ್ರವಾದುವು. 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 





ಶ್ರೀಮುದ್ಯಾಮುನಮುನಿ ಪ್ರಣೀತ 
ತ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರಹೇ 
ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಜ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಃ 


ಭಕ್ತೇ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯ ನುಷಾಯೋಕ್ತಿ ರಶಕ್ತಸ್ಯಾ ತ್ಮನಿಷ್ಠತಾ। 
ತತ್ರ್ರಕಾರಾ ಸ್ಪೃತಿ ಪ್ರೀತಿ ರ್ಭಕ್ಕೇ ದ್ವಾದಶ ಉಚ್ಛ ತೇ॥ ೧೬, 
ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಮುನ ಸು ನಮಃ 


ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಳಿರುವುವ ಸ್ಸ ಸ ಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಕ 
ಯತಿವರ್ಯರು ೧೨ ನೆಯ ಅಧಾ ತ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅವನತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಬಾ 


ಮಾತ್ಮ ಕಾ ೨ಪ್ತಿ ಸಾಧ ನಭೊತಾತ್‌” ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿದ ಈ ಮೂಲಕ ಈ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹ 


ಕ್ಲೋಕಾಥಾ ನನ್ನಿ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು, 
೧. ಭಕ್ತೇಃಶ್ರೆ ತೆ 9 - ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಶ್ರ್ರಷ ಎತ್ರಿನು- ಚೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 


ಲ್ಹ 
ಭ್ರ 


ಸಹೇತುಕವಾದುದು ಚಾ ಸುವಿ ಉವಾಸನದ ಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಪ್ಯವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಮೇಣನಾಗಿ ಪುನರಾವರ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ 1] ನಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸ 
ನಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟು ಭಗವಂತನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೇನೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ, ಇವೆರಡರಳಿ ಯಾವು ೩ ಇತ ಮವೆಂಬ (೧ನೆಯತ* ಶ್ಲೋಕ) ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾ 
ಸನೆಯೇ ಕ್ರೀಷ್ಣವೆ 2 ಚಾ ಇಬ ಛಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು(೨ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಫೀ ಕ) ೩, ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಉಪಾಸನೆಗೆಕ್ಟ್ಟೈ ಸ್ಫ್ಯವನ್ನು 1೩. ೬, ೨೭ ರಸ್ಷಿ ತಮ್ಮಉಪಾಸ ಸನೆಗೆತ್ರ ಷ್ಮ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. .. ೫! ರೂಪವಾದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ೨೦. ಶ್ಲೋ) ಭಕ್ತೇಃ 
ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೨. ಉಪಾಯೋಕ್ತಿಃ - ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಆರಂಭ ವಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನದ 
ಹೇಳಿಕೆಯು. ಜವ ೇೀನ ಮನ ಆಧತ್ಪ್ಪ” ವೆಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೮) ಮನೋ 1 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಡು ಎಂದು ಹೆ;ಳಿದುವರಿಂದ, ಇವೇ ಸಾಧನವು, ಅದರ ಉಕ್ತಿಯು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲುಟ್ಟವು. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಲೃಡಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ನನ್ನಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಕದ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂನರೆ ಅವು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ತ ೯). ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ 
ಕ್ರೈಜ್ಯುಗ್ರಾಗಳನತ್ನಿ ಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಅಸಿಗ್ರಹದಿಂಖ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
(ಶ್ಲೋ ತ ಬಲ. ಅಶಕ್ತನಾದರೆ (ಅ 1006835 ಕರ್ಮಯೋಗಕನಿಸ್ಥನಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಾ ನೆ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಥಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೧೧). 

೩. "`ತಿಶಕ್ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಿಷ್ಕತಾ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ? (ಶ್ಲೋಕ ೯ರಿಂದ ೧೨ 
ರವರಿಗೆ) ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಸ್ವಾನ ತ್ರ ಇನಿದಿದ್ದರೆ ಭಗವದ್ಗುಣಾಭ್ಯಾಸವೂ (೯) ಇದಕ್ಕೂ 
ಅಶಕ್ತತೆ ಇದ್ದರೆ ಭಗವತ್ತೈ ಸದ್ಯಾರ್ಯಗಳೂ, (೧೦) ಇದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತತೆಯೂದೆರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನೆಷ್ಕೆಯೂ. (೧೧-೨೦) ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 


ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಚಿತ್ತ ಸ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ನ ಪರಮಸಾಧನವು. 


ನ್ರ್ನೆ 
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ಛ, ತತ್ರ್ರಕಾರಾಃ - ಎಂಬುದರಿಂದ “ಅದ್ದೆ ಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನೆ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜಿಕೆ ತಗೆ ಕೋತ್ತರ ಶ್ಲಾಘ್ಯಗುಣಗಳುಂ 
ಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನೆ, ಉಳಾಸತ? ಛು ಕೈಗೂಡಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಫ್ರಿಯನಾಗುವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವು. (ಶ್ಲೋಕ. ೧೩ ರಿಂದ ೧೯.) 

೫. “ಭಕ್ತ ಅತಿಸ್ರೀತಿ8 - ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯು. ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಆತನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು, ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅದ್ರೆ ಷಷ್ಟಾ 0 ರ್ಗ 
ನೆಯಶ್ಸೊ (ಕಾಂತ್ಯವರೆಗೂ ಹೇಳಿ ಉಪಾಸಕನು ಹೀಗಿದ್ದ ಕೇತೆನ ನೆನ್ಸ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗುವುವು, ಅವು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ರ್ಮಯೋಗನಿಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡು ತಾ ಭಕ್ತಿಯೊ ಗದ 
ಓರಬೇಕೆಂದಿರುವವನಿಗೆ, ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತೆ ಅತಿ "ತಿ ಚ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗಿಂತ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯು (ಶ್ಲೋ. ೨೦) 

ಶ್ರೀ ಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ನ್ವ ಹ್‌ ನಮಃ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ರಹಾರ್ಥವು 

೬೦ಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಸ ಸರ್ವೇ ೇಶ್ವರನ, ಮಹತ್ತಾದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ನಿಶ್ಯನಿಭೂತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಜ 1. ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಅತನು ನಿತ್ಯ 
ನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಥಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ” ೦ದವಸ್ಸೀಯುವತನ 
ಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಜುನೆ ಹಟ್ಟೆ 
ನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, ಎರಡು ಗ ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ಕೋರಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪಾ ್ರಾಸ್ಯವನ್ನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೊದರೆ. “ವಲ ರಿತ ನೈಮಿತ್ತಿ ್ಗ ಯಜ್ಞ ದಾನ ಹೋಮ ತಸಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಭಗವದುಪಾಸನವನ್ನು ಅನಸ್ಯಭತ್ತ, ಯಿಂದ ಗ ನಶ್ಯನೇ ನಿನಾ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದಕೆ ಅರ್ಜುನನು ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸತತಮನಸೆಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿ. ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಒಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯರಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ 80೫0 ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಡೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕವನ್ಲಿಟ್ಟು 


ಜ್ದಾ ಾನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವದು. ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವೇ? | 
ಎಲ್ಲ್ಲ. ತ ಬಜ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವೇ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇದಕ್ಕ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿನ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ರಿಸ ರ್ರಫಲದಾಯಕವೂ ಅಲ್ಲವು; ಮತ್ತು 
ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ಉಳ್ಳದ್ದು; "ಅದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಚ್ಣಾ ಸ ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸ 
ತಕ್ಕ್ಜೇ ಕ್ರಿಸೃಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 1 ಉಪ ಸರೇಶಿಸ್ಯ, ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು  ಕಾರುಣ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ---೬೩೦ದೆ ನೀವು ಉಪದೇಶಿಸಿದಹಾಗೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮ್ಮಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ರ ನಥ ಳವಿಗ್ರಹ 


ಠ್‌ 00) 


ನ್ಪು ೫ ಕಲ್ಲ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ, ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ | 


ತ್ರದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರಿವಹಾಗೆ ಪ ್ರಕ್ಛ ತಿನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾ ತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾ ತ್ರಪ್ಯುವಾಗಿ "ಬೇಡಿ ಪರ 


ತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಪಕನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಯಾರು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ. ಯಾರ 


1 ಸ್‌ 
೪ 


ಲ 


ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೬.೨೫ 








ಪ್ರಾಜ್ಞರು? ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಹ್ತಿಯು? ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತ್ವಾನೆ.. ದಹೆರಾದಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಎರಡು ವಿಧ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸುಕರತ್ಚದಿಂದಲೂ ಶೀಘ್ರ ರ್ಫಿದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವು? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


೨. ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಬಯಿಸುವವರಾಗಿ, ನಾನೇ ತಮಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಬ್ಗಳನಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಭಕ್ತರು ಯಾರೋ, ಅವರೇ ಯುಕ್ತತಮರು ಎಂದರೆ ಸುಖವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬಂಡು ಸೇರುವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

೩, ೪,೫, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ತಿ ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರ ತರ್ದನವಿದ್ಯೆ, ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯು ಆತ್ಮಸ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಮೋ ಕ್ಸದಾಯಿಕವಾದರೂ ಸುಕರವಲ್ಲವು, ಫಲದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವ್ರ, ಕ್ಲೇಶವುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾರು ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಮತ್ತು ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ದೇವಮನುಷ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ, ದೇವಾದಿ ದೇಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಹೀಗಿರುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲು ಕೂಡ ಕನ್ಟವಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಶರೀರಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ಸಮವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಿ 
ರುವ, ಹೇಯವಾದ ಜೀಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಚಲಿಸದೆ ಎಂದಕೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ, 
ಆಕಾರಣದಿಂದ ಥಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು, ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ದೇವಾದಿ ವಿಷಮ ಶರೀರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಟರೂಪರಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
: ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡುವದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಹೀಗೆ ಯಾರೂ (ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಪರೂವನ್ನು) ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂಥ 
ವರೂ ಕೂಡೆ (ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ) ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಎಂದರೆ' ತತ್ಥ್ಪ್ರ 
ತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು) 
ಹೊಂದಿ, ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ) ಬದ್ಧ ಜೀವರು ಉಪಾಸಿಸುವದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟೆ ತರವಾಡುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೬, ೭, ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತನಾಗಿ: ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ, 
ವಿಭೂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಾದರೋ, ದೇಹಯಾತ್ರಿಗೆ ಬೇಕಾದ, ಮತ್ತು 
ಸುತ ಕಳತ್ರಾದಿ ರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ, ಇತಿ ಕರ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗಳಾದ, ಆಜ್ಞಾ ನುಚ್ಚಾ 
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೧೬೨೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾಫಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಾನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಉಪಾಸನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣ, ಕೀರ್ತನ, ಅರ್ಚನ, ಧ್ಯಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವರನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

೮. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಐಹಿಕಗಳೇನು, ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೇನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ 
ಡದೆ ನನ್ಫಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು; ನಿನ್ನ ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ಎಂದರೆ ನಾನೇ ತುಂಬಾ ಹಿತಚಿಂತಕನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಎಂಬ ನಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದುದಾದರೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತರವೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಾದ ನನ್ನಲೇ ವಸಿಸುವೆ. ಎಂದರೆ ನನ್ಗ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಎರಡನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೯. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಇಡಲು ಥಿನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆ 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಪರಮಕ್ಳ ಪಯಾ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಧನಂಜಯನೆನಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವದೇನೂ ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವು; ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಬೆರೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿನ್ನ್ನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು, ನಾನು 
ಎಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನು, ಎಂತಹ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ಅಂತವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು, ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. 

೧೦. ಇಂತಹ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಶಕ್ತನಾದಕೆ, ನನ್ನ 
ಕೈಜ್ಛುರ್ಯ ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು , ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ದೇವಾ 
ಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸೋಣ, ನನಗಾಗಿ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು 
ಹಚ್ಚೋಣ, ಆಲಯವನ್ನು ಗುಡಿಸೋಣ, ಸಾರಿಸೋಣ, ಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಂದು ಸಮರ್ಪಿಸೋಣ, 
ಪೂಜೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡೋಣ, ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳೋಣ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲೇ ಸ್ಮೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ರಿರೂಪಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿ. 

೧೧. ಆಗಲಿ, ಇಂತಹ ನನ್ನ ಕೈಜ್ಛರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವ ಯತ್ನಮಾಡಲೂ ಥಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗಗಳ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಆಜ್ಞಾ 
ವಿಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನ್ನೇ ಅನುಸ್ಮಿ ಸುತ್ತಾ, ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿದಹಾಗೆ ಸಿಗ್ರ 
ಹಿಸ್ಕಿ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅನುಹ್ಮಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು 
ತೊಲಗಿ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಉಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆತು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಸಜ್ಸ್ಪ್ರ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೬೨೭ 


೧೨. ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ 
೯-೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನನಗಳಿಗಿಂತ, ಈ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವದೇ ಸರ್ವ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.._-ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟತರವಾಗಿ ತೋರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳದ 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾಮಿಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರವೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವು; ಇಂತಹ ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾ 
ಗದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲು, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಧ್ಯಾನವೇ (ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು) ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವು; ಇಂತಹ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾಗದಿರುವ 
ಸ್ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭಗವದರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ಸಾಧನವು. 
ಇದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾನ್ರ್ಯ್ಯವು ಸ್ವತಣವ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪವು ತೊಲಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವೂ, ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವೂ, ಪರಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸುಲಭವಾದ 
ಸಾಧನವು. 

೧೩. ೧೪. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಗಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುವವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹತ್ರಾದ ಗುಣಗಳಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಅಂತವನೇ ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಹ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ತರೋತ್ತರೋತೃರ್ಷವನ್ನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ, ಅವರು ದ್ವೇಷಿಸಲ್ಕಿ, ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿ, 
ತಾನು ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಿ 
ರುವನಾಗಿ, ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ 
ಮಮತಾ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಗುಣ ನಡೆಯುವದರಿಂದ, ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಏಗ್ಗದೆ, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೇಶಪಡದೆ, ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಭಗವತ್ಸಜ್ಶಲ್ಪಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ದುಃಖ, ನಷ್ಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವವನಾಗಿ, ಪ್ರಶೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವ 
ಯೋಗಿಯಾಗಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ ಮೂಲಕ ನಡೆಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನಗೆ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದು ಆತನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಯಶ್ನಿಸುವನೋ, ಅಂತನನೇ ನನಗೆ ಸ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೧೫. ಇನ್ನೂ ಎಂತಹ ಗುಣಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಕಷ್ಟನಾಗುವನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಸರ್ವೋತ್ಫೃಷ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ 


೧೬೨೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ಜನರ ಕಾಯ ವಾಕ್ಫು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈಷದಸಹಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾರಿಗೂ ತಾನು ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರೂ 
ಸಹ ಈತನ ಮನೋ ವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಗೆ ಹಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ, ಅಸಹೆನವಾಗಲಿ,. ಭಯವಾಗಲಳಿ ಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವನು ಯಾವನೋ, 'ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತ ನಾಗುವನು.. 

೧೬. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಗಿ ನನ್ನ ವ್ರಿಯಭಕ್ತ ನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸು 

ತ್ತಾರೆ.---ಆತನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಆತಾ ನುಸಂಧಾನದಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾದುದರಿಂದ, ತದ್ರ್ಯೃತಿ 
ರಿಕ್ತವಾದ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ 1 
ದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಿಸಿದ ಕರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವದರಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿಯ್ಯ್ಕೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ, ಮಿಕ್ಫವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ, 
ಆ... ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಷ್ಕಿ ಸುವಾಗ ಪ ಜಾ ವಾಗುವ ತೀತೋಷ್ಣಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆ ಇಲ್ಲದವನಾ 
ಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾರಂಭವನ ನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿ, 
ಯಾವನು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಿಸುವನೋ! ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಬ! ಇನ್ನೂ ಎಂತವನಾಗುವೆನೆಂದರೆ ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಹರ್ಷನಿಮಿತ್ರವಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು ಉಂಟಾದರೂ ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಪ ಶುಭಾ ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗುವದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುವನು. 

೧೮. ೧೯. ಹಿಂದೆ ಅದ್ರೇಷ್ಟಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಯುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತ, 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುವನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಫ್ಟ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದಕೋ ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ವಿರುದ್ಧ ವಿಷಯಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಆತ "ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಪುರುಷರು ಇಲ್ಬದೇನೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಪತಿಪಾರಾರ್ಥ್ಯ ಗುಣವು ನೆಲಸಿದ್ದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು.--ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲೂ ಮಿಶ್ರನಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ, ಶತ್ರುವನ್ನು ದ್ರೇಹಿಸದೆ, 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣದೆ, ಶೀತ ಉಷ್ಣ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವವ ನಾಗಿ ಯಾವ ಐಹಿಕ ವ ಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸಜ್ಗ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗದೆ, ಯಾರಾದರೂ 
`ಿಂದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರಾಗಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವವನಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಗೃಹಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗದೇ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಹೊಂದದೇ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಹಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೨೦. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ತನಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾ 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಸಜ್ಸ್ಪ್ರ ಹಾರ್ಥಃ ೧೬೨೯ 








ದರೋ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ “ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಪ್ರಾಪಕನನ್ನಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಉಸಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಕೀರ,ನೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡೋಣ, ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣ, ನನ್ನ ಆರಾಧನೆ, ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವರು ಯಾರೋ, ಅವರೇ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನನು 
ಸಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯಾಗು ಎಂಬ ಉಪದೇಶವು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವ: 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ತಾನಾಜಿ ಾೂಕರ ಸಪಾವಾನಾವಾಣಾ ಲಿ ಯಾರಾ ನಾಸಾ 
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